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bréf  og  skjOl  eru,  eins  og  allir  vita,  hinn  vissasti  og 
åreiOanlegasti  grund v5llr  sGgunnar  i  hverju  landi  sem  er. 
S6gurit  eSa  annålar  eru  vottar  i  aSra  hOnd,  eSa  {)<$  stundum 
Qær,  en  bréfin  eru  vottar  frd  fyrstu  hendi,  eSa  frd  hendi  sjålfra 
peirra,  sem  ritaS  hafa.  Vér  sjånm  og,  a6  sdguritarar  i  Islandi 
hafa  snemma  tekid  bréfin  til  sonnunar  sinu  måli.  I  s5gum 
biskupanna,  t.  d.  GuOmundar  Årasonar  å  Hdlum  og  Årna  |>or- 
låkssonar  i  Skålholti,  f  Sturlunga  sdgu  og  vfdar  finnnm  vér,  afi 
soguritarar  hafa  hagnytt  ser  bréfin  og  byggt  å  t)eim  86gu  sina. 
psA  leggr  sig  {lessvegna  sjålft,  vegna  {less  afi  fom  bréf  og  alls- 
konar  ritafiar  skrår  og  skjdl  eru  ekki  einungis  mj5g  merkileg, 
heldr  og  opt  &  hinn  bdginn  undirorpin  eyfiilegglngu  og  hastar- 
legu  tjdni,  ef  {leim  verSur  ekki  bjargafi  i  tima,  aS  hin  mesta 
naufisyn  er  afi  halda  |)eim  vid  og  gæta  t>eirra  sem  bezt  verOr 
aufiifi  og  mdgulegt  er,  en  {)ad  verSr  mefi  engu  betr  en  mefi 
t>vi,  aS  koma  t)eim  å  prent. 

Efhi  i  islenzkt  Fornbréfasafh  af  skram  og  skjOlum,  sem 
tæki  yfir  hifi  eldra  tfmaj)il,  allt  til  1600,  ^  ekki  væri  meira« 
er  b;^sna  mikifi,  og  meira  en  margr  skyldi  trua;  l)vf  ^6  Qarska 
mart  sé  t^nt,  ^i  er  J)6  svo  mikifi  eptir,  afi  {)afi  væri  så  ^år» 
sjtffir  fyrir  sfigu  lands  vors,  sem  seint  mundi  tæmdrverfia.  Og 
eigi  sffir  finnum  vér  ^  lifandi  mynd  målsins  i  ritum  um 
lingan  aldr,  en  {)etta  er  pvi  merkilegra,  sem  någranna|)jdfiir 
Torar  hafa  annafihvort  ritafi  mest  af  skjdlum  sinom  og  bréfum, 
eins  og  bækrnar,  å  iitlendu  måli,  Latinu,  efia  mefi  eptirstæl- 
inga  Latfnumåls;  en  forfefir  vorir  å  Islandi  myndufiu  sér  btfk- 
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mål  og  rithått  jafnskjétt  og  J)eir  tdku  aS  semja  bækr,  og  færflu 
t>etta  békmål  ui  småsaman  frå  kvæSum,  logum  og  ættfræSi  til 
helgra  t)ydfDga  og  sidan  til  sagnarita,  rimiita  og  stjornufrædi  og 
margs  annars  frddleiks.     |>ad  må  råda  af  hinum  elztu  ritum 
hjå  oss,  ad  menn  hafa  samid  rilhått  sinn  afl  dæmom  enskra 
manna,    og  fundiS  til  breytingar  ^ær  sem  J)urfli^;  må  og  sjå 
merki  t)e8s,  ad  t>6gar  å  tdlftu  5ld  hefir  békfrædislegr  lærddmr 
og  mentun  verid  komin  ad  tilt5lu  å  hått  stig  å  vora  landi, 
sem  oss  {)ykir  mega  råda  af  J)vi,  aO  um  fyrra  hluta  télfbu  aldar 
voru  tveir  af  biskupnnum  i  Noregi  Islendfngar,  og  voru  {»ar  pd 
ekki  nema  Qdrir  biskupar  alls^.     |>etta  mundi  varia  hafa  ått 
ser  stad,  ef  Islendfngar  hefdi  ekki  haft  meira  ålit  å  sér  fyrir 
lærddm  og  békfrædi  heldr  en  Noregsmenn,  og  t)ad  hjå  Noregs- 
mdnnum  sjålfiim.    Å  ritum  {>jd9rek8  munks  i  Noregi  og  Saxa 
klerks    f  Danmdrku   må  sjå,    ad  Islendfngar   hafa   um   t)essar 
mundir  haft  mikid  ord  å  sér  fyrir  sagnafrddleik  og  bdkmentir. 
Å  tdlftu  og  t)rettåndu  did  må  finna  ekki  allfå  r5k  til,  ad  sam- 
band og  samskipti  hafa  verid  mikil  med  pjddlegri  bdkfrædi  Is- 
lendinga  og  Noregsmanna,  en  pegar  fram  i  sdkti  tdk  ad  skilja 
leidir,  og  Nordmenn  ad  komast  meira  og  meira  å  brautir  Sudr- 
manna,  og  enda  draga  Islendfnga  med  sér,  t)egar  kom  ad  riddara 
sdgum,  helgra  manna  sdgum  og  t)esskonar  frædum.     En  bréf 
og  skrår  héldu  sér  eigi  ad  sidr,  ad  mestu  leyti  med  ummerkjum, 
og  ^ad  svo,  ad  å  fimtåndu  og  sextåndu  old,  l)egar  |>ydverska 
streymdi  sem  ddast  inn  å  Dani  og  Danskan  inn  å  Noreg,  og 
kaffærdi  svo  {>jdderni  Nordmanna,  ad  peir  skiMu  ekki  framar 
sfn  hin  fornu  rit  og  urdu  ad  fara  ad^snua  t)eim  å  D5nsku,  p& 
sOmdu  menn  å  tslandi  bréf  sfn  og  adrar  skrår,  ddma,  måldaga 
og  sérhvad  eina,  ekki  ad  nefna  sdgur  og  kvædi,  å  sfnu  måli 
eptir    fornum  sid,    med  {»eim  einum  breytfngum,    sem  timinn 
leiddi  med  sér.    En  å  sextåndu  did  komu  hinar  prentudu  bækr 


*)  EitgjorS  fra  tolftu  did    .,Uni   stafrofl5"   skyrir  fra  l)es8u  greinilega; 
hun  er  prentoO  rae5  Snorra-Eddu  (SE.  II,  10—12). 
')  IsL  fornbréfae.  I,  205. 


og  t»ær  allar  i  tslenzku  hjå  oss,  sem  héldu  målinu  f&stu 
mestollu  og  auSguSu  t)afi  aS  sumu  leyti,  en  f  Noregi  komu 
flestar  bækrnar  frå  Danmdrku  og  å  D5nsku.  Og  t)etta  syndist 
Tera  byggt  i  edli  målsins  sjålfs,  eins  og  ^i  var  komiO,  t)vi  t>^5 
var  dmaksminna,  ad  få  bækrnar  prentadar  å  Donsku  frå  Dan- 
mdrk  e5a  I>^zkalandi,  t^gar  bdkmålifl  var  orOifi  hifi  sama  og  i 
Danmorku.  |>essyegna  var  ekki  prentsmidja  stofnud  f  Noregi 
fyr  en  rdmum  hundrad  årum  sf6ar  en  i  Danmdrku,  |)ar  sem 
å  Islandi  var  prentsmidja  sett  ekki  meira  en  Qdrutfu  årum  sfdar, 
og  t^  bækr  væri  prentadar  f  Danmdrk  eda  {>yzkalandi  å  fyrstu 
årunum,  vom  t^ær  ^6  prentadar  å  Islenzku  eigi  ad  sfdr. 

Efni  i  fslenzkt  fornbréfasafn  er  harla  mikid,  og  verdr  ekki 
til  fullnustu  saman  tint  édar  en  småsaman  fellr;  en  ^6  er 
adal-uppspretta  sti,  sem  mesta  må  telja  og  audugasta,  einkum 
fyrir  hina  eldri  tima  og  fram  undir  lok  seytjåndu  aldar,  Safn 
Arnå  Magnussonar  i  bdkhlCdu  håskélans  i  Kaupmannahdfn. 
p3LT  er  til  Qdldi  frumritadra  fslenzkra  bréfa,  og  J)<$  enn  fieiri  i 
afskriptum,  sem  Arni  hefir  flestum  safnad,  eda  låtid  safna,  og 
borid  saman  med  mikilli  nåkvæmni.  |>ar  med  eru  margar 
fornar  bækur  å  skinni,  sem  eru  å  forn  Idg,  bædi  kirkjulog  og 
veraldleg  log,  og  t>Armed  stér  sofn  af  réttarbdtum,  biskupa 
statutum  og  allskonar  5drum  skram,  hardia  merkilegum  og 
|)^dingarmiklum  i  sdgu  landsins.  Frå  sidari  timum  finnst  ^kt 
QOldi  af  bréfabdkum  og  bréfasdfnum,  ritudum  i  bækr,  og  eru 
morg  t>au  bréf  skrifud  eptir  tyndum  Ihimritum,  eda  l)au  eru 
sjålf  frumbréia  igildi.  I  sofnum  l)eim,  sem  eru  i  békhlddu  hå- 
skélans,  og  tengd  vid  Arnå  Magmissonar  safn,  svosem  er  vid- 
Iags8afDid(i4{2{2ttom«nrø),  handrit  Magniisar  Stephensens  ur 
Videy,  handrit  eptir  Step  hån  Eiriksson,  Kriegerstiptamtmann 
o.  fl.,  eru  ekki  allfå  handrit  sdmu  tegundar,  pé  ekki  se  forn, 
og  eru  merkileg  ad  t)vf  leyti,  ad  pau  hafa  sumt,  sem  ekki  finnst 
annarstadar,  og  sumt  gott  til  samanburdar,  sumt  jafnvel  dkunnugt 
annarstadar  frå.  —  I  bdkhlddu  konungs  hinni  miklu,  og  ! 
sofnum  {leim,  sem  t)artil  heyra,  er  stdrmikid  efni  ad  finna. 
{>ar  er  helzt  ,,hid  foma  konunglega  safh'\  eda  safn  l)eirra  hånd- 
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rita,  sem  vom  komin  i  b6khl5Suna  fyrir  1780;  t^^  næst  ,^hi5 
D^ja  kontinglega  safii'\  sem  hefir  aB  stofhihandritasafnSuhms, 
hins  merka  sagnafræSiogs  og  ritsafnara,  og  annaS  fleira,  sem 
t»ar  hefir  vi5  bætzt;  enn  frernr  safn  Otto  Thotts  greifa, 
nafofrægt  i  sinum  tfma  afi  stærfi  og  jgOlfræfii,  og  enn  5nnur 
småsOfh,  svosem  Uldalls  o.  fl.  OU  J)essi  handritas6fh  i  b6k- 
hldSu  koniings  hafa  ad  geyma  fslenzk  handrit,  eOa  slik  handrit, 
sem  hafo  skj5l  eSa  skrår  vidvikjandi  Island!  e5a  skj^rfngar  um 
pesskonar  skrår.  Auk  ^ess  er  {)ar  og  mikiS  af  lausum  3kj5lum, 
sem  heyra  fslenzku  fornbré&safni  til.  —  Af  hinum  eiginlegu 
skjalasOfnum  stjérnarinnar  må  geta  ymsra,  fyrst  og 
fremst  er  t)ar  rikisskjala  s5fnin,  og  må  telja  {»ar  einkum  til 
hinna  fornu  tfma  leyndarskjalasafhid,  sem  hefir  ekki  fått  af 
skram  og  skj5lum,  er  Island  snerta;  ^i  er  hid  forna  kanselliis 
skjalasafn  og  rentukammersins,  og  nti  skjalasafn  hins  islenzka 
stjdmarråOs,  sem  vonanda  er  afi  dragi  til  sin  småsaman  sk}5l 
l)au,  er  Island  snerta,  ekki  einungis  {)au,  sem  hin  islenzka 
stjdrnardeild  hefir  geymd,  heldur  og  einnig  5U  pSLU,  sem 
geymd  hafa  verifi  i  skjalaséfnum  stjdrnarråfianna. 

Å  Islandi  er  svo  mikifi  efni  til  fornbréfasafns,  ad  fuU- 
yrOa  må  afi  {)aO  komist  næst  J)yi,  sem  n^lega  var  talifi  f  Dan- 
mfirku,  og  meira  afi  segja,  afi  så  er  munrinn,  afi  I  Danm6rku 
veit  mafir  hérumbil  hvafi  til  er,  en  å  Islandi  veit  J)afi  enginn. 
Efnifi  er  tvennskonar,  annafi  er  {)afi,  sem  geymt  er  i  bdkhlfifiu 
landsins  efia  stiptsbdkhlOfiunni  f  Beykjavik,  og  f  skjala- 
sOfhum  embættismanna,  einkum  biskupsins,  en  annafi  er 
l)afi,  sem  geymt  er  i  sfifnum  einstakra  manna.  Safnifi  f 
stiptsbdkhlOfiunni  er  mest  megnis  l)afi,  sem  Hannes  biskup  åtti 
fyrst  og  l)eir  långfefigar,  sira  Jdn  Hallddrsson  i  Hftardal  og 
Finnr  biskup,  en  eptir  Hannes  f^kk  l)afi  Steingrimr  biskup,  og 
jdk  l)afi  enn  nokkufi.  Eptir  låt  hans  var  t)afi  keypt  handa 
stiptsbdkhlOfiunni,  eptir  érskurfii  Kristjåns  kontings  åttunda ;  må 
telja  J)afi  mefi  velgjdrnfngum  hans  vifi  Island,  afi  t>etta  safn 
hélzt  saman,  |)vi  heffii  t^afi  dreifzt  og  farifi  forgdrfium,  heffii  {laO 
verifi  bdkmentum  vorum  til  mikils  skafia,  og  ekki  sizt  forn- 
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brébsafiiinu,  t^vi  l>ar  ei*u  einhver  hin  merkustu  og  sjaldgæfustu 
handrit  af  bréfasOfooin,  sem  nu  eru  til;  en  velgjOrnfngr  Kristj- 
ans  konongs  varA  oss  ad  ty5f5Idu  låni  meS  t>vf,  afi  hinn  ågæti 
fré&tøksmaSr  På  11  student  Pålsson  lagSi  svo  mikla  alu5  og 
rækt  TiS  safh  l)etta,  bæfli  landsins  vegna  og  hins  fyrra  eiganda, 
aS  hann  hefir  med  djireytanlegum  åhuga  og  polgædi  gengiA  paA 
i  gegn  blaA  fyrir  blaA  og  bundiA  J)aA  allt  og  sett  i  lag,  svo 
p3,i  er  nu  orAiA  ollum  aAgengilegt.  —  AnnaA  er  J)aA  safn  & 
Islandi,  sem  er  f  fremstu  rAA  f  }>essari  grein,  og  ^d.6  er  skjala- 
safn  biskupsdæmisins.  |>ar  eru  geymd  hin  fornu  frumrituAu 
bréf  fri  Skålholti  og  Hdlum,  J)au  sem  enn  eru  til,  par  aA  auki 
afskriptir  bréfa  i  stdrum  bdkum,  nokkrar  frumritaAar  bréfabækr 
biskupanna,  og  visitazfubækr,  mdldagabækr  kirknanna,  sumar  f 
frumriti  (rekaskrå  HélastaAar,  SigurAar  registr)  en  sumar  i  af<- 
skriptum.  |>ar  mun  og  nu  vera  geymdr  Beykholts  måldagi, 
sem  er  aA  nokkrum  hluta  hin  elzta  frumrituA  skrå,  sem  menn 
vita  nu  til  vera  å  Islandi,  eAa  å  islenzka  tungu  rituA. 

Enn  må  telja  skjalasafn  stiptamtmannanna,  og  måske 
fieiri  af  skjalasofnum  embættismanna,  ekki  aA  nefna  handrita- 
sA&i  einstakra  manna,  sem  ån  efa  munu  hafa  meira  eAa  minna 
af  skram  og  bréfum.  |>ess  må  og  geta,  aA  å  stAku  stAAum  fylgja 
fom  bréf  kirkjum  og  einstAkum  jdrAum,  og  hittast  rétt 
sem  aA  hendingu.  MeA  Islands  sAfnum  må  og  telja  handrita- 
safii  Békmentaf^lagsins,  bæAi  i  Beykjavik  og  i  KaupmannahAfn. 
{>ar  eru  ekki  aUfåar  bréfabækr  og  ddmabækr,  og  yms  Annur 
handrit,  sem  geta  komiA  fornbréfasafninu  til  nota. 

i  utlendum  sAfnum  handrita  og  skjala  hittast  ekki  évfAa 
islenzk  rit,  sem  eiga  innf  fornbréfasafn  vort.  Slik  handrit  eru 
ad  finna  f  Kristjanfu  iNoregi,  i  Stokkhélmi  og  UppsAlum  i  SvfpjAA, 
1  Lundtinum,  Oxford  og  Edfnaborg  å  St6ra  Bretlandi,  og  vf Aar  ef  til 
vill ;  enn  fremr  i  Farisarborg,  i  Yatikansafninu  f  Bdmaborg,  sem  er 
slgalasafii  påfanna,  i  ymsum  stAAum  å  NorAur-I>;^zkalandi,  i 
Munchen  i  safni  KonråAs  Maurers  og  vfAar,  sem  ekki  verAur 
hæglega  taliA.      Sumt  kemr   småsaman    f   Ijds   i    prentuAum 
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bréfasdfnum  ymsra  landa  e&a  borga,  og  verAr  med  t)vf  mdti  å 
vegi  fyrir  oss,  en  af  sumu  fåum  ver  ad  frétta  af  hendfngii  og  sumu  ekki. 
Åuk  t)688,  sem  getid  er  um  einstOk  bréf  og  s5fh  af  t>eim, 
^i  em  einnig  til  onnur,  sem  eru  nokkuO  oOruvisi  I5gud,  en  t>é 
samkynja  ad  sumu  leyti.  {>a8  em  måldagar  biskupanna,  sem 
em  afl  einu  leytinu  einstok  bréf  fyrir  hverja  kirkju,  iitgefin  af 
biskupinum  vifi  vigslu  kirkjunnar  eSa  vid  skodun  hennar,  en  ad 
6dm  leytinu  em  måldagar  hvers  biskups,  svosem  b<5k  sérfl^, 
eins  og  visitatiu-bækr  biskupanna  å  sfdari  timum,  sem  eru 
einskonar  framhald  måldaganna.  |>(5  mart  se  nu  tapad  af 
t)essum  målddgum,  ^  h5fum  vér  {)<5  ekki  allfåa  einstaka  mål- 
daga,  jafnvel  frå  hinum  elztu  tfmum,  sem  koma  f  Ijds  i  fyrsta 
bindi  fornbréfasafnsins,  en  sfdan  yerda  måldagasOfhin  stærri  og 
heillegri,  og  kann  vera  ad  ^&  yrdi  réttara  ad  skilja  måldagana 
frå  forabréfasafninu  og  låta  prenta  t)å  sérflagi,  einsog  herra 
yfirdémari  J6n  Fétursson  hefir  byrjad  å  med  Audunnar  målds^ 
i  ^  Tfmaritf'  sinu,  en  til  litgåfu  måldaganna  l)arf  miklar  rann- 
sdknir  og  samanburd,  ef  hun  ætti  ad  verda  åreidanleg  og 
nokkurnyeginn  fullkomin,  eins  og  råda  må  af  t>eim  einstdkum 
måldogum,  sem  koma  I  Ijos  I  pessu  bindi.  Måldagas5fh  t)au, 
sem  helzt  eru  i  heild  og  gæti  verid  réttara  ad  gefa  ut  sérflagi, 
byrja  fyrst  eptir  tima  Årna  biskups  Helgasonar,  t)vi  af  hinum 
fyrri  er  of  mikid  t^nt  til  t>6ss,  ad  af  {)eim  geti  ordid  myndud 
nein  heild.  ][>ad  eru  t)essir  måldagar  ur  Skålholts  biskupsdæmi : 
Jens  Halldérssonar,  sem  årfæra  mætti  til  1325;  Jdns  Indridasonar 
1340;  J6ns  Sigurdarsonar,  1343?  Gyrds  Ivarssonar  1350;  Odd- 
geirs I>or8teinssonar  frå  1370,  eptir  Hftardalsbék;  Michaels  frå 
1384;  Vilchins  frå  1397;  Sveins  hins  spaka,  Pétrssonar,  frå 
1466;  Stephåns  Jénssonar  frå  1490;  Ogmundar  Pålssonar  frå 
1525;  Marteins  Einarssonar  frå  1553;  Gisla  Jénssonar  frå  1575, 
og  Odds  biskups  Einarssonar  frå  hérumbil  1600.  —  En  tir 
Hdla  biskupsdæmi  eru  J)essir:  Audunnar  biskups  rauda,  |>orbergs- 
sonar,  1318;  Jons  biskups  skalla  Eirikssonar,  1360;  Pétrs  bisk- 
ups Nikulåssonar  1395;  Jens  Vilhjålmssonar  i  bréfabék  haus 
1430;  6lafs  Bdgnvaldssonar  1460;  Sigurdar  Jdnseonar  biskups 
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Arasonar,  officialis  å  Grenjafiarstad,  sem  hefir  låtiS  gj5ra  Sig- 
urflar  registr  (1551).  I>a5  mundi  verda  hægra  til  yfirlits,  ad 
taka  saman  i  heild  måldaga  sérhvers  biskups. 

Af  bréfabdkum ,  sem  eru  til  i  heild  sinni  og  ætti  ef  til 
vill  helzt  ad  verOa  prentaSar  sérstaklega,  eru  l)essar  helztar  ad 
telja,  a5  ])vf  er  vér  vitum  til:  brefabék  Jdns  biskups  Vilhjålms- 
sonar  å  Hélum  (1430—1440),  og  bréfabék  Gizurar  biskups 
Einaresonar  i  Skålholti  (1540—1547).  Ur  bréfebdk  Ogmundar 
biskups  må  tfna  mart  saman  eptir  afskriptum,  sem  Årni  Magnus- 
son hefir  låtid  gj5ra  eptir  frumritinu,  og  nu  eru  i  safni  hans 
og  i  stiptsbékhldSunni  f  Reykjavik.  Bréfabdk  6lafs  biskups 
Bognvaldssonar,  Gottskålks  biskups  Nikulåssonar,  Jdns  biskups 
Arasonar  og  6la&  Hjaliasonar  ha&  vend  til  i  tfmum  Gud- 
brands  biskups,  [)v{  hann  hefir  haft  (»ær  fyrir  sér,  t^egar  hann 
ritadi  bæklfngana  til  varnar  fyrir  afa  sinn,  J6n  l5gmann  Sig- 
mandarson;  nu  fyrir  laungu  er  peirra  hvergi  getid,  og  er  hætt 
vid  trøsr  se  undir  lok  lidnar.  Af  bréfabdkum  Gudbrands  biskups 
må  tina  saman  nokkud,  helzt  f  skjalasafni  biskupsins  og  f  Arnå 
Magnussonar  safni,  en  stdrlega  mikid  og  mestan  l)orra  hlytr 
ad  vanta.  —  Skylt  t^^su  er  safn  af  prestastefnu  bdkum,  eda 
Synodus-ålyktunum,  sem  eru  til  enn  frå  sextåndu  old  ad  mun. 
^  er  audsætt  å  t>^,  sem  hér  er  sagt,  ad  mjdg  mikil  t)5rf 
Tæri  å  ad  sérhver,  sem  å  kost  å  ad  sjå  eda  hafa  handa  å 
milh  gomul  handrit,  legdi  alud  å  ad  skygnast  eptir  med  hinni 
mestu  athygli,  hvort  ekkert  fyndist  af  slikum  skj5lum,  biddum 
eda  bdka  brotum,  svo  l)ad  yrdi  frelsad  frå  tjdni  ef  audid  væri. 
Menn  £&st  svo  opt  um  pad,  ad  handrit  og  skj6l  hafi  verid  flutt 
ut  ur  landiuu  og  farizt  medl)vimdti,  en  gå  ekki  ad  J)vf,  sem  t>d 
er  vist,  ad  enn  fleira  hefir  tynzt  og  tapazt  i  landinu  sjålfu,  og 
Qoldi  fslenzkra  handrita  hefir  einmitt  frelsazt  med  t)vf,  ad  ^u 
hafa  komizt  til  annara  landa.  |>ar  med  vil  eg  ^6  enganveginn 
sagt  hafa,  ad  vér  eigum  ad  bjarga  ritum  vorum  fornum  eda 
nyjum  med  {>vi,  ad  koma  {)eim  ut  ur  landinu.  Miklu  framar 
{)yrflj  ad  sjå  vid  [lesskonar  tjdni  f  tima,  med  t>vi  ad  velja  hid  bezta 
rid,  og  hid  bezta  råd  til  t)ess  er  ad  koma  bréfunum  å  prent.    Eg 


leyfi  mér  aS  ftreka  t>aA,  sem  eg  sagSi  å  årsfundi  Btfkmenta- 
ftlagsins  12.  April  1856,  og  prentaS  er  i  ^^Skyrslum  og  reikn- 
ingum"  félagsins  fyrir  l)a6  år.  I>ar  segir  svo:  ,J>etta  safn 
(FornbréfasafhiS)  gæti  orSiS  mjog  merkilegt  og  nytsamt  I  margan 
måta,  ef  landar  vorir  vildi  styrkja  til  ))ess,  bæSi  meS  pvi  ad 
gånga  i  felagiS,  og  me6  pvi,  afl  segja  til  8kjala  l)eirra  8em  l)eir 
l)ekkja,  og  senda  annaAhvort  til  låns  eSa  gjafar  félagina  bréfa- 
bækr  og  måldagasAfn  og  t>^sshåttar;  meS  l)vi  mdti  mætti  enn 
frelsa  frå  eySileggfngu  mOrg  bréf  og  skjol,  sem  liklega  verfia 
annars  a8  engn  gagni.  |>essu  mætti  vel  vi5  koma,  ef  menn  vildi 
skrifa  upp  hver  I  sinu  lagi,  e5a  låta  uppskrifa,  yfirlit  yfir  hvaS  l>eir 
eiga,  eSa  og  skjdlin  sjålf,  og  sendi  siSan  yfirlitiS  og  frumritin 
félaginu,  en  héldi  afskriptum  sfnum  eptir'\  pessi  tilmæli  hafa 
a5  visu  boriA  nokkurn  åvAzt,  sem  kemr  Fornbréiasafnina  i  gdOar 
parfir,  en  pé  er  mikilla  muna  vant  tilt)ess,  adt)a9hafi  hrifid  adfiillu. 
|>egar  fyrir  liggr  afi  safna  fornbréfum  undir  prentun,  eru 
tveir  vegir  fyrir  hendi.  Annar  er  så,  afl  bua  undir  safniA  aA 
fiiUu  og  oUu  åAr  en  prentaA  er;  annar  er  så,  aA  taka  holt  og 
bolt,  og  låta  prenla  jafnoAum  hvaA  fyrir  ver  Ar,  einungis  aA 
t)ess  se  gætt,  aA  halda  tfmarOAinni  innan  hvers  hindis.  Hvor 
vegrinn,  sem  tekinn  er,  hefir  sina  kosti  og  sina  annmarka. 
Veli  maAr  panm  veginn,  aA  safna  fyrst  Allu,  eAa  sem  mestu, 
t)å  er  så  vegrinn  lengri  til  undirbunfngs,  en  hann  er  fullkomn- 
ari.  Fari  maAr  hinn  veginn,  l)å  or  hann  fljétfarnari  i  bråA,  en 
l)å  ver  Ar  ekki  annaA  en  hålfverk  oAa  minna  hvaA  gj5rt  er,  og 
verAr  så,  sem  ætlar  aA  hafa  safnsins  not,  aA  lesa  sér  sjålfr  til 
t)aA  sem  l)arf.  Hér  hefir  veriA  fariA  nokkurskonar  meAalveg. 
MaAr  hefir  leitazt  viA,  aA  fuUgjOra  safniA  sem  mest  aA  mågu- 
legt  væri,  åAr  en  fariA  væri  aA  prenta  og  svo  jafhframt.  Til 
t)ess  hafa  veriA  rannsAkuA  All  t)au  s5fn,  sem  fyrir  hendi  voru 
og  aA  varA  komizt,  svo  prentuA  sem  dprentuA,  og  buiA  til 
eptir  t>eiin  registr  yfir  511  t>au  bréf  og  skrår,  sem  fyrir  hendi 
voru  og  umtalsmål  var  aA  taka  i  safn  ^etta.  Hvert  skjal  er 
sett  sér  å  blaA  eptir  tim  ar  6  A,  meA  l)eim  athugasemdum,  sem  ^urfa 
liykir.     {>etta  er  gjArt  fyrir  allt  timabiliA,  en  ^  einkam  nå- 
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kræml^ast  fram  til  loka  l^^^rtåndu  aldar,  til  årsins  1400,  og 
t)é  mart  af  t)Yf,  einkum  fram  til  1300,  med  sk^ringum  og  sam- 
bnrSi,  sem  nauOsynlegt  er  vegna  pess,  ad  margar  skrår  frå 
(»rettåndu  oldinni  eru  i  bréfabdkum,  og  i  bl5ndu5um  handritum, 
eB  finnast  ekki  i  framritum.  Me9  })essari  adferS  hyggjum  ver 
|)d,  aA  flest  af  skram  ^eim,  sem  eru  eldri  en  1300,  muni  koma 
fram  i  svo  hreinni  mynd,  sem  pær  er  mi  ad  fd,  og  ad  sk^rfngar 
)>ær,  sem  (»eim  fylgja,  mani  bædi  sanna  t)etta  og  svo  gjdra 
sjålfiu-  skrårnar  adgengilegar  og  Ijdsar  fyrir  lesendum,  ^6  l)eir  sé 
ekki  lærdir  eda  kunnugir  ^esskonar  ritum.  Sk^ringar  t>6ssar 
munu  verda  naudsynlegar  {»artil  t)rettånda  5ld  er  å  enda,  en  tir 
t>vf  munu  ))ær  ad  mestu  leyti  geta  ordid  felldar  lir,  svo  ad 
nægja  megi  ad  prentad  verdi  bréfin  eintingis,  eptir  frumritunnm 
eda  (leim  hinnm  beztu  afskriptum  sem  fast  kunna. 

Safn  |)etta  sjålft  ber  ^ad  med  ser,  eptir  hverju  sérhver 
einstdk  skrå  eda  bréf  er  prentad,  og  \1rdist  ekki  l)5rf  ad  skyra 
Dåkvæmlegar  frå  {»vi,  en  gjdrt  er  å  hverjum  stad,  ^ar  sem  {»au 
handrit  em  nefnd  i  fyrsta  sinn,  sem  hagnytt  eru.  p6  er  hér 
sett  framanvid  yfirlit  bréfanna,  eda  rdd  og  efni  t)eirra,  og  somu- 
leidis  yfirlit  j&r  handrit  {»au,  sem  hafa  verid  hagnytt  vid  {»etta 
iyrsta  bindi  Fornbréfasafnsins ;  handritunum  er  radad  eptir  tdlurdd, 
og  er  hægt  ad  finna  hver  l)essi  handrit  eru,  sem  hér  eru  hag- 
n^t,  og  hvar  (»eirra  er  getid  i  bdkinni.  {>ad  må  ætla,  ad  flestir 
mani  vera  samddma  um,  ad  registr  sé  i  mesta  måta  naudsyn- 
legt  vid  slika  b<$k  sem  {»essa,  og  til  ^ess  hefir  verid  varid  mikilli 
fyrirhdfn,  ad  gjdra  l)ad  sem  fyllst  og  greinilegast.  Med  t>vi  ad 
fella  saman  i  eitt  registr  nafna  (manna  og  stada)  og  hluta  var 
t)ad  tilgångrinn,  ad  gjdra  registrid  sem  einfaldast,  svo  ad  ekki 
t)yrfti  ad  leita  nema  å  einum  stad  ad  pvi,  sem  f  bdkinni  væri; 
en  vera  kann,  ad  rddinni  sé  ekki  aUstadar  jafnt  fylgt;  {xi  er 
vonanda,  ad  {»ad  valdi  engri  tdluverdri  villu. 

Margar  af  skram  l)eim,  sem  hér  koma  fyrir  sjdnir,  eru 
vandsénar  ad  t)vf  leyti,  ad  pær  vantar  årtal  og  dagsetningar,  og 
kann  ^  ad  virdast  nokkud  <5vfst,  hvort  rétt  sé  ålyktad  um 
timann,  sem  t>^r  eru  heimfærdar  til.    Um  l>ad  efni  hefir  verid 
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mjcg  nåkvæml^a  rannsakad,  og  eg  itreka  mitt  innilegt  pskk-- 
læti  fyrir  t)å  a5sto8  i  ymsan  veg,  sem  meistari  GuAbrandr 
Yigfusson  i  Oxford  hefir  låtiO  mér  i  te  vid  t>essar  rannsdknir, 
eins  og  viS  undirbuning  safns  {)essa  yJEirhdfu5  a8  tala  meSan  vi5 
vorum  saman.  Bædi  hann  og  herra  Eirikr  Magnusson  og 
ymsir  fleiri  hafa  synt  mér  par  afl  auki  t)å  goSvild,  a6  senda  af- 
skriptir  fombréfo,  og  votta  eg  l)eim  innilegar  Jjakkir  fyrir,  en 
eigi  siSr  t^eim,  sem  hafa  annadhvort  meS  gj5fum  sinum  til  Bdkmenta- 
félagsins  eda  meS  odru  mdti  ordid  til  aO  auka  og  bæta  safn  t>otta. 
Eg  haf5i  f  fyrstu  von  um,  ad  stjdrnin  mundi  styrkja  utgåfu 
pessa  fornbréfasafns  til  fulliiustu,  en  svo  hått  hefi  eg  Jxi  ekki 
getaS  komizt.  Eg  hefi  fengiO  um  nokkur  år  400  rd.  årlega, 
en  l)urfki  og  beiddi  um  800;  seinast  urfiu  ymsar  orsaMr  til 
pess,  ad  t>6ir  400  rd.  voru  dregnir  af.  Eigi  aS  si5r  må  eg 
t)akka  t)enna  styrk,  pvi  dn  hans  hefSi  eg  ekki  getad  unni5  ad 
verki  {lessu  eins  og  eg  ]}6  hefi  gjort,  og  hinu  islenzka  B<5k- 
mentafélagi  å  eg  ad  pakka,  ad  t)ad  hefir  borid  allan  prentkostn- 
adinn.  Hefdi  felagid  haft  meiri  styrk  landa  vorra,  og  med  ^vi 
meiri  efhi,  hefdi  psJi  getad  lagt  meira  til,  og  komid  par  med 
meira  verki  åleidis.  En  eigi  ad  sidr  må  eg  maklega  pakka  pad 
sem  af  er,  pvi  isinn  er  brotinn,  og  hægra  vidfångs  ad  balda 
åfram  eptir  pvi  sem  byrjad  er  og  undir  buid.  Nii  hefir  par  ad 
auki  hid  islenzka  stjdrnarråd  veitt  félaginu  1000  krdnur  fyrir 
petta  år  til  styrks  af  pvi  fé,  sem  alplng  veitti  i  sumar  er  var 
til  visindalegra  fyrirtækja,  og  med  pessu  mdti  hefi  eg  von  um 
ad  safn  petta  fåi  heppilegan  framgång. 

Kaupmannahdfn  30.  Marts  1876. 

Jan  Siffurdssorij 

forset!  Békmentafélagsdeildarinnar 
i  Kaapmannahdfh. 
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396,  404-411,  413,  465,  489,  495—497,  506,  511. 

—  -     302.  skinnb.    1280—1300.   BorKar|)in^   (SkiØiii)ing8)  Idg,    647, 

648,  649-650. 

—  -  304.  skinnb.  c.  1300.  6alat>ing8log,  648. 

—  -  305.  skinnb.  c.  1300.  Borgar|)ing8  15g,  647—648. 

—  -  307.  skinnb.  c.  1350.  Galal)ing6  log,  648. 

—  -  309.  (skinnb.  1325).  EiØsiQalSg,   557,  569,  648,  649. 

—  -  322.  (skinnblaø,  eldra  en  1350):  554,  555.  , 

—  -  334.  (skinnb.    c.     1275     [1271-1273?]:     Sta6arh61sb6k    af 

Grågås),  71,   72,  86-88,  308,   309,  312,   373—377, 
379-383,  389,  391,  414,  415,  724. 

—  -    335  papp.  afskr.  af  334,  73. 

—  '    336.  såmoL  hdnd  Åsgeirs  Jénssonar,  73. 

—  -    337.  sdmnl.  sama  hdnd,  73. 

—  -    340.  sdmol.  hdnd  J6ns  Magnåssonar,  88. 
~     -    343.  (skinnb.  c.  1330),  563. 

—  -    344.  (skinnb.  c.  1350),  433,  437. 

—  -    345.  (skJnnb.  c.  1570),  535,  651,  658. 

—  -    346.  (skinnb.  c.  1315-1330):  8ta8arfellsb6k,  71,  72,  99— 

100,  563. 

—  -     347.  (skinnb.   c.   1370:  Belgsdalsbék),    71,    72,    117—120, 

235,  308,  311,  314,  316,  318,  382. 

—  -     350.  skinnb.  1363:  Skardsbék,  codez  Scardensis,  433,  444— 

446,  559,  572,  651,  653—654. 


xxn 

Pol.    Nr.  351.  skinnb.  c.  1360:  Skålholtsbokin  eldri,  71,  72, 108— 

109,  433,  439. 
~      -    352.  papp.  afekr.  eptir  351,  109. 

-       -     354.  skinnb.  c.  1400:  Skélholtsbékin  yngri.   433,  450— 

451,  559,  572. 

< 

Qvart.  Nr.     57.  skinnb.  c.  1350.  codex  Miltzovianus,  557. 

—  -      63.  skinnb.  c.  1350:  Borgar{)ing8l6g,  648. 

—  -      65.  skinnb.  c.  1350  e5a  fyr:  GnlaJjingsISg,  548,  648. 

—  -      68.  skinnb.  c.  1340:  Eidsifia  16g,  648. 

—  -      69.  skinnb.  c.  1330:  Pro8tn{)ing8  I6g,  648,  649,  650. 

—  -      71.  skinnb.  c.  1320:  Frostu|)ings  16g,  650. 

—  -      94.  papp.  c.  1600:  norsk  bék,  652. 

—  -  114  a.  skinnb.,  554,  555. 

—  -  119.  papp.  afskr.  eptir  334  Fol.:  Grågas,  88. 

—  -  121.  somnl.,  73. 
-  122.  somuL,  88. 

—  -  123.  somoi.,  453. 

—  -  128.  skinnb.  c.  1490,  651,  658,  668,  682—684. 

—  -  129.  skinnb.  c.  1550,  668,  691—694. 

—  -  132.  skinnb.  c.  1430,  651. 

—  -  135.  skinnb.  c.  1380.  1490:  ArnarbsBlisbok,  71,  128—133. 

433,  462,  565,  651,  668,  687. 

—  -    136.  skinnb.  c.  1480  eda  siCar:  Skinnastadabok,  67,  433, 

460,  550,  559,  563. 

—  -     137.  skinnb.  c.  1400,  634—635. 

—  -    138.  skinnb.  c.  1500,  446—449,  559,  572,  651. 

—  -    147.  skinnb.  c.  1490,  1580:  Heynesbék,  652,  668,  702-704. 

—  -    148.  skinnb.   c.   1480:  Landeyjabok,   71,    72,    155—158, 

433,  459,  564,  636. 

—  -    151.  skinnb.  c.  1450.  1490,  560,  668,  677—678. 

—  -    157A.B.  skinnb.  c.  1460,  651,  668,  672—674. 

—  -    158A.B.  skinnb.  c.   1420:  HliSarendabék,  71,   140—142, 

559. 

—  -  160.  skinnb.  c.  1480,  560,  573. 

—  -  161.  skinnb.  1561—1565,  637-638,  651. 

—  -  168A.B.  skinnb.  c.  1490,  668,  679—681. 

—  -  170A.  skinnb.  1565—1600,  642,  651. 

—  -  173.  skinnb.  c.  1470,  727. 

—  -  175A.  skinnb.  c.  1400.  433,  448,  559,  573,  668,  669. 

—  -  175  C.  skinnb.  c.  1480,  651. 

—  -  176.  skinnb.  XVI.  Sid,  641. 

—  -  186.  skinnb.   c.    1480:   HTanncyrarbok,    219—220,    230, 

^34,  258,  260,  285,  289,  433,  455,  551,  559,  566. 


xxm 

Qvut.  Nr.  187.  skinnbr.  1543,  045. 

-  -  215A.  papp.,  659. 

-  -  215  B.  papp.,  658.  659. 

-  -  235.  skinnb.  c.  1430:  bréfabok  Jons   biskape  Vilhjalmssonar, 

141. 

-  -  238.  papp.  1560—1578:  BessastaOabok,  490,  658. 

-  -  252.  papp.  c.  1650,  575—576. 

-  -  256.  skinnb.  frå  17.  did,  Vilchins  mald.  brot,  319. 

-  -  258.  papp.  1710.  727. 

-  -  264.  papp.  1606,  575. 

-  -  279A.  skinnb.  (1250—1300),    305,  396—398,  414-415. 

-  -  279  B.  skinnb.  (1250—1300),   678—579. 

-  -  281.  papp.  eptir  Haoksbék,  503. 

-  -  394.  skinnb.  eptir  Besensbék,  323. 

-  •  395.  papp.  1641,  324,  328.  331,  335.  339. 

-  -  398.  papp.,  510. 

-  -  399.  skinnb.   c.   1280—1300:   Rc^sensbok.    322,  327,   330r 

334.  337. 

-  410  r  P*PP**  Hoia  annålar,  245—246. 

-  -  415.  skinnb.  c.  1320:  Haaksbok.  annåll  (Ånnales  vetnstis- 

simi  Langebeksj,  503. 

-  -  417.  AnnålBbrot,  246. 

~*     '  420.  Ldgmannsannall  (Einars  prests  Haflidasonar),  246. 

~      -  423.  skinnb.  c.  1373.  annall,  245,  725. 

-  -  427.  Logmanns  annåll,   Einars  prests  Haflidasonar,    246, 

353. 

-  -  429.  annålsbrot,  246. 

-  -  435.  papp.,  109,  120,  132,  142,  445,  450. 

-  -  544.  skinnb.  c.  1300:  Hanksbék,  183,  503. 

-  -  624.  skinnb.  c.  1450-1500,  237,  238—240,  503. 

-  -  625.  skinnb.  c.  t450— 1500,  237. 

-  -  657  c.  skinnb.  c.  1350,  323,  327,  331,  334,  338,  364. 

-  -  671 B.  skinnb.  c.  1320.  433. 

-  -  687A.  skinnb.  c.  1479,  433,  453,  566. 

-  -  688c.  skinnb.  c.  1479,  453. 

-  -  733.  skinnb.,  554,  555. 

--      -  738.  papp.  eptir  Hanksbok,  503. 

-  •  764.  skinnb.,  503. 

Oh»T  Nr.  31.  skinnb.  c.  1370,  557. 

-  37.  skinnb.  c.  1490—1500,  651,  658. 

^      -  40.  skinnb.  c.  1560,  651. 

-  -  42 B.  skinnb.,  564. 

-  >  45.  skinnb.  c.  1570,  551,  566,  619,  652. 


XXIV 

Oktav.  Nr.  48.  skinnb.  c.  1360,  433,  441. 

—  -  50.  skinnb.  c.  1450,  71,  72,  149—150. 

—  -  55.  skinnb.  c.  1570—1581,  560,  652. 

—  -  62.  papp.  XVII.  old,  623. 

Dnod.  Nr.  456.  skinnb.  c.  1480,  433,  457-458,   560,   566,  651,  668, 

675. 

—  -     458.  skinnb.  c.  1570,  560,  668,  694—697. 
Safn  islenzkra  bréfa:  Fase.  LXV.  1,  535,  727. 

-     LXXn.  1,  195,  199,  204,  247. 
Safn  norskra  bréfa:    Fase.  IIL  1,  283. 

—  m.  ^  296. 

-  XXII.  5  b.,  554. 

-  XXVIL  la.,  4,  7,  63a 

—  XXIX:  12,  13,  630. 

Safn  af  afskriptnm  islenzkra  bréfa:  304,  342,  398,  472,  491,  521, 

522,  535,  537,  576,  579. 
Safn  af  afskriptnm  norskra  bréfa:  Nr.    2,  208. 

-  3,  225. 

-  5,  292. 

-  6,  296. 

-  15,  546. 

-  16,  555,  581. 

Magniis  Stephensens    handrit   vid  Åma  Magnnssonar  safn.  Nr.   13. 

4to.  papp.  skr.  1715  eptir  skinnb.  fra  c.  1500,  639, 
668,  689—690. 
Stephans  Eirikssonar  handr.  samast.  Nr.  1.  4to.  papp.,  623. 
Bartholiniana  G:  292. 

D:  548,  569. 

E:  207,  208,  5i6. 

XXV:  667. 

BikUata  koningsiiis  f  Kavpmamiahéfti : 

GAMLE  KOL.  SAML. 
Folio.  Nr.  1157.  skinnb.  c.  1250(1258—1262?):  Gragas,  kontingsbék, 

54,  64,  71—76,   163-164,   314,    373-377,  379— 

383,  389,  390,  414,  415,  724. 
Qvart  Nr.  1812.  skinnb.,  180-185, 

—  -    2848.  papp..  Foss  safii,  207,  225. 

—  -     3262.  skinnb.  1576,  549,  570. 

—  -    3267.  papp.  1733—1736,  644. 

—  -     3269  a.  skinnb.  1360,  559,  57Z 

—  -     3269b.  skinnb.  c.  1340.  c.  1430,  572,651,  652—653,  668,  671. 

—  -    3270.  skinnb.  1320—30.  563,  572. 

—  -     3274  A.  papp.  c.  1620,  668,  709—715. 


XXV 

NTE  KOL.  SAML. 

Folio.  Nt.  126&.  papp.,  634—625. 

—  -     1392.  papp.,  76. 

Qrart.  Nr.  1642.  skinnb.:  codex  Tunsbergensis,  559. 

—  -     1924.  sidnnb.  c.  1540,  651. 

OktaT.  Nr,  341.  papp.  1656.  668,  715-716. 

THOTTS  SAFN  i  KONUNGS  BdKHLtøimW. 

PoHo.  Nr.     657—658.  papp.:  Renners  Brimalnronika,  1,  16,  40. 

Qrart.  Nt.  2099.  skinnb.  c.  1581,  65^  668.  706—709. 

—  -     2100.  skinnb.  c.  1580,  668,  704-706. 

—  -     2101.  skinnb.  c.  1490,  668,  685—686. 

—  -    2114.  papp.,  Tinndastattitan  å  Latinn,  83. 

OktaT.  Nr.     596.  skinnb.  c.  1580,  560. 


ffi5  koDteglega  LeyniUnkjalasafti 

{Géheinu' Archiv)   i    KaupmannahOfn. 

Bftf  Marions  II.  påfa,  frumrit,  47—48. 
Bréf  Gelealdnns  IIL  pa^A,  fromrit,  292. 
Laag^bfks  Diplom atarinm,  207,  214,  225,  292,  296,  298,  598. 

Safh  greifii  Holsteins  å  Hle5niborg. 

Skinnb.  c.  1570  i  4to.,  668,  697—699. 
Skinnb.  1581  (1681?)  i  Pol.,  697-699. 

Stipt8békasaftii5  å  tslanA. 

Handr.  D.  12.  4to.  papp.  (Hann.  Finnss.  68,  rit  1601).  167—169, 
172,  178,  217,  249,  250,  261,  253,  255,  256,  264,  265— 
272,  274—278.  303,  354-355,  369,  371,  372,  392,  394— 
396,  401,  403,  409-411,  413,  416-422,  464-466,  469^ 
471,  592,  593,  595-597. 
—  D.  16.  4to.  papp.,  bréfiabok  fra  sira  Jéni  Halldorssyni  i  Hitardal, 
491. 

Sl^tlMafli  bisknpsdæmisiDS  å  tslandi. 

Bey^aholta  kirkjn  måldagi.  fnunrit,  279—280,  348—351,  466—480. 
Frambréf  M  Skalbolti.  Fase.  III,  15:  535. 


XXVI 

B6khla6a  Svk  kontags  (  Stokkhélmi. 

Folio.  Nr.  1.  Bkinnb.:  Bergsbok  eOa  kon^ngabék  af  Beigi  åbota,  206. 

—  -     5.  skinnb.  c.  1360,  281,  367,  509. 

Qvart.  Nr.  C  8.  skinnb.  fra  1608  (1548?),  652,  655-656,  660. 
~      -    C  4.  skinnb.  c.  1600,  671. 

BéUliSa  håskélans  i  Uppsftlui. 

Qvart.  Nr.  11  i  De  la  Gardies  safni,  skinnbék:  Uppsala-Edda,   498— 
600,  504. 

—  -      9.  skinnb,  c.  1570,  668,  699—702. 

tmisleg  handrit. 

Artiaaskra  hin  islenzka,  489,  494,  611,  629. 

Bjorgvinar  bréfabék,  207. 

Bréfabék.  papp.  4to.  nm  1600:  GarOa  bok,  491. 

Démabok  Jons  Pétarssonar  assessors,  papp.  4to.,  621. 

Einars  annåll  prests  Haflidasonar,  sjå  Logmanns  annall. 

Flateyjar  annåll  (i  Flate>jarbok),  246,  247,  353. 

Flateyjarbok,  351,  504. 

Geisli,  205. 

Gisla  måldagi  (Jonssonar,  biskups   i  Skålholti),    174,  247,  253,  265, 

267-270,  273,  275-277,  341,  353,  354,  404,  408-411,  417,  421, 

422,  595. 
Gyr5s  måldagi  (Ivarssonar,  biskops  i  Skålholti),  273,  354. 
Hanksbok,  183,  340,  503. 
Jardabok  Ama  Magndssonar,  174,  411,  422,  595. 
Jardabækr,  197,  198,  200,  202,  247,  248,  595. 
Jens  Eindridasonar  måldagi  (bisknps  i  Skålholti),  197,   200,  247, 

248,  252. 
Jons  Halld6rssonar  Bisknpa-æfir,  72,  173,  336,  354,  490,  491,  593. 
Konungs  annåll,  349,  350,  489,  525. 
L6gmanns  annåll,  353. 

Michaels  måldagi  (bisknps  i  Skålholti),  179,  180. 
Skålholts  annåll  hinn  forni,  246,  247. 
Svein  s  måldagi  (Pétrssonar,' bisknps  i  Skålholti),  271. 
Yilchins  måldagabék  (bisknps  i  Skålholti),  173,  179,  197,  200,  203, 

247,  250,  263,  254,  265,  268-270,  277,  280,  319,  341,  342,  353, 

354,  404,  408-411,  421,  522,  593-595. 


DIPLOMATAEIUM  ISLANMCUM. 


t  15.  Mai  834*  Aachen. 

HlOdver  keisari,  son  Karlamagnilsar  keisara,  setr  erkibisk- 
iips8t61  i  Bamborg,  og  leggr  l)ar  til  géz  og  réttindi. 

Um  bréf  ))etta  hefiv  veri%  mikill  égreiningr,  t)are&  frumritib 
ver%r  ekki  fuodib,  og  balda  margir  |)ab  falsai.  Afskriptum  [)e88 
må  skipta  i  ))rjå  a%alflokka,  sem  eg  kalla  hér  A^  B  og  C.  £r 
A  taKb  gruMamast,  en  J)a&  er  hér  tekib  fyrst  af  |)vf  |)a8  snertir 
Uand.  B  er  haldib  af  fiestum  6tortryggilegast ,  en  C  er  sam- 
setnlngr  ur  bÅbum,  er  ))ess  [ivi  hér  ab  eins  getib. 


A. 

Afskript  af  Brimakroniku,  sem  nær  til  1583,  eptir  Johann  Benner, 
i  bandritasafni  Thotta  i  kondngsins  mikla  bdkasafni  i  Kaupmannahofn, 
Nr.  657 — 658  i  Fol.,  ritub  ab  sogn  hofundarins  eptir  frumbréfinu  ( 
BrimuTOy  meb  gulhm  innsigli  (l.  B.  Thott.  657,  bis.  25«~31). 

Prentab  fyrst  i :  Arild  Huitfeldts  Danmarckis  Bigis  Kronnicke. 
Kh.  160a.  4to.  I,  41—45  (nj  dtg.  Kb.  1652.  Fol.  i,  22—24),  og 
eptir  t>vi  i:  Pontanus  Rerum  Danicarum  Historia.  Amstelod.  1631. 
Fol.,  bls»  97 — 08,  og  i  Pontoppidans  Annales  Ecclesiæ  Danicæ 
Diploniatici,     Copenh.  1741.  4to.  i,  34—37« 

A   ]>yzkalandi  fyrst  pr^ntab    i:    Scriptores    rerum    Germani- 

camm ,  Septentrionalium  &<]. ,  ed.  Erpold.   Lindenbrog.     Francof. 

1609.  Fol.  bis.   143—145  (ny  utg.  Jo.  Alberti  Fabricii.     Hamb. 

1706.  Fol.  bis.  125—126);   og  eptir  Lindenbrog  i  morgum  b6k- 

Dipl.  Isl.  I.  B.  1 


2  UM  EBKISTéL  t  HAMBORG.  834. 

um,  8V0  sem  i:  Lambecii  Origines  Hamburgenses  Lib,  I.  Hamb. 
1652.  4to.  bis.  121—127  (utg.  Fabricii  meb  Lindenbrog  1706. 
bis.  35—36).  —  Joh.  Phil.  å  Vorburg.  Historianim  vol.  XI.  Frankf. 
1660.  Fol.  bis.  241—242.  —  Mag.  Adam  Hist.  Eccles.  ed. 
Mader.  Helmstad.  1670.  4to.  Append.  bis.  179—184.  —  Pau- 
lini  Theatrum  illustrium  virorum  Corbeiæ  Saxonicæ.  Jenæ  1686. 
4to.  bis.  14 — 17.  —  Wilh.  Ernst  Teuzel.  Vindiciæ  pro  Herm. 
Conringii  censura  diplomatis  fictitii  coenobii  Lindaviensis.  Append. 
bis.  25.  —  Amkiel.  Cimbrische  Heyden-Bekehnmg.  Hamb.  1702. 
4to.  IV,  130—132  (utlegg.  å  })yzku  sst.  bis.  126—130).  —  Spe- 
gel.  Skriilelige  Bewis  borande  til  Swenska  Kyrckiohistorien.  Upsal. 
1716.  4to.  bis.  4 — 7.  —  Liinig.  Teutsehes  Reichs-Archiv.  Vol. 
XVI.  Leipzig  1716.  Fol.  Anhang  zu  denen  Erzstiftem.  Bremen, 
bis.  67.  —  Goldast.  Memoranda  vetera  Holsatica  i  Westphalens  Monu- 
menta  inedita  rerum  Germanicarum.  Lips.  1739.  Fol.  i,  883 — 
892.  —  Upphaf  og  endir  bréfsins  f :  Herm.  Conring.  Censura  Diplo- 
matis, quod  Ludovico  imperatori  fert  acceptum  coenob.  Lindaviens. 
C2.  6tg.  1723.  4.  bis.  13—16).  —  Ågrip  dr  bréfinu  f:  J.  Mes- 
senius.  Scondia  illustrata.  Stockh.  1703.  Fol.  Tom.  IX,  bis.  6 
(eptir  Hvitfeldt) ;  —  Mabillon.  Annales  Ordinis  S.  Benedicti.  Paris 
1704.  Fol.  Il,  563;  —  G.  Schiitze.  Die  Geschichte  von  Hamburg. 
Hamb.  1773.  4to.  i,  116—120;  —  Gronlands  historiske  Mindes- 
mærker III,  66—68.  (Khavn  1838—1843.  8vo). 

Onnur  afskript,  eptir  fomri  bréfab6k  fra  Bamberg  (^^Udalrici 
Babenbergensis*0  ^rå  1123,  er  prentub  f:  Eccard.  Corpus 
historicum  medii  ævi.  Lipsiæ  - 1723.  Fol.  Tom.  ii ,  Nr.  CXVIII. 
col.  105—108. 

}>ri?)ja  afskript,  eptir  Vicelins  b6k,  sem  ritub  er  å  tfmabilinu 
frå  1070  tU  1122^;  l^ar  eru  å  scigur  Willehads,  Anskars  og  Rim- 
berts, og  aptanvib  |)ær  sogur  er  bréf  |)etta  og  tvo  onnur;  tir 
))e8sari  afskript  er  tekinn  or%amunr  {  Lappenbergs  Hamburgisches 
Urkundenbuch.  Hamb.  1842.  4to.  Nr.  TIII.  bis.  10—14. 

Bréfs  |)essa  er  [)ar  ab  auki  getib  {  morgum  b6kum,  sumstabar 
meb  tilvisan  um,  hvar  \>ai  fihnist  prentab,  t.  a.  m.  i  Georgisch, 
Regesta  chronologico-diplomatica.  Leipzig  1 740.  Fol.  I,  90 ;  —  Hem- 

i)  Vicelinsbåk  hefir  verifl  i  Paderborn,  og  siftan  i  Abdinghof;  sfnisliorn 
af  letrgj5rfl  f  eirrar  békar  er  i  Pertz  Monum.  hist.  Qerman.  Tom  ii,  Tab. 
VIII  ad  pag.  777. 
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pels  Niedersachs.  Urktmden-Yerzeichniss.  Hannov.  u.  Leipzig 
1785 — 86.  Tom.  I — iir.  Fol.  —  Raumers  Regesta  Historiæ  Brand- 
enburgensis.  Berlin  1836.  4to.  i,  Nr.  77,  bis.  20.  —  Regesta 
Diplomatica  Historiæ  Danicæ."  Havn.  1847.  4to.  i^  1 — 2. 

Hér  er  afskript  {»essi  prentu%  eptir  Lindenbrog  (JL)  og  oi%a- 
mrnir  tilfærSr  eptir  Renner  (/J),  Hvitfeldt  (J5f)j  Eccard  (£/),  og 
Ficelins  b6k  (F). 


In  nomine  Domini'  Dei  et  Saluatoris  nostri  lesv  Cbristi. 
Hludowicus  diuina  [fauente  et^  propitiante^  clementia  Impe- 
rator  Augustus. 

Si  specialibus  cuiusque  fldelium  nostrorum^  necessitatibus 
prospectius'  subueniendum  esse,  Imperialist  auctoritas  mon- 
strat,  quanto  magis  ad  debitam  generalitatis  prouidentiam  æquum 
[dignumque  pertinet^,  vt^  Ecclesiæ  Gatholicæ  atque  Apostolicæ, 
qnam  Christus  pretioso  sanguine^  redemit,  eamque  nobis  tuen- 
dam  regendamque^®  commisit^',  piam  ae  soUicitam  in  cunctis 
oportet^^  gerere  curam,  et  vt  ineiusprofectu^^,  vel  exaltatione 
coDgruam  exhibeamus  diiigentlam,  nouis  ad  eius  [necessitatem 
vel  Ytilitatem^^  atque  dignitatem  pertinentibus  rebus,  nouaimo 
necessaria  et  vtilia  prouideamus  constituta^^.  Idcirco  sanctæ 
Dei  Ecclesiæ  filiis  præsentibus  *  ^  et  f\ituris  certum  esse  volumus, 
qoaiiter  diuina  ordinante  gratia  nostrls  in  diebus,  Aquilonaribus 
iD  partibus,  [in  gentibus  videlicet  Danorum^^,  [Suecorum,  Nor- 
weoD,  Farriæ^^,  Gronlandon,  Hallingalandon ,  Islandon,  Scre- 

i)  ti  H;  eptir  pvi  $em  stendr  i  tyniskorni  Rennen  af  frumritinu 
tiriist  ivo,  sem  hér  hafi  veriif  ritad'  eterni. 

O  fr^  [  •'•  ^*         O  f*"^  [  *'•  ^;  divino  favore  et  prop.  clem.,  H. 

«)  nostris,  H.  &)  prospectus,  A;  perspectis,   U;  prospectiue,  H, 

«)  temporalis,  H.  t)  frd  [  est/  dignumque,    U. 

O  et,  6.  V.  Sj  B.  «)  suo,  6.  v,  U;   suo  pret.  saqgv.,  &. 

lo]  regendam  tuendamqne,  H,  ii)  dedit,  R. 

n)  nos  oporteat,   U.  is)   U,  H;  prospectu,  L,  R. 

u)  frå  [  utilit.  vel  nec,   U.  is)  instituta,   U,  H, 

»)  scdicet,  b,  V,   U,  B, 

ir) /^^  [  scilicet  in  gentibus,  videlicet  Dan.,  B;  Pontan:  aquU.  in 
ptrtibos  gcJlicet,  ingentibus,  Danorum  o.  t.  fh), 

!•)  pannig  lei^réit,  epHr  pvi  tern  annan  er  ver^juUgt  i  peim  bréfUm 
<«»  te^a  niSfn  peiti;  L  og  a9^rir  sem  fylgja  honum  ha  fa:  terræ  Gronl., 
of  mim  pas'  vera  rttviita  e&a  prentvilla. 

!• 
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deuindon^,  et  omnium  SepUntrionaliuin  [et  Orientalium^  Ntitio- 
num  magnum  cælestis  gratia^  prædicationis  siue  adquiditionis  pate- 
fecit  ostium^ .  Ita  vt  multitudo  hine  inde  ad  fidem  Christi  conuersa, 
mysteria  cælestia,  Ecclesiasticaque  «ubsidia  desiderabiliter  exp«- 
teret.  Vnde  Domino  Deo  nostro  laudes  immen&as  persoluentes 
extollimus,  qui  nostris  temporibus  et  studiis  sanctam  ecclesiam, 
sponsam  videlicet  suam,  [in  locis'  ignotis  [sinit  dilatari^  atque 
proflcere^.  Quamobrem  vna  cum  sacerdotibus  cæterisque  Im- 
perii  nostri  fidelibus  hane  Deo  dignam  cernentes  causam  valde 
necessariam,  atque  futuræ  Ecclesiæ  dignitati®  proflcuam,  dignum 
duximus,  vt  locum  aptum  nostris  in  flnibus  euidentius  eiigere- 
mus,  vbi  sedem  Archiepiscopalem,  per  hoc  nostræ  auctoritatis 
præceptum  statueremus,  vnde  omnes  illæ  barbaræ  nationes 
æternæ  vitæ  pabulum  facilius  [vberiusque  capere  valerent,  et 
sitientes   salutis  gratiam'    præ    manibus  vel   oculis  haberent, 


O  A*^  [  ^TonlandaD,  Islandan,  CT;  Stteonum,  Nonragoram ,  Farris, 
GMranlandormn,  Helsinglandorum*  Islandonim,  Scriktlndorum ,  Wi  Stteomun, 
Noroueorum,  FanM>  Gronloml&af  Islondaa,  ScrideTind&n,  F« 

t)  frå  [  $1.  V.  O  gratie,  H, 

\)  i  mgu  hins  htilaga  Bimberls  erkibukups,  sem  riiu&  er  å  Ctma 
eptirrennara  han$^  Aifalgeirs  erkibiskups  (888—909),  sianda  nokkur  orø-, 
iem  erv  åpekk  ftvi  sem  Hendr  i  bréfi  ftessUf  og  erupannig:  Cap.  i.  Cum 
Imperator  Hhidowicus  regni  Francorum  liionarchiam  teneret,  ....  subin- 
travit  etiam  memoria,  qualiter  serenissimus  pater  suus  Karolus,  cognomento 
magnus,  gentem  Saxonum  eoteous  infidelem  ad  fidem  Christi  converterit, 
et  usque  adhuc  ordinatis  per  ipsam  provinciam  sulTicienti  numero  episcopis 
et  sedibus  eorum  provide  distributis,  extremam  ad  plagam  aquilooarem 
ejusdem  provinclæ  partern  ad  hoc  reservaverit,  ut  ibidem  archiepiscopalis 
construeretur  sedes,  unde  prædicatio  verbi  Dei  finitimia  fieret  populi3,  Sue- 
onum,  Danorum,  Norweorum,  Farrlae,  Gronlandan,  Islandan,  Scridiviiidan, 
Slavorum,  nec  non  omnium  septentrionalium  et  orientallum  nacionum,  quo- 
cunque  modo  nominatarum ,  qni  paganicis  adhuc  erroribus  involvuntiu*. 
Pertz.  Monumenta  Qcrmaniæ,  ii,  764^765. — petta  er  eptir  Vieelim  bék 
og  fleirum  handriium  pyxkunif  en  a&rir  hafa  haldiJ  ait  peeei  orit  vært  eett 
inn  siifar  og  fiSlsu;ry  og  segjast  hafa  funditT  peiia  djruvisi  ord'a^  i  hånd- 
riium  å  Frakklandi,  Henschen  og  BoUand.  Acta  Sanctorum.  Fcbr.  i,  559 — 
660,  »br.  Langebeks  Scrlptorcs  Benim  Banicarum.  Hafn.  1773.  Fol.  ii, 
126.  thr.  I,  451.  (Uhgr,  z. 

»)  f^^  [  locia  in,  i?,  U.  6)  firå  [  wiiit  delUari,  JL 

r)  profiteri,  Bf  prospicere,    V.    •)  digaitatc,  Jl.     «)  frå  [  fellt  Ur  i  B. 
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insoper  et  magnonim  progenitorum  nostrorumi  sacra  lucrandi 
studia  nostris  in  diebus  nuncpiam  deficerent.  Progenitor  ete- 
nim'  nosler  gloriosæ  roemoriæ  Karvivs  omnem  Saxoniam 
Crclesiasticæ  religion!  subdidit,  iugnnique  Christi  adusque' 
terminos  Danorum  atque  Slauorum  corda  ferocia  ferro^  per- 
domans'  dOGuit,  vbi^  inter  has  vtrasque  gentes  Danorum  sine 
Winedorum''  vltimam  Saxonig  partern  sitam''  et^  diuersis  peri- 
culis ,  temporalibus  videlicet  et  spiritualibus  *  ^  ,  interiacentem 
perspiciens*',  [Pontificalem  ibidem  sedem  fieri'^  decreuit  [trans 
Albiam^'.  Ynde  postquam  terram  Transalbianorum*^  laxata 
capUaitate,  quam  ob  multam  perOdiam  (in  ipsis'^  Christianitatis 
miUis  patratam  per  septennium  [passi  sunt*^,  ne  locus  ille  a 
baitaris  inuaderetur  Ekeberto*''  Comiti  restituere  præceperat, 
non  iam  vicinis  Episcopis*®  commlttere  voluit.  Sed  ne  quls- 
qnam  eorum  hane  sibi  deinceps  parochiam  vindicaret,  ex^' 
remotis  Galliæ  partibus  quendam  Episcopum  Amalarium*'^  nomine 
direxit^V  Q^^  primitiuam  Ecclesiam  ibidem  consecraret.  Sed 
et  eidem  Ecclesiæ  sacras  reliquias  ae  plura  Ecclesiastica  mu<- 
nera  pia  largitate  specialiter  destinare  curauit.  Postmodum  vero 
captiols  optatam  ad  patriaro'^  vndique  eonfluentibus ,  eandem 
parochiam  cuidam  presbytero  Heride '-^  nomine  specialiter  com- 
mendauit,  quem  vniuersæ  Transalbianorum'^  Ecclesiæ,  ne  ad 
ritHm  relaberetur^^  gentilium,  vel  quia  [lucrandis  adhuc  genti- 
bns^*  loens  ille^^  videbatur^®  aptissimus,  disposuerat  consecrari 


i)  «/.   Uf  F.         «)  enim,  H.        3)  usque  ad,  F.        4)  ti.  V. 

5)  ferre,  6.  v,  V,  0)  unde,   V. 

7)  Danorum  gentes  uidelicet  siue  Slauorum,   F.        «)  suam,   F;  ti,  V. 

9)  in,  17.  10)  spiritalibus,   F.  11)  prospiciens,   U. 

it)  fra  [  ibid.  sed.  fieri  pont.,   U.         u)  frd  [  Transalbiam,  H, 

u)  Transalbinorum,  B;  Nordalbiogorum,  V.         i»)  frd  [  ti,  V, 

1«)  frd  [  passa  est,  H, 

17)  N.,   U  Cifreinir  ekki  nafnid-J*,  Exeleberto,  R)  Ereberto,  Ponlan, 

1«)  locum  illum,  6.  v.  U,  og  Liånig,  19)  et  é,  H, 

so)  N.,  Uf  Anscharium,  B,        ai)  dizit,  V.        m)  parocbiam,  B. 

u)  Heridagy    LUn,;   Heridæ,    A/    nomine    N.,     V$    Herodach,    B; 

Heridach,  F. 

u)  TraDsalbiDoruniy  LUn.^  B)  Nordalbingorum,   V, 

tft)  relaberentur,  B,  ae)  gentilibus,  B, 

v)  frd  [  loc.  il.  luer.  adb.  gent.,   17.  n)  reddebatur,  fl. 
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Archiepiscopum^ ,  vt  ipsi^  occasione  vel  aucioritate  summa 
in  ipsis  terminis  gentium,  sedulitate  prædicandi  sancta  multi- 
plicaretur  Ecclesia  dum  \icinorum  ipsiu8  nouitatis  Episcoporum 
multa  latitudinis  cura  non  sufliciebat  discurrere  per  onmia. 
Delegauit  etiam'  eidem  presbytero  quandam  cellam^  Rodenach^ 
vocatam,  quatenus  eidem  loco  periculis  circumdato  fleret  supple- 
mentum.  Sed  quia  consecrationem  lam  dicti  viri,  velox  ex 
hac  luce  transitiis  pij  genitom  nostri^  fieri  prohibuit.  Ego 
autem,  quem  diuina  clementia  in  sedem  regni  eius  asciuerat, 
cum  in  multis  Regni'^  negotiis  insisterem,  hoc  quoque  prædictum 
patris  mei  studium,  velut  Regni  in  finibus^  minus  caute  ad- 
tenderem',  prædictam^*'  parochiam  vicinis  Episcopis  interim 
commendaui.  Nunc  autem  tam'^  propter  [supra  scripta*' 
Ecclesiastica  lucra  in  gentibus  demonstrata,  quam  et  propter 
votum  py  genitoris  nostri,  ne  [quid  eius^^  imperfectum '  ^  re- 
maneat,  statuimus  vna  cum  consensu  Ecclesiastico  præfata  vl- 
tima  in  regione  Saxonica  trans  Albiam,  in  loco  nuncupato  Ham- 
maburgi^,  cum  vniuersa  Transaibianorum^^  Ecclesia,  proprij 
vigoris  consti tuere  sedem  Archiepiscopalem^^,  cuiet'^  primum 
præesse,  atque  solenniter  consecrari  per  manus  Drogonis^' 
Metensis,  et  summæ^^  sanctæ  Palatinæ  dignitatis^'  præsulis 
Ansgarium^^  fecimus  Archiepiscopum ,  adstantibus  Archiepi- 
scopis  Ebbone**  Remensi,  [Hetti^^  Treuerensi,  et  Otgaro^^ 
Moguntiensi^  ^  ^  QmQ  piurimis  aliis  generali  in  conuentu  totius 
Imperij  nostri  præsulibus  congregatis:  [assistentibus  quoque 
specialiter  et'^  consentientibus  atque  consecrantibus  Helin- 
gando^'"^  siue  Willerico  Episcopis,  h  quibus  iam^^  dictæ  parochiæ 
partes,  h  nobis  et  &  patre  nostro  sibi  olim  commendatas  rece- 
pimus^'^.     Gui  videlicet  Ansgario  [tam  nostra^^,  quam  [sanctæ 

i)  episcopum,   IT,  Hs      %)  ipsa,   {7,  H.      •)  et,  17.     4)  ecclesiam,  H. 
5)  N.y   T;  Rodnach,  H,        •)  in  diebus  ejuB,  6.  v.   T;  nostils,  B, 
r)  dispoDendis,  6.  v.   V»  ■)  peractum,  6.  v.   V, 

9)  Buadentibus  quibusdam  jam  dictam  cellam  ad  N.  monasterium  contuli, 
6.  V.  U,     lo)  vero,  6.  v.  U,     n)  «/.  H»     1%)  dicta,  Bf  frdl  subsctlpta,  U, 

n)  studii,  6.  v.  U.    u)  frd  [ejus  studium  infectum,  H.    15)  Hammaburch,  F. 

10)  TraDsalbinorum,  LUn.f  0;  Nordalbingorum,  17.  ir)  s/.  F.  i«)  ut,  B. 
19)  Dragonis,  JLim. ;  N.,  U,  so)  summi,  H.  91)  $t,  B,  ts)  N.,  17. 
*•)  fr^  [  Hattone  Treuirensis,  Ottigario  Moguntinensis,  B,  m)  ae,  B, 
15)  HeUing.,  LUn.f  Helingaudo,  B,       s«)  tam,  B»        sr)  frå  [ti*  U, 

m)  pannig  ff ;  nostro,  L ;  fird  [:  quia  præfktis  In  gentibus  luec  nostris  in 
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Roraang  Ecclesi^^  auctoritate  hane  Deo  dignam  in'  præfatis' 
gentibus  commisimus  legationem  ae  proprij  vigoris  ascribere 
decreuimus  digniiatem^.  [Et  quia  casus  præteritorum  cantos 
nos  facit  in  futurum^,  ne  quisquam  Episcoporum^  aliquam 
sibi  trans  Albiam^ ,  vel  alicubi  in  prædicta^  paroehia  vindicet 
potestatem,  certo  limite  eircumscriptum  esse  volumus,  vldelicet 
ab  Albia^  flumine  deorsum.  vsque  ad  mare  Oceanum ,  et  sur- 
sum per  omnem  Slanorum  prouinciam  vsque  ad  mare  quod 
Orientale  vocant,  et  per  emnes  prædictas  nationes  Septentrionis. 
Omnes  quoque  paludes,  infra  siue  iuxta  Albiam  positas,  cultas 
et  incultas,  infra  terminos  eiusdem  parocbiæ  ponimus;  vt 
Transalbiani  se  et  sua  ab  incursu  paganorum,  qui  sæpe  ti- 
mendus est,  securius  in  hiis  locis  occultare  queant'*\  Et  vt 
hæc  noua  constructio  periculosis  in  his*^  locis  cæpta,  subsi- 
stcre*^  valeat^',  quandam  cellam  Turholt*"*  vocatam  tam  huic 
noug  constructioni*^[,  quam'^  Archiepiscopi  successorumque 
suorum  in  gentibus  legationi''^  perenniter*^  seruituram*^  ad 
nostram  nostr^que  sobolis  perpetuam  mercedem  diuinæ  offeri- 
mu8'<*  Maiestati^*.    Resitaqu^^*  præfatæ  sedis,  et  [iamdicti** 


diebus  Deo  dignissima  in  conyocatione  gentiliura  yel  redemtioDe  captirorum 
monstrata  sunt  lucra^  tam  nostra,   17. 

i)  frå  [  sancta  Romana,  H,  s)  ti*  JS» 

a)  «/•   U,  a)  ti.  B.  b)  futura,  B.  e)  episcopum,  B. 

O  Transalbiam,  B.  •)  ti.  B,  «)  Albio,  B- 

lo)  frå  [  ti.   V.  Il)  ti.   Uf  B.  la)  suscipere,   V. 

is)  valeret,  nee  præralente  barbarorum  sævicia  deperiret,  U. 

u)  N.,   V}  Thurholt,  V.  n)  ti*  B.  i«)  ejosdem,  6.  v.  B. 

ir)  frå  [  ti.  V.  18)  permittere,  B. 

1«)  qnam  guæ  snccessonimque  snorum  in  gentibus  legationi,  6.  v.   U. 

ao)  obtuUmus,   U. 

si)  Homines  quoque,  qui  ejusdem  ceUæ  beneficia  habere  videntur,  ab 
omnl  expedicione  yel  milicia  siue  qualibet  occupatione  absolvimus,  ut  idem 
Tenerabilis  Archiepiscopus  ad  hane  Deo  dignam  peragendam  in  proyisis  tem- 
poribus  legationem  nuUum  in  hoc  paciatur  detrlmentum.  Dona  yero,  quæ  ex 
eadem  ceUa  nostris  patribus  et  nobis  dari  solebant,  in  conyocationem  pagano- 
rum vel  redemptionem  captiyorum  siye  ejusdem  sedis  suppleraentum  multi- 
modis  periculis  circumdatæ  yel  ibidem  Deo  militantium  solacium,  ob  amorem 
saneti  Salyatoris  ejusque  intemeratæ  genetricis  Mariæ  ae  beatiSixti  confes- 
soris,  perpetuo  Jure  retinenda  delegamus,  6.  v,  U. 

9%)  qnoqae,   U.  «)  ftd  [  præscripti,  U. 
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monasterij  sub  plenissima  defensione,  et  immiiDiUtis  tuitioiie 
volumus  vt  consistantf,  vt  liceat  venerabiU  Archiepiscopo  prf* 
dicto^  suisque  successoribus  ae  omni  ciero  sub  eorundem' 
regimine  constituto,  quiete  in  Dei  seruitio  degere',  et  pro 
nobis  proleque  nostra  atque  statu  toUus  Imperij^  diuinam  mi- 
sericordiam  exorare.  Et  vt  hæc  autoritas  sui  vigoris  perpetuam 
obtineat  flrmitatem,  manu  propria  subter  eam  flnnauiiiitts ,  et 
sIgiUi'  nostri  impressione  signare^  iuBsimu«. 


[Signuin  Hlode    p-J      vvfci  piissimi  Jmperatoris^ . 


Hinninmarus"  Notarius  ad  vicem  Theodonis'  recognoui'®. 

Data  Idus  Maij,  Anno  xxi.  Imperij  Domini**  Blodevvici 
piissimi  Augusti,  Indictione  Xii^*. 

Actum  Aquisgrani  in''  Palatio  Regio,  in  Dei  nomine  feli- 
citer,  Amen.    [Anno  Domini'-*  lesu  Christi,  D.  cccxxxiv^*. 

R,  og  L  hafa  innsigli  aptan  vib  bråfib,  knogldtt^  tvihlibab. 
Fiamanå:  mannsmynd  i  heilu  liki  nibr  fjrir  mitti,  i  kyrtli  og  feld 
yfir,  knyttan  a  oxlinni  hægri,  k6r6nu  å  hdf%i;  hendr  babar  upp- 
réttar,  meb  hauk  å  hægri  bendi  en  knott  meb  krossi  ofanå  i  vinstii 
bendi.  Aptana:  borg  meb  })remr  turnum,  eiDum  breibum,  i  mibib, 
og  tveimr  n^6fum,  til  beggja  bliba. 


B. 

pessi  afskript  er  allstabar  ættfærb  til  bréfab6ka9  en  bvergi  til 
frumrits.    —    Prentub    fyrst    i:    Pbilippus    Cæsar.      Triapostolatus 


i)  /fd  [  ae  tueantor,  ita  ut  nuUus  Judcx  publicus  aut  alia  qoslibet 
publica  potestate  prædita  persona  de  eorum  rebus  quicquam  reqoirere  aut 
ezigere  prKsumat  Sed  liceat  prssdicto  Archiepiscopo,  17. 

g)  eorum,   U,      s)  pannig  V^  B$  gerere,   £.    «)  nostri,  6.  v.  i',  0. 

>)  annuli,   IT.  e)  slgnari,  ff.  r)  fré  [  si.  H, 

•3  Hincmams,  Ltlii.;  Himimanis,  H. 

t)  Theodorus,  it;  Theodori,  H.        t»)  recognovit,  JET;  fré  {  «i.   V, 

u)  Romani,  A.       ii)  xv,  H.       u)  si.  T,  If.       14}  nostri,  k,  v.  Hf. 

I«)  Jtsnn.  tiippir  »•  framantuf  og  hefir  cccxxxuu;  /ré  {  si.  U. 
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septentrionis.  OSln  1642.  8to.  bis.  173,  eptir  fomri  8kinnb6k  M 
Hamboig,  er  ieinna  hefir  verib  i  Bonn>.  Bok  Cæsars  er  prentu% 
upp  aptr  i  Jo.  Ålb.  Fabricii  Memoriæ  Hamburgenses.  Tom.  Ii. 
Hamb.  1710.  8vo,  {)ar  er  upphaf  bréfs  [)e88a  å  bla.  767,  og  visa% 
til,  ab  haiiii  prenti  ekki  bréfib  allt,  t>areb  t^ab  sé  betra  1  Linden- 
brogs  og  fleiri  ritum.  —  Bolland  og  Henscfaen.  Acta  Sanctorum. 
Februar.  Tom.  I.  Antwerp.  16d8.  Fol.  bis.  404 — 406  (eptir  Cæsars 
b6k).  —  P.  Lambccii  Origines  Hamburgenses  Lib.  II.  Hamb.  1661. 
ito.  Chronologia  et  Aiictarium  ad  Libr.  i.  bis.  354 — 361,  meb 
orbamun  eptir  Lindenbrogs  utgdfu  (n^  utgåfa  af  Lambecii  Rerum 
Hamburgensiimi  Liber  ii.  meb  Chronologia  et  auctario  af  Jo.  Alb. 
Fabr.  Hamb.  1706.  Fol.  bis.  105—107).  —  Mabillon.  Acta  San- 
ctorum  Ordinis  S.  Benedicti.  Sec.  iv.  P.  II.  Paris  1680.  Fol. 
blB.  121-.123.  (Venet.  1738.  Fol.  bis.  122-124).  —  Liinig. 
Teutsche  Reichs-Archiv.  Vol.  XV.  Spicilegium  ecclesiasticum. 
Leipzig  1716.  Fol.  I,  114—115  (kemr  i  oUu  saman  vib  Mabil- 
lon). —  Staphorst.  Historia  ecclesiæ  Hamburgensis  diplomatica. 
Hamb.  1723.  4to.  i,  26—29.  —  Goldasti  Memoranda  vetera  Hol- 
sat.  i  Westphalen.  Monumenta  inedita  rerum  Germanicarum.  Lips. 
1739.  Fol.  I,  885—892  (eptir  Henschen  I  Acta  Sanctorum),  — • 
Malt,  Bouquet.  Rerum  Qallicarum  et  Francicarum  Scriptores. 
Paris.  1749.  Fol.  VJ,  593—594  (eptir  Mabillon  og  meb  orbamun 
eptir  Baluzius).  —  M.  å  Celse.  Apparatus  ad  Historiam  Sueo^ 
Gothicam  (Celses  Bullarium).  Holm.  1782.  4to.  bis.  8—10.  —  Lilje- 
gren.  Diplomatarium  Suecanum.  Stockh.  1829.  4to,  i,  3  (mest 
eptir  Stapborst).  —  J.  Asmussen.  Kritiscbe  Untersucbungen  iiber 
den  Umfang  der  Hamburger  Diocese  o.  s.  frv.  I  Archiv  fur  Staats- 
und  Kirchengeschichte  der  Herzogthilmer  Schleswig,  Holstein, 
Lauenburg  o.  s.  frv.  Kiel  1833.  8vo.  i,  132—141  (meb  orba- 
mun eptir  helztu  utgufununi).  —  J.  M.  Lappenberg«  Hamburg- 
iaches  Urkundenbuch.     Hamb.  1812.    4to.  i,  Nr.  VIU,  bis.  10 — 


])  Lappenb.  Hamburg.  Urkundenb.  bis.  132,  {  athgr.  —  Bok  ^essl 
er  p6  ad  likindum  ekki  eldri  en  hériunbil  1072,  {»vi  f»ar  eru  aptanvii)  sOgu 
Rimberts  talia  nOfn  bukupa  {»eirra  sem  Adalbert  erkibiskup  hefir  vigt,  og 
er  ^ad  kalla5  af  suinum  utgefenduni  oréttilega  ((Subscriptiones  episco- 
porum"  (Fabric.  Memor.  Hamburg,  ii,  763;  cfr.  Langeb.  scriptt.  Rerr. 
liann.  iii,  244—251).  ^ar  er  taluui  fyrstr  ^^Slepn.  episcopus  Scalteraol- 
deD«Js"  (ss  Isleph  episcopus  Scalaholtensi«). 
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14  (me%  oitemun  eptir  Yicelins  b6k,  Eccard  og  Lindenbrog) '  •  — 
Codex  Pomeraniæ  Diplomaticus  utg.  af  Hasselbach  ^  Koaegarten 
og  von  Medem,  Greifswald.  1843 — 51.  4to.  i^  Nr,  2,  bis.  5 — 9. 
Hér  er  {lessi  afskript  bréfsins  preutu%  eptir  Åtgåfu  Lappenbergs 
1  Hamburg.  Urkundenb. ,  og  ^aréb  bvo  Utr  lit^  sem  hann  hafi  a6 
mestu  fylgt  Cæsars  dtgafu,  nema  |)ar  sem  honimi  hefir  fondizt 
annad  réttara,  er  hér  settr  så  oriamunr  sem  hann  tilfaerir  eptir 
Csesar  {Cæs*). 


In  nomine  domini  Dei  et  salvatoris  nostri  Jesu  Gbristi 
Hiudouuicus^  ,  divina  [fauente  et^  propitiante  clementia  impe- 
rator  augustus. 

Si  specialibus  cujusque  fldelium  nostrorum  necessitatibus 
perspectis  subueniendum  esse  imperialis  auctoritas  monstrat, 
quanto  magis  ad  debitam  generalitatis  prouidentiam  equum 
dignumque  pertinet,  ut  et  ecclesi^  catholic^  atque  apostolic^, 
quam  Ghristus  suo  precioso  sanguine  redemit,  eamque  nobis 
tuendam  regendamque  commisit,  piam  ae  sollicitam  in  cunctis 
oportet**  gerere  curam,  et  vt  in  eius  proueetu  uel  exaltatione 
congruam  exhibearaus'  diligentiam  nouis  ad  eius  necessitatem 
uel  vtilitatem  atque  dignitatem  pertinentibus  rebus,  noua  imo 
necessaria  et  vtilia  prouideamus  constituta.  Idcirco  sanct^ 
Dei  ecclesiae  flliis,  presentibus  scilicet  et  futuris,  certum  esse 
uolumus,  qualiter  diuina  ordinante  gratia,  nostris  in  diebus, 
aquilonaribus^  in  partibus,  in  gente  uidelicet  Danorum  siue 
Sueonum,  magnum  cglestis  gratia  predicationis  siue  adquisi- 
tionis  patefecit  ostium,  ita  ut  multitudo  hine  inde  ad  fidem 
Christi  conuersa,  misteria  c^lestia  ecclesiasticaque  subsidia 
desiderabiliter  expeteret.  Ynde  domino  Deo  nostro  iaudes 
inmensas  persoluentes  extoUimus,  qui  nostris  temporibus  et 
studiis,  sanctam  ecclesiam,  sponsam  uidelicet  suam,  locis  in 
ignotis  sinit  dilatari  atque  proficere.     Quamobrem    una    cum 

i)  Lappenberg  getr  um,  ad  fnimbréfiS  og  afskript  af  ^vi  eigi  ad  vera 
i  Stade,  Caps.  cxtii,  Nr.  10  og  30,  en  hafi  ekki  fundizt  å  f»eim  stad, 
j^egar  hann  Yar  {>ar. 

s)  Ludovvicus,  Cæ$.  •)  fird  [  »L  Cæ$. 

4)  oporteat,  Cai.        »)  adhibeamus,  Cæs,        •)  aqnilonalibus,  Cæi, 
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sacerdoUbus  ceterisque  knperii  nostri  fldelibus,  hane  Deo 
dignam  cernentes  causam  ualde  necessariam  atque  futur§  eccle- 
5if  dignitati  proficuam,  dignum  duximus,  ut  locum  aptum 
nostris  in  finibus  euidentius  eligeremus,  ubi  sedem  episcopa* 
lem  per  hoc  nostrg  auctoritatis  preceptum  statueremus,  unde 
omnes  ille  barbarae  nationes  etern^  vit^  pabulum  facilius  uberi- 
usque  capere  ualerent  et  sicientes  salutis  gratiam^  pre 
manibus  vel  oculis  haberent^:  insuper  et  magnorum  proge- 
Ditorum  nostrorum*'*  sacra  lucrandi  studia  nostris  in  diebus 
iiumquam  deflcerent. 

Genitor  etenim  noster  gloriosf  memori^  Karolus  omnem 
Saxoniam  ecclesiasticf  religioni  subdidit,   iugumque  Ghristi  ad 
usque^    terminos    Danorum   atque   Slauorum,    corda    ferocia 
ferro  perdomans,  ferre*  docuit.    Vbi  inter  has  utrasque  gen- 
tes  Danorum^  siue  Winedorum^  ultimam  Saxoni$  partern  si- 
tam  et  diuersis  periculis,  temporalibus  uidelicet  ac^  spirituali- 
bus,    interiacentem    prospiciens,    ponti&calem    ibidem    sedem 
fieri  decreuit  trans  Aibiam.     Ynde  postquam  terram',  Nord- 
aibingorum  laxata  captiuitate,  quam  ob  multam  perfldiam  in 
ipsis    christianitatis    initiis    patratam    per   septennium   passi 
8unt,   ne  locus  ilie  a  barbaris    inuaderetur,   £cberto   comiti 
restituere  preceperat,  non  iam  uicinis  episcopis  locum  iiium 
commlttere  uoluit,  sed  ne  quisquam  eorum  hane  sibi  deinceps 
parrochiam    umdicaret,   ex   remotis   Gailig  partibus   quendam 
episcopum,  Amalarium  nomine  direxit,   qui  primitiuam  eccie- 
8iam  ibidem  consecraret.    Sed  et  eidem  ecciesiae  sacras  reli- 
quias  ae  plura  ecclesiastica   munera   pia  largitate   specialiter 
destinare  cnravit.    Postmodum  uero  captiuis  optatam  ad  pa- 
triam  undique  confluentibus,  eandem  parrochiam  cuidam  pres* 
bitero  Heridac  nomine  specialiter  commendauit,  quem  univers^ 
Nordalbingorum  ecciesiae,  videlicet  ne  ad  ritum  relaberentur 
gentium,  uel  quia  locus  iile  lucrandis  adhuc  gentibus  uide- 
balur  aptissimus,  disposverat  consecrari  episcopum,  ut  ipsa 
occasione   uel   auctoritate  summa  in  ipsis  terminis   gentium, 
sedulitate  predicandi  sancta  multiplicaretur  ecclesia,  dum  uici- 

i)  gratia,  Cm»»  t)  incessanter,  6.  v,  Cæ$.  il  </.  Cæi* 

4)  ad,  6.  V.  Cø«.  ft)  «/.  Cmt.  e)  ridelicet,  b,  v,  Cmi. 

t)  Wandalonmiy  Cø«.  •)  et,  Cæt,  •)  tern,  Cæi. 
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norum  ipsius  nouitatis  episcoporum  multa  latltudinis  cara  non 
sufficiebat  discurrere  per  omnia.  Deleganit  etiam  eidem  pres- 
bitero  quandam  cellam  Hrodnace  uocatam,  quatinus  eidem 
loco  periculis  undique  circumdato  fleret  supplementum. 

Sedquia  consecrationem  iam  dicti  uiri  uelox  ex  hac  luce 
transilus  pii  genitoris  nostri  in  diebus  eius  fleri  prohibuit,  ego 
autem,  quem  diuina  cleinentia  in  sedem  regni  eius  asciuerat, 
cum  in  diversis*  regni  disponendis  negotiis  insisterem,  boc 
qnoque  predictum^  patris  mei  studium,  velut  regni  in  finibus  per- 
actum  minus  caute  attenderem,  suadeutibus  quibusdam  iam 
dictam  celiamad  ladam  moaasterium  contuli,  predictam'  uero 
parrochiam  vicinis  interim  commendaui  episcopis. 

Nunc  autem ,  tam  propter  suprascripta  ecclesiastica  lucra 
in  gentibus  demonstrata,  quam  el  propter  uotum  pii  genitoris 
nostri,  ne  quid  eius  studii  inperfectum  remaneat,  statuimus 
una  cum  consensu  ecclesiaslico,  prefata  ultima  in  regione 
Saxonica  trans  Albiam,  in  loco  nuncupato  Hammaburg,  cum 
uniuersa  Nordalbingorum  provincia  ecclesiae  proprii  uigoris 
constituere  sedem  archiepiscopalem-*.  Cui  et  primum  preesse 
atque  soUemniter  consecrari  per  manus  Drogonis,  Metensis  et 
summf  sanct^  palatin$  dignitatis  presulis,  Ansgarium  fecimas 
archiepiscopum ,  astantibus  archiepiscopis  Ebone  Remensi, 
Hetti  Treverensi  et  Otgario  Mogontiacensi ,  cum  plurimis  aliis 
generali  in  conventu  totius  imperii  nostri  presulibus  congrega- 
tis:  assistentibus  queque  specialiter  et  consentientibus  atque 
consecrantibus  Helingando^  siue  Willerico  episcopis,  a  quibus 
iam  dictg  parrochif  partes  a  nobis  [et  a  patre  nostro^  sibi 
olim  commendatas  recepimus.  Gui  uidelicet  Ansgario,  quia 
prefatis  in  gentibus  bgc  nostris  in  diebus  Deo  dignissima  in 
conuocatione  gentiiium  vel  redemptione  captiuorum  monstrata 
sunt  lucra,  tam  nostra  quam  sanct^  Romang  ecclesi^''  aucto- 
ritate  hane  Deo  dignam  in  gentibus  commisimus  Icgationem 
ae  proprii  uigoris  adscribere  decreuimus  dignitatem. 

£t^  ut  hfc  noua  constructio   periculosis    in    locift    cepta 

i)  multis,  Cæ$.  t)  predicti,  Cøt. 

s)  Ticioam,  Cø«.  4)  $U  Cæs, 

&}  HeUngaudOy  Cms,  •)  frå  [  «/.  Cæi*        7)  sedis,  6.  v,  Cæi. 

b)  ffii  afåkript  bréfains,  tern  kér  er  Adi/ud*  C,  ikjfir  inmi  putari  klauiu 
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subsistere  valeret,  nec  preualenie  barJ^arorum  seuitia  deperiret, 
quandam  cellam  Turholt  uocatam^  tam  huic  nouf  constructioni, 
quam  suae  archiepiscopi^  successorumque  suorum  in  gentibus 
legationi  [perenniter  seruituram^  ad  uostram  nostr^que  sobolis 
perpetuam  mercedem,  divin$  optulimus  maiedtati.  Homines 
quoque,  qui  eiusdem  cellf  beneOcia  habere  uidentur,  ab  omni 
expeditione  uel  militia  siue  qualibet  occupatione  absoluimus, 
ut  idem  uenerabilis  episcopus  ad  hane  Deo  dignam  peragendam 
in  provisis  temporibus  legaiionem  nuUum  in  hoc  paciatur  im- 
pedimentum.  Dona  uero  ,  qug  ex  eadem  cella  nostris  [pa- 
tribus  dari^  solebant,  et  nobis  quoque  successoribusque 
nostris  similiter  dari  volumus.  His  exceptis  maius  minusue  in 
conuocatione  paganorum  uei  redemptione  captiuorum  siue  eius- 
dem sedis  supplemento  multimodis  periculis  circumdatae^  vel 
ibidem  Deo  militantium  solatio,  ob  amorem  [sancti  salvatoris 
einsque  intemeratae  genitricis  Marif  ac^  beati  Sixti  confesso- 
ris  eius  perpetuo  [iure  retinenda^  delegamus. 

Res  quoque  prefatae  sedis  et  prescripti  monasteni  sub 
pienissima  defensione  et  immunitatis  tnitione  volumus  ut 
consistant  ae  tueantur:  ita  ut  nullus  iudex  publicus  aut  alia 
queiibet  potestate  publica  predita  persona,  de  eorum  rebus 
freda,  tributa,  mansionaticos  vel  paratas  aut  teloneum  vel 
fideiassores  toUere  aut  homines  ipsorum,  tam  litos  quam  et 
ingenuos,  super  terram  eorum  nianenles  distringere,  nec  ullas 
poblicas  funcliones  aut  redibitiones  vel  iHicitas  occasiones  re« 
qnirere  vel  exigere  presumat.  Sed,  ut  liceat  predicto  venera- 
bili  episcopo  suisque  successoribus  ae  omni  clero  sub  eorum 

lir  A:    qiila  casus  præ teri torum  cautos  nos  facit  in  futurum  [o.s,frv.f  sjå 

bis,  T] ut  Transalbiani  se  et  siia  ab   incursu  paganorum,  qui 

mpe  tiiii«ndu9  est,  securius  in  his  locis  [og  tengir  ftar  vi.t  pestu :  ^-  gbr, 
pa^  $øm  hér  fyigir  eptir  i  bréfimu  fjåifW]  ooepta  subsistere  yaleaot,  quaodam 
eeUam  Tnrboilt  ▼ocatam  tam  huic  no^ø  instnictlDni,  quam  Archiepiseopi 
successorumque  suorum  in  gentibus  Legatiooi  perenniter  servHuram  ad 
no»tram  nostræque  sobolis  perpetuam  mercedem  divino^  offeriraus  majcstati. 
Pessi  samsetning  synir  tjiUf,  alT  Aixn  er  d  engum  rdkum  byggd; 

i)  Duncupatam,  C  as.  i)  si.  Cæs. 

i)  pessi  tvd  ori)'  setr  Cæs,  å  undan,  eptir  ordinu:  constructioni. 

«)  /hi  [  partibus  dåre,  Cæ$.  s)  eircuradato,  Cæs. 

^)  frå  [  Del  et,  Cæ:  t)  frd  [  ti.  Cæs. 
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regimine  constituto  quiete  in  Dei  servilfo  degere  el  pro  nobis 
proleque  nostra  atque  statu  totius  imperii  nostri  diuinam 
misericordiam  exorare.  Et  ut  hec  auctoritaB  sui  uigoris  per- 
petuam  obtineat  flrmitateni,  manu  propria  subter  eam  fimna- 
uimus  et  annuli  nostri  impressione  signare  iussimus. 

[Signum  Hlode  (Mt)  wici  piissimi  imperatoris. 

Hirminmarus  notarius  ad  vicem  Theodonis  recognoui^ 

Data  idus  Maii,  anno  Ghristo  propitio  xxi^.  imperii  domini 

Hludowici,  piissimi  augusti,  indictione  xii. 

Åctum  Åquisgrani,  palacio  regio.    In  Dei  nomine  feliciter. 

Amen. 


Afskriptin  C  er  ekki  annab  en  samsteypa  tir  A  og  By  sem 
åbr  er  getib,  hiin  er  prentui  i  Capitularia  regum  Francorum  ed. 
Steph.  Baluzius.  Paris  1677.  Fol.  I,  681—684  (helzta  mun 
{)e88arar  afskriptar  sja  hér  fyrir  framan  bis.  13  atbgr.  8). 


Eins  og  sjå  må. af  \i\iy  sem  hér  hefir  verib  talib,  eru  handrit 
])au,  sem  bréf  Hlobvis  keisara  er  prentab  eptir,  harbla  gomul. 
f>au  hin  elztu  geta  verib  hérumbil  M  1070 — 1060,  eba  nærfellt 
fra  t)eim  tima,  t)egar  meistari  Adam  ritabi  bok  sina,  sem  {  foro- 
ritum  vorum  er  kollub  ^Hamborgar  istoria*'  (Fomm.  s.  XI  >  417). 
{>ab  verbr  ekki  Ijéslega  sannab,  ab  hann  hafi  haft  fyrir  sér  bréf 
keisarans  ))annig  orbab  sem  A  er,  en  })ab  verbr  heldr  ekki  sannab 
ab  svo  hafi  ekki  verib.  Orb  hans  um  efni  t)e88  geta  ått  vib  hvorja 
afskriptina  sem  vera  skal,  A  eba  B.  —  Saga  Rimberts  erkibiskups 
eptir  Abalgeir  er  ab  sonnu  ritub  um  år  900,  miklu  fyr  en  b6k 
meistara  Adams,  en  ^eJb  handrit  sogunnar,  sem  telr  |)j6ba  nofhin 
einsog  A  hér  (bis.  4  athgr.  4),  er  ekki  eldra  en  ftå  hans  timum, 
og  ))egar  obrum  handritum  ber  ekki  saman  i  svo  merkilegu  atribi, 
t)a  missir  ])ab  handrit  mikib  af  gildi  sinu,  ^6  gamalt  sé.  {>ær  fra- 
sagnir  eru  annars  mjog  fornar  i  Brimaboig,  ab  Anskar  hafi  bobab 

i)  flrd  [  $L  Cm$, 


834.  DM  EREISTéL  f  HAMBORG.  15 

kristni  um  oU  Norirlond,  og  ab  hann  hafi  verii  gettr  erki- 
biskup  yfir  allar  {)ær  t)j6%ir,  sem  taldar  eru  i  j^eim  londum,  eint 
og  hér  stendr  i  bréfinu  A.  Åh  \iessu  lytr  J)ab,  sem  Abalbert  erki- 
biskup  I  Hamborg  segir  i  bréfi  til  F61ka  åb6ta  i  Corvey  1065: 
((Sanctissimus  patronus  noater  Ansgarius  vobiscum  conversatus,  di« 
vina  diaponente  dementia  nostrae  aedia  primus  est  inthronizatus 
archiepiscopua ;  qui  et  verbum  vitae  noatria  partibua  intulit,  et 
univeraitatem  Fresonum,  Danorum,  Sclauorum,  Noruegorum,  Sue- 
onum,  cum  curia  innumerabilibus  a%  fidei  sacramenta  predicando 
coDvertit  Quae  quidem  apud  voa  scripta,  vobis  ci-edidimus  esse 
notisaima*'.!  f>e8sar  fråsagnir  koma  fram  mebél  annars  I  sålmi  eptir 
Konrab  Benne,  d6mherra  i  Capitulo  hins  helga  Yillehadi  ( Brimum 
å  ISdu  did.  f>em  sålmr  er  18  vers,  og  var  ætlabr  til  ab  syngja  i 
håtlbardegi  hins  helga  Anskars  i  Brimaborg,  og  eru  |)ar  i  ^bbi  vers : 
2.  Leta  leto  psalle  tono  8.  Fide  fulget  gens  Danorum 

glorioso  de  patrono  Sweonumque  Norwehorum 

triumphante  summo  throno  Grand] andeus  Islandorum 

Beato  Anskario sub  Bremensi  presule*. 

A  ISdu  old  segir  Hinrik  Wolter  (  kroniku  Brimabiskupa,  ab  Ans- 
kar  hafi  kristnab  oli  Norbrlond:  (^Anscharius  •  .  •  convertit 
Danos,  Sveones  et  Norwegensés,  Islandiam,  Gronlåndiam  et  Scri- 
tofiniam^  Slaviam,  Stormariam  et  omnem  generaliter  Nordalbingiam, 
baptisavit  et  convertit  reges  multos  in  istis  regnis"^.  —  t  bréfi  frå 
Nikulåsi  påfa  hinum  Yta  1448  mun  einnig  vera  litib  til  t)es8a,  t)ar 
sem  segir,  ab  Grænland  hafi  verib  kristnab  |)å  fyrir  nserfellt  600 
arum'.  Fråsaga  ])essi  um  kristnibob  Anskars  annarstabar  en  i 
Danmork  og  Svijyéb,  og  i  kringum  Holsetaland,  er  å  moti  ollum 
foraum  sogum,  og  er  \>vi  efalaust  6merk.  {>ar  å  m6ti  mun  |)ab 
vera  vafalaust,  ab  hann  hafi  verib  settr  erkibiskup  yfir  Donum  og 
Svium,  og  ollum  ))j6bum  å  Norbrlondum,  en  ))å  kemr  vafi  um 
{)ab  atribi,  hvort  ])j6bir  t)es8ar  sé  neftidar  i  sjålfu  bréfinu,  eins  og 
hér  i  A,  eba  sé  ekki  tilgreindar,    einsog  i  B.     1  bréfi  Fribreks 


i)  Missale  ecclesiæ  Brem^iuist  Strasb.  1511.  Fol*  —  Cassel  Bremensia. 
1766.  8to.  i,  257-2604 

i)  Henr.  Wolters  chronicon  arcbiepisc.  Bremens,  prent,  i  Meibom  Rernm 
Germanicanim  Totn.  ii,  25.  Helmest.  1688.  Fol. 

s)  Bulla  Nicolai  y.  i  Fr.  Mdnters  Kirchengesehichte  von  Banemark  und 
Norwegen,  i,  584-587;  Grønlands  histor.  Mindesmærker  ni,  165-176. 
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keisara  raubskeg^s  16.  Marts  1158  er  ^ai  a%  viaa  sagt  meib  befum 
orbum,  ai  bréf  Hl5bvis  keisara  hafi  nefat  tu^ir  J^easar;  ea  )>ar 
ver%r  ekki  séb,  hvort  bréf  t)etta  hafi  l)å  verib  »ynt  i  frumriti,  eta 
einiingis  afekript  ^ss.  Sk^^laus  vitnisburlr  um  frumritib  kemr 
fyrst  fram  i  Brimakroniku  Jobanna  Rennera,  æm  getitb  var  hér 
uppbaflega  vi%  A  (afskript  i  Thotta  aafni  Nr.  637-658.  Fol.) ,  og 
er  fri  efibara  Uuta  sextåndu  aldar.  {>ar  er  svo  eagt  fra.  (afakr. 
Tbotts  637  bis.  31),  ab  hann  hi^  haft  fyrir  sér  bréf  [ietta  frum- 
rita%  me%  guUnu  uiasigli  undir,  og  bréfib  stendr  ]^r  I  hailu  llki, 
mei  synishorni  af  ritsbætti  ])e88  og  uppdvegnu  innsigli;  en  hano 
l^^sir  bréfinm  (Mnnig* :  (^Diisse  Fuudation  hebbe  ick  Johannes  Reimer 
Uth  dem  original  geschreuen,  welckes  bi  dem  Dom-Capittel  to 
Bremen  nnd  newerle  renoveret  is.  Idt  is  oldfranckische  Schrifit) 
ouel  to  lesen,  de  Regen  stan  ^  Finger  hiet  von  eiaander,  unde 
laten  de  Bockstaven  also.  An  dem  Breve  hang^t  ein  goldea  SegeP* 
o.  s.  irv.  —  I>ab  litr  svo  ^t^  sem  afskriptir  hafi  um  t)es8ar  mundir 
utbreibzt  frå  Brimum,  é))ekkar  t)easari9  og  ab  Hvitfeldr,  sem 
ritabi  sogu  Danaveldis  skommu  s(bar,  hafi  feogii  eina  af  t)e]m. 
pik  var  einnig  sa  mabr  i  Hamborg,  Erpold  Lindenbruch  cba  lind- 
enbrog,  sem  safnabi  allskonar  skjolum  til  sdgu  Hambørgar.  Hann 
fékk  afskriptir  af  morgum  bréfivn  fra  Otto  v«  During,  ki6rsbr<Sbiiir 
i  Bximum,  og  i  skjolum  hans  befir  einnig  fundist  afskript  fira 
Bemier.  I>essir  tveir  menn,  Hvitfeldr  og  Lindenbrog,  létu  fjrstir 
prenta  bréfib,  eptir  |>vi  sem  stendr  i  A,  og  rengdi  t>ab  })å  enginn 
mabr.  £n  l)å  ub(i  sama  leyti  kom  lit  hib  merkilega  rit  Crymog4iBa 
s.  Rerum  hlandicarum  libri  tres^  |)*  e.  saga  Islands^  å  latinu,  eptir 
sira  Amgrim  Jonsson  hinn  lærba  a  Melstab,  og  ||>ar  segir  hann 
eptir  fomum  fslenzkum  sogum,  ab  Island  se  byggt  874,  eba  full* 
um  40  årum  sibar  en  [»etta  bréf  H}5bvis  keisara  ætti  ab  vera 
ritab,  og  Grænland  sé  fundib  og  byggt  af  Islandi  985,  eba  hérumbil 
150  arum  sibar.  Nokkru  sibar  ritabi  Pontanus  sogu  og  la&dalysing 
Danaveldis,  og  nefnir  ])ar  ritAmgrfros  meb  virbing  mikiUi  sem  von 
var,  en  getr  t)ess  um  leib,  ab  fråsogn  hans  um  bygg(ng  Islands 
geti  ekki  verib  éreibanleg,  [)areb  bréf  Hlobvis  keisara  sé  miklu 
eldra  en  Islands  bygb  eptir  toKi  Amgrims,  og  nefbi  ))6  Idand 
mebal    annara  Norbrlanda'.   —   f>essu    svarabi   Amgrimr    aptr    a 

O  fthr.  Staphorst  Hist.  Ecd.  Hamb.  i,  2^. 

s)  Pontani  R«rr.  Daim.  His(oria,  (ohorogroi^),.  U».  753-754. 
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latino,  i  riti  |>vi  sem  heitir:  Spedmen  hlandiæ  kistorieum  etnuigna 
CX  pmrie  ehcrographicum  (Anwterd.  1643.  4to,  bk.  89-171),  og 
hair  rok  fyrir  oiAuin  sfaiuni,  lun  leift  og  hann  getr  ^less,  ab  hér  sé 
eUu  hiat  A  afna  fmmrit  (»essa  keisarabréfs,  svo  ab  allir  menn  geti 
gengib  ur  skugga  um,  ab  (mr  sé  ekki  fals  undir.  pi  bar  svo  vib, 
ab  um  sama  leyti  og  ))etta  rit  Arngrims  var  prentab  gaf  Philippus 
Cæsar,  I>j6bver8kr  mabr,  dt  bréf  Hlobvis  keisara,  eptir  fomu  handriti 
fra  Hamborg ;  t>ab  bréf  var  61ikt  hinum,  svo  sem  B  er  hér,  og  sleppti 
)>j6bandfnunum  flestum«  f>etta  |>6jtli  iponnum  t^a  styrkja  sogu  Amgisbns, 
og  allir  )>eir,  sem  siban  hafa  låtib  prenta  bréf  ])etta,  hafa  getib  |>es8, 
og  flestir  ætlab  ))ab  réttara.  Henschen  (Acta  Sanctorum.  Febr.  l, 
102),  Langebek  (Scriptores  rerum  Danicarum  1, 451  atbgr.  z)^  Suhm 
(Historie  af  Danmark  il,  70),  Finnr  biskup  J6usson  (Hist.  £ccl.  Islan- 
diæ  1,  219),  Grupen  (Origin.  German.  ii,  40 — 45)  hafa  fullyrt,  ab 
bréfib  væri  falsab ,  svosem  pab  er  i  il ,  og  hafa  kennt  |)ab  Abal- 
bert  erkibiskupi,  ^eim  aama  er  vigbi  laleif  biakup,  og  sat  ab  st61i 
i  Brimum  1043 — 1072^.  Asmussen  (  Kiel  hefir  Itarlega  leitazt 
vib  ab  sanna  ))etta  (Archiv  fur  Staats  u.  Kircheugeschichte  der  Herzog- 
thiimer  Schleswig  Holstein  Lauenburg  &c.  Kiel  1833.  8vo.  j^  109 — 
242) ,  og  Dahlmann  hefir  tekib  i  hinn  sama  streng  (Vita  S.  Ans- 
karii  i  Pertz  Monumenta  German.  II,  683).  Sumir  abrir  hafa 
aptr  leitazt  vib  ab  geta  til  ab  nofnin  væri  afbdki;Jb,  og  stungib 
uppa.  ab  lesa  t«  a.  m.  Eystland  fyrir  Island ,  Bjarmia  fyrir  Farria, 
o.  s,  ^»  (Celse  eptir  Schonstrom,  Bullar.  bis.  1^),  eba  ab  lesa 
Queoiaxidon  9g  Hitlandon  (Kvenland  og  Hjaltland)  fyrir  Gfsenlaad 
og  ialand  C^orster.  Geschkhte  der  .Entdeckungen  und  Schiffahrten 
im  Norden.  Frankf.  1784.  8.  bis.  110),  eba  ab  Gisonland  {)ab 
sem  hér  vaeri  nefiit  ætti  ab  ()yba  Grænland  i  Noregi,  eba  Graen- 
laad  hja  Brimaboig,  eba  Grænland  å  Holsetulandi  (Hooyer  i  West- 
phiilische  Provinzial-BIatter  1.4.  Mioden  1830.  8.  bis.  118—121). 
Pertz  hefir  leitazt  vib  ab  syna,  ab  bréfib  gæti  verib  rétt,  og  A 
mart  væri  6h'kl^  i  ^vi  ab  }>ab  rmri  falsab  (Vita  S.  Bemberti  { 
Monum«  Gennan.  u,  765  athgr.);  c^  Li^ipenberg  (Hambui^g.  Ur- 
kandeab.  I,  785 — 802)  telr  til  n&kvæmlega  bvab  mælir  meb  og 
in6ti^  ^  svo  ab  fldlkomin  vissa  verbr  ekki  fengin  i  (»essu  måli  fyr 


i)  [losii  getgåta  stydst  ekikum  vie  ^aO,  ad  engin  handrit  ver5a  rakin 
lengpra  en  lil  f>eM  tlma  er  Adalbert  var  upp{. 

«)  sbr.  Bettberg  Kirchengesebichte  Deutschlands  (GCttiagen  1846.  8^0). 
I>ipl.  Isl.  I.  B.  2 
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en  a&.  frumritib  sjålft  yrbi  flindii ,  e&a  a&  minnsta  kosti  bréf  |>a%, 
sem  Renner  hefir  haldi%  vera  frumrit,  en  |)ab  er  ab  likindum  hib 
8ama  bréf,  sem  hér  var  geti%  ab  framan  ab  ætti  ab  vera  i  Stade, 
en  Lappenberg  hefir  ekki  fundib  i  t^eim  stab  i  bréfasafninu  sem 
])ab  åtti  ab  vera. 


2.  [835], 

GnEGOBius  påfi  hinn  fjérSi  staSfestir  erkibiskupsdém  Ånskars 
yflr  Nor8rl5ndum,  og  skipar  a8  Bamborg  skuli  vera  erkibisk- 
upssetr. 

Um  bréf  ])etta  hefir  verib  ågreiningr  mikill ,  å  saroa  hatt 
og  af  somu  ^tæbum  sem  um  bréf  Hlobvis  keisara  (Nr.  1). 
Afskriptimar  skiptast  i  tvo  flokka,  sem  eg  kalla  hér  A  og  B. 
Gregorius  påfi  hinn  Q6rbi  sat  ab  stéli  827—843.  Bréf  [letta 
heimfæra  sumir  til  832',  en  ])ab  ber  sjålfl  meb  sér  ab  |)a}E)  er 
^ngra  en  bréf  Hlobvis  keisara,  og  sumar  afskriptir  haifa  år- 
taUb  835. 


Bréf  })etta  er  til  å  skinni  i  landBdr6tt8etans  skjalasafni  i  Stade; 
]>ab  er  ab  oUu  dtbéib  sem  firumrit  meb  bl^b61a  påfans  undir,  og 
{mri  letr :  obrumegin  Domni  Gregori  og  hinumegin  Papæ  (Lappen- 
berg. Hamburg.  Urkundenb.  I,  15 — 16  og  s^ishom  af  letrinu 
meb  innsigli  aptast  f  bindinu);  ^6  hefir  Lappenberg  synzt  blekib 
og  fieira  vib  bréfib  svo  fskyggilegt,  ab  hann  t)orir  ekki  ab  fullyrba 
])ab  sé  6falsab  frumrit.  —  Prentab  fyrst  I  Arrild  Huitfeldts  Dan- 
marckis  Rigis  Kronnicke.  Kb.  1603.  4to.  i,  45—46  (Kh.  1652. 
Fol.  T,  25^26),  og  eptir  j)vi  i  Pontan.  Rerr.  Dann.  Hist.  bis. 
98,  og  1  Pontopp.  Ann.  Eccl.  Dan.  i,  37—39. 

A  f>]fzkalandi  fyrst  prentab  i:  Scriptores  rerr.  Grermann.  ed. 
Érp.  Lindenbrog.  Frankf.  1609,  bis.  145—146  (nf  %.  Jo.  Alb. 
Fabric.  Hamb.  1706.  Fol.,  bis.  127)  og  I)ar  eptir  i  morgnm  rit- 

M.»^ — ■ -  ,,.j-BBiii-*  r  -    ■-  - 

iiy  492 ;  Maurer.  Die  Bekehnmg  des  norwegischen  Stammes  zum  Christen- 
thume.     BoDD.  1855.  8to.  i,  23.  athgr.  21. 

i)  Mabillon,  Acta  Sanctonun  Benedict.  iv.  2.  bis.  76;  Sukm  Historie 
af  Danmark  n,  70 ;  Mflnter  Kirchengeschlchte  Yon  D&nem.  uad  Nonregen 
I,  281 ;  AsmuMeOy  Archiy.  i,  149. 
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nm.  —  P.  Lambecii.  Origines  Hamborgenses  Lib.  I.  Hamb.  1653. 
4to.  bb.  128—131  (Fabric.  Atg.  meh  Dndenbr.  1706.  bis.  36— 
37),  -  Joh.  Phil.  å  Vorburg.  Higtoriarum  Vol.  XI.  Frankf.  1660. 
Fol.  bb.  242 — 243.  —  Mader.  litg.  af  meistara  Adams  Brima- 
b6k,  Helmst.  1670.  4to.  Append.  bb.  185.  —  Paulini  Theatrum 
illttstr.  viror.  Corbei.  Jenæ  1686.  4to.  bb.  17—19.  —  Amkiel. 
Cimbruche  Heyden-Bekehrung.  Hamb.  1702.  4to.  ly,  134—135 
(uU.  i  I>yzku  ttt  bb.  132—134).  —  Spegel.  Skriftelige  Bewia 
bor.  tU  swenaka  Kyrckohbtor.  Up«d.  1716.  4to.  bb.  3-4.  — 
Uasng.  Teatachea  Reicha-Archiv.  Vol.  XYI.  Leipzig  1716.  FoL 
Anhang.  Br^nen.  bb.  69.  —  Staphorst  Hist.  eccl.  Hambuig. 
Diplomatica.  Hamb.  1723.  4to.  i,  31—32.  —  F.  Miinter.  Kir- 
chengeøchichte  von  Danemark  und  Norwegen.  Leipzig  1823.  8.  i, 
576—578  (eptir  Staphorst).  —  Liljegren.  Diplomatarium  Svecanum 
1,  6.  (eptir  Staphorst).  —  Lappenberg.  Hamburg.  Urkundenb.  i,  Nr. 
IX.  bb.  15 — 16.  —  Codex  Pomeraniæ  Diplomaticus  i,  Nr.  3, 
bb.  9—11  (eptir  Lappenberg). 

Kaflar  ur  bréfinu  eru  f :  J.  Messenius.  Scondia  illustrata.  Tom. 
IX.  bb.  6—7  (eptir  Hvitf.)  og  Tom.  XII,  bb.  9—10.  —  Schtitze. 
Geschichte  HftmbuTgs.  Hamb.  1775.  4to.  i,  150—151  (eptir  Lam* 
bedus).  —  Cebe.  BuUarium.  Stockh.  1782.  4to.  bb.  11—12.  — 
Gronlanda  historiske  Mindesmærker  iil,  68 — 70. 

p9T  ab  auki  er  |)ess  getib  vita,  og  sagt  hvar  |>ab  finnist  prentab, 
t.  a.  m.  (  Regesta  Diplomatica  Hbtoriæ  Danicæ.  I,  1* 

Onnur  afskript  er  til  i  Vicelins  b6k  (fri  1070-1120),  og 
ber  henni  ab  mestu  leyti  saman  vib  A;  somuleibis  bréfab<Sk  firå 
Hannover,  sem  ritub  er  å  })rettandu  old  (Pertz  Monum.  hist.  (xer- 
man.  i,  765;  sbr.  Lappenb.  Hamb.  Urkundenbuch.  i,  15,  athgr.  1). 

Hér  er  prentab  eptir  Atg&fii  Lappenbeigs,  og  orbamunr  til- 
fieibr  eptir  Hvitfeld  (iET). 


4^  Gregorivs  fipiscopus  seruua  aeruorum  Dei.  Omnium 
jf^  fldelium  dinoscenti^  certum  esse  uolumus ,  qualiter 
beat(  memori^  precellentissimus  rex  Karolus  tempore  prede- 
cessorum  nostrorum,  diuino  arøatus  spiritu,  gentem  Saxonum 
sacro  cultui  subdidit,  iugumque  Christi,  quod  suaue  ae  leue 
est,  ad  usque  terminos  Danorum  sive  Slauorum,  corda  ferocia 
ferro  perdomans  docuit,  ultimamquB  regni  ipsius  partern  trans 
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Albiam  inier  morUfera  pagaBorum  pericula  constitutam,  uideli- 
cet  ne  ad  ritum  relaberetur  gentilium,  nel  etiam  quia  lucran- 
dis  adhuc  gentibus  aptiasima  uidebatur,  proprio  episcopali 
vigore'  fundare  decreuerat.  Sed  quia  mors  effectum  prohi- 
buerai',  succedente  eius  precelientissimo  filio  Ludowico,  im- 
peratore  augusto,  pium  studium  sacri  genitoris  sui  efficaciter 
impleuit.  Qu$  racio  nobis  per  uenerabiiem  Ratoldura^  siue 
Bemoldum  episcopos,  nec  non  etiam  Geroldom  comitem  uel 
missam  uenerabiiem  relata  est  conflrmanda.  Nos  igitur  om- 
nem  ibi  Deo  dignam  stalutam  prouidentiam  cognoscentes,  in- 
structi  etiam  presentia  fratris  flliique^  uestri^  Ansgarii,  primi 
Nordalbingorum  archiepiseopi^,  per  manus  Drogonis,  Metensis 
episcopi,  oonsecrati,  sanctum  studium  magnorum  imperatorum, 
tam  presenti  auctoritate,  quam  etiam  pallii  datione,  more  pre- 
decessorum  nostrorum  roborare  decreuimus,  quatinus  tanta 
auctoritate  fundatus  predictus  filius  uester''  eiusque  succes- 
sores  lucrandis  plebibus  insistentes,  aduersus  temptamenta  dia- 
boli  ualidiores  existant.  Ipsumque  fllium  nostrum"  iam  dictum 
Ansgarium  et  successores  eius  legatos  in  omnibus  ciroum- 
quaque  gentibus  Danorum,  Sueonum,  Noruehorum®,  Farrie, 
[Oronlondan,  Halsingalondan ,  Islandan,  Scrideuindun ,  Slaoo- 
rum^ ",  nec  non  omnium  septentrionalium  et  orientaliumnationum, 
quocunque  modo  nominatarum^ ',  deiegamoa,  et  posito  capite  et 
pectore  super  corpus  et  confessionem '  ^  sancti  Petri  apostoli, 
sibi  suisque  successoribus  uicem  nostram  perpetuo  retinen- 
dam  publicamque  euuangeHzandi  tribuimus  auctoritatem ,  ip- 
samque  sedem  Nordalbingorum,  Hamaburg^  ^  dictam,  in  hoaor« 
sancti^**  salvatoris,  eiusque  intemeratf  genitricia  Marig  conse- 
cratam,  arcbiepiscopalem  esse  decemimns'^.  Goasecrationem 
uero  succedentium^^  sacerdotum,  donec  consecrantium  nume-* 
rus  ex  gentibus  augeatur,    sacrg  palatin$  prouidentig  interim 

i)  ligore,  B.  t)  prahibuerU,  H.  «)  Racolfmn,  H. 

4)  filli,  H.     t)  pannig  Lappenb,f  Dostri,  Bog  hinir,    e)  Spiscopi,  H. 
7)  fiatinig  Lappenb.'y  noster,  H  og  hinir.        e)  pannig  alUr  hér, 
•)  Noniegoriim,  B, 

lo)  frå  [  GronlaDdonim,  KelsiDglandoruxn,  Islandorum,  Skrichfindorum, 
Sclatiorum,  B. 

fi)  aominantnr,  Bf.        i«)  eonfenione,  B,        u)  Htanmemborg',  B, 
««)  ti.  B.  15)  deeteukniiB,  B,  u)  <l.  Jf. 
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commiUimufl.  Srenui  uero  predicatoris  pefsona,  tantoque  of- 
ficio apta  in  successione  semper  eligatur.  Omnia  uero  a  uene- 
rabili  principe  ad  hoc  Deo  dignum  ofiicium  deputata,  nostra 
etiam  auctoritate  pia  eius  uota  firmamus,  omnemque  resi- 
slentem  uei  contradicentem  atque  piis  nostris  his  studiis  quo- 
libet  modo  insidiantem  anatheraatis  mucrone  percutimus  at- 
que perpetna  uitione  reum^  diabolica  sorte  dampnamus,  ut 
cuimen  apostolicum'  more  predecessorum  nostrorum  causam- 
que'  Dei  pio  alTectu  zelantes,  ab  aduersis  hine  inde  partibus 
tutius  muniamus.  £t  quia  t€,  carrssime  flii  Ansgari,  diuina 
clementia  noua  in  sede  primum'*  disposuit  esse  archiepisco- 
poiD,  nosque  pallium  tibi^  ad  missarum  sollempnia  celebranda 
tribuimus,  quod  tibi  in  diebus  tuis,  ut  (et  ecclesi^  tu$  perpetuo 
statu  manentibns  priuilegils^  uti  largimur.  Sancta  trinitas  ui- 
tam  tuam  conseruare  dignetur  incoiumem  atque  post  hnius'^ 
seculi  amaritudinem  ad  perpetuam  perducat  beatitudinem". 


B. 

|>e88i  a&kript  v^r  eklu  ættfærb  nema  til  bréfab6ka. 

Prenta%  fyrst  i:  Phil.  Cæsars  Triapostolatus  septentrionis. 
Coln  16421  8vo.  bis.  180,  eptir  fornri  skinnb6k  fra  Hamborg, 
liklega  frå  11.  old'  (Cæsars  utgåfa  prentub  aptr  i  Jo.  Alb.  Fa^ 
bdcii  Memoriæ  Hamburgenses.  Hamb.  1710.  S^o.  n^  767 — 770).  — 
BoUand  og  Henschen.  Acta  Sanctorum.  Febr.  i,  406  (eptir  Cæsar).  — 
Mabillon.  Acta  Sanctorum  Ordinis  S.  Benedicti  Seo.  TV.  P.  iT* 
bio.  123  (Venedig.  1738.  Fol.  Us.  124-123).  — 

Onuur  afskript  i  fornri  bréfab6k  fra  Bamberg  {Codex  Vdal- 
riet  Babenbergentii)  ^  sem  ritu%  er  1125  og  prentu%  i  Eccards 
Corpus  historicum  medii  ævi.  Lipsiæ  1723.  Fol.  Tom.  II.  Nr. 
CXlX.  col.  108—109. 

Hér  er  afskriptin  prentub  eptir  Mabillon,  meb  oi^amun  eptir 
Fabricius  itg^  af  Cæsar  (C)  og  eptir  Eccard  (17).  — 


O  re«,  Jf.  «)  Apoitoli  cum,  B, 

O  eaiuam,  B.  <}  »I  B.  s)  $1.  B. 

•)    fi"^  [  ''-  ^-  O  «<*  '^-  O  Axneo.  Datum  836,  6.  v.  ff. 

»)  tja  bli.  9  hér  a9  framan,  athgr.  1.      • 
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Gregorius  Episcopus,  servus  servonim  Dei.  Omnium  fide- 
lium  dinoscentiæ*  cerium  essevolumus,  qualiterbeatæ  memoriae 
præcellentissimus  rex  Karolus  tempore  prædecessorum  nostro- 
rum  divino  afflatus  Spiritu  gentem  Saxonum  sacro  cultui  sub- 
didit,  jugumque  Christi,  quod  suave  ae  leve  est,  adusque  ter- 
minos  Danorum  sive  Slavorum  corda  ferocia  ferro  perdomans* 
docuit,  ultimamque  Regni  ipsius  partem  trans  Albiam  inter 
mortifera  paganorum  pericula  constitutam,  yidelicet  ne  ad  ri- 
tum  relaberetur  Gentilium,  vel  [etiam  quia^  lucrandis  adhuc 
Gentibus^  aptissima  videbatur,  proprio  episcopali  vigore  fun* 
dåre'  decreverat.  Sed  quia  effectum  mors^  prohibuerat, 
succedente  ejus  præcellentissimo  fliio  Ludowico,  Imperatore 
Augusto,  pium  studium  sacri  genitoris  sui  efflcaciter  implevit. 
Quæ  ratio  nobis  per  venerabiles  [Ratoldum  sive  Bemoldum^ 
Episcopos,  [necnon  et  Geroldum  Gomitem  vel  Missum  venera- 
bitem",  relata  est  conflrmanda.  Nos  igitur  omnem  ibi  Deo  dig* 
nam  statutam  providentiam  cognoscentes ;  instructi  etiam'  præ- 
sentiå  fratris  flliique  nostri  Åosgarii*^,  primi  Nordalbingorum 
Episcopi^^  per  manus  Drogonis^ '  MetensisEpiscopi  consecrati, 
sanctum  studium  magnorum  (mperatorum  tam  præsenti  auc- 
toritate,  quam  etiam^'  Pallii  datione  more  prædecessorum  no- 
strorum  roborare  decrevimus;  quatenus  tanta  auctoritate  fun- 
datus  prædictus  fltius  noster  ejusque  successores  lucrandis 
plebibus  insistentes  adversus  tentationes^**  diaboli  validiores 
existant.  Ipsumque  fllium  nostrum,  jam  dictum  [Ansgarium, 
Legatum^**  in  omnibus  circumquaque  gentibus  [Sueonum  sive^* 
Danorum,  [nec  non  etiam  Slavorum,  vel  in  ceteris  ubicumque 
illis  in  partibus  constitutis  divina  pietas  ostium  aperuerit,  una 
cum  Ebone  Rhemensi  Archiepiscopo,  statuentes  ante*''  corpus 


i)  noticiæ,   U*  a)  ferre,  b.  o.  U.  s)  frå  [  et  quod,   CT. 

«}  gentilibuB,  U,  »)  pannig  V  og  hinir;  subdere,  MabiU, 

o)  mors  effectum,  U,       r)  pannig  C;  Bemodiun,  Jlfad.;  frå  [  $L  U. 

»)  frå  [  $1.  V.  »)  et,   U.  lo)  N.,  U. 

Il)  Archiepiscopi,  V.       la)  N.,  17.       i>)  ti,  V,       14)  tenptamenta,   17. 

15)  flrå  [  N.  et  successores  ejus  legatos,  U,  10)  frå  [  $1.  17. 

ir)  flrå  [  Sclayorum,  nec  non  omniom  Septentrionalium  et  Orientalium 
naUonum  quocunque  modo  nominatarum  delegamus,  et  posito  capite  et 
peetore  super,  17. 
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el  confessionem  sancti  Petri',  publicam^  evangelizandi   tribui- 
mos  auctoritatem :  ipsamque  86dem  Nordalbingorum'',  Hamma- 
burg-*  dictam,  in  honore^  Salvatoris  [sanctæque  ejus   et^  in- 
temeratæ  genitricis  [semper  virginis'^  Mariæ  consecratam,    ar- 
chiepiscopalem  deinceps^   esse  decernimus.     Consecrationem 
Tero  succedentium  Saeerdotum,  donec  consecrantium  numerus 
augeatur  ex   Gentfl^us',    sacræ  Palatinæ   providentiæ    interim 
committimus.    Strenui  ver6  prædicatoris  personæ><^,   tantoque 
officio  [aptæ,  eligatar  semper*  *  successio.  Om'nia  vero  å  venera- 
biii    Principe  ad  hoc  Deo  dignum  oflicium  deputata,  [patri& 
etiam  pia  ejus  vota*^   auctoritate  flrmamus:   omnemque  resi- 
stentern  vel    contradicentem'^  anathematis   mucrone   percuti- 
mus,  atque  perpetua  ultione  reum  diabolica  sorte  damnamus; 
ut  cttimen  apostolicum  more  prædecessorum  nostrorum,  causam- 
qne  Dei  pio  affectu  zelantes  ab  adversis  hine  inde  partibus 
lutius  muniamus.    Et  quia  te***,  carissimefiliÅnsgari*",  divina 
clementia  nova  in  sede  primum  disposuit  esse  Archiepiscopum, 
nos  [quoque  Pallium  tibi'^  ad  missarum   solemnia  celebranda 
tribuimus,  quod  tibi  in  diebus  tuis,   uti  et  ecclesiæ  tuæ  per- 
petuo  statu  manentibus  privilegiis,  uti  largimur.    Idcirco  hujus 
iodumenti  hoiior  morum  k  te  vivacitate  servandus  est.    Si  ergo 
pastores  ovium  solegeluque  pro  gregis  sui  custodia,  ne  qua*^ 
ex  eis*®  aut  errando  pereat,  aut  ferinis  lanianda*'  morsibus 
rapiatur,    oculis   semper  vigilantibus    circumspectant ;   quanto 
sudore   quantaque  cura  debeamus^^   esse  pervigiles,  nos  qui 
pastores  animarum  dicimur,  attendamus^* ;  et  ne  susceptum 
officium  in  terrenis  negotiis  aliquaienus  implicare  debeas,  am- 
monemus.    Vita  itaque  tua  flliis  tuis  sit  via:  in   ipsa,  si  qua 
tortitado  ilHs  inest,  dirigant;   in  ea,  quod  imitentur,  aspiciant; 


i)  Apostoliy  sibi  suisque  sncéessoribus  vicem  nostram  perpetuo  retinen- 
dam,   U,       s)  que,  6.  v.  V,     s)  Nordalbingiorum,  V,    4)  Hammeburc,  17. 
s)  Bomini,  6.  v.  V.  e)  frå  [  ejnsque,   17. 

7)  frå  I  #/.   V.  a)  9l,  U,  •)  ex  gent.  aiig.»  U. 

10)  penoDAy  17.  11)  frå  [  apta,  semper  eligatur,  17. 

tt)  frå  [  jiofltra  et,  17. 

il)  atqne  piia  nostris  his  studiis  quolibet  modo  insidiantem,  b,  v.   17. 
14)  ål.  V,  ift)  N.,    U,         16)  frå  [  tibi  pallium ,  V.         ir)  que,  17. 

u)  iis,  U,  I«)  laniando,   U,  so)  debemus,  V. 

»1)  il.  V. 
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in  ip§a,  se  semper^  considerando ,  proficiant,  ut  luum  post 
Deum  videatur  esse  bonam,  quod  vixeriaL  Gor  ergo  luum 
neque  prospera,  qus  temporaliler  biandiuntur,  extoUant,  neqiie 
adversa  dejiciaot;  districtum  mali  cognoscant;  pium  benevoU 
sentiant.  Insontem  apud  te  culpabilem  malitia  alieaa  dob  fåciat; 
reum  gratia  non  excuset.  Viduis  ae  pupiUis  iiguBté  oppressLs 
defensio  tua'  snbveniat.  Ecce  frater  carissime,  ioter  multa  alia 
ista  sunt  Sacerdotii,  ista  sunt  Pallii;  quæ  si  studiose  servaveris, 
quod  foris  accepisse  ostenderis,  lotus  habebls.  Sancta  Trinitas 
fraternitatem  vestram  diu  conservare  dignetur  iocolumeiii, 
atque  post  hiyus  sæculi  amaritudinem  ad  perpetuam  perducat 
beatitudinem. 


Bréf  ^tta  fjlgir  i  flestum  fombékum  bréfi  Hlobvis  keisara 
(Nr.  1),  og  befir  i  flestum  greinum  mætt  hinum  somu  forlogum. 
Orladltfldd  |)au  sem  koma  fyrir  i  Ay  )>ar  sem  nefht  er  Island^ 
er  einkum  ^A  sem  bér  kemr  til  greina.  peasi  orbatiltæki  em 
tilfærb,  el^a  bersynilega  litib  til  |)eirra,  i  faiuum  elztu  sagoaritum 
um  Hamboigar  erkihiskiqta.  Hinn  faelgi  Anskar  var  erkibiskup  i 
Hamborg  og  Brimum  frå  831  til  865.  Eptir  haui  kom  biun 
helgi  Bimbert,  og  sat  a%  st61i  fra  865  til  888.  Hann  befir  ritai 
sogu  fjiirrennara  sins,  sem  emi  er  til,  og  finast  ritub  i  binni  aS^ 
ne&du  Vicelins  b6k  i  Abdingbof.  I>ar  er  sagt  frå  {»vi,  a%  Gre- 
gorius pafi  setti  Auskar  til  legata  sins  a  Nor^rlondum,  meb  )>e8s- 
um  or^um:  ,J^Gregorius  quartus  Ansgarium],  in  præsentia  consti- 
tutum,  legatum  in  omnibus  circumquaque  gentibus  Sueonum,  Dano- 
rum,  Farriæ,  Gronlondon,  lalondon,  Scrldevindun,  Slavorumi  nec 
non  omnium  septentrionalium  atque  orientalium  nationum  qvocunque 
modo  nominatarum  delegavit"^.  ^tta  kemr  svo  vel  beim  vi&  orbin 
i  il  9  ab  allir  sjå  ))ab  i  at)  vera  ])a%an  tekib,  og  væri  ^  \iannét 
unninn  vitnisburbr  fra  niundu  old  fyrir  ab  bréfib  befbi  veri%  ^nnig 
orbab,  ef  bér  væri  allt  beilt  i  sogunni.  En  svo  vill  til,  ab  annab 
bandrit  sogunnar,  sem  er  eins  gamalt  (fra  11.  old)  og  od  er  i  Stutt- 
gart, befir  t^essa  klausn  allt  obruvisi,  og  hérumbil  å  sama  hatt  sem  Bj 
|)ann]g:  .X^anctissimus  papa  Gregorius  Anscbarium]  Legatum  in  omni- 
bus circumquaque  gentibus  Sueouum  siue  Danorum  nec  non  etiam 

i)  semper  se,  17.  t)  tua  defensio,   U, 

s)  Vita  Ansgarii  ed.  Cnsar.  cap.  in. 
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Sdavoram  aliarumque  in  aquikniis  partibus  gentium  constitutarum, 
uoa  cum  Eboae  Remensi  archiepiscopo  qui  ipsam  legationem  ante 
susceperat,   delegavit"'.  —  Hér  eru  \>å  tvo  handrit  nær  |)vi  jafn- 
gomul  af  sama  riti,  sem  greinir  å,  og  ver&r  ekki  me%  vissu  dæmt 
{)eirra  å  milli,  nema  eptir  sjdlfh  frumriti  bréfsins.     Meistari  Adam 
getr  einnig  bréfs  |)es8a,    l)ar  sem   hann   nefhir  bréf  Nicolaus  pdfa 
(Nr.  o)  um  sameiningu   biskupsdæmanna   i  Hamborg  og  Brimum, 
vaA  |>es8Qiii  orbum:    ,,Papa  Nicolaus  tam   ipsum   Axisgarium  quam 
sQCcessorea  ejus   legatos  et  vicarios  apostolicæ    sedis  constituit,   in 
omnibus  gentibus  Danonim,  Sueonum  atquc  Sdavorum;    quod  et 
antea  Gregorius  papa  concessit"^.  Hér  virbistsvo^  sera  meist- 
ari Adam  bafi  haft  pafabréf  ura  |)etta  efiii  fra  Nicolaus  og  Gregorius, 
orbai  å  tMiiin  hått  sem  B  hér,    en    ekki   sem  A,  —    Hinar  elztu 
prentubu  dtgafur  af  bréfi  )>e8su,  Hvitfeldar  og  Lindenbrogs,  fylgja 
babar  A,    og  var   enginn   um  t)ær  mundir   sem   tortryggbi   bréfib. 
Cæsar  var  aå  hinn  fyrsti,  sem  lét  prenta  afskriptiha  B  (1642),  en 
|>ar  meb   fylgir  {)6  titgåfa  hans  af  Anskars  sogu ,   sem  fylgir  A, 
8V0  ])ar  af  må  sjå,  ab  hann  hefir  ekki  heldr  tortryggt  neitt,  heldr 
fylgt  blått  afram  handritum  s(num.     Frå  ))eim  t(ma  hefir  ågrein- 
ingr  um  bréfib  verib  mikill,  svo  sem  åbr  er  sagt-um  bréf  Hlobvis 
keisara  (Nr.   1),   og  å  sama  hått  og  meb  somu  åstæbum;   er   |)ab 
allti  fyrstu  sprottib  frå  ritum  Arngrims  prests,  sem  åbr  voru  talin, 
og  bafa  flestir  verib  å  hans  måli,  ab  bréfib,  ])annig  sem  l)ab  er  i 
afskriptinni   A,  sé  falsbréf.    Menn  mætti  nd  hugsa,  ab  ])egar  Lapp- 
enberg  hefir   fundib  t)ab  bréf,    sem  ab  ollum  llkindum  er   firumrit 
allra  a&kripta  A  flokksins,  ])å  mætti  fyllilega  skera  ur  ))rætu  {)e8S- 
ari,  en  ta%  er  j)6  ekki  svo,    t)areb  ekki  verbr   fuUyrt  hvort  t^tta 
bréf  sé   rétt  frumrit  eba    eigi,      Væri   til   bréfabækr   påfanna   fVå 
l)e8sum  timum,   og  fengi  menn  ab  sjå  I)ær,    mundi  t)ab  vera  eini 
vegrinn  til   ab  få  fullvissu  um  |)etta  mul. 

i)  Vita  Ansgarii  ed.  Henschen  (Acta  Sanctonim).  eap.  v. 
«}  Adam.  Brem.  Libr  i,  cap.  23  fxxviil. 
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3.  April  816. 

Seroius  påfl  hinn  annar  stafifestir  erkibiskupsdom  Anskars 
yflr  oUum  NordrldnduiD ,  leyfir  honum  ad  bera  palUum  å  hå- 
tiflufti,  og  ad  hafa  mitr  å  hOfdi  og  låta  bera  krossmark  fyrir  sér. 

I>etta  bréf  er  fyrst  prenta%  i  Staphorst  Hist.  Eccl.  Ham- 
burg. 1,  38  (eptir  bandriti  i  Hamborg);  l)ar  eptir  i  Liljegrens 
Diplomatår.  Suec.  i,  7—8;  sbr,  Gronl.  bist«  Mindesm.  iii,  69; 
Regesta  Dipl.  bist.  Dan.  1,2.  —  Lappenberg  befir  |)ab  eptir 
bréiabokinni  fra  Hannover  frå  13.  old ,  en  befir  ekki  geta% 
ftiudib  frumriti%,  sem  å  ab  vera  f  Stade  (caps.  CXVn,  Nr.  17). 
peitBL  påfabréf  |)ykir  sumum  mjog  grunsamt  (Åsmuss.  Arcbiv  I, 
228).  Bréfib  er  lekib  bér  eptir  Lappenb.  Hamburg.  Urkun- 
denb.    i,  Nr.  xi,  18—20. 


Sergius  episcopus,  seruus  seruorumDei,  Anschario,  aanc- 
tae  Hamaburgensis  ecclesiae  archiepiscopo ,  gratiam  Dei  in 
perpetuum. 

Quoniam  apostolicae  dignitatis  est,  non  solum  ecclesias 
fundare,  sed  et  ab  aliis  ecclesiarum  spiritualibus  architectis 
fundatas  sublimare,  dignum  duiumus,  frater  karissime,  pio 
peticionis  tuae  uoto  aures  debite  benignitatis  tuae  inclinare. 
GoDcedimus  igitur  tibi,  sicut  a  predecessore  nostro  beato 
Gregorio  concessum  est,  scilicet  ut  gentes  Wlmodiorum, 
Norblingorum',  Danorum,  Noruenorum,  Suenorum,  vel  quas- 
cunque  septentrionalium  naclonum  iugo  fldei  predicatione 
tua  subdideris,  ad  sedem  Hamaburgensem  spirituali  do- 
minatione  possideas,  et  omnibus  successoribus  tuis,  ad  ean* 
dem  sedem  perpetuo  possidendas  rellnquas.  Decernimus  quo- 
que  tibi  et  omnibus  successoribus  tuls  ad  sedem  Hammabur- 
gensem  usum  pallii  habendum  in  festis  et  temporibus  a  pre- 
decessore nostro  tibi  denominatis,  scilicet  in  pascba,  in  pente- 
costen,  in  natali  Domini,  in  assumptione,  in  nativitate,  in 
purificatione  sanctae  Mariae,  in  nataiiciis  apostolorum  et  do- 
minicis  diebus  et  in  omnibus  festis  in  diocesi  tua  celebribus, 
ornari  quoque  caput  tuum  mitra,  portare  ante  te  crucem.    Age 

i)  Nordalbingorum,  Lind9nbr.  i  ttaSfestingarbréfi  Leonii  påfa  hins  fj&ri^. 
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ergo,  frater  beatissime,  opus  bonum,  quod  incepisti,  nec  desistas 
doQec  proficias,  funda  in  locis  oportunis  ecclesias,  consecra  pres- 
biteros  et  per  disterminatos  terminos  ordina  episcopos,  quorum  tu 
omnium  archiepiscopus  existas,  omnesque  supradictarum  natio- 
num  amplius  profuturi  episcopi  cum  subiectis  sibi  plebibus  tibi  et 
omnibus  successoribus  tuis  ad  sedem  Haraaburgensem  perpetua 
subiectione  et  obedientia  subiecti  permaneant.  Preterea  tibi  et 
sanctae  Hammaburgensi  ecclesiae  et  omnibus  successoribus  tuis 
auctoritate  apostolica  firmamus,  quecunque  ecclesiae  tuae  iam  a 
Cbristicolis  tradita  sunt,  uel  amplius  delegata  fuerint  in  parro- 
chiis,  in  prediis,  in  omnibus  rebus  mobilibus  vel  immobiiibus,  in 
mancipiis  utriusque  sexus,  ut  ea  ecclesia  predicta  inuiolabili  pote- 
state  perpetuo  possideat.  Si  quis  autem  contra  huius  nostrae 
auctorilatis  prluilegium  ire  temptauerit,  et  quoquomodo  in  parte 
uel  in  toto  frangere  nisus  fuerit,  cuiuscunque  potestatis  uel 
dignitatis  sit  eterna  excommunicatione  cum  Juda,  traditore 
Domini,  pereat,  nisi  resipiscat  et  ecclesiae  Hammaburgensi 
satisfaciat. 

Obseruator  autem  huius  ammonicionis  et  iusMonis  habeat 
benedictlonem  omnipotentis  Dei  beatorumque  apostolorum  et 
nostram,  qui  eorum  fungimur  vicariacione.  Sancta  trinitas 
fratemitatem  tuam  omni  tempore  conseruare  dignetur  incolu- 
mem  atque  post  huius  seculi  amariludinem  ad  perpetuam  per- 
ducat  beatitudinem.  Data  per  manum  Leonis,  cancellarii  san- 
ctae Romanae  ecclesiae,  in  mense  Aprili,  indictione  nona. 


4.  Marz  849. 

Leo  pifi  binn    QdrOi    stadfestir  allt  t)ad  sem  Gregorius  påfi 
haf&i  veitt  Anskar  erkibiskupi. 

Bréf  l)etta  er  prenta%  fyrst  i  Lindenbrogs  Scriptores  Rerr. 
Germann.  Septentr.  &c.  Francof.  1609.  Fol.  bis.  146  (ed.  Fabric. 
Hamb.  1706.  Fol.  bis.  127—128).  P.  Lambecii  Origines  Ham- 
burg. Lib.  II.  Hamb.  1661.  4to.  Chronol.  et  Auctar.  ad  Libr. 
I.  bis.  371—373  (ed.  Fabric.  Hamb.  1706  Fol.  ble.  110).  — 
Mag.  Adam  Hist.  Eccl.  ed.  Mader.  Helmest.  1670.  4to,  Append. 
bis.  187—188.   (eptir  Lindenbr.).  —  Liinig.   Tentsch.   Reichs- 
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Arcbiv.  VoL  XVI.  Anhang  zu  den  £iz-Stiftern.  Bremen,  bis. 
(i9.  —  Staphorst  Hist.  Eccl.  Hamb.  i,  39 — 40.  —  Liljegren. 
Dipl.  Suecan,  i,  9.^  —  Lappenb.  Hamburg.  Urkundenb.  I ,  Nr. 
XIII,  bis.  20.  —  Agrip  f  Ombjalm.  Hist.  Sveonum  Gotborum- 
que  ecclesiast.  Stockb.  16897  4to.  Libr.  iv.  I,  67—39,  bis. 
379—380.  —  Grenlands  hist.  Mindesm.  iii,  70.  — 

Bréf  t)etta  er  haldib  grunsaint,  eins  og  hin  fyrri  (Asinuas. 
Archiv  fiir  Staats-  und  Kirchengesch.  i,  231—232);  frumritib 
hefir  att  alb  vera  I  Stade  (caps.  CXVlI,  Nr.  3),  en  befir  ekki 
fundizt;  afskript  ))ess  hefir  Lappenberg  f\mdi%  t  bréfabékinni 
fra  Hannover,  og  er  |)ab  tekii  hér  eptir  honum. 


Leo  episcopus,  senius  seruorum  Dei,  beatissimo  Anscario, 
sanctae  Bammaburgensis  ecclesiae  archiepiscopo,  eteraae  uitae 
beatitudinem. 

Quoniam  apostolicae  dignitatis  est  .  .  .  .  [bréfiS  sjåift  orO- 

rétt  eins  og  bréf  Sergius  pafa  hér  oæst  å  undan] nisi    resi- 

piscat  et  ecclesiae  Hammaburgensi  satisfaciat. 

Data  per  manum  Stephani,  cancellarii  sanctae  Romanae 
ecclesiae,  in  mense  Martio,  indictione  xii. 


5.  31.  Mai  858. 

NiKOLAUS  påfl  hinn  fyrsti  sam{)ykkir,  aS  Brima  biskupsdæmi 
leggist  til  Hamborgar  erkibiskupsdæmis ;  hann  veitir  Anskar 
I)etta  erkibiskupsdæmi  og  sendir  honum  pallium. 

Af  t)essu  bréfi  eru  til  tveir  flokkar  afskripta,  sem  eg  nefhi 
hér  A  og  B.  Så  hinn  fyrrnefiidi  flokkrinn,  A,  er  kallabr  mjog 
fskyggilegr,  og  Iftr  ])ar  ab  auki  lit  til  ab  vera  brot  eitt. 

A. 

Eptir  Vicelinsb6k  fra   1072—1120  (Lappenb.  Hambuig.  Ur- 
kundenbuch  I,  Nr.  XIV,  bis.  21—22). 


Nicolaus  episcopus,  seruus  seruorum  Dei,  omnibus  fldeli- 
bus  sanctf  Dei  ecclesi^,  presentis  scilicet  temporis  et  ftituri. 
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Qaisquis  ilominum  et  redemptorem  nostrum  Jesum  Chri- 
stmn  de  8inu  patris  ad  terram,  pro  demonstranda  cordibus 
hominum  ^era  et  certa  flde,  descendisse  non  dubitat,  profecto 
non  ignoral,  oaines  qui  eiusdem  fldei  per  gratiam  ipsius  parti- 
fipes  focti  »unt,  et  precipue  nos,  qui  per  primum  tantf  uirtu- 
tis  ministeriuin  lociifn  precipuum  retinemus,  hominibus  debere 
locrandis  Insistere  et  per  vniuersas  gentes  verbi  semina  serere 
et  solatia  serentibus  ministrare.  Nunc  antem,  quia  Hludouiii- 
rus,  Bublimissiinus  rex,  per  Salomonem,  uenerabilem  episcopnm 
riaitatis  Constanti^,  nostro  studuit  apostolatui  intimare,  quod 
piae  memoriae  Uludouuicus  imperator,  genitor  snus,  quendam 
monachum,  nomine  Anschariuni,  de  monasterio  Corbeia  tulisset 
et  coUocasset  eum  iuxta  Albiam  fluuium,  in  conQnibus  Slauo- 
rum  et  Danorum  sine  Saxonum,  in  castello  Hamaburch,  an- 
naente  ae  sollempnia  sedis  apostolicae  priuilegia.  prebente  pre- 
decessore  nostro,  beatf  memori^  papa  Gregorio.  Guius  etiam 
foctoritate  in  supradicto  Nordalbingorum  populo  sedes  consti- 
tata  est  archiepiscopalis  in  castello  superlus  memorato  Hama- 
bnreb;  et  in  eadem  quoqae  sede  archiepiscopus ,  accepto  a 
»ede  apostoUca  pallio,  primus  est  ordinatus  Ansgarius,  cui  a 
preiato  pontifice  delegata  est  cura  seminandi  uerbum  Domni 
et  animas  iucrandi  Deo.  Guius  deiegationis  et  auctoritatis  et 
pallii  acceptionis  pagina  nobis  est  a  'preiato  filio  nostro ,  Hlu- 
douuico  rege,  per  iam  dlctum  Salomonem,  sanctissimum  epi- 
scopnm, destinata,  iuxta  morem  sanct^  Roman^  ecclesif  bul- 
lata;  per  cuius  tenorem  paginf  h$c  ita  fuisse  comperimus, 
»lait  pietas  nc^is  iam  fat!  regis  per  fidelem  vinim,  Salomonem 
sciiicet  episcopum,  intimauit.  Ynde  nos  uestlgia  tanti  ponti- 
ficis  et  predecessoris  nostri  sequentes  Gregorii,  omnemque  ibi 
Deo  dignam  statutam  prouidentiam  agsoscentes,  magnorum 
principum  uotum,  Hludouulct  uideHcet,  diu^  recordationis  augnsti, 
et  equinoci  eins  fllii,  exeellentissimi  regis,  tam.  bulne  apostolicf 
luctoritatls  precepto,  quam  etiam  pallii  dacione,  more  prede- 
cessorum  nostrorum  roborare  decreuimus,  qnatirius  tanta  fnn- 
datus  auctoritate  prenominatus  Ansgarius,  primus  Nordalbin- 
gorum archlepiscopus,  et  post  ipsum  successores  eius,  lucran« 
dis  ptebibos  insistentea,  aduersus  temptamenta  diaboli  validiores 
eiistant:  ipsumqoe  fllium  nostrum,  iam  dictum  Ansgorlum  in 
omnibus  circumquaque  gentibus  Sueonum,  Danorum,  Farrie, 
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Gujus'  delegationis  et  auctoritatis  et  pallii  acceptionis  pagina 
nobis  est  a  præfato  fllio  nostro  Ludovico  rege  per  jam  dictum 
Salomonein,  sanctissimum  episcopum^  defttinata,  jaxta  moren 
sancte  Romane  ecclesie  ebullata;  per  cuius  tenorem  pagtne 
h«c  ita  faisse  comperimiM,  sicut  pieta«  nobis  jatift  prefaii  regis 
per  fldelem  virum  Salomonera  scilicet  episcopiim  intimavit. 
Unde  nos  vestigia  tanti  pontificis  et  prædecessoris  nostrt  a^- 
quentes  Gregorii,  omnemque  ibi  [statutam  providentiam  Deo 
dignam^  agnoscentes,  magnorum  principum  votum,  Ludovici 
videlicet  dive^  recordationis  august! ,  et  equiuoci  ejus  filii  ex- 
eelientissimi  regis,  tam  biyus  apostolLce  aiusioritatis  precepto, 
quam  etiam  paltii  datione ,  more  predecessorum  uostrorum 
roborare  decrevimus,  quatenus  tanta  fundajtos  auctoritaAe  pre* 
Bominatus  Ansgarius,  phmus  Nordalbingonun  episcopas-*,  et 
post  ipsam  successores  ejus  lucrandis  plebibus  insistentes,  ad* 
versus  tentameuta  diaboli  vaiidiores  existant,  ipsumque  filium 
nostrum  jam  dictum  Ansgarium  in  omnibus  circumqaaqne  gen- 
tibus  Sveorum'  sive  Danorum,  nec  non  eiiam  Slavorum,  vel 
in  ceteris,  ubicunque  illis  in  partibus  constitutis  divina  pietas 
estium  aperuerit,  publicam  evangeUzandi  tribuimus  (poteslatem 
et^  auctoritatem )  ipsamque  sedem  Nordaibfngorum,  Hamina- 
burg  dietam,  in  bonørem  sancti  salvatosls  ejusi^  intemeiale 
genetricte,  semper  virginis,  Marie  consøeratam,  ambiepiscopa- 
lem  decernimus  deinoeps  esse.  Atque  ut  strenui  predieatoris 
episcopi  post  decessum  crebro  dicti  Ansgarii  archi^iscofii, 
persoaa  tantoque  officio  apta  eligatur  semper  suocessio,  sub 
divini  judicii  obtestatione  statuimus.  Verum,  quia  Karolus  rex, 
sæpe  dicti  regis  frater,  post  decessum  imperatoris,  palris  aui, 
pie  memorie  Ludovici^  abstulit  a  prenominato  loco,  qui  dicttur 
Hammaburg,  monasterium,  quod  appellaiur  TuAolt,  utpote 
quod  post  partitionem  ioier  fralres  suoø,  in  regno  suo  ooo- 
jacere  videbatur,  silttm  in  oocidentali  Francia,  quod  ilUc  geni- 
tor sutts  ad  Bupplementuan  et  victum  eplscopo  el  clericis  ejuB 
dederat :  eoepere,  sicut  fertur,  omaes  ministri  altaris  recedere, 

■  ^*  ■!»  I  »  I  ^  ■   ■   ■■  »I  I  ■    ■— ^         !■  »..M  I  IIW'!  ■  ■■■—■■11.«  ^^ 

])  kafiinn  hétan  frå  og  Hl  tutius   luimiamus  stendr  i    Bimberts    Vita 
Ånskariif  cap.  23  C^ldri  liig,  cap.  20J. 

O  fi'^  [  ponnig  i?,  JT;  Beo  dign.  stat.  provid.,  5.         s)  divins,  II. 
4)  archiepiseopns,  i?,  K,  a)  Sueonum,  JST.  •)  fire  [  ih  JT. 

t)  i.,  6.  V.  S. 
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deScientibas  quipipe  necessaiiis  sumtibus,  ab  ipsis  reeesserunt 
geotibus,  et  eadem  ad  gentes  legatio  per  bujQsmodi*  factum 
defecit,  ipsaqoe  meiropoltfi  Hammaburg^  deserta  fåcia  est. 
Igitiir  dum  h«c  agerentur  mortuus  est  dioeceseos'  episcopus, 
qiue  hnic  contigua  esse  didtur,  quumque  sepé  dictos  rex  et 
hane  dioecesin  YacaoteiD,  et  illam  novellam  institotionem^  cer- 
seret  deflcieotem,  insnper  utramque  bane  ecclesiam,  Dei  per«- 
ffiittente  occulto  judicio,  per  barbaronim  sevitiam  admodutt 
aUenoatam,  querere  ccspit^  qualtter  predicta  Breraensis  eeclesia 
fiofelle^dicte  orchiepiscopali  uniretur,  ae  subderetur  sedi,  nostro 
hoe  f otum  roborante  decreto.  Unde  per  sepe  nominatuin  vene-^ 
rabilem  missum,  Salomonem  videlieet  Gonstantie  civitatis  ej^ 
Kopam,  nobis  hoc  relatom  est  conQrmaoduni  ae  postnlatem  est 
Dostia.  aoctoritate  roborandum.  Nos  igitur*  subtUi  perpenden- 
tes  eiamine  animadvertimus  propter  instantem  aecessitatein  et 
munanim  lucra  in  gentibus  demonstrata  utile  fore.  Omnia, 
quæ  proficua  ecclesk  probantur  existere,  et  divinis  non  resul- 
tant precepUombus  licita  et  facienda  esse  non  dubltavtmuø, 
maiuQe  in  tam  Aovelle  christianitatis  plantatione,  in  qua  varii 
erentus  solent  contingere.  Qaamobrem  auctoritate  omnipotens- 
tis  Dei,  et  beatoruro  apostolorum^  Petri  et  Pauli,  et  boe  nostro 
decreto,  decrevimue,  seeundum  révenendissimi  regis  Ludovioi 
Totom,  ipsas  predictas  dioeceses  Hammabnrgensem  [sclUeet 
et  Bremensem''  non  deinceps  duas^  sed  unam  es$e  et  vocari, 
subdiqne  sedi,  que  predecessoris  nostri  decreto  archiepiscopali 
est  munere  subUmata,  restituta  duntaiat  de  Bremensis  eectesi« 
rebus  episcopatui  Werdensi  parte  inde  ablata.  Mullus  vero 
archiepiscopus  Goloniansis  [uUam  sibi'  deinceps  in  eadem 
dioecesi^^  vindicet  potestatem^',  qubiimo  et  ipsi  et  omnibus 
(mmino  suademus  v^ræ  religionis  cultoribus,  ut  sacra  hac  legar 
tione  llmgentibus  adjutorio  et  solatio  sint,  quatenus  gratia  hiyus 
beneficii  plenam  mercedem  recipere  mereantur  ab  eo,  qui 
diiit:  tte,  docete  amms  ginte$^  et:  Quicunque  reeepmit  vo$^  me 
Tteifiu     Itaque  omnla  k  dllecto  fllio  nostro  rege^'  Ludovico 

i)  ejuui  modl|  il|  K.      a)  pene,  6*  o«  K,      «)  Bsemensisy  b.  v*  il,  JT. 
«)  pamiiøf  B,  E;  coDstitationem,  5.  »)  id,  fr.  o.  il,  M. 

é)  ejiM,  fr.  o.  R,  K.         t)  frå  I  pannig  Bf  JT;  Brem.  sgU.»  et,  5. 
•)  pamn^  B,  M$  dosm,  S*.  ^)  fté  [  iUain»  A,  K, 

lo)  sibiy  6.  V,  Rf  K,  t\)  .aiiclQfiiiiieiD,  Jl,  M»  »>'^*  '• 

Dipl.  IsL  LB.  3 


84  UN  BAMBINiNO  BBIMA  STIPTIS  YH)  HAMBORG.  SM. 

od  hoc  Deo  dignum  ofBciiim  deputata,  nostra  etiam  pia  ejus 
\ota  aucloritate  firmamus. 

Et  quia  casus  præteritonim  cautos  nos^  faciunt  in  Aitu- 
rum ,  omnem.  quoque  aduersaatem  vel  contradiceniem ,  atque 
nostris  bis  studiis  [quolib'et  modo^  insidiantem ,  anathemaUs 
mucrone  percutimus,  atque  perpetue  uUionie  reum  dtabolica 
sorte  damoamus,  ut  culmen  apostolieum,  more  prædecessorum 
Eostrorum,  causamque  Dei  pio  affectu  zelantes,  ab  adversis 
hine  inde  partibua  tutius  muniamus. 

Et  quia  te,  cbarissime  Ali  Ansgari,  diyina  clementia  nova 
in  sede  primum  disposuit  esse  arcbiepiscopum,  nosque  paliiom 
tibi'  ad  missarum  soiennia  celebranda  trihuimus,  quod  Ubi  in 
diebus  tuis,  uti  et  ecciesiæ  tuæ  perpetuo  statu  manentibus  pri- 
viiegiis  uti  largimur.  Idcirco  hujus  indumenti  bonor  morum^ 
vivacitate  servandus  est.  Si  ergo  pastores  ovium,  sole  geluque 
pro  gregis  sui  custodia,  ne  qua  ex  eis  aut  errando  pereat, 
aut  fermis  lanienda  morsibus  rapiator^,  oculis  semper  vigilan* 
tibus  circumspectant^,  quanto  sudore,  quantaque  cura  debe* 
mus''  esse  pervigiles,  nos,  qui  pastores  animarum  dicidiur*; 
attendamus,  et  ne  susceptum  oiBcium  in  terrenis  negotiis  ali- 
quatenus'  implioare  debeas  admonemus.  Vita  [itaque  tua*^ 
flliis  tuis  sit  via,  in  ipsa,  si  qua  tortitudo^^  illis  inesf ,  diri- 
gant;  hi  ea,  quod  imitentur,  adspiciant,  in  ipsa  semper  consi- 
deranda^^  proficiant,  ut  tuum  post  Deum  videatur^^  bonum, 
quod  vixerint.  Gor  ergo  tuum  neque  prospera,  que  tempora- 
liter blandiuDtur,  extollant,  neque  aduersa  dejiciant,  districtam 
mali  cognoscant,  pium  benevoli  sentiant*^,  insontem  apud  te 
[malitia  aliena  culpabilem  *  ^  non  faciat,  reum  gratia  non  excuset, 
viduis  ae  pupiUis  injuste  oppressis  defensio  tua  subveniat. 
Ecce,  frater  charissime,  inter  muHa  (alia  ista  sunt*^  sacerdolii, 

■  I-     "  ^    I    I  I        I  I  .111  ■■■II ■!  I  I.  ■ 

t)  A08  cauU,  J?,  Jr.  %)  fire  [  qnomodo  llbet,  JR,  f  • . 

s)  tibi  pallium,  B,  K.         ^   «)  a  te»  b.  v.  K,  »}  $U  il,  K. 

«)  circomspectans,  5.  r)  debeamiis^  5. 

■)  dicim«  animar.,  B,  BT.  •)  aUquanto,  5. 

tb)  ftå  [  qne,  B;  que  tua,  K,        n)  fortitudo,  B,  K.        m)  est,  K, 

la)  Gonsiderajido,  5/  in  ipsa  se  semp.  considerando,  £am^«c. 

u)  esse,  6.  o.  B,  K.  is)  scatiant,  S. 

le)  firå  [  malitia  aUcuius  eulpabUem,  B;  iDcnlpabiletn  mal.  aliena,  S. 

u)  firå  [  sunt  ista,  B;  ista  sunt,  E. 
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ista  sunt  {Milii^  que  si  studiose  servaveris,  quod  foris  accepisfte 
ostendens,  intus  habebis.  Veruntameu  ita^  omnia  superius 
annexa  ab  apostolica  sede  beaUtudini  tue  indulta  cogaosce ,  si 
a  flde  et  decretis  sancte'  catbolicæ  et  apostolice  Romane  ec- 
clesie  in  nuUo  penitus  deviaveris.  Quod  si  a  fide  et^  institutis 
aut  sancUonibus  te-*  tanto  subliniitatis'  bonore  sedis  apostolicæ 
declinare  studiose  presumseris,  his  nostris  tibi  coUatis  careas 
beneOciis.  Porro  te  pallio  uti  non  nisi  more  sedis  coacedimus 
apostolice,  scilicet,  ut  successores  tui,  per  semet  ipsos  vel 
per  legatos  suos  et  scriptum^,  fldem  nobiscum  tenere,  ae  san- 
ctas  sex  synodos  recipere,  atque  decreta  omnium  Romane 
sedis  presuhim,  et  epistolas,  que  sibi  deiata^  fuerint,  venera- 
biliter  observare  atque  perficere  omnibus  diebus  suis  scripto 
&e  et  juramento  profiteantur". 

ScripUim  per  manum  Zacharie  y  Notarii'  sancte  Romanæ 
ecclesie  in  mense  Msyo,  indictione  \i^^.    Bene  valete. 

Date  pridie  calendas  Junii  per  mamim  Tiberii  primicerii 
sancte  sedis  apostolice^'. 


Um  ^Ua  biéf  er  hinn  sami  vafi  og  um  bréfin  Nr.  1  og  2 
b^  fyrir  framan,  og  ma  eins  relga  l)a%  firam  &  11.  old.  Hib 
elzta  rit,  øem  nefhir  t)etta  bréf,  er  Anskars  saga  eptir  Rimbert 
erkibiflbip  (865—888,  sbr.  bk.  24  a%  firaman).  |»ar  er  tekinn 
bfli  dr  bréfi  t^eaau,  en  handrit  af  sSgunni  eru  ekki  eldri  til  en 
M  11.  old.  Bezta  bandritib,  aem  Dahlmann  hefir  fylgt  i  utgåfu 
»oguDnar  (Pertz.  Monum.  hist.  German.  n,  683— 725) i^,   er  firå 

~^— ^»^»^^     ■    I  »M«!  II  I  «  11  ■  1  I  .  1     I  I  ,1    I         I  ■    I  

O  ista,  5.  s)  ecclesi«,  b.  v,  A,  K,  a)  vel,  R,  K, 

O  «f«  H,  JT.  s)  sublimattts,  Kf  ftublimantis,  La/mb* 

•)  scriptam»  il,  K.  r)  delat«,  il.  K*  •)  profiteatur,  5. 

t)  regionarii  et  scriniarii,  6.  v.  Lamh, 

10)  pannig  5.  C-^UJégr,  og  Lappenb.J;  undecima,  il;  duodecima,  iff, 
lamb.  -  Meiåtari  Adam  (eap,  9S  Lindenbr.)  iegir^  a^  bréfiS'  sé  frd  868^ 
<Mi  er  indictio  vi. 

11)  imperante  domino  piissimo  augasto  Ladouico,  a  Deo  coronato  magno 
imperalore,  anno  decimo  quinto,  indictione  duodecima,  6.  v.  K, 

la)  Vita  Ansgarii  eptir  Rimbert  er  geiin  ut  ådr  i  LangebeJu  Script« 
Rerr.  Dann*  i,  427—495,  og  vida  annarstaftar,  bsdi  i  ritsOfnum  09  sérilag-i 
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Stutten,  og  er  M  11.  old;  [)ar  er  nk  kaflinn  dr  bréfinu,  seni 
nest  er  |)r&ttab  um,  })annig  orbabr  (Vita  Anskar.  ed.  Dahlm.  cap. 
23 ,   Perte  ii ,  707—708) :    ^Unde  nos  veatigia  tanti   pontificia  et 

praedecessoris  noatri  sequentes  Gregorii filium  nostrum  mm 

dictum  Anakarium,  legatum  in  omnibus  cfrcumqtiaque  genUbus 
Sueonum  sive  Danorum,  nec  non  etiam  Slavorum,  vel  in  caeteris 
ubicunque  illis  in  partibus  constitutis  divina  pietaa  ostium  aperue- 
rit,  pubiicam  euaugelizandi  tribnimus  auctoTitatem.*'  |>annig  er  og 
bréfib  orbab  i  handriti  |)vf  A*a  Hamborg,  sekn  Philij^us  CsesÉr 
hefir  låtib  prenta  ^eUb  eptir,  svo  sem  opt  hefir  verib  hér  åbr  um 
getib  (TriapostoL  Septentr.  Cc^i  1642.  bis.  183.  181).  —  i>ar  a 
m6ti  hefir  Viceiins  b6k,  ritub  i  timabilinu  M  1070  til  1120, 
kaflann  tn  bréfinu  t>ftnnig  orbaban  i  Anskara  s5gu:  ,^Unde  no« 
vestigia  tanti   pontificis   et  priedecessoris  noatri  sequentes  Gregorii 

filium  nostnnn   jam  dictum  Anskariam  et  stkcceaaores  ejus 

legatos  in  omnibus  circumquaque  gentibua  Sueonum,  Danorum, 
Farriae,  Nonveorum,  Gronlondon,  Islondon,  Scridevindun ,  Slauo- 
rum,  nec  non  omnium  septentrionalium  et  orientalium  nationum 
quocunque  modo  nominatarum  delegamus,  et  sibi  suisque  succes- 
soribus  uicem  nostram  perpetuo  retinendam,  publicamque  euange- 
lizandi  tribuimus  auctoritatem*'  (Vita  Ansk.  ed.  Dahlm.  hjå  Pertz 
II,  706  aitbgr.  a).  —  (>annig  er  og  orbab  ab  mestu  leyti  i  t)einri 
afskript  bréfsins,  sem  er  aptast  i  Vicelins  b6k  (sjå  afskr«  A  hér 
ab  fhtman).  Orbatiha^in  hjå  meistara  Adam  (Bximabok  eba  Ham- 
borgar  historia,  ritub  a  t(ma  Liemars  erkibiskups  1072 — 1105), 
|>ar  sem  hann  talar  um  bréf  l>etta,  eru  svo,  ab  ]>aa  geta  heimftoM 
til  hvorutveggja.  Hann  segir  fyrst:  (,idem  papa  Nicolaus  tam 
ipsum  Ansgarium  quam  successores  ejus  legatos  et  vicarioa  apo- 
stolicæ  sedis  constituit'",  og  å  |)etU  einmitt  vib  [Mib  sem  steodr  i 
A,  en  ekki  vib  B\  en  svo  bætir  haon  ^eamx  vib:  ^^in  omnibus 
gentibus  Danorum,  Sueonum  atque  Sclavorum;  qttod  et  antea 
Gregorius  papa  concessit"«  og  t)etta  a  beint  vib  |Nib  sem  atendr  I 
J?,  en  ekki  vib  il'. 

Bréfib   kemr   fyrst   fyrir  prentab  i  Krantz  (Metropolis  Libr.  i, 


(César ;  Acta Sanetorum  Bollandi  h  Henschen ;  MabiUon  Acta  Sanct.  Beaed. ; 
Lambec.   Rer.   Hamb.  lib.   i.  Appendiz;    Stapborst  Hist.  ficcl.  Hamb.  i, 
79—133-,  Arrbeaius  i  Stoekb.  1677.  4to.  o.  Tidar}. 
i)  Ad.  Brem.  Libr.  i.  c.  23  (iivti). 
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cap.  88 — 39J,  en  pv^éh  hann  hofir  |>iib  llkaat  {»vi  sem  B  er  hér, 
og  nelilir  ekki  ^u  liiadin  Bern  vaii  er  dm,  t)a  var  ekki  neinui 
tortryggni  hreift  um  |)a%y  hegar  sira  Amgrimr  riUbi  um  bréf 
Hioivit  keisarm  og  Gregors.  £n  eptir  ab  Philippu3  Cæsar  hafbi 
lat£5  preoCa  aftr  sagban  kafla  dr  {)vi,  eptir  hinu  foma  Hamborgar 
handriti,  ^  hafa  hinir  afiari  rUliofiiiidar,  sem  talal^  hafa  nm  hin 
bréfin ,  tekib  einnig  t)etta  meb ,  |;>areb  t)ab  stendr  og  fellr  me% 
t^eim,  og  |)ab  |>vi  h^dr,  aem  ))ab  ttendr  tæpara  ab  ^vi  leyti,  ab 
aé  aiUmpt,  sem  Renner  kyebst  hafa  tekib  eptir  frumritinU)  kemr 
ddd  heiaa  rib  hina  fomu  afskript  i  Vicelinsbdk  (^),  beldr  vib  {>&, 
æm  er  ^txyggilegri  og  almennari. 


&  Novembr.  872  [868  ?J. 

Hadrianus  påfl  hinn  annar  stadfestir  erkibiskupgdém  Rimberts 
yflr  ^'ordrlOndum,  og  sendlr  honum  pallium. 

Lémg  Teutsch«  Beiohs-Arch.  Vol«  XXI,  Spicil.  Ecclea« 
Contin.  ni^  his.  945.  —  Staphorst  Hist*  £ccL  Hamb.  I,  67,  — 
Liljegren  Diplom.  Suecan.  i,  15 — 16.  —  Lappenberg,  Hamburg. 
TJrkundenb.  l.  Nr.  XX,  bis.  31  (eptir  bréfabokinni  fird  Hannover. 
FVumritib  å  ab  vera  {  Stade  Caps.  OXVII,  Nr.  5).  —  Agrip  ( 
GronU  hiat  Mindesm.  10,  lO^li.  -^  Hér  er  bréfib  tekib  eptir 
I^ppenbeig. 

pegBT  lesib  er  eins  og  (  handritunum  stendr,  ^jndictio  V.*^, 
})å  ætti  bréfib  ab  vera  dagsett  f  Novembr.  872,  en  [)å  var 
Hadrianus  ptf  andabr  (f  1.  Novbr.  87!2)i;  |)ab  er  og  Uklegra^ 
ab  stabCMingm  bafi  komib  a  fyrsta  ari  beldr  en  a  fimta-  åri 
pafadoms  Hadrians ;  virbist  [)vi  harbla  likleg  getgata  Lappenberg, 
ab  årtalib  868  muni  réttara,  svo  ab  lesa  eigi  ^^indictio  i.^'  — 
Bréf  t)etta  befir  ébr  verib  heimfært'til  871  (indictio  IV.),  en 
|)ab  er  61(klegra. 


Adrianus  episcopus,  seruus  seruorum  Del,  beatissisio  Reinberto, 
sanctae  Haaunaburgeasi«  ecclesiae  archiepiscopo,  eternam  t)ene- 
dictiooem. 

i)  Lambec.  chronol.  et  auctar.  ad  Libr.  I.  Rerr.  Hambarg.  (ed.  Fabr.), 
Us.  1f6;  sbr.  Magnnm  Bttllarhim  Romaniun  (flra  Leon)  hinnm  rika  til  Ole- 
mens  Um  Ifanda).  Lagdan.  1692.  Fol.  Tom.  I^  bk.  30;  eptir  f»Ti  sem 
par  legir  rar  p6  påfalauBt  I  1  m&oud  og  12  daga  eftir  aadlit  Hadriaaø. 
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Quoniam  apostoUcae  dlgnitatis  est,  non  soliun  ecclesias 
fundarc,  sed  et  ab  aliis  ecelesianim  spiritualibus  architecUs 
Aindatas  sublimare,  dignum  duximus,  frater  karissime,  pio 
peticionis  tuae  uoto  aures  debite  benignitatis  tiiae  inclinare. 
Concedimus  igitur  tibi,  sicut  a  predecessoribus  nostris  beato 
Gregorio  et  Nicolao  concessum  e8t,  gcilicet  ut  gentes  Wkno- 
diorum,  Norblingorum,  Danorum,  Noruenonim,  Suenorum,  vel 
quascunque  septentrionalium  nacionum  iugo  fldei  predicatione 
tua  subdideris,  ad  sedem  Hamaburgensem  spiritaali  dominatione 
possideas,  et  omnibus  snccessoribus  tuis,  ad  eandem  sedem 
perpetuo  possidendas  relinquas.  Legatum  quoque  nostram  te 
per  omnia  septentrionalia  regna  constituimus,  omnesque  supra- 
dictarum  nationum  episcopos  presentes.  et  amplius  profuturos, 
cum  subiectis  sibi  plebibus  tibi  et  omnibus  successoribus  tuis 
ad  sedem  Hammaburgensem  perpétua  subiectione  et  obedientia 
subicimus.  Decernimus  quoque  tibi  et  omnibus  successoribus 
tuis  ad  sedem  Hammaburgensem  usum  pallii  habendum  in  festis 
et  temporibus  a  predecessore  nostro  tibi  denominatis,  scilicet 
in  pascha,  in  pentecosten,  In  natali  Domlni,  in  assumptione, 
in  nativitate,  in  puriflcatione  sanctae  Mariae,  in  natalicils  apo- 
stolorum  et  dominicis  diebus  et  in  omnibus  festis  in  diocesi 
tua  celebribus,  ornari  quoque  caput  tuum  mitra,  portare  ante 
te  crueem.  Preterea  tibi  et  sanctae  Hamniaburgensi  eccleaiae 
et  omnibus  successoribus  tuis  auctoritate  apostolica  firmamus 
quecunque  ecclesiae  tuae  iam  a  Christicolis  tradita  sunt,  uel 
amplius  delegata  fuerint  in  parrocbiis,,  ia  prediis,  in  omnibus 
rebus  mobilibus  vel  immobilibus,  in  manciplis  utriusque  sems, 
ut  ea  ecclesia  predicta  inuiolabili  potestate  perpetuo  possideat. 
Si  quis  autem  contra  huius  nostrae  auctoritatis  privilegium  ire 
temptauerit^  et  quoquomodo  in  parte  uel  in  toto  frangere  aisus 
fuerit,  cujuscunque  potestatis  uel  dignitatis  sit,  etema  excom- 
municatione  cum  Juda,  traditore  Domini,  pereat,  nisi  resipiscat 
et  ecclesiae  Hammaburgensi  satisfaciat. 

Obseruator  autem  huius  ammonicionis  et  iussionis  habeat 
benedictionem  omnipotentis  Dei  beatorumque  apostolorum  et 
nostram,  qui  eorum  fungimur  vicariacione.  Sancta  trinitas 
fraternitatem  tuam  omni  tempore  conseruare  dignetur  incolu- 
mem  atque  post  buius  seculi  aroaritudinem  ad  peq>etuam  per- 
ducat  beatitudinem. 
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Scriptum  per  manum  Gregorii,  notårii  alque  scriniarii  sacH 
pahtii,  in  mease  Novembrio,  indictione  Y^ 

Data  per  manum  Johannis,  cancellarii  sanctae  Homanae 
eccleøiae,  perætis  missarum  celebrationibus  ante  altare  beati 
Petri  apoatoli. 


7.  Mai  891. 


Stbphån  påfi  hinn  flmti*  etaOfestir  eignir  og  réttindi  erkiblsk^ 
opsina  ASalgeirs  i  Hamborg  og  Hamborgar  kirkju. 

Prenta*  ébr  I  Staphorst  Hirt.  Eccl.  Hamb.  I,  71—72  eptir 
Ibmri  bréfabÅk  f  Hamborg.  *-  Liljegren  Dipfom.  Suecan.  I^ 
Nr.  iO,  bla.  16.  —  Lappenbeig  Hamb«  Uricundenb.  i,  Nr.  XXIV^ 
bla*  34  (eptir  frumbréfinu  i  Stade,  Caps.  X.,  Nr.  7;  synishom 
af  letrgjorb  bréfsins  Tab.  I,  Nr.  3;  [)ar  fylgir  og  mynd  blyb61- 
mmar,  og  er  obrumegin:  Stepani^  en  obrumegin:  papa);  abr. 
Begesta  Dipl.  Hist*  Dan.  I,  4.  —  Meistari  Adam  (I,  39)  getr 
^em^  flb  Stephan  pafi  hafi  sent  Abalgeiri  pallinm. 

A  Årtalinu  er  nokkur  vafi.  af  t)v{  I  bréfinu  atendr  ,,indictio 
midecima**,  en  Stephån  var  pan  a  ^inim  indict.  III. — IX;  samt 
hafa  allir  verib  samd6ma  um  ab  taka  årib  891,  einsog  misskrif- 
ast  hefbi  1  bréfinu  indictio  XI.  fyrir  ix ;  en  Lappenb.  einn  setr 
månabardag  31.  Mai. 

Hér  er  bréfib  tekib  eptir  Lappenbergs  Hamburg.  Urkun- 
denb.9  en  orbamunar  er  ekki  getib^  l)areb  hinir  hafa  tekib  eptir 
bréfab6kum. 


Stephanus  episcopus,  seruus  seruorum  Dei,  reveren tissimo 
et  sanctissimo  Adalgario,  sanctf  Hammaburgensis  $cclesi$  archi- 
episcopo  et  confratri  nostro,  et  post  te  in  eadem  fcclesia,  in 
perpetuum.  Cum  pi$  dasiderium  uoluntatis  et  laudandg  déuo- 
tionia  intencio  apostolicis  sit  semper  studiis  adiuuanda,  cura 
est  soiHcitudinis  adhibenda,  ut  ea,  qu$  legaliter  geruntur,  et 
(quilatis  form$  conueniunt,  nulla  naleant  refragatione  perturbar!, 

i)  å  iiåiøga  a&  vøra^  ««m  åffr  t>ar  g$H&i  lAdictiona  t. 
t)  ^åonlg  er  almennt  taUA,   en  ad  réttu  lagi  var  pcsii  Stephån'  påfi 
hiirn  i}MU  méa  ^i  nafni  (pAfl  885^681). 
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»ed  irrefiragabili  iure,  Deo  auctore,  debeant  permtfner«.  Et 
ob  boc  apostolicis  promulgatis  saneionibus,  propria  uniciilqQe, 
quae  rationi  subpetunt,  possidenda  fas  exigii  confirmari.  Et 
quoniam  postulasti,  at  priuilegium  tu{  faceremiis  aecdealf  ei 
apostolica  tuicione  roboraulssemus ,  eandem  in  pristimiBi  ma- 
nere statum  concedimus.  Et  apostolico  iure  flrmamus  tibi 
tufque  sanctg  Haxnmaburgensi  fcclesig  successoribusque  tuis 
illam  dignitatem  et  fines  proprios,  cum  pr^diis  omnibus  et 
parrochiis  et  omnibus  rebu9  mobilibus  uel  immobilibus ,  cum 
mancipiis  utriusque  sexus  possidere  et  tenere,  quam  pif  tne- 
morig  Gregorius,  antecessor  noster,  Ansgario,  antecessori  tuo, 
qtiem  arcbiepiBGopum  in  tua  ordinduit  eclesia,  eoncessit,  sla- 
bilito  scilicet  iure  et  cnnctis  flnibus,  quas  Lodowicus,  pif  me* 
morig  imperator,  et  Lodowicus,  eius  fllius,  tu^m  u^lueruut 
babere  eecleaiajm  et  imperiali  difBmerunt  pote&tate.  Decerni- 
mus  autem ,  ut  potestatem  babeas  ordinandi  epiacopos  infra 
tuam  parrocbiam  et  diocesim,  ita  tamen,  ut  sub  tua  togque 
fcclesis,  salua  dignitate  ipsius,  maneant  potestate.  Si  quis 
autem  contra  buius  nostrg  auctoritatis  priuilegium  ire  tempta- 
uerit,  et  quoquomodo,  in  paple  uel  in  toto  frangere  sisus  flie- 
rit,  sit  excommunicatus  a  corpore  et  uiuiflco  sanguine  domini 
nostri  Jbesu  Christi  et  sanctg  Dei  g cclesig  aditu .  et  conven- 
tione  separatus*  Obseruator  autem  buius  nostrf  ammonicianis 
et  iussionis  habeat  benedictionem  omnipotentis  Dei  bealorum- 
que  apostolorum  et  nostram,  qui  eorum  fungimur  uicariacione. 
Scriptum  per  manum  Johannis,  scrinfi]arli  sauctg  Romane 
(cclesig,  in  mense  Maio,  indicctione  undecima. 


8.  Febraar  905t 

Sergius  påfl  binn  I)riAi  sta5festir  fald  Adalgeira  erkibiakups 
yfir  NorfirlOndum,  pg  sameining  a  Hamborgar  erkibiskupadæmi 
viO  Brima. 

Aftkript  af  |)e8BU  brdft  er  {  Rennert  Brimakronfliu,  sem  åt)r 
er  geti^,  I,  i^-^tfS.  —  Bréfib  er  éSst  prentai  i:  Dmiga  Téutich. 
Reichs-Årch«  XVI*  Spicil.  Ecd.  I.  Contin.  h  Ank.  Uf.  76^76. 
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—  Staph<mt  Hul.  EccK  I&mbuig.  i,  76—77.  —  Mansi  col- 
lectio  C<Hiciliorum.  Ven^t  1773.  Fol.  Tom.  XVIH,  251— -232. 
-;-  Liljegxen.  Diplomatår.  Suecan.  i,  Nr.  12,  bis.  18—19.  — 
Ågrip  i  Gronl.  hist.  Mindesm.  III,  71. 

BæM  1  aftkript  Renners  og  (  oUum  åirnefndum  b6kum, 
|Mir  sem  brdfib  er  allt,  er  ^aSb  gmibrångt,  og  vanter  i  i  m&rg- 
Qin  ttobimi  beilar  Unur,  |)ar  aem  a^nilega  hefir  verib  hlåupib 
yfir  fra  aama  orbi  til  aanara  I  annari  linu.  I>etta  er  leibrétt 
af  Lappenberg  eptrr  bréfabokinni  fra  Hannover :  Hamburg.  Ur- 
kondenb.  i,  Nr.  XXVI,  bis.  36—37,   og  er  honum  fyigt  hér. 

Méiatari  Adam  nc^r  ))ette  bréf  M  Sergiua  påfa,  og  beftr 
haft  |)ab  fyrir  adr  (Ad.  Brem«  Libr.  i,  cap.  XUl).  Å.  artalinu 
«  vafi,  ]>vi  tt  åninum  904 — 911,  sem  Sergius  var  pifi^  er  in* 
dictio  VII— XIV,  en  bvergi  indictio  iii,^  sem  hér  stendr;  t^^ss- 
vegna  hefir  Staphorst  getilb  til,  ab  lesa  ætti  ind.  vin.,  og  |)v( 
ha&  memi  a(ban  fylgt.  Ai5algeir  erkibiriiup  andabiat  9*  Mai 
900  (Lappenb.). 


Sergius  epiacopus,  serotia  aeruorum  del,  reuerentlBsimo 
et  sancUasiind  Adalgarlo,  Hammaburgenais  eccleaiate  arcbiepi- 
scopo,  apostolicam  benedictionein  et  pateroam  consolationem. 

Suaeeptis  toae  fratemitatfs  literia,  cognita  in  eta  iniuria 
eecleaiae  tuae  et  tibi  illata,  non  sohim  de  ea,  sed  et  de  iniquo 
ForiDOsi  papae  coDaensu  et  Herimanni  Coionienais  et'  Mogun- 
tini  arehiepiscopi  ttr  aiiorum  episcoporum  iniqua  circumoen- 
tione  et  iudicio  contristati  aumus.  Qutd  namque  ininriosiua, 
quaiB  priuari  ecclesias  luste  aibi  tradltia  honoribua?  Quid  etiam 
iaiqolus,  quam  uiolare  et  infrtngere  imperatonim  et  regnni 
cards  tradita  testpmenta  et  saaetae  excommnnicationis  conflr«> 
mata  dauibua  iuate  et  råiionabiliter  eeclealae  tuae  tradita  plu* 
rima  qrøslolonun  priuilegia?  —  Si  enim  a  nobis,  succesaoribua, 
predeoeasorum  noatrorran  lieet  infringere^  iuate,  at  dUiimia, 
et  raeioDabiliter  tradita  priuiiegia,  nihil'  ampUua  a  nobIs  uel 
saccesaoribua  noatris  ralum  flrmum  aut  stabile  atatuøtnr  in 
eecleaia.  Sed  qnonlam  iaxta  hec  veri>a  doninica:  dT«  e$  Pø- 
intå^  et  mtftt  ha/l^c  petram  eékfieabo  eeektimn  meamf  et  iinUa 
hec  v^fba  apostoli:  E$ti$  tuferedifiemti  iuiper  fmndamenåmm  apo^ 
stolorum  ei  pnpkeÉarum  in   ipeo  aofulan  lapide  Ckrieéo  Jesu^ 

i)  ^antar  i:  Had<1onls(Lappenb.),  <;^a  Haddanl,  eptirpvisim  er  iilf'ar 
i  bré/inm,  «)  <Btti  aår  vtrat  infHngi. 

t)  pa$mtg  iåiJt.  af  fsOfpemk,^  aoiufr.  hefrt  niti.  ' 
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coufitat  sanctam  et  uQiuersalem  ecclesiam  fandatam  esse  super 
petram  et  fuDdamentum  apostolornm  et  prophetarum ,  et  com- 
pactam  in  ipso  angulari  et  flrmissimo  lapide  Christo  Jesu, 
necesse  est,  ut  sicut  ipsa  petrina  et  apostolica  fUndatio  et 
sancta  angularis  coxnpactioae  firma,  eteraa  et  immobilis,  ita 
omnis  ecclesiastica  superediflcatio  sit  rata  et  stabilis,  et  ab 
omni  huxnana  presumptione  inuiolabilis. 

Nos  igitur  iuxta  uocem  dominicam  et  apostolicam,  et  iuxta 
haae  beati  Gregorii  sententiam:  quecu&que  eccleaiae  priuiiegio 
semei  indulta  flieriat,  rata  amplius  et  stabilia  permanere  de- 
bent,  quicquid  iniquo  consensu  Formosi  papae  et  Aroulphi 
regiSj  et  machinatione  Herimanni  archiepiscopi  in  te  et  in  ec- 
clesia  Hammaburgensi  temere  perpetratum  est,  auctoritate  qoo- 
que  nostra  et  iudicio  plurimonim  confratrum  nostrorum  el  sub 
anathemate  contradicimus  et  omnino  destruimus.  Quicquid 
autem  a  beato  Nicolao  papa  et  ceteris  predecessoribus  nostris 
Hammaburgensi  ecclesiae  concessum  est,  scilicet  habere  archi- 
episcopalem  potestatem  in  regna  Danorom,  Noruenorum,  Sue- 
norumi  et  omnium  sepientrionalium  nacionum,  et  Bremensem 
ecclesiam  et  ipsam  Hamaburgensem  ^clesiam  non  duaa,  sed 
unam  esse  ecclesiam  et  parrochtam,  dec^nimus  et  confinna- 
mus.  ÅBCtoritate  ergo  apostolica  et  censura,  sub  diuini  iodicii 
obtestatione  et  anathematis  interdictu  stataknus,  vt  aaUa  per- 
sona cvyuscumque  ordinis  aut  dignitatis  ^,  ea  quae  uel  in  ar- 
chiepiscopali  dignitate,  uel  quae  in  coniunctione  Bremensie  et 
Hammaburgensis  ecclesiae  a  predecessoribus  nostris  ecclesiae 
tuae  et  tibi  ooncessa  sunt,  et  a  nobis  refermata  sunt,  uiolet. 
Qtticunque  autem  mutaueril  uel  in  aliquo  uiolare  presumpaerit, 
auctoritate  Dei  et  beati  Petri  apostoli  et  noetra,  qui  eius  ftin* 
giBHir  vicariatione ,  perpetui  ånathemalis  vinculo  sit  imiodatus. 

-Herimanniim  autem,  Coloniensem  archiepiscopum,  et  Had- 
dantim,  Moguntinum  archipresulem ,  pro  satisfactione  p^oiten- 
tiae,  usque  ad  prefinitum  a  nobis  tempus,  a  diuino  suspen« 
dimus  officio,  quoniam  apud  Triburiam  per  eos  inique  cassata 
sunt  eoneessa  ecclesiae  tuae  et  tibi  apostolicae  sedis  pri^l^ia 
et  gloråosorum  imperatOrom  anullata  sunt  testamepta. 

Nos  quoque,  quemadmodum  precatus  es,  monuimus  apo- 
stolicis  iiteris  Wicbbertum,  Bemardum,  Sigmundum,  item  Ber- 
nardum  et  Bisonem,  reuerentiaaimoa  ^  tuos  conuicinoa  epi- 
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scopos,  quatinus  te  adiuuent,  et  ad  te  xcmuententes  ordinare 
episeopos,  in  quibas  canonice  inueneris  locis  et  competeiu 
desi^aaeiit  ratio. 

Tua  ergo,  sanctissime  frater,  sanctimonia  oret  pro  nobis 
et  pro  vniversali  eancta  Romana  ecclesia,  et  hobis  reraanda, 
quaiter  el  vbi  episcopos  ordinaueris. 

Data  per  iDanum  Petri,  cancellarii  8anctae  Romanae  eccie- 
mCf  V.  flooas  Februarii.    Indictione  tercia. 


^«  Jaiioar  912. 

AnASTASiDS  påft  binn  |)riOi  stadfestir  rétlittdi  erkibiskups  Ho^ 
^rs  i  Hamborg  yfir  NorOrMndum. 

Eptir  Lappenb«  Hamburg.  Urkuudenb,  i,  Nr.  XXVIII.,  bis. 
38--39 ;  en  hann  befir  prentab  eptir  frumritinu,  sem  er  { skjala- 
alhmu  (  Stade  Caps.  vm,  Nr.  14;  aptast  i  biadinu  er  irfiita* 
faoni  af  lelrg)or&  bréfsins  (Tab.  iii,  9),  Qg  afniat  hdn  vera  forø« 
leg.  Lappenb.  getr  ekki  um  neitt  fskyggilegt  vib  t^^tta  bréf, 
og  er  1)6  hér  nefnt  bæ&i  Island  og  Grænland ,  å  sama  hått  og 
(  hinum  fjrri  bréftim ,  sem  hér  i  undan  standa.  —  f>etta  bréf 
nefnir  ekki  meistari  Adam,  og  ])a%  hefir  ekki  verib  kunnugt, 
|n&  eg  veit  til,  fyr  en  eptir  litgåfii  Lappenbergs ;  |)v{  hefir  eng« 
imi  af  |>eim,  sem  hafa  m6tmælt  l^eim  fombréfum  er  nefoa 
Island  og  Grænland  o.  s.  fir. ,  geta%  enn  teki{)  |)ab  til  greina 
eia  rengt  |)a%. 


liff  Anastasius  episcopus,  seruus  seruorum  Dei,  dilecto 
confratrt  Hogero ,  uenerabili  archiepiscopo  Hammaburgensls 
(cclesi^,  salutem  in  perpetuum.  Conuenit  apoatoiico  modera- 
miDi  pia  religione  pollentibus  bentuala  compassione  snccurrere 
et  poscentium  animis  alacri  deuotione  impertiri  assensum.  Ex 
hoc  enim  luen  potissimum  preminm  apud  Deum  procul  dubio 
promeremur^  dum  uenerabilia  loca  oportuue  ordinata  ad  me- 
Uorem  faerint  per  nos  statum  perducta.  Igitur  quia  postulasti 
a  nobis,  quatenus  archiepiscopatum  Hammaburgensem  totum 
ifl  integnim  tibi  tuisque  successoribus  conflrmaremus ,  sicut  a 
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predecessoribus  nostris  Gregorio,  Nichoiao,  huiufl  apostolicf 
sedib  decretum  est,  incllnati  precibas  tuis  et  nos  aposloUea 
auctoritate  concedimus  et  confirmainus ,  ciim  omDibas  genera- 
Uter  atqne  specialiter  ad*  eunden  préfatam  arcbiepiseopatum 
pertinentibiig,  scitieet  omDia,  qu$  tui  antecessores  suis  labori- 
bus  adquisierunt  vel  etiam  qu$  ob  amorem^fternf  patrif  AM  a 
fidelibiis  Ghristi  largita  sunt  uel  adhuc  largrantur.  Cum  illis 
etiam,  qui  boc  tempore  ad  Cbriati  fldeni  conuerei  auat,  pro- 
uocante  et  protegente  gratia  Dei,  videlicet  episcopos  in  omni- 
bus gentibus  Sueonum  seu  Danorum,  Nonuiegorum,  Island, 
Scrideuinnun,  Gronlandon  et  vniuersarum  septentrionalium  na- 
tionum,  necnon  etiam  in  illis  partibus  Sclauorum,  qu§  sunt  a 
flumine  Pene  usque  ad  fluiiitim  Sgidore ,  ita ,  ut  sub  tua  too- 
rumque  successorum,  Hamroaburgensis  ^clesi^  arcbiepisco- 
poruiD^  maneant  jMAeatatey  uel  quioquid  a  nobis,  dinina  fknante 
gratia,  ab  errore  perfidi^,  siue  hominum  siue  loeoruiD  ad  reli* 
gionem  christianam  adquiri  potest.  Paliium  quoque  tibi  trans- 
mlttimus  et  usum  eius  tibi  tuisque  successoribus  perpetuaiiter 
tenendum  inuioiabiliterqne  retinendum  censemus.  Et  insuper 
decreuimus  nulium  archiepiscoporum ,  uel  Coloniensem  vel 
alium  quemlibet,  in  tua  dibcesi  ullam  sibi  uendicare  potestatem 
et  cetgra.  Caput  quoque  tuum  roitra,  quod  est  insigne  Roma- 
norum,  permittimus  insigniri.  Quod  si  quis  huic  nostrg  auc- 
toritatis  priuilegio  coQtraire  uel  in  aliquo  temptaoerit  illud 
temerare,  anathema  sit;  qui  uero  pie  obseruauerit,  gratiam  et 
benedictionem  consequatur  a  domino  nostro  Jhesu  Jhesu^. 

Data  per  manum  Adriani,  scrin(i]arii  sanctf  romanf  gcciesi^. 
In  mense  Januario,  indictione  viin%. 


i)  ab,  HkUga  prentvilla^  Lappenb. 

*)  pannig^  i  §tai:  Ohristo.   • 

•)  |i«iiitg  hefir  sfQiBhoni  LappenbergB^  en  i  bréfiim  sjélf^  sUodr  hj4 
honum  viu.  ^  Aimstasius  hinte  ^ridi  var  eHlu.paii  leDgr  ei^  fra  20.  Jiuii 
911  til  ^eså  framyfir  Juni  912,  svo  |iar  er  tim  engaa  Jaauarmånud  ad 
villast  nezna  ^ann  eina  912,  en  ^å  er  ekki  iodictio  viiii.,  og  ena  sidr  in- 
dictio  VIII.,  heldr  er  iodictio  xv.  fra  24.  Septbr.  911  tU  sama  da§^  912; 
hér  må  fyi  hafa  vcrift  villa  I  bréfinu  iipphaflega. 
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10.  29.  Oktobr.  920. 

JduANNES  påfl  hinn  tiimdi  sendir  UnDa  erkibiskupi  i  Hamborg 
pallium,  og  stadfestir  réttindi  Hamborgar  erkibiskupa  yflr  Nor5r- 
londum. 

{>etta  pafabréf  er  Sbr  prenta%  i:  Liiiiigs  Teutsch.  Reich«- 
Archiv  XXI.  Specil.  eccles.  Contin.  III.,  bis.  946.  —  Staphorst 
Hist.  Eccl.  Hamburg,  r,  278—279  (eptir  fornu  hahdriti  i  Ham- 
borg). —  Liljegren.  Diplomat.  Suecan.  I,  Nr.  14,  bis.  21 — 22. 
—  Lappenb.  Hamburg.  Urkundenb.  I,  Nr.  XXIX,  bis.  39  (eptir 
fhunbréfinu  meb  hångandi  bl^b61u  påfbns  fyrir,  f  skjalasafbinu  { 
Stade  Caps.  YIII.  Nr.  5;  s^nishom  af  letrgjorb  bréfsins  aptast 
i  bokimii  Tab.  II,  5;  å  b61unni  oSmmcgin:  iokannu^  en 
6%rumegin:  papaé).  —  A^ip  i  Grdnlands  hist.  Mindesm.  III, 
71 — 73;  sbr.  Regesta  Diplom,  hist«  Dan.  I,  5 — 6. 

Bréf  l>etta  hefir  verib  sterklega  reilgt,  og  kailab  falsbréf; 
er  l)etta  einkum  tekib  fram  af  Asmussen  (Archiv  f.  Staats  u. 
Kirchengesch.  I,  159 — 161),  bæbi  vegna  t>e8s  Grænland  er  hér 
nefnt,  og  vegna  takmarka  ^eirra  sem  sett  em  fyrir  landi  Slav- 
anna;  en  ^  var  ekki  firambréfib  ftrndib. 

f»ab  er  eitt  undarlegt  i  bréfl  t)e8su,  ab  åratala  piiana  qg 
indictio  kemr  ekki  saman,  og  ]>etta  hefir  ollab  |)vi,  ab  sinq  hefir 
sett  }>ab  nibr  a  hvert  år,  fra  913  til  920.  £f  farib  er  eptir 
|)vf,  ab  bréfib  telr  ^^anno  primo",  ebr  å  tyrsta  iri  Jéhannis  påfa, 
|>&  yrM  )>ab  6r  913,  epthr  |)v(  sem  Lambecius  telr  ab  J6haimei 
ptt  hafi  komib  til  stålnmn  (Decembr.  912),  qba  914,  ef  ))vl  er 
fylgt  tern  segir  i  Bullarium  magnum  Romanum,  ab  hann  hafi 
6e2t  i  påfalegt  sæti  21.  Januar  914;  t)e8su  fylgir  Liljegren,  og 
8etr29.  Oktbr.  913;  en  t)ar  er  tvetont  i  moti,  sem  eybir  ))e8su: 
fyrst  l)ab,  ab  ])ab  ar  er  indictio  II.,  en  ekki  IX.,  sem  hér  steadr., 
og  annab,  aem  er  eon  møira  vert,  ab  913  lifbi  Hoger  erkibiskup, 
og  Unni  varb  ekki  erkibiskup  fyr  en  29.  Septembr.  916  (Lam- 
bec.)»  {>ab  hl  ytr  l)vi  ab  vera  misskrifab  i  bréfinu,  ])6  6trulegt 
sé,  ab  |)ab  se  ritab  å  fyrsta  åri  J6hannis  pifa.  f>å  hala  abrir 
sett  |>ab  915  (Pertz),  916  (Asmussen),  917  (Staphorst)  og  919 
eba  920  (Suhm  ogLangebok),  en  |)etta  verbr  allt  ab  handah6fi^ 
nema  menn  lati  indictio  vera  rétta,  og  pafaårib  misskrifab,  einsog 
Lappenberg  gjorir  og  hér  er  gjort.  {>vi  einu  er  hér  bre3rtt,  ao 
Lappenbeig  hefir  28.  Oktbr. ,  og  man  [lab  vera  miftgéningr, 
|MrcA  (jm.  kal.  Novembr.'*  er  29.  Oktbr.  —  }>ab  nuetti  |>ykja 
undarl^,  ab  Unni  erkibiskup  skyldi  ekki  fa  stabfeating  p^ans 
fji  en  &  fimta  art  erkibi8kupsd6ms  sfns,  en  [)etta  er  txS  ekki 
svo  sjaldgæft,  og  t)arf  ])vi  ekki  ab  vekja  tortryggni.  {)vl  hafa 
menn  og  tekib  eptir,  ab  hér  stendr  eins  og  i  bréfi  Viktors  påfii 
1054  b«bt  .,røl.  kal.  Novømbr."  —  og  (^anno  papas  \>rimo'?, 
hefir  Imr  af  meb  ^ru  verib  dregib^  ab  ))ab  veeri  fidsab*    I  Grdol. 
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hist.  Mindesm.  (ui,  72)  er  gizkaft  a,  a%  hér  eigi  ab  lesaUnwaii 
(erkihiskup  I  Hamboig,  t  i029),  og  pafinn  se  J6hannea  XEX. 
(eginl.  XVIII. ,  en  afanemit  talinn  XX.) ,  svo  bréf  |>etta  væri  fra 
iO&4  e%a  1023,  en  l>etta  kemst  ekki  til  neiiui  vegar,  |)vi  bae&i 
er  a  moti  ))vi  bréf  Benedikts  pafa  til  Unwaiis  (1022),  sem 
mundi  t)å  hafa  verili  likara  ^easa  en  |)a%  er  nu,  ef  ))etta  væri 
fra  1024,  og  {lar  aft  auki  kemst  ])a  ekki  heldr  jjratal  ptfans  og 
indictio  saman,  ^»yi  J6hanne8  påfi  XX.  kom  til  saetis  28.  Febr. 
1024  (Lambec.) ,  og  29.  Oktbr.  1024  er  indictio  vm. ,  en  in- 
dictio IX.  jrhi  ekki  fyr  en  a  obru  åri  hans  pafadéms.  Annab- 
hvort  er  |)vi,  a%  taka  bréfib  eins  og  {MtZi  er,  ellegar  A  sanna  ab 
frumrit  |>e8s  sé  falsab.  —  Meistari  Adam  getr  Jiess,  a%  Johannes 
pafi  hinn  tiundi  hafi  sent  Unna  eikibisknpi  pallium,  og  gefib 
bonum  bréf  fyrir  (Adam  Brem.  Hist  Eccl.  Libr.  i.  cap.  47). 

Bréfib  er  hér  prentab  eptir  Lappenberg,  og  hirbi  eg  ekki 
ab  geta  ))e88  orbamunar,  sem  er  i  hinum  eldri  utgafum  bréfsins, 
l^areb  ^ær  eru  einÅngis  eptir  bréfab6kum. 


Jff  Johannes  episcopus,  seruus  seruorum  Dei,  dilecto  con- 
fratri  Wemii,  uenerabili  archiepiscopo  Hammenburgensis  ^cle- 
sig,  tibi  tuisque  successoribas  in  perpetuum. 

Conuenit  apostolico  moderamini  pia  rellgione  pollentibus 
beniuola  compassione  succurrere,  et  poscentium  animis  alacri 
deuotione  impertiri  assensum:  Ex  hoc  enim  lucri  potissimum 
premium  apud  Deum  procul  dubio  promeremur,  dum  uenera- 
bilia  loca  oportune  ordinata  ad  meliorem  fuerint  per  nos  sta- 
tum  perducta. 

Igitur,  quia  postulasti  a  nobis,  quatenus  archiepiscopatum 
Hammaburgensem  totum  in  jntegrum  tibi  tuisque  successoribus 
conGrmaremus,  sicut  a  beato  Gregorio ,  Nicholao  et  aliis  pre- 
decessoribus  nostris  decretum  est,  inclinati  precibus  tuis,  pal- 
lium tibi  ex  more  transmittimus,  et  qnecunque  ab  eis  fcclesi; 
tuf  et  antecessoribus  tuis  data  sunt,  et  priuilegiis  confirmata, 
nos  apostolica  auctoritate  tibi  concedimus  et  nostro  priuilegio 
conflrmamus,  scilicet  omnia,  qug  generaliter  atque  specialiter 
ad  eundem  prefatum  archiepiscopatum  pertinent,  queque  tul 
antecessores  suis  laboribus  adquisierunt,  vel  etlam  qu$  ob 
amorem  sterng  patrig  ibi  a  fidelibus  Christi  largita  sunt  uei 
adhuc^argiuntur.  Cum  illis  eliam,  qui  hoc  tempore  ad  Ghristi 
fidem  coDuersi  sunt,  prouocante  et  protegente  graUa  Dei,  vide- 
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licet  episcopos  in  omnibus  gentSbus  Sueontrm  seu  Danorum, 
Noruoegoram,  Island,  Scrideuinnun ,  Gronlandon  et  vniuersa- 
rum  septentrionalium  nationum,  necnon  etiam  in  iUis  partibus 
Sciauorum,  qug  sunt  a  flumine  Pene  usque  ad  fluuium  Egidore, 
itd)  ut  snb  tua,  tnorumqne  successorum ,  Hammaburgensis  gc- 
clesi(  arcbiepiscoporum ,  maneant  potestate,  vel  quicquid  a 
uobis,  diuina  fauente  gratia,  ab  erroré  perfidi^  siue  hominum 
siae  locoram  ad  religionem  christianam  adquiri  potest.  Pallium 
quoque  tibi  transmittimus  et  usum  eius  tibi  tuisque  successo- 
ribus  perpetualiter  tenendum,  inuiolabiliterque  retinendum  cen- 
semus.  Et  insuper  deereuimus  nuHum  archiepiscoporum ,  uel 
Goloniensem  vel  alium  quemlibet,  in  tua  diocesl  uliam  sibi 
uendicare  potestatem,  et  cet^ra.  Caput  quoque  tuum  mitra, 
quod  est  in8ig:ne  Romanorum,  permittimus  insigniri. 

Quod  si  quis  hule  nostrg  auctoritatis  priuilegio  contraire, 
oel  in  aliquo  temptauerit  illud  temerare,  anathema  sit;  qui 
uero  pie  obseruauerit ,  gratiam  et  benedictionem  consequatur 
a  domino  nostro  Jhesn  Cbristo.  Data  iiu.  kalendas  Nouembris 
per  manus  Leonis,  sanct^  Romane  sedis  cancellarii. 

Anno  domini  Johannis  pap^  primo,  indictione  viui. 


11.  Mai  946. 

Marinus  påfi  binn  annar  staAfeslir  eignir  og  réttindi  Ham- 
borgar  kirkju,  og  erkibiskupsdæmi  AOaldags. 

Fnimriti%  er  komi%  dr  safni  hins  kondnglega  danska  felags  I 
KaupmaDuahofii  i  leyndar-skjalaaafn  koniings  (Geheime'-Arckivet. 
Hamborg*  Nr.  1  a),  en  hefir  verib  å&r  i  Stade  Caps.  I,  Nr.  16. 
—  Eptirmynd  bréfsins  er  prentut  i  Suhms  Historie  af  Danmark 
m,  37,  og  |)ar  eptir  hefir  Lappenberg  ))a%  i  Hamburg.  Urkun- 
deiib.  I,  Nr.  XXXIY,  bis.  43;  sbr.  BegestaDipI.  Hiøt  Dan.  i,  6. 

Um  tlmatalib  er  nokkur  vafl,  ab  ])vi  leyti  sem  i  bréfinu 
stendr  ^^indictio  sexta",  en  å  irum  Marinus  pafa  943 — 946  var 
indictio  i.  til  IV.,  |)e88vegna  er  hér  tekid  årib  946,  elba  indictio 
nr.,  A  menn  geta  Imjndiab  aér,  ab  misskriiaEt  hafi  vi  (,,Bexta") 
fytbt  rv  (..quarta*').  ♦ 
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jMarinvB  epiøeopus,  seniua  Beruorum  Dei,  reuerentissimo 
et  saoctissimo  Adaldago,  sanctf  Hammabur^ensifl  fcclesi^ 
arcbiepiscopo  et  confratri  nostro,  paternam  dilectionem  et  per- 
petuam  ia  Christo  banedictionem. 

Cum  pig  deaideriuøl [or5réa  eins  og  br«f  Stephans 

påfk  hins  fimta  i  Mai  891,  hér  fyrir  framan  Nr.  7  bit.  39-40] 

.  .  .  eonim  ftingimur  uicariatione. 

ScriptuiD  per  øianum  Beoedicti,  cancellarii  aaactg  rooia- 
Df  (cclesis,  iN  inenae  Maio.  Jodictione  sexta. 

Bréfi%  er  ferskeytt,  å  arkar  stæri;  letriti^  i  i2|  ]inu  og  |>ar 
fyrir  neban  autt  nim  niftr  a&  faldiuuin;  faldrinn  l)umldDg8brei&r. 
A  })eim  parti  faldsins^  sem  aptaatr  er,  b^gar  bråfi&  er  brotib  a 
Q6ra,  eru  Qogr  got,  sem  bl]^b6bn  pafang  befir  veri%  fest  i  gegn* 
um,  en  b6hiD  og  |)rå)brinu  Ar  henui  er  ty  at,  Aptan  a  bréfiou 
stendr:  (^Marinus  Adaldago  de  episcopcwuin  Confinnationø'*,  og  eru 
fyrstu  tvo  or%in  mei  ngog  foniri  bendi,  en  t>ijA  hin  al&ari  nokkru 
yngri.  Fyrir  ofan  ]^em  or&  stendr  talan  .XI«  mei  nyog  fomri 
bendi,  en  sfiban  er  dregift  {»ar  i  strik,  og  ritab  jl^r  ofan  og  neban 
linuna  meb  miklu  nyjiui  hendi  og  daufu  bleki:  C*  j.  n.  16«,  sem 
aubsætt  er  ab  a  ab  |)yba:  Cop«. /•  Nr.  iS^  og  |)ab  merki  bréfains 
i  sl^alasafhinu  i  Brimum,  sem  abr  var  getib. 


12.  2.  Januar  948. 

AoAPiTUS  på&  binn  annar  sendir  AOaldag  erkibiakupi  i  Ham- 
borg paliium,  og  stafifestir  eignir  og  réttindi  hans  og  Hamborgar 
eitibiskupsdømia ,  sdmuIeiOia  sameining  {less  viA  OTklstétina  f 
Brimmn. 

fVumritib  befir  verib  {  ^tade  Caps.  I,  Nr.  7,  en  beAr  ekki 
oibib  ftindib  å  sinum  stab.  Pirentab  i  Liinig  Teutsdi.  Reicha- 
Arch.  XVI«  Spicil.  eccl.  i.  Contin.  i.  Anb.  bis.  77 — 78.  — 
Staphorst  Hist.  EccL  Hamb.  i,  290^282  (optir  foran  bréfabdk 
i  Ifamborg  og  aftkript  Rennera;  Årtalib  aetr  hann  af  misgÅningi 
952).  —  Mansi  Collect  Conciliormn  XVIII,  409---4i,t«  — ^  LUjegren 
Diplom.  Suecan.  i,  Nr.  15,  bis.  22—23  (einnig  rangt  år  952). 
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—  Lappenbeig.  Hamburg.  Urkundenb.  T,  Nr.  XXXY^  bis.  43 — 
45  (eptir  bréfab6kinDi  i  Hannover ,  fra  t>rettandu  old).  —  Agrip 
i  Gronl.  hist.  Mindesm.  iil,  73;  sbr.  Reg.  dipL  hist.  Dan.  i,  6. 

]>a%  er  grunsamt  vi%  ))etta  påfabréf  e%a  afskript  ^bb^  a% 
erkibiakupinn  er  |)érabr  i  bréfinu,  |)vi  t)a6  er  alkunn  fom  regla 
ab  ^(pafinn  |)érar  engan*'  ^f^P^  neminem  vostitat).  Meistari 
Adam  (n,  2)  aegir,  ab  Agapitus  pifi  hafi  stabfest  i  bréfi  til  Abal- 
dags  allt  |)ab  sem  fyrirrennarar  hans:  Gregorius,  Nicolaus,  Ser- 
gius  og  abrir  hafi  veitt  erkibiskupsdæminu  (  Brimum;  en  ekki 
er  hér  meb  nafhi  ak^rskotab  til  |)essara  påfa,  og  mætti  |)v(  vera 
ab  meistari  Adam  hefbi  |iekkt  annab  bréf  Agapits  pafk  en  {»etta« 

Hér  er  bréfib  prentab  eptir  Lappenberga  dtg&fu. 


Agapitus  «piscopu6,  seruus  seniorum  I^ei,  reverenliaaiino 
ae  sanctlssimo  Adaldago,  sanctae  Hammaburgensis  ecclesiae 
arehiepiacopo,  tnisque  successoribuB  in  perpetuum. 

Conuenit  apostolico  moderamini  pia  religione  poUentibus 
beniaola  compaasione  suceurrere  ti  poseentinm  animis  alacri 
devocione  impertlre  aasenaum.  £x  hoc  enim  lucri  potissimum 
premium  apnd  conditorem  omnium,  Deum,  procul  dubio  pro* 
meremur,  dnm  uenerabilia  loca  oportune  ad  meliorem  ftierint 
statinn  sine  dnbio  perducta. 

Igitur  qoia  postoiastié  a  nobis,  quatenus  archiepiscopatum 
Bammabargensia  eceleaiae  totum  integrum  uobis  conflrmaremus, 
aical  a  pre[de]ce88ore  nostro,  donoiino  Nicolao  huius  apostoiicae 
aedia  [epiacopo]  decretum  est,  incliDati  precibus  Haduroari,  Ful- 
densis  abbatis,  apostolica  auctoritate  cone^dimus  cum  omnibuø 
generaHier  atque  specialiter  locis  ad  eundem  uestrum  prefa- 
tum  arcbieptscopatum  pertinentibus,  scilicet  omnia,  quae  uestri 
aoteceasorea  aula  laboribus  adquisiuerunt ,  uel  etiam  amore 
etemae  patrlæ  ibi  a  Christicolarum  fldelibus  largita  sunt  uel 
largiantur,  cum  lUis  eclam,  qui  nunc,  tuo  tempore,  diuina  pro- 
tegente  gratia,  ad  Christi  conuersi  sunt  fldem,  videlicet  episco* 
pi  Danorum,  Noruenorum,  Su[e]onum,  nec  non  omniom  septen- 
trionalium  parcium.  Paltium  quoque  [tibi  transmiUimus]  et  usum 
eiua  in  prenomloatis  a  predicto  papa  festis  babendum  tibi  et 
omnibas  successoribus  tuis  perpetuo  decemimus.  Deinceps 
Yero  QoHum  archiepi6cop(MrQm ,  vel  Coloniensem,  vel  alium 
qaemlibet,  in  vestra  diOcesi  uUam  sibi  vendicare  decernimus 

Pipl.  Iil.  I.B.  4 
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potesUiem;  quinimmo  et  ipsis  et  ojmnibus  ompino  suademus 
ciiUoribus  uerae  religionis,  ut  adiutorium  et  solacia  uobis  in 
omnibus  administrent,  quatenus  pro  gratia  huiiis  beneficii  ple- 
nam  recipere  mercedem  a  Domino  mereantur,  quoniam  omnia, 
quae  proficaia  ecclesiae  probantur  existere  et  diuinis  non  in- 
pugnant  preceptionibus,  efQcienda  et  prebenda  omnipotentis  Del 
aiictoritate  et  beatorum  apostolorum  Petri  ae  Pauli  esse  non 
dubitamus.  Et  hoc  nostro  decreto  decernimu^  se^undum  pre- 
noroinati  bonae  memoriae  Nicolai  papae  sanctionem  et  reve- 
rentissimi  regis  Ludovici  notum,  ipsas  predictas  dioeeses,  Ham- 
maburgensem  scilicet  et  Bremensem,-  non  deinceps  duas,  sed 
unam  esse  et  uocari.  Omnem  quoque  aduersantem  uel  con- 
tradieeatepa  atque  piis  nostris  stadiis  quolibet  æodo  insidian- 
tem  anathematis  mucrone  percutimus,  perpetuaeque  ultionia 
reum  diabolica  sorte  dampoamus,  ut  culraen  apostolicum,  more 
predece&sorum  nostrorum,  causamque  Dei  pio  affeotu  selantes 
ab  aduersia  hine  inde  partibus  muniamusi.  Apoøtolica  itaque 
auctoritate  Bernardt^  episcopo  Aluerstedeasis,  Thidardo,  Hilde- 
nesensia  ecelesiae  et  ceteris  coniermioalibus  epi&eopis  insuper 
iubemus  et  eos  mon  emus,  ut  te  In  omnibus  adiuvent,  quate- 
nus sacerdotale  ministerium  explere  et  animarumlucra  domino 
feflu  Christo  faciliua  adquirere  ualeaa.  Auctoritale.igitur  apo- 
stolica  et  cenaura,  sub  diuini  iudieii  oblestatione  ot  floatbemi^ 
tis  interdictu  statuimus,  ut  nuUa  persona,  magna  uel  parua, 
civjuscunque  ordmis  aut  dignitatia  sit,  omnia,  quae  a  n<rf>is 
uel  predecessoribus  nostris  ecclesiae  tuae  et  tibi  conc^tøa  aunt, 
uiolet.  Quicumque  autem  mutauerit  uel  in  aliqw  uiolare  pce- 
^umpserit,  nisi  resipuerit,  auctoritate  Dei  et  beati  Peiri  et  no"- 
atra,  qui  eius  fungimur  vicariatione,  perpetui  anathematts  uin* 
tiiU)  sit  innodatus.  Qui  uero  custos  et  obseruator  extitedt, 
benedictionis  gratiam  et  celestis  retributionia  a  iusto  iudice, 
domino  Deo  nostro,  consequi  mereatur.         . 

Scriptum  per  manum  Aszonis  netarii^  regiona/ii  atque  acri* 
niarii  sanctae  Romanae  ecclesiae^  in  mense  Januario,  indictio^ 
na  VL 

Data  iiii.  nonas  Januarii  per  manum  Andreae,  arcarii 
sanctae  sedis  apostolicae,  in  saeratisaima  aede  beati  Petri  apo- 
»toli,  indictione  vi. 
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13.  JoDi  996. 

JéBANMES  påfl   hinn  sextåndi  stadfesUr  011  réttindi  og  eignir 
Hamborgar  kirkju,  og  erkibiskupsdém  Liuezons  (Libentius). 

Prentab  é*r  I  Staphorst  Hist.  Eccl.  Hamb.  I,  319—320 
(eptiT  fornri  bréfab6k  i  Hamborg).  —  Liljegren.  Diplomat.  Suecan. 
!•  Nr.  18,  bl«.  33-^34 ;  —  sbr.  Reg.  Diplom.  Hist.  Dan.  i,  8 
{pn  er  hréfib  eignab  ^esflum  pdfa,  en  ^6  fært  undir  år  995, 
•em  væri  indictio  viii,  og  |)ar  tA  auki  hejrir  til  tima  fjrirrenn- 
arans,  Jébannes  XV.). 

Bréfib  er  hér  prentaft  eptir  Lappenberg.  Hamburg.  Urkun- 
dettb.  I,  Nr.  Lni,  Ms.  60  (eptir  friimbréfinu  i  Stade,  Caps.  X, 
Nf.  9). 


lobannes  episcopus,  seruus  seruorum  Del,  reverentis^imo 
et  sanctissimo  Liuezoni,  sanctf  Hammabtirgensis  fcclesi^  ar- 
chiepiscopo  et  confratri  nostro,  et  post  te  in  eadem  fcclesia 
im  perpetaum. 

Cura  pi$  desiderium  uolimtatis tbréfib  oi^rétt  sani. 

hQo^a  brM  Marfons  pafa  hins   annars   i  Mal  946,  og  Stephins  påfa  hlas 
faala  i  Mai  891,  hér  fyrir  Iramaii  Nr,  7  og  Nr.  11,  bis.  39-40  og  47-48] 

....  vkariolione. 

ScriptiuD  per  manum  Johannia,  cancellarii  sanctg  Romanf 
(edesif  y  in  meoae  Junio,  indictione  nona. 


14.  April  1022. 

ØBHBDiKT  på&  hiDQ  åttuodi  seodir  Unvani lerkibiskupi  i  Ham- 
borg palliam  og  atadfestir  erkibiakupsdém  hana  y&r  NordrlOoduoi* 

Lappenberg  Hamburg.  TJrkundenb.  T,  Nr.  LXIV,  bis.  66, 
eptir  fnimbréfinu  (  Stade,  Caps.  Vin,  Nr.  4,  fneb  hångandi 
U^Iii  påfas«.  Synishom  af  letrgjorb  bréftins  og  mynd  bélr 
ttonar  er  aptaat  i  békiniu  Tab«  II,  Nr«  6;  a  bélunni  stendr  obzu- 
megin:  Benedictiy  og  obrumegin:  papa.  —  Benedikt  VIII.  var 
påfi  fri  1012  til  10^,  en  Unvan  varft  erkibiskup  1013;  bann 
licfir  l^rt  ekki  fengib  pallittm  fyr  em  &  lOda  iåA  sins  erkibiaknpt*- 
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I>a%  er  eptirtektar  vert,  ab  i  ^esmi  bréfi  er  orbtlb  &  atman 
hatt,  og  miklu  réttara,  |)a&  sem  snertir  t)j6bimar  Å  Norbrlonduni) 
en  (  hinum  fyrri  pafabréfum ,  svo  ab  hér  em  taldar  )>ær  Q6rar 
])j6bir:   Danir,  Svfar,  Norbmenn  og  Isleudfngar. 


Benedictus,  episcopus  et  fieruus  seruorum  Dei,  reueren- 
tissimo  et  sanctissimo  Vnewanno  øanct^'ilaininabniigeiisis  fcelefiif 
episcopo,  patemam  dilectionem. 

Si  pastorea  ouium  solem  geluque  pro  gregis  sui  custodia 
die  ae  nocte  ferre  contenti  sunt,  ei  ut  ne  qua  ex  eis  aut  er- 
rando  pereat,  aut  ferinia  laniata  moraibus  rapiatur,  ocnlls  sem- 
per  uigilantibua  circumspectant:  quanto  audore,  quantaque 
cura  debemua  eaae  peruigilea,  noa,  qui  paatorea  animanim 
dicimur,  attendamua  et  auaceptum  offlcium  exbibere  erga  cu- 
atodiam  domiDicarum  ouium  non  ceaaeniua,  ne  m  die  diuini 
examinia  pro  noatra  deaidia  ante  aummum  paatorem  negligentif 
reatua  excruciet.  Ynde  modo  honoria  reverencia  aublimioris 
inter  cfteroa  iudicamur.  Pallium  autem  aanctitati  tu$  ad  miasa- 
rum  aollempnia  celebranda  concedimua,  quod  tibi  non  aliter,  ^- 
cleaif  tu$  priuilegiia  in  auo  atatu  manentibua,  uti  largimur,  niai 
aolummodo  in  die  aanct^  ae  venerand^  reaurrectionis  domini 
noatri,  Jheau  Chriati,  aeu  in  nataliciia  aanctorum  apoatolorum, 
atque  beati  baptiatg  Johannia ,  nec  non  in  aaanroptione  beatae 
Dei  genitricia  Marig,  aimnlque  in  dominic^  domini  noatri  Jheau 
Chriati  natiuitatia  die ,  pariterque  in  aoUempnitatia  ^ccleai^  tu( 
die  et  in  nataiicii  tui  die,  aicut  a  beatiaaimo  predeceaaore 
noatro  domino  Gregorio,  huiua  alm^  aedia  preauli,  aancitum 
eat.  In  aecretario  uero  iuduere  tua  fraternitaa  pallium  debeat, 
et  ita  ad  miaaarum  aollempnia  proficiaci,  et  nichil  aibi  amplius 
ausu '  temerarig  preanmptionia  adrogare ,  ne  dum  in  eiteriori 
habitu  inordinate  aliquid  arripiatnr.  Cuiua  quoniam  indumenti 
honor  modeata  actuum  uiuacitate  aeruandua  eat^  hortamur,  ut 
et  cuncta  ornamenta  conueniant,  qoatinua  auptore  Deo  recte 
utrobiquepoaaia  éaae  conapicuua.  Itaque  uitm  tua  fliiia  tuia 
ait  regula;  in  ipaa,  ai  qua  tortitudo  Olia  iniecta  eat,  dirigatur, 
in  ea,.  quod  imitentur,  aapiciant,  in  ipaa  ae  aemper  conaiderando 
proficiant,  ut  tuuiUi  poat  Domjnuai^  Tideatur  eaaej  bene,  quod 
\ixerint.     Cor  ergo  neque  proapera,    qug  temporaliter  blån- 
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diuntur,  extoUant,  neque  adiie^aa  deiciant,  sed  quicquidJIud 
foerit,  uiriuie  pacienti^  devincatur. 

NuIIum  apud  te  iocum  odia,  nuUum  fauor  indiscretus 
ioueniant,  benignum,  te  boni  sentiant,  districtum  mali  cog- 
noscant,  insontem  reum  apiid,  te  suggestio  mala  non  faciat, 
Qocentem  gratia  non  excuset,  remissum  te  deliquentibus  non 
ostendas,  ae  quod  uUus  non  fuoris,  perpeirari  non*  permittas. 
Sit  in  te  et  boni  pastoris  duicedo,  sit  et  indicis  seuera  di- 
strictio,  unum  scilicet  qaod  innocentes  uiuentes  foueat^  aliiid 
quod  inquietos  feriendos  a  prauitata  compescat.  Viduis  ae 
popillis  iniuste  oppressis  defenaio  tua  subueniat.  Eoce  frater 
karissiroe,  inter  multa  alia  fsta  sant  saeerdotii,  ista  samt  pallii, 
qii$  si  studiose  seruaueris,  quod  foris  accepisse  ostehderis 
inlua  habebis. 

Legatiønem  quoque  et  arcbiepiscopalem  potestatem  in 
omnia  regna  septentrionalia)  Danonim  scilicet,  Suenorum, 
Noruenorum,  Hislandicorum  et  omnium  insularum  his  regnis 
adiacentium,  tibi  et  omnibus  successoribus  tuis  perpetuo  tenenda 
coDcedimus. 

Si  quis  h$c  infringere  ant  permutare  aut  itiolare  in  toto 
uel  in  parte  tempauerit' ,  sit  exeommunicatus  in  perpetuum, 
nisi  resipiscat  et  ^clesig  Hammaburgensi  satisfaciat. 

Data  per  manum  Petri,  cancellarii  sanctg  ^cclesi^,  in  mense 
Aprili,  indictione  quinta. 


15.  11022], 

Tilskip  AN  6lafs  konungs  Haraldssonar ,  hins  helga,  um  rétt 
islendinga  i  Noregi. 

I>e8si  tiUkipan  um  réttindi  Islendinga  er  fyrst  vottu%  af 
ialeifi  biskupi,  h'klega  1057  um  vorib,  åbr  Isleifr  biskup  færi 
^t  til  Islands,  og  sfban  af  Gizuri  biskupi  og  monnum  meb  bon- 
nm,  iiklega  um  vori%  1083;  til  I)e88a  sibara  års  er  tilskipanin 
hér  heimfær«  (sjÅ  Nr.  21,  bis.  64). 


t)  J^essu  orbi  er  baett  hér  inoi;   i  0)brum  bréfum  er  ^vi  sleppt. 
t)  pannig  frumbréfi<y,  tiftir:   temptaaeriu 
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16.  [1022]. 

AlNngis  ålyktan  um  rétt  Noregs  koniings  og  norrænna  manna 
å  fslandi. 

Eptir  8kinDb6kiiini  af  Grågås  i  koadngsins  mikla  IxSkasafni 
IKhofn  (Gamle  kgl.  Saml.  Nr.  1137.  Fol.))  og  stendr  |>e86i  ålykt- 
an |)ar  rétt  å  undan  tilBkipan  ,,um  rétt  IslendTnga  J  Noregi**;  en 
narat  å  undan  {  tkinnbékinni  atendr  ,,Frå  silfrgång*'  i  ))enii  tfna 
ex  kriatni  kom  å  Island,  og  ,.um  Qårlag  manna**  (Finten  c.  24S — 
246  bis.  192—195).  —  Prentai  åbr  i  Grågås  ed.  Ama-Magn.  Haf- 
niæ  1829.  4to.  n,  407.  —  Norges  gamle  Love  udg.  af  Eeyser  og 
Munch.  Christiania.  1846.  4to.  r.  437  ■ .  -^  Grågås.  «lzta  logb6k 
fslendinga.  dig.  af  ViHijAlmi  Finsen.    Khdih.  1852.  8yo.  n,  195. 

Um  tim^talib  er  ])ess  ab  gtla,^ab  |»es8i  ålyktan  al|>Iogia 
mun  ån  efa  eiga  skylt  vib  réttarlxSt  Olafs  hins  helga  (Nr.  15), 
og  \i6  hafa  veri%  gengin  å  undan  sendiferi  I>6rarin8  NeQulfssonar 
til  Islands  (1024) ;  sbr.  Munch.  Det  norske  Folks  Historie.  Chri- 
stiania 1853.  8v«.  I.  2 ,  69« ,  athgr.  8.  ~  £f  nokkun  inætti 
til  gela,  t)å  gseti  verib  a&  >onnngr  he/RÅ  geSh  rettarbdl  stna 
1022  um  vorib,  og  Islendingar  sett  log  t>^8si  um  rétt  konÅngs 
og  norrænna  manna  um  sumarii  1022,  en  konungi  |)6tt  Islend- 
ingar jåtazt  undir  minna  en  skyldi,  og  l)es8vegna  gjort  |)ær  til- 
raunir  sem  sKan  er  getib  um,  ab  ,senda  {xSrarinn  Nef{61Aion 
o,  s*  firv,,  til  ab  f&  msiii  yfirråb  å  Islandi. 


ft'a  rétt  noregs  konongs  a  jslandi*.  . 

Sa  er  réttr  konongs  or  noregi  a  islande  at  sialf  stefnt  scal 
socom  hans  vera  .  oc  at  logom  t)ar  landz  manna  søkia.    Lfg 
OG  rett  scolo  hans  menn  {»ar  hafa  .  slican  sem  landz  menn. 
.       Arf  scal  taca  a  islande  frænde  eOa  felagi.     En   ef  {»eir 
ero  eigi  til  .  t)a  scal  bida  {ladan  erfingia'. 


i)  en  oréttilega  sett  I>ar  saman  vib  åkvOi^unina  (^tini  rétt  Itlendiaga  i 
Noregi",  og  sem  greio  af  i^Koog  Olaf  den  Helliges  Forordning  om  Nord- 
mænds Bet  paa  Island,  og  Islændingers  i  Norge^',  ))areb  aulbsætt  er,  ab 
réttr  koniings  og  Norbmanna  å  Islandl  hefir  verib  akvebinn  i  IGgréttn  å 
alj[)ingi,  en  ekki  af  konungi  i  Noregi.  £f  ])etta  væri  hvorttveggja  sett 
saman,  ))a  ætti  ån  efa  ab  kalla  ^ab  samning  milli  Noregs  konungs  og 
Islendinga;  en  eptir  Jivi  sem  orbum  er  farib  i  åkvOrbuninni  ^^ um  rétt  Islend- 
inga  i  Noregi*',  yirbist  svo,  sem*  ))ab  eigi  ekki  saman  i  eitt,  ^6  hvort- 
tveggja  sé  gjOrt  mn  sama  leyti. 

s)  fyrinOgn  i  skinnb.  meb  raaba  letri;  apphaftstafrinn  grænn,  ekki  atår. 

•)  sbr.  Oråg.  nM^*  c.  120  (Finsens  tatg.  i,  228^229). 


1044.  UM  J^ALBUT  EEKIBI8KUP.  ^  5& 

17.  Marts  1041. 

Benedikt  påfl  binn  nfandi  sendir  AOalbert  erkibiskupi  i  Ham- 
borg paUium,  og  setr  hann  til  erkibiskups  yflr  Ollum  Nordr- 
londum. 

Staphorat  Hist.  EccL  Hamburg.  I,  393 — 394.  —  Liljegren 
Dipl<Hn.  Suecan.  I,  Nr.  19,  ble.  34—35.  —  Agrip  i  Gronl. 
hisL  MindesiD.  ui)  73 — 74;   sbr.  Reg.  Dipl.  hist.  Dan.  I,  23. 

Prentai  hér  eptir  Lappenb.  Hamburg.  Urkundenb.  I,  Nr. 
LXXI,  bis.  71—72  (eptir  frumbréfinu  i  Stade  Caps.  X,  Nr.  10; 
synishom  af  letrgjorb  bréfsins  aptast  i  b6kinni  Tab.  II,  Nr.  7). 

pBi  aem  i  btéfinu  stendr  ,,indictioae  tertia",  |)å  yrii  |)ab 
et  létt  væri  ab  eiga  vib  Årib  1035  (24.  Septbr.  i  034  til  24. 
Septbr.  1035),  en  t)ab  getr  ekki  stabizt,  [)vi  Abalbért  kom  ekki 
til  stola  i  Hamborg  fyr  en  15.  April  1043,  og  Benedikt  IX.  var 
ekki  pafi  lengr  en  til  1.  Mai  1044,  svo  hér  er  ekki  um  ab 
Tillast  nema  Marts  1044,  en  )>&  var  indictio  XII.,  veri^r  |)vi 
indictio  ab  vera  villt  i  bréfiau  (JU  fyrir  XII).  I>ar  sem  Asmus- 
sen (Archiv  I,  235)  setr  t>ab  år  1043,  |)&  hlytr  t>&b  ab  vera 
komib  af  misgåningi.  • 


Benedictus,  episcopus  et  seruus  seruomm  Del,  reueren- 
tissimo  et  sanetfssimo  Adelberto,  sanctae  Hammaburgensis  gc- 
clesif  episcopo,  apostolicam  benedictionem. 

Si  pastores  onium  solem  gefuque  pro  gregis  sui  custodia  die 
ae  nocte  ferre  contenti  sunt,  et  tit  ne  qua  ex  eis  ant  errsmdo  pere- 
at,  ant  feriDis  laniata  morsibus  rapiatur,  ocnlis  semper  oigilantibus' 
circuffispectant :  quanto  sndore,  quantaque  enra  debemus  esse 
peruigiles,  nos,  qui  pastores  animarum  dicimnr,  atteBdamus  et 
susceptum  offlciiim  exhibere  erga  custodlam  dominicarum  oui- 
um  non  cessemus,  ne  in  die  diiiini  examinis  pro  nostra  desi- 
dia  ante  snmmum  pastorem  negligentif  reatus  excruciet.  Ynde 
modo  bonoris  reverencia  sublimioris  in  ter  ceteros  iudicamur. 

Legationem  igitur  et  archiepiscopalem  potestatem  in  om- 
nia  regna  septentrionalia ,  regna  Danorom  scilicet,  Sveiiorum, 
Noruenorum,  Hislandicorum  et  omnium  insularam  his  regnis 
adiacentium,  tibi  et  omnibus  successoribus  tuis  perpetuo  te* 
nendam  coocedimus.    Pallium  quoque  sanclitati  tuø  ad  missa^ 
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rum  sollempnia  celebranda  ex  more  transmittimus ,  quod  tibi 
non  aliter,  ^cclesi^  tuf  priuilegiis  in  suo  statu  maneniibus,  uti 
largimur,  nisi  solummodo  in  die  sanctg  ae  venerandg  resur- 
rectionis  domini  nostri,  Jhesu  Cbristi,  seu  in  nataliciis  sancto- 
rum  apostolorum ,  a^que  beati  baptistg  Johannis,  nec  non  in 
assuniptione  beatae  Dei  genitricis  Marig,  simulque  in  domi- 
nicg  domini  Dei  nostri  natiuitatis  die,  pariterque  in  solempni- 
tatis  ^cclesie  tu$  die,  uerum  etiam  et  in  ordinationis  tuf  nata- 
licio  concedimus  die,  sieuti  a  beatissimo  predecessore  nostro 
domino  Gregorio,  huius  almg  sedis  presuli,  sancitum  est.  In 
secretario  uero  induere  tua  fratemitas  pallium  debeat,  et  ita 
ad  missarum  sollempnia  proflcisci,  et  nicbil  sibi  amplius  ausu 
temerari^  presumptionis  adrogare,  ne  dum  in  exteriori  habitu 
inordinate  aliquid  arripiatur,  ordinate  etiam,  quae  licere  pote- 
rant,  amittantur.  Cuius  quoniam  indumenti  bonor  modesta 
actuum  uiuacitate  seruandus  est,  hortamur,  ut  et  cuncta  oraa- 
menta  conueniant,  quatinus  auctore  Deo  recte  utrobique  possis 
esse  conspicuus.  Itaque  uita  tua  flliis  tuis  sit  regula;  in  Ipsa, 
si  qua  tortitudo  illls  iniecta  est,  dirigatur,  in  ea,  quod  imiten- 
tur,  aspiciant,  in  ipsa  se  semper  considerando  proflciant,  ut 
tuum,  post  Dominum,  uideatur  esse,  bene  quod  vixerint.  Cor 
ergo  neque  prospera,  qufi  temporaliter  blandiuntur,  extollant, 
neque  aduersa  deiciant,  sed  quicquid  illud  fuerit,  uirtute  pa* 
cientig  devincatur. 

Nulium  apud  te  locum  odia,  nuUum  favor  indiscretus  in- 
ueniant,  benignum  te  boni  sentiant,  districtum  maii  cogno- 
scant,  insontem  apud  te  culpabilem  suggestio  mala  non  faciat, 
nocentem  gratia  non  excuset,  remissum  te  deliquentibus  non 
ostendas,  ne  quod  ultus  non  fueris  perpetrari  permittas.  Sit 
in  te  et  boni  pastoris  dulcedo,  sit  et  iudicis  seuera  districtio, 
unum  scilicet,  quod  innocenter  uiuentes  foueat,  aliud,  quod 
inquietos  feriendos  a  prauitate  compescat. 

Viduis  ae  pupillis  iaiuste  oppressis  defensio  tua  subueniat. 

Ecce,  frater  kanssime,  inter  muita  alia  ista  sunt  sacerdo- 
tii,  ista  sunt  pallii,  quf  si  studiose  seruaueris,  quod  foris  ae- 
cepisse  ostenderis,  intus  habebis.  Saneta  trinitas  fraternitatem 
tuam  diu  conservare  dignetur  incoiumem  atque  post  huius  se- 
culi  amaritudinem  ad  perpetuam  ducat  beatitudinem. 
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Data  per  manus  Leonis,  canceUarii  sanctf  Romang  eccle- 
si(,  in  mense  Martio,  indicUone  tercia'. 


18.  6.  Janoar  1033. 

Leo  påfi  hinn  niundi  staSfesUr  erkibiskupsdém  Adalberts 
erkibiskups  i  Hamborg  yflr  NorSrldndum,  og  veitirhonum  yms 
tignarmerkl. 

Lappenb.  Hamburg.  Urkundenb.  i,  Nr«  LXXV,  bh.  74 — 76 
(eptir  frumbréfiau  (  Stade,  Capa.  CXVII,  Nr.  i  i). 

pBb  er  undarlegt,  a&  nofn  Norbrlanda  eru  hér  sett  likara 
t»vi  sem  er  I  bréfi  Anastasius  påfa  frå  912,  og  hiDum  eldri 
bréfum,  beldr  en  t)vi  sem  er  i  påfabréfunum  M  1022  og  1044, 
og  |hS  er  skyrakotab  til  hina  sfbaattalda. 


Leo  ep!8copus,  servus  servorum  Dei,  dilecto  confratri 
nostro  Adelberto,  uenerabili  archiepiscopo  Hamraaburgenaia 
(eclesif ,  tibi  tuisque  snecessoribus  in  perpetuum. 

Gonuenit  apostolico  moderamini  pia  religione  poUentibua 
beniuola  compassione  succurrere  et  poscentium  animis  alacri 
deuotione  imperiire  aasensum.  Ex  hoc  enimlucri  potisBimum  pre- 
rnium  apud  conditorem  omnium  Dominum  procul  dubio  promere- 
mur,  dum  venerabilia  loca  oportune  ordinata  ad  meliorem  fUerint 
per  nos  statum  perducta.  Igitur  quia  postulasti  a  nobis,  qua^ 
Unus  archiepiscopatum  Hammaburgensis  ecclesig  totum  in 
integrum  tibi  successorifousque  tuis  confirmaremus ,  sicuti  a 
predecessoribus  nostris,  videlicet  Nicolao  et  Agapito  et  Bene- 
dicte^, huius  apostolicf  sedis  episcopis,  decretum  est,  inclinati 
precibua  yestris,  apostolica  auctoritate  concedimus  et  conflr- 
mamus,  cnm  omnibus  generaliter  atque  specialiter  ad  eundem 
prefatnm  archiepiscopatum  vestrum  pertinentibus,  scllicet  omnia 
qu(  vestri  antecessores  suis  laboribus  adquisierunt ,  vel  eciam 


1)  l>annig  rångi  rita^^  fy^^^f  doodecima. 
t)  1>.  e.  år  858.  948  og  1944. 
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amore  étera^  pa(ri$  !bi  a  Christicolarum  *  Odelibus  largita  sunt 
vel  largiuntur.    Cum  Hlis  eciam,  qui  hoc  tempore  ad  Christi 
coDuersi  sunt  fldem,  protegente  Dei  gratia  videlicet  episcopos 
in  omnibus  gentibus  Sueonum  seu  Danorum,  Nornuechorum, 
Islant,    Scrideuuinnum ,    Gronlant  et  uniuersarum  septentrio- 
nalium  nationum  nec  non  eciam  in  illis  partibué  Sclauorum, 
qu$  sunt  a  (Tumine  Pene  usque  ad  fluuium  Egid[o]re,  ita  ut 
sub  tua  tuorumque  successorum,  Ammaburgensis  ecciesi^  ar- 
chiepiscoporum,  maneant  potestate,  uel  quicquid  tuo  tuorum- 
que successorum  laboris  certamine,  diuina  fauente  gratia,  ab 
errore  perfidi^  siue  hominum  siue  locorum  ad  religionem  cbri- 
stianam  adquiri  potestis,  tibi  tuisque   successoribus  perpetua- 
Hter  tenere  censemus.     Et  iosuper  decreuimus  et  sancimus 
nuilum  archiepiscoporum ,  vei  Coloniensem  vel  alium  quem- 
libet,  in  tua  diocesi  ultam  sibi  vendicare  potestatem.    Quin  immo 
et  ipsis  et  oainibus  omnino  suademus  cultoribus  vers  religio- 
nis,  ut  adiutorium   et  solatium  tibi  tuisque  successoribus  in 
omnibus  administrent,   quatinus  pro  gratia  huius  beneficii  pie* 
nam  recipere  mercedem  a  Domino  mereantur,  quoniam  omuia 
qof  proficua   ecclesif  probantur    existere  et  diuinis  noa  in- 
pugnant  preceptionibus ,  eflRcienda  et  prebenda,  omnipotaalis 
Dei  auctoritate  et  beatorum  apostolorum  Petri  et  Pauli  esse  noD 
dubitamus.    Et  hoc  nos4ro  decreto  decernimus,  secundum  pre- 
nominati  bon^  memori^  Nicolai  pap)},  et  Benedicti  papf  et  Aga- 
piti  paps  sanctionem,  ipsas  dioceses,  Uamioaburgensem  sciiicet 
et  Bremensem,  non  duas  sed  unam  esse  et  uocari.     Omneoo 
quoque  aduersantem  uel  contradlcentem  atque  piid  nostris  stu- 
diis  quolibet  modo  insidiantem  anathematis  pereutimus  mucrone 
perpetuaque  uUlonis  reum  diabolica  aorte  dampnamue,  vt  cui* 
men  apostolicum,  more  predecessorum  nostrorum  causamque 
Dei  pio  aspectu^  Eelantes,    ab  aduersis    binc    inde   partii>as 
muniamus. 

Insuper  apostolica  auctoritate  iubemus  atqve  suademus  epi- 
scopis  Hahiersoethensis  et  Hildeneshemfenjsis  et  Bodalbrumenais 
et  Mimindensis  et  Perdensis  ecclesiårum,  ut  salva  in  omnibus 
debita  subiectione  archiepiscoporum  suorum,  tibi  tuisque  suc* 
cessoribus  solatium  quantumcumque  possunt,   per  omnia  pre- 


i)  colanim  zkafUT  tU.  s)  pantUg^  réitara-.  tiifeotii. 
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beut  ad  luera  animaram  qufrenda,  Bie  tamen,  ut  iam  Domino 
acquisiti  et  aoquireodi  tuo  tuorumqne  saccessoruin  archiepi* 
seopatiii  suUecti  permaoeabt. 

Kl  qoia  legatione  apostolicf  sedis  et  uice  nostra  in  gen- 
tibus  supradictia  decreuinius  te  fungi,  quemadmodum  et  bea« 
Ussimus  Bonifacius,  Moguntinus  arciiiepiscopus*,  a  reuerentis- 
simis  predeceasoribus  nostris,  Gregorio  secundo  øt  Oregorio 
tertio  atque  Zacharia,  quondam  iegatus  germanicms  est  consti- 
talQs  sanct^  romanf  etapostolicf  sedis  priuiiegio,  deeernimua 
te  tuosqae  successores  non  tantum  antiquis,  sed  etiam  secun* 
dum  meritorum  incrementa  nouis  ampliare  honoribus,  si  tamen 
eiemplo  supradicti  martiris  Bonifacii  Sacramento  et  debita  sub- 
iecUone  semper  praesto  sint  obedire  nobis  nostrisque  succes- 
soribus  in  apostolica  sede.  Igitur  iuxta  suprascriptum  tenorem 
coDcedimus  et  per  te  tuis  succesaoribus  in  perpetuum  licen- 
liarn  ordinandi  episcopos  infra  diocesim  seu  prouintiam  uestram 
uel  certe  per  prouintias  gentium  supradictarum ,  quascumqu^' 
ad  ouile  Christi  tam  per  uos  quam  per  nnntios  uestros  addu- 
cere,  proueniente  et  subsequente  diuina  gratia,  ualueritis.  Si- 
mui  etiam  concedimus  palHo  uti,  sicut  a  predecessoribus  no- 
stris  dinoscitur  uobis  concessum  fuisse,  id  est  in  natiuitate  et 
in  octana  Domini  et  in  epiphania  et  in  puriflcatione  sacrf;  Ma- 
riae,  in  palmis,  in  cena  Domini,  in  die  sancto  pasch^,  in  ascen- 
sione  Domini,  in  pentecostes  die,  in  festiuitate  sancti  Johannis 
baptist^,  in  nataliciis  onmium  aposlolorum,  in  assumptione,  in 
natiuitate  et  annuntiatione  sanctg  Marif,  in  festis  beatorum 
martirom  Laurentii  et  Mauritii  et  in  festiuitate  beati  Michalietis 
archangeli  et  in  festo  omnium  sanctorum  atque  beati  Martini 
episcopi  et  in  festiuitatibus  sanctorum,  quorum  corpora  re- 
quie&cunt  in  ipso  archiepiscopatu,  et  in  eonsecratione  episco- 
porum  atqve  ecclesiarum  et  in  uestrg  ordinationis  die.  Et  in- 
super  crucem  ante  uos  portandi.  Adh^c  super  naccum  equi- 
landi  licentiam  concedimus  in  sollempnibus  diebus  et  locis 
coDgruls,  quod  quiden[i  bon)^  raemorif  papa  Clemens  aecundus, 
ioteruentu  noatri  dilectissimi  fllii,  Qeinrici  imperatoris,  uobia 
concessiL  Et  quia  deuoUonem  fcaam,  quae  gentibus  cuangeii- 
2are  cii^it,  cognoscimns,  ex  tiostra  munificeatAa  superaddimus 
preiato  tuo  iu)nori>  palleo  uti  eiiam  sabbato  sanisto  paschf ,  in 
saoclf  cru«ia  inuonttone  el  in  protomactiria  Slephani  festiui- 
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tate,  ci|»ut  quoque  iuum  mitra)  quod  e«i  iosigne  Romanonm, 
ineigniri.  £t  si  quis  huic  nostrf  auctoritatts  priuilegio  con- 
traire  uel  in  aliquø  iilud  temerare  teæptauerit,  iJtmM^ftnm  sit. 
Qui  uero  pie  obaeruauerit,  gratiam  et  benedicUonam  eonae- 
quatur*  Be&evaiete. 

(S.) 
Datum  vni.  idus  Januarii  per  manum  Friderid  diaeoni, 
sanct^  Roøianf  eccleaiae  bibliotiiecarii  et  canceUarli,  vice  domni 
Bermanni,  arcbicaDcellarii  et  Golonieosis .  air cbiepiscopi.    Anao 
domiii  Leonia  noni  papae  nu; ,  indtctione  vi* 


19.  29.  Oktobn  1055. 

Viktor  påfi  binn  annar  stadfestir  erkibiskupsd^iiii  Hamborgar 
erkibifikupa  yfir  NorOrlondum. 

Prentab  fyrst  i  Staphorst  Hist.  £ccl.  Hamburg.  I^  410 — 
411,  eptir  bréfabok  f  Hamborg;  eptir  Staphorst  er  bréfib  tekib 
f  Liljegrens  Diplom.  Suecan.  i,  Nr.  2 1 ,  bis.  37 — 38  og  1  Gronl. 
hist  Mind.  III,  74 — 76;  sbr.  Regest.  Dipl.  Hist.  Dan.  i,  26 — 27. 

Lappenberg  (Hamburg.  Urkundenb.  Nr.  LXWH,  bis.  77 — 
78)  hefir  prentab  eptir  hinni  fomu  bréfabok  fra  Hannover ;  i  Stade 
hefir  bréf  l)etta  verib  talib  i  Caps.  CXVII,  Nr.  2.  —  Lappenberg 
hefir  årtal  bréfsins  105^,  og  er  |)å  talib  svo  sem  indictio  f  bréfinu 
sé  rétt,  en  påfaarib  rangt,  en  |>areb  fyrsta  ar  Viktors  pifa  er 
talib  fr&  13.  April  i05o  (Lambcc.),  og  frumrit  bréfsins  er  ekki 
til,  t)å  virbist  mér  liklegra  ab  bréfabékunum  hafi  skjatlazt  um 
toluna  a  indictio,  og  sett  VIII  fyrir  VIIII  (sbr.  Nr.  9  hér  ab 
fVaman  bis.  43 — 44).  Eptir  Lappenberg  er  bréfib  prentab  i : 
Codex  Pomeraniæ  Diplomaticus  ed.  Hasselbach  o.  ti.  Nr.  11^ 
bis.  24^25  (meb  artali  1055). 


Victor  episcopus ,  servus  servorum  Del ,  dilecto  confratrt 
noatro  Adalberto,  venerabili  archiepiacopo  Hammaburgenais  ec* 
cleaiae,  tibi  tuisque  aucceasoribus  in  perpetuum. 

Conuenit  apoatolico  moderamini  pia  religione  pollentibua  be- 
niuola  compaaaione  auccurrere  et  poacentium  animls  alacri  deuo- 
tione  imperlire  aasenaum.  Ex  hoc  enim  lucrt  pottaaimum  premium 
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apud  conditorem  omnium  Dominum  procul  dubio  promeremur, 
dum  Yenersd>ilia  loca  oporttine  ordinatd  ad  mellora  fuerint  p^r 
nos  statum  perducta.  Igitur  qula  postulasti  a  nobis,  quatinus 
archiepiscopatum  Hammaburgensis  ecclesi^  totum  in  integrum 
tibi  successoribusque  tuis  con&rmaremus,  sicuti  a  predecesso- 
ribus  nostris,  videlicet  Nicolao  et  Agapito,  Benedicte,  Leone', 
huias  almae  aposlolicae  sedis  episcopis,  decretum  est,  incli- 
nati  precibtts  vestris,  apoatolica  auctoritate  concedimus  et  con- 
finnamus,  ciim  omnibus  generaliter  atque  specialiter  ad  eun- 
dem  prefatum  archiepiscopatum  vestrum  pertinentibus,  scilicet 
omnia  qug  vestri  antecessores  suls  laboribus  adquisierunt,  vel 
eciam  amore  etemg  patrig  ibi  a  Christicolarum  fldelibus  lar- 
gita  sont  vel  largiuntur.  Cum  illis  eciam,  qui  hoc  tempore  ad 
Christi  fidem  conuersi  sunt,  provocante  et  protegente  gratia 
Dei  videlicet  episcopos  in  omnibus  gentibus  Sueonum  seu  Da- 
Dorum,  Norwegorum,  Islandon,  Scrideuinum,  Gronlandon  et 
universarum  septentrionalium  nacionum,  nec  non  eciam  in  illis 
partibus  Slauorum,  quae  sunt  a  fiumine  Pene  usque  ad  fluvium 
Egidore.  Ita,  ut  sub  tua  tuorumque  successorum  Hammabur- 
gensis ecclesiae  arehiepiscoporum  maneant  potestate,  vel  quic- 
qoidavobie,  diutna  fauente  gratia,  ab  errore  perfldiae  sive  bo- 
minum  sive  loeonim  ad  religionem  christianam  adquiri  potest, 
tibi  tuisque  successoribus  perpetualiter  tenendum  inviolabiliter- 
que  retinendam  censemus.  Et  insuper  decernimus  nullum  ar- 
ehiepiscoporum,  vel  Coloniensem  vel  alium  quemlibet,  in  tua 
diocesi  ullam  sibi  vendicare  potestatem.  Caput  quoque  tuum 
mitra,  quod  est  insigne  Romanorum,  permittimus  insigniri. 
Quod  SI  quis  huic  nostrae  auctoritatis  priuilegio  contraire  vel 
in  aliquo  temptauerit  illud  temerare,  anatbema  sit  Qui  vero 
obseruauerit ,  gratiam  et  benedictionem  consequatur  a  domino 
iesu  Christo. 

Data  iin.  kalendas  Nouembris,  per  manus  Friderici,  san- 
ctae  Romanae  ecclesiae  cancellarii,  anno  domini  Victoris  ii. 
papae  primo,  indictione  Yni[i]. 


I 


1)  fjå  6.  Jao.  1053  (Nr.  18,  bb.  57-- 60). 
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20.  2.  Februar  1073. 

Alexandek  påfl  hinn  annar  stadfestir  réltindi  erkibiskupanna 
i  Hamborg,  og  sendir  Liemari  erkibiskupi  pallium. 

Prentab  dir  f  Staphorst  Hist.  Eccl.  Hamb.  I,  441—412 
eptir  fomri  bréfab6k  I  Hamborg;  eptir  Stapb.  er  |)ab  pTenta%  i 
Liljegrens  Diplom.  Suecan.  i,  Nr.  23,  bb.  SO*— 40,  og  ajgrip  i 
GronL  hist.  Mind.  ni,  76—77;  sbr.  Subms  Hist.  af  Danin.  IV, 
425—426  og  Reg.  Dipl.  Hist.  Dan.  i,  29. 

Lappenb.  Hamburg.  Urkundenb.  I,  Nr.  CIII,  bis.  99 — 100, 
hefir  bréf  {)etta  eptir  hinni  foma  bréfabék  fra  Hanfiover. 

Vibvikjandi  Årtali  bréfsins,  |)å  fal^  ^indietio  y.**  ab  vera 
her  misskrifal^.  phh  må  sji  af  |)vi,  abA^albert  eriLibiaki^  and- 
abist  16.  Marts  1072,  og  |)u  kom  fyrst  Liemar  til  erkist6LB  i 
Hamborgs  en  Alexander  påfi  andaSist  21.  April  1073;  er  Jjvi 
ekki  nm  ab  villast,  ab  bréf  t>etta  hlytr  ab  vera  itgeflb  {  Februar 
1073,  en  ^  er  ^indictio  XI."  — 


Alexander  episcopus,  seruus  aeniorumBei,  reuerentiflsimo 
et  sanctiBsimo  Liemaro ,  sanctae  Hammaburgensis  ecoløsiae 
archiepiacopo,  suisque  aaccesaoribus  pacem  et  sakitem  in  per- 
petttom. 

Gonuenit  apostolico  moderamini  pia  religione  paUeDtibus 
benuiola  compasaione  auccurrere  et  poscéotium  animis  alacri 
jlefMOtione  impertire.  Ex.  hoe  enifn  kicri  potiaaumun  premiain 
apud  conditorem  omnium  Domiiwm  procal  dubio  promeremur, 
dum  uenerabilia  loca  oporlane  ad  meliorem  fuerint  atatum  aine 
dubio  perducta.  Jgitur  quia  poalulastia  a  nobia,  quatenua  pai- 
Uum  Ubi  tranamitteremua  et  archiepiscopatum  Hammaburgen- 
ais  ecclesiae  totum  in  integrum  tibi  conflrmaremus,  aicut  a  pre« 
decassote  noatro,  domino  Nicoiao,  hoiua  apostolicae  aefia,  et 
ceteria  au'eceaaoribus  anis  decretum  eat,  iaclinati  petioionibns 
domni  U.  Francorum  et  Romanorum  regia,  apostolica  auctori- 
tate  concedimus,  cum  omnibus  generaliter  atque  apecialiter 
locis  ad  eundem  uestrum  prefatum  archiepiscopatum  perti- 
nentibus,  scilicet  omnia,  quae  uestri  antecessores  suis  labori- 
bus  adquisiuerunt,  uel  etiam  amore  eternae  patriae  ibi  a  Cbri- 
sticolarum  Odelibus  largita  aunt  uel  largiuntur)  cum  UUa  eciam, 
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qui  nanc,  tao  ieinpore,  diuioa  protegente  graiia,  ad  Gfaristi 
conuersi  sunt  fidem,  videlicet  episcopi  Daoorum,  Noruenorum, 
Saeonum,   nec  non  omnium  septentrionalium   parcium.    Pal- 
Uum  quoque  tibi  transmittimus,  et  usum  eius  in  prenominatis 
a  predicto  papa  fesUs  habendum  tibi  et  omnibus  successQribus 
tuis  perpetuo  decemimus,  et  in  omnia  predicta  regna  te,  uice 
nostra,  legatum  constituimna.    Beinceps  vero  nulium  arcbie- 
piscoporum,  vel  Coloniensem  vel  aiium  quemlibet,  in  vestra 
diocesi  uUain  &ibi  vendicare  decernunus  potestatem;  quinimmé 
et  ipsis  et  omnibus  omnino  auademus  onUoribns  uerae  religi« 
onis  ut  adiutorium   et  solaeia  uobis  in  omnibas  adminktrent; 
quatenus  pro  gratia  huius  beneficii  plenam  recipere  mercedem 
a  Domino  mereantur,   quoniam  omnia,  quae  proQcua  ecclesiae 
probantur  eiistere   et    dituDia    non    inpugnant  preeeptionibus, 
effkienda  et  prebenda  omnipotentis  Dei  auctoritate  et  beatorum 
apostolonim  Petri  ae  Pauli  esse  non  dubitamus.   El  hoc  uostro 
decreto  decernimua,  secunduin  prenominati  bonae  merooriae  Ni- 
eolai  pq>ae  sanetionem,  et  reuerentissimi  regis  Ludoviei  uotum, 
ipsaa  predictas  dioceses,  Uammaburgensem  sciiicet  et  liremeo- 
.^em,  non  deinceps  duas,  sed  unam  esse  et  iiocari.    Legatio- 
aem  quoque   et  arcbiepiscopalem  potestatem  in  omnia  regna 
septentrionalia,  Daaorum  aoilicet,  Suenorum,  Noruenorum,  Is- 
landiconim,   et  omnium  insularum  biis  regnis  adiacentium  tibi 
ei  omnibus  successoribus  tuis   perpetuo   ténenda  concedimus. 
Omnem  quoque  aduersantem  vel  contradiceotemi    atque  pils 
nostris  studiis  quollbet  modo  msidiantem,  anathematis  mucrone 
perctttimns,  perpetuaeque  ultionis  reum,  diabolica  sorte  dampna- 
mns,   ut  culmen  apostoHcum  more  predécessorum  noslrorum, 
caasaque  Dei  pro  affectu  zelantes  ab  aduersia  hine  inde  parti- 
bos  muniamos«     Auctoritate  ergo   apostolica.  et  censura,  sub 
dinini  iudicil  obtestatione  et  anatbematis  interdfctu  statuimus, 
ut  nulla  persona,   magna  uel  parua,   cuiuscunque  ordinis  aut 
dignitatls  slnt,  omnia,  quae  a  nobis  uel  predecessoribus  noslris 
ecclesiae  tuae  et  tibi  concessa  sunt,  uiolet.     Quicumque  autem 
mntauerit,  uel  in  aliquo  uiolare  presumpserit ,   nisi  resipuerit, 
auctoritate  Del  et  beati  Petri  et  nostra,  qui  eius  fungimur  vicaria- 
tiooe,  perpetui  anatbematis  ulnculo  sit  innodatus.    Qui  uero  cus- 
tos  et  obsernatcrr  extiterit,  benedictionis  gratiam  el  celestis  retri-  - 
buUonis  a  iusto  iudice,  domino  Deo  npstro,  consequi  mer^atur. 
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Data  nu.  nonas  Februarii,  indicUooe  t.  Y  per  manum  Hilde- 
brandi,  cancellarii  Sancti  Petri  atque  abbatis  Sancti  Pauli. 


21  [Voria  1083J 

VoTTORD  Oizurar  biskups  og  Teits  sonar  bans,  MaitAs  Skeggja- 
sonar  og  fleiri  Islendinga,  um  rétt  ^ann  er  Olafr  konungr  hinn 
belgi  hafdi  véitt  Islendiogum  i  Noregi. 

Åf  ])e88ari  skrÅ  eba  skjali  cm  tvo  bandrit  til,  er  eg  nefoi 
hér  A  og  B. 

Tfmatal  |)aft  sem  hér  er  sett  er  byggt  å  ^vi^  ab  vottoii 
])etta  muni  vera  gefi&  i  Noregi,  utiir  einhveijum  agreiningi,  sem 
hefir  verib  um  |)a%,  hvem  rétt  fslendfngar  hef%i  t>ar  I  landi.  Ef 
^etta  er  svo,  t)å  getr  vottorli?)  ekki  veri%  rita%  seinna  en  1083 
um  vori%9  ^egar  Gizur  f6r  ^t  til  Islands  eptir  bnkupsvfgslu  aina. 
{>etta  kemr  og  aaman  vib  aldr  Teits  sonar  hans,  |)Ti  Gizur  er 
fæddr  1042,  eptir  tolu  Ara  fréba,  og  verbr  Teitr  ^  i  fngra 
Ifigi  til  ab  vera  meb  i  vottorbinu,  ))6  årib  sé  sett  1083,  en  ))6 
enn  heldr  ef  fyr  er  sett.  Artalan  1083  kemr  bæbi  vel  heim 
vib  |>ab,  ab  Giznr  er  hér  kallabr  biskup,  og  eins  vib  hitt,  ab 
Mark&s  er  ekki  nefiidr  logsogomabr,  sem  bum  vaib  1064  (f  15. 
Oktbr.  1107). 

p6  vér  ekki  J)ekkjum  nd  nÅkvæmlega  t>å  menn  sem  nefndir 
em,  |)å  må  gånga  ab  ^vi  visu,  ab  Markus  sé  Markiis  Skeggjason, 
sem  sfban  varb  logsogimiabr,  Hreinn  M  Gilsbakka  Hermundarson, 
niugasoaar  hins  svarta,  bnSburson  Gunnlaugs  ormstongu,  Dabi 
ab  norban  eba  austan,  af  ætt  Hofba-}>6rbar,  og  HtSlmsteinn  ab 
austan,  Orækjuson,  af  ætt  Brjnj61f8  hins  gamla  (Landn.  iv.  3). 
}>ab  liggr  nærri  ab  halda,  ab  tveir  hafi  verib  dr  f]6rbdngi  hverjum, 
auk  biskups:  Teitr  sonr  hans  og  Markés  ab  sunoan,  Hiremn  og 
Einar  ab  vestan ,  og  hinir  fj6rir  ab  norban  og  austan.  Um  Teit 
Gizurarson  og  skorungskap  hans  er  sagt  i  ^ætå  af  Gisl  Illuga- 
syni,  frænda  Hreins  Hermundarsonar,  sem  hér  var  nefiidr(Fornm.s. 
VII,  29—40) ;  l>ab  var  1096,  en  Teitr  varb  ekki  gamali  mabr. 


A. 

Eptir  skinnbiSkinni  af  Grågås  i  hinu  mikla  békasafoi  kondngs  I 
Kaupmannahofn,  Gamle  kongelige  Samling  Nr.  1157  1  Folio.    Bokin 

i)  å  a&  Vera  xi.,  tvo  ««m  å&r  var  iogt. 


1083.  UM  RÉTT  fSLBNDtNGA  f  NOREOI. 

yirbist  ven  ritub  hérumbil  1250;  um  sSgu  hennar  veitr  sagt 
nokku^  itarl^;ar  \ih  tfundar-statutu  Gizurar  biskupe  (Nr.  22  il). 
Skjal  ^etta  er  ritab  i  b6kinni  rétt  &  eptir  altiingia  ålyktan  um 
rétt  Norega  koDtinga  og  narrænna  manna  å  Islandi  (1022.  sji  Nr. 
16,  bis.  54),  en  |)6  abgreint  t)ar  ttL  Prentab  &br  i  Grågås,  dtg. 
Arna-Magn&Bsonar  nefhdarinnar  II,  407 — 410;  Norges  gamle  Love 
I,  437-.438;  Gragis  itg.  af  Vilhjåimi  Finsen  u,  195—197. 


vm  reti  jslendinga  i  no^egi^ 

1.  jslendingar  eigo  at  bava  ha/ldz  rétt  i  noregi^. 

2.  Arf  eigo  at  taca  i  noregi  af  islandi  næsta  bredra^. 
ftUct  koDur  aem  karlar  eda  nånare  menn.  Eidr  m^  manna  scal 
sanna  frændseme  |)a  er  menn  vilia  ^ess  beida .  En  ef  eigi  er 
her  arflfko  madr^.  J>a  scal  halda  her  fe  {»at  så  madr^  vetr 
ui!  er  bann  var  i  husom  meS  nema  fyB  comi  næsta  brødre  e5a 
nanare  maSr. 

3.  Jslendingar  aculo  engi  toU  giallda  i  noregi  nema  land 
ami.  eSa  varø  monnom  i  cavpangom^.  Karl  menn  friålser 
^eir  er  fulian  rétt  eigo  sculo  gialda  landaira  vi.  felde.  oc  vi. 

a]  fjrinCgnin  met  rau^u  letri  i  skinnbékiDoi  i  ne^stii  linu  å  bh.  175.  — 
Upphafnt&frinii  r&u^br,  efst  å  bh.   176.   >-  QreinatOlunni  er  hér  yit  bætt. 

•)  «6r.  Golal^ings  lOg  hin  eldri  (Norg.  g.  Love  i,  71):  ,^um  réttarfar 
maona*',  og  må  par  ijå  hvilikr  Mldsritir  var  i  ictmbunri  vif  réttindi  ann- 
ara  mamui;  par  åtendr  iva:  (^Nu  å  lejsingi  k  sér  ti  aura  at  einor<bum 
réui;  eo  snor  haiw  mdrk  at  einor^um  rétti;  béaadi  iii  aura  at  emor%)um 
tétd;  hOldmabr  iij  merkr  at  einoi^um  rétti;  lendr  nabr  ok  BtaUari  vi 
merkr  ateinor^um  rétti;  jarl  ok  biskup  zij  merkr  at  einorbum  rétti.  Lenda- 
manna  snn  skal  taka  hOlds  rétt,  ef  haun  faer  eigi  lOnd  ....  Skutihveinn 

skal  taka  b^ldmanns  rétt  at  einor^um  rétti Islendingar  eigu 

hOldsrétt  me^an  J»eir  eru  i  kaupfSrum  til  ^eir  haya  hér  verit  vetr  iij,  ok 
kafa  buit  hér,  l»å  8kal  hann  hafa  sltkan  rétt  sem  menn  bera  honum  vitni 
til.  Allir  abrir  ntlenskir  menn,  er  hfngat  koma  til  lands,  l»å  dga 
boanda  rétl,  n^na  l»eim  beri  Titni  til  annars*'. 

•)  nssta  brø^bra,  p,  e,  ffårmenningar. 

«)  rfinin  Y  ritUiT  i  Ha^  orå-iins  ma^br,  i9m  titt  er  i  hinum  attrå  elUu 
høndriium  vorum, 

»)  fifråt  åkrifaO'  boande,  en  ii^an  Y  (maibr)  ritaS^  ^tpplffi^f  ^^  P^^* 
kiU  ié  ^ågiiT  ttl. 

•)  caip\  ikb.  (kaupangiP). 
Dipl.  lil.  I.B.  6 
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alner  vadmals.  e5a  hålfa  more  silfrs.     f>a  er  comit  til  t>ess 
gialdz  er  menn  eoma  i  ackeris  såt  e6a  i  land  festar. 

4.  Jslendingar  eigo  i  noregi  at  niota  vatz  oc  viAar.  En 
l)ar  at  eins  eigo  Jieir  at  høggva  vid  ^ann  allan  er  {»eir  vilia  er 
konongs  more  er. 

5.  I>a  ero  islendingar  seyllder  utfarar  me&  konongi  er 
herr  er  viss  i  noregi  oe  almenningr  er  iite.  ^a  seal  epter 
sitia  hinn  {»ride  hverr  en  .u.  fara.  Noreg  ero  islendingar 
seyllder  at  vera^  med  konongi  en  eigi  til  lengri  her  fer&a. 

6.  Eigi  seal  taca  Jiat  fe  af  islexdingom  i  norege  er  tømiz 
i  annars  konongs  velide. 

7.  Vt  fgr  eigo  islendingar  til  islandz  nema  viss  se  herr 
i  noregi.  [En  islendingar  eigo  at  fiara  af  sino  lande  til  hvers 
landz  er  t)eir  vilia^. 

8.  En  ef  isleNdingar  gialda  land  a;ra  i  eyiom  eSa  a  hlalt- 
lande  t)a  ero  {»eir  eigi  seyllder  at  gialida  aAra  land  a/ra  i  nor- 
egi. nema  {»eir  fare  ut  amille. 

9.  Karl  maSr  hverr  a  utan  at  fara  heill  oe  hraistr  er 
land  d;ra  ma  gialda.  En  buferla  eigo  utan  at  fara  l>eir  er 
omogom  sinom  mego  vorA  vm  veita.  oc  utgert)er  {»ær  gera. 
Oe  kojaa  hver  sv  er  fylger  boanda  sinom.  eSa  feAr  eAa  søne 
e5a  bréAor  ef  hon  a  iii  merer  fiar. 

10.  Ef  utlendr  maAr  aNdaz  her  {»a  seal  hus  boande  taca 
af  Yi.  a;ra  talt)a  til  j^urptar  honom.  En  sit>an  seal  hann  låta 
husfasta  menn  .nu.  t>a  er  næster  ero  a  tvær  hendr  virda  fe  pat. 
Ef  næsta  brødre  eda  nanare  madr  kømr  til  l>a  seal  hann  æsta  tacs 
at  biarceyiar  rette  til  métz.  Taes  æstingar  våttar  ero  eigi  seyllder 
at  vinna  eijia.  ef  hvsboande  gengr  igegn  taes  ^stingo  a  mote. 
Frænsemi'  seal  sa  madr  telia  er  fe  heimter  med  ser  oe  enom 
dæda  oe  vinna  eid  at.  oe  sva  at  ^\i  at  hann  tekr^  j^at  fe  til 
uthafnar  oe  vill  erflngiom  f^ra  a  næsta  sumre  ef  hann  ma. 
Sannanar  menn  hans  .ii.  seolo  eida  vinna  at  sv  er  frændsemis 
tala  sænn  oe  ero  t>6ir  eigi  seyllder  at  telia  frænsemi.  oc  eigi  at 
fela  fleira  under  eid.  {»a  eigo  byiar  menn  at  leggia  dom  å.  oc 

i)  pannig  skinnb,  =  veria, 

s)  ^essi  or)b  fra  [  eru  liklega  sett  inni  8it)ar.         s)  ^annig  skinnb. 

4)  i  ikinnbékinni  hefir  fyrst  veriA-  rita&s  s«  at  ])'  at  ^  at,  HlTan  hefr 
tir  ieinna  y  (t>vi)  veriJ"  gjUrt  IT  (hann),  og  tir  ieinaåta  at  gjbri  te(kr); 
(sbr.  Norg.  g.  L.  1,  438,  athgr.  12). 
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Teita  våpna  tac  at .  si^an  scal  husboande  reiSa  fe  af  hendi 
oc  leggia  eid  å  at  {»at  fe  [er]  alit  af  hendi  goldit  er  hinn 
da/de  åtte. 

11.  £f  maSr  tyner  sva  fe  sino  at  hann  å  eigi  hag  at  giallda 
alla  land  ^a  t>A  er  hann  eigi  scyldr  at  giallda. 

12.  Ef  l^eir  menn  verSa  sæhafa  i  noreg  er  vart  hafa  til 
grønlandz  eda  fara  i  ianda  leitan.  e5a  sh'tr  ^a  ut  Ttsl  islandi 
|)a  er  |>eir  vilde  føra  scip  sin  mille  hafna.  Jia  ero  {»eir  eigi 
scylder  at  giallda  land  a;ra. 

^ann  rett  oc  ^a;  Igg  gaf  olafr  hinn  hælgi  konongr  islend- 
ingom.  er  her  er  merkjir.  OitzoR  byskop*  ocTeitrfllius  eius. 
Marcus.  Hreinn.  Einarr.  Biom.  Gudmundr.  Dade.  Holmsteinn. 
peiT  svoro  pess .  at  Jsieifr  byskop  oc  menn  med  honom  suorSo 
til  {»ess  rettar  sem  her  er  mercl^r.  At  t)ann  rétt  gaf  olafr  enn 
hælgi  islendingom  e6a  betra. 


B. 

Eptir  8kinnb6k  i  safbi  Arnå  Magniissonar  Nr.  136.  4to,  gem 
ritatl  er  hémmbil  1480  e%a  jafnvel  seinna;  ))ar  er  å:  J6n8b6k, 
Kristinréttr  Ama  biskups^  réttarbætr  Noregs  koniinga  faeinar,  og 
nokkrar  statiSitur  erkibiakupa  og  biakupa.  Skrå  t)e88i  er  t)ar  nokku% 
o^ruvlsi  logub  en  f  kondngsb^kinni  (il) :  fyrst  er  einskonar  form&li 
fyrir  framau,  ))ar  næst  nofh  vottanna,  sem  em  seinast  i  hinni; 
siban  slegib  saman  I  eitt  |)eim  tveim  atri%um :  um  rétt  Noregs  kon- 
6ng8  og  norrænna  manna  a  fslandi  (Nr.  16,  bis.  54  hér  sJb  framan) 
og  nm  rétt  Islendinga  f  Noregi.  f>etta  er  én  efa  allt  af  misskiln- 
ingi  sprotti%  éb&  fyrirtekt  ritaranna,  og  sama  lysir  sér  { sjålfri  skrånni 
a  ymsum  or%um.  Skinnb6kin  er  ur  }>ingeyjar  syslu,  og  hafa  ])eir 
att  hana  hver  eptir  annann  långfebgar:  Einar  Nikolåsson  og  Niko- 
las Einarsson  å  Hébinshofia,  og  Einar  prestr  Nikolåsson  a  Skinna- 
ato^om  (-)- 1690),  er  fengift  hefir  hanå  Ama  Magndssyni.  Å  saur- 
blobom  er  ritaftr  maldagi  og  landamei^i  Hafrafellstungu ,  er  sfiar 
mwi  verfta  prenta%  i  bréfasafni  |>es8u,  er  |)v{  varia  efi  å,  ab  b6kin 
hafi  abr  verib  (  eigu  j>or8tein8  Finnbogasonar  syslumanns,  (  Hafra^ 
fellstdngu,  fobur  Nikolåsar,   fobur  Einars  å  Hébinshof&a;   en  fabir 

i)  bundib  i  skiDnbékinni ,  en  finnst  ])aDnig  ritab  i  pessar!  b6k  t>ar  sem 
)>a^  er  ritab  ftUlttm  stOfnm. 
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{>or8tein8  var  Finnbogi  logmair  i  Åsi  i  Kelduhvcrfi,  og  er  ekki 
olfklegt  ab  hanD  hafi  latib  rita  b6kina  (  upphafi.  Orbamunr  nokkur 
ur  |)e88ari  b6k  er  tilfær^r  £  Norges  gamle  Love  i,  437 — 438. 


Vm  skylP. 

j  t)eDa  tima'  vrdv  eigi  asattir  noregs  menn  ok  jslendiagar 
hvem  rett  noregs  menn  ætti  ox  jslandi  ^da  jslendingar  j  noregi 
ok  til  mikiila  t^yngsla  {»otti  horfa  bædi  vm  siglingar  ^angat 
ok  adra  hluti. 

f»a  sor  Gizsr-^  biskup  eid  ok  teitur  son  hans.  COarkus 
hreinn  éinar  biom  gvdmvndr  dadi  hobnsteinn.  t^eir  soru  ^at 
at  jsleifur  biskup  ok  menn  vid  honum  soru  til  {»ess  rettar  sem 
her  mvn  nv  ritadr  sidan.  {»ann  rett  gaf  Olafr  konungr  jslend- 
ingum  eda  betra. 

Sa-*  er  rettr  konungs  or  noregi  at  sialf  stefntt  skal  sokvni 
hans  vera  ok  at  logum  her  landz  manna  sækia  log  ok  rett. 
skvlv  hans  menn  {»ar  hafa  slikan  sem  landz  menn. 

arf  skal  taka  ca  jsiandi  frændi  eda  felagi .  en  ef  t^eir  eru 
eigi  til.  t)a  skal  bida  {»adan  er&ngia. 

jslendingar  eigu  at  hafa  havUz  rett  j  noregi. 

arf  eigu  at  taka  j  noregi  af  jsiandi  næst  brædrvm  slikt 
konr  sem  karllar  eda  nanari  menn  eidr'  t^rigia  manna,  skal 
sana  frændsemi  t)a  er  menn  velia  {»ess  belda.  En  ef  eigi  er 
her  arflokv  madr  {»a  skal  hallda  her  [fadir  eda^  sa  bonda  er 
hann  var  j  hvsum  med^.  nema  furr  komi  næsta  braedri  eda 
nanari  madr. 


O  ^e8«i  fyrirsOgn  er  met  ravttw  letrl  i  skiDnbokiDni,  og  er  ekki  lengri; 
å  Hklega  tit  vera:  ^.um  skylUdur  ok  réttindi  Islendinga  I  Noregi]",  eta, 
))Tioinlikt.  Upphafsstafrinn  er  grænn,  og  dregi<b  i  rautt.  Skråin  byijar 
nebarlega  å  bh.  207,  og  em  Jjrjar  linur  å  ^eirri  blalbBi<bu  framanaf  henDi. 

«;  i  bandritinu  er  strik  yfir  i  nær  )»vi  allsta^ar,  er  ]>Ti  l>e8tvegna  hér 
aUttatbar  sleppt. 

•)  éikifrts  Norttmenn  låsu  Gizor,  og  er  l>a3-  reyndar  réttara  i  åjéifu  åér. 

4}  vi%  I)essa  grein  sbr.  Nr.  16  hér  a!t  framan, 

i)  i  skinnbékinni  HlatT  f  {einsog  vært  e^a.). 

e)  frd  [  bersynUeg  riivilla,  Hklega  i  tta<Hnn  fyrir  fe  Jat. 

t)  hér  er  dn  efa  hlaupii)'  yfir  vetr  ^ria. 


1083.  UM  BÉTT  tSLENDfNOA  f  NOREOI.  A) 

Jslendingar  skvlv  engan  toll  giailda  j  noregi  nema  land 
aTra  eda  vard  monnum  j  kavpstodvm.  Rarllmenn  frialsir  peir 
er  fvUan  rett  eigv  skvlv  giallda  land  avra.  vj  felldi  ok  yj  alnar 
vadmals  eda  halfa  CDork  siifurs.  {»a  er  [hann]  kominn  til  {»ess 
gialldz  er  hann  er  kominn  j  ackeris  lal*  eda  j  land  festar. 

Jslendingar  eigv  at  niota  j  noregi  vaz  ok  vid  ar .  en  {»ar  at 
eins  eigv  {leir  at  hoggva  vid  (»ann  allan  er  |>eir  viiia  ok  kon- 
vDgs  CDork  er. 

pB,  eru  jslendingar  skylldir  at  fara  med  konvngi  er  herr 
er  viss  j  noregi  ok  aimenningr  er  vti.  pa,  skal  eptir  sitia  en 
|>ridi  hverr  en  ij  fara.  Noreg  eru  t)eir  skylldir  at  veria  jslend- 
ingar med  konvngi  en  eigi  til  lengri  herferda. 

eigi  skal  taka  {)at  fe  af  jslendi[ngvmj^  j  noregi  er  tæmiz 
j  anars  konungs  riki. 

Ytfor  eiga  jslendingar  til  jslandz  nema  viss  se  her  j  nor- 
egi. En  jslendingar  eigv  at  fara  af  sinv  landi  til  hvers  landz 
er  t»eir  vilia. 

en  ef  jslendingar  giallda  land  avra  j  eyium  eda  oa  hialt 
landi .  pa  eru  {»eir  eigi  skylldir  at  giallda  land  avra  adra  j  nor- 
egi. nema  t>Bir  fari  vt  ca  milli. 

Karllmadr  oa  hverr  vtan  at  fara  heill  ok  hravstr  er 
land  avra  ma  giallda.  En  bvferlar  eigv  vtan  at  fara  I)eir  er 
omogvm  sinvm  megv  vord  veita  ok  vtgerdir  (»ær  gera .  ok  kona 
hver  SV  er  fylgir  bonda  sinvm  fedr  eda  syni  eda  brædr  ef  hvn 
m  ig  merkr  flår. 

Ef  vtlendr  madr  andaz  her  {»a  skal  bondi  taka  af  fe  hans 
vj.  avra  tallda  til  {»vrfta  honum.  En  sldan  skal  lata  husfasta 
menn  flora  {»a  er  næstir  eru  m  tvær  hendr  virda  t)at  fe  ef 
DAsta  brædri  eda  nanari  madr  kemur  til .  {»a  skal  hann  æsta 
takz  at  biark  eyiar  rett  til.motz  taks  æstingar  vollar  eru  eigi 
skylldir  at  vinna  eida.  ef  husbondi  gengr  j  moti  taks  æstingv. 
Frændsemi  skal  sa  madr  telia  er  fe  heimtir .  med  ser  ok  envm 
davda  ok  vinna  eid  at  ok  sva  at  ^yi  at  hann  tekr^  pat  fe  til 

i)  å  at  vera:  såt. 

t)  i  åkinnbékinni  åttnår:  IslMi,  $vo  åtm  vant  er  aif  binda:  Islandi; 
er  pait  ef  til  viU  mi$$krifa&  fyfir  Islendingom ,  sem  itendr  i  Aonany«- 
hékimU. 

a)  i  åkinnbékiemi:  tek',  elmog  vetrit  tekit. 
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vthafnar  ok  vill  erflnginn^  færa  oi  næsta  svmri  ef  hann  ma. 
Savnnvnar  menn  hans  skvlv  ij  eid  vinna  at  sv  er  frændsemis 
tala  sonn  ok  eru  {)eir  eigi  skylldir  at  telia  frændseme.  ok  eigi 
at  fela  fleira  vndir  eidinn.  {>a  eiga  bændr  at  leggia  doma^  ok 
veita  vopna  tak  at .  sidau  skal  bondi  greida  af  hendi  ok  leggia 
eida'  at  ^b,  er  allt  fe  af  hendi  goUdit  er  en  davdl  atti. 

£f  oiadr  tynir  sva  fe  sinv  at  hann  w,  eigi  hag  at  gialMa 
alla  landavra  {»a  er  hann  eigi  skylidur  at  giallda. 

Ef  l)eir  menn  verda  sæ  hafa  er  farit  hafa  til  grænlandE 
eda  fari-*  j  landa  leitan  eda  sliti  {»a  vt  fra  jslandi .  t>a  ^r  ^eir 

villdi  færa  skip  sin  oa  millvm  hafha.  ^a  eru  {»eir  eigi  skylldir 
at  gjallda  land  avra. 


22.  [JoDi  1096J.  å  al^iogL 

TfuNDARSTATl^TA  Gizurar  biskups,   e5a  t{undarl5g  fslendinga 
hin  fomu. 

Svo  segir  Ari  prestr  hinn  fr6%i,  a%  Gizur  biskup  i  Skalholti, 
sonr  fsleifs  biskups,  kom  t)vi  å,  ab  allir  menn  a  Islandi  skyldu 
greida  tiund  af  fé  sinu.  Ari  prestr  segk  svo :  ^,Af  astsæll)  hans. 
oc  af  tolom  l)eirra  Sæmunt)ar.  mé^  umbra))!  Marcus  logsogo- 
manns.  vas  ]>at  i  log  leidt.  at  allir  menn  tol|)o  oc  virt>o  allt 
fe  sitt .  oc  soro  at  rett  virt  væri .  hvart  sem  vas*  i  londojn  et)a 
i  lausa  aurom  •  oc  gor|)o  tiund  af  si])an  •  |>at  ero  miklar  iarteknir. 
hvat  hly|)nu:  landemenii  voro  |>eim  manni.  es  hann  kom  )>vi 
fram.  at  fe  allt  vas  virt  me)>  svardogom.  |)at  es  a  Islandi  vas« 
oc  landit  sialfl«  oc  tiundir  af  gorvar.  oc  log  a  log]),  at  sva  scal 
vesa  me^an  Island  es  bygt"*. 

fiab  er  ])vl  ekki  ab  efa,  ab  Ari  prestr  befir  {)ekkt  |)au  ^^\og'\ 
sem  bofbu  verib  ^,a  logb**  um  tiundargjald  i  t(b  Giasurar  biskups, 
og  ab  l)essi  log  sé  hin  somu  og  l)au,  sem  hfngab  til  hafa  verib 
kollub  „tiundarstatdta  Gizurar  biskups",  og  eignub  honum,  {)ab 
s^nhr  bæbi  efnib  sjålft,  og  handritin,  sem  nk  fVam  d  ])rettandu 
old,  (^  t>ab  styrkist  vib  samanburb  a  Kristinrétti  f>orlaks  og  Ketils 
(1123),  en  einkum  Kristinrétti  Åma  biskups  }H>rlåkssonar  (1275), 
sem  tekr  mart  orbrctt  eptir  l)essum  tiundarlogum ,  og  segir  ab 
|)au  hafi  verib  sett  å  dogum  Gizurar  biskups. 


i)  parmig  ikinnb.f  en  é  aif  vera:  erfiDgium.  •)   s  d6m  å. 

»)  ^  eib  å.  4)  pannig  {ekki  farit)  åkinnbMn. 

»)  Islendlngabék  c&p.  10  (Islendinga  sOgur  18i3,  i,  16);  sbr.  Hungrvaka 
cap.  6  (Biskupa  BOguri,  68)  ogKrUtoi  saga  cap.  12  (Biakttpa sOgur i»  29). 
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f>are%8kjal  |>etta  er  svo  merkilegt  i  alla.sta&i,  eruprenta&ar 
hér  upp  allar  {)ær  afskriptir  1)688,  aem  eg  hefi  fundib  å  skinn- 
boknm  hingabtil,  heilar  e%a  i  brotum ;  må  {)ar  af  bezt  sjå,  hvemig 
hverri  })eirra  er  håttab,  og  lysir  [)ab  sér,  ab  ^6  orbamunrinn  sé 
harftla  mikill,  t>å  er  efnismunrinn  mjog  litill ;  en  til  t)es8  ab  gjora 
leaeDdum  hsegra  fyrir  ab  bera  saman  afskriptirnar ,  hefi  eg  skipt 
)>eiin  Biftr  i  greinir,  og  sett  tolur  vib;  ma  |)ar  af  sjå  (  oUum. 
handritUDuiD,  sem  merkt  eru  A — I,  alla  greinaskipun ,  en  orba- 
mun  er  hægt  ab  finna  t>^gar  leitab  er  ab  samsvarandi  grein  i 
hveiju  handritinu  sem  er^  eptir  toflu  Jiessari. 
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Um  tfmatali%,  hvenær  log  ^easi  ah  sett,  veltr  i  t>remr  arum: 
1096,  1097  og  1098;  sd  tala  er  bjg&  å  t)v{  (»rennu:  1)  i  einu 
af  hinum  fornu  handritum  (£)  er  tidib,  a%  log  pewi  sé  sett  åri5 
COXGVl  (1096);  2)  i  sama  handriti  stendr,  a%  l)au  sé  sett  ^^k 
sextanda  åri"  biskupsdéms  Gizurar  biskups;  3)  i  flestam^annél- 
um  stendr,  a%  år  1097  hafi  tfundargjorb  veri%  logleidd  å  Islandi. 
A  |)e88U  er  tfmatalib  allt  byggt  hjå  binum  sibari  ritbofundum, 
sem  bafa  fært  tfundarlog  j^essi  til  åkvebins  års.  Amgrimr 
prestr  (Crymogæa  bis.  106)  og  Professor  P.  A.  Munch  C^et 
norske  Folks  Historie  III,  1053)  fara  einiingis  eptir  annålum, 
og  setja  tfundarlogin  ni%r  å  årib  1097.  J6n  profastr  Halld6r88on 
i  Hitardal,  i  aefi  Skålholts  biskupa,  sameinar  tvennt,  og  lætr 
statdtuna  vera  ritaba  1096,  en  tfundina  logleidda  1097.  J6n 
Eiriksson  fer  einungis  eptir  åratolu  bi8kup8d6ms  Gizurar  bisk- 
ups, og  telr  l)vi  tfundarlogin  dtgefin  1098 J Arnes,  islandske  Ret- 
tergang ,  Khavn  1762.  4to.  bis.  524).  —  fsleift  biskup  andabist 


1)  Bbr.  B,  445. 


1O  sbr.  B.  §31  og  j;.  $44. 
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5.  JuH  1060;  å  alt)ingi  1081  var  Gizur  kosinn  til  biskups  og 
ASr  utan;  vtgl^r  var  hann  12.  aunnudag  eptir  Trinitatis,  (4.  Septbr.) 
1062,  og  kom  ét  til  Islands  til  ståls  sins  um  vori%  1083.  Ara* 
tala  biskupsd6ms  hans  bjrjar  |)vl  4.  Septbr.  1082,  eptir  t>vL 
sem  vant  er  at)  telja,  og  yrii  |)å  al|)ing  å  16<la  dri  hans  1098, 
en  |)ar  sem  i  sama  skjalinu  stendr  årtalift  1096,  t)a  ver%r  ann- 
aihvort  at  vera  skakkt,  og  er  mj6g  llklegt,  ai  .^sextånda"  år 
geti  vcri^  misritab  fyrir  „Q6rtanda"  (xvi  fyrir  XIV),  l>vi  1096 
\eAr  Q6Ttanda  år  biskupsdåms  Gizurar.  Artalan  1098  hefir  ))vi 
minnst  vilb  ab  stjbjast,  og  getr  varia  verib  rétt;  en  eg  tek  årib 
1096  fram  yfir  1097,  af  ^vi  |>ab  stybst  vib  forn  handrit  statut- 
unnar  sjålfVar,  og  ^i  år  heldr  Finnr  biskup  réttast  (Hist.  £ccl. 
Island.  I,  120,  athgr.  b]  og  margir  meb  honum. 

Svo  er  skipab  i  Grågås  (^(ngskapa  )>.  cap.  23),  ab  gobar 
allir  skulu  koma  til  |)ing8  iimta  dag  viku  er  tiu  vikur  eru  af 
SQxnri.  Eptir  gamla  stil  er  sumarkoma  å  fimtudag  {)ann  sem  ber 
uppå  9.  til  15.  Aprilis,  og  kemr  \>\i  sumar  eptir  gamla  stil  årib 
1096  10.  April.  Gobar  aUir  skyldu  ^Å  koma  til  t>fng8  ekki 
seinna  en  ab  kvoldi  hins  19.  Juni,  en  al])lng  åtti  ab  byija  20. 
Juni,  og  ekki  ab  standa  lengr  en  til  3.  Juli;  t)cssvegna  munu 
I^in  vera  sett  i  Juni  månubi  |>etta  år. 

pen  må  enn  geta,  ab  i  hinni  svo  nefndu  (,Beig|xSrs  statétu*^ 
er  sagt  1  skyrum  orbum,  ab  tiund  hafi  verib  logtekin  ((fnSrsdag- 
inn  naestan  eptir  B6t61fs  voku"  år  j^CDxcvii*',  |)ab  yrbi  18.  Juni 
1097.  £n  ])enna  dag  åttu  gobar  ab  koma  til  isings,  og  al])fng 
sjålft  åtti  ekki  ab  hefjast  fyr  en  daginn  eptir;  er  |)etta  ])v(, 
meb  moigu  obru,  vottr  um  ab  hin  svonefhda  Berg^xSrs  statdta 
er  folsub. 


A. 

£ptir  skinnbék  i  kondngsins  mikla  b6kasafm  i  Kaupmanna- 
hofn,  Gamle  kongelige  Samling  Nr.  1157  I  Folio;  så  b6k  oU  er 
prentub  og  utgefin  af  Vilhjålmi  Finsen,  i  Khofn  1852.  i  tveimr 
dcildum  I  8vo;  en  afskriptir  eptir  henni  eru  Nr.  335  i  Fol.  i 
Aroa  Magnéssonar  salbi,  samborin  og  leibrétt  af  Ama  sjålfum; 
Nr.  336  i  Fol.  meb  hendi  Asgeirs  J6ns8onar,  sem  mest  ritabi 
fyrir  fx>rm6b  Torfason;  Nr.  337  i  Folio'  meb  øomu  hendi,  og 
Nr.  121  I  4to  meb  somu  hendi.  A  skinnbék  ))es8ari  er  fyrst 
Krittinréttr  hinn  forni,  f>or]åk8  og  Ketils,  meb  J^essu  nibrlagi  (Fins. 

i)  i   formålanum    fyrir  utgåfn  Thorkelins   af  KriKtinrétti   hiDiim   foma 
bU.  xvui  er  talib  rangt  Nr.  338—340,  i  stab  335— -337. 
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utg.  bis.  36):  (,Sva  settv  |)eir  ketill  byskop  ok  thorlakr  bjskop 
at  ra|)i  ozorar  erkibyskopa  •  oc  Sæmundar  oc  margra  kennimanna 
annarra  kristinna  laga  |)att  sem  nv  var  tint  oc  vpp  sagt'*  (skinnb. 
bis.  16).  I>ar  eptir  eru  tvær  greinir  (skinnb«  bis.  16  b,  17  a), 
og  eru  i  annari  nymæli  um  fcistur,  sem  sett  vom  ^^\iB,  er  Magnus 
Gizorarson  var  byskop  orlfrinn*',  f).  e.  1216  e%a  )}ar  å  eptir,  en 
onnur  er  um  misseristal.  Eptir  {)etta  fylgir  |)ing8kapa  |)åttr  og 
margir  abrir  |)ættir  iir  Grågås  (skinnb.  bis.  17 — 166;  Yins.  2, 
170);  |)ar  eptir  koma  ymsir  små|}ættir  (skinnb.  bis.  166 — 170), 
og  l>ar  å  mebal  „um  rétt  Noregt  konvoigs  å  Islandi'*  (Nr.  16  bis.  54 
hér  ab  framan),  og  (^um  rétt  fslendfnga  I  Noregi"  (Nr.  21  bis.  64-67) ; 
seinast  er  ^^um  tlundargjald*',  sem  er  su  skrå  er  hér  fylgir  eptir, 
og  ab  lyktum  nokkrar  greinir  sem  snerta  Kristinrétt.  |>ab  er  aub- 
saett  af  |)e88ari  nibrrobun,  ab  handrit  ^ettA  hefir  verib  ætlab  til  ab 
vera  nokkurskonar  safn  laga,  en  ekki  afskript  af  Grågås  einni 
saman.  I  Grågås  er  ])ab  ætlab  til  ab  fylla  onnur  handrit,  og 
bendir  til  ])ess,  ab  hér  er  upphafib  eitt  å  morgum  lagagreinum, 
en  hleypt  or  greininni  sjålfri,  sem  merkt  er  meb  orbinu  ^^u$que^^^ 
|>.  e.  ab  greinin  sé  eins  og  i  einhveiju  obru  handriti,  sem  ritarinn 
hefir  ))ekkt  og  ætlazt  til  ab  væri  vib  hendina,  ^.allt  ab'*  {)v{  eba 
]wi  orbi,  sem  hann  l>å  aptr  byrjar  å ;  en  handrit  |>ab,  sem  bent  er  til, 
er  nu  ab  Kkindum  undir  lok  libib.  Til  |)essa  hins  sama  benda  kaflar 
]>eir  sem  fylgja  å  eptir  bålkunum  lir  Grågås,  ok  eru  Hklega  safn  af 
ymsum  lagagreinum,  saml)ykktum  og  skjolum,  sem  hafa  småsaman 
verib  samin  til  breytinga  eba  aukningar  laganna.  Tiundarlogin 
eru  i  |)essu  handriti  frålaus  Kristinrétti,  |)ar  sem  ])au  éiga  }^6  mest 
skylt  vib;  })Vi  mun  varia  vera  ab  efa,  ab  ritarinn  hafi  haft  |}au 
fyrir  sér  1  handriti  laus  frå  Kristinrétti,  og  ab  l)etta  sé  hin  réttu 
tiundarlog  Gizurar  biskups,  hin  fomu.  Eitt  mebal  annars  ]>vl  til 
styrklngar  er,  ab  sumar  greinir  eru  sama  efnis  i  Ejristinrétti  og 
dundarlogunum ,  og  mundi  |)ab  hafa  verib  varazt  ef  allt  skyldi 
hafa  ått  ab  vera  ein  log  sem  å  b6k  ))essari  væri. 

Um  aldr  skinnb6karinnar  vottar  nymæli  ))ab,  sem  åbr  var 
getib  ab  stendr  aptan  vib  Kristinrétt,  t)ar  sem* sagt  er  ab  t>ab  hafi 
verib  gjort  ^^^  er  MagnÅs  Gizurarson  var  biskup  orbinu*'.  ]>etta 
bendir  til,  ab  handritib  er  ekki  eldra  en  1216,  {mb  er  og  å  orbum 
)>essimi  ab  råba,  ab  frå  l>vi  hafi  eigi  albkanmit  verib  libib  ab  Magnus 
varb  biskup,  og  til  l)e8S  er  greinin  var  samin.  —  Annab  t>&b,  sem  må 
råba  af  um  aldr  handritsins,   eru  helgidagar  {)eir  sem  taldir  eru  i 
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Kristinrétti  (cap.  13,  Fins.  bis.  30 — 31);  |)ivr  er  talin  }>oriak8me88a 
fyrir  jol,  sem  logtekin  var  1199',  en  ekki  }>orlåk8me88a  å  sumar, 
sem  var  logtekin  1237;  en  ^&r  er  og  talin  Magndsmessa  Eyjajarls 
a  j61afb8tu,  sem  var  sett  1135,  en  ekki  logtekin  å  Islandi  fyr  en 
1^6.  Af  )>vi  getr  ma%r  ^6  euganveginn  dregi%,  ab  handrit  t)etta  sé 
ekki  eldra  en  fra  lådu  old,  heldr  hlytr  8vo  ab  standa  a  um  Magn- 
osmeflsu,  a%  bon  bafi  verib  baldin  af  morgum  og  talin  meb  belgi- 
dogum  abr  en  bon  var  logleidd,  og  |)ab  ef  til  viU  allt  i  frå  12« 
old.  En  ab  obru  leyti  er  |)ab  einnig  aubsætt,  ab  belgidagatalib  i 
bokinni  getr  ekki  verib  frå  1123,  l)egar  Kristinréttr  binn  forni  var 
settr,  beldr  er  annabbvort,  ab  oUum  t)eim  kapltula  er  skotib  inn 
i  ))e88ari  bok,  eba  ab  bann  befir  ab  minnsta  kosti  verib  orbum 
aukinn  åbr  en  bann  befir  verib  ritabr  bér.  Af  sjålfri  letigjorb  b6k- 
arinoar  verbr  ekki  ålyktab  ab  bon  sé  yngri  en  1260,  en  bdngæti 
fyrir  |)a  sok  verib  fra  bérumbil  1230.  på  befi  eg  sett  bana  um 
1250  vegna  |)e8s,  ab  |>egar  bån  er  borin  saman  vib  skinnbdkina  i 
safoi  Åma  Magndssonar,  Nr.  334  Fol.  {B  hér  næst  fyrir  aptan), 
Km  ekki  getr  verib  eldri  en  1271,  ))å  virbist  bondin  svo  lik,  ab  ekki 
geti  venb  meira  en  sem  svari  20  ara  aldrsmunr  a  {>e8sum  b6kum. 
Syniabom  af  b6k  {lessari  er  meb  litgåfu  Arnå  Magnussonar  nefnd- 
arinnar  af  Grågås,  og  llkist  l)ab  ågætlega;  t)ar  er  og  bandritinu 
nokkub  lyst  i  formålanum,  er  |)ar  og  |)e8s  getib,  ab  Finnr  Magn-» 
usson,  Rafo,  Werlauff  og  {>6rbr  Sveinbjamarson  bafi  haldib  ab  biin 
væri  ritub  snemma  å  14(lii  old,  en  Grimr  Tborkelin  seint  å  i3<lu>; 
Norbmenn  bafa  sett  aldr  beunar  um  mibja  13du  old,  og  |)ab  ætla 
eg  fari  næst  binu  rétta. 

{>ess  befir  ekki  fyr  verib  getib,  og  er  |)ab  t)6  fr6blegt  ab  vita, 
aii  vér  getum  rakib  sogu  b6kar  })e88arar  fram  til  1500,  eptir  nofnum 
eigeoda,  sem  iiafa  ritab  i  bana.  pew  er  fyrst  ab  geta,  ab  å  bis. 
179  er  ritab  |>etta  meb  bendi  frå  16.  old: 

((|>orsteiun  fmnbogson  oa  mik 

uel  mattv  sia  mik 

vp  mattv  tacka  mik 

ecki  mun  |)at  saka  t)ik 

i)  sbr.  Pals  bisk.  sOgii  cap.  S  (BiskupasOgur  i,  134) ;  ]}a^  kemr  saman 
Ti^  sOguoa,  aV)  fasta  skyldi  tvO  degr  fyrir  ^rlåksmcssu. 

t)  Schlegels  ritgjOrb  um  Grågås,  framanvib  utgafii  Ama-MagnOss.  nefnd- 
arinaar  bh.  lu  athgr.  *'. 
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en  ef  ])v  stelvr  mier 
))at  lavnar  Hånden  |)ier". 
å  bis.  43  eht  stendr,  nieb  hendi  frå  somu  old: 

^(Jon  Magnvsson  vill  eiga  bock  {)e88a. 

Jsleifur  Sygur%z8on  vill  og  eiga  hanna. 

£igi  sa  sem  helldur  ma**.  / 
å  bis.  171  stendr:  ((f>e88a  bok  oi  jsleifr  bonde  a  grund*\  En  framar 
stendr  å  bis.  114,  einmitt  vift  kapftulann  (^um  hj6na  skilnal)^, 
nafnib:  aPall  Jonsson*^  og  netår  å  somu  blabslftu  ^^Helga"*.  — 
Af  ])e88U  åljkta  eg,  ab  b6kina  hafi  i  iQåu  old  ått  f>or8teinn 
Finnbogason  i  Hafrafellstungu,  syslumabr  (  I>(ngeyjar  ])fngi  (^  1553), 
og  Hklega  å  undan  honum  fabir  hans,  Finnbogi  hinn  gamli  logmabr, 
i  Asi  f  Kelduhverfi,  hinn  mesti  logfnebingr  a  Islandi  um  sina  daga 
(iSgmabr  norban  og  vestan  1484;  f  1511).  Fr^  }>or8teini  hefir 
uleifr  Sigurbsson  å  Grund  i  Eyjafirbi  eignazt  {)essa  b6k,  og  slban 
J6n  Magnusson  å  Svalbarbi  &  Svalbarbsstrond.  Eptir  36n  hefir 
sonr  hans  Stabarh61s-Påll  og  kona  hans  Helga  Arad6ttir  logmanns 
att  b6kina  og  farib  meb  hana  vestr.  Sfban  hefir  hdn  Uklega  kom- 
izt  i  eigu  Bagnheibar,  d6ttur  Pils,  og  fra  benni  til  sonar  hennar 
Brjnj61fs  biskups  Sveinssonar,  en  hann  sendi  hana  Fribreki  kon- 
langi  hinum  t>ribja  meb  bréfi  til  b6kavarbar  konungs  Vilhjålms  Lange 
10.  Juli  1656.  Brot  ur  ))e8su  bréfi  er  enn  til,  og  {)ar  å  mebal  sa 
kaflinn,  ))ar  sem  biskupinn  nefnir  skinnb6k  ))es8a.  ^^Mitto**,  segir 
hann  ^^tertium  itidem  membraneum  codicem  legum  priscamm,  qvas 
rex  Olafus  cognomine  sanctus  nobis  qvondam  dedisse  dicitur,  qvi 
codex  Graagaas^  h.  e.  anser,  vulgo  appellatur** '  • 

Eptir  l)e88U  handriti  eru  tiundarlog  Gizurar  biskups  prentub  i 
riti  Halld6rs  Einarssonar.  Om  Værdie- Beregning  paa  Landsviis 
og  Tiende-Ydelsen  i  Island.  Khavn  1833.  S^o.  bis.  61—84  meb 
danskri  litleggingu;  —  i:  Grågus,  elzta  ldgb6k  islendfnga.  utg. 
eptir  skinnb6kinni  i  b6kasafhi  koniings  af  Vilhjålmi  Finsen.     Khofh 

1852.  8vo.  II,  205—215 ;  og  i :  Lovsamling  for  Island,  samlet  og 
udgivet  af  Oddgeir  Stephensen  og  J6n  Sigurbsson  i,  1 — 9.  Khavn. 

1853.  8vo.  —  Toflur  um  utreiknfng  tfundarinnar  eru  (  Finns  bisk- 

1)  Bréfib  i  blOibiim  ur  bréfabékum  Brynjolfs  biskups  i  Nye  kgl.  Saml. 
1392  Fol.  i  koDungsins  stora  bokasafni  i  KaupmannahOfo.  ^b  er  eptir- 
tektar  vert,  hversu  hinn  lær^asti  malbr  einn  sem  I>å  var  uppi,  Bryojolfr 
biskup,  blandar  saman  norskum  lOgum  og  islenzkum ,  og  Intr  Olaf  hinn 
helga  gefa  Islendingum  lOgbék  &  dOgum  friTeldli  I>eirra. 


1096.  TfUNDARLdO  fSLENDfNGA  HIN  FORNU.  T7 

ups  Hist  Eccl.  M.  I,  128—130;  M.  StephenseDs  HaDdb6k.  Leir- 
ai^.  1812.  8to.  bis.  58 — 59 ;  og  i  Doctors-Disputaziu  hans.  Hafn. 
1819.  8to.  bis.  89—90;  sbr.  Pals  Vidalins  Fornyrti  J6n8b6kar, 
undir  oiiinu:  ^^Tiund**. 


vm  tiundar  gialld*. 

1.  f>at'  er  mælt  i  logom  her  at  menn  sculo  tiundafe  sitt 
allir  a  lande  her  Ipgtiiind. 

I>at  er  l^gtiund  at  sa  ma9r  scal  gefa  .vi.  ålna  eyre  a  tueim 
misserom .  ef  hann  å  tiotegø  flår  vi.  alna  aira. 

Sa  madr  er  hann  å  x.  vi.  alna  a;ra  fvr  \tan  fot  sin  hvers 
dags  buning  sculd  la/st.  sa  scal  gefa  åln  va9måls  eda  uUar 
reyfe  J)at  er  .vi.  gøri  hespo  eSa  lamb  gæro. 

en  sa  er  .xx.  a;ra  å.  sa  skal  gefa  tuær  alner. 

En  sa  er  a  .xl.  sa  scal  .ni.  alner. 

en  sa  er  a  hålft  hundraS  sa  scal  nii.  alner. 

Sa  er  attatego  å  sa  scal  v.  alner. 

Sa  er  a  X.  tigo  sa  scal  vi.  alner. 

2.  ^at  fe  l)arf  eigi  til  tiundar  at  telia  er  aSr  er  til  gu9s 
t^acka  laget,  hvårz  ^ai  er  til  kirkna  laget  eSa  til  brua  eSa  til 
sælo  scipa  hvarz  l>at  fe  er  i  løndom  e9a  i  la;som  si/rom.  Prestar 
t^vrfo  oc  eigi  at  tiunda  l>at  fe  er  ])eir  eigo  1  bocom  oc  i  messo 
klæOom  oc  t)at  allt  er  ^eir  hafa  til  guds  t)ionosto .  tiunda  sculo 
t)eir  annat  fe. 

3.  Bds  afleifar  l>arf  maSr  eigi  at  tiunda  vm  vår  ef  maSr 
helldr  bve  sino.  Ef  hann  bregSr  t)vi  eda  selr  hann  or  t>vi  j^at 
scal  hann  tiunda. 

4.  Ef  maSr  a  gofiorS  oc  t)arf  eigi  t)at  til  tiundar  at  telia. 
velide  er  t)at  eii  eigi  fe. 

5.  Boendr^  aller  sculo  tiund  gera  t)eir  er  I)ingfarar  ca/pe 
eigo  at  gegna  af  fe  sino  sculdla;so .  eigi  scal  omogom  fe  ætla. 
t)oat  hann  eigi  minna  fe  ef  hann  a  x.  sura  sculdla;sa  oc  scal 

t)  FyrinOgn  me%  rau^um  itOfuxn  i  skinnbokinni  efst  å  Us.  180.  — 
Uppbafgstafrinn  er  rau^r  og  grmnn,  eins  stor  og  rib  l>åtta8kipti. 

t)  fib  4  1 — 3  sambr.  Kristinrdtt  iCma  bUkups  cap.  xiv.  iitg.  Thorke- 
Uds.   Hafn.  1777.  8.  bh.  80—81. 

«)  ril  i  5—7  sbr.  Kristioréti  Årsa  bisk.  cap.  xiv>  bis.  81—86  (Thorkel.). 
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hann  pa  tiund  af  gera  hvårz  hann  er  boadde  eda  griS  madr. 
neraa  hann  eigi  l>a  omaga  er  hann  scyle  a  vercom  sfnom 
fram  føra. 

6.  Rett  er  at  {>urfa  menn  t)eir  alllr  l>iggi  tiund  er  eigi 
sculo  gialda. 

7.  Jamt  sculo  conor  giallda  tiund  sem  karlar. 

8a-  Samqvamor^  sculo  meon  eiga  vm  ha;6t  ihrepp  hveri- 
om .  eigi  fya  eN  .iiii.  vicor  lifa  sumars  oc  scipta  tivndom.  Scipt 
scal  tiundom  drottins  dag  enn  fyrsta  i  vetri .  v.  menn  scai  til 
taca  i  hrep  hueriom  at  scipta  tfundom  oc  matgiofom  oc  sia 
eida  at  monnom  t>a  er  bazt  Jiickia  til  fallner  hvårz  ]>eir  ero 
boendr  e9a  gri9  menn.  oc  søkia  menn  vm  laga  afbrigS. 

8*;  Scylldr  er  huerr  maSr  til  t)eirrar  samqvamo  at  fara. 
er  hann  a  tiund  at  gera  eSa  få  mann  fyrer  sic  l)ann  er  i9g- 
scilom  balde  up  fur  hann  oc  handspl  se  at  piggiande.  £f  hann 
kømr  eigi  sialfr  fur  midian  dag  oc  engi  af  hans  hendi  {»a  vert)[r| 
hann  vm  l)at  utlagr  .m.  COorcom .  oc  scal  hann  l)å  tiund  giallda 
sem  scipt  verdr  a  hond  honom.  ]>ar  scal  telia  fe  manna  bue 
micit  fe  hverr  å.  scal  vir5a  Ipnd  oc  la;sa  a;ra  oc  scal  ]>at  fe 
virSa  er  at  løg  fardøgom  var  scuUd  la;st. 

9.  Sialfr  scal  hverr  virda  fe  sitt.  oc  telia.  enpaerhann 
hever  talit  fe  sitt  oc  virt.  {)a  scal  hann  taca  b6c  i  hond  ser 
et)a  cross  oc  nefna  vatta.  at  l>vi  vette.  scal  hann  qve^a. 
at  ec  vinn  eid  at  béc  løgeid  oc  segl  ec  j^at  gude  at  ec  å 
sva  fe  sem  ec  hefi  nv  talit  eSa  minna.  En  ef  hann  vill 
eigi  vinna  eid  t)a  er  hann  er  beiddr  I)a  verdr  hann  vm  pat  seer 
,xii.  CDorcom.  t)a  er  hann  beiddr  er  hann  er  bedenn,  Hans 
tala  scal  standa  a  feno  siålfs  oc  scal  hann  af  {)vi  gera 
tiund .  nema  hann  sueri  fiorI)ungi  minna  es  se.  Ef  hann  suerr 
fiorSungi  minna  en  sé .  pa  verdr  hann  seer  vm  l)at  xu.  CDorc- 
om oc  scal  hann  sva  micla  tiund  gialda  sem  samqvamo  [mennj 
telia  oc  scipta  a  hønd  honom  eid  labst. 

10.  f>ar  er  madr  hever  eid  svardan.  oc  scal  hann  sn 
tiund  af  gøra  sem  hann  hever  til  svaret  nema  fe  hans  puerre 
eda  vaxe  x.  tigom.    Ef  [fe  hans^  {luerr  x.  tegom  {ladan  fra  er 

i)  Ti)&  4  8—10  8br.   Kristinrétt  Ånia  biskups,    cap.  xiv,    bis.  86—90 
(Thorkel.). 

t)  frå  [  epHr  geigåtUj  «mi  iiy&it  vi&  B  og  fiehi  handritin^  i  ikinn^ 
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hann  hever  til  svarit  oc  er  hanom  rétt  at  fara  til  samquamo 
oc  telia  fe  sitt  oc  vinna  eid  at  oc  gera  l)ar  tiiind  af  er  hann 
suerr  til.  Nv  vex  fe  hans  x.  tegom  e5a  meira  ^n  er  honom 
rett  at  fara  til  samqvamo  oc  segia  tii  t)ess  oc  gera  ^slt  tiiind  af. 
Nv  hyggia  hreps  menn  at  meira  hafe  vaxit  fe  hans  eN  hann 
segi  e5a  hann  vile  ecke  fra  segia  t)0  at  fe  hans  hafe  vaxit  .x. 
tigom  efia  meira  l)a  eigo  samqvamo  menn  at  gera  honom  ord. 
at  hann  comi  til  samqvamo  oc  vinne  eid  at  fe  sino .  i  annat 
sion.  Ef  hann  vill  eigi  vinna  eifiinn  i  annat  sinn  ^ar  er  sam- 
qvamo menn  vilia .  ^a  verdr  hann  seer  vm  t)at  .xii.  CDorcom. 
oc  er  t^at  eidfall  oc  scal  hann  sva  micla  tiund  gialda  sem  sam- 
qvamo menn  telia  oc  I)eim  gialda  sem  t)eir  rada  a  at  qveda. 

11.  ^ar  er  manne  verdr  eidfall  oc  eigo  hreps  menn  sqc 
t)a  hverr  {»eirra  fyrst  er  vill.  Sgc  ^eirre  scal  stefna  at  l^g- 
heimile  ^ess  er  sottr  er  oc  telia  hann  sekian  um  .xii.  CDork- 
om.  oc  qvedia  til  heimilis  bva  hans  v.^  a  t)ingi.  ef  qvidr 
berr  a  hann  eidfallit  oc  scal  domr  døma  vi.  CDerkr  ^e\m  er 
sotte.  eN  adrar  .vi.  sculo  fylgia  annarre  tiund. 

vm  l>urfa  manna  tiund*. 

12.  Hrepps  menn  t)eir  er  ero  til  tecner  sculo  scipta  hvers 
manz  tiund  i  fiora  stade  nema  minne  se  eN  eyris  tiund.  enda 
er  1)0  réti  at  hon  hverfe  i  einn  stad.  Fiordung^  einn  tiundar 
scal  gefa  {mrfa  monnum  innan  hreps  t)eim  er  til  omaga  biargar 
t^urfo  at  hafa.  a  t>eim  misserom.  oc  scipta  med  {>eim.  gefa 
l)eiffl  meire  er  meire  er  ^ærf. 

13.  Eigi  a  tiund  or  hrepp  at  gefa  nema  samqvamo  menn 
verde  a  t>at  såtter.  oc  ^icke  vtan  hreps  monnom  meire  l)orf. 

14.  ^at  fe  er  gefa  scal  l)urfa  monnom.  t)at  scal  vera  i 
vadmglom  et)a  i  varar  felldom  «da  i  ullo .  eda  i  gærom  eda  i 
mat  eda  i  kvicfe  9II0  nema  i  hrossom.  f>at  scal  golldit  vera  oc 
fram  comit  ^e\m  monnom  er  vid  sculo  taca  fUr  marteins  messo. 
EP  t)å  er  eigi  fram  comet  oc  verdr  ^eX  tiundar  halld .  oc  ver^r 

hékinni  A  er  hér  ritadt  ^T,  og  må  vera  ad-  riiarinn  hafi  ætiaS"  a&  tetja 
Par  h*s  (bans),  en  hleypi  6vart  tir  oirifinu  fé. 

1)  fyiirsOgn  met  rau%a  letri.  —  Upphafsstafrlnn  sem  yit  kapitula  skipti. 

«)  Til5  f  12—15  sbr.  Kristinrétt  Årna  bbkups  cap.  xv,  bis.  96—98 
(ThorkcL). 

t)  la  ef,   6.  V,  åkinnb.y  en  er  dreffiiJ'  yfir  svo  ekki  skuU  leta* 
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3a  seer  vm  ^at  .vi.  CDorkom  er  giallda  scal .  {»urfa  ma5r  »a  er 
til  handa  er  scipt.  hano  er  aSile  at  s^c  ^eirre  bæ5e  søkiande 
00  seliande.  Sa  er  anoarr  adile  er  til  sécnar  er  tekinn  i  hrepp- 
enoiD  oc  tiund  skipte  til  handa  honom.  Spe  [»eirre  scal  atefna 
at  Iggheimile  pess  er  séttr  er.  oc  qvedia  til  bua  .v.  a  ^Ingi. 
t)a  er  næster  bva  ste&io  st^Som. 

15.  f>eiin  manne  er  rétt  at  stefna  heima  at  sfn  er  tiund 
scipti  til  banda  ^urfa  manne  .vfca.  dag  vico  er  .iiii.  vieor  ero 
af  sumre  ef  eigi  er  aSr  fram  comit.  Rétt  er  at  hann  tace 
t»ann  dag  vid  vadmålom  til  banda  t>urfa  manne  ef  hinn  vill  l^a 
bafa  golldit.  Era  hann  {)a  scylldr  at  taca  vi8  1  a/dro  fe  nema 
hann  vile.  Ef  eigi  komr  {)ann  dag  fram.  oc  scal  sa  madr  er 
til  s6cnar  er  tekinn  ganga  ut  i  tun  at  sin  el^a  sa  ma6r  er  hann 
selr  sfc  oc  nefna  vatta.  at  t)vi  at  hann  er  bvinn  at  taca  \id 
tiund  t)eirre  er  hinn  scylde  giallda  oc  ne&ia  hann  oc  qve^ia  å 
hve  micit  feet  er.  oc  hann  sér  engi  |)ann  er  giallde  halide 
vpp  fur  hann .  hann  scal  nefna  vatta.  i  annat  sinn.  At  ^\i  vette 
scal  hann  qvet>a  at  [ek]  stefhe  honom  oc  nefha  hann.  vm  |)at 
at  hann  heldr  tiund  fur  honom.  oc  nemna  {mrfa  manninn.  oc 
tel  ec  hann  sekian  vm  {)at  vi.  CDorkom.  oc  giallda  fior^tungenn 
tuennom  gioUdom  sva  sem  buar  virda.  |)ann  luta  er  ogoUdinn 
er.  ef  sumr  er  goldinn.  stefne  ec  til  giallda  oc  til  utgongo  vm 
fe  ^at  oc  qvet>a  å  hvar  hann  stefhir  til  ]fings .  oc  stefna  log* 
stefno.  hann  scal  qvedia  til  bva  .v.  a  {»ingi.  t)a&an  fra  er 
hann  stefnde. 

vm  byscops  tiund'. 

16'.  Annan  fiordung  tiundar  scal  hafa  byscop.  en'  (»at 
fe  scal  vera  i  vaSm&lom  efia  i  varar  feldom  efia  i  lamba  gsr- 
om  e5a  i  gulle  eda  i  brendo  silfre.  {»ar  er  byscop  ferr  um 
nordung  ta  scal  hann  segia  til  at  kirklo  sécnom  ihrepp  hveri- 
om  hverr  vid  l)eim  fiordunge  scal  taca  tiundar  er  hann  scal 
hafa.    I>ar  er  meltr  eindage  a  fe  I)vi  er  menn  sculo  byscope 

i)  fyrirsOgnin  meh  rau^um  stOfum.     Upphafsstafr  raulbr  og  gnenn. 

«)  yih  l>essa  grein  sbr.  KrisUnrétt  ^orlåks  ok  KeUls  i  Biskupa  ^etti  i 
utgåfu  Thorkelins  cap.  iiv  (bis.  64),  og  i  utg.  Vilhjålms  Finsens  cap.  5 
(bis.  19 — 20);  einnig  Kristinrétt  Årna  biskups  cap.  xv,  bis.  96  (Thorkel.). 

s)  .f.  =  sed  a:  (fn,  skinnb. 
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jpalda.  enn  Yta.  dag  viko  er  iiii.  vieur  ero  af  siiinre  at  l9g- 
heiin(i|le  ^ess  maanz  er  byscop  ba;6  vm.  Rétl  er  |)6tt  fyrr  se 
goldii.  Ef  l)a  kømr  eigi  fram.  l)a  scal  sa  er  søkiande  er  réUr 
gaDga  ut  i  tuu  at  sin  oc  neftaa  vatta  at  )»vi  at  hann  er  buenn  vid 
fe  l)vi  at  taca  er  hinn  scyllde  glalda  oc  nefna  hann«  oe  qve^a  å 
hve  micit  feet  er.  oc  hann  ser  eigi  ^smn  ipann  er  gialld  inne 
af  hendi.  Honoin  er  {»ar  rétt  at  stemna  sva  vm  t)enna  fiord- 
ung .  tiondar  sem  um  binn  er  fyrr  var  um  tint.  I>at  er  honooi 
oc  rétt  at  stefaa  sidarr  vm  ^at  fe  at  l^gbcimfipe  I>ess  er  gialda 
scal.  {»ess  a  hann  oc  cost  at  segia  byscopi  til  oc  lata  hann 
heimta  sva  sem  hann  vill. 

vm  kirkna  tiund^ 

11.  Nv-  ero  eptir.  u.  flordungar  t^at  er  hålf  tiund  hvers 
mannz.  I>at  scal  leggia  til  kirkna  oc  til  presta  reido  sva  Ul 
huerrar  kirkio  sem  byscop  scipar  Uundom  til  oc  reida  I^eim 
manne  i  hfnd  er  kirk[l]o  I>a  vardveiter .  er  tiundenne  er  Ul  scipt. 
Hann  scal  caipa  at  preste  ti^er  sva  sem  hann  ma  viS  comaz . 
oc  lå  ^  lute  aSra  til  kirkio  t>urptar  er  hafa  [>arf  sem  fe  t)at 
vinnz  Ul.  Sva  sculo  menn  gialda  tiund  af  ^Uom  b^iom  i  herade 
Ul  kircna  .  sem  byscop  hefer  bodit .  hvereger  sem  å  bélst^ 
om  bva. 

18.  Blande  sa  er  a  kirkio  bø  t)eim  hyr  er  tiuNdenni  er 
Ul  scip[t] .  hann  er  réttr  heimtande  oc  søkiande  oc  seliande 
{>eirrar  sacar  ef  hann  vill.  En  ef  hann  vill  eigi .  l)a  er  réttr 
adile  {»eirrar  sacar  iærdr  madr  sa  er  kirkionne  t^idnar,  så  er 
Ul  kirkio  purptar  viU  feet  hafa. 

19.  Fiorl)ung'  Uundar  {lann  er  til  presta  reiSo  scal  leggia . 
hann  scal  gialda  i  vaSmålom  eda  i  varar  feUdom .  eda  i  lamba 
gærom  c9a  i  guUe  eSa  i  brenndo  silfri. 

20.  En  ^ann  lut  tiundar  er  Ul  kirklo  ^urptar  scal  leggia. 
^ann  scal  giallda  i  vaxe.  eSa  i  vide .  eda  i  reykelse  eda  i  tiorfoj. 


i)  fyrindgnin  me%  rauba  letri;  upphafsitafrinn  gnenn  og  mahr. 

s)  lit  gninirnar  17^21  sbr.  KrUUnrétt  ^oriåks  ok  KetUs  i   Kirkna 

iMetti,  i  utgåfu  Thorkelins  cap.  ik  (bis.  44-16)  og  i  utg.  Vnhiålms.  Fin. 
sens  cap.  4  (bU.  14-15). 

a>  Ti<b  19-**-31,  greia  sbr*  Kristinrétt  Årna  b&skups  cap.  xv.»  bl«.  OB«— 
100  (TborkeL). 
Dipl.  kl.  I.  B.  6 
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eda  i  lereptom  nyiom  ^eim  er  hmf  se  til  kirkia  bonafiar  s\a 
Bern  getr  at  caipa  med  vadm&lom  i  ^y\  herade.  Rétt  er  t^itt 
vadæål  eio  se  gollden. 

21.  t*at  fe  scal  goldit  et  sifiarsta  enn  vt&.  dag  vico  er 
.iiii.  vicur  vo  af  suinre.  En  ef  eigi  kømr  ^a  fram.  ^a  scal 
så  er  heiiDtande  er  stemna  pann  dag  i  tvne  a  kirkio  bø  peim 
er  tiund  å  til  at  hverfa  oc  søkia  sva  sem  vm  aflra  tiund.  Hann 
scal  steitia  sinni  stefbo  vm  hvurn  florfiunginn  oc  låla  [varAa] 
VI.  merkr  i  hvåBum  tueggia  stafi  halidit.  Costr  er  oc  at  slefna 
einni  stefno  vm  hå^n  florSuDga  oc  fylgia  l>a  ein  alog  {mat 
einn  er  aSile  at  bål)om. 

22.  Rett  er  at  stefna  heiman  til  vårl>inga  vm  tiundar 
mål  ef  t)eir  ero  samt)inga  oc  søkia  ^ar  i  dom  ef  binn  er  l)ar 
er  séttr  [er].  f>a^  er  rétt  vm  byseops  florfiuhg  at  søkia  ^oW 
sa  se  eigi  (»ar  er  séttr  er.  Ef  lyst  er  a  pingi .  pa  scal  qvet^ia 
til  heimllis  bva  .Y.  ^ess  er  séttr  er. 

vm  tiundir*. 

23.  Ef'  raaSr  hever  omaga  eyre  at  var9ve{ta  ^ann  er 
hann^  befer  voxto  af .  oc  scal  bann  l)aAn  Inta  vaxtarens  tiunda 
er  undir  bann  berr .  sem  {)at  fe  er  hann  åtte  aSr. 

24.  Jslenzcer  menn  aller  sculo  tiunda  fe  sitt .  cn  vm  ut- 
lenda  menn  ef  l)eir  coma  ut  bingat  oc  erat  I)eim  scyllt  at  tiunda 
ber  fe  sitt .  a&r  l)eir  bafa  ber  verit .  m.  velr  sarofast .  nema 
t)eir  gøre  bv  fyrr .  eN  l>at  vår  sculo  ^ert  gera  tiund  er  ])eir 
gera  bv  oc  ^w  missere  epter.  En  ef  érer  landar  fara  bet)an 
oc  eigo  fe  epter .  oc  scal  ma9r  giallda  tiund  af  er  at  varOveita 
befer  feet .  en  vm  t)at  fe  er  hann  hever  a  brot  meS  ser  oc  er- 
at bann  scylldr  at  giallda  ber  tiund  af  t)vi  {»ott  bann  se  allengi 
a  brot.  En  ef  bann  kømr  ut  bengat  pa  scal  hann  giallda  ber 
tiund  af  pvi  fe  er  hann  hever  ut  med  ser  en  næsta  vetr  epter 
er  hann  hever  ut  comit  at)r  vm  somaret  t)Ott  bann*  se  i  gørOona 

i)  pantUg  «Atnn6.;   réttara  mun  vera:  I>o. 

a)  fyrindgn  me<b  raubnm  stdftim;  uppbafsstafrinn  mu^r. 

•)  yib  23.-25.  gr.  »br.  Kristiiir.  Årna  bisknps  15.  kap.  bU.  90^92  (Thoricel.)- 

4)  ffonnig  «pftr  At'num;  skinnb*  heftr  h*  [  =  biiaiidiP]. 

ft)  pannig  hafa  s$x  af  handrilunumj  tvlf  iløppa  ordunumt  )ioU  b&on 
^  i  gflr^um  austr,  øn  ø<H  (FJ  hefir  ^at  i  åitainn  fyrir  hann  (tK)tt  ))at 
—  ])•  e.  fé  manns  —  se  i   gorbum  erlendis);   p9tta  virfiåi  cg  réiriara, 
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arstr.  Ef  maAr  kømr  ut  hengat  oc  bever  vaxit  fe  hanB  efia 
^rrit  eta  hann  hever  eigi  eiSa  fyrr  at  unnit.  oc  er  hann 
scylldr  at  vinna  et&  at  fe  sino  ef  menn  vilia  beida  bann. 

25.  Ef  hiu  eigo  fe  saman  oc  scal  karl  madr  vinna  eiS 
(iir  fe  |>einra  beggia.  Ef  karl  maOr  oc  kona  eigo  fe  saman 
|N>tt4^  se  eigi  btona  oc  scal  karl  maSr  vinna  t>ar  eiO.  £f 
karlar  eigo  fe  saman  oc  er  rétt  t)6tt  annarr  vinne  par  eid.  Ef 
))eir  metax  vid  ok  vill  bvånge  vinna  oc  er-s^c  vid  hvarn  tueggia. 
Sa  scal  ei&  vinna  fur  fe  bvert  er  l^grapande  er  fiarens. 

26.  Ef  vpxto  berr  under  mann  af  {»ess  mannz  fé  er  er- 
lendis  er  oc  scal  bann  l>at  fé  sva  tiunda  sem  [vpxtberr^  under 
hann  af  omaga  eyre. 

27.  I>ar  scal  madr  tiund  giallda  i  peim  hrep  sem  hann 
a  l9gheim[i]ie  |)ai  misseri  hvargi  er  fe  er. 

28.  Rett  er  at  sættaz  a  tiundar  mål  met)an  eigi  er  stefnt 
vni.  po  er  rétt  at  séttaz  å  ])ott  stefnt  se  vm  oc  scal  eigi  mefra 
nif^r  faUa  alaganna  eN  bælmingrinn.  Ef  maSr  teer  minne  såt[t] 
e9f  .UL  CDerkr'  oc  var&ar  honom  .m.  CDarka  sec})  oc  a  sa 
80C  er  vill. 

29.  Ef  tiund  gelldz  eigi  heiroa  i  heraOe  enda  er  eigi 
stefnt  vm.  pa  er  rétt  at  lysa  et  nssta  sumar  epter  a  alfiingi 
at  l^gbergi .  Jnnan  hreps  menn  eigo  at  lysa  fpsto  dag  oc  pvatt 
dag  vm  tiundar  mål  oc  t^eir  menn  er  af  peim  taca  .  ef  hreps 
menn  bafa  eigi  l^st  fur  bælgena.  l)a  er  rett  epter  helgina 
hveriora  at  lysa  er  vill  til  t>es  er  domar  fara  ut.  Sa  er  lysa 
vill  vm  tiund  bann  scal  ganga  til  lygbergs  oc  nefna  ser  vatta. 
ti  }»vi  vette  .  scal  bann  qvepa  at  [ek]  lyse  spe  a  bendr  honom  . 
oc  N«.  *  vm  pat  at  bann  hafe  halldit  peim  florSunge  tiundar  oc 

- —  ^    -  -      ^   -       -  _  ij       -  -__  —      — . —  — 

oy  sta^uiUi  einnig  tn'd*  MriåHnréti  Ama  hUkupt  å  samivarandu  ttatt^ 
par  sem  iiendrs  ^ott  hann  eigi  gariba  e^r  eignir  utanlands  (iutn  kand^ 
fitm  kafa  part  i  Noregi).  /  laiiMkri  fiilegginffu  tiundtn-statiiiunnarf 
frå  1741j  jem  nti  er  i  ThotU  handritum  i  hinu  mikia  båkasafni  koti^ngs 
f(r,ili4,  4io,y  er  peuu  tniUJ'  pannigs  (.quanquam  consiatant  (bonaejus) 
in  pnidiis  ezoticU".  •—  par  å  méU  køfhr  Balidår  BinaråMon  lagt  svo 
«U.*  endikjOndt  han  «eW  (om  Vinteren)  har  wret  udenlandf  i  Garderige 
(Hald.  Ein.  om  Yardie  Beregn,  o«  •.  frr«  bl$.  77). 

O  ft"^  [  pannig  Af  er  tf  tU  vill  mieriiait  fgrirt  yozto  b«ri. 

«)  åkammåiafad'  i  Af  og  må  eins  iesat  .iii.  marka. 

s)  é  ai^  ieiat  nefna  hann. 
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qvet>a  a  hverr  sa  er .  tel  ee  baan  sekian  vm  pat  vi.  CØorkom . 
oc  gialda  ))aDn  luta  er  ogolldiDii  er  tuennom  giolMom  sem 
bvar  Yirda  oc  qve5a,4  hvar  hann  lyser  tU  doms  .  lyse  ec  log- 
lysingo. 

SO.  j^  er  inadr  lyser  vm  tiundar  mål.  ^bt  scal  hann 
qvel)ia  til  bva  .y«  a  |)ingi .  })ess  er  sottr  er.  Em  par  er  maAr 
stefner  heiman  vm  tiundar  mål.  f>ar  scal  hann  qvepia  iii  .v. 
bua  a  pingi .  pa  er  næster  ero  stefho  stadnom.  Engi  er  hrvdni[B]g  ^ 
til  vm  pa  bva  nema  at  leidar  lengfi. 

31.  Eigi  scal  spell  meta  a  tiundar  målom  ef  rett  er  bof5ot 
s^ken. 

32.  Ef  maSr  teer  gagns^c  upp  i  gegn  tiundar  raåle .  oc 
a  eigi  at  meta  pa  s^c  nema  bon  se  fiorbavgs  spe  eda  meire 
meta  scal  ef  tiundar. 89c  er. 

33.  f>uiat  eins  er  rett  at  lysa  a  pingi  oc  søkia  et  sama 
sumar  vm  tiundar  mU  ef  sa  er  a  pingi  er  séttr  er.  po  er 
rétt  at.  stfkia  vm  byscops  flordung  pott  sa  se  eigi  a  pingi  er 
sottr  [erj. . 

34.  Eigi  scal  tiundar  89c  fyrnaz  helldr  cn  amnur  (fe  89c 
eda^  fiarheimting  ef  hann  gelldr  eigi  en  fyrsto  miasere  pa  er 
bann  åtte  at  gialda  pa  scal  stefha  at  l^g  beim|i]le  pess  er 
sottr  er  epa  lysa  a  plngi. 

35.,  f>ar  er  mafir  stefher  beima  at  sin  pa  .mi.  vieur  ero 
af  sumre. .  vm  tiundar  mål  .  oc  a  domr  at  døma  at  giallda  i 
peim  stad  enom  sama  xmi«  nottom  epter  vapna  tac.  ianstøA- 
ann  oc  vi.  CDerkr  alaga  oc  scal  peim  døma  .itL  CDerkr  er 
søcer.  eN  a&rar  ju.  sculo  fylgia  pekn  florftungi  limndar  sem 
vm  er  stefnt. 

36.  Ex  ef  stefnt  er  at  l9gbeim[i]le  pess  er  sottr  er.  oc 
scal  par  pa  døma  at  giallda  innsteSa  oc  alog  .xiiii.  nottom  epter 
vapna  tac-''. 

37.  En  (ef  lyst*  er  a  pingi  vm  tivndar  mal.  oc  a  domr' 


i>  n  Tuitar  ån  efa  i  oj^ib  af  l)vi  ^etta  er  komi^   fté  Ohn  handriti, 
øem  hefir  hafl  eina  stafimynd  fyrir  n$. 

1)  frå  [  vir<bi8t  vera  komib  ina  af  ritTiUu;  »br.-  B  4  37. 

a)  tac  uppyfir  Hnunni  fnø&  té'mu  kenåU 

4)  frå  [  tviskrifalb  i  skiDob. 

ft)  d^r  (  =  dOmr)  misskrifaH'  i  skb. 
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al  døma  innstøda  oc  alpg  at  ]qg'  heim[ijle  fess  er  soUr  er  .xira. 
nottom  epter  vapna  tac. 

38.  En  vm  fevfte  gll  ^a;  er  her  fylgia  oc  utleg8er.  ]fnT 
scal  døma  Vi.  alna  aira. 

39'.     Of  alla  liund  J)a  er  minne   er  sciptingar  tiuad.  at 

hon  scal  hverfa  me5  l)urfa  [manna]  tiund  a  ha/st  nema  byscopar 
vile  einkom  til  kirkna  leggia  låta. 

vm  tiunda  måP. 

40.  Byscop''  scal  rada  til  hverrar  kirkio  scal  leggia  tiund 
af  hveriom  bø  oc  scal  t)at  halldaz  mepan  enn  same  byscop 
ræ9r  fur.  f>at  scal  rett  ef  byscop  leyfer  at  ^wr  se  kirkia  gør 
er  eigi  er  adr  at  hann  leggi  til  t)eirrar  kirk[i]o  tiund  åf  J)eim 
bø  l>étt  bann  liggi  til  annarrar  kirkio  adr.  Heim[i]lt  a  byscop 
at  taca  tiund  fur**  kirkiom  pétt  hann  hafe  til  lagdar  ef  ^ær 
ero  verr  var8veftlar  eN  mælt  er.  Nv  hever  byscop  ecki  vm 
røtt  oc  létr  vera  sem  adr  var  oc  er  honom  rétt  par  er  hann 
vili  at  scipta  å  annan  veg  oc  scipta  eigi  optarr  eN  vm  sinn. 

41.  Huerr  maSr  scal  eida  vinna  at  fe  sino  oc  er  scylldr 
til  t^ess  {>a  er  hann  er  xvi.  vetra  gamall.  Enda  sculo  alier 
eid  vinna  a  hveriom  iii.  vetrom.  Gri5  menn  sculo  ei8  vinna 
fur  boanda  e8a  siålf  eldis  menn.  Fyrer  {)eim  boanda  er  rétt 
at  peir  vin[n]e  eiS  er  peim  monnom  |)ycker  pat  fullt  er  til 
ero  tecner  at  sia  eida  at  monnom  i  hrep  hveriom.  Ero  boendr 
scylder  at  segia  til  tiundar  peirra  a  samqvamo. 

42.  f>ar^  scal  ma8r  giallda  vår  tiund  sem  scipt  er  a  ha;st 
tiund  hans .  eN  ef  pat  er  hvergi  pa  scal  par  giallda  sem  hann 
er  CDarteins  CDesso  vistfastr*. 


i)  {)&>)  er  Ifklegty  dtb  greinirnar  39—12  sé  n^mæli ,  en  had  ekki  i 
iipphafi  verih  i  statutunnl. 

s)  fyrirsOg^  mth  raa<ba  letri;  uppiaflMitafflnii  ekki  8tÅr»  rita^r  met  bleki. 

9)  ▼!%  {»essa  grein  sbr.  KristiDréttAroa biiknps  cap.  xv.,  IHs.  9S  (ThorkeL). 

4)  pamiig  epUr  skmnbåkinni,  sem  ritar  f  *  $  en  vera  kann  ad*  petta 
sé  riUnlla  i  siaiHnn  fyrir  fra  (f^),  sem  kin  handritin  sum  hafa. 

•)  rib  ])es8a  grein  abr.  Kristinr.  Arnå  biskups  cap.  iv.,  bis.  92—94 
(Thorkel.). 

*)  eptir  {»etta  fylgja  i  skinnbokinni  åtta  smågrelnlr  og  er  hver  um  sig 
me<b  fyrinOgn  meb  rau^n  letri,    og  flestar  meb  upphafsstOfuiB  ^ulum  og 
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B. 

Eptir  8kinnb6ldnui  Nr.  334  I  Fol.  i  safni  Arnå  Magnusaonar. 
Bok   l^essi  er  i  arkarbroti  a%  atæri,    agætiega  ritui,  ine%  tveimr 
dålkum  å  bla%Bft)u,  fyrirsognum  meb  rau&u  letri  og  målubum  upp- 
hafsstofum  raubum,  grænum  og  blåum;  37  llnur  å  blaisibu.     pax 
er  fyrstr  D6inakapituli ,   sem  alkunnr  er  dr  J6n8b<Sk  (Mannhelgi 
cap.  XVII}  og  ur  oirum  fornum  logbokum ;  l)amæ8t  er  Kriatinréttr 
hinn  fomi,  fyrirsagnarlaus  (bla,  2—17  i  8kinnb6kinni),  og  er  hann 
prentabr  i  étgåfu  Thorkelina  (Havn.  1776.  8vo)  mest  eptir  |>es8ari 
b6k.     Eptir  \)essi  or%:   ^^Sua  setto  ^e\r  |>orlakr  byscop  oc  Ketill 
byscop    at    rabl   Autzorar    erkibyscopa    oc   Sæmundar  oc    margra 
kennimanna  annarra  cristinna  laga  ])ått  sem  nu  var  tint  oc  upsagt** 
byrjar  nyr  kapituli  meb  nokkub  stærri  upphafsstaf  en  vant  er  fyrir 
kapitulum  f  {^essari  b6k,   en  fyrirsogn  er  engin.     j>ab  er  8&  af- 
skript  af  Ttundarstatutunni,  sem  hér  er  prentub  og  kollub  B  (bis. 
17 — 22  I  skinnbdkinni).     Af  \M  abgreinfngin  er  svo  Ktil,  |)å  hcfir 
Thorkelin  Utib  tfundarlogin  vera  kapitula  ur  Kristinrétti ;    en  )>a% 
er  aubsætt  å  ^eim  nibrlagsorbum,  sem  nu  ^gar  vom  til  færb,  og 
eru  samkvæm  A^  ab  ^m  hefir  Kristinréttr  verib  å  enda,  og  ab   p6 
tfundarlogin  sé  hér  latin  fylgja  honum,   en  ekki  abskilin,  einsog  i 
A^   ])å  muni  {)6   ekki   hafa  verib  svo  til  ætlab  af  ])eim  er  rita&i, 
sem  |}au  væri  eipn  |)åttr  ur  Kristinréttinum.     I>6  er  hér  skotib  inn 
nokkrum  greinum  ur  Kristinrétti  i  tfundarlogin,   og  mun  )>ab  helzt 
hafa  villt  menn  sfbar.     Eptir  tlundarlogin  er  nær  ^\i  heil  blabsiia 
aub,   en   |)ar   eptir  kemr   Grågås   (bis.  23—183  {  skinnbokinni), 
einnig  fyrirsagnarlaust,  og  er  hiin  mest  prentub  eptir  [)es8U  handriti 
i  hinni  st6ru  litgåfu  Arnå  Magnussonar  uefndariunar  (l.-Il.  B.   4to. 
Havn.  1829);   l>ar   meb  fylgir  synishorn   af  letrgjorb   bokarinnar. 
og  Ifkist  prybilega.      Eptir   Grågås  kemr  Jåmsiba   fyrirsagnarlaus 
(bis.  184 — 215  1  skinnbokinni)   og   vantar  ^6   nokkub  f.     [>a%   er 
eina  abal-handritib  sem  menn  vita  nu  til  vera  af  logbok  l^essari, 
og  eru  oU  onnur  handrit  (mut  af  komin ;  er  Jårnsiba  gefin  ut  eptir 
t>es8ari    b6k   af  Åma  Magudssonar  nefhdinni   (Hafo.    1847.   4to)^ 

raubum.  Oreinir  pessar  eru  aUar  prentabar  i  sOmu  rOb  og  hér  i  ^t^åfu 
YUhjålms  Finsens  af  Grågås,  f  261—268,  bis.  215— 218,  (lar  er  og  visab 
til  hvar  ])ær  finnist  i  Kristinrétti  hinum  forna,  ^rlålcs  og  Ketils,  i  titgåfn 
Thorkelins  eptir  skinnbokinni  334  Fol.  i  safni  Årna  MagnAstooar  (sem  hér 
er  kOllnb  B). 
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mA  agsttt  g^Diflhomi  af  8kinnb6kinni ,  og  i  Norges  gamle  Love 
af  Keyser  og  Munch  er  hdn  prentub  sem  vi^bætir  vi&  hin  eldri 
Frotta|>tDg«Iog  og  koUub  Hékonarb^k  (Norg.  gi.  Love.  I,  259— 
300.  ChnstMiiiia  1846.  4to).  |>ar  sem  Jåmsfta  endar  hefir  ver% 
epdr  rnmr  halfr  dåikr  og  oli  seinaata  blaisiba  békarinnar  6ritab; 
er  (»ar  iSaii  ritab  å  f  miilegt,  og  |)ar  i  næial  nokkur  eigendanofii^ 
wm  ^egat  skal  getib  verba. 

Um  aldr  b6kar  |)e88arar  er  |)ab  gloggvast  ab  aegja,  a%  ])ar 
sem  h6n  hefir  afakript  af  Jåmsfbu  |>a  er  aubsaett  a%  h^n  getr  ekki 
venft  eldri  en  1271,  l^^g^f  logb6k  fieasi  kom  dt  til  iBlanda;  en 
(Mfffajå  mun  hén  heldr  ekki  vera  mikhi  yngri,  heldr  er  liklegaat 
A  h6ii  aé  ritul)  å  {>eim  Årum  milli  1271  og  1280,  Sbr  en  J6n»* 
bok  var  logtekin.  fM  er  ekki  Ifklegt,  ab  menn  faef&i  tekib  fjrif 
sig  ab  lala  lita  avo  i^ætt  og  vandab  handrit  af  Eristinrétti,  Grigås 
og  Jilmsfbu,  eptir  ab  cXk  |)eøsi  log  voru  dr  gildi  gengin,  og  KnaU 
hiréttr  Åma  bisbips  og  Jånsbdk  komin  i  stabinn ,  nema  »vo  ab 
eina,  ab  lieasi  hin  nfjari  log  hefbi  t)å  verib  latin  fylgia  meb,  |)v( 
i  hinom  ^ngri  afskriptom  fyigjtMt  Krbtinréttimir  optast  ab.  i 
helgidaga  tahnu  (  Kristinrétti  eru  hér  taldar  båbar  fiorlåksniessur, 
en  meb  Magndameasu  er  talin  Luoiemessa,  sem  er  å  sama  dag, 
og  mun  t^b  vera  vottr  t)ea8,  ab  bdbar  helgamar  hafa*verib  haldnar, 
)kS  ekki  væri  |)å  enn  Magnésmessa  logbobin.  I  formålanum  fyrir 
utgafu  Ama  Magntissonar  neftidarinnar  af  Grågås  er  handriti  ^esau 
lyst  ab  nokkru,  og  er  ))es8  ))ar  getib  (Schegek  ritg.  bis.  LXI, 
athgr.  ^*)  tJb  menn  hafi  ætlab  \>s!b  vera  ritalb  seint  å  Iddu  old, 
en  |)ab  hygg  eg  vera  Qarri  vegi.  Thorkeliu  hefir  einnig  farib 
nokkrmn  orbum  um  b6k  (lessa  {  formålanum  fyrir  Kristinrétti 
hinum  foma,  aem  getib  hefir  verib,  og  telr  hann  hana  munu  vera 
ekki  yngri  en  firå  fyrra  hluta  06rtindu  aldar  (form.  bls.XI^XlII) ; 
er  |)ab  einkinn  vegna  ))es8  |)ar  er  talin  Magnåsmessa,  ab  hann 
ætlar  b6kina  ekki  geta  verib  fyr  ritaba  en  eptir  1326,  en  ))ab  er 
synt  hér  åbr,  ab  messan  gat  verib  haldin  &br  en  hdn  væri  log- 
leidd,  og  )}annig  sett  {  Kristinrétt  bja  b6kariturum,  \)6  ekki  væri 
hdn  i  log  tekin  &  Islandi. 

Um  aogu  boktrinnar  er  j^ab  fyrst  kunnugt,  sem  råba  må  af 
pvi  sem  ritab  er  aptan  vib  tiundarlogin  {(yå  athugagr.  seinaat  vib 
t^easa  afskript) ,  ab  hun  hafi  verib  i  Hdnavatns  sf  slu  å  14da  old, 
liklegaat  hjÅ  Aubk^Hngum.  A  seinasta  blabinu  stendr  meb  hendi 
fra  16.  old:  ««^os8a  bock  gaf  hvsfirv  Holmfribvr  erlindzdottir  j  sinne 
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testamentvm  philippvB  rvnvlfsajnr'  og  |)ar  fyrir  neian  (letta:  ,,Ei 
hann  gaf  hana  Pali  vigfvs  syne  logmanni  Smnan  og  avstan  ca  j»* 
landi :  gyd  giefi  honvm  oc  bllvm  til  Ivckv  bæibi  fyrir  lijf  og  acnl". 
Å  16du  old  hefir  ])vi  b6k  jsessi  verib  {  eign  huiifra  Hdlmirfbar 
£rlendsd6ttur  i  St6radal  undir  EyjaQoUuiø,  en  fyrri  mabr  hennar 
var  £inar  sonr  Eyj<Slffl  logmanns  Etnansonar,  sem  var  einn  méb 
I  P{n(ng8d6mi  1490,  og  er  talinn  ættab  noitan  År  HénaivatiM 
B^aliu  H6Inifr[&r  var  skordngr  mikill  å  Binni  tib  og  vib  mart 
brugbin ,  en  ^6  meikiskona.  Eptir  hana  hefir  f«igib  b6kina  Phil- 
ippua  Rundlfsson,  merkisb^ndi  einn,  hann  var  meb  I  Beaaastaba 
6am|>ykt  1555.  PaU  logmabr  VigMaaon,  aem  Philippus  gaf  b6kina, 
andabiat  1570,  og  erfbu  hann  ayatur  hana;  er  |)å  évfat  hvemig 
um  b<Sk  ^eaaa  hefir  farib,  en  llklegt  er  hun  hafi  ^  ftrib  veetr,  og 
ef  til  vill  komizt  {  eigu  Staftarli6la-Påb,  t>v{  })egar  Ami  Magnuaaoo 
viasi  fyrst  til  |)å  itti  hana  Bjami  af  alumabr  i  Skaibi ,  Pétraaou, 
aonaraon  Stabarhdlø-Pala ,  en  eptir  Bjama  ayahimBnn  fåtk  hana 
Pétr  Bonr  hans,  hann  f&kk  hana  aira  PÅli  Eetflaayni  firå  Hvammi, 
f6atbr6bur  Åma,  og  aira  PiSL  gaf  Ama  békina«  Åmi  kallar  hana 
Stiri!^h61flb6k  (blab  meb  A.  M.  340.  Fd.).  Afakriptir  eptir  b6k 
|)e8aari  eru  {  handritaaafni  Ama  Magniiaaonar  Nr.  340  I  Fd«  meb 
hendi  J6n8  Magndaaonar  br6bur  hana;  Nr.  122  (  4to  (ab  fratekinni 
Jåmsibu);  Nr.  119  i  4to  (Jamsiba  ein),  og  ])ar  ab  auki  yma  band- 
rit,  alldng,  sem  munu  eiga  til  hennar  kyn  aitt  ab  relga. 

Ttundarlog  Oizurar  biskups  eru  prentub  eptir  b6k  t>eB8ari  i 
Åtgafh  Thorkelina  af  Kriatinrétti  hinum  foma,  ))6  meb  ymaum  til- 
breytingum  eptir  kondngsbék  (A),  og  SkalholtalnSk  hinni  fomu(I>|; 
og  eru  talin  |)ar  XXXVI. — XLIII.  kap.  i  Kristinrétti ,  t>^  heyra  og 
til  seinni  hluti  af  XLIX  kapitula  og  tmban  af  L.  og  LI.  kap. ,  avo 
sem  nåkvæmar  veibr  akf  rt  hér  &i  i  athugagreinum. 


1.  I»at  er  melt  i  iogum  vårom.  ftt  menn  sculo  tiunda  fe 
sitt  aller  l9g  tiund  a  landi  her. 

)>at  er  l^g  tiund  at  sa  maSr  scal  gefa  .vi.  alna  evre  a 

tveim  missarom.  er  hann  a  .x.  tigo  fkir  .vi.  alna  a;ra. 

Sa  ma9r  er  hann  å  .x.<  .vi.  alna  »ra  fur  utan  fart  sin 

•  •     -  ■ '    -  —  -  ^-  -  —  -     -    -     -        -       11  ■ ,  ■  -  ■  -        ^  ■  _- . .   . .  -. 

i)  mab  i  skb. 
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hf ersdagft  bvniag  scuUd  larsa.    Sa  scal  gefa  6I11  vadmals  eta; 
vUar  reyfé  pdi  er  .ti.  gere  hcBpo  eda  lambs  gæro. 

En  ea  er  a  .ix.  aira .  sa  scal  .11.  alner^ 

En  sa  er  halfl  hundrad  sura  å  sa  scal  .imv  alner. 

En  sa  er  .viii.  Ugo  å .  sa  scal  .t.  alner. 

En  sa  er  a  .x.  Ugo  sa  scal  .vi.  alner. 

2.  [>al  fe  ^arf  eigi  til  tiundar  at  telia  er  aSr  er  til  guOs 
^ka  gefli.  bvårt  æm  })at  er  til  kirkma  lagft  efta  bma  eta  til 
salo  scipa.  bvart  sem  t>at  er  i  londum  e5a  tatfsum  flM'um. 

Prestar'  t^rfo  elgi  at  tiunda  ^t  fe  er  ^elr  eigo  i  békum 
ok  messo  klædum.  ok  ^at  allt  er  {)eir  t>urfo  til  ouds  t)ioiiu8to. 
Tiunda  sculo  ^elr  annat  fe. 

3.  Bos  afleifar  l^arf  madr  eigi  at  tiunda  vm  vår  ef  hann 
helldr  biie  sino.  en  ef  hann  bregftr  bue  siM.  eda  seir  baan 
or  bue  ^t  scal  hann  tiunda. 

4.  Ef  ina&r  a  godord  .  ok  t^arf  eigi  |;>at  til  tiundar  at  telia* 
velldi  er  J^at  ea  eigi  fe. 

5.  Bondr  aller  sculo  tiund  gera  peir  er  t^ingfarar  Maipe 
eigo  at  ^egna  af  fe  sbio  sculd  leoso.  eigi  écal  omogum  fe 
lelia'  t^oat  hann  eigi  fram  at  føra.  En  {»oat  hann  eigi  minna 
fe .  ef  hann  a  .x.  aira  scvldlvsa  .  oc  scal  hann  t>a  tiund  gera 
af .  hvart  hann  er  bonde  eda  gridmadr.  nema  hann  eigi  omaga 
^a  .  er  hann  scyli  af  verkom.  sinum  fram  føra. 

6.  •  Rett  er  at  purfti  menu  t>eir  aHer  [liggi  tiund.  er  eigi 
sculo  giallda  tiund  konur  sem  karlar*. 

7..  Samqvamor*  sculo  menn  eiga  uin  harst  i  hrepp  hueri- 
om.  eigi  fyrr  en  .iiu!'  vicur  llfa  sumars.  oc  scipta  tiundum. 
oc  scal  scipt  tiundum  drottins  dag  enn  fyrsta  i  vetri.    Fimm 

1)  vaniar  i^  i4kl9øa  af  ^angå  fitwansf  Bn  så  er  å  xl  aura,  så  skal 
iij  ålnir. 

t)  vpphafsstafr  blår,  raii)br  og  galr ,  en  ekki  mjOg  stér;  ey^a  fyrir 
stnttri  fyrirsOgOy  og  hefir  l)ar  1>6  aldrei  neitt  nttUb  rerib, 

s)  etla,  y/Ir  linunni  meii'  sméu  letri,  en  sthnu  hendi,  og  orS'i^  i  lin- 
uHni  på  eigi  dregi9'  ul. 

4)  I>ar  sem  hér  yantar  f  7,  epUr  skiptingunni  i  konungsbékinni  (Å)^ 
l)å  kann  ]>ab  Tera'  af  Tanga  ritarans. 

ft)  upphaftUafr  raudr  y  blår  og  gulr^  en  ekki  $t6r;  eytfa  ætlu&  fyrir 
HHiH  f^rireifgn ,  m  heft  pé  aidrH  rUm&  veritf.  I  fUgdfii  Thorkeiim 
bgrjar  hér  xxxTiicap.,  mett  fifrirs&gn:  am  hreppasdl  ok  B(b  at  fe(«6r.  D). 
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meon  8cal  tU  tåka  I  brepp  hneriom  at  scipta  tiaadum  oc  mat* 
giofum  oc  &ia  eifta  at  monnom.  t)a  er  bezt  t^ickia  til  fallner. 
hvårt  sem  t)eir  ero  grij)  menn  e5a  bøndr.  oc  søkia  menii  um 
laga  afbrigS. 

8.  Huerr  mafir  scal  ei5  vinna  at  fe  bido  oc  er  scylldr 
t)ess  t>a  er  bann  er  .xvi.  vetra  gamall.  Eoda  senlo  Mer  ei5 
vitina  a  hueriom  .lU.  vetfum.  Grid  menn  sculo  eiA  vinna  fur 
boanda  eSa  sialfel^ts  menn.  Fyrer  ^eim  bonda  er  rétt  at  pelt 
vinne  eidian .  er  Jieim  monnum  ])ycki  ^at  ftilU  er  til  ero  tekner 
at  sia  eida  at  monmim  i  brepp  buerium.  Oc  ero  bøndr  scyllder 
at  aegia  til  tiundar  peitra  a  samqiiamum. 

9.  ^ar^  scal  madr  giallda  vår  tinnd  .  sem  scipt  er  harst 
tiund  hans.  £n  ef  ^at  er  huergi .  ^  scal  t)ar  giallda  •  sem 
liaan  er  vist  fasir  CDarteins  COesso. 

10.  Skylldr'  er  bverr  maSr  til  t^eirrar  samqvamo  al  fara 
er  bann  a  tiund  at  gera^  eda  fa  anaan  mann  tnt  sio  t^ann  er 
løgsciium  hallde  upp  fur  bann  oc  bandsol  se  at  t^igginde. 
Ef  bann  liømt  eigi  firer  miOian  dag  oc  engi  maflr  af  hans 
hende,  ^a  verdr  bann  utlagr  tim  pat  .iif.  CDorkom.  oc  scal 
bann  t)a  tinnd  giaUda  sem  sclpt  verBr  a  bond  bonom.  }>ar 
seal  telia  fe  manna  bue  -  mikit  fe  buerr  å .  scal  virOa  lond  oc 
iaisa  a;ra.  vir5a  til  .vi.  alna  a;ra.  oc  sca)  t^at  fe  virfia  er  at 
l^gfardøgum  er  sonlidia/st 

11..  Sialfr  seal  hverr  mafe  nirOa  sitt  fe  oc  telia.  w  |>a 
er  bann  befer  talit  fe  sitt  oe  uirt.  pK  scal  bann  taea  boc  i 
bond  ser  eda  cross  oc  neftia  uatta.  J  l)at  vetti.  At  ec  uinn 
laigeid  at  bok  oc  segi  ec  pat  Gude  at  ec  a  sua  fe  sem  ec 
hefi  nu  talit  eda  minna.  £n  ef  bann  vill  eigi  eid  vinna  pa  er 
bann  er  beiddr .  pa  verdr  bann  sekr  vm  pat  .xu.  CDorkom .  pa 
er  tiann  beiddr  er  bann  er  beSinn.  Hans  tala  scal  standa  a 
fe  sialfs.  oc  scal  bann  af  pvi  gera  tiund  nema  bann  sveri  til 
fiorOungi  minna  en  se.  Ef  bann  suerr  til  fiorSungi  minna. 
pa  er  bann  sekr  um  pat  .xii.  COorkom .  oc  scal  bann  sva  micla 


i)  upphafsstafr  rauibr  og  gvlr,  en  i  mixma  lagi;   litil  eyba  fyrir  stattri 
fyrinOgD,  sem  ^6  hefir  aldrei  ritu)b  Teri<&. 

•)  upphafsstafr  greiui>  en  me^  rainnsta  nuSti;   ey^a*  fyfir  stuttii  fyrir- 
M6gn,  er  ^6  hefir  aklrei  rita^b  veri<b. 
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tiand  giallda  sein  satnqHamo  me&B  vilia  t6Ua  oc  scipta  a  bond 
boDom.  eiAta/st. 

1 2.  f»a  er  maflr  hefer  eifi  svarSan .  oc  scal  hann  sva  tiund 
af  gera  sein  hann  hefer  til  suarit  nema  fe  hans  vaxe  e5a 
^oerri  tiotigom.  Ef  fe  hans  puert  .x.  tigum  I>a6aii  fra  er  hann 
befir  snarit  til .  oc  er  honom  rétt  at  fara  til  saniqaamo .  oc 
telia  fe  s itt .  oc  vinna  eifi  at .  oc  gera  par  tiund  af  ef  hann 
suerr  tR.  Na  vex  fe  hans  .x.  tigmn  efia  meira.  Jia  er  honom 
retl  at  fara  til  samquamo .  oc  scgia  til  [less  ok  gera  [lar  tiund 
af.  Nu  hyggia  reps  menn  at  meira  hafe  vaxit  fe  hans  en 
hann  segi  efia  hann  vili  eoki  fra  seghi .  (»oat  fe  hans  hafe  vaxit 
.1.  tigum  efia  meira .  |>a  elgo  samqaamo  menn  at  gera  honom 
orfi  at  hann  comi  til  samquamo  efia  vinne  eifi  at  fe  sino  i 
annat  sinn.  Ef  hann  viil  eigi  eifi  vinna  i  aonat  sinn  l>a  er 
samquamo  menn  vilia .  {»a  verflr  hann  sekr  um  t»at  .xu.  CDorkota. 
oc  er  ^at  eiftfeU.  oc  soal  hann  sva  micia  tiund  gtaida  sem 
samquamo  menn  telia.  oc  I>eim  gfailda  sem  {reir  rafia  å  at 
quefia. 

13.  |»ar  er  manne  verfir  eififail  oc  eigo  repps  menn  soc 
|)å .  hverr  peirra  er  furst  vilL  Spk  ^eirre  scal  stefna  at  løg-r 
hetmili  t>ess  er  séttr  er .  oc  teila  hann  sekian  vm  .xii.  CDorcom. 
oc  qvefiia  til  .v.  heimiiis  bua  hans  a  t>ingi.  Ef  qvidr  berr  a 
hann  eififallit.  oc  scal  domr  døma  ,vi.  CDerkr  t>eim  er  sétti 
en  afirar  .vi.  sculo  fylgia  annarri  tiund. 

f>urfa  COanna  tivnd^ 

14.  Ilreps  menn  l)eir  er  til  ero  tekner  sculo  scipta  huers 
mannz  tiund.  i  flora  stadi  nema  minni  se  en  eyris  tiuud.  enda 
er  {)o  rétt  at  hon  huerfe  i  einn  stafi.  Fiorfiung  einn  tiundar 
scal  gefa  |)urfa  monhum.  innan  reps  monnum  ^e\m  er  til 
omaga  biargar  purfo  at  hafa  a  l)eira  missarum .  oc  scipta  med 
|)pim.  gefa  t)eim  meira  er  meire  er  pgvf. 

15.  Eigi  a  tiund  at  gefa  or  hrep  nema  samquamo  menn 
verfie  a  pat  satter.  oc  t)icki  utan  hreps  monnum  meire  {)9rf. 

16.  }>at  fe  er  gefa  scal  purfa  monnum.  l>at  scal  vera  i 


i)  jpyrir«(^øftjn  me<t  rauttu  letri^  upphaftttapr  rawfr,  guir  ok  blår.  — 
J  ^U§éfu  TkorkeUnt  byrjar  hér:  xixviii.  cap.  uro  tiuqdar  halld  ok  siaUd, 
og  er  $u  /^nogn  ttkin  lir  SkålholUbék  hinni  eldrif  sem  hér  er  kifUtny  D. 
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vadmåluin  e&a  i  vørar  feUdiuB .  i  ullo  eSa  gærom .  e5a  niat . 
e9a  kyk  fe  9II0  ai5ro  eN  rossum.  t>at  scal  golldit  vera  t>6ira 
mooQum  er  Wd  soulo  taka»  oc  firam:  comit  at  <T3arteipis  CDesso. 
Ef  t)a  er  eigi  fram  komit .  oc  verftr  {»at  Uundar  faattd  <  00  ver&r 
sa.  sekr  vm  )>at  .vi.  CDorkom  er  giaUda  å.  .  j^ur&i  ma&r  sa  er 
scipt  er  til  handå.  bann  er  a)»ile  at  sfk  |»eirre  beSi  aøkiande 
oc  seliande.  Sa  er  aaoarr  at>ile  er  til  aocnar  er  tekiim  i 
breppinum  oc  tiuod  scipti  til  handa  honom.  S^k  t»eirre  aeal 
stefiia  at  Ipgbeimili  {lesa  er  «ottr  er  oc  qveiia  til  bua  .v.  a 
t^ingi.  t>a  er  næster  ero  atefbo  Btadnum. 

17.  j^eim  mami^  er  xétt  at  ftlefna  heiinaatsin.  er  ttund 
seipti  til  banda  ^urfa  mooi^iuii  ena  .v**  dag  ifiko  er  .iiuy  vikur 
ero  af  samre.  ef  eigi  er  adr  -fram  kemit.  Rétt  er  at  bann 
take  t>ann  dag  \id  vadmaiom  til  banda  t>urfa  monnuni  ef  binn 
vatt  |ia  golldit  hafa.  eigi^  «r  bann  scylldr  at  taka  i  »Aro  fe 
neiaa  bann  Yile.  £f  eigi  kømr  t>aim  dag  fram .  oc  scttl  aa 
maSr  er  til  socoar  er  tekinn  gUnga  ui  i  tun  at  sin.  e5a  sa 
maSr  er  bann  selr  89c.  oc  nefna  vatta.  at  Jivi  at  baim  er 
buinn  at-  taca  vifi  tiund  t>eirre  er  bann  sejrUdi  gialMa.  oc  nefna 
bann  oc  qvedå  å  bue  mikit  feit  er.  oc  bann  ser  engi  [lana 
er  gialQl  baidi  upp  ftir  bann.  Hann  scal  nefba  vatta  i  annat 
sinn.  J  t»at  vetti.  scal  banni  qveda.  At  ec  stefni  N"".  um 
{»at  er  bann  helldr  tiond  fur  .n^.  otc  tel  ec  bann  sekian  um 
t»at  VI.  CDorkom.  oc  gialMa  florflunginn  tvenøora  gioUdum  ava 
sem  buar  virda  {»ann  luta  er  golidinn  er .  ef  sumr  er  goUdinn. 
stefni  ec  til  giallda  oc  til  utgongo  vm  fe  {»at .  oc  qveda  a  bvar 
bann  stefnir  til  {»ings .  oc  stefni  ec  logstefno.  Hann  scal  ^ve&ia 
til  .V.  bua  a  {»iagi  l>adan  fra  er  banp  stefnde. 

18.  Annan'  fiordung  tiundar  scal  bafa  byscop.  ^at  scal 
vera  i  vadmalum  eda  i  varar  feildum  i  lamba  gærom  e5a  i 
guili  eda  i  brendo  silfrL  j(>a  er  byscop  ferr  um  fiordung. 
hann  scal  segia  til  at  kirkio  socnum  i  hrep  bueriom.  buerr 
vid  )>ejm  fiorflungi  tiundar ,  scal  taca  er  bann  scal  hafa,  i>ar 
er  meltr  eindagi  a  fe  pvi  er  menn  sculo  byscopi  giaUda. 
«up  ,vV*  dag  viko  er  .uiK  vikor  ero  af  sumre.  at  løgbeimili 

1)  upphafiåtafi-  bfdry  gulr  oj  raurtr;  eyiTa  fyrir  lUflK  fiffinbgn^  og 
$ést  Jié  ekki  voUa  fyrir  oct  Atin  hafi  nokkuiit  fima  mus' veri^,  I  itt|fd/W 
Thorktlins  byrfar  hér:  xixix.  cap.  um  byscnps  tiund.  oc  eindaga: 
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^ett  mauiz  er  byseop  bydr  nm  al  laka  vifi  fe  ^i.  Rett  «r 
|)ott  fyiT  86  golidit.  Ef  pa,  kømr  eigi  fram .  ^a  scal  sa  et  réttr 
er  sekiande  ganga  ut  i  tun  at  sia  oc  neftaa  vatta.  At  pri 
Tetti.  at  liann  er  butnn  vift  fe  p\\  at  taca  er  haiiD  scylMi 
giallda  oc  nefna  hann  iwqveSa  a  bie  mikit  feit  er.  oc  hann 
ser  engi  {»ann  inaiui .  er  gialld  ^at  inne  af  bendi .  bonoin  er 
rétt  'at  atefoa  sva  vm  t>onQa  florSung  Uondar  sem'  udi  binn 
er  lyrr  var  um  tiut.  pat  er.  bonom  oc  rétt  at  atefna  siftarr  um 
)»al  fe  at  l^gbekDili  Jiess  maunz  er  giallda  ecal  •  t>ess  a  bann  oc 
€08t  al  aegia  byscopi  til  oc  låta  hann  heimta  sva  sem  hann  vill. 

19.  Nv^  ero  epter  tveir  fiorSungar  tiundar.  ^t  er  balf 
tiimd  buers  mannz .  )»at  scal  leggiaz  til  kirkna  oc  presta  reiftn. 
Sua  til  huerrar  kirk[i]o  sem  byseop  viR  oc  bann  scipter  tiund- 
um  til .  oc  reifta  t»eim  manne  i  bamd  er  kirkio  varSveiter .  {»a 
er  tiundum  er  til  scipt.  hann  scal  karpa  at  presti  tipier  sva 
sem  hann  ma  viftr  comaz  oc  p^  Inte  er  til  kirk[i]o  {»urptar 
^arf  at  hafa  sem  fe  t>at  vinnz  til.  Sua  sculo  menn  giallda 
tiond  af  (Hum  bøiom  i  beraSe  til  ktrkna  aem  byseop  befer 
bodil  hueriger  aem  a  bolst^Imm  bua. 

20.  Boande  sa  er  a  kirkio  bd  {^eioi  byr  er  tiuNdinne  er 
til  acipt.  bann  er  réttr  beimtande  oc  sokiaode  oo  sellande 
t^eirrar  sakar  ef  hann  viil.  Eii  ef  bann  vill  eigi  (»a  er  réttr 
a^ile  t^eirrar  sakar .  lærftr  ma&r  sa  er  kirkio  pionwc .  sa  er  til 
kirkio  ^pta  vill  hafa  feit. 

31.  Fior[dung]  tiundar  t^ann  er  til  ptesta  reiSo  scal  leggia. 
I^ann  scal  giallda  i  vaSmålum  e&a  i  varar  f^Udum  e6a  i  lamba 
gsrnm  e&a  i  gulii  efta  i  brendo  silfri. 

22*  En  )Mnn  fiordung  tiundar  er  til  kirkio  |>urpta  scal 
leggia.  [lann  scal  giallda  i  vaxi  eda  i  vidi  efta  i  reykelsi  efia 
i  lioro.  e&a  i  lereptum  nyiom  t>eim  er  béf  se  til  kirkio  bun- 
adar  sva  sem  getr  at  kvpa  meft  vaftmalum  i  pvi  bera&e.  [Rett 
er  t)ott  uaSmal  ein  se  golldin. 

23.  l>at  fe  scal  golidit  it  siSarsta  binn  .v^«  dag  viko  er 
.im.  vikor  ero  af  svmri.    En  ef  eigi  komr  ))a  fram.  pa  scal 


i)  yflr  lianmi  i  tkb.  int^k  sOnra  headi.  • 

«)  ufpkaf$$tafr  rau9r,  ffuir  øf  blår  ^  øg^a  fiftfir  $tui9ri  fff$it$»ifn  wem 
J*6  hefr  aUrH  pwr  rM«^  vøriiT.  J  ftt(fé/U  TkorkeHm  itettdr  hér:  xL.ettp. 
um  kirkio  tiund* 


M  ThlNDABI^dG  fSLBNDfNOA  HIK  VOBXO.  ^OH. 

sa  er  heimUndiiiii  er  sfefisa  t>aDii  dag  um  i  tuni  a  kirkio  b«Q- 
um  l^iin  er  tiundin  a  til  a[t]  haerftt* .  ok  s^ia  ^ar  sem  vm 
adra  tiuod.  hann  scal'  sleftia  sinne  stefno  nm  buani  florO- 
ttøginn.  oc  lata  vavda  .vi.  CDerkr  i  buanimtveggia  6ta5  halidit. 
Kostr  er  oe  at  i^te&ia  einni  steftio  um  bada  florfiuDgaoa .  oc 
fylgia  t>a  eln  ålpg  ^uiat  einn  er  afiile  at  bådum. 

24.  Rett'  er  at  ateftia  heiman  til  var|Hnga  um  tiondar 
mål .  t>ar  er  meon  ero  samtiinga .  oc  rétt  er  at  lyea  a  vårt^ingi 
i  {lingbrecko  um  tiundar  mål  ef  ^eir  ero  samAioga.  oc  søkia 
{>ar  I  dom  iBf  hinn  er  t>ar  er  sottr  er.  (»a**  er  rett  um  byscops 
fiorSung  at  søkia .  |)étt  sa  se  eigi  a  ^togi  er  séttr  er.  Ef  lyst 
er  a  ^ingi.  ^a  scal  qveflia  til  beimilis  bua  .v.  ^ess  er  sottr  er. 

25.  Ef^  maSr  befir  omaga  eyre  at  var&veita  {lann  er  haon 
tekr  vpxto  af.  oc  scal  t>ami  lu  ta  vaxtar  ens  tiunda  er  onder  hann 
berr.  sem  pat  fe  er  hann  åtte  a5r. 

26.  Jslendzker  rnenn^  aller  sculo  tiunda  fe  sitt.  en  um 
utlenda  menn  ef  |>eir  coma  ut  hingat  oc  erat  |>eim  scylldt  at 
tiunda  her  fe  sitt  a5r  {>eir  hafa  her  verit  .m*  "vetr  samfast 
nema  tieir  gøre  bu  fyrr.  En  [lat  vår  sculo  tieir  gora  tiund  er 
t^eir  gera  bu  oc  I)ai  missare  epter.  En  ef  vårir  landar  fara 
beSan  ok  eigo  tieir  fe  epter.  oc  scal  sa  madr  giallda  tiund  af 
er  varØveiter  tiat  fe.  En  um  t>at  fe  s^m  hann  hefer  a  brot 
me9  aer .  oc  eral  honom  her  scyllt  at  giallda  tiund  af  {»vi . 
tiott  hann  se  allengi  a  brot.  En  ef  hann  kømr  ut  h&igat .  {^a 
scal  hann  giallda  tiund  af  t)vi  fe  er  hann  hefer  ut  med  ser. 
en  næsta  vetr  epter  er  hann  kømr  ut  um  sumarit  afir.  ^tt 
hann  se  i  gørdum  erlendis.  Ef  madr  kømr  ut  hingat  ok  hefer 
vaxit  fe  hans  eda  t>orrit  eSa  hann  hefer  eigi  ei&a  fyrr  at  unnit. 
oc  er  hann  scylldr  at  vinna  eid  at  fe  sino .  ef  menn  villa 
beida  hann. 

i)  fra  [  sfnist  vera  rita%  i  skinnb.  raeft  vin^  henåU 

«}  stf  Mkinnb, 

s)  i  ^igå/U  Tkorkelinå  byrjar  hért  xli.  cap.  um  var^inga  stefnu  a 
tiundar  hallde. 

4)  pannig  i  »kb.}  tikhga  réttara:  ^o. 

s)  upphafstiafr  grcmn,  guir  og  rau9rf  tydn  f^rir  iiuUH  fyrtrtf^^ 
Mém  pé  hafr  alåni  riiud-  vmrid-,  J  ^Ugéfk  Thvrkiimå  ^fffjar  kér:  xui. 
cap.  um  oraagatiapd.  ialendskra  kanpmanna.  oe  um  eibvlnniag. 

«)  yfir  linunDi  me<&  sOmu  hendi^ 


109(.  TfOKOABtdO  tSUBNDlKQA  HIN  POBNU.  W 

um  eidvinning*. 

27.  Ef  hiu  eigo  fe  saman.  oc  scal  karimafir  eiS  vinna 
fur  |fe  l)eirra^  beggia.  Ef  karlmaVr  ok  kona  eigo  fe  saman 
pott  )>ai  sésk  eigi  hiona.  oc  scal  karlmaOr  vinna  l)ar  ei&.  Ef 
karlar  eigo  fe  saman.  oc  er  rétt  pott  annarr  vinne  ^sct  eiS. 
Ef  peir  metaz  vid.  oc  vill  [hvargé]  vinna  el& .  oc  er  soc  vi5 
hvamtveggia.  Sa  scal  eid  vinpa  fur  fe  huert  er  IpgraSandi 
er  fiarena. 

28.  Ef  vgxto  berr  under  mann  af  ^ess  mannz  fe  er  er- 
lendis  er.  oc  scal  harni  pat  fe  sva  tiunda  sem  vpxto  bær! 
under  hann  af  omaga  eyre. 

29.  f>ar  scal  maAr  tiund  giallda  i  I)eim  repp  sem  hann 
a  Ipgheimiii  |)V  misseri  hvargi  sem  fe  er. 

30.  Rétt  er  at  sættaz  a  tiundar  mål  mel)an  eigi  er  stefht 
um.  ]fo  tf  rétt  at  sættaz  å  tiott  stefht  se  um.  oc  scal  eigi 
meira  niSr  falla  [alaganna]  en  helmingrinn.  Ef  maSr  tekr 
minne  satt  en  .m.  (Deilr.  [ok  veR  honum  .iii.  COarka]  sec&. 
oc  a  sa  89c  er  vill. 

3t.  En  sarmo  ero  viSrlaig  um  tiund.  huegilengi  er  tiund 
er  balldil. 

32.  Ef  tiund  gelldz  eigi  beima  i  herade  enda  er  eigi 
steftet  um.  |>a  er  rétt  at  lysa  et  næsta  sumar  epter  a  al^iingi 
at  Ipgbergi.  Jnnan  reps  menn  eigo  at  lysa  pvattdag  ok  fpsto 
dag.  um  tiundar  mål  oc  t)eir  menn  er  af  ^e\m  taka  saker. 
Ef  hreps  menn  hafa  eigi  lyst  fur  belgina .  pa  er  rétt  hueilom 
at  lysa  eptir  helgina  ef  vill  til  unz  domar  fara  tit. 

Sa**  er  lysa  vill  um  tiundar  mål .  hann  scal  ganga  til  Ipg- 
bergs  oc  nefna  ser  vatta  par.  J  pat  vetti.  scal  hann  queSa. 
At  ec  lysi  69c  a  hendr.  v*t  um  pat  at  hann  hafl  haldit  peim 
florSungi  tiundar.  oc  qveda  a  hverr  sa  er.  tel  ec  hann  sekian 
um  pat  .VI.  CDorkom.  oc  giallda  pann  luta  sem  ogoUdinn  er 
tuennom  gioUdum.  sem  buar  virSa.  oc  qveda  å.  hvar  hann 
lyser  til  doms.  oc  lysi  ec  Igglyslngo. 

« 

_■_       _  -         —   — ~    — ^~ ^^ ' " — * ' "*~ n^ —  ~ — —      T^^^^     " n 

1)  me9  rau9f$  Utri  og  9(hnH  hendi  (rUcUf:  eit)fitig).  —  upphaf$$tafr-' 
fnii  ratf^y  o§  drégO;  i  gutt  og  bldH. 

«)  fra  [  måb,  og  einsog  skaftlb  tit  i  skinnbékinni. 

9)  apphsfsstafr  Uår,  og  dregi^  i  gult  og  rautt,  en  i  minna  lagf  a^ 
tUer% ;  ey^a  f jrir  stuitri  fytfnOgn,   sem  ié  aldrei  heftr  rxtu^b  leiib. 
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33.  j^ar  er  mafir  lyser  um  thmdar  mU.  oc  scal  hann 
)iar  q\'edia  til  ,v.  bua  a  l^iogP  pa  er  næster  ero  siefiio  etaSn- 
om.    Engi  er  ruAoing  til  uai  bua.  t>a  oema  at  leidar  leogd. 

34.  Eigi  scal  meta  spell  a  tiunilar  maloni  ef  réti  er 
b^fSot  89kia. 

35.  Ef  maSr  telur  gagn  sok  upp  i  gegn  tiimdar  nude.  oc 
a  eigi  at  meta  \^  sgc .  nema  bon  se  Aor  bavgs  sgc .  e5a  meiri . 
meta  scai  ef  tiuodar  søc  er. 

36.  {»uiat  eins  er  rétt  at  iysa  a  {>iogi  oc  søkia.  ol  sama 
sumar  vm  tiuodar  mal .  ef  sa  er  a  I^iugi  er  sottr  er. 

37.  Eigi  scal  tiundar  spe  fymaz  helldr  en  onnor  fiar 
heimting  ef  bann  gelldr  eigi  bin  fursto  missere.  {»a  er  hann 
atti  at  giallda.  l>a  scai  stefna  at  Iggheimili  l^ess  er  sottr  er 
efia  lysa  å  t)ingi. 

38.  t»a'  er  madr  steikier  beima  at  sin  ^a  er  am.  vikor  ero 
af  sumre  um  tiundar  mål  •  oc  a  domr .  at  4øma  al  giallda  i 
^eim  sta9  enum  sama.  ziui.  nottum  epter  vapqa  tak  innstøSa. 
oc  VI.  CDerkr.  alaga  oc  scal  I>eim  døma  .|ii.  QDerkr  er  aøker 
«n  a9rar  .ui.  sculo  fylgia  t^eim  fior&uogi  tiundar  sem  um  er 
stefnt. 

39. .  Es  ef  stefnt  er  at  l^gbeimtli  t>ess  er  sottr  er.  oc 
scal  l>ar  l>a  døma  at  giallda  innstøSa  oc  a  Ifg  .xiin.  notlum 
epter  våpna  tak. 

40.  En  ef  lyst. er  a  ]fmgi  um  tiundar  m&l.  oc  a  domr 
at  døma  innstøda  oc  aløg .  at  løgheimiii  pess  er  sottr  er  xim. 
nottum  epter  vapna  tak. 

41.  En  um  viti.øU  ^a;  er  her  fyigia  ocuUeg6er.  tMurscal 
døma  VI.  alna  aura'. 


i)  iesB  er  sottr  er.  En  l>ar  er  mabr  stefnir  beiman  um  ttmdar  mil 
^ar  skal  hann  kve^bia  til  v.  bua  å  ]>iagi,  b,  v,  Åy  øg  mmmi  fni  liktøgm  vøra 
sleppt  af  vangd  ritarans  hér  i  åkinnbåkinni. 

s)  i  utgåfii  Thorkelins  byrjar  hér:  xuii.  cap.  um  tiundarsokn. 

a)  hér  eptir  fylgja  i  »kinnbåkinni  sex  kapilular  {skinnb,  6/«.M&— £/«9, 
hvtr  vm  iig  meir  upphafistbfum  og  eyitu  fyrir  stuttum  /y.  irtirgfNuii«  $em 
pé  kafa  aldrei  rifOiTar  våridrj  peitir  kapUular  erui  1)  Sf  fins  af  liki 
o.  «.  frv*  {TharkeL  eap.  xlvi);  —  2)  )>ar  er  menn  leggia  fe  tU  kokio 
o.  s,  fh9,  (TAorM.  eap,  XLtii.  um  kirkiusjafir  og  maldagaj  $  —  3)  Eigi 
skal  mabr  bera  våpn  i  kirkio  o.  å^frv.  {TharkeL  eap*  xi-vui)}  —  4)  }»&  eina 
menn  scal  at  lurkio   graf^K  o.å.flrv.  {Tharksi,  Ml.)*  —  ^Jt  £io4agi  er  a 
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42.  Avli  ^  tiund  su  er  minne  er  en  sciptingar  tiund .  t>& 
scal  bon  haerfa  me5  {)urfa  manna  tiund  t  harst  nema  byscop 
vili  hana  einkum  til  kirkna  lata  leggia. 

43.  Byscop  scal  ra6a  til  hverrar  kirkio .  tiund  scal  leggia 
af  hueriom  bø.  oc  scal  ^at  halldaz  mepan  hinn  sami  byscop 
ræ8r  fur^.  f>at  scal  rétl  cf  byscop  [leyfir]  at  J)ar  se  kirkia 
gør  er  eigi  er  a5r.  oc  hann  leggi  til  l)errrar  kirkio  tiund  af 
t)eim  bø.  l>ott  hon  liggi  aftr  til  annarrar  kirkio.  Heimilt  a 
byscop  at  taka  tiundir  fra  kirkiom  l)ott  hann  hafe  adr  til  lagdar . 
ef  ^ær  ero  verr  varSveittar  en  melt  er.    Nu  hefir  byscop  ecki 

um  røtt.  oc  lætr  vera  sem  aSr  var.  oc  er  honom  rétt  ^^  er 
hann  vill  at  scipta  a  annan  veg.  oc  scipta  eigi  optarr  efi 
um  sinu. 

44.  f>ar3  er  maSr  a  at  giallda  tiund  ena  meiri  af  fe  sino . 
t)a  sca]  hann  virSa  fe  sftt  allt  til  .vi.  alna  arra .  ok  giallda  iam 
frijja  arra.  af.  sem  J)eir  er  virOir  voro.  En  l)at  ero  vi.  alna 
vrar.  kyr  oc  ær  at  J)inglagi  l>vi  sem  |)ar  er  i  |)vi  heraOe.  f>at 
er  la^geyrir  VI.  alnar  vadmåls.  eda  varar  felldir  nyir  sva  at 
t>eir  se  eigi  verr  virSir  en  vara.    Eyrir  guUz  fur  .CCC.  alna. 

tftakaupi  presta  o.  *.  frv.  (^Thorkel.  cap.  xlix)  ;  —  og  6)  Ef  menn  vinna 
fleira  en  ]iat  sem  lofat  er  å  {»elm  dogum  xv,  o.  s,  frv,  (Thorkel,  sst,),  — 
Puium  kmpiMum  hl^ir  tUi  vøra  »kaliO-  inn,  l^vi  jieir  eiga  ekkert  sky  li 
ti»  ttundarlifginf  og  em  peir  pvi  f^Uéir  héf  tir«  TKorkéHn  Htr  «i>o 
fonum  i  ««ffifi«  fUgåfUf  a&  hann  fellir  p$$$a  s$x  kapiiula  tir  d  pesåum 
ttaify  og  tekr  saman  patt  tøm  er  å  undan  og  eptir  og  $etr  i  48.  eap., 
9idnn  hefir  hann  44,  og  46,  eap.  nimtBli  MagnUe  bUkups  Gixuranonar 
og  um  mUserUtal,  epHr  kondngebék  (sbr.  Finsens  Grågås  Us.  36-- 37). 
—  par  apUr  fyigir  pa^  »em  hér  er  $koti9'  inni^  og  er  pa9'  taH9'  cap, 
44^49. 

i)  vppkafittafT  rau^r,  og  dregib  i  gult,  stafrinn  sfålfr  i  minna  lagi; 
ey^a  fyrir  stuttri  fyrirsOgn,  sem  I>6  hefir  aldrei  ritn^  verit)  (sbr.  Thorkel. 
cap.  xuii,  fals.  102).  —  Mjdg  viltot  ^a%  liklegt,  a%  ^tasi  grein  og  aUar 
eptirfaraodi  (§  i2«-»47)  sé  ttfmæli,  og  l^g^ri  ekki  til  statutunnar  upphaflega. 

t)  stoU,  d  spdMém  i  ekinnb.  m9&  nokkru  ^ngri  hendi,  hinni  elfmu  #em 
Hfo^  høfir  paO  sem  uendr  riit-  nitturlag  Hundarlaganna  i  peseari  båk 
{tjå  blå.  99  i  athgr,),  og  atla  eg  pd  hifnd  vera  flrd  14du  ffid, 

t)  i  vtgåfn  llnrkclias  er  {»essi  kiansa  si^ari  hluti  i  49.  eap.  (bis.  172). 
Vi%  ^na  klaosu  sbr.  Grågås  i  Festa  )>Kttl  eptir  skinnbékinni  i  A  ma  Magn- 
vssonar  safni  (koonngsbékia  hefir  ekki  ^enna  kaflah  'Jd  tktg.  Ama  Magn. 
nefadarlDoar  ci^.  55|  i,  379|  Fins.  utg.  eap.  144,  bis.  30^31. 
Bipl.  Isl.  I.  B.  7 
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ODork  vegin   brennz   silfirs  er  iofn  vi&  eyri  gullz.     CDelracka 
scinn  .vi.  oc  lamba  gæror  .vi.  t>at  er  huartueggia  logeyrir. 

45.  J*  t^at  vetti.  at  ec  em  buion  attakaviS  tiuod  ^eirre. 
oc  qvet)a  a  huer  iiund  er.  oc  N?  scylldi  giallda.  oc  queda  a 
hue  mikil  er.  £c  se  hann  eigi  her  cominn  i  Ipgeindaga  8ia5. 
oc  engi  t>ann  mann  er  gialldi  ^ui  baUdi  up  fur  hann.  hefl  ec 
her.  M?  logsianda  til  meS  mer  at  eia  giaild  ef  boOit  veri. 
Nef[n]i  ec  mer  t^essa  vatta.  J  t>at  vetti.  At  ec  stefhi.  N?  um 
t)at  er  hann  helldr.  N<>.  tiund  fur  mer.  ec  tel  hann  eiga  at 
yerda  sekian  fur  pat  .vi.  CDorkom.  oc  gialida  tvennom  giolld- 
um  l)ann  iuta  tiundar  er  ogoiidinn  er  sua  sem  buar  virSa. 
stefni  ec  til  giallda  oc  til  utg^ngo  um  fe  pat  allt  saman  ala^g 
oc  innstø9a.  stefni  ec  honom  til  pings.  v$que^ ,  oc  stefni  ec 
Ipgsteftio.  stefni  ec  i  l^geindaga  sta6  réttum. 

Fimm  bua  scal  qvedia  a  pingi  paAan  fra  er  hann  stefhdi. 

46.  Sva^  er  melt  i  logun^  at  madr  scal  par  gialda  alla 
tiund  sina  sembann  er  i  vist  um  ha^stit.  pa  er  scipt  er 
tiundum.  En  ef  par  er  engi  samqvama  i  peim  repp  sem  hann 
er  vist  fastr  til  pess  at  scipta  tiundum  manna,  pa  scal  par 
giallda  sem  hann  er  vist  fastr  um  CDarteins  CDesso.  oc  scal 
sa  ma9r  iafnan  giallda  tiund  af  féno .  sem  l^gradandi  er  Sarens. 

47.  Ef^  ma6r  hefir  omaga  eyri  at  vardveita  pann  er  hann 
tekr  voxto  af.  oc  scal  hann  pat  fe  allt  tiunda  er  undir  honom 
er.  sem  pat  er  hann  atU^  åftr*. 


x)  litill  upphafsstafr^  ritaitr  meb  bleki,  en  eyita  létintpiir  /jftir  noåk" 
urri  fyrirsdgn^  «em  p6  k$fr  aidrøiriiud'vri^s  i  ^gåfu  Tkorhtfsmå  L.cap. 
Her  segir  um  sakir  oc  Qarsokn.  oc  tiundarhOlld  fyrri  manna. 

i)  )tetta  or(b  kemr  opt  i  ikinnbdkinni  (t.  d.  i  Grågås) »  og  PfW:  al 
nokkru  sé  ur  sleppt,  sem  riiaruin  sUast  tU  ab  fyUt  så  eptir  obru;  Uklega^ 
hfifir  hann  vitab  til  anDars  handrits ,  sem  hefir  haft  i  stefnunni  pab  sem 
hér  er  féUt  ur,  og  hefir  hann  æUast  tU  alb  fyUa  skyldL  eptir  Pvi« 

sf  npphBfsstafr  Uir#  og  dregi)b  i  gult  og  rauU,  ekki  stérj  eylba  fyrir 
sl^uttri  fyrinOgn,  sem  I>6  åldrei  hefir  rittt<b  Teri)^;  i  utg.  Thorkelios  er  petU 
niibrlag  50.  cap. 

4)  upphafssUfr  rau)br»  og  dregilb  i  grmt  og  gult,  nekkulb  stdr;  ey^ 
fyrir  stuttri  fyrirsOgo,  er  p6  hefir  aldrei  ritu%  veri<b«   . 

s)  .sbr.  Å.  4  23,  og  hér  §  25. 

•)  Aér  er  Mkmn  •plir  m§stm  MaMåan  aujf  i  ski»nbMH9¥i  (90  mm 
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C. 

Eptir  skinnbok  (  safni  Åma  Magntissonar  Nr.  346  (  Fol.  — 
pessi  skinnbék  er  i  nokku%  aflaungu  igogra  blaba  broti,  ine%  ågæt- 
lega  settu  og  ekki  mjog  bundnu  letri.  }>ar  eru  31  og  32  linur  i 
blabaftu  og  ritab  {  heilum  linum  en  ekki  {  dalkum;  er  skipt  { 
kapitula  mei  rauiu  letri  {  fyrirsognum  og  upphafsstofum  rauium 
eSa  grænum.  f  b<Sk  I)e88ari  eru  nii  alls  83  bloi,  og  er  |)ar  i: 
1)  brot  iSr  Jårnsiiu,  sem  er  kondngseiir,  lendra  manna  og 
bænda,  og  hefir  ^essi  IxSk  verib  ein  af  ^e\m^  sem  hefir  haft  upphaf 
Jårnsibu  sem  inngång  til  Eristinréttar  Ama  biskups,  og  munu  slik 
handrit  vera  upp  komin  å  arunum  1271 — 1280.  Hér  fylgir  ^ 
einnig:  2)  Kristinréttr  Ama  biskups,  og  er  t)ar  upphafsstafr  ekki 
Btærri  en  vib  kapitula  skipti,  en  meb  allnyrri  hendi  er  hér  ritub 
kapitulatala  a  spåziu,  og'  eru  hér  taldir  34  kapftular  i  [>e88um 
Kristinrétti.  3)  Kristinréttr  hinn  forni  eba  I>orlåk8  og  Ketils,  meb 
8t6rum  upphafsstafy  og  fyrirsogn :  ^^her  hefr  kristinna  laga  |)att  enn 
foma'\  Kapitulatala  er  sett  å  spÅziu  meb  somu  hendi  og  åbr. 
f  enda  å  10.  kap.  eptir  [>eirri  skiptingu  sem  hér  er  (sbn  Tborkel, 
utg.  cap.  35;  Fins.  Grågås  cap.  17)  stendr:  ^^Sua  setto  |)eir  ketill 
bjskop  oc  thorlakr .  bjskop .  at  råbe  øzurar  erkibyskops  •  oc  sémundar. 
prestz.  oc  margra  annarra  kenne  manna**;  er  ^vl  aubsætt,  ab  hér 
hefir  endab  Kristinrétt,  eptir  ^ess  manns  ætlan  sem  ritabi;   en  ^ar 

rum  d  li/rra  dålkit  og  aUr  åUtari  åålkrUmj  um  ør  rtglafr  nUfr  i  Bf 
ImurJ.  A  nm»tu  bla&Miå^  (Z8)  byrjar  Årfa  påitr  i  Grågåå^  m9&  f^mw 
AeiMb'.  J  flremra  ddlkinum,  rétt  fyrir  ne^an  par  sem  tiundarWgin  hættaj 
tru  riiafar  fyrst  fjérar,  og  svo  med'  Ktlu  millibili  apir  tvær  linur,  me^ 
nokkuT  krékéttri  hendi,  er  litr  ^  til  a^  vera  frd  fjértdndu  dldf  pettas 

Bagnilldr  a  j  minom  grarOe .  h[alft].  x.  hnndrat  j  gripum  |  [.  .  ij. 
tiger  b.  [bundrabaP]  ok  fa.  [halfaP]  COork  —  d  spåxiu  mciT  sifmu  hendi 
fUundan  linunniy  en  ekki  viead"  innij ,  |  j  kamsa.  ccc.  ok  .xx.  j  skaga 
panrtam.  xiii.  hnndrut.  |  ok  .ziilj.  aura.  fiogur  kugilldi.  xx.  hundrut 
Tom  I  at  benedikt  brébr  sinum  .ccc.  j  gripum.   | 

Eirikr  niall.  lialfan  .t.  tug  hvndraba.  eru  ^at  allt  |  vara  nema  .x. 
kugOldi. 

pé  ekki  ver^i  mei"  vissu  sagtj  hvernig  d  peeeari  dritun  standi,  pd  er  pé 
au^seett  air  hdm  er  dr  Hvnavaine  sielu^  pvi  hdn  nefMr  Jartir  poT)  md 
paraf  rdffa ,  a^  b&kin  hafi  verid'  i  Hdnavaine  e^elu  ndlægt  miihri  14* 
M  eiftt  fifrri^  hwart  eem  Benedikt  peeei  eem  nefndr  er  kgrnU  vera  Bene-' 
diki  MMeinseonf  eiTa  ekki. 

7^ 
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eptir  fylgja :  4)  T  i  u  n  d  a  r  1  o  g  i  n,.  ^au  sem  hér  eru  prentu%  (akinDb. 
bis.  42 — 47);  er  ))eiin  hér  ab  eins  skipt  (  3  kapftula,  aem  hin 
umgetna  si^ari  hond  hefir  tali&  cap.  XI — XIII  i  Kristinrétti.  Vi% 
énda  tiundarlaganxia  hefir  hérumbil  half  blabsilba  veri%  au&,  en  å 
næstu  blabsiiu  bjrjar:  5)  Jånsbok,  og  nær  hdn  jfir  bis.  48 — 160 
i  skinnbdkinni.  6)  Réttarb(St  Eiriks  konångs  um  erindi  {>orlåks 
logmanns  [1294],  og  er  sleppt  dagsetnfng;  7)  Béttarb6t  Håkonar 
konungs  lim  kondngsmenn  |)a  sem  brotlegir  verJba  a  Islandi  o.  s.  fW. 
[23.  Juni  1303],  og  er  sleppt  upphafi  og  nibrlagi;  8)  Réttarb6t 
Håkonar  konungs  um  stefnur  til  Noregs  o.  a.  frv.  14.  Juni  1314; 
9)  sibast  er  kapttuli  um  bjggfng  å  kondhgsjor%um,  sem  skipa%  er 
i  réttarb6t  Eirlkd  kondngs  (1294  §50)  a%  skuli  vera  i  logb6k.  — 
|>å  er  ein  blabsifta  au?),  og  hefir  b6k  ))e8si  Iiklega  aldrei  lengrt 
verib;  en  å  skinnblabi  |)ar  aptanvib  eru  tvo  ræbuform,  annab  til 
ab  sitja  hérabsjofng,  en  annab  til  ab  segja  \}vl  upp;  einnig  form 
til  ab  nefna  menn  til  Oxarår  ])ings;  er  {)ab  meb  nafni  Eiriks 
Torfasonar,  koniings-umbobsmanns  milli  Hvi^  og  Hitarår,  og 
må  |)ar  af  råba  ab  hann  hafi  b6kina  ått.  f>es8i  Eirfkr  var  sonr 
Torfk  i  Klofil,  Jonssonar,  Olafssonar,  Loptssonar  hins  rika,  og 
ikiun  hafa  verib  s^^slumabr  {  M]^a  syslu  å  fyrra  hlVita  sextandu 
aldar ;  bj6  hann  {  Elofa  eptir  fobur  sinn,  en  f>orsteinn  br<Sbir  hans 
bj6  I  Hjersey  å  M^rum.  Å  årunum  1528—1344  er  Eiriks  Torfa- 
sonar  getib  vib  ymsa  gjomlnga.  Eptir  hann  finnst  ekki  hver  b6k- 
ina  mmii  hafa  ått,  fyr  en  Bjom  Jonsson  å  Stabarfelli,  og  firå  hon- 
uni  €r  faun  korainn  til  Ama  Magnussonar  1085,  er  héxk  aiban 
keilub  Stabarfellsbåk  („code«  Stadarfellensis",  ThofkeKn),  '  Eptir 
ritshætti  og  handarlagi  ab  dæma,  mun  hun  varia  vera  yngri  en 
hérumbU  irå  1330. 


1.  f>at^  er  mélt  i  løgum  uarum  atalllr  menn  skulo  tiunda 
fe  sitt  allt  a  lande  her  legtiund. 

f>at  er  løgtiund  at  sa  madr  skal  gefa  vi.  alna  eyre.  er 
hann  åi.  tivtøgo  feår.  vi,,  alna  aura. 

Sa  madr  er  hann  åå  .x.  vi.  alna  aura  fyri  vtan  fa^t   8in. 


i)  fyriraOgn  hefir  verib  meb  cauba  Ictri,  mnr^t)^  li«tt  tinay  «d  ér  nii 
skaSb  ut.  Upphafsstafr  sem  i  nimtto.  lagi  Cyrir  kapHida^  grftim  dg  raabr ; 
å.øp4f<u  er.settvme^  laiUa  n jjaii  headi  (fta  XT.  OM)  ti'^^P^  »•'%  noam 
i  KrisUnrdtti  ^rlåks  og  Ketiis. 
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hvers  dags  bupfne.  akulldlaust.  sa  skAl  gefa  alia  vaSmale  efta 
uUar  reyfe  t>a(  er  .yi.  gere  hespu  e5a  lamb^  g^ru. 

£n  sa  er  åå  .xx.  aura.  scal  .11.  alnir. 

ØN  sa  er  åa  .xl^  skal  .iij.  alnir. 

sa  er  haift  .0.  éi.skal  Hy.*  alnir  ge&* 

En  sa  er  éå,  atta  iøgo  skal  .v.  alnir. 

£n  sa  er  a  ti^tøgo  skal  .vi*  ainir. 

.  2,  j^at  fe  |>arf  eigi  Ul  Uundar  at  uMa .  ar  aSr  er  til  guSs 
)>acka  lagt.  bvart  sem  ^at  er  lagit  til  kirkna  efta  til  brua.  eda 
til  salu  skipa.  huart  sem  )»at  er  i  laundom  e&a  lausom  i^rum. 
Prestar  ])urfo  eigi  at  tiunda  |>at  fe.  er  t>eir  efgo  i  bokum  eAa 
messo  kléSum.  ok  pat  allt  fe  er  peir  bafa  til  Guds  {lionostu. 
tiunda  skulo  tieir  annat  fe. 

3.  Biiss  afleifar  I>arf  eigi  at  tiunda  of  ^r  ef  bann  belldr 
hue  sino.    En  ef  bann  bregdr  bui.  Jia  skal  bann  tiunda. 

4.  £f  ma&r  åå  GoOor(^.  ok  tiiarf  bann  eigi  ^aX  til  tiundar 
at  teléa.  vellde  er  pat  en  eigi  fe. 

5.  Béndr  allir  skulo  tiund  gøra.  Jieir  er  pingfarar  kaupe 
eigu  at  gegna  af  fe  sinu  skulldlauso.  eigi  skal  umøgum  fe 
étla  t>ott  eigi  fram  at  féra.  En  pott  baun  eigi  minna  fe .  en 
bann  gegne  pingfarar  kaupe ,  ef  bann  åå  .x.  aura  skulldlausa . 
ok  skal  bann  pa  tiund  af  gara .  buart  sem  bann  er  bonde  eda 
gridmadr .  nema  bann  eige  pa  umaga .  er  bann  skyle  a  uerkum 
sinum  fram  féra. 

6.  Rett  er  at  peir  allir  pigge  tiund .  er  eigi  skulo  giallda. 

7.  Jafht  skulo  konur  giallda  tiund  sem  karlar. 

8  a.  Samquamur  skulp  menn  e{ga  of  baust  i  repp  buerf- 
om.  eigi  fyrr  eN  .iiij.  uikur  lifa  sumars.  ok  skipta  tiundum. 
Skipt  skal  tiundum  drottins  dag  enn  fyrsta  i  uetre.  fim  menn 
skal  til  taka  i  Repp  bverium  at  skipta  tiundum  ok  matgiøfum 
ok  seå  eiOa  at  monnum.  pa  er  bazt  pickia  til  falldnir.  buart 
sem  pat  ero  béndr  eSa  griSmenn.  ok  skulo  peir  s^kia  menn 
of  laga  afbrigS. 

8  b.  Skylldr  er  buerr  maSr  til  peirrar  samquamo  at  koma 
er  bann  åå  tiund  at  gera.  eSa  senda  annan  mann  fyri  sic. 
pann  er  løgskilum  ballde  upp  fyri  bann  ok  band  søl  se  at 
piggiande.  ef  bann  kemr  eigi  sealfr.  fyri  midean  dag.  ok  enge 
madr  af  bans  bende.  pa  uer^r  bann  sekr  um  pat  .iy.  ODork- 
om.  ok  skal  bann  pa  tiund  giaUda.  sem  sUpt  ver9r  a  bendr 
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bonum .  |>ar  skal  fe  manna  telea .  hue  mikit  er .  ok  skal  ulr^ 
lønd  ok  lausa  aura.  til  vi.  alna  aura.  t>at  fe  er  at  fardøgum 
var  skulld  laust. 

9.  sealfir  skal  huerr  virt)a  fe  sitt.  ok  telea  ok  |>a  er 
bann  hefff  talit  fe  sitt.  ok  virt  I>a  skal  hann  taka  bøc  i  hønd 
ser.  eda  cross,  ok  nefba  uatta.  at  {>ui  uétte.  skal  hann  qveSa. 
at  ec  uinn  ei5  at  boc .  ok  sege  ek  |>at  6u5e .  at  ec  åi  sua 
fe .  sem  ec  befe  nu  talit .  eda  minna.  En  ef  bann  uill  eigi 
ei&  ufnna.  tia  er  bann  er  beiddr.  )»a  uerfir  bann  sekr  um 
pat  .xij.  merkum .  pa  er  hann  beiddr  er  hann  er  be5inn .  hans 

tala  skal  standa  åå  fe  seåifs.  ok  skal  hann  af  pul  gøra  tiund 
nema  bann  suere  til  fiordunge  minna  eii  se.  Ef  bann  sverr 
til  florSunge  minna  en  se  pa  verSr  hann  sekr  um  pat  .xij. 
merkum  ^  ok  skal  hann  sva  micla  tf  und  giallda  sem  samquamo 
menn  telea  ok  skfpta  a  hønd  bonum  eiSlaust. 

10.  f>ar  er  maOr  heflr  ei5  svardan.  ok  skal  hann  sva 
tiund  af  gøra .  sem  hann  heflr  til  suarft .  nema  fe  hans  pverre 
e6a  vaxe  tivtøgum  paBan  fra  er  bann  sor  til.  ok  er  bonum 
rett  at  fara  til  samquamo  ok  telea  fe  sitt.  ok  uinna  ei5'  ok 
gøra  sua  tiund  af  sem  bann  suerr  til. 

Nu  cf  fe  hans  uex  tivtøgum  eSa  mefra.  pa  er  bonum 
rett  at  fara  til  samquamo.  ok  segia  til  pess  ok  gøra  tiund  af. 
Nu  ef  repps  menn  hyggia  at  fe  hans  hafe  mefra  vaxit.  eN 
bann  sege  e6a  uile  bann  eigi  fra  segia.  pott  fe  hans  hafe 
vaxet  tivtøgum  .vi.  alna  aura  e5a  mefra.  pa  eigo  samquamo 
menn  at  gøra  bonum  orS.  at  hann  korne  til  samquamo  ok 
ulnne  eiS  at  fe  sfno  i  annat  sfnn .  fif  hann  uill  eigi  uinna  eiS . 
pa  er  samquamo  menn  uiiéa.  pa  verSr  hann  sekr  um  pat 
.xij.  merkum.  ok  er  pat  eiSfall.  ok  skal  hann  sua  micla  ttund 
greida  sem  samquamo  menn  telea.  ok  peim  giallda  sem  peir 
ratta  åå  at  queda. 

11.  f>ar  er  manne  verflr  eiSfall  ok  eigo  repps  menn  søc 
pa.  huerr  peirra  er  uill.  Søk  peirre  skal  stefha  at  legheimile 
pess  er  sottr  er.  ok  telea  haim  sekian  .xij.  mørkum.  ok  quedea 


i)  ^a  er  hann  er  beiddr,  6.  v.  åkinnb.,  og  er  pvi  bætt  tfitt  évart  lir 
pvi  »efn  d  undan  $r  komiiPy  sid'an  er  dregiif  undir  pa9'  strik  mef  59ru 
bhki,  fU  merkU  um  a9  patt  skuH  ekki  vera  hiif. 

t)  at,  b.  V,  i  fMnnd.  09  9kafi&  «if  opfr^  nw  pur  ør  øyin. 
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tU  befmilis  bua  hans  .v.  a  I^inge.  ef  qui&r  berr  ca  hann  ei6<> 
fallit,  ok  skal  domr  déma  .ti.  merkr.  [»eiin  er  sotte.  eN  aSrar 
sei  skulo  lyigia  aonanre  tinnd. 

12.  Reps  menu  ^e\r  er  til  ero  tecnfr.  skulo  skfpta  huers 
mannz  Uund  i  fiora  stade,  nema  eyrts  tiund  se  e5a  miane. 
pa  er  ^o  rett  at  hen  huerfe  i  einn  staS. 

vm  tiunda  skipti^ 

Flor^uno  efon  tiundar  skal  gefa  {)urfa  monnum.  innan 
repps.  ok  skipta  ^eim  mei'ra  til  handa  er  meire  er  pørf. 

13.  Elge  åå  tf  und  or  repp  at  gefa  nema  samkuamu 
menn  uerfle  åå  t>at  sattfr.  ok  t>icki  {»eim  utan  repps  monnum 
meire  ^orL 

14.  f>at  fe  er  geCa  skal  }>urfa  monnum.  {»at  skal  uera 
j  vaSmalum  edå.  i  vararfelldum .  eda  i  vUu  e&a  gfrum  eSa  i 
mat  eda  i  kuikfe  ollo  o6ro  en  rossum.  l)at  skal  golldit  {»elm 
er  vid  skulo  taka  ok  fram  komit  at  marteins  CDesso.  Ef  t)a 
er  etgi  fram  komit .  ok  uerdr  ^bX  tiundarhalld  ok  verAr  sa  sekr 
vm  I)at  .VI.  merkum  er  giallda  skylide.  {>urfa  ma5r  sa  er  til 
banda  er  skipt  tiundinne .  hann  er  a6ile  at  søc  (»eirre .  bede 
såkiande  ok  seleande.  Sa  er  annarr  adile.  er  til  [soknar]  er 
tekinn  i  reppinum .  ok  tiund  skipte  til  handa  l)urfa  manninum. 
Søk  J^eirre  skal  stefna  heiman  at  løgheimili  ^ess  er  sottr  er. 
ok  quedea  til  bva  .y.  a  ^inge .  l>a  er  néstir  ero  stefnu  stadnum. 

15.  f>eim  er  rett  at  stefna  heima  at  sin.  er  tiund  skipte 
til  banda  |)urfa  mannenum.  binn  flmta  dag  uikv.  er  fiorar 
ulkur  ero  af  sumri.  Ef  eigi  er  adr  fram  komin.  Rett  er  at 
bann  taki  I>ann  dag  uid  vadmalum  til  banda  t>urfa  mannenum 
ef  binn  vili  golldit  hafa.  Eigi  er  hann  skylldr  at  taka  (»a  i 
adro  fe  nema  bann  uile.  Ef  eigi  kemr  t>ann  dag  fram.  ok 
skal  sa  madr  er  til  soeoar  er  tekinn.  ganga  ut  i  tun  at  sin 
eSa  sa  madr  er  hann  selr  sokina.  ok  neftia  at  (lui  ualta.  at 
bann  er  baenn  at  taka  vid  tiuUd  t>eirre .  er  binn  skyllde  giallda . 
ok  neftaa  bann  ok  qneda  åå.  hue  mikit  er  feit.  ok  hann  ser 
eigi  }>ann  mann  er  giallde  hailde  upp  fire  hann.  £k  bann 
skal  nefna  uatta  i  annat  sinn.  at  I>ui  uétte  skal  bann  segia  at 
—  , i-.,  ■-.-.,  ■    ■  ■    ■  I  I 

i)  fjrinOgn   {  i$kb.   meb  rau^bu  letri;     upphafsstafr   raxibt    og    svart 
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ek  siefkie  bonum.  ok  oefoa  hann.  oTpai  er  haon  heUdr  fire 
honum  ok  nefba  t)urfa  manDion .  ok  iel  ec  bann  sekian  of  ^at 
.VI.  CDorkum.  ok  giallda  fior&uDgiaa  tuennum  gielldum.  Sva 
sem  bu^  virjia.  ^mn  luta  er  vgoUdinn  ér.  ef  sumr  er  goild- 
inn.  stefiie  ek  til  giallda.  ok  til  utgø{n)go  of  fe  t>at.  ok  queda 
åå  bvar  bano  stefnir  til  t^ioga  *  ok  aiefne  ek  løgatefnu .  hann 
skal  nefba  Ul  bua  .v.  å  t)inge  {»a&an  fra  er  bann  stefnde. 

vm  byskups  Uund  b versv  giallda^  skal  * . 

16.  Ånnan  fforOung  tiundar  skal  hafa  byskup.  {>at  fe 
skal  vera  i  vaOmalum  eSa  i  varar  felldum .  eSa  i  lamba  gåram . 
eda  i  Gulle .  eSa  i  brendu  silfri .  {»a  er  byskup  ferr  yflr  fiorS- 
ung.  bann  skal  segia  til  at  kirkiv  i  repp  bverium  huerr  vi8 
t)eini  florSunge  tiundar  skal  taka  er  bann  skal  bafa.  I)ar  er 
méUtr  eindage  a  |)ui  fe  er  menn  efgo  byskupi  at  giallda .  binn 
.V.  dag  ufku  er  fiorar  uikur  ero  af  sumre .  at  løgbelmili  pess 
mannz  er  byskup  bauB  um  at  taka  \ifi  fe  ^uL  Rett  er  {^ott 
fyrr  se  golldit.  En  ef  t)a  kemr  eigi  fram .  (»a  skal  sa  er  rettr 
er  sékiande  ganga  ut  i  tun  at  sfn.  ok  nefha  uatta  at  ^\\i  at 
bann  er  buenn  at  taka  viS  fe  |)ui.  er  binn  skyllde  giallda.  ok 
nefna  bann  ok  que&a  åå  hue  mikit  feft  er.  ok  bann  ser  eigi 
}>ann  mann  er  giallde  balide  upp  fire  bann .  ok  rett  er  at 
stefba  sva  of  J>enna  fiorOuno  tiundar  sem  um  binn  er  fyrr  var 
tind.  J)at  er  bonum  ok  rett  at  stefna  siSarr  of  t)at  fe  at  løg- 
beimile  J)ess  er  sottr  er .  ^ess  a  bann  ok  kost  [at  segia]  bysk- 
upi. ok  lata  bann  be(mta  sem  bann  uill. 

vm  kirkiutiund'. 

17.  Nv  ero  eptir  tuer  fiordungar.  [lat  er  half  tiund  huers 
mannz.  t>at  fe  skal  legia  til  kirkfv.  sua  til  hveprar  kirkia  sem 
byskup  skiptir  til .  ok  reiSa  t>eim  i  bønd  er  kirkiv  t>a  uarftueitir . 
er  tiundenne  er  til'  skipt  hann  skal  kaupa  at  preste  ti^r. 
Sva  sem  bann  ma  vid  komaz.  ok  adra  teite  til  kirkiv  |iurftar. 
gem    feit  uinnz  til.     Sva  skulo  menn  giallda  tiund  af  øllum 


■  T  ■  ■*  ■ 


i)  fyrirsOgnin  met  raa<6u  letrl;  uppb&fs^tafr  grenn  og  rau^r. 
s)  fyrirsOgn  ine<b  raubu  letri;  uppbafwtafrinn  grman  og  raut)r. 
«}  er  6.  V*  $kb*f  og  dregiS'  i  itrik,  a^T  pa^  thUi  €kki  Itta. 
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béiuoi  tS  klrkna  sem  byskup  befir  skipat  bverigir  sem  a  haU 
stødum  biia. 

18.  Bonde  sa  er  [a]  kirkfvbé  t^eim  byr.  er  tiondinne  er 
til  8kipt.  haan  er  rettr  beimtaiide.  ok  eeleande  sakar  t^eirrar. 
ef  baDO  ttiU.  En  ef  baon  uill  eigi .  |)a  er  rettr  adile  sakar 
))eiiTar.  aa  er  kirUimne  J^ionar.  Sa  er  til  kirkiu  l)urftar  uill 
feit  hafa. 

19.  FtorfiuDQ  annaa  tiuodar  er  tijiir  skal  mefi  kaupa. 
bami  skal  giallda  i  uaSmalum.  e9a  i  \arar  felldum.  eSa  i 
lamba  génim.  i  gulle.  e9a.breDdu  silfri. 

20.  En  anoaa  florflunQ  tiundar.  skal  giallda  i  uaxe  eda 
i  ui5e.  eSa  tiøro.  eSa  1  reykelse  eSa  lereptam  enskum.  t>eim 
er  héf  se  til  kirkiv  bunings«  sua  sem  getr  at  kaupa  med  ua&- 
malum  i  bera&e  pui.    Rett  er  t^ott  vadmal  eiu  se  goUdia. 

21.  ^t  fe  skal  golldit  it  seiosta.  hino  fimta  dag  uikv. 
er  Jiy.  uikur  ero  af  sumre.  En  ef  eigi  kemr  ]^a  fram.  ^a 
skal  sa  er  beimtande  er.  stefna  {»ann  dag  um  i  tune  a  kirkiv 
bénum.  tieim  er  tiundin  a  til  at  bverfa.  ok  sékia  sva  sem  um 
aSra  tiund  hann  skal  stefna  sinue  stefnu  um  huarn  fiorduno 
ok  lata  varØa  .vi.  merkr.  i  bvarum  tueggia  sta6  balldit.  Rett 
er  at  stefna  einne  stefnu  of  bada  fiordungana  ok  fylgia  j^a  ein 
aløgin.  Jiui  at  einn  er  adile  at  badum. 

22.  Rett  (er]  at  steftia  beiman  til  vai^nga.  of  tiundar 
mal .  I>ar  er  menn  ero  samf^inga .  ok  sékia  t>ar  i  dom .  ef  binn 
er  ^ar  er  sottr  er*.  £f  lyst  er  a  tvinge  of  tiund.  l»a  skal 
quedea  beimilis  bua  .v.  l)ess  er  sottr  er. 

23.  Ef  umaga^eyre  befir  madr  at  uardueita .  ^sjm  er  bann 
tekr  uøxtu  af.  ok  skal  bann  {»ann  luta  vaitarens  tiunda  er 
ondir  bann  berr  sua  sem  l)at  fe  er  bann  atte  adr. 

24.  Jsienzkir  menn  skulo  allir  tiunda  fe  sitt.  EN  utlendir 
menn  ero  eigi  skylldir  at  tiunda  ber  sitt  fe.  adr  t^^ir  bafa 
her  uerit  .iij.  uetr.  nema  j^eir  gøre  bu  fyrr.  ptki  vår  skulo 
t»eir  gøra  tiund .  er  {»eir  gøra  bu  ok  Jiau  missere  epter.  £n 
ef  varir  laodar  fara  hedan .  ok  eigu  l^eir  fe  epter .  ok  skal  sa 
madr  giallda  tiund  af  er  vardueiter  ^at  fe.    En  of  l)at  fe  er 


■«< » 1 1 1 1 


i)  kér  kefir  Bkrifari  sHnnbékarinnar  ån  efa  hlaufif  yft  petias  ^^^6 
er  rétt  um  Iwkups  Qérbung  at  snkja  ^t  li  se  eigi  ^ar  er  léUr  er", 
•ér.  pé  i  M. 
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bann  heflr  brøt  meA  ser«  ok  er  bonam  eigi  skyUt  al  giallda 
her  Uund  af  I>ui  ^6ii  hann  se  all  lenge  a  brøt.  eil  ef  hann 
kemr  ut  bfngat  skal  bann  ^a  gfallda  tiund  af  {mii  fe  er  hann 
beffr  ut  haft  meS  ^er.  Enn  nésta  uetr  er  baon  kom  ut  adr 
um  sumarft.  Ef  madr  kenir  ut  bingat.  ok  befir  fe  hans  uaxit. 
eSa  bann  heflr  eigi  fyrr  M  at  unnft.  baan  er  skylMr  aiuniDa 
ei9  at  fe  sfnu.    Ef  menn  biSea  bann. 

26.  Ef  hfu  eigu  fe  saman.  ok  skal  karbnaSr  uimia  eiS 
fire  fe  l^eirra  beggia.  Ef  karlmaSr  ok  kona  eigu  fe  sanao. 
I)ott  t)av  se  eigi  biuna.  ok  skal  karlmadr  uiona  elO.  Ef  karlar 
eigo  fe  saman.  ok  er  rett  {»ott  annarr  uinne  {»ar  ei5  at.  Ef 
I)eir  metaz  vi5 .  ok  ufli  buarge  uinna  ei5 .  ok  er  søk  uiA  huam- 
tueggfa.  Sa  maSr  skal  eiO  uinna  fire  fe  buert  sem  løgradande 
er  fiarens. 

26.  En  ef  uøxto  berr  undir  mann .  af  fe  {»ess  mannz  er 
ørlendis  er.  ok  skal  baun  l^at  fe  ttunda  sva  sem  vaato  bére 
nndfr  hann  af  umaga  eyre. 

27.  I»ar  skal  madr  tiund  gera.  i  |)eim  repp  sem  bann 
åå  løgheimile  i  t>au  missere.  hvarge  er  fe  hans  er. 

28.  Rett  er  at  séttaz  a  tiundar  mål  me&an  eigi  er  stefot 
vm.  t>o  er  rett  at  séttaz  åå.  I)ott  stefht  se  vm.  ok  skal  eigi 
meira  niSr  faiia  alaganna  eN  halft.  Ef  maSr  tekr  minne  aatt 
eN  .iij.  (Derkr.  ok  varØar  honum  l^at  .iij.  marka  sect.  oc  åå 
sa  SØG  er  uili. 

29.  Ef  tiund  gelldz  eigi  beima  i  heraSe.  enda  er  eigi 
stefnt  vm .  l>a  er  rett  at  lysa  it  nésta  sumar  epter  åå  alpinge. 
Jnnan  repps  menn  eigu  at  lysa  fausto  dag  ok  pvatt  dag  um 
tiundar  mal  ok  ^eir  menn  er  af  {»eim  taka.  Ef  repps  menn 
hafa  eigi  fire  helgfna  lyst.  pa  er  rett  epter  belgina.  hverium 
at  lysa  er  uiU.  unnz  domar  fara  ut.  Sa  er  lysaufll.  bann  skal 
ganga  til  løgbergfs.  ok  nefha  uatta  at  t)ui  uétte  skal  hann 
quefia .  at  ec  lyse  søc  a  hendr  honum .  ok  kiefba  bann  vm  ]>at 
at  hann  hafe  halldit  t)eim  florSunge  ttundar.  ok  queOa  åå 
huerr  sa  ér.  tel  ec  hann  sekfan  vm  {mt  .vi.  merkum.  ok 
giallda  ^ann  luta  tuennum  gfelldum  er'  vgolldinn  ér .  sem  buar 
uirOa .  ok  queSa  åå .  buar  hann  lysir  til  doms .  lyse  ek  løgiysfngu. 

30.  {»ar  er  madr  lysir  um  tiund.  hann  skal  queAea  til 
beimilis  bua  .y.  tiess  er  sottr  ér.  En  par  er  maOr  stebiir 
beima  um  tiund.  bann  skal  kueØea  .v.  bua  åå  pinge.  pa  er 
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Déster  ero  steftiu  stafinum.   Enge  er  rufining  of  ^t  Mk.  nema 
leiAar  lengS. 

31.  Eigt  skal  spell  meta  a  tfundar  malum.  ef  rett  er 
høfflut  søkfn. 

32.  Ef  maBr  tekr  gagnsøc  i  gøgn  tiundar  male.  ok  åi 
eigi  at  meta  {»a  søc  nema  bon  se  fiørbaugs  søk  efia  mefre. 
meta  skal  ef  tfundar  søc  er. 

33.  ]>ui  at  efns  skal  lysa  a  I>{nge.  ok  sekfa  et  sama 
fiumar  of  tfund  ef  sa  er  a  l>inge  er  sottr.  er.  Rett  er  at  sékfa 
of  byskups  florSung .  l)ott  sa  se  eigi  a  l>inge  er  sottr  er. 

34.  Eigi  skal  tiundar  søc  fyrnaz^  helldr  eN  ønnur  fear 
heimtina.  Ef  mafir  gelldr  eigi  tiund  en  fyrsto  missere  l>a  er 
hann  atte  at  giallda.  t>a  skal  stefna  at  løgheiroile.  t>e8s  er 
sottr  er.  e9a  lysa  a  l>inge. 

35.  ^ar  er  mafir  stefhfr  heiman  at  sfn  enn  fimta  dag 
nika.  er  florar  vikur  ero  af  sumri.  of  tfund.  ok  a  domr  at 
déma  at  giallda  i  ^etm  stafi  enum  sama  innstéSv  ok  vi.  merkr 
alaga.  t>eim  skal  déma  .iij.  merkr  er  sékir.  eN  aSrar  .iij.  skulo 
fylgia  peim  fiorSunge  tiundar  er  stefnt  var  vm. 

36.  En  ef  stefnt  er  at  løgheimili  l>e88  er  sottr  ér.  ok 
skal  I)ar  l>a  déma .  ok  giallda  innstédu  ok  aløg .  fi'orkn  néttum 
eptir  vapna  tak. 

37.  En  ef  lyst  er  a  t)fnge .  of  tfund  ok  a  domr  at  ddma. 
at  giallda  innstéSu  ok  aløg.  at  løgheimili  t)e8s  er  sottr  er. 
Hortan  nottum  eptir  uapna  tac. 

38.  En  of  uitne'  øll  t)au  er  her  fylgfa  ok  utIegSir.  t)a 
skal  déma  vi.  alna  aura. 

39.  [>ar  skulo  menn  giallda  tiund  alla.  er  f  uist  ero  um 
haustit.  I)a  er  skipt  er  tiundum.  Cn  ef  eigi  er  samquama  ått 
1  t^eim  repp .  at  t>ui .  ))a  skal  hann  t)ar  giallda  tiund .  er  hann 
er  uist  fastr  martefns  COesso.  ok  skal  sa  maSr  auallt  giallda 
tfund  af  fenu.  er  løgrafiande  er  flarens. 

40.  Ef  madr  helldr  bue  sfnu.  ok  skal  tiunda  matar  af- 
gano.  ef  meire  er.  eN  uétt  hafe  hfuna  hvert,  ok  sua  heyia 
afgang,  ef  fomare  ero  eN  uetrgømuP. 


i)  i  #46.  riia&:  fp-nat. 

t)  pamnig  $kb.<,  øn  fé  nokkud- 6gr9lnit$gaf  d  ati'vera  Titte  (fite=:  fdriti). 

i)  Mr  héfir  ekU  mein  rita^  rtr&>,  og  er  mer  >vi  hålf  blalbd^a  ai^  f 


ItB  TfUNDARL(yQ  fSLÉeiDbfGA  HIN  FORNØ.  1096. 

D- 

peaai  afskript  tiundarlaganpa  er  eptir  8kinnb6kiimi  Nr«  351. 
Fol.  i  safni  Arnå  Magnussonar«  {>e8si  skinnbék  er  i  storu  Qogra 
bla%a  broti,  ritub  I  tveimr  dålkum,  og  eru  30  linur  4  blaisibunni. 
Hondin  er  ågætlega  sett  og  ritgjorb  vondub  ab  ollu,  meb  raubu 
letri  i  fyrirsognum  og  upphafsstofum  raubum,  grænuna,  gulum  eba 
blåum;  t>ar  pem  mest  er  haft  vib^  eru  dregnar  mjndir  i  upphafs- 
stafina.  Å  t)e86ari  b6k  er:  1)  J6nsb6k}  og  er  hun  merkileg  ab 
[)vi,  ab  hér  er  sleppt  ur  bokinni  koniingserfbum,  eba  t)eim  kafla,  sem 
i  dtgåfum  J6nsb6kar  er  talinn  3. — 11.  kapituli  i  Kristindomsbalki; 
—  2)  réttarbætr  nokkrar,  og  er  yngst  t)eirra  réttarbot  Hakonar 
koniings  14.  Juni  1314;  —  3)  Kristinréttr  Arnå  biskups^  og  (mt 
meb  nokkrar  biskupa  og  erkibiskupa  statiitur;  —  4)  Kristinréttr 
hinn  fpmi  ebr  fiorlaks  og  Ketils.  Eptir  ^vl  sem  hér  hagar  til 
kapitula  skiptingu,  {)å  er  hann  I  26  kapituluna,  og  seint  (  26.  kap. 
eru  niburlagsorbin :  ^^sva  settu  ^eix  Ketill  byskop  ok  {>orlakr  byskop . 
at  BÅbi  dzarrar  érkibj8kup[s] .  ok  Sæmundar.  ok  margra  kenni 
manna  annarra  kristinna  laga  |)att  sem  nu  war  vpp  8agt*\  J>ar 
eptir  kemr  {  sama  kapitula  greinin  ^^um  liksong"  (ThorkeL  atg. 
cap.  XLVI;  Grågås  utg.  Vilh.  Finsens  g  262);  siban  fylgir  ^um 
vapnaburb  i  kirkiu'',  og  er  |)ab  hér  27.  kap.  (sbr.  Thorkel.  cap. 
XLVniy  Finsen  S  263  og  266).  {>ar  næst  koma:  5)  Tiundar- 
logi  n,  t>au  er  hér  fylgja  (bis.  214 — 220  S  skinnb6kinni),  og  eru  ))au 
talin  sem  kapitular  I  Kristinrétti  (28 — 35) ;  —  6)  Statdtur  erkibiskupa 
og  biskupa  allmargar,  og  er  seinust  l>eirra  statuta  Gyrbs  Ivarssonar 
Skålholts  biskups  um  heytoU,  1359;  —  7)  {>areptir  kemr  Sættar- 
gjorb  Magnus  konungs  og  J6ns  erkibiskups,  og  réttarbætr  og  kon- 
dngabréf  ekki  allfå,  en  seinast  ]i)eirra  er  bréf  Magnds  kondngs 
Eirikssonar  um  okr  og  tiundir  1353;  —  8)  seinast  I  bokinni 
eru  reglur  um  Logbobning,  stefnur  o.  a.  frv. ,  en  å  aeinustu  blab- 

skizmbdkiimi ,  eo  4  D«stu  blabsibu  byrjar  Jénsbék  Magnus  kooungt  laga- 
bætisj  en  å  ^eim  hluta  blabsibunnary  sem  aubr  er,  hefir  Årni  Magnusson 
ri  tab  framhald  Jiab  sem  stendr  i  skinnbékinni  frå  Belgsdal  (A.Magn.  347. 
Fol.)  og  tTsr  klausur  ab  rar  tir  kristinrétti,  sem  koma  nttsi  eptir  i  sOmu 
bék,  er  ^ab  um  eindaga  å  tibakaupi  presta,  og  um  sektir  f^rir  Tinnu  i 
hinum  meiri  helgidOgum  (sbr.  Thorkelins  dtgåfu  af  Kristiofélti  J^rlaks  og 
Ketilå  cap..  xiix,  bis.  170^172).  .^  Sptir  iri  sem  lyr  rar  g«tib  sittl  grein- 
imar  39  og  40  i  C  ab  r^a  s^^U  (sbr.  bis.  85  atbgr«  I  og  bis,  97,  atl«r.  1). 
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sAu  er  nær  ^Vi  heill  cUUkr  aa&r;  er  }fvl  s^llegt  slb  bgkin  hefir 
[at  verift  4  enda,  og  er  aills  366  blabsflbiir. 

Um  aldr  haadrito  jiessa  er  aubaætt,  ab  |)ab  getr  ekki  eldra 
Terib  en  1359 ;  aptr  &  xnåti  er  |)8b  svo  vaadab  ab  olla  og  merki- 
legt)  tfb  |)ab  hiytr  ab  vera  idtab  n^lægt  ))e88um  tlma,  og  aet  eg 
|)ab  {>vi  til  hérumbil  1360.  Åmi  Magnéaaon  kaliar  b6k  |)ema 
Skalholt8b6k  htna  eldri  og  betri  (A.  Magn.  435.  4to.  bis.  131). 
Iiman  L  fremra  apjaldib  er  Ihndr  sd^iU,  og  heiir  Åmi  ritab  ]>ar  å : 
,,kom  fra  Ormi  Dabasjni  1721**.  |>etta  i>^bir  ekki,  ab  b6kin  aé 
komin  6r  eigii  Orm^,  heldr  ikr  \åak  fra  honum,  og-  get  eg  \>e8B 
af  ]}vi,  ab  ))etta  hefir  atundum  viilt  moDn.  Ormr  Dabaaon  var 
mikill  akiptavinr  Arnå  Magnéaaooar;  hann  hj6  i  Fagradal  innsa,  og 
TET  s^umrtr  y6t  Stranda  tffuUx  (f  1744).  « 

Eptir  t^eaaari  b6k  hefir  Åmi  Magadaaon  Bkri&b  upp  Kristin« 
rétt  hinn  foraa  og  Tiundarlogin^  og  snt^  hvorutveggja  a  Jadnu; 
]>ab  handrit  er  hå  i  safni  hans  Nr.  352.  Fol. 

Ågrip  6r  Tkinda;rldgunum ,  eptir  \^vt  aem  ))au  eni  i  liessari 
bdk,  er  prentab  i  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  i,  120 — 121 ,  og  ymsar 
nfjar  papplra-afskriptir  eiga  einnig  til  t)e8Barar  békar  kyn  sftt  ab 
rekja;  Thorkelin  hefir  einnig  mest  fylgt  (Mssari  bék^  næst  eptir 
Stabarholsbokina  (Nr.  334,  sjå  B  hér  ab  framan)  i  utgåfu  sinni 
af  Kristinrétti  hinum  foma  og  Tfnndarlogunum. 


vm  tfundargerS*. 

1.  f»ai  er  mælt  j  Idgum  at  menn  skulu  tfunda  fe  sitt 
allir  Ol  landi  her  Idgtiund .  t>at  er  Idgtiund  at  sa  madr  skal 
gefa  .VI.  ålna  eyri  er  hann  ca  tiutugu  flår  .vi.  alna  aura. 

Sa  maSr  er  hann  oa  tiu  .vi.  alna  aura  fyri  vtan  fdt  sin 
huers  dags  buning  skuUdlaust.  hann  skal  gefa  alin  vaOmcals. 
e5a  vUar  Keyli  t^at  er  .vi.  geri  hespu.  e5a  lambs  gæru. 

En  sa  er  hann  en  .xx.  aura  skal  gefa  tuær  alnir. 

En  så  er  hann  oa  .xl.  aura.  skal  gefa  .iij.  alnir. 

Sa  er  LX.  aura  oa  hann  skal  gefa  .iiij.  alnir. 

En  sa  er  .Lxxx.  aura  m  hann  skal  gefa  .v.  alnir. 

Sa  er  tiutigi  aura  oa  hann  skal  gefa  .vi.  alnir. 

I  f 

i)  fyriisOgnin  meb  raubu  letri;    npphafsstafr   grænn,    dregtb   i  rautt, 
ekki  størrl  ea  fjrir  !i¥erjttm  kapitola. 
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2.  f»Bt  fe  l^arf  æigi  til  tiundar  ai  telia  er  adr  er  til  guds 
t)acka  lagit.  huart  t>at  er  lagit  til  kirkna.  eAa  bnia.  e5a  til 
smlu  skipa .  huart  t)at  er  j  Idndum .  eOa  j  lauaum  aurum. 

Prestar  {»urfo  æigi  at  tiunda  {»at  fe  er  {»eir  eigu  j  bokum 
e6a  COesBokiæOum  ok  {»at  allt  er  j^eir  ha&  til  guOa  {»ionostu. 
tiunda  skulu  t>eir  annat  fe. 

3.  Bw8S  afleifiir  ^arf  maSr  »igi  at  tiunda  of  voor  ef  hann 
helldr  bui  ainu.  En  ef  hann  bregAr  bui.  efia  selr  hann  or 
bui  pat  skal  hann  tiunda. 

4.  Ef  maSr  ai  goOorO  ok  t)arf  harni  t>at  æigi  til  tiundar 
at  telia.  velldi  er  t>at  en  æigi  fe. 

5.  Bændr  allir  skulu  tiund  gera  |)eir  er  |)iDgfarar  kaupi 
eigo  at  gegna  af  fe  sfno  skuUdlausu.  æigi  skal  omdgum  fee 
ætla  |)ott  hann  æigi  fram  at  færa.  En  t»ott  bann  æigi  rainna 
fe  en  t)ingfarar  kaupi  en  at  gegna.  ef  bann  ca  .x.  anra  skuUd- 
lausa.  ok  skal  hann  {»a  tiund  af  gera  huart  bann  er  bondi 
eSa  griSmafir.  nema  bann  æigi  pa  omaga  er  hann  akuli  ca 
werkum  sinum  fram  færa. 

€.    Rétt  er  at  t^^ir  alllr  t»iggi  tiund  er  æigi  skulu  gialMa. 
7.    iafnt  skulu  konur  giallda  tiund  sem  karlar. 

vm  hreppa  skil  ok  eid  at  fe. 

8  a.  Samkuamur  skulu  menn  eiga  of  haustj  brepp  hueri- 
um  æigi  fyrr  en  .iiij.  vikur  lifa  sumars.  ok  skipta  tfundum. 
skipt  skal  tiundum  drottins  dag  hinn  fursta  j  vetri .  Omm  menn 
skal  til  taka  j  brepp  huerium  at  skipta  tiundum  ok  matgidftun. 
ok  sia  eida  at  monnum  {»a  er  bezst  |)ickia  til  fallnir  huart 
I^eir  eru  bændr .  e5a  griSmenn .  ok  skutu  peir  sækia  menn  of 
laga  afbrigS. 

8  b.  Skylldr  er  buerr  madr  til  |)eirrar  samkuamu  at  fara 
er  hann  ca  tiund  at  gera.  efia  senda  annan  mann  fyri  sik. 
l)ann  er  logskilum  halldi  vpp  fyri  hann  ok  handsAl  se  at  ])iggi- 
andi.  Ef  hann  kemr  æigi  sialf^  fyri  midian  dag.  ok  eingi 
mafir  af  hans  heiidi.  j^a  i^erfir  hann  sekr  vm  l>at  .iij.  (Dorkum. 
ok  skal  hann  t)a  tiund  giallda  sem  skipt  werfir  oa  hdnd  boa- 
um.  t>ar  skal  telia  fe  manna  hue  mikit  se.  ok  skal  virda  Idad 
ok  lausa  aura  til  .vi.  oilna^  aura .  {»at  fe  er  at  farddgum  ^ar 
skuUdlaust. 

9.    SialAr  skal  buerr  virfia  sitt  fe  ok  telia.  en  pa  bann 
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hefir  talit  fe  sitt  ok  wirSt.  {»a  skal  haon  iaka  bok  j  hdnd  sér 
e9a  kross  ok  nefna  v&tta  at  ^vd  vétti  skal  hann  kueSa  at  ek 
vinn  eiO  at  b6k  ok  segi  ek  pat  guAi  at  ek  en  sua  fe  sem  nu 
hefir  ek  talit  eda  minna.  En  ef  hann  vill  æigi  ei5  vinna  t)a 
hann  er  beiddr.  ]^a  werdr  hann  sekr  of  t)at  .xij.  morkum.  pa 
er  hann  beiddr  er  hann  er  beOinq.  hans  tala  skal  standa  oa 
fe  sialfs  ok  skal  hann  af  t)ui  gera  tfund  nema  hann  sueri  til 
fiordimgi  minna  en  se.  £f  hann  suerr  Ul  flordungi  minna  en 
se.  pa  werdr  hann  sekr  of  {»at  .xij.  CDorkum.  ok  skal  hann 
sva  mikla  tiund  giallda  sem  samkuamu  menn  telia  ok  skipta 
ca  hdnd  honum  eiOlaust. 

10.  {»ar  er  madr  hefir  eid  suarSan.  ok  skal  hann  sua 
liimd  af  gera  sem  hann  hefir  til  suarit  nema  fe  hans  tiuerre 
eda  vaxi  iiu  tugum  t>adan  fra  er  hann  s6r  til.  Ef  fe  hans 
))uerr  tiu  tugum  l)aSan  fra  er  hann  sér  til .  ok  er  honum  Bétt 
at  fara  til  samkuamu  ok  telia  fe  sitt  ok  vinna  eid  at.  ok  gera 
sia  tiund  af  sem  hann  suerr  til.  Mu  ef  fe  hans  vex  tiu  tugum 
eda  meira.  f»a  er  honum  Bétt  at  fara  Ul  samkuamu  ok  segia  til 
^ess.  ok  gera  t»ar  tiund  af.  Nu  ef  reps  menn  hyggia  at  fe 
hans  bafi  meira  vaxit  en  hann  segir.  eda  viii  hann  ecki  fra 
segia  t^ott  fe  hans  hafi  vaxit  tiu  tugum  eda  meira*  {)a  eigu 
samlLuamu  menn  at  gera  ord  honum.  at  hann  komi  til  sam- 
kuamu ok  vinni  eid  at  fe  sinu  i^  annat  sinn.  Ef  hann  vill 
æigi  'vinna  eldinn  I)a  er  samkuamu  menn  vilia.  f»a  werdr  hann 
sekr  of  l)at  .xij.  CDorkum.  ok  er  pat  eidfall.  ok  skal  hann  sva 
mikla  tiund  giallda  sem  samkuamu  menn  telia  ok  peim  giallda 
er  peir  Bcada  at  at  kueda. 

11.  |>ar  er  manni  werdr  eidfall.  ok  eigu  hfepsmenn  sdk 
t)a  huerr  peirra  er  vill.'  Sok  peirre  skal  stefna  at  Idgheimili 
^ess  er  sottr  er  ok  telia  hann  sekian  vm  .xij.  CDerkr.  ok 
kuedia  til  heimilisbua  hans  .Y.  ox  pingi.  Ef  kuidr  berr  oi  hann 
eidfallit  ok  skd  domr  dæma  .vj.  CQerkr.  peim  er  sotti.  en 
adrar  .vj.  skulu  fylgia  annarre  tfund. 

vm  tiundar  halld  ok  gialld'. 

12.  Ureps  menn  peir  er  til  eru  teknir  skulu  skipta  huers 
manz  tiund  j  flora  stadi .  nema  eyris  tiund  se  eda  minni  pa 

I  I  II  I  I  IHllllll''  -|-  ■> 

i)  Itiarréii^  s  (ok))  skinnb. 

•)  fyrinOgnin  meb  rau%a  letri  |  upphafsatafrinn  grttna  og  dregi%  { ratitt. 
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ér  Rétt  at  hon  huef fi  j  einn  stad .  florSang  einn  tfuildar  skal 
gefa  t)urfa  monnum  innan  hreps  ok  skipta  I>eiai  meira  er 
meiri  er  {)6rf. 

13.  Eigi  (XL  tfund  or  hrepp  at  gefanema  samkuamu  meiiii 
werSi  oi  ])at  sattir  ok  l>icki  t^eim  vtan  breps  monnum  meiri  |>drf. 

14.  {»at  fe  er  gefk  skal  j^urfa  monnum.  pat  skal  wera  j 
vaftmmlum  ok  j  ^ararfelldum .  eda  j  Ylln  efla  j  gæmm  j  mat 
e(ki  kuikfB  oUu  4Aru  en  hrossum.  f>at  skal-  goUdit  ^eun  er 
wi&  skolu  taka  ok  fram  komit  at  ODarteins  COesso.  Ef  pa  er 
ælgi  firam  komit  ok  werfir  ])at  tiundar  halld .  ok  werør  sa  sekr 
of  pat  .vj.  COorkum  er  giallda  skylldi.  l)urfa  mafir  sa  er  til 
handa  er  skipt  tiund .  hann  er  aOili  at  sAk  peirre  *  bæSi  sæki- 
and!  ok  seliandi.  Sa  er  annarr  a5ili  er  til  soknar  er  tekion  j 
hreppinum  ok  tfund  skipti  til  handa  purfa  monnum.  Sokpeirre 
skal  stefha  heiman  at  heimili  l>e8s  er  sottr  er  ok  kae&ia  til 
bua  .y.  en  I)ingi  t)a  ér  næstir  em  stefhu  staOnum. 

15.  I>eim  er  Rétt  at  stefna  heima  at  sin  er  ttuad  skipti 
til  handa  t>urfa  monnum  hinn  .y.  dag  viku  er  .iiy.  Vtknr  em 
af  sumri  ef  æigi  er  a5r  fram  komit.  Rett  er  at  hann  takl  pann 
dag  wiO  vafimalum  tfl  handa  t)urfa  monnum  ef  hinn  \ill  )» 
goUdit  bafa .  æigi  er  hann  ^^l  skyltdr  aft  taka  j  o9m  fé  nema 
hå&n  vili.  Ef  æigi  kemr  {»ann  dag  fram  ok  skal  sa  maSr  er 
t9  soknar  er  tekinn  ganga  wt  j  twn  at  sin.  eda  sa  ma&r  er 
hann  seir  soknina  ok  neftia  at  t)ui  vMta  at  hann  er  buinn 
at  taka  wi9  tfund'  {»eirre  er  hinn  skylid!  giallda  ok  neftia  hann 
ok  kueSa  oa  hue  mikit  feit  er  ok  hann  séR  ttigi  t>ann  er  gialldi 
halldi  vpp  fyri  hann.  En  hann  skal  nefha  Yåtta  j  annat  sinn 
at  |)ui  vetti  skal  hann  kue&a  at  ek  stefni  honum  ok  nefna  hinn 
of  t>at  er  hann  helldr  tiund  fyri  honum  ok  nefha  t>urfå  mann* 
inn  ok  tel  ek  hann  sekian  of  t)at  .vj.  CDorkum  ok  giallda  florS- 
unginn  tuennum  glAlldum  sua  sem  buar  wirSa  {)ann  luta  er 
ogollditin  er.  ef  sumr  er  goildinn.  Steihi  ek  tH  giaflda  ok  til 
wtgdngu  of  fe  t)at.  ok  kueSa  en  huar  hann  stefhir  til  {»itigs. 
ok  fitefhi  ek  Idgstefnu.  hann  skal  kueSia  til  bua  .y.  ca  I)ingi 
|)aSan  fra  er  hann  stefndi. 

» 

ym  byskops  Uvnd  ok  eindaga  nfefhu]*. 

16.  Annan  fiordung  tiundar  skal  byskop  hafa.  pat  fe  skal 

■■■  ■  III  .1  III.WII  IIIIBIJ. 

i)  fyrinOgnia  me^  rav)ba  letri;  upphafsfitafr  r&ubr  ok  dregi^  bUUt  i. 
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wera  j  vadmalum  eSa  j  wararfelldum .  e5a  j  lamba  gærum  j 
gulli  e5a  j  brendu  silfri.  f»ar  er  byskop  ferr  vm  fiorSung. 
hann  skal  segia  til  at  kirkiu  soknum  j  hrepp  buerium.  huerr 
viA  peijn  flordungi  tiundar  skal  taka  er  bann  skai  hafa.  I>ar 
er  mæUtr  eindagi  ca  fe  ^ui  er  menn  skulu  byskopi  giallda  hinn 
.V.  dag  viku  er  .iiij.  vikur  eru  af  sumri.  at  logheimiii  ^ess 
mant  er  byskop  baud  vm  at  taka  mb  fe  J)ui.  Rett  er  t)ott 
fyrr  se  golldit.  En  ef  {la  kemr  æigi  fram .  ^a  skal  sa  er  Réttr 
sækiandi  er  ganga  wt  j  tun  at  sfn  ok  nefna  våtta  at  ^ui  at 
hann  er  buinn  at  taka  wiS  fe  I)ui  er  hinn  skylidi  giallda.  ok 
nefha  hann  ok  kuefla  ca  hue  mlkit  feit  er .  ok  hann  seR  æigi 
t»ann  mann  er  gialld  t)at  gialldi.  honum  er  Rétt  pat  at  stefna 
soa  of  l^enna  fidrSung  tiundar  sem  of  hinn  er  fyR  i^ar  vm 
tint.  j^at  er  honum  ok  Rétt  at  stefba  siOaR  of  t>at  fe  at  Idg- 
heimili  l>es8  er  sottr  er.  t)ess  ca  hann  ok  kost  at  segia  bysk- 
opi til.  ok  latd  hann  heimta  sem  hann  vill. 

vm  kirkiu  tivnd. 

17.  Nv  eru  eptir  tueir  fiorSungar  pat  er  half  tiund  huers 
mannz.  pat  fe  skal  leggia  til  kirkna.  sua  til  huerrar  sem 
byskop  skiptir  til .  ok  reiSa  peim  manni  j  hond  er  kirk[iu]  pa 
warSueitir  er  tiundum  er  til  skipt.  Han[n]  skal  kaupa  tifiir  at 
presti  sua  sem  hann  ma  ^15  komaz.  ok  a5ra  luti  til  kirk[iu] 
purftar  sua  sem  feit  vinnr^  til.  Sua  skulu  menn  giallda  tiund 
of  ollum  bæium  sem  byskop  skiptir  til  kirkna  huerir  sem  ci;i 
bolstodum  bua. 

18.  Bondi  sa  er  a  kirk[iu]bæ  peimbyRer  tiundinni  er  til 
skipt.  hann  er  Réttr  heimtandi  okseliandi  sakar  peirrar  efhann 
vill.  £n  ef  hann  vill  æigi .  pa  er  Rettr  aSile  sakar  peirrar  lærSr 
madr  sa  er  kirk[iu]  pionar .  ok  til  kirk[iu]  purftar  vill  feit  hafa. 

19.  Fiordung  annan  tiundar  er  tiSir  skal  me5  kaupa. 
pann  skal  gjallda  j  vaSmoalum.  eda  i  vararfelldum .  j  lamba- 
gænun.  efia  j  gulli  ok  brendu  sylfri. 

20.  En  annan  fiordung  tiundar  skal  giallda  J  vaxi .  efia 
vidi .  efia  j  Reykelsi .  efia  j  tifiru .  efia  j  léreptum  enskum  peim 
er  hæf  se  til  kirkiu  bunkigs  sua  sem  getr  at  kaupa  med  vafi- 
malnm  j  pui  berafii.    Rétt  er  pott  vafimml  ein  se  golldin. 


i)  panniøf  å  Hklnga  udr  V9ra:  vinnz. 
DipLIsl.  I.  B.  8 
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21.  ^at  fe  skal  golldit  hit  seinsta  hinn  flmta  dag  viku 
er  .iiij.  vikiir  eru  af  sumri.  En  ef  æigi  kemr  t)a  fram.  ^ 
skal  sa  er  heimtandi  er  stefoa  t>ana  dag  vm  j  twni  m  kirkfhi] 
bænum  t)eim  er  tiundin  ca  til  at  huerfa.  ok  sækia  saa  sem 
vm  aOra  tfund .  hann  skal  stefna  sinni  stefou  of  huam  florS- 
unginn .  ok  låta  warOa  .vi.  CDerkr  j  huarum  tueggia  Bta5  halldit. 
Rétt  er  at  stefna  einni  stefnu  of  bafia  fiorSungana .  ok  fylgia 
))a  ein  aldgin.  ^uiat  einn  er  a&Slf  at  bafium. 

22.  Rétt  er  at  stefna  heiman  til  vmrl^inga  of  tfundar 
moil  ef  t)eir  eru  sam^inga .  ok  sækia  I>ar  j  déin.  ef  hinn  er 
l)ar  er  sottr  er .  t)o  er  Kétt  of  byskops  fiorSung  at  sækia .  {»ott 
hinn  se  æigi  l)ar  er  sottr  er.  Ef  lyst  er  ca  Jjingi  of  tlund  ()a 
skal  kuedia  heimilisbua  fimm  ^ess  er  sott[r]  er. 

vm  vtlendzka  menn^ 

23.  Ef  madr  heflr  omaga  eyri  at  i^arSueita  t>ann  er  hann 
tekr  vdxtu  af.  ok  skal  hann  l)ann  luta  vaxtanns  tiunda  er 
vndir  hann  berr.  sua  sem  J)at  fe  er  hann  atti^  a8r. 

24.  Jslendzkir  menn  allir  skiilii  tiunda  fe  sitt.  en  wt- 
lendir  eru  æigi  skylldir  at  tiunda  her  fé  sitt.  aSr  peiv  hafa 
her  werit  .iij.  vetr  nema  ^eir  geri  bw  fyrr.  pat  voar  skulu 
peir  gera  tiund  er  peir  gera  bw  ok  J)au  misseri  eptir.  En  ef 
van.rir  landar  fara  hedan  ok  eigu  l>eir  fe  eptir  ok  skal  sa  ma&r 
giallda  [tiund]  af  er  warSueitir  {)at  fe.  En  of  {»at  fe  er  hinn 
hefir  en  brott  me5  sér .  ok  er  honum  æigi  skyilt  at  giallda  her 
tiund  af  t)ui .  pott  hann  se  alleingi  oa  brott.  En  ef  hann  kemr 
wt  hi'ngat.  t)a  skal  hann  giallda  tiund  af  l>ui  fe  er  hann  hafdi 
wt  med  ser  hinn  næsta  vetr  eptir  er  hann  kom  wt  aSr  vm 
sumarit^.  Ef  maSr  kemr  wt  hfngat  ok  hefir  fe  hans  vaxit. 
eda  hann  hefir  æigi  ei9a  vnnit  fyrr  at.  ok  er  hann  skylldr  at 
vinna  ei5  at  fe  sinu  ef  menn  beiSa  hann. 

25.  Ef  hiu  eigu  fe  saman  ok  skal  karl  madr  vinna  eid 
fyri  fe   t)eirra  beggia.     Ef  karimaSr  ok  kona  eigu  fe  saman 


t)  fyrirsOern  meh  raubu  letri;  upphafsstafr  raubri  og  dregiib  i  grmnU 

t)  tviskrifab  i  skionbokioni. 

«)  t)Ott  hann  Be,  b.  v.  ikinnb.f  og  $kUr  ii&an  eptir  hålfrar  Hnu  «y^; 
par  hefir  ån  efa  dtt  ait  etanda:  [])ott  hann  ué]  i  gOrlbtiin  austr,  e^  pvi 
um  Hkt$  eid-an  hefir  veri;^  dregiit  evart  i  or9in  )M)tt  hann  se.  « 
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t>ott  t>au  sé  »igi  hiona.  ok  skal  karl  maSr  vinna  t)ar  eifi.  Ef 
karlar  eigu  fe  saman  ok  er  Rétt  J)ott  amiaR  vinni  {)ar  eid. 
Ef  tieir  metaz  wiS  ok  vill  huargi  vinna  eiSinn  ok  er  sdk  m6 
huamtueggia.  Sa  skal  ei5  vinna  fyri  fe  huert  er  IdgraSandi 
er  fiarins. 

26.  Ef  vdxtu  berr  vndir  mann  af  fe  t)ess  manz  er  orlendis 
er.  ok  skal  hann  l>at  fe  sua  tiunda  [sem  {)a]  er  vdxt  beR  vndir 
hann  af  omaga  eyri. 

27.  {»ar  skal  maSr  tiund  gera  j  t)eim  Repp  sem  hann  ca 
logheimiii  t)ar  misser!  huar  sem  fe  hans  er. 

28.  Rett  er  at  sættaz  m  iiundar  mooLl  medan  æigi  er 
8tefat  vm.  {>o  er  Rétt  at  saettaz  pott  stefnt  se  vm.  ok  skal 
æigi  meira  ni5r  falla  alaganna  en  hålft.  Ef  madr  tekr  minni 
salt  en  .iij.  CDerkr.  ok  wardar  honum  t)at  t)riggia  COarka  sekt. 
ok  Ol  sa  sdk  er  vill. 

29.  Ef  iiund  gelldz  »igi  heima  j  herafii.  enda  er  æigi 
stefjut  vm.  {)a  er  Rétt  at  lysa  hit  næsta  sumar  eptir  oi  al{)ingi 
at  Idgbergi.  Jnnan  hreps  menn  eigu  at  lysa  fdstu  dag  ok 
t^uatt  dag  of  tiundar  mål  ok  {)eir  menn  er  af  {)eim  taka.  Ef 
hreps  menn  hafa  »igi  lyst  fyri  helgioa.  t)a  er  Rétt  ^  eptir  helg- 
ina baerium  er  vill  at  lysa  vnz  domar  fara  wt.  Sa  er  lysa 
vill  hann  skal  ganga  til  Idgbergs  ok  nefna  våtta.  at  ^ui  vétti 
skal  hann  kueSa.  at  ek  lysi  sdk  oa  hdnd  honum  ok  nefna  hann 
of  |)at  at  hann  hafi  halldit  ^eim  florftungi  tiundar.  ok  kueSa 
ca  buerr  sa  er.  tel  ek  hann  sekian  of  {mt  .vi.  CDorkum.  ok 
giallda  J)ann  luta  er  ogoUdinn  er  tuennum  gidUdum  sem  buar 
^ir6a  ok  kueda  ca  huar  hann  lysir  til  doms .  lysi  ek  Idglysingu. 

30.  f»ar  er  ma5r  lysir  vm  tiund.  hann  skal  kueda  Ul 
heimilis  bua  .Y.  {»ess  er  sottr  er.  En  t)ar  er  madr  stefnir 
heifflan  of  tiund.  hann  skal  kueda^  .y.  bua  ax  t>mgi  t>a  er 
næstir  eru  stefnu  staSnum.  Eingi  er  RuSning  vm  I)a  bua. 
nema  at  leiSar  leingd. 

31.  Eigi  skal  spell  meta  m  tiundar  mcalum  ef  Rétt  er 
héfSut  sdkin. 

32.  Ef  madr  tekr  gagn  sdk  j  gegn  tiundar  mcali.  ok  ca 


i)  at  lysa  b,  V.  tkinnb.f  og  er  liklega  ritvilla, 
<)  l>annig  skiimb.  met  fuUum  stdfum. 

8^ 
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æigi  at  meia  I>a  sdk  nema  hoD  se  fldrlMtugs  sdk  e9a  meiri. 
meta  skal  ef  tiundar  sok  er. 

33.  I>ui  at  eiiis  er  Rétt  at  lysa  ca  t)ingi  ok  sækia  hit 
sama  sumar  of  tiund.  ef  sa  er  oi  {»ingi  er  séttr  er.  Rett  er 
at  sækia  of  byskops  fiordung  t)ott  sa  se  sigl  m  pingi  er 
séttr  er. 

34.  Eigi  skal  tiundar  sdk  fymaz  belldr  en  flår  heimting 
onnur.  Ef  hann  gelldr  æigi  tiund  hin  furstu  misseri.  ]^a  er 
hann  atti  at  giallda.  t)a  skal  stetea  at  Idgtaeimiii  peBs  er  sottr 
er.  eda  lysa  en  t)ingt. 

35.  f»ar  er  nia6r  stefhir  heima  at  sin  liinn  .v.  dagh  viku 
er  .iiij.  vikur  eru  af  sumri  of  tiond.  ok  m  domr  at  dæma  at 
giallda  j  I^eim  stad  hinum  sama  jnnstædu .  ok  .vi.  CDerkr  alaga. 
t)eim  skal  dæma  .iij.  COerkr  er  sækir.  en  a&rar  ^riar  skula 
fylgia  I^eim  florSungi  tiundar  er  steflit  war  vm. 

36.  En  ef  stefht  er  at  Idgbeimili  t>ess  er  sottr  er.  ok 
skal  I)ar  t)a  dæma  at  giallda  innstie5u  ok  aldg  .xiiij.  nottum 
eptir  våpna  tak. 

37.  En  ef  lyst  er  {»ingi  of  tiund.  ok  oa  démr  at  dsma 
innstæfiu  ok  [aldg]  at  Idghelmili  I)ess  er  soltr  er  .xiiij.  nåttum 
eptir  vmpna  tak. 

38.  En  of  viti  611  {»au  er  her  fylgia  ok  wtlegSir  ^r  skal 
dæma  .vi.  oalna  aura. 

39 ' .  t»ar  skal  fliaSr  giallda  tiund  alla .  er  hann  er  j  vist 
of  haustit  er  skipt  er  tiundum.  En  ef  æigi  er  par  samkuama 
Att  j  t>eim  hrepp  at  t)ui .  l>a  skal  hann  t)ar  giallda  er  hann  er 
vistfastr  CDarteins  ODesso.  Ok  skal  sa  madr  mvallt  giallda  tiund 
af  fenu  er  IdgnaSandi  er  fiarins. 

40.  Ef  madr  helldr  bul  sinu  ok  skal  tlunda  matar  afgang 
ef  meiri  er  en  vétt  hafl  hiona  buert.  ok  eua  heyia  afgang,  ef 
fomari  eru  en  yetrgdmul. 

HieB  segen  vra  saken  ok  fiar  soknir  ok  tiundarhdlld 

fyrri  manna'. 

41.  Nefni  ek  j  pat  vetti.  at  ek  er  buinn  at  taka  wl5  tiund 
peirre  er  N^  ca  at  giallda  ok  kue&a  oa  hue  mikit  fe  er .  ok  se 
ek  æigi  pann  er  pul  gialldi  halldi  vpp  fyri  hann.     Ek  nefhi  j 

i)  greinirnar  39 — 42  eru  liklega  nj^jndi. 

a)  fyrirsOgnin  meh  mvttxi  letri;   iipphafsstafr  raui&r,  og  dregiT)  i  blått. 
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t)at  vetU  at  ek  steftai  .N?  vm  {»at  at  hann  helldr  tiund  fyri 
.N?  ok  tel  ek  haon  sekian  \m  )>at  .vi.  mdrkum.  ok  giallda 
tuennum  gidUdum  florSunginn  sem  buar  \irda.  eOa  t)ana  luta 
tiundar  sem  ogoUdinn  er.  stefni  ek  til  giallda  ok  wtgdngu  vin 
fe  tiat.  stefni  ek  til  I)ings  ^e%s. 

\m  sakar  giptir  t)eirra  ok  l^glysing^ 

42.  Kefni  ek  j  t)at  vetti  at  ek  lysi  sdk  m  hendr  .N?  at 
hann  hafi  halldit  ^e\m  flordungi  tiundar  er  hann  en  at  giallda. 
tel  ek  hann  sekian  of  [mt  .vi.  mdrkum .  ok  giallda  I^ann  luta 
er  OgoUdinn  er  tuennum  giolldum  sem  buar  wirda.  lysi  ek 
tUl  doms .  lysi  ek  Idglysing  ok  skal  kueOia  til  heimiiis  bua  .v. 
I^ess  er  sottr  er*. 


E. 

Eptir  skinnbékinni  Nr.  347.  Fol.  (  safni  Arnå  Magmissonar. 
|>es8i  8kiiinb6k  er  i  ståru  fjogra  bla%i  broti,  eba  litlu  arkar  broti, 
ritub  i  tveim  dålkum  å  blaftsibu^  méb  skyrri  og  g6bri  settletrs 
heiidi.  meballagi  bundinni,  og  staiida  32  linur  å  blabsibunni.  Skipt 
er  i  kapituia,  og  eru  upphafsstafir  meb  ymsum  litum,  raubir  eba 
græiiir,  eba  blair,  og  fyrirsagnir  meb  rauiu  letri,  en  vid  balkaskipti 
logbåkar,  og  |)ar  sem  nyir  kaflar  byrja,  eru  dregnar  myndir  i 
stafba  me%  ymsum  litum  og  meb  mikilli  vibbofn.  B6k  Jiessi  hefir 
verib  barbla  vondub  a  sinni  t(b,  en  hefu  ekki  hlotib  g6ba  meb- 
ferb,  og  er  -{^vi  blokk  nijog  og  sumstabar  nokkub  skoddub,  en  t)6 
allvibast  læsileg.  Eptir  ritsbætti  og  handarlagi  ab  dæma  mun  skinn- 
bok  ^em  vera  ritub  bérumbil  1370.     p6  er  l)etta  einiingis  fyrri  kafli 

i)  fyrirsOgnin  meb  raubu  letri  og  upphafsstafrinn  raubr,  minni  en  å 
'''^nim  stObum.     ^essi  kapituli  er  seinastr  (li.  cap.)  i  iitgåfii  Thorkellns. 

i)  hér  er  i  stirra  lagt  a&greiningar  merki  i  ikinnbåHnrU ,  og  fylgir 
h^  é  åptir  peiti  grtin,  er  ekki  heyrir  til  tinndarlaganna^  p6  h^n  $é 
låHn  fylgja  [teim  i  tUgåfu  Thorkeiint: 

Gidrtæki  varSar  .iij.  (merkr].  Roon.  okstuldr  skogång.  CDeid* 
ing  flir  ef  .v.  aura  skaSi  er  vardar  fidrbaugs  gård .  kwgilldis 
skaSi  skogång.  VcuSauerk  varSar  ecki  ef  bætt  er  innan 
flortan  natta  sem  buar  virSa. 

^r  epUr  koma  bitkupa  og  erHbiskupa  stattUur  i  åkinnbdkinni. 
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b6karinnar,  en  siWi  hluti  hennar  (bis.  169 — 195)  er  meb  )^ngri 
hendi,  sem  Nortmenn  hafa  ætlab  vera  M  mibri  15.  old,  en  kynni 
|kS  vera  tri  lokum  Q6rt&ndu  aldar  e%a  (larumbil. 

A  hinum  eldra  kafla  b6karinnar)  sem  hér  er  helzt  um  ab  ræia, 
er  1)  Kristinréttr  Ama  biskups,  og  vantar  (kS  fVamanaf,  svo  brotft 
byrjar  i  26.  kapftula ;  rob  kapitulanna  er  nokku%  fråbrug%in  ^vi  sem 
er  f  litgåfu  Thorkelins,  })vi  ))ar  er  ekki  t)e88anir  b6kar  getib,  og  mun 
hann  ekki  hafa  n^t  hana  vi%  ])enna  Kristinréttinn,  t)are%  hun  var 
brot  eitt.  Vi%  enda  Kristmréttarins  er  au%r  t)ri&jiingr  dålks;  en  i 
næstu  blabsfbu  |)ar  å  eptir  (bis.  8 — 15  i  8ki^nb6kinni)  er  2)  yfiriit 
jfir  alla  kapitulaskipan  i  Kristinrétti  og  Jdnsbék  o.  s.  firv.,  og  synir 
t>ab  hva%  upphaflega  hefir  veri&  nialb  å  b6kinni ;  t)ab  er  og  merki- 
legt  vib  yfirlit  })etta,  a%  tala  stendr  med  hinni  fomu  hendi  vA 
hvem  kapftula  9  og  eru  allar  I)ær  tolur  indverskar  .eba  serkneskar 
(arabiskar),  sem  sumir  kalla,  en  ekki  råmverskar,  sem  tilast  var 
svo  snemma  a  old,  jafnvel  t>6  tU  sé  nokkrar  fomar  ritgjorbir  i»- 
lenzkar,  frå  upphafi  Q6rtandu  aldar,  eptir  Hauk  logmann  Erlends- 
son  og  fieiri,  um  hina  indversku  talnafræ%i.  —  Eptir  yfirlitib  hefir 
hålfr  dålkr  veri%  au%r,  en  |)å  byrjar  &  næsta  dålki:  3)  J6n8b6k 
(bis.  15^128  i  skinnb.)  og  eru  |)ar  ekki  réttarbætr  settar  I  b6kina, 
en  t>a%  er  einkennilegt,  a%  b6kinni  fylgir  einskonar  eptirmåli,  sem 
er  jafnframt  formåli  til  réttarb6ta  {)eirra,  er  I6gb6k  skyldu  fylgja, 
og  er  SÅ  eptirmåli  talinn  hér  25.  kap.  {  l)j6fabålki.  4)  Héttarbot 
Eiriks  konungs  um  erindi  f>orlak8  logmanns  [15.  Juli  1294],  en 
engar  fieiri  réttarbætr  fylgja  hér  logb6k ;  kynni  t)vi  vera,  a&  J6n8b6k 
væri   ritu%   hér   eptir  b6k  frå  hérumbil  13(X).      5)  Kristinréttr 

hinu  gamli  (bis.  132—152  {  skinnb.)  og  er  honum  Aipt  hér  {  23 

*  

kapltula.  I  nibrlagi  23.  kap.  stendr :  ^^Sua  settu  ))eir  Ketill  byskq) 
ok  {>orlakr  byskop  at  ra%i  auzurar  ærchibyskops  ok  sæmundar  ok 
margra  kenni  manna  annarra  kristins  doms  balk  sem  nu  var  tint 
ok  upp  sagt" ;  og  lysa  ^easi  or%  |)vi  enn  sem  fyr,  ab  I)ar  er  Kristin- 
réttr |)eirra  {>orlaks  biskups  og  Ketils  å  enda.  {>ar  næst  fylgja: 
6)  Tiundarlogin,  sem  hér  eru  prentub,  og  byrjar  fyrirsogn 
))eirra  meb  raubu  letri  nebst  a  bis.  152  i  skinnbdkinni ,  rétt  |>ar 
sem  Kristinréttr  endar,  en  Tiundarlogin  sjålf  eru  ritub  å  bis.  153- 
158.  {>au  eru  hér  i  \>yl  einkennileg,  ab  i  |)essu  eina  handriti  |>eirrai 
af  t)eim  sem  nd  eru  kunnug  å  skinnbékum,  er  Ikill  formåli  fyrir 
|)eim,  sem  segir  hvenær  |)au  sé  logtekin,  og  l)ab  axmab,  ab  formåli 
j^ssi  er  ritabr  sem  kapftuli  sérilagi,   en  [xS  ekki  talim  sem  kap(- 
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tnli  lér  i  handritinu,  heldr  er  kapftulatolunni  fram  haldib  jiar  sem 
sjålf  Tlondarlogm  byrja,  og  eru  {^au  t>a%an  af  talin  sem  24 — 32. 
kapr.  {  Kristinréitinum.  I>ar  a  eptir  iylgja  margar  greinir.,  sem 
Uldar  cTu  kap.  33—67  i  Kristiurétti  (bis.  158—168  i  skinnb.);  er 
|»r  fyrst  ^^ym  tibakaup  presta*'  (Thorkel.  cap.  XLIX,  bis.  170)  og 
samt  annab  par  &  eptir,  sem  ekki  er  prentab  i  utgafu  Thorkelins. 
|>ab  sem  hér  er  talib  kap.  38 — 63  er  prentab  eptir  |)essari  b6k 
aptast  I  dtgåfU  Vilhjålms  Finsens  af  Grågås,  bis.  235—252,  og  er 
|)ar  seinast  ^vm  bobfostm**'  ([>orlåks  biskups).  Ur  )>essum  kafla  er 
hér  eindngis  tekinn  så  kapituli  sem  segir  fyrir  um  hina  meiri  tiund 
(cap.  44.  i  skinnb.),  og  mnnu  )>es8ar  greinir  1)6  ekki  hafa  verib 
i  Tiundarloganum  fra  upphafi.  I>ar  sem  |)essi  kafli  endar  hefir 
verib  aubr  nærfellt  I>ribjdngr  dålks,  og  endar  ^r  hin  foma  hond, 
STO  ab  vera  må  ab  b6kin  hafi  i  fjrstu  ekki  verib  stærri. 

Hinn  sibari  hluti  b6karinnar,  svo  sem  hun  er  nti  (bis.  169- 
196)  hefir  inni  ab  halda  ^islegt  tir  fomum  kirlgiilogum ;  er  |)ar 
fyrst  um  prestastefnur  (sbr.  Norges  gamle  Love  iii,  307) ,  og  ^ar 
eptir  nokkrar  erkibiskupa  statdtur;  er  t)eirra  elzt  J6ns  erkibiskups 
hi  1280,  pBX  næst  Eilifs  erkibiskups  frå  1320  og  Pals  erkibisk- 
ups fra  hérumbil  1340;  hun  er  yngst  af  t)eim  sem  hér  eru,  en 
^6  ekki  seinust  i  robinni. 

Um  sogu  skinnbékar  {)essarar  må  finna  nokkur  rok  af  nofn- 
um  t)eim,  sem  ritub  eru  hér  og  hvar  å  spåziur.  A  25.  bis.  stendr: 
uSteinunn  Jonsdottir  m  bokina  hver  hana  tekur  pa,  brennur  hun 
ca  backi  |)eim*';  å  bis.  131:  ((f>es8a  bok  a  Steinunn  Jons  Dotter 
ok  er  allvel  thil  komin" ;  å  bis.  134 :  ^^fiessa  Bok  a  Loptur  Åm&- 
son  anno  1644.  7.  Aprilis'';    og  å   bis.  136:    ,(Arne  Loptsson  a 

|)e«8a  bok  (hver)  hana  tekur  l)a ".  —  Af  l)essu  ræb  eg, 

a%  Steinunn  J6nsd6ttir  frå  Svalbarbi  hafi  ått  b6kina  å  16.  old,  en 
hun  var,  sem  kunnugt  er,  d6ttir  Jons  Magniissonar  å  Svalbarbi 
og  kona  Bjarnar  prests,  sonar  J6ns  biskups  Arasonar;  sonr  |)eirra 
var  Bjami  å  Brjåmslæk;  d6ttir  Bjama  var  {>6runn,  sem  åtti  Loptr 
Åmason  i  Sælingsdalstungu ,  Loptssonar,  prests  i  Vibidalstungu, 
Pétrssonar,  Loptssonar,  Ormssonar,  Loptssonar  hins  rfka.  pessi 
Loptr  Amason  hefir  |)å  ått  b6kina  1C44,  ok  Ami  prestr  {  Alvibru 
sonr  hans  eptir  hann,  fabir  Jons  biskups  i  Skålbolti.  Frå  Arnå 
presti  hefir  eignazt  b6k  t)essa  J6n  prestr  br<Sbir  hans  i  Saurbæjar 
|)uigum  i  Ddlum  (1657—1710) ;  hann  bj6  I  Belgsdal,  og  frå  hon- 
^un  segir  Ami  Magndsflon  olb  b6kin  sé  komin  til  sin  hérumbil  1685 


Ilt  TfUNDARL6G  iSLBKDtHGA  HIN  ?OBNU.  1096. 

efta  1686  (AMagn.  Nr.  435.  4to.  bis.  144).     BiXmn  er  h^  koUub 
Belgsdals  b6k  (((Codex  Belgsdalensis''  Thorkelin). 

Fré  |)e88ari  b6k  em  komnar  allmargar  afskriptir  af  Tiundar- 
l<^unuin9  Bern  hittast  (  lagasofoum  og  emstokum  afsknptum  maniia 
å  mebal  å  fslandi.  Thorkelm  hefir  hagn^t  hana  ab  nokkni  leyti 
i  dtgåfti  siDni  af  Kristinrétti  hmmn  foma. 


Her  segir  vm  tiundargerSir  at  logum*« 

{»a  er  liSit  var  fra  hingatburS  vårs  |  berra  iesu  christi  CD.  \c. 

ok  vj.  vetr  |  a  sextanda  ari  byskopsdoms  virSuligs  herrja  GU- 

u[r]ar  skalahoUz  byskops  var  tresse  tiujndar  gerd  logtekin .  jfer 

aUt.  J8landbæ5i|  af  lærOum  monnum  ok  leikfolki  sem|  her  fylgir. 

Hversu  menn  skulo  tfunda  fe  sitt'. 

1.  ^at  er  mællt  j  logum  at  loenn  skulo  tiunda  fe  sitt  altir 
her  a  landi  logUund. 

f»at  er  logtiund  at  sa  maSr  skal  gefa  sex  alna  æyri  a  tuæiin 
iDi8seru[m]  er  hann  a  tiutigu  fear  sex  alna  a^ra. 

Sa  maSr  er  haan  a  tiu  sex  alna  aura  fyri  vtan  fot  sin 
hvers  daghs  buning  skuUd  laust  sa  skal  gefa  alin  vaSmals  e9a 
vUar  reyfi.  I)at  er  .vj.  geri  hæspu  eda  lambs  gdru. 

En  sa  er  a  .xx.  aura  sa  skal  .ij.  alnar. 

En  sa  er  a  .xl.  sa  skal  l>riar  alnar. 

En  sa  er  a  halft  hunddrat  sa  skal  fiorar  alnar. 

En  sa  er  a  lxxx  aura  sa  skal  fim  alnar. 

En  sa  er  [a]  tiutigi  aura.  sa  skal  sex  alnar. 

2.  f>at  fe  t)arf  eigi  til  tiundar  at  tælia .  er  adr  er  til  gu98 
t>akka  lagit.  huart  sem  {»at  er  til  kirkna  lagit  eda  til  brua  eda 
til  salu  skipa  huart  sem  l)at  fe  er  j  londum  eSa  lausum  aurum. 
Prestar  l)urfu  eigi  at  tiunda  pat  fe  er  t>eir  eigu  j  bokum  ok 
j  messu  klæSum  ok  J)at  allt  er  peir  hafa  til  guds  t)iono8tu. 
tiunda  skulo  |)eir  annat  fe. 

i)  t^essi  fyrirsOgn  stendr  me%  rau^u  letrii  skinnbokiDDi  bis.  152  ne^st  å 
si^ara  åélki,  en  upphafsstafrinii  ine%  rau^u  efst  å  nsstu  bis.  —  I  yfirliti 
yfir  efni  békarinnar,  sem  er  rita(b  me^b  sjålfri  fornu  hendioni  (bis.  8 — 15), 
er  liessi  fyrsta  grein  ekki  talin  sem  kapituli  sérilagi. 

«)  fyrirsOgn  me)b  rau«ba  letri,  og  talan  (24)  hjd,  me%>  indrerska  tOlo- 
letriy  til  merkis  um  a%  ^etta  eigi  a<b  rera  24.  kap.  i  Kristinrétti.  Upp- 
hafsstafrinn  er  grænn,  å  stnrb  einaog  fyrir  kapitalum  aanarstatar  i  b6kiDm. 
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3.  Buss  afififar  t^arf  madr  eigi  at  tiunda  vm  var .  ef  hana 
hælldr  bui  sinu.  En  ef  hann  bregSr  bui  eda  selr  hann  or 
bui  ^  skal  hann  ))at  tiunda. 

4.  Go5ord  ^Ktt  eigi  til  tiundar  at  tælia.  vælldi  er  {»at  en 
eigi  fe. 

5.  Eigi  skal  vmdguni  fe  ætla  ^o  at  hann  æigi  fram  at  fdra. 

6.  Rett  er  at  Jieir  {»urfa  menn  allir  l>iggi  tiundir  er  eigi 
skulo  giallda. 

vm  samkuamur*. 

7.  Samkuamu  skulo  menn  æiga  vm  haust  j  repp  hvéri- 
um  eigi  fyrr  en  florar  vikur  lifa  sumars  ok  skipta  tiundum. 
Skipt  skal  tiundum  drottins  dagh  hinn  fyrsta  j  vetri .  fim  menn 
skal  til  taka  J  repp  hverium  at  skipta  tiunSum  ok  matgipfum 
ok  sia  æida  at  monnum  t)a  er  bezt  t)ikkia  til  fallnir  huart  sem 
))eir  erv  griOmenn  eOa  bøndr  ok  sdkja  menn  vm  laga  afbrigd. 

8.  Hverr  maSr  er  skylldr  at  vinna  æi9  at  fe  sinu.  t>^  er 
hann  er .  xvj  velra  gamall.  Ænda  skulo  allir  eid  vinna  a  hveri- 
um ))rim  vætrvm.  GriSmenn  skulo  æiS  vinna  tyri  bonda  æ6a 
sialfældis  menn.  fyri  t)eim  bonda  er  rett  at  t)eir  vinni  æifiinn 
er  l)eim  monnum  {»ikkir  l)at  fuiit  sem  til  em  teknir  at  sia  æiOa 
at  maunnum  j  repp  hverjum.  Eru  bøndr  skylldir  at  segia  til 
tiundar  ))eirra  a  samkuamu. 

9.  {>ar  skal  maSr  giallda  vartiund  sem  skipt  er  haust- 
tiund  hans.  En  ef  t)at  er  hvergi  l)a  skal  giallda  l)ar  sem  hann 
er  vistfastr  marteins  messu. 

vm  eida  at  fe  sinu^. 

10.  Skylldr  er  hverr  ma5r  til  t)eirrar  samkuamu  al  fara 
er  hann  a  [tiund]  at  gera  eda  fu  annan  mann  fyri  sik  t)ann  er 
logskiium  halldi  vpp  fyri  hann.  ok  handsaul  se  at  l)iggiandi. 
Ef  hann  kemr  eigi  sjalfr  fyri  midian  dagh  ok  engi  af  hans 
hændi  pn  verSr  hann  vm  t)at  sekr  t)rim  morkum  ok  skal  hann 
t»a  tiund  giallda  sem  skipt  verdr  a  hændr  honum .  l)ar  skal  tælia 
fe  manna  huersu  mikit  fe  hverr  m.  skal  virda  lond  ok  lausa 

i)  fyrirs^^gn  me^  raii^u,  og  kapftiilatala  y'ib  (25),  me%  sOmii  hendi; 
upphafMtafiion  rau^br,  a)b  fltter^  sem  Ti%  kapitulaskipti. 

s)  fjrinOgn  meh  rau(&u  letri,  en  mjOg  taélb  (sbr.  yfirlitib  i  skiimbok- 
ioni  bU.  14);  kapitulatalan  (26)  stendr  a  spåziu  meh  hinni  fornu  hendi. 
Upphafutafrinn  dreginn  upp  me%  rau)bu. 
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aura  til  sex  alna  aura  ok  skal  pBi  fe  vir&a  er  at  logfarddguni 

var  BkuUdlaust. 

11.  Siaifr  skal  hverr  virSa  fe  sitt.  ok  tælia.  En  t>a  er 
hann  heflr  talit  fe  sitt  ok  virt  ^  skal  hanu  taka  bok  j  hond 
ser  eda  kross  ok  nefha  vatta  j  t>sit  vætti  skal  hanu  kvæda  at 
ek  viun  æiO  at  bok  logæid  ok  segi  ek  ^ai  gud!  at  ek  a  sua 
fe  sem  nu  hefi  ek  talit  æda  minna.  En  ef  hann  viH  eigi  eiO 
vinna  ^a  er  hann  er  beiddr  t)a  verSr  hann  sækr  vm  t)at  ]iriiii 
morkum  en  ^a  er  hann  bæiddr  er  hann  er  bædinn.  Hans  tala 
skal  stand[a]  sialfs.  ok  skal  af  t)ui  gera  tiund  nemahann  sværi 
til  florSungi  minna  en  se.  £n  ef  hann  sverr  til  fiorSungi 
minna  en  se  l>a  verdr  hann  sækr  \m  {»at  .xii.  morkum  ok 
skal  hann  sua  mikla  tiund  giallda  sem  samkuamu  menn  tslia 
ok  skipta  oi  hond  honum  æiOlaust. 

12.  f>ar  er  madr  hefir  eid  suarfian.  ok  skal  hann  sua 
tiund  af  gera  sem  hann  hefir  til  suarit  nema  fe  hans  {»uerri 
eda  vaxi  tiutigum  l>a5an  j  fra  er  hann  hefir  suarit  ok  er  hon- 
um rett  at  fara  til  samkuamu  ok  telia  fe  sitt  ok  vinna  ætO  at 
ok  gera  l>ar  tiund  af  er  hann  suerr  til. 

Nu  vex  fe  hans  tiutigum  eSa  mæira  |)a  er  honum  rett  at 
fara  til  samkuamu  ok  segia  til  t)ess  ok  gera  j^ar  tiund  af.  Nu 
hyggia  Repps  menn  at  meira  hafi  væxit  fe  hans  en  hann  seger 
e9a  uili  hann  ekki  fra  segia  |)0  at  fe  hans  hafi  vaxit  tiutigum 
eda  meira.  t)a  eigu  samkuamo  menn  at  gera  honum  or9  at 
hann  komi  til  samkvamu  ok  vinni  æld  at  fe  sino  j  annat  sinn. 
Ef  hann  \iil  eigi  vinna  eidinn  j  annat  sinn  |)ar  er  samkuamu 
menn  viiia.  t)a  verdr  hann  sekr  vm  ^ai  tolf  morkum  ok  er 
t)at  æidfall  ok  skal  hann  sua  mikla  tiund  giallda  sem  samkuamu 
menn  telia  ok  t)eim  giallda  sem  peir  rada  m  at  kveSa. 

13.  f>at  er  ef  manni  verdr  æidfall  ok  eigo  hrepps  menn 
sok  t)a.  hverr  t)eirra  er  fyrst  vill.  Sok  t)elrri  skal  stefoa  at 
logheimili  t)ess  er  sottr  er.  ok  telia  hann  sækian  vm  ^sX  tolf 
morkum  ok  kuedia  til  heimliis  bva  hans  flmm  a  l)ingi.  Ef 
kvidr  berr  a  hann  æidfallit  ok  skal  domr  ddma  sex  merkr  Jieim 
er  sotti.  en  adrar  sex  skulo  fylgia  annarri  tiund. 

vm  tiundar  skipti  a  haust^ 

14.  Repps  menn  {»eir   sem  til  erv  teknir  skulu  skipta 

i)  fyrirsCgn  meh  raul}a  letri,  og  ])ar  hjå  å  spåzin  forn  kapitnlatala  (27): 
iipphafsstafriDn  grænn. 
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hvers  mannz  tiund  j  flora  sta6i  nema  minni  se  en  eyriss  tiund. 
en  ^a  er  po  rett  at  hon  hverfi  j  æinn  staS. 

fiordung  einn  tiundar  skal  gefa  t)urfan)onnum  jnnan  hrepps 
monnum  Jieim  sem  til  vmaga  biargar  {»urfu  at  hafa  a  l)eim 
misserum  ok  skipta  med  t)eim.  gefa  t»eim  meira  er  meiri 
er  J>drf. 

15.  eigi  a  tiund  or  repp  at  gefa  [nema]  samkuamu  menn 
verdi  a  ^at  sattir.  ok  l)ikki  vtan  hrepps  monnum  meiri  Jiorf. 

16.  f>at  fe  er  gefa  skal  ^urfa  monnum.  t)at  skal  vera  j 
vadmalum  eda  varar  f$lldum  j  vllu  eda  j  giprum.  mat  eda 
kuikfe  ollv  odrv  en  rossum.  l)at  skal  golldit  vera  t)eim  monn- 
nm  er  vi5  skulo  taka  ok  fram  koroit  at  marteins  messu.  £f 
t>a  er  eigi  fram  komit  ok  verdr  sa  sækr  vm  t)at  .vj.  morkum 
er  giaUda  skylidi.  l>urfa  madr  sa  er  tiibonda*  var  skipt.  bann 
er  adill  at  sdk  l>eirri .  bæSi  sækiandi  ok  sæliandi.  Sa  er  annar 
adili  er  til  soknar  er  tekinn  j  reppinum.  ok  tiund  skipti  til 
handa  honum.  Sok  {»eirri  skal  stefna  at  logbeimili  l)ess  sem 
sottr  er.  ok  kuæOia  til  bua  fim  a  pingi.  {la  er  næstlr  eru 
stefhu  staSinum. 

17.  f»eim  manni  er  rett  at  stefna  heima  at  [sin]  er  tiund 
skipti  til  handa  honum.  binn  fimta  dagh  viku  er  fiorar  vikur 
eru  af  sumri.  ef  eigi  er  adr  fram  komit.  Rett  er  at  bann 
taki  {»ann  dag  vid  vadmalum  til  handa  l)urfa  monnum  ef  binn 
vil!  t)a  hafa  golldit .  eigi  er  bann  ^sl  skylldr  at  taka  j  odru  fe 
Dema  hann  vili.  £f  eigi  kemr  t)ann  dag  fram  t>a  skal  sa  madr 
er  til  soknar  er  tekinn  ganga  vt  j  tun  at  sin  eda  sa  madr  er 
hann  sælr  sok  ok  nefna  vatta  at  t)ui  at  hann  er  buinn  at  taka 
vid  tiund  {»eirri  er  binn  skylidi  giallda  ok  nefna  bann  ok  kuæda 
a  hversu  mikit  feit  er  ok  hann  sær  engan  t>ann  er  gialidi  halldi 
vpp  fyri  bann.  Hann  skal  nefna  vatta  j  annat  sinn  at  l)ui  vætti 
skal  bann  kvæda  at  ek  stefni  honum  ok  nefna  binn  vm  t)at  er 
hann  hælldr  tiund  fyri  honum  ok  nefna  t>uitamanninn  ok  tæl 
ek  hann  sekian  vm  t)at  sex  mdrkum.  ok  giallda  fiordunginn 
tuennom  giolldum  sua  sem  buar  virda  t)ann  luta  er  vgolldinn 
er.  ef  sumr  er  vgolldinn.  stefhi  ek  til  giallda  ok  til  vtgdngo 
\m  fe  l>at  ok  kveda  en  hvar  hann  stefnir  til  t>iQgs  ok  stefni 
ek  logstefnu.  Hann  skal  kuedla  til  flmm  bua  a  t>iiigi  l)adan 
fra  er  hann  stefhdi. 


t)  pannig  $kinnb*f   å  art  vera:  handa. 
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vm  byskops  Uand  hverso  sdkia  8kal^ 

18.  Annan  fiorSung  tiundar  skal  hafabyskop.  t)at  fe  skal 
vera  j  vaSmalum  eOa  j  varafelidum  eda  j  lamba  gidrum  j  guIU . 
eSa  j  brenda  silfri.  t)ar  er  byskop  ferr.  \m  florSung  skal  hann 
segia  til  [at]  kirkiu  soknura  j  hrepp  hveriuin  bverr  viS  t^eim 
fiorSuDgi  skal  taka  er  hann  skal  hafa.  l)ar  er  mælltr  æindaghi 
a  fe  t>ui  er  menn  skulo  byskopi  giallda  hinn  flmta  dagh  viku 
er  florar  vikur  eru  af  sumri.  at  logheimili  t)ess  mannz  er 
byskop  baufl  vm  at  taka  vi6  fe  pvi.  Rett  er  |)o  at  fyrr  se 
golldit^.  £f  t)a  kemr  eig!  fram  })a  skal  sa  er  rettr  er  sdki- 
andi  ganga  vt  j  tun^  at  sin  ok  nefha  vatta  at  {)ui  at  hann  er 
bninn  viS  at  taka  fe  t>ui  er  hinn  skylldi  giallda  ok  nefna  hann 
ok  kuæSa  a  hversa  mikit  felt  er  ok  hann  ser  eigl  t)ann  mann 
er  pat  gialld  jnni  af  hendi.  Honum  er  par  rett  at  stefna  saa 
vm  penna  florSung  tiundar  sem  vm  hinn  er  fyrr  var  vm  tint. 
pat  er  honum  ok  rett  at  stefha  siSarr  vm  pat  fe  at  logheimili 
pess  er  gjallda  skal.  pess  a  hann  ok  kost  at  segia  byskopi 
til  ok  lata  hann  heimta  sua  sem  hann  vill. 

hverso  sækia^  skal  vm  kirkin  tiund  ok  presta'. 

19.  Nu  eru  eptir  tueir  fiordungar  pat  er  half  tiund  hvers 
mannz  pat  skal  leggia  til  kirkna  ok  til  presta  ræida.  sua  til 
hverrar  kirkiu  sem  byskop  skiptir  tiundum  til  ok  ræiSa  peim 
manni  j  hond  er  kirkiu  pa  varSveitir  er  tiundinni  er  til  skipt. 
Hann  skal  kaupa  at  presti  tiSir  sua  sem  hann  ma  viS  komaz 
ok  pa  hluti  aSra  til  kirkin  purftar  er  hafa  parf .  sem  fe  pat 
vinnz  til.  Sua  sculo  menn  giallda  tiund  af  ollum  bdum  j 
heraSi  til  kirkna  sem  byskop  hefir  boSit  hverigir  sem  oa  bol- 
stoAum  bua. 

20.  Bondi  sa*  ær  a  kirkiu  hå  peim  hyr  er  tiundum  er 

i)  fyrinOgn  xne%  raa<bu  letri,  og  t^ar  ^^  ^  spåziii  fora  kapitulatala  (28). 
Upphafsstafrinn  ratt%)r. 

2)  stafimir  go  tvirita^r  i  skinnbåkinnif  åitt  åinn  d  hvorj%am  déiki. 
«}  stafHnn  i  tviritadr  i  skinnb.y  $Ut  sinn  i  hvorri  Hnu, 

a)  stafimir  kia  tviritaSir  i  skinnb.  i  sifmu  Unu. 

b)  fyrirsOgnin  meh  raxxbvL  letri,  og  iit  å  spåziu  kapitulatalan  (29) ',  iipp- 
hafsstafrinn  grænn.  /  yfirlUi  békarinnar  (his,  14)  stendr:  presta,  l'Or 
sem  hér  er:  presta. 

o)  er,  b.  V.  skinnb,  {rilviUaJ, 
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til  skipt  hann  er  rettr  heimUndi  ok  sekiandi  ok  sæliandi  t»eirrar 
sakar  ef  hann  vill.  En  ef  hann  vill  eigi  |>a  er  reitr  adili 
(wirrar  sakar  lærdr  mafir  sa  er  kirkiunni  |)ionar .  sa  er  Ul 
kirkiu  t>urfla  vUl  feit  hafa. 

21.  flordung  tiundar  I^ann  er  til  presta  reifiu  skal  leggia. 
|iaan  skal  giallda  j  vadmalum  efia  j  vararfælldum  eØa  J  lamba* 
giftrum  j  guUi  eda  j  brendu  silfri. 

22.  En  l>ann  flordung  Uundar  er  til  kirkiu  t)urfta  skal 
leggia  ^anQ  skal  giallda  j  vaxi  efia  vidi  eda  j  reykelsi  j  tidru 
e5a  lereptum  nyium  {»eim  er  hdf  se  til  kirkiu  bunafiar  sua 
sem  getr  at  kaupa  mefi  vadmalum  j  l>ui  herafii.  Hett  er  {)o 
at  vaSmal  ein  se  golldin. 

23.  ]»at  fe  skal  goUdit  hit  sifiarsta  hinn  fimta  dagh  viku 
er  fiorar  vikar  eru  af  sumri.  En  ef  eigi  kemr  pa  fram  I>a 
skal  sa  er  heimtaodinn  er  stefiia  t^ann  dagh  vm  j  tuni  a  kirkiu 
bénum  (leim  er  tiundin  a  Ul  at  hverfa.  ok  sdkia  sua  vm  sem 
vm  afira  iiund.  Hann  skal  steiha  sinni  stefnu  vm  hvam  fiorfi- 
QDginn  ok  lata  varfia  sex  merkr  j  hvarutveggia  stafi  halldit. 
kostr  er  ok  at  stefna  einni  steftm  vm  bada  Qordungana.  ok 
fylgia  ^a  ein  alog  ^ui  at  elnn  er  adili  at  ba[d]um. 

vm  vart»inga  stefnur  vm  tiundarmal'. 

24.  Rett  er  at  steftaa  beiman  til  varl)inga  vm  tiundar 
mal  |iar  er  menn  eru  samtiinga.  ok  rett  er  at  lysa  a  var^ingi 
j  t^ingbrekku.  vm  tiundar  mal  ef  ^eir  eru  sam})inga  ok  sdkia 
)>ar  j  dom  ef  hinn  er  ^r  er  sottr  er.  |>o  er  rett  vm  byskops 
fiordoBg  at  sdkia  po  at  sa  se  eigi  par  er  sottr  er.  Ef  lyst 
er  a  {»ingi  j^a  skal  kuædia  til  heimilisbua  fim  a  {»ingi  {»æss 
er  sottr  er. 

vm  omaga  tiund  ok  islendzkra  kaupmanna^. 

25.  Ef  madr  heflr  vmaga  eyri  al  vardveita  t>ann  er  hann 
tekr  vdxta  af.  ok  skal  hann  I>at  fe  alit  sua  tiunda  er  vndir 
bann  berr  sem  hann  ætti  sialfr. 

i)  tjrinbgn  met)  rati<ba  letri,  og  l>ar  fajå  kapitulatalan  (30).  Upp- 
kafsttafrinn  rau^r. 

t)  fyrinOgnin  mth  raulb«  letri,  og  ^ar  hjå  kapitulatalan  (31).  Upp- 
hafiatafrinn  gnenn. 
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26.  Jslendzkir  menn  allir  skolu  tiaada  fe  sitt.  Ea  vi- 
lendzkttin  monnnin  ef  ^eir  koma  vt  higat  er  eigi  »kyllt  at 
liunda  her  fe  sitt  afir  {»eir  hafa  vent  her  t)ria  vætr  samfast. 
nema  l)eir  geri  bu  fyrr.  En  ^at  vår  skolu  peir  tiund  gera 
er  t)eir  gera  bu  ok  t)au  misseri  eptir.  En  ef  varir  landar  fara 
hædan  ok  egu  Jieir  fe  epter.  |)a  skal  sa  maSr  gialida  tiund  af 
er  varSveita  hefir  l>at  fe.  En  af  ^ui  fe  er  hann  hefir  j  brott 
mefi  ser.  er  honum  eigi  skyllt  at  gialida  her  tiund.  |)o  at  hann 
se  allengi  j  brott.  En  ef  hann  kemr  vt  higat.  ^a  skal  hann 
gialida  tiund  af  {)ui  fe  er  hann  hefir  vt  meO  ser.  hinn  næsta 
vætr  eptir  er  hann  heflr  vt  komit  a&r  vm  sumarit  po  at  hann 
se  j  gdrdum  orlændis.  Ef  maSr  kemr  vt  higat  ok  hefir  vaxit 
fe  hans  e&a  ^orrit  e5a  hann  hefir  eigi  fyrr  æida  at  vnnit  ok 
er  hann  skylldr  at  vinna  æi5  at  fe  sinu  ef  menn  vilia  beifta  bann. 

27.  ef  hiun  eigu  fe  saroan  l)a  skal  karlmafir  vinna  eiS 
fyrir  fe  |)eirra  beggia.  Ef  karlmadr  ok  kona  eigu  fe  saman 
t>o  at  ^au  se  eigi  hivn  ok  skal  karlmaSr  vinna  l>ar  eift.  Ef 
karlar  eigu  fe  saman  ok  [er]  rett  po  at  annarr  vinni  ^ar  eiO.  Ef 
peir  mætaz  viA  ok  vill  hvargi  vinna .  {)a  er  sok  vifi  hvarntveggia. 
Sa  skal  eiS  vinna  fyri  fe  hvert  er  logradandi  er  fearins. 

28.  Ef  voxtu  berr  vndir  menn  af  l)es8  fe  er  vttan  landz 
er  ok  skal  hann  {»at  fe  sua  tlunda  sem  voxt  berri  vndir  bann 
af  vmaga  eyri. 

29.  ^r  skal  mafir  tiund  gialida  j  l>eim  nepp  sem  bann 
ca  Idgheimili  t^au  misseri  hvar  sem  fe  er. 

30.  Rett  er  at  settaz  a  Uundar  mal  mefian  eigi  er  stefht 
vm.  1)0  er  rett  at  settaz  ca  {)o  at  stefbt  se  vm  ok  skal  eigi 
meira  ni&r  falla  alaganna  en  helmingrinn.  Ef  mafir  tekr  mimii 
satt  en  |)riar  merkr.  ok  varSar  honum  t^at  {»riggia  marka  sekt 
ok  a  sa  sok  er  vill.   « 

31.  Ef  tiund  gelldz  eigi  heima  j  herafii  enda  er  eigi 
si^t  vm  t^å  er  rett  at  lysa  hitt  n^ta  somar  epUr  m  alt>lngi 
at  Idgbergi.  Jnnan  repps  metin  eigu  at  lysa  fostvdagb  ok 
t)vattdagh  vm  tiundar  mal  ok  (leir  m»n  er  af  ^eim  taka.  Ef 
Repps  menn  hafa  eigi  lyst  fyri  helgina  |>a  er  rett  eptir  belgina 
hverium  at  lysa  er  vill  til  I^ess  domar  fara  vt.  Sa  er  lysa 
vill  vm  tiundar  mal  hann  skal  ganga  til  Idgbergs  ok  nefba 
ser  I>ar  vatta.  at  t)ui  v^tti  skal  hann  kuffia  at.  ek  ly  si  sok  ca 
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bendr*  honum.  ok  neftia  hann  ym  ^at  at  hann  bafl  halldU 
t)eiiD  florSungi  tiundar  ok  kuæda.  a  hverr  sa  er.  tel  ek  hann 
sækian  vm  |>at  .y}.  morkum  ok  gialMa  pann  iuta  er  vgoUdinn 
er  tvennum  giolldum  sem  buar  virda.  ok  kuæda  a  bvar  hann 
lysir  til  doms .  ok  lysi  ek  loglysingu. 

32.  {>ar  er  ma&r  lysir  vm  tiundar  mal.  ok  skal  hann 
kuædia  til  beimilis  bua  fim  {)ess  er  sottr  er.  En  t>ar  er  madr 
Btefber  beiman  vm  tiundar  mal.  {mr  skal  hann  kuøfiia  til  baa 
fim  a  ^ingi  ^  er  næster  eru  stefnustaSinum.  Engi  er  bruSn* 
ing  til  vm  ^h  bua  nema  at  leidar  lengfi. 

33.  Eigi  skal  spæll  mæta  a  tiundar  malum  ef  rett  er 
hdt5ut  sdkin. 

34.  Ef  madr  tekr  gagn  sok  vpp  j  gegn  tiundar  mail.  ok 
a  eigi  at  mæta  l>a  sok  nema  bon  se  fiorbaugs  sok  e5a  mæiri. 
mæta  skal  ef  tiundar  sok  er. 

3&.  |>iat  eins  er  rett  at  lysa  a  l>ingi  ok  sdkia  hit  sama 
sumar  vm  tiundar  mal  ef  sa  er  a  l)ingi  er  soltr  er.  {»o  er 
rett  at  sokia  vm  byskops  florfiung  po  at  sa  se  eigi  a  t)ingi 
er  sottr  er. 

36.  Eigi  skal  tiundar  sdk  fyrnaz  bælldr  æn  onnur  fear- 
heimting.  Ef  madr  gælldr  eigi  hin  fyrstu  misser!  j^a  er  hann 
atti  at  giallda.  t^a  skal  stefna  at  iogheimili  {»ess  er  sottr  er 
e9a  lysa  a  t>ingi. 

vm  tiunda  sokn^. 

37.  |>ar  er  maSr  stefhir  heima  at  sin  l)a  er  .iiij.  vikur 
erv  af  sumri  vm  tiundar  mal.  ok  a  domr  at  ddma  at  giallda 
j  t^eim  sama  stadinum  flortan  nattum  epter  uapna  tak  jnnstdSu 
ok  sex  merkr  alaga  ok  skal  l>eim  ddma  t)rear  merkr  er  sdkir. 
en  a5rar  t>riar  skulo  fylgia  l>eim  fiordungi  tiundar  sem  ^ 
er  stefidt. 

38.  En  ef  steftat  er  at  Idgheimili  {>ess  er  sottr  er  ok  skal 
l>ar  ))a  ddma  at  giallda  innstd&u  ok  aldg  flortan  nattum  eptir 
>apna  tak. 

39.  En  ef  lyst  er  a  J^ingl  um  tiundar  mal .  ok  a  domr  at 


1)  tTiskrifa^b  i  skinnbékiimi. 

%)  fynnUgn  me<b  rB,v!bu  letri;   kapitiilatalan  (33)  å  tpåaiu;    npphafs- 
itafir  rau^r. 
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d6ina  jnnstdSu  ok  alog  at  logheiiDili  j^ss  er  bMt  er  ok  akal 
^ar  t>a  ddma  flortan  nattum  eptir  vapna  tak. 

40.  En  vm  viti  oli  ^u  er  her  fylgia  ok  vUeg&tr  t)ar  skal 
doma  sex  alna  aura. 

AV.  Hin  sdmu  eru  vifirldg  vm  liund  husgi  længi  er 
haUdit  er.  ok  skal  vid  hin  sdmu  gdgn  sAkia. 

42.  Hverr  madr  er  tiund  gerir  skal  giaUda  lysitoU  til 
graptar  kirkiu  .g.  alnar  vaOmals.  efia  .ij.  aura  vax.  Relt  er 
{)eim  at  giaUda  .\].  merkr  lysis  er  eigi  gera  skipti  tiund.  iiij. 
alnar  t)0  at  hiuna  se. 

43.  Nu  gefr  madr  fe  bornum  sinum  ok  abyrgiaz  t^au  sialf . 
{»a  skulo  pau  gera  tiund  ok'  gtallda  lysitolM. 

vm  tiund  hina  melri^. 

V 

44.  Ef  madr  gdrir  eigi  tiund  hina  meiri  sa  er  skyttdr 
er  til.  t^a  varAar  fiorbaugs  garS.  ok  skal  kuæSia  til  .ix.  bua 

a  t>ingi- 

45.  Hin  sdmu  eru  viftldg  vm  Idgtiund  huegi  lengi  aem 

tiund  er  halldit-*. 


F. 

Su  b6k,  sem  afskript  t>e88i  et  tekin  eptir^  heitir  Amarbælis- 
b6k,   ])vi  hdn  er  M  Amarbæli   f  Dala  syslu,   og  er   od   i   safni 

i)  ^ær  greinlr  sem  hér  eptir  fylgja  bafa  a%)  likindum  ekki  veri(b  i 
TiuodarlOgum  ])essum  upphaflega,  svosem  a)br  er  geti^. 

s)  hér  fylgia  i  skinnb6kinni  ellefu  stuttir  kapitular  lir  kristnum  rétti, 
ine%  kapitiilatØIunni  33  til  43;  um  ti^akaup  presta,  um  helgidaga  vinnu, 
nm  skfrslur,  nm  frsndsemls  speU  og  um  vanjiyrmslar  m.  il.  (sbr.  Tborkel. 
eap.  40.  47;  kapftulamir  38  og  |>ar  å  eptir  em  prentalbir  i  hcilii  lagi 
eptir  {)e8sari  bék  i  utgåfa  YUhjålms  FinseDS  af  Grågås,  bis.  236-*- 238). 
EiDD  af  ^essmn  kapitoiun  er  i  yfirUtimi  (skiiiiib.  bhi.  H)kaUabr  ,,Nfms]r: 
l>a(b  er  (<3d.'*  cap.  um  arfsOl,  sem  skipar  fyrir  um  fégjafir  (|til  biskopsstola 
etr  munklifa  å  landi  hér^'.     Su  lagagrein  er  åa  efa  ekki  eldri  en  1170. 

s)  fyrirsOgn  met  rau^bu  letri  og  ]>ar  hjå  kapitulatalan  (44) ;  upphafs- 
stafr  rau%r.  —  Qreiu  {)essi  stendr  einnig  i  Festa  {)ætti  i  Grågås  (Fins. 
cap.  144,  II,  bis.  30-^31;  og  cap.  163,  ii,  bis.  60 — 61),  en  er  preotu^ 
eptir  I>essari  b6k  i  Vilbbeti  Grågåsar  (Fins.  bis.  238). 

•)  l»essi  grein  er  lUdega  hin  sama  og  41.  gr.^  eo  ritu<b  hér  ef  til  vill 
i  sklnnbékinni  eptir  O^bru  handriti,  elDsog  44.  grein. 
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Arna  MagDdeaonar  Nr.  13S.  4to.  B6k  ^easi  er  i  stuttu  og  breibu 
arkarbroti  efta  8t6ni  Qogra  biabi  brod^  er  mesti  hluti  hennar  ritai^r 
a  ab  gizka  hémmbil  1380,  en  Noibmeon  hafa  haldib  hana  rita&a 
oålægt  1350,  og  er  aa  hluti  b6kaThinar  meb  ståra  og  g6bu  letri, 
meballagi  bundnu,  i  tveimr  dåUnim  i  blabsflbu  og  27  Hnum  å  blab* 
li&onni.  Fyrinagnir  eru  meb  raubu  letri,  og  upphafsatafir  meb 
litum,  helzt  grsenir  eba  blåir,  en  ^  sumstabar  raubir.  £kki  er 
|)6  b6kin  oli  meb  t>€i»ari  hendi,  heldr  eru  blob  I  henni  firemst 
og  aptast,  æm  eru  ritub  afbar;  en  hinn  fomi  kaflinn  byijar  å  bis. 
8  og  nær  tU  bla.  210. 

A  )>e8sum  hluta  b6karinnar  hinum  fonia  er  fyrst  upphafib  å 
Jéfaannes  gubapjalli  å  latinu,  t)ar  naeat  latfnu-bæn:  ^.Protector  vite 
speraDtium  deus'*,  }>vinee8t  kafli  nokkur  um  Méaia  log  og  aiban 
einn  kapttuli  ,,af  démadaga  undrum^  (bla.  8 — 10).  Å  næatu  bla. 
er  dreginn  upp  kontingr  i  håaæti,  meb  k6r6nu  å  hofbi,  gl6fa  å 
bdndum,  apj^t  i  vinatri  hendi  og  oxi  i  hægri,  og  horfir  hann  i 
eggina. 

piesr  Jénabék  (bis.  12 — 138 i akinnbékinni).  ]>ar  eptir  koma 
(bis.  138—146)  Réttarbætr  |)ær  \irjåi^  aem  vanår  em  abverainni 
textanum  i  hinum  n^ari  afakriptum  Jénabékar,  og  |)ar  meb  hin  avo 
oefnda  HeijÅlfa  réttarlnSt  frå  1318,  aem  reyndar  hefiraldrei  komib 
iflkndi  vib,  t>6  hån  hafi  fyigt  J6nab6k  viba,  bæbi  i  handritum  og 
oUum  tttgafom.  Eptir  réttarbætmar  fylgir  atuttr  eptirmali  Ipgbdkar, 
wm  aom  handrit  hafa,  og  {Mir  eptir  ^ialegt  annab  aem  til  log- 
b6kar  heyrir,  aroaem  kapitulinn  um  bygging  å  koniingajoitum  o.  fl. 
(bla.  147 — 148).  A  bla.  148  er  dreginn  upp  biakup  aitjandi,  meb 
mitr  å  hoAt  og  bagal  i  vinatri  hendi,  en  a  hægri  hendi  réttir  hann 
upp  ^rji  fingr  til  ab  blesaa.  A  næatu  blabsfibu  ))ar  eptir  kemr 
Kriatinréttr  Arna  biakupa  (bis.  149 — 175)  meb  l)easari  fyriraogn 
meb  imubtt  letri:  ^Her  hefr  upp  Kriatinriett  nj^a  en  logtekna**. 
Tveir  k^ftolar  dr  |)ea8um  kriøtinrétti  eru  ritabir  miklu  aeinna  i 
bdkinni  (bla.  209—210),  og  er  par  viaab  til  hvar  {>eir  eigi  vib. 

{mr  nsttå eptir  atendr  Kriatinréttr  hinn  fomi  (bla.  175— 
194  i  akinnb.)  meb  t^aaari  fyriraogn  meb  raubu  letri:  ((Her  hefir 
upp  kriatinna  kga  ))att  aua  aem  |)eir  aettu  ketill  biakup  ok  |)orlakr 
biakup  runolfaaon  ok  aæmundr  hinn  firobi  ok  markua  logmabr  at 
rabi  gzorar  erchibiakupa  ok  margra  anara  kennimanna  ok  log* 
manna  ok  allra  anara  lanzmanna  aem  her  byriaz  nu  i  guba  nafhi". 
Vib  J>enDa  Kriattorétt  er  ekkert  kapituiatal  a  apézium^  en  fyrir- 
Dipl.  Isl.  I.B.  .9 
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sagDir  eru  og  upphafartafir  me&  ymsum  litum.  A  bk.  194,  i. 
dilki,  fltendr  |)etta :  „sva  settu  |)eir  ketill  biskup  ok  thorlakr  bukup 
at  ra&i  ozorar  erkibiakups  ok  aæmundar  preatz  ok  margra  kenni- 
manna  anara  kristinna  laga  put  sem  nu  var  tint  ok  vpp  sagt". 
I>ar  er  |)vi  Kristinréttr  i  enda,  en  ^ar  rétt  i  eptir  fylgir  fyrir- 
sagnarlaust,  en  meb  litu&um  upphatetaf,  ])6  i  minna  lagi,  atott 
grein  ^essi:  ,.£indagi  er  å  tSSakaupi  presta**  o.  s.  fW.  (Thorkel. 
cap.  XLIX). 

Næst  eptir  |)efi8a  grein  fylgja  Tiundarlog  Gizurar  biskups, 
sem  hér  eru  prentub  (bis.  194 — 199  i  skinnb.))  er  ]>ar  upphafe- 
stafr  viblika  st6r  og  vib  kapltula  skipti,  en  {  sjalfhm  Tiundarlog- 
unum  erti  i  l)essari  b<Sk  alls  engin  kapitula  skipti,  heldr  eru  |>au 
sem  einn  kapituli  fra  upphafi  til  enda.  Seinast  I  Tfundarlogttnmn 
er  hér  um  IjéstoUsgjald,  ån  allrar  abgreinfngar. 

Eptir  Tiundarlogin  fjlgir  stutt  grein  ,,uin  si^jar  ok  lirsend- 
semisspell*' ,  sfban  ^^Saktal  or  b6k  Islendinga*' ,  harbla  i^olort  (bis. 
199-^209  {  skinnb.),  og  ab  lyktum  {)eir  tveir  kapftular  År  Krist- 
inrétti  Ama  biskups,  sem  fyr  var  getib.  f>Å  em  seinaat  a  bis. 
210  peasi  orb : 

,,Sva  endaz  bok  her  sem  byriaba  i  gubs  nafiii, 
Christus  scribentem  custodiat  atque  legentem*\ 
og  er  ^&  å  enda  hin  foma  hond,   sem  aubasett  er  ab  muni  hafa 
verib  eptir  lærban  mann, 

f>&  er  ab  geta  hinna  kaflanna,  sem  eru  meb  n^ari  hondum; 
er  |)a  nsest  (»essari  hond  ein  M,  fimtandu  old,  allskfr,  små  og 
ekki  mjog  bundin ;  sii  ritar  og  { tveimr  dålkum,-  en  toluvert  ^ttara 
en  hin  fyrri,  )ivi  hér  standa  37  linur  å  blabsfbunni,  Upphafsstaår 
eru  raubir  og  grænir,  fyrirsagnir  stuttar  meb  raubu  letri,  éba  eyba 
fyrir.  Meb  |)essari  hond  eru  ritabar  bis.  4 — 7,  211 — ^212  og  fram 
I  sibara  dålk  å  bis.  213  i  skinnlxSkinni«  {>ab  sem  ritab  er  meb 
[)e8sari  hendi  eru:  1)  |)rettån  réttarbsetr  fbmar  å  bis.  4 — 7;  engin 
{}eirra  er  ^gri  en  h&  Magnési  kondngi  Eirikssyni;  2)  sextan  fbr- 
sagnir  eba  svonefiidar  ^.fonnulæ  juridicæ**,  til  stefhu,  eibstafr,  ^åi" 
krofu  o.  fl.  (bis.  211 — ^212).  3)  Um  |>ab  hveijum  milum  ei  ma 
appellera;  4)  um  rétt  biskups-årmanns;  5)  um  frvendsemk  spell; 
6)  Réttarb6t  Hakonar  koniings  um  kristindémsrétt ,  1316,  sem 
snertir  Noreg  einingis;  og  7)  gamli  Sattmfli  milli  fslendinga  og 
Noregs  komSmgs  (bis.  213). 

Onnur  h5nd  hefir  ritab  mest  {lab  sem  stendr  i  bis.  215— 
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227,  a  5  skinnbloiiiim ,  sd  hond  vMist  vera  frå  hérumlHl  1490; 
erhda  |)éttu6t  allra,  43  Knur  å  blaSsffiu,  og  ekki  fogr,  en  {hS  allsk^r' . 
fmft  sein  rita&  er  méb  l>e88ari  hendi  eru  tvær  réttarbætr  Håkonar 
kondngs  og  margar  statétur  biøkupa  ogerkibiskupa;  ^gst  af  ^\m 
er  Skipan  Sveina  biakups  (i  Skattiolti  1466 — 1475),  sem  itrekar 
boior%  MagnÅs  biskups  (Gizurarsonar).  ]>ar  er  og  bréf  visitatorum 
£jj61&  pr.  Brandssonar  og  bréftur  Eysteins,  1358,  sem  ata&festir 
88ettaig]di%ma  mn  staiamål  fra  1297,  og  er  så  sættargjorJ)  ritab  i  bréfi%. 

fiar  a&  auki  er  sumt  rita%  mei  bondum  frå  hérumbil  1600, 
og  er  ])araf  hi%  belzta:  1)  Formula,  bvermi  nefiia  skuli  til  al]){iigi8, 
og  er  ]3alb  i  nafiii  (^konÅngs  umbo&smanns  i  MiUa  t>fngi'*.  2)  Reglur 
fyrir  tiondum  og  matgjofiim ,  bversu  gjaldast  skuli  af  fé  manna, 
fra  X  aurum  minnst  til  XX  bundra&a  mest  (bis.  213  og  214). 
£im  firamar  er  ræbuibrm  til  a&  setja  héra&8t>(ng  og  til  ab  segja 
|)ii  upp,  eru  |)ær  ræbur  undir  nafiii  Snj61f8  Rafiissonar,  kontings 
umbobsmanns  i  Mdla  ^ingi. 

Seinast  allra  er  ritab  ymialegt  meb  fljétaakriptarbendi  frå  17du 
old,  er  )>ab  helzt  å  fyrsta  og  seinusta  blobmn  b6karinnar,  sem 
ha&  verib  aub  eptir  latin.  {>etta  er  mest  ir  Ordinantiunni,  og  ii 
ddmum  og  al|)ingi8  6am)>yktum  (bis.  2^3,  213,  214,  215,  216, 
237),  en  ])arcb  t^tta  eru  eindngis  einstok  atribi  å  stångli,  svosem 
til  minnis,  |>å  er  {mb  harbla  Ktt  til'gagns  eba  ab  neinu  markvert; 
helzt  er  getanda  um  toflu  yiir  sak&llsgjold ,  talin  til  marka,  ålna 
og  dala,  bæbi  til  konAngs  og  sf  slumanns,  og  er  sti  tafla  ritub  meb 
|>e8Bari  bendi,  eba  annari  samtlba.  Lfklegt  er,  ab  sumt  af  |)e88u 
se  ritab  af  Ghibmmidi  West,  sira  Påli  Jénssyni  å  Melstab  og  Magn- 
dsi  logmanni  J6n88yni,  sem  Ami  Magndsson  segir  ab  hafi  baft  b6k 
|)e88a  mini  handa. 

Um  sogu  handrits  {)es8a  er  ))ab  markverbast,  sem  åbr  var 
get%,  ab  békina  befir  att  Snj61fir  Rafnsson,  konéngs  umbobsmabr 
(  Mdla  ^fngi.  Snjélfir  )>e88i  var  merkr  mabr  å  sinni  t(b,  hann  bj6 
QDdir  Åk  i  FeUmn  i  Fljétsdalsbérabi  og  åtti  Sabiyju  PÅlsdéttur, 
•ystur  (^[mimdar  biskups.     Fabir  Snjélfs  var  Bafii  logmabr  Brands- 


i)  ^ar  sem  sto  er  talib  i  Norg.  gamle  Love  iii.  B. ,  ab  sumt  af  )»yi 
sem  ritab  er  meb  fiessari  heodi  sé  meb  hendi  frå  mit)ri  Qortåndu  Old 
(,,Midten  af  fjortende  Aarhundrede'^) ,  ^å  mun  l>ab  ån  efa  rera  misgån- 
^^^^f  og  Tera  meint  su  hOndin  sem  elst  er  k  pessar!  b6k,  j^é  hun  hafi 
ekki  ritab  Jienna  kafla. 

9^ 
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8on  hinn    eldri^    sonr  Brands   Halld6ri80iiar  i  Bav^i  i  Fljåtmn. 
M6bir  Snj61ft  var  Maigrét,   d6ttir  Eyjélfs  riddaia,    Anifiiinaaoiiar 
riddara,  I)orBteint8onar  hir68tj6ra  fr&  Urbuæ,  Exjélftaonar,  enmAir 
Maigrétar  var  Snælaug  Gubnadéttir  Oddsaonar  leppa.     Br6%ir  Snjdlfe 
var  Brandr  preatr  Bafnaaon,  Prior  A  Skrifcu  klaustri  og  prestr  aftan 
ab  Hofi  (  Vopnafirbi  (f  1536.  82  éra);  hana  aon  var  Rafn  log- 
ma&r  Brandaaon  hinn  '^gri,  acm  åtti  fnSrunni  d6ttur  Jens  btdcnps 
Araaonar;   en   ayatir   Snjélfa   var  Solveig  Bafhad6ttir,   abbadia  A 
Reyniatab.     Eptir  t)vi  aem  Bogi  å  StabarfeUi  hefir  ritab,    ))A  hefir 
Snj61fr  haft  hålfa  Miilaafala  1483—1513,  en  {mb  er  avo  ab  ajA  a 
l>vi  aem  hér  er  ritab,  aem  hann  hafi  haft  Mi&laaf  alu  alla ;  {leaai  ira- 
tala,  aem  Bogi  aetr,  mun  og  vera  af  ågizkon  einni,  og  bygb  å  |)vi,  ab 
Påll  Vidalin  hefir  aagt,  ab  Snj61fr  hafi  haft  Mdkaf  ala,  ^cmeban  Hana 
konéngr  rikti,  fra  1483  tU  1513"  (Fomyrbi  bla.  297),  }^ah  er  ab  a^a, 
a  timum  Hana  konunga,  aem  varb  Norega  kontingr  1483  og  andabiat 
1513.  —  Å  hla.  140  efat  å  apazfu  er  ritab:  ^aataamlege  fraende  eiiikr 
aniolfaaon  ydur  heilaar  eg  Hialmur  Sueinaaon*' ;  |)etta  sfmr^  ab  b6k]n 
muni  hafa  gengib  i  erfb  til  Eirika  aonar  Snj61ft  Rafiiaaonar.     Einkr 
Snj61f8aon  bj6  nndir  Aai  eptir  fobor  ainn,  og  åtti  fyrat  Olufh  Ey}- 
61fad6ttnr  fri  Hjalia,  f^ændkona  alna  og  ayaturddttur  Ognumdar 
btakupa,  en  atban  j>uribi,  déttor  lH>rleif8  Grtmaaonar  af  MobmvoD- 
um  i  Eyjafirbi.     peixia  d6ttir  var  Halldéra,  aem  åtti  Magnåa  Bjoma- 
aon,  J6naaonar  biakupa,  Araaonar.     t  ^ekn  ætt  mon  b6kin  ha& 
komist  veatr  i  Stranda  afalu,  {)vf  å  hla.  3  atendr:   „Anno  1695 
eignabeat  Oddny  Gubnadotter  |)eaaa  bdk  i  a^na  heimanfilgm'*.   Oddny 
t^eaai  var  frå  Kolbeinaå,   og  var  kona  Teita  preata  Einarasonar  ab 
Prestabakka  (1645--1695),  er  t>ab  avo  ab  akilja,  ab  hin  hafi  fyrir 
laungu  eignazt  b6kina,  en  ritab  eba  låtib  rita  t^etta  1696,  {)vi  rétt 
fyrir  neban  atendr:  ul^eaaa  b6k  liæ  eg  underakrifiib  Paule  Jonaayne 
acholameystara  ab  SkalhoUtj  til  naarat  komanda  Al)>ijngiaa  ])a  artal^ 
akrifaat  lofi  gub  1696.    Oddny  Gubnadotter*".     I>å  hefir  Åmi  Magnna- 
aon  ak^rt  frå,  hvemig  b6kin  hefir  akipt  eigendum  (»ar  å  eptir^  ])ångab 
til  h4n  komat  i  hana  h«idr,  og  aegir  hann  avo  firå  (AM«  Nr«  436.  4to. 
bla.  142 — 143):  ^^Bok  t>e8aa  feck  ara.  f>orbeig;ur  Jllugaaon,  preatr 
i  Bitru,  af  Oddnyu  Gubnadottur  (fra  Eolbeina  a)  Eckiu  ara.  Teite 
Einar8aon[ar]  i  Vik.     Hana  eignabiat  af  ara.  ]>orbergi  Roguvalldr 
Sigmundaaon.     Fra  Rognvalldi  kom  hun  i  hendr  Biama   Biama- 
aonar   i  Amarbaeli.     f>a^an   til   Gu^mundar  f>orleifBaonar   a  Eyri. 
t>aban  til   Pala  logmanna.      Fyrrum  hafa   bokina  i  hondum   haft 
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Gu^^mundr  West,  nra.  Pall  a  Melstab  og  Magnus  Jonsaon  logoiabr*'. 
Allir  1)66811  menn  era  kunnugir.  Sira  {>orbergr  var  prestr  I  Bitru 
1696—1706;  Rognvaldr  var  s^alumabr  i  Stranda  s^slu  1687— 
1699,  og  bjo  i  Fagradal  innra  {  Dala  s^slu;  Bjama  i  Amarbæli 
er  getit  i  æfisogum  forfe%ra  Boga  Benediktssonar  (Viieyjar  kl.  1823 
8^0.  kis.  24 — 26).  A  bld%um  sem  em  i  båkinni  må  sjå,  aiBjami  hefir 
léb  hana  Guimundi  hinum  r(ka  å  Narfeyri  |>orlei£s8yni,  t)eim  sama 
sem  amtma&r  Fuhrmann  erfli,  en  t>å  um  sama  mund  (11»  Mai 
1707}  hefir  Bjami  afiudab  sér  b6kina  til  Pals  logmanns  Yidallns 
fyrir  2  rikisdali ;  var  hdn  ))å  komin  til  Åma  Magntissonar  ab  låni 
fra  Ghibmundi  å  Narfeyri,  og  éskildi  Bjami,  a%  Arni  Magndsson 
mætti  ginga  ab  kaupinu  ef  hann  vildi  og  Pall  sleppa  b6kinni  vib 
hann.  Pall  hefir  ekki  verib  seinn  ab  eigna  sér  b6kina,  t)vi  enn 
fltendr  a  næet  firemtta  blabi:  ^^Paulua  Jonæus  Libri  possessor.  Ars 
longa  vita  brevis*\  {>etta  er  nafn  Pals  logmanns,  og  mun  })ab 
vera  ritab  um  ])etta  leyti*  Pall  Yidalin  nefhir  opt  b6k  J)es8a  i 
^^omyrbum''  sinum,  og  heitir  htin  )>ar  ^.membrana  fxi  Amarbseli"' 
(bis.  59,  378  og  vibar).  £n  Arni  Magnusson  hefir  ekki  vi^ab  sleppa 
siDu  tilkalli,  og  hafa  ])eir  )ia  sætzt  a  l)ab,  ab  Åmi  skyldi  eignast  b6kina, 
en  Pall  hafa  hana  ab  låni,  og  var  h&n  hjå  Påli  sfban,  fri  1708 
til  1722.  («1722feck  eg  hana  ur  lanenu  fra  logmanninum**,  skrifar 
Ami,  og  hefir  hun  siban  verib  i  sa&i  hanst 


Her  seger  vm  tiundar  ger8>. 

1 .  ^at  er  mælt  i  logum  vantm  her  m  landi  at  menn  skulo 
tiunda  fe  sitt  logtiund. 

En  ^at  er  logtiund  i|t  sa  raaSr  skal  gella  vi.  alna  eyri  a 
.ij .  missarum .  er  hann  oi .  xtiga  flår  vi  alna  aura. 

En  sa  mafir  sem  a  .x.  vi  alna  arra  fyr!  vtan  fot  sin  hvers- 
dage  buning  skuUdlaust  skal  gefa  oln  vaOmals  fOa  ullar  reyfl 
^t  er  vj  ger!  hespu  fSa  lambs  gero. 

En  sa  maSr  er  a  xx  vi  alna  aura  lyri  utan  huers  dags 
fot  sin  skylidlaust.  hann  skal  gefa  ij  alnar. 

En  sa  er  å  xl .  flår .  vi  alna  aura .  hann  skal  gefa  iij  alnir 
uaSmals. 


i)  Yyrindga  meh  raubn  letii;  uppkafastafriDD  grsnn,  viblika  8t6r  og 
Tib  kapitalaakipti. 
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En  8a  er  a  Ix .  flår  vi  alna  avra  skal  luka  iiij  alnir  vaSmals. 
En  sa  er  hann  a .  Ixxx  flår  vi  alna  aura  skal  gefa  v  alnir. 
En  sa  er  bann  a  .xtigu  flår  vi.    alna  aura  vorv  virdz 
skal  gefa  .vi.  alnir  vafimals  tvielns  ok  nyt  ok  l>riskept. 

2.  {>at  fe  I)arf  eigi  at  telia  tU  tiundar  sem  a9r  er  til 
gufis  l>acka  lagit.  huart  sem  lagit  er  til  kirkna  §9a  til  brva. 
g6a  til  salu  skipa.  huart  sem  er  i  londum  (fia  lausum  aurum. 

Prestar  purtix  eigi  at  tfunda  {»at  fe  er  t>eir  eigv  i  bokum 
g6a  CDesso  fotam  ok  t>at  allt  er  {»eir  hafe  til  guds  I)ionostu. 
tfunda  skulo  |)eir  alt  anat  {»at  er  peir  eigu. 

3.  Bussafleifar  |)arf  maOr  eigi  at  tfunda  ef  maOr  helidr 
bui  sinu.  En  ef  bann  bregdr  bui  sinu  ffia  selr  mat  or  bui 
sinu.  t)a  skal  })at  tfunda  sem  anat  fe. 

4.  Gu&orO  {)arf  ma&r  eigi  at  tiunda .  velldi  er  {»at  en  eigi  fé. 

5.  Bændr  ^eir  alier  er  pingfarar  kaupi  eigo  at  gegna. 
skulo  gera  tiund  af  fe  sinu  skulldlausu .  en  eigi  skal  omogum 
fe  ætla  I>ot  hann  eigi  fram  at  fera.  En  J^ott  hann  eigi  minna 
fe  ok  a  hann  x  aura  skulldlausa.  ok  skal  hann  tiund  af  gera. 
huart  sem  ero  biimenn  eSa  griSmenn.  nema  t^efr  eigi  t>i 
umaga  at  l>eir  skyli  ca  handmegni  sinu  fram  fera. 

6.  f>at  er  mælt  at  rett  se  at  ^eir  menn  allir  t>iggi  tiund 
er  eigi  gera  tfund.  ok  til  omaga  biargar  {>urfu  at  hafa. 

7.  iafnt  skulo  conur  gera  tfund  sem  karllar. 

8  a.  Samkvamu  skulo  menn  eiga  i  hrepp  huerium  eigi 
fyR  en  iiy  vikur  lifa  sumars  ok  skipta  tfundum.  en  [skipta] 
skal  tiundum  drottins  dag  inn.  fursta  i  uetri.  flmm  menn 
skal  taka  i  hrepp  at  skipta  tfundum  ok  matgiofum  ok  sia  eida 
at  monnum .  l>a  er  bestz  {»ickia  til  fallnir .  hvart  sem  |>eir  ero 
griSmenn  gSa  bumenn  ok  sækia  menn  um  laga  afbrigSi. 

8b.  skylldr  er  hver  mafir  til  J^elrrar  samkvamo  at  koma. 
sa  er  tiund  oa  at  giallda.  $6a  gera  anan  mann  fyri  sig  ella 
I>ann  er  logskilvm  halldi  vpp  fyri  hann  ok  handsaul  se  at  eig- 
andi.  Ef  madr  kemr  eigi  fyri  mi6ian  dag .  ok  eiogi  af  hans 
hendi.  I>a  \er9r  hann  sekr  Vm  t^at  iij.  CDorkum.  ok  skal  hann 
^a  tiund  giallda  sem  skipt  verfir  til  handa  honum .  ^9X  skal 
telia  fe  manna  hversu  mikit  hver  m.  skal  virfla  lond  ok  lausa 
aura  ok  virSa  til  vi.  alna  aura  alt  feit  ok  skal  {)at  fe  vir6a  er 
at  logfardogum  var  aSr  skulldiaust. 

9.    Sialfr  skal  huer  uirfia  fe  sitt  ok  telia.  en  t>a  er  hann 
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hefer  falit  ^Oa  uirt.  {>&  skal  hairn  taka  bok  i  liond  ser  f8a 
kross  vfgflan  ok  nefna  uotta  at  t)ui  uætti  skal  hann  kueSa  at 
ek  uinn  ei5  at  bok  logeid.  ok  segi  ek  (»at  gu&i  at  ek  ai  eigi 
meira  fe  en  nu  hefl  ek  talt  ^a  minna.  En  ef  hann  vil  eigi 
eiO  uinna.  t>ott  hann  se  beiddr  $8a^  bei5in.  hans  tala  skal 
standa  a  fé  sialfs  sins.  ok  skal  hann  af  t>ui  gera  tiund  neoia 
hann  sneri  til  flarins  flort»ungi  minna  en  er.  Ef  mafir  suerr 
til  flarins  flort)ungi  minna  en  se  t)a  uer&r  hann  sekr  um  pat. 
xn,  CDorkum  logaura.  ok  skal  hann  sua  mikla  tiund  giallda 
sem  samkvamo  menn  telia  ca  hond  honum  eifilaust. 

10.  j»ar  er  ma&r  hefer  eifl  unnit  ok  skal  hann  sua  tiund 
af  gera  nema  fe  hans  hafl  porrit  ^a  uaxit  x  tigum  §5a  meira. 
En  ef  fe  hans  hefer  porrit  x  tigum  gSa  meira.  {laSan  fira  er 
hann  heflr  suarit  ok  er  honum  rett  at  fara  til  samkuamu  ok 
telia  fe  sitt  ok  uinna  eid  at  ok  gera  Xixmd  af  l)ui  sem  [hann] 
sverr  ei9  al.  nuuex  fe  hans  x  tigum  $9a  meira.  l>a  er  honum 
skyilt  at  fara  til  samkuamu  ok  segla  til  pess  ok  gera  tiund  af. 
Nu  hyggia  hreps  menn  at  meira  hafl  uaxit  fe  hans  en  hann 
segi  til  ^a  [hann]  uili  eigi  til  segia  I)ott  fe  hans  hafl  uaxit  x 
tigum  ^a  meira.  {)a  eigv  samkuamu  menn  at  gera  honum 
ord.  at  hann  komi  til  samkuamo  ok  uinni  eiO  at  fe  sinu.  En 
ef  hann  uil  eigi  eifl  uinna  at  fe  sinu  i  anat  sinn  l>a  er  sam- 
kuamu [menn]  uilia  {»a  verflr  hann  sekr  um  I)at  xij  COorkum 
ok  er  eiOfall  ok  skal  hann  sua  mikla  tiund  giallda  sem  sam- 
kuamu menn  telia  ok  t>eim  giallda  sem  samkuamu  menn  uilia. 

11.  f>ar  er  monnum  verflr  eiflfali  ok  eigv  hreps  menn 
sok  {la  huer  er  furst  uil  af  t>Bim .  sok  I)eirri  skal  stefna  at  log- 
heimlli  {»ess  er  sottr  er  ok  telia  hann  sekian  um  pat  xij  CDorkum 
ok  kueftia  til  heimilisbua  y.  oa  pingi  pess  er  sottr  er.  Ef 
kuiflr  ber  oa  mann  eiOfall .  ok  skal  domr  dæma  peim  er  sotti 
VI.  CDerkr.  en  aflrar  Yi.  CDerkr  skuio  fylgia  anari  tiund. 

12.  Hreps  menn  peir  er  til  ero  tekner  i  hrep  skulo 
skipta  hvers  manz  tiund  i  iiij  stafli  nema  eyris  tiund  se  $8a 
minni.  pa  er  Bett  at  hon  huerfi  i  einn  stafl. 

Etnn  florpung  tiundar  skal  géfa  purfa  monnum  inan 
hrepps  ok  skipta  mefl  peim .  gefa  peim  meira  er  meiri  er  porf. 

i)  hér  er  Maupi&  yfir  i  tkinnbékinni:  ^a.  rerbr  hann  sekr  um  t»at  xii. 
morknm.  )»a  er  hann  beiddr  er  hann  er  [be^inn}. 
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13.  En  eigi  oa  tiund  al  geftz  or  hrepp.  nema  samkuamo 
menu  uerdi  å  I^at  satter.  ok  t^icki  peim  vtao  hrepps  monDitm 
meiri  t)orf  peim  er  gefa  skal. 

14.  I»at  fe  er  t^urfa  monnum  skal  geik.  skal  uera  i  uaft- 
malnm  ^a  oararfelldum .  i  ullu  fSa  gerum.  ^  mat.  fSa  i 
kuikfe  ollo  o&ro  en  brossum .  ^at  skal  goHdit  vera  I»eim  monn- 
um er  vid  ^ulo  taka  ok  fram  komit  at  marteins  CDesso.  En 
ef  t^a  er  eigi  firam  komit  feit  ok  >er5r  ^at  tiundar  halld  ok 
verdr  sa  sekr  ti  CDorkom  er  giallda  skylldi  ^urfa  monnum. 
sa  er  til  handa  er  skipt.  er  a&ili  at  sok  {»eirri  bædi  sskiandi 
ok  seliandi .  sa  er  anar  adili  er  til  soknar  er  tekinn  i  breppn- 
um.  ok  tiund  skipti  til  banda  bonum.  sok  ^irri  skal  stefiia 
at  logbeimili  t^ess  er  sottr  er.  ok  kueSia  til  beimilis  bua  v. 
a  t)ingi.  ^a  er  næster  ero  stefbv  staSnum. 

15.  j^eim  manni  er  rett  at  stefba  beima  at  sin  er  tiund 
skipti  til  banda  t^urfa  monnum.  binn  v.  dag  er  iiy  rikur  ero 
af  sumri.  ef  eigi  er  afir  fram  komit  tiundar  giaildit.  Rett  er 
ai  bann  taki  {^ann  dag  vid  ua&mahim  tU  banda  I»urfa  mcmnum 
ef  bann  vil .  I>a  bafa  belldr  goUdit.  erat  bann  skylldr  at  taka  i  odru 
nema  ulli.  En  ef  eigi  kemr  pa  fram  t^ann  dag  giaildit .  ok  skal  sa 
er  til  soknarinar  er  tekin  ganga  ut  i  tun  at  sin .  (5a  sa  madr  er 
bann  selr  sokina  ok  nefna  votta  at  ^\i  at  bann  er  buln  at  taka  \ib 
tiund  peirri  er  bann  skylldi  giallda  ok  n^foa  bann  ok  kueSa  a 
bue  mikit  feit  er.  ok  bann  sier  ongan  mann  t^ann  t^ar  komin 
at  t^ui  gialldi  balldi  upp  fyri  bann.  bann  skal  nefba  votta  sioa 
i  anatsinn.  att^vi  uætti  skal  bann  kvedaat  ekstefbi  Nf  um  t^t 
er  bann  belldr  tiund  fyriNf  l^urfa  manni.  ok  telekbann  seklan 
vm  I»at  Yi  CDorkum .  ok  giallda  flor^^img  tiundarinar  tuenum  giolld- 
um  sua  sem  buar  uirSa  t>ann  sem  oggolldinn*  er  ef  sumr'  er 
golldin.  stefni  ek  til  vtgongo  um  t^at  fé.  ok  kueda  oa  ^ar  er  baon 
stefner  bonum  til  t^ings.  ok  stefni  ek  logstefhv .  bann  skal  kueta 
bua  y  å  t^ingi  ^a  er  næster  bva  ]fdx  er  bann  stefndi. 

16.  En  anan  flort)ung  tiundar  skal  gefa  biskupi.  ^at  skal 
vera  i  uaSmaium  gSa  uarar  feUdum  lamba  gerum.  i  gulli  (da 
brendu  silfri.  j^at  aoir  er  biskup  fer  um  flort)ung  skal  bann  segia 
til   at  kirkio  soknum  i  brepp  buerium  er  bann  kemr  i  buer 


i)  og|  golldin,  jAiiiii6.  •  tvmmr  MfHim;  anna&  gUf-  riia^  év^L 
i)  Btun*  (=s  sumur)  i  ikinnb^ 
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ttid  tieim  flortHingi  skal  taka  er  hann  skal  hafa.  par  er  mæltr 
eindagi  a  ))ui  fe  er  menn  skuio  biskupi  giallda  inn  vta  dag 
uiku  er  iiij  uikur  ero  af  sumri  at  loghelmili  l^ess  manz  er  biskup 
baud  um  at  taka  ui5  fe  {»vi.  Hett  er  at  ftir  se  golldit.  En 
ef  pa  kemr  eigi  fram  feit  pa  en  sa  madr  er  rettr  sækiandi  er 
at  ganga  ut  i  tun  at  sin  og  nefna  votta  at  ))vi  at  hann  er  bvin 
at  taka  \j&  fe  {»vi  er  bann  skylldi  giallda  biskupi.  ok  neftia 
baon  Ol  nafti  ok  kueda  å  hue  mikit  fe  |Mit  er.  ok  hann  sier 
ongan  ^ann  {»ar  komin  er  féit  gialldi  af  hans  bendi.  er  sua 
rett  at  steftia  um  {»enna  flor)>ung  tiundar  sem  um  inn  furra 
var  tint.  {»at  er  bonum  rett  at  stefoa  sidar  um  pat  féit  at  log* 
beimili  pess  manz  er  sottr  er  ok  giallda  oa .  pess  a  bann  kost 
at  segia  biskupi  til  ok  lata  hann  heimta  sua  sem  bann  uil. 

17.  Nu  ero  epter  ij  florflungar  tiundar.  pat  er  balftiuod 
huers  manz.  pat  skal  leggia  til  kirkio.  suo  til  buerrar  sem 
biskup  skiptir  tiundum  til  ok  greiOa  peim  manni  i  bond  er 
kirkio  pa  uardueiter  er  tiund  er  til  skipt.  bann  skal  kaupa 
tider  at  presti.  sua  sem  bann  ma  vi5  komaz  ok  pa  luti  aSra 
sem  til  kirkio  purfta  parf  at  hafa  ok  pat  fe  uinz  til.  Suo 
skule  menn  tiund  giallda  af  ollum  bsium  i  beradi  til  kirkio 
sem  biskup  befir  sagt.  buerir  sem  a  bolstoSum  [bua]. 

18.  Bondi  sa  er  a  kirkio  bæ  peim  byr  er  til  tiundar  ero 
skipaftir.  bann  er  rettr  beimtandi  ok  sækiandi  ok  seliandi 
t^eirrar  sakar  ef  bann  uil .  en  ef  bann  uil  eigi .  pa  er  rettr  afiili 
t^eirrar  sakar  lærftr  madr  sa  er  kirkio  pionar  ok  til  kirkio  purflar 
nil  bafa  féit. 

19.  fiorpung  pan  anan  tiundar  er  tider  skal  med  kaupa. 
skal  giallda  i  vadmalum  gda  varar  felldum  ok  i  lamba  gerum 
i  gulli  ^a  brendu  silfri. 

20.  En  anan  florpung  skal  giallda  i  uaxi  fda  tioru  i  vidi 
);da  reykelsi  ok  lereptum  enskum.  peim  sem  béf  se  til  kirkio 
bunadar  sua  sem  gengr  at  kaupa  med  vadmalum  i  pui  beradi. 
Relt  er  pott  uadmal  ein  se  goUdin. 

21.  j^at  fe  skal  golldit  vera  it  sidazta  inn  vta  dag  er 
iiij.  uikur  ero  af  sumri.  En  ef  eigi  kemr  pa  fram  gialldit.  pa 
skal  sa  er  beimtandi  er .  stefna  peim  ping  um  balldit  fiarins . 
t>ar  i  tuni  vti  a  kirkio  bænum  peim  er  tiundin  a  til  at  hverfa. 
ok  skal  sækia  sua  sem  vm  adra  tiund .  bann  skal  stefna  sinni 
stefhv  vm  buam  flordungin  tiundarinar  ok  lata  varda  vi  CDerkr 
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i  hvarium  8ta8  um  halldit.  Rett  er  at  stefna  einni'  steftiv  vm 
baOa  flor5uDgana .  ok  fylgia  })a  ein  alog .  t)uiat  eina  er  aAili  at 
badum  sokunum. 

22.  Hett  er  at  stefna  beiman  til  uart^ings  tiundar  mcal  i 
l>ingbrecko  ef  |)eir  ero  8aiiit)inga  ok  sækia  t)ar  i  dom  firam  ef 
hinn  er  t^ar  er  sottr  er.  {k>  er  rett  um  biskupa  florjimig  at 
sækia  ]fOi  hinn  se  |)ar  eigi  ef  lyst  er  a5r  å  {»ingi.  ^  skal 
kueAia  til  beimilis  bua  V  a  t^lngi  t^ess  er  sottr  er. 

23.  Ef  maSr  hefer  omaga  eyri  at  uarSueita  |)an  er  hann 
tekr  uoxtu  af.  ok  skal  hann  {^ann  lut  uaxtadns  tiiuda  sem 
under  hann  ber.  sem  t^at  fe  er  hann  atte  afir. 

24.  jslenzker  menn  aller  skulo  tiunda  fe  sitt.  En  um 
utlenda  menn  ef  t^eir  koma  ut  higat.  ok  er  [at]  t^eim  skyllt 
at  tionda  ber  fe  sitt  afir  t>eir  hafa  ber  uerit  iij  vetr.  nema 
{»eir  gere  fur  bu  ok  t>æ  missari  epter.  En  ef  varir  landar 
fåra  hefian  ok  eigv  t^eir  fe  epter.  ok  skal  sa  mafir  giallda 
tivnd  af  er  uarAueita  befer  t^at  fe.  En  um  fe  t^at  er  haoa 
hefer  brott  mefi  sier.  ok  er  honum  skyllt  at  giallda  her  tiund  af  {»ti 
fe  t>At  er  hann  hefer  brott  mefi  sier.  |)ott  hann  se  leingi  m 
brottu.  En  ef  hann  kemr  ut  higat  skal  hann  giallda  tiund  af 
l)ui  fe  er  hann  befer  ut  meA  sier  inn  næsta  uetr  epter.  er  hann 
hefer  afir  ut  komit  um  sumarit  |)ot  t^at  se  i  gorAum  erlendis. 
Nu  ef  maAr  kemr  ut  higat  til  landz.  ok  hefir  uaxit  fe  hans. 
^a  [hann]  hefer  eigi  eiAa  unnit  fhr  at  fe  sinu.  ok  er  hann 
t)a  skylldr  at  uinna  eiO  at  fe  sinu  ef  menn  uilia  beiAa  hann. 

25.  Ef  biu  eigv  fe  saman.  ok  skal  karllmaAr  uinna  eid 
at  begia  })eirra  fe.  Ef  kona  ok  karllmaAr  eigv  fe  saman  |>ott 
t)av  se  eigi  hiona  ok  skal  karllmaAr  |)ar  uinna  eiA  at  fyri  bsAi 
t>av.  Nu  eigv  karlJar  fe  saman  ok  er  rett  at  anar  uinni  eii 
at  fe  t^eirra.  Nu  ef  l^eir  metaz  uiA  ok  uil  4iuargi  eiA  uinna 
ok  er  sok  uiA  buarntuegfa  t)eirra.  sa  skal  eiAa  uinna  at  fe 
huers  manz  er  lograAandi  er  ffarins. 

26.  En  ef  uoxtu  berr  under  mann  af  t^ess  manz  fe  er 
heriendfs  er.  ok  skal  hann  {^at  fe  sua  tiunda  sem  {»a  at  beri 
under  hann  uoxtu  af  omaga  eyri. 

27.  I»ar  skal  maAr  tiund  giallda  i  brep  t)eim  sem  hann 
a  logheimili  |)au  missari  huergi  er  fé  hans  er. 

28.  Rett  er  at  sættaz  å  tiundar  moal  meAan  eigi  er  stefot 
um  ok  ]fo  er  rett  at  sættaz  oa  at  steftot  se  um  ok  skal  eigi  meira 
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niOr  falla  en  heimingrin.     Ef  mafir  tekr  minni  sætt  en  iij. 
(Derkr.  ok  å  sa  maOr  sok  er  sott  nill  hafa. 

29.  £n  ef  Uund  gelldz  eigi  heima  i  her^di.  enda  er  eigi 
stefnt  um  malit.  t>a  er  rett  at  låta  lusa  it  næsta  sumar  epter 
å  alt)uigi  at  logbergi .  inan  hreps  menn  eigv  at  lysa .  faustv 
dag  ok  t»uattdag  um  tiundar  mål  ok  t^eir  menn  er  af  t>eim 
bafa  tekit.  En  ef  hreps  menn  hafa  eigi  lyst  fyri  helgina  um 
tiuodar  halld.  )>a  er  rett  epter  helgina  at  lysa  um  tiundar  moal . 
haDD  skal  ganga  til  logbergs  ok  nefha  sier  uotta  ij  ^8a  flefri 
at  ^V\  uietti  skal  hann  kueOia.  ek  lysi  sok  a  hénd  honum  ok 
nefna  hann  å  nafn  um  t)at  er  hann  hefer  halldit  )»eim  flort)ungi 
Uundar  ok  kueSa  å  hver  sa  er.  ok  tei  ek  hann  sekian  um 
t)at  VI  (Dorkum .  ok  giallda  pann  iuta  tuenum  giolldum  sem 
vgoUdin  er  sem  buar  uirfia.  ok  kuefia  a  huar  hann  lyser  til 
doms.    Ek  lyser  loglysfng. 

30.  f»ar  er  hann  lyser  um  tiundar  mal  ok  skal  hann  kueOia 
til  beimilis  biia  Y  å  pingi  ^vss  er  sottr  er.  En  t^ar  er  madr 
stefiier  heiman  um  tiundar  mcnl.  )>ar  skal  maSr  kueOia  til 
beimilis  bua.  v.  a  I)ingi  pa  er  næster  ero  stefnv  stafinum. 
Engi  er  ruOning  Ul  um  t)a  bua  nema  at  lei5ar  leingS.. 

31.  eigi  skal  spell  meta  a  tiundar  malum  ef  Riett  er 
bof[5]ttt  sokin. 

32.  En  ef  maOr  tekr  gagnsok  upp  <  méti  tiundar  moali . 
ok  a  eigi  at  meta  sok  t^a .  nema  hon  se  florbaugs  sok  ^a 
meiri  meta  skal  um  tiundar  sok. 

33.  er  I)ui  at  eins  rett  at  lysa  oa  t)ingi.  ok  sækia  it  sama 
sumar  um  tiundar  mail  ef  sa  er  oa  t>ingi  er  sottr  er. 

34.  eigi  skal  sok  fymaz.  helldr  en  onur  flår  heimting. 
Nu  ef  maSr  geUdr  eigi  in  furstu  missari .  {la  er  hann  atti  at 
giallda.  t>a  skal  stefna  at  logheimili  t^ess  manz  er  sottr  er. 
(da  oa  (ingi  ella. 

35.  par  er  mane  er  stefnt  heima  at  sin  hinn  y.  dag 
uiku  er  iiij  uikur  ero  af  sumri  um  tiundar  moal.  ok  a  domr 
al  dæma  at  giallda  i  t^elm  staOnum  sama  xii^  nattum  epter 
uopna  tak  instæfiu  ok  vi  COerkr  alaga .  ok  skal  t)eim  dæma  iij 
CDerkr  er  sækir .  afirer  skulo  fylgia  flort)ungi  tiundar  |)eim  sem 
vm  var  stefht. 

36.  Ef  stefht  er  at  logheimili  t»ess  er  sottr  er  ok  skal 
l>ar  giallda  pn  innstæSu  ok  ålog  xiiij  nattum  epter  uapna  tak. 
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37.  En  ef  lyat  er  oa  |>ingi  um  tiundar  mcal.  ok  å  domr 
at  dæma  innstædu  ok  åiog  at  heimili  t)e88  er  sottr  er  lUy  nattum 
epter  vépna  tak. 

38.  En  um  uiti  oU  pau  er  fylgia  ok  utiegder.  pa  skal 
dsma  VI  alna  aura. 

39.  bin  somo  ero  ui&r  lég  um  tinnd  hueregi  lengi  sem 
henni  er  balidit  ok  skal  uid  hin  ødroo  gogn  aækia. 

40.  huer  madr  er  tiund  gerir  skal  gialida  iysi  toU  til 
graptrar  kirkio  tvér  alnar  uaA  male .  (da  y  aura  yix .  rett  er 
peim  at  gialida  Ij  CDerkr  lysie  er  eigi  gera  skipti  tiund  fiorar 
alnar  pdt  hiona  se. 

41.  Nu  gefr  ma9r  fe  bornum  sinum  ok  abyrgiaz  |mu 
sialf.  pa  skulo  pau  gera  tiund  ok  gialida  lysis  toll'. 


G. 

Su  8kinnb6k,  sem  aftkript  pessi  er  tekiii  eptir,  er  nn  i  tvennu 
lagi,  og  er  i  safhi  Åma  Magniissonar  Nr.  158  A  og  B  i  4to. 
B6k  pessi  segir  Ami  sjålfr  at)  sé  ^^g6t  membrana^'  (AM.  435.  4to), 
og  J6n  Olafsson  fri  Grrunnavfk  kallar  hana  (^satis  bonus  codex*. 
H6n  er  i  8t6ru  Åtta  bla%a  broti  a%  stærb,  e%a  litlu  Q5gra  blata 
broti)  ritub  meb  nokkub  smårri  og  péttri  en  laglegri  hond,  md^ 
allagi  bundinni.  Ekki  eru  par  dålkar,  heldr  er  ritab  (  heilmn 
Ifnum,  og  eru  30  Hnur  å  blabsfbu.  f>ar  er  skipt  I  kapftula,  en 
lyrirsagnir  allar  meb  raubu  letri  og  uppbafsstafir  målabir  raubir. 
grænir  og  gulir.  Eptir  stafagerb  og  ritsbætti  ab  dæma  på  IHr 
svo  Åt,  sem  b6k  pessi  sé  ritub  å  3ndverbri  fimtåndu  old,  å  a^ 
gizka  um  1420. 

Ffrri  hluti  békar  pessarar.  einsog  hfin  er  nti  (158  A),  er 
126  blabsfbur  alls.  Af  peim  er  ritab  fram  a  120.  bis.  mebfonm 
hendinni,  en  hitt,  sem  par  er  fyrir  aptan,  er  ritab  sumt  skoinmu 
sfbar,  og  sumt  laungu  å  eptir.  Å  pessum  hluta  b6karinnar  er: 
1)  J6nsb6k  (bis.  1 — 106  i  skinnb6kinni),  er  pab  einkennilegt  vit 

i)  eptir  petta  fiflgir  i  $kinnb6Hnni  kapiiuH  ^^van  sifiar  ok  fhendsemi^ 
KpeU^',  tern  er  dp$kkr  Cap,  xlii  i  vi9ifæU  iv.  aptan  viUr  Fintmu  étg,  ol 
GtågåMf  bis.  MSff  par  øpUr  eru  åøx  tinur  au$arf  eiSan  er  .(laktal  or 
bok  itlendioga"  (Jétutéåjf  o.  s,  flrv.^  M$m  skyri  $r  fire  hér  a9'  praman. 
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haoa,  A  sa  kapftnli,  lem  almennt  er  talinn  3.  kap.  ( Kristindémik- 
b^,  erhértekinn  eptir  Jårnsitu,  en  ekki  eptir  I6gb6kuin  Mugnes 
kondngs  kgabætk,  svo  sem  onnnr  handrit  J6n8b6kar  eru  von  at) 
gjon;  er  |ia%  eitt  meft  obru  til  sdnnunar  ^vi^  ab  t>e88i  kafli  Jéns- 
békar  «é  laoa  vib  texta  sjilfrar  bdkarinnar«  Eptir  J6n8b6k  fylgja 
tværgremir:  annurum  eib:  .^af  |>vigab  er  sjilfr  sannleikr*'  o.  b.  frv.; 
oanar  mn  prdf:  ^^i  kvibjanar  hvatskeytilegrar  akefbar"  o.  n.  fW., 
og  er  fld  vfba  i  Kriatinrétti  Åma  bidiupa;  hin  |)ribja  er  kapftulinn 
^^QiD  bygging  å  kon^mg^oibum*',  sem  skipabr  var  i  b6k  meb  rétt- 
arbét  E^iiks  konéngs  15.  Juli  1294.  —J>ar  eptir  fylgja:  2,  nokkr- 
tf  Réttarbætr  (bla.  109 — 119  i  slunnb.),  og  er  fngst  af  ))eim 
rettarbdt  Magnus  konéngs  Eirfkssonar  um  syslur  o.  fl.  1342. 
Eptir  råttarbsetniar  fylgir  bréf  Vilhjéhns  kardinila  um  helgidaga 
TeAur  og  kirkju  fé,  og  ))ar  nsat  grein  um  |>ab :  ((hveijum  målum 
ei  må  appellera**  (bla.  120  i  skb.). 

fwr  endar  hin  foma  hond,  en  eptir  t>ab  eru  ritabar  sex  rétt- 
tfbetr  |>eirra  Eireks  kon^gs  og  Håkonar  kondngs  br6bur  hans, 
meb  hendi  sem  er  avipub  )>eirri,  er  bréfebék  J6ns  biskups  Vilhjålma- 
lODar  å  Hohim  (A.  Magn.  235.  4to)  er  ritub  meb,  a  Åranum  1490 
og  {mut  å  eptir.  —  Meb  miklu  ^gri  hendi ,  og  meb  fljdtaskript, . 
er  ritab  [wr  aptan  vib  réttarbét  Kria^Ana  konings  fyrsta  um  kirkna- 
simldir  90.  April  1480;  og  er  |)etta  seinast  i  hiniun  f^rra  hluta 
tkimibékarinnar. 

i  hinum  aeinna  hlutanum,  sem  er  allr  meb  fomustu  hendtnni 
(AM.  158.  B.  å^)  er  1)  Kristinréttr  Åma  biskups  (bla. 
1—27  t  skinnb.).     f>ab  er  einkennilegt,  ab  &  undan  er  settr  stuttr  ^ 

kapltoli  meb  {)e8sari  fyrirsogn :  ^Her  greinir  um  kristilega  trv*',  og  \ 

er  |Mib  tr6a]jatn{ngin ;  er  hdn  (mS  hér  Iflcari  J6nsb6k  en  J&mafbu. 
Krislmrittrinn  qilfr  er  meb  l)ea8ari  fyrirsogn :  „Her  hefr  upp  krist- 
nmrett  hinn  nyia  er  herra  Magnus  konungr  8am|>ykti  meb  rabi 
biikupanna",  og  er  honum  skipt  hér  I  37  kapitula,  en  tala  kapt- 
tnlanna  er  aett  i  spåxfum  meb  n^ari  hendi.  pax  sem  Kristinréttr 
|)eid  endtt  er  nokknrra  Una  eyba  i  akinnbékmni,  og  tekr  siban 
vit:— 2)  Kristinréttr  hinn  forni  (bis.  28 — 46  i  skinnb.)  meb 
besnri  fyrirsogn  meb  raubu  letri:  ^iHer  hefr  upp  kristinn  rett 
hinn  foma  er  kristins  doms  balkr  kallaz*';  honum  er  hér  skipt  i 
15  kapftnla^  og  litxA  tala  |)eirra  meb  n^ari  hendi  &  spåzfur.  f 
niirlagi  15.  kap(tula  stendr:  ((Sv9  settv  ))eir  ketill  biskvp  ok  ]K)r- 
lakr  biskvp  at  rabi   avzavrar  biskvp8(!)   ok   sæmvndar  ok  margra 
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kenni  manna  annarra  kristinna  laga  {mt  aem  nv  var  vpptint  ok 
.vpp  Bagt*\  £r  t)ar  ^vl  a  enda  Kristinréttrinn.  —  3)  Tiundar- 
login^  t^u  aem  hér  eru  prentub  (bis.  46 — 50  i  skinnb.};  {mu 
em  ekki  méb  stærri  upphafsataf  en  tftkast  i  békinni  vi%  kapStola- 
skipti,  og  å  spazfunum  hefir  hin  sama  n^jari  hond  og  Sbr  er  getib 
talib  ))au  16.— 20«  kap.  i  kristinréttinum.  Tiundarlogin  hsetta  her 
i  mibju  kafi,  avo  uA  er  ekki  haegt  ab  ajå,  hverau  )mui  hafo  endab, 
eba  hvort  |)ar  hefir  nokkub  eptir  fylgt;  f  akinnbåkinni  er  reyndar 
eitt  bl^  fyrir  aptan  {mr  aem  T{undarlaga  brotib  hættir,  og  ma 
ajå  ab  l>ar  hefir  verib  ritab  å,  en  avo  er  )>ab  gjoraamlega  akafii  ut, 
ab  ekki  er  nd  unnt  ab  ^a  hvort  {)ar  hafi^-atabib  t>etta  d&a  aniub. 

Um  uppruna  handrita  {»eaaa  verbr  ekki  meb  viaau  aagt,  en  ae 
pab  avo  9  aem  Kkaat  er,  ab  aumt  i  |)vl  aé  ritab  meb  aomu  hendi 
og  er  å  bréfab6k  J6na  Vilhjåhnaaonar  H61a  biakupa,  avo  æm  abr 
var  getib)  |)å  er  helzt  ab  ætla,  ab  )>ab  aé  upphaflega  ritab  i  iUl- 
um  {  Hjaltadal,  eba  i  Ejjafiibi,  og  [»eaau  til  atjrklagar  er  |Nib  sem 
nd  verbr  rakib  um  aogu  bdkarinnar.  Å  einum  atab  i  henni  (Nr. 
158  A,  bla.  125)  atendr  nafiiib  ^.Gubmundr  Illugaaon'*;  aå  Gnb- 
mundr  var  merkr  mabr  og  logfrdbr,  og  var  b6ndi  i  E^afirbi  aeiot 
&  16du  did ,  meb  hana  hendi  eru  enn  til  handrit  af  J6nab6k  og 
i^mialegt  fleira.  Eptir  hann  hefir  ab  Ukindum  Magnda  Bjomsaon 
logmabr  (f  1662)  eignazt  bék  ^en^^^  og  frå  h(Hium  Glali  aonr  ham  a 
Hlibarenda,  a;f  alumabr  i  RÅngårvalla  af  alu  (viai  Glali,  f  1696),  ^ri  Åmi 
Magndaaon  aegir,  ab  Gfali  hafi  &U  b6kina  (AM.  435.  4^o  foU.  132). 
Eptir  [)ab  hefir  hiin  verib  i  eiga  Brynjélfa  fnSrbaiaonar  biakupa,  og 
er  nafh  hana  ritab  i  frematu  blabalbu  i  fyrra  hlutanum.  Biynjélfr 
var,  einaog  kunnugt  er,  r^alumabr  i  Ameaa  afalu  nokkar  ir,  og 
keypti  hana  fyrir  300  dala,  en  aagbi  af  aér  1721,  }>egar  farib  var  alb 
innleiba  milamebferb  Norakulaga,  t)vi  hann  vildi  ekki  |iå  nybreytoi, 
en  hafbi  ekki  bohnagn  f  m6ti  ab  atanda  (t  1762).  Fra  Brynj<Ufi 
hefir  Åmi  Magndaaon  fengib  b6k  {»oaaa. 

i  dtg&fu  Thorkelina  af  Eriatinrétti  er  handrit  |>etta  notab  ab 
nokkrum  hluta,  og  ab  nokkra  leyti  er  |>vi  |>ar  lyat  i  formila. 


Her  segir  hversv  menn  skulu  tiunda  fe  sitt^ 

1 .    j>at  er  mællt  j  logvm  her  at  menn  skvlo  tivnda  fe  sitt 
Ipgtivnd. 

i)  FyrinOgn  meb  ravbu  letii;  upphafMtaflr  gulr»  og  dregib  i  rautt. 
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^at  er  logtivnd  at  sa  madr  skal  gefa.  vi.  alna  eyri  ca  ij 
missarvm  ef  bann  ca  x.  tigv  fear  vi  alna  avra. 

Sa  maSr  er  oa  x  avra  yi.  alna  avra.  fyri  vtan  fot  s(n  hvers- 
dags  bvning  skuUdlavst.  Sa  skal  gefa  alin  va^^måls  e^a  vllar 
reyfi.  )Mit  er  vi  geri  hespv.  e))a  lambs  giærv. 

Cd  sa  er  ca  XX  avra.  sa  skal  gefa.  ij.  alnir. 

en  sa  er  ca  xl.  ^vra.  sa  skal  iij  alnir. 

Cn  sa  er  ca  vitigi  avra  sa  skal  iiij  alnir. 

Sa  er  ca  vfijtigi  avra  skal.  v.  alnir. 

fin  sa  er  oa  xtigv  avra.  hann  skal  vi.  alnir. 

2.  f»ai  fe  skal  eigi  til  tivndar  telia  er  a9r  er  til  gv^s 
^acka  lagit.  bvort  sem  t>at  er  til  kirkna  eba  til  brva  lagit  e))a 
til  annarrar  salvboiar .  hvort  sem  t^at  fe  er  j  Ipndvm  e^a  j  lavs- 
vm  avrvm. 

Prestar  skvlo  eigi  tivnda  t)at  fe  er  l»eir^  eigv  j  bokvm  ok 
CDesso  klæ^vm  ok  {lat  allt  er  t^eir  hafa  til  gv^s  {^ionostv  nema 
))eir  vili  tivnda  skvlo  {^eir  annat  fe. 

3.  bvss  afleifar  {>arf  mabr  eigi  at  tivnda  vm  vcar  ef  bann 
helldr  bvi  sino .  Cn  ef  bann  breg^r  bvi  ok  selr  or  |)vi .  {^a  skal 
t»at  tivnda. 

4.  tt  mabr  oa,  gofiord  {^a  skal  bann  {^at  eigi  til  tivndar 
telia  valid  er  ^t  en  eigi  fe. 

5.  Bændr  allir  skvlo  tivnd  gera  peir  er  t>{ngfarar  kavpi 
eig7  at  gegna  af  fe  sfnv  skvUdlavsv.  ti  skal  ompgvm  fe'  ætla 
t»o  at  bann  eigi  fram  at  færa.  6n  ))o  at  bann  eigi  minni  fe  ef 
bann  ca  .x.  avra  skvUdlausa  t)a  skal  tivnd  af  gera.  bvort  sem 
bann  er  bondi  ebsL  gridmaOr  nema  hann  eigi  {»a  omaga  er 
bann  skvK  ca  verkvm  sinvm  fram  færa. 

6.  Rett  er  at  t>vrfiBi  menn  t)eir  allir  piggi  tfvnd  er  eigi 
eigv  at  giallda. 

7.  Jafnt  skvlo  konvr  giallda  tivnd  sem  karlar  af  fe  sinv. 

vm  logsamkvamvr'. 
8a.    Samkvamv  skvlo  menn  eiga  vm  havst  j  repp  bverivm. 

i)  pøUa  ortf  finnst  rita&  i  skinnbåkinni  fullum  sWfum  å  pessa  /eicf; 
tn  hér  og  vi&ar  er  fatt  bunditf:  t)i^  (==  l)ier). 
t)  telia,  6.  v,  i  skinnb,  og  dregitt  tif  apir* 
s)  fyrirtOgnin  ine%  raulbn  letri;  upphafsstafriDD  rau^r. 
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eigi  fyrr  en.  iffj  vikvr  lifa  svmars  ok  skipta  titndvm.  skipt 
skal  vera  ollvm  drottins  dag  fyrstan  j  vetri.  v.  menu  skal  til 
taka  j  repp  hverivm  at  skipta  tivndvm  ok  matgiofVm  ok  sia 
eiSa  at  moanvm .  t)a  er  bezt  |)ickia  til  fallnir  hvort  sem  ^eir 
ero  griOmenn  eSa  bændr  ok  sækia  menn  vm  laga  afbrig^i. 

8  b.  Skylldr  er  bverr  madr  til  |)eirrar  sarokvamv  at  fara 
sa  er  tfvnd  gerir.  eda  fa  annan  mann.  flrir  sik.  l>ann  er  log- 
skilvm  balldi  vpp  flrir .  bann  ok  handspl  se  at  {»iggiandl .  Cn 
ef  bann  kemr  eigi  flrir  midian  dag  ok  engi  af  hans  bendi.  })a 
verSr  bann  sekr  vm  pBi  ly  CDorkvm.  ok  skal  bann  ^o  giallda 
Uvnd .  sem  sUpt  verSr  ca  hendr  bonum .  t^ar  skal  telia  fe  manna 
bversv  mikit  bverr  ca .  skal  virda  lond  ok  iavsa  avra  til  vi  aina 
avra  ok  skal  {»at  fe  virBa  sem  ca  logfardogvm  var  skvUdlavst 

9.  Sialfr  skal  bverr  virda  fe  sitt  ok  telia.  Cn  pB,  er  bann 
beflr  talt  fe  sitt  ok  virt.  t>A  ^^^  bann  taka  bok  j  hond  ser 
eSa  kross .  ok  nefna  vatta  at  pi  vætti .  bann  skal  segia  at  ek 
vinn  logeiS  at  bok  ok  segi  ek  pai  gvSi  at  ek  oa  sva  fe  sem 
nv  beflr  ek  talit  nema  minna  se.  Cn  ef  bann  viU  eigi  eiS 
vlnna.  t)a  er  bann  er  beiddr  t>a  verSr  bann  sekr  xij.  CDorkvm. 
bans  tala  skal  standa  ca  fe  sialfs  ok  skal  af  )>vi  gera  tivnd. 
nema  bann  sveri  til  florSvngi  minna  en  er  ok  verSr  bann  t« 
sekr  vm  t^at  xij  CDorkvm.  ok  skal  bann  sva  mikla  tivnd  giallda. 
sem  samkvamv  menn  telia  ok  skipta  odl  bond  honvm  eiSlavst. 

10.  j^ar  er  madr  beflr  eid  svardan.  ^a  skal  bann  8V( 
Uvnd  af  gera  sem  bann  beflr  at  svarit  nema  fe  hans  (verri 
eSa  vau  tivtigvm  avra. 

11.  j^ar  skal  madr  giallda  vartivnd  sina  sem  skipt  er 
baust  tivnd  bans.  Nv  lætr  bann  hvergi  skipta  m  samkvamv. 
|)a  skal  l>ar  giallda  er  bann  er  marteins  CDesso. 

12.  Ef  fe  bans  {iverr  xtigvm  avra.  {safian  ftra  er  haon 
beflr  svarit .  t)a  er  honvm  rett  at  fara  til  samkvamv  ok  telia  fe 
sitt  ok  vinna  ei6  at  ok  gera  par  tivnd  af  er  bann  sverr  til. 
Nv  vex  fe  manz  xtigum  avra  eta  meira.  t)a  er  honvm  rett  at 
fara  til  samkvamv  ok  segia  til  I»ess  ok  gera  {mr  timå  af. 

Nv  byggia  reps  menn  at  meira  bafl  vaxit  fe  hans.  eo 
bann  segir  en  hann  vili  ecki  fra  segia  po  at  vaxit  bafl  t>a  eigv 
samkvamv  menn  at  gera  honvm  orO  at  hann  komi  til  sam- 
kvamv ok  vinni  eiO  at  fe  sfnv  j  annat  sinn.  6n  ef  bann  vill 
eigi  eid  vinna.  t)ar  sem  peir  vilia.  pa  verfir  sekr  xg.  CDorkvm 
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ok  er  |iat  eid  fall.  ok  skal  bann  sva  mikla  tivnd  giallda.  sem 
reps  menn  telia  ok  t»eim  er  ))eir  vilia. 

13.  f>ar  er  manni  verdr  eiSfall  ok  eigv  reps  menn  sok 
t»a  ok  bverr  {>eirra  firir  sem  vill.  Sok  {)eirri  skal  stefha  at 
logheimili  pess  er  sottr  er  ok  telia  bann  sekian  vm  xij  mork- 
vm  ok  kTe5ia  til  beimilis  bva  flmmcat)ingi.  Nv  ef  kvidr  berr 
m  bann  eidfolHt.  pa,  skal  domr  dæma  yi.  CDerkr  t^eim  er  sotti. 
en  adrar  vi.  fylgia  annarri  tivnd. 

14.  Heps  menn  t>eir  er  til  ero  teknir  skvh)  skipta  bvera 
manz  tivnd  j  iiij  staOi  nema  minni  se  en  eyris  tivnd  en  !>&  er 
t>o  rett  at  bon  bverfi  j  einn  stad.  Cinn  fiordvng  tivndar  skal 
gefo  ^rth  monnvm  innan  reps  t>eim  er  til  omagabiargar  t>vrfa 
at  hafa  ca  t>eim  missarvm  ok  skipta  med  |)eim  gefa  t)eim  meira 
er  meiri  er  l>orf. 

lå.  eigi  Ol  tivnd  or  repp  at  gefa.  nema  samkvamv  menn 
Ter6i  oa  {lat  sattir  ok  l^icki  vtan  reps  monnvm  meiri  ^qtL 

16.  (>at  fe  er  gefa  skal  t>vrfa  monnvm  skal  vera  j  vad- 
malvoi.  eda  varar  felldvm  j  vliv.  eda  giærvm.  eda  j  mat.  eda 
kvikfe  9IIV  ^drv  en  rossvm.  {»at  skal  goUdit  vera  })eim  monn- 
vm er  vid  skvk)  taka  ok  framkomit  at  marteins  CDesso.  €n  ef 
^  er  eigi  golldit  t>a  verdr  t)at  tivndar  halld  ok  verdr  sa  sekr 
\m  iH&t  iij*  CDorkvm  er  giallda  skilldi.  j^vrfa  madr  sa  er  til 
banda  er  skipt.  bann  er  adili  at  sok  {>eirri.  bædi  sækiandi  ok 
Ij  sitiandi^.  Sa  er  annarr  adili  er  til  soknar  er  tekinn  j  repp- 
invm  ok  timd  skipti  til  banda  bonvm.  Sok  t)eirri  skal  stefiia 
at  logbeimili  )>ess  er  sottr  er  ok  kvedia  til  beimilisbva  .v.  oa 
t»ii]gi.  t^a  er  næstir  ero  steftiv  stadnvm. 

17.  {>eim  manni  er  rett  at  stefna  heima  at  sin  er  tivnd 
skipti  til  banda  p\rftL  manni.  binn  .v*.  dag  vikv  er  iiij  vikvr 
ero  af  svmri  ef  eigi  [er]  adr  fram  komit.  Rett  er  at  bann  taki 
t^aon  dag  vidr  vadmalvm  til  banda  t>vrfa  manni  ef  binn  vill  t»a 
hafa  golidit.  eigi  er  bann  skylidr  at  taka  vid  odrv  fe  nema 
bann  vili.  t(  eigi  kemr  pann  dag  fram  t^a  skal  sa  madr  er 
til  soknar  er  tekinn  ganga  vt  j  tvn  at  sin  eda  sa  madr  er  bann 
selr  sok  ok  neftia  vatta  at  t>vi  at  bann  er  bvinn  vid  at  taka 
Uvnd  ^eirri  er  binn  skuli  giallda  ok  nefna  bann  ok  oi  kveda. 
hvcrsv  mikit  fe   er.  ok  ef*  bann   ser  eingan  l)ann  at  gialldi 


1)  VI.,  Mn,  t}  fra  [  seliandi,  hin.  •)  at,  Atn. 

Bipl.  hl.  I.B.  10 
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halldi  vpp  flrir  hann .  ^a  skal  hann  nefaa  vatta  j  annat  sinn 
at  pvi  vætti  skal  hann  segia.  at  ek  stefhi  honvm  ok  netoa 
binn .  \m  {>at  er  hann  helldr  tivnd  flrir  hoDvm  ok  neftaa  {tvrfa 
manninn.  ok  tel  ek  hann  sekian  vm  {^at  vi.  CDorkvm.  ok 
giallda  fiorAvnginn  tvennvm  giolldvm  sva  sem  bvar  virda.  ^ann 
Ivta  er  ogoHdinn  er .  ef  svmr  er  golldinn .  atefoi  ek  til  giaUda 
ok  til  vtgongv'  vm  fe  )>at  ok  kve&a  oi  hvar  hann  stefiiiir  til 
t)fng8  ok  Bteftii  ek  Ipgsteftiv .  hann  skal  kveSia  til  .v.  bva  m 
t>ingi.  )>a5an  fra  er  hann  stefndi. 

18.  Annan^  florfivng  tivndar  skal  ha^a  byskop  )»at  fe  skal 
vera  j  vaOmalvm  eda  j  varar  felldvm .  eOa  j  lamba  gisrvm .  j 
gvlli.  eSa  j  brendv  silfri.  |>a  er  byskop  ferr  vm  florfivng.  hann 
skal  segia  til  at  kirkiv  soknvm  j  repp  hverivm  hverr  vi5  ptim 
florSvngi  skal  taka  er  hann  skal  hafa.  f>ar  er  mælltr  eindagi 
Ol  t)vi  fe  er  menn  skvlo  byskopi  giallda.  hinn  fimta  dag  vikv 
er  .iiij.  vikvr  ero  af  svmri  at  logheimili  t^ess  manz  er  byskop 
bavd  vid  at  taka  {»vi  fe.  Rett  er  )>o  at  fyrr  se  goUdit.  6n  ef 
)>a  er  eigi  goUdit .  })a  skal  sa  er  rettr  sækiandi  er  ganga  vt  j 
tvn  at  sin  ok  nefna  vatta  at  |)vi  at  hann  er  bvinn  vi5  at  taka 
fe  )>vi  er  hinn  skilldi  giallda  ok  nefkia  hann  ok  kveSa  en  hve 
mikit  feit  er.  Ok  ef^  hann  ser  ei  {»ann  mann  er  giaUd  ^ 
inni  af  hendi.  f>a  er  rett  at  stefha  sva  vm  t)énna  florftvng 
tivndar  sem  vm  hinn  er  fyrr  var  tint.  f^t  er  honvm  ok  rett 
at  stefna  sifiarr  vm  ptki  fe  at  logheimili  ^e&s  er  giaUda  skal. 
I>es8  oa  hann  ok  kost  at  segia  byskopi  till  ok  lata  hann  belmta 
sva  sem  hann  vill.  efia  sa  er  hann  vill. 

vm  kirkiv  tiund  ok  prestz  tiund-^. 

19.  Nv  ero  eptir  ij  florSvngar  ))at  er  baU  tivnd  ok  skal 
leggia  til  kirkiv  ok  til  presta  reifiv.  sva  til  hverrar  kirkiv  sem 
byskop  skiptir  tivndvm  til  ok  relfta  I»eim  manni  j  hond  er 
kirkiv  t>a  varBveitir  er  tivndvm  er  til  skipt.  hann  skal  kavpa 
tiSir  at  presti  sva  sem  hann  ma  viO  komaz  ok  t>a  Ivti  afira  er 


i)  i  Mkinnb,  ritaiT  v'ggv  (eins  og:  vi^gongv). 

i)  upphafsstafr  rau«br  og  grænn  efst  å  bis.  49;    fyrinOgn  engioi  ea  au^ 
er  h&lf  lina  nelst  å  bis.  48. 

•)  iesåVL  otti  BJniBt  ofauki)b,  og  mmii  yera  nkotib  inni. 
é)  fyiinOgn  m«)b  rau^u  letrl;  upphaftstafr  gulr  og  rautr. 
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lil  kiiiiy  ^vrfUr  parf  at  hafa.  Svp  aem  til  vinnz  fe  pat.  Svy 
skal  giallda  tivnd  af  9nvin  bæivm  j  herafti  til  kirkna  sem  byskop 
heOr  bodit .  hverir  sem  a  bolstoOvm  bva. 

20.  BoDdi  sa  er  oa  kirkiv  bæ  byr.  t>eiin  er  tivndinni  er 
skipt  tii.  hann  er  rettr  heimtandi  ok  seliandi  ok  aækiandi 
^eirrar  aakar  ef  hann  vill.  En  ef  hann  vill  eigi  t)a  er  rettr 
aOili  t>eirrar  sakar.  lærfir  madr  sa  er  kirkiv  ))ionar  ok  til  kirkiv 
I^vrfta  vill  feit  hafa. 

J  hveriv  rettlvkt  er  kirkiv  tiund  ok  prestz. 

21.  FiorSvng  tivndar  t^ann  er  til  presta  reiSv  skal  leggia. 
^ann  skal  giallda  j  vafimalvm  eOa  j  varar  felldvm .  eda  j  lamba 
gisnm  j  gvili  eAa  brendv  silfri. 

22.  Cn  t>ann  fiorOvng  tivndar  er  til  kirkiv  pvrfta  skal 
leggia.  {lann  skal  giallda  j  vaxi  efia  vidi  j  reykelsi  e&a  tiorv. 
eda  lereptvm  nyivm  {)eini  sem  hæfir  til  kirkiv  bvnaSar  svo  sem 
getr  at  kavpa  med  va&malvm  j  t)i  heradi.  Rett  er  ^o  at  vad- 
mal  ein  se  goUdin. 

23.  t)at  fe  skal  golldit  bit  siOazta  flmta .  dag  vikv  er  iiij 
vikvr  ero  af  svmri.  En  ef  eigi  kemr  l»a  fraffi.  t>a  skal  sa  er 
heimtandi  er  stefna  t>ann  dag  vm  j  tvni  oa  kirkiv  bænvm  |)eim 
er  timdin  oa  til  at  hverfa  ok  sækia  svp  vm  sem  vm  aSra  tivnd. 
hann  skal  steftaa  sinni  stefhv  vm  hvom  florSvnginn.  ok  iata 
varSa  .vr.  03erkr  j  hvarvm  tveggia  staS  vm  halldit  kostr  er  ok 
at  stefna  einni  steflnv  vm  baSa  fiorSvnga  ok  fylgia  t)a  ein  mlog. 
^viat  einn  er  aSili  at  baSvm. 

24.  Rett  er  at  stefna  beiman  til  var  t^inga  vm  tivndar 
mal.  ^  sem  menn  ero  sampinga  ok  sækia  t>ar  j  dom  ef  hinn 
er  )^r  er  sottr  er.  t^a  er  rett  vm  byskops  florfivng  at  sækia 
t^o  at  sa  ae  eigi  I^ar  er  sottr  er.  Cf  lyst  er  ca  t^ingi  t)a  skal 
kveOia  tii  heiroilisbva  flmm  })ess  er  sottr  er. 

25.  Ef  maSr  heflr  omaga  eyri  at  vardveita  |»ann  er  hann 
tekr  voxtv  af.  Jm  skal  hann  t^ann  Ivt  avaxtarins  ttvnda  er 
andir  hann  berr  sem  {^at  fe  er  hann  atti  aSr. 

26.  Jslenzskir  menn  skvlo  aliir  tivnda  fe  sitt .  Øn  vm  vt- 
leoda  menn  ef  t)eir  koma  hingat  t)a  er  {leim  eigi  skyllt  at 
tivnda  her  fe  sitt  aAr  t^eir  hafa  verit  her  iij  vetr  samfast  nema 
)>eir  geri  bv  fyrr.  On  t^at  vo&r  skvlo  t^eir  tivnd  gera  er  I»eir 
gera  bv  ok  pav  missari  eptir.  Øn  ef  varir  landar  fara  be&an 

10* 
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ok  eigv  ^eir  fe  eptir.  I»a  skal  sa  maSr  giallda  Uvnd  af  er  ^di 
fe  varfiveitir .  ta  vm  )>at  fe  er  [hann]  beAr  brott  me5  ser  tia 
er  honvm  eigi  skyllt  at  giallda  her  tivnd  af  ))0  at  bann  se 
leingi  oi  brott .  Cn  ef  bann  kemr  vt  {la  skal  bann  giallda  tivnd 
af  I)vi  fe  er  hann  heflr  vt  meA  ser.  binn  næsta  vetr  eptir  er 
hann  heflr  vt  komit  adr  vm  svmarit.  po  at  bann  se  j  [storfvm 
berlendiss^  Of  mafir  kemr  vt  hidgat  ok  heflr  vaxit  fe  hans  eSa 
t)orrit  ok  hann  hafi  [eigi]  eifia  fyrr  at  vnnit  t^a  er  hann  skyildr 
at  vinna  eiS  at  fe  sfnv  ef  menn  vilia  beiOa  hann. 

27.  ef  hion  eigv  fe  saman  ))a  skal  karlmaAr  vinna  eiS 
flrir  fe  beggia  {^eirra.  fif  karlmadr  ok  kona'  eigv  fe  saman. 
l>ca  skal  karlmadr  vinna  l)ar  eid  at.  fif  karlar  eigv  fe  samao. 
{)ar  er  rett  l>oat  annarr  vinni  {lar  ei5 ,  €n  ef  t)eir  metaz  vi5  ok 
vill  hvargi  sveria.  |»a  er  sok  vift  hvorntveggia.  Sa  skal  ei5 
vinna  er  lograSandi  er  flarins. 

28.  Ef  voxtu  berr  vndir  mann  af  {less  mannz  fe  er  her- 
lendis  er.  t)a  skal  hann  t>at  fe  sva  tivnda.  sem  voxtv  berr 
vndir  hann  af  omaga  eyri. 

29.  t>ar  skal  madr  tivnd  giallda  j  t>eim  repp  sem  hann 
m  logheimili  t>Av  missari  hvar  sem  fe  hans  er. 

30.  Rett  er  at  sættaz  ca  tivndar  mal  medan  eigi  er  stefnt 
vm.  t>&  er  rett  at  sættaz  oa  )>o  at  stefnt  se  vm  ok  skal  eigi 
meira  niSr  falla  alaganna  en  helmingrinn.  Ef  madr  tekr  minni 
sok  en  .iij.  CDarka  t)a  var&ar  hann  ttat  iij  CDorkvm  ok  m  sa 
sok  er  vill. 

31.  €f  tivnd  gelldz  eigi  heima  j  beraSi  enda  er  eigi 
stefnt  vm .  t)a  er  rett  at  lysa  hit  næsta  svmar  eptir  oa  alpingi 
at  logbergi.  Jnnan  repps  menn  eigv  at  lysa  ffstv  dag  ok 
t^vatt  dag  vm  tivndar  mal  ok  l>eir  menn  er  af  l>eim  taka. 
ef  reps  menn  hafa  eigi  lyst  flrir  helgina.  t^a  er  rett  eptir 
helgina  hverivm  at  lysa  sem  vill  vnnz  domar  fara  vt.  Sa  er 
lysa  vill  vm  tivndar  mal .  hann  skal  ganga  til  lygbergs  ok  nefisa 
ser  vatia  at  t>vi  vætti  skal  hann  segia.at  ek  ly  si  sok  m  bendr 
honvm .  ok  nefna  hann .  vm  ^t  at  hann  haft'  halldit  peim 
florfivngi  tivndar  ok  segia  hverr  soci  er  tel  ek  hann-* 

O  f^^  [pannig^  pa&  er  HkUgt,  a&  i  handriti  pvU  <em  ikinnbék  ptui 
hefir  V9ri&  rtfiir  eptir,  mtmi  hafa  Mtaimi  (.gOr^iun  erlendis^*. 

t)  koDT,  $kb.  •)  triskrifa^  i  skiimbékliim. 

«)  hér  endar  >etta  brot,  og  er  eitl  blalb  autt  l»ar  i^rir  aptaa,  sem  afoi»t 
at  vera  8kafi(b  allt  letr  af. 
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H. 

1)6881  afskript  Tfundarlaganna  er  tekin  eptir  handriti  i  skinni, 
gem  er  i  safhi  Ama  Magn^ssonar  Nr.  50.  8>o.  petta.  handrit  er 
litii  kver  i  t61f  blal^a  brots  stærb ,  og  er  nii  alls  49  blob ,  ritab 
mei  skyrri  og  laglegri  hendi,  meiallagi  })éttri  og  eigi  mjog  bund- 
inni,  å  a%  gizka  um  mi%ja  fimtåndu  old  (hérumbil  1450).  Hér 
er  ritab  {  helium  Hnum ,  en  eigi  i  dålkum ,  og  eru  ^ist  19  eba 
20  linur  a  bla&sibu;  skipt  er  f  kapftula,  og  em  fyrirsagnir  meb 
rauiu  letri  og  upphafsstafir  raubir  eba  blåir,  en  eigi  mjog  vandabir. 

pettaL  handrit  er  ekki  heilt,  og  hefir  yerib  brot  eitt  J)egar  l)ab 
kom  i  eigu  Ama  Magni&ssonar,  enda  veit  mabr  ekki  hvaban  {)ab 
se  til  hans  komib.  Nå  er  å  |)e88ari  b6k:  1^  Kristinréttr  hinn 
forni  (ble.  1 — 49),  er  hann  hér  heill,  og  stendr  J)etta  f  nibrlagi: 
,,Sua  settv  t)eir  ketill  biskup  ok  ))orlakr  biskup  at '  rade  ozorar 
erkibiskups  ok  semundar  ok  margra  kenne  manna  annarra  kristinna 
lagajiatsem  nv  var  tint".  —  2j  T  lund  ar  log  Gizurar  biskups  (bis. 
49—56),  er  hér  fylgja ;  [lar  sem  {jau  byrja  er  eyba  fjrir  fyrirsogn- 
imii,  en  upphafsstafir  sem  i  stærra  lagi  fyrir  kapitulum;  alls  er 
|)eim  skipt  I  i)rjå  kapitula,  og  er  eyba  fyrir  hverjum  ])ar  sem  fyrir- 
sagnir ætti  ab  vera.  Tlundarlogin  enda  hér  meb  {)vi  nibrlagi,  sem 
Ifldegt  er  ab  hafi  verib  ab  fomu,  svo  sem  ab  framan  er  getib  (bis. 
85  athgr.  1  og  vibar),  en  af  ^\i  t)ar  endar  kver  i  skinnb6kinni 
verbr  ekki  meb  vissu  sagt  hvort  hér  hafi  meira  verib.  —  3,  Krist- 
inréttr Ama  biskups  er  å  21  blabi,  sem  mi  er  inni  mibri 
bok,  og  vantar  bæbi  upphaf  og  endir.  {>ab  er  einkennilegt ,  ab 
brot  l)etta  byrjar  i  obmm  kapitula  af  Kristindémsbålki  Jarnsibu 
lutg.  AmaMagniiss.  nefndarinnar.  Hafn.  1847.  4to.  bis.  12)  meb 
t)e88um  orbum:  (([he]ilaga  trv  ok  hans  heilakt  laugmal  gdbum 
momium  til  vemdar  ok  Riettinda  en  vandum  monnum  til  Refsinga 
ok  hreinsanar" ;  er  hér  heilt  t)ab  sem  eptir  er  af  Kristind6m8bålki 
i  Jarnsibu ,  og  endar  einsog  t)ar  (bis.  18  i  utg.  nefiidarinnar),  en 
t)a  bjrjar  Kristinréttr  Arnå,  meb  raubum  upphafsstaf,  sem  i  stærra 
lagi  fyrir  kapitulum,  og  t)e6sari  fyrirsogn  meb  raubu  letri;  ,^at  ala 
skal  bavrn*'.  Af  t)e88ari  tilhogun  er  svo  ab  sjå ,  sem  t)etta  hand- 
rit hafi  verib  eitt  af  t)eim ,  er  hafa  haft  Kristind6m8bÅlk  ur  Jårn- 
siiu  sem  inngång  til  Kristinréttar  Ama  biskups^  likt  og  hin  ågæta 
Staiarfellsbåk  (sbr.  bis.  99  hér  fyrir  framan).  Kapitula  skiptingin 
i  bandriti  ^essu   er  mjog  hin  sama  sem  i  litgåfu  Thorkelins ,   en 
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hér  er  å  tveim  stotum  t^t  At  bdkinni:  fyrst  tvo  blo&  ar  mi&ju 
kveri,  t)a%  sem  stendr  i  16—18.  kap.  (bis.  106—132)  i  utgåluimi, 
og  [)arDæBt  allt  aptanaf ,  frå  |)vi  sem  25.  kapfiali  bjrjar  i  étg&f- 
unni  (bis.  156).  I>ar  hefir  Ami  Magndsson  rita&  nel^st  a  spaziu: 
i^desunt  permulta*',  og  hefir  |>å  l>etta  verib  tynt  |>egar  å  hane  tfb. 

Um  sogu  handrits  })essa  er  oss  nå  ekkert  kunnugt,  en  i 
næsta  blaiinu  hinu  aptasta  { Kristinrétti  Ama  biskups  er  {»etta  ritall) 
ne%st  å  spaziu  meb  hendi  fra  17.  bid  snemma  elba  nalsegt  1600, 
og  er  sf%an  skafib  ut,  svo  t)a%  er  nå  illa  læsilegt :  (,))e8sa  bok  aeg 
Gunnlaugur  Gislason*  en  einginn  Annar** :  en  bver  |)essi  Gunnlaugr 
hefir  ver%9  vitum  vér  nå  ekki. 

t>egar  Griinr  Thorkelln  gaf  åt  Kristinrétt  Ama  biskups,  hefir 
hann  getift  handrits  ]>eaetL^  en  ekki  nota%  [>ab  a%  neinu  rabi;  haon 
getr  tiess  ab  eins ,  ab  [^ab  fjrigi  einhverju  hinu  elzta  og  merkileg- 
asta  handriti  af  Kristinréttinum  sem  haon  hefir  haft  handa  å  milli 
(Thork.  i  fonnilanum  bis.  xx — XXI). 


1.  f>at  er  melt  j  logum  her  a  landi  at  menn  skulo  tiunda 
fe  sitt  logtivnd. 

I>at  er  logtiund  at  sa  madr  skal  gefa  vi.  alna  eyre  a  tTeio) 
misserum  er  hann  a  tiutige  fliar  vi  alna  avra. 

Sa  madr  er  a  tiu  sex  alna  aura  flrir  utan  huers  dags  buo- 
ing  skulldlaust  ok  skal  gefa  avln  vadmals  eda  ullar  reyfe  {»at 
er  VI  geri  hespv. 

en  sa  er  a  xx  avra  sa  skal  ij  alner 

en  sa  er  a  Ix^  sa  skal  iij  alner 

en  sa  er  a  xl'  sa  skal  iiij  alner 

en  sa  er  a  attatigo  sa  skal  v  alner 

en  sa  er  tlutigo  a  sa  skal  vi  alnir. 

2.  t>at  fe  l)arf  eigi  til  tiundar  at  telia  er  adr  er  til  guds 
l^acka  lagit  hvart  t)at  er  til  kirkna  lagit  eda  til  brua  hvart  sem 
pat  er  j  londvm  eda  lausvm  aunim. 

Prestar  |)urfo  eigi  at  tiunda  t)at  fe  er  t>eir  eiga  i  bokiim 
eda  messo  klædum  ok  {lat  er  {^eir  hafa  til  guds  {lionostv  tiunda 
skulo  l)eir  l^at  fe  annat  ef^*  t)eir  eiga. 

i)  høidr  øfi;  Ormsson. 

s-s)  hér  er  oiisskrifab  å  vizl  i  skionbdkinni  tOlamar  zl  og  Iz. 

4)  rétt:  er. 
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3.  Bu88  af  leifar  parf  maSr  eigi  at  tiunda  of  uair  ef  niadr 
helidr  bui  sinv  to  ef  hann  bregdr  bui  sinv  eda  selr  hann  or 
bui  l»a  skal  bann  t>&t  tianda  of  uar. 

4.  Godord  t)arf  eigi  at  tiunda  t)at  er  uellde  en  eigi  fe 

5.  £igi  skal  omaugum  fe  letla  t)ott  hann  eigi  fram  at 
ffia. 

6.  rtett  er  at  t>eir  t>igge  allir  tiund  er  eigi  giallda: 

7.  Samknamur  skulo  menn  eiga  of  haust  j  hreppum  hueri- 
om  eigi  fyrr  en  iiij*'  vikur  ero  til  uetrar  ok  skipta  tiundum; 
ftkipt  skal  tiandum  drotttns  dag  fysta  j  uetri :  Fim  mnnn  skal 
til  taka  i  brepp  buerium  at  skipta  tiundum  ok  matgiofum  eda 
sia  eida  at  monnum  t>a  er  bazt  t>ikia  til  fallnir  huart  sem  t^eir 
(eni]  gridmenn  eda  bændr  ok  sækia  menn  of  laga  af  brigd. 

8.  bverr  madr  er  skylldr  at  uinna  eid  at  fe  sinv  pa  er 
hann  er  xti  vetra  gamall  Enda  skulo  allir  eid  uinna  a  hueri- 
am  ilj  vetrvm .  Gridmenn  skulo  eid  uinna  flrir  bonda  eda  sialf 
elidis  menn  flrir  t)eim  bonda  er  riett  at  uinna  eida  er  t>eim 
moDDom  ^iki  t>at  Aillt  er  til  ero  teknir  at  sia  eida  at  monnum 
i  hrepp  buerium.  Ero  bændr  skylldir  at  segia  til  tiundar 
|)eirra  a  samkuamv. 

9.  ^ar  skal  buerr  madr  giallda  Uund  sem  skipt  er  baust- 
|l|iund  hans  to  ef  ^si  er  huerge  t>a  skal  hann  par  tivnd  giallda 
sem  hann  er  vist  fastr  CDarteins  messo; 

10.  Skylldr  er  huerr  madr  til  t>eirrar  samkuamv  at  fara 
er  [hann]  a  tivnd  at  gera.  eda  fa  annann  mann  flrir  sik  pann 
er  logskilvm  halldi  vpp  flrir  hann  ok  bandsal  se  at  t>iggiande 
Cf  bann  kemr  eigi  sialfr  flrir  roidean  dag  ok  einge  madr  af 
hans  hende  pa  verdur  hann  sekr  of  pat  ig  CDorkum  ok  skal 
hann  |ki  tiund  giaU[da]i 

18 [byskup  ba]ud  um  at  taka  uid  fe  pui.    Riett  er 

At  fyrr  se  golldit  •  ef  pa  kemr  eigi  fram  pa  skal  sa  er  riettr 
er  sekiande  ganga  ut  j  tun  at  sin  ok  nefna  uatta  at  hann  er 
buenn  uid  fe  pui  at  taka  er  bann  er  skylldr  at  giallda  ok 
nefna  hann  ok  queda  a  hue  mikit  feit  er  ok  hann  sier  eigi 
))ann  mann  er  gialld  pat  ione  af  hende.  Honum  er  par  riett 
at  stefna  sua  of  penna  fiordung  tiundar  sem  of  hinn  er  fyr 

"~  I  I         .  ■  III  ■  niiw  m^^^,mm^^mtmm 

O  liér  Tantar  i  ikinobdkUiay  og  mnnu  ItO  blOb  yera  tfnd  innan  ur  kveri« 
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uar  tint  t^at  er  faonum  riett  ok  at  stefha  sidar  of  I)at  fe  at 
logheimile  pess  er  giallda  skal  I)a  a  hann  ok  kost  at  segia 
byskupi  ok  lata  hann  heimta  sem  hann  vUl. 

19.  Nv^  ero  eptir  ij  fiordungar  t^at  er  haif  Uund  huers 
manz  l)at  skal  leggia  til  kirkna  ok  til  presta  reido  sua  til 
huerrar  kirkiu  sem  byskup  skiptir  tivndvm  til  ok  reida  ^eim^ 
manni  i  hond  er  kirkiu  ^a  uardueitir  er  tiundkine  er  til  skipt 
hann  skal  kaupa  at  preste  tidir  sua  sem  hann  ma  uid  komaz 
ok  pa  lilute  adra  er  til  kirkiu  {)urftar  t)arf  at  hafa  sem  fe  t»at 
ui&r-''  til.  Sua  skulo  menn  giallda  tiund  af  ollom  beivm  i 
herade  til  kirkna  sem  byskup  hefir  bodit  hverigir  er  a  bu- 
stad  bua. 

20.  Bonde  sa  er  a  kirkiu  bæ  hyr  ok  tiund  er  til  skipt 
hann  er  riettr  heimtande  ok  sekiande  ok  seliandi  peirrar  sakar 
ef  hann  uill.  en  ef  hann  vill  eigi  t)a  er  riettur  adile  t)eirrar 
sakar  lærdr  madr  sa  er  kirkiu  pionar  Sa  er  til  iurkiu  purftar 
vill  hafa  feit: 

21.  fiordung  tiundar  pann  sem  til  presta  reido  ^arf  at 
hafa  ^Bt  skal  giallda  j  uadmalum  eda  uarar  feildum  eda  lamba 
gærum  guUe  eda  brendu  silfri 

22.  en  pann  fiordung  tiundar  er  til  kirkiu  t^urftar  skal 
leggia  t)ann  skal  giallda  j  uaxe  eda  uide .  reykelse  eda  tioro . 
eda  lereptum  nyum:  I)eim  er  hæf  se  til  kirkiu  bunings  suo 
sem  geingr  at  kaupa  med  uadmalum  j  heradi  t)ui.  Riett  er 
t»o  uadmal  ein  se  goUdin 

23.  pat  fe  skal  goUdit  id  sidazta  sinn  enn  v«  dag  viko 
er  iiij  uikor  ero  af  sumri  6n  ef  eigi  kemr  [»a  fram  t^a  skal  sa 
er  heimtandinn  er  stefna  l)anA  dag  i  tune  at^  a  kirkio  bænvøi 
peim  er  tiundin  a  til  at  huerfa  ok  sækia  sua  sem  um  adra 
tiund.  Hann  skal  stefha  sinni  stefnv  of  huern  fiordunginn  ok 
lata  uarda.  ui.  merkr  j  hucorum  tueggia  stad  halldit.  Koslr 
er  at  stefoa  einni  stefnv  of  bada  flordu[n]gana  ok  fylgia  {»a 
ein  a  laugin  t>uiat  einn  er  adile  at  badvm. 

i)  upphafsslafr  rau(br  og  grænn;    hålf  lina  au<b  fyrir    frainan,   en  engin 
fyrirsOgn  hefir  far  ritu<&  vent, 

%)  tviskrifa(b  i  skinnbékinni.  a)  pcmnig  gkinnb.  s   vinni. 

4)  liklega  o£skrifa<b  évart  i  skinnbokinni. 
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24.  Rieit^  er  at  stefna  beiman  til  v(iir{>uig8  of  tivndar 
mal  ef  ^eir  ero  samt)iDga  ok  sækia  t>ar  i  dom  ef  hinn  er  ^ar 
er  sottr  er.  {>o  er  riett  byskups  fiordung  at  askia  I)o  sa  se 
eigi  tNir  er  sottr  er.  €f  lyst  er  a  t>iDgum  l>a  skal  qvedia  til 
heimilifi  bua  .v.  a  tvinge  t^ess  er  BOtt[r]  er. 

2å.  ef  madr  befir  omaga  eyri  at  uardueita  t>ann  er  bann 
tekr  uoxtu  af  ok  skal  pat  fe  allt  sva  tivnda  er  imdir  bann  berr 
sem  bann  ætti  adr. 

26.  Jslensker  menn  allir  skulo  tiunda  fe  sitt  en  utlenzk* 
um  monnum  ef  I)elr  koma  ut  bigat  er  eigi  skyilt  at  tivnda 
her  fe  Sttt  adr  ^eix  bafa  ber  verit  iij  vetr  sam  fast  nema  J^eir 
gere  b?  fyrr.  6n  {»at  vcar  skulo  l>eir  gera  tivnd  er  t)Bir  gera 
bv  ok  t>au  missere  eptir.  Cn  ef  uarir  landar  fara  bedan  [ok] 
eigo  fe  eptir  ok  skal  sa  madr  giaUda  tivnd  af  er  {»at  fe  uard- 
ueitlr  en  af  pui  fe  er  bann  befir  brott  med  sier  er  bann  eigi 
skylldr  at  timida  ber  pott  bann  se  leingi  a  brott.  6n  ef  bann 
kemr  vt  hingat  l>a  skal  baon  giallda  tiund  af  pul  fe  er  bann 
hefir  ut  med  sier  6n  niesta  uetr  epter  er  bann  b^r  ut  faret 
adr  of  sumaret  {»ott  bann  se  i  gordvm  berlendis.  6f  madr 
kemr  ut  bingat  ok  befir  uaxit  fe  hans  eda  {»orrit  eda  befir 
hann  eigi  eida  at  unnit  ok  er  [bann]  skylldr  at  uinna  eid  at 
fe  sinu  ef  menn  uiiia  beida  bann. 

27.  Ef  biu  eigo  fe  saman  ok  skal  karlmaSr  uinna  eid 
firir  fe  peirra  beggia.  £f  karbnadr  ok  kona  eigo  fe  saman  ok 
ero  eigi  bion  ok  skal  karlmadr  uinna  par  eid  firir.  6f  karlar 
eigo  fe  saman  ok  er  riett  at  annar  vinne  eid  at .  6f  {»eir  metaz 
uid  ok  uili  buarge  uinna  eid  ok  er  sok  uid  buarntueggia ;  sa 
skal  eid  uinna  firir  fe  buert  er  logradande  er  fiar. 

28.  £f  uoxiv  berr  under  mann  af  pess  manz  fe  er  af 
lande  er  farinn  ok  skal  bann  pat  fe  tiunda  sem  uoitv  bere 
imdir  bana  af  omaga  eyri. 

29.  I>ar  skal  madr  tiund  giallda  j  peim  brepp  sem  bann 
a  logheifflili  pau  missere  buerge  er  [fe]  er. 

SO.  Riett  er  at  sæitaz  a  tiundar  mal  medan  eigi  er  stefnt 
om  po  er  riett  at  sættaz  {»ott  stefnt  se  um  ok  skal  eigi  meira 
nidr  falla  alaganna  en  belmingrinn .  Of  madr  tekr  minne  sætt 

O  Qpphafsstafr  blår,  og  åregib  i  rautt;  hMfrar  linu  eylba  fyrir  fyrinOgn, 
sem  ^  hefir  aldrei  par  ritulb  Terib. 
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a  TI*  ualta 
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sakar  ^x  er  madr  lysir  of  tiandar  mal  ok  skal  quedia     lii 

vill  ona  v  a  {»inge  t>e88  er  sottr  er  W  madr  steftiir  heio« 

vndar  mal  t^a  skal  bann  qvedfa  .v.  a  ^ingc  t)a  er  nester 
^   «^  9^^*^^  stadnvm  einge  er  nidning  um    ^a  bua   nema    dX 
j^r  leingd. 

33.  61gi  skal  spell  meta  a  tiundar  malum  ef  riett  er 
[lofdut  sokin 

34.  ef  madr  lekr  gagnsakir  vpp  i  gegn  tiundar  maii  ok 
a  I>a  sok  eigi  at  meta  nema  bon  se  florbaugs  sok  eda  melre 
meta  skal  ef  tivndar  sok  er: 

35.  t>uiat  eins  er  riett  at  lysa  a  pinge  id  sama  svmar 
vm  tiundar  mal  ef  sa  er  a  pinge  er^  sottr  er  |>o  er  riett  at 
sekia  of  byskupfsj  flordung  t>ott  sa  se  eigi  a  |>inge  er  sottr  er. 

36.  Eigi  skal  tiundar  sok  fymaz  belldr  en  onvr  flarheimt- 
ing  ef  madr  gelldr  eigi  in  fyrsto  missere  l>a  er  bann  a  at 
giallda:  {>&  skal  stefba  at  logbeimili  {»ess  er  sottr  er  eda  lysa 
a  |)inge; 

37.  {lar  er  madr  stefbir  heimfa]  at  sfn  t»a  er  iiij  uikor 
ero  af  svmri  of  tiundar  mal  ok  a  domr  at  dæma  ok  giallda  i 
j^eim  stad  xiiy«»  nattum  epter  uapna  tak  instsdur  vi  merkr  a 
laga  ok  skal  ^eim  dæma  iij  CDerkr  er  sækir  en  adrar  iij  skulo 
fyigia  l^eim  fiordunge  tiundar  sem  steftit  er  um. 


I )  /»aitfi^  ikh.  (rdfi^f  UtUti  VI = sex,  tir :  sér).    ,)  tvi»krifk)b  i  skiniibåkmii]. 
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9     fttcftit     ^^  t.      . 

"•o    »^  *^      .^Hia  k'  Mtayfirhanaogsk^hi 


er  # 


to         ' 

4   " 


Krosse  i 
>n).   er 

I. 

ela    iC_  .  en 


I  ••6>*  ^^*     j^^^^nar,     Sd  Mk  er  1  lidu  f}6gra  c 

^^  r*tt%tt  ^^  *^^   ^l>phafiatafir  raubir  eba  grænir.     AUa  eru  i 

f^P^  136  bu*  ^  a72  blaiaftur,   og  eru  26  Unur  &  bla&sft. 

;     FYt«^  blaSsftan  hefir  verift  aub ,  og  em  |>ar  i  aftan  ritu* 

^^jj^  nofo  boKannnar,  sem  affiar  muQ  geti&  ver&a;  en  a  annari 

^^^  byijar  '^^  *  b6kin!ii,   og  er  |)ar:    1,   J6n8b6k   (bla. 

2—206)  m^^   réttarb6tain  i,  eina  og  veiynl^  er  (  hinum  ^fngri 

iMDdritiim  logb<Skarinnar.     2,  Safn  af  margskonar  fomum  skjoium 

akrim  lbl»-   206 — 220  1  akinnbékinni) :    {mit  er  fjrat  al|)Ingia 

nmbykkt  un^  melrakkaveibar,  ))ar  næat  greinir  Ar  réttarbdt  Håkonar 

koadnss  ^  ^^  1313,   og  Ar  hinni  avonefhdu  Herjdlfa  réttarb6t, 

udUUr  ero  Dorrænar  og  hvorug  eetlub  faiandi ;  égrip  Ar  réttarbdt 

lUonAa  kondngs  um  6b<Stainål,  sem  er  einnig  norraen,  en  ])6  prentut 
Jj^vib  J6n«b*k  (Nr.  xi,  bis.  468—469);  réttarbætr  Vilhjålms 
kmrdin^  um  belgidaga  vinnu,  sem  og  eru  teknar  i  Kristinrétt  Ama 

hiakiipi* ^  ^^  forsagnir  nokkrar  eba  formulæ ,  alls  tiu  a&  tolu, 

^inxan^oghcining  6niaga  og  hinar  um  ^Årheimtu  mål  (bis.  207 — 210 

I  »III   ^i*  I    i"  i 

'  bér  er  ekki  skionbékiD  lengri,   og  er  eyba  sem  s^arar  fyrir  treimr 

^       i  Ifnunni  nedst  å  bla%8i<&u;    Ter%r   Jivi  ekki    sé(b  me%  Tissu,    hTort 

uiffin  baii  aldrei  leogri  yeri^  i  l>e8sari  bok ,    e^ba  a(b  tf nt  sé  aptan  af  og 

fiAli  hér  hjrjtit   ofr  kapituU.     Sto  stendr  einnig  å,   a)b  kér  hefir  enda% 

.        i  bokianiy  en  fmiit  sex  e)ba  åtta  blølb  hafa  rerilb  i  hveijti  kyeri. 
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en  iij  roerkur  ok  uardar  honum  ^riggia  marka  sekt  ok  a  sa 
sok  er  vill. 

31.  [Ef  tiund]  gellz  eigi  heima  j  herade  eda  se  eigisteftit 
um  t>a  er  riett  at  lysa  id  næsta  svmar  eptir  a  aljiinge  at  log- 
berge.  Jnnan  breps  menn  eigo  at  lysa  fostv  dag  ok  t^uattdag 
of  tiundar  mal  ok  peir  menn  er  af  ^eim  taka.  £fmnanhreps 
menn  hafa  lyst  firir  belgi  t>a  er  riett  efter  helgina  bueriam  er 
uili  at  lysa  unz  domar  fara  ut :  sa  er  lysa  ulIl  um  tiundar  mal 
hann  skal  ganga  til  logbergs  ok  neftia  n^  natta  at  {>ui  vætte 
skal  [hann]  qvedia  at  ek  lyse  sok  a  hendr  honum  ok  nefba 
hann  of  t^at  at  hann  hafe  ha  Ildet  t>eim  fiordunge  tivndar  ok 
qveda  a  hverr  sa  er  tel  ek  hann  sekann  of  t>at  vi  morkum 
ok  giallda  {tsmn  bluta  er  ogoUdinn  er  tuennum  gioUdum  sem 
buar  uirda  ok  queda  a  huar  hann  lysir  til  doms  ok  lysi  log- 
lysingo. 

32.  par  er  madr  lysir  of  tiundar  mal  ok  skal  quedia  til 
heimilis  bua  v  a  t>lngo  t^o^s  ^^  ^ottr  er  Of  madr  stefhir  belmtt) 
of  tivndar  mal  pa  skal  hann  qvedia  .v.  a  l)inge  ^  er  nester 
ero  steftiv  stadnvm  einge  er  rudning  um  t>^  ^^^  nemn  at 
leidar  leingd. 

33.  6igi  skal  spell  meta  a  tiundar  malum  ef  riett  er 
hofdut  sokin 

34.  ef  madr  tekr  gagnsakir  vpp  i  gegn  tiundar  mali  ok 
a  t>&  sok  eigi  at  meta  nema  bon  se  florbaugs  sok  eda  nieire 
meta  skal  ef  tivndar  sok  er : 

35.  puiat  eins  er  riett  at  lysa  a  {>inge  id  sama  svmar 
vm  tiundar  mal  ef  sa  er  a  tvinge  er*  sottr  er  ^o  er  riett  at 
sekia  of  byskup[s]  flordung  |)0tt  sa  se  eigi  a  {linge  er  sottr  er. 

36.  Eigi  skal  tiundar  sok  fyrnaz  helldr  en  onvr  flarbeimt- 
ing  ef  madr  gelldr  eigi  in  fyrsto  missere  {>&  er  bann  a  at 
giallda:  pa  skal  stefba  at  logbeimili  {>ess  er  sottr  er  eda  lysa 
a  pinge; 

37.  ^BJt  er  madr  stefbir  heimfa]  at  sin  pa  er  iiij  uikor 
ero  af  svmri  of  tiundar  mal  ok  a  domr  at  dæma  ok  giallda  1 
j^eim  stad  xiiy^^^  nattum  epter  uapna  tak  instædur  vi  merkr  a 
laga  ok  skal  t^eim  dæma  iij  CDerkr  er  sækir  en  adrar  iij  skulo 
fylgia  peim  fiordunge  tiundar  sem  stefbt  er  um. 


i)  jiannig  $kb,  {réngt  Uiif:  vi «  sex,  finner),     t)  tri>krtfk)b  i  tkinnbdkiniii. 
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38.  En  ef  steftat  er  at  logheimile  pess  er  sottur  er  ok 
skal  par  dæma  at  giallda  instædu  ok  alog  xiiij  nattum  eptir 
uapoa  tak. 

39.  to  ef  lyst  er  a  pinge  of  tiundar  mal  ok  a  domr  at 
d«ma  ioDstædu  ok  a  Idg  at  logheimile  t^ess  er  sottr  er  fiortan 
nattum  efter  uapna  tak 

40.  Aq  of  ufte  oli  ok  utlægdir  er  her  fylgia  pa  skal  dæma 
TI  alna  avra^ ;  — 


I. 

Aftkript  |>e88i  eba  ågrip  er  teki&  eptir  skinnbékimii  Nr.  148 
i  4to  i  safni  Ånia  MagnAsaonar.  S&  Mk  er  i  litlu  fjogra  blaba 
broti,  ritu&  meb  vel  akfru  og  me&allagi  at6ra  letri,  ekki  nyog 
ImiidnU)  &  aft  gizka  um  1480  efta  |)6  jafiivel  heldr  aeimia.  t^ar 
er  ekki  rita&  i  dålkum,  beldr  i  beilum  Hnum,  og  eru  fyrirsagnir 
mei  raullu  letri  og  uppbaftatafir  raulir  eba  græoir.  AUa  era  i 
b6kiniii  136  blob  eU  272  blaiaibur,  og  eru  26  Knur  i  blal&a{&. 
unni.  Fyrata  blabaiian  hefir  verib  aub,  og  eru  |>ar  i  aiban  ritub 
etgenda  nofh  b6karinnar,  aem  afbar  mun  getib  verba;  en  a  annari 
Uabaibu  byrjar  malib  åk  b6kinni,  og  er  |>ar:  1^  J6nab6k  (bla. 
2—206)  meb  réttarb6tum  (,  eina  og  veignlegt  er  (  hinum  fngri 
handritum  loglxSkarinnar.  2,  Safu  af  margakonar  fomum  algdlum 
og  skrim  (bla.  206—220  i  akinnbékinni) :  twr  er  fyrat  al|)Ingia 
nm|>ykkt  lun  melrakkaYeibar,  ))ar  næat  greinir  Ar  réttarbdt  Håkonar 
konéngs  2.  Mai  1313,  og  ii  hinni  avonefhdu  Herj61ft  réttarlnSt, 
aem  bttar  em  norrænar  og  hvorug  eetlnb  falandi ;  égrip  Ar  réttarb6t 
MagnAa  konAnga  um  6b6tamAl,  aem  er  einnig  norraen,  en  ])6  prentub 
aptanvib  J6nab6k  (Nr.  xi,  bla.  468—469);  réttarbætr  Vilhjilma 
kardtnAla  um  belgtdaga  vinnu,  aem  og  eru  teknar  i  Kriatinrétt  Ama 
biskups.  —  {>A  eru  foraagnir  nokkrar  eba  formulæ^  alla  tiu  ab  tolu, 
einiun  logbobnlng  6maga  og  hinar  um  QArheimtu  mAl  (bla.  207 — 210 


II  kér  er  ekki  skionbokin  lengri ,  og  er  eyba  sem  srarar  fyrir  treimr 
or^nm  i  linuDni  nedst  å  blabsi^n;  Tert)r  \iYi  ekki  séb  meb  yIssu,  hTort 
lOgiQ  haii  aldrei  lengri  verib  i  l>e8sari  bék ,  eba  ab  tf  Dt  sé  aptan  af  og 
hafi  hér  byijab  ofr  kapituU.  Sto  stendr  einnig  å,  ab  kér  hefir  endab 
krer  i  békinniy  en  fmitt  sex  eba  åtta  blob  hafa  ^erib  i  hTOijn  kTeri. 
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i  skinnb.).  t>arnæ8t  era  ^esasr  skrår  (bis.  210 — ^213  i  skinnb.): 
o)  um  hver  mål  sækja  skuli  fyrir  biskupi,  og  hver  fyrir  konungi; 
bj  um  kirkna  fri%  og  kvenna  frib,  og  um  grib ;  e)  um  )»ab ,  hver 
mål  ei  må  appellera ;  d)  um  ab  mål  dæmist  fyrir  réttum  d6mara ; 
e)  um  eibstokur.  —  Eptir  }>etta  kemr  aptr  kafli  af  réttarbétom, 
\)6  meb  ymsum  skram  innanum;  fiestar  af  réttarbétum  [)e88um 
eru  norræaar,  eba  brot  af  sumum,  og  em  ^ær  prentabar  i  fom- 
laga  safni  Norbmanna  (Norges  gamle  Love  m,  8.  17.  59.  101. 
138)  \i6  ekki  sé  ))etta  handrit  |)ar  haft  vib  samanburbinn ;  somar 
af  ))eim  eru  og  prentabar  aptan  vib  J^nsbék.  }>ær  sem  Idand 
snerta  eru:  o)  réttarb6t  Eirfks  koni&ngs  15.  Juli  1294  (einongis 
5  greinif  I  tveim  stobum) ;  bj  réttarb6t  Håkonar  konungs  14.  Juni 
1314  (3  greinir  einungis);  båbar  [)e88ar  réttarbætr  eru  settar  inn 
i  J6nBb6k  hér  og  hvar.  f»ar  er  og  c)  hinn  gamli  såttmåli  milli 
idendfnga  og  Noregs  kontings,  meb  eibstaf.  —  t  |)e88um  kafla  er 
skrå  ein;  Um  {>^b(ng  eibsins  (bis.  214 — 215)  og:  Um  skuldheimtur 
(bis.  215).  — <  3,  StatÅta  J6ns  biskups  i  Skålholti  1345  um  frillur 
pretta  o.  s.  irv.  (bis.  221 — 227  f  skinnbékimii) ;  tvær  blabsibur 
t)ar  å  eptir  hafa  i  upphafi  verib  atibar,  en  sfban  er  ritab  [)ar  r^str 
yfir  Mamihelgi  J6nsb6kar,  meb  hendi  frå  16.  eba  17.  old,  og  å 
sibari  blabsAuna  eigenda  nofn  og  ymisleg  marklejsa.  —  4,  Krist- 
inréttr  Årna  biskups  (bis.  230 — 262  f  skinnb.);  bann  endar 
hér  å  XXXII.  kap.  eptir  4tgåfu  Thorkelins,  en  vantar  {  bann  eitt 
blab  (eptir  bis.  260).  £ptir  Kristinréttinn  fylgir :  Um  sextan  banns 
sakir  (bis.  262—264  f  dtb.)  og :  Um  okr  ok  hegning  fyrir  |)at 
(bis.  264—266  1  skinnb. ,  sbr.  Thorkel.  XXXIV  kapft).  —  |>ar 
eptir  fylgir:  5,  StatÅta  Eillfs  erkibiskups  frå  1320,  bis  266—267 
{  skinnb, ;  htin  er  prentub  i  Norges  gamle  Love  lli,  246 — 248,  og 
er  t)ar  lengri  en  hér,  en  ekki  er  |)essa  bandrits  |)ar  getib.  —  6. 
Tiundarlog  Gizurar  biskups^  l)au  sem  hér  eru  prentub  (bis. 
267—270  f  skinnb.).  —  7,  Statdta  Magnds  biskups  Gizurarsoiiar 
1224  (bis.  270—271  f  skb.),  og  er  sleppt  sfiltora  hlutanum.  - 
Seinast  er:  8,  Stat6ta  Årna  biskups  {»orlåkssonar ,  frå  hérumbil 
1270,  sem  8am|)ykkir  bob  Magnés  biskups  i  StatAtunni  nsest  i 
undan  (bis.  271—272  i  skinnbåkinni) ;  er  |)e8si  stat&ta  einnig 
styttri  hér  en  htin  er  von  ab  vera  annarstabar. 

Allt  t)ab  sem  nd  er  kunnugt  um  sogu   bandrits  l>es8a  bendir 
til,    ab   l)ab  hafi  ått  heima  i  Rangårvalla   syslu.     Åmi  Magnusfioo 
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hefir  iit$lb  a  sdbil  fnunaii  {  b6kinni  yfiriit  |)etta  yfir  hane  og  sk^hi 
um  eigendr: 

^.Jonsbok« 

Rettar  bætur  faeinar. 

Formulæ  quædam  juridicæ. 

Rettarbætur  fleire. 

Stattttam  Jons  biskupa  i345r 

Kristinnrettor  (Arnå  biskups). 

Statuta  Magnusa  ok  Ama  biskupa. 
|>efl8a  bok  hefi  eg  feingeb  af  Eirike  Gislasyne  (prestz  ab  Krosse  i 
landeyom  og  bai^e  faber  hanø  att  hana  (Sr.  Gisle  Eiriksson).   er 
ia  4to,)^  —  A  annan  sebil  hefir  Ami  ritab  I)etta : 

«4|>e88a  bok  feck  eg  fyrst  til  Ians  af  sera  Joni  Torfasyne^  en 
baiin  haf))i  feingeb  bana  til^lans  af  Sigui^e  Gislasyne  (prestz 
forbum  ab  Erosse  i  Landeyum),  —  Eirikr  Gislason  eignabi 
sier  b<Aina,  ok  selldi  mier  so  hana  8i))an.  Er  ban  so  nu  min.'^ 
f)etta  stabfestist  vib  nofo  eigenda,  sem  å  b6kinni  eru  ritub  hér  og 
hvar.  pettSL  er  ritab  a  firemstu  blabsibu:  ^Huius  libri  legis  verus 
justus  legitimusque  possessor  Gudleyva  Jonæ  vxor  mea  est.  Qvod 
testatiir  subscripta  mea  manus.  Cruce^  1679.  2.  Maji«  Gijslavs 
Eirici  manu  propria«  In  manibus  Domini  sorsque  salusque  mea'*. 
^em  Glsli  Eiriksson  var  prestr  ab  Krossi  i  Landeyjum  1681 — 1695, 
og  ])8r  var  fabir  hans  Eirikr  pr.  fiorsteinsson  i  undan  honum  frÅ 
1635  og  til  1681 '.  Gisli  hefir  nokkur  ia  verib  hjÅ  fdbur  sinum 
sem  fuUtiba  mabr,  åbr  hann  fékk  braubib;  ^A  sést  å  |)vi,  ab  i 
békinni  er  Umt  bréf  nokkurt  frå  J6ni  biskupi  Vigfifissyni  (slbar 
biflkupi  å  H61um),  ritab  å  St6ra.Hofi  2S.  Septembr.  1674,  l)ar 
sem  hann  bibr  Gfsla  fyrir  ab  hafa  umsjdn  yfir  Q5rum  sfnum  i 
Landeyjum,  FitjaQoru  eystri  ok  hålfri  NaustQoru,  og  um  skipti  a 
|)t(  sem  t)ar  reki.  —  Eptir  Sira  Gfsla  hafa  synir  hans  eignazt 
b6k  iMssa,  Sigurbr  og  Eirikr;  |>eir  hafa  bttir  ritab  nofn  s(n  & 
fyrstu  blabsibu:  fyrst  er  {»ar  ritab:  ^Sigurdus  Gijalauius  manu 
propria*'  og  t)ar  neban  undir  aptr:  (,Bokarinnar  eigande  erEirekur 


i)  t.  e.  J6n  pr.  Torfason  å  Breibab6lstal&  i  Flj6tshliT)  (1708—1716). 

i)  J.  e.  „at  Krossi"  (I  Landeyjum). 

»)  HaDoes  biskup  (i  prestatali)  og  Espélin  (Arb.  tii,  81)  telja  hann 
andalban  1674,  en  Steingrimr  bitknp  JéDsson  segir,  ab  hann  hafi  andast 
1081,  og  t»å  telr  hann  sira  Gisla. 
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Gialason  meb  riettu.  Eirikur  Gijalason  e.  h.'^;  i  bis«  132  stendr 
aptr  nafh  Sigur&ar,  en  loksins  hefir  Eiriki  hlotnazt  béktn  follkoni- 
lega,  eptir  ))vi  sem  ritab  er  bk.  229:  »»f^eaaa  logbok  å  Eirikur 
Gidason  meb  riettu  og  er  vel  ab  komenn  til  nierkis  under  skrifab 
nafh.  Anno  1697  {mnn  7.  Febr.  Sigurbur  G^slason  m.  e.  h.** 
—  Af  Eiriki  hefir  Ami  Magn&sson  keypt  b6kina,  svo  sem  ttr  var 
sagt.  —  A  nokkrum  oftrum  sto&um  finnast  nofn  M  ymsum  timum, 
en  |>6  engin  mjog  fom,  sem  ekki  verba  meft  vissu  heimiæA  tQ 
kunnugra  manna,  peni  nofo  eru:  (^Jon  Jonsson*'  (bis.  33.  180. 
229),  sem  gaeti  verift  J6n,  fiAir  Gubleifar,  konu  sira  GKsla  å  Krossi ; 
.^Andres"  etia  ((Andres  Jonsson*'  (bis.  180.  229.  244} ,  sem  gaeti 
veril!)  brébir  GruUeifar,  e%a  foburbrébir;  ,,Eir{kr  Erlendsson'*,  sem 
hefir  Ått  b6kina  einhvemtfraa  (,.|>essa  logbok  a  Eijrijkvr  Ellends- 
son  meb  riettv  en  eingin  anar".  bis.  179.  mjog  illa  skrifat  og  fyrstu 
jirjti  orbin  skafin  Åt  seinna);  enn  fremr  koma  fyrir  nofhin:  dSjg- 
mu(ndr)'^  bis.  153;  ,.£inar**,  bis.  240,  og  ,«Syguallde  Einarson"  bis. 
244,  og  er  af  |)eim  nofhuin  ab  råba,  sem  t>au  gæti  verib  austan  af 
Slbu,  ur  ætt  Gizurar  biskups  Einarssonar,  og  ab  b6kin  gæti  veri& 
austan  dr  Ski^tafells  s^slu  i  fyrstu. 

]>ess  måk  enn  framar  geta,  ab  å  bis.  178  er  ritob  meb  somn 
hendi  og  nafn  Eiriks  Erlendssonar  (å  bis.  179)  peni  staka: 

Blesse  drotten  berijn  a  |>vi  linge 

hårdt  og  leinge  harpan  min  singe, 
)}.  e. :  Blessi  drottinn  berin  å  |)vi  if ogi ! 

hart  og  lengi  harpan  min  s^gi! 
|>etta  er  6efab  vibkvaebi  fri  vikivaka  kvæbi,  en  ekki  er  {»ab  kvsebi 
mebal  lieirra  sem  nd  eru  kumrog. 


Vm  tiundar  giord  einn  capitule.    Gud  korne  til.  Amen*. 

1 .  ^ath  .er  msUt .  at  menn  skvlv  tivnda  fie  sitt .  alter  hier 
oa  lande  laiigtivnd. 

Sca  madr  er  oi  .x.  yj.  alna  avra  flrir  vtan  huersdags  bvn- 
ing  sinn  skuUdiavst .  pa  skal  gefa  alin  vadmals .  eda  vUar  Reyfl. 
|iat  er  .vj.  giore  bespv.  eda  lambs  giæru. 


i)  >essi  fyiinOgn  er  i  tUniibtidiini  ritub  meb  ranbu  letri;   upphafintafr- 
inn  er  raubr. 
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Eb  sa  er  cn  .ix.  aura.  sa  skal  gefo.  tuær  alnar. 
Eo  sa  er  ca  .xl.  aura.  skal  gefa  .iy.  alnar. 
£u  sa  er  oa  .Ix.  aura.  skal  greida  .iiij.  aluar. 
Sa  er  ca  atta  tigv.  skal  greida  firom  alnar. 
Sa  eR  ca  tiutige.  skal  greida  .\j.  alnar. 

2.  I>at  fee  ^Btt  eigi  til  tivndar  at  telia  er  oadr  er  til  gudz 
|»acka  gefit .  huort  sem  t^at  er  til  kirkna  eda  brva  •  eda  til  sælu 
skipat ^  birort  ^dX  fle  ea  j  laundum  eda  lausum  aurura. 

Prestar  eiga  eigi  at  tiunda  l>at  fie  er  t>elr  eigu  J  bokvm 
eda  messv  klædvm .  ok  t)at  allt  er  t>eir  bah  til  gvdz  t^ionvstv. 
Tivnda  skulu  l>eir  annat  fle. 

3.  Bvvs  afleifar  {»arf  inadr  eigi  at  tivnda  vm  vor  ef  hann 
belldr  bvi  sinv. 

4.  Ef  madr  m  godord  ok  ^arf  bann  eigi  l)at  til  tivndar 
al  telia.  t>viat  t)at  er  velldi  en  eigi  fee. 

5.  Bændvr  aller  skulv  tivnd  giora .  t^eir  er  pingfarar  kaupi 
eigv  at  gegna  af  fle  sinv  skulldlavsv.  eigi  skal  omavgvm  fle 
ælla.  J>o  at  bann  eigi  fram  at  færa. 

6.  Rett  er  at  t>eir  t)iggi  aller  tiund  er  eigi  giorå. 

7  a.  Samkuomur  skvlv  menn  eiga  vm  bavst  j  brepp  bueri- 
vm .  eigi  fyrr  en  florar  vikur  erv  til  vetrar .  og  skipta  tiundvm. 
Skipt  skal  tiundvm  fysta  drottins  dag  J  vetri.  Fimm  menn 
skal  til  taka  j  brepp  buerivm  at  skipta  tiundvm  og  matgiofvm. 
og  sia  eida  at  monnvm.  pa  er  bezt  t>ikia  til  fallnir.  buort  sem 
{^at  erv  gridmenn  eda  bændr.  og  sækia  menn  vm  laga  afbrigde. 

7  b.  Skylldr  er  buer  madr  til  {leirrar  samkuomu  at  fara 
er  bann  ool  tivnd  at  giora.  eda  fooi  annann  mann  firir  sig  {»ann 
er  laugskilum  balldi  vpp  firir  hann.  og  bandsaul  sie  at  t>iggi- 
ånde.  Ef  bann  kemur  eigi  sialflir  flrir  miSian  dag  og  eingi 
madr  af  bans  bendi.  t)a  verdr  bann  sekur  vmt^t  .iij.  morkvm. 
og  skal  l>a  tivnd  giallda  sem  skipt  er  ca  bendr  bonuro. 

8.  ^ar  skal  buer  madr  giallda  vor  tiund  sem  skipt  er 
havst  tivnd.  En  ef  pat  er  huergi.  t)a  skal  bann  (»ar  giallda 
sem  bann  er  vistfastur  marteins  messo. 

9.  f>ar  skal  telia  fle  manna,  buersv  mikit  buer  ca.  skal 
uirda  laund  ok  lausa  aura.  til  .vj.  alna  aura.  og  skal  (»at  fle 
virda  er  at  fardaugvm  var  skulldlavst. 

O  4  a9  Vira:  ikipa. 
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10.  Sialfur  skal  hver  telia  fle  sitt  og  virda.  En  fia  er 
bann  hefuer  talit  fee  sitt.  ^a  skal  hann  taka  bok  j  baund  sier 
eda  kross .  ok  nefna  at  pui  votta  at  eg  vinn  eid  at  bok  laugeid 
og  seigi  eg  l>at  gudi  at  eg  oi  svo  fle  sem  nu  hefver  eg  talit 
eda  minna.  En  ef  hann  vill  eigi  eid  uinna  t)a  er  bana  er 
beiddr.  pa  verdr  hann  sekur  .ig.'  morkuoi' 

17 pa  skal  sa  er  uettur  er  sækiandi  gaoga  vt  j  tvn 

at  syn  edr  sa  er  bann  selur  j  bavnd  og  neftia  uitoe  at  pui  at 
bann  er  bvinn  til  vidr  tavku  at  taka  uld  tivnd .  {>eirre  er  bano 
skylldl  gialtda.  og  nefna  hann  og  kueda  ca  buersv  mikit  feit 
var  og  hann  siae  aunguan  t>ann  er  gialldi  balldi  vpp  firtr  haon 
skal  hann  neftia  votta  at  ^vi ,  at  hann  er  bvinn  at  t>ui  vætti'. 
Skal  hann  segia  at  eg  stefni  l>ier  og  nefna  hann  purfamanninn 
tel  eg  t^ig  sekan  vm  tiat  .i|j.  morkum  suo  sem  buar  virda 
t>ann  hluta  er  ogoUdinn  er.  stefkii  eg  I)ier  til  gialida  og  til 
utgatingu  vm  fle  l>at.  og  kueda  ca  buar  hann  stefbir  til  Isings, 
og  stefhi  eg  laga  stefnv .  skal  hann  kuedia  til  bua  .Y.  oa  t>inge 
t)adaD  fra  er  hann  stefhdi. 

18.  Annann  flordung  tiundar  skal  hafa  byskup.  ^ni  fie 
skal  vera  j  vadmalvm .  eda  varar  felldum .  J  lamba  giaervm  j 
guUe  fda  brendu  silfri.  (»ar  er  byskup  fer  vm  flordung.  bann 
skal  seigfa  til  oi  kirkiu  soknum  J  hrepp  bveriiun  buer  vid 
t)eim  flordvngi  skal  taka  er  bann  skal  hafua.  f>ar  er  mclitur 
eindagi  ca  fle  ^m  er  menn  skulv  byskupi  gialida.  hinn  Bmta 
dag  vikv  er  florar  vikur  erv  af  sumri.  at  lavgbeimile  |)es8 
roanz  er  byskup  baud  vm  at  taka  vid  fle  t)ui.  Rett  er  ^o  fyrr 
sie  goUdit.  Ef  pa  kemvr  eigi  fram.  pa  skal  sa  er  Rettur  er 
sækiande  ganga  vt  j  tvun  at  syn  og  tueir  vottar  ^  seigia  t>at 
at  hann  er  buinn  at  taka  vid  fle  t^ai  er  hann  skylldl  gialida 
og  kueda  ox  huersu  mikit  feeit  er  og  hann  sier  eigi  {»ann 
roann  er  gialldit  inne  af  hendi .  honum  eR  I)at  Rett  at  stefna 
suo  vm  ^ennsi  flordung  tivndar.  sem  vm  hinn  er  f^rr  var  vpp 
tint.    f>at  er  Rett  at  stefoa  sidar  vm  pat  fie   at  laugheimile 

i)  réttara:  xlj  mOrkum. 

t)  hér  er  hlatipiib  yfir  i  $  17  i  skinnbdkiniii ,  ån  )>e8s  nokkur  ey^a  sé; 
er  au^bsætty  alb  t»ar  hefir  yantalE)  bla%  i  kver  l>ab  sem  békin  er  ritn^  eptir, 
en  ritarinn  hefir  ekki  gsti  ab  ^ti. 

■)  hér  em  klaususkipU  raung,  og  afbakab  hjå  ritwa  akinabokarinnar. 
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|)ess  er  giallda  skyiidi.    f>ess  ai  hann  og  kost  at  selgia  bysk* 
upi  til  og  lata  hann  heimta  sitt  ef  bann  vill. 

19.  Nu  eru  eptir  tueir  flordungar.  Jiat  er  balf  tiund 
huers  manz.  pat  skal  leggia  til  kirkiv  og  til  presta  Reidv.  suo 
til  huerrar  klrkiu  sem  byskup  skiptir  tiund  til .  ok  reida  l>eim 
manne  j  hatnd  er  kirkiu  t)a  vardveiter  er  tivnd  eR  til  skipvt. 
hann  skal  kavpa  tider  at  presti  suo  sem  hann  men  vid  komazt. 
og  t>a  hlvti  adra  er  til  kirkiv  t)urfta  {)arr  at  hafva.  suo  sem 
))at  fie  vinzt  til.  Suo  skulu  bændr  tivnd  giallda  af  aullum 
bæium  j  hierade  til  kirkiv  sem  byskup  hefir  bodit .  huerir  sem 
Ol  bolstaudum  bua. 

20.  Boodi  sa  er  ai  kirkiv  bæ  byr  t)eim  er  tiund  er  til 
skipt  hann  eR  Rettur  heimtandi  og  sækiandi  {^eirrar  sakar  ef 
bann  vill.  En  ef  hann  vill  eigi .  t)a  er  Rettur  adile  t)6irrar 
sakar.  lærdur  madr  sa  er  kirkiv  t)ionar.  og  til  kirkiu  l)urftar 
\\ll  hafva. 

21.  Fiordung  tiundar  t)at  skal  til  presta  Reidv  leggia. 
{)ai  skal  giallda  j  vadmalum.  eda  j  varar  felldum  j  lamba  giærvm. 
gulie  og  brendu  siifri. 

22.  £n  pat  fle  sem  til  (kirkiu]  purfta  parf  at  leggia.  t>at  skal 
giallda  j  vaxe  og  vide  j  reykelsi  og  tiorv.  og  j  lereptum  nyivm. 
i>eim  er  hæf  sie  til  kirkiv  bvnings.  sem  getur  at  kavpa  med 
>admalum  j  pul  hierade.     Rett  er  pott  vadmcnl  ein  sie  golldin. 

23.  I>at  fie  skal  golldit  vera  hit  sidazta  hinn  fimta  dag 
vikv.  |»a  er  fiorar  vikur  eru  af  sumri.  En  ef  pa  kemr  eigi  fram. 
pa  skal  heimtandinn  stefna  vm  pann  dagh  j  tvne  ca  kirkiv  bæ 
^eim  er  tivnd  ca  til  at  hverfa .  ok  sækia  sem  adra  tivnd .  hann 
skal  stefna  sinne  stefnv  vm  huern  fiordung.  og  lata  varda  .vj. 
oierkr  j  huorniveggia  stad  vm  halldit.  Kostur  er  at  stefna  vm 
bada  flordunga .  og  fylgia  pa  ein  oalavgin .  puiat  einn  er  adile 
al  bcadvm. 

24.  Rett  er  ai  stefna  heiman  til  vorpinga  og^  tivndar 
mail.  par  er  menn  ero  sampinga.  og  er  Rett  at  lysa  m  vor- 
t)ioge  j  pingbreckv  vm  tivndar  mcnl .  ef  peir  erv  sampfnga  og 
sækia  par  j  dom  ef  sa  er  par  er  sottur  er.  pa  er  og  rett  vm 


i)  rétl.  of. 
Dipl.  hl.  1.  B.  U 
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byskupa  fiordung  at  sækia  t>oU  sa  sie  eigi  {nut.  Ef  lyst  er  m 
l>iage.  t)a  skal  kuedia  til  heimilis  bua.  flmm  m  tvinge  |>e8s 
eB  sottur  er^ 


23.  [un  1100].  å  all^iagi. 

AlMnois  saint)ykkt  um  Qårlag  manna  å  meSal  å  Islandi  ad  al- 
pingis måli. 

f>a%  var  fom  réttr  konunga  a  Noririondum  og  gobanna  a 
Islandi,  ab  leggja  lag  å  alla  ))a  aura  og  vamfng,  sem  gekk 
manna  å  mebal  i  kaupum,  solum  og  greibslum  ollum.  {>egaT 
kaupskip  kom  til  hafnar  {  héra%i,  reib  go%i  til  skips  mei  sm 
menn,  og  samdi  vi%  kaupmenn  um  åkve&ib  verftlag  a  allri  voiu. 
innlendri  og  litlendri,  og  lagbi  logbo%  å.  sem  8t6b  meban  kau|>> 
stefna  hélzt  i  |)ab  sinn.  {>ar  meb  eignabi  gobi  aér  forkaup»> 
rétt  a  voru  kaupmanna.  Auralag  i  vibskiptum  manna  a  ro^al 
i  hérubum  var  einnig  akvebib ,  og  gjorbu  gobamir  l)ab  ymist  a 
vor))ingum  hver  i  sinu  hérabii,  ymiat  sameiginlega  å  aIt)iQgi> 
Réttrinn  til  ab  leggja  lag  a  varning  manna  fylgbi  sibao  J«ngi 
syslumanna  valdinu,  og  forkaupsrétt  munu  |)eir  einnig  opt  hafa 
eignab  sér,  en  konungi  hefir  optar  en  einusinni  verib  dæm  di 
a  lalandi  forkauparéttr  a  vamingi. 

Margar  skrår  hlj6ta  ab  hafa  verib  til  a  Islandi  um  ^em 
mål,  en  mi  eru  Jiær  flestar  undir  lok  libnar.  Sumt  er  t)6  |)ai 
enn  til,  sem  synir  hvernig  i  [)e8su  efni  hefir  breytt  verib.  p»t 
er  t>å  fyrst,  ab  Grågås  segir  fyrir  i  Festa  t)ætti  (Fins.  i&tg.  U. 
72,  kap.  167;  AM.  nefhd.  iitg.  n,  403)  hversu  leggja  skuli 
lag  å  utlendan  vaming,  og  ^6  talin  sé  |)ar  ab  eins  takmork  i 
Austfirbinga  Q6rbungi  og  Sunnlendinga ,  mun  sama  regla  eflaust 
hafa  gilt  um  allt  land.  Utaf  t)essu  em  siban  sprottnar  hinar 
svonefndu  ^^Kaupsetningar*',  sem  hafa  verib  tibkabar  allt  frm 
til  t>^8s  ab  konungr  sjålfr  f6r  ab  setja  fost  kauplog  (taxU): 
fåeinar  af  t)e88um  Kaupsetnfngum  eru  til  enn.  Annarakonar  aon- 
lag  finnst  og  mjog  snemma,  og  |>ab  er  um  gjaldaura  laods- 
manna  å  milli ,  verkakaup  o.  s.  frv. ;  til  ^ssa.  finnast  rok  i 
Grågås  ((  f>ingskapa  ))ætti  kap.  78,  —  Fins.  I,  129;  AM.  bp. 
56,  I,  147  sbr.  Kaupabålk  kap.  54,  I,  466),  og  \^altmT^  em 
sprottin  hin  svonefndu  Biialog. 

i)  hér  hafa  TiuadarlOgin  aldrei  leogri  ritub  yerib  i  skinnbokiDni ,  fo 
l>ar  fylgir  eptir,  meb  sOmu  hendi,  sto  sem  fyr  var  getib:  i.  Bob  Magnus 
biikups  (Gizurarsonar)  [1224];  og  2»  Bob  Åzna  biskups  (j^rlåkssonar),  er 
sUibfestir  l>au  boborb  er  standa  i  akipan  Magnus  bUkups  [1270].  Aptas- 
vi^  {)essa  skrå  er  hénunbil  QOgra  lina  eyba,  og  endar  {>ar  skinnbokio 
(bis.  272 \ 
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Um  ekrå  ^  sem  hér  fylgir  ])arf  einkum  ab  sanna  tvennt : 
fyrst  ab  ]>ab  sé  skrå  sérilagi ,  en  ekki  kapltuli  lir  Grågås,  |)ar- 
næst,  hversu  gomul  skrå  [lessi  sé.  Fyrir  |)vi,  ab  t)etta  pé  skrå 
sérilagi,  mætti  telja  l)au  rok,  ab  auralag  er  i  sjålfu  sér  svo 
breytilegs  eblis,  ab  harbla  61iklégt  er  ab  nokkur  vili  setja  {)ab  i 
logb6k,  nema  å  (mnn  hått,  sem  forbum  hefir  tibkazt  å  Islandi, 
ab  safna  og  låta  fylgja  logb6k  slik  n^mæli  og  allshåttar  laga- 
skrår  og  sam|)ykktir ,  eba  stundum  setja  |)ab  i  b6kina  sjålfa. 
|>es8i  rok  em  t)6  ekki  eins  sterk,  b^gar  um  foma  old  er  ab 
ræba,  einsog  nu  å  timum,  |)vi  allt  \>ab  sem  vér  hofum  tiii  eptir 
af  hinimi  fomu  fjårlagsskråm  s;^nir,  ab  lag  å  oUum  aurum 
hefir  haldizt  jaihvel  6tnilega  fast  og  stobugt,  enda  sjåum  vér 
og  ])e88  merki  enn  i  dag  å  Islandi  i  morgum  hlutum ,  svosem 
afgjdldum  jarba  og  ymsu  obru,  ab  ^^ghma\t  lag"  heldst  vib,  hversu 
sem  daglega  breytist  verblag  margra  hluta.  I>ar  sem  J6nsb6k 
hefir  i  Kaupabålki  lag  å  ymsum  aurum,  ^å  aetla  eg  {>6  ekki  ab 
t>ar  å  verbi  neitt  byggt ,  {)v(  |)ab  mun  varia  efamål ,  ab  meira 
hluta  af  5.  kap.  i  Kaupabålki,  og  einkum  ollum  6.  kap.  Kaupa- 
bålks,  sé  skotib  inn  i  J<Snsb6k  seinna,  og  sé  t)ab  eim'mgis  vor- 
^gis  8am|)ykt  dr  einhverju  hérabi,  svosem  {)ar  einmitt  er  til 
{»d  tekib  1  bokinni  (J6nsb.  Kaupab.  6.  kap.  i  upphafi).  En 
opphaføorbin  (  skrå  ))e88ari  (j^ab  alt)fngis  måli**)  eru  lj68  vottr 
|)es8,  a%  hun  sé  sérstok  skrå,  og  ab  hun  sé  a]|)ingi88am{)ykkt, 
|)vi  annars  mundi  ekki  vera  svo  ab  orbi  kvebib  sem  hér  er. 
Enn  framar  er  i  t)ættinum  um  fjårleigur  (Fins.  kap.  221,  ll,  141 ; 
AM.  Eaupabålk.  3.  kap.,  I,  391)  mælt  fyrir  um  logaura  å  ^ann 
hått,  sem  menn  geta  vænzt  eptir  i  logbok,  og  ekki  itarlegar; 
yrbi  hér  ])å  tekib  upp  aptr  sumt  af  |)vi,  ef  ])etta  ætti  ab 
vera  {a  b6kinni  sjålfri,  og  er  {)ab  6triUegt,  ab  svo  bafi  verib 
itrekab  hib  sama  i  b6kinni. 

Fyrirkomulagib  I  hinni  fomu  8kinnb6k,  |)ar  sem  skrå  |)e8si 
finnst,  vottar  einnig  bæbi  um  ab  hi&n  sé  sérstok,  og  um  aldr 
hennar.  Koniingsbékin  ein  af  Grågås  (en  ekki  Stabarh61sb6kin 
Ama  Magn&BSonar)  hefir  |)essa  skrå  (Gamle  kongelige  Saml. 
Nr.  1157  Fol.,  sjå  Ifsing  hennar  hér  ab  framan  Nr.  22.  A., 
bis.  73 — 76),  og  |)ar  er  htin  meb  småt)åttum  aptast  i  båkinni, 
er  og  abgaezlu  verb  sti  rob,  sem  småj)ættir  ])essir  em  i,  svo 
sem  greinilega  må  sjå  i  dtgåfu  Yilhjålms  Finsens  af  konungs- 
békinni.  Fyrst  er  |)ar  litil  grein  (|Um  silfrgång**  (Fins.  kap.  245, 
bla*  192;  AM.  Kaupab.  kap.  LXXX^V,  I,  .500),  sem  teist  vera 
frå  |)eim  tima  er  kristni  kom  å  Island;  })es8i  grein  er  bersyni- 
lega  hvorki  nein  lagagrein,  og  ekki  heldr  nein  skrå  eba  skjal, 
heldr  einskonar  skråsetning  eba  sagnagrein,  t)es8konar  sem  opt  fiun- 
ast  rit^ar  (  fomum  b6kum,  en  harbla  gomul,  svo  sem  hdn  byggist 
å  fiisognum  frå  upphafi  elleftu  aldar  (hémmbil  år  1000).  £ptir 
t)å  grein  kemr  sti  skrå  ^^um  Qårlag  manna*',  sem  hér  fylgir 
eptir,  og  eru  hér  åbr  leidd  ab  l)v{  rok,  ab  {)etta  sé  alliingissam- 
|>ykkt  sérilagi.   —  ^ar   eptir    kemr  ^^frék  rétt  Noregs  konungs 
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å  Islandi**  (sjÅ  hér  aft  framan  Nr.  16,  bis*  54);  |>ar  næst  „Um 
rétt  kendinga  i  Noregi"  (sjå  ai  fhunan  Nr.  21,  Us.  64);  t^ 
nasst  koma  6  greinir,  ymislegs  efnis*,  og  ))ar  eptir  Tiundarlog 
Gizurar  biskups  (hér  ab  framan  Nr.  22,  bis.  70).  Allt  ^l 
sem  vér  mi  getum  ålyktab  af  bendir  til  |)es8,  ab  hér  se  1  skbm- 
békinni  safna&  sundrlausum  greinum,  og  a%  ))es8ar  allar  greinir 
sé  fra  elleftu  old,  eba  ekki  yngri  eu  År  1100.  Eptir  robinni 
sjalfri  ætti  dlb  synast  svo,  sem  {lessi  skrå  væri  eldri  en  1083, 
e%a  t)ab  år  sem  eg  hefi  heimfært  vot^orft  Gizurar  biskupa  til, 
um  rétt  Islendinga  i  Noregi ,  en  hæpift  er  ab  byggja  svo  mikib 
å  robinni  einni  saman,  og  |)3rkir  mér  vissara  ab  byggja  å  |)\i 
ab  hér  kemr  fram  sama  auraverb,  sama  ålnamål  og  somu  van- 
mgstegundir  eiosog  i  Tiundarlogum  Giasurar  biskaps  og  i  Grigis 
sjålfri  bregbr  fyrir.  f>ar  å  m6ti  er  aubsætt  å  skram  l)eiin,  er 
sibar  munu  verba  prentabar  i  safni  |>e88U ,  og  ab  pbru  leyti  eni 
åt)ekkar  l)essari ,  ab  )>6  t>ær  sé  frå  |)eirri  did  sem  Grågås  w 
log,  |)å  eru  ))ær  ^6  miklu  yngri  en  |)essi. 

Skrå  )>essi  er  å  konangsb6kinni ,  sem  åbr  var  ne&d  (GI. 
Kgl.  Saml.  Nr.  1157.  Fol.,  bis.  174—175),  og  er  hér  preotat 
eptir  henni,  en  åbr  er  hun  prentub  svo  sem  kapituli  i  Gragaa  i 
åtgåfu  Vilhjålms  Finsens^  af  hinni  somu  riiinnbék,  kap.  246,  II, 
192 — 195,  og  i  Åtgåfu  Åma  Magndssonar  nefhdarinnar  af  Gnigas 
sem  kap.  LXXXY.  i  Kaupabålki;  I,  500—505. 


vm  flårlag  manna'. 

I>at  er  fiarlag  at  all)ingis  male  at  .vi.  alner  vaSmåls  gilldz 
nytt  oc  onotit  [scolo  vera  i  eyre' 

vararfelldr  fvr  n.  a^ra  sa  er  florgoBa^  pvmalalna  er  langr. 
eN .  II.  breidr  xni.  roovar  vm  t>^eran  fell.  Nv  ero  feUder  betri 
pat  er  virSingarfæ. 

Melracka  belger  vi.  fvr  eyre. 

Lamba  gæror  vi.  fvr  eyre. 

Gelldinga  klippingar  vi.  fvr  eyri. 

Katbælger  af  fressom  gomlom .  u.  fvr  eyre. 

af  sumrungom  III.  fvr  eyre. 


O  pessar  greinir  em  bebi  séntakar  hér,  og  >ar  meb  flestar  ssttar  ion 
i  ymsa  Jtstti  i  Grågås  ijålfri  i  båbom  abalbéknnum  (sjå  athogagieiBir 
Finsens). 

%)  fyrindga  meb  raubu  letri;  npphafsstafr  gnenn,  ekki  st6r. 

•)  frå  [  tviskrifab  i  skianbékinni.  4)  réii.  fiogorra. 
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Morend£>  vaOmUs  v.  alner  fvr  eyre. 

Eyrer  guUz  pess  er  stendz  ellding  fvr.  LX^. 

More  brendz  silfrs  fvr.  LX'. 

Jamketill  n;^r  oc  oelldr  oc  vegi  hålfa  vett  oc  liggi  i  vin. 
seioloc  fvr  xv.  yra. 

Stælltr  le  eggelningr  oc  vegi  xviii.  æra  heill  oc  ståisorf- 
eoD.  t)eir  scolo  m.  fvr  .11*  a^ra. 

Vett  blastr  iarns  fvr  .v.  arra. 

Vett  fello  iårns  fyrer  vi.  æra. 

I>at  er  katla  måls  sciola  er  tre  er  seU  i  Ipgg  oc  teer 
vArom  megin  a  prpm  xu.  |)umlunga  meSal  manne  i  nagls  rotom. 

f^etta  er  enn  fiarlag. 
tt  kyr  prevetr  eOa  ellre   .x.  vetra  e9a  yngri  kalbsr  ok 

miolk  hyrnS  oc  lasta^  lårs.  eigi  verre  en  meSal  nart  heraSræk 
al  fardpgom  oc  mélke-^  kalfs  måla  sv  er  giald  geng. 

^riu  nart  vetr  gvmol  viO  ku. 

ij.  tvevetr  vi8  ku. 

kyr  gelld  miolc  oc  qviga  ii.  vetr  kålb  bér  leigo'  verre 

eN  kvr. 

tf 

Øii.  ini.  vetra  gamall  fvr  ku.  gelldr  e5a  gradr. 
Gelld  kyr  oc  gxi  t>revetr  ui.*  luter  kugildis. 
91I  .Y.  vetra  gamall.  l>ril>iungr  annars "^  kugilldis. 
9xi  .VI.  vetra  gamall  fvr  .11.  lute  annars "^  kugildis. 
gxi  .VII.  vetra  gamall  fvr  .11.  kyr.  oc  sva  pott  ellre  se. 
Ar&r  9x1  gamall  a  vår  J)at  er  met  fe. 
VI.  ær  vid  kii.  Ii.  tué  vetrar  oc  mi.  gamlar.  oc  ale  l9mb 
sin  oc  orotnar  lodnar  oc  lembdar. 

Ær  vni.  alsgelldar  lu.  vetrar  oc  ellre  vid  ku. 
vin.  gelldingar  vi5  kv.  n.  vetrir. 
vin.  lambgymbrar  oc  ale  l^mb  sin. 

VI.  geldingar  ni.  vetrir  vi6  kv. 

1)  å  tpåxiu,  tern  synUt  vera  rita&  fne&  héndi  pormd&ar  Torfatonar: 
vmul,  og  d  pa&  liklega  aiT  vera  uUk^ring  yfir  morendz. 

>)  t-  e-  kåifl  hundra^b  sex  ålna  aura.     •}  lasta  ivitekOf  i  tkinnbåkinni, 
4)  pannig  åkinnbåkin;  =  mjolki. 

i)  =  tveim  aurum,  aéTa  télf  ålnum,  pvi  kugildis  leiga  var  tolf  åinir. 
O  U*>  ^  tjdrlaginu  i  Jånsbék  Kaupab,  vi.  kap.,  og  mun  réttara, 
O  an^iy  9inå  og  væri  annen,  skinnb. 
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iiii^  vetra.  geldingr  oc  annarr  .11.  vetr  fVr  ær  .11. 
Rutr  .11.  vetr  agildr. 
XII.  vetr  gamlir  sa^t)er  vi6  kv. 
Allt  t)etta  fe  gillt  oc  i  uUo. 

Rutr  .III.  vetr  oc  ellri  oc  forosto  gelldingr  ^si  er  mat  fe. 
Geitr  vi.  med  kidom  (vid  kv]  oc  sva  faret  sem  am. 
en  VIII.  gelldar  vi5  kv.  t)r®vetrar  eSa  ellre. 

VIII.  harSnor  vifi  kv.  oc  ale  kiS  sin. 

VIII.  II.  vetrir  hafrar  vi5  kv. 
oc  iiil.  kiam  hafrar. 
oc  ini.  algeldir. 
eN  VI.  t)revetrir  vi8  kv.  halfir  hvårs  alsgelldir  oc  kiringar. 

,1111*  vetra.  gamall  hafr  oc  annarr  11.  vetr.  fvr  geitr  .11. 

Tvevetr  hafr  vi6  geit. 
Ef  hafrar  ero  ellre  eN  nv  ero  taljer  oc  er  ^at  metfe. 

II.  vetrgamlir  geitsa^Oir  vid  geit.  halfir  h^nor  eSa  als- 
gelldingar  en  hålflr  kiarn  hafrar  eda  gra^hafrar. 
Hross  ero  oc  la^gS. 

Hestr  .iiii.  vetra  gamall  eda  ellre.    oc  x.  vetra  oc  yngri 

heill  oc  lasta  la^ss  vi8  kv. 

MeR  iili.  vetra  oc  ellre  oc  x.  vetra  oc  yngri  gelld  heil 
oc  lasta  la^s.  flordungi  verri  eN  en^  kyr. 

Hestr  ni.  vetr  iafn  vid  mere.. 

MeR  III.  vetr  li.  Intir  kugilldisi 

Tuar  hross  tvévetr.   hestr  oc  meR  vid  kv. 

J>riv  vetr  gomol  hross  vid  kv.  oc  er  eitt  hestr. 

Ef  madr  gelldr  mer  hross  vetr  gamallt  fvr  fripiuog  ku- 
gildis.  pa  skal  fylgia  eyrer. 

I>etta  scolo  vera  medal  hross  oc  eigi  verre. 

Stodhéstr  oc  se  verde  betri  fvr  sacer  vigs .  oc  gelldr  hestr 
oc  se  verde  betri  fvr  reidar  sacer.  oc  fylmeR  i  stode  pat  er  melfe. 

Syr  II.  vetr  e|)a  ellre  oc  ix.  griser  med  vid  kv. 

Breitt  lerept  iii.  alner  fvr  .ii*  aTa. 

Ensct  lerept  tuielnt  il.  alner  fvr  eyri. 

Tuær  merkr  vax  fvr  eyre. 

Scrud  klæde  n^y  scoren  eda  oscoren. 

Hafnar  vadmål  ny  oc  onoten. 

1)  eN,  liklega  ofskrifa^  i  skinnbokinni. 
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Hafnar  fellder  nyir.  « 

Katta  scinn 
oc  laoiba  scinn  ny. 

Flatsmi&e  nytt 
or  voro  smide. 

Teint  iårn 

Eirkatlar  nyir. 
t>at  ^r  allt  metfe. 

Allt  metfe  l>at  er  gialda  scal  scolo  t)eir  taca  til  er  giolld 
eigiiz  vi8  sinn  raann  hvarr  logmetanda  oc  Iggsianda.  En  ef  peir 
\erda  eigi  asåtter.  pa  scolo  ^eirluta  oc  meta  vi8  eid  sa  er  hlytr. 

}>riar  vétter  gamalla  8æ5a  uUar  vid  ku. 

t>riar  vetter  mioivægs  matar  vi8  kv. 

[vett]  Vetrgaraalla  sæ8a  ullar  e9a  arlldungs  hu8  [l)rit)iungr 
kvgilldis]  oc  bdta  eyre  hvårt. 

.u.  kyr  hujier  vi8.  pildungs  hu^. 

Rett  er  oc  ef  snpggvar  ær  ero  goUdnar .  al  låta  fylgia  vett 
ullar  XX.  am. 


24  [nm  1100]. 

OKii.!  um  gjOf  Tanna  og  Hallfridar  til  sælubus  å  Bakka  (Ferju- 
bakka  i  Borgarfirdi). 

Enginn  befir  enn,  t^alf)  eg  veit,  teki%  eptir  e%a  getib  um, 
a%  a  Islandi  hafi  verib  i  fornold  almenn  gistingabus;  bér  er  ein 
skrå,  sem  syoir  ab  svo  hafi  veri!),  og  Heiri  munu  fjlgja  eptir. 

f>e88i  skrå  er  tekin  eptir  fomri  måldagab6k,  sem  befir  verib 
talin  Nr*  68  i  4to  I  handritasafni  Hannesar  biskups  Finnssonar, 
en  nn  er  komin  i  stiptsbékblobuna  i  Beykjavik  meb  handritum 
Steingrims  biskups,  og  kollub  |)ar  D  iZ,  {>etta  bandrit  befir  sira 
Magn&s  Grimsson  å  Mosfelli  uppgotvab,  og  sent  mér  skyrslu  um 
|)ab  26.  April  1854.  siban  befir  hann  skrifab  |)ab  upp  fyrir  mig, 
og  |)egar  eg  sa  bversu  fornt  og  ågætt  |>ab  var,  t>å  befi  eg  fengib 
|)ab  ab  låni  fyrir  gébfÅslega  abstob  bokavarbar  stiptsbiikblob- 
imnar,  students  J6ns  Amasonar,  og  velvild  forstobumannanna. 

Maldagabék  )>e8si  er  i  Qogra  blaba  broti,  ritub  meb  skyru 
halfsettu  letri,  nokkub  misjofnu  og  meballagi  bundnu,  og  m6raubu 
bleki.  Bokin  befir  &ir  verib  innbundin,  en  nd  er  biin  komin 
i  bl^,  og  em  blobin  fremst  og  aptast  svo  maukfViin,  ab  |)au 
loba  varia  eba  ekki  saman,  og  lir  sumum  em  fallin  st6r  stykki, 
wo  nfi  er  ekki   læsilegt  nema  bér  og  bvar   xa  l>eim.     Mibbik 
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b6karinnar  er  heilt,  en  {>6  mjog  farii  ab  fana  og  fejBkjast. 
B6kin  virbist  hafa  upphaflega  verib  149  blob,  auk  registrs,  sem 
er  4  blob,  og  |)ar  meb  liggja  nu  16  blob  ab  auki  meb  somu 
hendi  eba  samtfba,  og  eru  t)ar  å  måldagar  margra  kirkna  i  Skal- 
holts stipti  frå  1553  (Marteins  biskups  Einarssonar),  og  ymisleg 
onnur  bréf  fra  16.  did ,  vibvikjandi  kirkjum  og  kirkna  eignum 
i  stiptinu  frå  |>vi  i  tib  Ogmundar  biskups  og  til  )>es8  i  tib  Odds 
biskups  Einarssonar,  um  1600. 

Måldagar  t)eir,  sem  å  b6kinni  eru,  eru  ritabir  eptir  jms- 
um  måldagaskjolum  i  Skålholti,  sumum  mjog  fomum,  en  sum- 
um  miklu  nyjari,  og  er  vandhæfi  å  ab  segja  meb  fuUri  vissu. 
hversu  gamalt  sumt  muni  vera.  Staføetningin  er  einnig  ur  lagi 
færb,  og  bregbr  |)6  fyrir  hér  og  hvar  fomum  ritshætti  frumrit- 
anna.  A  blabsibu  aptast,  ne%an  undir  |)ar  sem  r^str  békar- 
innar  hættir,  er  )>etta  ritab,  meb  somu  hendi  og  b6kin:  „Allt 
])ab  sem  hier  er  fyrjr  skrifab  j .  |)essare  Bok  hefeg  biarile  mar- 
teins son  Skrifab  eptir  gomlum  maldaga  kuerum  og  maldaga 
Blp^ufi  liettum  og  go^um.  j  Skalhollte  anno  1601  vm  sbm- 
deige*'.  A  miba  einum,  sem  i  b6kinni  h'ggr,  hefir  Steingrimr 
biskup  ritab,  ab  handrit  l)etta  mani  vera  hib  sama  sem  maldag«- 
b6kin  263  i  Fol.  i  Årna  Magndssonar  safni;  svo  er  og,  ab  (tær 
hafa  mart  hib  sama  båbar,  og  båbar  ^ru  ritabar  i  tib  Odds  bisk- 
ups, en  ^em  hefir  mart  sem  hin  hefir  ekki,  og  ])ab  einmitt 
i^olda  hinna  elztu  måldaga,  svo  hiin  er  eitt  hib  merkaata  mal- 
dagahandrit  sem  eg  veit  nti  til  vera,  siban  fhunritin  eru  undir 
lok  libin,  sem  Hklega  hefir  orbib  i  brunanum  mikla  i  tib  Odds 
biskups.  Bjami  Marteinsson,  så  sem  ritab  hefir  b6kina,  er  lik- 
\e^a  så  hinn  sami,  sem  å  ondverbri  17.  old  var  prestr  å  Eybum. 
og  hefir  hann  ab  likindum  verib  {)aban  ab  austan,  af  ætt  Håkalla- 
Bjarna  Marteinssonar  å  Ketilstobum. 

J6n  prestr  Halid6r6son  i  Hitardal  segir  i  Æfisogum  Skal- 
hplts  biskupa,  ])ar  sem  hann  talar  um  J6n  biskup  Sigurbaison: 
^JL  |)e8sari  visitazlu  [1343]  held  eg  J6n  biskup  Sigurbsson  hafi 
saman  tekib  måldaga  nokkurra  kirkna  fyrir  auatan,  sem  eg  hefi 
séb  å  gomlum  biobum  skrifaba  ({)6  ei  vel)  i  Skålholti^  anno  160t 
eptir  gomlum  måldogum.  Byrjast  ^eir  å  Hofi  i  Alptafirbi  a^ 
austan,  og  svo  hingab  eptir,  og  |)å  kemr  hingab  ab  |)ykkvabejar 
Idaustrs  måldaga,  stendr  iitj)rykkilega  i  honum  årtalib  1^* 
A  somu  blubum  voru  ogsvo  måldagar  Marie  kirlgu  ab  Raula- 
læk  i  Oræfum  og  Marie  kirkju  å  Breibamork,  hverjar  kirkjur 
elds-uppkoman  i  Hnappafellsjokli  afl<Sk,  og  allt  Litlahérabi^^ 
sjo  årum  sibar  eba  anno  1350'\  f>»B6a  getr  og  Fiunr  biskup 
J6ns8on  (Hist.  Eccl.  Island.  II,  100  athgr.  b)  hérumbil  m^ 
somu  orbum.  f>ab  er  aubsætt,  ab  ))essi  orb^eiga  hér  vib  mal- 
dagab6kina,  ]>\i  hun  byrjar  einmitt  å  Hofi  i  Alptafirbi,  og  heldr 
åfram  subr  eptir,  {>ar  er  og  årtal  i  f>ykkvabæjar  måldaga,  sem 
syoir  ab  hann  muni  vera  så  hinn  sami,  sem  hér  er  i  pessar! 
b6k,  en  årtalib   er   rångt  lesib,   og  å  ab   vent   1340,  en  ekki 
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1343,  veAx  |)vi  måldagi  (jetti  ekki  J6ns  biskups  Sigurbanonar, 
heldr  Jons  biskups  Eindri&asonar  (1339 — 1341)';  |)6  er  ekki 
liklegt,  ab  hann  eigi  alla  æaldagana  ab  austan)  |)vi  hann  f6r 
1340  um  nokkum  hluta  VestQaria,  og  xnun  t>vi  varia  hafa  enzt 
til  a  sama  ari  ab  léta  rita  svo  marga  mdldaga  ejstra.  Eptir 
)>vi  aem  raba  er  af  orbum  sira  Jens  Halldårssonar,  virbist  svo, 
Bern  b6k  (lessi  hafi  verib  {  Skalholti  lengi  fi'ameptir,  og  |)6  i 
biobum  og  litill  gaumr  gefion,  en  svo  Htr  tit,  sem  Hannes  biskup 
hafi  talib  hana  sina  eign,  en  ekki  Skålbolts  kirkju,  enda  eru  nd 
saiirbldb  meb  bokinni,  sem  eru  meb  hendi  sira  J6ns  Halld6r8- 
8onar  i  Hitardal,  og  benda  til  ))e8s  ab  b6kin  kunni  i  hans  timum 
ab  hafa  komizt  i  eigu  t)eirra  långfebga. 

Skrå  SU,  sem  hér  fylgir,  er  å  63.  blabi  båkarinnar,  byrjar 
hiin  {)ar  efst  å  blabinu,  og  er  engin  fyrirsogn,  en  måldagi  kirkj- 
unnar  ((iindir  Hrauni*  (Stabarbrauni),  frå  tfb  I>orlåks  biskups  Run- 
olfasonar^  er  næstr  å  imdati  og  endar  nebst  å  fjrrirfarandi  blab- 
sibu;  er  \\\  i  flj6tu  åliti  sem  ^essi  skrå  eigi  |)ar  aptanvib,  en 
)>ab  er  t>^  ekki  svo,  ))v(  {»essi  er  sérstok,  enda  er  og  millibilib 
tvo  skilmerkilegt,  |)egar  ab  er  ^é^^  ab  um  |)ab  getr  ekki  verib 
vafi.  Stafsetningin  i  békinni  er  frå  timum  ritarans,  og  er  henni 
)»v(  ekki  haldib  hér,  nema  )>ar  sem  vottar  fyrir  hAn  muni  vera 
eptir  fhimriti  hans. 

|>eM  må  enn  geta,  ab  Tanni  og  Hallfribr,  sem  hér  eru 
nefod,  munu  ån  e&  vera  hin  somu  og  nefiid  eru  (  måldaga 
kirk^nar  undir  Hrauni  (Nr.  26),  og  er  |)vi  Bakki  ån  efajorb 
i  nand  vib  Hraun,  en  hvort  Hraun  og  Bakki  sé  i  D^afirbi  eba 
ekki,  er  vafasamara  (sjå  Nr.  26).  Ab  minni  aetlan  er  Bakki  så, 
lem  hér  er  nefhdr,  så  sama  jorb  sem  nA  er  kollub  Ferjubakki, 
i  Borgarfirbi  vestan  Hvitå. 


Tanne  ok  Hallfri^r  l>au  logt)u  helming  Bakka  lands  til  sæiu 
bus  l)es5  er  t)ar  er.  at  rat)i  Gizorar  biskops .  ok  at  lofe  erflngia. 
t»ar  fylgia  kyr  tiu  ok  .vi.  tiger  a.  ok  bétr'  nyr.  Tanna  forrå]) 
skal  a  sta})  peim  ine|>an  harm  iiflr .  6ii  Jia  biskops  pess  er  j 
Skala  hollti  er .  6d  sa  maj)r  er  (»ar  byr  skal  ala  menn  alla  {>& 
er  hann  hyggr  til  gops  at  alner  se. 

O  I)ar  stendr  i  upphafi  ^ykkvabæjar  klaustrs  måldaga:  ^^Stabur  j  |)yckva 
Bæ  atte  Suo  morg  Sængar  klæ))i.  Anno  dni.  C0<».  COC°.  XL^.  iij  Bæbir 
ok  XX,  XXX  hæginda  IX  abreibzl".  o.  s.  frv,  —  Sést  hér  hvorttreggja, 
at  råogt  er  ab  lesa  årt&tib  1343,  og  svo  cinnig  hTemig  ])ab  er  til  komib, 
^  balb  er  l<;sib  rångt  å  {lenDa  hått. 

t)  jMuraig  handritib  (=  bcatrP);  I^ab  muD  ån  efa  vera  båtr  til  flutn- 
inga  eba  søliukip. 
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25.  [fyrir  og  nm  1100.]       ReiebeiM. 

Nafnaskrå  fslenzkra  suArgaungnmanna,  ur  klaustrinn  i  Eynni 
aiiSgu  i  Rfnarhélmum. 

I  forasogum  vorum  eru  margar  frasagnir  rita^ar  um  R6in- 
ferbir  eba  siiibrgaungur  islenzkra  manna,  hæbi  karla  og  kveona; 
|)ab  mun  og  6efa%,  a%  til  hafi  veri!)  fer^asogur  sumra  t>eMara, 
svosem  getib  er  b6kar  |)eirrar  er  Gizur  Hallssoa  logsoguinair 
samdi  um  fer%ir  slnar  og  kallabi  ,,Utanfarar  bldmatr**  (Flot 
peregrination(s^);  og  til  er  enn  lysing  a  Romavegum  og  aJor- 
salavegum  eptir  fyrirsogn  Nikolas  åbota  o.  fl.^ 

A  einni  fagri  .ey  i  Rinarh61mum ,  nalægt  ])ar.  sem  Rin  fellr 
dr  Bo%nar-8J6,  var  [)egar  u  timum  Karlamagniisar  keisara  stofiiab 
klaustr  eitt,  sem  var  eigna%  hioum  helga  Blasius  bi8ki4>i'''  og 
var  mjog  nafnfrægt  fram  u  uldum.  I>ab  hét  I  £y  {Au  eU 
Augia  =  Insula)^  og  af  |)vl  |)ar  var  bæbi  hib  fegrsta  absetr ,  og 
absiSkn  og  aubsæld  n6g,  t>å  var  |)ab  siban  kallab  Eyin  autgi 
(Angia  dives^  å  |}ybver8ka  tungu  Reichenau).  Klaustr  ))etta 
varb  snemma  nafnfrægt  fyrir  prybi  og  fegrb  stabarins,  og  iåktxL 
^kngaJb  pÅlmarar  (pDagrimar)  af  ymsum  londum,  sem  geogu 
subr  til  Roms  og  åttu  leib  subr  eba  norbr  um  i>j6bvegaland. 
Klaustrib  {  £y  komst  t)ar  meb  i  bræbralag  (eonfraiemitatem) 
vib  klaustr  og  kirkjur  {  ymsum  londum,  og  vib  ymsa  menn  af 
ollum  stéttum,  sem  gistu  |)ar,  eba  heimsåktu  klaustrib  og  nutu 
()ar  beina  eba  hjiikrunar.  Bræbmir  toku  ^k  upp  ab  rita  i  b6k 
nofn  klaustra  ()eirra  og  kirkna,  sem  voru  i  bræbralagi  vib  klaustrib 
i  Ey ,  og  ])ab  er  svo  ab  sjd ,  sem  nofn  subrgaungumanna  hafi 
verib  ritub  i  hina  somu  b(Sk.  pessi  bok  var  svo  gomul,  ab  |)ar 
em  ritub  nofn  t)eirra  manna  sem  lifbu  å  ondverbri  niundu  old 
(815  og  820),  og  vom  t)eir  |)a  å  llfi  t)egar  nofn  j)eirra  voru 
ritub  i  b6kina.  |>e88ii  var  siban  fram  haldib,  ab  visu  um  alla 
niundu  og  tiundu  og  elleflu  old,  og  er  {)es8i  bok  kollub  ,,iYf- 
crologium  Augiense^\  t).  e.  Årtibaskråin  fra  £y.  1791  var 
ritab  registr  yfir  handrit  |)au  sem  klaustrib  atti,  og  var  bok 
|)esBi  t)å  173  bis.  i  arkarbroti,  en  vantabi  moi^  blob  I;  var 
hiin  talin  Nr.  118  {  handritasafninu.  Eptir  ab  stiptib  Constanz 
(Costnitz),  |)ar  sem  Eyin  aubga  liggr  undir,  var  orbib  aameioai 
st6rhertogadæminu  Baden  (eptir  1803),  vom  handritiu  611  tekin 
fra   klaustrinu  og  flutt  til  hofubstabarins  Karlsr6ar  {CarlsrukeU 

i)  SturluDga  saga  3,  50. 

«)  Werlauff.     Symbolæ    ab  geographSam    medii    svi,    ex    moDumentis 
IslaDdieis.     Haun.  1821.     4to.  —  Rafn.  Antiqultéii  Rustes  et  Orientales  m 
394—415.  -—  Snhm.  Hislorie  af  Danmark  v,  44  athgr. 
,  •)  hinn  helgi  Blasius  biskup  var  tnjOg  tigoabr  viba  å  Islandi.     HoDum 

vom  helgabar  margar  kirkjur 5   saga   hans  er  til  enn;   hann  var  og  fyrir 
miklum  åheitum. 
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en  på  vantaii  |)etta  handrit,  og  var  ekki  til  annab  en  afakript 
af  j)vi.  Mone^  nafnfrægr  forniræbingr  &  I>yzkalandi,  varb  fyrstr 
til  ab  taka  eptir,  ab  fjoldi  nafna  bæbi  karla  og  kveima  af  Norbr- 
Idndrnn  hafa  verib  ritub  å  t)e88ari  bok.  Alis  segir  hann  |)ar 
muni  Tera  hérumbil  40,000  nafna,  ))ar  &  niebal  hcrumbil  400 
af  Norbrlondum.  f>ar  eru  talin  meb  nofnum  56  klaustr ,  aem 
bafa  verib  i  bræbralagi  vib  klaustrib  I  £y.  {)ar  ab  auki  må 
finoa  40  onnur  klaustr ,  aem  einnig  eru  talin  til  bræbralags ,  og 
ab  sibiiatu  koma  nofn  pålmara  af  Norbrlondum,  verbr  |)ab  |)6 
einungia  råbib  af  n5fnunum  ajalfum ,  t>vi  londin  eru  ekki  nefnd, 
nema  Island  eitt  {Hislant  terra), 

Hinn  mikli  franski  fornfræbingr  Mabillon  hefir  fyrstr  getib 
bokar  [)e88arar  svo  menn  viti,  en  Mone  lét  fyrstr  prenta  hin 
norræau  nofn  (  timariti  nokkru:  Anzeiger  for  Kunde  des  deut- 
schen  Mittelaltera  IV,  97--99  (Karlsruhe  1835.  4to.).  f>ar 
eptir  sk^rbi  Jakob  Grimm  fra  nofnum  |>e8gum  å  fundi  hins 
norræna  fornfræbafélags  16.  Septbr.  1844,  og  er  |)ab  prentab 
i  ritasafni  felagsins :  ^^Om  oldnordiske  Egennavne  i  en  i  Reichenau 
skreven  Necrolog  fra  det  9de  og  10de  Aarhundrede.  af  Jacob 
Grimm".     Antiqvarisk  Tidsakrift  1843—1845.  8vo.  bis.  67—75. 

Hér  tek  eg  ab  eins  ^au  nofnin,  sem  berlega  eru  heimfærb 
til  Islanda  i  b6kinni ,  jafnvei  (kS  morg  sé  |)ar  onnur  nofn ,  sem 
mest  hafa  verib  tfbkub  å  fslandi,  en  varia  finnast  &  Norbrlond- 
um annarstabar.  Må  {mb  og  virbast  harbla  liklegt,  ab  yms 
itlenzk  nofn  kunni  ab  vera  ritub  saman  vib  onnur  nofn  af  danskri 
tODgu,  og  jafnvei  aptr  stoku  nofn  I)aban  meb  hinum  islenzku.  I>ab 
er  aubsætt,  ab  nofnin  hafa  verib  ritub  af  |)eim,  sem  ekki  var  kunn- 
ugt  vort  mål,  og  hefi  eg  sett  vib  hvert  nafn  [)ab  sem  eg  ætla 
I)ab  rettrætt  vera  å  vora  tungu.  Alis  eru  nofn  |)e8si  39  ab  tolu, 
og  syna  |)au,  ab  ekki  hefir  allfått  af  Islendfngum  verib  å  ferb 
um  l^essar  mundir  i  Subrlondum;  lågu  |)6  miklu  vibarleibir  um 
til  R6maborgar  en  um  Eyna  aubgu,  og  i  sogum  vorum  er  hennar 
ekki  getib.  Nofiiin  8t6bu  i  b6kinni  å  168.  bis.,  beggja  megin 
å  spåzia. 

Ekki  verbr  ud  meb  neinni  vissu  sagt,  hvort  |>eir  menn  sem 
hér  eru  nefndir  se  nqkkrir  hinir  somu,  sem  vér  ]>ekkjum  frå 
sogunum,  eba  obrum  fornritum;  j)6  vil  eg  geta  })es8,  ab  nafnib 
Steini  er  eptirtektar  vert,  ))vl  ^å  mabr  gæti  verib  ur  Steina 
ættinni,  og  jafnvei  så  sami  Steini  prestr  |>orvarbar8on,  sem  gaf 
Stafholts  kirkju  eignir  sinar  (sjå  Nr.  28  hér  fyrir  aptan).  Væn 
t^etta  hans  nafn,  mundi  t>ab  ab  likindum  vera  ritab  nålægt  1100. 


Hislant  terra. 


keiloc.    [KjaUak  -^  KjaUakrj. 
curmaker.    [Kormakr]« 
araur.    [Am6rr'|. 


uuigedies.    [Yigdis  |. 
mar.    [Mår], 
williburga.    [Vilborg]. 
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vvimunder.     [Vemundr]. 

zurarin.    Q)6rarinn]. 

gulzenna.    [Kolt^erna]. 

gudemunder.    [Gubmundr]. 

zurrider.     |3>6iTffir], 

zurder.    [|>6rbr]. 

stenruder.     [Steinro&r], 

guniror.     [Gunnarr]. 

oså.     [Asa]. 

tiure.     [Tjorvi]. 

trugiles.    [t>org[U]. 

trugis.     (3>orgeir8  —  {x>i^eirr]. 

ketil.     [Ketil  —  Ketill]. 

darri.    [Darri]. 

alf.    [Alf  —  Ålfr]. 

dola.    [Dalla]. 

hemming.  (Herning —  Hemingr]. 

zorth.    [p6A  —  j>6rbr]. 


esa.    [Æsa]. 
sporri.     [Snorri?].' 
thola.     [Jjorlaug  ?    — 

eba  =  Dola— Dalla?]-' 
folkis.    [Falgeirs  —  Falgeirr;  — 

FÅlki?], 
sorli.     [Sorli]. 

gude.     [Gauti?  —  Gtib[nji?l.» 
thorkil.     [|>orkel  —  {»rkeU]. 
zure.     [I>6ri  —  |><5rir]. 
zuri.     [JnSrribr?    —    f>6ri  — 

I>6rir?]. 
asegut.     [Åfigaut  —  A^utrJ. 
steini.     [Steinij. 
tuole.     [t>orlaug  e%a  {>orlein].^ 
aslath.     [ÅslÅk  —  ÅsUkr]. 
estret.    [Astrft  —  Astrftr? ;  -^ 

ÅjBtråb  —  Astraftr?]. 


26.  [om  1120].  uodir  Hraoni. 

Måldagabréf  Tanna  og  Hallfridar   um    gja&r  til  kirkjunDar 

undir  Hrauni  (Sta9arhrauni|. 

Eptir  hinni  fomu  måldagab6k  fra  Skålholti,  Nr.  68  eta  D 12 
i  4to  i  handritasafbi  Steingrfms  biskups  (  stiptsbokhlo^unni  I 
Reykjavik  bl.  62  b  (lysing  t^ss  bandrits  sfå  Nr.  24  bér  åundan). 

i)  ])etta  nafn  kynni  og  vera  misrita^  fyrir:  sporn  —  espom  —  ÅsbjOn. 
Væri  Siiorra  nafn  rétt  lesi<b ,  {)å  gæti  I>etta  nafn  ckki  veri^  rita^  fyr  en  a 
si^ara  hluta  elleftu  aldar,  ^yi  Snorri  gO(bi  (f  1030)  var  fyratr  malr  me^ 
t>vi  nafni. 

s)  t)etta  nafn  kemr  opt  fram  i  hinum  nomenu  nOfnum :  tula  —  iola  — 
tole  —  thola. 

s)  lesa  mætti  og  saman  l>etta  nafn  me<&  hlnu  næsta  å  undao:  „Sdrii 
go^i".  —  NafnA  kemr  opt  fram  i  hinum  norrKnu :  guota  (^risyar) —  gn<J* 
(einnig  Iirisvar)  —  goti;  er  ^vi  likast  til  ^a6  sé  =  Gaati. 

4)  ])etta  nafb  er  og  rita%  i  hinum  norrænu  nOfnum:  tuole  «-  ta^l&  ' 
tuola;  kynni  vera  )ia%  væri  Mma  nafn  og:  tula  —  tola  —  tole  -*  thoU 
hér  fyrir  framan. 
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Nafii  stabarios  ,^undir  Hrauni'*  getr  verib  vafa  undirorpit). 
Sira  J6d  Halldorsson  segir  i  æfi  Gizurar  biskups  Isleifssonar : 
,^fu  t)au  Tanni  og  Hallfribr  me&  rå%i  Gizurar  biskups  til  kirkj- 
unnar  undir  Hrauni  ({  Dyrafirbi)  |)ab  land  hålft  meb  ollum 
landsnytjum" ,  og  segir  ab  t)vi  sé  til  sonnunar  ((gamall  måldagi 
Hrauns  kirkju".  Finnr  biskup  segir  (Hist.  Eccl.  Isl.  i,  270 
athgr.  a) :  (^Exstant  tabulæ  perantiquæ,  dicentes :  Tannum  qven- 
dam  et  Hallfridam  dimidium  fundi  Hraunensis  in  tractu  Dira- 
fiord,  templo  isthic  sito  donasse,  svasu  ae  consilio  Gissuri 
Episcopi".  |>ab  er  aubsætt,  ab  måldagi  su,  sem  })eir  febgar 
hafa  haft  fjrir  sér,  er  einmitt  ^eaai^  eptir  Skalholtsb6kinni  (D  12), 
og  hafa  t)eir  haldib  maldagabréf  j)etta,  og  skråna  hér  fyrir 
f^nman  um  sælubtiib  å  Bakka  (Nr.  24),  eitt  bréf,  en  ekki  tvo. 
.Undir  Hrauni"  hafa  |)eir  haldib  vera  Hraun  f  Keldudal  i  D^ra^ 
firbi,  og  Bakki  (Nr.  24)  yrbi  liklegast  eptir  t)vi  ab  vera  Bakki 
i  Dyrafirbi.  f>e68i  ætlan  |)eirra  stybst  mjog  vib  t)ab,  ab  i  hinni 
fornu  maldagabékinni  stendr  t)essi  måldagi  og  skråin  um  Bakka 
(Nr.  26  og  24  {)ar  aptan  vib,  meb  litilli  abgreining^  og  fyrir- 
sagnarlaust,  svosem  åbr  var  gctib)  rétt  å  undan  Alptamyri  i 
Arnarfirbi,  og  å  eptir  Haga  å  Barbaatrond,  |)ab  er:  saman  vib 
kirkjuT  å  Vesti^^rbum. 

Samt  sem  åbr  held  eg  6efab,  ab  måldagi  ])essi  sé  um 
Stabarhraun  sem  nu  er  kailab,  en  ekki  um  Hraun  i  Keldudal, 
(^  skal  eg  greina  rok  fyrir  t)vi.  I  |)vi  skyni  get  eg  fyrst  og 
fremst  tilfært  nafnib  sjålft,  |)vi  fomir  måldagar  nefna  optast 
uUndir  Hrauni^'  eba  ((Stabr  undir  Hrauni**  t)ar  sem  nu  qr  kailab 
Stabarhraun  CWiichins  måld.  o.  H. ;  Arnå  bisk.  Saga  kap.  40), 
en  J  Hrauni'*  eba  ,,at  Hrauni*'  |>ar  sem  nefnt  er  Hraun  i  Keldu- 
dal (Wilch.  måld.).  —  f>ar  næst  må  geta  I)ess,  ab  Hraun  i 
Keldudal  liggr  ekki  svo  i  t>j<%braut,  ab  ])ar  mundi  |)ykja  naubsyn 
ab  gefa  til  gistingar  monnum,  en  Stabarhraun  er  aptr  å  m6ti 
vA  |)j6bbraut,  ]>egar  farib  er  mibhérabs  lun  Borgarfjorb  og 
Myrar.  p6  er  ])ab  einkum  abgsezlu  vert,  ab  i  måldogum  Hrauns 
kiriLJu  i  Keldudal  finnst  engin  liking  vib  {»enna  roåldaga,  en  i 
maldaga  Stabarhrauns  hinum  élzta,  sem  hér  er  settr  um  1185, 
er  talib  sumt  hib  sama  og  hér  er  mebal  eigna  kirkjunnar ,  og 
|>ar  er  skipab  ab  mabr  skuli  hafa  forræbi  stabarins  ^^ur  kyni 
Tanna  Torfasonar**.  Så  Tanni  ætla  eg  sé  hinn  sami  sem  hér 
er  oefndr,  og  enn  framar  ^yhir  mér  6efab,  ab  [»essi  Tanni  sé 
enn  hinn  sami  og  talin  er  ætt  til  i  Landnåmab6k  (u,  4;  Isl. 
8og.  I  [1843],  75)  ft&  I>orgilsi  knappa,  er  nam  Knappadal,  og 
er  Tanni  så  talinn  Q6rbi  mabr  frå  Ruti  Herjålfssyni  å  Kambs- 
nesi,  hålfbrélmr  Hoskuldar  Dala-Kollssonar;  lætr  j^ab  nærri,  ab 
Tanni  hafi  verib  fbllroskinn  mabr  um  1120,  og  liklega  biiib 
imdir  Hrauni,  eba  sem  vér  ni  koUum:  å  Stabarb^auni.  Land^ 
nåmab6k  telr  einnig  greinilega  ætt  fråEiriki  (  Keldudal  (II,  27) 
en  i  l)eirri  ætt  er  enginn  talinn  meb  Tanna  nafni.  —  f>6  ab 
måldagi  |)e88i  sé  mebal  Vestfjarbamåldaga  i  hinni  fornu  b6k,  |)å 
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sannar  })a%  ekki  anna%,  en  a{i  så,  sem  måldagana  ritaibi  1601. 
hafi  ^ndi^  ))esBa  tvo  å  einni  skrå,  og  kunni  a%  hafa  haldib 
|)etta  Hraun  vera  f  Reldudal,  af  t)vf  ])a%  Hraun  var  kuunugast,  en 
nafni%  ,,Sta!)arhraun'*  hefir  |)å  verib  or%ib  svo  tO^kanlegt,  ab  margr 
mabr  heiir  ekki  vitab,  a%  |)ab  hafi  veri%  nokkumtima  kallal 
jjUndir  Hrauni**. 

I>a  er  a%  geta  1)688,  hver  Bakki  t)ab  muni  vera  sem  Tanni 
og  Hallfribr  gååi  helmfng  lands  til  sælubiis.  I>a%  er  liklegt  a% 
sil  jorb  hafi  verit)  i  |)j6bbraut,  og  ekki  mjog  langt  fra  t>ar  sem 
Tanni  og  Hallfribr  bjuggu.  Bakki  i  Dyrafirbi  er  hvorki  svo 
nærri  sj6,  né  svo  i  t)j6bbraut,  ab  t)ar  gæti  |)6tt  hentugt  ab  hafa 
sælubu  eba  sæluskip.  En  i  nand  vib  Stabarhraun  er  helzt  a% 
gizka  å  tvo  bæi :  annar  er  Alptarbakki  d  Mynun,  nibr  vib  Alpta. 
og  ekki  mjog  i  t)j6bbraut,  en  annar  er  Ferjubakki,  sem  hefir  fra 
alda  obli  verib  ferjustabr  yfir  Hvitå  i  Borgarfirbi,  og  liggr  beint 
i  |)j6bbraut  fyrir  })eim  sem  fara  vestr  um  hérub  hib  nebra,  jår 
Skarbsheibi  hina  vcstri,  og  vestr  ab  Stabarhraun  i ,  HitardaJ, 
Kolbeinstobum ,  Stab  å  Olduhrygg  o.  s.  frv. ,  en  allir  ^essa 
stabir  voru  absetr  hofbfngja  eba  hofubklerka  fram  eptir  oldum. 
f>ab  er  })Vi  ætlan  mfn,  ab  Ferjubakki  vib  Hvita  sé  sa  Bakki  sem 
hér  er  nefndr;  hefir  t)ar  })å  verib  snemma  sett  sælubA.  Siban 
var  l)ar  kirkja,  og  er  talib  i  Gisla  måldaga  (1578)  ab  hån  eigi 
allt  heimaland.  {>ar  eptir  var  Ferjubakki  lengi  lénsjorb  presta 
i  Borgar})ingum ,  en  ekki  tiundub  nema  fåtækum,  og  ferja  ekki 
61eigis  (.jarbab6k  Arnå  Magnussonar).  Nu  hefir  henni  verib 
nylega  skipt  fyrir  Borg  å  M^nim,  og  er  hun  mi  oli  bændaeign. 


Vndir  Raune. 

I>au  tanne  ok  hallfripr  hafa  gefit  til  kirkiu  vnder  raune 
land  t)at  halft  mep  oUom  lands  nytiom .  kyr  sextan .  ok  .2.  oxd 
flogura  vetra  ok  sextige  gelldinga  gamalla.  hesta  .iij.  .ij.  hundro]) 
fiogora  alna  aura.  j  busgagne.  kirkiu  fylgir  silfr  kalekr.  kirkiu 
tioUd.  klukur  v. 

t)ar  scal  vera  prestr  vist  fastr  ok  diakn  ok  omagi  qven- 
gilldr.  Cd  ef  eigi  fæst  diakn  til.  l>a  scal  omagi  karll  giildrj  sta)) 
hans .  t>&  verl)a  .ij.  omagamir.  Sa  niapr  er  {)ar  byr  scal  ala 
um  nott  hvem  mann .  l)eirra  er  hann  hyggr  til  gops  at  alinn  se. 

[>au  tanne  og  hallfripr  mæla  forrads  biskops  j  Skal[a)hollti 
a  {)at.  hverr  var{)yeita  scal  bu  t)etta  ok  hallda  kostnal>i  vpp  ^eim 
er  her  er  tindr.  Thorlakr  biskop  vill  at  tiunder  gialidest  pangat 
af  t)eim  bæium  .xiiij.  er  hann  qval)  a.  t)a  er  hann  var  par  a 
peim  bæ. 
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27.  27.  Mai  1133.  i  Rém. 

Innocenhijs  påfl  hioo  annar  staSfestir  hid  andlega  vald  Ham- 
borgar  erkibiskupa  yflr  NordrlOndum. 

Eptir    margar    tilraunir  vann    Eirikr    eyg6b\  Danakonungr 

))ab  å,    a%   Danmork  var^   laus  vi%   andleg  yfirrålb  erkibiskupa  i 

Hamborg  (e%a  Brimaborg).     }>ab  bréf  Paschalis  pafa  hins  annars, 

sem  skipar  fyrir  um  erkibiskupsdæmib  i  Lundi  i  Skani,  og  lik- 

lega  hcfir  lagt  |)anga%    undir  alla  biskupa  å  Norbrlondum,   hefir 

ekki  or%i)b  fundib,    en  allt   bendir  til  ab  ])a%  hafi  verib  ut  gefib 

1103,    eba   snemma   å   årinu  1104.     }>å  var  Alfrekr  (Alberich) 

kardinåli  sendr  til  Danmerkr,  og  [)å  var  Ozur  (Azerus,  e.  Ascerus) 

biskup  i  Lundi  settr  erkibiskup.     Hann   vigbi   Q6ra  biskupa  Is- 

lendinga^ ,  og  hann  er  talinn  frumkvobull  ab  t)vi,  ab  saminu  var 

hinn   forni   Kristinrcttr  å  Islandi   (1123).    —   En  erkibiskupar  i 

Hamborg  létu  ekki  sitt  eptir  liggia,    sem  vonlegt  var,   til  ab  få 

breytt  åkvorbun  Paschalis  pafa  og  nåb  aptr  oUum  Norbrlondum 

undir   sin   yfirråb.      Um  ])ab    heppnabist    Abalbimi    (Adelberoni) 

erkibiskupi  ab  fa  bréf  Innocentius  pafa,  sem  hér  eptir  fylgir. 

Frumrit  bréfs  ^cbssl  hefir  verib  i  Brimaborg,  og  er  talib  i 
bréfaregistrum  i  Stade  (Stobuborg)  Caps.  i,  Nr.  il  og  12  (Lap- 
penb.),  en  ovist  hvort  ^ab  se  enn  til,  og  er  ^ab  allstabar  prentab 
eptir  bréfabokum. 

Eptir  bréfab6k  fra  Hamborg  er  I)ab  prentab  fyrst  1:  Scrip- 
tores rerr.  Germann.  &c.  ed.  Erpold.  Lindenbrog.  Francof.  1609. 
Fol.  bis.  172,  a  mebal  bréfanna  sem  heyra  til:  Privilegia  ar- 
chiecclesiæ  Hammaburgensis.  (Ny  litg.  Joh.  Alb.  Fabric.  Hamb. 
1706.  Fol.  mebal  Priv.  archieccl.  Hammab.  Nr.  XXXVIII,  bis. 
150).  —  Goldasti.  CoUectio  constitutionum  imperialium.  (Francof. 
1643.  Fol.),  Tom.  ii,  bis.  48—49.  —  Omhjelm.  Historia  Sve- 
onum  Gothorumque  ecdesiastica.  Stockh.  1689.  4to.  Libr.  iv. 
Cap.  1.,  bis.  390 — 391. —  Liinig.  Teutsches  Reichsarch. ,  Leip- 
zig. 1716.  Fol.  Tom.  XVI.  Spicil.  Eccles.  Anhang.  Nr.  LII, 
bis.  96—97. 

Eptir  annari  fomri  bréfab6k  irå  Hamborg,  sem  sfban  var  I 
Bonn,  er  |)ab  prentab  i:  Phil.  Cæsar.  Triapostolatus  Septentr. 
Colon.  1 642.  8ro.  bis.  197.  (i  Fabricii  Memoriæ  Hamburgenses. 
II,  776 — 780).  —  Labbei  k  Cossarti  Sacrosancta  Concilia.  Tom. 
X  (1073—1097).  Paris  1671.  Fol.  953—954.  —  Acta  Con- 
cihomm  (ed.  Hardouin).  Paris  1714.  Fol.  Tom.  VI.  P.  II.  (1086— 
1215),  11«0— 1161.  —  Concilia  ed.  Coleti.  Venet.  1730.  Fol. 


i)  J6n  Ogmundarson  ab  H61um  5.  sunnud.  eptir  påska  eba  29.  April 
1106.  ^orlåk  Ruoolfsson  ab  Skålholti  2.  sunnud.  eptir  påska  eba  28.  April 
lUB.  KetU  |K)rBt«iiisiion  ab  Hulum  1.  sunnud.  i  fSstu  eba  12.  Febr.  1122. 
M&gnut  Kinarsson  ab  Skålbolti  21.  sunnud.  eptir  trinitatis  eba  28.0kt.  1134. 
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XII,    1416—1417.    —   Mansi.    Sacrorum    Concilionim    no¥a   et 
ampliesima  coUectio.  Venet.  1776.  Fol.  XXI  (1119— 1166).,  399. 

Eptir-  samburbi  vib  abaldtgåfumar ,  og  einni  bréfab6k  i 
Hamborg,  er  bréf  J)etta  gefib  tit  i  Staphorst.  Hist.  Eccl.  Ham- 
burg. I.  1,  bU.  532 — 533,  og  eptir  honum  i:  Pontoppidan. 
Annales  Eccl.  Dan.  Diplomat,  i,  355,  og  I :  Liljegren  Diplomat 
Svecanum  i,  Nr.  29,  bis.  46 — 47.  —  Kafli  ur  bréfinu  er  prent- 
a%r  {  Gronl.  bist.  Mmdesm.  Iil,  77 — 79;  sbr.  Begesta  dipl. 
Hist.  Dan.  I,  35. 
'  Seinast  er  |)a&  gefib  lit  af  Lappenberg  i :  Hamburg.  Urkun- 

denbuch  l,   Nr.  CXLIV,   bis.  132—133,   eptir  bréfabokinni  fra 
Hannover. 

J>etta  pafabréf  er  eitt  af  jieim,  sem  hefir  jjott  likindi  til 
ab  væri  falsbréf ,  sett  saman  af  erkibiskupunum  i  Hamborg  eba 
fyrir  {)eirra  tilhlutun  (Neumann  de  primatu  Lundensi.  Havn. 
1799.  8vo.  Ws.  59 — 60;  Miinter  Kircheugeschichte  v.  Danem. 
&c.  Leipzig  1823.  8vo.  i,  2,  88;  Michels.  &  Asmussens  Archiv. 
Kiel  1833.  8vo.  i,  235-236);  hefir  l)ab  einkum  l)e88vegna  venli 
grunsamt,  ab  frumrit  ])ess  hefir  ekki  komib  fram,  er  j)ab  |)vi 
sett  i  flokk  meb  hinum  fomu  Hamborgarbréfum ,  sem  hér  eni 
åbr  prentub,  og  sem  ekki  hafa  fundizt  frumrit  af.  En  hvoit 
heldr  er,  ))u  er  |)ab  vist,  ab  t)etta  bréf  og  ))au,onnur  aminn- 
ingarbréf ,  sem  bækr  segja  ab  Innocentius  påfi  hafi  ritab  til  Ni- 
kolaus  Dana  konungs  og  Ozurar  erkibiskups,  um  hlybni  vi% 
Hamborgar  erkibiskup,  hefir  engin  sérleg  åhrif  haU,  ab  minnsta 
kosti  hefir  Ozur  erkibiskup  vigt  Magniis  biskup  Einarsson  arib 
eptir,  einsog  ekkert  hefbi  i  skorizt. 

Um  årtal  a  bréfinu  er  nokkur  vafi,  |)are%  sumar  afskript- 
irnar  telja  })ab  a  t)ribja,  en  sumar  d  fjorba  ari  Innocentii  paia. 
En  a  t)vi  virbist  euginn  efi^  ab  ^,Q6rba  år'*  sé  hib  rétta,  |)arei 
Innocentius  kom  til  påfalegs  sætis  10.  Marts  1130;  verbr  t>^ 
Mai  1133  å  hans  Qorba  åri.  Lobr  (Lotharius)  keisari  er  hér 
nefndr  kontingr;  hann  var  k6r6nabr  til  keisara  6.  Juli  1133. 

Hér  er  pafabréf  |)etta  prentab  eptir  ÅtgåfU  Lappenbergs,  meb 
stoku  orbamun  eptir  Lindenbrog  (L.)  og  Cæsar  (C). 


Innocentius  episcopus,  seruus  seruorum  Dei,  uenerabili* 
Adalberoni,  Hammenburgensi'''  arcbiepiscopo,  eiusque  succes- 
soribus  [canonice-  promouendis*'^  salntem  et  apostolicam  bene- 
dictionem.  Ad  hoc  in  beati  Petri  cathedra,  disponente  Do- 
mino, constituti  esse  conspicimur^,  quatinus  singulis  ecclesiis 

i)  fratri,  6.  V.  £.  s)  Hammab.,  ahtcUfar^  £. 

•)  pannig  X.;  promoventibus,  Lapp^nb.f  frå  [  9Ujpfir  C. 

4)  consplcimua,  X.. 
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et  eocleilastioia  pereonts  suam  ooDBeruenus  iuBtitiam,  ét  qua- 
liter,  tam  temporaliter,  quam  spiritualW,  earum  status  iDtegef 
perseueret,  salubriter  providere  curemus.  DigDum  etenim  et 
rationabile  est,  ut  sicut  sacrosancta  Dei  ecclesia  unttatis  ae 
fidei  perpetua  mater  eiistit,  ita  nimiruin  eios^  priuilegia  cnsto« 
diantur  illesa,  et  duIHs  molestiis,  nullisque^  oppreasionibus  pra- 
uorum  homiDuro  fatigetur.  Sæpe  Ytique  veaerabilis  (rrater 
Doster^  Adalbero,  Haiameoburgeuais  archiepiscopus,  in  pre- 
seolja  predeeessoruro  nostrot*ttfn  felicis  memoriae,  Calixti  A 
Honorii  ae  nostra  qvestus  es,  Ascerum  Lundensem  et  alios 
episcopos  Daciae,  tibi  debitam,  sicut  metropoiitaoo  suo,  quem- 
adflooduoi  io  antiquis  priuilegiis  Gregorii,  Sergii,  Leonis,  (Bene-^ 
dicti,  !Nicolai  et-^  Adriani  Romanorum  ponti&cum,  continetur, 
obedientiam  denegare.  Frequenter  autem  et  a  predictis  prede- 
cessoribus  nostris  Calixto  et  Honorio,  atque  a  nobis  eis  man- 
dalum  est,  ut  aut  ad  tuam  et  Hammenburgensis  ecciesiae  red- 
irent  obedienciam ,  aut  si  quam  super  boc  iustam  se  babere 
cooHderent  raeiODem,  ad  sedem  apostoiicam  uenirent  ostendere 
preparati^ :  ipsi  uero  apostolicis  contempnentes  obedire  man«> 
datis,  nec  ueoerunt,  uec  responsales  miserunt.  Quia  igitur 
oemo  lucrum  debet  de  sua  coutumacia  optinere,  ei  deliberato 
fratrum  nostrorum  episcoporum  et  cardiualium  cousilio,  tam 
LuDdensem,  quam  alios  episcopos  Daciae  tibi  restituimus.  Ad 
formam  itaque  priuilegiorum  Gregorii,  Sergii,  Leonis,  Bene- 
dicti,  Nicolai  et  Adriani,  episcopatus  Daciae,  Swediae,  Nor- 
ueiae*,  Farriae,  Gronloudiae^ ,  Ualsingalandiae® ,  Islandiae, 
Scridivindiae',  etSlauorum,  karissimi  (iiii  nostrj,  Lotbarii  regis, 
precibus  inclinati,  tibi  et  per  te  Hammaburgensi  ecciesiae, 
suae  videlicet  metropoli,  presenti*^  scripti  pagina  conOrnia- 
mus.  Si  qua  igitur  in  futurum  ecclesiastica  secularisue  per- 
looa  hane  nostrae  constitutionis  paginam  sciens  contra  eam 
temere  uenire  tentauerit,  secundo  tertiove  commonita,  si  non 
satisfactione  congrua^*  emendauerit,  potestatis  honorisque  sui 

O  bttUr  vitt  L.  t)  ouHis,  L,  a)  frd  [  ti.  L. 

4)  il,  I;  frd  [  Nicolai,  Beoedictiy  C.  »)  parati,  L. 

•)  Norwegi«^  Z/  NorryeigiK,  C.  7)  Oronlandi«,  L, 

»)  pann.  £;  HelsingaldiK,  C,  Lappenb.  •)  Scridevlndiæ,  C. 

>o)  pneieotis,  £,  C.  u)  eommoda,  £. 

Bipl.  bl.  I.  B.  12 
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dignitaie  careat,  reaioqae  ae  diuiuo  iudioie  exiatere  de  perpe- 
trala  iniquitate  cognoscat,  et  a  sacratissioio  corpore  et  saa- 
gvine  dei  et  domini  redemptoria  aoatri  Jeaa  chriati  aliena  fiat, 
atque  in  extremo  examine  diatrictae  ultiom  aabiaceat.  Cuoctis 
autem  hæc  atatuta^  servantibua  sit  pax  domini  noatri  Jesu 
Ciiristi,  quatinua  et  liic  fructum  bonae  actionis  percipianl  et 
apud  districtnm  iodicem  premia  eternae  pacia  inueniant.  Amen. 
Datum  Romae  apud  mentem  AuentiDom,  per  mannro  Al- 
merici ,  sanctae  Romanae  eccleaiae  diaconi  cardinalia  et  can- 
cellarii,  vi.  kalendaa  Junii.  Indlclione  xi.  lacaniationis  domi- 
nicae  anno  mgxxxiii  ,  pontificatua  vero  domni  Innocentii  papae 
II.  anno  iiii.^ 


28.  [om  1140].  [i  Stariholli]. 

Måldaoi  Stafaholts  kirkju  i  BorgarfirSi,  er  Steini  preatr  {>or- 
varAsson  setti. 

Eptir  maldagab^kinni  År  Skulholti,  (  safni  Steingrbna  bisk- 
ups,  D  12.  4<o.  bl.  66  (6br.  Kr.  24  hér  i  undan). 

Vm  Steina  prest  I>orvarbBSon  i  Stafaholti  vitum  vér  nå 
harMa  Viiit  méb  viaau«  }>Bb  vitum  vér,  ab  hann  hefir  verib  af 
hiuni  avonefndu  Steina  ætt^  og  er  |)ab  iiklega  aama  ættin  og 
moburætt  }>orlak8  biskupa  (Halla  Steinadéttir,  Steinaaonar,  f>6rbar- 
sonar,  Steinasonar  hina  hvita.  fslend.  a.  i,  361).  Hvort  Steini 
preatr  bafi  farib  utan  vitum  vér  ekki  meb  viaau,  en  ab  tdnanuin 
til  gæti  haon  verib  aa  Steini,  aem  ateodr  i  nafnaakranni  fra  Bei* 
cheuau  (Nr.  25).  Hann  var  å  Hfi  1143,  t)ab  ajaum  vér  i  pretta^ 
tali  Ara  prests  hins  froba  (Nr.  29  hér  næst  å  eptir).  Hann  var 
aubmabr  mikill,  h^b  synir  niuldagi  {ieaai.  Um  andlat  Steio« 
pieata  vitum  vér  eigi,  en  aubaætt  er,  nb  hann  hefir  verib  fyrir 
iaungu  andabr  |)egar  J>orlåkr  biakup  åtti  deilur  vib  £yj6lf  Suf- 
byltfng.  er  hérabamenn  hofbu  aett  i  atabinn  an  biakupa  rabi  lt>or- 
laka  8.  hin  yngri ,  kap.  20,  Bisk.  a.  I,  285).  par  af  ma  og 
raba,  ab  Eyj6tfr  bafi  verib  nÅkominn  ft-ændi  Steina  preata,  en 
|)6  ekki  aonr  hana,  t)vi  hann  er  kallabr  fiorgeiraaon  (Sturl.  2,  31|* 
Sagan  aegir  avo:  at  .^biskupi  ^6iit  £yj6Ifr  rangliga  halda  atabinn 
i  Stafaholti,  ])6  at  hérabamenn  hefbi  hann  |)ar  nibr  settan  utan 
biskupa  rab,  \>aT  sem  Steini  prestr  hafbi  ekki  atabinn  gefit  i 
erfbir,  utan  akilit  två  kvenn6maga  År   ainni  ætt  æfinliga  a  stab- 

i)  Dostra^  bi  v»  L,  «)  iii,  L. 
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inn^  (patlåkM  s.  sit).  £yj6]fr  var  mikill  aabmabr  og  stdrbokki, 
eD  vub  a%  lyktum  snaubr,  og  komat  |)å  Stafabolt  undir  8tj6rn 
Snorra  Sturluaonar  og  |)eirra  Sturlunga.  Um  t>Ann  Uma  bj6 
Olafr  fxSrbarson  hvitask^d  um  hrfl!)  i  StafahoUi. 

Måldagi  t>e88i ,  eins  og  hann  er  I  Skalholtsbékinni  (D  12), 
er  an  efa  ekki  rita%r  eptir  binum  uppbaflega  måldaga  Steina 
prests,  bejdr  eptir  \ie\ia  måldaga  sem  seinaata  greinin  befir  verib 
i,  og  eg  ætla  verib  bafa  Micbaela  biskups  (1385 — 1388),  en  ni 
måldagi  befir  aptr  an  efa  verib  tekinn  eptir  sjålfu  frumritinu, 
og  bn^tt  aptanvib  grein  um  |)ær  eignir,  sem  kirkjan  bafbi 
eignaxt  fra  |>vl  binn  fomi  måldagi  var  gjorbr.  f>etta  stabfestist 
af  samburbi  måldaganna  frå  Stafabolti,  er  oflångt  yrbi  bér  ab 
telja;  en  ab  vibbætir  måldagans  sé  Micbaels  biskupa  dreg  eg 
eiokum  af  |)vf,  ab  i  Biskupa-annålum  J6n8  prests  Egilssonar  er 
ngt,  ab  å  bane  dogum  hafi  Stafabolt  verib  gefib  Skålbolti  til 
beneficium  meb  flestum  ainum  eignum,  og  laxakerib  (  Norbrå*. 
t>etta  kemr  ab  efninu  til  einroitt  saman  vib  binn  foma  måldaga, 
sem  bér  er.  Nu  er  ^ab  alkunnugt,  og  |)arf  engrar  sonnunar 
vil,  ab  Stafbolt  var  orbib  kirkjueign  æfilaungu  fyrir  daga 
Micbaels  biskups,  svo  ab  J6n  Egilsson  fer  t)ar  oldtingis  villt; 
en  bann  befir  Hklega  |)ekkt  og  baft  banda  å  milli  i  Skålbolti 
mildaga  Micbaels  biskups,  og  ))v{  befir  bann  ålyktab  svo,  ])egar 
hann  fann  ))enna  måldaga  \>år  i  b6kinni,  ab  bann  væri  stofnabr 
a  t)eim  tima,  og  Stafabolt  pi  fyrst  orbib  stabr  {beneficium). 


Stafs  hoUt. 

|>e88e  er  maldage  j  stafs  hollti.  eptir  {)vi  sem  Steini'  prestr 
t^orvart)8  son  setti.  Hann  gaf  til  kirkiu  allt  heima  land  ok 
kyr.  u.  c  asauOar.  seitige  gelidra  sauda  agilldra.  vi.  tige  vetr 
gamalhi  sanOa.  x.  kugillde  j  gelldum  nautum.  v.  hesta.  xv. 
bundruS  j  hus  bunaSe  j  busgagne  ok  innan  veggiar .  t)rir  hlutir 
lax  vei5ar  j  t^vera*.  ker  veide  j  norOr  a  vndir  forsH.  land  a 
S>^f  holi  ok  Blarga  steio.  hof  staOe.  lax  hollt.   Skoga  land 


II  Biiknpa-Aonålar  Joot  Egilsfonar,  Safn  til  sOgu  Isl.  i,  33. 

t)  pannig  leiJréit;  båkin  hefir  Steinn,  og  svo  hafa  kinir  jfngri  mdl- 
^9or,  «n  nafha$kråin  frå  1148  (Nr.  99  hir  å  eptir J  og  ^orlåks  saga 
^n  jngTi  kap.  20  eynir,  ai"  Steini  er  réit  nafrii(r,  og  tvo  er  tiif'ar  nefrit 
i  n^dldaga  pessum  ajålfum. 

•)  eptir  StafholU  måldaga  i  Wikbintbék  åtti  Feijubakki  fjérbunginn  i 
t««ari  Teibi. 

«)  itita,  er  ån  eik  ,,lazakerib  i  Noi%r&'\   tern  J6n  pr.  Egilssoo  aeftiir. 
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hit  vestra.  Engi  Des  a  sirondum  nordr.[ok]  reki  ineS.  {afrett 
j]  vestr  ardal  enum  eystra  megin .  ok  middals  mule  allr.  Biaraar 
dalr  allr  fyrir  ofan  mæli  fells  gil.  seiror  j  pverardal  upp  fra 
kvium.  bris  ey  a  hreit)u  vatne.  oU  ey  su  er  ^verar  tiiog  er  j^ 
l)ræley  auOr  fra  bildz  homrom^. 

ok  her  meA  t^essuni  mal  daga  skolo  vera  .iij.  prestar  ok 
messu  diakn^.  sa  er  lese  j  otto  song.  en  ef  prestr  a  j  hiarSar 
bollt.  l)a  skolo  .ij.  prestar  j  stafta]holU.  {»vi  at  t)at  er  t)aagat 
vndir.  ok  her  vro  firam  skolo  vera  omagar  .ij.  kvenngiUdir  af 
sieina  ætt.  sva  gamlir  at  t^Bir  megi  vinna  ser  sialftr. 

^Kirkia  j  staf[a]holUi  a  afreit'  j  hro|)r  biargar  dal  a  bac 
jafna  skarSi.  skoga  voU^  j  skart)S  tungu.  {lat  er  vær  kollum 
kirkiu  hollt.  ok  kirkiu  tiuodir  af  .iiij.  bsium  ok  .xx.**  j  biarBar 
holU[i|  ok  J  skardl"  [ok|  J  ^skio  hollti  skal  vera  heima  tiaad. 
en  or  galltar  bollti  skal  giallda  J  staffaj  hollt  .vi.  aura  voro  a 
hueriu  ari.  z  eet.* 


29.  1143. 

OKnk  Ara  prests  hins  fréOa,  I>orgilssonar ,  um  nOfn  nokkurra 
presta  kynborinna  islenzkra. 

Handrit  eitt  islenzkt  {  b(Ska8afni  kon&nga  (Gamle  kgl.  Sam- 
ling Nr.  1812.  4to)  er  ekki  asjalegt  ab  ytra  åliti,  en  mjog 
nierkilegt  ab  efni  til  tg  aldri.  t>ab  er  brot  lir  skinnbék,  og  rf 
til  vill  fleirum  en  einni)  ram  er  feat  inn  i  selakinn  met  sko- 
|ivengja  apottum.  Blobin  eru  ab  atærb  aem'atærata  8  blata 
brot,  en  |)6  nokkub  miajofn,  |)vi  t)au  eru  mjog  miagomul.   Eptir 


1)  ^  e.  Stafholtsey,  iem  nU  er  kblluif.  Ami  Åtapi^son  b9firtilat 
Jittta  d  miiTa  i  StaptoUt  måld6gums  ,,Ey  tu  er  t>verar  )»ing  steodrj  — 
tab  mun  vera  Ey  tyrir  ofan  {lingnes.  hun  er  st&fhollz  kirkiu  i6rb  og  fjlgcr 
enn  du  stafbolltz  tungum.  ])vi  fteo  rano  til  foma  mest  (^U  fyrir  suddu 
hana".  /«lla  åtendr  ébreylt  »nn  i  dag, 

t)  l9iirr.$  bild  s  hoiorom,  D  t9,  •)  ok,  6.  v,  D  19. 

4)  tietta  tern  eptir  fylgir  sfnist  vera  ribbctir,  og  fngra,  UUega  or 
måldOgum  Michaels  biskups  (1385  -  1388).  »)  p,  §.  afrétt. 

«)  hifUr  tUari  måldagmr  hafa  skogar  bollt. 

t)  hinir  tHari  måldagar  hafa:  riiij  ok  xx.  s)  p.€.  STignaikiAi« 

•)  hér  er  latin  aub  rumlega  hÅlf  blabsiba  i  måldagab6klBBi  (D  12). 
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|)vi  sem  haDdrit  {»etta  er  nå  samsett  er  |)ab  alla  36  Viob  (Us.  1— 
72),  og  |)ar  ab  auki  (irir  blabatdfar  fremst,  og  einn  aptast,  sem 
ekki  bafa  ver%  taldir  meb.  ftessi  blob  eru  nd  I  fimm  kverum, 
eba  heptum:  fjrsta  kver  eru  3  blabstdfar  fremst  og  7  blob 
beil;  annab  og  |>ribja  kver  eru  8  blob  bvort;  fj6rba  kver 
10  blob  heil  og  ■  fimta  kver  3  blob  og  blabstdfr  einn  aptast. 
Blob  |>es8i  era  okki  oli  ritub  å  sama  tima ,  faeldr  eru  t)au  meb 
morgum  hoodiim  og  mikiil  aldrsniunr  å. 

Elzta  hondin  virbiat  vera  ekki  f  ngri  en  M  |)vf  hérumbil 
1200  eba  skommu  ])ar  eptir;  han  er  å  ollu  Qorba  kverinu  og 
fremtta  blabi  af  hinu  fimta  (bis.  47—68,  11  blob).  Meb  t>e68- 
ari  hond  er  ritab :  1)  Orbaaaib  nokkort  a  latinu  meb  fslenzkum 
|)ybiogum  fyrir  ofan  hvert  orb;  |)etta  orbaaafh  er  ritab  i  bis. 
47  i  sex  dålkum,  hérumbil  20  orb  I  dalki,  og  å  helming  sibara 
dalks  i  bis.  68  (1 1  Unor  og  svosem  3  orb  i  hverri  linu).  —  2)  Um 
timatal  og  timareiknlng ,  fom  ritg^orb  og  merkileg,  og  er  upp- 
baf  hennar  l)etta :  ((6u|)  scop  alla  scepno  seN  es  synde  hana  a 
TI.  dogom"  o.  8.  firv.  (sbr.  Kfmbegla  ed.  Stephanus  Bjcn'nonis 
U.  Havn.  1780.  4to.  kap.  XHI— XV,  bis.  78— ^0);  ^ewi  ritgjorb 
er  å  bis.  48 — 60  i  skinnb6kinni ,  og  er  |)ar  ritab  i  tveim  dålk- 
tiffl,  og  32 — 37  h'nur  i  dålki.  Seinast  i  kafla  |)essum,  |)ar 
Km  Rimbegla  endar  XV.  kap. ,  er  aagan  um  fiorstein  surt  og 
inrermi  hann  fann  sumarauka,  mjog  lik  t)vi  sem  Ari  prestr 
bina  fr6bi  segir  fra  i  lalendingab6k  kap.  4.  (Isl.  s.  1.  B.  1843. 
bis.  6 — 8,  sbr.  367 — 368.  Sagan  er  prentub  ^&r  eptir  l)essu 
bandriti  4  bis.  885,  og  nåkveemt  synishorn  er  aptan  vib  bindib 
^r.  iiij).  )>ar  vantar  aptan  af,  évist  hversu  mikib.  —  3)  Um 
rimtal  og  sélmerki  m.  fl. ,  somuleibis  fom  og  merkileg  ritgjorb, 
og  er  |)etta  upphaf:  ifio^  bau))  moysi  uin  sinom  i  Ipgmale 
at  gaumgefa  tuNgl  tal'^,  o.  s.  frv.  (sbr.  I^imb.  kap.  i — XIII, 
bis.  4—78  og  kap.  XVI — XVII,  bis.  90 — 114).  par  er  og 
i  Stjomu-Odda  tal.  {>e8si  ri^jorb  byrjar  i  bis.  61,  og 
endar  nebst  å  fyrra  dålki  a  bis.  68,  svo  ab  ekkert  vantar  aptan 
vi&.  Hun  er  ritub  i  tveimr  dålkum  sumstabar,  en  sumstabar  { 
beilum  linum,  27 — 42  linur  å  blabsfbu.  Båbar  |)es8ar  rimtals- 
ntgjdrbir  eru  svo  merkilegar  i  alla  stabi,  ab  naubsyn  væri  ab 
preota  |)ær  i  heilu  lagi ,  åsamt  meb  obrum  morgum  og  merki- 
legum  islenzkum  ritgjorbum  um  rimtal  og  timareikning ,  sem  til 
eni  i  handritum,  og  ekki  eru  til  neinnar  hlitar  dtgefnar  i  Rim- 
beglu.  —  4)  Aptanvib  {lessa  ritgjorb  er  litil  klairsa  Å  ^atinuMim 
l^ybing  og  mismun  orbanna:  vesper,  vespere,  vesperum  og'tfespera 
(bis.  68,  efri  hluti  sibara  dålks) ;  synir  t>ab,  ab  lærbi^^abr  hefir 
ritab  |)enna  kafla  b6karinnar.  —  Saman  vib  seinasta  blabib 
(bis.  67 — 1)8)  er  åfastr  blabstofr  sa,  sem  nd  er  aptastr  i  hånd- 
ntinu,  en  |)ar  er  enginn  b6k8tafr  synilegr,  og  verbr  |)vi  ekki 
B^b  bvab  l)ar  hefir  ritab  verib. 

Onnur  hondin,  sem  næst  er  ab  aldri,  virbist  vera  hérumbil 
fra  1260.     Meb   ))e88ari  houd  eru  ritub   blob  |)au  sem   nu  eru 
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bis.  9 — 12  (og  em  ]>ar  åfastir  vib  annar  og  (»ribi  blabrtåfir  Iremst 
i  b6kinni,  øem  enginn  stafr  sést  å  nu),  einnig  bit.  69 — 72:  ^l 
eru  alls  4  blotK  A  |>e68um  kafla  er  ritab:  1)  Nofn  nokk- 
ur ra  presta  kynborinna  islenzkra,  bis. 9,  og  er  |)ab  skrå 
sd  sem  hér  fylgir  eptir.  —  2)  Veraldar  kringlan,  meb  landa> 
nofhum,  i;itiAum  hérumbil  i  )>ann  hått,  sem  menn  munu  hafa 
imyndab  sér  afstobu  landauna  (bis.  10 — 11;  synishom  skinn- 
békarinnar  i  Bafns  Antiqu.  Russes  et  Orient  II,  Nr.  iiij  i  fylgi- 
skjolunum).  —  3)  Attakringla,  sem  synir  einnig  månaba  robina, 
meb  årstfbum  og  s<Umerkjahring,  somuleibis  heimséUiimar  (bis.  12|. 

—  4)  Calendarium,  og  er  nu  t^nt  ur  ))v{  allt  nema  tveirfyrstu 
månubimir,  Januar  og  Februar  (bis.  69 — 70).  fwb  er  meb  ineisu- 
di)gum  oUum,  lagab  eptir  nSmversknm  sib,  svo  sem  kierkar  t)bk- 
ubu,  og  ut  frå  ritabar  årtfbir  ymsra  manna,  og  må  raba  af 
t)v(  aldr  hinnar  fomu  handar.  Nofh  ))au,  er  vér  {»ekkjum  nd 
meb  vissu,  eru:  1.  Januar.  Hacon  rex  h.  d.  (Håkon  konongr 
harmdaubi,  «  Håkon  Sverrisson  -}-  1204);  4.  Februar.  TVni 
S»  s.  (Tumi  Sighvatsson  -{-  1222) ;  20.  Februar.  Styrmir  p.  cao. 
(Styrmir  prestr  kanoki  =  Styrmir  prestr  hinn  frébi  -}-  124d); 

21.  Februar.    Leggr  p.    can.   (Leggr  prestr  kanoki   -f   1238); 

22.  Februar.  Ghibmundr  gris  (-{- 1210)  *  •  Meb  annari  hendi  eru 
siban  ritub  onnur  nofh  andabra  merkismanna  fram  å  14.  old.  — 
SHkar  årtibaskrår  eru  nijdg  merkilegar,  og  eru  til  ekki  allfisr 
slikar  islenzkar,   sem  naubsyn  er  å   ab  safna  og  få  prentabar. 

—  5)  Ritlingr  um  timatal,  sélargång ,  månabatal  islenzkt,  tangl- 
gång  o.  6.  (bis.  71—72,  29  Knur  å  blabsibu).     Å  aptari  bla^ 

^sifbunni  er  ritab  å  efrtu  spåziu  ,(bocarbot",  meb  hinni  fonia 
hendi,  og  |>vi  hafa  sumir  kailab  ritUng  ))enna  meb  |>vi  naihi: 
^^B6karb6t",  og  geta  |)ess  margir  |)eir  er  ritab  hafa  um  falenzkt 
timatal.  —  Blab  |>ab^  sem  ^etta  er  ritab  å,  er  nd  einstakt^  en  ef 
vér  irayndum  oss,  ab  i  Calendarium  vanti  5  blob,  og  1  bla^ 
vib  (,B6karb6t",  t)å  hafa  ab  minnsta  kosti  10  blob  verib  ritub 
meb  [»essari  hendi. 

Hin  t)ribja  h5nd  er  frå  14.  old,  og  eru  ritub  meb  henni 
|»aa  blobin,  sem  nd  eru  bis.  1 — 8  (og  t)ar  meb  blabBtufnim 
hinn  fremsti  i  b6kinni,  ])vi  ^ar  er  s^ileg  sama  hond  å  linu- 
stdfum  ])eim  er  eptir  eru),  somuleibis  bis.  13 — 2£;  {>ab  eru 
alls  10|  blab.  A  tiessum  kafla  eru  ritub:  1)  hin  aikunna  Utr 
fnsku  rinotyers :  Cisio.  Janus  o.  s.  frv.  og  fleiri  rimvers  å  latinu, 
bls^  i'W>^2.  ''^  2)  Stjornu-Odda  tal,  bis.  3.  —  3)  Uppdnettir 
niu  faiminteikna  meb  dtskyrlngum  å  latinu,  bis.  5 — 7.  —  4)  Heim* 
spekio  (Pkiloåophia)  og  hennar  greinir,  (  uppdrsetti  einsog  aettar- 
tafla,  meb  skjrfng  å  latinu,  bis.  8.  —  5)  Merkjahringr  meb 
pUnetmram,   bis.  13.    —   6)  Nokkur  af  himintdknunum:  Cen- 


i)  ^iju  hin  seiDusta  nOfnin  sfnast  vera  ritub  meb  Obru  bleki,  ef  ekki 
meb  annari  hendi,  en  ^é  samtiba. 
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tsttfMf,  Ori&Hy  Caniå^  Ceiui^  uppdregnar  myndir  nie&  skfrfng- 
um  i  latiDU^  bis.  14,  og  er  Itklegt  |)ar  vanti  iniki%  aptanaf.  — 
7)  Um  embolismus*  og  rnn  stjornur  o.  s.  frv. ,  méb  jiesau  upp- 
hafi :  ^^Sva,  øegir  Jon  gvHmvbr  i  glosan  yfir  matheo"  o.  s.  frv. ; 
liar  meh  em  fimm  nppdrættir,  til  a&  s^a  gang  sélar,  jar%ar  og 
himintdngla ,  bis.  15 — 25. 

Hin  fj6rba  hond,  sem  virbist  vera  héruinbil  samtita  hinni 
t^riiju,  er  å  bis.  26 — 46,  |)ab  em  10}  blab;  vera  kann  og,  a% 
t^essi  kafli  sé  ritabr  ineb  tveimr  hondum  samtfba.  f>ar  er  ritab: 
1)  ritgjorb  um  algorismus,  ebr  reiknfng  meb  indverskum  (ara- 
biskum)  tolum,  bis.  26 — ^.  f>essi  ritgjorb  er  htn  sama  og  er 
i  b6k  Hanks  logmanns  Erlendssonar  (Hauksb6k,  Kr.  544  f  4to  i 
safbi  Araa  Magnassonar),  og  er  geiin  lit  af  Prof.  P.  Å.  Munch 
i  Annaler  for  nord.  Oldkyndighed  1848,  bis.  353—- 375.  ^  2)  Um 
atses  hjå  Rémverjum,  og  skipting  å  a#,  bis.  32 — 33;  |)ar  hafa 
fflgt  mjndir  meb  i  |)éirri  bdk  sem  ritarinn  hefir  haft  fyrir  sér,  og 
er  ))eim  sleppt.  —  3)  Um  mynd  jarbarinnar:  (^meb  t>ui  at 
iubar  mynd  er  bollut"  o.  s.  frv.,  bis.  33 — 39.  —  4)  Um  vega- 
lengdir:  Mtaéium  o.  fl«,  um  s6largång,  o.  s.  frv.,  meb  t5flu 
aptenvib,  bis.  39-^42.  —  5)  Um  rim  og  timatal,  tdnglsgdng, 
ikir  o.  a. ,  og  er  |)ess  getib ,  ab  ))etta ,  eba  sumt  af  |iv( ,  sé 
ritib  ^^at  tolv  biaraa  {«  (prests)  ens  tolvisa'V  bis.  43 — 46. 

Af  )>es8ari  lysfngu  handritsins  må  sja,  ab  }>ab  er  leifar  einar 
af  tkinnb6k  einni  eba  fleimm,  sem  hafk  verib  festar  saman  siban, 
og  ^ab  ef  til  vill  ekkt  fyr  en  å  17.  old.  Lyslngar  skinnb6kar 
|)e88arar  em  til  å  prentr  f  b6k  J6ns  Eirikssonar  ^^Udsigt  over 
den  gamle  Manuscript- Samling  i  det  store  kongelige  Bibliothek. 
Kh.  1786.  8vo.  bis.  45— 46;  fslend.  sogur  i.  B.  (1813).  Form. 
bl«.  XXXV — XXXVI  og  i  Rafns  Ant.  Russ.  I.,  Introd.  bis.  XXIV 
og  II,  390. 

Um  sogn  handritsins  vitum  vér  ni^  |)ab  eina.  sem  |>ab  ber 
meb  sér  sjålft ,  ab  innan  a  kåpunni  ab  fVaman  stendr :  uB6k 
Hakonar  Ormssonar.  Anno",  (engin  tala);  |)ar  fyrir  neban  er 
ritab  meb  hendi  Brynj^lfs  biskups  Sveinssonar  (^Caleudar.  membr. 
lalandicum'*,  og  a  fyrstu  heilu  blabsfbn  b6karinnar  nebanmåls 
meb  somu  hendi:  f^calendarium  Islandicum  ox^paXov".  Hakon 
Omisson  var  råbsmabr  i  Skalholti,  og  mikill  vinr  Brynj6lfs  bisk- 
ups, siban  vaib  hann  landt)ingi88krifRri  og  syslumabr  {  Rangdr- 
valla  s^slu  og  andabist  13.  Decbr.  1656  å  Bessastobnm ,  |)vi 
bann  hafbi  |)a  hofubsmanns  umbob  I  stab  Thémasar  Nikulassonar, 
sem  var  stefndr  utan.  Fabir  hans  var  Ormr  VigfÅsson  (  Eyjum 
i  Kj6s,  sem  og  var  råbsmabr  i  Sktilholti  a  ond  verbum  dogum 
Brynj61f8  biskups,  og  varb  99  ara  gamall  (f  1675);  Vigfus  Jénsson 
&Kalastobum,  fabir  hans,  var  br6burson  Alextus  åbota,  sem  var 
•einastr  {  Vibey.     £g  skal  låta  6sagt,  hvort  handrit  |)etta  skyldi 


i)  Embolismus  er  ^ab  kailab   i  fornu  rimi»   sem   tungl  ?antar  til  ab 
^jlgja  måaubum  å  tumom  irum. 
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l)«rfyrir  eiga  ætt  sina  ab  relga  til  VIkejjar  Uausti«,  en  hitt  «tli 
eg  viat^  ab  Brynj61fr  biskup  kafi  fengib  |iab  l\jå  Hakoni  Onns- 
ayni,  ebr  og  eptir  hann^  og  aeiit  |iab  til  békaaafna  Fribreks  kon- 
ung8  hinn  {mbja,  aanabhvort  meb  «kinnb6kinni  af  Grågås  IB06, 
eba  nalægt  |)eim  tima)  og  hefir  |>ab  aiban  verib  i  bokafiafbi 
konungsins. 

Ab  ^v(  leyti  er  Preatanofnunum  vibvikr  sérflagi,  |)å  eru 
t)au,  eina  og  ab|r  var  getib,  ritub  a  bb.  9,  meb  hond  ))eirri  Km 
eg  hefi  hér  heimfært  til  1250.  Skraip  er  ritub  svo,  ab  bla^i- 
aibunni  er  aem  akipt  i  tvo  dålka^  og  er  fyrri  dalkrinn  aUettr, 
en  Å  aibara  dolk  eru  ritabar  (>  Hnur  einar,  aem  eru  hérumbil 
fimti  partr  dålkains,  en  bitt  hefir  verib  autt  eptir  akilib,  og  eru 
})ar  laongu  sibar  (hérumbil  1480)  ritub  i  nofn  7  biskupa,  (leim 
er  verib  hafa  i  Skålbolti  og  å  H6Ium  um  arabilib  1440  til  1480; 
)ar  er  og  nafn  Stemmobar  «b6ta  i  Vibey  (f  1481),  og  styrkir 
)ab  nokkub  \^å  getgatu,  ab  handritib  kunni  ab  vera  ur  Vibejjar 
daustri,  ab  haon  einn  er  nefndr,  en  engir  fleiri  åbfitai;  eon 
freipr  eru  jiar  taldir  20  prestar«  ^eaai  nafoaskra  hin  yngn  nun 
▼erba  tilfærb|  |>egar  tiar  ab  kemr,  og  akyrt  fra  |)vi  er  menn 
vita  nili  um  nofti  |)au  sem  ;t)ar  eru  å.  Hin  foraa  nafnasknin 
er  prentub  aptan  vib  Islendinga  aogur  I.  B.  (1843),  bla.  384^ 
og  |)ar  fylgir  nåkvæmt  aynishorn  akinnbokarinnar  (Nr.  iij  og 
iivj  aptanvib  bindib).  Finnr  Magnusson  hefir  getib  til,  ab  pretta- 
nofn  |)eafii  hafi  verib  akrisett  (a  ali){ngi)  d  r^atefna  biakupaona 
beggja,  Ketils  {»orstt^inssonar  og  Magnus  Einarssonar  og  Vil- 
mundar  åb6ta  f>6r61f6aonar  å  |>ingeyrum)  um  l)ab,  hver  af  presl- 
um  mundi  bezt  fallinn  til  ab  verba  koainn  til  abstobar  Katli 
biakupi,  eba  til  biakups  å  H61um  eptir  hann,  |)vi  KetiU  biskup 
var  |}tt  nær  sjotugr  ab  aldri.  |>e8ai  getgata  er  og  i  marga  atabi 
sennileg ,  en  1)6  er  ekki  allfatt  sem  veikir  hana ,  |ivi  bæbi  er 
|)ab,  ab  |)ar  eru  taldir  t)eir  menn  sumir,  sem  munu  hafa  verib 
33ajog  til  aldra  komnir,  og  ekki  liklegir  til  ab  vera  i  biskups 
kjorum,  svosem  Finnr  l^sogumabr  Hallsson;  abrir  eru  aptr 
i^jog  ungir,  svosem  Oddr  Gizurarson,  Pall  Solvason,  Ormr 
Kobrilnason  og  Run61fr  son  Ketils  biskups.  p9LT  ab  auki  er  olik- 
legt,  ab  svo  væn  til  orbs  tekib  sem  hér  er  i  nibriagi  nafnaskrar 
t^essarar,  ef  hun  hefbi  verib  sarain  a  alt){ngi  i  |)vi  sky  ni,  a5 
eptir  henni  i^kyldi  kjosa  biskupsefni ;  |)ab  er  og  ekki  heldr  sam- 
kvæmt  t)v{)  sem  tibkanlegt  var  um  slikan  kosniqg,  |)vi  vérfinn- 
um  ))a  åvaUt  |)rja  eina  til  nefnda,  er  i  kjorum  voru.  Virbist 
mér  |)vl  hitt  liklegra,  ab  prestanofn  ))essi  aé  ritub  af  einstokum 
manni,  i  einhverju  frébleiks  skyni,  annabhvort  til  t)e6s  ab  safba 
ættum  t>eirra,  eba  til  ab  skråsetja  hverir  t>a  voru  helztir  uppi 
hofbingjar  og  jafnframt  lærbir  menn,  |)vi  hér  sannaat  |>ab  sem 
aagt  er  fra  i  Kriatniaogu  (13.  kap.,  Bisk.  a.  l,  29),  ab  i  til 
Gizurar  biskups  tokst  så  sibr,  ab  virbingamenn  voru  fiestir  lærbir 
og  v(gbir  til  presta.  Ab  obru  leyti  er  t)ab  eptirtektar  vert^  ai 
hér  eru  taldir  tfu  menn  ^r  hverjum  Q6rbi&ngi,  og  er  varia  lik- 
legt  ab  svo  aé  orbib  af  hendingu  ehmi. 
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Skr&  ^ewi  If  sir  ))vi  sjålf ,  all  ban  aé  komin  &i  Ara  presti 
hhium  fr6%a,  og  t>6  orbatiltæki%  sé  bvo,  ab  Ari  hafi  ekki  rita% 
))ai  8Jalfr,  einsog  t)ab  er  hér,  |)å  er  |)ab  efalaust  komib  af  |)vi, 
a%  skråiD  er  ritub  eptir  o%ru  handriti,  einsog  h6n  er  hér  i  b6k- 
inni.  i  |)vi  handriti,  sem  ritab  hefir  verib  eptir,  mætti  hafa 
verib  8V0  orbab  i  nibrlaginu:  ^^ava  8agt)i  magnua  byscop  mer 
er  siaifr  var  vib  andlat  hana'^  og  er  ^ab  dldtingit  samkvæmt 
|)vi,  sem  vér  finnum  opt  i  sogum ,  ab  |)eir  sem  hafa  sibar  ritab 
upp  sogumar  hafa  vikib  vib  slikum  orbatiltækjum.  £g  ætla  ))vi 
efalaust,  ab  ritarinn,  sem  hefiif  verib  uppi  å  ondverbri  13.  old, 
hafi  vitab,  eba  talib  vist,  ab  Ari  vært  hofondr'  skrår  {lessarar,  og 
])ab  er  {)vi  n\arkverbara,  sem  vér  finnum  einnig  mebal  elztu  rit- 
gjorbanna  i  bokarbrotinu  Nr.  1812  fråsogn  Ara  um  sumaraukann, 
Bvo  ab  |)armeb  vaxa  Ifkindi  fyrir  t)v(,  ab  fra  honum  geti  einnig 
verib  konmar  ritgjorbiniar  mn  rimtal,  og  ef  til  vill  veraldar- 
kringlan  og  åttakringlan ,  sem  em  &  |)e8sari  scSma  b6k.  )>a 
verbr  |)ab  og  skiljanlegt,  ab  Ari  tdr  ekki  sjålfan  sig  i  prestatali 
)e88u,  t)6  hann  væri  bæbi  prestr  og  hérabshofbingi ,  nema  ef 
m  væri  svo  varib,  ab  hann  hefbi  t>å  latib  af  hendi  prestskap 
og  goborb,  og  teli  ^vl  son  sinn  en  ekki  sjålfan  sig. 

t>aT  sem  tilgreint  er,  ab  |)e88ir  allir,  aem  taldir  em,  sé 
kynborair  islenzkir  menn,  |)å  virbist  |)ab  benda  til,  ab  prestar 
hafi  {)å  verib  å  Islandi  ekki  allfåir  dtlendir,  eba  af  titlendum 
ættum,  og  vér  finnum  einnig  onnur  rok  til  ab  svo  hafi  verib, 
bæbi  i  sogu  J6ns  biskups  Ogmundarsonar  og  vibar  annarstabar. 


{»essi  ero  npfn  nacvera  presta  cynborinna  ielenzcra. 

Fi5r  avstr  l^gsogo  maSr  hallz  son. 

Biallti  arnsteins  son. 

f>orariQ  {>orvar|)8  son. 

Pall  biarna  son. 

Oddr  gfzorar  son. 

Teitr  cara  son. 

Marcus  marpar  son. 

t>orvarSr  ioans  son. 

Biarnhet)in  sigvr^ar  son. 

Belgi  starcat)ar  son. 

dgmvndr  svdr  {)orkels  son. 
loflr  sfmvndar  son. 
Eyiolfr  sgmvndar  son. 
Hallr  teiz  son. 
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Sceggi  feuceis  son. 
SvarthofI)i  anrbiarnar'  son. 
Asgeirr  gvOmvndar  son. 
Scafli  porarins  son. 
))or5r  scvia  son. 
Pall  sarlvason. 

Ormr  vestr'  koSrans  son. 
Einarr  scvla  son. 
Steini  ))orvar|)s  son. 
I>orAr  t)orvallz  son. 
t>orgils  ara  son. 
Brandr  t)orkels  son. 
Rvnolfir  dales  son. 
GvAmvndr  dales  son. 
Oddi  f>orgi]s  son. 
Jngimvndr  einars  son. 

Biarni  nordr  eonals  son. 

Bersi  hallvarSs  son. 

{>orgeirr  gvOmvndar  son. 

Brandr  vlfhetiins  son. 

Kløir|r  |)orsteins  son. 

Ketill  gvdmvndar  son. 

Gvdmvndr  cnvts  son. 

Joan  tiorvarSs  son. 

Biorn  gils  son. 

Rvnolfr  ketils  son  byscops. 
Presta  nøfn  t^essi  voro  ritoO  t)a  er  )fe\v  lif|)v  aller  å  d6gvm 
l)eirra.  ketils  oc  magnvs  byscopa  islendinga  oc  vilmvndar  aboU 
at  tiingeyrvm.  CD.  o.  XLin.  velrvm  eptir  bvrd  cristz  at  alt)}tv 
tali.  En  ketill  hola  byscop  andal)iz .  ii.  vetrvm  sipar  i  scala- 
hoUtj  fostodag  i  solar  setr.  pa  er  var  oclabas  aposlolorvø 
petri  et  pauii'^  Sva  sagt)i  magnvs  byscop  ara  frat>a  er  sialfr 
var  viO  andlat  hans. 


i)  ritrilla  f.  ^^ArnbJarQanon*'.  s)  fy  rir  oftLO  linuna  yfir  nafoioa. 

a)  Pétrs  meaaa  og  Pals  er  29.  Juni;  Oeiava,  eba  åttandi  dagrinn  eptIr, 
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A  DafiiaiM  |)efl8ari  eru  taldir  alU  40  prestar  isleiizkir,  hinir 
helzta  af  ))eiin  sem  \ik  voni  uppi.  A&  visu  veit  eg,*  ab  mai^ 
ero  gvo  kunnugir  sogum  vonim,  og  svo  fr6%ir  i  sogu  lands  vofb, 
A  {)eir  kannast  vib  alimorg  af  nofnum  t)es8Uin ,  en  |>6  ^y)s\T  mér 
liklegt,  a&  ymair  kunni  {»eir  aib  vera,  sem  ekki  eru  svo  kunnugir, 
og  mun  eg  ^im  til  nokkurrar  leibbeinfngar  bæta  hér  vib  tilvisan 
til  mMurra  helzta  øtaba  i  sdgum  og  annalam,  ])ar  sem  |>eirra 
manna  er  getib;  hefi  eg  |)6  ekki  fundil  |>a  alla,  og  ekki  heldr 
tint  til  nm  hvem  einn  allt  hvab  eg  heft  fundib,  af  ))vf  ai  |)armeb 
hefii  oitib  miklu  meira  mÅl  en  hér  er  rAm  til.  £n  eg  tel  nofhin 
i  somn  rob  og  i  skranni  stendr,  og  segir  |>å  fyrst  af 

Austfirbingum:  Jieirra  fyrstr  er  talinn  Finnr  Hallsson 
ldgt6gumabr;  hann  var  af  gomlum  landn&msættum ,  kominn  af 
AflTsubi  k  Ketilstobum  å  Vollum  og  Herj61fi  i  Breibdolum ;  m6bur- 
stt  hans  var  M  Ejvindi,  féstra  Steinunnar  gomlu,  frsendkonu 
lDg61fs  landnåmamanns.  Fa&ir  hans  var  systurson  Kolskeggs  hins 
fr^  (Landn.  iv,  3  og  V,  14).  Finnr  bj6  k  Hofi  ((  Vopnafirbi) 
i  Anstfjorbum  (SturL  1,  14,  og  er  ])ar  i  utgåfunni  rångt:  (,Halls 
K^gsogumanns*'  fyrir  ^^Finns  Hallssonar*') ;  hann  var  logsOgumabr 
1139 — 1145  og  andabist  |>ab  kc  ((sL  Ann. ;  Hungrv.  kap.  16).  Sonr 
Fnuis  logsogumanns  hefir  heiti%  Hallr,  og  bui%  i  AustQorbum.  Hann 
atti  Valgei^i,  d6ttar  lH>rgilB  Oddasonar  å  Stabarh6li.  —  Hjalti 
Arnsteinsson  hefir  ab  Hkindum  verib  af  ætt  Amsteins  goba  i 
Leirhofh  (Landn.  Ill,  20).  —  Oddr  Gizurarson  andabist  1180 
(itl.  Ann. ;  StarL  1,  121) ;  dotturson  hans  var  J6n  Sigmundarson 
hinn  stbari,  fabir  Orms  SvinfelHngs  og  Brands  biskups  k  H61um, 
en  launsonr  J6n8  var  fxSrarinn,  fabir  fwrvarbar  )>6rarin8sonar ,  er 
▼ar  einn  mestr  virb(ngamabr  ])egar  kon&ngsoidin  h6fiit.  J6n  Sig- 
mundarson bj6  k  Val|)j6fs8tab ,  og  |)ar  mun  einnig  Oddr  prestr 
hafa  bnib,  en  1202  fluttist  J6n  ab  Svfnafelli,  og  t>å  keypti  Teitr 
•onr  Odds  Gizurarsonar  Val|)j6fstab ;  hann  åtti  Helgu,  d6ttur  f>or- 
varbar  }K>igeirssonar ,  bræbångu  Gubmundar  biskups  (Sturl.  2,  4; 
3,  18).  —  Markus  Marbarson  mun  vera  s&,  sem  veginn  var 
a  al|>ingi  1149  (isl.  Ann.).  —  Bjarnhébinn  Sigurbarson  var 
i  Rirkjttbae  å  Sibu;  hann  var  kominn  frå  Hafnar-Ormi  (Landn.  I, 
17).    Bjarnhébinn  var  merkr  kennhnabr,   og  hjå  honum  var  }K>r- 

var  haldinn  heilagr  i  påplskri  61d,  eptir  allar  hinar  stærstu  messur,  og  var 
>esd  ein  af  ^im.    Octav^  eptir  ^enna  messudag  verbr  6.  Juli. 
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låkr  bislnip  Unn  helgi  nokkur  år^  éSbr  hann  w%  ibiSti  i  {»jkkvabæ 
(t>orL  8.  hint  helga,  kap.  7,  Bisk.  s.  i,  9å— 96,  268—270); 
hann  mun  vera  så  er  setti  kristbu  i  Eeldug^&pi,  |>ab  er  enn  stendr, 
og  anda&ist  1173  (isL  Ann.)*  —  Helgi  Starka&arton  hefir 
ån  e£a  verib  FreysgyMingr ,   af  ætt  Brennu-Floaa« 

Um  Sunnlendinga  t>Å  er  hér  eru  taldir  vitum  vér,  aiLoptr 
Sæmundarson  var  sonr  Sæmundar  pretts  hins  froba  i  Odda,  og 
ilti  t>6ru,  d6ttur  Magn&t  konungs  berfsøtta;  |)eirra  son  var  J^ 
Loptsson,  er  mestr  hofMngi  var  ilslandi  å  sinni  tib,  og  er  |mAki 
kominn  mikill  settbålkr,  sem  rekja  må  til  vorra  thna.  —  £jj61fr 
Sæmundarson  var  br6bir  Lopts;  hann  bj6  leogi  i  Odda,  og 
var  hinn  mesti  klerkr«  Hjå  honum  laerbi  fK>rlåkr  biskup  hinn  helgi 
og  margir  fleiri  ({K)rl.  s.  k^.  3,  Bisk.  s.  i,  90— -91,  265).  Hum 
andal^ist  1158  (Isl.  Ann,).  —  Hallr  Teitsson,  Jsleifs  sonar  bié- 
ups ,  bjo  {  Haukadal  i  Biskupstiinguin ;  hans  er'  getib  rneft  hoA- 
{ngjum  t^egar  Gizur  biskup  andabist,  foburbréiir  hans  (1118); 
hans  er  og  getift  vib  )){ngdeildir  Hafliba  Mårssonar  og  ]>orgik 
O^dasonar  (1121),  og  fylgbi  hann  sténnannlega  Hafliba  magi  sio- 
um.  Hann  var  kosinn  til  biskups  ab  Skålholti  eptir  Mi^és  Ein- 
arsson  (1149),  og  f6r  hann  utan  til  vlgislu,  og  andabist  I  Trekt 
(UtrechtJ  åri  sibar  (1150)  å  iitferb  sinni  til  kands.  Hallr  var 
svo  vel  menntr  mabr  { tdngumålum,  ab  ^,hann  mælti  allstabar  |)ein« 
xnåli,  sem  hann  væri  allstabar  jiar  barnfæddr,  sem  |)å  kom  hano*' 
(Hungrv.  kap.  16,  Bisk.  s.  j,  80;  sbr.  isl.  Ann.).  —  Skapti  f>6r- 
arinsson  var  å  Mosfelli  i  Mosfellssveit.  Mdbir  hans  hét  Ætt, 
d6ttir  Fiska-Finns,  og  er  |)ab  einn  af  kynj>åttum  Sturlunga  (U. 
s.  I,  353)«  Hans  er  getib  å  alt)Ingi  1121,  {)egar  ))eir  sættust 
Haflibi  og  )>orgil8,  og  t>^gar  Haflibi  kvab  upp  gjold  å  hendr  lH>r- 
gilsi,  åttatiu  hundraba,  eru  ^au  orb  hofb  eptir  Skapta :  ^^dyr  muodi 
Haflibi  allr,  ef  svo  skyldi  hver  limr"  (Sturl.  1,  27).  Skapti  var 
å  Mosfelli  Jiegar  grafln  voru  upp  bein  Egils  Skallagrimsaonar ,  og 
reyndi  hann  hausskel  Egils  og  (xStti  horb  vera  (Egils  s.  kap.  LXXXIX). 
—  {>6rbrSkulason,  af  ætt  My ramanna  ab  långfebgatali ,  mun 
hafa  verib  i  Gdrbum  å  Akranesi.  Fabir  haos  ætla  eg  hafi  verib 
Skåli  Egilsson,  sem  talinn  er  meb  hofblngjum  { Vestfirbfnga  fj6r^- 
Angi  1118,  f^gCLT  Gizur  biskup  andabist  (isl.  s.  i,  329;  Kristois. 
kap.  14).  |>6rbr  åtti  Valgerbi,  d6ttur  Mark^  logsogumanns, 
Skeggjasonar ;  ))eirra  son  Bobvar,  fabir  Gubnyjar,  er  Hvainins- 
Sturla   åtd.  —  Påll  Solvason  bj6  i  Beykjaholti,   mikiU  kleriff 
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og  avhnair  mikill,  og  er  hans  viba  geti%;  hann  åtti  Reykhjltlnga 
goiorft  (Starh  2,  87).  Hann  var  kominn  fri  Grimi  hinum  h&- 
leyska  (Landn.  I,  21),  og  hafa  ])eir  allir  långfeigar  hnib  I  Bofgar- 
firii,  og.  flestir  I  Reykjadal.  Påll  prestr  var  einn  af  |)remr  { 
biskupskjomm  1174,   |)egar  fxirlakr  hinn  helgi  varb  koainn  (f>orl. 

I.  kap.  9,  Bisk.  s.  I,  98;  kap.  10,  Biak.  s.  i,  272).  })ar  eptir 
åtti  hann  i  Deildartiingu  mÅlum  vi%  Sturlu  {  Hvammi  (1178),  og 
t)a  stakk  }>orbjorg  Bjamad6ttir  hilisfreyja  hans  Stuiiu  meb  knifi, 
og  ætlabi  A  reka  ur  honnm  angab ,  \>vi  hén  var  ((gn'mmnbig  i 
ikapi"  (Sturi.  2,  34 — 38),  en  J6n  Loptsaon  setti  |)au  mal  nibr. 
}K>rbjorg  andabist  1181,  en  Pull  prestr  1185  (isl.  Ann.).  — 

Um  Vestfirbinga  \>å  nem  hér  eru  taldir  er  |)ab  ab  segja, 
A  Ormr  Kobransaon  hefir  verib  Gilabekkingr ,  sonr  KobrunB 
Onnttonar,  Hermundarsonar ,  Illoga  sonar  hins  svarta;  hann  mun 
e&koft  hafa  héib  å  långfebga  eign  sinni  Gilsbakka  eptir  frænda 
mm  Styrmi  Hreinsson,  Hermundarsonar.  Gilsbekkinga  kyn  er, 
Qoaog  kunnngt  er,  komib  fri  Hr6mundi,  bnSbur  Grims  hins  hå- 
lejika  (Landn.  ir,  2).  Af  |)eirri  eett  var  Gunnlaugr  ormsténga, 
æm  baibiat  vib  Skåld-Rafo  um  Helgu  hina  fogru ;  hann  hefir  verib 
langafa  br^bir  |)e68a  Orms  prests.  Ormr  prestr  Kobrånsson  andabist 
1179  ((al.  Ann.).  Br6bir  hans  var  Hermundr  {  Kalmanst<^ngu,  sem 
kemr  og  vib  sogur  ff  1197,    fsl.  Ann. ;  —  Gronl.  hist.  .Mmdesm. 

II,  674—675;  sbr.  Ættartolu  Gilsbekkinga  eptir  Sveinb.  Egilsson, 
vib  Ser.  hist.  Island.  X,  Tiab.  iiI.)  ^  Einarr  Sk&lason  er  efa- 
lauBt  dialdib,  brdbir  f>6rbar  prests  SkÅlasonar,  sem  talinn  ef  hér 
iint  i  Stinnlendlnga  Q6rbungi.  Hann  er  eptir  aldri  fbddr  hérumbil 
1095.  A  tvftugs  aldri  hefir  hann  farib  til  Noregs,  var  hann  meb 
Sigarbi  konnngi  J6r8alafara,  og  siban  meb  Haraldi  gtlla,  og  orti 
kvæbi  um  )ia.  pi  hefir  hann  farib  ut  til  fslands  og  verib  )>ar  ab 
minnsta  kosti  10  ér  (1135->1145),  en  t)6  ekki  a  Breibabdlstab  f 
Ye8trii6pi,  heldr  i  Vestfirbinga  Q6rbdngi,  og  &a  efa  i  Borg  å 
Myrum.  SIban  f6r  hann  til  Noregs  aptr,  og  komst  i  mikla  kær- 
leika  vib  £y8tein  kondng  Haraldsson  og  varb  stallari  hans.  Fyrir 
tiluillt  konéngs  orkti  hann  Våttardrapu  eba  Geisla ,  um  6laf  kon- 
^g  helga,  og  ilutti  (»ab  kvæbi  i  Kristskirkju  1  Nibarési  um  sum- 
arib  1152,  voru  |)ar  vibstaddir  kontingainir  t)rfr,  Nfkolftus  kardfnåli, 
J6n  Birgiøaon,  sem  t)å  var  vfgbr  fyr^ti  erkibiskup  til  Nibar68s,  og 
fjoldi  anoai«  stérmennis.  Einarr  prestr  orti  tvo  kvæbi  um  Eystein 
kon^.     Hann   orti  einnig  kvæbi  um   Sorkvx  Karlsson  (Kolsson) 
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Svfakondi)g  og  J6n  jarl  son  haot;  mun  hann  t)vl  haiå  verib  I  Svi- 

tijob  um  t>ab   sama   akeii  aezn  hann  orti  Geiala.     pi  får  hann  og 

til  Danmerkr,  og  orti  kvæ%i  um  Svein  konung  Svibaoda,   en  fékk 

engin  laun  fyrir,   og  kvai   |)vi  illa  viau  um  konéng  og  Rfpar-Ulf, 

féhirbi  hans,    ))å  er  enn  er  til.     pi  mun  hann  hafa  iarib  aptr  til 

Noregs  og  verib  ])ar  um  hrft,  |)artil  Eysteinn  koniingr  do  (1157), 

eba  jafnvel  til  1160,    (ivi  å  t>eim  årum  hefir  hann  ort  Elfaivisiir 

\fm  Gregorius  Dagsson  og  kvæbi  um  Eindriba  énga   (Skaldatal). 

Frå  |>eim  tfma  er  hans  ekki  getib,   og  mun  hann   |>&  hafa  farib 

tit  til  Islands,    og  ])ar  hafa  kvæbi  hans   verib   {  hondnm  lieina 

frænda  hans  i  Borgarfiri^i,  |)vi  Snorri  og  OlafV  hvitaskidd  hafa  haft 

))au  oU  og  margar  sogur  abrar  fra  honum«    Skiili  Thorlacius  rektor 

hefir  ritab  æfisogu  Einars  prests,   og  er  hdn   å   donsku  og  ladnu 

prentub   i  st6ru  utgåfunni   af  Snorra.iii,  481 — 404;   abr.  Gunit- 

laugs  s.    Ormst.    Hafh.  1775.  4to,  bis.  15—17;    Rafn.    Anticp. 

Kusses.  I,  477--480.  —  Stevpi  |>oTvarbsson  er  så  himi  sami 

sem  hefir  sett  Stafaholts  kirkju  måldaga  (Nr.  28  hér  i  undao), 

og  hefir  hann  bdib  i  8tafaholti.  —  f>6rbr  f^orvaldsson  (Vatos- 

firbi  er  talinn  meb  hofbingjum  1118  (Landn.  I  Vibbæti  Skarbsar* 

b6kar,  tsl.  s.  i,  329;   Kristni  s.  kap.  14,  Bisk.  a.  i,  31).     ÆXL 

hans  er  talin  i  Sturldnga  s.   2,  6,  og  var  hann  bæbi  ættst6r  og 

frændmargr.     Hans  er  getib  vib  veizluna  &  Heykjahdlum  1119,  og 

er  hann  t)å  talinn  i  efra  aldri  og  skoll6ttr,  en  hraustr  mabr  og  |)6 

ekki  vel  heill  (Sturl.  1,  13).     Br6bir  hans  Hermundr  {»orvaldsson 

var  einn  i  J6rsalaferb  meb  Sigurbi  Noregskonungi  Jdrsalafara  (1107-- 

1111;  Sturl.  1,  10).     I>6rbr  atti  Sigribi,  d6ttur  Hafliba  Mdrssonar 

å  Breibab61stab  i  Vestrhépi,   og  Rannyeigar  Teitsd6ttur,   fsleift- 

sonar  biskups.     Frå  }>6rbi  eru  komnir  VatnsfirMngar,  er  jiab  merici- 

leg  ætt,  harbsndnir  menn  og  grimmir,  en  |>rekmiklir  i  skapi.   Sjmr 

hans  voru  Påll  og  Snorri.     Påll  var  allra  manna  vænstr  og  gerri- 

ligastr,   hann  nam  burt  (1174)  Hallgerbi  Run^lfsddttur  frå  Hdga- 

felli,   konu  Olafs  prests  Solvasonar,   br6bur  Pals  prests  i  Bejkja- 

holti,  sem  åbr  var  nefndr,  og  ])ab  |)é  ekki  henni  naubugt,  en  b&n 

er  talin  ^.kvenna  vænst  og  merkilegust,  og  mestr  skordngr  ab  olla'' 

(Sturl.  2,  33).    J6n  Loptsson  i  Odda  skipabi  )>?{  måli,   og  hefir 

hann  ætlab  ab  koma  å  skihiabi  Hallgerbar  vib  6laf  prest,  svo  hén 

næbi  saman  vib  Pål,    en  t)å  drukknabi  Påll  og  varb  ekki  af  |>eiin 

råbahag.    Snorri  var  i^Utill  mabr  og  vænn,  forvitri,  skordngr  mikiir« 

Hans  son  var  {>orvaldr,   sem  lét  drepa  Rafii  å  Eyri  I  AmaifiiiM 
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(BafiiøeyTi) ;  hann  åtti  |>6Tdt8i  ddttur  %iorra  Sturluaonar,  og  er  så  eiim 
Kttfibr  æm  nii  ver%r  rakiim  fra  Snorra  til  vorra  tima.  .^  |>or- 
gils  Arason  er  an  efa  sonr  Axa  prests  hins  fr6%a  |K>rgil88onar« 
Htnn  miin  hafa  béib  å  Stab  a  Oldubrygg  og  haft  Jokiamanna 
goboib«  D6ttir  hana  var  Hallirftr,  tein  åtti  Magnåa  prett  Palsaoa 
Sohraaonar  fVa  Reykjaholti«  {>au  bjuggu  å  Helgafelli  1181  og  |)ar 
om  bil  (Stiurl.  2,  38).  S(%an  foni  |)au  i  Beykjaholt,  og  eptir  [»tt 
t6k  Soorri  Sturluson  vib  |)eim  stab  (um  1207).  }K>rgil8  prestr 
ÅnsoD  andabist  1170  ((si.  Ann.).  —  Brandr  {»orkelsson  ætla 
eg  hafi  verib  i  Dolam,  Ifklega  frændi  Gubmundar  prests  Branda- 
aoQsr  i  Hjarbarholti  I  Laxårdal^  sem  var  tnerkr  roabr  og  i  bisk* 
upskjomm  meb  Klængi,  hversu  sem  å  |)vi  stendr  ab  sa  Gubmundr 
preitr  er  ekki  talinn  hér  (-|-  1131).  Brandr  fabir  Gubmundar  var 
GUason  (Landn.  il,  27).  —  Runéifr  Dålksson  var  bnSburson 
Ketils  {»orsteinasonar,  sem  var  biskup  å  H61uin,  og  var  Ran61ir 
)m  MdbmvelHngr  ab  aett  (Run61fr  —  Dåikr  —  {>orsteinn  —  £yj- 
olfr  balti  —  Gubmundr  riki),  en  hann  hl^r  ab  hafa  verib  Icngst- 
m  /yrir  vestan,  liklega  &  Helgafelli,  |)areb  hann  er  talinn  t)ar  i 
|)enan  skrå  1143.  D6ttir  hans  var  Hallgerbr,  sem  Påll  i  Vatna* 
firbi  nam  firå  HelgaMi,  svo  sem  åbr  var  getib.  Rundlfr  prestr 
nx  i  lifi  1174^  ^egar  d6ttir  hans  var  numin,  og  hefir  hann  ^ 
verib  aldrabr  mabr,  |)v(  hann  var  |)å  .,å  vist''  meb  ddtturmanni 
•ioum  élafi  presti  Solvasyni  ab  Helgafelli,  og  er  hann  neftidr  \>Å 
,(gofi]gr  kennimabr".  -^  Gubmundr  Dålksson  hefir  ab  dllum 
blindum  verib  br6bir  Runélfs  prests,  en  ekki  vitum  vér  um  hann 
meira.  —  Oddi  {>orgilsson  var  srnir  }>orgils  Oddasonar  abStab- 
arh6Ii  i  Saurbæ,  hann  var  I  æsku  ab  f6stri  i  Odda,  hjå  Sæmundi 
presti  hmom  fr6ba,  og  ,,varb  hai^n  |)vl  frobr^'  (Sturl.  2,  8  og  er 
[Mir  rakin  ættin,  sbr.  Landn.  II,  20  og  22  eptir  Melabék).  Hann 
bj6  fyrst  å  Skarbi,  en  1130  gaf  f>orgil8  upp  goborb  sitt  og  bdib 
4  Stabarfa61i  i  hendr  |)eim  bræbrum  Odda  presti  og  Einari,  og 
réttt  sjålfr  norbr  ab  f>ingeyrum,  liklega  {  klaustr.  Um  vetrinn 
eptir  (1130 — 31)  var  s6tt  mikil,  |)å  andabist  Oddi  prestr  og  ^^}^6tii 
|)ai  mikill  mannskabi,  |)vi  hann  var  vitr  mabr  og  manna  snjallastr 
{  mali**  (Sturl.  2,  13).  Hann  lét  engin  bom  eptir  sig.  I>ab  sama 
vor  (1151)  andabist  fabir  hans  |K>i^ils  Oddason  (Sturl.  sst. ,  sbr. 
IbI.  Ann.).  —  fngimundr  £inarsson  var  af  Reyknesfnga  ætt 
hitmi  formi,  son  £inars  Arasonar,  fK>rgilssonar ,  Arasonar,  Mårs- 
•onar.    Hann  var  flraebimabr  mikill  og  skåld  gott,   og  ab  moigu 
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hiini  Hietti  mætiitiiMbr ,  or  af -^  og  h%  niQsta  sfeåmnenni  {  skapi, 
og  er  ^ab  taltn  kynfjlgja  Reyknesinga  (Sturl.  1,  6.  18).  Hann 
er  talinn  meb  viidingamoDnuin  [leiin,  aem  vom  Tigtir  til  preata  b 
dogum  Giaurar  biakupa,  en  hann  gaf  }K>rgil8  Oddaayni  frænda  an- 
nm  Reykneainga  go^or%  (Sturl.  1,  6.  13).  liiO  tun  sumarill  helt 
hann  veizln  ^k  a  Reykjah^lum,  sem  sagt  er  fra  i  Sturlunga  (1, 13^ 
og  var  vanr  ab  hafa  hvert  aumar  Olaftgildi  am  Olafiimeian  skdl 
(29.  Juli),  8t6b  veizla  så  i  viku,  og  voru  ))ar  framdir  marggkootf 
kikir^  baebi  dandeikr,  gUniur  og  aagnaakemtan  og  flutt  kmh\; 
hann  hafbi  og  komyrkju  å  Reykjah61um  og  voni  |)ar  aldrei  6(^6Sa 
akrar  (Sturl.  i,  13).  1120  var  hann  å  aljrfngi,  t>^ar  frsandi  ham 
f>orgila  Oddason  aærbi  Hafliba  Marsaon,  og  var  hann  annar  ^étn 
wm  tendr  var  til  ab  kynna  um  aiveritana  (Sturl.  1,  18);  M 
•ptir  var  hann  og  i  flokki  lK)rgila,  og  orti  viau  i  |)ingreib  (Slmi 
i,  20).  Hann  andiAiat  sama  år  og  }K>rgnrr  Hallaaon  (Gu&muodir 
biskupa  a.  kap.  7,  Biak.  a.  i,  418)  og  veriur  ^tA  1170  eptir  GoSh 
mundar  aogu,  en  1160  eptir  Annalum. 

Af  Norblendingum  er  f>orgetrr  Gubmundaraon  in  e& 
aonr  Gubmundar  fH)rgeir88onår,  aem  var  logtogumabr  1128 — 1135. 
—  Brandr  tjlfhébinaaon  af  Yibim^i  1  Skagafirbi,  likkga  aonr 
tllfhébins  logsogumanna,  erd6  1116,  en  br6bir  Rafné  logaogumanot, 
er  dd  1139;  hans  er  getib  lloO,  og  var  hann  vibribinn  hin  fynto 
mål  sem  Sturla  i  Hvammi  itti  I;  hann  andabiat  1158  (U.  Ann.). 
*—  Klængr  {»orsteinsaon  er  sa  aami,  sem  aiban  varb  hakup 
i  Skålholti.  Ætt  hana  er  talin  i  biakupa  ættum  (faL  a.  i.  [1843], 
361)  og  saga  um  hann  er  i  Hikgrvoku  kap.  16—20  (Biak.  s.  I, 
80 — 86).  Hann  var  læriaveinn  Jéna  biakupa  hins  helga  (Jons  Iwk. 
aaga  kap.  13.  14,  Bisk.  s.  i,  165.  168)  og  varb  biakup  i  Skål- 
holti eptir  ab  Hallr  Teitsson  biekupsefni  var  daubr  (llo2|,  en  haan 
andabiat  1176.  Klængr  hitihof  var  logvitr  mabr,  og  var  lekinn 
til  gjorbar  i  kappsmålum  hofblngja  (Sturl.  2,  24)  {  hann  var  og 
ak&ld  gott.  Jora  ddttir  baoa  var  gipt  }>orvaldi  Giaurarayoi  i  Hniaa 
(Sturl.  3,  6).  —  Ketill  Gubmundaraon  er  talinn  einn  af  ^im 
virbingamonnum  nyibra,  æm  létu  vigyaat  til  praata  i  dogum 
Gisurar  biskups  (Kriatnia.  kap.  13;  Biak.  s.  i,  29).  Hann  aod- 
abiat  1158«  —  J6n  f>orvarbaraon  er  og  einn  af  ^ém  æm 
vigbr  var  i  dogum  Gizurar  biakupa,  en  hann  andabiat  1150.  — 
Bjfirn  Gilaaen  er  annarhvorr  bræbraima;  sa  aem  vaii  biakiip  lA 
Hdlum  eptir  Ketil  I>onteinaaon  1147  (f  20.  Oktbr.  1162),  eba  a& 
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sem  vart  åMti  alb  Munkal>verå  1162  og  andabist  1181  (Isl.  Ann.); 
l>6  er  Ifklegra,  ab  så  se  talinn  hér  sem  biskup  varb;  hann  var 
einn  af  lærisveinum  J6ns  biskups  Helga  (J6n8  s.  kap.  14;  Bisk. 
s.  I.  168).  —  Run61fr  Ketil  s  son  biskups  var  merkr  mabr  og 
skald,  er  til  enn  vfsa,  er  hann  orti  um  kirkjuamib  Klængs  biskups 
i  Skålaholti  (Htingrv.  kap.  17 ;  Bisk.  s.  I,  82).  Ab  hans  fyrirsogn 
mætti  vera  ab  kvæbib  Leibarvfsan  væri  ort,  og  er  hann  |)ar  kallabr 
gofigr  prestr  og  mjog  frobr  (orfrobr?).  Hann  atti  Valgei%i  fH)rbrandB- 
dottuT  fra  Olfusvatni  (Landn.  ii,  8)  og  andabist  1186  (isl.  Ann.). 

Ketill    biskup   }>or8tein68on    å   Holum    er    fæddr   1074; 

hann  var  af  ætt  Mobruvellinga,  sonarsonr  £yj6lfs  halta,  Gubmundar 

sonar  hins  rika.     1121  var  hann  å  a1|>mgi  og  sagbi  hann  ^i  Haf- 

liba  Marssyni  sogu  ))b  ér  æfi  sinni ,    sem  mest  vann  Hafliba  tii  ab 

sættast  vi^  ^orgils  Oddason,  og  fyrir  t)ab  varb  Ketill  kosinn  biskup 

A  Holum  eptir  J6n  hinn  helga  Ogmundarson  (Sturl.  1,  25-^26). 

Hann  var  meb  f>orlaki  biskupi  Run6H88yni  at  setja  Kristinrétt  hinn 

foroa  (1123),  og  honum  syndi  Ari  prestr  hinn  fnSbi  lslend(ngab6k 

sina^  a^r  hann  lyki  vib  hana.    Hann  var  biskup  23  år  (1122 — 1145). 

iUo  f6r  hann  til  alt>ingis  um  sumarib,    og  var  hann   |)å  vel   sjo- 

tugr.    {>å  var  hann  bobinn  heim  f  Skålaholt  til  kirkjudagsveizlu,  og 

varb  hann  bråbkvaddr  vib  laug  f  Laugaråsi  fostudags  kvoldib  6.  Juli 

(Hungrv.  kap.  14;  Bisk.  s.  T,  78).     Hann  åtti  Gr6u,  dottur  Gizurar 

biakups ;  hun  lifbi  eptir  hann  og  f6r  i  Skålaholt  og  var  J)ar  nunna, 

og  andabist  å  dogum  Klængs  biskups  (Hdngrv.  kap.  9). 

Magnus  biskup  Einarsson  {  Skålholti  er  fæddr  1098; 
hann  var  sonarson  Magnus  }>or6teinssonar,  Sibu-Hallssonar.  Magnus 
afi  lians  bar  fyrstr  |)ab  nafn  å  Islandi,  ^\i  Magnus  konungr  g6bi 
gaf  {lorsteini  Sibu-Hallssyni  naih  sitt  å  banadægri.  Ætt  Magnés 
biskops  er  rakin  i  Biskupaættum  (Isl.  s.  I,  360).  Magniis  var 
koainn  til  biskups  eptir  f>orlåk  Run61f88on  1133,  og  f6r  utan  ))ab 
«umar;  ]>å  var  konungr  (  Noregi  Haraldr  gilli ,  og  er  sagt  frå 
gjofum  hans  og  drottningar  vib  Magniis  biskup  (Fornm.  s.  VII, 
<97-~198).  Um  biskupsdém  Magnus  biskups  er  sagt  i  Hungrvoku 
kap.  13—16  (Bisk.  s.  I,  75—79)  og  frå  hinum  hryggilega  vib- 
burb,  |)egar  hann  brann  inni  f  Hitardal  30.  Septbr.  1148  og  meb 
honum  8  prestar  og  64  merni  abrir.  |>å  hafbi  hann  verib  biskup 
fjértan  vetr,  og  var  fimtugr  ab  aldri. 

Vilroundr  J>6r61f88on  åb6ti  å  J)ingeyrum  var  upp  fe^dr 
undir  bendi  Jens  biskups  hins  helga,   Ogmundarsonar  (Jens  saga, 

Dipl.  laL  I.  B.  13 


IM  NAFNA8KRÅ  fSLBNZKRA  FRSSTA.  114S. 

kap.  14;  Bisk.  s.  i,  168).  Kiriga  og  bær  a&  j>fngeymin  var  stofhai 
{  upphafi  a  ondverbum  ddguinJ6n8  biskups  me%  aheiti  vegna  hall- 
æris  (J6n8  8.  kap.  17);  mi  vera  ab  ))ab  hallæri  bafi  verib  afleil- 
ingar  eptir  Heklugosib  1101.  })ar  eptir  byg%i  f>orkell  prestr  traod- 
iU  fyTBtr  bæ  i  I>ingeyrum,  og  hygg  eg  ab  |)ab  ae  ui  hum  sami. 
8em  kaliabr  er  (  sogu  J6n8  biskups  f68tbr6bir  hans^  og  andabist 
sfban  i  Skalaholti  (J6n8  8.  kap.  18;  Bisk.  s.  i,  172);  mun  t>or- 
kell  prestr  hafa  verib  settr  af  biskupi,  aem  trdnabannabr  hans,  til 
ab  8jå  mn  bygging  k  stab  og  kirlgu  ai  |>ingeyruin'.  Biskup  lagbi 
til  ))e8sarar  bygglngar  allar  biskupstiundir  miUi  VatDsdalsar  og 
Hrdtafjarbarar,  og  varb  égreinfngr  mikill  sibar  um  t>®r  tiundir: 
|)ab  mælti  hann  og  iyrir,  ab  i  klaustri  l)vi,  er  rdsa  atti  å  fHog- 
eyrum  ^  skyldi  vera  Benedikts  regla.  Klaustrtb  komst  |i6  ekki  i 
meban  J6n  biskup  lifbi,  og  mun  l)ab  hafa  verib  af  ])vi,  ab  fe  hér 
safnazt  seint  til  kostnabarins,  en  1133  var  vigbr  Vilmundr  ab^ 
og  var  hann  fyrir  klaustri  a  I>ingeyrum  til  daubadags  (1148).  In 
hanB  t(ma  og  ^ax  eptir  hefir  klaustrinu  safnazt  6buin  f^.  og  vaA 
))ab  s(ban  eitt  hib  helata  klaustr  å  landinu. 


30.  [am  1150]. 

Måldagi  fyrir  kristbui  å  Dalbæ  i  Landbroti,  meS  landi  i  Hraun- 

gcrSi,  og  fjOrum   og   5drum  iskyldum,   [er  setti  Gudini  hiao 

go8i]. 

A  Kirkjubæ  å  Sfbu  hefir  fra  alda  obli  verib  mikill  belgi- 
stabr  kristinna  manna  i  fornold.  |>egar  Norbmanna  ættir  komu 
til  Islands  settist  Ketill  hinn  fiflski  ab  (  Kirkjubæ;  hann  kom 
vestan  um  haf,  og  var  sonr  J6runnar  mannvitsbrekku,  d6tturKeC- 
ils  flatnefs.  Ketill  hinn  fiflski  var  kristinn,  og  åbr  hann  t6k  landib  i 
Kirkjubæ  hofbu  ])ar  verib  kristnir  menn  vestan  um  baf,  sem 
Norbmenn  kollubu  Papa,  og  sii  tru  var  lengi,  ab  enginn  beilinn 
mabr  mætti  bua  i  Kirkjubæ  (Landn.  lY,  11).  f>ar  hefir  og  eng- 
inn heibinn  mabr  bi&ib,  t)vi  t>^gar  f>ångbrandr  f6r  um  land  ab 
boba  kristni  (997),  ))a  bj6  )>ar  Surtr  |>orstein8flon ,  Åsbjanar* 
sonar,  Ketils  sonar  hins  fiflska,  og  var  hann  skirbr  og  allir  [)eir 


i)  i  kirkjusOgu  Finns  biskups  (Hist.  Eccl.  iv,  30)  er  ]^rkfll  tnodill 
nefndr  bondi  (eolonui) ,  en  i  bréfi  ^ris  åb6ta  og  Grims  åbéta  i  Ni^^- 
holqii  1320  fHist.  Eccl.  ii,  183—184)  er  hann  nefbdr  prcrtr,  og  sagt  al 
hann  hafi  fyrstr  byggt  stab  å  ^ingeymm. 
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iångfeligar  (Kristnis.  kap.  7;  Bisk.  s.  i,  12).  Sonr  Surts  var 
Sighvatr  logsogumair  (1076—1084).  Af  \)eim  ætt  hygg  eg  hafi 
verib  Gubini  hinn  gobi,  gem  sagt  er  ab  hafi  apåb  fyrir  J6ni  helga 
Ogmundarsyni,  ))egar  hann  var  barn*,  um  1060  (Jons  s.  kap.  i ; 
Bisk.  8. 1, 152 ;  sbr.  J6ns  s.  eptir  Gunnlaug  munk  Leifsaon,  kap.  3 ; 
Bisk.  s.  I,  217).  Vibrnefni  Gubina,  ab  hann  er  kallabr  ^^hinn  g6bi**, 
og  i  Jons  sogu  eptir  Gunnlaug  munk  ,,heilagr  mabr*',  vottar  |)ab,  ab 
hann  muni  hafa  lagt  fe  sitt  til  gubs  |)akka,  og  t)v(  ætla  eg  honum 
rettilega  eignaba  tvo  måldaga,  sem  eru  enn  til  a  skram,  fyrir  kristbdi 
i  Dalbæ  (  Landbroti,  åsamt  landi  I  Hraungerbi,  og  fyrir  obru 
kristbui  å  Uppsolum;  munu  t)essi  vera  |)au  |)rju  lond,  sem  i 
obru  bréfinu  segir  ab  ^,Gubini  setti".  Gjof  [)es8i  hlytr  ab  vera 
stofnub  um  1070  eba  jafnvel  fyrri,  en  skrårnar  virbast  vera  seinna 
ritabar,  en  ))vi  hefi  eg  sett  ^ær  um  1150,  ab  um  |)ab  bil  munu 
vera  gjorbar  hinar  tvær  skrårnar  um  kristbti  å  Keldugndpi  og  å 
Breibabélstab,  og  t)ab  virbist  einnig  aubsætt  å  maldogum  um  gjof 
Gubina,  ab  jpeir  sé  ekki  ritabir  t)egar  gefib  var,  heldur  sibar. 

Skrå  8U,^  sem  måldagi  |)e88i  er  tekinn  eptir,  er  å  skinni, 
og  er  i  safni  Arnå  Magnussonar  af  islenzkum  bréfum  Fase.  LXXII, 
Kr.  1.  I^essi  skrå  er  13  l)umlunga  å  lengd  og  riimir  5  å  breidd, 
og  er  ritub  nalsegt  1500.  A  fremri  blabsibunni  eru  ritabir  f)6rir 
kriitbda  maldagar,  ))eir  er  hér  fylgja  (Nr.  30 — 33),  i  somu  rob 
og  hér,  og  nebst  å  blabsibunni  fjorumåldaginn  (Nr.  34) ;  en  i 
aptari  blabsibunni  er  ritab  gjafabréf  sira  Gubmundar  Amasonar 
til  Rirkjubæjar  klaustrs  1528  fyrir  nokkrum  itokum,  og  er  ))ab 
samtiba  frumrit.  I>ar  fyrir  neban  eru  abrar  litlar  åiTéx  um 
Dokkrar  eignir  og  itok  Kirkjubæjar  klaustrs  fra  16du  did,  en 
allt  ])etta  fyllir  varia  nema  hålfa  blabsibuna,  og  er  hitt  autt 
eptir  skilib,  er  [kS  ekki  nebri  hlutinn  aubr,  heldr  mibbikib  og  nokkub 
bar  nibr  fra. 

I  afakriptasafiii  Ama  Magn&ssonar  af  Islenzkum  bréfum  eru 
einnig  til  nokkrar  afskriptir  af  skinnblabi  t)e8su,  og  eru  ^ær 
hafbar  hér  til  samanburbar.  Er  ^dh  fyrst  uppkast  til  afskriptar, 
meb  leibréttingum  Arnå  sjålfs;  ))ar  meb  fylgir  onnur  afskript  hrein- 
skrifub.  t  båbum  ))e88um  afskriptum  er  allt  |)ab  sem  &  blabinu 
stendr.  {»ribja  er.  afskript  eptir  annari  firå  22.  Aug.  1652,  sem 
isleifr  Einarsaon,  syslumabr  i  Skaptafells  syslu  (1684—1719), 
hefirlébAma  1711,  en  hann  skilab  aptr  1712  um  haustib.  I>ar 
«r  |)es8i  fyrirsbgn :  ^^Um  kristbus  jarder  utcoperad  og  handskriptad 
epter  kirkiubæiar  brefom*';  en  t)etta  stendr  fyrir  framan  ^ålfa 
a&kriptina;  ^^Cbristbus  jarder  j  Skaptafellz  syslu,  epter  t)vi  sem 
fiimst  i  gomlum  maldaga  bréfum  utskrifudum,  eimen  epter  gam- 
alira  manna  lysingu,  medkenning  ])eirra  sem  fra  eru,  och  vitnis- 
burdum  {leirra  er  enn  nu  lifa,  hvad  t>eir  her  um  heyrt  hafa  sina 
forfedur  halda  og  segia.  Jn  primis  epter  kirkiubæjar  klausturs 
mdldaga  bréfum".  ^ar  eptir  fylgja  kristbua  måldagarnir  fj6rir, 
i  tomu  rob  og  å  skinnblabinu,  og  tolumar  1.  2.  3.  4  vib  hvem 
i  rob ;  en  seinast  er  Qoruskruin,  meb  litilli  abgreining,  og  engin 
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tala  vib.  Ekkert  af  )7ti,  sem  er  å  aptari  blaisiftu  skinnblaMiis, 
er  hér  ritalb,  en  |)ar  sem  Quruskrain  hættir  er  ^ewi  staftfesting: 
((Medkiennunst  vier  underskrifader  menn  ad  j^etta  hier  f}Ter 
fVamansknfad ,  svo  miked  sem  Kristzbus  jardemar  og  fjorurnar 
åhrærer  er  ordriett  allt  utcopierad  epter  ^eim  handskriftudam 
Kirkiubæjar  briefum,  er  klausturhalldarenn  Niculaa  Thormodzson 
framlagde  Profastenum  S.  Magnuse  Pieturssyne^  og  ))eir  nu  nm- . 
anlåsu  i  Kirkiubæiar  kirkiu  Anno  1652.  22.  Auguati  oss  aheyr- 
andc  og  adsiaande,  Suo  t>ar  ber  ecke  å  mille,  huor  hand- 
skriftud  bref  vom  exiract  og  rietteleg  Åtfikrifl  af  \>eha  gumlu 
Kirkiubæjar  brcfum  sem  t)ar  adur  vom. 

BotolHir  Heinra^   son  med  e.  b. 

Havardur  Lopteon  meh. 

Gisle  Einarson  meh." 
phT  fyrir  aptan  fylgir  sta^festmg  Araa,  og  tveggja  skrifara  hans, 
}>6T%ar  {nSrbarsonar  og  Pals  Håkonarsonar,  å  afakript  hans  eptir 
(»esstt  skjali,  dagsett  ^J  Skalhollte  |)ann  31.  Augusti  Anno  Chniti 
1712".  Afékriptin  fra  1632  hefir  til  skamms  tima  ven%  til,  og 
mun  vera  geymd  enn  å  Kirkjubæ.  —  Fj6ria  er  afakript  „epter 
documente  å  pappir  tilheyrandi  Kirkiubæjar  klaustre.  Er  i  folio 
å  einu  arke^  (segir  A.  M.  sjålfV  framan  vi%  afskriptina).  f>ar  er 
fyrirsogn:  (^Maldaga  bref  Kirkiubæar  klausturs^,  en  bréfin  sem 
))ar  em  ritiib  a  em  |)e8si:  1)  afsalsbréf  fyrir  Eyatri-Asum  til 
|>ykkvab8e|ar  klaustrs  fyrir  sk6g.  1400;  2)  gjafabréf  fyrir  Rauf- 
arbergi  til  Kirkjubæjar  klaustrs.  1471 ;  3)  gjafabréf  fyrir  yftv- 
(taki  (  Skalar  jorbu  til  Kirkjubæjar  klaustrs.  1473;  4—7)  krist- 
bia  maldagar  Q6rir,  i  somu  rd%  og  å  skinnbla&inu;  — ^  8)  §oni- 
skrain  (Nr.  34  hér);  9—11)  bref  Gubmundar  prests  Amasanar. 
og  tvær  a&rar  af  jieim  skram  er  standa  å  aptari  bla^sibu  skino- 
blabsins,  en  tvær  vantar,  og  hafa  |)ær  ))a  Ifklega  ekki  ortit 
lesnar.  par  eptir  fylgir  stabfestfng  Arnå  Henrikaaonar  og  ^ 
fyrir  neban  onnur,  eptir  Håvarb  Loptsson  og  J6n  Eundlfseon. 
j^essi  afskript  hefir  einnig  verib  fru  1652  eba  |)ar  um  biU  æm 
nafii  HÅvarbar  s^nir;  en  stabieating  afskriptar  (»eirrar,  aem  er  i 
safni  Ama,  er  ritub  meb  hendi  })6Tbar  {>6rbarsonar ,  skrifara 
hans ,  og  sonnub  meb  honum  af  Hakoni  Hannesayni  og  Haflita 
Bergsveinsayui  ^J  SkalhoUti  |>ann  7.  SepteoEibria  Ao.  1706". 
Afskriptin  er  gegnumdregin,  og  innsigli  ])es8ara  l)riggja  sett  a 
))råbarendann ;  en  ekki  veit  eg  hvort  t)ab  bréf  er  nu  til  sem 
afskript  |>e8si  er  ritub  eptir. 

I>ab  hafa  sUmir  haldib,  ab  Dalbær  bA,  aem  hér  er  neftidr, 
og  kristbi&ib  var  a,  sé  Dalbær  hinn  ytri^  aem  n6  er  kallabr,  og 
er  veatasti  bær  i  Landbroti;  en  eg  ntla  ))ab  muni  i  getgatu 
einni  byggt,  og  ))ykir  mer  hitt  vafalauat,  ab  kriatQArjorbin  bafi 
verib  Dalbær  hinn  eystri;  r^  til  |)ess  |>ykir  mér  vera,  ab  sd 
jorbin  hefir  verib  stærri  en  vestari  Dalbær,   og  er  (^  éWkgt 


U  pannigi  --^  Heinreksf 
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|)egar  Hraungeriis  land  væri  ))ar  roeb,  sem  llklegt  er,  ))v(  \)ess 
er  hvergi  getii  sérilagi,  og  ætla  eg  ))ab  komi  ]>ar  afy  ab  |)egar 
Gubini  gaf  londin,  ))a  hafi  Dalbær  og  Hraungerbi  verib  tvær 
jarbir,  eu  siban  hafi  bii  i  Hrauugerbi  verib  lagt  nibr  og  laodib 
lagt  til  Dalbæjar  dbr  en  skrain  hefir  verib  saniin.  Onnur  rok 
hér  til  eru  t)au,  ab  Uppsolum  hefir  opt  verib  slegib  saman  vib 
t)enna  Dalbæinn  i  jarbab6kum,  og  taldar  båbar  sem  ein  jorb; 
mun  |)ab  ekki  einungis  koma  af  |)Vi  ^  ab  t>ær  eru  n&bylisjarbir, 
heldr  af  hinu,  ab  \>ær  bafa  fra  fornold  dtt  skylt  hvor  vib  abra^ 
og  verib  babar  kristfjarjarbir.  Hib  t)nbja  atribi,  «em  styrkir  hib 
uma ,  er  ))ab ,  ab  Dalbæ  hinum  eystra  er  talinn  reki  i  jarba- 
b6kunum,  og  er  |)ab  aamkvæmt  t)vi  sem  hér  er  sett  i  måldag- 
anum,  en  Ytra^Dalbæ  er  enginn  reki  talinn. 

Nd  skal  telja  um  Dalbæ  t)ab  sem  merkilegast  er  um  sam- 
band |)e88arar  jarbar  vib  Kirkjubæjar  klaustr,  og  verbr  t>ar  meb 
ab  telja  Up  p  sal  i,  af  t>vi  |)es8um  tveim  jorbum  er  stundum 
stejpt  saman,  en  Hraungerbis  er  hvergi  getib  sérflagi,  og 
mundi  l)ab  nu  vera  mest  ab  marka,  ef  nafn  l)ab  fyndist  sem 
oroefni  i  Dalbæjar  landi. 

Um  1150:  Eptir  kristbéaskråm  }>e88um  å  ab  greiba  å  hverju 
ari  i  Kirkjubæ: 

af  Dalbæ  (og  Hraungerbi)  mork  vabmåla ; 

af  Uppsolum  hålfa  mork  vabmala. 
Im  1216:  1  måldaga  Kirkjubæjar  klaustrs  fra  ))eim  tima  er 

gjald  af  Dalbæ  ekki  nefnt; 

af  Uppsolum  er  talin  hålf  mork. 
Im  1340:  i  nUldaga  Jdns  biskups  fiindribasonar  er  talin  iskylda: 

af  Dalbæ  (eystra)  hålf  mork  voru  og  tveggja  vetrunga  f6br, 

af  Uppsolum  hålf  mork  voru, 

og  af  Dalbæ  obrum  fimm  aurar. 
(397  telrWilchins  måldagi  oldungis  sama  gjald  af  Dalbæ  (eystra) 

og  Uppsolum. 
1 551  <>  1579,  1  fornri  jarbab6k  yfir  hin  svonefndu  koniingsgdz  å 
idandi,  eru  taldar  mebal  Kirkjubæjar  klaustrs  jarba: 

((Vpsaller.  Leiiequiilde  .iiij.  Lanndgiildenn  j^ 

Dalbey  —  .iiij.  —  j*'  xx  alner. 

Minne  Dalbey     —  .iij.  —  j® " 

>ab  er  ))v{  aubssett,  ab  l)egar  klaustrin  voru  tekin  vib  sibaskiptin, 
)a  bafa  t)essar  jarbir  verib   taldar   fortakslaust  sem  klaustrjarbir, 
K)  hinir  fornu  måldagar  teli  t)aban  ab  eins  iskyldu  til  klaustrsins. 
Jarbabækmar  telja   ymist  Uppsali  en   ^mist  Dalbæ  eystri, 
ymist  hvorttveggja,  ()annig: 
1639.  Uppsalir,  Isk.  1  hdr.  kug.  4,  en  ^slt  er  Dalbær  ekki  talinn. 
1697.  Dalbær  sybri  (eystri)  12  hdr.  landsk.  1  hdr.  kug.  ekkert. 

Uppsalir 12  hdr.     —     1  —    —  4. 

1760.  Uppsalir 12  hdr.  Idsk.  1  hdr.  kug.  3  (ekki  Dalbær). 

1769.  Uppsalir.  landsk.  1  hdr.  leigur  40  åln. 

Dalbær  6byggjandi  eybijorb  undir  Uppsali. 
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1806.  Dalbær  tiilin  aba]jdrl)in,  enUpp8alir8eineyiijorbl)anindiT. 

1842.  Dalbær  eystri  .  6  hdr.  <  leigutnåli  otilgreindr. 
Uppsalir  ...   12  hdr.  landsk.  1  hdr.  kug.  3. 

1855.  '^ Dalbær  ejstri  .  12  hdr.  landsk.  50  al.  k6g.  Ij. 
Uppsalir  ....  12  —  —  30  -  —  1. 
Fra  1639  nibreptir  er  Dalbær  ytri  talinn  f)ykkvabæjar  klaustrs 
jorb,  og  6  hdr.  ab  dyrleika,  eptir  jarbab6kuni.  J>etta  mun  og 
vera  så  Dalbær,  sem  er  talinn  meb  |>ykkvabæjar  klaustrs  jor^um 
i  måldaga  klaustrsins  eptir  Ogmund  biskup  1523,  en  i  jarh- 
b6kinni  1551 — 1579  er  hann  talinn  meb  jorbum  Kitkjubæjar 
klaustrs,  sem  Åbr  er  sagt;  (>&'  af  synist  raba  mega,  ab  sttxnd- 
nm  hafi  verib  teknar  jarbir  M  einu  klaustrumbobi  og  lagbar  ti! 
annars,  eptir  ab  klaustrin  vom  komin  undir  koni&ngsvaldib. 

Ami  Magnusson  heilr  ritab  |)etta  å  bréf,  sem  lagt  er  utan- 
um  skinnblabib:  ((])etta  innlagt  er  mitt,  hefi  eg  l)ab  feingeb  i 
Kaupenhafn  fra  Islandi  (kannske  fVa  Mag.  Bime^)  og  heyrpr 
me'b  riettu  kirkiubæjar  klaustre  til  sem  eg  nu  sie.  I)ordr  fwr- 
leifsson  ))ecker  |)ar  eckert  til,  og  hefur  |)ab  alldri  fyrri  si^'" 
A  obru  blabi  hefir  Ami  ritab :  ^^^etta  er  accuratissimé  afskxi&X 
og  confererab  cum  vidisse"*". 

MÅldagi  [)essi  um  kristbdib  i  Dalbæ  er  ritabr  allra  fyntr  a 
blabinu,  sem  Åbr  var  getib,  og  er  11  linur  &  fVeniri  blabsibunni. 


Grist  bu  t)at  er  stendur  j  dalbæ  j  landbroti^  er  gefll  gudi 
ok  helgum  nicholao  biskupi  land  allt:  ok  pat  land  med  er 
hraungerdf  heitir  med  ollum  gædum  melteigar  .ij.  fyrer  nedao 
fiteins  myrar  fliot:  flara  ligur  8u  hia  glena  osi  [tiu  tiger  ok 
priu  hundrut^  er  {»angat  ligur  {»ridungur.  fim  hrossa  klyfiar 
uidar  j  skalar  land  annat  huert  sumar.  Mæler  korns:  parhigia 


i)  eptir  sf slumanni,  Johnsens  Jar(batal,  bis.  8. 

t)  Skfrsl.  nm  landshagi,  i,   195. 

s)  ^,  e.  Birni  {»orleifssyni,  biskupi  å  H61um. 

4)  |).  e.  meb  afskriptinni  fra  1652. 

»)  {»ab  sem  hér  er  kailab  Landbrot  heitir  Ny  kom  i  i  Landnåmaboki  is  11- 

»)  frå  [  satnkvæmt  Uppsala  måidaga  ^A>.  SiJ  o(f  gi>ru$kréfmi  (KrM) 
par  sem  hiin  talar  um  kritib^  fjUrur,  mi  allar  afskripHmar  lesa  kér: 
l>rir  tiger  og  fijm  huoclmt.  ilffér  virif^iti  ^é  auitsmtU  ptgar  vel  er  ø'T  gå^* 
att  t'r  (frir)  og  fijm  å  skinnblatfinu  sé  gJUrt  tir  Siyrum  orltum,  og  ht^^ 
d  fyrra  itai^num  veri't  skafitT  tit,  en  d  siTara  sta<Xnum  litr  dt  tern  gjff^ 
ié  fijm  tir  ]}rii!.  pesti  breyting  kann  a'<T  ha  fa  vertit  gJUrit  eptir  /jfdr«* 
skrdnni^  par  sem  hun  nefnir  Dalbainga  fjtfru,  en  hér  d  au^synihga  aJ 
skmast  sd  fjara^  sem  par  er  kUlluiT  Eristbda  ffara. 
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kyr  sex  ok  xl  aa.  {»ar  skolu  fylgia  tueigia  CDanna  rekiur  ok 
eigi  uere  en.  x.  aurar  uadmala.  su  er  afuinna  af  Oam  t)essuin 
at  kaupa  tider  mork  uadmala  j  kirkiu  bæ  huer  missere  ok  hafa 
omaga  .ij.  karlgilidao  ok  kuenngiildan  ok  relda  t)eini  CDork 
frida  til  klæda  huer  missere. ok  fa  t)6im  alla  reidu  uel.  j[>ar 
er  ekki.  gesta  eidi  skyllt'.  hreppstiorar  skolu  skipa  lannd  {»at 
huer  misseri  ok  suo  rada  huer[er]  omagar  skolu  uera.  Sa  skal 
abyrgiaz  bæ  {»an  alt  ollu  er  byr  aa .  en  gud  iauni  honum  abæt- 
ur  ef  eru. 


31.  [am  1150J. 

Måldaoi  sem  GuOini  [hino  gédi]  heflr  sett  um  kristbii  å  Upp- 
bolnm  1  Landbroti. 

pean  måldagi  er  eptir  hinu  sama  skimiblabi  sem  måldaginn 
um  kristboib  I  Dalbæ  hér  næst  a  undan  (Nr.  30),  og  er  hann 
{)ar  ritabr  næst  å  eptir  å  firemri  blabsilbu  skinnblaftsins ,  mét 
einnar  linu  millibili  undan  og  eptir;  hann  er  tæpar  lllinur.  I 
tveimr  nebstu  linunum  eru  nd  komin  got  a  blabi^,  og  er  t>ab 
fyilt  eptir  afskriptunum.  Frå  skinnblabinu  sjålfu  og  afskriptum 
|)e88,  og  8V0  fra  jorMoni  Uppsolum,  er  sk^  ab  iraman  (bis.  197), 
og  læt  eg  mér  nægja  ab  visa  til  J^ess. 


Crislbu  {»at  er  stendur  at  uppsaulum.  [heflr]  gudini  geflt 
gudi  almattigum  med  olium  goda.  {»ar  skolu  fylgia  sex  kyr. 
halfr  flordi  tugur  aa  ok  gelldur  saudur.  {»ar  skal  fylgia  ein[n] 
e>rir'ok  XX.  ok  uirda  til  frids.  mælir  korns.  u.  hrossa  klyflar 
uidar  atta  tiger  mels  j  hatvniga^  mel.  ok  skolu  {»eir  abyrgiazt . 
melteigur  skal  {»ar  ok  fylgia  er  ligur  aa  miilum  hatuniga*''  mels 
ok  horgsdals  mels.  flara  ligur  su  hia  glenu  osi.  tiutiger  ok 
CCC.  er  londum  {»eim  aa  att  fylgia  frimur  er  gudine  setti.  pBv 
skal  fylgia  kuengilldur  omagi.  par  skal  reida  halfa  mork  uad- 
mala j  kirkiu  bæ  skirdag.    I>ar  er  ekki  gesta  eldi  mællt .  ala 


i)  =  skUt. 

,_,)  i  frumriUnu  hefir  Hklega  itaSif  hatuniga,  og  syfUr  tå  rUshdttr 
at  tkråin  «r  gUmul, 
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huern  at  osekiu  er  uill .  han  skai  j  eingri  kuod  skylldur  alt 
uera  ne  {»iogfarar  kaupi  at  gengna  par  skal  buern  mann  |aU|* 
kirkiu  grafa  sekiann  ok  osekiann  {^ann  er  J^ar  fær  liftioo  j  land- 
eign  t>ar  skai  [ok  sa  einn]^  bua  er  hreppstiorar  legi  ieyfi  til. 


32.  [om  1150]. 

Nåldagi  fyrir  kristbui,  pMi  er  BjamhéOino  og  OgmuDdr  settu 
ad  Keldugniipi  å  SfSu. 

Eptir  skinnblaii  f  safni  Ama  MagndsBonar,  hi  nu  sama  og  tveir 
næstu  maldagarnir  hér  a  undan  (.Nr.  30  og  31);  er  t)e8si  ritabr 
hinn  [iribi  i  robinni  å  fremri  blabsibu  skinnblabsins ,  meh  eionar 
linu  millibili  fyrir  og  eptir;  hann  er  t>ar  i  10  Huuni,  en  i  hon- 
um  er  skinnblabi^  mjog  trosnab  og  8t6rt  gat  a,  og  er  ^x  frlit 
eptir  afskriptunum^  en  t)eim  er  lyst  hér  ab  frainan  (Nr.  30). 

f)ab  ætla  eg  vafalaust,  ab  sa  Bjamhébinn  sem  hér  er  uefndr 
aé  Bjarnhébinn  prestr  Sigurbarson,  sem  var  å  Kirkjubæ  leogi 
(f  1173) ;  um  hann  er  sagt  hér  ab  framan  (Nr.  29,  bis.  187-18^ . 
Ab  maldagi  |)e88i  sé  svo  gamall  stabfeatist  af  l)vi\  ab  i  niåldag« 
Kirkjubæjar  klaustrs,  hérumbil  1216,  er  talin  hin  sama  iakjida 
af  Keldugnupi  til  Kirkjubæjar,  sem  hér  er  sett.  Sama  itala  til 
klaustrsins  er  taUn  i  raåldaga  J6ns  biskups  Eindribasonar  (um 
1340)  og  Wilchins  biskups  (1397).  t  Wilchinsbok  er  einnig 
sérstakr  maldagi  fyrir  kristbuinu  u  Keldugmipi,  og  er  haun  ^ 
allolikr  {dessum.  1  jarbab6kinni  yfir  konung8g6ziii  eptir  si^a- 
skiptin,  |)uirri  er  åbr  var  getib,  er  engin  itala  nefnd  til  klaustrs- 
ins af  Keldugnupi,  og  virbist  svo,  sem  \>ens\  jorb  hafi  6f^aD 
verib  talin  fåtækra  eign  i  Sibu  hrepp,  og  ekkert  gjald  af  henni 
tekib  til  klaustrsins,  eptir  måldogum,  en  mjog  misjafiit  er  talinn 
dyrleiki  hennar  og  leigumåli: 

1697  telja  syslumenn  d^l.  18  hdr.  landsk.  i  hdr.  100  uln. 
kig.  6. 

1756  er  landsk.  tølin  60  åln.  kug.  2. 

1760  dyrleiki  og  leigumåli  eins  og  1697. 

1805  17.  Aug.  skyrir  Jon  syslumabr  Gubmundsson  svo  fri,  / 
ab  dyrleiki  sé  6  hdr.,  og  leigumåli  så,  ab  halda  einn  af  breppa- 
6mogum. 

1821  28.  Juni  hefir  f)6rbr  pr6fastr  Brynj61fsson  sent  bisk- 
upi  svo  låtandi  skyrslu :  ,^I  Kirkjubæjar  klaustrs  s6kn  er  kriatbiis- 
jorbin  Keldunupr,  sem  eptir  g6mlum  maldaga  finnst  ab  vera  gcfiu 
af  Bjamhébni  nokknim  og  Ogmundi,  en  ovfst  hverir  |)eB8ir  vom 
eba  hvenær.  1  måldaganum  er  greint  um  tilgang  gjafarinnar. 
ni.  ab  jarbar  åbéandinn   skyldi   annast   kvennémaga,    sem  gæti 

i-s)  hér  eru  gOt  &  BkinDblabina. 
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klædt  sig  og  afklædt ,  fyrir  utan  a&rar  smamatgjafir.  Jor&inni 
fyjgbu  t)u  3  (iij,  rétt,  vj)  kvigildi.  Tilgångr  gjafarinnar  vilbheldst 
ennnu  um  tébar  matgjafir,  en  2^  kvigildi  er  burtfallii^  an  \>e8s 
verbi  eptir  konaizt  hvenær  |)ab  skeSi".  — 

lH4i  haR>i  préfastr  a  bendi  l^ygging  og  umsjon  jariarinnar 
i  biskops  umbobi,  og  svo  mun  avalit  verib  hafa  og  vera  enn. 
I  Jarbatali  Johnsens  (Khofn  1847.  Svo.  bis.  7)  er  talinn  sami 
dyrleiki  og  leigumali  å  jorb  |>es8ari  sem  1697,  en  af  skyrslu 
pråfasts,  sem  t>^gar  var  getib,  er  svo  a%  raba,  sem  t>ab  sé  ekki 
samkvaemt  |>vi  åsigkomulagi  sem  nd  er. 


Crist  bu  t>at  er  ^eit  biarnhedin  ok  ogmiindur  scttu  at 
kelldu  nupi  er  geflt  cristi  ok  petri  lannd  {»at  med  ollum  gædum 
lok  nytinm]*.  [)ar  fylgia  kyr  .nj.  ok  florerliger  a .  ok  einn  saudr 
uelur  i^amall .  [ok  .xliij.  aurar  uj.]^  alna  aura  j  klædnadi  ok 
mslir  korns:  eda  half  ueit  matar.  [su  skal  afuiniiaj^  a  crist- 
bai  ^ni  att  [lar  skal  verra  kuengilldur  omagi  auallt  sa  [er  kunne 
alto]^  j  fott  sin  ok  ur.  half  niork  uadmala  skal  reidazt  j 
|i(iråjubæ  skirdag  eda]^  Peturs  CDesso.  ok  caup  at  presti  um 
/ram.  {)ar  skal  ok  gefa  kalimanz  uord  iola  dag  en  fyrsta  ok 
paska  dag  ok  buitdroUinsdag  ok  nyt  fiar  t)ess  allz  er  t)ar  fylgir 
skal  gefa  Peturs  COesso  att  morgin  mali  lamb  skal  marka  or 
steck  huort  uor  ok  skal  petur  abyrgiaz  ok  gefa  um  haust  er 
aptur  kemrour.  t^^r  skal  ala  alia  t>urfa  men  ok  {»a  er  fara. 
skyida  erenda. 


33.  [um  1150]. 

luÅLDAGi  fyrir  kristbiii   t)vi,    er  LoSmundr  t>6risson  og  Dålkr 
brodir  bans  settu  å  Breidabdlstad  å  Sidu. 

f>e88i  raåldagi  er  tekinn  eptir  hinu  sama  skinnblabi  i  safni 
Ama  Magnussonar  sem  hinir  fyrirfarandi  (Nr.  30 — 32) ;  er  hann 
hinn  iQorbi  i  robinni  å  fremri  blabsfbu  skinnblabsins,  meb  einnar 
iinu  miilibiii  fyrir  og  eptir,  og  er  ritabr  i  15  Unum,  allt  heilt 
og  læsilegt. 

Nofnin  Lobmundr  og  Dålkr  em  sjaldsén,  og  eru  ^6  hvergi 
t)ab  eg  veit  nefndir  ))eir  bræbr,  sem  ab  likindum  gæti  verib 
^emr  binir  somu,  sem  måldagann  settu.     Lobmundar  nafn  kemr 

i-»)  gat  å  skiDobla^inu,    en  hefir  verib  heUt  Jjegar   afskriptiraar  vom 
Sj6r^ar,  og  er  tekib  eptir  t)elm. 
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einuDgis  fniin  i  ætt  Oddaverja,  og  er  komi%  fré  Lo&mundi  hin- 
um  gamla  &  S61heimum.  Lobmundr  Ulfsaon  bj6  &  S6Iheimum 
å  ondverbri  elleftu  old  (1011.  Njåls  s.  kap.  116).  Lobmimdr 
Svartsson  bjo  i  Odda,  aii  Ssemundar  hins  fV6ba  (Landn.  V,  i). 
Lobmundr  hét  og  einn  sonr  Sæmundar,  hans  sonr  var  Jon; 
£jj61fr  sonr  Jens  åtti  aptr  son  er  Lobmundr  hét.  Gubmundr 
miinkr  Lobmundarson  andabtst  1201  (isl.  Ann.).  Lobmundr  var 
enn  ab6ti  i  Veri  1307—1311,  og  hygg  eg  eflaust  hann  hafi 
verib  af  t)e8sari  ætt.  —  Dålks  nafø  kemr  helzt  fram  fyrir  norban 
og  vestan;  en  i  hinum  heldri  8rttum  hittist  t>ab  i  Mobruvellinga 
ætt,  t)vi  br6bir  Ketils  biskups  f>orstein88onar  hét  Dålkr.  £n  nå 
vom  Oddaverjar  og  Mobruvellfngar  skyldir,  l)vi  f)6rey,  m6Mr 
Sæmundar  hins  fr6ba,  var  d6ttir  Eyjålfs  hins  halta  a  Mobni- 
voUum,  Gubmundar  sonar  hins  rika.  £g  held  t>vi  efalaust,  a% 
Lobmundr  og  Dålkr,  sem  settu  kristbuib  å  Breibab61stab ,  hafi 
verib  einhverir  af  ))e88ari  ætt,  og  ))ab  fer  ekki  fjærri,  ab  [)eir 
megi  hafa  verib  uppi  nålægt  mibri  t61flu  old,  eba  hénimbil 
hundrab  årum  eptir  ab  ættir  Oddaverja  og  Mobruvellinga  ruDnu 
saman.  I  sjålfu  sér  er  ekki  6sennilegt ,  ab  {leir  Lobmundr  og 
Dålkr  hafi  verib  brsebr  Heigu  I>6risd6ttur ,  sem  var  ein  af  hja- 
konum  Jans  Loptssonar  (Sturl.  2,  1)  og  ab  Gubmundr  mnnkr 
(f  1204)  hafi  verib  sonr  [)es8a  Lobmundar. 

Måldagi  kristbdsins  å  Breibab61stab  getr  heldr  ekki  veri% 
stérum  yngri  en  hér  er  sett,  |)v(  t)ar  er  talab  ura  råb  t^^*"  u^^ 
i  Kirkjubæ  byr",  en  ekki  nefnt  klaustnb,  eba  |)es8  fbratobur 
menn;  en  klaustrib  var  sett  1186  (isl.  Ann.),  t  Kirlyubæjar 
klaustrs  måldaga,  frå  hérumbil  1216,  er  talin  sama  xn  aura 
afreibsla  og  her  er  skipub  til  Kirkjubæjar;  [)vi  hefir  måldaginn 
ån  efa  verib  |)å  til.  Sama  gjald  er  og  talib  i  måldaga  Jods 
biskups  Eindribasonar  1340,  og  i  Wilchins  måldogum  kemr  hib 
sama  fram;  |)ar  er  sérstakr  måldagi  fyrir  kriatbuinu  å  Breiba- 
b6l8tab,  og  hefir  |)ab  ))å  verib  vib  lybi. 

Eptir  sibaskiptin  er  Breibabolstabr  talinn  enn  kristfjårjorb  i  nial- 
dagabok  Gisla  biskups  Jénssonar  (um  1573),  en  ekki  getib  neins 
gjalds  |)aban  til  Kirkjubæjar.  1  jarbab6kunum  er  BreibaboUtabr 
aptr  å  m6ti  talinn  Kirkjubæjar  klaustrs  eign,  en  alls  ekki  geti^ 
))ess,  ab  t>ar  sé  kristfé.  Hin  elzta  jarbab6k  1551 — 79  telr  |)ar 
landsk  iijo  og  X  åbir  (=  2  hdr.  70  åln.)  og  kugildi  Y.  Sidah 
jarbabækr  telja  svo: 

1639  dyrl.  24  hdr.  Isk.  2  hdr.  70  ål.  kug.  6. 

1697     —     24-^—2  hdr.  kug.  70  åln.(!) 

1753(60)— 24  —     —  Ihdr.  115 åln.  kdg.  3. 

1756    _      ^  —     —  58  åln.  —  ekkerU 

1766     —      „—     —60—  —  3. 

1769     —      „  ~    _  60  —  —  ^' 

i  jarbatali  Johilsens  er  talib  eins  og  i  jarbab6kinni  1760,  en  i 
Landshag88k]^rslum  (I,  195)  er  dyrleiki  talinn  einsog  ab  fornu, 
24  hdr^,  og  leigumåli  1  hdr.  66  åln.  landsk.  og  3  kuigildi. 
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Crist  bu  ^at  er  iodmundur  f>oris  son  ok  dalk^r  brodur 
hans  settu  a  breidaboUtad  er  gefit  krist!  ok  mario  modur 
hans  iaod  allt  raed  ollum  gædum  ok  geirlandz  heidur  med 
merkium:  tiuUgiri  ok  t>riu  hundrut  floru  a  medal  t)yckb£inga 
fioru  ok  horgsdæla.  skogarteiga  fim  j  sulu  felli.  eo  ]fm  j 
fliozdai  enum  uestra  .  afretur  t>adaD  j  lambatungur  ok  m  millum 
a.  fisk  ueidur  j  horgsa  upp  til  merkigardz  ok  ut  j  osi  Ori 
breidaboifitad .  ^ar  skulo  fyigia.  LX.  aa.  ok  kyr.  vj.  ok  ping- 
lags  består  ij.  t)riar  merkur  j  bussgognum  ok  uirt  til  vadmala. 
t)ar  skal  uerra  su  afuinna  at  hafa  .ij.  omaga  auallt  kuengildfi 
t^a  er  meigi  fara  j  fot  sin  ok  or  ok  fa  ^eim  alla  reidu  peir  er 
se  nr  kyni  {»eirra  lodmnndar  ok  hafl  sier  eigi  adur  at  uinnu 
medao  peir  eru  til'.  [)adaa  skal  ok  reida.  xij  aura  uadmala 
hiiert  uor  j  kirkiu  bæ  ok  kaupa  enn  tider  um  fram .  ui  aurum . 
(Kur  skal  gefa  nyt  fiar  pes  allz  er  kristbui  fyiger  mario  messo 
enu  fyre  att  morgin  mal[e]  ok  kallmanz  uerd  jola  dag  en  fyrsta 
ok  hin  atta  dag  ok  enn  {»rettanda  skirdag  ok  paska  dag  upp- 
stjgningar  dag  ok  huit  drottins  dag.  pdx  er  ekki  gesta  eldi  skyllt'\ 
sa  skal  rada  skipun  a  breidabolstad  er  j  kirkiub®  byr. 


34.  [nm  1150]. 

RlÅLDAGASKUÅ  um  rekafjOrur  å  sdndum  vid  Skaptårés  i  Land- 
broti  i  Skaptafells  syslu. 

Eptir  hinu  sama  skinnbla^i  f  safni  Ama  Magntissouar  sem 
krifltbéamåldagarnir  bér  d  undan  (Nr.  30 — 33).  f>e88i  skrd  er 
ritub  nebst  å  Aremri  blabsibu  å  skinnbla&inu ,  og  tekr  hénimbil 
hålfa  sjoundu  Unu,  en  einnar  Hnu  miliibil  er  fyrir  ofan  og  ne%an. 

Um  aldr  skrår  t)e88arar  er  reyndar  ekkert  vist,  en  bæ%i  er 
auisætt  i  henni  a%  h6n  er  fom,  og  svo  staifestist  [)a%  af  {)vi, 
ab  henni  kemr  saman  vib  kristbua  måldagana  hér  å  undan  um 
Qorur  |)einra,  hefir  ))vi  )>6tt  Hklegast  aJb  heimfæra  hana  til  somu 
tlma  og  l)eir  eru  heimfterbir  til. 


i)  petta  er  og  iamkvæmt  fflfrtnkrdnni  (Nr.  84)}  WUehins  måldagi  (eifa 
<»9  mtnnsfa  ko9ti  mm  handril  hans)  hefir  tveir  tigir,  og  er  paå' afbakad', 
y)  forrada,  bætir  vis'  skinnbla&itff  en  er  dregut  ui  aptr  me&  striki. 
•)  =  skilt. 
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Næst  fors  flom  ligar  hraun  fiara  atatiger  ens  ^retanda 
hundras:  pa  er  kriatbua  flara  tiutiger  eas  florda  bundras:  ^ 
er  haurgslendioga  flara  (iriu  hundrud  ok  flmtiger .  {»a  er  haurgs- 
dala  fiara.  attatiger  ok  flogur  huDdrud:  breidaboistadar  flara  tiu- 
tiger ok  t)riv  hvndrud:  {)a  er  {^ykbæinga  flara  balfl  niimda 
hundrad:  pa  er  baluniga*  fiara  balfnr  florde  tugur  ok  hundrad: 
t^a  er  bruar  fiara  flmhundnid :  t)a  er  kirk[i  ja  flara  {^ritiger  ok  sextan 
hundrud:  |t)a  er  dalbæinga  fiara  fimbundrud  ok  {»rir  tiger'. 


35.  30.  Novembr.  1154.         i  Uteran. 

Anastasius  påfi  binn  ijérSi  staOfestir  bo9  fyrirennara  sins, 
Eugenius  påfa  hins  t)ri9ja,  og  setr  erkibiskupsstél  i  {>råndbeiiDi, 
stadfestir  vald  Jens  erkibiskups  og  skipar  fyrir  hver  biskups* 
dæmi  skuli  hl^9a  undir  hans  erkistél. 

Fra  ^vi  settr  var  erkibiskupsstcSU  ab  Lundi  i  Skåney  libu 
tæplega  fimmtfu  åra,  {^ar  til  settr  var  erkistoll  i  Ni&ar6si,  og  akommu 
sibar  annar  i  Uppsolum.  A  j^essum  tima  haffti  hib  andlega  valdit 
harbla  bl6mlegan  voxt  og  vi&gång,  og  neytti  ^sb  meb  hyggiudum  og 
spekt.  £u  [)vi  meir  sem  afi  kirkjunnar  jékst,  |)vi  eblilegra  var^ 
ab  yfirBtjom  hennar  i  R6m  vildi  skipta  yfirvaldinu  i  fjarlsegum 
londura,  og  ab  hvert  land  vildi  helzt  eiga  eem  minnst  til  annara 
ab  sækja.  I>vi  var  og  ()e88  von,  ab  Norbmenn  vildi  sem  fyrst 
nå  ab  hafa  erkistdl  i  sinu  landi,  |)egar  |>eir  voru  orbnir  lauiir 
vib  yfirråb  erkibiskupanna  i  Hamborg  og  Brimaborg.  £n  |)a^ 
var  regla,  ab  ekki  skyldi  færri  lybbiskupar  vera  i  erkibiskups- 
dæmi  en  fimm,  og  {  Noregi  voru  ekki  orbin  fleiri  biskups- 
dæmi  en  Qogr.  I>es8vegna  var  |)ab  råb  Norbmanna,  ab  få  \égb 
t)ar  til  biskupsdæmiu  i  t)eim  londum  sem  mest  åttu  skylt  vi2i 
Noreg,  eba  mestar  samgaungur  åttu  t>ar  vib,  og  ver  hofum 
engar  sogur  um,  ab  [}e6si  lond  hafi  mælt  |iar  å  m6ti,  svo  sem 
l)eim  var  t>ab  og  hægra  ab  sækja  til  Noregs,  heldr  en  ab 
sækja  subr  til  Danmerkr  eba  Hamborgar.  A  fyrra  hluta  elleftu 
aldar,   meban  erkibiskup  Norbrlanda  sat  i  Lundi,    sjåum  ver  bI 


i)  stafsétningin  d  pessu  or  (ti  bendir  tii  form  handriti^  sem  hafi  rila<r 
n   (hatunina);    sbr.  Uppsala  måldaga  (Nr.  31,  bis.  199). 

s)  fra  [  er  ritab  å  skinnblabiDU  meb  sOmu  bendi  og  bitt,  en  er  niér 
]>6  nokkub  gniD8amt/>  vegna  Jiess  ab  ^ab  kemr  eiomitt  saman  Ytb  {>ann 
stab  i  kristbiis-måldagaQum  i  Palbæ,  sem  breytt  befir  verib  å  skinabla^iDu 
(sjå  bU.  198  atbgr.  6).  f»6  er  ekkert  uliklegt  i,  ab  Hl  kristbusins  i 
Dalbs  hafi  sibar  verib  gefin  ^essi  Q&ra. 


1154.  UM  SRKISTdL  f  NlDAEéSI. 

IsleDdiagar  voru  I  miklum  metorbum  i  Noregi;  er  |)ab  eitt  mcb 

obnx  til  stabfestiDgar  |)vi,   sem   raba  må  af  frasognum  {>j6brek8 

munks  I  Nibarosi,    ab   um   elleflu   old    hefir  mentan    a  Islandi 

verib  miklu    framar   en   i  Noregi,    og  margir  ågætir   menn,  ^6 

ver  hofum    nu    ekki   sogur   nema   ura   nokkra   af  t)eim.      Milli 

1140  og   1150  voru   tveir   Islendingar   biskupar   i   Noregi,    ^6 

ekki  væri  t)ar   nema   fjérir    biskupsstolar :    Ivar    skrauthanzki   i 

NibanSsi^   son  Kalfs  hins   ranga,   og  Ottarr  i   Selju  (Bjorgvin). 

Hitt  vitum  vér  nu  eigi,   hvem   ))utt  l^essir  Islendingar  haii  ått  i 

ab  få  erkibiskupsstol  settan  i  Noregi,  en  ^ai  er  harbla  Hklegt  ab 

svo  hafi  verib.     Eptir  Ivar  varb  Hreibar  biskup  i  Nibar6si,  hann 

f6r  til  E6ms,  og  er  svo  ab  sjå,  sem  hann  hafi  fengib  fullkomib 

8am|)ykki  af  Eugenius  påfa  hinum  t)ribja  (1145—1153)  til  ))e88 

ab  settr  yrbi  erkibiskup88t611  I  Nibarosi,    og  verib  vigbr  til  erki- 

biskups   i    l)eirri    ferb;    en   hann   kom    ekki    i    land    aptr,     og 

andabist   i   Subriondum.      Um   t>etta   hib   sama  leyti    voru    enn 

tveir  biskupar  Islendinga  vigbir  i  Lundi,   af  Åskeli  erkibiskupi: 

Bjom  Gilsson   ab  H61um  *(£•  Mai,    eba  2.  sunnud.    eptir   påska 

1147,    Hungrv.    kap.    14)    og   Klængr   |>or8tein88on    ab    Skål- 

holti    (6.    April    eba    1.   sunnud.    eptir    påska   1152,    Hungrv. 

kap.  17).     £n  ])ab  hib  sama  vor,  sem  Klængr  var  vigbr,  sendi 

Eugenius    påfi    Nikolaus    kardinåla    af  Albano    til    Noregs,    til 

ab   skipa   ])ar  um   kirkjumål.      ]>å  kom   og   Gizur   Hallsson   ur 

Haukadai,    stallari  Sigurbar  konungs^    utan  af  Italia  til  Noregs, 

og  KLengr  biskup  frå  biskupsvigslu  sinni  i  Lundi;    for  hann  tit 

meb  kirkjuvib  til  Skålholts  |)etta  siunar,    og   meb   honum  Gizur 

Hallsson.     Kardinålinn  lenti.i  Noregi  19.  eba  20.  Juli,  og  hafbi 

meb  sér  pallium  handa  Joni  biskupi  Birgissyni  i  Stafångri,  sem 

DU  var  vfgbr  til  erkibiskups,     }>å  var  hin  merkilegasta  samkunda 

1  Nibarosi,  er  Jon  erkibiskup  var  vigbr,  og  t)å  flutti  Einar  prestr 

Sknlason  kvæbi  sitt  .(Geisla'*  um  Olaf  helga  i  Kristskirkju  I  Nib- 

ardsi  fyrir  kondngunum  |)remr,  J6ni  erkibiskupi,  hofbingjum  og 

klerkum  og  allri  al|)ybu;    t)ar  hefir  og  ab  h'kindum   kardinaiinn 

v^rib  vibstaddr.     Svo  segir  Einar  ^ålfr  i  Geisla  (visu  8 — 11): 

[8].  Heyrbu  til  afreks  orba, 

Eysteinn  kontingr!  beinna; 

Sigurbr  hygg  at  |)vi,  sneggjum, 

sékneterkr!   hve  ek  fer  verka; 

drengr  berr  ét  fyr  Inga: 

ybarrar*  hib  ek  stybja 

mærb,  |)at  er  miklu  varbar^, 

måttugt  hofub  åttar. 


O  t^Aonig  er  visfiorb  l>etta  llbugra  en  i  Fotdri.  i.  (v,  351),  og  er  hér 
farib  Qctt  eptirBergsbékiStokkhélmi,  aem  hefir  .^ybara''.  ,.Måttagt  hOlub 
jUrrar  ittar"  ( »  «tUr)  er  6lafr  konéngr  helgi ,  »ttfabir  konoogaiiDa. 

•)  ,^J)at  er  varlar  miklu"  =^  {lat  Tarbar  miklu. 
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f9].  Yfinnanni  b^b  ek  unninn, 

upp  er  roærb  komin,  læi^rar. 

J6n  kollum  svå,  all  rar 

alt)ybu,  brag  hlyba: 

hofum  hrébr,  en  leyfa 

hygg  ek  vin  rSbuls  tiggja, 

8t61s  vex  faæi  ))ar  er  bvilir 

beilagr  kon^ngr,  fagran. 
[10].  Old  Bamir  élafa   gilda«, 

orbgn6ttar  h%  ek  dr6ttinn, 

088  at  6%gerb  ^em 

itrgebs  lofi  kvebja: 

fann  ek  aldri  val  vildra 

vallrj6&anda  allra, 

raun  dygir,   rétt  i  einu 

ranni,   fremdarmanna. 
[11].    t>reklynd8  skulu  f>rændir 

)>egnpry%i8  brag  hl^&a, 

Krists  lifir  hann  i  hæstri 

hall,    ok  Norbmenn  allir. 

Dyrb  er  igæt  orbin 

eljonhress  i  ))e86u, 

|)j6b  né  |)eugill  fæbist 

[>vfHkr,  konangriki. 
Kardfnålinn  dvaldi  hérumbil  tveggja  månaba  tima  i  Noregi,  og 
skipabi  kirkjunnar  målum ,  |)6  ab  vér  hofum  nd  ekki  svo  lj6sar 
sogor  um  sktpanir  hans,  og  verbum  oUu  framar  ab  ålykta  um 
|)ær  af  brejtfngum  {>eim  er  eptir  fjlgbu.  I  Subrlondum  var  |)essi 
ferb  svo  frseg,  ab  sumir  hafa  sagt  svo  fra  ab  kardinilinn  bafi 
fyrstr  kristnab  Noreg.  En  [)ab  er  vist,  ab  hann  grundvallabi 
kirkjuvaldib  i  Noregi,  svo  ab  |)ab  f6r  æ  sfban  vaxanda.  Hann 
stofnsetti  erkist61inn  i  Nibardsi  og  biskupsstél  n^jan  i  Hamar- 
kaupångi ;  hann  setti  kérsbræbr  vib  allar  d6mkirkjur  f  Noregi,  og 
åttu  {)eir  siban  mestan  l>att  i  kosningum  biskupa  og  erkibiskupa,  en 
leikmenn  alls  engan;  hann  j6k  réttindi  manna  til  ab  gefa  gjafir 
til  heilagra  staba;  hann  fékk  innleiddan  R6maakatt,  eba  Pétr»- 
penlng,  og  hann  t6k  til  ab  banna  prestum  hj6nabond.  Hann 
bannabi  einnig  vopnaburb  i  kaupstobum*.    Snorri  8turIuson  segir. 

i)  6laf8  gildar  (gildar  itrge%)s  6laf8),  ])a<b  eru  hOflbingjar  og  hirbmena, 
etå.  sem  hann  kallar  i  si^ara  visuhelmingDum  ,^val  vildra  fremdarinaDDa'\ 

a)  R.  Keyser.  Den  norske  Kirkes  Historie  under  KatfaoUdsmen.  Chri- 
stiania  1856.  Qro.  i,  222—228.  f^essi  bob  kardinalans  eru  liklega  ^ 
.^truargreina  Mg"  Ceatéchigmaiieæ  leges J  sem  sagnafMbir  menn  i  Sulr- 
lOndnm  hafa  sagt  ab  hann  faafi  innleidi  i  Noregi  og  STi)>j6b,  og  hali  stalft 
åvallt  sibaa  (Manrlque.  AnniUl.  ordhi.  Cisterfiens.  Lagdun.  1642.  Fol.  a, 
4C);    en  l)a^  er  mishermt   hjå  Suhm  (Hist.  af  Danni.  v,  136),   ab  haoo 
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ab  ,,haoD  bætti  i  mbrgu  aibu'  Noregsmanna,  meian  hann  var  i 
landi*',  og  ^^a!t  engi  hafi  sa  mabr  komi%  (  Noreg  utlendr,  a% 
allir  menn  metti  jafhmikiU,  eba  jafniniklu  mætti  rå%a  vib  alt>ybu, 
seiD  hann"'.  Kardinalinn  f6r  af  Noregi  til  $vit>j6bar,  og  »kyidi 
Betja  |)ar  einnig  erkibiskupsatél ,  en  |[)ab  var  eigi  ab  ))vi  ainni. 
Årib  eptir  andabist  Eugenius  påfi  (7.  Juli  1153),  og  mun  hann, 
ab  eg  ætla,  enga  bréflega  stabfestfng  hafa  gefib  um  råbstaf- 
anir  kardinalans,  nema  ^ær  sem  stabib  hafa  i  erendisbréfum 
hans,  er  vér  t>ekkjum  nu  ekki.  £n  eptir  £ugeniu8  kom  Ana- 
staaius  paii  hinn  Qdrbi,  og  hann  hefir  iitgefib  ep  tir  fy  Igjandi  stab- 
featiDg  um  erkibiskupsdæmi  1  Nibar6si.  Hann  varb  påfi  0.  Juli 
1153  og  andabist  2.  Decembr.  1154,  fåeinum  dogum  eptir  ab 
bréf  |)etta  er  étgefib,  og  var  ]>å  kosinn  eptir  hann  j^essi  hinn 
sami  Nikolaus  kardinåii,  sem  i  Noregi  var,  og  kallabr  Adrianus 
hinn  Q6rbi;  hann  andabist  1.  Septbr.  1159. 

Bréf  Anastasii  pafa  er  nu  ekki  kunnugt  nema  eptir  afskript  einnt 
sem  gjorb  hefir  verib  I  Nibar6si  VI.  (eba  VIII.)  cal.  Julii  (=  26. 
eba24.  Juni)  1479  (en  ekki  1429).  Fra  t)essari  einu  afskript  eru 
sprottnar  allar  |)8er  er  vér  |)ekkjum  nu.  £lzt  af  t)eim  mun  vera 
8u,  sem  hefir  verib  ritub  i  bok  fra  Bjorgvin,  er  sftan  hefir  verib 
i  b6khlobu  Kaupmannahafnar  haskdla,  og  brann  1728  meb  b6ka- 
safhi  ha8k61ans.  Eptir  ])e88ari  Bjorgvinarb6k  hefir  Ami  Magniis- 
BOD  ritab  ))ab  fjrir  Bartholin,  i  sofn  t)au  er  hann  hefir  eptir  låtib 
og  nu  eru  å  håskålabokhlobunni  (Barthol.  Manuscrr.  E,  150 — 158). 
|>ar  fra  er  einnig  komin  afskript  i  8vo  Nr.  2  mebal  afskripta  Ama 
Magn^ssonar  å  pappir  af  norskum  bréfum;  einnig  tvær  afskriptir 
i  hinu  mikla  skjalasafhi  Langebeks  f  lejndarskjalasafhi  koni&ngB, 
og  er  dnnur  t>eirra  meb  hendi  Langebeks  sjålfs.  —  Onnur  fom 
a&kript  er  meh  hendi  Arilds  Hvitfeldar  (segir  Langeb.),  hins  forna 
danska  sagnaritara,  su  afskript  er  nu  einnig  geymd  i  Langebeks- 
safninu,  en  ekki  sést  å  henni  hvort  hun  sé  eptir  hinni  fornu 
afskriptinni  frå  1479  sjålfri,  eba  eptir  bréfab6kinni  fra  Bjorgvin. 
I>aban  er  aptr  sprottin  afskript  i  komingsb6khlobunni  (Oamle 
kongel.  Saml.  Nr.  2848.  4to,  sem  er  sama  og  Foss.  Saml.  Ca- 
talog.  Hafn.   1751.  8vo,  Nr.  2790.  4to.). 

Bréf  ^etta  fra  Anastasius  påfa  er  prentab  fyrst  i  Pontoppi- 
dans Annall.  Eccl.  Dan.  Diplomatici  I,  379 — 383  (eptir  afskript 

hafi  samib  ^^truargreinir"  (eat$chismutj ,  og  Jarf  Jvi  ekki  ab  geta  til, 
1^  frå  honam  té  komiD  truarjåtnfngin  I  KriaUndénisbålki  i  Jåmsibu  op: 
Wlar  (MuDch  iii,  871  athgr.  3). 

:)  l)ess  mi  geta,  ab  Suhm  hefir  einnig  misskilib  l)etta  orb  siitu,  firo 
^em  l>ab  veri  ,,sibferbi''  (eptir  dOnaku  merkingunni) ;  en  Iiab  ^fbir  hér 
ekki  beinliais  sibferbi,  heldr  einsog  opt  endramer  sama  og  triiarlOg  eba 
kriitnilOg,  einsog  leges  eaieehiåmatieæ  sem  |)egar  var  getib;  |iannig  kOU- 
um  Tér  kath6lskan  sib  og  Ivtherskan  aib,  og  sibaakipti  o.  s.  frv. 

s)  Saga  af  sonom  Haralds  gilla,  SigurbI,  Inga  og  Eysteioi,  kap.  23. 
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Hv|tfe]dar,  e%a  annari  samkynja);  l^ar  cptir  er  agrip  i  Finn.  Joh. 
Hist.  Eocl.  Island.  I,  224  athgr.  a.  —  Hinar  abrar  ntgåfur  eru 
teknar  eptir  afskript  Arnå  MagnÅssonar :  Thorkelin.  Diplomatår. 
Arnatnagnæanuni«  Hafn.  1786.  4to.  ll,  3 — 7  (^^ex  apogr.  chart. 
Nr,  2") ;  —  Norges  gamle  Love  l ,  439 — 441  (eptir  afskrift 
Ama  i  handriti  Bartholins).  Agrip  i  Gronl.  Hist.  Mindesm.  ill. 
80^-84;  sbr.  Regesta  Diplom.  Hist.  ^Dan.  i,  41. 

Hér  er  prentab  eptir  afskript  Arnå  Magniissonar  i  Barth. 
Mss.  £,  151  — 157  {A)^  og  afskriptinni  f  safni  Årna  sjålfs^  Nr. 
2  (B)^  en  sleppt  stabfestingunni  fra  1479;  orbamunr  er  tekinn 
eptir  afskript  Hvitfeldar  (-ff),  Foss  (F)  og  Pontoppidan  (/*),  og 
er  hann  \i6  å  allflestum  stobum  ]itt  ab  marki,  heldr  er  hann 
mestaDr  sprottinn  fra  t>v(^  ab  afskript  Hvitfeldar  er  ekki  alls- 
kostar  rétt,  og  t)arhja  ill  aflestrar,  svo  ab  hiin  hefilr  enn  nieira 
afbakazt  hja  Foss  og  Pontoppidan. 


Anastasius  Episcopus,  servus  servorum  Dei,  Yenerabili 
fratri  Johanni  Tngvdensi'  Archiepisco^o  ejusqve  successoribus, 
canonice  substituendis,  in  perpetuum*. 

Licet  omnibus  discipulis  eadem  ligandi  et  solvendi  sit 
concessa  potestas,  licet  unum  præceptum  ad  omnes  idemque 
pervenerit  prædicandi  Evangelium  omni  creaturæ :  velut  qvædaro 
tamen  inter  eos  babita  est  discretio  dignitatis,  et  Dominicarum 
ovium*^  curam,  qvæ  omnibus  æqvaliter  imminebat*,  unus  sin- 
gulariter  suscepit  habendam,  dicente  ad  eum  Domino:  ..Petre, 
amas  me?  pasce  oves  meas.*'  Qvi  eiiam  inter  omnes  Aposto- 
los  principatus  nomen  obtinuit,  et  de  fratrum  confirmatione 
singulare  a  Domino  præceptum  accepit;  ut  in^  hoc  secuturs 
posteritati  daretur  [intelligi,  qvoniam^,  qvamvis  multos  ad  regi- 
men Eccleslæ  contingeret  ordinari,  unus  tamen  solummodo 
supremæ  dignitatis  locum  fastigiumqve  teneret,  et  unus  omni- 


i)  pannig  B^  pé  mféT  leiifréiting  Ama,  og  sést  Bigi  hvad-  ufpkaf9§a 
hafi,  Mtatriif,  I  A  drtgit  ut  U  (Tfudensi)  og  seit  w  tappyfiry  med"  henU 
Ama}  hefir  hann  pvi  fyr$t  æilad-  ad'  lesa  Trundensi.  Trudensi  H;  Tnin* 
deDsi,  F,  P, 

t)  pannig  Ibs  Ami;  i  B  9r  møit  hanå  kendi  ritad-  A  åpéMin:  ppm. 
extat  in  membrana.  —  N.  P.  P.  M.  (beniniiega  eptir  $6mu  tkamm- 
tWfunJ,  H,  F,  P. 

•)  rerum,  F,  P,  4)  imminebity  H,  P,  »)  sL  F. 

•)  ftå  [  inteUigi.     Qui  quamv.  o.  «.  /rv.,  IT,  F,  P. 
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bu8,  et  potestate  judicandi,   et  gubernandi  onere  præsideret. 

Unde  et  secnndum  hane  formam  in  Ecclesiå  distinctio   servata 

est^  digoitatum.     Et  siciit  in  humano  corpore   pro    varietate 

olTiciorum  diversa  ordinata  sunt    membra^,    ita   in    structura 

Ecdesiæ  ad  diversa  ministeria  exhibenda  diversæ  personæ  in 

diversis  sunt  ordinibus  constitutæ''.    Aliisenlm-*  ad  [singularum 

Ecclesianim',  aliis  autem®  ad  singularum  urbium  dispositionen! 

ae  regimen  ordinatis^  constituti  sunt  in  singuHs  provinciis  alii, 

qvorum  prima'  inter  fratres  sententia  habeatur,  et  ad  qvorum 

exaroen  subjectarum  personarum  qvestiones  et  negotia  referan- 

tar.    Super  omnes  autem  Romanus  pontifex,   tanqvam  Noé  in 

arcå,  primum  locum  noscitur  obtinere ;  qvi,  ex  collato  sibi  de- 

super  in  Apostolorum  principe  privilegio,  de  universorum  causis 

judicat  et  disponit,  et  per  universum  orbem  Ecciesiæ  filios  in 

christianæ   fidei   firmitate  non   desinit   conOrmare;    [talem    se 

rwans«  jugiter  exhibere,  qvi'  vocem  Domioicam  videatur  au- 

diss«,  qva  dicitur:  Et  tu  aliqvando  conversus  confirma  fratres 

t«o$.    [Hoc  nimirura*®  post  Beatum  Petrum  illi  Apostolici  viri, 

ivi  per   successiones    temporum   ad    gerendam    ciiram  sedis 

^postolicæ  surrexerunt,  indestnenti  curaverunt  studio  adimplere, 

^t  per  universum  orbem,  nunc  per  se,  nunc  per  [legatos  suos, 

corrigenda  corrigere,   et  statuenda  statuere**  summopere  stu- 

duerunt.    Qvorum  qvoqve  vestigia  subsecutus  felicis  memoriæ 

papa'^  Eugenius,  antecessor  noster,  de  corrigendis  biis,  qvæ  in 

Regno  Noruegiæ  correctionem  videbantur  exposcere,  et  [verbo 

ibi  fldei  seminando ,  juxla  sui  officii  debitum ,  soliicitus  extitit. 

Et  qvod*'  per  se  ipsum,  universalis  Ecciesiæ  curå  obsistente, 

(100  potuit,  per  legatum  suum,  venerabilem  sciiicet*^  fratrem 

Dostrum,  Nicolaum  Albanensem  Episcopum,  exsecutioni  manda- 


i)  est  serrata,  By  F,  P.  s)  ministeria,  F^  P. 

3)  constituti,  P.  4)  namque,  F,  P. 

&}  frd  [  fiiogulares  ecclesias^  F,  P,  •)  si.  F,  P» 

7)  pnecipua,  F,  P,  h)  frå  [  talemque  caram,  /*,  P. 

t)  quatenus,  F,  P.  10)  frå  [  Demam  vero,  JBT,  F,  P. 

li)  frå  [  alios  Biios  fratres  con/irmare,  F;  legatos  suos,  fratres  confir- 
aarc,  B,  P.  la)  P.  P.,  iST,  F,  P. 

>s)  frå  [  verbo  i.  tid.  sem.  munus  o^icii  debitum  adimplere,  quod  per 
v^ipsam,  o.  i.  ftv.f  B}  verbi  Dei  ibi  semen  seminando  avidius  oiHcii  de- 
itum  adimplere,  quod  o.  i.  /ri%,  F,  P.  »4)  si.  If,  F,  P. 

DipLW.  l.B.  *  H 
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vit.  Qvi  ad'  partes  illas  accedens',  sicut  å  suo  patre  familias 
acceperat  in  mandatis,  talentum  sibi^  creditum  largitus  est  ad 
usurani,  et,  tanqvam  fidelis  servus**  et  prudens,  multipUcatum 
inde  fructum  studuit  reportare.  Jnter  cætera  vero,  qvæ  illic 
ad  laudem  nominis  Dei'  et  ministerii  sui  commeDdatiooem 
implevit,  juxta  qvod  prædictus  antecessor  noster  ei  præceperat, 
pallium  fraternitati  Tuæ  indulsit.  Et  ne  de  cætero  Provincis 
Norvegiæ  Metriopolitani^  possitcura  deesse,  commissam  guber- 
nationi  tuæ  urbem  Tlirudensem''^  ejusdem  Provinciæ  perpetuam 
Metropolim  ordinavit;  et  ei  Asioenseni^,  Hammarcopiensem', 
Bergenensem^^,  Stawangriensem  *  ^ ,  Insulas  Orcades,  Insulas 
[Fareiæ]'^,  Sutliraie'-'  Insulas,  Islandensium  [et  Grenelandie 
Episcopatus  > -* ,  tanqvam  suæ  Metropoli  perpetuis  temportbus 
constituit  subjacere;  et  earum  episcopatus^'^  sicut  Metropoli- 
tanis  suis  tibi  tuisqve  successoribus  obedire.  Ne  igitur  ad 
violationem  constitutionis  istius'^  ulli  umqvain  liceat  aspirare, 
Nos  eam^^  auctoritate  Apostolicå  confirmamus ,  et  præsenti 
privilegio  communimus ;  statuentes,  ut  Trudensis^®  civitas  per- 
petuis temporibus  supradictarum  urbium  Metropolis  *  ^  habeatuff 
et  earum  Episcopi  tam  tibi,  qvam  tuis  successoribus,  sicul 
suis^^MetropoliUmisobediant,  etdemanu  vestrå  consecrationb 
gratiam  sortiantur.    Successores  autem^  >  tui  ad  Romanum  Poo- 

i)  in,  F.  %)  ey(&a  fy  rir  orbinu  IF;  sleppt  ey^ulaust  i  P. 

b)  sI.  B,  F,  P.  a)  servus  fidelis,  H,  F,  P. 

d)  Divinl,  F,  P.  e)  Metropoli taoæ,  F,  P.  t)  Trundensem,  HT,  f,  P- 
h)  Asloiensem,  H^  F;  AsloceDsem,  P.  9)  HamarkOpiensem,  H,  P- 
10)  Bergensem,  fl*,    F,  P.  11)  Stabangriensero,  fl,  F,  P. 

13)  ])aDDig  stendr  i  bréfi  fra  Innocentius  I)ri<bja,  sem  er  {»essu  alb  mesta 
or^^rétt  samhlj6<ba,  og  mun  ekki  vera  efi  å,  ab  sto  hafi  sUhib  1  friixnbréfiou. 

is)  pannig  B,  F;  Qiithraie,  A,  og  dregiit  feilt  blek  i  Gj  hefr  Arni 
Hklega  letiif  fynt  S ,  en  aitt  HiTan  aS"  paf  ^ar  G ,  cg  årtgif  fiw  i  P^ 
til  ad*  breyta  pvi}  å  tpdxiu  ritar  hann  corr:  Suthr. ,  og  i  B  é  tpåiiu: 
ita  est;  corr.  Sutfa. ;  «6r,  Gergii  fyrir  Sergii  i  undinkripiunwn.  —  Su- 
thrace,  P.  AS'  tfiTru  leyti  tekr  A  svo  iaman:  Insulas  Guthraie,  Insulas 
Islandensium,  et  Gr.  episc. 

14)  i  A  og  B  er  ivo  ritaiTf  eem  leea  mæUi  eins  Gr«aelandie;  fré  [ 
Grenelandie  Episcopatum ,  B;  Gronlandiæ  episcopatum,  F;  GronelandisFi 
Episcopatnm  tanqr.,  o.  t.  flrv.,  P.  u]  Episcopos,  B,  F,  P* 

le)  si.  iSr,  F,  P.  ir)  ea,  17.  sø)  Trundensis,  If,  F,  P. 

i»")  MetropoUn,  P.  «o)  si.  B  og  hinir.  11)  vero,  F,  F. 
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tificem  tantum  recepturi  donum  consecrationis  accedant;  et  ei 
soIaiD  roodo^  et  Romanæ  Ecclesiæ  subjecti  seroper^  existant. 
Porro  concesso  tibi  Pallio,  ponttflcalis  scilicet  oflficii  pleni- 
tDdiae,  infra'  ecclesiam  tantum  ad  sacra  missarum  sollempnia 
per  universam  provinciam  tuam  hiis  solnmroodo  diebus**  uti 
fraternitas  Tua  debebit,  qvi  inferlus  leguntur  inscripti^ : 

Nativitate  Domini, 

Epiphania, 

Cæna  domini, 

Resurrectione, 

Ascensione, 

Penthecostes^, 

Jn  sollempnitatibus  sanctæ^  Del  Genitricis  semperqve^ 
virginis  Mariæ, 

Jn  Natalitio  Beatorum  Apostoloruro  Petri  et  Pauli, 

Jn  Nativitate  sancti  Johannis  Baptistæ, 

Jn  festo'  BeaU  Johannis  Ewangelistæ, 

|Jn]  Commemoratione  omnium  sanctorum, 

Jn  consecrationibus  Ecclesiarum  vel  Episcoponim, 

Benedictionibus  Abbatum, 

Ordinationibus  Presbiterorum, 

Jn  die  Dedieationis  Ecclesiæ  tuæ,    . 

ae  festis  sanctæ  Trinitatis, 

et  sancti  Olavi, 

et  Anniversario  tuæ  Consecratfonis  die. 
Studeat  ergo  Tua  fraternitas,  plenitudine  tantæ  dignitatls 
susceptå,  [ita  strenué  cuncta'^  peragere,  qvatinus*'  morum 
tuorum  omamenta  eidem  valeant  convenire.  Sit  vita  tua  sub- 
ditis  exemplum,  ut  per  eam  agnoscant,  qvid  debeant  appetere, 
ef'  qvid  cogantur  vitare.  Esto  discretione  præcipuus,  cogita- 
tione  mundus,  actione  purus,  discretus  in  silentio,  utilis  in 


s)  pannig  ff,  F,  P,  og  bréf  Innoc.  iii.;  simUi  modo,  Aj  B. 
i)  semper  snbjecti,  B,  F,  P,  •)  intra,  F,  P. 

«)  his  diebns  lolummodo,  H,  F,  P,  s)  in  scripto,  F,  P. 

«)  Pentecostesy  ff;  Pentecoste,  F;  Pentecost.  ia  solempnitatibus,  o.  i. 
frv.,  P,  t)  beate,  H,  F,  P.  «)  semper,  H,  F,  P. 

•)  die,  Hf  F,  P.  lo)  frå-  [  cuncta  strenue,  B,  F,  P. 

n)  tibi,  6.  v.  B.  ta)  si.  IT,  F,  P, 

14* 
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verbo\  Guræ  tibi  sit  magis  hominibus^  prodesse  qvam  prs- 
esse.  Non  in  te  potestatem  ordinis,  sed  sqvalitatem  oportet 
pensare  conditionis^.  Stude,  ne  vita  doctrinam  destituat,  nec 
rursum-*  vitæ  doctrina  contradicat.  Memento,  qvia  ars  est 
artium  regimen  animarum.  Super  omnia  studium  tibi  sit, 
ApostoUce  sedis  decreta^  firmiter  observare,  eiqve  tamqvam 
Matri  et  Dominæ  tuæ  humiliter  obedire.  Ecce,  frater  in  Christo 
karissime,  inter  multa  alia,  hæc  sunt  pallii,  ista  simt  sacer- 
dotii,  qvæ  omnia  facile,  Christo  adjuvante,  adimplere  poteris, 
si  virtutum  omnium  magistram,  caritatem  et  humilitatem  ha- 
bueris,  et  qvod®  foris  habere  ostenderis,  intus  habebis^. 

Decernimus  ergo,  ut  nulli  omnino  hominum  liceak  eandem 
Ecclesiam  temere  perturbare,  vel^  ejus  possessiones  auferre, 
vel  ablatas  retinere,  minuere,  sev  qvibuslibet  vexationibus  fati- 
gare.  Sed  iUaj)ata  omnia  et^  integra  conserventur,  eonim,  pro 
qvorum  gubernatione  et  sustentatione  concessa  sunt,  usibus 
omnlmodis^^'  profutura,  salvå  sedis  Apostoiicæ  auctoritate.  Si 
[qva  igitur^^  in  futurum  ecclesiastica  secularisve  persona  hane 
nostræ  constitutionis  paginam  sciens,  contra  eam  temere  venire 
temptaverit,  secundo  tertiove  commonita,  nisi  præsumptionem 
suam  congruå  satisfactione  correxerit,  potestate''  bonorisqve 
sui  dignitate  careat,  jreamqve*'  se  divino  judicio'-*  eustere  de 

• 

perpetratå  iniqvitate  cognoscat,  et  å  sacratissimo  corpore  et 
sangvine  Dei  et  Domini  Redemptoris  nostri  Jesu  Christi  aliena 
fiat,  atqve  in  extremo  examine  distrlctæ^^  uitioni  subjaceat 
Cunctis  autem  eidem  loco  sua  jura  servantibus  sit  pax  domioi 
noslri  Jesu  Christi,  qvatinus  et  hic  fructum  bone  actionis 
percipiant,  et  aput  districtum  Judicem  præmia  æternæ  pacis 
inveniant.    Amen  Amen^^. 


i)  yerbis,  f .  s)  hominibus  magis,  H,  F,  P. 

»)  æqv.  cond.  prensare  oportet,  B,  Fy  P.  4)  rurstts,  F,  P. 

»)  dccr.  Sed.  apost.,  H,  F,  P,  6)  qvæ,  F,  P. 

t)  habueris,  B,  F,  P.  »)  aut,  if,  F,  P.  %)  sL  A. 

!•)  perpetuis,  F.  u)  frd  [  qu«  ergo,  F,  P. 

«)  potestatis,  fl,  F,  P.  u)  reumque,  B,  F,  P. 

u)  jud.  div.,  B,   F,  P.  i»)  ut,  6,  i>.  P. 

i«()  B  og  F  se  tja  hér  mynd   af  inn&igli  påfans ;   i  ff  er  nyndin  fynr 
framao  nafni(b. 
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Ego  Anastasius  Catholicæ  Ecclesiæ  Episcopus^ 

Ego  Guide  presbyter  Card\  iX:  sancti  Crisogoni^. 

Ego  Manfredus  presbyter  Card*.  t't' :  sancte  Sauinæ^ 

Ego  Aribertus  presbyter  Card\  t't*:  sanctæ  Anastasiæ*. 

Ego  Astaldus*  presbyter  Card'.  t't':  sanctæ  Priscæ. 

Ego  Johannes  presbyter  Gard\  sanctorum  Joh\  et  [Pauli] 
l't':  Pamachii^. 

Ego  Henricus  presbyter  Card\  t'V:    sanctorum  Nerei  et 
Achillei. 

Ego  Ymarus'^  Tusculanensis^  Episcopus. 

Ego  Nicolaus  Albanensis  Episcopus'. 

Ego  Hugo  Hostiensis  Episcopus. 

Ego  Ceocius  Portuensis  et  S.  Hufinæ^®  Episcopus. 

Ego  Gregorius  Sabinensis  Episcopus. 

Ego  Gvido  Diac*.  Card\  Sanctæ  Mariæ  in  Port'^'. 

Ego  Johannes  Diac*.  Card\  Sanctorum  Sergii^^  &  Bachi. 

Ego  Odo  Diac*.  Card*.  S.  Nicolai  in  carcere  Tulliano"*. 
Datom  Lat[erani]  per  manum  Rolandi,  Sanctæ  Romanæ  Ecclesiæ  ^  * 
presbyter!  Cardinalis,  et  Cancellarii,  [secundo  kal.  decembris^' 

i)  SS.  (==  subscripsi),  h.  r,  H,  F,  P;  og  svo  er  i  H  og  F  v'it  OU 
»••fniD,  ea  vi«b  sum  i  P;  Nafna  rO)bin  er  O^ruvisi  i  B,  H  o%P  en  hér,  og 
eni  fremstir  biskupamir  5,  ])å  diaconi  cardioales  3,  og  seiaastir  presbyter! 
cardinales  6,  sem  hér  eru  fremstir,  næstir  påfanum. 

S)  ,,corr.  Crysog.^',  AM,  d  spåxiu  i  A  og  B;  Grisog.,  handritin. 

»)  Sabinæ,  AJH,  å  spåtiu  i  B,  4)  S.  Athanasii,  F. 

i)  t^aoD.  AM.  å  spåziii  i  B;  einnig  fl,  F,  P;  annars  hefir  matt  lesa 
°^(ml  Ascaldus  e^&a  Distaldus  c<ba  Discaldus,  eptir  sOgn  Årna. 

O  Jobannis  vel  (et,  F)  Pamachii  Tit.  S.  S.,  F,  P;  ^,S.  Johannis  & 
tf  {forte  Petri  Paraamachii)",  H  å  spdziu. 

1)  eptir  Arnå  å  spdziu  i  A  og  B,  og  Langeb,  CtCorr.  Ymarus");  Imarus, 
fiy  Ff  P'y  laarus,  A-,  luarus  (Inams  yfir  Unanni),  B\  „nescio  an  Inarus 
Tel  Ivanis",  H. 

•)  Tusculanus,  AM.  yfir  linunni  i  B. 

»)  t>ctta  er  så  sami  Nikolaus  kardio&Ii,  sem  yar  sendr  til  Noregs. 

10)  sce  Rufinæ,  fl;  sacræ  Rafinæ,  P.  11)  p,  e.  Porticu. 

12)  pann,  B,  F,  P\  Gergii,  Ay  og  dåpdziu:  ^^ita  extat,  corr.  Sergii*% 
i*,  tt  spdziu  i  B.  u)  Tit.  S.  S.,  F,  P ;  ss.,  6.  v.  fl. 

1«)  ecclesic  Romanæ,  fl,  F,  F. 

u)  frd  I  pannig  eptir  H,  sem  hefir:  cancello  (!)  secundo  kl  Decem- 
Irels,  og  eptir  F,  P  (secundo  Kalend.  Pecembr.).   pegar  Arni  rUaSi  hefr 
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indictione  3*  '.    Jncarnationis  Donninicæ  Addo  M®.  C®,  l  iiij^. 
Pontiflcatus  vero  Domini  Anastasii  papæ  iiij.  anno  2^.^ 


36.  16.  Marts  1158.      i  Frakkaftordu. 

Fridkeku  keisari  hinn  fyrsti,  rauSskeggr,  stadfestir  af  keisara- 
legu  valdi  511  réttindi  Hamborgar  kirkju,  og  hin  fornu  takmorlL 
biskupsdæmisiDS,  sem  Hiddver  keisari  hafdi  sett. 

f>etta  bréf  keisarans  balda  menn  ab  Har%vigr  erkibiskup  i 
Hamborg  og  Brimum  hafi  litvegat),  til  \ieas  ab  leitast  vib  ab 
vinna  aptr  undir  8t61  sinn  |)au  lond,  sem  hofbu  heyrt  |>ångabali 
fornu,  en  nu  vom  gengin  undan  og  logb  til  erkistéianna  { Lundi 
og  Nibar68i,  en  ))ab  bcfir  ekki  tekizt. 

Frumritib  af  bréfi  jiessu  er  til  emi  i  Stade  (Stobuborg),  me^ 
åsetttt  vaxinnsigli  keisarans,  og  merkt  ,«Cap8.  IV.  Nr.  15*'.  I 
Leyndarskjalasafninu  i  Kaupmannahofn  em  til  tvær  aftkriptir^ 
og  er  onnur  eptir  prentubum  b6kuin9  en  onnur  meb  hendi 
Langebeks  ^^ex  Diplomatår.  Ditmars,  in  Arcbiv.  Regio  17^, 
ubi  ex  Original.  C.  4.  n.  15**  (t>.  e.  sama  merki  og  nu  er  k 
fmmritinu  TStobuborg).  — 

Prentab  fyrst  i:  Scriptorps  rerr.  Germann«  ed.  Linden- 
brog.  Francof.  1609.  Fol.  bis.  181-182  og  184-185. 
(bémmbil  orbrétt  sambljoba  å  båbum  stobunum,  en  a  fyrra 
stabnum  meb  nafni  keisarans  (^Fridericus  Roroanomm  Impera- 
tor"  bundnu  å  einn  staf;  —  Ny  litg.  Jo.  Alb.  Fabricii. 
Hamb.  1706  Fol.  mebal  „Privilegia  archieccl.  Hammab.**  Nr. 
XLIX,  bis.  158-159  og  Nr.  Lll,  bis.  160—161).  —Mag. 
Adam  Hist.  Eccl.  ed.  Mader,  Append.  bis.  211—214.  —  Tolner 
Hist.  Palatin.  Frankf.  1700.  bis.  52.  —  Liinig.  Teutsch.  Reichs- 
Arch.  Vol.  XVI.  Spicil.  Eccl.  I.  Contin.  I.  Anh.  bis.  101—102. 
—  Stepborst.  Hist.  Eccl.  Hamburg,  i.  1,  559— 561«  —  Lilje- 
gren. Diplomat.  Svecan.  i,  Nr.  40,  bis.  59—60.  —  Lappenbeig. 
Hamburg.  Urkundenb.  I,  Nr.  CCVIII ,  bis.  190—191  (eptir 
immritinu  1  Stobuborg). 

Agrip  1  Gronl.  Hist.  Mindesm.  III,  84—87;  sbr.  RegesU 
Dipl.  Hist.  Dan.  i,  43. 

Hér  er  bréf  t)etto  prenteb  eptir  litgåfii  Lappenbergs,  og  orba- 
munr  tekinn  eptir  afskript  Langebeks  i  Leyndarskjalasafiiinu  (/.). 


ekki  orttitt  iMin  ialan,  og  hefir  hannpviteUåipdziuiÅ:  adde  [....^al-]: 
petta  [. . .  kal.]  er  og  sett  inn  i  B  d  s4num  ita^, 

i)  tertia,  JST,  F;  mtti  annan  a^  Mera  indict.  aecunda,  sem  Aiifn>  tU 
értine  ÉÉå4,  %)  secundo,  matT  /te//«m  etif/^m,  H,  F, 
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C.    Id    noroine    sanctg  et  individu^   trinitalis  Fridericus, 
diuina  fauente  clementia  Romanorum  imperator  augustus. 

Id  examine  cuncta  Dei  conspicientis  $quale  meritum  fore 
credifflus  dantis  et  corroborantis.  Credimus  etiam  ad  impe- 
rialem  maiestatem  nostram  pertinere,  tociiis  imperii  curas, 
precipueque  omnium  sanctarum  Dei  ecclesiarum  commoda 
considerare  et  omnia  eis  aduersantia  sub  omni  festinancia* 
aboiere,  ne  uel  graui  incommoditate  uilescant,  uel  qualibet 
nacta  occasione,  a  pristino  cultu  et  religione  recedant,  quatinus 
dum  hoc  pro  amore,  pariterque  timore  Dei  fideliter  peragimus, 
illorum  qui  bona  sua  pio  affectu  Deo  contulerunt,  meritis  et 
gloria  communicemus.  Nouerit  igitur  omnium  Christi  imperii- 
que  Dostri  fldelium  tam  presens  etas,  quam  successura'  po- 
steritas, qualijer  dilectus  nosler  Hartwicus,  Hamaburgensis 
arcbiepiscopus ,  obtutit  maiestati  nostrf  priuilegium  diui  et 
aogustissuni  imperatoris  Ludouici,  primi  fundatoris  &  con- 
slructoris  Hamaburgensis  fcclesif,  supplicans  nobis,  ut  bona, 
possessiones,  iura,  emunitates,  terminos,  sicut  prefatus  glorio- 
sissimus  imperator  instituit,  nos  gterng  stabilitatis  uigore,  pre- 
dict(  fcclesi^  conflrmaremus.  Nos  itaque  pia  facta  predeces- 
soris  nostri  clarius  intuentes  et  diuing  dexter§  opus  per  manum 
Christi  sui  completum  debita  afTectione  cordis  amplectentes, 
quicquid  in  Hamaburgensi  ecclesia  statuit  statuimus,  quod 
donauit  donamus,  &  nostra  imperial!  auctoritate  couflrmamus. 
In  memoriam  revocantes  omnibus  tam  futurf,  quam  presentis 
uit^  fldelibus,  quod  cella  Rodenach  uocata,  a  sanctissimo  im- 
peratore,  Karolo  magno,  prenominat^  fcclesi^  sit  donata  et 
cella  Turholt  in  comitatu  Flandrif  sita,  donatione  Ludouici 
imperatoris  ad  perhennem  Hamaburgensis  f  cclesi^  iurisdictionem 
debeat  pertinere. 

Recoiimus  quoque  rem  magna  ueneratione  dignissimam, 
qnod  in  eodem  loco  trans  Albiam  Hamaburch  nuncupato,  idem 
gloriosissimus  imperator  Ludewicus  proprii  uigoris  archiepisco- 
palem  et  super  omnes  ecclesias  Danorum,  Sueonum,  Norwegio- 
rum,  Farrif,  Grunlandonum ,  Halsingolandonum ,  Islandonum, 
Scredeuindonum  et  omnium  septentrionalium  parcium  metropoli- 
laoam  sedem  constituit,  et  ut  in  futurum  omnibus  casibus  sepe- 


i)  festinationei  £.  i)  succesiiua,  L. 
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dictg  ^cclesi^  obuiare  posset,  ne  quisquam  episcoporum  ali- 
quam  sibi  trans  Albiam  uel  alicubi  in  predicta  parrochia  uendi- 
care  debeat  potestatem,  certo  limite  eam  circumscripsit. 

Terminos  ilaque,  quos  imperator  Ludewicus  posuit,  et  eos, 
quos  Otto  imperator  postmodum  ex  consilio  principum  prefatf 
^cclesig  designauit,  iuxta  temporum  ^quam  considerationem^ 
immutatos  conseruamus  et  nostra  imperiali  auctoritate  conflr- 
mamus;  quod  sint  uidelicet  termini  eiusdem*  ecclesi^  ab  Albia 
flumine  deorsum-^  usque  ad  mare  occeanum,  et  sursum  per 
Sclauorum  prouinciam  usque  ad  fluvium  Pene,  et  per  eius  de- 
cursum  usque  ad  mare  orientale  et  per  omnes  predictas  se- 
ptentrionis  naciones. 

Omnes  quoque  paludes  infra  siue  iuxta  Aibiam  positas,  culta^ 
et  iQcultas,  inflra  terminos  eiusdem  parrochif ,  sicut  ab  imperatore 
Ludewico  positg  sunt,  et  nos  ponimus,  ut  Transalbiani  se  et  sua 
ab  incursu  paganorum  securius  in  bis  locis  occultari-*  queaaL 

Et  ut  h^c  nostre  confirmationis  auctoritas  sui  uigoris  per- 
petuam  obtineat  firmitatem ,  presentem  inde  paginam  coa- 
scribi  et  sigilii  nostri  impressione  insigniri  iusslmus,  ad- 
hibitis  idoneis  testibus,  quorum  bgc  sunt  nomina:  Arooidus, 
Mogontinensis^  arcbiepiscopus.  Euerbardus ,  Babenbergensis' 
episcopus.  Gebebardus,  Werzeburgensis  episcopus.  Albertos 
Aquensis  prepositus.  Gerardus,  Magedeburgensis  prepositu^. 
Fridericus,  dux  Sueuorum.  Cunradus,  palatinus  comes  de 
Reno.  Ludewicus,  prouincialis  comes  Turingi^.  Marquardos 
de  Grumbacb. 

Signum  domni  Friderici,  Roma-    iM\ 
norupi  imperatoris    invicUssimi.     v"/ 
Ego  Reinaldus    cancellarius ,    vice   Moguntini  arcbi- 
episcopi  et  archicancellarii,  recognoui. 

Data  Frankenevorth ,  xvii.  kalendas  Apriiis.  Indictione 
VI,  anno  ab  incamatione  Domni  m^g^lyiii*',  regnante  domoo 
Friderico,  Romanorum  imperatore  augusto,  anno  regni  eius 
vi^,  imperii  uero  iii®.'' 


i)  ])essi  oib  eru  liklega  Talin  me%  yilja.  s)  eidem,  X. 

a)  si.  L,  «)  occultare,  L. 

a)  Moguntinus,  L,  •)  Bambergensis,  £. 

t)  NeiTanvid'  afskripi  Langebekt  ttendr  med'  kant  hendi  petai  itatftii- 
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37.  [nm  1170].  at  Husafelli. 

kiKKJU  MÅLDAGi  at  Husafelli  i  Borgarfirdi,  er  Brandr  I>6rariDS- 
son  setti  [og  Klængr  biskup  I>orsteinsson  stadfesti]. 

Eptir  måldagabokinni  ur  Skalbolti,  sem  nu  er  i  stiptsbok- 
hlobunni  i  Reykjavik,  D  12,  bl.  70—71. 

Artal  t)essa  måldaga  er  sett  ab  ågizkan,  og  er  |)a%  einkum 
bjggt  a  t)vi  sem  Klængs  biskups  er  getib,  t)vi  t)ar  af  er  aubsætt 
ab  maldaginn  er  ekki  eldri  en  fra  hans  tfma  (1 152 -~  1176), 
en  gæti  veri%  frå  tima  f>orlåk8  biskups  hins  helga,  en  trauUega 

pgri. 

Brands  {>6rarius8onar  a  Husafelli  befi  eg  ekki  fundib  ab 
getib  se,  og  er  (tab  eitt  til  marks  um,  ab  hann  bafi  traublega 
verib  å  lifi  um  1200  eba  framyfir  |)ab,  |)egar  mestar  sogur  gånga 
ur  Borgarfirbi.  }>ab  er  aubsætt  a  mdldaganum,  ab  hann  hefir 
att  ættfolk  ekki  allfått,  og  sonu  Heiri  en  cinn,  sem  J)a  hafa  verib 
UDgir  er  maldaginn  var  settr ;  en  hvort  så  f^drarinn  prestr  Brands- 
son,  sem  getib  er  i  einni  af  skram  {)eim  er  fylgja  Keykholts 
måldaga  og  er  ritub  um  1220—1224,  hafi  verib  einn  af  sonum 
liessa  Brands,  |)ori  eg  ekki  um  ab  segja ;  ab  timanum  til,  nofnum 
og  bustab,  getr  t)ab  verib  allsennilegt. 


Husa  fell. 

Sa  er  kirkio  roaldage  at  busa  felie .  at  Brandr  {>orarin[s]  son 
leggr  l)ar  til  kirkio  huaafells  land.  oc  annatland.  erl)arfylgir. 
med  lands  nytiom  ollom.  l)eim  er  par  fylgia. 

t>ar  scolo  fylgia  fimm  kyr  oc  t)rir  tigir  a .  oc  hundrat  fiog- 
orra  aloa  aura  i  hus  buna|)e  oc  busgognom. 

t)ar  scal  avallt  vera  heimil[i]s  prestr.  l)ar  scal  syngia  otto 
sdog  oc  messo^  hvem  helgan  dag.  oc  hvem  dag  scal  par 
messo  syngia  er  .ix.  lectior  ero  i  otto  sdng.  par  scal  syngia 
inesso  fosto  dag  hvem  oc  sælo  daga  alla.  annan  hvara  dag 
ymb  iola  fosto .   en   hvem  dag  vm  langa  fosto .   en   ef  helgan 


wg,  iem  hefir  veriT  a  pvi  bréfi,  er  hann  hefir  rUa&  eptin  ^^coDGordat 
preseos  eopia  cum  suo  vero  origfnali  sigillato,  qitod  Ego  Christoffenis 
Hipstede,  Publicus  Apostolica  auctoritate  et  a  Judice  Caroere  Jmperialis 
approbatus  Notarius,  hoc  luanus  meæ  scripto  attestor.  Origioale  extat  C. 
4.  N.  16"  (p,  e.  Caps.iv,  Nr.  15,  »em  er  merki  fhimriiiins  frd  Brimum), 
i)  annan  (^.  e.  annan  hvern)  rilaiT  fyret  i  DU,  en  dregi&  »iiTan 
ut  aptr. 
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dag  missir  tipa.  pa  scal  veita  t>urfa  monnom  i  {>riu  mal. 

J)ar  scal  lios  brenna  i  kirkio  fra  COario  messo  enne  fyrre . 
fyre  hvem  belgan  dag  til  Micaels  messo.  en  hveria  nott  fra 
{)vi  vnz  li^r  paska  viko. 

Klængr  biskup  lofa^e  at  grafa  {»ar  at  kirkio  heima  menn. 
pa  er  |)ar  andasc. 

])ar  scal  fylgia  kvenagildr  omage  avalit  kirkio  flam|)esso!n. 
sa  er  brandr  t)orarios  son '  vil  til  taka  or  sino  kyne .  e))a  synir 
hans.  En  Brandr  |)[orarins]  s(on]  scal  varOveita  kirkio  fe  pesse 
met^an  bann  vill .  en  {)a  synir  hans  me])an  |)eir  vilia .  taka  t>eir 
mann  til  \'ar{)veizlo  ef  t)eir  vilia  fra  rajtasc.  en  ef  t)eir  eigo 
eige  erfingia  pa  er  forrå})  kunne,  ^a  scal  taka  mann  til  or 
kyne  t>eirra .  at  varj)veita  kirkio  fen .  t)ann  er  biscope  [»icir  vel 
til  fallinn.  peim  er  i^rir  ra[)e  i  Skala  hollte.  En  sa  scal  abyrgi- 
asc  kirkio  oc  buning  hennar  allan  vid  ellde  oc  oUom  sco^om. 
er  kirkio  fe  varpveitir'. 


38.  [1173]. 

Bréf  eysteins  ERKIBISKUPS  til  biskupå  å  Islandi  og  bOfSingja 
og  allrar  alt)y5u,  um  sidferfiisbét,  og  um  ad  leiOrétta  afgjorSir 
vi&  konung  i  Noregi  og  landslyd  hans,  og  um  aS  lyosa  biskup 
afi  Skålaholti  i  stad  Klængs  biskups. 

HÅngrvaka  segir  bvo  fra,  a%  l)egar  Klæng  biskup  tok  ab 
mæia  bæbi  elli  og  vanbeilsa,  |)a  sendi  hann  utan  bréf  siu  til 
Eysteins  erkibiskups,  og  bab  hann  leyfis,  ab  bann  skyldi  na  af 
hendi  ab  selja  lands  Qolskyldir  biskupsdåms  sfns,  og  ab  takt 
annan  til  biskups  I  stabinn^  eptir  dæmum  Gizurar  biskups.  En 
t>aii  orb  komu  aptr  frd  erkibiskupi,  ab  f  hans  leyfi  skyldi  biskup 
kjésa  og  senda  utan,  en  Klængr  skyldi  halda  upp  tibagjoib  og 
kenningu  meban  hann  væri  til  fær,  |)6tt  hann  væri  eigi  fær  til 
yfirferbar  (Hungrv.  kap.  19;  sbr.  porL  s.  kap.  9).  pA  mun 
vera  6efab,  ab  svar  Eysteins  erkibiskups,  sem  Hungrvaka  getr 
um,  muni  vera  bréf  t)ab  sem  hér  fylgir  eptir,  og  er  t>a  efbi  ^ea 
nokkub  fegrab  i  Hångrvoku.     Bréf  ^eita  blytr  ^a   ab  likiodum 


i)  t«>.  8.,  D12, 

s)  hér  er  bætt  yib  i  måldagabokinni  virbingii  å  ymsu  fé»  lm>lainn» 
b6kum  ok  Obni,  t»egar  ,.sira  Åmundi'*  skilabi  stabnum  ab  HusafeUi,  og  tr 
]>ab  jnj^a. 
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a2)  vera  riU%  1173,  ))vi  1174  f6rKlængr  biskup  til  al|)ingis^  og 
{)a  kau8  hann  {lorlåk  {lorhallsson  ab6ta  i  Veri  (f>orlåk  hinn 
helga)  til  biskups  ab  Skulaholti ;  Finnr  biskup  hefir  heimfært  l)a% 
til  1176  (Hist.  Eccl.  iv.  B.^  i  bréfaregistrinu),  en  l)ar  er  mart  a 
moti,  og  einkum  l)ab,  ab  {)å  var  {lorlåkr  kosian  fyrir  tveim 
arum^  og  erkibiskup  hefbi  I)å  orbib  ab  vera  btiinn  ab  frétta  um 
kosQing  hans. 

Bréfib  er  prentab  her  eptir  8kinnb6kinni  Nr.  i  86  i  4to  i  safni 
Ama  Magnåssonar,  og  er  ()ab  nil  hin  eina  afskript  |3e8s.  sem  ver 
vitiuu  til  vera  i  fornum  handritum.  Finnr  biskup  hefir  haft  forna 
afskript  å  pappir,  sem  hann  ætlar  vera  tekna  eptir  |)es8ari  hinni 
8omu  skinnbåk.  Hun  er  i  minnsta  Qogra  blaba  broti  meb  skyrri 
settletrs  hendi^  en  allmjog  bundinni,  23  linur  a  blabsibu,  og  er 
ritub  seint  å  15<)»  old,  um  eba  eptir  1480.  |>ar  er  ritab  I 
heilum  linmn  en  ekki  i  dålkum,  og  eru  fyrirsagnir  meb  raubu 
letri,  en  upphafsatafir  meb  ymsum  litum  og  ^6  ekki  stérir.  B6kin 
er  nu  alls  128  blabsibur.  og  verbr  ekki  séb  ab  hiin  hafi  nokkurn- 
tima  stærri  verib.  A  henni  er  ritab  t>6tta:  1)  um  skriptir  og 
yfirb6t  synda,  bis.  1—8,  og  er  |)ar  skyrskotab  til  meistara 
Bemandus  (Raimundus  de  Penna  Forti  frå  byrjun  {)rettandu 
^^i*))  og  kirkjufebranna  Augustinus  og  Chrysostomus ;  —  2) 
Kiistinréttr  Ama  biskups  (bis.  8—64) ;  —  3)  Bréf  Vilhjålms 
kardinala  um  helgidagavinnur  17.  August  1247  (bis.  64 — 66); 

—  4)  Bob  Magnds  biskups  Gizurarsonar  (1224)  um  messu- 
t^jénustu  (bis.  66—68);  —  5)  Statuta  J6ns  biskups  I  Skålholti 
(sem  (mr  er  eignub  Gyrb  f  fyrirsogninni)  um  skimarkatla  og 
iuisroaker  o.  s.  frv.  i  synodo  (  Skålholti  in  crastino  Jacobi  (bis. 
68 — 69);  —  6)  Bob  Arnå  biskups  {>orlåkssonar  (1270),  sem 
san]|)ykkir  skipanir  Magnus  biskups  Gizurarsonar  um  fbstur  o.  fl., 
bis.  69— 73 ;  —  |)ar  vib  er  tengt  7)  ur  statutu  Jons  biskups  Hall- 
dorssonar  (1326)  um  bannssakir,  bis.  73—87;  —  8)  Statuta 
£ili&  erkibiskups,  sem  J6n  biskup  i  Skålholti  stabfestir,  um 
saJumessur  eptir  biskup  andaban  o.  s.  frv. ,  bis.  87 — 92 ;  — 
9)  Bob  am  t)ab,  hverjar  konur  oskyldar  eba  skyldar  ab  eigi  må 
taka,  bis.  92;  —  10)  Statuta  Gyrbs  biskups  (1359)  um  lysitolla, 
bis.  93— 94;  —  11)  Statuta  Pals  erkibiskups  (1336—1346)  um 
triiarjåtning ,  tofra,  okr  o.  fl. ,  bis.  94—103;  —  12)  Statuta 
Eilifs  erkibiskups  (1320)  um  stabfesting  setnfnga  hinna  fyrri 
biskupa  um  tr&na,  o.  s.  frv.,  bis.  103—104;  —  13)  Statuta 
Jons  biskups  i  Skålholti  um  frillur  presta,  o.  fl.,  bis.  104 — 106; 

—  14)  Statuta  J6ns  Skålboltsbiskups  um  skimarkatla  o.  s.  frv. 
(onnur  en  Nr.  5  hér  å  undan),  bis.  106—107;  —  15)  Greinir 
nokkrar  ur  statutu  Eilifs  erkibiskups  (1320)  um  kirkju|)j6nustu 
o.  fl.,  bis.  107—109;  —  16)  Brcf  Eireks  erkibiskups  til  bisk- 
upa å  Islandi,  {>orlåks  og  Brands  (1190),  um  hjuskap,  atbæfi 
kennimanna  o.  fi. ,  bis.  109—114;  —  17)  Bréf  Eysteins 
erkibiskups,  til  biskupa,  bofbingja  og  alirar  alt)ybu  å  Islandi, 
baber  hér  fylgir  eptir  (1173),  bis.  114— 118;  —  18)  Sututa 
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Eysteins  erkibiskups  (1176),  um  {)ynn8lur  kirkna  o«  s.  frv.,  bli. 
118 — 122;  —  19)  Ur  statutu  Ejsteins  erkibiskups,  um  l)å  er 
konur  taka  me%  herfangi,  bis.  122;  —  20)  Bréf  Eysteiiu  erki- 
biskups  til  {>orlaks  biskups  og  nokkurra  hofbingja  å  Islaodi 
(1180),  um  vandlæting,  bis.  122—125;  —  21)  Bréf  Ejsteins 
erkibiskups  til  {lorlaks  biskups  og  lærbra  manna  og  olærbn  å 
Islandi  (1179),  umuudirtekt  |)eirra  vib  bobskap  biskups,  bis.  125 
—126;  —  22)  Bréf  Eiriks  erkibiskups  til  biskupa  a  fslandi. 
Brands  ogf>orlåks,  og  Jans  Loptssonar  (1190)  um  brot  å  kirkju- 
frib  o.  fl. ,  bis.  126—128.  —  {>ar  eptir  er  bålf  blabsiba  au^, 
og  er  |)ab  seinast  i  b6kinni ,  svo  ab  hér  hefir  aldrei  mein 
ritab  vefib. 

Handrit  ]>etta  hefir  verib  lir  Borgarfirbi,  svo  aem  synir  t)e^ 
grein ,  sem  ritub  er  a  saurblab  aptast  I  b6kinni :  ((|)etta  kuer  a 
Wermu[ndur]  Kietel  son  en  eingen  anar  huor  sem  |>a&  baiar. 
Og  til  merkcss  mitt  nafn  hier  unde[r]  skrifad  Anno  1688. 
Wermundur  Kietel  son  m.  e.  h.''  }>essi  Vennundr  ætla  eg 
eflaust  hafi  verib  kominn  af  Vermundi  Kolbeinssyni ,  sem  bjo  k 
Hvanneyri  i  AndakU  um  mibja  fimtandu  old  og  hafbi  syslu  um 
Borgarigorb.  Af  Vermundi  Ketilssyni  fékk  Pall  logmabr  Vidalin 
handrit  |)etta,  en  Ami  aptr  af  Pal  i  logmanni  (1707),  og  kom 
[)ab  til  hans  fra  Islandi  meb  Råben  admiral  og  stiptamtmanni  1720. 

{>ab  mun  l^sa  ser  småsaman  i  safni  |)e88u,  ab  embættis- 
bréf  erkibiskupa  og  skipanir  hafa  oU  verib  ritub  å  latinu  upp- 
hafiega,  en  i^enzkub  sibar,  eptir  ab  ^axi  vom  komin  ut  til  Is- 
lands, {letta  er  bæbi  eblilegt  i  sjalfu  sér,  og  samkvæmt  kirkj- 
unnar  reglum  a  |)eim  timum,  og  t)ar  af  verbr  |)ab  skiljanlegt, 
ab  bréf  ^essi  finnast  nu  ekki  nema  i  islenzkum  handritum,  |)egar 
firumritin  sjalf  og  bréfabækrnar  em  tapabar.  pah  er  og  auboett 
å  t>essu  brcfi  Eysteins,  ab  |)ab  muni  ekki  vera  frumrit  svo  sem 
})ab  er  her,  heldr  utlegging,  og  t><^  ekki  heldr  fmmrit  utlegg- 
ingar,  heldr  ritab  eptir  obm  fornu  handriti,  sem  afskhfarinn 
hefir  att  bagt  meb  ab  lesa,  svosem  einkum  ma  sjå  seint  i  biéf- 
inu ,  |)ar  sem  hann  lætr  Klæng  biskup  vanta  ^imjob  og  malt'*, 
og  somuleibis  af^ymsum  fomlegum  orbatiltækjum ;  en  t^o  svo 
se,  |)å  er  samt  synilegt  ab  bréfib  muni  hémmbil  halda  ser  og 
vera  eigi  storum  ur  lagi  fært,  en  stafsetningin  er  fra  tima 
skinnbékarinnar  ab  mestu,  og  læt  eg  hana  1)6  halda  sér. 

Finnr  biskup  hefir  låtib  prenta  bréf  |)etta  meb  latlnskri  utlegg- 
ingu  i  kirkjusogu  sinni  (Hist.  eccl.  Island.  I,  236—239)  eptir  fomri 
pappirsafskript,  sem  ébr  var  getib.  Orbamun  ^ann  sem  ber  a 
milli  ])6tti  mér  ekki  vert  ab  tilfæra,  t)areb  hann  er  hvorki 
mikilvægr  i  sjalfu  sér,  og  (larmeb  augljéslega  sprottinn  af  mis- 
ritan  eba  raungum  lestri. 
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Eyfsteinn]  *  erki  biskup .  sender  kvediv .  biskupum  ca  Js- 
lande  og  so  ollum  odrum  agætis  monniim.  og  allri  al()ydv. 
Guds  og  sina.  Eg  veitt  at  ydur  mon  kvnnigt  vera.  at  ek  di 
ydvars  måls  at  gæta  [til]  vardveislv  af  gvdz  alfv.  og  vere  mer 
fagoadur  ca.  ef  ek  gæta  so  til  gætt  at  gudi  |)ætti  vel.  og  oss 
væri  ollvm  gagn  j.  En  l^ott  ydur  t)ike  sem  bardagi  hafe  verit 
DV  vm  hrider  lengi  ca  landi  ydrv.  t^a  fylger  ^o  miskvn 
gudz   bardaga   {luiat   frekare    er   ydur   tilgiorningr^    vit  gvd. 

• 

ea  hans  hefnd  se  vit  ydur.  Veitt  ek  at  flolldj  er  godra 
maoDa  oi  landi  ydrv.  og  ^o  at  t)eir  villde  vel  vm  sinn 
hag  vera.  ])a  med  l)vi.  at  eigi  verdur  l)es8a  heims  grein 
gior  medal  ens  goda  og  illa.  ^n  giallda*''  idolega.  marger 
goder  ens  jlla.  og  eins  dalegs  vm  t^essa  heims  ca  fdll.  Mier 
er  [)attil  eyrna  komit.  at  hier  sitia  svmer  t)eir  menn  er  kenne 
menn  hafa  bart.  svmasert.  en  svma  drepit.  svmer  hafa  konvr 
MDar  latit.  ok  horkouur  under  t)ær  tekit.  svmer  hafa  hvarar- 
Ueggiu-* .  jnan  hus  [med]  sier  og  lifa  so  ogæzskv  life .  er  alla 
krisina  menn  dregur  til  synda.  En  ef  biskupar  vilia  slik  mal 
refssa.  og  draga  menn  fra  eiiifum  dauda.  {la  skal  pat  fremd 
^ikia  at  hallda  kappe  vid  ^a.  og  lata  eigi  af  orade  sakazt.  En 
hvorke  er  rett  trva  ne  kristne,  og  eigi  t)av  verk  er  til  hialpar 
mecgi  draga.  nema  sdnn  trv  bve  vnder.  Nv  veitt  eg.  at  t>at 
mvnv  aller  seigia.  er  at  ero  spurder.  at  retta  kristne  fae.    En 

• 

hverr  er  sa.-  er  t^vi  tryde.  at  epter  god  verk.  skyllde  eilifan 
fagnad  taka.  En  epter  jU  verck  elld  brennanda.  ok  kvol  eilifa . 
al  hann  skyllde  eigi  hirtast  orada  sinna .  ef  hann  vere  ca  minntur 
vm  {)av  verk  er  til  eilifs  dauda  draga .  med  pui  at  engi  mvnde 
kaupa  alirar  veraUdar  Kiki.  er  eigi  mætti  t)ola  eins  dægvrs 
kvol  j  helvitis  pislvm.      Nu    verdur  fyri  ])ui^   sia  Ogipta    so 


i)  St'  eiT*s  e'bps  (=:  statutiim  Eiriks  erkibiskups)  fyrirsbgn  i  skinn'^ 
^kinni  meiT  rauOu  letri.  VpphafsorS'ii)  i  skinnb.  er  Eyr.  og  hefir  par 
teri,T  aUazt  til  aiT  lesa  ^^Eyrikr'',  en  par  parf  ekki  ait  eyita  or&um  aif 
Aceritt  rångi  petia  er,  par  eem  Eirikr  vard"  erkibiskup  1188,  en  Klængr 
6«Awp  andaiTiti  28.  Febr.  1176  (Bungrv,  kap.  19 J.  Viilan  er  komin 
Qf  /in,  ocT  vpphaflega  hefir  staiTiH'  E.  einungis,  en  å  ditrum  stotfum  Eyr., 
par  sem  Aiti  aiT  vera  Eirikr,  og  hefir  svo  riiarinn  haldiif  af  alistad'ar 
æm*  a9  sianda  eama  nafhid, 

s)  til  giofDingrs,  $kb.  s)  giaUdi,  ikb, 

«)  bvorrartveggiu,  skb,  i)  at,  6.  v.  skb. 
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lengi  en  landi  ydrv .  at  {)eir  bera  hofdiogia  nofti  bier  er  slikv 
fylgia.  sviner  lærder.  en  svmer  olærder.  Nv  kann  eg  inarga 
at  nefna.  t)a  er  j  storglæpvm  standa.  En  ek  vil  en  etgi  hropa 
|)a  at  sinne  fyri  ait)ydv.  En  |)0  vil  eg  vanda  ydvam  eigi  lengor 
bera.  t)Yiat  mer  er  nu  glæpur  manna  kunnr.  og  80  nofti  ^t\m 
kvnnig  er  giortt  hafa.  Nu  kenne  menn  aller.  t^eir  sem  menn 
bafa  drepit .  pa  fyribyd  ek  t>eixn  Guds  pionostv  giord .  fra  hinoe 
fystu  uigslu  til  ennar  efstu.  og  framleidis  fyribyd  ek  ollam 
ken[n]e  monnum  soknar  mal .  da  hendur  sier  at  taka  neroa  or- 
vdssum  frændvm  sinvm .  eda  bdrnvm .  fddvr  lausvm .  eda  kooom 
vemdarlausum .  og  t)0  felausvm.  og  fyri  gudz  saker.  og  til 
enskis  anars  hlutar.  hvatke^  er  m  ffz.  |)viat  |)at  er  j  mole 
gudj .  og  helgvm  settningvm  at  annann  veg  se .  og  hefer  margur 
madur  hier  med  sUkvm  sveitar  dratt  og  of  kappi  lifit  lalid 
bæde  pessa  heims  og  anars.  og  skylde  uit  slika  hluti  kenne 
menn  miok  varast.  {»viat  at  l)eir  eiga  micla  vægd  vit  olærda 
menn  at  hafa .  og  so  aller  menn  vit  pa  og  t)vi  meira  vandræde 
er  epter  t)at  gengur.  ef  ])eim  verdur  mist)yrmt'.  peim  mvn 
meir^*  skylldv  kenne  menn  vit  sia  til  slikts  at  haga  er  hvomm- 
tveggia  ma  koma  til  eilifra  meina.  pviat  hverr  er  sa  j  gudi 
banne  og  papans  er  mispyrmer  kenne  manni  med  heiptugri 
hendi.  og  ma  hvergi  lavsn  taka  vm  drap.  eda  afbpg[g]  ken[oJe 
manz  eda  mungs^.  nema  par  sem  papinn  er.  en  af  oss  fyri 
sar  og  lost.  eda  bardaga.  Nv  sitia  peir  menn  hrer  med  ydur 
j  slikvm  navdvm  og  lata  sem  ecki  varde.  Nv  stefne  ek  pier 
og  ollvm  peim  vtan .  er  j  banne  ero .  fyri  pessar  saker  er  na 
hefi  eg  tint.  og  fyribyd  ek^  monnum  at  vera  vit  pa  samvistvm 
at  sama  borde^.  eda  at  kirkiv  med  peim  at  vera.  eda  heilsa 
peim.  fyri  vtan  pa.  er  peir  ero  flutter  til  lausnar.    En  ef  menu 

• 

.vilia  pra  sitt  vit  leggia.  og  vilia  helldur  j  banne  vera.  en 
avsn  taka.  pa  ero  bæde  peir  er  fyrst  hafa  til  verkasl.  og  so 
hiner  er  netiast  sidan  j  bande  med  peim.  af  samuist  peirra. 
pa  ero  aller  j  einv  banne  vpp  fra  olafs.  CDesso  deigi.  peim  at 
næstur  er.  epter  pat  missere  er  [pessor  bodord**  hafa  flvtt 
verit  vm  landit  jnan .   ef  eigi  uilia  menn  vikiast  til  hialprada 

i)  hv^ke,  tkinnb.  t)  punktinum  er  vit)  bvtt. 

•)  hér  setr  skb.  punkt.  4)   =  muQks.  »)  e'  (er),  tkk. 

t)  bobor^e,  skb.  7)  frå  [|>eBsvm  bo^or^vtn,  »kb. 
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{)essani.  peir  sem  hluU  eiga  {»essa  måls.  t)a  af  hlydne  l)eirre 
er  biskupar  eigv  at  veita .  byd  ek  I)eim  af  gudz  alfv  at  peir 
letli  allri  pionustu  giord  er  byriar  uigslu  t>6irra.  sidan  eia 
Olafs  messa  lidur.  er  nv  nefnda  ek.  En  ef  peir  mecgv  eigi 
at  t^Ti  dveliazt  fyri  heimskra  manna  ca  ganga^ .  sæke  di  kon- 
ungs  fvnd  og  uom.  En  ef  menn  \ilia  til  heilræda  vikia  |)a 
lækned  mal  ydvart  vit  gud.  j  pann  veg  sem  nv  er  mælttbæde 
vm  pyrmslvr.  ogmist)yrmsl[u]r.  vit  kenne  menn.  og  so  vm  hor- 
doma  peir  menn  er  j  |)vi  ero  bundner.  So  og  |)at  sem  ^ier 
bafit  af  giorlt  vit  konunginn .  og  vit  landz  lyd  hans .  l)a  leid- 
reltist  pat  vit  hann.  l)Ott  marger  verde  vit  botina  skipazt.  {)ar 
sem  faer  hafa  misgiort.  biskups  kosningi  og',  ef  pier  uiiit  cEi 
heilv  rade  standa.  pa  frestid  eigi  og  latid  hann  vtan  koma  at 
svrori  at  uisu .  piii  bæde  protar  klæng  biskup  [mod  og  matt^ . 
og  skulvt  pier  ecki  lengur  par  ætla  til  pionustvgiordar.  En 
dier  siaet  van[d]lega  fyri  kostninge  ydrum.  [at  taka]  pann  til 
hofdingia  er  pier  ætlid  hellzt  mvnv  salv  ydvare  vilia  til  gudz 
stjra  hvatke-*  er  peir  leggia  J  mote  heilrædom  hans  er  mis- 
verka  hitta.  Valete. 


39.  24.  Marts  1174.  i  Nidarosi. 

niAUNiis  EBLiNOSSON  Noregskonungr  leggr  sig  og  tiki  sitt  undir 
n\A  og  vemd  hins  helga  6lafs  konungs  æfinlega,  og  heitir 
Eysteini  erkibiskupi  og  kirkjunni  i  Noregi  miklum  rétlindum; 
t)ar  å  meSal,  ad  Nidaréskirkja  megi  hafa  toll  af  eiiiu  skipi 
årlega,  og  låta  flytja  prjåtigi  iestir  mjdls  til  islands. 

f>etta  bréf  kemr  a%  vlsu  ekki  Islandi  y\i  ncma  a%  litium 
hluta,  en  pab  er  évo  merkilegt  i  sjålfu  ser,  ab  vert  er  ab  prenta 
pab  hér  i  heilu  lagi,  og  segja  stuttlega  hvemig  å  pvi  stendr. 

Eptir  andlat  J6n8  Birgissonar  erkibiskups  i  Nibaråsi,  24.  Febr. 
1157,  var  kosinn  Eysteinn  Erlendsson,  og  vigbr  1161.   Eysteinn 

i)  vtnjuUffra  v4bH:  ågang  eiTa  ågangi,  en  hér  gæti  veriif  haft  ågangtir 
~*  ågaoga  af  pvi  i  laUnska  frumriiinu  hef&i  sta&iiT  propter  insultus. 
t)  punktrion  er  liér  fluttr  aptr  fyrir  orbib,  en  i  skb.  er  hann  fyrir  framan. 
i)  fré  [  mfdd  z  maltt,  shb.        .  4)  hy^ke,  sA'tfifi6. 
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var  kominn  i  foburætt  af  br6%ur8yni  Guirdnar  Osrifndottor. 
Ulfi  Ospakssyni,  ^e\m  er  bezt  fylg&i  Haraldi  Sigurianjni 
Noregskonungi  og  var  stallari  og  svili  hans  (Ulfr  Ospaksson  f 
1066  —  J6n  sterki  —  Erlendr  himaldi  —  Eysteinn  erkibiskup): 
pn  i  m6{iurætt  var  hann  kominn  af  ArnmæMingum.  Hann  hafbi 
abr  verib  kapellån  Inga  kondngs,  og  ^ekkti  ^vi  vel  til  allra  stjom- 
armåla  rikisins,  en  t)arabauki  var  hann  i  frændsemi  eba  tengdum 
vib  alla  mestu  hofbmgja  I  |>rændal6guni,  og  sjålfr  skoningr  hinn 
mesti  5  var  hann  [)vi  rétt  sem  kjorinn  til  ab  grund valla  veldi 
kirkjunnar  og  erkistélsins  i  Nibarési.  f>etta  gjorbi  hann  og 
fk^julaust,  svo  ab  8t611inn  bar  hans  menjar  jafhan  sfban,  cg  mart 
var  annab  sem  hann  afrekabi^  |)vi  hann  hefir  verib  einhver  merk- 
astr  allra  erkibiskupa  i  Nibarosi.  Hann  fékk  bækkab  gjold  erki- 
biskups  af  }>rændalogum  um  hclming,  hann  stofnabi  bygging 
abalkirkjunnar  f  Nibar68i,  og  f  bréfi  |)vi  sem  hér  fylgir  eptir  faer 
hann  konanginn  til  ab  jåtast  undir  fyrir  sjålfan  sig  og  alla  sina 
eptirkomendr,  ab  taka  riki  sitt  og  kér6nu  svosem  til  lens  af  Olafi 
hinum  ,helga,  en  t)areb  erkibiskupinn  rébi  fyrir  hinum  æbsta  helgi- 
d6mi  Olafs,  |)å  var  [)etta  hib  sama  sem  ab  gcfa  sig  undir  fuU 
umråb  erkibiskupanna  og  umsj6n,  svo  ab  meb  |)e8su  bréfi  ybiI 
erkibiskup  i  raun  og  veru  æbsti  stjémari  rikisins  i  Noregi  bæbi 
i  andlegum  og  likamlegum  efnum. 

Erlingr  jarl  hinn  skakki  atti  Kristinu,   dottur  Sigurbar  Jor- 
salafara^  og  meb  henni  son,  sem  Magnus  hét.     f)egar  allir  spir 
Haralds  gilla  voru  daubir,    ^a   felldi  Erh'ngr  jarl  Hakon   herbi- 
breib,  son  Sigurbar  munns  (1162),  og  skommu  sibar  Sigurb  br6bur 
hans ,    Markusfostra.      {>a    vildi   Erlfngr    lata    taka    til  konungs 
Magnus  son  sinn,  sem  {m  var  barn  ab  aldri,  og  |>areb  hann  var 
ekki  til  fullnustu  svo  borinn   til  rikis  sem  vera  skyldi,   er  hann 
var   ekki  konungborinn   i   foburætt,    ^a  vildi  jarh'nn   bæta  \^l 
upp  meb  |)v{  ab  låta  kryna  hann  til  konungs ;  trubi  hann  l)v{,  ab  ef 
8VO  væri  gjort  mundi  enginn  |)aban  fra  kalla  til  Hkis  i  hendr  honum; 
en  SU  tni  brast,   l)vi  tuttugu  årum  sibar  felldi  Sverrir  koDdngr 
hann   fra  riki   og  lifi.      Um  haustib  1163  vfgbi  Eysteiim  erki- 
biskup Brand  Sæmundarson  til  H6]a   å  Marfumessu   hina  sibari 
(8.  Septbr.,  eba  sem  ^å  var  17.  sunnud.  eptir  Trinitatis ;  Hungrv. 
kap.  18)  og  var  hann  i  Noregi  um  vetrinn ;  ))å  var  |)ar  og  Jon 
Loptsson  fra  Odda,  sonr  Lopts  prests  Sæmundarsonar  hins  frolba 
og  }>6ru,  d6ttur  Magnus  konéngs  berfætta.     {>å  t6k  konungsættin 
vib  frændsemi  Jons,  og  var  hann  roikiis  metinn.     f>ab  sama  haust 
kom  Stephån  legåti   af  påfagarbi  til  Noregs,   og  hefir  |)å  um 
vetrinn  verib   samib  um  kryningu  hins  unga  komings,    og  hver 
lofab  ab  styrkja  annan,   erkibiskup  og  Erlingr  skakki;   en  sum- 
arib  eptir,  1164^  var  Magnus  konungr  Erlingsson  kérénabr  i  Bjoig- 
vin,  og  eru  allir  um  |)ab  samddma,  ab  t)å  muni  hafa  gjorzt  så 
måldagi,  milli  Erlings  konungs  vegna,  og  erkibiskups  kirkjunnar 
vegna,  sem  hér  er  i  bréfinu,  en  konungr  var  }>å  barn  ab  aldri, 
åtta  vetra  einna.     Konungsvigslan   for   fram   I  Bjorg\in  sumani 
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1164  meb  inikiUi  v%b6fn;  t>ar  var  vfbstaddr  Brandr  Hdlabiskup 
og  Jod  Loptsson ,  og  fora  siian  ut  til  Islands.  R6atii8amt  var 
t)6  f  Noregt,  ah  konångr  væri  vigbr^  en  meh  råbum  og  harb- 
fengi  Erlings  og  fylgi  erkibiskups  og  bofbingja  urtii  ailir  flokkar 
imdan  nh  låta.  IJm  vetrinn  1174  kom  upp  flokkr  f  VIk  austr, 
sem  hafhi  til  fonngja  Eystein  meylu,  er  kallabist  sonr  Ejsteins 
Haraldsaonar  gilla.  Sa  flokkr  var  snemma  barbantiinn  og  hvatr 
til  hiybjuverka,  og  atti  [>6  i  uppbafl  vi%  ramman  reip  a!b  draga ; 
|)a)b  var  flokkr  Birkibeina.  |>egar  Magnus  konungr  bj6st  i  in6ti 
|)es8uin  flokki  um  vorib  1174,  var  hann  18  vetra  gamall,  t)å 
mun  banu  hafa  blotib  ab  stabfesta  kr^ningarmåldaga  sinn,  til  |)ess 
ab  vinna  bylli  erkibiskups  og  libveizlu ,  og  låtib  gjora  bréf  |)ab 
er  hér  fylgir  eptir.  Eysteinn  meyla  varb  ekki  långgæbr,  en 
eptir  hann  gjorbist  Sverrir  foringi  Birkibeina,  hann  felldi  Erling 
jarl  og  Magnus  konAng  son  hans^  og  striddi  siban  aila  æfl  til  ab 
nå  aptr  fullu  valdi  undir  kondngd6minn,  |)v(  er  afsalab  var  meb 
t^essu  bréfi. 

Ekki  vita  pnenn  nu  til  fVumrits  af  bréfl  |)e8su,  og  er  ein 
afskript,  sem  allar  abrar  eru  komnar  fra.  f>e8si  afskript  ernieb 
bendi  Arilds  Hvitfelds,  hins  danaka  sagnaritara,  en  ekki  Bartholins, 
1  bok  1  safni  Åma  Magndssonar  Nr.  22  b.  Fol.  (^^Adversaria 
Hvitfeldiana'*),  bis.  100 — 101;  fra  t)e88ari  eru  sprottnar  abrar :  1)  meb 
bendi  Ama  Magnuasonar  i  safni  hans  af  norskum  brcfar-afskriptum 
lApogr.  chart.  Nr.  3);  —  2)  meb  hendi  Jens  Marteinssonar  og 
leibréttingum  Langebeks,  i  Leyndarskjalasafninu  (Langeb.  Diplo- 
matår, vib  ir  1164.  24.  Marts);  —  3)  i  safni  eptir  Foss  i 
konungsina  miklu  bokhlobu,  Gaml.  kgl.  Saml.  Nr.  2848.  4to., 
og  er  |)ar  bæbi  sleppt  miklu  ur  bréflnu  og  hitt  oåreibanlegt. 

Prentab  er  bréf  |)etta  i  Suhms  og  Schonings  Forbedringer 
i  den  gamle  danske  og  norske  Historie.  Khavn.  1757.  4to. 
bis.  4^  athgr.  y;  —  Thorkdins  Diplomatår.  Arnamagn.  il, 
8 — 10  (,^ex  apogr.  A.  Magn.  Nr.  3") ;  —  Norges  gamle  Love  l^ 
412 — 444.  —  Agrip  i  Werlauffs  Anecdoton  Hist.  Sverr.  reg. 
illustr.  Hafn.  1813,  8vo.  formal,  bis.  XIII.^  Sbr.  Torfæus  Hist. 
Norveg.  iii,  567;  Munch.  Det  norske  Folks  Hist.  ii.  1,  926 
*-9dO;  II.  2,  186;  Keyser.  Den  nor^e  Khrkes  Historie  i, 
238—246. 

Jiab  hefir  valdib  miklum  efasemdum,  ab  i  bréfi  ])es9U  sjålfu 
stendr,  ab  l)ab  sé  gefib  å  påskadegi,  en  i  nibrlaginu  stendr  dag- 
aetning  MCCLXXVI.  X.  kal.  Aprilis,  ji.  e.  23.  Marts  1276 ;  væri 
^a^,  ef  allt  væri  rétt,  rtimum  hundrab  dram  seinna,  og  nær 
bålfrnn  månubi  fyrir  pÅska  å  |>vi  åri  sem  bréfib  ætti  ab  vera 
Qtgefib  L  peui  dagsetning  getr  meb  engu  méti  komi2t  heim, 
og  hafa  margir  getib  til  ymi^ega,  bvemig  |)e8su  yrbi  komib  i 
^v  gctgata  Åma  MagntJiaaonar  er  ab  minni  ætlan  heppilegust, 
og  fer  hann  um  |;)ab  |)e8sum  orbum  (å  blabi  sem  fylgir  afskript 
bans:  Nr.  3).  ^^AsB  ialeb  er  rangt,  a  a'b  vera  CD  C  .  •  .  — 
Brefeb  er  ut  gefib  'å  paskadag,   sem  af  ^vi   sialfu   er  a'b   raba« 
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Nu  vom  paskar  nm  alla  tib  Magnuss  Erlingsaonar  (fra  llOi 
til  1184)  alldri  X.  kal.  Aprilia  e)^r  23.  Martii.  Anno  1163 
vom  paakar  ix.  kal.  Apr.  ebixr  24.  Martii.  t>a^  ar  kan  ecki 
brefib  daterab  a^  vera.  |)vi  Magnus  var  ]i'Å  barn,  og  sier  eigi 
einhlytur,  til  me^  ecki  en  ]}a  Coronabur,  |)ab  skebi  a  alibnu 
sumre  11B4.  Anno  «1174  vom  aptur  Daskar  24.  Martii,  ]ia  ætla 
eg  breiib  muni  daterab^  og  muni  arstaleo  vera  eiga:  CD  C  LX  XIV. 
IX.  kal.  Aprilis.  Um  alla  tib  Magnusar  voru  ecki  pasbr  i 
Martio  nema 

1168.  31.  Martii,  o:  ii.  kal.  Apr. 

1171.  28.  Martii,  o:  Y.  kal.  April. 

1174.  24.  Martii,  o:  ix.  kal.  April. 

1182.  28.  Martii,  o.  y.  kal.  April. 
Um  |)etta  leiti  1174  hofust  Birkebeinar  meb  Eysteine.     Er  so 
likast  ab  Magnus  konungur  hafi  iogeingeb  |)etta  til  ab  fi  EysteiD 
Erkibiskup  pess  fastara  i  fylge  meb  sier.'" 

Bréfib  er  hér  prenta^  eptir  afskript  Hvitfeldar  C^T),  og  me^ 
samanburbi  vib  afskript  Arnå  C-^J^  Jdns  Marteinssonar  {  Lange- 
beks  safni  (MJ^  Foss  (FJ  &,  stoku  stab,  og  Schonings  utgafa  (S), 


Privilegium  ^t  iuramentum  Regis  Magni  qui  primus  coronatos 

Nidrosiæ ' . 

Magnus  del  gracia  rex  Norwegie .  Augustino  -  eadein  gram 
Throndensium  archiepiscopo .  apostolice  sedis  legato  •  et  Qni- 
uersis  episcopis.  clero  et  omni  populo  per  Norwegiam  coo- 
stitutis  salutem. 

Quouiam^  communicato  sapienciorum  coDsilto  doroiaalum 
et  diadema  regni  huius .  inuocato  splritu  sancto .  vestre  manus 
imposicione .  reuerende  pater  Augustine .  de  manu  domini  sos- 
cepimus.  expedit.  nt  quo  potentatus  sublimior.  quo  libertas 
imperandi  maior.  eo  in  omnibus  moribus  et  vita  eonformer 
humilior.  et  erga  deum.  dominum  dominancium  (per  quem 
reges  regnant)  me  debiti  famulatus  obsequio  perpetuo  deuo- 
ueam  et  confliem^  obiigacius.  cui  seruire  regnare  est.  colas 

i)  pesti  fyrirtdgn  er  i  H,  en  Å  hefir  enga.  —  Vtanmélå  i  B  ttendr 
p9Ua:  Transcriptum  de  subiectione  regni  Norw(e^Åci)  corone  facta  beato 
Olavo  et  Bcelesie  Ni4rosienfli  per  regem  magnum  primtmi  coronatiuD* 

t)  Auinistinoy  /;.  é.  Eysteini,  og  i\>o  kaliar  J^areAr  nUimår  h§m  ^ 
tatinu:  AugDstinns. 

i)  jesiu  orm  og  hé.tan  frd  »ieppir  F,  aUt  atf  orit%tnum  :  et  adiutos  suo. 

4)  pannig  H";  /4rni  §etr  til  ad"  Ina  eigi  consecrem }  —  con  . ...»  ^- 
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seruiUis  summa  computanda  iogenuitas.  SubtUiug  ilaqoe  coq* 
sideranti  quantum  sit  quod  suscepimus.  liquide*  pergpiciendum 
occurrit.  ui  quamquam  pracellens  dignitas  in  nomiae.  nec 
minus  ardua  grauitas  conuincitur  in  pondere.  In  regno  quidem' 
nihil  aliud  ad  roentis  usum  quarø  bie  unicus  fructus  exoresci|. 
ut  sub  regali  virga  cum  virtutis  prestancia.  equitatis  seruato 
moderamine .  ei  compiaceat .  qui .  sniroet  testimonio.  uia  ueritas 
et  uita  comprobatur.  Igitur  in  tantis  et  tam  arduis  iam  a 
teneris  annis  exequendis  negociis .  quia  debilis  redditur  hamana 
ioflrmitas.  cum  non  sit  potestas  nisi  a  deo*"*.  ipsum  in  auxiiium 
iouoco.  ipsum  cooperatorem  exposco.  ut  inter  bujusmodi 
timiditatis^  procellas  cum  Dauid.  quem  dominus.  cuius  vie 
misericordia'  et  veritas  [depTetantes^  accepit^.  etpostmodum^ 
regem  inunxit.  exultando  possim  canere.  dominus  adiutor 
meus  [et  protector  meus'.  et  in  ipso  sperauit'^  cor  meum^'. 
et  adiulus  sum.  Deo  namque^^  in  hac'^  die  gloriose  resur- 
reccionis  me  cum  regno  in  perpetuum  et  glorioso  martyri  regi 
01ao>^.  cui*^  integraliter  speciali  deuocione  secundo  post 
dominum.  regnum  assigno  Norwegie.  et  huic  regno.  quantum 
deo  placuerit .  velut  eiusdem  gloriosi  martyris  possessioni  here- 
ditarie.  sub  eius  dominio.  (tamquam  suus  vicarius  et  ab  eo 
tenens  presidebo'^.  Porro  quoniam'^  prefatus  martyr  pro 
lege  dei  sui.  pro  salute  subiectornm.  pro  presentis  regni  con- 
seruacione'^  intrepidus  inimlcis^'  occurrit.  et  non  dubitans 
manibus  tradi  nocentum.  presens  regnum  sui  preciosi  sang^ 


i)  liquido,  M.  a)  ..intellige:  siquidem'*,  A  uianmdiM, 

s)  domiDOy  If.  4}  tiroiditatuin,  Jlf. 

*)  pannig  eptir  gøtgdtu  Arnå  tUanmdls  i  Af  imå,  B,   (H)^   iiklega 
miirilair  fyrir  ffiia  («=»  misericordi^). 

•)  pann.  H  og  Å;  postfereotes,  M* 

1)  frd  [  periculis  ezc^pit,  S.  •)  in,  b.  v,  Af. 

t)  fra  [  si.  ir.  10)  sperabit,  Jtf.  11)  fra  [  sL  5. 

I))  $1.  Ff  og  burjar  ovo  rétt  eptir  upphaf  bréftinås  Deo  in  hoc  die 
glorios«,  o.  s.  frv,  M>  hoc,   F,  5. 

14)  kér  hefir  Ami  wknOif  nokkuira  or9a^  Mm   kywni  f»OTa  Ur  falUi^^ 
og  i$ir  kann  utatunéh  i  A:  adde:  •  .  .  • 

M)  aL  f,  1«)  possidebo,  ¥•  ir)  quemadmodum,  F» 

!•)  consecratione,  S,  19)  f/.  S;  injiiriU,  F. 
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nhiis  effn9k)ne  conBecrauit.  eius  cupiens.  sfcut  in  regno  suc- 
cessor, sic  et.  in  qnantum  vires  suppetunt.  adiotus  a  deo  et 
ab  eodem  martyre.  sic^  quoque  virtutum  imitattn*'.  quecunque 
me  vocauerit  neeessitas.  trttmlacio  siue  angustia.  pro  lege  et 
iusticia  tenenda.  pro  patria  tamquam  sancti  Oiaui  possessiofle 
tuenda.  [4iuina^  et  elus-^  tutus  fmmunitate^.  adcertamen.  ipso 
[pro  duce^  tamquam  eius  miles  et  in  suis  castris  pugnaturus. 
intrepidus  accedam.  et  si  consistant  aduersum  me  castra.  non 
timebit  cor  meum. 

In  perpetue  quoque  subieccionis  testimonium,  hoc  pro 
me  et  pro  omnibus  meis''  catholicis  successoribus  priuilegtum 
huic  metropolitane  ccclesfe  concedo  et  literis  meis  sigillatis 
confirmo.  ut  post  vocacionem  meam  regale  diadema  ét  meum. 
qnod  hodierna  die  sacro  altari  in  conBrmacionem*  offero.  et 
omnium  mihi  succedencium.  presenti  delegetur  ecclesie. 

Preterea  in  reuerenciam  beati  martyris .  singulis  annis  pre- 
senti ecclesie  unius  nauis  vectigalia  concedirous.  et.  xxx. 
lest*  farine  ad  Islandiam  transférendas .  si  huius'^  prouincie 
paciatur  ubertas .  nec  ab  aliis  eadem  penilus  excludatur  Ucencia. 

His  addimus.  quod  qnicunque  pecierit  hane  ecclesiam 
oraturus  vel  eleemosynam  oblaturus.  tam  aduene.  quam  in- 
digene.  etsi**  pacis  integritas  regna  {non  federef  sed  dls- 
sensio  distrahat*^.  pacifice^^  in  pace  suscipiantur  et  dimittan- 
tur.    Quod  si  quis  eis  iniurias  vel   opere  aut  consilio  fraude 


i)  lieri,  undir  j^etsu  oriti  fyrir  ne9an  linuna  i  A,  iiåUga  af  f  vi  And 
hefir  irnjfndaif  tér,  aiT  svo  heftH  dii  aiX  leia. 
»)  fieri,  b.  t).  S.  »)  divino,  Å, 

4)  frå  [  diuino  et  qui,  5.  5)  mununine,  viU  S. 

•)  produce,  i  Hmt  or&i,  Af  S.  7)  si.  S» 

b)  fyannig  A  og  Jlf;  confinacoem,  B, 
•)  lastas,  Lang9b,  yfir  Ununni  i  M* 

10)  corrige:  hoc,  %iiafimål$  i  J,  møft  htndi  Ama, 

11)  et  si,  M* 

it)  frå  [  fannig  n  fedet,  0;  son  seden,  J,  Ojf  rffiuf  ofan  fimi«K<t 
hendi  Jma:  corr.  con  {yfir  non)  og  forte  foederet  {yfir  sedet);  non  aåt" 
ret,  JKf;  (/off«  oonfcderet*'  {^.  e.  non  confoederet),  S, 

is)  dist'  hac,  ff,  Mi  i  A  ofan  Onu  mtå'  htndi  Armm  corr*  distrahat; 
i  iktg,  i  Norg,  g.  L»  er  hér  bæti  i  or&inu  h\\,  9em  €kki  er  <  17  né  i- 

u)  pacifici,  M, 
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et  flnandift^  vel  aliis  maligne  moliatur  aut  rapiaam  arbitretur. 
in  tali  opere  ante  archiepiscopum  vel  canoDicos  sancti  Olaui 
conuictum  in  perpetuum  exulamus.  et  si  hoc  agens  aut  vul- 
neretur^  aut  mori  detur.  ei  in  cemiterio  sepultura  denegetur. 
oec  debet  pro  eo  vel  regi  vel  parentibus  magis  quam  pro  la- 
trone*^  aliqua  exhiberi  satisfaccio. 

Preterea.  sicut  episcopalis  ecclesia.  et  precipue  hec  me- 
tropolitana.  ceteras  dignitate  precellit.  ita  decens  est.  ut  qui 
in  ea  vel  in  eius  cemiterio  vel  ictu  vel  sanguinis  efTusione  alteri 
iniuriando  deliquerit.  maiori  plectatur  pena.  Unde  super  hoc 
lam  determinatam  vindictam  et  legibus  conQrmatam  et  annuo 
et  conflrmo. 

Sed  quoniam  regii  interest  ofHcii  semet  ipsum  bene  vi- 
ueadi  speculum  exbibere  ceteris.  et  non  soluere  legem.  sed 
implere.  parui  quidem*^  est  momenti'  bortari  verbo^.  quod 
non  con&nnatar'^  eiemplo.  ammooitu  vestro.  reuerende  pater 
åugustine.  flrmiter  deo  uouendo  promittimus.  quod  de  terris 
oostris  et  mansionibus  plenas  secundum  deum  amodo  persolue- 
mus  decimas.  Guriales  quoque  stipendiales .  in  quo  episcopatu 
certa^  natale  conuersati  fuerint' .  de  suis  stipendiis  episcopo 
ibidem  constituto  decimabunt.  Quorum  decime  communiter 
per  episcopos  distribuentur.  Si  vero  ipsi  vocati  fuerint  dum 
slipendialiter  regis  adherent  curie .  in  episcopali  ecclesia  debita 
erit  eift'^  sepultura. 

Preterea  dignitates  et  priuiiegia.  hule  ecclesie  propter 
honorem  paliii  concessa  et  legibus  conOrmata.  scilicef  de 
augmento  equorum.  et  de  farina  ducenda.  xxx.  lest'^.  et  de 
bereditate  aduenarum  clericorum.  et  preter  hoc  de  eleccioni- 
bu8  faciendis  et  ecclesiis  disponendis .   in  quibus  olim  [regius 


i)  jjannigf  t&a  Hnandis  (sinaodls),  H^  rinandis  (sinandis),  Åi  fieandii 
(tiranidis  y/ir  limmm)^  H\  eyifa  fyrir  ordinu  i  Si  -^  fioandis  =»  {uxet) 
støniogum.  s)  volDcratur,  S.  s)  latronis,  iH;  larroDei  S. 

4)  ,^maUein:  siquidem'S  A  uianmåls  møt  hendi  Arna^  og  S  i  athgr, 

ft)  metu,  M,  s)  pannig  A}  Tf  bo,  H  (Jiklega  a  flagair  tir  ubo). 

t)  confirmetur^  S. 

•)  pann.  B,  A  og  Jlf ;  en  i  A  er  circa  rUa9'  neiTan  undir  med*  hendi 
^a;  circa,  S  i  athgr.  en  certa  i  iextanum, 

O  utf  b,  V.  Jf .  so)  eU  erity  S. 

Il)  il.  Jf.  13)  last,  M. 
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consensus*  abolitus  est  et  abluråtus.  scilicet  [quod]^  regibus 
inrequisitis'^ .  et  episcopatus  darentur  et  ecclesie .  et  reliqua 
tune  concessa.  in  honorem  dei  et  meimet  salutem  his  literis 
et  annuo  et  con&rmo. 

Actum.    MCCLXXVi.  X.   kal.  Aprilis*   in  vestiario  ecclesie 
Nidrosiensis. 


40.  [am  1176]. 

Bod  [eyst£ins]  erkibiskups  um  t^jrinslur  kirkna,  klerka  og 
pålmara  [i  Noregij. 

Eptir  skinnbékinni  ^t  Borgarfit^i  M  hérumbil  1480,  Nr. 
186.  4to  i  safni  Årna  Magniissooar  bis.  118--^122  (ajÅ  Nr.  38 
ab  framan),  og  er  t>ab  prentab  abr  eptir  fornri  skrå  å  pappir, 
sem  komin  er  fra  ))essari  hinni  somu  bok,  I  Finn.  Joh.  Hist. 
Eccl.  Island.  I,  239—243.  Jiaban  er  tekinn  hér  orbamunr  ('F). 
Finnr  biskup  hefir  heitnfært  ))etta  erkibiskupsbréf  til  Islands, 
og  fyrir  ))å  sok  mun  l)ab  ekki  vera  prentab  i  fomlagasaftii  Norb* 

.  manna.  p6  ber  bréfib  |)ab  sjålfl  meb  sér,  ab  |>ab  befir  vertt 
ætlab  Noregi  einiingis,  en  alls  ekki  Islandi,  svosem  |)ar  er  nefndr 
^^erkibiskups  stolP,  ^^fylkis  kirkja**,  ^Jands  konungr''  o.  fl.,  sem 
ab  eins  étti  vib  {  Noregi.  A  Islandi  héizt  og  fullkominn  jands- 
fribr  um  |)essar   mundir.     £n  bréfib   er  tekib   hér  vegna   t)e88, 

>  ab  orbfæri  j^ess  bendir  til  ab  |}ab  sé  snarab  ur  latlnu,  og  ab  sd 
utlegging  sé  samin  å  Islandi,  enda  er  og  allliklegt,  ab  menu 
hafi  sfbar  heimfært  t)ångab  slik  boborb  erkibiskupa,  sem  hér  em 
skipub,  t'egar  svo  bar  undir. 

Sannanir  til  |>e88,  ab  bob  (»etta  sé  frå  Eyateini  erkibiskupi, 
og  hérumbil  fra  1176,  eru  ab  vfsu  allveikar,  en  1)6  nokkrar;  heil 
eg  ]}vi  i  |)eirri  grein  haldib  hinu  sama  og  Finnr  biskup  setr. 
Til  ab  eigna  ))ab  Eysteini  er  su  åstæba,  ab  {)ab  stendr  mebal 
bréfa  hans  1  handritinu,  og  ab  setja  aldr  t^ess  til  hérumbil  1176 
er  allsennilegt,  |;)vi  ))ab  er  å  t)eim  årum,  t)ega)*  Birkibeinar  gj(5rbu 

i)  frå  [  regn  is  confessus,  ilf. 

t)  adde:  quod,  Å  utanmålt  meit  hendi  Ama^  og  S  i  athgr. 

■)  non  (in  y/Ir  iin,  me&  hendi  Langet.)  reqiiisitis,  ilf. 

4)  lege  IX.  kal.  April.,  Langehek  utanmåls  i  M}  CDOLXXIV.  IX.  kal.  Apr., 
getgåia^rnaMagnustonarCydhérarframan  6/j.  225— 226J;  COCLXIII. 
II.  kal.  Apr. ,  getgåta  Werlaufft^  CDCLXXVI.  X.  kal.  AprUi«,  getgåia  i 
Norg.  gi.  Love  1,  442. 
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einna  mest  faerviiki,  u&r  en  Sverrir  tamdi  l)a^  og  kenndi  {mim 
r^lulega  herøienoBku«  pew  må  og  geta,  ab  i  Kristinrétti  Sverris 
koQungs  og  Ein'ks  erkibiskups  er  svo  a%  orbi  kvebib :  ^^^u.  eru 
t)eir  menn  bannsettir,  er  raska  helgum  kirkjum  ok  kennimonnum** 
(Xorg.  gamle  Love  I,  409);  }^ah  virbist  benda'  til,  ab  t)u  hafi 
verib  buib  ab  setja  altk  boborb  aem  hér  standa« 


vm  gvdz  rettv  og  rentu'. 

Gvdz  rettur  er  tit  l)e8s.  og  allra  grdz  eyrindreka  bodord 
og  sidur  j  ollvm  londvm .  t)ar  sem  kristne  er .  at  gvdz  hus  se 
tignad  og  meire  nægd  vit  t)a  stade  borin .  er  sv  t)ionu6ta  er  j 
QQDio  er.  vier  {)iggivm  elliftt  lif  af.  belldur  en  dngvao  stad 
annan .  hverr  tign  at  oa  er.  Og  heidnir  menn .  er  j  viliv  ero 
staddir .  halida  med  ))eirre  virding  sina-  blottstade .  at  t)ar  skal 
ong\  granda  j  er  j  kemur .  hvorke  flarlilvtvm  ne  mannj .  ne 
^w  kvikfe  er  j  kirkivr  flyr.  og  hefur  adur  mart  storlect^  bann 
01  faret  af  papans  hendi.  og  hverr  papa  endur  nyiat  eptir 
aooan.  of  sina  daga  og  belldur'  ))at  enn.  Og  t'O  at  folk  J 
landi  ^esBv  fyri  ofrodieiks  sakar.  se  blindare.  vm  rad  sitt. 
helldor  en  flestir  menn  adrir.  ))a  skolo  t)eir  t>o  t>at  irita  med 
soDDu  at  hverr  {»eirra  er  mist)yrmir  kirkiv  fride  heflr  fyrir  giort 
hialp  sinne  eilifri  og  salv  sinne  vit  gud.  og  er  hann  j  sonnv 
baooe  fyrir  gvdz  dome.  t)0tt  eigi  sekist  menn  [ca.  m  honum-* 
sem  hitt  og  at  banne  er  lyst.  Og  med  ^\i  at  leynt  sar.  ma 
skiot[t]  til  spella  koma.  og  so  glæpur  sa  til  eilifs*  davda.  at 
eigi  er  oplnberleg  hirtting  at.  t)a  verdvm  ver  og  vilivm  eptir 
papa  sendibodvm  eigi'  eiga  gvdi  svor  at  ueita  fyrir  tion  t)eirra. 
Og  latvm  ver  {^vi  opinberliga  bann  oi  t)a  færa  alla.  pa  meon 

i)  hessi  fyrinOgn  er  i  skiDnbokinni  met  rantba  letri,  og  mun  h6n  yera 
ttmln  af  {teioi  sem  ritabi  bokina.  Upphafsstafrinn  er  grenn ,  og  dregib  i 
raatt,  en  sami  atafr  er  ritabr  ntaomåls  meb  bleki,  svo  sem  opt  er  vaDt; 
er  )>ab  gjdrt  til  l>ess,  ab  sjna  hver  upphafsstafr  væri,  ]>yL  menn  hafa  sibar 
dre}?ib  |>a  upp  og  ritab  fyrlrsaj^^nir,  en  skilib  eptir  eybur  fyrir  tvi  i  fyrstu. 

>)  storlett,  Mkinnb, ;  storligt,  F.  a)  heldst,  F. 

♦)  fr^  [  a  hoDum,  F;  or&in  munu  vera  hér  nokkuiP  afb&kud;  og  mun 
nga  a9  Uta  9vo:  i)0tt  eigi  sekist  menn  å  honum,  sem  himim,  er  at 
Unni  er  IJst. 

»)  er,  F. 
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er  ran  ueita  kirkiv  og  kkkiv  garde  vigdum .  buert  sem  vr  verdur 
tekid.  helgat.  eda  ohelgat.  eda  verdur  madur  ur'  dreigion  til 
meins.  roed  hvers  ofride  er  J)al  verdur.   ero  allir  peit  er  rad- 

ande  ero.   og  valldaadi.   ero  j  banae  og  eigi  kirkiv  græGr.  ef 

* 

t)eir  verda  j  p\\  iecknir.  fyr  en  l>eir  bafa  lausn  lekid.  En  ef 
madur  vill  sinu  male  til  miskunar  vikia  sa  er  j  sliktt  biilir.  {)a 
se  t)at  uppbaf  hans  yflr  bota.  at  hann  gangi  eigi  j  kirkiv  ne 
[d]recke  mungnt.  ne  ete  kiott  fyr  en  hann  take  lavsn.  bæde 
at  kennazt  og  so  vil  glæp  sinu.  og  hann  megi  med  slikri 
aminning  skunda  til  miskvnar  at  hann  se  eigi  lyndur  eiliflega. 
))a  er  gud  krefr  hann  andar.  En  med  psi  al  eigi  ero  allir 
jafnnir  mala  uexttir.  {)a  uerdur  biskup  at  lida.  sa  er  fundin{D| 
verdur.  sem  battur  er  ai  vdlldvro  pess  er  giorde.  eda  hverr 
fyrir  verdur  skadanvm«  eda  vtteå  hverivm  hætte  |>al  fe  var 
fengit  er  j  kirkivna  kom.  ^viat  retl  feingit  alit  m  kirkian  at 
veria  sem  hvn  ma.  En  pnr  sem  t)iofur  berr  jon  fola  ainn^.  j 
kirkiv.  eda  ofridar  roadr  rans  fe.  t>^  m  ecki  kirkian  at  skylld- 
att  um  vorn  pea%  Qar  ne  vil  hefnd  ^eim  oa  bendur  er  ))at  fe 
(ekr  vr  kirkiv.  nema  hann  se  ))iofur.  eda  rans  Qiadr*  Ea  ef 
sa  kemur  tii  sialfur  Qr  oa.  eda  sa  er  bonum  til  handa  vill  takl 
vr  kirkiv.  tia  se  l)at  cabyrgdar  lauat.  En  sa  madr  er  bryt« 
kirkiv  frid  so .  at  hann  vinnur  t)eim  manni  mein  er  t)angat  flvr 
(n  halld  bennar .  eda  dregr  ur  kirkiv  til  meins .  eda  nenir  |)ar 
vr^  bennar  eigv.  eda  an[n]ars.  tia  skal  fylgia  pai  til  liefDda 
vil  hann  med  banninv  at  t>a  uij  uetr .  medao  bann  er  j  skri^- 
um .  t»a  korne  bann  hvorke  j  .|)a  kirkiv  ne  dngva  adra .  at  vndir 
l^eirre  kirkiuu[n]e  er.  huort  sem.  er  erkibiskups  6loU  er  allar 
hniga  tii.  eda  biskups  stoli  einnbverr.  at  allar-*  ero  undir  j)»vi 
Riki.  eda  fylkis  kirkia  er  allar  kappellur  hniga  til  j  )»vi  iylke 
sem  biskups  er  skipon  til .  blyde  po  tidvm .  so  at  hann  stande 
vti.  En  SV  kirkia  huerr.  at  hann  skal  eigi  j  koma  j  ))essare 
tid.  |)a  skal  eigi  skyild  vera  at  veita  bialp  hans  flår  blvtvm. 
En  ef  bann  lætur  po  t)angat  fara  sina  flar  faluli  m  bennar  valid 
jn[n|an  pessar  tidar.  og  verdur  sa  flarhlutvr  t)adan  vt  tekiou  øied 
rane .  en  eigi  annarz .  pa  se  eigi  heilog  kristne^  skylld  til  at 
ban[n]færa  eptir  I)at  mal.    En  ef  madrenn  sialfur.  er  j  sokum 

i)  kyrkiu,  6.  v.  F.  a)  si.  F.  a)  kyrkiu,  6.  v.  F. 

O  allir,  F.  •)  kyrkia,  F. 
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befur verii vii kirklvna.  verdurnavdstad(dJurjn(D]an))e88ar*  Udar. 
l)a  skal  kirkia^  hver  er  hann  sækir.  til  skylldazt  vit  hans  hialp. 
sem  banii  hafe  vit  onga  |)eirra  misgiort  og  refsing  til  leggia. 
ef  booum  verdur  {)ar  misgrandat  sem  engi  [se  sdK'*  ca  hans 
male.  ef  haoo  he&r  skript  tekit  fyrir  t)aua  oveg  sein  bann 
giorde  fyr  kirkivn(n]e .  og  beitir-^  yflr  bott .  eda  gere  {»at  t)a  t)egar 
j  t>eirre.  ef  hann  vill  hialp  af  benne  taka  ef  hann  befir  eigi 
fyr  giortt.  og  feste  med  eide.  l>viat  hvertvetna  |)ar  er  madr 
gengur  til  astta  uit  kirkiv  fridbrot  skal  uinna  eid  fyr  en  hans 
mal  se  losat .  at  hann  [skal  sialHir  eigi  optar^  ktrkiv  frid  briota . 
og  belldur  forstddv  ueita.  slika  er  hann  ma.  vdda  iaust  vit 
sialfan  sig.  En  ef  hann  ryfur  eid  sinn .  med  sorou  uerke .  {)a 
56  )>at  oa  erkibiskupa  valide,  eptir  mala  voxtvm.  hvert  hann 
skal  beima  lausn  taka.  eda  fara  til  papans.  med  riti  biskups. 
En  lausn  t^essa  måls  allz .  pa  liggur  ca  papans  valide .  huegi 
litia  brid  j   skriptvm  befur   verit  vit  hvern   t)ann  er  til  hans 

Ea  peiT  menn  at  mi8t)yrma  lærdvm  monnum.  mvnkvm. 
eda  kanvnkvm .  lærdvm  eda  olærdvm .  t)eim  at  j  hreinlifls  bvnade 
ero.  ca  likam  sjalfra  t)eirra.  t)a  se  {»eir  j  banne.  En  pa  er 
(leir  koma  til  biskups  lausnar  {>&  skal  biskup  med  t)eim  hætti 
lida  lausnina.  sem  hann  fin[n]ur  vdld  hvorstveggiahafa  verit  vm 
mein  ^at  sem  j  befrir  giorst. 

gama  mal  er  vm  I)a.  er  ræna  t)a  menn.  er  taka  staf  og 
skrep(p]v.  og  fara  til  Jorsala.  eda  til  roms.  eda  til  annara 
heilagra  stada  utan  landz .  eda  so  jn[n]an  landz  til  heilagra  manna 
|)eirra  er  ver  fagvm.  eda*  dyrkvm  af  gudz  alfv.  ef  |)eir  éro 
eigi  fvnlr''.  og  sannir  al  suikrædum  vit.  landz  konung  og  hans 
frid  menn. 


41.  lam  1176]. 

Bod  [Eysteins]  erkibiskups  um  bannssakir  å  |)eim  er  konur 
taka  a5  herfångi  [i  Noregi]. 


i)  ^trrar»  F,  %)  kjrkiaD»  F.  »>  frå  [  sOk  i«»  F. 

4)  beiUt,  F.  »)  frå  [  opUr  »kal  ei,  F. 

•)  ok,  F.  t)  =  fimdaii)  fundAir,  F, 
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flette  er  a%  likiDdum  brot  eitt  iat  einhveni  bo%oriiaakn 
erfcibiskups,  svo  sem  nibrlagit  synir,  og  er  )>a%  prentab  hér,  sera 
h\h  fyrra  hér  næst  å  undaa^  eptir  skinnbokinni  Nr.  186.  4to.  i 
safni  Arnå  Magnussonar ,  bis.  122  (sjå  Nr.  38  og  40) ;  t>al)  er 
og  prentab  abr  eptir  fornu  pappfrshandriti ,  sem  komib  er  fri 
|)eB8ari  hinni  somu  b6k,  i  Finn.  Joh.  Hist.  £ccl.  Island,  i, 
243 — 244;  orbamour  ))aban  er  hér  tilfærbr  {FJ. 

pdUb  er  varia  efamål,  ab  t)etta  bob  erkibiskups  sé  einnig 
handa  Norvegi^  en  ekki  æUab  til  Islands,  og  sé  ^vi  sfbar  snara^ 
lir  latlnn  å  islenzku.  Ekki  eru  og  heldr  abrar  sannanir  fjrir 
))Ti,  ab  ])ab  sé  fra  Eysteini  erkibiskupi,  en  ab  {mb  er  mebal 
bréfa  hans  i  skinnbokinni  ^  og  um  årtal  |>e88  er  sama  ab  a^a; 
hefi  eg  i  }^essa  fylgt  Finni  biskupi,  |)areb  eg  veit  eigi  annab 
réttara,  og  eg  ætla  ^&b  a  sennilegum  rokum  byggt;  |)ab  sannast 
og  å  Kristinrétti  Sverris  koniings  og  Eiriks  erkibiskups,  ab  slikt 
bob  aem  hér  er  sett  hafi  |>a  verib  alkunnugt,  [>ar  sem  aegir: 
(,,NÅ  eru  t)eir  menn  bamisettir,  er)  renna  a  hendr  konum  og 
brj6ta  ])ær  til  svefnis"  (Norg.  gamle  Love  i,  409).  En  |)ar  sem 
hér  er  skyrskotab  til  fomrar  skipunar,  mætti  |)ab  t>jHJ^  jafnvel 
Ifkara,  ab  t)etta  bob  væri  ^ngra  en  hér  er  sett,  og  ab  hin  ,,foma 
skipan"  hefbi  verib  fra  Eysteini  erkibiskupi,  så  sem  ak^kotafe 
er  til. 


vm  herfang'. 

Menfn]  peir  er  konur  taka  med  herfangi  ^er  er  med  nytv 
hafa  jafnan  verit.  eda  yev  er  goder  menn  vitv  at  j  nauist  hafa 
verit  med  t)eim  at  skilst  hafa  med^  orad  sin.  og  skriptir  fyrir 
tekit.  og  |)vi  sidan  halldit  med  godri  at  ferd.  l)a  hverr  er  t>ær 
tekr  naudgar .  huort  er  hann  festir  navdgar .  eda  eigi .  t)a  med 
J)vi  at  hann  brytur  j  pn  gudz  rett  og  frelse.  l)at  ergvdhefur 
tiad  hveriuro.  t)a  er  sa  hverr  eptir  fornre  skipan  j  gvdz  banne. 
og  papans.  og  allra  heilagra  manna,  og  ver  endurnyium  t)at 
hann.  at  menn  uite  ))at  hann  og  uoda  er  vit  liggur.  og  [)0 
lægi  vit  er  aer  |)egdum  yfir.  med  vorv  meine.  og  so  binna 
er  ovitande  ero  og  felle  j.  En  konvm  fyrir  biodvm  ver'  j 
gudz  nafne  l)eim  er  j  skilum  uilia  vera  ath  veita  atdratt  til 
siikrar  onytu  med  ueislum.    pingvm.    eda  odrum  hlutvm  og 


t)  fyrirs6gTiin  i  skiDnbokinoi  mebraubu*  letri;    upphafsstafr  ranlbr,   og 
dregib  i  grænt;  sami  stafr  er  og  ritabr  utanniålB  xneb  bleki. 
s)  yib,  F.  a)  at,  i.  v.  iMMné. 
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cgna  sier  so  vtt  vndir  valid   hins.   at  eigi  er  florsiali'  t>egar' 
sliklt  ualld  hefur  j  hende,  [og  cett^. 


42,  [1178]. 

Bod  f>ORLAKS  BISKOPS  f>6rhaU8Sonar  i  Skålaholti  um  fdstuhald 
i  Skåiaholts  bislupsdæmi. 

fH>rlåkr  biskup  var  åboti  {  }>ykkvabæ  i  Alptaveri  l)egar 
hann  var  kosinn  til  biskups  å  alt)ingi  1174.  Vegua  misklibar 
)elTrar  sem  ))å  var  å  millum  Noregsmaniia  og  Islendfnga  for 
lann  ekki  utan  til  vigalu  fyr  en  1177,  en  hann  sVjibi  biaknps- 
dæmi  og  stoH  fra  t)vi  sumarib  sem  hann  var  kosinn  og  til  {)esa 
Klængr  biskup  andalbist  28.  Februar  1176,  og  svo  t)&%an  fra 
til  |)e88  hann  for  utan,  en  hann  var  vfgbr  af  Eysteini  erkibiskupi 
a  t>ingmariumes8U  eba  5.  sunnud.  eptir  Trinitatis,  2.  Juli  1178 
ij[ioTL  8.  kap.  11;  Bisk.  s.  I,  101).  |>å  f6r  hann  i^t  hib  sama 
sonor,  og  kom  heim  i  Skålaholt  9.  August. 

År  I^ab  sem  hann  skipabi  reglur  um  fostuhald  vitum  vér 
eigi  ab  åkvetla  meb  fuUkominni  vissu,  en  l)ab  er  Ifkast  ab  hann 
hafi  eigi  gjort  t)ab  fyr  en  hann  var  fhllseztr  ab  biskupsstdli.  Ab 
baon  hafi  sett  ymsar  reglur  å  fyrstu  årum  sinum  må  råba  af 
bréfi  Eysteins  erkibiskups,  {)v{  er  hér  er  heimfært  til  1179, 
Ekki  er  heldr  skrå  su,  sem  hér  fylgir,  svo  åreibanleg,  ab  vér 
vitum  meb  fullum  sanni  ab  hån  hafi  verib  l)annig  samin  af 
^riaki  biskupi  sjålflim,  en  ab  hiin  sé  fom  s^^nir  t)ab,  ab  hann 
er  ekki  kallabr  hér  heilagr,  og  ab  efnib  kemr  saman  vib  |>ab 
sem  segir  i  elztu  sogu  hans  ab  hann  hafi  skipab  um  fbstur  (|>or- 
lÅks  8.  kap.  lo;  Bisk.  s.  l,  106);  mun  ^vi  t)etta  varia  vera 
ur  lagi  fært.  {>etta  styrkist  einnig  vib  |)ab,  sem  fyrir  er  skipab 
vun  fostur  i  Kristinrétti  hinum  forna,  sjå  I  utg.  Thorkelins  (Jus 
Eccles.  vetus  Havn.  &  Lips.  1776.  8vo.)  kap.  26—30  og  33— 
34,  og  eru  |>ar  sum  boborb  harbari  en  hér,  en  sum  aptr  linari. 

Skrå  t)e88i  er  prentub  eptir  skinnbokinni  Nr.  317  i  Fol.  i 
saibi  Ama  Magnussonar,  sem  hér  er  talin  ritub  um  1370  (sjå 
Us.  117 — 120  ab  framan).  {>essi  skrå  er  ritub  [)ar  meb  hinni 
fomu  hendi,  seinust  (  t)eim  hluta  skinnb<5karinnar  (bis.  168  i 
ikinnb.),  og  talin  |)ar  67.  kap.  i  Kristinrétti  hmum  forna.  Htin 
er  prentub  eptir  (»essari  somu  b6k  i  utgåfu  VUhjålma  Finsens 
af  Gr^ås,  bis.  251—252. 


i)  p.  $,  fonjåU,  og  ivo  hefir  F,  i)  fr&  [  il.  F. 
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Vm  boSfostur.    67 ». 

f>essar  fostur  baud  f>orlakr  byskop .  aljtydu  vm  fram  [al 
er  Idgfdstur  eru  taldar. 

fdstu  dagha  alla  rumhelga  skal  fasta.   nema  fostudagh  j 
paska  viku.  {)a  er  lofat  at  eta  tvimællt. 
^       fra  t)ui  er  vetr  kemr  skal  fasta  fostu  nætr  allar  til  paska 
nema  t^a  er  ndst  [erj  jolum  eptir.  {)a  er  lofat  at  bafa  hvitan  mat. 

fra  t)ui  er  vetr  kemr  skal  fasta  miflviku  dag  hvern  til 
jola.  fra  jolum  er  eigi  boSin  miSvikudagha  fasta  til  nio  vikoa 
fostu. 

{>a  er  niu  vikna  fasta  kemr  til  sio  vikna  fdstu  skal  fasta 
^ria  daga  j  viku .  ok  eiDa  uott. 

Lofat  er  at  bafa  tvimællt  annan  dagh  viku.  j  sio  vikna 
fostu.  ok  hinn  t)ri5ia. 

Jola  fdstu  skal  fasta  bvern  dagh .  ok  tvær  nætr  j  viku  nena 
messu  daghar  taki  fdstu  af. 

fra  paskum  til  vætrar  er  setu  monnum  skyllt  atfostafistu 
nætr  en  eigi  verkmonnum. 

Ollum  monnum  er  lofat  at  bafa  huitan  mat.  fdstu  nou 
hina  Bcsiu  epiir  vppstigningar  dagh. 

lofat  [er]  t>eim  monnum  er  eigi  bafa  vel  fostu  mat  at  hifa 
huitan  mat  fdstu  nætr  fyrer  huita  daga. 

Sex  ddgra  fostu  skal  fasta.  adra  fyrer  allraheilagra  messo 
eda  Simons  messo .  en  a5ra  skaj  f^sta  fyrer  jol  sem  ndst  ma  jolom. 

f»essar  fostur  ero  bofinar  heilom  monnum  ok  eigi  ellraoi 
en  siaurddum .  ok  eigi  yngrum .  en  sextan  vettra  gomlum*. 


i)  fyrirsOgn   me^   rau)bu    letri;    uppbafsstafr   rau^r.      Talan    bendir  til 
kapitulatClunnar  i  Kristinrétti  eptir  ])vi  sem  skinnbékiD  telr. 

i)  i  sklonbokinoi  er  bætt  viib  tvelior  greinum,  sem  au^sætt  er  a^  ekki 
hafa  ått  vib  iipphafl^gay  og  eru  ])«r  ])aDmg  låtaocU: 

Einga  nott  skal  skyllt  at  fasta  fyrar  messo  dagh  t>aon  øbann 
sealfan  skulo  menn  fasta.  nema  fyrer  annarrar  tibar  saker  se  \» 
skyllt  at  fasta. 

Ollum  monnum  voru  bobnar  her  a  landi  tuær  sex  åxgn 
fØstur.  helium,  yngrum  en  siauræbum.  ok  elirum  en  sextan  vettra 
gomlum.  ok  sua  ^s^r  aUar  fostur« 
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43.  [1178]. 

Bod  (>orlåks  biskups  I>orhaUssonar  i  Skålaholti  um  skripta- 
bald  i  SkålahoUs  biskupsdæmi. 

|>a%  er  auSraliil  af  sogu  {>orIåk8  biskups,  ab  hann  hefir  inn- 
loidt  bæ%i  skriptir  og  margar  albrar  agareglur  kirkjunnar  framar 
en  albr  ti^kabifit  a  Islandi;  einkum  er  |)e88  geti%,  ab  hann  hafi 
sett  skriptir  um  hordoma  ({>orl.  b.  kap.  15;  Bisk.  s.  i,  106). 
Af  l)essum  reglum  eru  til  enn  tvær  skrår,  sem  kallalbar  eru 
jSkriptabo!)  J^orlåks  biskups",  er  onnur  ])eirra  å  skinnbok  Nr. 
625  1  4tOj  en  unnur  å  skinnbok  Nr.  624  (  Ito  (  safni  Arnå 
Magnnssonar.  A  aldri  bokanna  er  ekki  mikill  munr,  og  verbr 
mah  |)vi  ab  ålykta  af  skrdnum  sjålfum  um  aldr  |)eirra;  ver%r 
|)ab  [)a  ofanå,  ))egaT  ab  er  gætt,  ab  i  bokum  [x^Ssum  eru  ))renn 
skriptabob;  1}  hin  fornu,  fra  tima  }>orlaks  biskups,  åem  em  i 
Nr.  624,  og  ab  hltindum  ekki  8t6rum  ur  lagi  færb,  og  tvenn  i 
Nr.  625;  eru  hin  fyrri  2)  Skriptabob  |>orlåk8  biskups  hin  somu 
^%  1  624,  en  aukib  inni  hér  og  hvar  og  8ett  i  abra  rob,  avo  og 
b*tt  aptanvib  åminning,  og  er  t)etta  oefab  fra  fi()rtandu  old,  eg 
^y^  ^ptir  J6n  bjskup  Halldorsson,  sem  hefir  viljab  stabfesta  og 
endmyja  og  auka  skriptabob  |)orlak8  biskups.  3)  Boborb  um 
^r  og  skriptir,  sem  virbist  vera  eldra  en  hitt  sem  å  undan 
er,  og  heimfæri  eg  ))ab  til  Arnå  biskups  {>orlåkssonar ;  t)ar  er 
ekki  skyrskotab  til  t>orlaks  biskups.  Meb  skranum  fylgja  eiba- 
form  yraisleg,  sem  eru  i  sambandi  vib  skriptamalin. 

finnr  biskup  hefir  låtib  prenta  t>au  tvenn  skriptabob  sem 
hér  eru  talin  sibar  (Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Island.  IV,  150 — 160) 
en  ekki  hin  fyistu,  Ifldega  vegna  ^ess,  ab  hann  sa  ab  hin  voru 
fjolor^ari,  og  hefir  hann  ])arfyrir  haldib  J)au  væri  fy  Uri,  en  ekki 
athugab  mismun  orbf^risins  å  båbum;  t)6  hefir  hann  séb,  ab 
skriptabob  )}au  sem  hann  gaf  ut  eru  tvær  skrår  en  ekki  ein; 
|)au  skriptabob,  sem  hér  voru  talin  seinast,  eru  og  prentub  i 
Norges  gamle  Love  iii,  293 — 294,  sem  vibbætir  vib  statiitu 
Pals  erkibiskups  (1336 — 1346),  af  t)vi  skriptabob  t^^ssi  fylgja 
henni  i  sumum  handritum.  Hin  elztu  hafa  aldrei  verib  prentub 
fyr  en  hér. 

Finnr  biskup  hefir  viljab  halda,  ab  ^s!b  sem  kallab  er 
uSkriptabob  f>orlåk8  biskups**  se  ekki  eldra  en  fra  14du  old 
mibri,  og  hafi  menn  ])å  tekib  nafn  f>orlåks  til  ab  gjiira  bob 
|)e8si  |)vi  merkilegri  og  heilagri;  leibir  haim  |)ab  einkum  til 
sonnunar,  ab  orbib  „gagnfostur"  komi^  hvergi  fram  fyr  en  å  mibri 
14<luold.  Eg  vil  |)6  ætla,  ab  j^essu  sé  ekki  Jjannig  varib,  heldr 
»e  1)6881  skriptabob  forn,  og  i  engu  verulegu  Arlagifærb;  teleg 
|)au  rok  til  ^ess,  ab  målfærib  er  hrcint  og  fomlegt,  og  ab  skript- 
imar  sjålfar,  sem  til  eru  teknar,  em  hinar  somu,  sem  bent  er 
til  vfba  (  kirkjulogmium  ab  hafi  verib  fbmar.  }>ess  må  og  gets, 
a%  I>orlåkr  bisknp  er  ekki  ne^r  heilagr  (  ))e86ar]  skrå,  en  ha&n 
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er  nefhdr  svo  i  hinni  sl&Rri^  setn  a  ])e88ari  er  bygg(.  Oitil 
.^gagnfasta*' ,  sem  hér  er  nefnt,  er  alls  ekki  tortryggilegt «  \m 
bæ%i  er  |)ab  svo  eblilegt  nialinu  {  sjalfu  ser,  ab  |)ab  getr  verit 
svo  fomt  sem  vera  skal,  og  t)ar  ab  aiiki  verbr  sannab  ab  |)ab  er 
nijog  fomt  orb,  ))vi  |)ab  stendr  tvisvar  eba  optar  (  krwtind6iro- 
bulki  i  hinum  fomu  Gulal)iDg8ldguin  (Norges  gaml.  Love  h  12, 
17);  er  t)ab  |)v(  ab  ollum  llkindum  jafngamalt  kristninni  å  Norbr- 
londum.  1  hinum  elzta  maldaga  kirkjunnar  I  Saurbæ  a  Hvalfjarbar- 
strond,  sem  hér  er  heinifærbr  til  lliBO  (Nr.  55  hér  å  eptir)^  era 
somuleibis  nefndar  ^^gagnfostur",  og  (  måldasa  kirkjunnar  a  Åsulf- 
sk&la  undirEyjafjollum,  sem  hér  er  heimfæ^r  til  1179  iKr.  50i 
kemr  fyrir  orbib  ^^gangfasta",  sem  mun  vera  hib  sama  og  ^^gagnfasta" 
(sbr.  gagndagar  og  gungdagar,  gagndagr  og  gangdagr).  —  En  ef 
skriptabob  [lessi  eru  fra  tfma  f>orlåk8  biskups ,  t)a  er  Iikast  »I 
sétja  |)au  til  l^ess  års  sem  hann  kom  til  st61s  sina,  einsog  hitt 
um  bobfbstur,  sem  er  hér  næst  &  undan. 

Skinnbåkin  Nr.  624  I  4to  (  safni  Arnå  MagnAssonar  er  db 
170  blob  eba  340  blabsfbur,  og  vantar  |)6  i  hana  hér  og  hw. 
I^kinnb6k  t)es8i  er  f  minnsta  fjogra  blaba  broti ,  ekki  stasrra  es 
breitt  12  blaba  eba  16  blaba  brot,  en  ^islega  [)étt  og  ymisleg« 
vel  skrifub,  en  t>6  oli  å  sibara  hluta  fimtandu  aldar.  Ekki  er 
])ar  ritab  I  dålkum,  heldr  allt  (  heilum  linum.  Eptir  |>vi  fiem 
handritib  er  mi  vantar  framanvib  [)ab,  ab  minnsta  kosti  eitt  bU^ 
en  t)ab  sem  |)ar  er  å  n&  er  |)etta:  1)  Ræb  ur  andlegs  efois. 
Eru  })ar  fyrst  f^åiai  ræbur  um  gub,  um  ebli  mannsins,  syndini 
og  hegning  hennar,  og  nm  eilifa  sælu;  i  ræbum  |»essum  em 
viba  latinugreinir  dr  bibliunni  eba  kirkjufebrum,  eba  fVægum  fore- 
um  rithofundum  kirkjunnar;  å  einum  stab  er  skyrskotab  til  him 
heilaga  Bernhards.  f>essar  ræbur  eru  å  7  bidbum  (bis.  1 — 11). 
en  sttifV  af  åttunda  blabi  sést  fVamanvib ,  og  kann  vera  ab  ekki 
vanti  meira  en  eitt  blab  framanaf  fyrstu  ræbunni.  Nokkni 
sibar  i  båkinni  eru  sjo  ræbur  um  sjo  daga  vikunnar  (bis.  16— 
37);  og  t)ar  næst  enn  ^rj&i  ræbur:  ein  heil,  sem  ætlub  er  dl 
ab  flytja  å  kirkjudagshelgi ,  og  brot  af  tveimr  (bis.  37--53). 
Ræbur  l)essar  eru,  ab  minnsta  kosti  snmar,  ritabar  eptir  o^niin 
handritum,  svo  fomum,  ab  ritarinn  hefir  ekki  getab  lesib  |)sr 
allstabar.  Enn  eru  |)rjår  ræbur  (bis.  235— 251) ,  sem  dt^sti 
gubspjoll  å  tveimr  Mariumessum  og  a  påskadaginn.  {>ar  ab  auki 
eru  [)år  abrar  andlegar  ritgjorbir :  Um  sÅImasaung  (bis.  98 — 100); 
\im  drottinlega  bæn  og  t)ybing  hennar  (bis.  112—117);  um  sjo 
hoftibsyndir  (bis.  117 — 140);  spurnlngar'  lærisveins  og  andsvor 

i)  tii  tiniihoms  um  ipum(ngar  petsar  set  eg  hér  nokkrar  til  damis: 

sp,  hyar  sat  gub  ^egar  hann  skapabi  hiinin  og  jOrbP  tv.  å  TSDgjun 
yindftins;  —  ip.  hiver  rar  elzt  borgP  fv.  Ninive  meb  c  og  xxxmanoa:'- 
$p,  bve  mOrg  em  kya  fjabrabra  fiiglaP  sv.  is  og  xc;  —  jp.  hve  nOts 
orma  kynP  sv,  xixvi;  —  jp.  hversu  mOrg  bOrn  åtti  AdanoiP  iv.  tix  foaa 
og  1X1  d«tr,  fyråff  utaa  Kain,  Abel  og  Seth.    ø.  a.  /rv» 
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meistara  um  ymsa  hluti  (bLs.  252 — '260).  Af  sllkum  foramn  ræ&um 
og  litgidrbum  um  ^dleg  efni  em  til  mikil  sofa  i  moigum  hand- 
ritum,  og  eru  margar  |)eirra  ågætar  bæbi  ab  efni  og  orbfæri.  — 
2)  Æiintyri  eba  småsogur  halfandlegs  efnis,  til  ab  syna  dæmi 
hegninga  fjrir  glæpi  og  illan  lifnab,  og  naubsyn  å  ab  taka  akriptir, 
gefa  olmusur,  ganga  til  helgra  staba  o.  fl.  |>ar  eru  fyrst  i  flokki 
åtjån  slik  æ&ityri  (bis.  53 — 85)  og  vantar  |}o  i  nokkurn  kada, 
liklega  8  eba  10  blob ;  t)essi  æfintyri  eru  oU  fra  utlondum,  helzt 
af  Englandi ,  Italiu  og  Frakklandi.  på.  er  Duggdls  leibsla  frå 
Irlandi^  og  er  |)ab  laung  saga,  hversu  engill  leiddi  Duggål  gegnum 
allar  pislir  sålnaxma  (bis.  260—297,  og  vantar  {xS  ^  ijogur  blob). 
{>d  er  heill  flokkr  æfintyra  meb  formala  fyrir,  og  eru  hofb  eptir 
Joni  biskupiHalldorssyni  i  Skalboitiv  virbist  |)etta  vera  ritab  eptir 
æfintyrabækling,  sem  saminn  hefir  verib  a  Islandi  eptir  fråsognum 
Jods  biskups,  |J)vi  at  sumir  menn  å  Islandi  sanasettu  hans  fra- 
sagnir  ser  til  glebi  og  obnun*'  (skmnb.  bis.  300;  Foromanna 
8og.  XI,  i  Formala  bis.  11).  Af  t)essum  sefintyrafiokki  eru  nd 
til  14,  er  l)ab  allr  seiuasti  hluti  b6kariunar  (bis.  298 — 340)  og 
vantar  ^6  i  ab  minnsta  kosti  eitt  blab,  enda  er  ovist  nema  æfin- 
tyrio  hafi  i  upphafi  fleiri  verjb.  f>e8si  æfintyri  eru  helzt  frå 
Italiu,  fra  tima  Bouifacius  åttunda,  en  eitt  er  um  Absalon  erki- 
biskup  og  er  t)ab  prentab  i  Fommanna  sogum  meb  KnyUiogu. 
J)ab  æfintyri  er  einna  skemtilegast  sem  stendr  sibast  i  b6kinni, 
og  segir  frå  konungssyni  er  lærbi  hjå  meistara  Mors  (Daubanum) 
i  t)riu  år,  og  sat  pann  tima  til  f6ta  meistara  sinum  |>egjandi,  en 
til  launa  fyrir  ))o]gæbi  hans  kenndi  Daubi  honum  ab  sjå  feigb  å 
monnum  eptir  |)vi  hvar  hann  sæi  Dauba  standa  vib  sæng  sjiikra 
manna,  ^egai  hann  vitjabi  |)eirra;  hann  kenndi  honum  einnigab 
hafa  fuglinn  Karadius  til  ab  eyba  sottum.  Af  l^essu  varb  kon- 
nngssoQ  irægr,  og  var  siban  lengi  ki^Qungr,  en  t>egar  hailn  var 
orbinn  hundrab  ara  skyldi  hann  deyja.  Meistari  hans  st6b  ^å  ab 
hofbagafli  vib  riiro  hans,  og  t)ab  var  feigbarmarkib.  f>å  beiddist 
bann  nndan  å  marga  vegu«  og  tjåbi  ekki.  Seinast  fékk  hann 
frest  til  ab  lesa  Fabir  vor,  en  hann  heølti  i  henni  mibri,  og 
■vo  varb  Daubi  ab  sleppa  honum  i  |}ab  sino,  eptir  loforbi  sinu, 
og  lifbi  hann  hundrab  ar  l)areptir.  l>å  lagbist  hann  fyrir  viljugr, 
og  las  litaf  Fabirvor  og  andabist  ])egar  er  hann  sagbi  Amen. 
—  3)  Leibarvfsan,  dråpukvæbi  um  helgi  sunnudagsins ;  ^ab  er 
prentab  allt  {  bobsriti  Bessastaba  skåla  1844,  utgcfnu  af  Svein- 
bimi  Egilssyni,  en  hér  i  b6kinni  vanta  10  erindi  aptanaf  kvæbinu, 
enda  er  6vf8t  hvort  {)au  hafi  nokknisinni  hér  ritub  verib  (skinnb. 
bis.  85 — 90|.  —  4)  Hugsvinnsmål,  ebr  hin  svoneftidu  ^.Disticha 
Catonis  de  moribus'',  i  islenzkum  Ijébum  (bis.  140 — 148). 
Kvæbi  t)etta  er  hér  mjog  afbakab,  og  t)6  å  ymsum  8t(^am 
merkilegt.  {>ab  er  prentab  eptir  obrum  handritum  i  Bobs- 
riti Bessastaba  skola  1831 ,  og  gefib  lit  af  Dr.  Hallgrimi  Sche- 
ving.  —  5)  Um  stjornubcSkar  fræbi  og  rimtal;  um  ^etta  efni 
eru  bæbi  smågreinir  (bis.   15,    97,    102—103,    103— 112)   og 


Mø  SKRIPTABOO  i>OBLÅKS  BtSRUPS.  1178. 

mjdg  Isang  ritgjor%  (bla.  148^234),  sem  er  a%'  efniira  til  mest 
MTnhlj6ba  Rimbeglu,  en  rdbin  vlba  onnur.  Kitgjoi%  t^^flsi  er 
bygg^  ^V\  å  fornum  ritutn  fslenzkum  um  [lessi  efni,  svosem  å 
tolu  Stjornu-Odda  og  Bjama  prests  hins  tolvfsa  og  Sæmundar 
preats  (hins  f^6)[)a)%  svo  og  å  lUIendum  ritum  eptir  Elpricus, 
MacrobiuB,  Johannes  af  Havilla  o.  fl.,  en  i  l)e8sari  b6kerånefa 
allt  uppskrifalb  eptir  o^rum  fslenzkum  b6kun]  eldri^  og  vi^a 
misritaS,  einkum  (  lat(nugI6sum  og  versum^  sem  rftartnn  hefir 
ekki  skili)!).  —  6)  Sumstabar  er  skoti%  inni  smugreinnm,  sem 
eru  allskostar  frålausar,  svosem  bis.  15  er  greinin  c.ura  stlfr- 
gång  å  Islandi'^,  sem  er  i  koni!ing8b6kinni  af  Grågås^  og  styrkir 
|)ab  hvab  hér  er  sagt  ab  framan  (bis.  163}  ab  grein  fiessi  se 
engin  logbékargrein ;  bis.  100  um  Austrvegs  kondnga  (vitrmgana), 
sbr.  RImb.  iii,  S2;  bis.  1(X) — 108  um  st6r|)fng5  sbr.  Rimb.  iii, 
8^.  —  7)  Skriptabob  {»orlåks  biskups,  |)au  er  hér  eptir 
fylgjft,  eru  å  bis.  O  i — 97,  og  eru  |)au  meft  somu  hendi  sem  å 
Duggéls  leibslu  og  miklum  hluta  af  æfintyrum  Jons  biskups  Hall- 
dérssonar;  er  sii  hond  fremr  en  ekki  6fogr,  ogmjog  bundin,  en 
(>6  fbst  og  vanaleg.  Um  skinnb6kina  vitum  ver  mi  ekki  anna%, 
en  ab  Årni  Magnusson  hefir  fengib  hana  fra  Hjalta  pråfasti  pot- 
steinssyni  (  Vatnsfirbi  fyrir  1702,  og  er  |>ab  til  vitnis  um  ai 
menn  hafi  \A  ekki  haft  miklar  mætr  i  henni,  at  Årni  segir  ab 
pr6fBstr  hafi  skrifab  sér,  ab  ^^nokkrir  meini  ab  i  b6ktnni  sé  nokkur 
partr  af  Rfmbeglu'*. 

Hér  er  allsendis  prentab  eptir  skinnb6k  ])e88ari,  nema  hxttt 
leyøt  er  Ar  bondrnn. 


f>e«sar  skriftir  baud  f^brlakr  biskup  firir  enar  stærstv  haufbd- 
syndir. 

IX.  vetr  eda  .x.  firir  hordom  t)anQ  er  karlmenn  eigozst 
uith .  eda  J^ftnu  er  «ietin  eigo  vitb  ferfoBtt  kuikendi .  ath  fasta 
gagnfostor.  iij.  oa  hueritim  misserum .  eina  firir  johannis  (Oesso 
baptiste .  adra  firir  michielis  COesso .  pridio  firir  jola .  Fosto .  ok 

i)  af  J)vi  eg  hefi  ekki.or^lb  var  vib,  ab  getib  sé  t^eirra  orba  sem  hér  eru 
eigoub  Sæmundiy  skal  eg.  hnjta  t)eim  hér  vib.  Eptir  StjOnm-Odda  t&l 
segir  STO  (bis.  15.3):  ,,Sa  er  solargåagr  at  tOla  StjOroa-Odda  nor^r  å 
Islandi'*  (t»ab  er  ab  segja,  sem  å  nndaa  er  (alino,  sjå  i  RimVegla).  —  « J 
apphafi  faeims  sagbi  Svmundr  prestr  at  sol  nfskOpub  lynni  uppiaostri 
mibju,  en  tungl  fuUt  i  apttii**. 

9)  hér  er  ])6  bætt  vib  fimta  st6r))iDgl  ILateran  1215;  er  hab  til  beod- 
Ingar  um ,  hversu  slikar  greinir  hafi  verib  yiemma  samdar  og  småsaman 
aukaar,  svo  ab  vér  fekkjiun  nu  ekki  margt  ^esskonar,  ifem  «r  frt  t61fhi 
Md,  Obruvisi  en  i  handritiim  frå  fimtåndu  Old  eba  seinna. 
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fasta  aolojan  huern  dag .  j  uiko  huerre .  ok  ij  nætr  baud  hann 
ath  falla  x  tigum  smna  ai  knebed .  um  langa  fosto .  ok  jola 
fosto  huern  dag.  er  eigi  ero  .ix.  lectior.  ok  syngia  jafoioft^ 
pater  noster.  taka  rmdning  fosto  dag  huern  um  langa  fosto. 
Om  hogg  eth  fæsta  af  vende  eda  oolo  suo  ath  sairt  uerde  uith. 
uarna  uith  fiadr  klædum  odrum  en  hægindi  ok  suo  uith  lijn- 
klsdum  um  langa  fosto  ok  suo  jola  fosto .  ok  falla  nockut  ca 
knebed  fosto  dægr^  eda  uigiliu  dægr.  ok  taka  eigi  corpus  do- 
mini  um  t)ria  uetr.  cno  næstu  efter. 

Atta  uetra  skrift  t>uilika  ef  kuoogadr  madr  mist)yrmir  manz- 
kono  med  munodlifi  ok  sie  t)ad  bert  ordit.  eb  nockuot  linare 
ef  leynt  er.  ok  taka  eigi  corpus  domini.  iij.  uetr. 

Siav  uetra  skrift  t^iiilika  ef  ookuongadr  madr  mis^yrmir 
manzkoQO  eda*"*  ooheimilli  kono  ok  suo  ef  madr  mist)yrmir 
ooheimilli  kono  iola  dag  ^da  eno  atta  dag.  æda  enn  ^rettanda 
dag.  eda  æzstu  dægur.  langa  friadag.  gda  pasca  dag.  eda 
uppstigningar  dag.  eda  huitdrottios  dag.  $da  eta  menn  kiot 
QjDl(n{n]ga  fosto.  t)elr  er  ærit  hafa  annat  thil.  ok  iirir  Hug  eida 
alla.  l)a  er  mikit  liggr  uith  ok  suo  ef  madr  giorir  geig  j  uith- 
skiptum  uith  kono .  kuiknodo  bårne .  f  da  mist)yrmir  madr  oheim- 
illi  kono  oa  sæng.  ok  taka  eigi  corpus  domini  iij  uetr. 

IX.  uetra  skrift  t)uilika  skal  bioda  ef  madr  mist)yrmir  systr- 
ungo  sinne. 

viij  uetra  skrift  ef  manni  einum  er  ooskylldara. 

uij  uetra  skrift  [ef  næsta  brædra  er. 

uj  uetra  skrift**  ef  manni  er  flrnara  en  næsta  brædra.  ok 
nockro  linari  ok  taka  eigi  corpus  domini  .ij.  uetur. 

fim  uetra  skrift  ef  annara  brædra  er  ok  suo  ef  madr  mis- 
[tynnir  kono  eno  lægri  dægr  um  langa  fosto.  æda  ena  hæsto 
um  jola.  fosto.  æda  j  paska  uiku.  æda  ena  belgo  uuiku.  æda 
messu  dogum  j  eno  hæsta  halldi  ero.  æda  jmbrodogum  um 
haust.  æda  firir  stuld  t^ann  er  eigi  er  alllitit  ok  megi  eigi 
aflur  gialida .   ok  suo  ef  tiundum  er  leynt  ok  firir  eida  oosæra 

O  =  jafn-opt.  9)  ^*  (dagr  eiPa  daga),  åkinnb, 

t)  ookvODgadr  madr  hefir  verii^  ritaif  aptr  i  atknaHr   sinn  i   åfannbék" 
infUf  en  skafiH'  åiiTan  tir. 

4)  fra  [  bett  Inni  eptir  625,  og  er  \)SlI  faUi^  ur  hér  af  ritvillu. 

DipLIil.  l.B.  1« 
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t)a  er  eigi  liggr  allmikit  uit'  ok  taka  eigi  corpus  domiDi  einn 
iielur. 

iiij.  cara  skrift  ef  kona  er  manni  firnari  en  annara  brædra. 

iij.  uetra  skrift  l)iiilika  ef  (»ridia  brædra  er. 

einum  manni  nanara  ath  siBum  til  jafnrar  skriftar. 

Firir  uithskifti  {^^irra  manna  ca  milli  er  meinalaust  er 
kallat  skal  bioda .  iij  uetra  skrift  ok  iij  gagnfost[u]r  oa  buerinin 
misserum  ok  fasta  {^ria  daga  j  uiku.  ok  .ij.  nætur.  falla  m 
knebed  x  liga  sinnum  annan  huern  dag  um  langa  fosto.  eii 
annaii  buern  .u.  tigum  sinnum  ok  syngia  jafnoft  pater  noster. 

iij.  iietur  skal  afallt  eftir  medan  madr  skilzt  eigi  uit  ena 
somo  synd. 

eigi  skal  leysa  fosto  natta  fosto .  en  leysa  skal  onnor  dægr 
j  gagnfostum .  ef  madr  uilt  falla  xtigum  sinna  en  knebed  firir 
dægur.  eda  syngia  fimtigum  sinna  pater  noster. 

Gefa  skal  ef  uill  aumingia  mails  uerd.  gda  alin  firir  .ij.  dægr. 

t)iggia  skal  leyfi  oli  med  ^essi  skrift  t^au  er  gefin  ero. 

Suo  skulo  beilir  menn  falla  oi  knebed  ath  bædl  komj  nidr 
hnie  ok  olbogar. 

firir  mis{)yrmslo  uith  oheimila  kono  a  drottins  dag.  æda 
messu  dogum  laugheigum.  eda  fostodogum.  æda  uigiliu  dog- 
um.  eda  lægrum  dogum  oi  jola  fosto.  æda  joluro.  æda  er 
kona  hefir  uanyfli.  æda  ^a  er  barn  er  kuiknat.  (dahorfirmadr 
eftir  ooheimilli^  kono  til  samrædiss  eda  sier  madr  uith  atb 
barngetnadr  skuli  geraz  af  uithskiftum.  skal  leggia  uith  skrift, 
^a  er  adr  er  tind'*  ath  syngia  fimtigum  sinna  pater  noster  m 
helgum  ddgum .  eda  falla  m  knebed  xtigum  sinna  ca  rwm  helg- 
um  dogum  jafnmorgvm  sem  hann  hefir  mispyrmt. 

Ef  ma5r  tekr  corpus  dominj  olofat  t>a  skal  hann  jaih  ofl 
eigi  taka.  ok  lata  iylgia  disciplinam  huerio  sinne  .xu.  hogg. 

Firir  stuld  skal  bioda  auallt  aftr  ath  giallda  t)ad  er  stolid 
er  ef  moi  ok  bioda  t)^  lijtla  skrift  adra  en  ella  mikla.  firir 
mikinn  stuld  ef  ei  mou  aRur  giallda.  ok  sie  meir  stolid  firir 
illzku  sokum  en  uesalldar.  fostor  skal  bioda  firir  stuld  ok 
raidning.  bænahalld  ok  knebediafoll .  enda  leysa  skrift  nockra 
unz  golldit  er  t)ad  er  stolid  er. 

Meira  skal  bioda  en  uallt  firir  jafha  synd  audgum  en  aam- 

O  å  spåziu.  t)  si.  626.  s)  tynd,  sHnnb. 
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um.  meira  heilum  en  uanheilum.  meira  lærdum  eii  oolærdum. 
meira  meir  uijgdum  en  midr  uijgdum.  CDeira  sælum.  en  uesl- 
um.  CDeira  eidrum  en  tuitogum.  en  t^eim'  er  yngri  ero. 

Firir  |)ad  skal  minzst  bioda.  ^ess  er  j  lostaseme  er  mis- 
gert  ath  uakanda  mannj .  ef  hann  saurgaz  af  blijdtæti  uith  kono. 
CDeira  ef  madr  saurgaz  af  hondum  sijnum  sialfs.  CDeira  ef 
madr  saurgaz  af  trie  borodo .  mest  ef  madr  saurgaz  af  annars 
karlfflanz  hondum.  Firir  t)essa  hluti  skal  bioda  knebediafoU  ok 
bæaahalld  um  langafosto .  ok  nockut  af  gagnfostum. 

ef  konor  eigaz  uiUi  {)angat  thil  er  J)eim  leysir  girnd .  skal 
bioda  t)uilika  skrift  sem  korlum  l)eim  er  enn  liotazsta  hordom 
fremia  sijn  amillum .  $da  t)aDn  er  framdr  er  uith  ferfætt  kuikendi. 

Ef  madr  spyr  oi  paskum.  gda  {)a  er  hann  hefir  nyliga 
adur  tekit  corpus  dominj  l)ott  eigi  sie  en  pashcum.  {^^  skal 
bioda  ath  fasta  sex  dægru  eina.  ef  af  ofoiti  eino  saman  {)ikir 
uera.  ok  ongri  annari  uanheilsu. 

Tolf  aloir  uadmals  baud  )>orlakr  biskup  presti  ath  gefa  ef 
baon  slær  kalck  nidr  sijdan  er  sungit  er  qui  pridie  ef  ox  allt- 
an  kemur .  eda  ueiti  fatækum  mannj  halfan  manud .  ok  {)voj 
prestr  j  uatnj  duka  {)a  sem  oi  kemr  ok  néyti  sialfur  eftir  berg- 
iog  en  brennj  huar  sem  annarstadar  kemr. 

Ef  madr  roist)yrmir  mod[u]r  sinne .  eda  dottur .  eda  systur. 
eda  |)eirre  kono  nocquore  er  nanare  er  eii  systrvnga  ath  frændz- 
seme.  eda  sie  {»ui  Hk  mein  oa  ath  siflum  eda  uerdr  mispyrmt 
kirkiu.  $da  helgum  stodum.  gda  uekr  madr  kristnum  monnum 
beiflar  blod.  $da  misbydr  j  nocquoro  miog  kennjmonnum.  gda 
botuar  madr  fodr  sijnum.  ^damodfujr.  [gdamodir]  barnj  sijno. 
^a  gudlastar  madr.  fda  tekr  madr  naudiga  kono  berh'ga.  eda 
sitr  madr  ^ti  til  frodleiks.  eda  fremr  madr  galldra.  fda  t)a 
bluti  nocra  er  magnadir  sie.  eda  fremr  madr  {)a  hluti  nocra 
er  heidne  sie .  t)a  skal  biskup  skepia  skriftir  t>ott  presti  verdi 
heltdr  thil  sagt.  en  biskupi. 

ef  prestr  syngr  CDesso  suo  ath  hann  heBr  eige  t)essa  reido 
til  alla.  Ametto.  ok  messoserk  stolo  ok  hokol.  handlijn  cor- 
poroil  kalek  ok  patijno.  vijn  ok  uatn.  oblato.  uijgdan  alitaris 
Stein  fastan  eda  lausan.  ok  bækr  suo  hann  biargiz  uith  ok 
Hos  ok  .y.  menn  fastandl  adra  en  hann  sialfur .  eda  haO  prestr 

i)  eptir  gtig.f  ]>ess,  ikinnb, 

16' 
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bergt  Ol  envm  sania  deigi  adr  en  hann  haB  CDesso  sungit.  eda 
sungit  a  einum  deige  fleire  messur  en  tuær  edalati  prestrsem 
hann  syngi  CDesso.  t>^  er  hann  syngr  eige.  eda  ero  berliga 
brotin  guds  bodord .  ^da  biskupa .  pn  skal  biskup  skript  skepia. 
en  prestr  bioda  ef  presti  er  til  sagt.  syngia  skal  messo.  Jiott 
alltarisdvkr  sie  oouijgdr  eda  lindi .  eda  sno  ))Ott  eigi  sie  uaxlios 
ok  sie  pad  eige  flrir  ohlijdne  sokura  ok  skal  fylgia  litil  skrift, 
ef  gleymiz  nona .  eda  onnor  dagtijd  {»a  skal  syngia  tijdena 
t^egar  j  hug  kemur  ef  moa.  ok  lata  fylgia  beatijmmaculatiallao. 


44.  [1179].  at  Raodalffk. 

Nåldagi  [f>orlåks  biskups  f>6rhallssonar  i  Skålaholti]  fyrir  Hariu 
kirkju  a5  RauSalæk  i  Litlahéradl  i  Skaptafeils  |)ingi. 

Svo  er  fyrir  skipai  i  Kristinrétti  hinum  foma  (1123),  ab 
|)eir  er  kirkjur  var%veita  skuli  lata  gjora  måldaga  å  skrå  uro  allt 
\>bA  fe  sem  til  kirkna  er  lagib,  hvort  ^&<b  er  heldr  i  londum 
eba  bufé,  eia  lausum  aurum,  e&a  tlundum,  og  var  |)eiin  rétt 
er  kirkju  varbveitti,  ab  bera  ))ann  måldaga  til  Isings  og  lysa  i? 
logbergi,  eba  i  logréttu,  eba  å  vor|)ingi,  |)vi  er  J)eir  vom  J)ing- 
heyjendr  å;  ])eir  skyldu  låta  råba  Rkrå,  og  l^sa  ))eim  måldaga 
heima  ab  kirkju  einueinni  å  hverjum  t61f  månubum,  ))egar  ^^ 
mennast  voru  sdktar  tibir  (Tborkel.  kap.  x,  bU.  46;  A.  M.  nefndL 
utg.  af  Gråg.  kap.  10;  Fins.  kap.  4^  bis.  15).  Fra  |>eiro  tima 
hafa  ån  efa  almennt  verib  gjorbar  måldagaskrår  kirkna  å  Islandi. 
|)6  mi  sé  fåar  til  svo  fomar,  og  fram  å  daga  Ama  biskups 
|>orluk88onar  finnum  ver  votta  til,  ab  })e88konar  skrår  hafi  \ent 
bornar  i  logréttu;  en  i  Kristinrétti  hans  linnum  vér  ekki  um 
|)ctta  neina  skipun,  og  munu  biskupar  åvallt  stban  hafa  einir 
borib  umhyggju  fyrir  måldogum  ollum;  |)ar  af  leibir,  ab  flest 
l)ab  sem  eptir  er  af  hinum  fornu  kirkna  skram  er  komib  inn  i 
måldaga  biskupanna,  og  verbr  t)ab  nu  ekki  abgreint,  1)6  menn  geti 
leidt  nokkur  rok  til  ab  sumt  sé  fornt  i  måldogum  |)e8§um. 

på  eru  til  enn  fåeinar  måldagaskrår,  sem  em  svo  fofpar*. 
ab  |)ær  eru  augljoslega  frå  ^essum  timum.  Nokkrar  |)eirra  em 
s^ndar  hér  ab  framan  i  safni  t)e88U,  en  nokkrar  muna  fylgjs 
eptir,  og  er  ein  af  |)eim  t>e88i  måldagi  Raubalækjar  kirkju,  er 
eg  eigna  }>orlåki  biskupi  hinum  helga. 

Synir  Heyjångrs-Bjarnar ,  hersis  ur  Sogni ,  f6ru  åt  til  i- 
lands  å  ofanverbri  landnåmstib.  Åsbjom  å6  I  hafi,  en  {»rgeitr 
kona  hans  og  synir  l)eirra  nåmn  land  milli  Kvlår  og  Jokulsar 
(Skeibarår),   og  bjuggu  å  Sandfelh,  Knappafelli  eg  Svinafelii« 


1179.  BfÅLDAGI  RAUDALÆKJAK  KIRKJU.  245 

|)ar  sein  nd  er  kalla&  i  Oræfum  ^en  |)å  var  kaHab  (  Héra^i,  ébh 
1  Litlahérabi.  Helgi,  br6bir  Asbjamar,  bjo  ab  Raubalæk  i 
landnanii  |)eirra.  Bårbr,  ))ribi  son  Heyjångrs-Bjarnar,  nam  fyrst 
Bårbardal  nyrbra,  en  f6r  siban  subr  nm  Qoll  og  nam  fljétshverfi 
aJlt,  |)ar  vib  blib  frænda  sinna  fyrir  utan  Skeibarå  (Landn.  IV, 
10)  og  bj6  ab  Gnupum.  Freysgyblingar  a  Svinafelli  urbu  siban 
hofiib  |)e88arar  ættar,  og  Baublækingar  voru  onnur  helzta  ættin 
i  |)es8uin  sveituni. 

]>egar  |K)r]åkr  biskup  hinn  belgi  kom  ut  til  stdls  sins 
(1178)  sat  hann  fyrsta  vetr  um  kyrt  i  Skalholti,  en  um  sum- 
arib  eptir  (1179)  b6f  hann  yfirferb  sina  til  AustQarba  (f>orl.  s. 
hin  yugri  kap.  18;  Bisk.  s.  I,  280).  f>å  héf  hann  og  fyrst 
tilkali  til  umraba  yfir  stobum,  |).  e.  |)eim  jorbum  sem  kirkjur 
8t6ba  å,  og  heimajarbir  voru  gefnar  til,  og  yfir  oUum  kirknafjam. 
Hann  kom  \>å  iyrst  ab  Svinafelli^  og  kugabi  fjarrab  kirkjunnar 
|)ar  af  Sigurbi  Ormssyni ;  hann  hefir  |>å  verib  mjog  ungr.  j>aban 
for  biskup  til  Raubalækjar;  |)ar  bjo  Ormr  hinn  gamli,  liklega  Ormr 
S?iDfeIlfngr  hinn  eldri,  fabir  Sigurbar ;  lagbi  hann  einnig  kirkju- 
forræbi  undir  biskup,  og  \ii  ætla  eg  ab  maldagi  peaai  hafi  verib 
gJQibr.  }>aban  f6r  biskup  til  Austj^a^^ft?  ^g  ^^^  sagan  svo 
&i,  ab  hann  hafi  nåb  i  |)e8sari  ferb  yfirråbum  yfir  ollum  stobum 
lyrir  aojstan  Hjorleifshofba ,  nema  ab  }>votta  og  Hallormstobum, 
og  hafi  )>ab  haldizt  siban.  £n  fyrir  sunnan  og  vestan  urbu  yfirråb 
biskups  i  |)etta  sinn  roiklu  minni,  fyrir  sakir  m6tBtdbu  Jans 
Loptasonar  og  annara  hofbingja,  svo  sem  segir  i  {»orlåks  sogu. 

Raubalækr  var  iengi  eptir  t)ab  kirkjustabr,  og  hinn  helzti  i  t)vl 
bérabi  sem  kailab  var  Litlahérab,  cba,  eptir  |)v(  sem  menn  segja 
almennt,  Litlahérab  og  Stérahérab  (Breibamork)^  milli  Jokulsar  a 
Breibamerkrsandi  (Breibar)  og  Skeibarår.  Um  1310  er  saminn  annar 
maldagi  Raubalækjar  kirkju,  sem  enn  er  til,  en  ekki  laungu  |>ar 
eptir  |13t>2)  kom  hib  mikla  eldgos  og  jdkulfl6b  dr  Knappafells- 
jokli,  sem  er  austrhluti  Oræfajokuls,  og  eyddi  Raubalæk  og  allt 
hérabib  )>ar  i  krlng;  er  |)ab  eitt  hib  mesta  tj6n,  sem  orbib  hefir 
ab  einu  eldgosi  å  fslandi.  Um  |)etta  tj6n  er  merkust  fråsogn  i 
fbrnum  annal  fra  Skalholtt  (Nr.  423.  4to  i  safni  Ama  Magnus- 
sonar), sem  er  ritabr  seint  å  fj6rtandu  old;  l>ar  segir  svo:  (1362.) 
,,£lldr  vppi  j  .iij.  stobvm  fyrir  sunnan.  oc  hellz  |>at  fra  fardoe- 
um  til  hauz .  meb  sua  myklum  bysnum .  at  eyddi  allt  litla  herax) 
oc  mikit  af  horna  firbi  oc  Ions  huerfi.  sua  at  eyddi  .v.  l)ing- 
mannaleibir .  her  meb  hliop  knappafellz  jokull  fram  j  sio.  t)ar 
sem  uar  })ritugt  diup.  me^  griotfalli.  aur  oc  saur.  at  |)ar  urbu 
siban  slettir  sanndar.  tok  oc  af  .ij.  kirkiu  sokner  meb  ollu.  at 
hofi  oc  raubalæk.  sandrinu  tok  j  mibian  legg  a  slettu.  en 
rak  saman  j  skafla.  sua  at  uarla  sa  husin.  Oskufall  bar  norbr 
um  land .  sua  at  sporrækt  uar .  |)at  fylgdi  oc  [lersu  at  uikrinn 
saz  reka  hronnum  fyrir  uestfiorbum  at  uarla  mattu  skip  ganga 
fyrir .   [oc  iamuel  uioa  fyrir  nor{)an  •  "•     1  Hola  annalum  (A,  M. 

i)  ^essi  orb  fra  [  hafa  stabib  utaiuiiåls>  og  mun  annar  hafa  bætt  l»eiin  vib. 
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412  og  410.  4to) ,  gem  f>orIakr  biskup  Skulason  befir  \&Sb  rita, 
ån  efa  eptir  obruni  eldri,  segir  svo:  (1362).  ((Elldz  vppkvoma 
i  VI  (ur:  iij?)  stobum  a  Jslandi,  j  Austfiorbum  sprack  j  sundur 
knappafellz  jokull  og  bliop  ofaii  a  Lomagnups  sand  so  ab  af  tok 
vegu  alla'.  A  su  i  Austfiorbum  er  beitir  Vlfarza  biiop  a  stab 
|)ann  er  beiter  ab  R  a  ub  a  1  æ  k  og  braut  nibur  allan  stabinu .  suo 
ab  ecki  hus  stob  epter,  nema  kyrckian**.  Til  (lessa  lytr  fraaogn 
sira  Jons  Egilssonar  i  Biskupa-annålum  (Safn  til  sogu  Isl.  1,  32i. 
))6  bann  synist  vilja  setja  vibburb  |)enna  ekki  seinna  en  1348; 
bann  segir  ab  |)ab  bafi  verib  ((S(5gn  og  ræba  manna,  abåtimum 
liessara  vij  siibustu  biskupa  (1216  —  1348)  bafi  ^ah  akeb,  il 
jokullinn  bafi  blaupib  austr  i  Oræfum,  og  tekib  af  a  einum 
morni  og  i  einu  fl6bi  XL  bæja,  en  Vlll  bafi  eptir  stabib,  lem 
nu  standa,  og  t)ar  komst  enginn  mabr  undan,  utan  prestriDn  og 
djakninn  frd  Raubalæk^  —  ^ab  er  nu  eybijorb  fram  uodan 
Sandfelli,  —  og  kirkjan  stéb  |)ar  um  allt  fl6b,  en  var  |)6  ekki  gjorb 
utan  af  tre ;  biin  er  nu  komin  til  Sandfells,  og  |)ab  bafa  menn  sagt^ 
ab  {)ar  sjåist  viba  enn  merki  til  bæja,  bæbi  grjot  og  bellur*'.  — 
1  annalum  Einars  prests  Haflibasonar  (-)*  1393,  XC  ara  gamall),  sem 
kallabr  befir  verib  logmanns  annåll  (AM.  420.  427.  4to)  er  talio 
1367:  ((Elldz  uppkvoma  j  litla  bierabi  ok  eyddi  allt  hierabit'^,  og 
|)etta  er  aptr  tekib  orbrétt  i  annab  annålsbrot  fra  16.  did  (AM.  Nr. 
429.  417.  4to)  og  fært  til  årsius  1366  meb  t)e8aum  orbum: 
^^Elldz  uppkoma  i  litla  bierabi,  og  eiddi  allt  biera^it«  bauf^n 
|)ar  abur  uerit  LXX  bæer.  lifdi  eingin  kuik  kind  epter.  utan  ein 
aulldrut  koua  og  kapair\  }>ab  er  aubsaett,  ab  (lesai  firasogn  er 
ritub  laungu  eptir  vibburbinn^  eptir  sogusognum,  og  svo  en 
munnmæli  enn  i  dag,  ab  (  flobi  |)essu  bafi  eybzt  tvo  hérvtl: 
St6rabérab  og  Litlabérab,  og  bafi  farizt  L\XX  bæja. 

f>ab  mun  varia  vera  ab  efa,  ab  årib  1362  se  réttast  talib 
til  l)essa  vibburbar  (sbr.  Ferbab6k  Eggerts  og  Bjama  bis.  783— 
787) ,  og  årin  1366  og  1367  einångis  komin  fram  af  ganings- 
leysi  annålaritara  å  fimtandu  old  og  |)areptir,  en  vafasamara  er 
um  eldgosib  1350^.  }>eir  fomir  annålar  sem  geta  (lesseroeiD- 
lingis  tveir:  Skalbolts  annåll  binn  fomi  og  hinn  svonefndi  Eat- 
eyjar  annall ,  sem  er  saminn  i  Vibidalstdngu ,  eba  ef  til  vill  i 
{>ingeyra  klaustri.  I  Skålbolts  annal  stendr  svo :  (1350).  „EUdz 
vppkvoma  ....  (eyba  fyrir  stabamafninu)  ....  myrkr  sva 
mikit  at  eigi  sa  vegv  vm  mibdegi" ;  en  Flateyjarannåll  segir :  (13dOU 
((Elldz  uppqvama  j   Hnappafells   Jokle   oc   myrkr   sva  mikit  at 


i)  i  Årbékum  Espélins  er  })essi  grein  talto  til  årsins  1362,  en  sOgvaa 
um  eyibing  RauT>aIækjar  (Esp.  kallar  Rau<babc  å  einam  stalb)  tekr  fcaoo 
eptir  J6ni  presti  Egilssyni,  og  heimfærir  til  1350. 

a)  I  Safni  til  s.  fsl.  i,  32  athgr.  5  er  sagt,  alb  Skålholts  annåll  hinn 
forni  hafi  lienoa  atbur%  1349,  og  svo  stendur  i  islenzkum  AnDåliim  (Hafiu 
1847.  4to.  bis.  282),  en  i  fruinriti  anQålslDS  er  Tibburt)r  ^essi  talioa  ril 
årib  1350,  eins  og  i  Flateyjar  annal. 
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eigi  sa  vegu  um  middegi  •  aleyddiz  allt  Litla  heraf*.  }>ab  er 
au^sætt  å  {)e88U,  ab  eptir  Skalholts  annal  ver^r  ekkert  tilgreint 
um  hvar  eldgosi%  1350  hafi  verib,  en  Flateyjar  annall  er  ef  til  vill 
Bamsettr  af  tveimr,  og  er  {)å  tvennt  til,  annabhvort  at)  l)ab  sem 
vib  er  bætt  sé  komib  af  misskilnlngi  ritarans,  eba  ab  eldgosin 
hafi  verib  tvo  lir  Knappafellsjokli ,  annab  1350.  sem  hafi  eydt 
mikib  af  Litlahérabi ,  en  annab  1362.  sem  hafi  eydt  Haubaldek, 
og  mest  allt  |)ab  sem  eptir  var  hérabsins. 

i  Wilchins  måldogum  (1397)  er  ekki  talin  kirkja  ab  Sand- 
felli,  og  getr  |)ab  ab  visu  komib  {)ar  af,  ab  kirkju  t)eirri  sé  sleppt, 
|)vi  ekki  em  taldar  i  |)eim  malddgum,  heldr  en  obnim,  allar 
kirkjur  |)ær  er  t)^  voru  uppi;  en  vera  kann  einnig,  ab  allt 
héraiib  milli  Skeibarår  og  Fellshverfis  hafi  lagzt  i  eybi  eptir 
|)etta  hib  mikla  flob,  og  ekki  hyggzt  aptr  fyr  en  eptir  svarta- 
dauba.  1  måldagab6k  Gisla  biskups  Jénssonar  (Gislamaldaga) 
er  Sandfells  kirkja  talin,  og  })ar  er  ritabr  måldagi  eptir  Rauba- 
lækjar  kirkju  måldaganum  hinum  yngra,  og  sagt  um  leib,  ab 
Sandfell  sé  komib  i  stabinn  fyrir  Haubalæk,  sem  se  fy  rir  laungu 
af  fallinn.  —  I  jarbabok  t)eirri,  sem  Isleifr  Einarsson  syslumabr 
umdi  fyrir  Arnå  Magnusson  1709,  er  sagt  svo  fra  Raubalæk: 
„Raubilækr  segist  ab  fornu  heitib  hafi  kirkjustabr,  sem  verib  hafi 
npp  undir  falljoklinum ,  en  mi  komib  i  aura  og  sést  ekkert  til; 
er  almennt  tal,  ab  allar  hans  eignir  hafi  lagzt  til  Sandfells  kirkju".  ^ 

Måldagi  \>eBsi  er  'hér  prentabr  eptir  afskript  einni  i  safni 
Åma  Magndssonar,  mebal  hinna  lausu  bréfa-afskripta  lir  Skapta- 
fells  syslu.  pessA  afskript  hefir  Arni  låtib  gjora,  sem  hann 
sjålfr  segir,  c^Epter  qvere  tilheyrande  Sandfells  kirkiu  i  éræfum, 
er  i  16.  blaba  forme  halft  af  kalfskinne;  halfl  af  pappir  me^ 
gamalle  skrift".  p6  hefir  skrå  |)e88i  ekki  verib  eldri  en  frå 
sibara  hluta  fimtåndu  aldar,  sem  af  stafsetnfngu  hennar  må  sjå, 
og  Arni  sjålfr  bendir  til  meb  l)e88um  orbum:  „Bokfelleb  (kalf- 
skinneb)  er  ei  eldra  en  so  ab  ])ar  i  eru:  i.  ie.  ur.  og.  a^; 
Imo  er  ])Rb  yngra,  en  ab  |)etta  argument  |)urfi  til  ab  koma".  — 
Seinast  i  kveri  ^^earni  hafa  verib  tiundareikningar  Oræfinga  frå 
arunum  1572—1576. 

Hér  er  i  oDu  fylgt  afskriptinni ,  \ieirn  er  nu  var  getib, 
nema  ab  )vi  leyti  sem  leyst  er  lir  bondum,  og  er  {)6  ekki  mikib 
bundib  i  bessari  skrå. 


i)  eptir  ågr  {pi  Jods  sJBlumanns  Gubmundssonar  1814  af  jarbabok 
bleifs,  er  ))å  rar  i  sfslnskjOlum  Skaptafells  sfslu;  ]>ab  yæri  heppilegt  ef 
bessi  jarbabok  Isleifs  Tæri  heil  til  enn,  ^yi  i  jarbabokasafn  Åma  Magnussonar 
vantar  Skaptafells  sfsUa  båbar  og  Mula  af  slur  båbar,  og  rsri  ?el  hugsanda 
a%  ^r  sé  til  eystra  enn  i  dag,  ef  ])Ti  væri  gaumr  gefinn  ab  leita  ^eirra. 
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Mariu  kirkia  su  er  etendur  ad  rauda  Ifk  ca  heima  land 
allt  og  hladna  hoUt  langanes  og  backa  med  olhim  g^dum. 
eyrar  allar  ^^t  er  holum  hafa  fylgt.  {)ria  blute  i  Ingolfs  bofda. 
£nQ  tvo  hlute  ca  soa,  er  byr  oa  eyrar  horne  ^.  kirkian  oi  balfa 
ueide'.  hun  oa  einge  teig  i  gegnis  holum.  xxx.  hrossa  skal 
hafa  i  kross  holltz  land  fra  raudalgk  bf  de  vetur  og  sumar.  xv. 
yxna  gamatla  i  bola  land.  xl.  gelldinga  annars  hundrads  skal 
hafa  i  flallz  land.  t>ndie  afrieltur  er  oi  kviair  myre.  Skoga 
alla  t>&  s<ini  eru  ut  fra  sauda  bols  skoge'  til  skogs  ^ess  er 
fylger  skammstodum.  Einn  skogar  teigur  er  inne  i  dal  i  iokuls 
feile.  Ostgialld  er  til  rauda  l^kiar  um  allt  hierad  mille  breidår^ 
sandz  og  ioma  gnups  sandz .  kirkian  ax  iv.  kyr.  og  v.  kugilldc 
i  gelldum  nautum .  niutige  $r  og  flmm  kugilide  i  gelldum  saud- 
um.  xij«'  i  metfie.  l.  hundrada  i  messu  skruda.  og  er  allt  til 
virt.  t)ing  J)au  sem  eru  i  milli  graf  brecku  og  jokuls  oor  og 
kirkiu  tiunder.  nema  fra  sanda  felle^.  liggia  til  stadar  at  rauda 
l^k.  Vm  stadar  fiorur  er  af  ^y\  eigi  greint  ad  p$r  einar  eru 
er  mdur  eru  i  logrettu  hafdar.  Enn  ^^v  vidkvomu  er  langa- 
nese  fylgia. 

Su  er  af  vinna  af  fle  t)essu .  at  hafa  presta  ij.  og  diakn .  ^ar 
[skal  eigi  sialldnar  syngia  en  .ij.  messor^  um  sinn  i  hverre  vika. 
og  alla  vigiliu  daga  og  imbru  daga .  hvem  dag  um  langa  fosto 
og  annan  hvern  um  jola  fostu. 

kirkian. Gci  floru  mille  kvimr  og  hamra  enda.  halfa  uld 
sandfeilinga.  ftdra  floru  oi  hun  ein  fyrer  sunnan  kviai  til  eia- 


s)  um  Byrarhom  stsndr  svo  i  Jar^abék  JilHfB  s^tlumanns  .*  .^EyrarliorB 
segist  heiti%  hafi  a(b  fornu  kirkjusta^r  ut  i  lelriim  fyrir  ntan  Hof;  sést  ni 
ekkert  I)artil;  segja  menn  almennt,  Sit  hans  eignirbafi  lagzt  til  Hofs  klrkju''. 

s)  i  hinum  siiTara  måldaga  Rau^alækjar  (um  1340J  $tendr:  kirkUn 
å  fuglberg  allt  i  hOfibanum ;  mun  [tvi  hér  vera  tvo  oiT  skUja^  mt  nii  Ao/i 
Aiin  du  par  eintinffis  hdlfa  veitti,  en  fengiiT  siifar  hdlfa, 

b)  i  hinum  iitrara  mdldaga  RauiTalækjar  kirkju  (1340)  stendr:  Saoda 
bélB  8k6gi.  4)  p.  e.  Breibånands  (  =  Brei<bamerkrsands). 

O  yfi^  Ununni  er  ritaif  n,  svo  $em  leta  mælii  Sanda  feUe,  øn  i  ftn- 
unni  er  Sauda  felle ,  og  er  paiT  rdngt.  SandafeU  er  pait  eem  mi  keitir 
SandfeUiOnefum,  og  er  ntl  kirk/uåtaiTrinn,  åiJ-an  pdngaå"  var  fluU  kir^» 
frd  Raunralæk* 

•)  frd  I  epHr  gelgdtuf  skulu  eigi  siaUdnar  .ij.  m<^å  eno,  handr. 
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HDgra .  pridiu  floru  ca  hun  fyrer  eyrar  borne .  ij  hlute  allz  reka 
uid  sandfellinga.    Enn  af  afname  åttung  i  raatreka^ 


45.  [1179].  i  Mynesi. 

Nåldagi    [I>orlåks    biskups  f>6rhalls8onar    i    SkålaboltiJ    fyrir 
Mkolaas  kirkju  i  Mynesi  i  Ey8a  t>ingba. 

Eptir  måldagabdkinni  fra  Skålholti  i  8tipt8b6kbloiunni  i 
Reykjavik  D  12,  bl.  130  (sbr.  Nr.  24),  og  aetla  eg  måldagi 
])e8si  inuni  vera  saminn  i  t)eirri  fer%  })or]ak8  biskups  til  Aust- 
fjarla,  sem  getib  var  v'ib  Eaubalækjar  inaldaga  bér  næst  å  und- 
an.  i  Mynesi  var  bålfkirkja  um  16(X),  en  jorbin  er  nii  bænda- 
eigD  (Johnsens  Jarbatal,  bis.  369). 


Mynes.         « 

Nicholas  kirkia  j  mynese  a  x  hundruS  j  lande.  {>ar  skal 
sjngia  annan  hvarn  dag  loghelgan.  ok  enn  flort)a  hvem  ottu 
soDg  ok  kaupa  pnin  morkum  ok  skal  heima  tiund.  sa  skal 
hafa  beimills  prest  er  byr  j  mynese  ef  hann  vill .  enda  misse 
enge  annur  kirkia.  Lysa  skal  ^ar  fra  CDariu  messu  vnz  li{)r 
paska  vikv  fyrir  {)a  daga  alla  er  sungin  er  messa  ep  ter  um 
daginn. 


4&  [1179].  å  Streith 

Måldagi    [t>orlak8    biskups    {>érhallssonar    i   Skålaholti]   fyrir 
Germanus  kirkju  å  Streiti  i  Breiddals  t)ingum. 

Streiti  eba  Stræti  hefir  heitib  nesstrond  su  sem  liggr  millum 
Breibdalsvikr  og  Berufjarbar;  |>ai  land  nam  Skjold61fr  og  bj6  a 
Streiti.  Son  hans  bét  Håleygr,  og  er  ^aJbån  komin  sii  ætt  sem 
heitir  Haleygja  ætt  (Landn.  IV,  7). 

i)  vera  kano  ab  I)essi  seioasti  kafli,  um  rekana,  sé  su  skrå  sem  nefad 
er  i  måldaganum  ab  hafi  verib  boriu  i  lOgréttu,  »g  hafi  upphaflega  Terib 
skrå  sér  i  lagi,  og  eldri  en  måldaginn. 
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Så  måldagi  sem  hér  fylgir  ætla  eg  sé  einn  af  \te\m ,  sem 
saminn  hefir  verii  i  yfirferb  {lorlaks  biskups  um  Austfjorlu 
suroari)!)  1179.  f>ab  er  eptirtektar  vert,  b&  måldagi  1)6881  helgar 
kirkjuna  Germanu8  biskupi  binum  helga,  og  er  t)ab  ekki  kimnugt 
ab  honum  hafi  verib  helgub  kirkja  annarstabar  å  Islandi.  Fjoiir 
helgir  menn  hafa  borib  |)etta  nafn,  en  liklegast  er,  ab  så  Ger- 
manus  sem  hér  er  nefndr  sé  så,  sem  var  mest  tignabr  å  Frakk- 
landi,  og  er  ))ab  vottr  {)e88,  ab  |>orlåkr  biskup  hafi  minnzt  veni 
sinnar  (  Parisarborg.  Så  Germanus  var  biskup  i  Aaxerre 
(Antissiodorum)  og  er  dagr  hans  haldinn  31.  Juli.  ])egar 
sagan  segir,  ab  f)orlåkr  hafi  farib  austr  (^um  sumarib^*  lætr  |)al 
nærri ,  ab  hann  hafi  getab  verib  å  Streiti  å  Germanusdag  31. 
Juli,  og  ab  |)å  hafi  kirkjan  verib  helgub  og  måldaginn  settr. 

Måldagi nn  er  prentabr  hér  eptir  tveimr  afskriptum ;  er  onnur 
^eirra  (  måldagab6kinni  frå  Skålholti,  I  stiptsbokhlobunni  i  Bejkja- 
vlk,  D  12  bl.  130;  en  onnur  i  måldagabokinni  i  safni  Arm 
Magndssonar  Nr.  263  Fol.  bis.  98,  sem  er  ritub  um  sama  le)1i 
og  hin,  um  1600,  og  mun  henni  verba  itarlegar  lyst  hér  i 
eptir  (sjå  Nr.  49) ;  i  })eirri  b6k  er  måldagi  |)es8i  kallabr  ,,gamall 
måldagi". 

{>egar  Wilchins  måldagi  var  saminn  (1397)  voru  ^^bænhusfe** 
frå  Streiti  komin  ab  Heydolum,  og  jorbiu  orbin  kirkjujorb  l>abaD. 
og  svo  er  enn  (Johnléns  Jarbatal,  bis.  378). 


Streite. 

GeRDianus^  kirkia  a  Streite  a  land  t)at  allt.  kyr  .ij.  ok 
ær  .XX.  ok  fiortan  avra  j  busgognum .  ok  skal  fylgia  kvengilldr 
omage  fl^ra  passum.  t)ar  skal  syngia  .ij.  messur  hins  fiorjia 
tigar  loghetga  daga.  en  til  erv  skil&er  j  {»essvm  soog  kyndil- 
raessa.  mariu  messa  hin  fyrre  ok  annaR  dagr  paska.  ^9T  skal 
syogia  viij  daga  rvmhelga  ok  er  j  t)vi  tale  6sku  dagr  ok  oer- 
manus  dagr.  {>essar  tidir  skal  kavpa  tveim  morkvm  vadmala. 
ok  liggr  hon  vndir  heydala  kirkiv  ok  t>^Qg^^  s^^l  ^^vnd  giallda. 
iysa  skal  of  vetrinn  fyrir  pa  daga  er  svngin  er  messa  epter 
vm  dagiDD. 


i)  GeirmanuB;  D  19. 
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47.  [1179].  i  Keldadalsholti. 

iUaldagi  [|>orIåks    biskups   t^érhallssonar    i    SkålahoUi]    fyrir 
Nikolaus  kirkju  i  Keldudalsbolti  i  Sotheima  pingum. 

pemi  måldagi  er  augljéslega  samkynja  |)eim,  er  hér  å  undaii 
og  eptir  eru  heimfærbir  til  {K)riaks  biskups  hins  helga,  og  er 
hann  prentabr  eptir  hinni  somu  måldagabok  frå  Skålbolti,  sem 
opt  er  getib,  og  nii  er  f  stiptsbokhlobunni  i  Reykjavik,  D  12 
bl.  130. 

Keldudalsholt  heitir  nd  Keldudalr,  og  hefir  verib  kallabr  svo 
lengi^  |)vi  ( S61heima  raåldaga  hérumbil  1340  er  t)a&  nafn  komib 
upp.  Keldudalr  er  nu  bændaeign  (Johns.  Jarbat.  bis.  14) ;  hefir 
|)ar  nd  ekki  verib  kirkja  i  ærib  langa  tima. 


Keldu  dals  bolt. 

Nicholas  kirkia  J  keltdu  dals  boIUe.  a.  x.  bundruS  j  lande, 
fiorar  kluckur.  glot)a  ker.  tioUd  umbverfls  sik.  salltara  ok 
aiian  sinn  buning.  ])aDgat  skal  syngia  annan  hvarn  dag  log- 
belgan .  ok  enn  fiort)a  hvern  ottu  song .  ok  skal  kaupa  song 
pann  ij  morkum  vaSmala  ok  skal  sækia  prest  j  eyena  bp*  um 
>etr  med  hest.  ef  eigi  ma  t)urt^  ganga  a  mille,  beima  skal 
tiund.  Lysa  fra  CDariu  messu  vnz  lidr  paskavikv.  fyrir  aUa  [la 
daga  er  syngia  skal  eptir. 


48.  [1179].  å  Solheiffium. 

MAldagi    [t>orlåks    biskups  |>érballssonar    i    Skålabolti]    fyrir 
Maria  kirkju  å  Sélbeimum  i  Myrdal  i  Skaptafells  t)iDgi. 

{lessi  måldagi  er  prentabr  hér  eptir  maldagab6kinni  frå  Skål- 
holti  L  stiptsbokblobunni  I  Reykjavik,  D  12  bl.  130;  er  hann 
t>ar  {  flokki  meb  måldogum  t)eim  sem  hér  eru  tilfærbir  åbr, 
og  ætla  eg  ^\i  hann  muni  vera  saminn  i  hinni  somu  yfirferb 
}>orlåk8  biskups. 

O  Byin  hp  =  Håey ;  ])ab  mun  an  cfa  T^ra  su  sem  nu  heitir  Pétney. 
s)  >arfty  D  12. 
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S61beiinar  ))e68ir  sem  hér  em  nefndir  eru  S61heunar  jtri  i 
Myrdal  (Johnsens  Jar^atal,  bis.  15),  og  er  ^ar  nu  bændakirkja 
og  |){ngabrau&. 


Solheimar. 

Marlu  kirkia  a  solheimuin  a  halft  land  ok  .x.  hondro))  j 
klgSnaSe  ok  j  busgogniim .  kyr  .x.  ok  .xxx.  a.  fern  messo 
[klgt^e].  kluckur  .v. 

t)es8e  er  afvinna.  {»ar  skolo  vera  prestar  aj.  etui  diakn 
ella.  ok  inessa  hvern  dag  .ij.  messur  ok  salu  tider  einn  dag 
j  viko .  ok  8ua  vigiliu  d[aga] .  annaa  hvarn  dag  of  jola  fosto 
ok  sva  of  niu  vikna  fosto.  hvern  dag  of  langa  fosto. 

Brottsongr  j  kelidu  dals  hotlt.  annan  hvarn  dag  loghelgan 
ok  enn  fiort)a  hvern  ottu  song.  ok  sækia  prest  a  vetr  hion 
t)riOia  hvern  dag  til  fellz.  en  .xij.  messur  a  solbeima  ok  .lij. 
messur  til  Huals. 


49.  11179].  i  Midaroarbd 

Måldagi    [{>orlåks   biskups   {>érhallssonar    i   Skålaholti]   fyrir 
Marin  kirkju  i  MiSarnarbæll  undir  Eyjafjdllum  i  Rångår  l>iDgi. 

{>ab  sem  hér  heitir  Mibarnarbæli  er  sibar  kailab  Mibbæii^ 
og  svo  heitir  ena  i  dag.  Aniarbæli  undir  EyjaQoUum  er  nefnt 
i  hinni  fomu  jarteinab6k  }>orlåks  biskups  (Bisk.  s.  i,  348—349, 
sbr.  bis.  323),  og  var  t)ar  |)å  prestsetr,  en  Mibbæli  heitir  t^egar 
å  Q6rtåndu  old,  svosem  i  måldaga  einum  nålægt  1340,  sem  enn 
er  til,  og  |)aban  af,  Nafnib  er  |)essvegna  meb  obru  ^vi  til  stvrk- 
ingar,  ab  maldagi  [)e8si  sé  mjog  gamall,  og  ab  ollum  likinduni 
frå  tima  {>orlåks  biskups  hins  helga;  tel  eg  hanu  [)vi  til  sama 
års  sem  yfirferb  hans  var  til  Austfjarba.  Til  eru  abrir  måldagar 
yngri  fyrir  Mibbæli,  sem  munu  verba  taldir  å  sfnum  sto^um. 
Elirkjan  i  Mibbæli  heyrbi  å  seinni  timum  undir  Eyvindarholi^  og 
var  aflekin  meb  konungsbréfi  17.  Mai  1765  (Lagas.  handa  IsL 
III,  525).    Nii  er  jorb  |)e88i  bændaeign  (Johnsens  Jarbatal,  bis.  24). 

Oddr  biskup  Einarsson  lét  rita  marga  måldaga  i  bækr,  og  bon- 
um  eigum  vér  mi  ab  |)akka  ab  nokkub  er  til  af  hinum  fornu  mald(^- 
lun,  sem  hafa  verib  i  Skålholti  allt  fram  å  hans  daga,  en  bruonu  ad 
mestu  i  mikla  brunanum  i  Skålholti  1630.  Å  minnisblaii  einu 
eptir  Odd  biskup  (1612),  sem  er  i  safiii  Ama,  stendr  svo :  (,I>etta  eru 
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maidaga  bækur  sem  stadurenn  a  •  fyrst  Wilchins  Bok  j  spiolldum 
med  einiim  spennle.  Jtem  onnur  maidaga  skræda  stor  og  |>ar 
med  tuo  a^omiil  maidaga  kuer  Ijtel .  t)ad  fylgest  ad.  Jtem  visi- 
tatiubok  herra  Gijsia  heitens  skrifud  a  pappyr  bunden  j  huijtt 
papp.  raub  j  sniden  in  4**.  og  er  sagt  Jon  beitenn  Markusson 
hafe  hana  skrifad.  Jtem  onnur  Visitatiu  Bok  skrifud  j  langblada 
kuere  j  tijd  herra  Gijsia  vm  kirckiu  eignernar/*  Af  |)e88um 
oitom  megum  vér  \>6  euganveginn  ålykta,  ab  ekki  had  verib  til 
abrar  måldagaskrar  i  Skålholti  en  [)e8sar,  |)vi  til  er  enn  brot  af 
Stephans  maidaga,  Jon  prestr  Egilsson  og  a^rir  nefiia  Michaelsmål- 
daga^  og  Bjami  Marteinsson,  sem  hefir  ritab  b6kina  D  12,  1001, 
nefnir  eimingts  kver  og  blo%.  Visitatiubék  Odds  biskups  sjalfs 
var  og  til,  og  brann  hiin  1630  (Skar^sår  Annålar).  f>ab  er 
|)vi  eialauat,  ab  mikib  hefir  tapazt,  og  enn  meira  komizt  å  ring- 
uireib,  |)vi  miklu  orbugra  er  ab  raba  maldogunum  nibr  eptir  af- 
skriptunum,  heldr  en  eptir  fhimritunum,  hefbi  t)au  verib  nd  til ; 
en  eigi  ab  sibr  er  |)etta,  sem  frelsazt  hefir  i  afskriptunum, 
barbla  merkilegt  i  alla  stabi.  Fra  b6kum  |)eini,  sem  Oddr  biskup 
hefir  latib  rita,  eru  komnar  allar  t)ær  afskriptir  af  Wilchins  mål- 
dqgum  sem  vér  fiekkjum  mi«  Sama  mun  vera  ab  segja  nm 
Giala  maidaga,  og  af  måldagasofnum  eptir  ymsa  biskupa  eru  til 
tvær  bækr,  sem  em  båbar  ritabar  å  hans  timum^  onnur  hérumbil 
1598  og  onnur  1601.  f>essi  hin  sibari  er  su,  sem  opt  hefir 
verib  getib,  ab  mi  er  i  safni  Steingrims  biskups  i  stiptsbåkhlob- 
unni  å  fslandi,  D  12  (sjå  lysfng  hennar  ab  framan  Nr.  24, 
bis.  167);  en  hin  er  i  safni  Arnå  Magnussonar  Nr.  263  Fol. 
Um  nppruna  og  samband  b6ka  |)essara  verbr  nu  litib  sagt  meb 
vissu,  nema  |)ab,  ab  |)ær  hafa  båbar  samanlagbar  euganveginn 
t«mt  allt  |)ab  maldagasafn,  sem  til  var  i  Skulholti  (legar  |)ær 
vom  ritabar.  B6k  Åma  (Nr.  263)  hefir  ætlab  ab  steypa  saman 
ollum  måldogum,  en  hefir  ekki  komizt  å  mibja  leib  meb  l)ab. 
Hin  b6kin  (D  12)  hefir  tint  lir  ymsum  biobum  og  kverum 
(sbr.  bis.  168),  og  mun  ^\i  mebal  annars  hafa  liklega  afskriptir 
af  |)vi,  sem  hefir  verib  a  |)essum  tveimr  ,,afgomlu"  maidaga- 
kverum,  er  Oddr  biskup  nefnir.  En  fyrir  l)vi,  ab  st6ra  ,,maldaga- 
skræban***  hafi  verib  skrifub  upp,  hofum  vér  enga  vissu,  nema 
Ver  gizkum  å,  ab  hun  hafi  verib  oU  i  biobum  og  |)au  blob  sé 
|)ab  sem  Bjami  Marteinsson  kalli  svo  |D  12).  MÅldagab6kina 
Nr.  263  hefir  Årni  fengib  ,,frå  Bæ  (Gaulverjabæ)  i  F16a",  og 
hefir  hun  heyrt  til  handritasafns  t)es8,  er  Torfi  pr6fastr  J6ns- 
son  åtti  i  Gaulverjabæ,  og  fékk  eptir  Brynjålf  biskup  Sveinsson; 
hefir  )>y{  b<Sk  l^essi  verib  i  Skålholti  allan  tima  Brynjélfs  biskups. 
Bokin  er  nd  alla  107  blabsfbur  i  arkarbroti,  og  |>6  sumar  aubar, 
ritub  meb  skifrri  og  laglegri  settletrs  hendi,  eigi  mjog  bundinni. 
|>ab  hefir  I  upphafi  verib  ætlan  |)e88  sem  ritabi  békina,  eba 
Odds  biskups,  sem  mun  hafa  skipab  fyrir  |ivi,  ab  rita  alla  kirkna^ 
maidaga  i  Skålholts  biskupsdæmi  i  |)essa  b6k,  eptir  rob  kirknanna, 
l)aunig,  ab  allir  måldagar  sem  til  væri  um  somu  kirkjuna  skyld! 
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standa  saroan ;  er  svo  byrjat)  a&  austan,  å  Mobradal  og  Skeggja- 
atobum  og  Hofi  i  Vopnafirbi,  og  faaldib  stban  mJbr  eptir.  ]»b 
hefir  einnig  vertb  ætlan  ritarans,  ab  hafa  alkirkjur  (  einum  flokk- 
inuxn,  en  hålfkirkjur  og  bænhus  (  obrum,  og  svo  klaustrin  sein- 
ast.  Utanmals  hefir  ritarinn  sett  eptir  hvern  maldagamtr  le, 
en  {>ab  er  iilt,  ab  hann  hefir  verib  mjog  Htt  kunnugr  l)vi  efhi; 
verbr  |)ab  |)vi  helzt  Wilchina  måldagar  og  m&Idagar  Stephans 
biskups  sem  hann  |)ekkir  eba  abgreinir  meb  visau,  enda  er  ))ab  og 
betra  en  ekki,  en  hitt  er  allt  kailab  ^^gama)]  maldagi**  eba  ,,fom 
mÅldagi",  eba  (tgomul  måldagaskrå'',  og  einstoku  siuniim  (^gamallt 
brér*  eba  ((afgamallt'* ;  sumstabar  er  og  engin  slik  einkenning; 
en  ((gamall  maldagi''  er  eins  kallabr  sa,  sem  er  fra  tima  Og- 
raundar  biskups,  einsog  sa  sem  er  fra  ^6rtandii  old,  svo  nu  verlr 
mabr  ab  alykta  um  t)ab  eptir  obrum  merkjum  hversu  gamall 
hver  maldagi  sé.  på  er  ))ab  lakast,  ab  ritarinn  hefir  bs^i 
hleypt  ijr  måldogum  sumra  kirkna,  sem  hann  hefir  |kS  Kklega 
ætlab  sér  ab  taka  ef  honum  hefbi  ekki  annabhvort  sézt  yfir  ^ 
eba  ruglazt  (  ollu  ])vi  safni  sem  fyrir  honum  hefir  legib^  og  ai 
hann  hefir  ^w  ab  auki  annabhvort  hætt  f  mibju  kafi,  eba  ekki 
enzt  til  ab  rita  alla  roaldaga  stiptisins  eptir  sinni  fyrstu  fyrir- 
ætlan,  svo  ab  alkirkna  måldagar  na  ekki  nema  ab  austan  og  subr 
i  Rangårvalla  syslu  (bis.  1 — 42) ;  |)ar  eptir  em  nokkur  bl^  au% 
(43  —  48).  Siban  er  um  bænhiis  og  hålfkirkjur:  a)  I  Åniess 
s^slu  (bis.  49-*56);  b)  i  Rangårvalla  s^^lu  (bl.  57—60);  c)  i 
Kjalamess  |)ingi  (bis.  61—68);  d)  i  fiverår  |)fngi  (bis.  69—72): 
f)  1  f>6me8s  t>ingi  (bis.  73—78);  f)  i  f>orskaQarbar  [)ingi  (bis. 
79 — 82).  f>å  er  um  klaustrin:  f>ykkvabæ,  Kirkjubæ  og  Sknh 
(bis.  83—90);  |)å  um  Vestmannaeyjar  (bis.  91—92).  Eptir 
))ab  koma  aptr  hålfkirkjur  i  Skaptafells  |){ngi  (bis.  93 — 96)  og 
i  Mula  |)ingi  (bis.  97—100).  Ab  lyktum  er  Helgafells  kisuatr 
og  Vibeyjar  klaustr  (bis.  101 — 108).  Um  aldr  bokarinnar  vottar 
svo  i  henni  sjålfri,  ab  h6n  sé  ,,samanskrifub  eptir  gomlum  mål- 
dogum Anno  1598^\  A  stoku  stobum  hefir  Oddr  biskup  rita2f 
sjålfr,  einsog  sér  til  minnis,  mun  hann  t)vi  hafa  ått  b6k  |)essa 
i  upphafi^  og  ætlazt  til  ab  hafa  hana  daglega  sér  vib  hond,  [>egar 
|)yr^i  flj6tt  til  ab  taka  ab  skoba  måldaga  kirkju  einhverrar  els 
klaustrs. 

Måldagi  så  sem  hér  fylgir  er  å  bis.  98  (  t)essari  bok,  og 
kallabr  |)ar  ^^gamall  måldagi'^,  er  hann  ritabr  innanum  ,,ha)f- 
kirkjur  f  Mula  |)?ngi'',  og  kemr  |>ab  af  l)vi,  ab  ritarinn  befir 
ekki  kannazt  vib  bæjarnafnib,  eba  hugleidt  hvar  }>ab  gaeti 
verib,  mun  hann  og  hafa  villzt  a  måldaga  Streitis  (Nr.  46  bér 
fyrir  framan),  |)vi  så  måldagi  fylgir  næst  eptir  i  b6kinni ,  og  er 
|)ab  til  styrkingar  ))vi,  ab  t>e8sir  tveir  måldagar  hafi  i  uppbafi 
ått  saman  og  sé  samtiba. 

Stafsetnlngin  i  b6k  t)es8ari  er  ab  sumu  leyti  ibmleg,  og  er 
henni  ab  |)v(  leyti  fylgt  hér,  en  hinu  er  nokkub  breytt,  sem  ber- 
8]^nilega  er  frå  ritaranum  komib. 


1179.  MÅLDAQI  KIHKJL'NNAR  t  ItflDARNABBÆLI.  255 

Mariu  kirkia  j  Midarnarbæli  a  halft  heima  land  ok  .xij. 
htradrut  j  odrv  lage.  kirkiv  tiolld  oU.  ok  kluCknr  .ij.  ok  skrin, 
kaieka  .Ij.  prest  messo  fot  tvenn.  slopp  einn.  alltaris  klædi 
fiogur.  gunnfana  .ij.  glot>a  ker.  munnlaugar  .ij.  kerla  stikur  .iij. 
stola  t^ria  ok  skirnar  sa.  ok  vatn  skiolv  ok  vatnker.  Aspiciens 
bok  of  vetr  ok  kristinna  laga  t)att .  Rodv  krossa  .v.  slikistein 
ok  ellz  virke. 

{)ar  skal  vera  prestr  ok  dlakn.  en  kvengilldr  vm[a]gi  ef 
eigi  fær  diakn . 

par  skal  lysa  fra  mariv  messv  hinni  fyrri  fyrer  log  helga 
daga  til  ennar  siAaRi  mariv  messo.  en  hveria  nott  padan  fra 
vnz  lidr  paska  vikv. 

|)a[r]  skal  syngia  hvem  dag  messo  er  gioR  er  til.  aNan 
hvarndag  |>ess  a mille,  hvem  dag  of  jolafostv.  aNan hvam  dag 
ij.  iuessor  of  langa  fosto  ok  vigilia  hvern  aptan.  Tvær  messor 
hver|DJ  fostv  dag  j  imbro  dogum  a  hausl  ok  fyrer  jol  ok  meS 
>igilia.  Tiund  heima  manna  liggr  til  kirkio  ok  af  næsta  bæ  ok 
fra  Ravfarfelle  env  vestra  ok  syngia  ^angat  .xij.  messor. 


50.  [1179].  at  Åsoirskåla. 

Maldaui    [I>orlåks    biskups   f>orhallssonar   i  Skålaholti]    fyrir 
kirkjunni  aS  Asolfskåia  hinum  austasta  undir  EyjaQdllum. 

Af  sogrimni  um  Asolf  hinn  kristna  sjaum  vér ,  •  ab  snemma 
hefir  veri^  bygb  kirkja  å  Asélfskåla  hinum  austasta  undir  £yja- 
QoUum  (Isl.  sog.  1813,  I,  50  athgr.  1),  og  em  til  nokkrir  mål- 
dagar  |)eirrar  kirkju,  en  sa  er  elztr  sem  hér  fylgir  eptir,  og  beiro- 
færi  eg  hann  til  tima  {>orlåk8  biskups,  å  t)vi  åri  sem  hann  for 
uni  Austfirbinga  Q6rbung.  Nu  er  jorb  }^em  bændaeign  kollub 
iJohns.  Jarbatal,  bis.  25). 

Maldagi  |)e88i  er  hér  prentabr  eptir  maldagab6kinni  fra  Skal- 
holti,  sem  nÅ  er  (  8tipt8b6kbl6bunni  i  Reykjavik  i  safni  Steingrims 
biskups,  D  12  bl.  54  (sbr.  Nr.  24,  bis.  167—169  ab  framan). 


Asolfs  skåle. 

Sa  er  kirklo  maldage  at  Asolf  skala  at  hon  a  halft  land 
ok  kyr  .vj.  ok  grit)ung  vetrgamlan.  kluckur  .iiij.  ok  tiolld  vm 
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buerfls.  silfr  kalek  ok  ein  messo  fot.  t>renD  aUtara  Us^.  t. 
kerti  sttcur.  munnlogar  .ij.  gIot)a  ker  ok  gunfana^ .  iij  bæer. 
salltari  ok  jam  leindar  scra^  ok  mal  boc^.  Ber  skal  beima 
tiund  manna  til  leggiask  ok  fra  ftsolf  scala  inum  ngrra*.  ok 
Ira  gnupe .  ok  pangat  skal  skylt  at  syngia  inn  flort>a  hvern  éd^ 
loghelgan  messo  ok  dag  j  viko  of  langa  fosto  salo  messe  neina 
ino  fyrsto  ok  ino  sidustu.  slicr  messo  songr  var  ok  skyldr' 
til  ins  yzta  Ssolfs  skala.  xij.  messur  til  ins  nerra  ftsolfskåli 
Su  er  afvinna  ber .  at  prestr  skal  vera  heimiiis  fastr  ok 
syngia  hvem  helgan  dag  ok  eingi  otto  song  a  braut  selia. 
ber  scal  messo  syngia  .iij.  daga  rumbelga  j  viko  vtan  foslo. 
en  j  gangfostu^  florar.  skylift  scal  at  syngia  messo  hvero 
pvattdag  er  prestr  er  beima.  hvern  dag  vm  jola  fosto  ea  .ij. 
messur  vm  langa  fosto«  Fra  CDario  messo  enne  fyrre  scal  lios 
brenna  of  vetr  fyrer  belgar  til  CDario  messo  ennar  sit)are.  en 
patan  fra  hveria  nott  til  crucis  messo  vm  varit.  vaii  scal 
brenna  vm  otto  songva  t)a  daga  helga  er  j  meira  halide  ero. 
reycelse  scal  a  glof)  ieggia  huern  dag  er  ix  lexciur  er(o]  j 
Otto  songvi  j  messo. 


51.  [1179].  a  LjotarstOdoB. 

Måldagi    [^orlåks   biskups   |>orhallssonar   i  SkåUholti]  tpt 
Mariu  kirkju  å  Ljotarst55um  i  Rångår  pingi. 

{>es8i  måldagi  er  nd  til  i  bå^um  måldagab6kunum  fra  Skal- 
bolti,  bæbi  |)eirri  fra  1598,  sem  er  i  safni  Ama  Magnussooar 
Mr.  263  Fol.,  bis.  59  (sbr.  lyslng  \>en8  handrits  vib  Nr.  49, 
bis.  253—254),  og  binni  frd  1601 ,  sem  er  (  stiptibokhloZi- 
unni  {  Reykjavik,  D  12  bl.  130. 

Ljétarstabir  eru  nd  kirkjujor^  fVå  Brei%ab6l8U%  i  TlptMit 
(Johnsens  Jarbatal,  bis.  29),  og  hefir  l)ar  ekki  kirkja  verib  um 
lÅnga  tiroa. 


«)  gumfana,  D  19;  t  frumriHnu  hefir  likUga  veriit  gufana. 

t)    s  JafDlengdarskrå,  ^.  e.  liklega:  Arti<baikrå  år  nm  kxing. 

b)  målbok  er  Hkltga  Mama  og  lesbok. 

4)  ]).  e.  Mi^skala,  fpHr  «etnfi<  måidifgwn. 

s)  sr  tkili^r,  skillr.  •)  gD~gfosCUy  JD  19  -»  gagnlfttti. 

t)  er,  6.  V.  D  19,  og  $r  oftkrifa^. 
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a  LiotarstoI)om. 

Mariu  kirkia  a  Liotarsto{)uro  a  x  hvndrat)  j  lande,  kv  ok 
ær  .vj.  bvning  sinn  slikan  sem  er.  t)ar  skal  skylt  at  syngia 
aonan  hvarn  dag  loghelgan .  ok  eon  fiort)a  hvem  otto  song  ok 
skal  heima  tiimd  allra  heima  manna .  ok  skal  prestr  syngia  par 
fra  Rrosse .  ok  kaupa  al  bonum  ij  morkum  va()mala.  En  ef 
prestr  a  allt  land  ok  gegnir  vi9  kirkiu  Ollom  roaldaga.  t)a  skal 
liann  ei  skyldr  at  kaupa  at  ot^rom  preste.  Lysa^  Qre  alla  helga 
daga.  t>a  er  sungit  er.  fra  CDariv  inessv  vnz  lit>r  paskavikv. 


52.  [1179].  i  Ey. 

Målpagi    [{»orlåks    biskiips  J>6rhallssonar    i   Skålaholti]    fyrir 
Félrs  kirkja  i  £y  i  Landeyjum  i  Hangar  t)ingi. 

Eptir  inaldagab6kinni  fra  Skalholti,  sem  nu  er  i  safni  Åma 
Magnoaaonar  Nr.  263  i  Fol.,  bis.  59  (lysing  bokarinnar  sjå  vib 
\r.  49,  bis.  252 — 251  bér  fyrir  framan). 

Jorbin  Ey  er  nu  eign  Breibabul8tal)ar  kirkju  i  Flj6tshlib, 
og  hefir  8VO  verib  bysna  lengi  (Johnsens  Jarbatal  bis.  30). 


Petrs  kirkia  i  Ey  a  .x.  hundra))  i  heima  land!  ku  ok  ær 
.\ij.  ok  kluckur  fimm  ok  tiolld  um  alla  kirkiu.  ok  allan  sinn 
buQing .  par  skal  syngia  af  breidaboJstaS  annan  hvarn  dag  log- 
helgan messu.  ok  en[nl  fiorda  hvern  ottu  song.  ok  kaupa  florum 
morkom  vaSmala .  ok  lysa  firi  alla  helga  daga  fra  COariu  messu 
UQZ  lidr  paskaviku.  Heima  skal  tiund  heima  manna,  ok  af 
strandaf hofdi .  ok  or  berianesi.  Eigi  skal  prestr  skylldr  at 
kaupa  tidir  ef  bann  a  allt  land  ok  s}Tigi  hann  sialfr  heima. 
hvert  haust  skal  glallda  tvævetran  gellung^  å  breidabolstad. 


i)  tTitkrifa^  i  ba'fcum  handritunum ,    og  sjnir  )>a%)  a^  bælbi  eru  eptir 
eioa  og  tama  frumriti.  «)  as  geidiDg. 

BipL  hl.  L  B.  17 
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53.  [1179]. 

Bréf  Eysteins  ERKIBISKUPS  I  Nidarési  til  I>orliks  biskops  i 
Skålaholti ,  allra  lærdra  manna  og  61ær9ra ,  og  allrar  alt)ydu  å 
Islandi,  um  hlySni  vid  t)au  bodord  sem  f^orlåkr  biskup  skipaSi 
af  guds  hålfu. 

Eptir  8kinnb6kinni  hinni  borgfirzku  i  safni  Arnå  Magniu- 
sonar  Nr.  186.  4to.  bis.  125—126  (Bbn  Nr,  38,  bis.  218—220); 
prenta)^  åbr  i  Finn.  Joh.  Hist.  Ecdes.  Island.  I,  251 — 253,  og 
er  t)aban  tekinn  belzti  orbamunr  (F), 

Af  |)vi  årta)i^  vantar  i  bréf  |)etta  verba  menn  a%  ålykta 
af  efni  |)e8s  hvenær  ]>ab  muni  vera  ritab ,  og  er  |)ab  einkum 
vafasamt,  hvort  l)ab  muni  vera  ritab  å  undan  eba  eptir  bréfi 
])vi  sem  hér  fylgir  næst  å  eptir.  Væri  |)etta  ritab  seinna,  |)å 
yrbi  roenn  ab  hugsa  sér,  ab  |)ab  bréf  sem  å  eptir  kemr  væri 
ritab  meb  f>orlaki  biskupi  til  Islands,  uro  sumarib  1178,  o% 
erkibiskup  hefbi  t^^r  nefnt  ])å  menn,  sem  hann  t)ykist  t>^kkja 
en  ekki  vil  ja  nefna  f  bréfinu  1173  (Nr.  38  hér  ab  framaQi; 
,  hefbi  l^eir  |)å  att  ab  taka  vel  undir  |)ab  bréf,  ogfiorlakr  bi^p 
ab  hafa  ritab  t)ab  erki biskupi,  en  hann  ab  rita  aptr  |)etta  bref 
1179.  En  mér  |)ykir  hitt  liklegra,  ab  erkibiskup  hafi  einuogis 
ått  rabagjorbir  vib  f>orlåk  biskup  um  hvab  gjora  skyldi,  i^r 
hann  f6r  til  Islands  1178,  en  ekki  ritab  meb  honum.  fiess- 
vegna  talar  hann  hér  um  åbyrgb  vigslu  hans,  og  er  t)ab,  i2 
eg  ætla,  vottr  ))ess,  ab  bréf  ])etta  sé  hib  fyrsta  sem  hann  ritu 
til  Islands  eptir  ab  f>orlåkr  er  ut  kominn.  Um  haustib  117^ 
og  vetrinn  eptir  og  um  sumarib  1179  hefir  f>orlakr  biskup  haft 
fram  boborb  sin,  |)a  hefir  l)vi  f  fyrstu  verib  vel  tekib,  og  t>orlakr 
hefir  ritab  um  |)ab  erkibiskupi,  og  hann  svarab  um  sumarib  eU 
haustib  1179  meb  |)essu  bréfi  sem  hér  fylgir.  En  |)å  hi%  sama 
sumar  f6r  f>orlakr  biskup  ab  hefja  tilkall  til  stabanna  og  til 
kirkjueigna,  og  |)å  hefir  |)egar  slegib  i  heitingar  vib  hdfbmøa- 
f>å  hef)r  biskup  an  efa  ritab  aptr  erkibiskupi,  og  greint  til  |>a 
menn  sem  rikastir  voru  og  harbsnunastir,  og  |)arhja  annmaika- 
menn  um  kvennamål;  en  erkibiskup  hefir  ])a  ritab  aptr  siUn 
bréfib  (Nr.  54)  annablivort  seint  um  haustib  1179  eba  um  vetrian 
eptir,  ])vi  1180  for  hann  lir  landi  og  var  a  Englandi  nokkar 
ar,  en  t)^gar  hann  kom  aptr  voru  nokkrir  |)eirra  daubir  sem 
))ar  eru  nefndir  i  bréfinu ,  og  getr  |)ab  ^vi  ekki  verib  |>a  ritab. 
Finnr  biskup  hefir  talib  ))etta  bréf  til  årsins  1180  i  bréfar^istrinu 
vib  Kifkjusogu  sina  (Index  Diplomatum  i  Hist.  Eccl.  IT,  381 1, 
en  t>ab  ætla  eg  oliklegra.  f>arsem  skinnb6kin  eignar  bréf  |)etu 
Eiriki  erkibiskupi,  [)&  ætla  eg  {)ab  sé  villa  ein,  ])vi  aubsætt  er, 
ab  bréfib  er  ritab  a  fyrstu  arum  biskupsdæmis  fiorlåks  biakups^ 
bæbi  af  |)vi,  hversu  talab  er  um  undirtekt  vib  bobskap  hans,  er 
ekki  åttt  vib  nema  meban  bobskaprinn  var  n]^ ,  og  svo  af  I)vi 
sem  skyrskotab  er  til  åbyrgbar  vigslu  hans. 
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£kki  verbr  fullkomlega  séi  a  bréfi  l)e88U,  hvort  |)a%  muni 
hafa  veri^  ritab  å  Latinu,  og  ))eUa  sé  utlegging  t)e88,  en  ))<S 
virbist  mér  å  orbfæri  \iesa  liklegra  a!b  svo  hafi  verib,  og  ab  \iSLb 
se  ritab  hér  i  skinnbékinni  eptir  fornri  litleggingu,  sem  ritarmn 
hefir  smustabar  nokkub  afbakab. 


Ey[8teiDD]i  erkibiskup  sender,  qvediu  ]>[orlaki|  biskupi 
Isrdvm  monnum .  og  olærdum  og  allri  alpydv  en  jslande  Guds 
og  sioa.  Rit  f^orlags  biskup[s|  kom  til  min.  med  ))ekelegvm 
ordum.  bædi  af  gvdz  alfv.  og  so  ydvare.  kvest  hann  med  vorv 
rade  hafa  flutt  gvdz  bodord  fyri  ydur.  og  kvedr*  ydur  veglega 
bafa  onder  tekid  og  seiger  ca  væne  at  gvdz  ord  og  dyrd  mvne 
fremd  taka  af  voruro  til  mala  og  hans  frafm]  burd  og  ydvare 
hlydne  og  godviiia.  og  vili  gud  at  so  se.  fyri  pui  at  ^ai  ma 
alla  oss  draga  til  eilifra  fagnada.  og  vnne  gud  oss  t)eirrar  giptv 
alvor  onhygia  og  embætti  megi  med  ydur  nockurra  nyt  vinna 
bvorvmtvegia  til  salv  ))urfta.  En  ef  nockurer  varda  vor  bod- 
ord, eda  hans.  fyri  pui  at  helldur  til  nymælis^ .  at  forn  og 
onyt  siduenta*^  |)uerr^  er  hier  til  hefur  peim  afskeidis  hrvndit 
og  haf[a]  menn  eigi  l^a  vit  tdkv  veit[t]a  ne  geslu  sem  vergdvkt 
vere.  {>&  felle  menn  t)at  ur  skape  sier.  og  se  hvat  er  satt  er. 
og  engi  oiundi  vit  kristne  tekit  hafa.  hier  nej  odrum  stad.  ef 
engi  skylide  vit  ^a  osidv  skiliast  erfyrnska  hellt..  eda  forelldra[r] 
fagodv^.  En  ))o  at  ydur  picke  nymæle.  puiat  hvgar  herda  og 
opiarff  sialfræde  hefer  hier  mote  gengit  vit  toku  t)essa  bod- 
orda.  t)a  mælvm  ver  t)0.  og  so'  hann  {)at  eitt  uit  ydur.  er 
uorer  landar  hallda  og  lata  sier  vel  lika.  og  eigum  vier  under 
eimim  \6gvm  gudz  at  bva.  og  pau  ein  bodord  hofum  ver  honum 


i)  St'  eir*s  e'bps  (==  statutum  eiriks  ^rlnihiskw^s)  fyrirslfgn  mett  rauihi 
Utri  i  åkinnbékinni,  Upphafsorfi<r  er  £y.,  og  md  lesa  tir  pvi  bæiJi 
Eysteinn  og  Ejrikr  (ibr,  blå.  921,  athgr.  1), 

i)  i  åkinnbokinni  ritaif  åem  kredz. 

»)  aymær,  åkb,^  og  fné  leta  kvort  h$idr  nymslU  øtTa  Dymøla. 

«)  tkb.  hefir  sidueria.  »)  åkb,  hefir  huerr. 

c)  jannig  å  tpåsiu  med  åUmu  hendi  i  skinnbékinni,  en  i  iinunni  w 
misskrifad':  faogy. 

t)  =  ohjarft;  odiarft,  åkb,,  og  getr  pa&  veris  rilaiT  eptir  obiarft. 
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c6  hendi*  folgit  fram  at  bera  j  hlydne  vlt  gud.  og  j  abyrgd 
vigslu  sinar  vit  oss .  gæte  liann  til .  ef  hann  vill .  er  jafnalldra 
ero  vit  kristna'^  menn  og  sidan  hafa  gengit  at  kristni  hofst 
medal  allra  bestra  manna,  med  ollvm  kristnum  )>iodvm.  enda 
ravnu  eigi  ener  bestv  men[n]  helst  bendi  vit  drepa.'))eim  bod- 
ordvm  og  sialfra  sinna  t)urflvm .  t>viat  pvi  einv  midlvm  vier  uit 
ydur.  er  papinn  hefur  til  af  heilagra  manna  settningvm  tekid. 
en  ver  af  honum.  og  villdvm  vier  at  {)av  tæke  med  ydur  eilifa 
nyt .  og  gæslv .  en  eigi  prigia  vetra  einna' .  sem  ek  spyrr  at 
8vmer  færi  j  ord  og  ætlon.  og  er  betur  fallit  at  so  sem  pier 
viliet  eilifa  hialp-^  epter  taka.  so  setid  t^ier  og  eilifa  gæslv  bod- 
ordvnvm .  og  eilifa  sætt  afbdgdvnvm .  epter  pelrrl  midlan  er 
biskup  leggur  til  med  ydur.  en  gud  gefe  honum.  |>a  abiydne 
og  framkvæmd.  at  hvorvmtvegia  gegne  hest. 


54.  [1180]. 

Bréf  Eystetns  erkibiskops  1  NiSarosi  til  (»orlåks  biskups  i 
Skålahoiti  og  nokkurra  nafngreindra  h6f5(ngja  å  fslandi,  um 
vandlæting  sakir  lifernis  I)eirra,  me6  åminnfng  um  a&  bæta 
rå6  sitt. 

Bréf  |)etta  er  prentat^  a^r  i  Finn.  9bh,  Hist.  £cc1.  Island. 
I,  249 — 231,  og  er  hér  tekinn  helzti  orbamunr  ])aban  ^F} ;  hér  er 
l)ab  prentab  eptir  hinni  somu '  8kinnb6k  (A.  M.  Nr.  186.  4to. 
bl8.  122—125,  sbr.  Nr.  38,  bis.  218—220). 

Finnr  biskup  eignar  bréf  t)etta  Eiriki  erkibiskupi  (HisL 
£ccl.  I,  227.  228.  249),  einsog  8kinnb6kin,  en  i  bréfaregistrinu 
(H.  Eccl.  IV,  381)  heimfærir  hann  |)ab  til  1180,  sem  er  n 
dogiim  Eysteins,  en  hvergi  er  skyrt  fra  hvemig  å  t)es8ari  osam- 
hljoban  standi.  Mer  vir&ist  ckki  efamal,  ab  bréfib  se  fra  £t- 
steini,  og  hefi  eg  talib  rok  til  f^ess  vib  næsta  bréf  hér  å  undan. 
hver  rob  bréfanna  muni  vera,  og  {  hverju  sambandi  |)au  tnuni 
standa  (bis.  258).  Eptir  t)Vi  ætla  eg  bréf  |)etta  vera  rita&  um 
vetrinn  1180,  abr  en  Eysteinn  erkibiskup  f6r  ur  landi.     Til  ^ 

i)  hendr,  F.  s)  kristina,  åkb,',  kristina,  F. 

9)  ])etta  l^tr  an  efa  a^  ])vi,  Sib  fioriåkr  biskup  muni  hafa  fengit  bo>- 
or^bum  sinum  vi)bt6ku  einsog  njmæli  å  al|)ingi.  4)  tviskrifa^  i  skb. 
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il  saona  a&  bréfi^  sé  fra  Eysteini  er  n6g  ab  geta  |>e8B,  ab 
tveir  af  |)eini  munnum  sein  nefndir  eru  vom  daubir  åbr  en 
Eirikr  varb  erkibiskup  (Oddr  Gizurarson  f  1180;  Bobvar  t>6rbar- 
8on  t  1187). 

HofbiDgjar  l>eir  sem  hér  eru  nefndir  eru  allir  kunnugir  og 
frægir  menn.  J6uLopt88on  er  hinn  nafofrægi  hofbhigi  i 
Odda,  8onr  Lopts  Sæmundar  sonar  hins  fr6ba  (sbr.  bis.  188. 
224.  t  1197)-  Bobvar  fxSrbarson  bjo  i  Bæ  i  Borgarfirbi, 
faiir  Gubnyjar  i  Hvammi,  m6bur  Sturlusona  (f  1187).  —  Ormr 
Jéansson  er  Ormr  Jénsson  SvmfelHngr  hinn  eldri,  fabir  Sigurbar 
Ormssonar ;  hann  hefir  verib  hniginn  å  efra  aldr  l)egar  |)etta  var^ 
og  buinn  ab  få  Sigurbi  syni  sinum  Svinafell,  |)vi  Sigurbr  bj6 
|)ar  1179  (^orlåks  s.  hin  yngri,  kap.  18;  Bisk.  s.  I,  281), 
en  Ormr  hefir  t)å  liklega  buib  ab  Raubalæk ,  ))ar  i  någrenninu, 
og  roun  vera  sa  ,,Ormr  hinn  gamh'',  sem  nefndr  er  i  sogunni 
(^rl.  8.  sst.,  sbr.  hér  fyrir  framan  Nr.  44,  bis.  245);  er  \>ab 
eitt  til  marks  um,  ab  f>orlåk8  saga  |[)essi,  eba  ab  minnsta  kosti 
Oddaverja  t>^ttr,  muni  ekki  vera  ritabr  fyr  en  menn  ])ekktu 
Onn  Svbfelling  hinn  yngra.  Ormr  |)e8si  hinn  gamli  varb  siban 
monkr,  og  andabist  1191  (isl.  Ann.;  sbr.  Bisk.  s.  I,  437).  — 
Oddr  Gizurarson  er  sd  hinn  sami  sem  getib  er  um  i  presta- 
talinu  1143  (bis.  187.  t  ii^)-  —  Gizur  Hallsson  er  sd  hinn 
lanii  sem  var  stallari  Sigurbar  konungs  munns,  og  f6r  ut  meb  Klængi 
biskupi  1152  (sbr.  bis.  205);  var  hann  siban  logsogumabr  1181 — 
1201,  og  andabist  1206;  hann  var  lengstum  {  Skålaholti  hinn  sibara 
hluta  æfi  sinnar,  og  var  t)ar  i  mestn  metorbum  hafbr.  Eitt  er 
tab  eptirtektar  vert,  ab  tveir  af  hof biiigjum  [)eim  sem  taldir  eru 
bua  1  Austfirbinga  ^urbungi,  tveir  i  Sunnlcndinga  f)6rbungi,  og 
einn  i  Borgarfirbi,  en  enginn  |)ap  fyrir  vestan.  I>eir  sem  eru 
oefodir  eru  allir  ur  t)eim  hérubum  sem  f>orlåkr  biskup  var 
bainn  ab  fara  yfir  1179,  eba  sem  næst  honum  lågu  og  hann 
|>ekkti  bezt,  |)vi  til  VestQarba  f6r  hann  fyrst  1182.  I>ab  er 
og  eitt  til  marks  um,  ab  Eysteinn  erkibiskup  hafi  ritab  bréfib, 
ab  hann  åvarpar  einkum  Gizur  Hallsson  og  J6n  Loptsson,  t)vi 
|)eir  voru  honum  kunnugir  fra  yngri  årum  hans,  ))egar  hann  var 
kapellan  fnga  konungs  og  [)ar  eptir,  |)vi  |)a  hefir  hann  t)ekkt 
Gizur  er  hann  var  meb  Sigurbi  koniingi,  og  J6n  Loptsson  t)egar 
hann  var  i  Noregi  1163  og  1164. 

Um  orbfæri  a  bréfi  |)e88u  ma  segja  hib  sama  og  fyr,  ab 
|>a2)  vottar  fyrir  sem  |)vi  muni  vera  anuib  tir  Latinu,  og  ab  ))ab 
sé  hér  ritab  eptir  fornri  utleggingu,  sem  ritarinn  hefir  ab  ollum 
likiodam  afbakab  å  morgum  stobum.  {>es8ar  afbakanir  ætla  eg 
|)o  sé  hér  ab  fullu  leibréttar. 
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Eyfsteinn]*  erki  biskup  sender  kvefdiv] .  {»orlaki.  biskup|i|. 
Ey[steinn]'  erki  biskup.  sender  qvediv.  Jone  loptzsyne.  Boduare 
f^ordarsyne.  Orme  Joanssyne'.  Oddi  gizvrarsyni.  Gissure  Ualls- 
syne*. 

Spvrtt  hofvm  \ier  t>9^t  velide  er  gud  hefur  ydur  ge6t. 
yfer  t)ui  folke  er  land  petta  bygger,  og  af  {)ui  pikivmzt 
ver  vita  j  hverre  abyrgd  {)ier  ervt  vit  gvd  bundner.  er  bverr 
CCL  sinne  viskv  at  svara.  og  t)a  skyn  fyri  at  giallda.  at  eogi  er 
kostur  leidretlingar .  og  er  fyri  t>ui  hverivm  rad  vit  al  taka  al 
kostgæfast  medan  volldin  hefur  j  hendi .  vitvm  vier  at  bier  ero 
vittrer  menn  j  landi  pessv .  og  væri  pa  sanviltrer .  ef  t>at'  sUd 
tæke  vitzka  [[leirra.  vit  t^eirra®  rædv  er  Gvds  Idg  kunna.  og 
vitv  ydra  misferd .  og  er  ))eim  mal  hættazt  er  sina  misferd  sra 
og  annarra  og  mecgu  leidretta. 

Kvnnigt  er  yckur.  Jon.  og  gizsurr.  at  naudsynia  mal 
rædum  vier  vit  ydur.  bæde  ydvart  og  vortt.  krislinna  roanna 
nafh  bere  ))ier.  £n  skyrit  ))it.  er  skilit  gudz  idg.  hvart^ 
er  I)it  haflt  kristinna  manna  att  hafl^.  vm  env  bæstv  bodord. 
eda  eigi.  At'  pui.  at  vier  hofum  heyrtt.  pa  er  margs 
med^^  ydr  ca  fatt  ^at  er  kristnir  menn  adrir  fylgia.  og  bafa 
vit  tekid.  ^o  at  hofuct  horfa'*  t)icke  og  faga  ined  mikkiHe 
uirding.  En  of'^  engan  blut  synest  oss  meira  di  fatt.  belldur 
en  vm  ohreinlife  manna  bier.  og  kvenna  far.  er  eigi  parf  fyri 
yckur  at  skyra  vm .  liversv  stadfest  bodord .  er .  af  gvdz  sialf> 
mvnne  bodit.  En  pier  haflt  pat  med  suivirding  Qrrzt*'  ener 
agætustu  menn.  liflt'*  bufiarlife.  rekit^'*  eigihiuskap.  ne  |>ai 
belga  samband  er  eigi  ma  slitna.  nema  kona  roanz  bore  under 

i)  St.  eireks  (=  Statutum  eireks)  fyrirsbgn  mett  raudu  letri  i  j*ii»"- 
bokinni,  par  er  og  fyrsta  orcTiir  ritatt  Eyr  (^  Eyrikr)i  Aewir  ffl«r  of 
pvi,  air  ritarinn  he/ir  eignaiT  bréf  fiøUa  Eiriki  trkibiåkupij  en  i  frumriti 
ham  mun  einungit  hafa  Mtatti&  £. ,  ««m  bætfi  tnåiti  iøåa  ur  Eysteioo  o§ 
Birikr  (»br.  blå,  221  aihgr.  t). 

%)  Eyr.  (  =■  Eyrikr}y  åkinnb,  a)  J^arssyne,  $kb, 

«)  fannig  hefir  Finnr  bitkup  p$gar  l9i(Tréttf  hakonar.  s.,  ikb, 

»)  pannig  f ,  »kb.  5  Jann,  F.  •)  frå  [  ])eirra.     En  Ttt  I«,  'kb. 

r)  hv^  (hvad  ,  skb.  b)  =  athæfi. 

0)  af,  »kb.f  og  inginn  piinktr  fyrir  ftaman,  10)  v'd  (vard),  «**• 

11)  hafa,  jA6.  i«)  pann,  ledrréU  i  F;  ef,  skb.         n)  fyrst,  åkb. 

u)  UO,  «*6.;  Ufat,  F;  punktrinn  w  hér  færiTr  f)ram  fyrir  or^r. 

li)  =  rækitj  punktrinn  er  f»r^  pram  fyrir  or;HT, 
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hann.  og  )>o  med  peim  einvm  hætte,  at  hvortvegia  halldi  sier 
fra  savrUre  medan^  {)av  lifa  bæde.  eda  saman  byggiazt.  En 
med  |)vi  at  hofdinngiar  hafa  slika  ohæfv  j  sinne  samviskv'^. 
og  af  t>vi  treystazt  peir  eigi  hirtingar  ord  at  hafa  fyri  alt)ydv. 
t>a  er  ^ar  komit  at  allra  rad  haliast  j  einn  stad.  ens  meira. 
og  hins  minna. 

So  er  og  kennemanna  mal  wm  kappsemd  peirra.  og  vopna 
burd.  at  ))at  er  or  ^eim  hætte  sem  anara  manna  mal.  eda 
tieirra  er  j  godum  sidum  ero. 

Nu  gioret  pat  fyri  gvdz  saker.  fyri  mun[it]  yckur  eigi  peirrar 
geskv.  at  vm  yckra  daga  mætte  ndckur  vmbot  leggiast  en  rad 
manna.  Sæll  er  sa.  at  so  langa  nyt  skylide  vita  epter  sinna[r}  syslv. 
sem  pier  vttit^ .  ef**  pier  leggit  nv  hvg  en.  at  pier  ættid  eiliflega 
ydvars  starfss.  ef  vm  ydra  daga  skylde  guds  uilie  meir  fram 
ger  vera.  en  hier  til  hefur  veril.  pa  væri  so  sem  eins^  hvers 
manz  hialp .  er  framleidis  væri  holpinn .  af  ydrv  orrade .  væri 
\dur  nyt  og  avoxtur.  Og  ef  pier  skullvt  ydvartt  mal.  edr 
anoara  til  belre  hluta  flytia.  en  hier  til  hefur  verit.  pa  mvnvt 
j)ier  fyst  verda  at  hirta  sialfa  ydur  og  styrk  at  veita  biskupum 
ydrum  til  hegningar  [vid]  under  lydinn*^  og  gera  nockrra  skipan 
Ol.  at  sekter  se  settar  til  biskupa  soknar  vm  kristne  spell.   pa 

•  •     •  • 

befer  hann  handa  festing  til  hegningar.  En  po  at  pier  megit 
eigi  af  ydur  j  fystv  geta  pann  skirleik®  athæfis  ydvars.  er 
t^urflt  ydvare  gegnde.  pa  eigit  pier  minne  abyrgd  at  svara 
fyri  eina  ydur.  helldur  en  bædi  fyri  ydur.  og  alla  adra.  pa  er 
af  ydvare  uanræktt  fyri  farast.  puiat  pier  ervt  skylldugir  til  at 
draga  menn  fra  orade.  par  sem  ydur  hefur  gud  fiorsiana' 
geQt.  og  vellde.  Mv  styrkit  pier  rad  biskupa  og  set[id]  eigi  so 
fyroskv  ydra.  at  eigi  takid  pier  vit  hialp  rade.  er  pier  vitdd 
8ialfer  Gitzor  og  Jon  at  engi^"  er  fyri  pvi  at  helldur  ny  mæle  .er*  * 


i)  m*  (==  me^),  skb, 

3)  pannig  tkb.^  hefir  ef  til  tMl  veriii'  upphaflega  samvistv. 
>)  nisit,  skb*^  punktinum  å  epHr  et  viff  bæti.  4)  at,  tkb, 

i)  j,  skinnb,,  og  svø  hefir  uppha/lega  veri^t  mvo  bæJH  hefir  måit  leta: 
eiDs,  09  j  (==  i),  en  å  peseum  åia9  hefir  ritarinn  leiOt  i. 
f)  orade,  skb.  (=  ærrå<bi,  ornei&i). 

t)  lydio,  skb,j  lylbni,  F',  dn  efa  er  rétt  iesitT:  unåirlfbinn, 
•)  sk'leik,  skb,^  stirkleik,  F.  •}  =  forsjåDa. 

1«)  en^,  skb»  11)  er,  eineog  at,  etfa  t»u  at. 
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bier  pycke  nytt  at  heyra.  er  meir  hefur  riktt  sialfræde  ea 
sanninde.  Nv  gior[itl  nockrra  pa  skipan  oa  øiote  fiandans 
velide .  med  ))vi  alite  sem  gvd  mvn  til  setia  med  yckur  og 
biskupa  ca  syn.  at  gud  sklpe  ydur.  til  ))eirra  hluta  er  bædi 
raecgi  ådrer  ydvara  hiaipa  nyota  og  so  sialfer  [ér]  en  peirre  tid 
er  allt  reyDest  at  hiegoma.  nema  t^^it  eitt.  er  gudi  er  t^ionat. 
vaiete. 


55.  [1180]. 

Måldaoi    [f>orlåks   biskups   f>6rballssonar    i    Skålabolti]    fjrir 
Saurbæjar  kirkju  å  Hvalfjardarstrånd. 

Eptir  måldagab6kinni  fra  Skålholti  i  stipt8b6kblo%unni  i 
Reykjavik,  D  12,  bl.  74  (sbr.  Nr.  24  ab  framan). 

]>ab  ætla  eg  6efai),  a%  måldagi  t)e88i  sé  svo  fom^  a^  hann 
sé  ekki  yngri  en  fra  f)orldki  biskupi  binum  helga;  ))ab  synir 
bæbi  or^færi  bans  og  samburbr  bans  vib  yngri  moldaga  Saur- 
bæjar kirkju. 

Artalib  er  hér  sett  eptir  ågizkan,  og  stybst  |)ab  |}6  vib 
nokkub  \)ab  er  ver  vitum  meb  vissu.  I  Kristiprétti  birtum  forna 
er  skipab  svo  fyrir  I  Biskupa  t)ætti  (kap.  XIV,  Tborkel.  bis.  02), 
ab  Skalabolts  biskup  skuli  fara  yfir  einn  Q6r^ung  biskupsdæmis 
sins  å  åri ,  og  sitt  sumar  um  hvern  fjurbunginn  af  t)eim  [)remr 
sem  undir  hann  hlyddu.  Nii  er  |)ab  sagt,  ab  |x>riakr  biskup 
f<5r  um  suroarib  1 170  um  Åustfirbiuga  fjdrbung,  svo  sem  åbr  var 
getib  (bis.  245);  en  hann  for  fyrsta  sinn  um  Vestfirbinga  fi6rb- 
ung  1182,  og  allt  norbr  f  SteingrimsQorb,  t)vi  hann  vig^i  kirkju 
))ab  sumar  i  Kdlfanesi  (Sturl.  3,  2;  Gubmundar  s.  kap.  9; 
Bisk.  8.  I,  425).  ]>ab  er  |)v[  Hklegast,  ab  f>orlakr  biskup  bafi 
farib  um  Sunulendinga  Q6rbung  og  subrhluta  Vestfirbfuga  ^6rb- 
tings  å  arunum  1180  og  1181,  og  ab  t)å  sé  gjorbir  t)eir  måldagar, 
sem  hér  fylgja  eptir  ur  |)essum  hérubum.  £n  |)vf  færi  eg  ))d  til 
fyrri  ara  biskupsdéms  (lorlåks  biskups,  heldr  en  til  hinna  sibari, 
ab  liklegra  er,  og  samkvæmata  venjum  og  håttum  biskupanna,  ab 
måldagar  sé  gjorbir  f  fyrstu  yfirreibum  t)eirra,  nema  |iar  sem 
svo  å  stendr,  ab  t)eir  hafa  sibar  vigt  einstoku  kirkjur.  eba  syslab 
i  kirkjumÅlum  å  einstoku  stobum. 
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Saurbasr. 

Sa  er  circio  maldage  i  saurbæ  a  hva]fiarl)ar  strond.  at 
kirkia  a  saurbæiar  land  allt  oc  annat  land  a  færsticlo .  bit 
t)rit)ia  [at]  ramna  berge.  fiorl)a  i  hofpa.  fiinta  i  katanese^  Sævar 
gart»r  halfr. 

Sva  er  mællt  pm  lond  tresse  ail  er  hær  æro  nu  tali{> .  at 
eogom  skal  fra  loga  at  osækio.  hvargi^  sæm  staj)'  ))ann 
varfvæiler*. 

{>ar  liggia  til  circio  cyr.xv.  oc  .i^x.  asaut)ar.  fimmcugillde 
i  gelldfe .  til  fimtan  hundrat)a  vat^mala  i  bugognom  oc  hus- 
bunJDge.  hæstar  sæx  gsllder.  oc  ænge  værre  en  fimtan  aura 
cugiilde. 

En  fiu  ær  af  vinna  stat)ar  t)æ5S .  at  t^ar  scolo  væra  prestar 
tvæir.  t>ar  scal  vera  otto  songr  oc  messa  hvern  logh^lgan  dag . 
oc  messa  hvern  rumhelgan  dag.  ij  messor  hvern  dag  rum- 
belgan  vm  langa  fosto  oc  fosto  daga  j  gagnfostom. 

t>ar  scolo  fylgia  omagar  tveir.  quengilldr  oc  carigilldr. 
|)ar  scal  ala  purfamenn  iamn  marga  hionum.  oc  eigi  fleire 
nema  vili.  Jons  messo  pm  t^ing.  Petrs  CIDesso.  Olafs  COesso. 
aiJra  hæ[i]lagra  ODesso .  jola  nott.  ODario  CDesso  vm  fostu.  scir- 
dags  aftan .  t>vatt  nott  fyrer  pasca. 

Sa  scal  abyrgiasc  circio .  at  bon  brenne  eigi .  oc  circio  fe . 
er  staj)  varpvæiter. 


56.  [1180]. 

Måldagi  kirfcjunnar  å  IngunnarstoSum  i  Kjés  [er  t>orlåkr  biskup 
|>orhall8aon  setti]. 

|>e88i  måldagi  er  tekinn  eptir  måldagab6kinni  D  12,  bl. 
77  (sbr.  Nr.  24  og  55  hér  ab  framan). 

Ingunnarstabir  voru  a  8i%ari  tioium  taldir  me%al  6t61sjarba 
fra  Skålholti,  en  kirkja  var  |)ar  enn  1575,  og  er  talin  i  raål- 
dogum  Gfsla  biskups  Jénssonar,    eins   og  I  \V^lchins  méld^gum 


«)  nete,  tvitekid  i  D  1M.  t)  hueinri*  ^  ^9. 

a)  stao,  D  19,  4)  Yax^TKtter,  D  19, 
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élbr.  Kirkja  \ies8\  lå  åvallt  a  seinni  timum  undir  RejDivaDi 
86knir,  og  seinast  var  hda  felld  af,  en  jorbio  var  seld  me% 
Skålholts  8t6l8  jorbum,  og  er  hun  nu  bændaeigu  (Johns.  Jaitat 
bis.  101). 


Jngunarsta{)ir. 

KirkJa  a  oc  in  helga  agatta'  allt  land  a  Jngunar  stopum 
oc  settung  j  eyrar  lande,  kyr  .vi.  oc  .xxx.  a.  flogur  kugUlde 
j  gelldfe.  halft  annat  hundrat  j  busgognom  oc  j  husbuninge. 
hestr  gelldr  lastalauss.  xij  manapa  ti{>a  bæer  oc  messe  fot. 
silfr  kalec.  rot)o  cross,  alitara  klæt>e  ij  oc  blæia.  bricar  clæ^e 
glot)a  ker  oc  glot)a  jarn.  [alltara  steinn.  kirkiu  stoU.  bakstr 
jarn^  oc  linslopp.  kerta  stika.  munnlogar  .ij.  oc  lyse  steinn. 
biollur  .V. 

Su  er  afvinna  skylld'  a  I)esso  fe.  at  {)ar  scal  vera  seto 
prestr  ef  sa  vill  er  t)ar  byr .  mep  biscops  ra^e .  Joan  prestr 
scal  vera  t)ar  mepan  hann  vill  oc  fylgia  t>essu  fe  at  allda  e\t»Ie. 

Heima  manna  tiund  alla  a  circia. 

I>ar  er  scylldoct^  at  syngia  annan  hvarn  dag  oc  ion  .iuj. 
hvern  otto  song.  oc  kaupa  at  preste  .ij.  morcom'.  oc  ef  enf- 
inn  fæsc  prestr.  {>&  scolo  reynvellingar  fyrst  eiga  kost  at  lau 
syngia  til  t>e8sa  kaup[s]  ef  {>eir  vilia. 

Biscops  handsol  ero  a  pessum  circio  flam  oUom .  oc  hann 
a  valid  oc  forræpe  einn  at  kavpa  t>e58om  kirkio  flam  sva  seø 
hann  vill  oc  t)a  er  hann  vill  til  {lurtiar  oc  til  miclonar  vm  fe 
e{>a  afvinno. 


5T.  [1180]. 

Nåldagi   kirkjunnar   i   Eyjum   (  Kjés    [sem    ^orlåkr  biskop 
{»érhallsson  setti]. 

i)  hin  helga  mey  Agatha;  messudagr  hennar  er  5.  Februar. 

a)  frå  [  utantnåls  i  D  tZ.  a)  ^  skilb.  4)  teyUdast,  D  /'• 

»}  merc^,  D  tZ, 
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I>e88i  måldagi  er  (  b6kinni  D  12,  bl.  78  (sbr.  Nr.  24 
og  55  hér  ab  ffaman);  hann  er  og  i  måldagabékinni  Nr.  263. 
Fol.  1  safni  Åma  Magnussonar ,  bis.  65,  og  kallaer  t)ar  ^/om 
mÅldagi". 

Kirkjan  i  E^um  var  siban  kollub  hålfkirkja,  og  heyr%i 
nndir  Bejnivalla  prestsumdætni ,  eins  og  hér  er  skipab  fyrir  i 
mildaganum;  stéb  kirkja  |7ar  enn  å  dogum  Gisla  biskups  Jens- 
sonar,  og  er  talin  i  måldogum  hans  (1575),  en  jorbin  hefir 
åvallt  verib  bondaeign.  Nd  er  kirkja  l)es8i  fyrir  laungu  af  tekin 
(sbr.  Johns.  Jarbat.  bis.  100). 


j  Eyium. 

Mariu  kirkia*  i  Eyivm  a  .x.  hundrap  j  lande  oc  scog  j 
Svinadal.  biining  sidd  allan  i  tioUdom  oc  alltara  klæpom. 
krossom  oc  kloccom  oc  kertisticom .  oc  ^at  er  at  skylldo  t)arf 
til  gut)8  I)ionostu^  at  hafa.  pa,  er  messo  scal  syngia.  fyrir  t>&t 
>1an  er  prestr  beflr  met)  ser. 

par  scal  syogta  annan  hvarn  dag  logbelgan  af  reyne  voU- 
00).  scildr  til  paska  dagr  oc  kyndil  messa^.  kavpa  hvndrat^e 
aJna-«. 

Heima  tivnd.  oc^  lysa  of^  petrinn  of^  nætr  |)a  er  svngit 
er  oc  fyrir  allar  log^  hatit>er .  {)ar  scal  syogia  anøan  hvarn  dag 
logbelgan.  oc  kaupa  slico  kaupe  sem  biskup  vill^. 


58.  [1180]. 

AlÅLDAOi  kirkjunnar  ad  Reylgum  i  I^alarnes  t)ingi  [er  I>or]åkr 
biskup  t>6rhall88on  setti]. 

Eptir  in&ldagab6kinni  D  12   i   8tiptsb6khlobunni  i  Reykja- 
vik, bl.  79  (sbr.  Nr.  24  og  55  hér  ab  framan). 


1}  Petri  Olavi,  b.  v.  968.  s)  l^arf,  6.  v.  D  19,  268. 

)}  {»ann.  96S;  messu,  D  19. 

O  hundradi  alnum,  D  19}  hrndrad  alna,  96S. 

i)  si.  968.  •)  af,  968.  i)  af,  968. 

•)  si.  968.  f)  z  et.,  6.  V.  D  19. 
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Reykir  |)eir  sem  hér  eru  nefndir  em  Su%r-Rejkir  i  Hoi- 
felUaveit.  pBX  st6%  lengi  kirkja,  og  heyr%i  undir  MosfeU;  er 
hun  talin  i  måldogum  Wilchins  (1397)  og  Giala  biskups  Jom- 
sonar  (1575),  og  kollu%  hålfkirkja,  en  atti  ekkert  i  beimalaudi, 
t)vi  jor^in  hefir  åvallt  verib  b6ndaeign.  trifarafell  var  kirkiujor^ 
t^aban.  Xirkjan  ai  Bejkjum  var  ein  af  |)eim ,  aem  var  felld 
af  meb  konAogabråfi  17.  Mai  1765  (Legasafn  haada  lalaodi 
Hl,  525). 


Reyker. 

Sa  er  maldage  a  kirkiu  at  reykiam.  at  l)ar  scal  annan 
hvam  loghelgan  dag  messa  oc  ino  .iiij.  hvem'  otto  aongr  oc 
8va  mep  hatit)om .  sænda^  annat  hvart  eptir  preste  mann  e^ 
eyk.  oc  lysa  fyrir  hvem  dag.  pann  er  I)ar  acal  syngia. 

]>ar  scal  giallda  preste  .0.  alna.  giallda  miol  at  helmioge . 
ef  sa  vill  ))at  helldr  er  par  hyr .  en  voro .  en  kirkia  a  nitian 
mæia  acrlond  i  gorpom  vt.  oc  selia  sain  half  af  hende. 

[Taka  beima'  tiundir  heima  manna  peirra  sem  par  ero. 
oc  lyse  tolla. 

alltara  klæpe  .ilij.  oc  biollor  .iij.  oc  kerta  stikur  .ij.  oc 
munnlogar  .ij.  oc  duca  .ij.  oc  brikar  buninga  .ifj. 

oc  kyr  ein.  oc  scal  gefa  nyt  hennar  mario  messvr  allxr 
oc  fæpa  purfamann. 


59.  [118«]. 

Nåldagi   [[»orliks    biskups    [»érhallssonar   i    Skålaholti)    fyrir 
Gufunes  kirkju. 

peasi  maldagi  er  eptir  niåldagab6kinni  D  12,  bl.  80 
(abr.  Nr.  24  og  55  hér  a%  framan). 

Eptir  pvi  sem  hér  er  fyrir  akipab  skyldi  vera  beimiliq>restr 
å  Guflineai,  og  svo  mun  hafa  stabib  nokkub  framepttr,  en  ver 
hofum   nii   enga  forna  måldaga    fyrir  Gufunes  kirkju    abra  en 


i)  huer,  D  19.  %)  fæda,  V  19  \  {uppka/lega:  f«da}. 

b)  frå  [  oc,  D  19. 
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|)enna,  |)v(  hun  er  ekki  talin  {  Wilchinsb^k;  en  (  m&ldogiiro 
Gisla  biskups  Jonssonar  (1575)  er  t)ar  talin  kirkja,  og  var  ^ 
joriin  orbin  leigujorb  fri  Skalholti.  Seinna  varb  hvin  konéngs- 
jorb<,  en  ))6  var  hun  ekki  meial  8t6l8Jar(^a  [leirra  sem  Pali  Stigs- 
son  tok  (  skiptum  vit)  8t61inn  (Safn  til  sogn  Isl.  i,  132).  1752 
var  fluttr  |)ångab  fåtækra  spttali  fra  Vibey,  su  er  tekinn  var  af 
1793,  en  skommu  sfl^ar  var  jor&in  seld  (1798)  og  er  hun  s(ban 
bændaeign.  Kirkjan  var  avallt  d  seinni  timum  utkirkja  fra  Mos- 
felli  {  MosfeUssveit. 


Gufunes. 

Mariu  kirkia  a  gufunesi  a  X\^  i  lande  oc  kyr  .ij.  kross 
oc  kluckur.  silfr  calec  oc  messo  fot.  tiolld  vm  hverfls.  alitara 
klapl)e  .iij.  Vatn  ker.  glot)a  ker  oc  elldbera.  slopp  oc  munn- 
logar  .Ij.  lås  oc  kertta  stikur  .ij. 

|>ar  scal  tiund  heima  oc  af  nio  bæiom  oc  sva  groptr.  par 
Kai  vera  prestr  oc  syngia  allar  heimilis  tipir  .ij.  niessor  hvem 
dag  vm  langa  fosto .  messa  hvem  vigiliu  dag .  hvem  dag  vm 
jola  fosto  .ij.  messor.  nacqvera  imbrodag  a  jola  fosto.  oc 
of  haust. 

lysa  fra  mario  messo  vnz  lit)r  paska  vico. 


60.  [1180]. 

illÅLDAOi  kirkjunnar  a5   Olfusvatni  i  Årness  t>^ngi  [er  f>orlåkr 
biskup  f>érhaIl8Son  setti]. 

■ 

Eptir  maldagab6kinni  D  12,  bl.  80  (sbr.  Nr.  24  og^  55 
hcT  iA  framan).  Måldagi  \>em  er  einnig  ritabr  i  bok  Ama 
Magnussonar  Nr.  263.  Fol.  bis.  65,  og  kallabr  |>iir  i.fom  mal- 
dagi'\ 

Olfusvatn  og  Hagavik  em,  eins  og  kunnugt  er,  I  Grafningi, 
nalægt  ntsubrhonu  }>ingvallavatns ,  en  Sandey  er  i  vatninu. 
Olfusvatn  er  fom  bær,  |>vl  Grimkell  gobi,  son  Bjamar  gullbera, 
t)j6  jiar  binn  seinna  hluta  æfi  sinnar,  og  Hogni  i  Hagavfk 
(Harlar  s.  kap.  2;  Isl.  s.  [1847]  ii,  5).  I  sogunni  er  [iess 
getib,  a%  Grimkell  haf bi  t)ar  hof  'mikib.  f>ab  er  |)vl  harbla  lik- 
legt,  ab  kirkjan  ))ar  hafi  verib  meb  hinum  allra  elztu,  enda  må 
og  rdba  |)ab  af  |)vi,  ab  henni  eru  hér  taldar  eignir  eigi  alllitlar, 
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og  diipabr  setuprestr.  Eirkja  pessi  er  talin  ha&bi  i  WilcfaiiK 
måldogum  og  Gisla ,  en  I  himim  sibara  |)6  aem  leigujorl  fra 
Skalholti,  og  siban  var  Olfiisvatn  selt  meb  jorbum  stoUins  (sbr. 
Johns.  Jarbat.  bU.  73). 


Vatn. 

(»essi  er  kirkio  maldage  at  vatne .  at  ^ar  liggr  til  sandey 
oU .  oc  .lij.  hundrot)  alna  i  vatz  lande  oc  i  hagavlkr  lande .  oc 
scal  eigi  selia  lond  t)esse  neoia  meS  oUom  gæt)om .  peim  er 
fylgia.  at  leyfe  biscops  t)e5s  er  i  scala  holUe  er. 

t)ar  fylgir  oc  kyr  ein .  oc  scal  gefa  einnar  kyr  nyt  fra  ^<\ 
er  sio  vicna  fasta  kpmr.  hvern  drottens  dag.  vnz  Ilpr  IniU 
daga.  oc  mario  messo  of*  fosto.  oc  olafs  messo.  oc  vpp- 
stigningardag .  oc  hvern  drottens  dag  vpp  fra  olafs  messo  til 
velrar. 

at  vatne  scal  vera  seto  prestr .  oc  syngia  ^ar  allar  heimiiL« 
titler,  oc  .ij.  daga  rumhelga  i  viko.  oc  alla  t)a  daga  er  mes^a 
er  til  gor .  hvem  dag  messa  of'  iola  fosto .  oc  annan  hvani 
dag  .ij.  messor  oP  langa  fosto.  vigilia  hvern  dag  rumhelgao 
of-*  langa  fosto .  syngia  .ij.  messor  fosto  dag  i  imbro  åop(R 
of*  haust  oc  of*  vetr. 

kirkia  a  kluckur  .iij.  tiolld  vm  huerfls  i  kirkio.  alltan^ 
klæ^e  .iy.  prestz  messo  fot  full.  kertastikur  .ij.  glot^a  ker.  oc 
glot)a^  jam.  rojio  kross-.  lyse  kolo.  [skiraar  sar.  oc  silfr 
kalekr'. 


61.  [1181]. 

AIaldaqi  Meta   kirkju  i  Borgarfirdi  [er  (»orlåkr  biskup  ^ot- 
hallsson  setti]. 

i)  af,  Ma.  «)  af,  2$8,  vm,  D  If. 

j)  af,  9€S$  Tm,  D  12.  4-«)  af,  HS, 

i)  pann.  Md;  aUtaris,  D  tZ.  %)  ftann.  tBS;  glosar,  t  '^ 

•)  f^^  I  Ponnig  epftr  M9;  kirckia  &  S&r:  z  sUfur  kalekr,  D  tf- 
SpHr  [lenna  måidaga  er  kålf  blqftiitu  aut  i  D  It^  og  endar  kér  annor 
kinn  /brm  méidagakafii  i  6é&  lesMori  ffr/.  St-^Ojf  tr  l>ar  i  ^ 
Ao/fa  ewfiiiA  måldagi  y^gri  en  frå  dbgmm  Ama  btshipt  Bilgatonar. 


1181.  mAlDAGI  MELA  KIRKJU  t  BORGARFIBBI.  271 

Eptir  måldagabékinni  D  13,  bl.  120  (sbr.  Nr.  24  og  55 
hér  ab  framan). 

pessi  maldagi  er  ekki  ritalr  (  b6kinni  eptir  fornum  mål- 
daga,  heldr  eptir  maldaga  Sveins  biskups  bins  Bpaka  (1466 — 
1476),  em  ]ia  komnar  inn  i  skrå  |)e88a  å  tveim  stobum  greinir, 
sem  ekki  bafa  verib  i  hinum  foma  maldaga,  svo  sem  auglj68t 
verbr  ^egax  menn  bera  saman  Mela  kirkju  maldagaskrar  frå 
ymsum  tfanum,  sem  enn  em  til  allmargar,  ein  eba  fleiri  fra 
hverri  old.  Meb  l)eirra  leibbeinlng  hefi  eg  abskilib  \iah  hib  elzta, 
sem  eg  ætla  réttilega  heimfært  til  I>or]aks  biskups  hins  helga^ 
og  hefi  eg  åbr  fært  rok  ab  (Nr.  55),  hvers  vegna  eg  tel  ftA 
til  årsins  1181.  }>ab  sem  måldaginn  hefir  um  landamerki  Mela 
stendr  ekki  {  hinum  sibari  måldogum  kirkjunnar,  og  kyuni  menn 
|)vi  ab  hugsa,  ab  t>vi  vapri  einnig  skotib  inn  i  Sveins  maldaga, 
en  roer  virbist  t)ab  vera  augljoslega  forat,  og  muni  t)ab  vera  fellt 
Qr  af  |)vi  monnum  bafi  |)6tt  6|)arft  ab  rita  ])ab  upp  aptr,  fyr 
en  eptir  svo  langan  tima,  ab  hin  foma  skrå  gat  verib  orbin 
fnin  og  t)urft  endmyjunar  vib,  og  til  |)es8  gat  verib  komib  å 
ofanverbri  fimtandu  old.  }>ab  er  eitt  til  likinda  um ,  ab  landa- 
merkin  se  fora,  ab  måldaginn  er  saminn  ekki  mjog  laungu 
eptir  ab  f>orlåkT  å  Melum  bafbi  keypt  jorbina,  og  vib  |)au  kaup 
munu  landamerki  Mela  hafa  verib  åkvebin  eptir  logum  (Grågås 
i  landbrigba  |).  2.  kap. ;  Fins.  II,  80). 

pe\T  febgar  t>orlåkr  og  Magntis  å  Melum  vom  merkir  menn 
og  hofb{ngjar;  frå  ))eim  eru  komnir  Melamenn,  og  em  ættir 
t^eirra  raktar  viba  i  Landnåraab6k  (lal.  s.  1843.  ],  ættatafl.  i 
og  III).  J>eir  vom  nåskyldir  Reykhyltfngum  og  Sturlungum. 
Magnus  {x>rlåks8on  å  Melum  åtti  Valdisi,  ååtixir  Hreins  åbota 
ab  {jingeymm,  Styrmissonar,  af  Gilsbekkinga  ætt  (f  1171;  isl. 
Ann.;  sbr.  Bisk.  s.  l,  85  athgr.  8).  Magnus  veitti  Påli  presti 
Solvasyni  i  Reykjaholti  m6ti  Bobvari  j>6rbarsyni  og  Hvamm- 
Sturlu  i  Deildartungumålum ,  og  synir  |)ab,  ab  hann  var  full- 
roskinn  mabr  og  hérabsforfngi  1179  (Sturl.  2,  34).  {>ab  kemr 
tvi  allvel  heim,  ab  hann  hafi  nålægt  )>essum  tima  lagt  fe  til 
kirkjunnar  å  Melum. 


Melar. 

I>etta  er  maldage  kirkiuDnar  a  melum .  at  hon  a  allt  heima- 
luid  itakalaust .  met)  oUom  pelm  gognom  oc  gæI)om  er  f>orlakr 
keypte  oc  magnus  lagt>e  til. 

Ero  tresse  landamerke  i  miUum  mela  oc  belgs  hoUtz .  flatr 
steinn  fyrir  nort)an  osinn  a  skala  læk  oc  upp  a  steininn  a 
i^kala  hollte  oc  t^apan  i  titlings  hollt .  oc  t)c'i|)an  augsyn  i  vorpo- 
hollt  oc  papan  i  byrgishoUt.   oc  papan  augsyn  i  flskelækiar 
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steckia .  oc  ^n^stn  i  fugls  pufo .  skamt  fra  tungart>e  at  flskelsk . 
8tackgarl)s*  enge  i  flskeiækiar  veito  oc  or  fugljiufo  i  iart)kros$a 
sut>r  i  veito  \i^  læke .  oc  augsyn  po^^an  i  steio  fyrir  ofaa  hollu 
fot .  oc  *  augsyo  or  holllino  i  kringlottar  |>urnr .  oc  augsf n 
t>at)an  i  landbrotz  kelldiir.  sem  sunnan  ganga  i  vatnit.  Gar))r, 
er  gengr  or  melavatne  oc  ofan  i  meyiavatn  fyrir  ofan  garj)  a 
ase.  Annarr  garfir  ofan  or  tungart)e  a  ase .  oc  ofan  i  gllit 
fyrir  vestan  akrgert)e  a  ase. 

Kirkian  a  reka  allan  t)a])an  fra  pvi  gile  oc  til  steinsias 
fyrir  nort)an  skalalækiar  os. 

Fiarmapr  af  meium  a  at  aitia  a  tungarpe  al  ase. 

Hun  a  selia  land  allt.  er  liggr  i  millum  fosslækiar  oc 
tungu  ar*. 

Kirkian  a  æflnliga  skylid  i  fiskelæk .  mork  vax  ejia  saa|)  a 
haust.  t^^nn  er  iafn  got)r  se. 

{>ar  scolo  oc  vera  .ij,  prestar.  epa  prestr  oc  diakn  oc 
kvenngilldr  omage  or  kyne  magnus. 

{>ar  er  lofapr  groptr  ollum  peim  likuni .  er  menn  \illa 
pangat  færa  oc  kirkio  lægt  er. 

{>ar  liggr  til  kirkio  tiund  af  xv  bæium  oc  half  or  bofb. 
par  fylgia  kirkiur  at  læk.  oc  i  hofn.  oc  bænhus  .iij.  oc  luU 
.vj.  aura  af  hverio*. 


62.  [1181]. 

Måldagi  kirkjunnar   aS  Miklaholti    [er   {»orlÅkr   biskup  pér- 
hallsson  setti]. 

J>e88i  måldagi  er  prentair  eptir  niåldagab6kinni  ^r  Skalbolti, 
sem  nd  er  {  8tipt8b6kblo%unni  f  Reykjavik,  D  12,  bl.  65  (tbr. 
Nr»  24  og  55  hér  a2)  framan). 

i)  stack  gar^  »>  D  IS. 

«)  hér  hefir  rerit  akotit  grein  ino  i  måldagann  8i)bar  um  jaribaetg&ir, 
kvikfé  og  eignir  ionan  kirkju,  og  er  ])eirri  grein  sleppt  hér,  en  mon  koma 
fram  i  sibari  maldOgum. 

s)  hér  er  bvtt  v'it  grein  i  måldaganum ,  sem  er  miklu  fngri ,  og  er 
henni  hér  sleppt,  en  h^n  mim  koma  fram  I  si^baii  måldOgam. 
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Gonnhi^Sf  |)ann^  er  hér  er  ne&dr  i  måldaganum,  og  mun 
hafa  gefib  Miklaholts  kirkju  [)ær  eignir  sem  henni  eru  hér  taldar, 
hefi  eg  ekki  fundib  nefndan  i  sogum  vorum  né  fornum  skrdin. 
])ab  kvebr  svo  ramt  ab,  ab  nafn  |)etta  kemr  hvergi  fyrir  (  Land- 
namabok,  og  varia  eba  ekki  å  Islandi  annarstabar,  svo  getib  sé, 
en  1  Noregi  er  nefndr  Gunn|)j6rr  bondi  nålægt  |)e88um  tima, 
eiida  er  og  nafnib  i  sjålfu  ser  fornt,  og  svo  er  nefndr  sonr 
Fri^|)j6f8  hins  frækna  (Fribjyåfs  s.  f  Forn.  s.  Norbrl.  n,  100)^ 
svo  ekki  er  ab  efa  ab  nafn  |;)etta  hafi  verib  å  fslabdi,  t)6  vér  hof- 
um  nd  ekki  sogur  af  {)vi. 


MyckU[a]  hollt. 

Myckla  holltz  kirkia  a  beimalaod  allt  nie^)  ollom  gæpom. 
lialldeyiar  met)  ollom  gæl)om.  ketil  sker  oc  hello  sker  oc 
ta^na  sker  at  helminge  vif)  skognesinga.  met)  ollom  gæt)om. 
reke  fra  fossløk  vt  op  leyningar  at  helminge  vif)  skognesinga. 
Nausl  giorp  oc  sallt  gert>^  i  skogarnes  land  oc  acrgerl)e. 
Scogoesingar  eigo  einge  i  miclaholltz  lande  hia  deilldar  læk 
Arir  reka  vart)velzlo.  hafrsfell.  lagsardalr.  lagsarbacke.  pufna 
land.  Kece  a  homlu  bart)a.  at  t)eim  hluta  sem  til  telsc.  nauta 
afreilr*  a  flotur*.  Raii|)mælingar  eigo  haga  heimilan  .xij. 
hrossom  .ij.  manot)r  i  micia  holltz  land  supr  fra  huse.  oc 
husrum  manne,  er  gætir.  at  hafrs  feile.  skogr  i  langa  dal. 
h\lir  .ij.  i  straumflart)ar  a  nipr  fra  laxa.  kyr  .x.  eitt  naut  vetr- 
?amallt.  l.  a.  gelldungar  .ij.  [ok]  xx.  sneguer**.  tvevelr  hestr 
eina.  .iij.  roerkr  vapmala.  CCC  i  busg[ognoro]  oc  husbuoape. 
tvean  messo  fot.  XL.  rnpla  [til  forkirkiu  giort)ar'. 

Su  er  afskylid  flår  pessa.  at  prestr  oc  diacn  scal  vera  i 
myda  hollte.  [ocj  qvengillder  omagar  .ij.  pr  kyni  gunnt)iofs. 
oc  scolo  I)elr  hafa  alla  atviuno  af  stat)ar  flam .  oc  vinna  sta^ 
^t  t)at  er  t>6ir  mega. 

t>ar  scal  ala  menn  alla  t)a  er  ser  megu  eige  geta  mat  oc 
Msl)e.  fyrir  psco  spcom  epa  elle  ejfn  vanheilso. 

O  pannig  hefir  og  Gyritt  måldagif  en  i  Gisla  måldaga  er  hjalls  gert»; 
'initt  patt  vera  alltennilegt  aOr  leta  svo,  en  på  mun  pelta  vera  réltara. 
•)  =  afréttr.  •)  =  FlOtur  (p.  e.  mi  kallaer  Flatir). 

«)  =  sDøggir,  p.  e,  åQ  reyfii.  s)  frå  [  og  forkirkiu  giord,  D  19. 

Bipl.  Iil.  1.  B.  18 
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{»esse  s^ngr'   t)vatnætr  allar.   oc  flmto  nætr  allar.  [oc] 
messor^  fyrir  postola  messor  allar. 


63.  [1181]. 

Måldagi  Mariu  kirkju   å  KolbeinstdSum  (sem  j>orlåkr  biskup 
(»érhallsson  setti]. 

Eptir  in£dagab6kinni  D  12,   bl.  104   (sbr.  Nr.  24  og  5^ 
bér  ab  framan). 

Jjorleifr  så   sera   hér   er  nefndr   hefir   sira  J6n  Halld6r«on 
ætlab  ab  vera  mundi  })orleifr  hreimr.     J^orleifs  hreima   er  getii 
i   Sturlungu  allviba,    hann   var  ungr  begår  Flugumyrar  brenna 
var,  og  var  f)å  fyrir  skenkjurum  (1253),  siban  var  hann  logmi^r 
l)ri8var    (1263—1266,    1268—69  og   1271—72)    og    andaJ^kt 
1289.     Ef  hann  væri  sa  sem  bér  er  nefndr ,   t>^  yrbi   maldigi 
|)e88i   ab  vera  fra  dogum  Ama  biskups  ]x)rlak88onar.     £n  bsh 
virbist  mér  måldaginn  sjaifr  lysa  |)vi,  ab  hann  sé  eldri,  og  svo 
mundi  })orleifr  hreimr  ab  likindum  vera  nefndr  logmabr,  ef  bann 
væri  så  sem  hér  er  talab  um;    t)ykir  mér  og  aUliklegt,    ab  sin 
J<Sn  Halldorsson  kunni   ab    hafa  roinnzt   bréfs  Oddgeirs  biskiips 
|>orsteins8onar  17.  August  1373,    um  6magavi8t   i  ætl  t>oria& 
hreims,    en  su   6magavi8t   var   i  Hitardal,    en  ekki  a   Kolbes- 
stobum,    enda    er    og  jafnvel    sagt    i    |)vi    bréfi,    ab    {H>rlei{t 
hreimr  hafi  eignazt  |)a  hina  somu  6magavist  i   Hitardal   af  Eatli 
presti   fbbur  sinum.     }>es8vegna  t)ykir  mér  hitt  Hkara,    ab  t^ 
|>orieifr   sé   |)orleifr   beiskaldi,   aonr  fx>Tlåk8   hins    aul)gt  i 
Hitardal  (f  1200).     Så  Jjorleifr  er  viba  nefndr,  einkum  i  Land- 
nåmabok,  Sturlunga   sogu,   {>orlåk8   biskups   sogu   og  vibar,  og 
var   einn   meb  helztu   monnum    å  Islandi  å   sinni   tib.      )H>rleifr 
beiskaldi  var   ekki   mikill   vin  Sturlu  i  Hvammi   (Sturl.  2,  28)« 
en  hann  er  talinn  åvallt  i  flokki  meb   f>orlåki    biskupi,  og  |^ 
var  hann  i  fylgb  meb  honum  um  BorgarQorb  t>^gar  Bæjar-U()gD> 
mål  8t6bu  yfir  ({)orlåks  s.  hin  \ngri  kap.  20;  Bisk.  s.  I,  2^h 
gekk    hann  t)å    f   milli   vib   £yj61f  Staihylting  og  bægbi  vand- 
ræbum ;    |)ab   er  )>e68vegna  harbla  liklegt ,    ab   hann   muni  bafa 
eptir  sig  låtib   gjafir  til   kirkna  og  fåtækra.      fK>rleifr  beiskaldi 
åtti   Herdisi   Kobrånsdottur ,    af  ætt  Osvifrs  hins  spaka ,    Helgt- 
sonar,  og  er  komin   frå  Alfheibi   d6ttur   hans   Eolbeinstaba  stt 
og  Melamanna  ætt  i  Borgarfirbi  (Isl.  s.  I.  B.   [1843J  settat  IT: 
Antiquit.  Americ.  ættatall.  Vin)» 


O  Stfgur,  D  19.  ^)  aUar,  6.  «.  D  IM. 
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Kolbeins  8tat)er. 

Mario  kirkia  a  Kolbeins  stot)Oin  a  Mydal.  prests  inesso 
fot.  silfr  kalek.  tiolld  vrnhverfls.  kluckur  .iij.  alUara  klæt)e{)riu. 
gIo{)a  ker  ok  ellbera.  munDlogar  .ij.  oc  lås. 

{>ar  scal  vera  prestr  oc  syngia  allar  heimilis  tit)er  .ij.  messur 
hvem  dag  vm  langa  fosto.  oc  salo  i\]fet  hvem  aptan.  hvern 
dag  messa  vm  jola  fosto.  oc  avallt*  er  messa  er  gor  til.  lysa 
scal  fyrir  helga  daga  fra  hin'ni  fyrro  mario  inesso  til  ennar 
sit)are.  en  bveria  nott  t)at)an  fra  vnz  lil)r  paska  viko. 

{>ar  scal  vera  qvengilldr  omage  or  kyne  f>orleifs^. 

]>ar  scal  heima  tiund .  oc  af  atlan  bæiom  oprom .  oc  songr 
lil  flmm  bdnhusa. 


61  [llSl]. 

NiLDAGi  Mariu  kirkju  å  Hitamesi  [sem  ^orlåkr  biskup  I>6r- 
[laUsson  setti]. 

Maldagi  \>ewi  er  tekinn  eptir  |)eira  tveira  b6kum :  D  12,  bl. 
103  (sbr.  Nt.  2i  og  55  ab  framan)  og  Nr.  263  Fol.  i  safhi 
Åma,  bis.  75^  og  er  hann  kallabr  |)ar  ,(gamall  maldagi**. 

Hitarnes  er  kailab  (,8tabr''  lengi  fram  eptir  oldum,  og  svo  er 
]>ab  kailab  ..Beneficium*'  i  måldaga  Gisla  biskups  1574.  Kirkja 
iiefir  stabib  [mr  alla  tima.  |)angab  til  hun  var  af  tekin  meb  kon- 
iingsbréfi  17.  Mai  1765  (Lagas.  Ill,  525) ;  slban  er  jorbin  kollub 
lénajorb  prestsinS)  en  |)ingin  eigi  ab  sibr  Hitarnes  ping  (Johns. 
Jaibat.  bis.  133,  110). 


Qitar  nes. 

Mariu  kirkia  a  hitar  nese  a  hitar  nes  land  mep  ollom 
gaejjom.  hon  a  .X.  kyr .  oc  hundrap  agilld(rla  saul)a  .x.  hundral)^ 
alna  j  busgognom-^  oc  husbunal)e .  XX.  vætter  matar .  oc  fra 
skill)ir  selar  oc  flskar. 


1}  ofa  nallt,  D  19. 

i)  9:  f^orieiffl  Hreims  lOgmanns,  D  IM  utanmdlå,  me&  hendi  Hra  Jén$ 
HMéår$»onar  i  Bitardal. 

•}  htmdrud,  D  19.  4)  pann.  968  f  bnsgagDi,  D  19. 

18' 
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Su  er  afvinna  t)es6a  flår.  attrår  scalvera  prestr.  oc  syngia 
allar  heiroilis  tit)er.  oc  annan  hvarn  dag  .ij.  messor  \m  laoga 
fosto .  hvem  dag  messo  um  jola  fosto .  oc  avallt  er  messa  er 
til  gior.  ef  prestr  er  heima.  vigilia  hvem  aptan  of  langafoslo. 
t)riar  lecciur.  t>ar  scal  lysa  bveria  nott  fra  mario  messo  binne 
^fre  YDz  Vi^T  paska  viko. 

I>ar  scolo  oc  vera  .ij.  qvengillder  omagar.  er  ser  vinoo* 
alia  reil)0.  or  kyni  t)orha)ls^  e^a  steinunnar. 

Jorundr  scal  vart)  veita  t)essoai  fipm.  oc  hans  erflngiar. 
ef  biscope  t)ickia  t^eir  til  fallnir.  en  ellaor  t)orhails'  kyne  e[)a 
stein[unDar] .  sa  sem  biscop  vill. 

Kirkia  a  alltaris  klæpe  priu.  kertastikur  .ij.  kluckur  .ij. 
munniogar  .ij.  oc  tiolid  vm  hverQs  kirkio.  tiv  merkr  vax. 

Fiorom  niorcom  scal  kaupa  at  preste  vat)mala. 

Leyft)r  er  J)ar  groptr. 


65.  [1181]. 

RjÅLDAGi  kirkjunpar  ad  Fossi  å  Myrum  [sem  {»orlåkr  biskop 
f>érhallsson  setti]. 

Eptir  måldagab6k  i  safni  Årna  Nr.  263  Fo).,  bis.  71. 

Jorbin  Fo68  \ih  Langå  a  M^rum  eba  Lingårfoas  (Johns. 
Jarbat.  bis.  131)  hefir  åvaJlt  verii  bændaeign.  Kirfcjau  lem 
jjar  var  er  nefad  halfkirkja  (  Giala  maldaga  (1575),  en  logi 
nibr  eptir  konungsbréfi  17.  Mai  1765  og  koflvlb  ^  uM>^'^ 
(bænhus;  Lagaa.  h.  Isl.  iii,  525). 


f>essi  er  kirkiu  maldagi  at  Forsi,  at  hun  a  I>ordt8ar  flt 
balfa.  vagstrond.  kyr  ij.  (»ar  scal  syngia  annan  hvarn  dag 
helgan.  paskadag.  mariumessur  allar .  mikals  messu.  nicbolass 
messu.  Auguthu**  messu.  ottu  songr  med  annari  hvarri  messu. 
heima  tiund  oli.  ok  iysitoliar.  i>inga  toUr  ok  sva  fra  smidiu 
hvali.   gialda  presti  tvær  merkr.  vj.  aura  a  alftanes  e^a  saui- 


i)  Yinne,  968',  vIddu,  D  19.  i)  ]^orhaUB«  MM;  f  oriiaUds,  Dll 

3)  ikammsiafaiT  t  båifumx  ][>'  (\  4)   =  Agatha*  S.  F«bruår. 
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en  ef  sonr  margretar  e6a  tanna  ver5r  prestr  I)a  skal  af  sex 
aura  gialld  a  aiflanes. 


66.  [1182]. 

Nåldagi  Mariu  kirkju  å  Bakka  i  HrdtaflrSi  [er  f>orlåkr  biskup 
|>6rballssoD  setti]. 

Eptir  b6kinDi  D  12 ,  bi.  101  (At.  Nn  24  og  SS  hér  a% 
framan). 

Bakki  i  Hrdtafirlbi  er  å  sibari  oldura  almennt  kallalbr  Prest- 
bakki)  svosem  kunnugt  en  1  Wilcbins  maldaga  (1397)  er  kirkj- 
unni  eignab  ])ar  allt  heimaland,  en  i  Gisla  måldaga  (iolo)  hé\hj 
einsog  hér.  A  ondverbri  å^åndu  old  åtti  Gubmundr  {»orleifsson 
binn  riki  i  Brokey  jorbina,  og  gaf  bæadahlutann  kirkjunni,  er 
um  |)ab  bréf  ekkju  hans,  Helgu  Eggertadéttur,  og  erfingja  |)eirra, 
FuhrmanDs  amtmaans ,  utgefib  i  Brok«f  13.  Juni  1720  (Lagas. 
baoda  Id.  I,  787),  og  hefir  Prestbakki  siban  verib  allr  kirkju- 
eign  (sbr.  Johns.  Jarbat.  bis.  218). 

]>orlakr  biskup  f6r  um  VestQorbu  fjrsta  sinn  1182'(Sturl. 
3,  2;  Gubmundar  s.  kap.  9;  Bisk.  s.  I,  42o);  |)å  vigbi  hann 
kirkju  i  Kålfanesi  vib  Steingrinnsfjorb  ^  og  er  t)a  harbla  liklegt 
hann  hafi  einnig  verib  å  Bakka  i  Hrutafirbi,  sem  er  ])ar  i  nå^ 
grenni  vib. 

Febgar  |)eir  sem  hér  em  nefndir,  Valgarbr  og  {>orkeil,  em 
ekki  kunnugir  af  obmm  sogum ,  en  eptir  Ifkingu  nafnanna  ab 
rå^a  væri  ekki  61iklegt,  ab  {>orkell  prestr  i  Sibumiila  og  sonr 
hans  Valgarbr,  sem  f>orgils  skarbi  lét  drepa  um  haustib  1253 
(Sturl.  8,  23),  hafi  verib  af  t)essari  soron  ætt,  enda  finnum  vér 
Og  optlega,  ab  Hunvetningar  hafa  flutzt  subr  i  BorgarQorb  og 
8ezt  (mr  ab  (Eibr  Skeggjason,  Hallfrebr  vandræbaskald  o.  fl.). 


Backi  j  hruta  firt)e. 

Mario  kirkia  a  backa  j  hruta  Qv^e  a  heima  land  halft. 
oc  {)ria  tugo  a  Cc  flmm  kyr.  buning  sinn  allan.  pangat  scal 
ti^nd  giallda  mille  mela  oc  gut)Iaugs  vier.  oc  sva  [afj  vikinne 
sialfre. 

f>ar  scal  vera  prestr  heimilis  fastr.  oc  syngia  ^ar  allar 
hsimilis  U^er. 
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{>ar  scal  lysa  fra  mario  measo  binne  f^rre  til  hionar  si^- 
arre.  fyrir  helga  daga.  ef  Hos  ma  vel  ut  bera.  en  bveria  nott 
l)at)an  fra  vnz  \\]fT  paska  viko .  oc  scal  biscop  fyrir  sta^ar  flam 
rapa.  en  t>eir  bafa  fet)gar  Yalgart)r  oc  {»orkell  mepan  t)eir 
t)ikia  til  færir. 


67.  [nm  1185.] 

Måldagi   [{>orlåk8    biskups   {>6rhall88onar   i    SkalaholU]    fjrrir 
Mariu  kirkju  undir  Hrauni  [Stadarbrauni]. 

Eptir  måldagabékinni  D  12 ,  bl.  104  (sbr.  Nr.  24  og  55 
hér  ab  framan). 

Måldagi  t)es8i  er  svo  fom,  ab  hanif  getr  varia  yngri  venll 
en  fri  dogum  {^orlåks  biskups  hins  helga,  en  hann  er  heimfærlr 
hér  til  årsins  1185  af  |)vi,  ab  um  |)etta  leyti  var  {>orlÅkr  biskup 
opt  i  Borgarfirbi,  og  åtti  {»ar  (  deilum  vib  Hogna  {  Bæ  og  Eyj6]i 
Stafhylting. 

Tanni  Torfason,  sa  er  hér  er  nefndr,  er  ab  minni  ætlan  n 
hinn  sami  sem  gefib  hefir  i  uppbafi  hålfl  Stabarhraun  til  kii^ 
unnar,  og  Hallfrfbr  kona  hans  (sjå  Nr.  26,  bis.  172-174  bér 
ab  framan) ;  er  l^ess  og  getib,  ab  Tanni  ^essi  muni  vera  så  Tacsi 
Torfason,  sem  Landnåmab6k  rekr  ætt  til  (Landn.  ii,  4). 


Hraune. 

Mario  kirkia  vndir  raune  a  heima  land  oc  annat  at  forse* 
met>  ollom  gæt)om.  kyr  .xij.  oc  sextige  a.  oc  .LX.  agilldra 
gilldunga.  halfl  annat  hundrap  vat)mala.  et)a  hesta  .g.  atu 
bundro^)  alna  j  busgognom  ochusbuna^e.  oc  kveroar  vmfram. 
bon  a  alltaris  klæ))e  .ij.  oc  silfr  kalek.  er  vegr  balfa  roork* 
kluckur  flmm.  oc  liolld  vm  alla  kirkio.  alltara  stein  buiiin. 
plenarium.  messo  fot  I)renn.  oc  .xij.  maoatia  Ut)a  bækr. 

afreitr  j  langa  vatzdal  notum^  ollom .  oc  lia  eigi  ofirom. 

{>ar  scal  vera  prestr  oc  diakn.  oc  [syngiaj  allar  heimtlis 
M^er.  tvær  messor  vm  langa  fosto  hvern  dag.  oc  vigilia  hvern 


i)   xs   Bruarfossi  (Johns.  Jarbat«  bis.  131).        t)    «   nøtiun,  nanton« 
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aptao.  messa  hvem  dag  vm  iola  fosto.  oc  anoaa  hvara  dag 
]»es6  a  mille,  oc  avallt  er  roessa  er  gior  til. 

|»atMiD  8cal  balida  bru  a  bitarå.  oc  griotå. 

lysa  fyrir  alla  belga  daga  fra  mario  messo  binne  fyrre  til 
biiuiar  sifiare.  en  bveria  nott  t>at)an  fra  vnz  li^r  paska  viko. 

erftMir  stater  scal  vera.  oc  bafa  sa  er  biscope  t>iker  bezt 
til  fallinn  or  kyne  tanna  torfa  sooar. 


68.  [UDI  1185]. 

Måldaoi   kirkjunnar   i   Reykjabolti  f  BorgarflrSi   [er  f>orlåkr 
biskup  (»érbalisson  setti]. 

Eptir  fhimritinu  sjalfu  fra  Reykjabolti ,  sem  prestrinn  sira 
Vernbarbr  f>orkel88on  befir  gobfdalega  léb  mér. 

Maldagi  ^ewi  ver%r  prentabr  i  safni  t)e88U  i  heilu  lagi  vib 
uib  121^4,  og  muD  eg  t)ar  skyra  ftarlegar  frÅ  honuni)  en  eg 
^et  bér  |ie8ø  ab  eins,  ab  eptir  t)v(  sem  eg  kemst  næst  \ii  er 
haun  {  ))reinr  koflum,  og  er  sinn  kaflinn  ritabr  å  hverjum  tima, 
Leibi  eg  ))etta  bæbi  af  efni  xnåldagana  sjalfa,  og  af  ritsbætti 
l^eim  sem  å  bonum  er,  og  tel  eg  fyrsta  kafiann  ritaban  ekki 
8iW  en  å  dogum  }>orlaka  biskups,  eg  tek  til  llbS,  |)ab  år  sem 
Pall  prestr  Solvason  andabist  og  Magnus  prestr  sonr  bans  t6k 
vib.  }>eir  febgar  vom  babir  binir  niestu  vinir  {>orlåks  biskups. 
Ånnar  kaflinn  er  eflaust  ritabr  |)egar  Snorri  Sturluson  tok  vib 
Reykjabolti  af  Magnusi  presti  (um  1207),  og  binn  |)ribi  ekki 
fyr  en  1224  um  baustib,  t^egar  Snorri  gekk  ab  eiga  Hallveigu 
Ormsdåttur,  og  Ingibjorg  d6ttir  bans  var  gipt  Gizuri  }>orvald8- 
syni.  Tveir  binir  sibari  kaflamir  segja  sjallir  til  bvenær  |)eir  sé 
ritabir,  binn  fyrsti  tilgreinir  aptr  a  moti  einiingis  fasteignir  og 
itok  kirlyunnar,  en  nefnir  ekkert  |)ab,  er  menn  geti  råbib  af 
hvenær  bann  sé  ritabr;  |)6  er  bann  svo  61  (kr  binum,  ab  aug- 
lj6st  er  bann  muni  vera  toluvert  eldri  en  |)eir;  er  bann  t)v(  og 
hér  settr  mebfram  til  |)ess,  ab  monnum  gefist  færi  å  ab  bera 
hann  saman  vib  bina  abra  måldagana,  sem  bér  eru  å  undan 
komnir  og  beimfærbir  til  daga  })orlåk8  biskups,  en  eru  ekki 
fundnir  nema  I  afskriptum. 


Til  kirkio  ligr   i  rarkiaholte   beimaland  me^)  ollom  lands 
nytiom  |  t»ar  fylgia  kyr  tottogo .  gri^ogr  tuevetr .  XXX.  a .  oc 
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huiidra|>.  |  {»ar  ligr  til  flm  hluter.  griaisar  alrar  en  t^rirhuerfa 
undan.  nema  |  t>at  es  [ec]  mun  nu>  telia.  t)al  es  hlaupa  gar{)r' 
air.  oc  {)rir  hluter  arennar  fyr  |  norfian  init)berg.  en  6or- 
gongren-^  huerfr  fra.  t>^r  fylger  oc^  |  flort)ongr  haorgs  byliar 
sit)an  es  settungr  es  af  teken  oc  ostemma  |  at  raotia  vats  ose. 
I>ar  fylgia  hestar  |)rir  enge  verre  an^  xiiii  aurar.  |  ^r  buerfr 
oc  til  selfor  i  kior  met)  6\épe  peirre  es  t)ar  fylger  at  |  helfo- 
inge  oc  afretr  a  hruta8arl)ar  hepe.  oc  itoc  t^^u  es  ban*  a.  i 
faxa  I  dal.  oc  geitland  mep  scoge.  Scogr  i  sandale  nit^r  fra 
sclakkagiie  umb  |  scala  tofst.  gengr  mark  fyr  net)an  or  steioon 
^eim  es  beita  klofningar  |  {)eir  standa  vi|)  sandals  o.  ok  [lar 
up  a  flalsbrun^ .  {)ar  fulger  oc  scogr  {  i  {)uerarlit>  at  \i|)a  ti! 
sels.  torfscurt)r^  i  steinpors  stapa  land.  Salds  |  sæpe  nipr  fort. 


69.  [nm  1186]. 

OKRA  [Ogniundar  åbéta  Kålfssonar]  um  kanoka  setr  og  sta&ar 
forråd  a5  Helgafelli. 

I>e88i  skrå  er  nii  ekki  til  sérdagi,  heldr  er  hi&n  eett  iimi 
måldaga  Helgafells  klaustra  (  niåldagab6k  Wilcbias  biskups  i397i 
og  hefir  hann  an  efa  latid  setja  hana  i  bok  sina  eptir  frum- 
ritinu,  sem  hefir  verib  å  Helgafelli,  Handrit  |)au  af  Wilcbios 
måldaga,  sem  eg  hefi  tekib  her  skrå  pessa  eptir,  em  pappin* 
bækrnar  Nr.  259  (bis.  100)  og  Nr.  260  (bis.  108  )  i  Fol.  i 
safni  Arnå  Magnussonar,  båbar  meb  hendi  Jons  prests  Erlends- 
sonar  i  Villingaholti  f  Floa  (1632  - 1672),  sem  mest  rita?)i  fyrir 
Brynj6If  biskup ;  einnig  måldagabokin  Nr.  263.  Fol.  I  safhi  Aroau, 
SU  er  åbr  var  getib  (Nr.  49  hér  ab  framan),  ritub  1598,  og  er 
skrÅ  [jessi  talin  t)ar  einnig  sem  ^(Wilchins  måldagi'*  (bis.  102)< 


s)  muDDUy  frumr.         9)  garl)r,  yfir  linunni  med  sdmu  henåi  i  fntmr. 
•)  ftannig  frumr.  og  f)6  tveir  ieinustu  itafirnir  eintog  frålausir  hinum^ 
Ami  Magnusson  heldr  hér  misritattf  og  hafi  alt  ait  vera  fiorI>ongreD. 

4)  hér  er  sem  eyba  i  frumr.  i  enda  liou  fyrir  fimm  e^^a  tex  stdfoiD' 

5)  =s   en.  •)  mun  én  efa  vera  misritaif  fyrir  boo,  p-  '• 
kirkjan  i  ReykjahoUi. 

1)  i  ftumrilinu  er  samtengt  einsog  af  ialsbrun. 
s)  /  annig  epiir  HUum  afskripiumj  en  nU  er  komUT  hér  gat  å  tkréM'> 
fvo  ff^  $é$t  fisma  liiUf  af  f-lhu  i  samstiffumni  torf. 


1186.  SKRÅ  UM  KIAUSTR  Af>  H1LØAF£LU.  181 

Eptir  \)vi  sem  Ann&Iar  segja  var  klaostr  sett  1172  f  Flatey 
d  fireibafirbi.  Sa  sem  mest  hefir  gengizt  fyrir  (»vi,  og  an  efa 
]agt  })ar  til  eignir  sfnar,  hefir  verib  Ogmundr  Kalfsson,  hefir 
bann  og  verib  (»ar  åb6ti  orbinn  1174%  |)vi  |)a  var  hann  i  bisk- 
upskjorum  meb  I>oridki  og  Pali  presti  i  Reykjaholti  (porU  s. 
kap.  9;  Bisk.  s.  i,  98)  og  er  talinn  ,,skorungr  inikiir\  1182 
var  bann  meb  {>orlaki  biskupi  å  yfirferb  hans  yfir  Vestfjorbu, 
og  var  vib  kirkjuvfgslu  i  Kalfanesi  i  Steingrimsfirbi  (Gubmundar 
s.  kap.  9;  Bisk.  s.  i,  425). 

Tveim  årum  sibar  (1181)  segja  Annalar  ab  klaustr  hafi  verib 
flatt  dr  Flatey  og  ab  Helgafelli^  en  bvernig  |>ab  hefir  ab  borizt 
vitum  ver  eigi.  }>ab  er  ab  sjå^  sem  Ogmundr  ab6ti  hafi  sjalfr 
keypt  landib  ab  Helgafelli,  og  nokkrar  eignir  meb,  og  lagt  |)ab 
til  kiaustrsins,  og  ab  su  gjof  hafi  verib  gnmdvollrinn.  £n  Ogmundr 
åbdti  lifbi  ekki  lengi  siban,  og  drukknabi  um  vorib  1189  (SturL 
3,  6;  Gubro.  b.  kap*  15;  Bisk.  s.  i,^432;  isl.  Annalar  telja 
1188}  i  Tunguosi,    ^ar  sem  kailab  er  Abotapollr. 

Skrå  l)e68i  lysir  |)vi  sjalf,  ab  hiin  sé  samin  skommu  eptir 
ai)  klaustrib  var  sett,  og  |}e8svegna  er  hun  hér  heimfærb  til 
anins  1186.  pau  eru  og  énnnr  rok  t)ar  til,  ab  hér  eru  engar 
at  rar  eignir  taldar  klaustrinu  en  (>ær,  sem  (iab  er  stofnab  meb, 
og  er  enda  ekki  talin  jorbin  (>råndar8tabir ,  sem  Æsa  hin  aubga 
ab  Holmlatri  gaf  |)dngab,  og  hl  ytr  ab  vera  komin  undir  klaustrib 
å  fyrstu  arum  |)ess  å  Helgafelli'^. 

Ekki  vitum  vér  meb  vissu  neitt  um  {)a  (»rjå  menn^  Gub« 
mund,  Olaf  og  £yj61f,  sem  hér  eru  nefndir,  en  timans  vegna 
getr  ^ab  vel  stabizt,  og  er  jafnyel  mjog  liklegt,  ab  Gubmundr 
munkr  Lobmundarson  (f  1204),  Olafr  kanoki  Sigurbarson  (f  1204) 
og  £yj61fr  kanoki  }>orsteinsson  (-{*  122^)  sé  {jessir  hinir  somu, 
sem  skråin  getr  um;  en  hvab  sem  um  |)ab  er,  (>å  er  |)ab  vist, 
ab  enginn  |)eirra  hefir  orbib  åboti  å  Helgafeili,  \i\i  1187 — 1230 
vom  {lessir  ^ar  abdtar:  f>orfinnr  {}orgeirs8on(Sturl.  3,  3;  Landn. 


i)  i  åb6tatali  fra  14.  Old  i  St6kkholinsb6k  af  BiskupasOgum  (Nr.  5  i 
Fol.)  eru  taldir  åbotar  i  Flatey  Eyjolfr  Hallsson  og  Haflibi  frarvaldssoo, 
eo  ])ar  tnan  vera  eitthv&b  inishermt,  og  sleagt  saman  vib  åbétatal  i  Saurb« 
og  Hitardal  (abr.  isl.  Aon.  1212  og  1201). 

«)  nm  gjOf  Æsu  er  talab  i  laodamerkjaskra  ^råndarstaba  og  logjalds- 
bols,  sem  er  ritub  héruinbil  1280.  I  I)eirri  skrå  er  sagt,  ab  Æsa  hafa  gefib 
j^råndarstabi  ^^stabnum  ab  Helgafelli".  Finnr  biskup  telr  gjOf  ])essa  til  hér- 
nmbil  1174  (Hist.  Eccl.  Isl.  iv,  67)  en  ])å  var  eon  klaustr  i  Flatey,  og  getr 
liTi  jCrbin  ekki  verib  gefin  fyr  en  sibar.  Æsa  hin  aubga  er  an  efa  Æsa 
twrbergsdottir,  kona  fiérhalls  Svartssonar  å  Holmlatri  (Sturl.  2,  29);  bann 
var  au^ugr  roabr,  og  allmikill  fyrir  sér.  Sveinn  Sturluson  vo  |»6rha]l  hér- 
umbil  1 1 74y  og  atti  bano  l)å  eptir  ])ijår  dstr  vaxnar.  Æsa  befir  >vi  orbib 
al  vera  gOinul  kona  1184,  og  belir  varia  lifåb  lengi  ^ar  eptir. 


28t  SKBÅ  UM  KLATTSTR  AD  HBLGAFBLLL  1186. 

II,  25.  27,  f  1316),  Ketill  Hennundanon,  Hallr  Grizuraraon  og 

Hallkell  Magnéston.  |x>rfinnr  ab6ti  bj6  fyrir  suDnan  &br  en 
haiin  komst  I  abéta  atétt,  en  ætt  hans  var  ab  vestan,  og  er  |)n 
Jlklegt  hann  kunni  ab  hafa  verib  af  kyni  Ogmundar  åb6ta  Kålfi- 
sonar,  sem  oss  er  nii  6kannugt. 


{>enna  rapataag  boftim  ver  r^^iu  at  peir  6Qt>inaiidr  oc 
Olafr  ocEyiolfr  scoio  taka  vi{)^  stap  beratflelgafelli.  oc  halda 
her  kanoka  lif  ef  gu^)  gefr  afl  Ui.  sva  fiolnneDt  sem  pa  vill 
vert)a.  inet>aD  roitt  lif  er.  en  bafa  stat^  metian  {leir  vilia.  oc 
{leir  verpa  til  færir.  oc  sa  peirra  aem  lengr  liBr.  ef  saerTærr. 
Nu  villda  ec  at  annarr  bvarr  gupinundr  epa  olafr  tæki  petU 
aæte  eptir  [mie] .  ef  peir  gæta  at  ser .  oc  kome  eige  spiOH  a 
peirra  rap.  pau  er  firi  pvi  eige  at  standa.  en  ef  eige  ver|)r 
sva.  pa  villda  ek  at  peir  hefAe  flarrap  oc  tske  abota.  ef  sva 
vill  ganga.  pætte  mer  bezt.  at  af  varo  kyne  være.  ef  sva  ma. 
mep  umsio  biskops.  Nu  ef  eige  verpr  afl  til  at  munklife  se 
halldit.  hvat  sem  at  skortir.  pa  hofom  ver  akvepit.  hver  her 
skal  kennimanna  vist  vera  .v.  messo  songs  roena.  diakn  oc 
subdiakn.  ij.  messur  hvem  dag  rumhelgan.  en  svo  helgadaga 
sem  forraps  mapr  vill.  allt  anuat  tipa  halld  sem  somir. 

Mep  pesse  afskylld  fara  peir  fear  hlutir.  lond  fiogr.  pauer 
par  fara  saman  mep  eyium  peim  er  abote  keypte  par  mep  itaka- 
laus .  oc  mep  ollom  gæpom .  raptskogr  i  dranga  land .  oc  aroar 
huals  enge.  kyr  .xx.  vxn.  ij.  tamer  oc  grapungr.  viij.  hross. 
hit  fæsta.  xx^  i  busgagne  oc  husbuninge.  oc  peim  gæpom 
sem  innan  veggia  ero.  kvern  oc  selnet.  ij.  skip.  annat  atta 
ært  en  annat  sexært.  bundrap  bækr.  oc  messoklæpe.  oc  allt 
annat  kirkio  skrup.  klockor  .iiij.  oc  skrin,  pau  fe  oli  saman 
virpe  ek  sva  sem  prlu  hundrup  bundrapamune  vera.  ochundr- 
aps  alna  virp  kugillde  pess  fiar.  er  i  pvl  er. 


i)  m^  (ine(b}»  handr.,  og  er  pa&^  ingra  orfatiUækiogUkUgabrtifHH 
\rana. 


ritarani. 
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70«  27.  Jaiaar  1189.         i  Lateran. 

Clemens  påfl  hinn  prifii  bannar   Ollum    klerkum    og   kenni- 
monnum  i  Noregi  a5  bera  vopn. 

Bréf  ))etta  er  a%  visu  ekki  nema  til  klerkastéttarinnar  i 
Noregi,  en  bréf  Eiriks  erkibiskups,  |)ab  sem  hér  fylgir  næst  a 
eptir,  synir^,  ab  hann  dvaldi  ekki  vib  ab  birta  |)ab  å  Islandi. 
I>6  megum  vér  ekki  skilja  |)etta  bréf  svo,  sem  |)ar  meb  sé  nytt 
botorb  gefib,  er  erkiliiskup  hafi  siban  birt  å  Islandi  meb  bréfi 
nnu,  og  hafi  ))ab  |)anneb  orbib  t)ar  i  log  leidt,  heldr  er  |)etta  bréf 
eindngia  ritab  til  ab  haida  fram  t)eirri  reglu,  sem  fjrir  laungu 
var  sett,  og  {trekub  å  morgum  t)(ngiim  kirkjunnar,  en  var  litt 
aktab  1  Noregi  um  {lessar  mundir.  A  fslandi  sjåum  vér  ab  regla  \iem 
hefir  verib  orbin  almenn  i  tib  Gizurar  biskups  (Kristni  s.  kap.  13. 14 ; 
Biak.  8.  I,  29.  31),  og  t>e88  er  getib  sem  merki  klerkdoms  Pals 
prests  Solvasonar  i  Reykjaholti,  ab  honum  lågu  opt  eptir  vopnin 
åal|)ingi  (1181),  ))egar  J6n  Loptsson  rébi  honum  til  ab  bera  |)au 
til  ab  verja  hendr  sinar.  Regla  |)es8i  hefir  |)v(  verib  alkunnug  i  !•- 
landi  laungu  Abren  |)etta  bréf  var  ritab,  en  af  jiessu  bobi  pafa  og 
erkibiskupa  sjåum  vér  enga  verkan,  t)vi  i  deilum  Gubmundar 
biskups  og  optar  bera  prestar  vopn  einsog  abrir  og  berjast  hraust- 
lega  (Sturl.  4,  6  og  vibar).  fxS  er  |)ab  eptirtektar  vert,  ab  ( 
itab  t)e88  ab  å  ondverbri  elleflu  old  var  sti  stefnan,  ad  Qolga 
gotorbum  og  mtnka  t)au,  og  gjora  |>ar  meb  einstokum  hofbingj- 
um  orbugra  fyrir  ab  beita  ofrvaldi,  |)å  kemr  |)ab  fram  å  ofan* 
verbri  oldinni,  ab  prestar  gefa  og  selja  af  hendi  goborb  sin  ver- 
aldlegum  hofbingjum,  og  beina  ])armeb  veg  til  ab  auka  veldi 
|)eirTa,  metorbagimd  og  råbriki.  |)ar  meb  opnast  og  vegr  til 
j)e88,  ab  hin  andlega  og  veraldlega  stéttin  skilst  ab,  og  hvor 
beitir  sfnu  vopni,  onnur  hinum  iitlendu  kirkjulogum  fra  R6m, 
en  onnur  hinum  fomu  innlendu  logum  og  venjum,  |)ar  til  hun 
leibist  einnig  til  ab  leita  abstobar  hjå  utlendu  kondngs  valdi. 

Påfabréf  |ietta  er  prentab  hér  eptir  Frumritinu ,  sem  er  i 
hinu  norska  irumbréfasafni  Åma  Ma^nussonar  Fase.  111,  Nr.  1 
(ekki  I,  3)  en  |)ab  er  åbr  prentab  i  Finn.  Joh.  Hist.  £ccl.  Is- 
land. IV.  (  Formålanum;  Thorkel.  Diplomatår.  Arnamagn^  11, 
11  og  i  Langes  og  Ungers  Diplomat.  Norveg.  li.  Samling. 
Christiania.  1852.  Svo.  Nr.  1. 

Frumbréfib  er  svo  (  hatt,  ab  |)ab  er  6  |)uml.  å  breidd ,  4 
å  haeb,  faldrinn  tæpr  halfr  |)umlijngr,  igegnum  mibjan  laldinn 
tvo  got  meb  i  dregnum  gulum  silki|}ræbi,  og  hångir  |>ar  i  blyb61a 
pafans  heil  og  åskoddub.  Framan  å  bolunni  nafn  pÅfans: 
CLEMENS  pp.  III.  i  |)remr  linum,  aptanå  hufub  tvo,  og  a 
annab  ab  vera  Pals  postula,  en  annab  Pétrs;  yfir  hofbunum:  SPA. 
SPE.  (|).  e.  Sanctus  Paulus.  Sanctus  Petrus);  milli  hofbanna 
sverb  standandi  å  oddinum,  i  mynd  svosem  kross. 

Aptan  å  bréfinu  meb  fornri  hendi:    ,,Ne  clerici   aima  in 
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expeditione  assumant".  fiar  uodir  ;d^I  hendi  Årna  Magnjbsonar 
årtalib  1189.  |)ar  fyrir  neftan  ^^Num.  XXX  vi."  og  nébst  ^^Faac. 
3.  1.*',  sexn  er  tala  bréfsins  i  bréfasafni  Arnå.  Utao  vit  |)etta 
hægramegin  stendr  méb  hendi  Ama:  (^Clementis  III.  bulla  at 
ingen  Clericus  maa  gaa  i  Krig  eller  bære  gevær.  il89'\ 


Clemens  episcopus  seruus  servorum  del.  Dilectis  flliis 
vniiiersia  clericis  per  Norweiam  conlstitutis .  salutem.  et  apo- 
stollcam  benedictionem. 

Cum  arma  clericorum  iuxia  sacre  scripture  testimoni  | 
monium^  orationes  et^  lacrime  iudicentnr.  periculosum  est 
uobis  et  profession!  uestre  |  penitus  inimicuni  bellis  uos  car- 
nalibus  immiscere.  qui  debetis  etiam  a  ciiris  |  secularibus 
abstinere.  Juxta  illud  apostoli.  ,,Nemo  militans  deo  implicat 
se  negotiis  |  secularibus''  et  cetera.  Jnde  est  quod  uniuersi- 
tati  uestre  auctoritate  apostolica  pro|hiben]U8 .  ne  qiiis  uestrum 
nisl  forte  ut  tribuat  penitentiam  et  alia  sacramenta  |  ecclesia- 
stica  morientibus.  et  praua  opera  dissuadeat.  in  expedicionem 
ire.  aliqua  te|a]eritate  presumat.  Alioquin.  sententiam  quam 
propter  hoc  venerabilis  frater  noster  |  . .  .'*  Nidrosiensis  ftrchi- 
episcopus  in  uos  tulerit.  nos  auctore  domino  ratam  habebimus. 
et  I  mandabimus  inuiolabiliter  obseruandam. 

Datum  Laterani.  v.  |  kal.  Februar.  Pontificatus  Qostrj 
anno  Secundo. 


71.  [1189]. 

Bréf  eirIks  erkibiskups  til  biskupanna  å  fslandi,  Brands 
Særnundarsonar  og  f^orlåks  {»érhallssonar,  um  bjuskapannal  og 
um  kennimenn. 


i)  fiann,  =  testimonium. 

t)  ])aDDig  utgåfumar;   i  frumbiéiinu  er  ^etta  or^  nu  élesilegt,    eiosog 
|>a<b  væri  skafit  ut« 

«)  eyta.f  og  ^r  i  punktar  fyrir  upphafittaf  laftiiiDt. 


1189.  BBÉF  SUdU  ERKIBI3R0PB. 

Eptir  skinnbékinni  6r  Borgarfir%i  Nr.  186.  4to  f  safni  Arnå 
Magnussonar,  bis.  110—114  (sbr.  Nr.  38  hér  ab  framan).  Bré6& 
er  prentab  åbr  i  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  i,  244 — 249,  og  i 
,Jndex  diplomatum"  (IV,  381)  heimfært  til  årsins  1180,  er  [)ab 
ån  efa  prentvilla  ein,  i  stab  1188,  |)egar  Eirikr  varb  erkibtskup. 
Orbamonr  belzti  eptir  Hist.  Eccl.  er  tilfærbr  og  merktr  F, 

|)ab  virbist  mer  augljost  af  bréfi  |)e86U,  ab  ))ab  rouni  vera 
hib  fyrsta  embættisbréf,  sem  Eirikr  erkibiskup  hefir  ritab  til 
Islands,  og  ætti  l)ab  eptir  \m  ab  vera  sent  iii  t)ångab  um  vorib 
eba  tnmarib  1189.  f>att  orb,  sem  einkum  votta  |)etta,  eru,  ab 
hann  kvebat  nd  vera  til  boborba  settr  yfir  biskupunum  båbum, 
Qg  annab  bitt,  ab  boborbin  um  kennimenn  eru  hénmibil  sama 
efnis  hér  eins  og  {  bréfi  Clemens  påfa  hins  |3ribja  hér  næst  å 
undan.  ]>etta  bréf  hefir  t)v(  erkibiskup  ån  efa  haft  me\i  sér  fri 
Rom  1189  9  og  augl^st  |>ab  sem  fyrst  um  sitt  erkibiakupsdæmi. 

Bréf  |)etta  hefir  verib  upphaflega  a  Latinu ,  og  |iab  er  svd 
ab  sja,  aem  l)ab  hafi  verib  islenzkab  af  t)eim  hinum  sama  sent 
ritab  hefir  skinnbokina.  Til  |)essa  er  Ijos  vottr  bæbi  einstoku 
orbatiltæki  (  bréfinu  sjålfu,  sem  eru  stælt  eptir  Latfnunni,  og 
|)6  einkum,  ab  utanmala  em  mdrg  orb  ritub  å  Latfnu,  og  t>^gar 
ab  er  gætt,  (>a  eru  |)ab  |}au  orb  aem  h)j6ta  ab  hafa  atabib  £ 
bréfinu  sjålfu ,  orbrétt  ritub  upp  iir  t)vi ;  {)ab^  er  og  eptirtektar 
vert,  ab  einmitt  |)au  orbin  i  Islenzkunni,  sem  samsvara  hinum 
latinsku  er  utanmåls  standa,  eru  ritub  meb  obru  bleki,  en  |)6 
meb  flomtt  bendi  i  bokinni,  og  er  aubsætt,  ab  ritarinn  hefir  i 
fyrsta  skilib  eptir  eybur  fy  rir  t)essum  orbum,  og  ritab  l)au  inni 
sibar;  er  t)ab  liklegt  hann  hafi  verib  i  vafa  um  hvernig  tieim 
skyldi  snua.  og  råbfært  sig  um  ()ab  vib  abra,  en  siban  ritab 
inni  eyburnar,  |)egar  \ie\T  hafa  verib  bunir  ab  koma  sér  nibr  å 
hversu  snua  skyldi.  t>etta  bréf  er  eitthvert  hib  t)reifanlegasta 
dæmi  um,  ab  erkibiskupar  hafi  ritab  å  Latinu,  |)<S  vér  t)ekkjum 
DU  ekki  sum  bréf  |)eirra  uema  å  Norrænu  (  =  Islenzku),  |>ab  er 
ab  skilja  i  utleggingum^  sem  ab  likindum  eru  allar  samdar  å 
islandi  og  t)essvegna  hvergi  ab  finna  nema  i  islenzkum  handritura. 


Statvta  Eyreks  erkibiskups^ 

Eyr[ekr]  erki  biskup  sender  kvediv  brandi  biskup[i]  og 
t)orIaki  biskupi  brædrum  sinum  Guds  Qvediu  og  sina. 

Mikils.  hugda  eg  at  ca  fatt  vere  med  ydur.  En  eigi  hefur 
mer  so  birst  firi  augvm  fyr .  sem  nu .  og  se  eg  af  t)ui .  at  nv 
hefur  ec  beyrtt.  at  bier  er  micill  {)brf  gu5z  vina.  t^viat  anad 

))  fyrinOgn  mab  raabuin  stAltixn  i  skinnbéklnni.     UpphafaBtafrinn  grson, 
gfulr  og  raabr. 


BBEF  EtBlKS  ERKtBISKUPS.  It89. 

tueggia  er  hier  godur  madr  til  micilla  nyiia .  bædi  sier  og  ^eim 
er  hann  ca  til  at  gæta .  eda  til  t)vngligs  tions .  bæde  sier  og 
odrum.  Nu  ^o  at  ver  megum  eigi  allan  yduar  varnad  tea. 
ydur  innilega.  t)a  l)av  mal  er  freklegust  ero  bodin.  sem  er  \m 
hiuskap .  eOr  kenne  manna  at  bæfe  er  ver  heyrdvm .  at  mest 
værl  m  vant  med  ydur.  vilivm  ver  ydur  tia  med  nokurum  ord- 
um.  l)uiat  anad  tueggia  verdit  l)ier.  t>ui.  at  fylgia.  og  adra 
med  bodordum.  til  fylgdar  flyiia.  ella  eigi  pier.  eigi  biskopar 
vera  yfer  t>eim.  er  eigi  viiiavit  peim  [taca.  bodordunvm.'  Ea 
1)0  at  [)eir  menn.  er  gud  hefur  velide  led.  sier  til  biaipar.  ok 
odrum.  er  peir  ero  yfer  setter,  vili  belldur  sinv  roegni  og  oi 
litvm  til  onytz  snva.  helidur  en  til  gagns.  sier  og  odruoi.  og 
kaliizt  nymæle  heyra.  er  sliktt  er  fram  borit.  paverdit  pier  at 
lata  eigi  sanninde  rakna  flrir  orda  peirra  saker.  Nv  med  ^si 
at  ec  em  til  bodorda  settur  yfer  badum.  pa  so  sem  pid  eigvd 
gvdj  hlydnj  at  ueita.  og  binum  belga  petro  og  mier  so  tactd 
pid  vit  peim  bodordum.  og  teiz  at  bader.  En  ef  so  er  al 
menn  rise  med  ollv  ca  mote .  og  vilia  so  ca  fyrnsku  baJlda  at 
bodord  ydur  eiga  ongvan  stad.  pa  sækist  helidur  oa  fund  minn. 
En  pit  tynid  yckur  bæde  og  odrum  peim  er  pit  etgut  til  at 
gæta .  pviat  skliktt  sem  [  pat  ad^  vier  hofum  tii  gr^ida  at  legga 
med  yckur.  pa  skal  pat  Ori  gudz  saker  heimillt  vera. 

Nv  ef  madr  flri  lætlur  konv  sina.  og  tekur  adra  konv.  ^ 
skal  hann  vit  skiliazt  pa  konu  er  hann  tok  sidar.  En  taca 
hina  fyre .  eda  se  j  forbodum .  En  ef  madr  teer  vitande  frænd- 

m 

konv  sina.  eda  sifkonu  at  fimta  manni.  eda  gudsifiv  sina.  ^ 
kemur  par  forbod  flri.  ef  eigi  lætur  af.  Og  ef  anad  tveggia 
hiona  giorer  hordom.-''  pa  skal  anad  hvortt  [sættazt  aptur.  eda 
hreinlega  hallda^  medan  bæde  iifa.  En  ef  anad  huort  vill  eigi 
[til  sættar  ganga^  og  eigi  [hallda  sic  uid*.  pa  skal  pat  peirra 
j  forbodvm  er  eigi  uill  sættast.  En  ef  madr  legst  med  frvnd- 
konv.  kono  sinar.  og  er  leynt.  pa  skal  eigi  hiv  skilia  hvegi 
naen  at  frændseme  [eda  pott  systur  se^.    En  ef  upp  kemur. 


O  f^^  [  bodordum  taka,  F*  a)  frå  [  il.  F. 

«)  aduUterivm,  tkinnb.  utanmålt,  *)  [  recoociliari  ebr<!onUiiere,  miwm. 

å)  [  recoDCiUari,  utanm.            •)  [  eontineret  «ilaniii. ;  kalktai  ▼!%,  F. 
i)  frå  [  er  1>6  systir  sé,  F. 
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Og  er  80  naitat  [  skenid  at*  giorer  firi  monntini  sanivistv  peirra. 
)ia  skal  skilia  {»av  og  hvorke  tyrer  leitast  roedan  bæde  lifa.  Ed 
(sialft  leypt^  t»vi  peirra  firir  at  leitast.  sein  eigi  vardar'  eda 
velldur  meiDTm.  ef  t)at  lifir  leingur.  En  t>o^  at  t>au  skiliast 
sidan  er  un>  kemur.  t)a  mecgu  ^bu  ecki  flrir  leitast  medan 
bede  lifeu  En  ef  madr  viilizt  j  kuonfange  t>a  giorest  |)at  oa 
fiorar  lunder  anad  tueggia.  at  anar  er  madr  en  til  er  hugtt. 
eda'  sa  er  pv  veizt  hverr  er.  og  reynest  sa  at  t)ræle.  er  ]fu 
bugder  at  frials  ^æri .  f>rldia  er  pat .  er  par  sem  pu  hvgder 
aadæfe  vere .  pa  er  par  fatæke.  Plorda  er  pat .  ef  madr  hygst 
laca  goda  konv  og  vitra.  og  uel  heila  og  reynast  at  odrv.  Nv 
t^eir  tveir  biner  fystv  villur.'  persone.  og  hegdanar."^  pa 
mecgu  peir  slita  hiuskap  ef  maSr  bindz  eigi  med  sampyki^  sidan 
bann  vard  var  uit.  En  peir  tueir  ener  sidare  [villur.  audæfe 
og  macktar  leike'  megu  eigi  slita  hiuskap .  Eigi  skal  heil  viti 
madr  fa  srrar  konv  po  at  audig  se.  En  ef  feingit  er  pa  skal 
eigi  skilia.  huort  er  bann  uisse  hana  æra  eda  eigi. 

En  vm  fastnadar  mal.  pegar  madr  fastnar  sier  konu  med 
jaqiiede  bennar  sialfrar.  og  er  [sampycktt  af  nalægd  og  eigi 
af  okomnv'®  pa  er  pat  fast  svo  sem  fullr  hiuskapur  ef  vottar 
vitv.  Nv  fullnast  petta  at  gudz  logum.  En  po  er  hitt  bodit 
at  pat  skal  giora  med  frænda  rade.  En  po  at  pvi  bregde  noekut. 
t^a  er  pat  fullt  pegar  vitne  fæst.  [af  sampycki^'.  En  allt  pat 
er  ver  lærder  menn  mecgvm  draga  til  pess .  at  forrad  frænda 
se  ca  giptingvm  kvenna.  pa  er  betra  til  pess  at  draga.  pviat 
optast  er  pat.  at  peir  sia  betur  firir.  en  pær  sialfar.  En  pat 
er  [sampycki  okomit*'  er  heltid  er  fastnadar  malum.  er  ver 
kollum  handfest.  En  [sampycki  af  nalægdum^^  er  pat  er  ver 
kollum  fastnadar  rett.^-*  er  bvortveggia  peirra  jatazt  odrv  til 

I)  L  Bcandalvm,  uianm»  >)  [  =  sjålfleyft. 

i)  Ter^nr,  ikinnb,  *)  I)a,  F.  a)  er,  F. 

O  error,  utanm. ;  oritatiltæklT  tveir .  .  .  Tillur  iynir  IjåslegOf  aif  bréf^ 
tnu  er  ftnttf  ttr  Latinu  (primi . .  .  erroresV 

t)  coDcUcioDis,  uianm,;  å  fivi  ttm  undan  er  gengitf  tétt  af  conditio 
Ae/Ir  pjfdt  hir  stétt  (frjåls  Bifa  I>ræll)  en  ekki  heg<ban. 

•)  C0DS6D8U,  utanm,  •)  [  error  fortUDe  et  qvalitatU,  u(afitii. 

i»)  [  eoDtensttt  de  presente  s  e'  de  fvtvrt),  ii/onm.;  okomnum,  F. 

II)  [  de  coDsensu,  utanm.  i«)  [  consensus  de  futuro,  utanm, 
11)  [  eonientus  de  preceoU  (=  presenti),  utanm, 

u)  punktrlnn  er  fluttr  aptr  fy  rir  or^i^. 
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hivfikapar  med  voltuin  epter  l^ira  laot  sid  er  hier  geiognr. 
{nat  ma  eigi  riufa.  {»eirrar  konv  ma  engi  fa.  nema  sa  er 
fastnad  befur.  medan  l)au  lifa  bsde.  En  hvortvegia  isa  kiosa 
breiolife  ef  vill  |)oU  anad  baniie.  fyrer  samgang  |>eirra  og  |^at 
fyrer  leitast  er  eigi  kys  hreinlife.  En  ef  anar  fsr  |ia  skal  refsa 
sem  fyrer  bordoma^.  En  aiU  t>at  er  hier  er  nv  sett  t>&  ^ 
jafnniaele  medall  kallz  og  konv.  fyrer  vtan  t)at  er  at  dgi  ma 
kona  so  vegna  bonda  sinum .  sem  bonde  konv  sinne .  tii  skilnadar 
fyrir  hordom. ^  En  ef  madr  nemr*^  konu.  og  safli{>ycki[a]8t  ^a 
sidan .  t>&  ma  bann  hafa  bana  at  eigin  konv  med  fr»nda  rade .  og 
bennar  uilia.  og  skal  bann  vera  j  skriptvm  fyrir  namit^.  Eoef 
mpdr.  legst  med  konv  manz«  medan  bonde  bennar  liQr.  {»a  ma 
bann  fa  t^eirrar  konv  epter  fra  fall  hins.  ef  |>av  vilia  bæde.  ef 
bann  befur  eigi  radit  bon^m  bana.  eda  vonit  henne  nockur  fast- 
inde, til  pess.  at  bann  skylde  fa  hennar  efhinn  felle  fra.  En  ef 
madr  ma  eigi  eiga  lag  vit  konv  sina.  t)a  verdur  )»at'  anad 
buorttmed  giorningvm.  eda  med  kynfylgiv  speiie.  En  ef  med 
giorningvm  er.  (»a  verdur  at  hialpa  iata.  med  bænvm  og  olmosv 
giordvm  vit  gud  og  ef  ^al  stodar.  pa,  er  uel.  En  ef  eigi 
stodar .  t>A  ma  bvn  fra®  radast.  og  er  bvn  eigi  neydande  til 
9ptur  hvarfs.  ef  hun  befur  fyrir  leitast.  ^ott  bonde  hennar 
kame.  til  mogvligs^  samneytis.  En  ef  kyn  fylgiospeii.  kemur 
at  manni.  so  at  bann  ma  eigi  eiga  lag  vit  konv  sina.  pamecgr 
{»av  skiliast.  ef  t)at  sanazt  med  sex  manna  uitne.  epter  ia 
sialfra^  l)eirra.  En  sa  skal  vera  eidur*-^  bædi  hiooanna  og  t>eirra 
ennv  nanustu  manna  j  beggia  ætt.  at  alldri  bofdv  {»av  iikan 
sinvm  saman  blandit  j  sinvm  hiuskap.  En  ef  kona  seigeranad. 
en  karllmadr.  t>a  skulv  hans  ord  meira  mecga.  en  hennar. 
Kenne  menn  bere  eigi  vopn'^.  og  skulv  vera  frldsamer  vit 


1}  advUterivm,  tkinnb.  utanm, ;  —  hordom,  F,        s)  advUlerivm,  utanm. 
3)  Demst,  skb.  [upphafl.  nemr  lesitt  nemz"),      4)  pann,  F}  n^mtf  M. 
i)  m\f  6.  V.  tkb,,  og  er  ritvUla. 
b)  ftann.  lea  F.;  i  skinnb.  ritaiT  f  (fyrir).  rj  possibilitasi  Wanm. 

9)  sialfum,  rdngt,  F,  •)  leiliS  tkb. 

10)  skipanir  I)es8ar  til  kennimaona  eru  bersfnilega  lagal)ar  eptir  fyrir* 
skipumim  ])iDgsiDs  i  Lateran  1179,  å  tima  Alexaaders  påfa  l^os  ^li^ja* 
sem  standa  i  ymsum  sOfnum  af  ActaConciliorum,  STOiem  t.  a.  m.  Harduiss. 
Paris  1714.  Fol.  Vol.  vi.  P.  11.  coL  1679  (concilium  Lateranense.  TiUui.)- 
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olærda  menn.  t>vtat  olærder  menn  sæta  miclvm  stormæivin  ef 
|)eir  vinna  at  kenne  monnum .  og  take  eigi  {»ær  saker  oskyltdar 
m  hendur  sier.  er  t)eir  skulv  anad  tueggia.  med  odd  eda  egg 
sækia.  Take  l>ær*  einar  og  ^o  skylldar  sacker  ca  hendur  sier 
at  ecki  ^urfe  vopn  vit.  En  ef  kenne  madr  verdur  hirtur  af 
odruoi  hvomm  yckrum  og  vill  eigi  [at  iata.  epter  ^\i'  sem  ec 
hefe  lied  yckur.  fyr  j  rite  rainv' .  ^Sl  se  fyst  &  honura  forbod 
en  sidan  banseitning.  ef  eigi  viil  at  Iata.  En  ^o  at  per  flnnit 
OL  mote  peun  malvm .  herdu  og  t)ra  mikit .  pa  er  vfaliit  at  ^ier 
latid  fyrir  Jivi*  Guds  eyrinde  fallazt  og  t)vrft  hinna.  er  l)ier 
eigut  at  gæta.  fyrir  |)vi.  at  med  I)vi  er  batans  von.  ef  sladfesta 
kemur  m  mot.  t>ra^  heimskra  manna,  og  sv  ast  er  til  gudz 
villa  Utur.  En  eigi  til  hins.  hveria  naud  hann  t^oler.  fyrir 
Gads  saker.  enda  krefur  eigi  gud  af  ykur  framkvæmdar  sinna 
bodorda .  nema  starfs .  og  godvilia .  )>viat  j  gudz  er  valide .  at 
snua  hverivm  ^egar  honum  l)ikir  fallit  uera .  en  epter  starfe 
o(^  nilia  er  buerinm  ombun  buln .  valete. 


72.  [1190]. 

Bréf  Eiriks  erkibiskups  til  biskupanna  å  Islandi,  og  til  Jons 
Loptssonar  og  annara  hdfdingja  og  alt)y9u,  um  bannsmål; 
sumuleidis  ad  enginn  vfgOr  madr  takist  soknarmål  å  hendr  til 
ijår,  e9a  t)au  er  kappi  og  vopnum  verdr  fram  ad  halda;  og  a5 
biskupar  vigi  eigi  hér  eptir  godordsmenn. 

Bréf  ]>etta  er  tekii  eptir  skinnbokinni  Nr.  186.  4to  i  safni 
Ama  Magndssonar,  bis,  126 — 138  (sbr.  Nr.  38  hér  ab  fraxnan). 
{>a&  er  prentad  air  i  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Island.  I,  253 — 
2o5,  og  er  hér  getii  helzta  orlbaraunar  ))a%an  (TJ;  i  bréfa* 
registrinu  vS)  sogu  Finns  biskups  (iv,  381)  er  ^a^  heimfært  til 
ånins  1180,  og  er  l)a&  a!b  likindum  prentvilla« 

,  f>a%  getr  varia  verib  efa  undirorpib,  a%  bréf  t)etta  sé  sent 
til  Islands  sumarib  1190.  I  bréfi  pessa  talar  erkibiskupinn  um 
stefhu,  er  |)eir  hafi  itt  fimm  biskupar  og  åb6tar  og  Qoldi  kenni- 

i)  Tate  t'r,  $kb.  «)  frå  [  lita  eftir  JiTi,  F. 

t)  hér  er  åo  efo  litib  til  [tess,  sem  sagt  er  framarlega  i  bréfiou,  um 
bå  er  eigi  vilja  hlfhn  UAi^m  biskupa,  en  ekki  til  annars  bréfs,  sem  å^r 
hafi  Terib  ritab.  4)  |)at,  F,  s)  pannig  ikb.f  ekki  l>eirra. 

Dipl.  Isl.  I.  B.  19 
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manna,  (lar  sem  {)eir  hafi  gjort  skipanir  um  bammnél.  f)e«i 
8tefna  var  haldin  I  Mai  1190,  liklega  i  Bjorgvin,  og  ])ii  er  samin 
ålyktan  8u  sem  stendr  framanvii  hinn  norska  KriBtinrétt,  |)8Dd 
er  eignabr  er  Sverri  konungi  (Norg.  gaml.  Love  I,  409),  og 
efni  t)eirrar  ålyktunar  kemr  allvel  saman  vib  ])ab  sem  hér  stendr 
i  bréfinu.  Erkibiskup  segir  hér,  ab  sig  minni  ab  hann  hafi 
sent  åbr  skrå  til  Islands ;  |)ar  getr  hann  an  efa  um  bréf  ^%. 
sem  hér  er  næst  a  undan,  og  er  |)ab  enn  til  sonnunar  imi,  ai^ 
[)ab  bréf  muni  ritab  vera  arinu  fyrir. 

Bréf  |)etta  virbist  annars  bera  |)ab  meb  sér,  einsog  onmir 
bréf  erkibiskupa  til  Islands^  ab  l)ab  hafi  verib  upphaflega  mnA 
i  Latinu,  og  ab  |)etta  sé  Islenzk  utiegging  |)e88,  en  ekki  epdr 
frumriti,  heldr  ritub  eptir  obru  eldra  bandriti  islenzku. 


£y[rikr]^  erkibiskup  sender  qvediu.  B[randi]  biskupi  ok 
t>orlaki  biskupi.  Jone  loplzsyni.  ok  ollvm  odrvm  bofdingivm. 
bvendvm  ok  bvjtegnvm .  ok  allri  all)ydv  ca  Jslandi .  gvdz  ok  sina. 

land  vortt  heflr  vnder  bardaga  leigit  mickivm  vm  hridir. 
ok  vitvm  vier  vor  volld  til  })ess  vera.  en  eigi  gvdz  vilia.  at 
hann  mundi  oss  navdsynia  laust  beria  ef  eigt  gengi  sakir  bl. 
Ed  t)a  er  vier  biskupar  hofum  fvnd  vom  haftt .  ok  hofvm  epur 
sdkvm  fregit.  pa  hofum  vier  t)at  fvndit  j.  at  hvorertveggiv  ero 
eigi  med  ollv  saklavser.  lærder  ok  olærder  ådrer  med  ODvttri 
dlorfvng  ca  mote  gudi .  en  ådrer  med  ^ogn  ok  orækd'  jierar 
gæslv.  er  lærdvm  monnum  hefer'  oi  foiki  at  hafa.  ok  med 
|)vi  at  flolde  olærdra  manna,  kvast  meirr  med  oviskv  j  stor- 
mæli  hafa  fallit  vm  banz  mal .  helldur  en  med  jlvilla  ef  |>eir 
hefdi  vitad  m  sinvm  malvm  abyrgd .  l)a  lyrir*^  |)at  færdvm'  ver 
l)at  j  lysingar  er  ver  scam  mesta  misferd  ca  ok  gudi  er  [mest 
osame*  j  ok*  letvm  ban[n]  epter  fara  y.  biskupar  saman  ok 
abotar  ok  fidlld^  kennemanna.  ok  stendur  I)at  baD[n]  so  vida 
sem  vort  er  Riki  yfer.  ollvm  I)eim  er  til  l)ess  gera. 


i)  SV  eilifs  erklbiskTps.  fyrirsbgn  i  skinnb,  meJ*  rau9u  Utru  Uff- 
hafiitafrinn  grænn  og  dregiH'  i  rautt,  Upphafsor^iå'  er  ikki  ritaf  m>m 
Ey.y  og  véritr  paraf  ikkwrt  mei'  viau  rtftTiJ*. 

i)  orvgd,  ikinnb.  {upphafl,  onskb).  •)  ss  bK6r;  lief^» 

4)  ferir  (fUr),  »Hnnb.  O  Tbfia,  tkinnb. 

«)  frå  [  mestr  usémi,  ¥.  ?)  fiOUdi,  F. 
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Nv  er  t)at  eitt  mal .  ef  menn  briota  kirkiv  frid .  hvort  er 
|)eir  taka  helgat.  eda  ohelgat.  eda  grand  veita  manni  JD[n]aD 
kirkiv.  eda  kirkiv  gardz  med  heiptdgri  hendi.  eda  kODur  taka 
navdgar.  eda  vinne  menn  cu  likamma  lærdz  manz.  eda  munks, 
sem  oa  skranne  er.  at  vier  hofvm  vt  hingad  sett.^  ok  vm  allt 
Yortt  lannd  jn[n]an  fyri. 

En  oss  mlnnur^ .  at  vier  hofvm  sent  vt  hingat  skrå 
aockura.  vm  varnad  lærdra  manna,  ok  hogvere.  )>a  er  t)eim 
byriar  at  hafa  vit  folk.  ok  vilivm  ver  enn  vora  nad  en  breida 
ok  ^at  latvm  ver  fylgia .  at  t>eir  menn  er  j  gvdz  t^ionvstv  hafa 
b\Ddit  sig  ok  subdiakn  er  at  uigslu.   eda  hærre.   Take   eigi 

m 

soknarmai  ca  hendur  sier .  t>av  er  med  kappe  ok  vopnvm  verdur 
fram  at  ballda.  En  ef  vardar  (skylldum  manni^  lærdz  mannz. 
eda  fatækvm  manni .  t>a  gere  kavplavst  at  veita  fuUtlng  til  Rettz . 
en  hvergi  vm  fram .  ok  sia  par  til  vmbvna  at  gvd  er . 

En  mettord  {)at  t)ier  kalHt  sysiv  vt  hier.  {)a  synest  oss 
Hgi  flarre  vera  sem  greiua**  skattur  m  vtlondvm  eda  lendz 
manz  rettvr  med  oss  ok  med  t)ui  at  eigi  ma  bædi  t)iona  senn 
vpnlldar  jvasan  ok  rettlega  kenne  manz  nafh  bera  ok  ^a.  skylldv 
jnoa  er  kenne  menn  [eigu]  vit  gvd  at  hafa .  t>a  er  {»at  af  tekit 
at  hinn  same  madr  se  yfer  soknar  madr  ok  kenne  madr .  ok 
[lyri  t)vi  biodvm  ver  biskupum  at  vigia  eigi'  pa  menn  er  god 
ord  hafa.  nema  t>eir  sele  vpp  I>at  nafn  |)angat  sem  fallit 
t^lcker  ok  ganga  frelster  fra  jvasan  til  gvdz  embættis  ok  til. 
Mgslv  tAkv. 


73.  15.  Juni  1194.  i  Rom. 

VELESTINUS  påfi  hinn  I>ri5i  staSfestir  ;|^misleg  réttindi  erki- 
stélsins  i  Nifiarési,  t>ar  å  meSal  ad  erkibiskup  megi  senda  mj6I 
til  Islands,  til  a5  kaupa  fyrir  klædaefhi,  og  hafa  toll  af  einu 
Islandsfari  årlega. 

i)  tendt,  F.  t)   =  ininmr»  og  pann.  F, 

i)  frå  [  BkyUdamaiml,  F.  4)  greina,  9kinnh, 

»)  frå  [  ffribiodum  ver  biscupnm  at  vigia,  F. 
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Eptir  Transseripto  i  Leyndarskjalasafninu  (Norge  Nr.  20|. 
å  storu  blabi  a  skinni.  ^etta  Transscriptum  er  staifest  af 
Kapitiila  og  kanukum  vib  Mariu  kirkju  i  Oslo,  og  litgefib  ^r 
16.  April  1399.  Tvo  innsigli  hafa  verife  fyrir  Transseripto,  og 
er  hib  fyrra  tynt,  svo  gatib  eitt  er  eptir,  en  hib  sibara  hangir 
vib,  og  er  ))6  brakab  og  måb.  Afskript  af  bréfi  pessa  er  I 
Bartholins  bréfabåk  i  båkasafni  håskolans  i  Khofn  C,  328—331, 
og  onnur  i  afskriptasafni  Arnå  Magndssonar  af  norskum  bréfum. 
Nr.  5,  hin  |iribja  i  Leyndarskjalasafninu  i  Langcbeks  mikla  brefa- 
safni  meb  hendi  Jans  Marteinssonar. 

Prentab  åbr  I  Thorkelins  Dipl.  Arnamagn.  il,  13—17  og  i 
Dipl.  Norveg.  li,  Nr.  3. 


Celestinus  apiscopus  seruus  seruorum  dei.  Venerabili 
fratri  Heirico  nldrosien&i  archiepiscppo  eiusque  successoribus 
canonice  BubsUtuendis .  imperpetuum. 

Ea  cura  et  diligencia.  voluøius  fratrum  et  coepiscoponun 
Qostrorum  dignitates  et  jura  seruari .  vt  in  hils  in  quibus  fauo- 
rem  apostolicuoi  preuia  Racione  deposcunt  illum  sibi  senciant 
beniguius  Buffragari.  Eapropter  venerabilis  ia  Christo  frater 
tuiB  iustis  postulacionibus  clementer  annuimus  et  persoaani 
tuam  atque  nidrosiensem  ecclesiam  cui  auctore  deo  preessf 
dinosceris  sub  beati  petri  et  nostra  proteccione  suscipimiL' 
et  presentis  scripti  priuilegio  communimus  statuentea  vt  quas- 
cunque  possessiones .  quecunque  bona.  eadem  nidrosieosis 
ecclesia  inpresenciarum  iuste  et  canonice  possidet.  aut  in  fu- 
turum concessione  pontiflcum  largicione  regum  vel  principutn. 
oblacione  fldelium  seu  aliis  iustis  modis  prestante  domino  po- 
terit  adipisci  firma  tibi  tuisque  successoribus  et  illibata  per- 
maneant.  libertates  autem  et  immunitates  quas  de  concessi- 
onibus  regum  et  precipue  Regis  COagni  Norwagiensis  ecclesia 
tuo  subiecta  regimini  hactenus  obtinuisse  dinoscitur  tibi  et 
ecclesie  ipsi.  auctoritate  apostolica  conflrmamus.  etperpetuaoi 
habere  decernimus  firmitatem. 

Licitum  quoquc  sit  tibi  et  successoribus  tuis  in  capellis  a 
regia  liberalitate  fundatis  vel  dotatis  sicut  in  aliis  ecclesiis 
vel  capellis  prouincie  tue  jdoneas  instituere,  sine  ipsonim  as- 
sensu  vel  presentacione  personas  secundum  renunciacionem. 
quam  de  jure  patronatus  per  publica  instrumenta.  et  per  pri- 
uilegia  sua.  constat  eosdem  reges  fecisse. 
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Statuimus  insaper  vt  in  eleccionibus  episcoporum  et 
abbalum  prouincie  tue  nulla  vis  nuila  potencia  nuUa  auctoritas 
\el  consensus  regis  seu  principis  jnterueniat  nec  fauore 
ipsorum  quisquam  ofllcium  ecclesiastice  prelacionis  obtineat. 
Msi  quem  concordi  eleccione  ilii  ad  quos  electio  pertinet, 
vacanti  ecelesie  sciencia  et  moribiis  judicauerint  apciorem. 

Clericos  eciam  regni  Norwagie.  debita  volentes  libertate 
gaudere  presenti  pagina  districcius  prohibemus.  ne  aKquis 
episcopus .  abbas  seu  clericus .  cum  ipsi  Regalia  non  babeant. 
Irma  sumere .  vel  in  expedicionem  jre  vel  ad  hoc  quicquam . 
de  sno  jmpendere  compellantur .  nisi  forte  necessitas  tam 
f,Tauis  jmnnineat  quod  id  a  dyocesano  episcopo  et  sapienci- 
uribus  et  discrecioribus  viris  ecclesiasticis  communicato  con- 
Æo  fieri  permittatur.  Si  vero  aliqnis  clericus  qui  nec  prela- 
i'tODein  obtineat  ecelesie  nec  eius  sit  niinlsterio  vel  ofTicio. 
qnod  absque  dispendio  ecelesie  deserere  non  possit  specialiter 
(lepatatus  expedicionem  sequi.  ft  suo  episcopo  permittatur.  jn 
t?o  ibi  officio  seruiat.  quod  professioni  sue  vel  ordini  com- 
pelere  dinoscatur. 

Specialiter  autem  presbiteros  vel  clericos.  et  laicos  beati 
Olaui  martiris  seruicio  deputatos  et  sacefdotes  alios  omnes  tam 
in  Rure  quam  ciuitate  morantes.  juxta  quod  regie  pietatis 
priuilegio  sunt  exempti  ab  illis  ftngariis  immunes  esse  omnino . 
cPDsemus.  que  lingua  Norwagica  certo  et  appropriato  voca- 
bnlo  nuncupantur  læidangre. 

Preterea  vobis  concedimus  triginta  mensuras  farine  que 
lest  vocabulo  appropriato  dicuntur  pro  emendis  vestibus  ad 
opus  ministrorum  beati  Olaui  mittere  in  Jsiandiam  illis  pre- 
sertim  temporibus  quibus  id  patrie  pacietur  vbertas.  Et  vecti- 
iralia  que  de  vna  naui  ab  jslandia  venienti  annis  singulis  eccle- 
slæ  beati  Olaui  debentur  eidem  auctoritate  apostolica  con- 
ftrmamus. 

Omnes  eciam  ad  eius  ecciesiam  deuocionis  causa  et  pere- 
grinacionis  intuitu  accedentes  tam  aduenas  quam  jndigenas  sive 
L'uerre  tempus  sit  siue  pacis  in  eundo  et  Redeundo  firma  vo- 
lomus  et  statuimus  securitate  gaudere.  potiri.  et  eos  qui  rei 
(ie  taiium  molestacione  inuenti  fuerint  pene  canonice  in  eos 
generali  deliberacione  statute  decernimus  subiacere.    Jllis  quos 
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interflci  tali  confliciu  a  peregrinis  pro  defensione  sua  contigerit 
sepuliuram  censentes  ecclesiasticam  denegari. 

Clericis  vero  in  causis  canonico  jure  prohibitift  jnterdicimus 
penitus  seculare  judiciuoi  et  illos  qui  contra  probibicioDein 
communem  et  nostram  specialiter  super  boc  venire  temptauerint 
et  subire  iudicium  seculare  secundum  arbitrium  dyocesaoi  epi- 
scopi  censemus  canonice  puuiendos. 

Ecclesias  eciam  dedicatas  sine  permissione  dyocesaoi 
episcopi  nuUi  omnino  fas  sit  destruere .  siue  de  loco  ad  locuin 
aliqua  occasione  transferre. 

Nulli  eciam  regi  vel  principi  liceat  approbatas  patrie  leges^ 
et  scriptas  absque  ^consensu  episcoporum  et  sapientum  consiUo 
Jimmutare]  et  pecuniarias  penas  tam  in  clericis  quam  in  iaicLs 
contra  antiquam  consuetudinem  in  ecclesiarum  seu  clericoriuD 
dispendium  vel  ab  aliquo  episcopo  seu  abbate  regalia  non  habe&te 
ante  consecracionem  seu  benediccionem  aut  post  fidelitatis 
exigere  sacramentum.  Sed  et  in  dandis  decimis  de  terris  et 
mansionibus  suis  reges  omnino  sequantur  canonicas  sancUones. 

Nicbilominus  presencium  tibi  auctoritate  concedimus.  u 
secundum  quod  prcdecessores  tui  obtinuisae  noscuntur.  liceat 
tibi  et  successoribus  tnis  non  ad  voluptatem  sed  ad  tuum  ti 
ecclesie  commodum.  ftues  falcones  acilicet  et  ftustures  et  griseih 
emere  prout  ft  predecessoribus  tuis  est  hactenus  obseruatum. 

Decernimus  ergo  vt  nuUi  omnino  hominum  liceat  prefatan 
ecclesiam  temere  perturbare  aut  eius  possessiones  auferre  vel 
ablatas  retinere  minuere  seu  quibudiibet  vexacionibus  fatlgare 
sed  omnia  integra  conseruentur .  eorum  pro  quorum  guberua- 
cione  ae  sustentacione  concessa  sunt  vsibus  omnimodis  profutura. 
Saiua  in  omnibus  apostolice  sedis  auctoritate. 

Siqua  igitur  in  futurum  ecclesiastica  secularisue  persona, 
hane  nostre  constitucionis  paginam  sciens .  contra  eam  temere 
venire  temptauerit.  secundo  terciove  commonita  nisi  reaturo 
suum  congrua  satisfaccione  correxerit.  potestatis  honorisque 
sui  dignitate  careat  ueamque  se  diuino  iudicio  existere  de 
perpetrata  iniquitate  cognoscat.  et  &  sacratissimo  corpore  ae 
sanguine  dei  et  dominj  redemptoris  nostri  Jhesu  Christi  alieoa 
flat .  fttque  in  extremo  examine  diuine  vlcioni  subiaceat.  Cuncti^ 
autem  eidem  loco  sua  jura  seruantibus  sit  pax  domini  nostri 
Jhesu  Christi .  quatinuset  bie  fructum  bone  ftctionis  percipiant 
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et  apud  districtum  judicem   premia    eterne    pacis   jnueniant. 
Amen .  Amen .  Amen. 

£t  ego  Ceiestinus.  catholice  ecclesie  episcopus. 

Ego  Albions  Albanensis  episcopus. 

Ego  Ociauianus  Hostiensis  et  Velletrensis  episcopus. 

Ego  Johannes  Prenestinus  episcopus. 

Ego  Petrus  Portuensis  et  sancte  RuQne  episcopus. 

Ego  Pand[ulfus] .  Basilice  xii.  apostolorum  presbyter  cardinalis. 

Ego  Petrus  tt:^  S.  Cecilie  presbyter  Cardinalis. 

Ego  Johannes   tt:    S.   dementis   Cardinalis  Viterbiensis    et 
Tuscanensis  episcopus. 

Ego  G^ido  presb.  cardin.  S.Marie  trans  Tiberim  tt:  Calixti. 

Ego  Hujco^  presb.  cardin.  S.  CDartini  tt:  Equicij« 

Ego  Johannes  tt:    sancti  Stephani    in  Celio    monte    presb. 
cardin.    . 

Ego  Gintbius  tt:  sancti  Lanrencii  in  Lucina  presb.  cardin. 

Ego  Soffredus'  tt:  sancte  Praxedis  presb.  cardin. 

Ego  Bemardus  sancti  Petri    ad   vincula    presb.   cardin.  tt: 
Eudoxie. 

Ego  Jobannes  tt:  sancte  Prisce  presb.  cardin. 

Ego  Oraclanus  sanctorum  Cosme  et  Damiani  dyaeonus  cardin. 

Ego  Gregorius  sancte  Marie  in  porticu  dyaeonus  Cardinal. 

Ego  Gregorius  sancte  Marie  in  Aquiro  diaconus  cardinalis. 

Ego  Gregorius  sancti  Georgii  ad  velum  aureum  dyac.  cardin. 

Ego  Lotarius  sanctorum  Sergii  et  Bachi  dyaeonus  cardin. 

Ego  Nicholaus  sancte  Marie  jn  Cosmidin  dyacon.  cardin. 

Ego  Bobo  sancti  Tbeodori  dyaeonus  cardinalis. 

Ego  Petrus  sancte  Marie  jn  via  Lata^.  dyacon.  cardin. 

Ego  Cencius  sancte  Lucie  in  Orchea  dyac.  cardin. 
Uatum  Rome  ftpud  sanctum  Petrum.  Per  manum  Egidij . 
sancti  Nicboiai  in  carcere  Tulliano  dyaconi  cardinalis  decimo 
septimo  kalendas  Julii .  Jncarnationis  dominice .  ftnno  CDillesimo 
('entesimo  Nonagesimo  quarto.  PontiBcatus  vero  domini  Cele-- 
stini  pape  tercij  ftnno  quarto. 


O   =  titalo.  s — •)  tann.  handr.  4)  M&rétt^  Lateran,  handr. 
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74.  17.  Marts  1196.  i  Lateni. 

Celestinds  påQ  hinn  t)riAi  bannax  strengilega   ad    leikmeon 
hafi  nokkra  logsogn  yfir  andlegum  niålum. 

Bréf  |)etta  er  ab  vlsu  einungis  til  korshræ&ra  i  Nibarosi, 
en  |)a%  synir  dæmi  til  å  hvem  bått  klerkastéttin  bæ%i  i  Nor^ 
og  å  Islandi  komst  småmsaman  til  einvcldis  i  ollum  |)eim  målum, 
er  t)a  vom  andleg  kol]u%.  f>eir  titvegubu  ser  skipanir  pafans, 
og  gåtu  8(<f)an  komi%  fcam  sem  triiir  og  hlybnir  |>j6iiar,  sem 
framkvæmdu  t)ab  )>eim  var  skipab  og  bryndu  fyrir  aofiiuiinum 
trd  å  hinn  6brygbanlega  ejrindsreka  Krista  og  eptirrennara  i 
Romaborg.  {>e88vegna  må  vel  heimfæra  t)etta  bréf  til  IslaDcIs 
ab  efni  til,  einsog  Finnr  biskup  hefir  gjort. 

Fmmrit  bréfb  ))e88a  var^  ritab  a  asnalebr,  og  var  fyrrum  i 
hinu  norska  fhimbréfasafoi  Ama  Magniisaonar  Fase.  ui,  Nr.  2. 
en  nd  kvab  |)ab  vera  komib  i  Rikisskjalasafn  Norbmanna  i 
Kristjaniu  (Dipl.  Norv.  i,  1).  Afskript  Ama  Magnussonar  er  i 
afskriptasafni  hans  af  norskum  bréfum,  Nr.  6;  somuleibis  em  i 
Leyndarskjalasafninu  i  Langebeks  Diplomatario  tvær  a&kriptir  epdr 
fmmritinu,  onnur  meb  hendi  Klevenfeldts,  en  onnur  meb  hendi 
Langebeks,  ritub  i  Kaupmannahofn  21.  Septbr.  1736. 

Prentab  i  Pontopp.  Annal.  Eccl.  Dan.  Diplomat.  1 ,  488: 
G.  Schonings  Throndhjems  Domkirkes  Beskrivelse.  Anhang. 
Khavn  1762.  4.  bis.  63—64;  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Island.  IV.  B. 
i  formålanum ;  Thorkel.  Diplom.  Araamagn.  Ii  ^  17 ;  Langes  og 
Ungers  Diplom.  Norveg.  i,  Nr.  1. 


Ceiestinus  eptscopus  seruus  seruorum  dej.  diieciis  fllijs. 
ISidrosieiisi  capitulo  salutem^et  apostolicam  beneditionero. 

Cum  ecclesiasUce  dignitates  et  spirilualis  iurlsdiiio  a  lai- 
corum  personis  esse  debeant  aliene.  mirari  non  sufficimus. 
quod  post  canonicas  institutiones  felicis  recordationis  Adrianj 
pape  predecessoris  nostri  quibus  tres  archidiaconatus  in  ecclesia 
iiestra  distincxit.  et  decanum  duxit  unicum  ordioandum.  per 
laicos  iurisditiones  conquerimini  ecciesiasticas  exerceri.  et  eis 
in  spiritualibus  indebitam  potestatem  concedj. 

Volentes  igitur  tam  detestabile  uitium  aNidrosiensi  ecclesia 
remouere.  auctoritate  presentiiim  districtius  inhibemus.  ue 
aliquis  laicus  in  diocesi  uestra  ecclesiasticam  iurisditionein 
exerceat.  iiel  caiisas  audiat  aut  difTmiat.  que  iudicio  exigiinl 
ecclesiastico  terminarj. 

Nulli  ergo  omnioo  hominum   liceat  bane  pagiaam  nostre 


'- 
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inhibitionis  et  coBslUutioDi«  infringere.  uel  el  ausu  temerario 
contraire.  Siquis  autem  hoc  attemptare  presurapserit  indigna- 
tionen) omnipotentis  dej .  et  beatornm  Petrj  et  Paulj  apostolorum 
eius.  se  nouerit  incursuruoi. 

Datum    Laterani   ivj.    Kai.    Aprilis.      Pontiflcatus    nostri 
anno  quinto. 

Aptana  nxcb  hondum  fra  13.  og  11.  old :  ^Item  quod  nulli 
committitur  spiritualium  causarum  jurisdicio  nisi  clericis*^. 

Bl^^béla  påfans  hångir  vid  i  gulu  silki.  Aptana  b61unni  eins 
og  sagt  er  vib  Bréf  Clemens  påfa  hins  ])ribja:  hofub  Pétrs  og 
Pals  postula  meb  sverbi  a  miUi  \  fratnanå:  CELESTINVS  PP.  III. 


75.  25.  Mai  1198.  i  RoiD. 

moCENTiuS  påfi  hinn  t>n5i  leyflr  biskupi  i  Bj6rgvln  ad  beita 
kirkjunnar  valdi  vi8  t)å  fslandsfara  ur  hans  biskupsdæmi,*  sem 
eUi  vilja  gjalda  I)ær  tiundir  sem  kirkja  hans  å  a5  fornri  venju. 

Bréf  ))etta  er  prentab  åbr  i  'bréfasiifnum  Innocentius  pafa: 
Opera  Innocentii  iii.  Colon.  1575.  Fol.  II,  129;  og:  Epistolæ 
Iimocent.  lll.  coll.  Steph.  Baluzius.  Paris  1682.  Fol.  I,  117. 
(Epp.  Libr.  i,  Nr.  217). 

Biskup  så  1  Bjorgvin,  sem  bréfib  er  ritab  til,  hefir  verib 
Marteinn,  sem  getr  um  i  Sverris  sogu;  hann  var  enskr,  og  var 
hiibprestr  Sverris  åbr  banu  var  gjoibr  ab  biskupi  i  Bjorgvin,  og 
er  hum  kallabr  forkunnar  g6br  klerkr. 


Bergensi  Episcopo. 

Innocentius  episcopus  seruus  servorum  Dei  venerabili 
frairi^  .  .  .  Bergensi  Episcopo  salutem  et  apostolicam  bene- 
dictionem. 

€um  a  nobis  petitur  qvod  justum  est  et  honestum,  tam 
vigor  eqvitatis,  qvam  ordo  exigit  rationis^  ut  id  per  sollicitudi* 
nem  officii  nostri  ad  debitum  perducatur  efféctum. 

Sané  sicut  ex  tua   signiflcatione  comperimus,  mercatores 

'  -  -      -  -  ■  ■  * 

i>  «y9a  fyfrir  nafninmy  iéklega:  Martino. 
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diocesana  tibl  lege  fiubjecti,  cum  eos  negociationis  causa  in 
Islandiam  transfretare  contingit,  decimaé  quas  Ecclesia  tua 
percipere  ab  antiquis  temporibus  consuevit,  contra  saiutem 
suam  detioent,  eas  reddere  denegantes. 

Volentes  igitur  tibi  et  Ecclesiæ  tuæ  paterna  ^olicitudine 
providere,  fraternitati  tuæ  auctoritate  apostulica  indulgemus 
quatenus  mercatores  ipsos  ad  persolvendas  consuetas  et  debitas 
decimas,  si  inonitione  præmiss&  noluerint,  ecclesiastica  distri- 
ctione  sublato  appellationis  obstaculo  compellendi  liberam  habeas 
facultatem. 

Nulli  ergo  oronino  honiinum  licitam  sit  bane  nostræ  pagi- 
nam  conflrmationis  infringere  vel  ei  ausii  temerario  contraire. 
Si  qvis  autem  hoc  attemptare  presumpserlt  indignationem 
omnipotentis  Dei  et  beatorum  Petri  et  Pauli  apostoiorum  ejus 
se  nouerit  incursurum. 

Dat.  Romæ  viii.  Kalend.  Junij. 


76.  30.  Juli  1198.  i  Reate. 

Innocentius  påfl  hinn  ^fibi  åminnir  biskupa  å  fslandi,  Pål 
Jénsson  i  Skålaholti  og  Brand  Sæmundarson  å  Hélum,  og  allan 
klerkddminn  å  landinu,  um  vandlætfng  og  siAferSisbét. 

Bréf  l)etta  er  hér  prentab  eptir  brcfasofnum  Innocentius 
påfa  hins  [>ribja:  Innocentii  iir.  Operal  Colon.  1575.  Fol.  II* 
195 — 196;  Epistolæ  Innocent.  lil.  coll.  Baluzius,  I,  178 — 179 
(Libr.  I,  Nr.  320);  og  siban  méb  Kristinrétti  Arnå  bisk.,  Thorfcel. 
utg. ,  Appcnd.  bis.  234—237;  sbr.  Raynaldi  Annall.  Eccles. 
1198.  §  73,  Col.'Agripp.  1691.  Fol.  Tom.  Xlll,  19.  Eptir 
Baluzius  er  su  afskript  ur  Langebeks  brétasofnum ,  sem  er  i 
Leyndarskjalasafninu  vib  ^Jsland  1198.'^ 

S&  Erlendr  åb6ti  sem  hér  er  nefhdr  er  ekki  talinn  nein- 
stabar  meb  abétum  a  Islandi,  og  hvergi  er  hans  getib  |)ab  menn 
vita  (Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  IV,  123).  {>6  litr  svo  At  sem 
mabrinn  hafi  verib  fsleuzkr,  eba  ab  minnsta  kosti  komib  utan  af 
Islandi,  enda  er  ekki  beldr  getib  neins  åbota  År  Noregi  tun 
liessar  mundir  meb  Erlends  nafni.  Nafnib  er  of  einkennilega 
norrænt  til  l)es8  |)ab  geti  verib  misritab  i  bréfinu,  |)v£  |)ab  er 
varia  ab  marka,  |)6  hin  fomasta  étgåfa  bréfsins  hafi  C  upp- 
hafstaf  nafnsins  sibar  i  bréfinu,  er  gæti  t)ydt  Carolus,  ().  e.  Karl 
Jénsson,  er  ^&  var  åb6ti  &  {>(ngeyrum;  [)ar  er  og  mart  annab 
u  m6ti.   ab  hann  geti  ått  hér  hlut  ab  mÅli.    Erlendr  Brandsson 
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liét  prestr  einn,    er  var  i  fylgi   me*  GruTknmndi   presti  Arasjni 

yfirHeljardalsheibiummiijan  vetr  1195;  hann  varb  siban  munkr, 

eptir  f)vi  8em  segir  i  Gubmundar  sogu  (kap.  22;  Bisk.  s.  i,  441), 

en  |)6  eru  ekki  mikil  likindi  til  ab  hann  sé  så  eem  hér  er  nefndr. 

Eptirtektar  er  ^a!b  vert,  ab  biskupar  a  fslandi  eru  hér  åvit- 

Hb'ft  um  samnautn  vib  Sverri  Noregskonéng.   f>ab  mun  benda  til 

)e88,  ab  Påll  biskup  Jonsson  i  Skålaholti   var  meb  Sverri ,   og 

)åbi  af  honum  miklar   sæmdir,    l>egar   hann   var  i  Noregi    til 

Mskupsvjgslu  1194— 1193.     {>ab  er  {)6  harbla  6h'klegt,  ab  sendi- 

mabr  biskupanna  af  Islandi  befbi  sk jrt  frå  t)e88U .    heldr   er  Hk- 

legra  ab  bæbi  t>etta  og  jafnvel  allt  bréfib  sé  i  einhverja  samband! 

vib  ilJdeilur  Eiriks  erlubiskups  og  Sverris  konéngs,  |)vi  |>ar  sparabi 

hvorigr  nein  brogb  vib  annan. 


P.  SchalaholtdeD.  el  U.  Uolen.  £pificopis,  et  aliis  ecclesiarum 

prælatis,   et  clericis  voiuersis,  per  Hislandiam  consti- 

tatis.     Qua  sigDificat  ijs  grania  quædam  vitia  quæ  per 

Hislandiam  corrigere  debeant. 

Qvamvis  insula  vestra  longo  terrarum  tractu  ab  Urbis  par- 

libas  sit  remota,  Vos  tamen,   qvod  Apostolicæ  provisionis  non 

sitis  extorres,  æstimare  debetis,  cum  ex  injuncto  nobis  Aposto- 

ialas  officio  facti  simus  secundum  Apostolum  sapientibus    et 

iDsipientibus  debitores,  et  ita  pastoralem  soHcitudinem  gerinius 

de  propinqvis,   qvod  eara  extendimus  etiaro  ad  remotos,   qvos 

absentes    corpore,    spiritu  vero    præsentes,    caritatis  brachiis 

ampleiamur. 

Sané  dilectum  flliuoi  Erlend.  Abbatem,  latorem  præsenttutn, 
qvem  ad  dos  transmittere  curavistis,  boni  testimonii  virum, 
patema  benignitate  receptmus,  et  sicut  eo  didicimus  referente, 
licet  nullas  ex  parle  vestra  portaverit  nobis  literas  sigillatas, 
qvas  tamen  asseruit  se  amisisse,  in  maris  periculis  constitu- 
tum,  nonnulla  in  partibus  vestris,  velut  in  usum  et  consve- 
tudinem  sunt  redacta,  qvæ  ab  agro  Dominico  sunt  stndioslus 
exstirpanda,  ne  per  spinas  et  tribulos  semen  fivaugelicum 
suffoceiur,  inter  qvæ  seqventia  duximus,  ad  cautelam  exempli 
gratia  exprimenda;  ut  per  ea  studeatis  cetera  vitia  capitalia 
evitare,  per  qvæ  ira  Dei  venit  in  fliios  difildentiæ,  qvi  stercora 
pro  croceis  amplectuntur,  et  luci  tenebras  anteponunt. 

£t  ut  incipiamus  a  primo  inobedientiæ  vitio,  per  qvod 
peccaturo  intravit  in   mundum;    cum    in  Ecciesia  Dei   diversi 
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gradus  ad  instar  cælestis  Ouris  siiit  distfincti,  ut  sccundum 
dispositionem  superiorum  obtemperanttbus  inferioribus  cuDcta 
rite  procedant,  unde  et  Romana  Ecclesia  tanqvam  magistra  non 
humana  sed  divina  dispositione  universis  et  singulis  per  orbem 
Ecclesiis  est  prælata,  ut  ad  eam  veliit  Caput  aliæ  sicut  spiritu- 
alia  membra  respondeant,  cujus  pastor  ita  suas  aliis  vices  dis- 
tribuit,  ut  ceteris  vocatis  in  partern  solicitudinis  solus  retioeat 
plenitudinem  potestatis,  ut  de  ipso  post  Deum  alii  dicere 
possint:  £i  nos  de  plenitudifu  ipsim  accepimus^  sicut  idem 
Erlendus^  Abbas  nobis  diligenter  exposuit,  qvi  sunt  inter  tos 
subditi,  dum  Prælatis  suis  in  his,  qvæ  agunt  perperam,  nolunt 
humiliter  obedire,  ae  secundum  ipsorum  monita  salubria  dc- 
clinare  a  malo  et  facere  bonum,  contra  torrentem  disposiUonis 
dlvioæ  brachia  nituntur  extendere,  et  qvasi  contra  stimulum 
calcitrare,  qvæ  sic  disposuit  gradus  et  ordines  differentes,  ut 
reverentiam  minores  majoribus  exhiberent.  Profecto  qvi  talia 
agunt  regnum  Dei  non  possidebunt,  erroris  magnitudtnem  Don 
pansantes,  cum  secundum  prophetam  peccatum  iiariolandi  sit 
repugnare  et  scelus  idolatriæ  nolle  acqviescere.  Eli  nempetel 
sunt  potentes,  et  peccata  sua  propria  temeritate  defenduDl, 
non  attendentes  qvod  legitur:  ^Potentes  potenter  tormeHåa  par 
iientur^  et:  JDepoAuU  potenies  de  sede;  vel  minores.  £t  ol 
licentius  proruant  in  peccatum  majorum  tuitione  defendere  se 
nituntur,  deelinantes  corda  sua  in  verba  malitiæ,  ad  excusandas 
excusationes  in  peccatis ;  tanqvam  in  extremo  examine,  qvando 
uHUsqvisqve  onus  suum  portd)it,  illi  possint  eos  å  ventara  ira 
defendere,  qvi  pro  suis  sceleribus  æternis  incendiis  reservaotur. 

Qvid  de  bomicidiis,  incendiis  et  fomicationibns  referemos? 
et  qvod  excommunicatis  communicare  præsumitis,  et  præsertiai 
Svcro,  et  excommunicato  et  apostatæ,  Deo  et  sanctis  ejus  pro 
suis  actibus  intmico. 

Si  vellemus  ad  ungvem  singula  proseqvi^ ,  qvæ  inter  vos 
dicuntur  peccatis  exigentibus  freqventari,  pagina  cresceret  in 
immensum,  et  tædium  legentibus  et  audientibtia  generaret. 
Dolemus  ergo  plurimum  et  tristarour,  hæc  inter  vos  iiberv 
perpetrari. 

Sed  veremur  admodum  et  movemur^  U9  forte  (qvod  absiti 


i)  c,  Åtg.  1575^  E.y  Balns.  i)  ti  tg.  1575;  perseqm,  Baim. 
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propter  dissolulam  negligentiam  veatram  ista  proveDiant,  qvæ 
dum  negligiiis  perturbare,  qvid  aliiid  facitis  qvam  fovere,  facti 
canes  muli,  non  valentes  latrare ;  qvibus  dicitur  per  Prophetam : 
Clama^  ne  cesses  .^  qvasi  tuba  exalta  vocem  tuam^  annuncia^ 
populo  meo  scelera  eorum^  et  domrn  Jacob  peccata  eorum.  Unde 
Apostolus  inqvit  Epbesiis:  lUundæ  sunt  manus  meæ  a  sangvine 
ommum  vestrwn.  Non  enim  subterfugi^  qvominas  annuneiarem 
Tobis  onine  cansilium  Det.  Mundus  ergo  å  sångvine  ipsorum 
non  esset,  si  eis  annunciare  Dei  judicium  noluisset:  qvia  cum 
increpare  delinqventes  noiuerit  eos  procul  dubio  tacendo  pastor 
occidit. 

Cum  itaqve  in  tremendi  die  judicii  de  vestris  et  subditorum 
vestronnn  actibus  debeatis  reddere  rationein,  qvin  etiam,  et  de 
oiDDi  verbo  otioso  qvodcunqve  locuti  fueritis;  bortamur  uni- 
versitatem  vestram ,  monemus  in  Domino ,  et  per  apostolica 
scripta  mandamus,  qvatenus  contra  delinqventes  qvasi  contra 
bestias  Ephesi  viriliter  exsurgentes,  ne  post  cursum  vitæ  labeu- 
lis  in  manus  Dei  viventis  (qvod  horrendum  est)  incidatis,  murum 
vos  pro  domo  domini  non  dubitetis  opponere,  et  contra  faciem 
Dainasci  turrim  vos  inexpugnabilem  opponentes,  eveliere  ae 
destruere,  ædiGcare  pariter,  et  plantare  unanimiter  procuretis 
qvæ  in  Ecclesia  Dei  evellenda  et  destruenda  ædiflcanda  fuerint 
et  plantanda. 

Ceterum  qvoniam  adbuc  babemus  multa  vobis  dicere  qvæ 
flon  possunt  commode  per  præsentem  Epistolam  deciarari; 
præmissis  breviter  prælibatis,  caritati  vestræ  duximus  prædicen- 
dum,  qvod  auctore  patre  luminum,  a  qvo  omoe  datnm  est 
optimum,  et  omne  donum  perfectum,  in  proximo  invento  viro 
secundum  cor  nostrum,  eum  ad  vos  mittere  disposuimus:  per 
qvem  de  singulis  qvæ  omittere  vel  facere  debeatis  et  omnibus 
qvæ  fuerunt  nobis  ex  parte  vestra  proposita,  cum  ad  vos  venerit 
^'fficiemini  certiores. 

Datum  Reat.  iii.  kal.  Augusti. 


i)  ^iHUk  1575;  annuDciabo,  Baluz. 
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77.  30.  Juli  1198.  i  Rette. 

Innocentils  påD  binn  priOi  åminnir  hofdingja  og  al[>y3u  å 
Islandi  iim  hlydni  vid  kirkjunnar  forstoSumenn,  og  um  aS  stUDda 
god  verk  og  einkum  01musugj5r5ir. 

Bréf  |)etta  er  prentab  eptir  bréfasofhum  Innocentius  pa&. 
)>eiin  hinum  somu  sem  talin  eru  vi%  hi&  næsta  bréf  faiér  å 
undan  (Nr.  76),  ^yI  bæbi  bréfin  fylgjaat  a&. 


Epistola  scripta  principibus  et  populis  per  Hialandiam 

constitutis. 

Qvamvis  insula  vestra  longo  terrarum  tractu  ab  Urbis  par- 
tibus sit  remota [o.  s.  frr.   elDSOg  i  bréfinu  til  biskopanoa 

Nr.  76  næst  å  undan] 

Dolemus  ergo  plurimum  et  tristamur,  hæc  inter  \os  liberé 
perpetrari,  quos  salvos  fleri  cupimus,  et  ad  agnitionem  veriu- 
tis  veaire,  ad  qvod  viam  vobis  salubriter  præparabit,  si  babue- 
ritis  in  bis  qvæ  Dei  sunt  obedienti<^m  ad  prælatos,  et  eos,  imo 
Deum  in  ipsis,  curaveritis  honorare,  in  qvibus  contemptis  Deus 
spernitur,  et  in  receptis  recipitur,  et  etiam  honoratur,  et  op«i 
impenderitis  in  operibus  pietatis,  et  præsertim  eleemospH 
conferendis,  quarum  efficaciam  scriptura  commendans  inq\it: 
Sicut  aqva  exittngvU  tgnem^  iia  eleemosyna  peccatum  exstingtit, 

Geterum  qvoniam  adbuc  habeoius  multa  vobis  dicere  . . . 

[o.  8.  frr.  til  enda,  sem  Nr.  76] 

Datum  Reat.  m.  Kai.  Augusti. 


78.  [1198]. 

Nåldagi  [Pals  biskups  Jénssonar  i  Skålaholti]  fyrir  kirkjunoi 
a&  Hofi  i  Eystra-hrepp  i  Årness  ^ingi. 

i  hinni  fomu  jarteinab6k  f>orlåk8  biskups  og  {  wga  baos 
segir  8V0  fVa,  ab  kirkja  ab  Hofi  væri  fyrst  allra  kirkna  I  Islandi 
helgub  f>orléki  biskupi ,  og  ab  hdn  væri  vlgb  A  |)v{  in  sem 
belgr  d<Smr  }>orlak8  biskups  var   tekinn  Ar  jorbu  ({lorKb  saga 
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hin  yngri,  kap.  44;  Bisk.  s.  i,  3i6,  gbr.  bis.  315,  atfagr.  4; 
Juteinabékin  fra  1199,  kap.  3;  Bisk.  s.  i,  334).  pd!t  er  ætlan 
mb,  ab  sa  vigslu-måldagi  s^  hinn  sami  og  hér  fylgir,  og  hefir 
hann  \>å  verib  saminQ  um  sumarift  1198. 

Maldaginn   er  prentalbr  eptir   békinni   D  12«   bl.  56 — 57. 
iflbr.  Nr.  24  al)  framan). 


Hof. 

Kirkia  at  hofl  fyrir  vtan  t>ior8a  er  helgot)  mario  drotniogo . 
00  petre  postola.  oc  t)orlaco.  hon  a  i  kykom  kviste  .v.  kyr 
oc  xl.  a.  t^ar  fylgir  scainbeinstat)a  land. 

oc  j  tondom  {»essooi  baI)om  saman  liggr  su  skylld .  at  {»ar 
scal  vera  prestr  heimilis  fastr  oc  syngia  t)ar  allar  heimilis  til)er. 
oc  loghelga  daga .  oc  l)a  er  messa  er  gior  til .  ef  sua  ma  vera. 
oc  .ij.  daga  i  vico  i[t]  sialnasta  ^ess  a  mille  \lan  fosto  .ij. 
messor  annan  hvarn  dag  vm  langa  fosto  oc  vigilia  hvem  aptan 
rumhelgan.  t)ar  scal  syngia  messo  Joans  messo  vm  t)ing  oc 
pflrs  messo  oc  eptIr  aqvet>no  t)ess  a  mille .  ef  prestr  er  heima. 
huern  dag  messa  vm  jola  fosto. 

l)ar  scal  vera  diacn  heimilis  fastr  oc  qvengilldr  omage. 
sa  er  sialfr  mege  ser  vinna  rei^o .  henni  scal  fa  alla  reit>o  sem 
fulgo  cono  oc  reckio  vm  fram. 

Biscop  scal  fyrir  ral)a  omaga. 


79.  [nm  1200]. 

Maldaoi  [Pals  biskups  Jonssonar  i  Skålaholti]  fyrir  kirkjunni 
i  Bjdrsey  å  Myrum. 

pem  måldagi  er  hér  iekinn  eptir  bdkinni  D  12,  bl.  65 — 
66  <abr.  Nr.  24). 


Hiorsey. 

Sa  er  kirkiu  maldage  i  Hiorseyiu.  at  t)ar  liggr  til  kirkio 
iand  tMit  er  at  seliom  heiter.  er  tekr  .x.  hundrat  alna  at  verl»e. 
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Bonde  sa  er  byr  j  hiorseyiu  scal  heima  hafa  tiand  em 
oc  hiona  fiinna  allra  oc  sva  t)ess  mans  er  byr  a  kirkio  lande 
tinnda  scal  kirkio  fe  t)esse .  hafa  helming  kirkian  sialf .  en  Oor))- 
ung  biscop.  en  annan  florpuug  t>urfamena.  beima  t^ar  sral 
grafa  lic  allra  beima  manna,  t^^irra  er  {lar  andasc.  oc  sua 
t)eirra  er  at  seliom  andasc .  oc  sua  ef  lic  reer  af  sp .  oc  scal 
beima  ^vlv  grafa.  Cf  lic  finnasc  vt  I  londom  ]>e88om.  oc  scai 
pau  oU  beima  ])ar  grava. 

Sa  mal)r  er  byr  i  biorseyio  scai  bafa  beimilis  prest.  ef 
bann  \ill .  t)ann  er  syngr  alla  logbelga  daga  oc  allar  beimilis 
ti^er.  bann  scal  kaupa  at  preste.  iiij.  morcom. 

Lofat  befir  biscop  t)eim  manne  er  byr  i  biorseyio  at  hafa 
ey'  beimilis  prest.  oc  scal  sa  syngia  annan  bvarn  dag  belgan 
oc  balfar  beimilis  tit)er.  oc  kaupa  .ij.  morcom  at  preste. 

Bonde  scal  scylldr  vera  at  lysa  kirkio  fra  mario  mes^n 
enne  sit)are  til  {)ess  er  li^r  pasca  vica. 

Sa  mat)r  er  byr  i  biorsey  bann  scal  abyrgiasc  kirkio  ))e&da. 
er  belgoj)  er  inom  sæla  tborlace  biscope.  oc  fe  hennar  ailt. 
at  t^^t  spillesc  at  engo.  oc  reisa  al)ra  kirkio  slica.  ef  }>es5e 
\ert)r  nackvat.  abyrgesc  kirkio  t)essa  at  ollo.   . 


80.  [001  1200]. 

Skrå  um  skipti  å  Spåkonu  arfi,  eptir  fråsognum  ^orarins  (»or- 
finnssonar,  Eyjélfs  Einarssonar  og  Karls  Jonssonar  åbéta  å 
I>fngeyrum. 

}>ee8i  skrå  er  friunritub  a  einu  skinnblabi  i  safhi  Ama  Mago- 
Åfisonar  Nr.  279.  4to.  )>ar  eru  meb  ymsar  a%rar  tkr&r  um 
reka  }>Ingeyra  klaustrs,  kristfé  i  Hvammi  i  Vatnsdal,  og  fttosr 
legt  fleira  fra  ymsum  timum,  sem  s(%ar  mun  ver%a  tekib  i  nfii 
|)Gtta.  Skrå  ^em  fylltr  hérumbil  hålfa  abra  bla&sftn  (23.  og 
24.),  |)egar  oU  blobin  eru  talin,  og  er  mei  8t6rri  og  sk^  beodi 
an  efa  fra  hérumbil  1200,  en  viba  allmjog  m&b.  Afskriptir  af 
skrå  |)e88ari  em  til  bæ%i  eptir  Bjorn  å  Skarlså  og  eptir  Araa 
Magndsson,  einnig  er  til  reiknfngr  Bjorns  um  |>ab  hvemig  skiptin 
yrbi  eptir  t)e88ari  skrå  (Nr.  500  qg  SOS  i  pappirsafskriptttm  Is- 
lenzkra  bréfa  (  safni  Arnå). 

t)  i=s3  e,  ctA. 
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Um  l^a  menn  sem  hér  em  neftidir  f  skrdnni  vitum  vér  nd 
haii^la  litib,  al)  fraiteknu  (ivi  sem  vér  vitum  um  Karl  J6n8ton. 
Hann  var  vjg%r  til  ab6ta  ab  {>ingeyrum  1169^  og  var  fyrir  |)v( 
klaustri  |)ar  eptir  um  nokkur  år,  ^artil  hann  sagbi  af  sér  1181. 
Skommu  stbar  f6r  hann  til  Noregs  (1183),  og  var  |)ar  meb  Sverri 
konångi  og  ritabi  sogu  hans.  1187  kom  hann  ut  aptr  til  fslands, 
og  tok  vib  åbotadæminu  eb  }>ingeyrum  å  n^,  helt  hanh  |)vl  \>ar 
eptir  um  langan  tima,  og  8t6b  |)a  klaustrib  meb  mikhim  bl6ma 
meb  merkilegum  og  lærbum  klerkum,  sem  vom  einkanlega  Gunn- 
laugr  Leifsson  og  Oddr  Snorrason.  1207  lagbi  Karl  nibr  åb6ta- 
stétt  flina  (  annab  sinn,  og  lifbi  siban  skamma  hrfb ;  hann  andab-> 
ist  1212  eba  1213  (isl.  Ann.). 


Sua  skal  skipta  spakono  arO.  &t  lutl  skal  gora  flm  Oc 
skal  I  hverfa  en  sætte  lutr  af  enom  fyrsta  i  hvam  i  vazdal  en  {»at 
erep|ter  erskalbel(miDgr]*  a  ha'[8kuils|tadi  en  annau  belmingr  a| 
Gunsteiostadi.  Nv  ero  .iiii.  luter  epter.  I)ar  [skal  taka]  einn 
[lut]  I  oc  draga  ofan  a  t>ria.  Nu  eru  t)ar  luier  .iii.  l)ar  skal  hve[rfa 
sst]|tugr  af  enom  fyrsta  til  t)ii]eyra.  En  t)at  er  epter  er  {»ess  lutarj 
5kal  a  harskuUstadi .  ^a  ero  eptir  luter  .ii.  Af  æ5rom  t)eirra  skal 

iiver|fa  sætux^r  a  Gunsteinstade  [ '  oc  t>2t  skal  t)vi  er 

epter  er  skipta  i  flora  stade  oc  skal  hverfa  ein  lutr  a  Gunsteia|- 
stadi  annaR  a  barskuUstadl  enum  pridia  [skulo]  skipta  meS  {  ser 

msDkar  oc  I)orar[inn '[i]  helmi[nga.   [enj  florSa 

^i^aiio  taka  myra  menn.  oc  skipta  i  helminga  med  ser.  Nu  er| 
epter  ein  lutr.  oc  skal  t>eim  skipta  i  flora  stade,  oc  skal  hverjfa 
ein  lutr  a  mastadi  annaR  til  svinavaz.  priSi  til  spajkonofellz. 
enom  fiorda  skulo  skipta  med  ser  i  helminga  |  munkar  oc  l)(or- 
arinn.  Sogn  er  sa  hlule  he]fde  fylgt  eyjionne  sydre.  Munkar 
eigo  nu  Gunsteinstada  lut  |  oc  {)an  er  I)orarinn  hafdi  att .  .  .  . 
.  .  .  .^  eiga  ^eiT  nu  |  eyiar  luta. 


i)  l)ab  sem  er  i  klofum  er  fyllt  eptir  afskriptuoum ,  en  skianblabib  er 
t»ar  nii  al^Ørlega  måb  og  élesilegt. 

a)  eyba  fyrir  svosem  I>remr  orbum,  og  lesa  ])eir  Gunnlaugr  prestr  i 
VaUholU  og  BjGm  å  Skarbsa  1615  sto,  sem  l)ar  hafi  ekkert  verib  1  rltab. 

«)  hér  er  eyba  fyrir  svosero  tveimr  eba  I>remr  orbum ,  og  sjnisi  svo 
lem  |>ar  hafi  eitthtab  ritab  verib  (fobumafn  ^érarins),  en  afskriptin  1645 
ies  STO,  sem  ]>ar  hafi  ekkert  verib  ritab. 

«)  ejiba  fyrir  tveimr  eba  )>remr  orbum,  og  er  ovist  hvort  I)ar  befir 
Dokkttb  verib  ritab.     Aftkriptin  1645  len  svo,  sem  |>ar  hafi  ekkert  ritab  verib. 

Dipl.  Isl.  l.B.  20 
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SpacoDO  arfr  er  aoiilii  varar  ennar  |  forno  oc  deilldar  hamars 
oc  eigo  spaconoarfar  ef  |  ut  fester,  en  norSan  menn  ef  in  rekr  i  hop. 
En  t)at  er  |  dv  samit  al  at  helmingi  skulo  hafa  hvareR .  |  pa  er  næst 
milli  laxar  oc  forsar.  |)a  er  fra  ra^Oaj  skrido  til  hramnsar.  {^aer 
fra  bellis  vik  til  motz  uid  flnzstaSi .  fyr  flnstoSom  er  flmdeilit  j  oc 
hverfa  .iii.  luler  til  spacono  arfs  en  tueir  til  lanz  |  pes  minte  karll 
abota .  at  sua  uæri  skipt .  t)a  er  hvalr  |  kooi  |)ar.  Eige  letzk  eviulfr 
einars  svn  glægt  uita  buer  |  [t)arl  voro  skipti .  Vera  qua5  kano 
pa  er  t)at  spgdo  at  t)ri5iugr  |  reka  fylgdi  landi.  en  ..ii.  luler 
spacono  arfi.  Fyr  år  |  bakka  er  spacono  arfr  at  arllom  luta  eo 
engi  niil|li  flnnstaSa  oc  ar  bakka.  t)a  er  næst  inn  fra  ^orlargar| 
dys  til  selvikr.  t^orlaugar  dys  stendr  fyrir  la^kiardal  a  |  U'kiar 
bakkanum  fyrir  sunnan.  Sua  quaS  eyivlfr  einars  |  sun  segia 
ser  t>orarIn  t>orfinz  sun  um  spacono  arf. 


81.  [am  1200]. 

AlMngi8  l6o  um  stikn  mål  å  vadmåli  og  klæ5um  å  fslaDdi. 
i  stad  hins  foma  ålna  måls. 

A  dogum  Puls  biskups  J6n88onar  gekkst  mjog  vi%  rånglsti 
manna  å  milli  um  ålna  mul.  pi  gaf  Påll  biskup  |)ab  råb  til,  il 
hafa  stikur,  sem  væri  ab  lengd  tvær  islenzkar  ålnir  hinar  fomii. 
}>etta  råb  styrkti  Gizur  Hallsson,  er  |)å  var  logsogumair,  og 
synir  hans,  einnig  Sæmundr  i  Odda  og  Ormr  å  BreibabolsU^, 
bræ%r  Pals  biskups,  og  var  t)ab  |)å  {  log  tekib  og  hélzt  lengi 
siban  (Pals  bisk.  s.  kap.  8;  Bisk.  s.  I,  135). 

I  sogu  Pals  biskups  segir,  ab  Gizur  Hallsson  vaeri  log^ogo- 
mabr  ))egar  logmål  |>etta  var  sam|)ykkt,  en  haun  lagbi  af  logsagn 
1201 ;  getr  \m  ekki  logbob  |>ctta  verib  yngra  en  frå  }m  åri, 
og  ekki  eldra  en  frå  1195,  |)egar  Påll  biskup  kom  ut  tilislands; 
en  llklegt  er,  ab  Påll  hafi  verib  biskup  nokkur  år  åbr  hann 
stakk  uppå  logmåli  ^essu.  Fyrir  ^å  sok  er  I)ab  heimfsrt  her 
til  1200. 

Um  ålna  målib  sjålft  hafa  margir  verib  I  vafa,  og  einnt 
merkilegast  er,  ab  stiku  mål  Pals  biskups  hafa  menn  varia  geti^ 
um',   |)vi  t)6  lengd  stikunnar  sé  aubfundin,  t)egar  ftindin  er  hin 

i)  i  Arnesens  islandske  Rettergang  bis.  525  er  sagt,  ab  stiku  bafi 
verib  t.omtrent  hak  Alen  efter  de  Tidert  Maade",  )»ab  er  eiomiU  mot- 
hTerft  hiou  rétta,  J^vi  stikan  var  tvOfOld  alin,  eba  aUnin  var  hhJif  stika.    A 
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foma  alin,  |)å  er  stiku  malii  injog  merkilegt,  og  befir  huldizt  vib 
harMa  leogi  å  lalandi  i  kaupum  og  8olum.  Eptir  |)vi  aem  Pall 
logmabr  Vidalin  segir,  er  var  manna  lærbastr  og  merkaatr  i 
ollum  alikum  fræbum,  |)å  hefir  hin  fomaata  fslenzka  alin  veri% 
18f  |)uinlunga,  og  atikan  eptir  (ivC  37^  t)amliinga,  £f  menn 
kasta  brotunum,  t)a  verbr  atikan  oldungis  jofn  enakri  yard. 
])etta  er  harMa  merkilegt,  af  t>vi  ab  ver  vitum,  ab  fra  England! 
komu  meat  klæbi  i  fornold,  og  fra  Islandi  vabmal  meat;  er  |)vi  h'k- 
legt,  ab  |)e88i  breyting  bafi  att  eitthvab  skylt  vib  verzlunarvib- 
skipti  vib  £nglendinga,  t)areb  ekki  er  hægt  ab  akilja,  hver  endr- 
bot  gæti  verib  i  ab  tvcifalda  hina  fornu  alin,  nema  |)v{  ab  eina, 
al  hib  nyja  mål  yrbi  l)armeb  jafnt  eba  i  hagkvæmri  tiltolu  vib 
aonab  mål,  aem  menn  [)ekktu  og  ttbkubu  i  verzlun  ainni. 

{>ab  er  merkilegt  /  ab  vér  getum  af  grein  t)eaaari  råbib ,  ab 
hib  foma  ålnarmål  hafi  verib  markab  å  kirkjuvegg  å  {>(ngvelli,  , 
eD  hvergi  annaratabar  avo  getib  aé;  |)vi  hefir  monnum  verib 
orbugt  ab  få  leibrétta  kvarba  afna,  og  (ieaavegna  er  hér  bobibab 
marka  atikumål  ab  hverri  graptarkirkju ,  |).  e.  ab  hvenri  |ieirri 
kirkju  er  leyft  var  ab  grafa  Iik  ab.  pvi  er  mjog  liklegt,  ab  finna 
roætti  enn  forn  atikumork  å  ateinum  i  kirkjuveggjum  eba  kirkju- 
gorbum  å  lalandi,  ef  leitab  væri,  bæbi  å  {>ingvdllum  og  annar- 
staiar,  einaog  Påll  Vidalfn  segir  (Fornyrbi  bla.  17)  ab  hann  hafi 
hvjrt  t)au  munnmæli,  ab  au  hinn  markabi  åluarateinn  hafi  verib 
i})ingvalla  kirkju  vegg  i  t)eirra  manna  minni,  aem  lifbu  å  hana 
barodomaarum;  hefbi  eptir  |)vi  ateinn  aå  ått  ab  vera  til  å  ond- 
verbri  aeytjåndu  old. 

Stiku  målib  hefir  atabib  harbla  lengi.  I  J6n8b6k  fKaupab. 
26.  kap.)  er  aagt  fyrir  olduugia  eina  og  hér,  ab  (^atika  akal 
SU  vera,  at  tvær  ålnir  gjori  atiku,  aem  verit  hefir  at  fornu*',  og 
ekki  vitum  vér  nein  rok  fyrir  ab  |)etta  hafi  breyzt  fyr  en  å  ladu 
old  og  aiban,  ab  hin  (lyzka  verzlan  for  ab  aukaat.  {>aban  af 
fur  ab  tibkaat  hin  avonefnda  Hamboi]gar  alin,  aem  aumir  hafa 
si^an  kallab  (alenzka  alin  (tilsk.  30.  Mai  1776  S  3),  og  liklega 
optlega  blandab  aaman  vib  hina  fornu.  {»eaai  Hamborgar  alin 
befir  af  aumum  verib  kollub  hnefa  alin,  og  er  21  ,\  ))umlung8. 
Hun  var  aflekin  meb  tilskipan  30.  Mai  1776  (Lagaaafn  handa 
lal.  IV,  314 — 353)  og  er  (lar  akipab  ab  hafa  fiaban  af  aomu  ålnir 
einaog  I  Danmorku  tibkabiat  (eptir  tilsk.  10.  Januar  1698) ;  |)6  eru 
enn  tibkabar  ialenzkar  ålnir  almennt  manna  å  milli,  aem  kunnugt 
er,  og  munu  {»b  |)6  meat  vera  Hamborgar  ålnir'. 

Eptirtektar  er  [)ab  vert,  ab  mæli  menn  framhandlegg  mebal- 
manna   fra   alnboga,    og   fram   å   lengata  fingurgdm,    mun  hann 


M^ari  timnni  hefir  almennast  verib  Defnd  stika  i  sOmu  l)fb{Dg  og  aliu,  og 
rr  ]>al  Tiblika  méthverft  hinu  rétta. 

i)  I>ab  hafa  I>o  truyerbuglr  meno  sagt  mér,  ab  ))eir  hafi  séb  kvarba  å 
Islandi,  aem  haii  T«rib  markabar  å  ]»reDnar  ålnir:  hin  danaka  og  Ham- 
borgaralio  o^  isleoak  alin,  og  vnri  hin  isleozka  styzt  ))eirra. 

20* 
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ve(%a  rdmir  18  |)UTnldngar.  f>ar  meb  verbr  sennilegt)  Bt  hiD 
fornasta  iaienzka  alin  sé  hyg}>  å  alnboga  malinu^  likt  einsog 
eubiius  hjå  K6niverjuin.  Leggi  menn  hnefa  fyrir  iraman,  |)a 
munu  menn  få  31  t)unilÅDg  og  nokkru  meira,  en  ))a^  sanwvanr 
hinni  sH^ari  fslenzku  alin,  ebr  Hamborgar  alin;  er  faén  t>vi  nim- 
nefnd  hnefa  alin.  Hin  danska  alin  ])ar  å  m6i\  mun  vera  beint 
komin  af  hinu  rinlenzka  m&li.  —  Til  er  enn  hin  svonefnda  ))um- 
alalin,  sem  talab  er  iim  å  roggvu^um  vararfeldum  (Nr.  23  il 
framan);  |)ab  segir  Bjorn  prestr  Halldérsson  ab  sé  alin  mæld 
frå  alnboga  fVam  a  |)un)alg6ni ,  en  eg  ætla  miklu  fVaniar ,  a^ 
t)umalalin  sé  lengri  en  hin  (fra  handkrika  å  |)umalg6in),  og  nai 
hémmbil  danskri  alin. 

Grein  ])e88i,  sem  eg  ætla  sé  hin  fomu  al|)fngi8log  um  stikn 
målib,  finnst  nu  i  tveim  handritum;  anna%  {)eirra  er  Belgsdals- 
békin  (sbr.  bis.  117 — 120),  og  er  grein  t)e8si  |>ar  aptan  vib  Krist- 
inrétt  hinn  forna,  åsamt  morguni  o%nim  einstdkum  greinum,  og 
talin  |)ar  nie%  Kristinréttinum.  £in6  og  hén  er  i  [lessari  bok  em 
oli  Hkindi  til  hdn  hafi  verib  upphaflega,  og  |)vi  er  tå  uppskriptio 
koUub  hér  A.  —  Onnur  uppskript  er  T  Stabarh6Isb6kinni  af  Gragas 
(sbr.  bis.  86 — 88  ab  framan),  og  er  lagabob  |)etta  |)ar  sem  aptasd 
kapftuli  {  ))eim  bålki,  sera  sumir  hafa  kallab  åbr  LAndsleigubaik, 
en  i  titgåfU  A.  M.  nefndarinnar  er  kallabr  Kaupabålkr ;  |>ar  er  (^ 
bætt  ymsu  vib,  og  ber  ))ab  meb  sér,  ab  hér  er  nymælum  knytt 
vib  hib  upphaflega  logmAl.  |>6  er  ))e8si  uppskript  bæbi'fom  og 
merkileg,  svo  sem  eg  hefi  åbr  synt  ab  b6k  t)e68i  muni  vera  rM 
å  t)rettåndu  old,  og  l)vi  er  sd  uppskript  kollub  B,  —  £kki  megsc 
▼ér  låta  |)ab  villa  oss,  ab  greinin  stendr  i  handritunam  ses 
kapftuli  i  Kristinrétti,  eba  f  Grågås,  heldr  megum  vér  hafa  ^ 
sem  vott  l^ess,  hversu  opt  ))vi  er  blandab  saman  (  handritum  sem 
ekki  å  saman  meb  réttu,  og  ab  menn  mega  einkum  eiga  von  a 
vibaukum  og  ni^ælum  aptast  i  bålkum  eba  kapftulum  i  Logboka 
handritunum.  Einmitt  ])ab,  ab  annab  handritib  helir  greinina 
meb  Kristinrétti,  en  hitt  i  Grågås,  s^nir,  ab  hun  ranni  eUd  ven 
fbst  logbåkargrein ;  efnib  sjålft  synir,  ab  hdn  getr  hvorici  beyit 
til  Kristinréttar  hins  foma,  einsog  hann  var  upphaflega^  og  ekki 
heldr  til  Grågåsar,  t)v{  stikan  var  |)å  ekki  komin  å.  I>ar  å  mod 
er  efhi  greinarinnar  oldiingis  samsvarandi  |)vi,  sem  Pals  biskups 
saga  segir  frå,  og  eptir  |)vi  sem  greinin  er  orbub  { A  kemr  hdn 
firam  sem  heilt  lagabob;  eg  efast  t)vi  ekki  um,  ab  vér  bofom 
hér  hin  réttu  al|){ngis  log  um  stiku  målib  eptir  uppistdngu  P^ 
biskups  J6ns8onar  og  Gizurar  Hallssonar  logsogumanns. 


A, 

Eptir  Belg8dalsb6kinni  frå  hémmbil  1370  i  A.  M .  safiii  Nr.347. 
FoK,  bis.  167 ;  sbr.  dtg.  VUh.  Finsens  af  Grågås  U,  2S0. 
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vm  mal  a  ki»6oin\ 

Menn  skulo  mæla  vaAmal  ok  lerept  ok  klædi  o\\  med  stik- 
um  ^eim  er  jafolaDgar  se  tiu  8em  kuarfie  tvttugr .  sa  er  merkfir 
er  a  kirkiu  vegg  a  l)ingveUi. 

Rett  er  at  draga  kuarAa  vi8  vaSroal  ok  viS  lerept  x  alna 
iong  eAa  lengre  ok  skal  at  hrygg  mæla  en  eigi  at  jadri. 

« 

Eigi  skulo  alnar  ganga  aSrar  en  I)essar.  ef  menn  hafa 
stiknr  rangar .  eda  knarOa  rangan  sua  at  muni  vm  oln  j  .  xx 
alnum  eSa  meira  |>eim  er  ^eit  m§la.  ok  varfiar  t^at  florbaugs 
gård.  ok  skal  vm  oli  afbrigS  t^essa  måls  sua  sokn  fara  sem 
mællt  er  ef  menn  mski  alnar  rangar. 

Sa  skal  rada  er  kaupir  lerept  eOa  klæAi  hvart  bann  viil 
rasla  at  brygg  eSa  at  jadri. 

Ret[t]  skal  at  sdkia  vi5  vattorA  l»at  er  nefnt  er .  l)a  er  maAr 
mclir  rangar  alnar .  {)a  sdk  er  j  t)ul  geriz .  ef  sokiandi  vill  ^ni 
helldr  en  kvIAburA. 

Siikar  alnar  skal  mæla  meA  stiku  a  viAum.  ok  a  teindo 
ivne  sem  a  vaAmalum.  eAa  klæAum  eAa  lereptum^. 

I»at  er  mællt  at  at  graftar  kirkiu  hverri  skal  merkia .  stikn 
lengd .  I)a  er  rett  se  at  hafa  til  alna  måls .  ok  megi  menn  l)ar 
til  ganga  ef  a  skilr  vm  alnar. 


B. 

Eptir  Sta&arh6]8b6kinni  tri  hérambn  1275  i  A.  Ai.  safni  Nr.  334. 
Fol,  bis.  99;  prentalb  åbr  i  Atgafu  Å.  H.  nefadarinnar  af  Gr^  1, 
m-4M- 

Of  stikan  vaAmåla  oc  klæAa  oc  lerepta.  LXXXi^. 

I>at  er  melt  at  nu  |  scolo  menn  mæla  vaAmal  oc  lerept  | 
oc  klæAi  9II  meA  stikum  t^^im  er  iam  lan|gar  ero  .x.  sem 

1)  fyrinOgn  me(b  rauibu  letri.  upphafsstafr  blågrænn.  eptir  fornri  tOlu 
Q5.kap.  i  Kristinrétti  hinum  forna. 

O  ler^.  åkinnb,^  Fim.  U$:  lerepti> 

3)  ^tni  fyrirsOgn  er  i  skinnboklnDi  i  yfirliti  ])ti  (bis.  73  i  skionb.), 
•^m  er  fyiir  framan  hinn  sYonefnda  Kaupabålk,  yfir  kapitulaoa  i  ^essum 
bålkj  og  tOlu  t>eirra»  en  i  båUunum  sjålfum  er  eyt^a  fyrir  fyrirsOgnuim  og 
hri  ritAl  me)b  hendl  fra  17.  Old:  jjCp.84".  —  UpphafMtafrinn  er  raulr. 
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kvarSi.  xx.  sa    er  mercOr  er  a  |  kirkio  veo  a   {)iiigvelU.  oc 
scal  leGia  l)uinal  fingr  |  fur  hueria  stiko* 

Rétt  scal  at  draga  vi9  vaA|inål  kvarAa  oc  vid  lerept  dia 
klæOi  .  X .  a]|na  \gng  eOa  leDgri .  oc  acal  sa  ra&a  er  mælir  | 
bvart  hann  vill  inæla  at  ryo  eOa  at  iafirl  eda  l)ar  ]  a  milli.  ef 
hann  vill  l)at  helldr. 

Eigi  scolo  alnar  |  gaDga  aSrar  en  t>e8sar. 

VaSmat  scolo  vera  stiko  |  brelS  eb  eigi  miore.  oc  epUr 
pul  at  9II0  gør  sem  aSr  |  var  mælt  i  logum. 

Ef  menn  hafa  stikor  rangar  |  eAa  kvarAa  rauga  sva  at  \au 
se  at  mune  hålfri  |  stiko  i  .x .  stikum  eAa  meira  t>ott  ^^  ^ 
leDgra  melt  eN  hålf  arNur  stika.  oc  ver  {lat  fior  Bavgs  Gård.  or 
scal  VID  9II  I  afbrigA  t)essa  måls  sva  at  sécn  fara  sem  ineU  er. 
Ef  naenn  |  mæla  alnaR  rangar. 

Sa  scal  raAa  er  kipper  lerept  eAa  |  klæAi  hvart  hano  vill 
mæla  at  ryG  eAa  at  iaAri.  |  eAa  par  a  miAli.  ef  hann  vili  sva 
beUdr^. 

Rett  skal  at  |  aekia  viA  våttorA  l>at  er  at  verAr  nefnt.  ^\ 
er  maAr  mælir  rangar  ahiar .  I)a  89c  er  i  l>vi  geriz  ef  |  søkiaodi 
vill  l)at  belldr  en  qviAburA^.  | 

VaAmål  scolo  eigi  vera  iaAar  flå  svå  at  meira  mune  e5 
^In  i  tuitogo  vaAmale.  &t  ryG  scal  |  mæla  ef  meire  munr  n 
eN  sva. 

Tui  eln  scolo  |  vaAmal.  oc  scolo  rétt  boAin  ef  fingrom 
gegna  a  |  breidd  oc  se  kost  g6A. 

Taka  scolo  t>eir  er  viA  eigus  |  largsiaendr  .u*  til  om  gialld 
ef  iaAar  flå  er  vajra  eAa  mio. 

Nio  buar  t)ess  er  sottr  er  scolo  bera  iafhan  bvart  |  sa  bafi 
i  I)vi  siNi  rangar  alnar  mælt  sem  bonom  var  vm  stefnt.  ' 

å  scal  qvepa  avallt  er  stefnt  er .  i  hueriom  staA  msltar  | 
vorp  l>ær  alnar.  eAa.  bue  nær.  eAa.  buerra  manna  imille. 


1)  hér  er  lagt  å  vald  kaupanda,  hvort  mæla  skuli  a^  hryg^  elaj&>n, 
en  skOminu  åbr  er  sagt,  alb  så  er  mælir  skuli  ^essn  rd^a.  ^ssi  osam- 
kvæmnl  bendir  eflanst  til  breytioga  meh  n^tnælum. 

9)  litil  ey^a,  sem  svarar  flmm  békstOfum,  i  enda  linii.  Litill  app> 
hafsstafr,  met  bleki  rita^r  en  1)6  titan  Itnu,  stendr  fyrir  ^n  lem  eptir 
fylgir,  og  mun  ^at)  vera  Tottr  ^ess,  a)b  Jia^b  er  fngra  nfmæli. 


1200.  alMnois  lOo  om  pund  ara.  $11 

82.  [nm  1200]. 

AL^INGIS  l6g  uoi  pundara,  og  um  sektir  ^eirra  er  mæla  eSa 
vega  réngt. 

I>au  log,  sem  hér  em  sett,  standa  i  svo  nånu  samband! 
?ib  login  um  stiku  måli%,  og  eru  svo  harbla  lik  ))eim  ab  ollu^  a% 
ekki  yirbist  efamål  a%  heirofæra  t)au  til  hins  sama  timai,  jafnvel 
|)6  |)eirra  sé  ekki  getib  svo  greinilega  f  sogu  Pals  biskupa,  ab 
af  hemii  verbi  alyktab  meb  fullri  vissu,  ab  |)au  hafi  verib  samin 
jafnframt  hinuro. 

Log  t)e88]  koma  frara  i  handritum  meb  ^rennu  m6ti: 
Belgsdalsbåkin  hefir  |)au  i  heild  sinni,  og  lætr  |)au  fylgja  Kristin- 
retti  hinum  foma,  I>ar  munu  |>au  ^6  vera  næst  |)vl  sem  |)au 
hafa  upphaflega  verib,  og  kalla  eg  |)vi  |)etta  handritib  A.  —  Stab- 
arhdlsbékin  skiptir  i  tvennt,  og  hefir  fyrst  sibara  blutann  i  tveim 
kapitulum,  (  hinum  svonefnda  Kaupabålki;  en  upphafib  setr  hi!tn 
aem  seinasta  kapUuIa  i  sama  balki.  {)essa  uppskript  kalla  eg  B^ 
og  set  ^  hér  kaflana  saman  einsog  ))eir  virbast  eiga  ab  vera.  — 
KondngslxSkin  hefir  einungis  upphafib,  orbrétt  ab  kalla  må  eijiA 
og  Stabarh61sb6kin,  og  lætr  t)ab  vera  kapitula  i  Ranns6kna  pætii ; 
t)e88i  uppskript  er  hér  nefnd  C. 


A. 

Eptir  Be]g8dal8b6kinni  frå  hérumbil  1370  (sbr.  bis.  117—120 
al  framao).  )>ab  er  ritab  å  bis.  166 — 167  i  skinnb6kinni ,  meb 
biimi  fomu  hendi,  og  talib  |)ar  sem  kapituli  i  Kristinrétti  hinum 
foroa.  Prentab  abr  {  Vibbæti  vib  Atgåfu  Vilhjålms  Finsens  af 
Giagås  u,  249—250. 

Vm  logbpundara  eOa  mælir  [ma9r]  rangar  alnaR*. 

[>at  er  logpundari  er  atta  florSungar  eru  j  vett .  en  .xx . 
merkr  skulo  j  fior5ung  vera. 

Ef  madr  a  pundara  meira  efla  minna  en  msllt  er  ok  vardar 
M  .iij.  CDarka  sekt. 

Nu  rei&lr  bann  rangar  vettir  e&a  mælir  hann  rangar  alnar 
s\a  at  munar  vm  oln  j.  xx.  alnum.  pa  vardar  Qorbaugs  GarS . 

i)  fyrirségn  me.t  rauOu  letri,  upphafsstafr  rauHr .  eptir  fornri  tUlu 
S4,  kap.  i  KriMtinréiti  hinum  forna.  I  yfirliU  kopiiulanna  d  15,  bis.  i 
»kinnbékinni  tr  fyrirsOgnin  pannig :  Vm  IdgpuDdara  eba  mttU  mabr  rangar 
alnar. 
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sa  a  sok  er  sins  hefir  j  {m)!  mist.   en   ef  hann  vill  eigi  sdkia 
l)a  a  sa  er  vill.     Til  sakar  t)eirrar  skal  kuædia  a  t^ingi*  i^ 
heimilis  bua  t>es8  er  sottr  er. 

Sdk  {)eirri  skal  stefoa  at  heimile  pess  er  sottr  er.  eda 
))ar  sem  hann  heyrir  sialfr  aa. 

Rett  er  {)eiin  er  sdkir  at  stefna  j  t)ingbrekku  a  varpingi. 
l)ui  er  hann  heyr^  sialfr.  ok  skal  t)ui  at  eins  rett  at  stefoa 
t)ar  j  dom  ef  sa  er  a  ^iugi  er  sottr  er.  en  eillgar  skal  stefna 
til  alpingis. 

Ef  sia  sok  verOr  rett  hdfSut.  ok  koma  pau  gaugn  fraoi 
me5  henni  at  domi  sem  benni  eigu  at  fylgia  ^a  skulo  eigi 
vamir  metaz  vm  t)at  mal  ok  eigi  skulo  gagnsakar.  metaz  ef 
l)at  eru  [eigi]  sekdar  sakar  amot.  alna  måls  sok. 

f>ott  eigi  se  lengra  vaOmal  mællt  rongum  alnum.  en  .iij. 
alnar  ok  varOar  po .  florbaugs  garS .  ok  von  er  at  muna  muodi 
oln.  j.  XX.  alnum  ef  sua  langt  vaftmal  væri.  slikum  alnum' 
mællt. 

Slikt  varOar  vm  rangar  alnar  a  lerepte  sem  a  vafimalum. 

Rett  er  at  sdkia  vtan  landz  menn  vm  alnar'  rangar  at 
herads  domi.  sllkri  sokn  sem  til  er  mællt  vm  rettafars  sakar. 


B. 

Eptir  Sta%arh61sb6kinni  fra  hénimbil  1275 ,  Nr.  3S4  Fd  i 
A.  M.  safninu  (sbr.  bis.  86—88  ab  framan) ,  og  er  t)ar  i  tveim 
koflum,  8V0  sem  åbr  er  getib.  Fyrri  kaflinn  er  i  skinnbékiimi 
bis.  99,  séinastr  {  binum  svonefhda  Kaupabålki.  I  yfirlitiou  fram- 
anvib  bÅlkinn  {  skinnbåkinni  er  ))essi  kaflinn  talinn  kap.  LXXXII*; 
hinn  annar  kaflinn  er  &  bis.  90—91  i  skinnb^kinni,  og  talinn  øem 
L.  og  LI.  kapituli  i  sama  balki. 

i  iitgåfu  A.  M.  nefndarinnar  er  fyrri  kaflinn  prentabr  tvisvar,  ^ 
eptir  Stabarb6l8b6k,  sem  LXXXIH.  kap.  i  Kaupabålki  (I,  499)  og  i 
annab  sinn  eptir  koniingsbék,  sem  GXX.  kap.  f  VigBl6ba(n,  197);  eo 
sibari  kaflinn  er  talinn  aUr  sera  LI.  kap.  i  Kaupabålki  {u  462 — i63i. 


i)  heyr'  (heyrir),  åkinnb^ 

a)  maloiim  ^merr  s(nAt  undtrj,  skinnbék,      s)  tsibnnd.  alnan,  nntnVa^* 


1200.  ajuHnois  log  hm  pundaka.  sis 

Of  pundara.    lxxxii^  . 

{>at  er  la'g  pundare  {  er.  viii.  fiorSungar  aro  i  veti.  |  en 
.\x.  merkr  scoto  i  flordungi  vera. 

Ef  maSr  a  punjdara  meira  e9a  minna  en  mælt  er.  oc  varOar. 
l)at.  III.  I  CDarka  seed. 

Nv  reidir  hann  rangar  vétter  eda  mælir  |  hann  rangar 
ålDar.  sva  at  munar  um  oln  i  XX.  a]|num.  t)a  var5ar  t)at  flor 
Baugs  Gar5.  Sa  a  soc  t)a  er  sins  )  hefer-  i  ^\i  mist.  En  ef 
baDD  Till  eigi  søkia  pa  a  |  sa  er  vill  .ix.  bua  scal  til  pess 
q\et)ia  a  ^ingi,  Stef|no  spe  er  ^at. 

Of  alnar  rangar.  oc  søkia  at  herafls  domi.  L^. 

Sva  er  mell  ef  madr  mælir  alnar  rangar.  sva  at  munar 
aln  eda  meira  i  xx.  alnom .  at  t)at  vardar  flor  Bavgs  oarO .  sa 
a  sax  t)a  er  sins  missir  i  t)ui .  Til  t)eirrar  socnar  scal  qvet)ia 
a  t^lDgi  IX .  heimilis  bua  t)ess  er  sottr  er. 

Spe  t^^irre  scal  stefna  at  heimili  {)ess  er  séttr  er.  efla  {lar 
sem  hann  heyrir  a  siaifr. 

Rétt  er  (^eim  er  sdkir  at  stefna  i  I)ingbrecko  a  vårt)ingi 
t)vi  er  hann  heyr  siaifr.  oc  scal  t^uiat  eins  rétt  at  stefna  t^ar 
i  dora  ef  sa  er  a  pingi  er  s6ttr  er.  en  ella  scal  stefna  til 
all)ingis. 

Ef  ^essi  S9C  er  rétt  ha/^fdut .  oc  koma  ^a^  gpgn  fram  med 
henne  at  domi  sem  henne  eigo  at  fylgia.  ^sl  eigo  varnir  eigi 
at  metaz .   vm  I)at  mål .  oc  eigi  scolo  gagnsakir  metaz .  ef  t>at 

ero  eigi  secdar  sakir  a  mot  ålna  spe. 

t>6tt  eigi  se  lengra  \admål  rpngum  alnom  mælt  eN  .111. 
alnar .  oc  vardar  |)at  Qor  Bavgs  Gård .  ef  van  er  at  muna  mundi 
6ln  i  .XX.  alnom.  ef  sua  langt  vadmål  vere  mæltslicum  alnom. 

Slict  varpar  um  rangar  alnaR  a  lereptum  sem  a  vadmalum. 


»)  J>e«si  fyrirsOgn  er  i  skinnbokinni  (bla.  73)  i  yfirliti  Jvi  sem  er  fyrir 
framan  bålkion ,  yfir  kapitulana  i  balkinam  og  tOlu  ])eirra.  I  balkinum 
Hjalfum  (bis.  991  er  ey^a  fyrir  fyrirsOgn,  og  Jjar  i  ritaft  me^  hendi  fra 
17.  Old:   ,^Cp  85'\     Upphafsstafr  grænn,  og  dregitb  rautt  i. 

>)  tviteki^  i  skioDbokinni. 

i  i  )>anDig  er  fyrirsOgn  i  yfirliti  fyrir  framao  balkina  bU.  73  i  skinnb., 
en  i  bålkinuin  sjålfuiu  (bis.  90)  er  eyla  fyrir  fyrirsOgo,  og  I>ar  er  rita^ 
i  mct  hendi  fra  17.01d:  ^^cp.  52".  Upphafsstafr  rautbr  og  dregltb  i  gr»nt 
o?  galt. 
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Of  pat  ef  a^stmenn  gera  aflaga  i  karpstefnom .  LI^ 

Rett  [er]  at  gøkia  arstmenn  at  heraSsdéml .  slicri  sécn  sem 
melt  er  vm  retta  fars  sakir. 


C. 

Eptir  kondngsbékinni  af  Grågås  (Gamle  kgl.  Saml.  Nr.  1157 
Fol.)  bis.  165,  og  er  rita%  sem  kapituli  i  t)ætti  |)eim  aem  |)ar  i 
b6kmni  er  nefndr  Ranns6kna  |)åttr.  Prentai  I  utgafu  Yilh.  FiiueDS 
II,  169;  kap.  232;  eiunig  i  utgå^  A.  M.  nefodarinnar  af  Grogas 
II,  197 — 198,  og  aett  t>ar  sem  kap.  CXX  i  Vigaléba;  |)6  mnn 
t)ab  aldrei  hafa  ått  t)ar  skylt  vi%. 

vm  reizlor^. 

f>at  er  Ipgpundare  er  vm.  flor&uDgar  ero  i  vétt  eN  .u. 
merkr  scolo^  i  flor&ung  vera. 

Ef  ma&r  a  pundara  meira  eda  rolnna  en  mælt  er  oc  vartar 
t)at  III.  CDarca  secp. 

Nv  reijflT  hann  rangar  véttir  eOa  mælir  rangar  alnar.  m 
at  munar  vm  91a  i  xx.  ålnom.  ^a  varl)ar  l)at  fiorbavgs  Gar|i. 
Sa  a  soc  på  er  sins  bevir  i  pvi  mist.  En  ef  hann  vill  é^ 
søkia  pa  å  sa  er  vill. 

Mie  bva  scal  til  pe^s  qveAia  a  pingi.    Stefno   soc  er  t^al 


83.  [am  1200]. 

AlMngis  log  um  leigu  fe  og  åbyrgd  å  pvi,  og  nm  låggjald. 

pessi  log  vir^bast  vera  nåskyld  og  samti%a  peim,  er  hér  em 
talin  frå  timum  Pals  biskups.  paxx  eru  einnig  prentui  hér  eptir 
somu  b6k,  Belgsdalsbékinni  i  safni  A.  M.  Nr.  347  Fol.,  bis.  166. 
Prentub  åbr  {  Vibbæti  vib  litgåfu  Vilh.  Finsens  af  Grågås,  ri. 
248—249. 


i)  )>aDDig  i  yfirliU  kapitulanua  i  bålklDum ,  bis.  73  i  skionbékiDDJ.  I 
bålkinum  sjålfam  (bis.  91)  ey^a  fyrir  fyrirsCgn,  og  ritab  Jar  i  å  17.  (U 
,jCp.  53".     Upphafsstafr  blagrår,  og  dregib  i  rautt. 

t)  fyriraOgn  meb  raubu  letri.     Upphafsstafr  blågnenn,  ekki  står 
b)  upp  yfir  liDunni,  en  virbUt  vera  ritab  meb  fornu  bODdiiuii. 
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vm  logleigo  a  fe^ 

{>al  er  Idghleiga  ai  fe  at  hion  ellepti  eyrir  vaxe  a  t>uilikt 
fe  sem  jnostdOan  er. 

Rettr  er  at  maSr  reidi  vett  vUar  af  oam  ,xx, 

Kyr  skal  vera  at  ix.  alnum  J  hond.  en  at  .x.  alnum  a 
frest  a  leigo. 

Rett  er  [at]  aia  vettrung  eptir  kv  at  leigu  ok  skal  madr 
abyrgiaz  sem  fuigu  fe. 

Tvevett  naut  a  ma&r  at  ala  eptir  ku.  ef  eigi  er  kalfbært. 
ok  abyrgiaz  vid  megri  ok  vi5  haadvdmmuin  sinum. 

pelr  menn  sem  eigi  \er5a  asatter  vm  giolid  skulo  taka 
tva  iogseaodr  a  medai  sin .  t)a  er  fyri  ordi  ok  eidi  kunni  hyggia 
oiL  rada  kunni  fe  sino.  til  fuilz  eyris.  ok  er  t)at  loggealld  er 
[)eiin  t)ikkir  sua.  Ef  peir  verda  eigi  a  eitt  satter.  |>a  skal  sa 
bafa  sitt  mal  er  eid  vinnr  at.  Ef  baSir  vilia  sveria  t)a  skulo 
{)eir  bluta  ok  skal  sa  er  hlytr  vinna  elO.  at  honum  pikkir  sua 
sem  hann  segir.  enda  skal  t)at  l)a  standaz.  ftt  pui  vætti  at  ek 
>inn  eid  at  bok.  ok  segi  ek  t)at.  gudi  at  ek  [oa  sua  fe  sem 
no  hefl  ek  talt  eda  minna^. 


81.  lom  1200\ 

VoRl>iNOis  ^$AM^YKT  Åmesinga  um  hversu  Qårlag  skal  vera  i 
Amess  {>ingsokn. 

Skrå  liessi  ber  |)ab  meb  sér  sjålf ,  a%  hdn  sé  8am))jkkt  a 
vor|;>ingi,  samkvæmt  |)v(  sem  B]t)(ngi8log  vom  til,  ab  hérabemenn 
roætti  å  vor|)ingum  setja  QÅrlag,  og  åkveba  ymislegt  aunab  i 
hérabsmalum. 

Um  tima  l^ann  sem  skrå  {lessi  se  fra .  er  vafasamara ,  og 
eru  ])6  allmorg  rok  til  ab  aldr  hennar  fari  nærri  t)vi  sem  hér 
er  sett.  (wb  er  aubsætt,  ab  hÅn  er  toluvert  yngri  en  Qårlag 
t>ab  tern  hér  var  åbr  heimfært  til  hécumbil  1100  (Nr.  23  ab 
framan),  |)vi  hån  getr  ekki  roggvarfelda,  6em,t)ar  eru  taldir,  og 
8V0  er  um  ymislegt  ffeira.  Hér  eru  og  komnir  |)riggja  ålna  aurar, 
sem  mest  gengu  å  Subrlandi  seinast  å  t61flu  og  framan  af  |)rettåndu 

i)  fyrirsOgn  mth  raulbu  letri.    Upphafsstafr  blågræon .  eptir  fornu  tOhiDDi 
kip.  63  i  Kristinrétti  forna. 

n)  irå  [  er  ur  Qårellbntim  til  tinndar,  og  er  l>ab  sett  hér  af  vangå  ritarans. 
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old.     Hér  er  og  iniba%  mal  vit   ahiar,   en  eigi  vib  fttikar,  og 
bendir  {)ab  til,  aJb  skråin  sé  heldr  eldri  en  1200^  en  yngri. 

Skrå  t)e88i  er  prentut)  hér,  sem  hinar  undanfarandi ,  eptir 
Belgsdalsbokinni,  Nr.  347  Fol.  i  A.  M.  safninu,  bl8. 165,  og  er  hdn 
|)ar  talin  sem  kapftuli  i  Krietinrétti  hinum  foroa ;  hun  er  abr  prentni 
f  Vibbæti  vib  iitgåfu  Vilh.  Finsens  af  Grågas  ii,  246—248. 


vm  fiar  lagh  j  arnes  ^ingh  sokn'. 

t»at  er  fearlag  i  arness  t)ingsokn 

at  l)rlu  hundrat  alna  vaOmala.  skulo  ganga  flrir  huodrat 
t)inglag8  aura. 

Va5mal  skulo  ganga  j  giolld  ny  ok  onoten.  I)ri8kept  ok 
tvieln  breiO.  ok  skal  samdia  hvartsem  vill  at  hrygg  e5a  jadrf 
er  vifi  skal  taka. 

Eyrer  gullz  skal  \era  at  hundrafii.  f^^^^^^  ^^^  ^^n*  t^ 
gull  at  eigi  vesni  at  lit  j  elldi  ok  se  afir  vel  litt. 

Mdrk  vegin  brendz  silfrs  skal  ok  at  hundraSi. 

Gull  ok  silfr  skal  vega  at  metom  byskups  eSa  {leim  odram 
er  l)ar  se  jofta  vifi. 

f>riar  alnar  af  breifiu  lerepti  nyio  t>ui  er  vel  se  kisfi  hcljit 
firir  storleiks  sakir.  ok  se  halfrar  {»rifiiu  alnar  breitt.  skoii 
vera  at  halfri  mdrk .  t'[r]iggia  abia  aura  ok  verfir  l)a  aln  it 
Borum  alnum. 

Enskt  lerept  tveggia  alna  skal  vera  aln  vifi  sik  ok  {)ing- 
lags  eyrlr. 

Mork  vaxs  skal  vera  at  eyri. 

kyr  kalfbdr  skal  vera.  at  xxx.  t>[nggia]  alna  aura. 

Vx6  fiogurra  votra  gamall  iafa  vifi  ku. 

Vxe  .vj.  vetra  gamall  at  halfum  fimtatige.  ok  sus  |)oti 
ellre  se. 

Vxe  .V.  vetra  gamall.  at  halfum  atta  eyri  hins  fiorOatigar. 

J.  kyr  gelld  miolk  ok  kuiga  tvævetr.  su  er  kalf  hefirborit 
skal  vera  at  atta  aurum  ok  xx .  ok  er  t>a  sem  leiga  lyig i  l^eim 
afir  ^ær  verfia  kugilldar. 

Gelld  kyr  ellre  en  t>revetr.  skal  vera  at  Borum  aurum  ok 
.XX.  enda  eru  t)au  {»a  flogur  at  ^nmr  kugilldum. 

i)  fyrirsOgn  meb  raubu  letri .  upphafsstafr  raubr .  eptir  fonu  tOlonw  * 
i  békiimi  cap.  62  i  Kristiardtti,  sbr.  yfirlitib  bis.  15.  i  akianbékiiiDi. 
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tau  Ivevetr  naut  skulo  iofti  vl5  \u, 

ær  lo&in  ok  lombo5  er  at  .v.  aurum. 

])ria  vetr  gatiroul  naut  skulo  jofti  viS  ku. 

Gelldingr  tvevetr  ok  ellre  er  agilldr. 

ær  geild  ok  gymbr  su  er  lamb  leidir  er  at  Qorum  aurum. 

vetrgemlingar  tveir  ero  iafoer  vid  a. 

Reyfl  ftitt  skal  bverr  saudr  hafa.  herafir^kir  skulo  saufiir 
vera.  ok  sua  naut  hit  sania. 

vælt  gamalla  sauSa  vllar  skal  vera  at  .x.  aurum. 

vett  vetrgemlinga  vllar  ok 

hnndrat  fiska  skarpra .  hlutr  mannz  v\ali5r^  er  at  atta  aurum. 

Ef  flskar  e9a  vil  gelldz  eigi  a  farddghvm .  pa  skal  sa  er 
^elldr  fdra  til  heim[i]li88  {)erss  er  vid  skal  laka.  En  ef  bann 
ferr  or  hrepp  t>&  sl^^l  f^ra  til  beimiliss  t)ess  er  bann  atti  fyrer 
fardagba.  Enda  verfir  {)ar  eindagbi  a  pui  fe  binn  fimta  dagh 
Mku  t>A  er  .viij.  vikur  ero  af  sumri. 

Vettmatar.  skal  vera  at  .x.  aurom.  ostr.  e9a  smior.  eSa 
ffliol.  eOa  morr.  sa  er  a  baust  [er]  giorr. 

ber  er  ok  bross  mdllt  j  giolld. 

bestr.  flogurra  vettra  gamall  ok  ellri.  hvart  sem  bann 
er'  gradr  e5a  gelldr  skal  vera  kugilldi. 

Eigi  skal  graSr  hestr  ganga  j  giolld  ellri  en  .x.  vettra. 
gamall.  ok  eigi  gelldr  hestr  ellre  en.  xii.  vettra  skal  vera  at 
t^rim  morkum. 

Merr  t>reuettr.  at  .xx.  aurom. 

tud  tueuetr  bross  skolu  jofn  vid  kv. 

^riu  vetrgomol  vid  kv  jofn. 

j  eingo  geallde  skal  bross  a  gealld  taka.  meira  en  l)ridi- 
ung  gealklzins .  af  t)ui  ma  ekki  minna  gealld  j  hrossum  geallda 
en  kugilldi. 


i)  oskfrt  rita%  i  tkumbdklnni,  og  likist:  vialilbr;  en  >a^  er  ån  efa  == 
uTtlilr,  évaliDD,  ^ar  sem  ekki  er  vali^b  ur  fiskinum  heldr  teki%  holt  og  beAt. 

>)  å  spåziuDDi. 
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85.  [om  1200].  . 

VokMnois  SAM^TKT  um  kauplag  a  ymsuoi  varnlngi  i  Årnefis 
l)ingi  og  Rångår  ^ingu 

Skrå  1)6881  vii%i8t  vera  frå  sama  tima  einsog  sti  sem  hér  er  sett 
næ8t  å  undan,  um  fjårlag  I  Arness  t>(ng86kn.  Hér  er  a%  eins 
sett  kauplag  um  nokkrar  greinir,  og  |)arf  |)ab  |)6  enga  gruDsemd  ab 
vekja  um,  a%  akråin  sé  ekki  heil,  ^vi  alikar  kauplaga-Bkrår  munu 
hafa  verib  6tal  margar  og  margvislegar ,  eptir  |)vt  sem  |)urfa 
t)6tt]  eba  til  hlylba  i  hvert  skipti. 

Skråin  er  hér  prentub  eptir  hinni  somu  b6k  og  i^r  er  geti%, 
fra  BelgBdal,  Nr.  347  Fol.  i  A.  M  safniou,  bis.  167,  og  er  talio 
|)ar  kapituli  i  Kristinrétti  binum  forna;  hun  er  prentub  åbr  i  Vi^ 
bæti  vib  litgåfu  Vilh.  Finsens  af  Grågas  II^  251. 


Vm  lagh  hverso  menn  skulo  kaupaz  vidr^ 

Nv  er  ok  lag  lagt  a  bversu  mean  skulo  kaupaz  vi8  at  retto. 

Tv^r  alnar  breiSz  lerepz  skulo  vera  at  .vj.  alnuin. 

|>rir  raptar  at  .vj.  aloum. 

Pund  katla  skal  vera  at  .xij.  aurum. 

Pund  reykeUis  al  .xij.  aurum  ok  sua  vax. 

velt  miols  ok  sua^  annars  inatar  akal  vera  at  .v.  auruot 

Morr.  haust  gerr  ok  ostr  skal  jafn  at  ver5i  viS  miol. 

at  .V.  aurum  skal  vætt  vera  j  haust  tiund. 

vætt  tidru  skal  vera  at  .vj.  aurum. 

Jam  teint  skal  vera  jaftalang[t]  vaflmali. 

Slik  skulo  vetr  kaup  sem  sumar  kaup. 

Jofta  erv  log  viS  vara  ianda  sem  vi&  vt  lenda  menn.  ef 
af  t)ess[u]  mail  bregda .  vm  allt  {»at  er  du  er  akuæfiit  hversa 
dyrt  vera  skal.  ef  maOr  kaupir  dyrra  e5a  selr  dyrra  en  mslit 
er.  t)a  varOar  fiorbaugs  garO  hvarumtveggia  t>eim  er  selr  ok 
t)eim  er  kaupir. 

.Vm  afbrigd  [»essa  måls  er  slik  sokn  til  vid  vttan  landx 
menn  sem  mællt  er  vm  rettafars  sakir  e5a  vm  alna  mal. 

i)  fyrirsOgn  meb   rau<bu  letri.    upphafsstafr  raubr.    eptir   forsri  tfila 
46.  kap.  1  Kristinrdtti  hlnum  forna. 
i)  matar  b.  v.  skinnb. 


1200.  yORl>fNGL8  SAMtYKT  VK  KACPLAQ.  >!• 

VID  oU  afbrigS  pessa  måls  en  sa  sok  er  sdkia  vill. 

vm  tvær  t)ing80kDir  Arness  pingsokn  ok  ranf,'æinga  t)iDgsokQ 
skal  eigi  kavpa  ok  eigi  selia  dyrra  himdrat  skarpra  fiska.  en 
at.  V.*  aurum. 

J>etta  mal  skal  balida  vm  kaupa  far.  vnz  U9r  alt)ingi  at 
sumri.  en  alna  mal  skal  fast  vera  framlei&is.^ 


86.  [ODi  1200]. 

Måldagi  fyrir  ferju  yfir  Olfuså  og  fyrirskipanir  um  farningar- 

reglur. 

Skrå  |)e88i  er  tekin  eptir  Wilchins  måldagab6k  f^å  1397,  en 
hun  er  bersyntlega  miklu  eldri,  og  a%  helztu  likindum  samin 
um  eba  skommu  eptir  1200.  pat  er  helzt  einkenoilegt,  ab  bér 
er  nefnd  stika^  og  synir  |)ab  ab  skrain  er  yngri  en  al^ingislogin 
um  alnamålib  (Nr.  81  ab  framan). 

Handrit  |)au,  sem  hér  er  prentab  eptir,  eru  i  Arnå  Magnds- 
sonar  safni  Nr.  263  i  Fol.,  sem  åbr  er  getib  (Nr.  49  hér  ab 
framan),  ble.  51,  og  er  kallabr  t)ar  Wilcbins  maldagi;  Nr.  260 
iFoL,  bis.  15-16;  Nr.  259  i  Fol.,  bis.  13-14,  båbar  meb 
hendi  J6ns  prests  Erlendssonar  i  Villingaholti ;  somuleibis  Nr.  256 
I  4to,  bis.  11-11,  og  er  |)ab  brot  lir  Wilchins  måldaga  å  skinni, 
ritab  å  17.  old.  Einnig  hefi  eg  hall  afskript  eptir  nialdagabdk 
)}eirri,   sem  er  i  skjalasafhi  vib  biskupsdæmib  å  Islandi. 


Feriu  maldagi  a  olfus  a. 

{>essi  er  feriu  maldagi  a  olfus  a.  at  par  liggr  til  land  at 
feriu  ok  kyr  .lij.  engi  teigr  a  straums  nesi.  kasla  tvitogum 
kesti  i  feriu  land  firi  utan  a .  l)ar  skal  sa  er  kalldaAarnes  a  ok 
fe  t^etta  varftveitir  fa  bat  ok  flutninga  skip.  t>ar  skal  flytia  alla 
menn  oleigis.  t)ar  skal  leigia  tveira  alnum  vadmals  undir  hvert 

i)  petta  er  liklega  mitritaS'j  og  å  ait  vtra  annaOhvort  vm.  eita  x. 

i)  hér  eptir  fylgir  kapituU  (,um  bobfOstur",  eptir  skipun  fiorlåks  biskups, 
og  er  |>ab  seinatti  kapituli  meT)  eldri  hendinoi.  I  yfirlitinu,  bis.  15.  i  sklno- 
bokiDDi,  er  )>essi  kap.  talinn  67.  kap.  i  KristinréUi  hinum  foroa,  og  er 
hann  {»ar  seinastr,  svo  skinnbékin  hefir  liklega  i  fyrstu  endab  hér,  og  er 
>vosem  ^  daiks  aubr  å  bis.  1 68b. 
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kugildi.  €f  a  skip  er  lagt.  nema  sauft.  undir  fyl  skal  leigiaef 
ft  er  lagt.  sem  undir  hross.  ellra  en  halfs  manadar.  .v.  hross 
til  tveggia  aloa  ef  vid  skip  eru  hofØ.  Reka  hvergt  faross  nema 
af  feriu  sta5  ^a  er  hin  nefiri  er  feria.  en  ef  reka.  komi  feriu 
maSr  kaupi  viA  flutningar  menn  sem  hann  getr.  greiSa  vidmal 
ei  skemra  saman  en  stika .  half  mork  matar  vætt .  hverr  malr 
sem  er.  ok  ullar  vætt  ok  skreidar  hundrafi.  ei  skal  leiga undir 
naut.  |)0  at  vi5  skip  se  hofO.  ok  undir  enga  farma.  I  hood 
skal  leigu  giallda.  edr  setia  ve5  halfu  belra  edr  meira.  ok 
forve&ia  a  .vij.  natta  fresti. 

Feriu  roadr  skal  koma  til  ar  at  miSium  momi.  ok  ven 
til  mi6s  aptans  i  færu  ve5ri.  l)adan  fra  er  hann  eigi  skyUdr 
at  flytia  til  mids  morgins.  liggia  menn  vifi  eykt  dags  edr 
lengr .  |)a  er  feriu  maSr  sekr.  Feriu  madr  /er  skylidr  at  roa 
a  mot  Qllum  monnum.  hann  skal  ok  rada  hversu  miok  hladit 
er  skipit.  sialflr  skulu  ^oa  flri  hrossum  .  sinum .  ok  undir 
formum.  En  ^e\r  er  eigi  bafa  kunnattu  til  edr  beilsu.  ro! 
feriu  ma5r  ok  taki  alin  a  .xiiij.  hross.  t>eir  skulu  fmtir 
fiou'a  yfir  a  er  fyrstir  koma.  kallnesingar  skulu  iafhan  fara 
er  t>eir  koma  til.  I>riar  nætr  er  feriu  maSr  skylidr  at  flytia 
a  .xij.  manu&um.  fostu  natt  i  fardogum.  ok  ))a  er  til  ))ii^ 
er  ridit.  pria  daga  er  hann  eigi  skylidr  at  flytia.  paska  k 
ok  kirkiu  dag  ok  allra  betlagra  messu  dag.  YerSr  feria 
maOr  obyrgr  firi  utan  a.  sva  at  hann  ma  eigi  aptr  komasL 
pu  skal  sa  er  at  feriu  hyr  gefa  honum  mat  um  måls  sakir.  en 
selia  ef  hann  parf  lengr.  t)eir  sem  at  feriu  bua  eru  skylldirat 
biarga  skipi  mefi  feriu  manoi  ef  t^arf  ok  fara  oleigis.  en  ef 
fleiri  parf  til  firi  utan  a  krefl  bua  t)a  sem  næstir  eru .  t»eir  sen 
i  inni  husum  bua.  I  KalldaOarnesi .  i  sandvik  binni  ylri  ok 
at  forsi .  skulu  biarga  skipi  med  feriu  manni  oleigis .  en  engir 
aSrir. 

Engi  skal  feria  onnur  a  olfUsa  en  l)essi .  en  ^at  er  iofat  ti 
flytia  menn  yfir  a  harstaOi.  ok  meta  eigi  leigu.  ok  eigi  heimta 
fe  firi.  en  launi  er  flutt[r]  er  nokkuru  ef  hann  vill.*  en  engu 
ef  hann  vill  ^at,  / 
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87.  [Deeembr.  1201]. 

ORÉF  GL'DMUNDAR  PRE8TS  ARAfiONAR,   biskupsefois  aS  HéluOl, 

til  Sigardar  boDda  Ormssonar  å  Svfnafelli  og  ^urfdar  Gizurar- 
dottur  koDu  bans,  ad  taka  vi5  forråOum  staSarins  å  Hélum  med 

biskupsefni. 

Brandr  biskup  Sæmundarson  &  H61am  anda^ist  å  Sixtus 
dag  6.  August  1201.  A  Egidiusmessu,  1.  Septbr.,  komu  bofb- 
ingjar  Nor^lendfnga  saman  å  Vfbivollum  til  ab  kj68a  sér  biskup 
i  stab  Brands.  Voru  |)ar  belztir  åb6tarnir  fri  f^fngeyrum  og 
MuDka|)Terå ,  Kolbeinn  Tumason  af  Vibim^  og  Hafr  Brandsson 
6r  Skagafirbi,  Hjålmr  Åsbjarnarson  vestan  lir  Vestrbdpi,  Gub- 
mundr  binn  d^  f>orvalds6on  År  Oxnadal.  Ur  {ifngeyjar  ]>fngi 
er  engim]  til  nefhdr.  {>ar  kom  og  Gizur  Hallsson,  sunnan  År 
Skalholti,  og  mun  bann  \>i  bafa  verib  nær  hålfåttræbr.  f>å 
hafbi  bann  låtib  af  logsogu  mn  sumarib  abr,  og  Hallr  sonr  bans 
tekib  vib.  Gizur  mælti  fram  meb  Magnåsi  sjni  slnum ,  er  siban 
varb  biskup  i  Skålbplti.  Var  |)ab  belzt  talib  Magnusi  presti  til 
gildis ,  ab  bann  var  ætt8t6r  mabr^  og  firændmargr ,  og  reyndr  ab 
fjårvarbveizln ,  en  |)eir  Hjålmr  Åsbjarnarson  og  Hafr  vildu  eigi 
kjosa  mann  utan  Q6rbungs  til  biskups  yfir  sig.  Kusu  t)eir  |)Å 
Gubmund  prest  Arason  til  biskups.  .  Foburætt  Gubmundar  var 
ab  norban,  fra  Hvassafelli  i  Eyjafirbi,  en  m6burætt  bans  ab 
vestan,  komin  frå  Eyrbyggjum  (Sturl.  2,  39).  Gubmundr  prestr 
Arason  var  fæddr  26.  Septbr.  1161,  en  var  vigbr  til  prests  af 
Braodi  biskupi  annan  sunnudag  i  fostu  (17.  Marts)  1185;  |)å 
varb  bann  [ifngaprestr  ab  Hofi  å  Hofbastrond,  en  siban  å  Miklabæ, 
|>å  {  Yibvik,  t^^reptir  i  Vollum  i  Svarfobardal,  |)å  ab  Upsum, 
sSban  ab  Stab  i  Reyninesi  (Reynistab),  og  |)ar  eptir  ab  Vfbim^ri, 
bjå  Kolbeini  Tumasyni ,  er  |)a  var  mestr  bofbingi  i  Skagafirbi, 
og  åtti  Gyribi  f>orvarb8d6ttur,  bræbrungu  Gubmundar.  Gubmundr 
prestr  Arason  var  orbinn  irægr  um  allt  land  fyrir  trurækni  sina, 
vigslur  og  yfirsaungva,  en  um  forsjå  bans  i  veraldlegum  efnuca 
hafa  menn  verib  uggandi,  og  l)vi  lagbist  så  orbr6mr  å,  ab  Kol- 
beinn  Tumason  mundi  bafa  dregib  bann  fram  til  biskups  kosn- 
ings,  Bvo  bann  Kolbeinn  gæti  sjålfr  nab  ollum  yfirrabum  yfir 
H6Iast61,  og  svo  rejmdist,  ab  jafnskjott  sem  Gubmundr  bafbi 
tekizt  kosning  &  bendr,  og  var  kominn  ab  H61um,  t6k  Kolbeinn 
undir  sig  oli  råb  i  stabnum  og  stabarins  fé.  f>egar  kosnfngr 
f6r  fram,  var  Gnbmundr  å  umferbum  fyrir  sunnan  og  austan 
land.  Hann  bafbi  |)ab  sumar  farib  til  al|>ingia,  og  af  |)lngi  ab 
heimbobum  austr  um  land.  Ab  Stafafelli  beyrbi  bann  andlåt 
Brands  biskups,  og  var  |)ab  å  Bartbolomeus  messu  (24.  August), 
en  bann  kom  ab  Yal|)j6f8tdbum  til  J6n8  Sigmundsrsonar  t)ann 
Bama  dag  sem  bann  var  kosinn  til  biskups  (1.  Septbr.)^  en  ( 
Krotsavik  i  Yopnafirbi  fdkk  hann  bob  um  ab  bann  væri  koainn 

Dipl.  I«l.  1.  B.  21 


tit  BRÉF  QU^MUNbAR  PKBStS  ABASONAR.  1201. 

til  biskups.  f)ar  eptir  f6r  hann  norir,  og  eptir  a%  hann  var  eno 
&  nf  kosinn  å  obrum  fundi  å  Ylbimf  ri  14.  Oktbr. ,  og  baf^i 
tekizt  kosning  i  hendr,  f6r  bann  beim  a^  H61um  og  var  (mi 
um  brib.  paJb  beib  ekki  iengi ,  ab  hann  fékk  nog  af  yfirrabum 
Kolbeius,  og  minntist  hann  ^&  |)eB8,  ab  hann  atti  mikmn  vin  og 
merkan  eystra,  sem  var  Sigurbr  Ornuaon  å  Svinafelli.  Sigurbr 
var  Bonr  Orme  svinfeUings  hins  eldra,  og  var  så  hinn  saroi  sem 
{>6rlåkr  biskup  hafbi  nub  af  kirkju  råbum  ab  Svinafelli.  Ormr 
fabir  Sigurbar  var  sjstursonr  Bjarnar  biskups  a  Holum,  og  rar 
1  elli  sinni  &  Munkat)verå  og  andabtst  |)ar  1  klaustri  (Bisk.  s.  I, 
488).  Kona  Sigurbar  Ormssonar  var  f>ur(br,  d6ttir  Gizunr 
Hallssonar  logsogumanns ,  og  systir  Magnus  prests,  sem  haili 
verib  l)a  i  biskupskjorum  meb  Gubmundi  og  varb  siban  biikup 
i  Skålholti;  hann  bj6  I  Bræbratungu.  {>uribr  hafbi  ått  abr  Tuma 
Kolbeinsson,  er  var  hofblngi  mikill  i  Skagafirbi;  Tumi  andallst 
1184  og  åttu  |)au  saman  |)rju  bom:  Kolbein  Tumason  å  Vilii- 
myri,  sem  åbr  var  nefndr,  Arn6r  Tumason  og  Haldoru,  sem  var 
gipt  Sighvati  Sturlusyni  1197,  og  briibkaup  haldib  I  Brsébratdogu. 
Bttbir  t)eir,  Gubmundr  biskupsefni  og  Kolbeinu,  munu  hafa  buga^ 
gott  til,  ab  Sigurbr  og  kona  hans  kæmi  norbr  og  tæki  vib  ra&- 
um,  og  t)vi  ritabi  biskupsefni  |)eim  bréf  t)ab  sem  hér  fylgir,  en 
onnur  varb  1)6  reynd  å  |)v{  måli,  svosem  sogur  ganga  fra. 

Um  tima  ^ann  sem  bréfib  er  ri  tab  a  skyra  sogurnar  greini- 
lega,  \}\i  |}ar  segir,  ab  biskupsefni  hafbi  sent  menn  meb  bréfi 
,,um  vetrinn"  austr  til  Svinafells,  og  skommu  seinua  er  sagt,  ai 
^å  er  Sigurbi  komu  orb  biskupsefnis  bj68t  hann  og  f6r  ausUa 
^^eptir  j6l";  er  t)ar  af  aubsætt,  ab  bréfib  muni  ritab  vera  åjoli- 
fostunni  sama  år  og  Gubmundr  var  kosinn  til  biskups. 

Bréf  t)etta  er  bæbi  i  sogu  Gubmundar  biskups  og  i  Stori- 
ungu;  tek  eg  {)ab  hér  eptir  helztu  handritum,  sem  einkennileg 
eru  og  ritub  finnast  å  skinnb6kum;  er  A  — C  eptir  handritum  af 
Gubmundar  sogu,  en  D  eptir  Sturlungu. 


A. 

f>es8i  afskript  bréfsins  er  tekin  eptir  Gubmundar  sogu  hinni 
elztu  1  Resens  b6k  (codex  Resenianus)  Nr.  399  (  4to  i  safni  Arnå 
Magnussonar;  er  bréf  |ietta  |)ar  ritab  å  bis.  77  i  skinnbokionL 
Sd  bok  mun'vera  ritub  å  seinasta  hluta  t>rettåndu  aldar  (1280" 
1300),  en  hdn  å  kyn  sitt  ab  rekja  til  prestssogu  Gubmundar  Ara- 
sonar,  sem  ritub  mun  hafa  verib  å  årunum  1212 — 1220,  af  Lamb- 
karl  djåkna^  syni  }>orgils  prests  Gunnsteinssonar  å  Stab  å  Reykja- 
neai  (Biskupa  sogur  1.  B.  Formål,  bis.  LVJII — LXIl);  er  jivi  Itkiegt, 
ab  bréfib  sé  ekki  st6nim  år  lagi  fært  (  Resensb^k ,   {mreb  bén  er 
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kynju^  fra  handriti,  aem  er  rita&  svo  nærri  tlmum  t)eim  sem  bréfi% 
sjålft  er  ritad  å;  en  {nStt  oriamunr  se  (  o%rum  handritum,  t)aniun 
|)a&  ^  ekki  vera  efunannål,  ab  bréfii  hafi  verib  ritaft  i  Islenzku 
en  eigi  å  Latinu,  og  sé  orbamunrinn  ekki  kominn  af  o%ru  en  fjrrir- 
tekt  eba  gålejai  ritaranna.  Skiunbékin  Nr.  394  i  4to  I  aafni  Ama 
er  tkrifub  eptir  Resenabdk,  og  er  ^vi  ekki  t)orf  ab  taka  hana  til 
greina  sérilagi ,  en  bréf  t)etta  er  prentab  i  sogu  Grubmundar  i 
Biskupaaogum  I,  478-479. 


Gufis  Q[ue6io]  oc  sina  sender  6(u&iDundr]  er  nu  er  kali- 
aSr  biskupsefoe  .  SigurSe  oc  f>urifie. 

GuO  befer  miclar  iarteiner  vi5  oss  gert  uro  pat  at  uér 
skylldim  heit  var  efna  mega  sem  ver  erom  skyilder  til  viS  ySr 
al  fa  ySr  stadfestu  .  Nu  em  ec  t)urftugr  ySars  fulltings  er  ec 
Iiefe  meira  vanda  a  mie  tekit  eN  ec  sea  til  féR  at  bera .  Nu 
b>A  ec  yckr  til  stafiar  forrada  me5  mer  oc  flår  forrada .  oc 
komit  sem  fyst  megi  I)er .  pui  at  ))at  gegner  sta5num  oc  mer . 
oc  øllom  oss. 

Valete. 


B. 

Eptir  mibsogu  Gubmundar  biskups,  sem  er  samin  ekki  sibar 
en  1320,  og  litub  finnst  i  g6bri  8kinnb6k  M  1350  eba  t)8rumbil, 
Nr.  657  C.  i  4to  i  safni  Åma  Magntsaonar.  Bréf  \>etth  finnst  å 
bU.  58  i  skinnb6kinni.  i  Biskupasogum  er  einungis  tekinn  belzti 
orbamunr  |}e88arar  skinnbåkar,  af  |)v{  ab  {»r  var  um  |>a&  eitt  ab 
gjora  sem  breytur  nokkub  efninu  sjålfu. 


Gv'bs  Q[vefiiv]  ok  sina  sender  G[vdmvndr]  er  nv  er  kallaOr  . 
biskvpsefne  .  Sigvrbi  ok  ^vridi. 

Gv5  befer  roiklar  iartegner  gert  at  ver  skyldim  heit  vor 
ebda  mega  sem  ver  vorvm  skyllder  til  at  fa  y5r  8ta[9]festv 
Nv  er  ek  |)vrftvgr  plns  fvllting[s]  er  ek  befer  meira  a  hendvr 
tekiz  en  ek  se  til  fær  at  bera .  Nv  bifi  ek  ykcr  til  sta^bar  forrada 
ok  Bar  varSveizslv  med  mer .  ok  komit  sem  fyst  ma  pviat  {)at 
gegNer  betr  staSnvm  mer  ok  yckr  ok  ollvm  oss. 
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C. 

f>es8i  afskript  bréfsins  er  tekin  eptir  handriti  af  Gulkinundar 
Bogu,  sem  f>orlåkr  bisknp  Skulason  hefir  \it\i  rita  1641 ,  liklega 
eptir  8kinnb6k  nokkurri,  ekki  allgamalli,  sem  nd  mun  vera  tynd. 
Handrit  ))etta  {sorloks  biskups  åtti  f)onn6%r  Torfaaon  sfian,  og  ekkja 
hans  gaf  Arnå  Magnåssjni,  en  ))a%  er  nd  Nr.  395  I  4to  (  safni 
Åma.  Bréf  t)etta  er  ritab  å  bis.  69 — 70  I  |)e8su  handriti ,  og  er 
auisætt,  a%  bæii  orbfæri  og  stafsetning  er  breytt  &  |)ann  hått  sem 
var  tfbkabr  &  16.  og  17.  old,  en  |)ab  er  mest  sett  hér  til  ab  syna, 
hveisu  ritarar  hafa  leyft  sér  ab  snéa  å  ymsan  hått  og  breyta  t>vi 
sem  t)eir  ritubu  eptir,  og  hversu  margvfalega  l)eir  sniia  orbfærinu 
å  ymsa  vegu,  1)6  efnib  aé  hib  sama. 


Gudz  kuediu  og  sijna  sendir  Gudmundr  prestr  Arason, 
kosinn  til  Biskups  Sugurdi  Bonda  Orms  syne,  og  hans  konu 
t>urijdl. 

Gudz  milldi  hefur  giort  vid  oss  mikla  myskun  overdugan 
a  margan  hatt ,  einkanliga  ad  vier  megum  nu  med  nockrum 
hætti  sijnast  efba  t>&d,  sem  vier  jaludum  ad  fa  yckr  stadfestu 
nordr  hia  oss.  Nu  salter  t>es8  ad  eg  hefi  mikid  a  mik  tekid 
ok  jatast  vndir  meira  vanda  ea  eg  sie  til  fær  ad  bera,  kenner 
eg  mik  miog  t)urfanda  yckar  (tilitingz,  l)ul  Byd  eg  yckr  nordr 
til  Hola  ad  hafa  I)ar  stadar  forråd .  villda  eg  ad  t>id  kiæmid 
sem  flrst ,  t)ulat  eg  vænti  t)ad  gegna  stadnum  belur ,  og 
oUum  088. 

Vere  gud  med  badum  yckr. 


D. 

Eptir  Sturldngu,  sem  ritub  er  å  skinnb6kinni  Nr.  122  A.  f 
arkarbroti  i  safni  Åma  Magnussonar,  bis.  74.  f)etta  handrit  er 
hib  bezta  sem  menn  nd  vita  til  vera  af  Sturlungu,  og  mun  veia 
ekki  yngra  en  fr&  1330  eba  [)arumbil.  Ami  Magndsson  fékk  |)ab 
vestan  af  landi,  og  I)ar  mun  |)ab  hafa  verib  lengst;  eru  ]>6  fra 
|)vi  ættub  flest  eba  611  handrit  af  Sturluugu  sem  vér  {)ekkjum  nu, 
og  slban  blondub  a  ymsa  vegu,  en  handrit  [)etta  hefir  ekki  verib 
haft  vib  utgåfu  sogunnar  enn  sem  komib  er. 
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i  AtgÅfunni  af  Sturldngu  stendr  I)etta  bréf  {  3.  t)ætti  14. 
kap.  (I,  218),  og  hirii  eg  eigi  ab  færa  til  allan  ))ann  orbamun 
sem  å  milli  ber  vib  |)ab  aem  hér  er  eptir  8k]aDb6kinn),  ))v{  hver 
sem  saman  ber  verbr  l>e68  6kj6t]ega  var,  ab  1)6  bréfib  ajålfl  sé 
ekki  eina  rétt  hernit  i  Sturldngu,  einsog  i  Gubmuudar  sogu,  |)å  er 
})6  enn  allmart  afbakab  I  |)eim  handritum  Sturldngu  sem  dtgåfan 
fylgir,  fri  ^\l  sem  fkinnbdkiii  hefir.  ]>ar  Bern  orbamunar  dtgåf- 
unnar  er  getib,  er  hann  merktr  St,  tir  handritum  af  Sturldngu 
er  bréfib  tekib  eptir  |)v{  sem  Finnr  biskup  hefir  latib  prenta  t)ab 
i  Hist.  £ccl.  Island,  i,  311  atbugagr.  a,  og  birbi  eg  eigi  heldr 
ab  geta  |>aban  alls  orbamunar,  ))vf  hann  hefir  ekkert  vib  ab  stybjast, 
og  er  ab  meiningunni  tfl  leibréttr  f  hinni  ladnsku  dtleggfngu  sem 
^r  fjlgir,  en  })egar  hans  er  hér  getib  er  hann  merktr  F. 


G[\is\  Q[veSiv]  oc  sina .  sendir  G[v9mvndr]  er  nv  er  cali- 
adr .  Electvs .  Sigvrfli  o[rm8]  s[yai]  ok  t>orriOi. 

Gv&  hefir  miclar  iartegnir  gort .  At  ver  skylldim  helt  vart 
efna  mega  sem  ver  erom  skylldir  til  vid  ySr  at  fa  [y9r]'  stad- 
festv.  Nv  em  ek  scylldvgr^  {)ms  fvlllings.  At  ec  heQ  meira 
vanda  iataS  amik .  en  ek  se  til  fæR  at  bera .  Nv  by&'  ek  yckr 
til  staOar  forraSa  oc  fiar  varSvæizlo  med  mer .  oc  comit  sem 
fyst.  ^viat  t^at  gegnir  betr  staSnvin  oc  oUvm  os. 

Valete.* 


I)  i  tkinnbdkinni  vantar  petta  orii',  en  St,  setr  oss,  sem  er  gagnsiæii 
hinu  réita.  OrtHit  midar  til  pest,  sem  sagan  segir  ftå  (Sturl,  3,  8 :  i, 
209)  o^  Guiimundr  hafi  lofait  SigurSi  Ormssyni  a>r  ^tvega  honum  staiT' 
festu  myr&ra  ef  hann  atli  råiT  d,  til  pess  aiX  Sigurdr  ié(i  af  a<r  hugsa 
tU  hefnda  v<^  Sæmund  i  Odda. 

t)  å  air  vera  ^vrflygr,  tins  og  hafa  handrit  Gu9mundar  idgu. 

a)  pann.  skinnt,  IZZ  Å.  og  F;  bib,  St, 

i)  i  skinnbéHnni  ritair:  vi' ;  tår  pesiu  or&i  er  komiif  or&iJ-  yd,  sem  i 
St,  stendr  seinast  i  bréfinut  l>at  gegiur  betr  Bt.  ok  ollom  oss  vel. 
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88.  [Marts  1202.] 

Bb6f  Gudmundak  prests  Abasonab,  biskupsefnis  ad  Hélum, 
til  Pals  biskups  Jéossonar  i  Skålholti,  a5  segja  upp  atkvæSi  silt 
um  kosnfng  biskupsefnis. 

f>egar  Sigurir  Orauøon  å  Sviaafelli  fékk  bref  og  or^bsend- 
ing  fr4  Gubmundi  biskupsefhi ,  f6r  hann  austan  eptir  j61in ,  sem 
fyrr  var  getib.  Biskupsefni  .hafbi  ))å  um  vetrinn  sent  bob  vettr, 
til  Eafns  Sveinbjarnarsonar  å  £yri  i  Arnarfirbi,  ab  koma  dl 
m<St8  vib  sig;  en  Bafn  var  bans  inesti  vin  og  trénabarmabr. 
|>eir  bittu&t  ab  Stabarbakka,  og  helt  biskupsefni  långa  Fsbu  og 
merkilega  sunnudaginn  annan  i  nfuviknafostu  (Sexagesima  = 
17.  Februar  1202),  og  lysti  ]>\i  yfir,  ab  hann  gæfi  fuslega  upp 
kosning,  ef  abrir  vildi  undir  gångast  og  ))ab  fengi  8am|)ykki 
manna.  En  |)ar  gaf  sig  enginn  fram,  sem  biskup  vildi  ven 
eba  hnekkja  kosnfng  hans.  Siban  f6r  biskupsefni  norbr  aptr, 
og  a  l^eirri  leib  hittust  t)eir  Sigurbr  Ormsson,  en  biskupsefni 
t)urfli  v(ba  vib  ab  koma,  og  f6r  |)vi  Sigurbr  undan  og  beib  bans 
heima  å  H6Ium.  f)ar  eptir  var  rædt  um,  meb  hveijum  koatam 
Sigurbr  skyldi  ribast  norbr  ab  H61um,  og  var  hann  |)å  ekki  svo 
6bfds  til  ab  få  stabfestu  t)ar  norbr,  einsog  hann  hafbi  åh 
låtizt  vera;  vildi  hann  nu  ekki  til  rÅbast,  nema  honum  væri 
handsalab  stabarforrab  og  stabarfé,  og  t)ab  f6r  fVam  meb  tilstyrk 
Kolbeins  og  |)eirra  hofblngja  {  Skagafiirbi,  en  siban  virti  hann 
sjÅlfr  fh  sitt  og  kallabi  tiu  hundrub  hundraba,  og  neyddi  bisk- 
upsefni til  ab  taka  vib  ^\i  fé  ollu  uppå  åbyrgb  H61ast6l8,  al 
ekki  skyldi  |)verra;  en  t)ab  var  allskonar  fé,  bæbi  fritt  og  6fntt 
Sigurbr  Ormsson  f6r  austr  aptr,  t>^gar  handsol  voru  fengin,  og 
ritabi  |)å  biskupsefni  meb  honum  |)ab  bréf  sem  hér  fylgir  til 
Pals  biskups  {  Skålholti;  mun  |>ab  ab  likindum  vera  ritab  ^m 
i  Marts,  t>^gar  vér  ætlumst  a  tima  t)ann  sem  muni  hafa  liM 
ftrå  fundinum  a  Stabarbakka  og  |)artil  målib  um  Qårforrabin  var 
til  lykU  leidt. 

Gubmundr  biskupsefni  jåtar  i  ])essu  bréfi,  ab  hann  bafi 
tekizt  å  hendr  biskupskosning  ån  |)e8S  ab  hafa  |)ar  til  lof  Pais 
biskups,  sem  |)6  hafi  ått  ab  vera,  segir  hann.  }>etta  er  {)6  eigi 
svo  ab  skilja ,  sem  Gubmundr  hafi  viljab  jåta,  ab  Påll  biskup 
ætti  ab  råba  biskupskjorum  fyrir  norban ,  heldr  ab  t>egar  |)ar 
var  biskupslaust ,  |)å  var  Skålholtabiskup  næstr  ab  hafa  biakups- 
vald  yfir  H61a  biskupsdæmi,  og  segja  yfir  klerkum  t>ar;  og 
|>areb  Gubmundr  var  prestr,  var  |)ab  tilhlybilegt  ab  hann  tskist 
eigi  embætti  ebr  tign  å  hendr  an  t>ess  ab  segja  til  yfirroanni 
sinum  og  taka  t)artil  orlof  af  honum ,  en  |)a  var  næstr  yfinnabr 
hans  Påll  biskup.  Eigi  ab  s{br  er  ekki  t)v(  ab  neita,  ab  kosn- 
ingr  Gubmundar  her  meb  sér,  ab  Norblendfngar  hafi  viljab  vera 
einråbir  um  kosninginn,  og  |}e8svegna  hafa  |)eir  ekki  vtljsb  h\h 
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ai|)iDgi8,  |)ar  sem  biskupskosntngar  voru  vanir  a%  fara  fram,  til 
\ieu  ab  Påll  biakup  og  Sunnlendlngar  gæti  ekki  rit'ib  neinu  vi% 
[»  um  hvem  kj68a  skyldi ,  elba  biskup  1  Skålholti  oa  ab  beita 
sinu  atkvæbi,  sem  vib  hina  fyrri  biskupskosninga. 

{>etta   bréf  er   eins   og  hib  fyrra  tekib   eptir  helztu   hånd- 
ritum  af  Gubmundar  biskups  sogu  (ji — C)  og  af  Sturldngu  (D). 


A. 

Eptir  Gubmundar  sogu  hinni  elztu  i  Resensbok  (codtæ  Rese- 
nianuM)  Nr.  399  i  4to  {  safni  Arnå  Magn^ssonar,  bis.  78  (ajå 
Nr.  87  A.  hér  næst  å  undan).  Eptir  t)e88ari  b6k  er  bréfib  prentab 
i  Biskupasogum  I,  479. 


Q[ue8iu]  Guds  oc  sioa  .  sender  GluSmundr]  er  nu  er 
kallaSr  biskups  efne . 

Vér  høfum  lataz  under  roeira  uanda  eN  ver  sem  til  férer. 
al  bera  oc  haft  ecke  ySart  lof  til  sem  vera  atte  .  Nu  uih'unn 
ver  biSea  y8r  a  at  Hta  af  Guds  halfu .  sem  t)er  erot  skyllde^ 
til  at  segia  buat  ydr  er  nest  skape .  Vih't  per  annan  mann 
kiosa  til  l)es8a  ualldz  oc  uanda  .  er  vér  høfum  omacliga  under 
gengit .  l)a  uil  ec  feginn  upp  gefa  .  oc  fara .  t>ui  at  ec  uerS 
t)es  uåR  af  noccorum  monnum  .  at  ^eiUi  t>ickiaz  ofmélt  hafa . 
En  ec  hefe  t>ui  raSit  Sigur5  Orms  sun  til  staOar  forraOa  meS 
mer .  |)ui  at  menn  kuiddo  féar  forraSum  mfnum  .  Nv  raOit 
skiott  annat  tueoia .  t>sit  er  Gu5  kennir  ySr .  oc  sendit  mer 
bref  sem  fyrst .  huart  sem  per  kiosit  mie  til  eOa  fra. 


B. 

Eptir  mibsogu  Gubmundar  biskups  i  8kinnb6kinni  Nr.  657 
C.  (  4to  f  safni  Arnå  Magiiiissonar,  bis.  59  (sbr.  Nr.  87  B.  næst 
a  undan).  t  Biskupasog:um  ^r  eintingis  orbamunr  tekinn  eptir  [)e88U 
handriti. 
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bref  G[v5mvndar]  biskvpfs]  efnis.' 

Pali  biskypi  senSer  Q[ve%iv]  G[vfi8]  ok  sina  G[v8iiiTDdr] 
p[restr]  er  nv  er  kallabr  biskvps  efiii 

ek  hefer  iataz  vnder  meira  vanSa  en  ek  se  lil  tær  at  ben 
ok  baft  ecki  y))vart  ra5  tH  ok  lof  sem  vera  a.  Nv  vil  ek  bi^ia 
y8r  af  gvds  halfv  sem  ^er  ervt  skylder  til  at  segja  hvat  y6r  er 
næst  skapi  vilit  er  annan  mann  til  kiosa  (lessa  V€gs  ok  vanSa 
er  ek  hefer  omackligr  vnder  iata^  t>a  vil  ek  fegin[n]  vpp  gefa 
ok  flra  fara  l)viat  ek  verfi  pess  af  nockvrvm  vaR  at  t)etta  viilOv 
omællt  bafa  ok  befi  ek  t^vi  rafiit  S[igvr8]  Orms  «on  lil  fiar 
forada  roeS  mer  at  menn  kvifia  vid.  fiar  foraSvm  minvm.  N> 
kiosit  skiott  annafi  tveGia  t^at  sem  gv5  kenner  ySr  ok  sendit 
mer  bref  vm  sem  fyst  hvart  er  kiosit  mig  til  e5a  fra. 


C. 

£ptir  bandriti  {>orlåk8  biakups  Skdlasonar  af  Gubmundar  sogu, 
fr&  1641,  bis.  70  (sbr.  ab  framan,  Kr.  87  C). 


Vyrdulegum  Herra  poile  Biskupe  er  med  Gudz  myskun 
belldr  stiorn  Skalbolltz  Christni  sender  Quediu  Gudz  og  sgoa 
Gudmundr  Preatr  nu  kalladur  Biskups  efne. 

Eg  giore  ydr  Kunnugt,  ^o  ad  pier  bafid  par  af  fuila  vissu 
af  annara  framburdi,  ad  eg  befi  Jatast  vnder  meira  vanda,  eå 
minn  lytii  leyki  sie  til  fær  ad  bera,  befi  eg  pad  giort  oforsia- 
liga  so  ad  eg  befi  huorki  baft  til  ydart  råd  nie  loford.  Nu  Bid 
eg  ydr  af  Gudz  Alfu,  ad  pier  leggid  a  med  mier  heylsu  samligl 
rad ,  og  segid  Lijosliga ,  huad  ydrum  vilia  gengr  næst  j  pessu 
male,  vilie  pier  annan  Eijosa  til  pessa  vegs  og  vanda,  er  eg 
omakligr  befi  vndir  Jatast,  pa  vil  eg  feginn  vpp  gefa,  og  fyri 
alls  ecki  bafa  myna  Jatan  og  annara  vilia  par  vm,  pviat  eg 
pykist  pegar  verda  var  pess  ad  nockrer  af  peim  sem  mig 
leyddu  mest  fram  med  sijnum  til  logum,  villdu  peir  nu  omæill 
bafa,  pui  hef  eg  rådid  Sugurd  Orms  son  med  mier  til  stadar 


i)  fyrirsOgn  meh  grcnu  letri  i  skb.  og  sOmu  heodi  og  hitt. 
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forråda,  ^uiat  marger  Kuijda  miog  mynum  fyar  forrådum. 
Nu  kijosid  aonad  tueggia,  huort  sem  Gud  kenner  ydr  mik  til 
edr  fra,  og  sendid  ydart  Bref  sem  fyrst  til  mijn,  ad  eg  megi 
sem  flyotast  vita  ydar  vilia  Synist  ydr  ad  styrkia  pad  sem  adr 
er  giort,  vyrdist  mier  hentiligra  kristne  Gudz  fyri  nordan  land, 
ad  eij  dueliest  lengi  mijn  vtacferd. 
Valete  in  Christo. 


Eptir  8kinnb6kinni  af  SturlAngu ,  Nr.  122  A.  i  arkarbroti  i 
safhi  Åma  Magnissonar,  Ara  hérumbil  1330,  bis.  74  (sbr.  a&  fram- 
an  Nr.  87  D.).  t  Atgåfunni  af  Sturl&ngu  er  bréf  {)etta  prenta%  i 
3.  ))ætti  15.  kap.  (i,  218—219),  og  er  hér  ekki  tilfærftr  nema 
hinn  hdzti  orbamunr  sem  |)ar  er.A  milli  og  8kinnb6k«rinnBr,  en  At- 
gaftn  er  hér  merkt  St,  Ekki  er  heldr  geti%  nema  hins  helzta  af 
l)vi  sem  å  milli  ber  i  bréfinu  vi&  ()a%  sem  prenta&  er  hjd  Finni 
biskupi  i  Hist.  EccL  Island.  I,  330  atbgr.  a,  og  litr  svo  tit,  sem 
så  afaknpt  er  hann  hefir  fylgt  hafi  verib  samsett  eptir  tveim  band- 
ritom,  af  [>eim  flokknm  B  ogD  sem  hér  er  kailab. 


Pali.  biscvpl.  sendir.  Q[ve&iv]  G[v58]  oc  sina.  G[vOmyndr] 
prestr .  er  nv  [er]  callaOr .  biskvps  efni. 

Ek  befir  iazt  vndir  meira  vanda .  en  ek  se  til  fæR  at  bera . 
oc  haft  ekci  yt>vart*  lof  til  sem  vera  ætti.  Nv  vil  ec  biSia  yOr 
alita  af  G[vds]  alfv  sem  t)er  ervd  skylldir  til.  at  segia.  hvat' 
ySr  er  næst  scapi .  vili  ^ev  anna[n]  mann  kiosa  til  l)essa  vegs 
oc  vanSa .  er  ec  hæfl  vmacligr  vndir  iataz .  t)a  vil  ec  fegin[n] 
\p  gefti  oc  fra  fara .  ^\\BLi  ec  verj)  l^ess  varr  af  noccvrvm .  at 
peita  tiiciaz  of  mælt  hafa .  ok  hefi  ec  t>vi  raSit  S[igvr6]  o[rmsJ 
8(on]  til  fiar  for  raSa  med  mer .  at  menn  qvid&v  vid  fiar  foR- 
a9om  minvm  .  Nv  kiosit  sciot  annat  tveoia  mig  til  æ[9a]  fra . 
Sem  G[vfi]  kennir  yt)r. 

Valete. 


i)  rå^  e<br,  b.  v.  Si,  F. 

t)  hn  (s=s  hrat  héldr  en  hrart),  ikinnb,:  hvat,  5f,  F. 
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89.  [Marts  1202]. 

Bréf  Pals  biskups  JéNSSONAK  i  Skålholti  til  Sæinundar  Joos- 
sonar  i  Odda,  um  kosning  GuOmundar  Arasonar  til  biskaps 
a5  Hélum. 

Samband  bréfs  |)e88a  vii  hit  fyrirfaranda  er  au&nett,  og 
sama  er  ab  segja  um  timann  sem  ])alb  muni  vera  ritab  a,  ab 
|)ab  mun  vera  jafnEkj6tt  •  og  Sigurbr  Ormsson  var  kominn  miir 
ab  Skålholti.  f>ai  kann  ab  )>7kja  eptirtektar  vert,  ab  Påll  bixkup 
ritar  Sæmundi  br6bur  sfnum  i  Odda,  en  ekki  o%rum  holbingj- 
um,  8V0  sem  |)eim  Haukdælum^  sonum  Gizurar  Halliponar;  en 
bæbi  var,  ab  Sæmundr  var  um  |)e6sar  mundir  mestr  hofbbgi  i 
Islandi,  og  svo  var  |>å  nylega  dtkljåb  mål  ^eim,  Saennmdar  og 
Sigurbar  Ormssonar  (SturK  S,  45:  I,  201)  å  t)anii  batt,  ai  ptu 
bræbr  Påll  biskup  og  Sæmundr  rébu  oUu  sem  ))eir  vildu,  en 
svo  er  ab  sjå,  sem  Gubmundr  biskupsefni  hafi  verib  Sigui^i 
•veitandi  ab  målum  ))e88um.  Bréftb  er  |>vi  einskonar  eptirleitan 
vib  Sæmund,  hvort  honum  muni  l>ykja  råb  ab  hepta  kosniog 
Gubmundar,  og  t)anneb  vald  (»ab,  sem  hann  og  Siguxbr  vior 
hans  fengu  (  hendr  meb  umråbum  H61ast6l8.  £n  eins  og  eptir- 
leitan l^essi  er  varkårnislega  samin  og  vitrlega,  eins  er  svar 
Sæmundar  vottr  um  hans  llillan  hofbfngskap  og  goftigljndi. 
Mebferb  Pals  biskups  å  |)essu  måli,  ab  hana  spyr  Saemund  eim, 
og  skyrir  siban  Haukdælum  frå  ålyktan  sioni,  synir  \j6slega,  ab 
um  [lessar  mundir  hafa  Oddaverjar-  råbib  oUu  i  hinum  hebta 
målum  å  tslandi. 

f>etta  bréf  er  einsog  hin  fyrri  tekib  hér  eptir  helztu  hand- 
ritum  af  Gubmundar  biskups  sogn  (^ — C)  og  af  Sturlongu  (D). 


A. 

fiessi  afskript  er  tekin  eptir  sogu  Gubmundar  biskups  hiom 
elztu  { Resens  b6k  (codex  Resenianm)  Nr.  399  i  4to  i  safni  Araa 
Magnussonar,  bis.  78  (sbr,  Nr.  87  A.  hér  ab  framan).  £ptir  ^eu- 
ari  b6k  er  bréfib  og  prentab  i  Biskupasogum  I,  480. 


Q[ue5iu] .  Gu5s  oc  sina  sendir  pall  biskup .  Sémunde  bro5ur 
sinum. 

Bref  GuOmundar  biskups  efbis  er  komit  til  min  .  pat  er 
ec  skyllde  kiosa  aonan  mann  til  biskups  .  ef  ec  vii  .  eN  hann 
lez  buiN  upp  at  gefa  kosningino  .  hann  hefer  oc  raOit  SigurS 
til  forraSa  meO  ser  .  ^ui  at  påi  vg5u  oienn  hellz  aOr  at  fiar- 
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lurdueixla  hans  munde  eigi  vera  roeA  forsea.  Ek  |)ickivinz  oc 
{»ess  kenna  a  breflnv .  at  hana  man  étla  utan  isumar  ef  hann 
er  til  kiøreN  .  t>tit  at  hann  baO  mie  gera  skiott  annat  huart 
at  kiosa  hann  til  eSa  frå  .  Nu  uil  ec  at  pn  seger  huart  ec 
skal  at  qneda. 


B. 

Eptir  mSbaogu  Guimundar  biBkups,  sem  ritut  er  i  skinnbiSk- 
ioni  Nr.  657  C.  i  4to  i  safni  Arnå  Magnusøouar,  bis.  59 ;  su  skiun- 
bok  er  ritub,  sem  åbr  er  sagt,  hérombil  1350  (sbr.  Nr.  87  B. 
hér  ab  framan).  I  Biskupasogum  I,  480  er  ab  eins  tilfærbr  HtiU 
oriamunr  dr  l)e88ari  bok. 


bref  pals ' . 

Pall  biakvp  sender  q[veSiv]  GfvSs]  ok  sina  Sæmvndi  bræ^vr 
sinvm. 

Bref  G[uOmuDdar]  biskupsefnis  kom  til  miN  at  ek  skyida 
kiosa  anoan  mann  til  biskvps  ef  ek  vil  t)viat  hann  lezst  bviN 
vpp  at  gefa  kosningiN  bann  hefer  ra'bit  S[igvr5]  ofrms]  son 
til  stabar  foraSa  t)vi  at  menn  hvgSu  t)at  abr  hellzst  at  fiar 
vardveizla  hans  mvndi  eigi  meS  forsia  vera.  Ek  t)ickivmz  ^ess 
keNa  ibrefi  hans  at  hann  mvn  ætla  vtan  i  svmar  ef  hann  er 
eigi  fra  kosiN  fiviat  hann  baS  mig  skiott  at  kveSa  hvart  ek 
vilida  kiosa  hann  til  efia  fra.  Nv  vil  ek  at  t)v  seger  hvart  ek 
skal  at  kveSa. 


C. 

f>e88i  afsknpt  bréfsin«  er  tekin  eptir  Gubmundar  biskups  sogu 
»em  er  å  bdkimii  fra  1641 ,  er  f>orlåkr  biskup  Skdlason  hefir 
låtib  rita  og  nÅ  er  {  safhi  Åma  Magndssonar  Nr.  395  i  4to,  bis. 
71  (sbr.  Nr.  87  C.  hér  å  undan). 


i)  fyrireOgn  meb  grænu  bleki,  en  sOmu  hendi,   i  skinnbokinni. 
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Pall  med  Guds  myskun  Biskup  j  Skålhollti,  sendir  Ssmunde 
Brod[u]r  syDum  Kuediu  Gudz  og  s\]na. 

Bref  Gudmundar  Biskupa  eftais  kom  til  vor,  j  huoriu  haim 
beiddi  eg  Kyore  annan  til  Biskups  ef  eg  villdi,  t^viat  hann 
kuadst  giarnan  villda  Kosninginti  gefa  vpp  vodir  mijoa  forsio 
hefur  hann  og  radid  Sigurd  Orms  son  til  stadar  forråda,  t)?iat 
Nordlendingar  vgdu  l)at,  ad  eij  roundi  hann  til  fijar  haga  baia 
fulla  for  siO.  Eg  pottist  t)ad  keona  j  Brefi  hans  ef  boDnm 
bæri  til  Kosningrinn  ad  hann  mun  ætla  j  sumar  vtan ,  (iTiat 
hann  bad  mig  sem  flijotast  giora  sier  kunnigt  med  mijnu  Brefi, 
huort  eg  Kijori  hann  til  edr  fra,  Nu  vil  eg  ad  ^u  seigir  fnende 
huad  mier  sie  gioranda, 

Signe  t)ig  sannr  Gud. 


D. 

Eptir  8kinnb6kinni  af  SturlÅngu  Nr.  122  A.  (  Fol.  I  nfoi 
Åma  MagnÅssonar,  frå  bérumbil  1330,  bis.  74  (sbr.  Nr.  87  D. 
hér  ab  framan).  f  ntgåfunni  af  Sturldngu  er  |)ab  prenta%  eptir 
pappirsbandritum  i  3.  |)ætti  15.  kap.  (i,  219),  og  er  ekki  tllfærlr 
))aban  allr  orbamunr,  ))are&  bann  |)6tti  6merkr,  en  sa  sem  bér  er 
getib  er  merktr  St,  Sama  er  ab  segja  um  bréfib  einsog  ^ab  er 
prentab  bjå  Finni  biskupi  (Hist.  Eccl.  Island.  I,  339  atbgr.  a),  og 
er  ))ab  t)ar  b6ti  lakara  en  I  Sturlungu ;  orbamunr  ))aban  er  merktr  f. 


Pall  biskvp  s[endir]  q[ve6iv]  G[vOs]  oc  sina  semvndi  broOrr 
s[invra]. 

bref  biskvps  e[fnis]  com  til  mfn  .  Ilt  ec  skyllSi  kiosa 
annan  mann  til  biskvps  [ef  ek  villdi'  .  bann  læz  bvinn  vpp 
at  gefa  kosninginn  hann  bæBr  raSit  til  S[igvr5]  ofrms]  s[onj  bl 
foR  raSa'  .  t)viat  menn  vgOv .  at  Bar  varOveizla  hans  myaSi  eigi 
med  for  sia.  £k  |)iciomz  t)es8  kenna  ibrefi  hans  .  at  hann 
man  ætla  vtan  isvmar  .  ef  hann  er  eigi  fra  kosinn  .  {»fiat 
hann  bad  mie  8kiot[t]  a5  qveOa  bvart  ec  vill&a  kiosa  bann  [tilj 
e5a  fra.    Nv  vil  ec  at  ^y  segir  bvart'  ec  skal  at  qvet>a. 


i)  frå  [  si.  F,   en  éfyrinynju.  t)  stabarforråba,  St,  F. 

•)  hvat,  F. 
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90.  [Marts  1202]. 

Bbéf  Sæmundar  JdNSSONAK  f  Odda  til  Pals  biskups  i  Skål- 
hotti,  aO  hann  rædr  honum  til  a5  saint)ykkja  kosni'ng  GuSmundar 
prests  Arasonar  til  biskups  ad  H61um. 

f)etta  bréf  er,  einsog  |)a%  sjålft  ber  met  sér,  svar  uppd 
hib  næst  fjrirfaranda,  og  mun  )>ab  ån  efa  ritab  vera  aamstundia 
eba  8V0  nær,  pegu  Sæmundr  fékk  bréf  br6bur  aina,  og  ekki 
seinna  en  i  Marts  1202.  f>ab  er  auiråbib  d  anda  brcfains,  ab 
margir  byggnir  menn  hafa  t)å  l)egar  leidt  i  grun,  bversu  fara 
mundi  ef  Gubmundr  prestr  yrii  biskup,  og  mun  |)a%  hafa  verib 
allra  t)eirTa  vili ,  sem  mestir  hofbingjar  vom  sybra  meb  Skal- 
holtsbiskupi,  ab  Magnås  Gizuraraon  yrbi  biskup  a  H61um  i  [)ab 
ann,  i  stab  Gubmundar.  f>ar  sem  Sæmundr  minnist  å  I  bréfinu 
mål  ))au,  sem  verib  hofbu  milli  hans  og  Sigurbar  Ormssonar  å 
Svmafelli,  ))å  er  sagt  fra  t)eim  vibskiptum  i  stuttu  mÅli  {  Sturl- 
ungu  3.  |)ætti  kap.  43  (I,  200—201).  J6n  LopUson  i  Odda, 
fabir  Sæmundar,  hafbi  ått  handsol  a  fjåm  eins  manns  austr  i 
Skaptafells  t>^ugi9  er  Glæbir  hét;  {)egar  hann  andabist  voru  erf- 
ingjar  hans  austr  i  sveit  Sigurbar  Ormssonar,  t6k  hann  pi  fén 
undir  sig  og  setti  |)ar  (  mann  einn,  sem  Kari  hét.  t>å  var 
J6n  Loptaaon  andabr  (f  1197;  sbr.  bis.  188,  224,  261  ab 
firaman)  og  urbu  pi  deilur  å  a1t)fngi  1199  um  fé  pessi  milli 
Sigurbar  og  Sæmundar.  Sæmundr  baub,  ab  I>orvaldr  Gizurar- 
son  frændi  hans  skyldi  gjora  um  malib,  en  Sigurbr  vildi  eigi, 
})vi  peiT  Sighvatr  Sturluson^  sem  åtti  stjupdéttur  hans,  og  Kol- 
beinn  Tumason,  stjupsonr  hans,  lofubu  honum  styrk  sfnum.  Um 
vetrinn  eptir  (1200),  er  å  leib,  f6r  Sæmundr  austr  i  Sibu,  og 
let  drepa  Kåra,  aem  aat  i  Qåm  Glæbis,  og  um  vorib  stefndi 
Snorri  Stuiiuaon,  fyrir  hond  Sæmundar,  Sigurbi  Ormsayni  til 
vort)ing8  ab  {>ing8kålum.  Sigurbr  ætlabi  t^^  ab  leita  sér  liba 
|>es8  sem  honum  var  lofab,  en  nåbi  p\l  ekki  um  vorib,  og  fékk 
l)vi  ekki  nema  tv5  hundrub  libsmanna,  pM  sem  Sæmundr  hafbi 
sjo  hundnib  eba  t61f  hundrub.  Sigurbr  l<Sr  pi  meb  lib  attt 
uppa  eyna  Ha  (p.  e.  Hklega  Pétrsey  i  Myrdal,  sbr.  bla.  251  ab 
framan),  og  ætlabi  ab  verjast  ^aban*,  lå  pi  vib  sjålfl  ab  |)eir 
berbist,  en  |^eir  Påll  biskup  og  {>orvaldr  Gizurarson  neyddu 
Sigurb  til  ab  taka  aættum  og  voru  grib  sett,  en  Påll  biskup 
tkyldi  gjora  i  piugi  um  målib.  Å  al^lngi  1200  kyab  Påll  biskup 
upp  gjorb  s(na,  og  fékk  pi  Sæmundr  eignir  Glæbis,  en  svo  var 
stiilt  til  (  gjorbinni,  ab  Sigurbr  måtti  p6  una  sinum  hluta.  p6 
var  pd!b  alroanna  r6mr,  ab  Sæmundr  hefbi  borib  æbra  hlut,  og 
svo  var  p&t  rikt  i  Sigurbi,  ab  eptir  sogunni  ætti  hann  ab  hafa 
sagt  Gubmundi  presti  Arasyni  aumarib  eptir,  ab  hann  mundi  ab 
visu  leita  til  hefnda  vib  Sæmund,  og  til  ab  aefa  hann  ætti  Gub- 
mundr pi  ab  hafa  lofab  honum  i^festn  nyrbra  ef  hann  ætti 
meb  (Gubm.  saga   kap.  37  i  Bisk.  s.  i,  467;   Sturl.  2,  8:  I, 
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209),  og  a%  hafa  ent  t>ab  i  bréfi  ))vi  sem  hér  ah  framan  er 
sett  (Sr.  87 ,  bis.  321—324).  {>»*  er  {)v(  ekki  af  sogunum  ab 
sjå,  ab  Gubmundr  hafi  att  neinn  t)ått  til  missættis  i  mulum  Sae- 
mundar  vi&  Sigurb  Ormsson,  en  Gubmundr  var  mikill  vin  Sig- 
urbar  og  var  å  Vibimyri  hjå  stjiipsyni  hans,  svo  likindi  eru  til 
hann  hafi  fyllt  |)eirra  flokk. 

Bréfib  er  prentab  hér,  eins  og  hin  fyrirfarandi,  eptir  hand- 
ritum  af  Gubmundar  sogu  (il— C)  og  af  Sturldngu  (D). 


A. 

I>e88i  afskript  bréfsins  er  eptir  Gubmundar  sogu  hinni  elztu  i 
Resensbik  Ccodex  Resenianus)  fra  1280—1300,  Nr.  399  i  4to  f 
safni  Arua  Magnussonar,  bis.  79  (sbr.  Nr.  87  A.  hér  ab  framan). 
—  Eptir  |)es8ari  somu  b6k  er  bréf  l)etta  prentab  ^r  i  Biskupa- 
sogum  I,  480. 


Pali  biskupi .  sender  Q[ue5iu]  Gu5fi  oc  sina  Sémundr 
brodir  hans. 

Veitzu  broSfr  at  GuSmundr  biskups  efne  hefer  uerit  ecke 
mfcili  ufnr  imalum  uarum  SigurSar.  EN  ^o  er  hann  mioc 
leyfdr  af  mørgum  monnum  oc  Iiclict  at  t)ui  mune  kosningr  til 
hans  fallinn  at  pat  mune  Gu5s  uile  vera  .  spyr  ec  oc  at  hann 
mune  fyr!  margra  luta  saker  uel  tilfaliiN  .  bede  fyri  saker 
gezku  sinnar .  oc  siOuende  oc  hreinlifls .  er  mesto  varSar .  En 
ef  nacquat  er  aunat  i .  t)a  tact)u  ecke  uannda  .af  t)eim  norS- 
iendingum .  at  t)eir  abyrgiz  sealfer  kfør  sitt .  er  pat  mitt  ra5 
at  pu  kiosir  hann  helldr  til  eN  fra .  puiat  eigi  er  uist  huerr 
Gudi  likar  betr  eN  sea .  oc  er  uanu  bezst  at  hétta .  orapit  er 
at  sa  flnnfz  er  ecke  ma  at  &nna .  Einhlitir  gerduz  pelr  nord- 
lendingar  um  klør  sitt .  enda  beri  peir  nv  abyrgd  .  fyri  hue 
verdr. 


B. 

f>etta  er   eptir  mibsogu  Gubmundar   biskups  d    akinnbékinni 
Nr.  657  C.  f  4to  {  safhi  Åma  Magndssonar,    bis.  69  (sbr.  Nr.  87 
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fi.  hér  a&  framan).     t  BiskupasSgum  i,  480  er  orbamunr  nokkur 
tilfærir  ur  b6k  liessari,  en  ekki  framar. 


Bref  sæmvndar  or  odda.* 

Pali  biskvpi  bræ^vr  sinvm  sender  S[æmvndr]  Qlvediv). 
G[vd8]  ok  sina.  veizstv  broder  at  Gv^mvndr  biskvpsefhe  hefir 
ecki  verit  mikill  vin  miN  1  malvm  vorvm  sigvrW  en  ^o  er 
bann  miog  leyfSr  af  morgvm  monnvm .  Nv  er  ok  likazst  at  |)vi 
hafi  kosning  vnder  hann  fallit  at  t)at  mvni  g\bs  vili  vera  spyr 
ek  ok  at  hann  mvn  firi  margs  aaker  vel  til  fallinn  bædi  gæzskv 
saker  ok  aiSvendis  ok  breinlifls  er  mestv  varbar  .  En  ef 
Qockvt  er  annan'  i  t)a  tack  eigi  vanda  af  nordlendfngvm  at 
{»eir  abyrgiz  sialfer  kosning  siN  er  {>at  niitt  raS  kios  hann 
helldr  til  en  fra  t)viat  eigi  er  vist  hverr  lickligri^  er  til  at  Gv6i 
liki  betr  eo  sia  ok  er  or  vænv  bezt  at  liætta  .  ora'bit  er  at  sa 
Gnniz  er  ecki  se  at.  Einhiliter*  gerbvz  pelv  at  nor&iendingar 
vm  kosniog  siN  ber[i]  t)eir  nv  abyrd  flri  hversv  verbr. 


C. 

Eptir  Gubmundar  sogu  i  bandriti  {>orlak8  biskups  Skiilasonar 
fra  1641,  i  safni  Årna  Magnussonar  Nr.  395  I  4to,  bis.  71  (sbr. 
N>.  87  C.  hér  slI  framan). 


Herra  Pdile  Biskupe  Brod[u}r  sijoum  sendir  Sæmundr 
Quediu  Gudz  og  sijna, 

Vite  t»ier  {)ad  Brodir  minn  ad  Gudmundfr]  prestr  Ara  son 
hefur  ecki  vertd  mikill  viaiir  vor  j  til  logum  sijnum  vm  mal 
ockar  Sigurdar,  eo  miog  er  hann  lofadr  af  morgum,  t>yki  mier  og 
lijkligt  ad  pvi  hafl  Kosningin  vnder  hann  borid,  ad  Gud!  rouni 
hann  fyrir  margar  greinir  vel  virdast  til  fallinn,  bædi  Saker 
gijæsku,  hrelnlijfis  og  sidserne  er  mestu  vardar    En  ef  nockud 


i)  fjrrirsOgn  me<b  græmi  bleki  en  sOmu  hendi  f  skb. 

t)  riivilla,  f,  annat.       s)  llliekligri,  fifv.  i  $kb*       *)  ritv.  f,  einhliter. 
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flnnst  anoad  j,  tæki  eg  ecki  vanda  af  Nordlendingum ,  belldr 
lieti  eg  ^sl  sialfa  abyrgiast  sino  Kosning .  Nu  er  t)ad  milt  rad 
ad  t)ier  styrkid  t)eirra  gjord,  kiosandi  hann  helldr  til  ed  frå, 
t)viat  Ouijst  er  pad  huor  lijkare  finnst  J  Gudz  t)ionustu  maklegri 
en  {)e88i  og  er  vr  vænii  best  ad  bætta,  Oradid  er  ad  8å  bittist 
er  einskis  sie  auant.  Eioblijter  giordust  Nordlendingar  ad  vm 
kosning  t)ennan,  Bere  t)eir  nu  abyrgd  fyri  ad  huoriu  ^eim 
verdr. 

Styrcki  ydur  milldur  Gud  alla  tijma. 


D. 

t>e88i  afskript  bréfsins  er  eptir  Sturldngu,  svo  sem  bdn  er  I 
Bkinnbékinni  Nr.  122  A,  i  Fol.  i  safhi  Åma  Magnussonar ,  bis. 
74;  SU  8kinnb6k  er  hér  taiærl  til  hérumbil  1330  (sbr.  Nr.  87 
D.  hér  ab  framan).  t  dtgåfunni  af  StArl&ngu  3.  |)ætti  kap.  15 
(I,  219)  og  hjå  Finui  biskupi  (Hist.  £ccl.  Island,  i,  339—340  i 
athugagrein)  er  nokkur  or%amunr,  og  er  hans  hér  ekki  getib  nema 
å  tveim  stoium,  merkt  St.  {=  Stiurliinga)  og  F,  (^=  Finns  kirkju- 
saga).  I  Biskupa-æfum  J6n8  préfasts  Halld6r88onar ,  fobur  Finns 
biskups,  er  hér  (  |)e8su  bréfi  fylgt  {  flestu  somu  orbatiltækjum  og 
Finnr  biskup  befir. 


Pali  biskvpi  s[endir]  q[vediv]  semvnSr  .  G[v5s]  ok  sfna. 

Væiztv  brodir  .  at  G[vSmvndr]  biskvps  efni  befir  ecci  mickill 
vin  verit.  i  malvm  varvm  SigvrSar  .  En  {)o  er  hann  læyfSr  af 
tiKmnvm .  oc  IfcHgt  at  t>vi  mani  kosningr  vndir  hann  falliN .  at  t>at 
man  G[v58]  vili  vera.  Spyr  ec  at  hann  man  fyri  mart  vel  til  falliN. 
bæOi  gæskv  sinar .  oc  siOvenSi .  oc  rcinlifiss  er  mesto  varSar . 
En  ef  noqvat  er  annat  i .  t)a  [taci  I>er>  vanda  af  nordlendingvm . 
at  l)eir  abyrgiz  8[i}alfir  klor  sitt.  En  t>at  er  mitt  raO .  klos 
hann  helldr  til  eN  fra .  t>viat  at  eigi  er  vist  hveR  licligri  er  til 

i)  pannig  ftå  [  åkinnbåkinf  en  er  likløga  misrUaiT  i  sia^nn  fyrir  taki^ 
e'  ( =  eigi) ;  po  må  og  åkilja  ivo  paif  tern  handritiH'  hefir,  einsog  par  sta9i: 
)>&  taki  t>ér  vanda  af  NorM.  ef  liér  8am)>ykkit  eigi,  at  Jieir  o.  i.firv. 
—  taki  ])at,  F;  l»å  færi  ]>at  vanda  at  Nortbl.,  St. 
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at  G[v9i]  lici  en  sta  .  oc  er  [vænv  bestz  at  hætta^  .  vraSit  at 
sa  fiDDiz  at  ekci  m^gi  at  flnna.  Ein  litir^  ger&vz  nordland- 
ingar  at  vm  kior  sitt .  beri  t)eir  nv  abyrgS  fyri  hve  verSr. 


9L  [Marts  1202]. 

DRÉP  PALS  BISKUPS  J()nssonar  i  Skålholti  til  Gudmundar  prests 
Arasonar,  biskupsefnis  ad  Héliim,  ad  hann  saml)ykkir  kosning 
hans,   og  æslir  hann  tii  fundar  vl5  sig  ådr  hann  fari  utan. 

}>egar  Påll  biskup  haf  %i  fengi&  bréf  ))a%  frå  Sæmundi  br6&ur 
sinum  i  Odda,  sem  hér  stendr  næst  i  undan,  sendi  hann  orb 
|)eim  Gizararsonuni :  f>orvaldi  i  Hruna,  Magnési  presti  ( Bræbra^ 
tiingu,  og  eptir  |)vi  sem  saniir  segja  Plalli  logsogumanni ,  sem 
siban  varb  ab<Sti  ab  Helgafelli ;  t)ar  var  og  a  ))eirri  råbstefnu 
Sigurbr  Ormsson  fra  Svinafelli,  og  mun  hann  |)vi  varia  hafa 
farib  austr  i  milh',  heldr  verib  i  Skålholti  meban  bréfin  f6ru  ( 
milli  Pals  biskups  og  Sæmundar  br6bur  hans.  £kki  er  |)ess 
getib  ab  Gizur  Hallsson  væri  i  ))essum  fundi.  I>a  I^sti  Pall 
biskup  ))vi  yfir,  ab  hann  mundi  gefa  t)vi  atkvæbi  sitt,  ab  6ub- 
mnndr  væri  kosinn  til  biskups,  og  var  |)ab  |)å  bundib  fastmælum ; 
sendu  t>eir  Påll  biskup  og  Sigurbr  Ormsson  mann  norbr  til  H61a 
meb  bréf  Pals  biskups,  |)ab  er  hér  fylgir.  t  Sturlungu  (3,  16: 
I,  220)  segir,  ab  biskup  hafi  sent  Sigurb  Ormsson  norOr  meb 
bréfib,  en  ))ab  mun  ekki  rétt  hermt,  og  mun  l)ab  réttara  sem 
segir  i  Gubmundar  sogu,  ab  fngimundr  Grimsson  hafi  verib 
sendr  norbr  meb  bréfib« 

p6  l)ab  sé  ekki  fullvist,  hvenær  bréf  t)etta  sé  ritab,  ()å  er 
liklegra  |)ab  sé  i  Marts  en  i  April,  |)v{  til  milliferba  milli  Skål- 
bolts og  Odda  t)urfti  ekki  långan  tima,  og  ekki  heldr  til  ab 
boba  t>å  Gizurarsonu  til  fundar  i  Skålholt,  [lareb  |)eir  bjuggu 
|)ar  i  någrenni  vib. 

Bréf  ))etta  sjålft  er  tekib,  eins  og  hin  fyrirfarandi ,  eptir 
Gubmundar  sogu  lA—C)  og  eptir  Sturldngu  (D). 


A. 

Eptir  Grubmundar  sogu  hinni   elztu  i  Resens  b6k  (codex  /tø- 
tenianus)  i  safni  Åma  Magnussonar  Nr.  399  i  4to,    bis.  79—80 

O  frd  [  TKDU  bezt  at  hætta  i,  F;  nu  Tonum  bezt  at  hætta,  5r. 
a)  p,  e.  einhlitir. 
DipL  Isl.  I.  B.  22 
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(smbr.  Nr.  87  A.  hér  ab  framan).     Eptir  t>e88ari  hSk  er  ^aV  prailé 
1  Biskupaaogum  i,  481. 


Pall  biskup  sender  .  Q[ue&ia] .  Guds  oc  sina .  GuSmunde 
biakups  efne. 

Gud  befer  ^\c  kiørit  [til  biskups  ok  uér .  ok  erta  fastliga 
kosion*  til  biskups.  at  Gu6s  løgum  oc  manna  sua  sem  ma 
fulligast .  a  uaro  landi .  Nu  er  Gu5  oc  goder  menn .  hafa  ptnm 
uanda  a  ^ic  lagt .  t)a  berr  oss  nauSsyn  til  at  hitta  y\c  sem 
braSaz  .  l)uiat  uér  kennum  pess  ibrefe  pinu  at  ^\i  mant  utao 
étla  isumar  .  ef  sua  ferr  sem  ^u  étlar  .  Nu  uil  ec  koma  at 
mote  t)er  t)ar  sem  t)u  uill .  En  kunna  t)aucc  oc  øfussu  at  tiu 
sékir  mie  heim  .  enda  skylida  t)ic  eigi  til  pess .  t^ai  at  moro 
na;dsynea  erende  a  ek  til  erkibiskups .  t>au  er  ec  vil  at  |)u 
korner  a  minn  fund  .  aOr  t)u  ferr  utan. 


B. 

})e8Bi  afskript  bréfsins  er  tekin  eptir  mibsogu  Gubmandar 
biskups,  æm  er  å  8kinnb6k  fra  hérurabil  1350  i  aafni  Ama  MagD- 
dssonar  Nr.  657  C.  f  4to,  bis.  59-60  (sbr.  Nr.  87  B.  hér  al 
framan]. 

Pall  biskvp  sender  q[ve5iv]  G[v5s]  ok  sina  G[vOmvnde]  bisk- 
ops efne .  Gv6  hefer  kosit  pig  til  biskvps .  ok  ver  ok  crtv  fast- 
liga kosin[n]  til  biskvp[s]  at  gvSslogvm  ok  manna  sem  a  pess^ 
landi  ma  framaz .  Nv  er  gvd  ok  goder  menn  hafa  t>enna  vanda 
al)ig  lagt  t)a  ber  oss  na;dsyn  til  at  finna  ydr  sem  braftaz. 
pviat  ek  kenfli  ^ess  ibrefi  ^\n\  at  t>v  mvnt  vtan  ætla  isvmar 
ef  sva  fer  sem  ^y  ætlar  .  Nv  vil  ek  koma  til  moz  vi9  t>ig  par 
sem  t)v  vill .  en  kvNa  pa/ck  at  pv  sækir  mig  heim  ed  skyllda 
pig  eigi  til  pviat  ek  a  na/bsynia  eyrenSi  til  erkibiskvps  pa'  er 
ek  vil  fiNa  pig  adr  en  pv  fer  vtan. 


i)  frå  [  er  batt  inni  eptir  B,  og  hefir  ritarinn  bertyniUga  ftUi  ^ewi 
or^  tir  og  hlaupiiT  yfir  vegna  or&anna  til  biskups,  »em  eiga  a^  sianda 
tvisvar  i  bréfinu. 
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C. 

Eptir  pappfrshandriti  t>orIåk8  biskups  frå  1641  af  sogu  Guft- 
mundar  biskups,  i  safni  Arnå  MagiiÅssonar  Nr.  395  i  4to,  bis.  72, 
(sbr.  Nr.  87  G.  hér  ab  framan). 


Pall  inedr  Gudz  myskun  Biskup  SkålhoUtz  Christne,  sendir 
Gudmundi  Biskups  efne  kuediu  Gudz  og  sijna. 

Medr  [lui  ad  t)ier  gafud  ydart  maal  vndir  mig,  huort  eg 
\illdi  kiosa  ydur  til  Biskups  edr  annan,  er  bædi  ad  eg  l)ori 
eij,  og  eij  vil  eg  ganga  j  moti  t)eiin  Gudz  vilia  ad  t)u  siert 
Biskup,  I)ui  sie  aullum  kunnugt,  ad  ^\x  ert  nu  kosinn  til  Bisk- 
ups af  Gudi  og  oss,  so  fastliga  sem  a  t)essu  landi  ma  framast 
giorast,  og  medr  {)ui  ad  l)ier  hafld  t)enDaD  vanda  vidtekid  af 
Gudi  og  godum  monnum  ^a  Skipid  so  ydrum  giordum,  sem 
))ier  siaid  best  standa .  Eg  kendi  t^ss  j  Brefi  ydru ,  ad  t)ier 
munud  æila  vtaii  j  sumar,  t)ui  byriar  ockr  hittast  sem  fliotast, 
og  giora  badir  samao  Rad  fyrir  t)eim  hlutum,  sem  Christnenne 
hier  a  landi  heyrer  til .  So  ætla  eg  ad  skrifa  bref  til  Erchi 
Biskups,  og  villdt  eg  ad  l)ier  tækid  med  .  Nu  vil  eg  koma  til 
motz  vid  I)ig  j  t^aun  stad  sem  t)ier  vilied  a  kueda,  en  kunna 
i)ock  ad  ^ier  sæked  oss  heim,  en  skyllda  eij  til. 

Yalete. 


D. 

fiessi  afskript  bréfsins  er  tekin  eptir  Sturldngu,  svo  sem  hÅn 
er  a  skinnbék  l>eirri  frå  bénimbil  1330 ,  sem  nA  er  {  safhi  Årna 
MagnéssoDar  Nr.  122  A.  i  Fol.,  bis.  75  (smbr.  Nr.  87  D.  hér  a& 
framan).  —,  }>ar  kemr  a&  mestu  saman  vib  étgåfan  af  Sturlungu 
(3,  16:  I)  220),  og  Kirkj  usaga  Finns  biskups  (Hist  £ccl.  Island. 
I,  340  i  athgr.)  og  er  getift  helzta  orbamunar  |)aban« 


Pall  biskvp  s[eQdir]  q[vefiiv]  G[v58]  oc  sina  G[v5mvndi] 
biskvps  efnl. 

Gv5  beBr  kosit  I>fc  til  biskvps  oc  ver  .  Nv  er  gv5  oc  gopir 

22' 
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menn  hafa  penna  vanda  at)ic  lagt .  t>&  berr  obs  oajOsyn  til  at 
flnna  t)ic  sem  braSazt .  t)viat  ek  kendi  pass  ibrefi  ^iny .  tt  ^s 
mant  ætla  vtan  isvmar^  .  Nv  vil  ec  koma  til  motz  vid  t>it^  i^ 
er  l)v  vill .  En  kvnna  l)a^xc  ef  t)v  sækir  mie  heim  .  en  skyllSa 
l)ig  eigi  til .  t)viat  ec  amorg  na/dsynia  eyrinSi  til  ercbi  bisk- 
vps  .1)31  er  ec  vil  attv*  comir  a  miN  fvnfl  a8r  pv  ferr  vtan. 
Vale. 


92.  [1203], 

Måldagi  BessaBtafia  kirkju  i  Fljdtsdal,  [sem  Påll  biskupJons* 

son  setti]. 

Brynjélfr  binn  gamli ,  Ævarr  binn  gamli  og  Herj61fr  vorn 
brædr  ^rir,  er  nåmu  land  fyrir  austan:  Brynjdllr  Ftjétsdal, 
Ævarr  Skribdal  og  Herj61fr  Breibdal.  Sonr  Brynjolfs  hins  gamla 
bet  Ozur,  hans  son  var  Bessi,  sem  Bessastabir  i  Flj6tsdd  ero 
kenndir  vit  (Landn.  iv,  2,  eptir  Hauksbok),  og  mun  hann  hafa 
byggt  l)ann  bæ  fyrstr.  Bessi  var  ættamafn  i  )>es8u  kyni,  (^ 
voru  |)e88ir  Bessar  bl6tmenn  miklir,  spakir  menn  og  logkænir. 
ptib  befir  verib  ættarmark,  a%  hver  Bessi  i  ættinni  hét  Spak- 
Bessi ,  og  ])vi  er  t)ab  hvikult  I  sogum  AustfirMnga,  ab  |)eir  hafa 
ekki  verib  fullvissir  um,  hverjar  sogur  beyri  til  hverjum  |)eirTa 
Spak-Bessanna.  £inn  Spak-Bessi  var  å  Bessastobum  seinast  a 
tiundu  old,  hann  bafbi  bI6tbiis  å  bæ  sinum,  sem  segir  i  Drop- 
laugarsona  sogu  (1847,  bis.  10 — 11),  og  hefir  bann  matt  vera 
rammr  bl6tmabr  eptir  j^vf  sem  sagan  segir,  ab  bann  kenndi  ^n 
um,  |)egar  kom  balfs  månabar  brib ,  ab  Droplaugarsynir  genga 
solarsinnis  i  kringum  bl6tbus  hans,  og  1)6  6viljandi.  ^essi  Spak- 
Bessi  bafbi  alib  upp  Helga  Asbjarnarson ,  er  var  einn  af  helzta 
monnum  |)ar  eystra  å  ofanverbri  tinudu  old,  og  åtti  Droplaugu 
d6ttur  Bessa.  Um  Helga  Asbjarnarson  er  sagt  mart  i  sogum 
Austfirbinga;  bj6  hann  fyrst  i  Flj6tsdal,  siban  i  l^jtSfanesi  og 
seinast  å  Eybum ,  og  |)ar  var  bann  drepinn  af  Grimi  'Droplaug- 
arsyni  (1005).  Spak-Bessi  hefir  verib  gamall  mabr  cba  jafnvel 
andabr  i)egar  kristni  kom  å  Island,  en  Holmsteinn  son  hans  hjo 
a  Bessastobum  t)egar  Brennu-Flosi  fér  austr  I  libsbén  um  vonll 
eptir  Njalsbrennu  (1012).  Sorli  Broddbelgason  bj6  |>å  a  Val- 
|)j6fstab,    og   åtti   d6ttur  Gubmimdar  hins  rika  a  Mobruvollum. 

i)  ef  så  yill   [ef  sva  er]    sem  ^u  mundir  kiosa,    6«  v.  5t«  ;   ef  so  er 
sem  ^u  mundir  kjésa,  F, 

•}  flytir  fram  ok,  6.  t7.  Si,;  {li  framflytir  oo,  6.  »•  F. 
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Sonr  HoImsteinB    var  Urækja,    en    hans    son  niun  hafa  veri% 
Héimsteinn  sa,   sem  getib  er  um  meb  Gizuri  biskupi  tA  vottadi 
um  rétt  islendinga  i  Noregi  (Nr.  21 ,   bis.  6i  hér  ab  framan). 
Af  ætt    |>e88ara  langfebga  var  komin   |>orbjorg,   er  atti   Loptr 
80D  Pals  biskups  i  Skalholti  (um  1200 ;  Landn.  iv.  3).     Å  Bessa- 
itd&um    mun    hafa    verib   snemma   kirkja  gjor,    og  hafa  verib 
framan  eptir  helzta  kirkja  I  Flj6tsda],  en  um  og  fyrir  1200  var& 
Val|)j6f8tabr   abalkirkjan,    og    t)6   ekki   nema    hålflandi    l)ar    til 
1306,  ab  kirkjan  eignabist  alla  jorbina  og  |)ar  varb  stabr  (Bene- 
ficium),      f    Wilchins    måldaga    er    Val))j6f8tabar    kirkja    orbin 
mtklu  frerori  en  au  å  Bessastobum,  en  lål2  j6k  \iaJb  vib,  ab  |)a 
var  vigb  klaustrkirkjan  å  Skribu,  og  f6r  aiban  enn  meir  hnign- 
aodi  fjrir  Bessastaba  kirkju.      p6  er  l)ar   enn  kollub   halfkirkja 
i  Gisla  måldaga  1576,  en  1641  um  sumarib  (6.  August),  |)egar 
Brjnj61fr  biskup  Sveinsson  visiterabi,  er  ekki  talin  kirkja  å  Bessa- 
stobum ,    heldr  er  jorbin  talin  meb  Skribu  klaustrs  jorbnm ,    og 
gedb  1)688,  ab  I  notum  Bessastaba  ((forsorgast  heima  å  klaustrinu 
atta  ærgilda  6magi" ;  |)ab  em  leifar  af  fåtækra-eldi  t)vi,  sem  hér 
er  sett  i  måldaganuro,  en  siban  virbist  |)ab  vera  meb  ollu  horfib, 
einsog  fiestar  |)ær  kristfjårkvabir ,   sem  fjlgt  hafa  jorbum  ))eim 
er  teknar  hafa  verib  undir  konung. 

Um  tima  l)ann,  sem  måldagi  [lessi  er  saminn,  må  ålykta 
af  Pals  biskups  sogu  og  Anuålum ,  ))egår  vér  heimfærum  mål- 
dagann  til  Pals  biskups.  f>ess  var  åbr  getib,  ab  PåH  biskup 
ritabi  Gubmundi  Arasyni  biskupsefni  1202,  ab  finna  sig  åbr 
hann  færi  utan ;  f6r  ))å  Gubmundr  subr  til  Skålholts  eptir  hvita- 
daga  (hvitasunnu,  |).  e.  i  Juni)  og  siban  norbr  aptr,  og  t)å  utan 
i  Ejgafirbi  nålægt  mibsumri  (14.  Juli);  en  um  vorib  eptir  var 
hann  vigbr  til  biskups  (13.  April  1203)  og  kom  ut  um  sumarib 
i  Mj6fiifirbi  i  AustQorbum  (Gubm.  s.  kap.  50 ;  Bisk.  s.  I,  484  — 
486).  ]>å  var  Påll  biskup  å  visitazfu  sinui  1  AustQorbum,  og 
hittast  |)eir  |)ar  |)r{r  biskupar,  Påll  og  Gubmundr  og  J6n  Græn- 
lendinga  biskup,  sem  verib  hafbi  å  Islandi  um  vetrinn  og  komib 
af  Grænlandi  sumarib  åbr  (isl.  Annålar  1203 ;  Pals  s.  kap.  9 : 
Bisk.  8.  I,  135;  Gubm.  s.  kap.  50:  Bisk.  s.  i,  .486).  1  |)es8ari 
ferb  til  AustQarba  er  harbla  liklegt  ab  |)eir  måldagar  hafi  verib 
samdir,  sem  hejra  til  tima  Pals  biskups,  og  snerta  kirkjur  i 
i  AnstQdrbum.  t  måldaga  |)essum  sjålfum  er  ab  visu  ekkert 
Bvo  einkennilegt ,  ab  hann  verbi  meb  vissu  heimfærbr  til  tima 
Pals  biskups,  en  |)ab  virbist  sennilegra  ab  færa  hann  til  l)ess 
tima,  en  til  daga  f>orlåks  hins  helga,  af  t)vi  hversu  hann  er  orb- 
abr,  og  af  ^vi  hann  heldr  ekki  fram  biskupsforråbum ,  svo  sem 
ætla  mætti  nm  måldaga  |>orlåks  biskups  f  Austfjorbum ;  t)ess  må 
einnig  geta,  ab  mægbir  Bessastaba  folks  vib  Pål  biskup,  sem 
åbr  var  sagt,  benda  til,  ab  t)ar  hafi  verib  kunnleikar  å  milli. 

Måldaga  skrå  |)essi  sem  hér  fylgir  er  tekin  eptir  tvenns- 
konar  skjolum :  er  annab  uppskript  Bessastaba  måldaga  og  Njarb- 
vlkr  måldaga   i   Borgarfirbi   (I   Mula    l)ingi),    sem  gjorb    er    af 
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{>orkeli  presti  Gizuranyni  og  tveimr  leikmonnum  { Tångu  i  Bidi- 
upstångiim  (Bræ&ratdngu)  iMarfumessu  slftari  (8.  Septbr.)  1421, 
og  er  til  enn  I  afskript  fra  Ama  Magndssyni  {  skjalaaafni  haos; 
en  annab  er  Wilchinebåk.  {)6  er  måldaginn  mjog  aukinn  å  babum 
8to%um,  og  er  |)v{  ekki  teki)^  anna%  hér  en  ))a^,  sem  bera^^nilega 
er  fomast.  Stafsetningin  er  eptir  t>v{  sem  stendr  i  TraiUMcripto, 
og  er  hun  augljéslega  frå  t>eini  tima  sem  |)a%  er  ritab  å  (1421). 


^6886  ær  maaldagæ  a  bessastodum  ath  t>ar  skal  vera  bsim- 
flis  prestr  ef  sa  will  er  t>&r  byr  aa  oc'  hafua  kiorit  florda 
dagh  pasca  oc  taka  hæfma  tfundh^  allra  hæfma  manoa  oc  lyse 
tolla  Ræidba  presti  tuau  hundrot^.  I>ar  er  skyldt  ath  syngbia 
huern  dagh  bælgan  oc  alla  ymbro  dagba .  CDidhuiko  dagba 
alla  oc  fria  dagba  a  langha  fausto .  oc  tuær  dirabill  nætr  Paalm 
s^^nodagh  oc  pasca  dagh  allar  tidær.^ 

I>ar  skal  ADoazst  hundrat  alna  vmagha^.  æda  lata  syngbia 
hutidrat  salo  messna  :  Ræidha  vt  sf  vill  t^etla  hundrat  j  wad- 
maluofi  mat  ædha  skædom  t)eiin  fatækom  monnom  sem  bann 
will  oc  sæ  sa  æighi  loghkoraæn  a  fe  hans*. 


93.  13.  Febraar  1206.  i  Ron. 

INNOCENTIUS  påfi    hinn  l^riSi  staSfestir  boO  fyrirrennara  siaoa 

lim  a5  erkistéll  skuli  vera  i  NiSarési,  og  skipar  fyrir  hver  bisk- 

upsdæmi  skuli  heyra  l)ar  til. 

Eirekr  erkibiskup  sat  ekki  lengi  a%  atéli  sfnum  {  Nil^ar69. 
Milli  Sverris  konungs  og  hans  reis  upp  hin  megnasta  deila  nm 
takmork  hins  veraldlega  og  hins  andlega  vulds,  kondngsvaldsins 
og  biskupavaldsins,  e%a  påfavaldsins,  sem  var  bil5  sama ;  leib  |)a 
ekki  å  laungu  })ar  til  Eirikr  erkibiskup  stokk  ur  landi  (1191). 
og  subr  til  Danmerkr,  og  var  |)ar  meb  Absaloni  erkibiskupi  i 
Lundi  og  Vilhjålmi  åb6ta  i  Eplaholti.  lAe^  styrk  |>eirTa  og  rabi 
var  |)å  ritab  pafa  um  mål  Sverris  konungs  og  erkibiskup«,  og 
f&IIst  hann  å  malstab  erkibiskups,  sem  vænta  måtti ;  en  erkibisk- 
up lét  lesa  upp  bréf  pdfa   t  Danmorku   og   l^sa   t>ar  banni  jfir 

i)  l^annig  er  einusinDi  i  bréfinu,  en  aUsta<bar  annarstabar  biiDdA»  (t). 
*)  I  (oc)i  6.  V.  bréflå',  og  er  paO^  riiviUa. 

•-a)    bér   er   i   bréfinu   akilnabarmerki    ^Hr    punktar,    hver    app  tf 
O^niin, 
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STerri  kon&ngi.  ttommu  eptir  a&  Eirikr  erkibiskup  kom  til 
Danmerkr  fékk  hann  augnaverk,  ^  aaiaii  sjdnina  og  var  blindr 
siian;  sparaM  ^i  ekki  Sverrir  ab  kalla  l)ab  gu%8  hegnkig  4ynr 
m6tt>r6a  hans  vib  kondngdorainn :  ^^\i&t  sama  bann  ok  bl6tan,'* 
sagbi  hano,  (,er  hann  (erkibiskup)  nefnir  mik  til,  |)at  hefir  nu 
dreifzt  i  augu  hans,  ok  er  hann  nd  fyrir  ])vl  blindr."'  Um 
vibreign  Svenris  vib  flokka  })å,  sem  m6ti  honuni  voru  reistir, 
eru  miklar  fråsagnir  i  sogu  Sverris  konungs,  en  \)6  nærri  lægi 
ab  bann  yrbi  yfirbugabr,  ^i  varb  I)ab  |>6  ekki ;  var  \)6  rfki  hans 
allt  (  banni,  og  enginn  biskup  i  Noregi  }>orbi  ab  vera  vib  st61 
sinn,  heldr  foru  |)eir  allir  dr  landi  og  subr  til  Danmerkr  til 
erkibiskups«  Eptir  dauba  Sverris  (9.  Marts  1202)  breyttist  |)etta, 
svo  ab  allir  biskupamir  f6ru  heim  til  Noregs  til  stola  sinna  ))å 
um  sumarib,  og  rikib  var  leyst  dr  banni,  en  kondngrinn,  Hakon 
Sverriason,  lofabi  ab  veita  kirkjunni  allt  [>ab  frelsi,  sem  hdn  ætti 
eptir  heilogum  ritnfngum,  og  eptir  ()Vi  sem  hdn  hefbi  haft  ab 
fomu  og  n^ju  (Bréf  Håkonar  i  Norges  gamle  Love  I,  444). 
En  Innocentius  påfi,  sem  hafbi  bdizt  vib  ab  fa  fuUkominn  sigr 
jfir  kondngsvaldinu  i  Noregi,  var  ekki  vel  ånægbr  meb  slik 
målalok,  og  ritabi  erkibiskup!  og  biskupum  i  Noregi  å  ()å  leib, 
ab  erkibiskup  hefbi  alls  ekki  ått  meb  ab  leysa  bannib,  og  skyldi 
hann  kalla  |)å  lausn  sina  aptr  (påfabréf  24.  Januar  1204).  En 
1.  Januar  1201  andabist  Hakon  kondngr  Sverrisson,  og  vita 
menn  ekki  til  ab  ))e88U  bobi  péfans  hafi  i  neinu  framgengt  orbib. 
Arib  eptir  lagbi  Eirikr  erkibiskup  nibr  embætti  sitt,  og  kaus 
p6n  Gubmundarson ,  k6rsbr6bur  i  Oslo,  til  erkibiskups;  f6r 
|>6nr  pi  til  R6ms  og  var  vfgbr,  og  kom  i  land  aptr  1206,  en 
Eirikr  erkibiskup  lifbi  ^6  siban  nokkur  År  og  andabist  ekki  fyr 
en  1213  (fsl.  Annal.). 

{>ab  er  liklegt,  ab  I)6rir  erkibiskup  hafi  haft  meb  sér  til 
Noregs  nokkur  påfabréf,  sem  eru  ritub  1  Februar  og  Marts  1206, 
og  eon  eru  til.  |>au  eru  oli  stilub  til  erkibiskups  i  Nibar6si, 
og  eru  prentub  mebal  bréfa  Innocentii  påfa  hins  |)ribja,  og  eru  |)au 
^essi:  —  1,  dags.  11.  Februar  (III.  id.  Febr.)  1206,  ab  enginn  megi 
vigja  biskupa  an  l)e8s  ab  hafa  [)artil  umbob  erkibiskups,  eba,  l)egar 
hann  er  ekki,  skipun  eba  umbob  korsbræbra  i  Nibarési ;  —  2,  dags. 
13.  Februar  (idib.  Februar)  1206  um  erkibiskupsdæmib  i 
Ni  bar  6 si  og  stabfestfng  réttinda  ()es8,  l)ab  sem  hér  eptir  fylgir; 
—  3,  dags.  18.  Februar  (XII.  cal.  Martii)  1206,  um  aflausnir 
{)eirra  sem  leggja  hond  å  klerka,  ab  erkibiskup  megi  Icysa  ^å 
og  taka  eiba  af  ))eim,  nema  ]>eir  hafi  lagt  hendr  &  biskup  eba 
åb6ta,  eba  å  annan  hdtt  synt  klerkum  svo  greypilegt  ofriki ,  ab 
t>eir  hlj6ti  ab  sækja  lausn  til  påfagarbs;  —  4,  dags.  1.  Marts  (cal. 
Marti  is)  1206,  dtaf  spurn  erkibiskups  um  |)ab,  hvort  småborn 
))au  ni^i  kristin  kallast,  sem  eru  skfrb  hråkaskfrn,  eba  å  ))anu 
hdtt,  t)egar  svo  stendr  d  ab  l)eim  er  ekki  lifvænt  og  ekki  er  vatn 

O  Sverris  saga  kap.  121;  Fomm.  s.  viii,  293. 
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a%  fa  og  ekki  nær  til  presto,  ab  einhver  næntaddr  ber  munnvato  i 
hbfuh  barninu  og  a  brjåst  ^ess  og  milli  her%a,  og  lætr  |>ab  skfn 
beita.  £n  |)v{  er  svarab  af  bendi  påfana  a  t)å  leib,  ab  til  akiraar 
t)urfi  tvennt,  vatnib  og  orbib,  svo  sem  skrifab  stendr:  ^fåxib  ut 
um  allan  heiminn^^  o.  a.  frv.,  og  aomuleibia:  ,,neina  mabr  verli 
endrfæddr  af  vatni  og  anda^*  o.  s.  frv«,  Og  sé  jieasvegna  engion 
vafi,  ab  vanti  bvorttveggja  eba  einiingis  annabhvort,  |)å  ae  skiraiD 
ekki  rétt.  —  5,  dags.  1.  Marts  (calend.  Martiis)  1206  am  presU. 
sem  leggja  klerkabunfng  sinn  og  taka  vopn.  og  utbella  bl<Sbi  og 
gjora  ymsa  abra  6hæfu  ro6ti  klerklégum  lifnabi,  ab  erkibtskup 
skuli  åminna  t)å,  og  vili  })eir  eigi  hl^bnast,  |)a  ab  taka  af  \iem 
aaung  og  embætti ;  [hS  skulu  \>eiT^  sem  drepa  klerka  ))a  er  vopu 
bera,  vera  skyldir  ab  sækja  lausn  &  påfagarb.  I^essi  bréf  eni 
ekki  hér  prentub,  ab  fråteknu  \ivl  eina  sem  nefnir  lalaad,  jafD- 
vel  |)<S  ab  |)au  snerti  obeinlfnis  allt  Nibar6ss  erkibiskapødæmi. 
t)areb  vér  hofum  engar  skyrslur  um,  ab  |)au  hafi  verib  a  l^essam 
årum  birt  å  Islandi,  en  a  timum  Ama  biskups  {>orlåk88onar  sja- 
um  vér  merki  til ,  ab  |)etta  sem  hér  er  skipab  kemr  frem  i 
kirkjulogum  og  skipunum  hinna  (slenzku  biskupa. 

Um  timann,  t)egar  bréf  t)etta  er  ritab,  er  nokkur  vafi,  og  kemr 
af  [)vi,  ab  (  enda  bréfsins  stendr  irtal  1205,  en  bæbi  indictio  og 
år  pafans,  sem  var  kosinn  8.  Januar  og  v(gbr  22.  Februar  1198, 
syna  arib  1206,  og  ab  |)vi  beudir  einnig  ferb  f>oris  erkibiskups; 
|)ab  er  t)v{  aubsætt,  ab  i  bréfinu  er  artalib  byggt  a  ))vi  timatali, 
sem  kailab  er  hib  florentinska,  og  byrjar  årib  t>rem  månubum  i 
eptir  vorum  tiroareiknlngi ,  eba  25.  Marz.  f>etta  timatal  er  i 
morgum  pafabréfum  fra  miboldunum.  Suhm  (Historie  af  DaDm. 
IX,  84)  hefir  getib  t)essa  påfabréfs  vib  1205,  og  sagt,  ab  Da 
Theil  heimfærbi  |)ab  til  hins  sama  ars,  sem  og  mundi  réttsst 
vera,  en  |)etta  er  villa,  |)vi  Du  Theil  heimfærir  t)ab,  einsog  oli 
hin  bréfin,  einmitt  til  1206;  i  Gronl.  Hist.  Mindesm.  (lU,  87) 
er  ])ab  talib  fortakslaust  til  1205;  allir  abrir,  |)eir  sem  mer  er 
kunnugt  um,  hafa  tibfært  ))ab  til  årsins  1206  (Raynald.  Annall. 
Eccles.  1206  §  26;  Lappenberg.  Hamburg.  Urkundenb.  i,  186; 
K.  Maurer.  Die  Bekehrung  d.  Norweg.  Stammes  ii,  680) ;  ^l 
eina  ber  å  milli,  ab  sumir  setja  daginn  til  15.  Februar,  sem 
mun  einÅngis  vera  komib  af  vangå. 

Bréf  |)etta  er  prentab  åbr  {  bréfasafni  Innocentii  pafa  hius 
t^ribja,  sem  gefib  er  ut  af  De  Bréquigny  og  La  Porte  du  Theil 
og  heitir:  Diplomata,  chartæ,  epistolæ  et  alia  Documenta,  ad 
res  Francicas  spectantia  o.  s.  frv;  Paris  1791.  I  Fol.  Tom.  II. 
Pars  II.  bis.  834—836  (Epistol.  Innoc.  ill.  Libr.  Vlll,  epist 
CCXIV).  Agrip  (  Gronlands  Histor.  Mindesmærk.  iil,  87--88. 
Hér  er  fylgt  utgåfunni  i  hinu  fVanska  safni,  nema  ab  |)vi  lejti 
sem  ])ar  er  aflagab,  og  er  |)ab  leibrétt  hér  eptir  bréfi  Anastasius 
påfa  hins  fj6rba  30.  Novbr.  1154  (bis.  204—214  ab  framan), 
en  brejtinganna  getib  og  Du  Theils  utgåfa  merkt  7A. 
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iDDOcentios  episcopus,  serous  Beruorum  Dei,  Venerabili 
fratri  N.  J  Nidrosiensi  arcbiepiscopo ,  ejusque  successoribus, 
canonice  substiluendis,  ia  perpetuum. 

Licet  omnibus  [discipulis  eadem^  ligandi  et  solueudi  sit 
coDceasa  potestas,  licet  unum  præceptum  ad  omnea  Idemque 
penrenerit  prædicandi  EvaDgelium^  omai  creaturø;  velut  quæ- 
dam  tamen  inter  eos^  babita  eat  discretio  dignitatis,  et  domiui- 
carum  ovium  caram,  quæ  omnibus  æqualiter*^  irominebat,  unus 
siagolariter  suscepit  babendam,  dicente  ad  eum  Domino :  »»Petra, 
amasme?  pasce  oves  meas!**;  quietiam  inter  omnes  apostolos 
priocipatus  nomen  obtiouit,  et  de  fratrum  conflrmatione  singu- 
lare  a  Domino  præceptum  accepit,  ut  in  boc  secuturæ  posteri- 
tati  daretar  intelligi,  quoniam,  quamvis  multos  ad  regimen 
ecclesiæ  contiogeret  ordinari,  unus  tamen  solummodo  supre- 
ms  dignitatis  locum  fastigiumque  teneret,  et*  unus  omnibus 
et  potestate  gubernandi  et  judicandi  bonore  præsideret.  Unde 
et  secundum  bane  formam  in  ecclesia  distinctio  servata  est 
digoitatum,  et,  sicut  in  bumano  corpore  pro  varietate  ofOcio- 
rum  diversa  ordinata  sunt  membra,  ita  in  structura  ecclesiæ 
ad  diversa  ministeria  exbibenda  diversæ  personæ  in  diversis 
sunt  ordiDibus  constitutæ.  Aliis  enim  ad  singularum  ecclesia- 
rum,  aliis  autem  ad  singularum  urbium  dispositionem  ordinatis 
ae  regimen'',  constituti  sunt  in  singulis  provinciis  alii,  quo- 
rum prima  inter  fratres  sententia  babeatur,  et  ad  quorum 
eiamen  subjectarum  personarum  quæstiones  et  negotia  referan- 
tur.  Super  omnes  autem  Romanus  pontifex,  tanquam  Moé  in 
arca,  primum  locum  noscitur  obtinere;  qui,  ex  collato  sibi  de- 
super  in  apostolorum  principe  privilegio,  de  universorum  eau- 
sis  judicat  et  disponit,  et  per  universum  orbem  ecclesiæ  filios 
in  cbristianæ  fidei  firmitate  non  desinit  conflrmare,  talem  se 
curans  jugiter  exbibere,  qui  vocem  dominicam  videatur  audire, 
qua  dicitur :  ,,et  tu  aliquando  conversus,  conQrma  fratres  tuos.'* 
Hoc  nimirum,    post  beatum  Petrum,    illi  apostolici^  viri,  qui 

i)  Upphafi^    hiDga^   a%   er   ekki  prenta^  hjå.  Du  Theil,    en  ])a)b  er  hi% 
sama  upphaf  og  i  0<bram  påfabréfam. 

t)  frå  [  sleppir  Th,,  og  er  ^a%  falliib  ur  åvart. 

•)  Evang^ay  Th,    «)  eas,  Th,      5)  si.  Th,     e)  at»  Th.     r)  rerum,  Th. 

b)  apostoli  fc,   Th. 
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per  successiones  temporuro  ad  gerendam  curam  sedis  aposto- 
iicæ  sorrexerunt ,  indesiDeDti  curavenmt  studio  adimplere ,  et 
per  universuro  orbem,  nunc  per  se,  nunc  per  legatos  suos, 
corrigenda  corrigere,  et  statuenda  statuere,  summopere  studue- 
runt.  Quorum  quoque  vestigia  subsecutus  felicis  memoris 
Eugeuius  papa,  prædecessor  noster.  de  corrigendis  his  qaæ  Id 
regno  Norvegiæ  correctiouem  videbantur  exposcere,  et  verbo 
ibi  fldei  seminando  juxta  sui  ofBcii  debitum  soliicitus  exstitii, 
et  qnod  per  se  ipsum,  uuiversalis  ecclesiæ  cura  obsisteDte, 
non  potuit,  per  legatum  suum  Nicolaum,  tune  scilicet  Albanen- 
sem  episcopum,  qui  postea  in  Romanum  pontiflcem  est  assum- 
tus,  executioni  mandavit.  Qui,  ad  partes  illas  accedens,  sicot 
a  suo  patrefamilias  acceperat  in  mandatis,  talentum  sibi  credi- 
tum  largitus  est  ad  usuraro,  et  tanquam  fldelis  seraus  et  pin- 
dens multipHcatum  inde  fructum  studuit  reportare.  Inter  ce- 
tera  vero,  quæ  ad  laudem  illic  nominis  Del  et  ministerii  sui 
commendationém  iroplevit,  juxta  quod  prædictus  antecessor 
noster  ei  præceperat,  pallium  Johanni,  antecessori  tuo,  indaisit, 
et  ne  de  cetero  provinciæ  Norwegiæ  metropolitana  cura  possit 
deesse^  coromissam  gubemationi  suæ  urbero  Nidrosiensem  eju5- 
dem  proviuciæ  perpetuam  metropolim  ordinavit,  et  ei  Asloén- 
sem,  Åmarcopiensem  > ,  Bargensem^,  Stavangriensem ,  insulas 
Orcades,  insulas  Fareiæ,  Suthraiæ  et  Island  en,  et  Grenelandis 
episcopatus,  tanquam  suæ  metropoli  perpetuis  temporibus  con- 
stituit  subjacere,  et  eorum  episcopos,  sicut  metropolitanis  suls, 
tam  sibi  quam  suis  successoribus  obedire.  Ne  igitur  ad  vio- 
lentiam  constitutionis  ipsius  ulli  unquam  liceat  aspirare,  Nos 
felicis  memoriæ  prædicti  Eugenii  et  Alexandri,  atqu«  demen- 
tis, prædecessorum  nostrorum  Romanorum  pontiflcum  vestigiis 
inhærentes,  eandem  constitutionem  auctoritate  apostolica  con- 
firmamus  et  præsentis  scripti  privilegio  communimus,  statuen- 
tes,  ut  Nidrosiensis  civitas  supradictarum  urbium  perpetois 
temporibus  metropolis  habeatur,  et  earum  episcopi  tam  tibi 
quam  tuis  successoribus  sicut  suo  metropolitano  obediant  et 
de  manu  vestra  consecratiouis  gratiam  sortiantur.  Successo- 
res  autem  tui  ad  Romanurb  pontiflcem  tantum  percepturi  do- 

i)  ]).  e.  =  Hamarcopiensem,  i  Hamarkaupångi;  Amatrip<eiisein,   Tå, 
s)  Bergensem,  i  BjOrgrio. 
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OQm  consecrationis  accedant,    et  ei  solummodo   et  Romanæ 
ecclesiæ  subjecli  semper  existant.    Porro,  concesso  tibi  pallio, 
pooUBcalis  scilicel  plenitudioe  potestatia,   infra  ecclesiam  tan- 
lum,  ad  sacra  misaarum  solemnia  per  UDiversam  provinciam 
tuam  bis  soloinmodo  diebus  uti  fraternitas  tua  debebit,  qiii  in- 
ferius  legnntur  inscripti:   Natlvitate  Domini,  Epiphania,  coena 
Domini,    ReaurrectiODe,    Åscensione,    PeDtecoste,     in  solem- 
nitatibas  beatæ  Dei  genetricis  semper  virginis  Marlæ,    Natali- 
tio  beatomm  Petri  et  Pauli ,    et   Exaltatione    aanctæ    crucis, 
Nativitate  beati  Jobannis  baptistæ,  Festo  beati  Johannis  evan- 
gelistæ ,  Gommemoratione  omnium  sanctorum ,   in  consecratio- 
nibus  ecelesiarum  vel  episcoporum,   benedictionibus  altarium, 
ordinationibus  Presbyterorum ,    in  die  consecrationis  ecclesiæ 
tnæ    ae  festis  sanctæ  trinitatis    et  sancti  Olavi,     et  anniver- 
sario  tuæ   consecrationis  die.     Studeat   ergo   tua   firaternitas, 
plenitudine  tantæ  dignitatis  suscepta«  ita  strenue  cuncta  pera« 
gere,   qnatenus  morum  tuomro  ornamenta  eidem  valeant  con- 
venire.    Sit  vita  tua  subditis  exemptum,  ut  per  earo  cogno- 
scant  quid  debeant  appetere,  quid  cogantur  vitare.    Esto  dis- 
cretione  præcipuus,  cogitatione  mundus,  actione  purus,  discre- 
lus  in  sileotio,  utilis  in  verbo;  curæ^  tibi   sit  magis  prodesse 
hominibus  quam  præesse.    Non  in  te  potestatem  ordinis,  sed 
æqualitem  oportet  pensare  conditioois.    Stude,  ne  vita  doctri- 
nam  destituat,  ne  rursum  vitæ  doctrina  contradicat.    Memento 
quod  est  ars  artium    regimen  animarum'.      Super    omnia  stu- 
dium tibi  sit,  apostolicæ  sedis  decreta  flrmiter  observare,    et 
taoquam  matri  et  dominæ    tuæ   ei   humiliter  obedire.      Ecce, 
frater  in  Cbristo  carissime,   inter   multa  alia  hæc    sunt  pallii, 
bæc  sacerdotii,  quæ  omnia  facile,  Cbristo  adjuvante,  adimplere 
poteris,  si  virtutum  omnium  magistram,  caritatem  .et  humilita- 
lem  habueris,  et  quod  forls  habere  ostenderis,  intus  habebis. 

Decernimus  ergo,'  ut  nulli  omnino  hominum  liceat  ean- 
dem  ecclesiam  temere  perturbare,  vel  ejus  possessiones  au- 
ferre,  vel  ablatas  retinere,  minuere,  seu  quibuslibet  vexationi- 
bus  fatigare.  Sed  illabata  omnia  et  integra  conserventur ,  eo- 
rum,  pro  quorum  gubernatione  et  sustentatione  concessa  sunt, 

i)  cara,  Th,        t)  hélban  fra  er  eins  og  i  bréfi  Anastasius  påfa,   30. 
XoTbr.   1154. 
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usibus  omnimodU  profuiura,  saloa  sedis  apostolicie  auctoritete. 
Si  qua  igitur  in  futurum  ecclesiastica  secularisve  persona  hane 
Qostræ  constitutioDis  paginam  sciens,  cojntra  eam  temere  ve- 
nire  temptaverit,  secundo  terliove  commonita,  nlsi  præsump- 
tionem  auam  cougruå  satiBfactione  correxerit,  potestate  hoDO- 
risque  sui  dignitate  careat,  reamque  ae  divioo  judicio  existere 
de  perpelratå  iuiquitate  cognoscat,  et  a  aacratiasimo  corpore 
et  sanguine  Dei  et  Domini  redeniptoris  nostri  Jesu  Cbristi 
alieoa  flat,  atque  in  extremo  examine  districtie  ulUoni  aiibja- 
ceat.  Cunctis  autem  eidem  ioco  sua  jura  servantibus  sit  pax 
Domioi  nostri  Jesu  Christi,  quatinus  et  bie  fructuoi  bonæ  actio- 
nis  percipiant,  et  apud  districtum  judicem  prsmia  »terns  pa- 
cis  inveniant.    Amen  Amen. 

Datum  Romæ,  apud  sanctum  Petrum,  per  manum  Joban- 
nis  sanctæ  Maris  in  Cosmedin,  Diaconi  Cardinatis,  sancts 
Romans  ecclesis  Cancellarii,  id.  Februar.  Indictione  ix.,  incar- 
nationis  dominics  anno  MCOV,  Pontificatus  vero  Domini  Inno* 
centii  Paps  Tertii  anno  octauo. 


94.  [Vori5  1206].  i  Reyl^ålioliL 

AFHENDfNG  å  kirkjufjåm  i  Reykjaholti  i  BorgarfirSi,  ^gar 
Magnus  prestr  Pålsson  og  Hallfridr  t>orgilsdottir  kona  bans  létu 
af  hendi,  en  Snorri  Sturluson  tok  vid. 

I^essi  skrå  er  annar  kaflinn  af  Reykjaholts  måldaga,  eptir 
frumritinu  sjålfu  (sbr.  Nr.  68,  bis.  279  hér  at  framati). 

pesBi  kafli  måldagans  ber  sjalfr  meh  sér,  f  stafa  setnrog  og 
morgu  obru,  ab  hann  er  ritabr  nokkru  sibar  en  hinn  fyrali  kafl- 
inn, sem  hér  var  talinn  til  1185.  Ab  efninu  til  sfait  eionig 
kafli  |)e88i  sjålfr  hvenær  hann  sé  ritabr,  })ar  sem  stendr,  a% 
f]6rir'menn,  sem  hér  eru  nafngreindir ,  hafi  virt  kirkjufe  i 
hendr  Snorra ;  einnig  ab  Magnds  og  Hallfribr  hafi  gefib  til  kirkju. 
og  |)eir  Snorri  og  Magnns  einnig,  ab  helmiogi  hvor  |)eimi.  )>etta 
er  lj6s  vottr  um,  ab  skrå  |)essi  er  samin  |)egar  Magnus  Påistoo 
og  Hallfribr  kona  hans  afhentu  Reykjaholt  i  hendr  Snorra  Sturiu- 
syni.  Hitt  er  meira  å  reiki,  hvenær  |)e6si  afbending  hafi  fram 
farib,  og  veltr  |)ab  å  nokkrum  årum. 

Magnds  prestr  Pålsson  var  sonr  Pals  prests  Solvasonar  i 
Reykjaholti,  sem  var  fraegr  kennimabr  å  dogum  I>orlåk8  biskupi 
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hins  helga  (f  i  185 ;  sbr.  bU.  188  - 189  aJb  framan) ;  HallfrO&r 
kooa  hans  var  f>orgil8d6ttir,  prests  fra  Sta%  å  Snæfellsnesi  (Staba- 
stab),  Ara  sonar  prests  hins  fr6&a.  paa  bjuggu  fyrst  å  Helga- 
felli  (Sturl.  2,  38:  T,  106)  en  sfban  i  Reykjaholti,  eptir  andlåt 
Pals  prests  Solvasonar.  Bæi!)i  \ian  Magnås  prestr  og  Hallfribr 
ondubost  1223  (isl.  Annalar).  Brandr  prestr  og  Ari  prestr  voru 
synir  |)eirra.  £n  af  |)vi  Påll  prestr  Solvason  var  eigi  skilgetinn, 
InSttist  f>6r%r  Bd^varsson,  m6burbr6dir  Sturlusona,  sem  var  sonr 
Heigu  {>6rbard6ttur,  skilgetinnar  broburdottur  Solva,  fobur  Pals 
prests,  vera  næstr  erfbum  til  stabarforråba  i  Rejkjaholti  eptir 
Magnus  prest  Palraon,  og  fékk  hann  Snorra  systursyni  sfnum 
heiokildir  sfnar  ab  sjabnum. 

Snorri  Sturluson  var  nitjån  vetra  t)egar  J<Sn  Loptsson  féstri 
hans  i  Odda  andabist.  Hann  var  siban  i  Odda  meb  Sæmundi 
Jonssjni,  fostbrobur  sfnum,  |)ar  til  t)eir  |>6rbr  Sturluson,  brdbir 
hans,  beiddu  til  handa  honum  Herdisar,  d6ttur  Bessa  prests 
hins  aubga  Verroundarsonar  a  Borg  å  Myrum.  Hun  åtti  åtta 
iiundrub  hundraba,  en  Snorri  hafbi  att  QoruUgi  hundraba  i 
fbburarfi  og  voru  |)au  nii  eydd  hjå  ro6bur  hans,  en  hdn  lagbi 
))a  Hvamm  i  Hvammsveit  honum  til  kvonarmundar.  \>a\\  Snorri 
og  Herdfs  héldu  brubkaup  i  Hvammi  um  haustib  1198  (Gubra. 
s.  kap.  30:  Bisk.  s.  i,  457),  og  voru  ))å  i  Odda  um  vetrinn 
eptir;  var  t)a  Snorri  ^ann  vetr  og  årib  eptir  i  målum  meb  Sæ- 
mundi f68tbr6bur  sinum  m6ti  Sigurbi  Ormssyni  a  Svfnafelli  (Sturl. 
3,  45;  I,  200-201). 

Bessi  prestr  hinn  aubgi  andabist  å  sama  uri  og  Brandr 
biskup  a  H61um;  (kS  mun  |)ab  hafa  verib  annabhvort  seinna  å 
årinu  1201,  eba  um  vetrinn  eptir,  t)vi  Jionéngs-annall  færir  and- 
låt Bessa  prests  til  1202.  £n  eptir  Bessa  tok  Snorri  Sturluson 
allan  arf,  og  rébst  |)å  ,^til  biis  til  Borgar,  og  bjo  |)ar  nokkura 
vetr^*  (Stur).  3,  19 :  I,  223 ;  Gubm.  saga  kap.  51 ;  Bisk.  s.  l, 
486).  Snorri  og  Herdis  munu  t)vf  hafa  farib  ab  bua  å  Borg 
um  vorib  1202,  og  er  |)a  undir  komib  hversu  langt  |)ab  bil  er, 
sem  sagan  kallar  ^^nokkura  vetr'*.  Menn  hafa  sett  svo,  ab  Snorri 
muni  hafa  flutzt  ab  Keykjaholti  1208  eba  1209,  og  er  l)ab  vist, 
ab  hann  muni  ekki  hafa  farib  l)angab  seinna  en  (  fardogum 
1208,  t>vi  snemma  um  vorib  1209,  l)egar  hann  var  i  flokki 
meb  hofbingjum,  ))eim  er  t6ku  Gubmund  biskup  af  st61i,  og 
baub  biskupi  til  sin,  |)å  var  hann  kominn  ab  Reykjaholti.  £n 
|>ab  er  itklegast,  ab  Snorri  hafi  farib  fyr  ab  Reykjaholti,  og  hafi 
ekki  buib  lengr  ab  Borg  en  4  år  (1202—1206);  er  j)ab  bæbi 
rabanda  af  fråsognum  i  Sturldnga  sogu,  [)ar  sem  sagt  er  fra 
vibrbuningi  Snorra  ab  ilytjast  fra  Borg  å  |)ann  hått,  sem  ))ab 
hafi  t)6tt  6|)arflegt  skjotræbi  (Sturl.  3,  20:  i,  224—225), 
og  pat  ab  auki  af  ])vf,  ab  Gizur  så,  sem  hér  er  nefndr  i 
skrånai,  fyrstr  af  t)eim  sem  virtu  i  hendr  Snorra,  getr  varia 
annar  verib  en  Gizur  Hallsson,  |)vi  hann  einn  mundi  hafa  verib 
nefndr  fremstr  af  J[)eim  sem  hér   eru  taldir.     Hefir  ^  Giznr 
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Hallsson  og  fnSrbr  Boivarsson  A'å  Gorium  å  Akranen,  nuRhir- 
broMr  Saorra,  så  hinn  sami  sem  gefib  hafbi  honum  heimildir 
sinar  ab  stabnum  i  Reykjaholti  (t  i220),  virt  fen  af  hendi  Snorra. 
en  Ketill  Hermundarson ,  er  siban  varb  åb6ti  ab  Helgafelll 
(t  1220),  og  Hogni  prestr  fK>nn6bår8on  hinn  aubgi  i  Bæ,  af 
hendi  Magnds  presto.  £n  t><^reb  Gizur  Hallason  andabist  ^tta 
sama  sumar  (27.  Juli  1206)  verbr  afhendingin  ekki  sett  aeinna  en 
hér  er  sett,  og  varia  heldr  fyr,  vegna  ^esa  ab  l)ab  er  hérumbil  vist, 
ab  Suorri  f<}r  ab  bda  å  Borg  1202  og  bjo  |)ar  ^^nokkura  vetr*'. 
{>ab  virbist  svo,  sem  Herdis  BessaddtUr  haii  boib  eptir  ab  Borg, 
|)egar  Snorri  for  ab  Reykjaholti,  pwi  hennar  er  aldréi  getib  md 
Snorra  siban ,  og  |)egar  Hallbera  dottir  J)eirra  andabist  (1231), 
var  hun  a  Borg,  en  tveim  årum  sibar  andabist  Herdis  (1233 
eptir  koni^ngsannal). 


^Her  liggia  til  tio  hundrol)  sex  alna  aura  |  i  bokom  oc  i 
messo  fotom  oc  i  kirkio  skru{>e'.  fvr  vtan  klukkor  ii^.  |  ^eir 
ero  ovirt>ar .  CDagnus  oc  halirri{>r  gefa  til  kirklo  ro^o  kross  oc 
Ucjaeske  ^au  es  atanda  vfer  altara .  oc  buneng  a  plenario. 

f>at  es  kirkio  |  fe  umb  fram  of  ^at  es  at)r  es  talt .  kirkio 
fe  fvlgia  tuer  mercr  |  vax  .  oc  tottogo. 

f>au  liggia  lond  til  kirkio  brei|)abol8ta{>r .  oc  rævkia  land. 
oc  hogende. 

her  fvlgia  eN  kirkiofe  siav  |  kugilde  imetfe . 

Sa  es  bvr  iravkia  holte  skal  annaz  hafsland  |  oc  tuau  kv- 
gilde  bufiar  me^  .  ^\i  fe  skal  fvlgia  kueN  gildr  |  omage  huer 
missere  .  oc  skal  sa  haN  til  taka  es  i  ravkia  |  holte  bvr. 

I>esse  kirkio  fe  es  ero  i  bokom  oc  i  messo  fotom  oc  i 
kirkio  |  skrulie  virdo  til .  sextogo  hvDdra{>a  vat)mala  ihendr 
Snorjra .  {>eir  GizoK  oc  I)orl)r .  oc  ketill  hermundarsen .  oc 
hogne  prestr. 


i)  I)essi  kafli  Reykjaholts  måldaga  byrjar  framarlega  i  linu,  bioni 
sOmu  sem  fyrsti  kaflinn  hættir,  og  er  eagin  abgreining  nema  paoktr  i 
mUli. 

a)  Aér  «r  utlyfir  Hnunnij  mø't  iiftnu  itafagerd'  og  sama  bldd  og  tri 
nokkru  af  prUrja  kaflanum,  petta:  OC  gvSvæfiar  ha/kvU  vvirir  .  cr 
Orror  b.  gaf  i  d.  Gil.  s. ;  petta  er  rUair  tnn  i  måldagann  ii^er  09 
heimfært  hér  til  fHiTja  kaflanSy  ftå  1994. 

•)  l>eBsi  tala  er  ritub  yfir  liDunni,  og  )»é  meb  sOmu  hendi;  er  bnn  og 
sjnilega  ritub  fyr  en  l>ab  tem  å  nndan  stendr  ab  ..Ormr  béndi  Gilsson  gaT. 
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Skrin  |>at  es  stendr  a  altara  mct)  belgom  domom  gefa 
^ir  COagnus  oc  |  Snorre  at  helfNiNge  hvaR  l)eirra .  oc  es 
t)at  kirkiofe  nmb  fr|am  of  J)at  es  at>r  es  talet. 


95.  [001  1209J. 

Måldagi  kirkjunnar  aO  SkarSi  hlDu  eystra  å  RångårvOUum,  [sem 
Påil  biskup  Jénsson  setti]. 

i  sagnaritum  vorum  å  sibari  timum  er  mjog  opt  blandab 
saman  Skarbi  hinu  eystra  og  Skarii  hinu  ytra  eba  vestara  i 
Rångår  |)ingi)  og  verbum  vér  |)v(  hér  ab  rekja  abalatribi  t>au, 
sem  ])arf  til  ab  gjora  réttan  abgreiuing  I  jjvf  måli. 

]3e88  er  fyrst  ab  geta,  ab  Skarb  hib  eystra  var  å  Rangår- 
vollum*  )>ab  er  ab  segja  fyrir  austan  Rångå  hina  ytri,  og  er 
nd  fyrir  laungu  i  eybi,  sem  ))egar  mun  synt  verba;  en  Skarb 
hib  jtra  var  å  Landi,  fyrir  vestan  Rangå  hina  yiri,  milli  og 
pj6nÅr^  og  er  t)ab  Skarb  sem  eun  er  litkirkja  fra  YoUum  eba 
St6ruvbllum  a  Landi. 

i  hinmn  fomustu  sogum  vorum  er  meira  getib  um  Skarb 
hib  eystra  en  um  Skarb  hib  ytra,  en  t)egar  fram  eptir  dregr 
verbr  Skarb  hib  ytra  merkilegra. 

LandnÅmabék^getr  |)ess  (Landn.  V,  6;  Islend.  s.  1843.  I, 
294)  ab  f>or8teinn  Åsgrimsson,  Ulfs  sonar  gyldis,  hersis  af  f>ela- 
mork  i  Noregi,  nam  land  ab  råbi  Flosa  (|)e8s  er  nam  alla  hina 
eystri  RangårvoUu) ,  fra  Vikingslæk  og  upp  til  m6ts  vib  Svin- 
hiaga-Bjom,  og  bj6  f  Skarbinu  eystra;  })orsteinn  var  kali- 
abr  Tjaldstæblngr,  t)v(  hann  hafbi  sjuka  menn  |)ar  sem  hét 
Tjaldastabir  9  og  var  |)ar  siban  bær  meb  ^\{  nafni.  f>orgeir 
br6bir  f>orsteins  keypti  lond  af  Hrafni  Hængssyni  nibri  i  odd- 
anum  milli  Rangånna,  og  bj6  fyrstr  i  Odda  å  Rångarvollum. 
{>eir  bræbr  komu  seint  ut  til  Islands ,  og  mun  t>ab  hafa  verib 
um  år  920. 

]>^ar  t)eir  Hjalti  og  Gizur  hvfti  komu  ut  til  Islands  ab 
boba  kristni,  år  1000,  voru  meb  |)eim  å  al))ingi  sjo  menn  skr]^ddir, 
og  hofbn  krossa  tvo,  merkti  annar  hæb  Olafs  konungs  Tryggva- 
sonar,  en  annar  hæb  Hjalta  Skeggjasonar,  og  segir  svo  i  Kristni- 
sogu  ab  ])eir  sé  nd  (|)egar  sagan  var  ritub)  i  Skarbinu  eystra 
(Kristnis.  kap.  11 :  Bisk.  s.  I,  21 — 22);  en  i  Olafs  soguTryggva- 
sonar  (Fomm.  s.  II,  233)  og  i  Flateyjarb6k  segir,  ab  krossar 
|)es9ir   sé   i  Skarbinu  ytra^   (Olafs  s.  i  Skålh.  utg.  ii,  240). 

i)  i    stabaregistrinu   i   Forom.   8.   xii.  B.   er  ])essi  stabr  svo  tilfærbr: 
,^Skarb   ytra  eba  st6ra,   bær  å  RåDgår?011um ,   nu  ey^ljdr>)'^;    en  ^eiU.  k 
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A  seinni  tfmum  hafa  tnenn  skilift  svo,  sem  (^skatb**  |)etta, 
er  krossaniir  stSbvL  i ,  bafi  veri%  klett8kar^  å  al)>ingi  ^  hja 
f>ingvollum ,  og  svo  segir  i  hinni  svonefndu  ^^Bdftaskipun  å  al- 
t)ingi'*,  eba  „al|)iogi9-cata8ta6i8^*,  sem  rituft  er  um  1700,  en  ^l 
mun  vafalaust,  ab  i)ar  eigi  ab  skiljast  Skarb  i  Bangåi^ingi, 
annabhvort  Eystra-Skarb  (a  Rangårvollum)  eba  Ytra-Skarb  (å 
Landi)«. 

Um  og  eptir  1200  bjuggu  t>eir  bræbr  f  Eystra-Skaibi  a 
Rangårvollum :  £yj61fr  hinn  obi  liorsteinsson  og  Hallr  prestr 
br6bir  hans.  Hallr  prestr  var  anbmabr  mikill,  en  Eyj61fr  ekki, 
og  var  hvor  |)eirra  sér  um  bu.  |>egar  f>orgrimr  alikarl  fly^i 
subr  ur  Eyjafirbi  (haustib  1198),  settist  hann  ab  å  Ejstra- 
Skarbi ,  og  fékk  Hallr  prestr  honum  [)å  bu  sitt  og  var  å  vist 
roeb  honum,  en  ^ab  stab  eintingis  einn  vetr.  Eyjolfr  åtti  dottnr 
sem  AlfdCs  hét,  hana  åtti  Loptr  Markusson  vestan  af  Bauba- 
sandi  (Sturl.  3,  25;  I,  171;  4,  13:  ii,  22;  Rafas  s.  Svein- 
bjarnars.  kap.  12:  Bisk.  s.  i,  659,  661). 

Um  1240  bj6  i  Skarbinu  eystra  4  RångarvoUum  Gubmuodr 
I>or8teiD88on ;  hann  åtti  Arnbjorgu ,  dottur  Skeggja  Njålssonar  i 
Skogum  (Landn.  5,  1 :  Isl.  s.  I,  277 ,  athgr.  4)  og  Solveigar 
J^nsdottur,    systur  Orms  SvinfeHings  hins  "jngra  (Stuii.  7,  48: 

Ar  1270  var  måldagi  Odda  kirkju  å^  Rangårvollum  boriDD 
fram  undir  d6m  {  logréttu  å  a]t>ingi  (Arua  bisk.  s.  kap.  6: 
Bisk.  s.  I,  685).  Så  måldagi  er  enn  til,  og  em  )Mir  taldar 
iskyldir  f  annara  manna  jarbir ,  sem  kirkjan  i  Odda  eigi ;  |)ar 
er  talib  ab  bdn  eigi:  ^.å  Tjaldastobum  geldfng  gamlan«  i  Skarbi 
hi  nu  eystra  geldingr  gamall  .ok  annar  tvævetr'^ ;  enn  framar  em 
t)ar  taldir  osttollar:  ^^a  Tjaldastobum  ostleifr;  i  Skarbi  hiau 
eystra  ostleifr".  Hversu  fomar  t>^ssar  iskyldir  hafi  verib  vitum 
vér  nn  ekki  ab  tilgreina,  en  t)ab  væri  ekki  61iklegt  ab  ålykta 
svo,  ab  |)e88i  kvob  til  Odda  kirkju  hefbi  ekki  verib  komin  å 
Eystra-Skarb  |)egar  måldagi  så  var  gjorbr  er  hér  fylgir  eptir, 
og  væri  kvobin  |)v{  fyrst  komin  upp  i  tib  hinna  sibari  Oddaverja. 

Ar  1300  segja  annålar  frå  hinni  miklu  elds  uppkomn  i 
Heklufelli,  sem  h6fst  nålægt  mibjum  Juli  månubi  (11 — 13.  Juli). 
I^å  varb  landskjålfti  fyrir  sunnan  land  sjottu  nått  j6]a  um  vetrinn 
eptir,  og  féll  ofan  bær  i  Skarbi  eystra  (Skarbi  hinu  eystra 
segir  beint  Laurent,  saga  kap.  14:  Bisk.  s.  I,  804)«  f>ar  i 
kirkjunni  var  mikill  målmpottr  festr  vib  br&na-åainn;  hooum 
barbi  svo  vib  ræfr  kirkjunuar  af  skjålftanum,  ab  braut  pottinn. 
Kistur  tvær  stobu  i  andyrinu ;   [leim  barbi  svo  saman  af  land- 


ekki  vib  um  Ytra-Skarb,  sem  er  å  L&ndi,  og  bygb  jOrb,  heldr  um  Eystrft- 
Skarb. 

1)  1  athugagreininni   i   Bisk.   s.   i,  21   hefir   ]>6    l»ab    mithermit^   al 
Eystra-Skarb  er  ^ar  talib  ^^å  Landi^%  J>ar  sem  å  ab  vera  „å  RångårrOIliim*'* 
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sfcjalitaDam  •    a<b  jiær  brotniibu   i   små  mola  (Laurent,  saga  lætr 
kisturnar  faafa  veri%  (  Næfrholti). 

Ar  1390  segir  Flateyjar-annåll  og  annåll  sira  Einars  Haflifta- 
sonar  fra  eldsuppkomu  iHeklufelli,  sem  ))eir  telja  hina  sjoundu^ 
8^a  |)eir  hun  hafi  verit  met  svo  miklum  fådæroum  af  gny  og 
duDum,  ab  bresti  heyr%i  um  allt  landib;  eyddust  tveir  bæir, 
Skarb  og  Tjald  as  tab  ir,  af  bruna.  Var  svo  mikib  vikrakast, 
ab  bIo  hest  til  bana^  og  oskufall  svo  mikib,  ab  raargr  fénabr 
å6  af;  færbi  sig  råsin  eldsuppkomunnar  ur  sjålfu  Qallinu  og  i 
sk6gana  litlu  fyrir  ofan  Skarb,  og  kom  |>ar  upp  meb  svo  mikl- 
um bf snum ,  ab  )>ar  urbu  eptir  tvo  fjoU  og  gja  I  niilli.  {>e88i 
eldr  kom  upp  a  fyrra  ari  (1389),  en  sloknabi  å  |)eBsu  (1390); 
urbu  |)ar  i  nandir  hverar  og  heit  votn. 

Maldagab6k  Wilchins  biskups^  sem  talib  er  ab  sé  samin 
1397,  befir  bæbi  maldaga  (^Nicholaus  kirkju"  i  Eystra-Skarbi, 
og  Michaels  kirkju  (  Skarbi  (=  Ytra-Skarbi)  og  somuleibis  mal- 
daga Odda  kirkju,  meb  somu  iskyldum  og  åbr  voru  taldar  fra 
Skarbi  hinu  eystra  og  Tjaldastobum.  Hafi  t)essir  bæir  eybzt 
1390,  t>a  må  i  fyrsta  åliti  virbast  kynlegt,  ab  måldagarnir  sé 
'  obreyttir  sem  åbr ,  og  er  [>å  tvennt  til :  annabhvort  er  ritab  i 
Wilcbinsbék  orbrått  eptir  hinum  eldri  måldogum  å  l)e8sum  stobum, 
einsog  optar,  ån  ))e8s  sf  nt  verbi  greinilega  hvab  sé  frå  tima  Wil- 
chins biskups  og  hvab  sé  eldra;  eba  ab  bæirnir  hafa  ekki  eybzt 
ab  fullu  i  eldgosinu  1390,  heldr  byggzt  aptr  skommu  sibar. 

1  biskupa  annålum  J6ns  prests  Egilssonar,  sem  prentabir 
em  1  Safninu  til  sogil  fslands  I,  J5<-136,  er  sagt,  ab  {  tib 
Gottsvins  biskups  i  Skålholti  (1437—1448)  hafi  komib  eldr 
upp  i  åttunda  sinni  (eba  sjounda  sinni  eptir  tolu  sumra)  (  Heklu, 
og  i  ))eim  eldi  hafi  tekib  af  åtjån  bæi  å  einum  momi  fram  und- 
ir  Heklu,  en  norbr  undan  Keldum,  og  |)ar  f  voru  tveir  st6rir 
stabir,  hét  annar  i  Skarbi  eystra,  en  annar  Dagverbames. 
A  hvorum  fyrir  sig  voru  50  hurbir  å  jårnum  (Safn  i,  36 — 37). 
Ab  visu  her  saga  ))essi  vott  um,  ab  hun  sé  einungis  afbreyting 
sogunnar  um  eldgosib  år  Heklu  1390,  eptir  munnlegum  fråsogn- 
uro,  og  fyrir  t)å  sok  er  eblilegt,  ab  hun  væri  flutt  nokkru  nær 
timum  sogumannsins,  en  \i6  gæti  menn  ålyktab  af  samburbi  sogu 
|}e88arar  vib  Wilchins  måldaga  og  annålana,  ab  i  brunanum  1390 
hafi  eybzt  Tjaldastabir  og  Eystra-Skarb ,  hafi  Tjaldastabir  siban 
aldrei  byggzt,  en  Eystra-Skarb  hafi  orbib  byggt  aptr.  En  å 
årabilinu  1437 — 1448  hafi  verib  annab  Heklugos,  og  t>å  hafi 
eybzt  Eystra-Skarb  ab  fullu  og  ollu,  en  Dagverbames  um  hrib, 
og  hafi  tnS  orbib  byggt  aptr  siban.  I  einni  annålab6k  nyrri, 
sem  er  samsteypa,  er  skyrt  frå  eldgosi  1436,  en  orbrétt  ab 
mestu  eins  og  i  annålum  Jons  prests  Egilssonar.  Mun  |)ab  t)vi 
vist,  ab  så  hofundr  hefir  einångis  tekib  soguna  eptir  Joni  Egils- 
syni,  en  buib  til  årtal  sjålfr,  til  ab  koma  henni  nibr  å  tiltekib  år. 

])e8S  må  enn  geta,  ab  i  måldagabok  Gisla  biskups  Jénssonar 
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1575  Btendr  m&ldagi  kirkju  i  Eygtra-Skai%i,  en  ekki  kirkjunnar 
d  Ytra-Skarii ;  en  a%  efninu  til  er  sa  måidagi  Eystra-Skarbs 
berefnilega  af  sama  taegi  eins  og  måldagar  Ytra-Skarbs,  ela 
Skarbs  kirkju  å  Landi,  og  er  t)vi  an  efa  tiwo  varib,  ab  mena 
hafa  |)Å  ekki  vitab  betr,  en  ab  Skarb  å  Landi  væri  hib  foroa 
Skarb  hib  eystra,  og  mega  menn  nd  ekki  låta  |)aft  villa  sig. 

Um  Skarb  hib  ytra  vitum  vér  |)ab  einna  fyrst,  ab  t)a^ 
muni  hafa  verib  eign  Oddaverja.  Nålsegt  Ytra-Skarbi  var  vitr- 
eign  peirra  f^orlåks  biskups  hins  helga  og  J6n8  Loptssonar 
(jjorlÅks  8.  hin  yngri  kap.  24:  Biak.  s.  i,  291,  sbr.  Safo  til 
8.  Isl.  I^  31).  |>egar  Påll,  sonr  J6n8  Loptssonar,  f6r  fra  Odda. 
gjorbi  hann  bd  i  Skarbi  (Pals  s.  kap.  1 :  Bisk.  s.  I,  127),  og 
t)ab  er  vottab  å  fieirum  stobum  en  einum ,  ab  hann  hafi  hxab  i 
Ytra-Skarbi«  (fiorlaks  s.  hin  fngri,  kap.  19:  Bisk.  s.  i,  282; 
Gubm.  8.  kap.  51:  Bisk.  s.  i,  487;  Sturl.  3,  21:  I,  226). 
}>egar  Påll  f6r  utan  til  biskupsvigslu  (1194)  varbveitti  Herdis 
kona  hans  bdib  f  Skarbi,  og  t)ar  héldu  ])au  bui  sinu  eins  eptir 
ab  Pdll  biskup  var  kominn  i  SkÅlaholt  og  hdn  meb  bonum. 
Vorib  1207  eptir  påska  for  Herdis  f  Skarb  til  bds  )>eirra,  og 
drukknabi  (  {>j6r8Å  i  leibinni  dtyfir  (17.  Mai).  Eptir  andlit 
Pals  biskups  bj<5  Loptr  sonr  hans  {  Skarbi  hinu  ytra,  ]>artil 
1223,  ab  hann  varb  ab  vikja,  eptir  v(g  Bjamar  )>orva)d8B0fnar  a 
Breibabdlstab  (1221),  og  f6r  hann  ^  vestr  i  Hitardal.  Eptir 
))ab  keypti  Andreas,  sonr  Sæmundr  J6ns8onar  f  Odda  (Ssemnodr 
f  7.  Novbr.  1222) ,  Skarb  af  Katli  f>orlåkssyni ,  in6burfiræada 
Lopts,  og  munu  sSban  ættingjar  Oddaverja  hafa  buib  i  Skai^i 
lengi  Aram  eptir ;  i  Gryrbs  måldaga  og  Wilchins  er  nefndr  Sæmundr 
b6ndi,  sem  hafi  ått  jorbina  i  Skarbi,  og  l^sir  nafnib  l)v(,  ab  sa  S«* 
mundr  muni  hafa  verib  af  ætt  Oddaverja.  Um  14()0  og  |)aT 
eptir  bjo  Krakr  hinn  gamli  (  Skarbi  å  Landi,  hann  var  samtita 
Lopti  hinum  rika,  en  ekki  vitum  vér  nd,  hverrar  ættar  hann 
var ;  sonr  hans  Eirikr  åtti  d6ttur  sem  f  ngibjdrg  hét,  hana  åtti  J6n. 
sonr  Olafs  Loptssonar  hins  rika,  og  var  t)eirra  son  Torfi  i  Ktofa^ 
sem  var  nppi  seinast  a  15du  old,  og  åtti  opt  i  ertfngom  Ti^ 
Stephån  biskup  (Safn  I,  115,  sbr.  I,  52). 

f>egar  tibsetja  skyldi  muldaga  t)enna,  |)6tti  Hklegast  sli  telja 
hann  til  daga  Pals  biskups,  |)areb  hann  t)6tti  ekki  svo  fornlegr, 
ab  hann  yrbi  meb  'vissu  heimfærbr  til  daga  f>orlåk8  biskups  hins 
helga,  og  \)6  fomlegri  en  svo,  ab  hann  yrbi  eignabr  hinum 
sn!)ari  biskupum. 

Måldaginn   er  prentabr  hér  eptir    måldagabékinni  D  12   i 
handritasafni  Steingrfms  biskups  i  stiptisbdkhlobunni   (  Reykja* 


i)  aira  Jod  Hallddrsson  i  Hitardal  segir  iBiskupa  »fum  ^xfi  Påla  buk- 
ups),  ab  Påll  hafi  buib  lEystra-Skarbi:  å  aaxna  be,  segirhanDy  sera 
eyddist  i  eldgosinn  1390;  en  })ett.a  er  misskilningr  einn,  og  inéthverft  ])ti 
sem  sOgurnar  segja. 
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vik,    bl.  26,   ok   er  handriti   \)ewu  l^st  Sbr  (Nr.  24  og   53, 
bis.  167—169,  264). 


SkarS  hit  eystra. 

Sa  er  kirkiu  maldagi  j  scarSi  hinu  eystra  •  at  kirkia  a 
halfl  land  a  scardi .  oc  halfan  siaunda  tog  asaudar  oc  eina 
ku.  kirkia  a  til  fiognrra  tyga  hundrada  alna  vaSmala  j  bunadi 
siDum  j  tioldum  oc  roessu  fdtum  oc  klukkum  oc  kalec  .  oc  oUu 
henoar  skrudi .  {>Yi  sem  {>ar  |)arf  at  hafa . 

Pund  vax  j  odru  lagi  oc  var  t)at  eigi  virt. 

Sn  er  l>ar  skyld  a .  at  t)ar  skal  vera  prestr  oc  diacn. 

Sa  er  j  skarti  byr  skal  abyrgiast  kirkiu  oc  hennar  fe  eptir 
sliku  sem  biskup  vill. 


96.  [Vorid  1211]. 

BuÉF  f»éRis  ERKiBiSKUPS  1  Nidarési  til  Arners  Tumasonar  og 
fimm  annara  hdfSingja  å  fslandi,  aS  hann  åv^tar  t)å  harSlega 
fyrir  framferSir  peirra  vi5  GuSmund  biskup  Arason  å  Hélum, 
og  stefnir  (»eim  ad  sumri  å  sinn  fund. 

peittL  bréf  er  hi%  fyrsta  utanstefnfngar  bréf  til  Islands ,  og 
t^ykir  ])vi  tilhl^%ilegt  ab  segja  nokkub  frå  al^draganda  })e8B. 

Eptir  ab  Guimundr  biskup  Arason  var  vfgbr  til  biskups 
(13.  April  1203)  af  Eireki  erkibiskupi,  f6r  hann  lit  tU  fslands 
um  sumarib,  og  kom  6t  i  AustQorbum.  Si^an  f6r  hann  heim 
til  Bt6l8  ains  ab  H6lum,  og  var  ])ar  |)å  fyrir  råbum  Sigurbr  Orms- 
son  og  {>ur{%r  kona  hans.  petta,  héizt  eitt  ar;  en  vorit)  eptir 
(1204)  fékk  biskup  Sigurb  til  ai  fara  norbr  ab  Mdnka|)verå,  og 
taka  |)ar  vib  klaustrråbum,  ))vi  sta&rinn  å  |>verÅ  var  |)å  ab  mestu 
fallinn  ab  busum.  Biskup  vann  tvennt  melb  ])e8su,  bæ&i  ab  los- 
ast  vib  råJb  Sigur^ar  a  H61um,  og  a&  få  au&i  hans  nokkub  ab 
starfa,  en  Sigurbr  elskabi  stabinn  å  f>verå,  |)vi  Ormr  faiir  hans 
hafbi  |)ar  verib  mdnkr  å  seinustu  årum  æfi  sinnar,  og  andazt 
])ar  (1191),  og  nd  var  frændi  hans  Ormr  Skeggjason  åb6ti  å 
stabnum  (-f  1212).  Sigurbr  Ormsson  f6r,  og  rétti  vib  stab- 
inn ab  f>verå;  en  siban  f6r  hann  ab  Mobruvollum  f  Horg- 
årdal  og  bj6  t>ar  lengi,  |)ar  til  hann  i  elli  sinni  gekk  i 
klanstr  a  {>verå,  eins  og  fabir  hans,  og  endabi  l)ar  sina  æfi 
(f  1235).     Tvo  år  sat  Gubmundr  biskup  ab  stéli  sinum  svo  ab 
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allt  gekk  sæmilega  milH  hans  og  veraldlegra  hoftlngja,  en  |)egv 
deilurnar  h6fb8t   fyrst  urbu   ])ær  snarpari  en  nokkumtfana  ilu 
|)vf  nd  h6f8t  fyrir  alvoru  orustan  milli  hins  andl^a  og  veraldlegi 
valds  å  Islandi  sjalfu ,  og  miili  hins  utlenda  og  innlenda  valds  a 
a%ra  hond,  sem  å^r  hafbi  rétt  ab  eins  gjort  vart  vib  sig  a  dog^um 
{>orIak8  biskups   hins    helga,    en  dregizt  undan  aptr  fyrir  oflugi 
mutstobu  Jons  Loptssonar  i  Odda,  fyrir  hoglyndi  ^irra  Brandt 
biskups  og  Pals.  og  fyrir  [)v(,  ab    Eirikr  erkibiskup   atti   fuJlt  i 
fangi   (  Noregi  og   hafbi   verib  landfl6tta  fyrir  Sverri   I    tiu  ar. 
Fyrsta  målib,  sem  gjorbi  auglj6st  sundrlyndi  Gubmundar  biskupi 
og  Rolbeins  Tumasonar,  er    |)å  var  mestr   hofbingi  fyrir  noi^Bn 
land,  var  um  dåmsvaldib  yfir  prestum:  Kolbeinn  vildi  hafa  rett 
å  ab  dæma  presta   og   klerklegrar   stéttar  menn  i  ollom  måhuo 
sem  undir  landslog  heyrbu,  en  biskup  vildi  lata  presta  og  klerka 
alla  vera  u  sinum  d6mi,  en  neitabi  ab   nokkur  veraldlegr  valds- 
mabr  mætti   dæma   |iå.      fietta   domsvald,   eba  takmorkin  milli 
hins   veraldlega  og    hins   andlega    valds,  hefir  verib   agreiuings- 
atribib  fra  |)vi  ab  pafaveldib    h<5fst   fyrir  alvora  og  åvallt  siban. 
f>etta  strib  var  a  Islandi  upphaf  og  undirr6t  til,  ab  landib  misti 
frib  og  frelst.     £itt  ar   st6bu  deilur  biskups  og  Kolbeins,  t>artil 
biskup  bannsetti  hann  (haustib  1206).      f>å  gengu  vinir  a  milli 
og  urbu  t)eir  |)å  sættir,  og  ^6  meb  |)vi  moti,  ab  Kolbeinn  jatabi 
bæbi   skriptum  og   fégjoldum   a  biskups  d6m ,  og  gjoi%i  biskup 
um  sumarib  eptir  å  alt)ingi  (1207)  t61f  hundrub  vadmåla  a  bendir 
Kolbeini.     {>eir  Pall  biskup  og  Sæmundr  f  Odda  vom  i  rabi  um 
))es8a  giorb.      £n   um   sama   leyti   h^fst  deila  milli  biskups  og 
t>eirra  hofbingjanna  i   Eyjafirbi,    Signrbar   Onnssonar  og  Halls 
Kleppjamssonar,  og  bannfærbi  biskup  |)a  jafnskjott.      Ekki  beib 
lengi  |)artil  Kolbeinn  Tumason  f6r  somu  leib,  |)vi  hann  galt  ekki 
nema  hÅlft  fé  t>ab,  er  biskup  g)6rbi   a  hendr  honum  ab  grei^ 
og  samneytti  Sigurbi  og  Halli,    p6  |)eir  væri    I  banni.     Biskop 
bannfærbi  hann  ))å  og  sjålfan  i  annab  sinu  (Decbr.   1207).  Um 
vorib  eptir  (1208)  veitti  Kolbeinn  heims6kn  å  stabinn  å  H61iim, 
til  ab  stefna  ipunnum  biskups  til  Hegraness  |)fngs;  var  {^biskup 
meb  monnum  sinum  uppi  a  husum,  og  var  skryddr,  og  las  [»r 
upp  banusetninguna  å  Norrænu,  en  {nå  stillti  Kolbeinn  sig,  rro 
ekki  varb  af  bardaga.     A  vor))ingi  hafbi  Kolbeinn  mikib  lib,  og 
))a  kom  |>orvaldr  Gizurarson  ab  sunnan  til   mots  vib  hann.    )>i 
var  vib  sjalft  ab  veitt  yrbi  ab  for   biskupi,    en   fyrir   milligauagu 
manna  urbu  |)etr  såttir  meb  [)vi  m6ti ,    ab    oU   mål   skyldu  vert 
i^undir  erkibiskupi",     fiab  er  hib  fyrsta  sinn,  semvérfiiuh 
um    beint   skotib   målum   å  erkibiskups   dom,    og   er  |>ar  me^ 
beindr  sa  vegr,  ab  kj6sa  heldr  ab    eiga  virbing  sina  og  réttiodi 
undir  utiendum  hofbingjum,  en  ab  styrkja  réttinn  i  landinu  me^ 
afli  og  réttvisi  landsmanna  sjalfra.   Vér  vitum  nu  ekki  meb  fulln 
vissu,  hver  fyrstr  hafi  stungib  uppa  ab  skj6ta  målum  undir  erki- 
biskups  d6m,  en  eigi    er  éliklegt  ab  {wb   hafii  verib   Ix>mJdr 
Gizurarson,  og  hafi  |}ab  verib  1)6  I  fyrstu  runnib  fra  Påli  biskupi. 
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Eikibiskup  haAi  rita&  honum,  a<b  hann  skyldi  styrkja  Gudmund  biakup 
|>ab  hann  mætti,  en  ofai  Gubroundar  og  harka  var  meiri  en  avo,  ai 
Påli  biskup  gæti  fylgt  honum,  |)v{  «|hann  (Gubmundr)  virbi  hvorki 
mennina  né  landalogin,  en  forbobabi  eba  bannsetti  hvem  [»eirra,  er 
ookkub  vildtt  moti  hans  vilja  gjora"  (Pals  s.  kap.  15:  Bisk.  a.  I, 
141).  £n  |)å  gafat  Påli  biskupi  færi  a  ab  8]^ua8t  hlybinn  erkibiskupi 
og  ab  smokka  aer  ur  inåliatt^  og  jafn  framt  hafbi  hann  von  um  ab 
stilla  til  fribar,  ef  målib  vderi  lagt  i  å6m  erkibiskups.  En  sætt  \)em 
stiSb  ekki  lengi,  |)vi  aama  vorib  kom  upp  enn  mal  um  sekt  å  hendr 
klerki  nokkrum,  og  lét  Kolbeinn  dæma  hann,  en  biskup  forbob- 
abi Kolbein  og  alla  |)å  sem  I  d6mi  hofbu  verib.  Kolbeinn  og 
Sigurbr  Ormsaon  gafu  t)e68U  ekki  gaum,  og  t6ku  upp  fé  klerka- 
ina,  en  klerkr  hafbi  t)å  handsalab  fé  sitt  biskupi,  og  biskup 
bannsetr  bæbi  Kolbein  og  Sigurb.  {>etta  sumar  f6r  biskup  ekki 
til  al|>ingi8,  en  |>eir  hofbingjamir  létu  dæma  til  aektar  sex  af 
biskupsroonnuro,  en  biskup  mat  sekt  t>å  einkis,  og  helt  )>&  sem 
frjålsa  menn;  hinir  hofbu  og  eins  bannsetniog  biskups  ab  engu, 
og  gengu  i  kirkjur  sem  abr,  og  jafnvel  kierkar  samneyttu  |)eim. 
Biskup  for  um  sumarib  norbr  i  {>ingeyjar  |)ing,  en  j^egar  hann 
kom  norban  yiir  og  1  Eyjafjorb ,  urbu  t)ar  éspektir  af  monnum 
hans,  og  voru  ræntir  Austmenn,  sem  biskup  kallabi  i  banni  fyrir 
samnautn  vib  bannsetta  menn,  en  sjålfr  t6k  hann  helga  d6ma 
fra  MbbruvoHum,  |ivi  |)&  var  Sigurbr  Ormsson  kominn  |>dngab, 
og  vildi  biskup  ekki  lota  bannsettan  mann  varbveita  heilaga  hluti. 
Allar  |>es8ar  fVamfetbir  koUubu  bæudr  hernab  og  ran,  og  safna 
|>eir  nd  flokkum  hofbingjar  Eyfirbfnga,  Sigurbr  Ormsson,  Hallr 
Kleppjanisson  og  Am6r  Tumason,  og  i  annan  stab  Kolbeinn, 
og  ætla  ab  biskupi.  Kolbeinn  var  fyrstr,  og  reib  heim  ab  H61um 
meb  Qogr  hundrub  manna  og  settist  um  stabinn;  var  |)å  leitab 
um  saritir,  en  Kolbeinn  vildi  |)a  ekki  annab,  en  ab  ))eir  sem  sekir 
voru  væri  seldir  honum  å  vald  6skorab;  ^ab  vildi  biskup  ekki, 
nema  |)eim  væri  fribi  heitib.  f>a  var  tekib  jiab  råb  af  hendi 
biskupsmanna,  ab  biskup  skyldi  riba  af  stabnum  meb  sina  menn, 
og  får  hann  af  stab  meb  t)rju  hundrub  manna ;  var  t>ab  mart 
kierkar,  lausfngjar  og  foruhSlk.  f>egar  biskup  reib  af  stab  segir 
prestr  einn  vib  Kolbein:  (,f>ar  r(br  biskup  å  brott  meb  virbing 
ykkar  beggja".  }>etta  |)oIdi  Kolbeinn  ekki,  og  skipabi  ab  fara 
1  veg  fyrir  biskup  og  fylkir  libi.  Biskup  vildi  vikja  lir  vegi,  en 
t>egar  flokkuoum  lenti  saman  varb  sa  bardagi  milli  t)eirra,  sem 
kallabr  er  Vibinesbardagi  (8.  Septbr.  1208).  Kolbeinn  var  fjol- 
mennari,  en  (  bardagahum  fékk  hann  steinshogg  I  ennib,  og  féll 
vib,  og  varb  })ab  hans  bani.  peghv  hann  féll  varb  lib  hans  allt 
å  sundrungu,  flybi  sumt,  en  sumt  gekk  til  handa  biskupi;  en 
1  sama  bili  komu  flokkar  Eyfirbinga,  sem  ætlubu  til  libs  vib 
Kolbein,  og  t>cgar  |)eir  sja  hvab  orbib  er  snua   |)eir   undan,   en 

|)eir  Sigurbr  Ormsson  og  Arner  Tuma- 
dnum,   og  flybu    subr   å  land.      Hallr 


abra  oott  eptir  leyndust 
son  Qdrir  øoman  dr  flok 


KleppjÅmtson  gekk  )>å  til  sætta  og  |>eir  Eyfirbingar,  en  f>onraldr 
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Gizuraraon,   tem  var  kominn  norbr  å  Kjol  meh  flokk   sinn  til 
]i%8  vib  Kolbein^  sneri  )>ar  aptr,  |>egar  hann  heyrbi  hvab  oMt  var. 

Gubmundr  biskup  hafbi  nÅ  unnift  mikinn  og  dvæntan  ngr 
fyrir  sakir  råUeysu  og  slysni,  daamheldni  og  dnjrtjungakapar 
in6t8to%umanna  sinna;  baui  hann  n&  sjålfkrafa  erkibiakupa  d6m 
i  ollum  |3e88um  malum,  enda  |)urfli  hann  ekki  ab  draga  i  efa, 
hvert  Ålit  erkibiskupa  væri  &  abalundirstobumaUins;  en  jafiifhunt 
aparabi  hann' ekki  ab  leggja  gjold  å  |>å,  er  farib  hofiu  til  H61a 
meb  Kolbeini;  varb  n&  illr  kurr  i  Skagfirblnguin ,  og  margir 
stukku  burt  og  vestr  i  Dali  til  Sighvats  Sturluaonar,  mégs  Rol- 
beins,  og  kærbu  mal  sin  fyrir  honum.  Nd  f6ru  bob  am  hénib, 
og  ætlubu  hofbingjar  t)egar  å  hendr  Gubmundi  biakupi  meb  lib, 
en  Påll  biskup  fékk  aptrab  |)vi  f  fyratu,  meb  |)vi  hann  vænti  %l 
Gubmundr  biskup  mundi  gæta  héfa  f  Ågengni  sinni.  £n  |>^r 
))ab  var  ekki,  aendi  Pall  biskup  Bjorn  ki^ellan  sinn  norbr  til 
Gubmundar  biskups,  til  ab  letja  hann  vandrseba ,  en  Gubmundr 
biskup  virti  |)etta  ab  engu,  og  taldi  Pål  biskup  vera  i  andakota- 
fiokki  sinum.  Varb  |3vi  engi  linan  eba  aætt,  heldr  æ  frekari 
égångr  biskupsmanna ,  og  )>egar  vorabi  dr6gu  hSfbingjar  flokka 
saman  og  f6ru  norbr;  ^ar  var  fyrirmabr  {»orvaldr  Grizurarton 
i  Hruna,  Arn6r  Tumason  6r  £]^afirbi,  J6n  Sigmundarson  fra 
Svfnafelli,  Sighvatr  Sturluson  frå  Hjarbarholti  f  Dolum,  Snorh 
Sturluaon  br6bir  hans  dr  Reykjaholti,  pårhr  Bobvarsaon  fré  Gorb* 
um  a  Akranesi,  m6burbr6bir  |)eirra  Sturluaona,  MagnAs  Ghtb- 
mundarson  grfas  M  {^fngvollum,  aem  siban*  var  kosinn  til  biaknpft, 
og  lH)rvaldr  Snorrason  dr  Vatnafirbi«  I>e88ir  allir  veittu  heirasékn 
ab  H61um  nm  yorib  eptir  (1209)  meb  8J5  hundrub  manna,  varb 
t)ar  bardagi  og  varb  Iftil  mdtataba  af  hendi  biakupa  manna,  1>ti 
libsmunr  var  mikill,  en  [)<5  |)eir  setti  biskupi  tvo  kosti  |>a  let 
hann  ekki  undan  ab  heldr,  |)6  hann  gæti  meb  t^vi  frelaab  Hf 
manna  sinna.  }>å  baub  Snorri  Sturluson  honum  helm  meb  aér, 
og  |)ab  |)ag  hann  og  f6r  sama  dag  å  burt  meb  Snorra;  en  |)egar 
|>eir  vom  farnir  gengu  |)eir  Arn6r  Tumason  ab  t^im  er  i  kirkju 
vom  fldnir,  og  vom  t)eir  })å  teygbir  ))aban  og  auroir  drepnir, 
t>eir  sem  mest  vom  risnar  sakir  af  vib  Gubmund  bidiup.  Siban 
settust  )>eir  Arn6r  Tumason  og  Sigurbr  Ormsson  a  atabinn,  og 
kugubu  nA  |>å  er  biskupi  hoibufylgt,  ekki  minna  en  hann  haf^i 
åbr  kdgab  m6tst6bumenn  sina.  f>eir  létu  nu  einnig  presta  taka 
alla  menn  Ar  banni,  og  Aremja  alia  t)j6nu8tu  einsog  åbr. 

Gubmundr  biskup  var  um  vetrinn  ( Jieykjaholtt  meb  Snoira, 
en  ))ag  ekki  heimbob  Pals  biskups  til  Skålholts,  ^vi  hann  var 
honum  reibr  fyrir  fylgisleysi  vib  sig;  en  um  vorib  eptxr  (1210) 
f6r  hann  norbr  til  HrétaQarbar,  og  ætlabi  å  skipum  iMxrbr  i 
SkagaQorb,  eba  allt  til  AustQarba.  I>eir  Am6r  dnSgu  ^  lib 
saman,  og  létu  gæta  hafha,  |}ar  sem  biskup  kynni  ab  lenda; 
en  I)egar  biskup  heyrir  libsafhab,  snyr  hann  aptr  og  fer  vestr 
til  SteingrimsQarbar.  }>å  heyrbi  hann ,  ab  prestar  hofbu  ekki 
aætt  banni  |>v{,  er  hann  hafbi  lagt   fyrir,  ab  ekki  mætti  ayngja 
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tiiir  1  H61a  kirkju,  og  ekki  grafa  |)ar  lik,  i^areZ)  kirkjan  væri 
8auigu6  af  manndråpum  og  af  grepti  bani^settra  manna ;  hdf%u 
menn  hlydt  t>v£  fyrst,  og  voru  iihir  •aiingnar  i  tjaldi  i  kirkju- 
gar^binum ,  en  sl^an  hbfbi  |)eir  Arn6r  og  Sigurbr  |)raungva% 
prestum  til  at  syngja  eins  og  å&r.  Biskup  bannsetti  alla  [)a 
preata,  aem  hof%u  sdngib  i  61eyfi  hans  og  ått  samneyti  vib  bann- 
setta  menn.  Um  vetrinn  eptir  var  Gu%mundr  biskup  å  Stab  i 
Steingrfmsfirbi ,  en  prestar  f6ru  sinu  fram  um  |)j6nu8tugjor% 
hrab  wem  hann  sagbi,  og  var  Gunnlaugr  månkr  a  fiingeyrum  I 
råbi  meb  ))eim  um  t>ab  efni,  |)vi  hann  ]i6tti  t>å  einna  merkileg- 
astr  fyrir  norban  land  af  klerkum. 

I7m  vorib  1211  var  lagbr  sættarfundr  meb  Gubmundi  bisk- 
upi  og  Årn6ri  Tumasyni,  en  sætt  gekk  eigi  saman,  {)vi  Am6j: 
Tildi  ab  biskup  skyldi  ekki  stjorna  obru  a  H6]um  en  kirkju  og 
tibum^  £r  ^ab  merkilegt  ab  sjå,  hversu  nålægt  |)etta  fer  krof- 
um  margra  manna  å  vorum  dogum  um  kirkju8tj6rn  og  vald 
klerka.  p&  f6r  biskup  ab  vestan  meb  tiunda  mann,  og  kom  å 
6vart  til  Halls  Kleppjåmssonar  i  Eyjafjorb,  og  t6k  hann  vel  vib 
biskupi,  |>v(  |)eir  voru  orbnir  sattir  abr ;  en  hiniL  dr6gu  flokka 
saman  jafnskj6tt  og  ]>eir  heyrbu  komu  biskups;  f6r  ))å  biskup 
undan  og  norbr,  og  saung  I  tjoldum,  en  ekki  {  kirkjum,  meban 
hofubkirlyan  å  H61um  var  éhreinsub. 

f>å  um  sumarib  kom  tit  bréf  f>6ris  erkibiskups,  ]>ab 
er  hér  fylgir  eptir;  skulum  vér  nu  fara  nokkrum  orbum  um  |)ab. 

Bréfib  sjålflt  stendr  ekki  i  hinni  elztu  sogu  Gubmundar  bisk- 
ups^ en  ))ess  er  }^6  getib  {)ar  meb  |)essum  orbum:  ^,|)å  koma  lit 
bréf  jnSris  erkibiskups,  ok  voro  |)ar  å  utanstefnfngar ,  ok  tekit 
hart  Å  uvinum  biskups**.  Hér  er  orbab  svo,  sem  fleiri  en  eitt 
bréf  hafi  komib  fra  erkibiskupi  til  Islands  um  |)e68i  roél  vorib 
1211,  og  er  |>ab  i  ajål^  sér  liklegt,  ab  ritub  hafi  verib  bréf 
til  beggja  biskupanna  sér  i  lagi,  auk  utanstefningarbréfsins.  Bréf 
)>etta  kemr  fyrst  fram  i  Sturlungu,  og  mætti  geta  til,  ab  Sturla 
fxSrbarson  hefbi  haft  ))ab,  eba  afskript  af  t>vi,  fri  f>6rbi  fobur 
sinnm,  sem  var  mesti  vinr  Gubmundar  biskups,  eba  og  fra  |)eim 
Sturléngum,  frændum  s{num.  Siban  er  bréfib  ritab  heilt  i  mib- 
sogu  Gubmundar  biskups,  og  i  {)eirri  sogu  hans  sem  Arngrfmr 
åb6ti  ritabi,  og  vitum  vér  né  ekki  greinilega  hvemig  å  |)eim 
afskriptum  bréfsins  hefir  stabib. 

^egar  vér  gætum  ab  nofnum  t>eim,  sem  i  bréfinu  standa, 
|)å  finnum  vér  {)ar  ))6  ekki  nefhda  alla  t>å  hofbfngja,  sem  vom 
I  atfbr  vib  Gubmund  biskup.  p&r  eru  ekki  nefndir  Sighvatr 
Sturlnson^,  {nSrbr  Bobvarsson,  Magnus  Gubmundarson,  {>orvaldr 

')  Sighvatr  Sturlnson  er  ekki  nefsdr  i  neioni  af  l)eiin  l>remr  afskriptnm 
sem  å  skiDobokum  era,  en  nafh  hans  er  sett  inn  i  bréfib  1  pappirsband- 
ritum  af  Sturlunga,  og  )>annig  er  ])ab  komib  i  kirkjusdgu  Finns  biskups 
og  i  NoregssOgn  Munchs«  Sama  er  ab  segja  um  nafn  I'orvalds  Vatnsfirb- 
ings,  Snorrasonar,   sem   komib   er  inn  i  sum  pappirshaodrit »   og  ^aban  i 
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Vatnsfirbingr.  f>eir  Am6r  og  Sigur&r  Orinsson  em  nefodir 
fyretir,  og  er  ])a%  e%lilegt,  |)vi  ])eir  voru  ^aJb  sem  settuU  a  sUl^ 
inn  å  H61um  og  skiputiu  ))ar  ollu  sem  |)eir  ætti,  en  {»orvaldr 
GizurarsoD^  sem  var  fyrirlibi  fyrir  atforinni  sjaifri  (i^>9),  er 
hér  hinn  |)ri(Cii  i  roiinni.  Hversvegna  J6n  Sigmundarsoa  se 
nefndr  til  fremr  en  hinir  abrir,  sem  ekki  em  nefndir,  vitum 
vér  nd  ekki.  Hallr  Kleppjarnsson  hafbi  verib  i  olium  flokka- 
drattum  m6ti  biskupi ,  og  sætt  ))eirra  hefir  or)bi%  seiona  en  bto, 
ab  bun  hafi  verib  orbin  erki biskupi  kunnug  åJbr  bréfi&  væri  ritab. 
{>ar  sem  Snorri  Sturluson  er  nefndr,  |)a  sannar  |)a^,  tub  faaan 
muni  ekki  hafa  blitikab  mjog  biskupinn  eba  erkibiakup  me^ 
heimbobi  sinu  vib  Gubmund  biskup,  eba  meb  |)v{  ab  hysa  baim 
heilt  år,  heldr  muni  bob  ^Ubl  hafa  verib  tekib  sem  fullkomii 
varbhaid,  sem  {)ab  og  mun  hafa  verib  I  raun  og  vem. 

Svo  er  sagt,  ab  Ara6r  Tumason  og  |>eir  abrir  hafi  oibii 
kyrrari  vib  bréf  erkibiskups ,  en  enginn  vottr  er  til'  ab  |)eir 
hofbmgjarnir  hafi  gegnt  utanstefningum  hans,  nema  annabhvort 
dræmt  eba  ekki,  jafnvel  [)6  sumir  hefbi  sjålfir  jåtab  gjoi^  erkibisk- 
ups å  målunum.  J6n  Sigmundarson  for  utan  1211  um  sumarib, 
og  er  h'klegt  ab  hann  hafi  farib  eptir  bréfi  erkibiskups;  hann 
andabist  irib  eptir  (ISl^),  liklega  i  Noregi.  Am6r  Tumason 
l^sti  utanferb  sinni  af  målum  |)eirra  Gubmundar  biskup«  1212. 
og  eptir  |)vi  sem  beztu  annålar  segja  f6t  hann  utan  t^ab  ar,  en 
eptir  Gubmundar  sogu  hinni  elztu  synist  sem  hann  hafi  ekki 
farib  fyr  en  1213.  |>essir  tveir  hofbingjar  vom  i)eir  einu,  sem 
gåfu  gaum  utanstefning  erkibiskups.  Hallr  Kleppjarnsson  w 
orbinn  sattr  vib  biskup  åbr  en  bréfib  kom  At,  og  genginn  i  flokk 
meb  honum ,  og  for  hann  ekki  utan ,  en  hann  var  drepinn  å 
jélafostunni  1212.  {'orvaldr  Glzurarson  f6r  utan  1213,  mét 
Teiti  Bessasyni,  systursyni  sfnum,  sem  hafbi  verib  kosinn  bl 
biskups  {  Skålholti  sumarib  åbr;  er  ))ab  ekki  61iklegt,  ab  fx^r- 
valdr  hafi  viljab  vinna  ])ar  mart  i  einu  hoggi ,  svosem  ab  fylgjt 
frænda  slnum ,  en  l)ykjast  um  leib  gegna  bréfi  erkibiskups  og 
jafnframt  nj6ta  biskupSefnis  til  ab  vera  i  milligaungu  vib  eiki- 
biskup  og  skyra  honum  fri  ollum  malstab.  Snorri  Sturluson 
hreyfbi  sig  hvergi,  og  f6r  ekki  utan  fyr  en  1218,  |>egar  onoor 
hribin  gekk  I  garb  m6ti  Gubmundi  biskupi,  og  hefir  Snorri  |)& 
liklega  ekki  viljab  verba  til  ab  hysa  hann  i  annab  sinn. 

1  bréfi  erkibiskups  er  hdfbfngjum  skipab  ab  fa  biskupi  ivo 
mikib  fé  af  stabarins  eign ,  ab  hann  megi  hneisulaust  fara  utan 
og  Åt  aptr.  Um  utanferb  hans  leikr  {x^  a  nokkrum  vafa,  |>vi 
beztu  annålar  segja,  ab  Am6r  Tumason  hafi  farib  utan  1212, 
en  biskup  ekki  fyr  en  1214;  |>ar  å  m6ti  ber  ollum  sogum  samso 
um  |>ab,  ab  |)eir  hafi  ætlab  utan  hib  sama  sumar  båbir,  AmiSr 
og  Gubmundr  biskup,  og  hafi  Amor  komib  fram  ferb  sinni,  eo 

kirkjusOg^  Fians  biskups.     Elstu   sOgurnar  segja  beint,   ab  sex   einir  bafi 
verib  utan  stefndir. 
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bioknp  oAnb  tvisvar  aptrreka,  og  fari%  utaii  vetri  sitar.  f>etta 
mun  satt  vera,  hvort  sem  menn  setja  utanferiimar  1212  og 
1213,  eba  1213  og  1214.  Hib  sl&ara  hefir  Gubmundar  saga 
hin  elzta  og  Sturlanga  saga,  og  segja  |)æT  beint,  a%  Gu&mundr 
bitkup  hafi  verib  hinn  fyrsta  vetr  (1214 — 15)  i  Yik  austr,  og 
lengstum  hja  Nikulasi  biskupi  i  Oslo.  Eptir  t)v£  er  bå  vafasamt, 
bvort  Grabmundr  biskup  bafi  hitt  fnSri  erkibiskup  lifanda,  eba 
ekki;  en  |>eir  Am6r  og  fK)rvaldr  Gizurarson  voru  |)é  dn  efa 
komnir  af  stab  aptr  4t  tii  Islands  t)egar '  Gu%mundr  kom  til 
Noregs,  hefir  J)vt  ekkert  orVii  ijr  malum  biskups  (  f)etta  sinn, 
))v{  kdrabræbr  i  Nibaråsi  hofbu  |)å  enn  ekki  fengib  |)ab  vald, 
sem  |>eir  syndu  opt  å  Q6rtandu  old  og  ))ar  eptir,  til  a%  urskur&a 
1  erkibiskiips  stab,  en  an  efa  mun  Gubmundr  biskup  hafa  bebib 
malaloka  ^egar  næstt  erkibiskup  kæmi,  og  [)v{  var  hann  {  Noregi 
heil  ijognr  &r  f  ))etU  sinn  (1214—1218).  Eptir  I>6ri  erkibiskup 
kom  Guttormr,  var  hann  kosinn  1215,  og  kom  til  st^Sls  sbs 
1216.  H)a  honum  mun  Gubmundr  biskup  hafa  fengib  |)å  ålykt- 
an,  ab  hann  hafi  verib  6maklega  rekinn  af  8t61i,  ng  |)vi  hefir 
hann  farib  ét  aptr  til  stéls  sins  1218,  eins  og  ekkert  hefbi  1 
skorizt,  en  l)ab  8t6b  ekki  lengi,  sem  sogurnar  segja  fra. 

t  binum  sibari  sognm  GKibmundar  biskups  er  langr  (»Åttr  um 
vibrtal  hans  vib  {»Sri  erkibiskup,  er  ]^ax  meb  atvikum  sagt  ab 
|>eir  hafi  verib  samtiba  einn  vetr,  og  jafnframt  orbab  svo,  sem 
}>6rir  hafi  verib  erkibiskup  allan  |)ann  tima  sem  Gubmundr  biskup 
var  {  Noregi  (Bisk.  s.  I,  573—583).  £n  nt&  er  |)ab  vist,  ab 
]>6rir  erkibiskup  andabist  8.  August  1214.  f>essa  hefir  og  sogu- 
ritarinn  gætt  ab  nokkru  leyti,  og  fyrir  t)vi  lætr  hann  Am6r 
Tumaaon  fara  utan  1212,  og  Gubmund  biskup  1213;  verbr  |)a 
ekkert  til  fyrirstobu  ab  |)vi  leyti,  ab  |)eir  hefbi  verib  samtiba 
einn  vetr  fnSrir  erkibiskup  og  Gubmundr  biskup,  en  t)ab  er  m6t- 
hverft  |>vl  sem  elzta  sagan  segir  skylaust,  ab  Gubmundr  ^^var 
hinn  fjrsta  vetr  i  Vik  austr*',  og  t>vi  ekki  {  Nibar6si ,  en  {)etta 
^  og  ny  styrking  t)ess,  ab  p6r\r  erkibiskup  hafi  annabhvort 
verib  daubr  åbr  en  Gubmundr  biskup  kom  til  Noregs,  eba  ab 
hann  hafi  ab  minnsta  kosti  ekki  verib  å  Iffi  |)ann  vetr  sem  Gub« 
mundr  var  fyrstan  i  Noregi,  eba  meb  obrum  orbum,  ab  Gub- 
mundr hafi  komib  til  Noregs  1214  um  sumarib  eba  haustib. 
(»attrinn  um  vibtal  {>6ris  erkibiskups  og  Gubmundar  her  og  Ijos 
merki  |)ess,  ab  hann  sé  (^diktabr**  af  einhverjum  klerki,  sem 
hefir  viljab  leiba  greinilega  fyrir  sj6nir  |)ab  sem  hann  hefir  heyrt 
eba  Imyndab  sér  um  kenningar  og  vigslur  Gubmundar  biskups, 
og  abrar  åstæbur  hans;  er  ekkert  liklegra  en  ab  {)etta  sé  sam- 
sett  A  timum  Aubunnar  biskups  eba  eptir  skipan  hans,  um  t)ab 
mund  sem  bein  Gubmundar  biskups  voru  tekin  lir  jorbu  (1315), 
og  dVrkan  hans  jåkst  &  nf, 

rlestir  em  samd6ma  um  ab  heimfæra  |)etta  bréf  {nSris  erki- 
biskups til  arsins  1211.  Svo  er  talib  i  Gubmundar  sogu  hinni 
elztu,    {  Sturlungu  og  (  Annalum;    [)annig   er  og   talib   {  bréfa- 
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registrinu  aptan  vi%  sogu  Ilnns  biskups,  en  f  ^iliri  sogonm 
(Hist.  Eccl.  Island,  i,  228)  er  t)ab  tftfært  til  1212,  og  |)ri 
fylgir  Keyser  i  hinni  norsku  kirkjusogu  (Den  norske  Kirkes  Hi- 
storie I,  335).  I>etta  ætla  eg  ))6  ekki  vera  å  ns^gum  Istaetum 
^yfi^7  ^E  ^y^E  ^  vafalaust  a%  1211  sé  hib  rétta  årtal  bréftini, 
og  svo  hefir  einnig  Munch  i  sinni  s5gu. 

|>rjår  fomar  afskriptir  af  bréfinu  em  komnar  til  vor,  er 
ein  i  Sturlungu  (A),  onnur  f  mibsoga  Gubmundar  biskops  (B), 
og  hin  |>ribja  i  sogu  Gubmundar  biskups  eptir  Amgrfm  Åb6ta(C). 


A. 

t>essi  afskript  bréfsins  er  tekin  eptir  hinni  ågæta  skinnbA  af 
Sturléngu ,  sem  eg  faefi  Sbr  nefht  (sjå  Nr.  87  D.)  <^  talii  ven 
fitaba  hérumbil  1330.  Sd  skinnlxSk  er,  sem  åbr  er  sagt,  {  lafhi 
Arnå  MagnAssonar,  Nr.  122  A.,  og  stendr.  bréfib  ritab  å  bis. 
82  -  83  1  skinnb6kinni.  1  dtgåfunni  af  Sturléngu  er  |>ab  riud  i 
4«  t>ætti ,  kap.  8  (ii ,  14 — 16) ,  og  get  eg  eigi  orbamnnar  (»stao 
nema  ab  eins  a  helztu  stobum,  meb  merkinu  St,  Sama  er  ab  segjs 
um  t)a  afskript  bréfsins,  sem  iinnst  {  kirkjusogu  Finns  biskops 
(Hist.  Ecd.  Island,  i,  235—257,  og  er  orbamunr  |»aban  merktr  F. 


|>orir  ercki  biskvp  sendir  hormvngar  orfi  oc  heilræ^^ 
Irnori  tvma  8[yni].  SigvrSi.  orms  syni.  {»orvalldi  G[izvr8rj 
s[yni].  Joni  Sigmvndar  s[yni].  halli  klepp[iams]  sfyni].* 
Snora'  S[tvrlv]  s[yn!]. 

Sanligt-*  t'ickir  oss .  Al  byria  bref  vart  oc  eyrindi .  af  horm- 
vng  oc  hæiiræ^vm .  t>vial  sva  sem  ver  elgvm  at  fagna  yAnrm 
fagnafii  Sva  eigvm  mer"  oc  at  vfagna .  ySrvra  vfagnaSi .  [eptir 
|)vi  segir  pall  postvli.  ^Ga^dete  cum  gaudentibus.  et  flete  cvm 
flentibus**".  fagna  {»eirra  fagnaAi  er  fagnad  gera  g^l^i.  En 
grati'^  hina  er  [vi6]  hann  gremiaz.  En  eptir  gsbs  or^vm  siaife 

1}  heilnelbi,  St,  F. 

s)  I'orvaldi  SnorrasyDi,  6.  v.  F,  og  St*  t$lr  nokkur  hanérii  ^nnvr,  nm 
ivo  hafa.  «)  SighTati  ok  Snonra  SturlusoDQin,  St,  F» 

4)  sannliga,  F}  semiligt,  Si. 

6)  mer  =  vér,  er  norsk  mdliyska,  s$m  kemr  ftam  i  bréfinu. 

•)  f^d  [  I)Tiat  s^sla  vor  ok  Påll  (Pétr,  F)  postuli  skyida  (tkipa,  F)  on 
at,  St,  F.  r)  gråU,  Si,  F. 
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))a  gremz  sa  yiS  gyi .  er  \i5  hans  eyrindreka  gremz .  )>at  er 
biskvpa  oc  presta.  hanQ  s[agSi]  sinvm  postvlvm.  .,qui  uos 
audit  me  audit  qui  uos  spernit  me  spernit/' .  Sa  er  ySr  hlybir 
bann  hly^ir  mer .  En  Sa  er  y&r  fyri  litr .  hann  fyri  litr  mig . 
sauiD?  orO  taca  UI  var .  ))vi  at  ))eir  erv  vorir^  feOr  •  en  vær 
^eirra  synir .  sem  propheta  segir .  [.«Pro  patribns  nati  sunt' 
filii"'.   I^a  keNing  keNvm  ver  er  t>eir  lærAv-*   oss .    oc  me5 

[sarmv  a^nibon^  ef  ver  flitiom  vel .    me&  sarmvm^  giolldvm  er 

• 

ver  ([lytivm]  lUa .  halæitr  er  var  vanSi .  ef  ver  pegiom  eSa 
[begnvm  eigi  glæpa.  I)viat  ef  ver  gervfm]  ^Bf.  I)a  er  tynd  sal 
ins  syndvga .  en  gvS  hæimtir  hana  af  oss .  oc  er  vlicr  kostr . 
at  falla  i  nacqvara  græmS"  viS  mennina  hvegi  mattvgir  er 
^eir  erv  .  eAa  grimmir .  helldr  [en  gremiaz  viA  gvp*.  En 
bet>an  spvrst  hormvligr  grimlæikr .  oc  fatiSr .  6v6i .  oc  oUvm 
gv9s  logvtn  gagnetaAlJgr  er  gvl^mvndi.  biskvpi.  er  v$itr.  ef  sa 
pr  voxtr  a  er  margir  segia  .  at  vlærSir  menn  hafa  bann  fyri 
dæml»an.  par  sem  engi  maSr  a  a  honom  dom  nema  paffN  oc 
ver  af  hans  henSi .  oc  bann .  nv  settr  af  sinv  biskvps  riki .  bætl 
af  morgvm  salvm  til  abyrgSa .  menn  af  honom  drepnir .  oc 
noccor  prestr  i  t)eirri  tolv  .  En  t>stnn  vanSa  a  engi  at  leysa 
nema  paviN  8i[a]lfr .  S&rir  oc  a  moti  teknir . 

Nv  er  par  comit.  at  pessor  mein  verSa  alldri  me5  orb- 
sendingvrn  sloct.  ver  hofom  pess  freista^.  oc  hafa  yflr  bætr 
frestaz  oc  velldr  t)vi  vansi  trvar^^.  ofkapp^^  ocpralyndi.  peirra 
er  i  illv  *  ^  pralyn Aaz .  En  pa  er  vær  læilom  vi8  at  ransaka 
bvapan  pessar  sacir  risa  .  eSa .  hverir  me8  kapp  læita  viS  . 
belidr  at  næra  pessi  mein  en  slocva  .  pa  visa  svmir  sokom  i 
eiN  staS  .  svmir  i  annan .  Oc  sfam  ver  fyri  pvi  ecki  annat 
beildr^'  i  pessv  mali .  en.  biskvp.  sæki  a  [vorn]  fvnd .  oc  peir 
me9  honom  er  her  ero  anefndir. 

Pal  biofivm^  *  ver  [oc  vndir  lySni^  ^  gv&i  til  packa  ^  *.  heilagri 
cristni  til  frelsis.  synSvm  ydrvm  til  la^snar.  oc  ollvm.  landz 
lyp  til  pvrptar .    at  per  sækit  at  svmri  a  varn  fvnS  .    En  mer 


O  ttannig  skinnb.  «)  tibl,  6.  v.  St.  «)  fra  [  faUit  ur  i  F. 

*)  letQt  Sif  F.  a)  frå  [  aOnnum  ttmbunom,  F.  «)  sOnnom,  F. 

r)  frå  [  faeftum  ei  glspa  J)eiiTa  er  gJOr  Titum,   F.        •)  grimd,  Sf,  F. 

•)  frå  [  faIU)5  ur  i  F.  lo)  suinra,  SU  ii)  ofskap,  SU 

la)  dllu,  St.  i>)  heilt,  SU  14 )  bo^ujn,  SU 

ti)  prå  [  ybr  tU  i  hl^bni,  SU         i«)  frå  [  ok  ybr  i  \x\fhiA  vib  gub,  F. 
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BkolTm  alla  stmd  a  leggia .  at  vaæt  falli .  Satt  risi .  salor  hiaip- 
iz .  oc  lang  æR  frit)r  standi  i  (»essv  lanfii .  [Ef  peiU  raA  er 
æigi  fy  ri  lifiit^ 

En  l»er.  Irnor  oc  art>rom  peim  er  {)v  befir  yfir  [grSs  si|pr 
oc  biskvps'  setta .  t>a  biofivm  vær  (eim  af  gvAs  alfV  fastliga 
i  lySni  at  ))er  fait  honom  [af  stafiarins  eigo  ava  mikit  goz^ 
At  hann  megi  sæmiliga  vtan  fara.  oc  hvarki  kenni  hann  neisv 
i  vtan  ferS  ne  aptr  hvarfl .  En  ef  I)er  afrækiz^  t»etta  vart  bo5. 
I>a  vitip  pat  fyri  vist  at  y&varr  vandi  skal.  avkaz  marfålllga.' 


B. 

Eptir  miftsogu  Gru%mundar  biskups^  aem  ritub  er  i  skiimb6k 
i  safni  Arnå  Magnéssonar  Nr«  657  C.  i  4to,  bis.  73^74.  Bdkin 
mun  vera  ritub  um  13S0  (sbr.  Nr.  87  B.  hér  fyrir  firaman,  bis. 
små)*  Eptir  (teasari  riiinnbék  er  br^b  prentab  i  BiakapasSgon 
I,  671—578. 


florer  erkiblskvp  sender  homivngar  orb  ok  heilræte. 
Ar[nore].  t[uma]  slyni].  ok  S[igvrØi]  or[ms]  slyni].  J>orvalldi 
gizsvrar  syni .  Joni  Sigmvndar  syni .  halli  kleppi[amsj .  syoi. 
SnoRa  stvliv  syni. 

sanligt  |)icker  oss  at  byria  vart  eyrendi  af  hormvng  ok 
heilræ^vm  t>v]at  sva  sem  ver  eigvm  at  fagna  yOrvm  fågnadi, 
sva  eigv  ver  at  ofagna  ok  yfirvm  ofagnabi  ()viat  sysia  vor 
ok  petr^  postvli  skylldar  oss  ,,Ga^dere  cum  gaudentibus  et 
flere  cum  fientibus*^  •  fagna  t^^irra  fagna'bi  er  Ikgnab  gen 
gv^i  en  grata  hina  er  grimaz  vi5  [hannj  •  th  epter  gvbs  oi^tid 
griroaz  sa  y\b  hann  er  vi'b  hans  eyrendreka  grimiz  pat  er  vib 

i)  =  fyrir  iiti%.  —  Frå  [  TU  laogra  meina  man  standa,   eptir  ^r\  er 
gub  kennir  oss,  ef  t»etta  råb  er  fyrirlltib,  Sif  F. 
a)  frd  [  gabs  eigD  ok  biskupsst^,  Sty  F. 
»)  frå  [  sva  mikit  af  stabarins  fé,  51,  F. 
4)  afrækit,  Stf  F.  s)  =  margfaldliga. 

e)  pannif/  «Mnn66Aifi,  en  réttara  er  iem  A  hefir:  PaU  postali. 
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btskvpa  ok  presta .  [haon  petvr  postvli  seger  sva  i  siQvm  pisU*. 

^.Qui  vos  ardit  me  ædit  et  qui  vos  spernit  me  sperait''^.  hverr 

er  yW  beyrir  mig  heyrir  hann  hverr  er  y^r  hafhar  roer  hafnar 

hann".    pv  sarmv  orb  koma  lil*  vor  |)viat  |)eir  vorv  vorir  feSr 

en  ver  [)eirra  synir  sem   spamafirinn  segir:    *Tratribvs(!)   tvis 

Dali  BUDt  tibi  filij."    t)a  kenning  kennv   ver   at  t>eir  letv  oss 

meb  somv  aminni[ii]g  lærOa  ef  ver  flytivm   vel  me^  si^nnvm 

rokvm  giolldvm  ok  ef  ver  flytivm  iila.  ^a  er  vor  haor  hætligr 

cf  ver  pegivm  ok  befNvm  eigi  glæpa .  l)viat  ef  pal  gerv  ver  |)a 

er  tynd  sal  t)ess  ens  syndvga .  en  gvb  heimter  hana  af  oss  ok 

er  olickr  kostr  at  falla  i  nockvra  grimd  vi^  menn  hversv  matt- 

vger  sem  peir  er[v] .   e^a  harker  .    helldr  en  grimaz  vid  gv5  . 

Ed  be^an  spyrzt  bormvligr  grimleikr  ok  fatibr.   Gvdi  ok  oUvm 

gvds  logvm  .   er  G[vdmvndi]  biskvp|i]  er  vjtr  ef  sa  voxlr  er  a 

sem  menn  segia  at  olærber  menn  hafl  iiann  fyri  dæmdan  t)ar 

sem  eingi  ma&r  a  a  honvm  dom  nema  pafmn-^  ok  ver  af  hans 

bendi  ok  er  hann  nv  séttr  af  sinv  biskvp  Kiki .    Iiætt  morgvm 

salvm  til  abyrbar  •   menn  af  lionvm  tekner  ok  nockvrir  prestar 

af  t>eirra   tolv  •   6n  I)enna  vanda  ma  eingi  leysa  nema  pafinn^ 

siaifr .    nv  er  {)ar  komit  at  I)essi  mein  verba  alldri  me5  orb- 

sendingvm  sloct .    Vær  hofvm  pess  freistat .   en  yfir  bætr  hafa 

frestaz  ok   velldr  pvi   va[n]si  trvar   ok    kapp   peirra   er  j   iliv 

t)ralyndaz  .  6n  pa  er  ver  leitvm  vi^  at  ransaka  hva^an  pessar 

saker  risa .  eda  hverrer  med  kappi  leita  vid  vm  at  næra  pessi 

mein  helldr   en  slokva  .    pa  visa   svmer  sokvm  i  ein[n]  sta^ . 

Cd  8\iner  i   annan  ok  siam  ver  ecki  anna^  heillt  rab  ipessv 

mali  en  biskvp  sæki  avorN  fvnd  ok  peir  menn^  med   honvm 

er  her  erv  anefnder  pal  biobvm    ver   ok  ybr  i  hly^ni  gvbi  til 

packa  heilagri  kristni   til   frelsis   syndvm  ybrvm  til  læsnar  ok 

ollvm  landz  lyb  til  pvrftar  at  per  sækit  at  svmri  avorn   fvnd. 

th  nv  skvlv  ver  alla  stvnd  aleggia  at  osætl  falli   en  sætt  efliz . 

saivr  hialpiz  ok  langær  fri>»r  standi  i  f>essv  landi .  ih  oss  vg[g]er 


i)  hér  hi  fir  ritaranum  åkjåtiazt  i  riiningunumf  frå  [  d  ai"  lesa  iins 
og  A  håfir:  haon  sag^i  siouin  postuliim. 
t)  spcrnid  ne  spernid,  afbakad  i  tkb- 

»)  hans,  6.  v.  skb.f  en  par  er  dregiiT  i  etrik  og  å  ekki  ad'  lesa, 
4}  pp  (papa),  skinnb.  »)  pp  (papa),  skinnb, 

•)  a,  6.  V,  skb;  en  dregi&  i  Urik, 
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at  til  laDgra  meina  standi .  epter  ^n  sem  oss  kenner*  hvgbob 
ef  t)6tta  rab  er  fyri  liti^ .  En  ^ev  Ar[norr]  [ok]  ^eitn  ^}ir\m  er 
t)v  heflr  yfir  gvSs  eigv  bk  biskvp  stol  selta  pa  bio^vm  ver 
I)einn  fastliga  ihlybni  af  gvSs  halfv  at  per  fait  bonvm  af  stab- 
arias  eign  sva  mikit  at  hann  megi  sæniliga'^  vtan  fara  ok 
hvarki  kenni  hann  hneisv  i  vtan  fer^  ne  aptr  hvarfl  .  fin  ef  ^ev 
afrækis  t>elta  vort  eyreyndi  pa  vitid  I)at  vist  at  y^var  vandi 
mvn  arkai  marfaHigliga^. 


C. 

I>e88i  afskript  bréfeins  er  eptir  sogu  Gubmundar  biakups, 
I)eirri  er  Amgrimr  åb6ti  å  {^ingeyrum  samdi.  Amgrimr  jiessi  var 
vfgbr  til  abota  a  (>ingeyrum  eptir  Stephan,  å  Laurentiusmeasu  10. 
August  1351,  er  |)å  bar  å  mibvikudag.  Hann  var  i  miklum  metum 
hja  hinum  æ%ri  monnum  fyrir  lærdom  sinn,  og  t)vf  setti  Onnr 
biskup  Aslåksson  hann  til  ofBcialis  i  ainn  stab  t)egar  hann  f6r 
utan  1354,  en  niannorb  hans  hefir  an  efa  verib  i  lakasta  lagi,  )>vi 
I)rem  årum  sibar  (1357)  afsogbu  prestar  (  H61a  biskupsdæmi  ab 
hlybnast  honum, .  ^^\>yi  hann  var  borinn  hinum  Ij6tu8tum  målum**,  var 
t)å  teki^  af  honum  oflficialis-embætti  å  prestastefnu  i  Skagafirbi, 
og  svo  åbotadæmi,  en  hann  kvabst  sjålfr  leggja  nibr  embætti 
{)e88i,  ])vi  hann  kvabst  hafa  gjort  {)ab  heit,  ab  gånga  undir  prédik- 
ara  lifnab  og  fara  i  klaustr  {  Bjorgvin,  og  afsala  ser  alla  tign 
og  upphefb.  T6k  |)a  {>or8teinn  prestr  Hallsson  vib  officialis-storf- 
um.  En  arib  eptir  settu  t)eir  Eyj61fr  prestr  Brandsson  og  br6bir 
Eysteinn,  er  sendir  voru  til  ab  rannsaka  kirkjustjornina  a  Islandi, 
ArngHm  aptr  {  ubotastétt  (1358),  og  gafu  engan  gaum  ab  6frægb 
|)eirri  sem  a  honum  la,  né  ab  heiti  |)vi  er  hann  |)6tti8t  gjort  hafa, 
enda  var* hann  ^^å  ekki  åkafr  ab  enda  heitib.  Eptir  ))etta  mun 
hann  hafa  haldib  åb6tastétt  a  {>ingeyrum  til  daubadags  (13.  Oktbr. 
1362),  og  hefir  hann  ritab  sogu  Gubmundar  biskups  liklega  til 
1)688  ab  bæta  fyrir  sålu  sinni,  ab  dæmum  margra  annara  i  påfa- 
oldunum. 


'i)  tvfskrifalb  i  skb.  i)  sæmliga,  Bisk.  J.  (ssmiligaP). 

»)  Hkhga  einiingit  ritvilla,  fyrir  marfalliga  (=  raargfaldliga). 
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Sogn  GubiDundar  biskups  eptir  br6bur  Arngrim  hofum  vér 
ean  å  merfcilegri  skinnbék  fra  hans  dogum,  sem  er  i  b6ka8afni 
SfnkonÅngs  i  Slokkholmi  (Nr.  3  i  Fol.))  og  er  komin  |)ångab 
liklega  ab  nor%an,  nåls^t  milbri  17du  old.  Fremst  i  békinni  eru 
tvær  biskupa  myndir,  og  er  onnur  a&  oUum  likindum  mjnd  Gub- 
mundar  biskupa.  f>ar  eptir  kemr  fyrst  saga  hans,  )>ar  eptir  J6ns 
nga  Hélabiskups  Ogmundarsonar ,  hins  helga ;  \>i  biskupa  tal  og 
ab6ta,  Immaest  {>orlåks  sagra  og  seinast  Jåtvarbar  saga  hins  helga, 
Engla  kon&ngs;  b6kin  er  alls  71  blåt),  og  tekr  Guimundar  saga 
meb  dråpu  Arngrfms  aptanvi&  yfir  46  blob,  e&a  meir  en  helming 
bdkarinnar.  fiessi  bdk  er  vandlega  rituft,  meb  fyrirsognum  meb 
rauiu  letri  og  upphafsstoAim  ine&  ymsum  litum,  er  hdn  i  8t6ru 
ijogra  blaia  broti  meb  tveim  dalkum  å  blai)8i2)u  og  40  linum  venju- 
lega  a  dÅlkinum  (Biskupas.  i,  FormÅl.  bis.  XXIX— XXX).  Bréf 
IxSris  erkibiskups  er  ))ar  å  91 — 93.  dålki.  £kki  l^ori  eg  ai  gjora 
mikib  År,  {hS  bréfib  se  hér  oiruvis  orbalb  en  i  hinum  o)5rum  b6k- 
unum,  og  ))ykir  mér  |)a%  helzt  ætlanda,  ab  brébir  Arngrimr  eigi 
BJålfr  t>Ær  breytingar  å  orbfæri  bréfsins,  sem  hér  eru. 


bref  herra  t)oris  erkibiskvps'. 

{>orir  meSr  gvSs  miskvnn  erkibiskvp  j  ni5ar  ési  sendir 
araori  tumasyni .  Sigvrdi  orms  syni .  f>orualldi  Gizurar  syni 
Snorra  sturlu  syni .  ok  audrum  peim  sem  for  menn  erv  kirki- 
vnoar  mefn  giorSa  norman  laodz  t>a  kue&iii  at  hneigia  fra  illu 
ok  gera  gott. 

*Su  haurmungar  framferfi  er  af  y5r  flytz  fyri  sannorSa 
menn  angrar  hiarta  uoart  ok  ca  eoiar  at  ver  hefim  med  hrygfiar 
orAum  heil  ræSi  vcar  til  ySuar  {»ui  at  sua  sem  postulin 
lérir  at  hafa  glaum  me5  goSum  monnum  sua  ervm  ver  skylid- 
vgir  af  hirSiligri  sam  pining^  at  syta  med  sytaundum  en  sakir 
]>ess  at  frægSin  flylr  oa  eigi  fagna'bar  efni  eyrvm  ucarum  t)at 
er  y5r  heyrir  til  grætr  mær  ok  méSir  almennilig  kristni  ok  ver 


j)  fyriråtfgn  med  ratichi;  en  petta  stendr  å  tpåziu  met  hendi  frd  17. 
Old :  47.  Bref  torers  Erkebisljupz  til  Snorra  Sturlusonar .  petti  h6nd  he/ir 
iett  idiur  vitT  kapitula  idgunnar  og  telr  hér  47.  kap,,  en  tkiptir  $(fgunni 
aiis  i  91  kap.  meJ*  dråpu  Årngrimi,  «)  sam  å  ipd%iu. 
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meA  modur  ucaRi  af  {leirri  grimd  ok  engang  er  (»er  gerit  henne 
ok  hennar  formonnum  meA  beui  vhlydni  \id  æsta  hirSi  er  sua 
tala&i  til  postulanna  ok  ))eirra  laugh'gra  leylis  manna .  UueR 
er  ySr  heyrir  .  heyrir  mik  ok  hveR  yAr  hafnar  hafnar  mik . 
pessi  uårs  droUins  ord  postulum  gefln  i  fyrslu  iiba  fraro  til 
uår  er  skipumz  t>ott.  uuerdugir  Arir  erfS  ok  biorA  almåttigs 
guAs  t)uiat  ver  segiumz  ^e'ma  synir  sem  prophetinn  uoattar  ef 
ver  ueitum  gvAs  krialni  t)a  kenning  er  {leir  selldu  oss  oL 
taukvm  lika  aumbun  sem  t)eir  toku  ef  ver  Ukivmz  |)eim  j  oa- 
stimdan  ok  efnaurb  gu^  splaliigra  boAorAa  en  ef  ver  faullam 
j  leti  flvefn  leigv  mahzins  meA  hirAv  leysu  hiarAarinnar  taupum 
ver  birAis  nafni  ok  kynferAi  postulanna.    {lar  me^  oss  sialfa 

ok  8(xiltr  vcara  vndir  maua  er  ver  ættfm  aA  lifga  méb  allri 
kunastu  t>viat  [lenna  cavinning    krefr    heosti    konungr  framaft 

aullum  Qar  hlut  af  voikå  odr  menning .  t>vi  stæAi  yAr  uel  at 
virAa  huersv  ver  skylldumz  af  striAv  laganna  at  boAa  gleopi 
vaRa  vhdir  manna,    pviat  ef  ver  vanrækivm   t^^irra  lif  er  t>al 

ucaR  dauAi .    Nv  fott  ver  hnAovim  ok  gangfm  veR    en    vera 

skylldi  eAa  j  mét  aulliim  setningum  ok  seålfum  noatturv  laug- 
unum  at  limr  af  dæmi  hAfuAit  sinni  sæmd  .  huab  undrandi 
dirfAar  vær  heyrum  meA  yAr  geraz  at  per  haflt   dæmt  til  ut- 

legAar  fauAnr  vAuarn  en  elskuligan  broAur  uoam  heRa  GuAmund 
hola  biskup  en  huersu  ybuart  rasanda  forz  er  laugunum  fiarlægl 

lysiz  j  t)eim  orAum  at  iBr  biskupin  er  einkis  mannz  domr  oa  jarA- 
riki .  utan  heRa  pafans  ok  uoxr  af  hans  calfu  .  Her  fyTi  veri 
yAr  hugleibanda  {»o  siAla  se  j  huersu  hcntl  foraA  ok  greypiligan 
glæp  t>er  haOt  steypt  yArum  scalum  fyri  biskupsins  utIegAar 
dom  presta  drap  ok  kierka  ok  fieiri  annaRa  undir  kirkiuDoar 
vernd .  fyri  t)essar  vheofur  ok  aArar  her  ugre^ndar  at  sinni  er 
t»er  haOt  j  falliA  j  sua  fordæroliga  guAs  reiAi  at  yAr  må  engt 
ieysa  eAa  upp  reisa  utan  heRa  pauinn.  Ver  hofUm  profal  at 
lina  t)essi  mein  meA  aminingar  orAum  ok  verpz  j  uind  {»nist 
uandrsAi  vaxa  ok  groAsamlig  orA  gera  meA  yAr  ecki  frio  skiii* 
um  ver  at  ^ai  leiAir  af  langri  vlyAzkv  ok  ofbelldis  nillum  Uluilia 
yAuars  landz  skapar. 

Nv  sakir  {)ess  at  ver  bdfvm  leitaA    huerr  upprms  gangi 

rikazt  sua  umndra  uesallda  fleiri  en  fram  liitr  yAoarr  iUvUi 
mot  kirklunni  flytz  osa  ))ar  af  ndckvA  ymialikl  •   Seam  Tcr  eigi 
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aonat  Hkara  kristni  gtiSs  til  noiSa  en  allr  ySuarr  ca  skllna&r 
af  baoRatueoiii  halfu  komi  fyri  oss  t>vi  bioSvm  ver  ySr  aullum 
fyR  Defndum  af  t^vi  gu5s  ualldi  sem  ver  hauUdum  synSum 
)9rum  til  lausnar  kirkiunni  til  frelsis  ok  aullum  lands  ly5  til 
eigioligs  fridar  at  {»er  komid  ca  uarn  fvnd  forfalla  laust  aem 
fyrst  megi  per  sipan  skip  ganga  ok  sakir  pess  at  ver  hOfom 
kallat  biskupinn  eigi  sidr  bio&vm  ver  per  arnorr  vndir  bandz 
uidrlaugu  at  pu  ueitir  biskupinum  lidugan  gang  til  stols  sfns 

))ar  nieS  alian  kost  ai  kirkiunnar  ncnd  sva  uilium  ver  ok  bio5- 
um  uDdir  saumu  stri&ii  at  bann  ok  bans  fdruneyli  hafl  sua  sæmi- 
ligan  kost  af  kirkiunni  fram  ok  aptr  oie5  hennar  eyrindi 
at  hann  megi  uel  fara  huar  sem  hann  vill  vera. 

Nv  ef  per  pveriz  enn  moti  pessum  nérum  neg  skulum 
ver  hug  en  leGia  sem  skylldan  byOr  at  koma  mét  y5r  skipiz 
|>er  ok  uel  ui5  skyllduroz  ver  ok  pui  framaR  at  gera  ydram 

rocala  greinum  hua5  gott  er  ver  megum  puiat  mcattvgr  er  guS 
at  reisa  sonu  habrahmms  npp  af  steinum. 


97.  [somariS  1211]. 

illÅLDAOi  Alptamyrar  kirkju  i  ArnarflrSi,  [sem  Påll  biskup  Jdns- 
son  setti]. 

Eptir  måldagabdkinni  i  safni  Steingrims  biskups  i  stipts- 
b6khlobunni  {  Reykjavik  012,  bl.  63  (sbr.  Nr.  24  og  S5  hér 
a%  framan). 

pessi  måldagi  er  avo  fom,  a%  hann  verlbr  varia  talinn  f  ngri 
en  fra  tima  Pals  biskups  Jånssonar,  og  er  på  sennilegast  a% 
beimfæra  hann  til  pess  ars,  pegar  Pdll  biskup  for  yfir  VestfirS- 
Inga  fj6r%ung;  en  petta  var  drib  1211,  svo  sem  segir  i  sogn 
bans  (Pflls  biskups  saga  kap.  17;  Bisk.  s.  I,  144).  t  pessari 
ferb  t6k  hmm  banas6tt,  og  komst  naubulega  til  Hitardals,  par 
lå  bann  naiega  Q6rar  vikur,  og  konist  heim  I  Skalholt  prem 
nottum  fyrir  Simonsmessu  (25.  Oktbr.).  p6  reis  hann  aptr  ^ai 
rekkju  og  las  messu  seinast  &  allraheilagra  messu  dag  (1.  Kovbr.), 
CD  nokkrum  dogum  seinna  slé  honum  ni^r  aptr,  og  andabist  hann 
i  Skdlholti  29.  Novbr.  1211. 

Maldaginn  fellr  eiginlega  {  tvcnnt,  eia  i   tvo  kafla,    og   er 

p<S  ekki  ab  sjå  å  peim  mikinn  aldrs  mun.     Si  er  einungis  munr- 

inn,    ab  hin  seinasta  grein  mdldagans  virbist  hafa  verib  borin  ( 

logréttn  sérilagi,  eptir  pvi  sem  fyrir  skipab  er  i  Kristinrétti  |>or- 

Dipl.  Isl.  I.  B.  24 
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lak$  og  Eetils  13.  kap.  (Thorkel.  bis.  58;  Fins.  Gtåg.  kap.  4, 
bl8.  18),  og  er  mslt  svo  fy  rir  i  |>eirri  ^grein  måldagans,  a&  prestr 
og  djakn  skuli  vera  heimiiisfastir  a  Alptamyri,  en  åbr  er  ein- 
tingis  gjort  .rå%  fyrir  ab  prestr  sé  I)ar  innan|)inga.  A  balum 
greinunum  måldagnns  rad  sjå,  a%  Ålptatnyri  h^r  |)a  verib  bonda- 
eign  og  b6ndab]^li  ))egar  maldagion  var  gjor&r,  og  ^l  var 
joriin  1230  og  enn  sit)an  (Sturl.  7,  4:  lll,  11). 

Um  |)å  menn,  sem  nefndir  eru  i  måldaganum,  vitum  ver 
ekki  a%  segja  neitt  me%  visau.  Af  t)v(^a%  nefnd  eru  saman 
karl  og  kona:  SteingHmr.  f>ar(br.|  Kår.  l^ngilldr.|  Hogni  prettr 
og  Cecilia  I,  gæti  mounum  dottib  i  hug,  ^  ab  hér  væri  nefhd  tireon 
hj6n,  sem  hefbi  lagt  til  kirkjunnar  å  Alptam^ri,  og  ))a  liklegi 
buib  {)ar  eba  |)ar  i  grennd  vib  å  sfbara  hluta  t6Iflu  aldar,  eba  hér- 
uinbil  samtiba  |>orIÅki  biskupi  hinum  helga.  £n  vér  finnurn  einoig 
flestoll  nofn  \ye9si  i  fyrra  hluta  t)rettÅndu  aldar  i  Amarfirbi  og 
Dyrafirbi,  enda  \>6it  vér  ekki  t)arfyrir  gctum  sagt  meb  viisa, 
hvort  ))ab  sé  hending  ein  eba  ekki,  eba  l)ab  sé  abrir  menn  ur 
soinu  ættum.  £g  skal  \i6  geta  nokkurra  |)eirra:  Steingrtmr 
Olafsson  hét  heimamabr  Rafhs  Sveinbjarnarsonar  å  Eyri  (Rafoi- 
eyri);  hann  kvab  Andreas  dråpu  fyrir  Rafn  |)&  n6tt  sem  Ra& 
lifbi  seiuasta  (f  4.  Marts  1213;  Rafns  s.  kap.  19:  Bisk.  s.  I, 
672;  Sturl.  4,  17:  ll,  33);  |)6  Steingrimr  væri  heiraamah 
raeb  Rafni  |)arf  {)ab  ekki  ab  vekja  neinn  gnin  um,  ab  hann 
væri  ekki  frjalsborinn  mabr  eba  af  g6bum  ættum,  |)vi  vér  finnum 
opt  um  |)e88ar  mundir,  ab  gofugra  manna  synir  eba  frændr  vorn 
heimamenn  hjå  gofgum  frændum  sinum.  —  {>uribr  hét  dottir 
Rafns  å  Eyri ;  b6ndi  hennar,  Helgi  Sveinsson,  féll  å  Orlygstobum 
1238,  og  sonr  hennar  Guttormr  bj6  1  Lokinhomrum  i  Alpta- 
myrar  sokn  1242  (Sturl.  7,  4:  lll,  11).  —  Kår  munkr  Geir- 
mundarson  var  forgaungumabr  ab  sættarfundi,  |)cim  er  haldinn 
var  ab  t>ingeyri  I  Dyrafirbi  1213,  eptir  vfg  Rafns  a  Eyri  (Stuxl. 
4,  18:  ir,  35);  hefir  hann  t)å  ån  efa  verib  gamall,  |)v{  sonr 
hans  Eyj61fr  Kårsson  féll  i  Grtmsey  1222  meb  Gubmundi  bisk- 
upi Arasyni,  og  var  hann  t)å  roskinn  mabr.  Eyj61fr  åtti  Herdisi, 
d6ttur  Rafns  Sveinbjarnarsonar,  en  Kår  munkr  åtti  Amleifu, 
d6ttur  Jons  Hdnraubarsonar  af  Hunraublinga  ætt  fyrir  norban  i 
HunavatnsJ)ingi,  og  kemr  hann  ])vl  einnig  vib  skrår  i    |)vl  hérali. 

—  Yngvildr  hét  dottir  Arons  Barbar  sonar  hins  svarta,  af 
Seldæla  ætt,  og  mun  hdn  hafa  verib  i  Arnarfirbi;  hun  var  jafo- 
liba  {  ætt  vib  Rafn  å  Eyri,  og  liklega  å  aldr  vib  hann;  hefir 
hun  {>å  ån  efa  verib  roskin  kona  1211.  —  Hogna  prests  finn- 
um vér  hvergi  getib,  svo  ab   heimfært  verbi  til  |>e88aFar  duår. 

—  Cecilia  hét  dottir  Gubmundar  Sigurbarsonar ;  hana  åtti 
Bårbr  {>orkel6son  å  Sondum  £  Dyrafirbi,  sem  bj6  |>ar  1242 
(Sturl.  7,  4:  lU,  11).  Vér  sjåum  |)v{  å  t>essu,  ab  flest  af  nofo- 
um  {)eim,  sem  t  måldaganum  standay  hafa  verib  til  I  ættnm  å 
Vest^orbum  å  |>eim  timum  sem  hér  koma  til  greiaa,   og  geta 
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jafiivel  |>es8ir  menn  allir  Bern  hér  voru  nefndir  veriS  |)eir  hinv 
Bomu  sem  maldaginn  getr  um.  I>6  er  ekki  |)arfjrir  eptir  minoi 
ætlan  éstæba  til  a%  gjora  maidagann  yngri  en  hér  er  sett,  t>v( 
væri  hann  |)ab,  {)å  muadi  varia  bregliast  ai  getib  væri  anoai- 
hvort  Bjama  Sverrissonar,  aem  Sturla  Sighvatason  kAga^i  til  ab 
aelja  landib  å  Ålptamyri  1230  (Sturl.  5,  11:  11,  123),  eba 
Odda  Olaaonar,  sem  pk  keypti  landib  ab  Bjama.  Væri  aptr  & 
in6t]  måidaginn  settr  fyr,  svo  sem  a  tima  {lorlaks  biskups  hins 
helga,  til  årsins  1182,  ^egar  fiorlakr  f6r  um  Vestfirbinga  fj6A^ 
^^fSi  ^^  væri  ab  visu  orbfæri  maldagans  alls  ekki  &  m<Sti  |)y{, 
heldr  ollu  fremr  meb,  en  nofn  |)essi  sem  hér  eru  talin  gæti  [)& 
alls  ekki  étt  vib  sokum  timans,  og  virbist  ))ab  |)6  varia  vera 
hendiDg  etn,  ab  nofbin  flest  geta  meb  fUUmn  likindum  helm- 
fænt  til  |)eas  tima  sem  hér  er  settr. 


Alfta  myre. 

Sa  er  maldage  kirklo  ^eirrar  er  stendr  veatr  a  alfta  myre  • 
er  helgo|)  er  mario  mo^ior  vårs  drottens .  [oc]  Joane  baptista . 

^ar  ero  til  gefnar  atta  tiger  hundrat  alna.  [)au  fe  liggia 
t»ar  heima  .  en  stapadals  land  allt  liggr  {)ar  til  kirkio  • 

[Su  er  afvinna  af]  ^  fe  pyi .  at  ^^r  scal  af  giallda  atian 
alner  vatnnals  oc  gefa  {»urfamonnom  a  hverio  hauste  •  oc  akipta 
me^  annare  tiimd  • 

En  sva  scal  kirkio  vart^veita  •  at  t)ar  scal  messo  syngia 
hvera  belgan  dag .  oc  iafnskuld^  op  aljtinge  sem  ^ess  a  mille  • 
t>ar  scal  mesio  syngia  alla  leyOsdaga .  |)a  er  meji  meira  hallde 
ero  oc  hvem  dag  op  langafosto  •  t)a  er'  messa  er  tiH  gior. 
oc  sva  imbrodaga  alla .  syngia  I>ria  daga  messo  j  viko  hverre  • 
a  mille  drottins  daga  •  nema  prestr  elge  beiman  farar  or  t>iog- 
om  Binom. 

Prestr  scal  minnasc  •  j  hverre  messo  er  hann  syngr  at 
Mario  kirkio  •  t)eirra  manna  allra  .  er  sin  aul>æfe  hafa  lagt  til 
t>eirra[rl  kirkio  •    nefna  til  einkum  Steingrim .    I>orit)e  •    Kar  . 

Yngilldi .   Hogna  prest  oc  Ceciilo  .    oc  renna  hug  sinom  op 

, __ — — . — — 

i)  eyba  <  D  12. 

«}  iafnkuld,  D  1t$  i  frumritinu  hefir  sk  veriT  dregitT  i  etna  stafs^ 
myndf  svo  Jern  silikusinnum  ié$t  i  afgifmlum.skråmy  og  hafa  menn  »i^ar 
htir  paJ"  9em  eiU  k« 

«)  og,  D  19,  4)  er,  6.  v.  D  1Z. 

24* 
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alla  I)a  roenn  .  er  sina  ohnoso  hafa  I)aDgal  lagt .  Seal  buaode 
lata  lysa  kirkio  fra  mario  messo  inne  fyrre .  hveria  nott .  oc 
allt  til  philippus  messo* ., 

£n  sja  maldage  er  au  hafj^r  j  logrelto. 

pre«tr  oc  diacn  scal  vera  heirailis  fastr  a  Altamyre  .  oc 
lata  skdimnom'  missa  oto  songvar.  oc  oracio^.  skryt)e$c^  opt 
j  messom  oc  varl)Yeitil>  vel  kirkio  .  goI)er  bra[)r'.  oc  goritsva 
fyrir  gut^s  saker. 


98.  [1217].  k  al^ingi. 

AlNngislOg   i  kristnum  rétti  um   lOgffistur,   um   hjuskap  og 
um  émegS. 

I>egar  PuU  biskup  Jonsson  anda^ist  i  Skålholti,  29«  \ovbr. 
1211,  var  biskupslaust  um  vetrinn  til  aljiingis.  }>å  var  valinu 
Teitr  Bessason,  sem  afcr  var  geti&,  snmari)^  1212  a  a1|)ingi, 
Bonr  Besaa  Halldorssonar  og  Halld6ru ,  d6ttur  Gisurar  Hallssonar 
logsogumanns.  Teitr  biskupsefni  mun  |)a  hafa  verib  i  Skflholti 
um  vetrinn ,  en  sumarib  eptir  f6r  bann  utan  (1213) ,  og  me^ 
honum  {>orvaldr  i  Hruna,  m6burbr6<Elir  hans  (cba  eiginlega :  half- 
br6bir  m6bur  hans,  Sturl.  3,5:  I,  205);  en  Magnus  prcstr 
Gi2urar8on  i  Bræ&ratiingu,  anuar  haifbr6bir  mo^ur  hans,  tok  \A 
vib  råibum  i  Skaiholti  og  f6r  |)angab.  Um  vetrinn  eptir  andab* 
.ist  Teitr  biskupsefni  I  Noregi,  og  varb  ekki  vigbr,  en  |x)rval(ir 
kom  i^t  um  sumarib  eptir.  }>ab  suniar  var  ))å  enn  eoginn 
biskup  kosinn,  og  helt  Magmis  prestr  råbunum;  en  å  alt)ingi 
1215  var  Magnus  prestr  kosinn  til  biskups^  og  f<Sr  utan  til 
vigski  samsumars.  pe$8  var  é!bx  getib,  ab  fnSrir  erkibiskup 
Gubmundarson  var  andabr  S.  August  1214;  var  ])å  kosinn  til 
erkibiskups  i  hans  .stab  Guttormr ,  og  mun  hafa  farib  til  lioms 
t>Å  um  haustib.  £n  arinu  åbr,  19.  April  1213,  hafbi  InnoceD- 
tius  påfi  hinn  t)ribi  stefnt  ollum  erkibiskupum  og  |)ar  ab  auki 
abétum,  prforiun  og  prjelatum  Ar  hinum  nalægari  londuna,  til 
almenns  kirkiu})ings  T  Romaborg,  er  dtti  ab  hcQast  1.  Novbr. 
1215.  I>egar  Guttormr  erkibiskup  var  vfgbr,  mim  pafinn  ekki 
hafk  viljab  gcfa  honum  hcimfarar  leyfi  fjr  en  kirkja|)inginn 
væri  lokib,  en  |)ab  stob  11 — 30«  Novbr.  1215,  og  er  |)ab  kailab 
hib  iQ6rba  kirkju|)ing  i  Lateran;  mun  ))d  Guttormr  erkibiskup 
hafa  verib  l)ar  nålægr.  ping  |)etta  var  mjog  Qolmennt.«  t^r 
voru  71  hofubbiskupar   og    erkibiskupar,    412    biskupar,    fleiri 

i)  a  fra  1 5«  Ang.  um  haust-til  1 .  Mal  å  vor.   a)  fiOmd  (  s  vkOmmom),  B  it. 
s)  likiåt  mest  bracna  i  DU,  oracio  (^  oratio)  p.  e.  ban  i  m$utu 
4)   Krijdizt,  D  Ilt.  «)  brodur,  D  tZ. 
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ea  800  abotar  og  priorar,  og  t>ani!^auki  Qoldi  seiidiboba  fra 
erkibiskupum ,  biskupum,  prelatum  og  somuleiiis  fVå  konungum 
og  o^rum  hof^ingjum.  Hin  helzta  fjrirætlan  påfans  var  a% 
avinna  alla  kristna  mcnn  til  ab  hafa  samtok  ab  freisa  Jorsalaland 
iri  yfirrubum  Serkja;  en  margar  alyktanir  voru  |Dar  einnig 
samdar  um  truarlærdénia ,  kirkjusiiu  og  hjuskaparreglur.  f>ar 
var  aakorab  um  |)rcnu(ngarlærd6minn  fastara  en  abr  var;  t)ar 
var  akvebib  i  thiarjatnfngu ,  ab  braub  og  vin  breyttiat  i  kvold- 
maltibar-sakiamentinu  i  Kriats  aannarlegan  Hkama  og  bliSb;  t)ar 
var  bannab  ab  geyma  I  kirkjum  veraldlega  Qdrniuni;  skipab 
var  ab  geyma  vandlega  undir  lås  heilagt  vibsmjor  og  gubs 
llkama;  enn  var  |)ab  og  skipab  ollum  kristnum  monnum,  ab 
taka  akriptir  og  gånga  til  altaria  ab  minnata  kosti  d  puskum  ur 
hvert.  Um  bj<Snabond  var  ))ab  akvebib,  auk  annara ,  ab  héban  af 
mætti  byggja  hjuakap  i  fjorba  lib,  [)ar  sem  åbr  hafbi  verib  fullt 
bann  vib  ab  byggja  hjuakap  nanara  en  ab  fimta.  fiessara  greina 
er  hér  getib  vegna  ])e88,  ab  {>ær  koma  aibar  fram  i  kirkjulogum 
og  akipunum  biskupa  å  Islandi,  og  hin  aibaata  t>eirra)  um  kvonfaung- 
in,  er  logtekin  å  fslandi  {  nymæli  t)Vi  sem  hér  fy Igir  eptir. 

Um  vorib  1216  mun  Guttormr  erkibiakup  hafa  komib  heim 
til  6t61s  aina,  en  skommu  aibar  vigbi  hann  Magnus  Gizur- 
araon  til  biskups  ab  Skålholti,  og  f6r  hann  ut  til  Islands  sam- 
sumara.  Arib  eptir  d  a]{)ingi  mun  Magnus  biskup  hafa  borib 
Qpp  nymæli  t>ab  sem  hér  fylgir  eptir,  og  hofum  vér  |)ab  {»vi 
til  sonnunar:  1)  ab  så  grein  i  |)vi,  sem  anertir  kvonfanng 
manna,  er  aamkvæm  |)vi  aem  dkvebib  var  d  kirkju|)inginu  i 
Lateran  1215,  og  er  t)ab  oefab,  ab  ^d  dkvorbun  hafi  Guttormr 
erkibiakup  haft  meb  sér  til  Noregs ,  og  Magnås  biskup  til  Is- 
lands (en  Gubmundr  Hdlabiskup  var  um  ))etta  skeib  i  Noregi, 
sem  dbr  var  getib);  2)  er  getib  beggja  sibari  atribanna  £  n^* 
mæli  t)es8u  i  anndlum  vorum  meb  [»eaaum  orbum :  *Tærb  frænd- 
semi  og  omegb  (  logum*',  og  setja  allflestir,  og  einmitt  allir 
hinir  beztu  anndlamir  |)ab  vib  ar  1217.  Til  |^esa  hins  sama 
mibar  |)ab,  sem  talib  er  (  anndlum  i  Gubmundar  biskups  sogti 
hinni  elztu  (Bisk.  a.  I,  507),  l)ar  sem  segir:  'Térb  fréndaeme 
ok  umegb'' ;  3)  stendr  i  nymaeli  |}essu  sjdlfu,  svo  sem  |>ab  er 
orbab  i  Konungsb6kinui,  ab  t)ab  se  gjort  u|)d  er  Magnus  Gizor- 
arsun  var  byskup  orbinn** ;  ))ab  er  6efab  svo  ab  skilja^  ab  l)ab 
var  logtekib  skommu  eptir  ab  hann  var  orbinn  biskup. 

Log  {)es8i  em  tekin  hér  eptir  tveim  hinum  elztu  handritum 
sem  nd  t^ru  til  af  Gragaa :  Konung6b6kinni  eba  Skalboltab6kinni 
i  b6kaaafni  konungsins  (^)  og  Stabarh61sb6kinni  i  safni  Arnå 
Magnussonar  (jff). 

{>egar  vér  |>amæst  skobum  efnib  i  lagabobinu,  ])d  finnum 
vér  par  ]>rju  atribi,  aem  abgreiua  {)arf.  £r  hib  fy  rata  um 
foatur;  annab  um  hjiiakaparleyfi  og  hib  {>ribja  um  6megb» 

1.  Hib  fyrata  atribib,  um  fostur,  er  ekki  nefnt  i 
anndlum,    l>ar  aem    {»essa    lagaboba   er  getib;    mættt   monnum 
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|)v{  hugMst,  al  ])emi  grein  væri  n^fmæli  'sérflagi.  I>etta  getom 
yér  nu  ekki  åkvelil  eptir  skynlum  t)eim  sem  i  hondom  eni,  en 
hitt  sj&um  vér  meb  rokum,  al  lagabol  t^etta  muni  vera  komi^  i 
gildi  nålægt  l>eim  tima  sem  hér  er  um  a%  ræla.  f>al  er  au%- 
sætt  i  ))vi,  al  ))egar  vér  berum'  aaman  KondngsbAkina  og  SiA- 
arh6l8b6k,  ela  Kristinrétt  f>orlåk8  og  Ketils,  eptir  |)v{  sem  hihu 
hafa,  ))å  sjaum  vér,  al  I  KondngsbiSk  er  |)etU  nf  mæli  ekki  komil 
inn  i  Kristinréttinn ,  heldr  er  |iar  akipal  fjrir  einsog  yeril  befir 
ålr  en  n^mælil  var  gefil;  en  (  Stalarh6l8b6kinni  eru  reglur 
|>ær  sem  hér  eru  skipalar  eettar  inn  (  Kristinréttinn  å  |)eim 
Btolum  sem  |>8er  I^Sttu  vil  eiga,  og  er  |)al  Ijésaat  al  ayna  hvena 
bålar  baakrnar  orla,  til  al  fa  greinilega  hugmjnd  um,  hvem 
menn  hafi  breytt  småsaman  logb6kum  sfnum  i  fomoid,  eptir  |)Ti 
sem  login  breyttust;  er  }>etta  mjdg  eptirtektar  vert,  vegna  |)e» 
OB8  gefst  8V0  mjog  sjaldan  færi  å  al  rekja  nåkvæml^^a  |)ær 
breytingar  sem  i  eru  orlnar,  og  s^na  |)ær  i  sjålfum  upprona 
afnum«  Hér  tokum  vér  |iv{  heila  grein  ^  fyrst  eptir  Eonungi- 
b6kinni  og  t>ar  næst  eptir  SUlarb6l8b6k ,  svoal  aug1j6tt  verlyi 
hversu  pæt  eru  orlrétt  samhljéla,  nema  t)ar  sem  hin  silari  setr 
inn  reglur  t)ær  sem  hér  eru  settar  I  n^mæli  Magnds  biskups. 


Kon(}ngsb6k 

(bli.  12^  Fms.  Grig.  i,  29). 

Ef  berr  å  aNan  dag  vikv .  ejia 
iN.  III.  Igangdogvm.  pbiiippvs 
messv  oc  iacobs.  el)a  crncis 
meso.  et»a  kirkiv  dag.  oc  er 
rett  at  eta  tvi  mfUt  oc  eigi 
kiot. 

Ef  berr  a  miSvikv  dag  igang- 
dogvm messv  dagana .  oc  scal 
fasta  sem  ajir. 

En  .  y .  dagr  vikv  i  gangdog- 
vm  er  vppstigniogar  dagr .  baN 
scolom  ver  hallda  sem  pascha 
dag. 

Fra  pascha  deginam  fvrsta. 
scoloveravikvr.Yti.  til  drottins 
dags  ibvila  dogvin .  {»ar  er  vika 
heil  a  milium  oc  gangdaga  vikv  • 

Lavgar  dag  fvr  buita  daga 
er  moNvm  skylt  at  fasta  dag 
f ostv 


Stadabh6l8B(}k 

(bis.  14".  sbr.  J^ristinr.  potl.  og 
Ket.  Tborkel.  utg.  bis.  102). 

Ef  beR  a  annan  dag  uico. 
eSa  enn  l>ri8ia  i  gagndogom. 
Pbilippus  CDesso  oc  Jacobos 
eSa  Crucis  CDesso .  efla  kirkio 
dag.  oc  er  rett  at  eta  pa  tn- 
mælt.  en  eigi  slåtr. 

Larg  scyllt  er  at  fasU 
dag  oc  nott  fvr  upstign- 
ingar  dag. 

Hinn  .vf«  dag  igagn  dygom 
er  upsUgningar  dag[r].  haon 
skulo  ver  hallda  sem  pascba 
dag. 

Fra  pascha  degiftum  AtsU 
skulo  vera  vicvr  vn .  til  drotUos 
dags  ihuita  dogum .  I>ar  er  vika 
heil  a  mille  oc  gagn  daga  viko . 

|»aått  dag  firir  hoita  daga 
er  monnum  scyllt  al  fasta  dag 
oc  ndtt ...... 
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KON^NGSBéK 
(bis.  14«,  Fine.  Grag.  I,  32—33). 

Langå  fostv  eigvm  ver  at 
ballda .  )iat  erv .  \ii .  vicvr .  droit- 
108  dag  pny  scolo  ver  ganga  i 
fost?.  sem  vpp  er  sagt  a  pingvm 
oc  a  lei^vm .  I>a  er  mapr  gengr 
ifastv.  ^a  acal  eta  kiot  fvr 
mijiia  Dott .  65  I>a  scal  eigi  eta 
kiot.  a  I)eiin  vikvm  .vii.  fvr 
eN  sol  reNr  a  floll  paacha  dag. 

ANan  dag  vikv  iN  fvrsta  i 
laDga  foatv .  oc  iN  .  iii .  er  rett 
at  bafa  tvi  m^U.  oc  eigi  kiot. 
eN  alla  daga  apra  t)al>an  fra. 
til  pascha  nema  drotlins  daga 
^a  scal  fasta. 

XI.  erv  Dgtr  {»^r  .  er  log- 
skylldar  erv  at  fasta  i  langa 
foslv.  Fostvnøtr  .vii.  oc  mit)- 
vicv  nott  in  fvrsta .  oc  in  efsta  • 
oc  mit^vicv  nott  i  ymbro  dogvm  • 
oc  t»vått  nptt. 

Jola  fostv  eigvm  ver  at  halida  • 
ver  scolom  taka  til  [annan  dag 
vikv^.  at  varoaviS  kiotvi«  {)aN 
er  drottiDs  dagar  verl>a  .iii. 
å  milivm  oc  iola.  dags  ins 
fvrsta.  t>a  scal  eigi  eta  kiot 
a  {)eirri  stvndv.  nenoa  drottins 
daga  oc  messv  daga  logtekna . 

Fostv  daga  eigvm  ver  at 
fasta  i  iola  fostv.  oc  n^ternar. 
oc  In  nfsta  dag  iolvm  fvr. 
dag  fostv  .  oc  fvr  iN  .xin .  dag. 


STADABHdLSRdK 

(bis.  IS^-'^'sbr.  Krr.  f>orlåk8  og 
Ket.  Thorkel.  utg.  122—126). 

Langafa^sto  eigo  ver  at  hallda . 
I)ateroyii.  vicvr.  Drottins  dag 
pan  skvlo  ver  ganga  ifpsto  sem 
up  er  sagt  a  I)ingi  e5a  aleiOum . 
paermaSrgengr  ir^sto.  ocskal 
hann  etid  bafa  ki9t  fvr  miSia 
n(itt.  6n  t>ascal  eigi  eta  kiot  a 
peim  .VII.  vikum  fya  en  sol 
rennr  aO^U  pasca  dag. 

Annan  dag  viko  hinn  fvrsta 
ilanga  fgsto  oc  is  {»ridia  er 
rétt  at  hava  tui  mælt  oc  eigi 
kiot.  E!f  alla  daga  paOan  fra 
til  pascha  nema  drottins  daga . 
t)a  scal  fasta. 

COidviko  nætr  allar  oc 
fosto  nætr  allar  er  Ipg- 
scylldt  at  fasta  um  la nga 
fosto.  oc  {)vatt  [nott]  i 
imbro  d9gum . 

Iola  fosto  eigum  ver  at  halda . 
ver  skulum  taka  til  annan  dag 
viko  at  varna  vi5  kiotve.  {lann 
er  drottins  dagar  ero  .iii.  a 
millum  oc  Iola  dngs  ens  fvrsta. 
t)a  scal  eigi  eta  kiot  at)eirre 
stundo .  nema  drottins  daga  oc 
messo  daga.  Ipgtekna. 

Fæsto  daga  eigo  ver  at  fasta 
i  iola  fgsto  oc  næltrnar .  oc  enn 
næsta  dag  iolum  fvr  .  o  c  iola 
nélt.  oc  fvr  hlnn  .xiiil"  dag. 
scolum  ver  fasta  vm  dagiM . 


i)  fra  [  yfir  linonnl  me(b  sOmu  hendi. 
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£f  vér  nu  berum  saman  hvorttveggja,  \>i  sjåum  vér  i  Eon- 
Åogsbékinni  hversu  hinum  eldri  reglum  bcfir  verib  hattal,  ab 
minnsta  kosti  |)eiin  sem  verib  hafa  fyrir  1217,  en  i  Stabarh61s- 
b6k  ma  sjå,  ab  |)ar  er  komin  å  ad  breyting  sem  hér  er  skipub 
um  fostuhald,  og  bdib  ab  setja  hana  inn  i  Kristinrétt,  må  \i9i 
rekja  rétt  sérbvert  atribt:  1,  um  fostu  å  j61an6tt;  hemii  er 
beint  bælt  inn(.  —  2,  um  paskanétt ;  t^ar  vcrbr  ekki  syndr  neion 
munr  a  reglunum.  —  3,  um  uppstigningardags  n6tt  er  bætt  i, 
og  somuleibis:  —  4,  um  hvitasunnu  n6tt,  svo  ab  ))ar  sem  åbr 
var  skipub  dagfasta  langardaginn  fjrir  hvitasunmi,  pi  er  hér 
skipab  ab  fasta  dag  og  n6tt.  ~  5,  um  mibvikunætr  a  langafostu 
sjdum  vér  ab  hin  eldri  regla  hefir  verib  sA,  ab  fasta  l)rjår  t>eirra, 
en  nd  er  hinum  Q6rum  bætt  vib,  og  hefir  ])vi  upp  fra  peasa  att 
ab  fasta  allar  mibvikunætr  um  langafostu. 

2.  Hib  annab  atribi,  um  kvonfaung  manna,  eba  um 
hjdskaparleyfi,  er  an  efa  sd  lagabrey ting ,  sem  annalar 
kalla  ab  ^f  r  æ  n  d  s  e  m  i*'  hafi  verib  ^^f  æ  r  b  i  1  o  g  u  m*\  f^easi  grein 
er  i  båbam  abalbékunnm  af  Grågås,  en  )>6  meb  simi  moti  i 
hvorri,  sem  eg  nd  mun  syna.  Log  |)au  sem  hafa  verib  å 
Islandi  um  |)etta  atribi  getum  vér  rakib  Idngt  fram,  og  må  meb 
allmikilli  vissu  segja,  hver  eldri  eru  og  hver  f  ngri.  Yerbr  ]>«r 
enn  tilfært  sumt  til  merkis  um , .  hversu  handrit  |)au  af  Grågås, 
sem  vér  hoflim  nd,  hafa  myndazt.  i  Kristinrétti  hinmn  eldn 
hofum  vér  enga  lagagrein  um  ))ab,  hversu  nåib  menn  megi  byggja 
ab  frændsemi,  eba  hversu  fjarskyid  karl  og  kona  |)urfi  ab  ven 
til  ab  mega  koma  saman  i  hj6naband;  ])ær  lagagrcinir,  sem 
snerta  ^  |)etta  efni,  eru  t)e8svegna  allar  (  Grågås,  ])ångabtil  Kristin- 
réttr  Ama  biskups  var  samtnn.  En  |)essar  greinir  i  Grågås  eru 
einnig  misgamlar,  og  virbist  mér  I)ær  helzt  vera  I  {ircnnu  lagi« 
eba  frå  {)remr  tfmabilum ;  set  eg  |)vi  hér  fyrst  saman  hinar  Mn 
hvorutveggju,  sem  heyra  til  timabilinu  fy  rir  1217,  og  eru  |)sr 
båbar  f  Kondng8b6kinni,  s(n  å  hvorjum  stab,  en  |)ar  næst  set  eg 
saman  hina  yngri  {lessara,  sem  hefir  verib  hin  giidandi  lagagrdn 
til  t>e88  1217,  til  samjafnabar  vib  hina  yngstu  |)essara  |)rigg)a, 
sem  er  logub  eptir  nymælinu  frå  1217,  og  nd  stendr  i  Stabar- 
hålsbdkinni  eindngis. 

KoniJngsbok  KoniJngswuk 

(bis.  120^   Festaliåttr  kap.  163.      (bis.  110«   Festaliåttr  kap.  114. 
Finsens  Gråg.  ii,  60).  Fins.  Gråg.  ii,  30). 

Ef  frændsemi  er  med  moN-         En  ef  frændsemi   er   }>eim 
om  byoiande  oc  nanare  cn  at     byoiande  oc  naaaie  en  at  .vii^ 

sia^nda  maNe .  {»a  scal  af  t>GS     manne  se  hvart .    t>a  scal  af 
peirra  fe  bera  iii .  CDercr  il^g-      t)ess  {leirra  fe  bera  ilpgrétto  er 
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I)at  vill  eigi  fvr  råSoro  iata 
standa . 

En  par  er  frændsemi  er  at 
vil*  maNe  oc  .vii*  scal  bera 
X.  æra  ilpgrétto.  6N  {»ar  .c. 
ålna  er  at  sétta  masie  er  huar- 
tueoia . 

En  ef  frændsemi  er  at  v!« 
mawe  oc  vi!*  vsque^,  oc  a 
huerr  soc  er  vill. 


retto  er  ^sX  vill  eigi  låta^  fvr 
radom  Iata  standa, 

Ef  frændsemi  er  J>ar  at .  vij« 
moNe  oc  at  vii^*  pa  scal  bera 
.III.  CDercr  il9grélto.  ex  par 
CDercr  .vi.  er  at  vi!«  maNe  er 
hvartvecgia . 

En  ef  frændsemi  er  at  .vi" 
maxe  oc  at  .vil*  pa  scolo  pa^ 
}»  pé  raOa  radom  sinom  ef 
|)ar  vilia.  eN  pa^  scolo  gera 
tiund  af  fe  sino  ena  meire. 
eada  scal  bera  vi.  CDercr  af 
(»ui  tiundar  feno  ii9grétto  ef 
sva  viNz  til.  En  poat  tiund  se 
iniNe  oc  scal  po  bera  vi.  CDercr 
ii^grétto  oc  scal  gialda  .  G .  alna 
vaflmala  fvr  pær  .vi.  CDercr 
ex  byscop  scal  rafla  fvr  peirre 
liiiud  er  vm  er  fram.  oc  ef 
bann  gorir  eigi  tiund  ena  meire. 
pa  v[ar5ar]  f[iorbarg8]  G[ar5] 
oc  [scal]  q[ue5ia]  til  ix .  b[va] 
apiogi  [oc]  a  huerr  spe  er  vill. 

Hér  eru  settar  pær  reglur,  a%  frændsemi  er  byggjandi  sekta- 
laust  pegar  hj6n  eru  ah  sjounda  manni  hvorttveggja'.  I>egar 
frændaemi  er  a%  Kjotta  og  sjounda,  segir  hi%  eldra  lagabolib  svo 
fyrir ,  ab  bera  skuli  prjår  merkr  i  logréttu ,  eba  gjalda  prjår 
merkr  til  logréttunnar ,  sem  pa  rébi  logam  og  lofum.  Sjaum 
ver  par  af,  ab  biskupar  muni  ekki  um  pær  mandir  hafa  tekib 
fe  fyrir  slik  lof,  nema  ab  pvi  leyti  sem  peir  åttu  sæti  f  logréttu 
meb  obrum  *hofbiDgjum.  Hib  ]fngra  lagabobib  segir,  ab  bera  f 
logréttu  tiu  aura  9  og  synist  svo,  sem  pab  sé  hér  talib  jafngiit 
prem  morkum'**     {>egar  frændsemi   er   ab  sjotta  manni   hvort* 

i)  ^es8u  orbi  er  ofaukib  hér  i  skiDnbokionli  og  er  ^^  rityiUa. 

s)  hér  befir  ak  sem  ritabi  BkiDnbékina  ntlazt  til  ab  kttmi  inn  orbrétt 
8u  klausa  sem  hér  stendr  å  m6ts  vib,  ^6  hun  komi  sibar  ]>ar  i   bokin&L 

«)  sbr.  Bréf  Nikolas  påfa  hins  annars  1059 :  De  consanguiiiitate  nuUus 
uxorem  ducat  usqne  post  septimam  generationem ,  toI  quousque  parentcla 
cogDosci  potaerit. 

«)  på  TKri  hver  mOrk   20  aloir;    annars  er  mOrk  åtta  aurar,  eba  18 
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tveggja,  segir  hin  eldri  reglan  al  gjalda  sex  merkr,  en  hin  yngri 
hundral  ålna,  og  virbist  |)a(E)  einnig  vera  talib  jalbgilt.  t>eg«r 
er  a%  fimta  og  sjotta,  åttu  hjénaefnin  al  gjora  meiri  tiund  af  fe 
sinu,  ela  telja  fram  allt  sitt  fé  til  al  gjalda  tiunda  hlut  af  ^si 
ollu;  væri  fé  svo  litil,  al  tiundin  af  |)vi  næmi  ekki  sex  morkam, 
skyldi  }>au  |kS  gjalda  sex  merkr  til  logréttiinnar,  en  å  {»ann  hatt, 
al  fyrir  [)ær  sex  merkr  skyldi  gjaldast  bundral  ilnir  valmala; 
er  |)vi  aubsætt,  al  gjald  t)al  belir  |)6tt  vera  lint,  og  lagt  a  til 
væglar  fyrir  fåtæktar  sakir.  £n  væri  fé  meira  en  svo,  al  bin 
meiri  tfund  af  \)\i  næini  sex  morktim,  skyldi  ))ær  sex  merkr 
ganga  til  logréttu,  en  biskup  råla  fyrir  tfund  |)eirri  sem  nmfram 
væri.  {>au  sem  voru  fimmenningar  al  frændaemi  ela  nåoari 
vom  (  forboli,  ef  ))au  hoflu  bjonasambdl. 

{>e8sar  eru  alalreglur  |)ær  um  hjénabandsleyfi ,  sem  bafa 
veril  log  &  Islandi  um  ellefiu  old,  og  fram  til  1217 ;  kemr  ^l 
og  heim  vil  |)ær  reglur,  sem  bafa  veril  i  Noregi  um  sama  miiDd, 
svo  sem  stendr  i  hinum  fomu  Kristinréttum  Norlmaniuu  ^flm 
er  lofatat  taka  at  siaunda  kne  ok  siaunda  lil  frændkoour 
vårar",  segja  hin  eldri  Gulat)(ngs]og  (kap.  24;  Noiges  gamle 
Love  1,15);  —  i^Telja skal  frå  syskinum  tveim  sexmenn 
i  bvamtveggja  veg,  ok  taka  at  hinum  seaunda**,  stendr  i 
Fro8ta|)ingslogum  hinum  eldri  (II,  1 ;  Norg.  g.  Lov.  i,  147)  og 
i  Kristinrétti  |)eim  sem  eignalr  er  Sverri  kondngi  (kap,  56; 
*  Norg.  g.  Love  i,  424).  —  Hil  sama  ritar  Eirekr  erkibiskup 
til  biskupanna  &  Islandi,  Brands  og  fiolrlåks  (1189):  .^ef  matr 
tekrvitandi  frændkonu  sina  ela  sifkoQu  at  fimta  manni,  eia 
gulsii^u  sina,  (mL  kemr  {)ar  forbol  fyrir  ef  eigi  lætr  aT*  (DipL 
Island.  I,  286). 

{>es8um  reglum  var  nii  breytt  å  kirkju)>(nginu  i  Lateran 
11—30.  Novbr.  1215,  og  bj6nabandsleyfi  fært. fram  nm  eiim 
lil.  1  alyktunum  kirkjujifngsins  segir  svo:  ^^ekki  skal  banoa 
)>eim  hjdskapar  sambdl,  sem  fjarskyldari  eru  al  frændsemi  e^t 
mæglum  en  al  iQ6rla  lil;  |}v(  slikt  bann  verlr  ekki  bakiil 
almennt,  nema  mel  miklum  6hægindum.  }>al  å  og  vel  vil,  a£ 
fertalan  sé  bonnul  i  |)eirri  holdlegri  sambdl,  er  postolinn  s^r 
um,  al  malrinn  eigi  ekki  rål  a  likama  sinum,  heldr  konan,  og 
al  konan  eigi  ekki  rål  a  likama  sfnum,  heldr  malrinn;  |)v{  a5 
fernskonar  vokvar  eru  I  mannlegum  likama,  er  samseltr  er  af 
if)6rum  hofulskepnum'' '  •  })essar  åatælur  mundu  )>6  liUegm  ekki 
|)ykja  eins  oflugar  nA  å  vorum  dogum  iil  al  byggja  å  |)eiin  bann 
i  m6ti  kvonfaungum  Q6rmenninga. 

alnir,  og])ijår  merkr  l>i  tuttugu  og  Qorir  aurar,  en  {»al  er  opt,  al  i  tak- 
eyri  eru  aurar  metnir  hvrra  en  i  Olmm  gjøldom. 

i)  Prohibitio  quoque  copal«  conj ugalts  quartnm  consaognmitatis  et 
afSnitatis  gradum  de  cetero  non  ezcedat :  qnoniam  ia  alterioribos  gradib« 
jam  non  potest  abtqne  grari  diapendio  hajiismodi  prohibitio  generaKter  th- 
servaii.      Quatemarius  enim  nomerua  bene  congmlt  prokibitioni  coajaro 
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Aljktantr  k]rkju|)fng8in8  I  Lateran  mun  Guttormr  erkibiskup 
6efal  hafa  bafl  meb  sér  til  Norvega  uxn  vorib  1216,  og  aam- 
Bumars  hefir  Magnus  biskup  baft  |)ær  meb  sér  til  Islands.  A  al|)(ngi 
1217  hefir  'hann  borib  upp  nymæli  sitt,  sem  r^mkar  hjénabands- 
lejfi  um  einn  lib.  J^etta  n^^mæli  er  nii  ritab  sérilagi  i  Kont^nga- 
b6k,  en  ekki  sett  (  logb6kina;  t)ar  å  m6ti  er  |)ab  komib  inn  i 
Festa))ått  i  Stabarhéisbdk,  og  t>areb  sd  samskeyting  er  merkileg  og 
einkennileg  til  ab  lysa  haudritum  Gragasar,  mun  eg  setja  hér 
t)ann  kafla  ur  båbum  bokunum,  sem  snertir  |)etta  efni,  og  ma 
|)å  sjå  hvorttveggja,  bæbi  hin  eldri  login  og  hin  yngri,  og  somu- 
letbis  hvemig  n^mælib,  eba  hin  fngri  login,  er  skeytt  inn  { 
b6kina  eptir  [)vi  aem  ritab  er  i  Staoarh^lsbék« 

KONY^NOSBéK  STADARHdLSDéK 

(bis.  109^—110.  Festa  |)ittr  kap.      (bla.  55r  Å.M.  Atg.  i,  307-310, 
144.  Fma.  Gråg.  ii,  30--31).  i  FesU  p.  k.  i--4). 

Ef  frændsemi  komr  up  me&  'Ef   frændsemi    kømr    upp 

|)eim    roanae    er   kone    hefir  me5  l>eim  er  kono  hefir  fastnaS 

fastnaS  aer  oc  konoNi  av  er  aer.    oc  konoNi.    au    er  eigl 

eigi  er  byovande .    {)a  acal  aa  er  byoiande .  |)a  scal  aa  t>eirra 

t^eirra  fara  er  raSe  vill  reNa  fara  er  raSe  vill  rexa  ahalfom 

ahålfom  manadenom  næsta  er  manade  hioom  næsta  er  hann 

bann  verjir  viaa  til  fundar  vid  verdr  vfsa  til  fnndar  viA  aNan 

annan.  oc  telia  frændsemi  sem  oc  telia  frændsemi  sem  at  doini. 

at  domi  oc  aaNa  ava  at  leoia  oc  saxa  sva  at  leoia  t>at  undir 

I)at  ondir  t>egn  scap  sIn  iamt  pegnscap  sinn.   lamt  sem  at 

sem  at  dorne  oc  hafa  men  .  v .  domi  oc  hafa  mex  .  y .  til  at 

al  saNa  meS  ser.  saNa  meS  ser. 


corponlis,  de  quo  dicit  Apostolusi  quod  rir  non  håbet  potestatem  sui  cor- 
pori«,  sed  muller:  neque  muller  håbet  potestatem  sui  corporis  sed  vir.  quia 
qoatuor  suiit  humores  in  corpore,  quod  constat  ex  quatuor  elemeatls.  -^ 
CoDciliomm  coUectio  ed.  Coleti.  Tom.  xiii,  Yeoet.  1730.  Fol.  å  dålki986. 
CoQcil.  Lateran.  iv.  $  l.  sbr.  Mansl   CoUectio  conciliorum  xxii,  1038. 

i)  Fyrir$Ogni  kapitulansi  sem  er  aonar  kapituU  i  Festa])ettiy  er  i  yfir- 
liti  kapHulanna  framanvib  Festa^ått  (bis.  53  i  skinnb6kinni)  l>aDnigt  „of 
festar  oc  frsndsemi.  ii**.  —  Yib  ])e8sa  fyrstu  grein  sbr.  nibrlagib  å  54. 
kap.  i  Festa  {»»tti  i  utgåfu  Å.  M.  nefndarinnar  t,  378-370,  eptir  Stabar- 
hélsbék,  og  greinina  ..um  bjénaskilnab"  i  Belgsdalsb6k  (utg.  Yllh.  Fin- 
sens tf,  235).  Å  båbum  ^essum  stobum  eru  ekki  beimtabir  nema  t^rir 
Tottar,  Jiar  sem  hér  em  beimtabir  fimm,  og  mun  ^ab  vera  fngra  lOgmål 
en  ^ab  sem  hér  er.  Konungsbékin  hefir  eigi  I)au  lOg,  og  i  Stabarfaélsbok 
er  tumt  af  >eim  kailab  ,,n}mKli**. 


im 
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*En  ef  frændsemi  er  t>eim 
hyGiande  oc  nanare  cn  at.  vii? 
manne  se  hvart .  l>a  scal  af  {»ess 
t»eirra  fe  bera  ilggréllo  er  t>at 
viU  eigi  fvr  råSom  lata  standa. 

En  I>ar  er  frændsemi  er  at  vi*^ 
maNe  oc  .vii?  scal  bera  x. 
a^ra  ilpgrélto.  cn  |)ar  .C.  ålna 
er  at  sétta  ma^ie  er  buartueGia. 

En  ef  frændsemi  er  at  v!* 
maNe  oc  vi^*  t)a^  scolo  ^ar 
{>a  1)6  raSa  rafiom  sinom  ef  t>v 
villa.  eN  I>ar  scolo  gera  tiund 
af  fe  sino  ena  m«ire.  enda 
scal  bera  vi.  CDercr  af  pui 
tiuBdar  feno  ilpgrétto  ef  sua 
viNz  til.  En  t)oat  tiund  se 
miNc  oc  scal  t)o  bera  vi. 
CDercr  ilggretto  o  c  scal 
gialda  .c.  alna  vafimala 
fvf  tær  .VI.  CDercr  cn 
byscop  scal  ra5a  fvr 
t>eirre  tiund  er  vm  er 
fram.  oc  ef  hann  gorir  eigi 
tivnd  ena  meire  |}a  v[ardar] 
f[iorba^g3]  G[ar5]  oc  [scal] 
q[ue5ia]  til  IX.  b[Ya]  apiogi 
[oc]  a  huerr  s^c  er  viil. 

f>ar  er  meN  scolo  gera  tiund 
ena  meire^  usque  spe  er  vill. 


En  ef  frændsemi  er  mei 
t)eim  byGiande.  o  c  se  (»o 
fegialld  a  bpndom  ^eim. 
t)a  scal  af  {)ess  j^eirra  fe  bera 
i  l9gretto  er  |)at  yili  eigi  f\r 
ra^um  lata  standa. 

'Of  siflar.  oc  meire  tiund. 
nymæli  .iii. 

}>at  er  nymæli  at  iafn 
nalt  scal  byoia  sifiar 
oc  frændseme  at  fimta 
manne  hvart.  En  ef  at 
fimta  mannl  er  hvar- 
t  V  e  G  i  a  at  frændisemi  t^a  scolo 
pv  rada  raSum  ef  par  vilia. 
En  pd/  scolu  gera  tiund  ina 
meire  af  fe  sino  9U0  saman. 
Enda  scal  bera  c.  alna  af 
))vi  tiundar  feno  il^grélto  ef 
sva  vinnz  til .  En  l)oat  tiundin 
se  mtNe  oc  scal  po  bera  c. 
alna  ]l9grétto  sem  a6r.  En 
ef  hann  gørir  eigi  Uundina 
meire.  t»a  vardar  flor  Bvgs 
Gar5.  oc  scal  qveSia  .11.  bva 
til  apingi .  oc  a  huerr  sgc  er 
vill . 


1)  Iiessi  klausa  og  hin  næsta  å  eptir  er  hin  sama  og  å<br  var  tUfci%  bis. 
376 — 377  i  si^ara  dålkl;  eru  I>ær  teknar  hér  aptr  Tegna  samskeytinganiu, 
en  &  fremra  sta^num  ^urfti  ekki  klausuna  sem  å  ondan  ^eim  er. 

a)  hér  er  sett  inn  vegna  sambiiritarins  klausan  heil  og  orlbrétt  (sbr.  bU. 
377  a  fyrra  dålkinum)  einsog  hdn  å  a%  rera,  en  a  ]>es8um  stsA  he6r 
ritari   skinnb6karinnar  einungis:  vsque  00  a  buerr  SOO  er  Vill. 

•)  sbr.  hib  eptirfylsjanda  lagabob,  nndlr  atafli^bnvm  Jl. 

«)  IM  sem  hér  vantar  i  tU  ab  fyUa  uj^  greinina  nm  gj<^  ^  ^^ 
tiund  er  hrergi  i  Koniingsbokinni)  en  i  Stabarhélsb^doni  er  ^åh  i  M.  kap. 
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I>ar  er  maSr   a  at   gialda 
tinnd'  tsque  lainba  gæror  sex. 

En  er  Trænd  semi  er  nanare  Et  nanara  er  eN  sva.  t)a 
ey  at  V.  maNe  oc  .Yi.  maNe.  vardar  flor  Ba^gs  Garfi.  sam- 
t^a  v[ar5ar]  ffiorbargB]  G[ard]  fprin .  nema  {>æ  geti  l>aN  qui5 
samforiN  nema  {»a^  geti  biarg  at  haN  vissi  eigi  frændsemi 
qnit)  |>ay  at  haN  visse  eigi  med  perm.  pa  er  hann  gecc 
frøndsemina  pa  er  haN  gecc  at  eiga  kono  pa.  endase  Orn- 
at eiga  kono  på  oc  se  firnare  ara  eN  aNana  brødra.  Eigi  scal 

i  ?esta))ætti  (i  skinnbokinni  kap.  54.  af  \)7i  talan  er  vlllt),  bis.  71  å  fjTra 
(UIki,  sbr.  Fin?,  utg.  af  Grågås  ii,  30;  A.  M.  nefnd.  litg.  i,  379: 

Of  meire  tiiind.  Lun. 

par  er  menn  scolo  gera  tiund  ena   meire  af  fe  sino  fvr 

rada  bags  sakir.  pa  scal  af  pvi  tiundar  fe  bera  ilpgretto  C. 

atoa.    oc  er  pa   sem  v.  a^rar  gialldiz   af  huerium  fiorQungi 

liuDdar  ipvi .    C0a5r  scal  oc  gialida  l9gtiimd  huert  år  af  fe 

sioo  lam  vel  pa  sem  adr  pott  hann  gøre  ena  meire  tiund.  en 

|)at  \år  er  befz  gialld  hinar  meiri  tiundar .  scal  niSr  falla  iam 

niikit  af  hueriom   fiordungi  peirrar  tiundar  sem  madr  gclldr 

ifior5ung  Ipgtiundar.    En  af  pvi  tiundar  fe  er  pa   ver5r  eptir 

^^cal  biscop   hafa  fiorpung  sa  er  ifir  florSungi   er.   en  annan 

fiordung  tiundar  scal  gialida  til  pingvallar.    Sipan   scal  sa  er 

^'iallda  å  raSa  flrir  peim  tucim   florOungum  tiundar  vid    råp 

bjscops  er  pa  ero  eptir.    En  ef  madr  gerir  eigi  tiund  ena 

meire  .  pa  vardar  pat  flor  Bargs  Gård .    oc  skal  qvedia  til  ix . 

bua  apingi.  oc  asa  sqc  er  vill. 

i)  l>a%  vem  vantar  til  a%  fylla  greioina  er  hvergi  i  Konungsbok,  en  i 
Stalarhélsboklnni  (bis.  21)  er  I)a%  sctt  inn  i  Tiundar lOg  Gizurar  biskups, 
ot?  prentaT)  i  iitgåfu  Thorkelins  af  Kristinrétti  ^orlåk8  og  Ketils ,  kap.  49 
Ms.  172,  sbr.  hér  a%  framan  bis.  07-98: 

I»ar  er  madr  a  at  gialida  tiund  ena  meiri  af  fe  sino.  pa 
scal  hann  virda  fe  sitt  alll  til  .vi.  alna  a^ra  .  oc  gialida  iam 
fripa  a'ra.  af.  sem  peir  er  virdir  v6ro.  En  pat  ero  vi.  alna 
arar.  kyr  oc  ær  at  piuglagi  pvi  sem  par  er  ipvi  herade.  pat 
er  lageyrir  vi.  alnar  vadmåls.  eda  varar  felldlr  nyir  sva  at 
l^elr  se  eigi  veB  virdir  en  vara.  Eyrir  guUz  fvr  .CGC.  alna. 
^ork  vegin  breNz  silfrs  er  iofn  vid  eyri  gullz .  COelracka 
seinn  .vi.  oc  laroba  gæror  .vi.  (Sta!)arh6lBb6kin  b»tir  xil: 
t)at  er  buartueoia  logeyrir). 
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frfndseini  eN  anara  brø5ra^ 
t)a  er.  ecki  fe  vili  at  domi  oc 
versc  liaN  maleno .  oc  scal  Jra 
døma  scilnaO  peirra. 


Eigi  8C0I0  oc  vera  siflar 
8cyldre  med  peim .  ef  haN 
hefir  abr  kono  åtta  eSa  hon 
boanda  eN  pripia  brøpra. 
•  Gu9siflar  scolo  eigi  vera  med 
peim  pær  er  hvarki  peirra  hafe 
balldit  ædro  undir  scirn .  ne 
UDdir  primsigning.  né  byscops 


fevite  pa  døma.  en  scQnaS 
scal  døma  meS  peim.  oc  versc 
hann  sva  malino. 

Ea  ef  frændsemi  er  at 
v*/  raaNe  oc  .vi*/  pa  scal 
bera  c.  alna  il9grétto. 

En  ef  YU'manne  erhvir- 
t>*eoia.   pa  scal  x.  arra^ 

Of  aifiar  bvarar.tveoio.  mi. 

Eigi  scolo  oc  vera  scylldri 
siflar  med  peim  ef  bann  befir 
kono  åtta  a9r  eda  hon  boanda 
en  v^"  manne . 

GudsiQar  scolo  oc  eigi  vera 
me9  peim  pær  er  aNat  hvarl 
peirra  hafe  haldit  ^Sro  undir 
scirn.    ne    undir  primsignan. 


1)  sbr.  lagagreinir  ^ær  i  Gråg^ås,  sem  enn  framar  fiooast  nm  fneod- 
semisspeU  og  siijaspell. 

a)  i  KoDUDgsbok,  bis.  120b  i  Festatætti  (Fins.  iitg.  kap.  162;  u,  59->60), 
einnig  i  Sta<barh61sb6k  bis.  63,  kap.  32  i  FesUtætti  (Å.  M.  nefnd.  utg«  i,  34S* 
346),  og  i  Belgsdalsb6k  sem  kap.  11  i  Kristinrétti  hinum  gamla  (Fias. 
II,  236).  I  ^essari  grein  er  ^Bt^  hvalb  sé  frændsemisspell  hit  meira  ^ 
sifJaspeU  hib  xneira.  ftUt  er  frændsemisspell  hl%  meira,  ef  mabr  Uggr 
meb  næsta  bræT)ru  sIddI  etsi  naDari  koDU,  e%^a  ef  hann  å  l»a  kona,  sera 
er  næsta  bræ<bra  hans  e<ba  nånari.  En  l^ab  er  siQaspell  hxb  meirm,  ef 
ma^r  liggr  me<b  ^eirri  konu,  e^a  å  hana,  er  bræ^t^rungr  bans  hefir  åtta,  eta 
nånari;  svo  og  ef  ^ær  eru  bræ^rungur  hans,  eba  systrungur»  é^a  Dånari 
konur,  er  hann  hefir  åttar  e<ba  getib  barn  rib,  e<ba  ortbt^  sannr  ab  iegoi^ 
vi%«  SifjaspeU  hi^  meira  eba  frændsemisspell  hit  meira  varnar  skåggiagy 
en  hib  minna  QOrbaugsgarb  (å{>ekkt  finnst  i  Stabarholsbék  i  Festa^.  kip. 
44  og  49). 

6}  i  Stalarholsbék  bis.  70  (53.  kap.  1  Festattætti,  og  er  kallab  >3r 
,,nymæli'%  i  utg.  A.  M.  nefnd.  1 ,  376-377)  og  i  Belgsdalsbék  sem  42. 
kap.  i  Kristinrétti  hinum  gamla  (Fins.  utg.  11,  237) ,  er  ekki  i  Koaungs- 
békinni.  ]par  er  um  frændsemis  spell  hi%  minna  og  liQaspeU  hib  minaa, 
og  liggr  |)ar  vlb  sekt  til  biskops. 

Båbar  pessar  greinir  munu  vera  Idg  fra  ^rettåndn  Old,  frå  hérambil 
1220  til  1260,  ]>6  l>au  Terbi  nu  ekkl  tibfærb  nåkTæmlega« 

t)  hér  er  sett  inn  i  StabarhéUbék  greinin  um  umegb  ur.BfmvIuni  fri 
1217,  tern  ekki  å  hér  rib. 
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hond .  oe  bvartki  l>eirra  axars  ne  undir  byscops    hgnd .    oc 

bornom  oc  hvarki  ))eirra  scal  bvartki  t)eirra  annars  bornum. 

scirt  bafa  axat .  ne  axars  bom .  oc  bvartki  scal  scirt  bafa  anal 

Slict  er   m^lt   nm   prest '   ef  ne  aNars  bom .   Slict  er  mglt 

hav  scirSi  konona  e8a    bom  vm  prestiv  ef  bann  scirir  kono 

t)€irra.  eSa   bgrn   bennar    s  em    vm 

GuSsifiar. 

£f  vér  nu  berum  saman  login,  svo  sem  t^au  standa  hér  i 
dåiktim  eptir  Konungsbék  og  Sta%arh6l6b6k ,  t)å  sjaum  ver,  ab  i 
fjrra  dålkinum,  sem  er  Konungsbåk,  stendr  hin  eldri  reglan 
oboggub,  sem  a%r  var  I^^st,  en  (  hinum  si&ara  dålkinum,  (  Stabar- 
h61sb6k,  er  nymæli  Magnus  biskups  fra  1217  komi%  inn  i  login, 
og  greinunum  vikilb  \\b  eptir  ))vi;  eru  leyfin  fær%  hér  fram  um 
einn  Ith^  samkvæmt  dlyktun  kirkju|)ing8in8  i  Lateran,  en  |)6  ekki 
svo  fullkomlega,  ab  ekki  sé  haldib  gjoldunum,  |)vi  l)au  era  ekki 
færb  nema  um  bålfan  lib.  Åbr  var  laust  vib  oli  gjold  |)^;ar  ab 
sjounda  manni  var  hvorttveggja ;  nu  var  og  leyst  fra  ollu  gjaldi 
})egar  var  ab  ajotta  og  sjounda,  sem  åbr  galt  tiu  aura.  f^egar 
var  ab  ajotta  manni  hvorttveggja  var  nu  sett  lægsta  gjald  ^  tiu 
aurar,  |)ar  sem  åbr  var  hundrab  ålna.  Ab  fimta  og  sjotta  var 
nu  sett  aptr  bundrab  ålna,  |)ar  sem  åbr  var  tiund  hin  meiri. 
Væri  ab  fimta  manni  hvorttveggja  var  nu  sett  tiund  hin  meiri, 
}>ar  sem  åbr  var  forbob. 

f>ab  er  eitt  eptirtektar  vert  vib  ))e6sa  tolu  ættanna  til  hj6na- 
bands  leyfis,  ab  hén  er  {  soron  hlutfollum  eins  og  |)ær  ættartolur 
I  fomum  logum ,  sem  frændmenn  bygbu  å  krofur  til  b6ta  eptir 
frændr  sina,  ()å  er  vegnir  vom.  Slik  ættartala  kemr  fram  i 
Baugatali  i  Grågås,  sem  er  mjog  fomt,  og  t)areb  likingin  verbr 
Ijosust  meb  |)vl  ab  setja  hvorttveggja  fram  i  tofluformi,  skulum 
ver  låta  hér  fylgja  fyrst  tofluna  um  Baugatal  og  |)ar  næst  toflur 
um  ættatal  til  kvonfånga,  eptir  t)vi  sem  leyfin  voru  fyrir  og  eptir 
1217,  og  eptir  |)v{  sem  siban  var,  samkvæmt  Kristinrétti  Årna 
biskups  I>orlåk8sonar.  Um  tofluna  eptir  Baugatali  getum  vér 
)>e88  einiingis,  ab  hér  eru  ab  eins  syndir  libirnir,  en  hægt  er 
fyrir  hvern  sem  vill  eptir  t)v(  ab  fylla  ættina  å  ymsa  vegu,  eptir 
|)vi  sem  til  hagar,  og  ab  hugsa  sér  N.  N.  eba  hinn  vegna  fluttan 
i  hvem  lib  sem  vera  skal,  eptir  ^vl  sem  å  frændsemi  stendr 
emkum  i  hinum  sibari  libum. 


i)  I>essi  grein  bafa  menn  sagt  ab  bæri  meb  sér,  ab  hun  væri  fra 
beim  tima  meban  prestar  Toru  eigingiptir,  eba  ekki  fngrien  1200.  ]^tta 
man  nu  ab  tIsu  vera  satt,  ab  greinin  mun  vera  eldri  en  syo,  en  varia 
Terbr  ^6  [»essi  sOnnun  bygb  å  efni  hennar ,  af  I)vi  t&b  å  eins  vib  um 
baraeignir  og  sambub  presta  vib  ..mebhjålpir"  sinar,  ein«  eptir  sem  åbr 
tb  |>€im  var  bannab  bjénaband. 
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1217. 


BAUGATAL  f  GRÅGÅS. 


i. 


méSSSfir  }  ^^"^^  ^"'*^*^"  E=-  XX  aura  baugr] 
moourraoir  J        baug^ak  iv  aiirar  (=  hålf  mork). 


t»veiti  XXXU. 


2. 


rcSiirbréSir    )  bangr  tvimerktngr 
m6Aurbr65ir  )  [=u.markab&ugr 

t).  c.  XVI  aurar] 
baugt)ak  III  aurar. 

l)veiti  XXIV- 


faSir  y  baugr  ))nmerkiDgr 
[=  in  marka  baugr 
|i.  e.  XXIV  auw] 
baug|)ak  VI  aunr. 
[)veiti  XLVUI. 


3. 


bræSruDgar 

systrungar 

systkiQasynir 


baugr  t6Ifejringr 
[XII  aura  baugr] 

baug))ak  il  aurar. 
Jiveiti  XVI. 


NN;  ^i'.""  "'^Hf  baugr  |>ri'mcr^ 
brédir  (hma  vegna)f     ^fj^  . ..  ^ 


(sem  Mir). 


4. 


bréSarsonr)  baugr  tvimerkingr       sonr(bin8vegna)>  baugr  ))riineikiogi 
sy starsonr  Jo.  s.  frv.  sem  foburbrébir.  )  (sem  fabir e^a brc^ 

manni  firnari  en  bræbr6ngr  >  mork  (VIU  aura). 


b. 


næsta  bræSra  >  v  aura  og  i  ortug.      sonar  sonr  )  baugr  tvftugauri 

déltur  sonr  fo.s.frv.(8emfoittr&tir 

manni  firnari  en  næsta  bræ%ra  ^  håifr  fj6r%i  ejrtr. 

6«. 
annara  bræSra  ^  u  aura  og  i  ortug. 


manni  firnari  en  annara  bræbra  ^  bålfr  annar  eyrir. 

7. 

{»riSja  bræSra  ^  i  eyrir 
(liar  felb*  saktala  eptir  baugatali). 

i)  Hjå  sumum  hefir  Tert)^  rafi  um  hver  frændscmi  »é  |iar  sem  taJiber 
,, annara  brc^^ra**  og  i,l>ri%ja  bredra'*,  og  sto  hefir  fåxib  einnig  fyrir  Dér 
{  utgåfunni  af  KrislnisOgu  i  6.  kap.  (Bisk.  s.  i,  10-11  athgr.  S),  Iw 
sem  sagt  er  fra  lagabo^i  um  gu%la»tan:  ,.^at  sum  ar  (996  eptir  sOgiiiuB) 
å  al]){ngi  rar  ^t  i  lOg  tekit,  at  frændr  hinna  krlstnu  manna  skyida  tc^ 
um  l)å  golblOstun,  nanari  en  priifja  brm^a  ok  firnari  en  nmttm  brmdnT* 
Samkvømt  ^essum  lOgum  sokta  6sv{frs8ynir  \Å  um  tumaiib   Stefni  (ar* 
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ÆTTATAL  TIL  XVONFAnGA  f  GRÅGÅS. 

(FaAir) 
1. 

2. 

brædriingar  og  bræSungurl 

systkinabOrn  )  annar  libr  •  secundut  yradus. 

systrungar  og  syslrungur  J 

manni  firnari  en  bræ^rdngar  (=  ab  o&rum  og  {)ri&ja). 

3. 


næsla  bræftra  I  u  -k-  tk     ^   ^.  . 


.-^ ^ 


manni  firnari  en  næsta  bræora  »  ab  |)ri2)ja  og  Q6ria. 

4. 


annara  breeSra  I  r-/  ^*  r^ 

(Qérmenn.'ngar)  (  fi*'**  ^"*'  '  «'*«''^«'  9rad^. 


manni  firnari  en  annara  bræbra  =  ab  fjérba  og  fimta. 
Fjrir  1217.  g  Eptir  1217, 

(ttannab) y^ pfidja  bræOra  )  fimti  libr.  (tiund  lun  meiri) 

(fimnienningar)  \  quintug  gradus, 

(dmid  hin  meiri  -v-mauni  firnari  en  ))ri5ja  bræAra  -v-     (cålnaflogréttu) 

»iinerkr=cåln.)  «  ab  fimta  og  ijotta. 

6. 

(c  åloa  i  lOgréttn,  v-  at  »jotla  manni   )  sjotti  h'br  ^         (x  aura  i  lOgrdttu) 
e^a  VI  merkr)  hvorttveggja    )  texius  gradus. 


.-A.. 


(i  aura  i  iflgréttu,  -v  manni  firnari  ==  ab  sjotta  og  sjounda.     v-      (fijalst) 

ctta  III  merkr) 

7. 

(frjåist)  ^  at  sjounda  manni  hvorttveggjalsjoundi  libr  -v-     (fijåist) 

)septmus  gradus. 

giUson  til  sektar  nm  kristoi,  en  frændsemi  ^eirra  var  t^aoDig  (Landnamab* 
2,    11 :  isl.  g.  1843,  i,  95;  Fomm.  s.  i,  285-86). 

Ketill  fiatnefr 

/ ' \ 

Helgi  bjélan  BjOm  aiutrBni 

"                        .  x' 

Eilifr (brB&ruBgar) Ottarr 

..1  .1 

PorgiU  —   (næsta  brseora)  — ^  Helgi 

Stefnlr  —  (annara  bræbra)  -*  6gTifr  hlnn  spaki 

,   I 
OtTifrssynir. 

Bipi  bl.  I.  B.  25 
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}>egar  lengra  lei(,  og  biskupar  f6ru  einir  a%  taka  aektir  og 
lejfisgjold  (  hjonabandsmålum,  var%  å  l)e86U  enn  nokkur  breyting, 
og  sjåum  vér  hana  fyrst  koma  fram  i  Kristinrétti  Ama  biskupc 
og  skipunum  hans,  en  |)vi  til  styrkingar  og  samburH^ar  hofum 
vér  skipanir  erkibiskupa  i  Noregi  og  hina  norrænu  Kristiorétti  * . 
Eptir  Kristinrétti  Ama  biskups  verbr  ættartalan  {lannig: 

i. 


f65arm68lr    )  ,,     ^  ^^ 


2. 


JitioOir  («tji^pm6bir)  foSursystir   )  -i^    .. 

Itengdamédir  (ni6bir  konu  roanns)  méfiursystir ) 


3. 


j  N.  N.  (maSr)    tengda  syslir  (»ystir  konu  manns)  )  fK«nii^>\ 
(  sysUr     bréSur  kona  (kona  br6iur  roanns  J  '^         " 


4. 


(  sonar  kona  .  dolUr  (B^iipd6ttir)  .  eysturdéttir  )  .^       i 
i  bréflurdélUr.  r^H 


bræbrunga  )  akilnabr^  skripUr  vid  biskup  sjalfan;  gjald  til  biskups  half  fin 
syatr&nga  )  mork  (36  aurar  »  lhdr.96al^ 

6. 

dollurdotlir  }  ,,        -x  i 

sonardéttir  }(»>«»««*) 

t>rimeDnfDgar:  skilna^r,  skriptir;  gjald  til  biskup«  |)ijar  md 

(24  aurar  :==  i  hdr.  24  iln. 
6. 
at  fjérSa  manni  lafolångt  framkomin 

(rjérmeDDingar) :  skilnabr,  skriptir;  gjald  til  biaknps  L 

onnur  mork  (12  aurar  «  72  aia 
7. 

at  flmta  manni  jafnlangt  framkomin  )  ,-.., ., 
(fimmennfngar)  ]  W^^^) 

w^ 

Osvifrssynir  og  Stefnir  vom  ^vi  ^.manni  firnari  en  annara  br«^ra-,  e^a 
8em  vér  nu  kOllum  ,,aib  fjortia  og  fimta".  f>kl  er  Jvi  au«bR«tt,  a%  ^l 
sem  Olafs  saga  Tryggvasonar  hefir  (Fomm.  s.  i,  285):  „t^rimeimingar  ok 
fj6rxnenningar  ok  l>ar  i  milli",  er  rångt,  ^\i  ésvifrssyair  vom  fJarekyWari 
en  svo,  og  gåtu  Jvi  ekki  véri(&  8oknara?)ilar  alb  lOgum,  en  rétt  xmti  orta.^ 
ef  Jar  stæfei  „firaari  en  trimenningar  ok  nånari  en  fimmeDDiDgar",  >ti 
nesU  bratlra  em  sama  og  vér  kOUum  nu  og  hOfum  lengi  kalla^  ^limeBB- 
inga,  annara  bralra  =  gérmenningar  og  intjn  bre)bra  ir  fimmenniDgar,  og 
Jjarf  Bh  leiT)rétta  athugagreinina  vi)b  Kristnisfigii  epUr  l)vi.  —  En  ^vi  tfl 
sta^festn,  a^b  næsta  bræ<bra  sé  hib  sama  og  ^rimenniDgar,  sjåenn  fraisar 
Olafs  sOgii  hins  helga  (Christiania  1849),  kap.  70,  bl$.54,  samanb.  vft 
Foram.  s.  i,  287  (Aslakr  fitjaskalll  nesta  bræbmngr  Erlings  Skjålgasonar), 
og  sOmnlcibis  Grågås  i  l>iDg8k.  fætti  kap.  35  (Fins.  i,  62)  aamaab.  vit 
Njål.  kap.  143,  bis.  235  (hrimcnningr  MarW  roddr  Ar  kvib  eptir  giei« 
i  Grågåsy  sem  skipar  næsta  brælbra  ab  risa  ur  kvibi). 

1)  ,,Ekki  skulu  ^elr   menn  saman   ganga,   er  nåoari  té  at  fmBtemi 
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Ef  ver  benim  sainan  |>ær  reglur,  sexn  fram  koma  eptir 
Krisiinrétti  Ama  biskups,  [ki  8Juum  vér,  ab  jseir  ]i%ir  falla  aptanaf, 
sem  å%r  vom  lejfbir  meb  gjaldi  til  logrcttunnar;  hafa  |)e88ir  liMr 
l^a  liklega  vcri^  frjulsir  M  b\i  1275,  eba  fyrr,  en  |>e88  verbum 
ver  varir,  ab  aektagjold  Arnå  biskops  eru  nokkni  hærri  en  I 
Noregi  vom  um  sama  leyti,  og  sama  kemr  fram  bæbi  fyr  og 
sibar  a  islandi.  f>anuig  heldr  |)etta  nymæli  Vfagnds  biskupa  1217 
gjoldum  fyrir  kvonfång  sexmennlnga,  sem  |)6  var  frjulst  eptir 
ålyktun  kirkjii|)ing8iD8  i  Lateran,  og  hefir  liklega  verib  svo  annar- 
Btabar.  Arni  biskup  setr  gjold  bra^runga,  l)rimenninga  og  Q6r- 
mennSnga  til  36  aura,  24 aura  og  12 aura,  en  i  KristinréttiJons  erki- 
biskups  1280  eru  j)e88i  gjold:  12  aura,  10  aura  og  8  aura*.  — 
1  skipun  Jons  biskups  Halldérssonar  {  Skalholti  1326  er  |)ab 
talib  me%  bannssokum  ab  binda  hjuskap  ^.vib  fj6rmenning 
sinn  ebr  |)aban  af  skyldara  ab  frændsemi  ebr  sifskap'*  (Finn. 
Joh.  Hist.  £ccl.  Isl.  ll,  75),  og  {  skipun  Pétrs  biskups  Niko- 
lassonar  å  H61um  (1392--1394)  er  skipab,  ab  ,,ef  mabr  verbr 
brotlegr  meb  frændkonu  sinni  at  ))nbja  ok  Q6rba,  sekr  åtjån 
aurnm  ok  vatnfasti  x\X  nåtta'^  og  samsvarar  )>ab  sektum  I 
Kristinrétti  Arnå.  Ab  obru  leyti  vom  kvonfaung  i  Noregi  leyf% 
i  somu  liburo  og  a  Islandi,  sem  sjå  ma  a  skipun  Eilifs  erkibisk- 
ups  i  Nibarosi  frå  1320 :  ^^l^at  skal  ok  opt  fyrir  folki  lysaz  •  at 
engin  mabr  makonu  fa  ser  skylldari  at  frendsemi  ebr  sifskopum 
en  at  fimta  man  ni  se  til  annars  hvars   |)eirra  at   telia«     £n 


e<br  tifjnm  en  at  fimta  manni  hvort,  nema  biskup  yi\\  framar  orlof 
til  gefa*^.  Statut.  Årna  bisk.  t'orlåkssonar  1269  i  F.  Joh.  Hist.  Eccl.  ii, 
52.  —  ^^Hefir  mabr  frændkoDu  sina  ebr  sifkoDU  at  fjdrba  manni  frå 
systkionra  ab  telja  jafolångt  frarakomin,  |}ft  skulu  ])au  skiljast  ok  gjalda 
biskupi  XII  aura  ok  gånga  til  skripta;  —  heflr  ma^r  )>rimenniDg  sinn  at 
likams  losta,  ^i  skulu  ])au  skiljast  ok  gjalda  biskupi  (»rjdr  merkr  ok  gånga 
til  skripta;  —  tekr  mabr  at  likams  losta  systrung  sinn*  bræbrung  ebr 
halfbrKbriiDg ,  ])å  skulu  ])au  skiljast  ok  gjalda  biskupi  hålfa  fimtu  mOrk, 
ok  gånga  til  skripta  rib  sjalfan  biskup*'.  Kristinr.  Arnå  bisk.  I'orlakssonar 
1275,  kap.  20  (Thorkel.  utg.  bis.  140).  —  Sama  leyfi  og  sømu  sektir  eru 
taldar  i  Oulal^ings  Kristinrétti  kap.  30  (Norges  gamle  Love  ii,  322,  sbr. 
Gula)iiDgs  Kristinr.  i  Vibbsti,  kap.  25;  NgL.  ii,  334^335)  og  enn  hinar 
sCmu  i  Borgar)>ing8  Kristinrétti,  kap.  21  (Norg.  g.  Love  ii,  302). 

i)  Kristinréttr  J6ns  erkibiskups,  kap.  47  (Norg.  g.  L.  ii,  372):  „Henir 
mabr  frendkono  sina  eba  sifkono  at  fiorba  manne  fra  sydzskinum  . 
iim  faret  att  telia.  ))a  skulu  ^au  skiliazst.  oc  gialde  byscupi  mork.  oe 
gange  till  skripta.  Heuir  han  ^rimenningh  sin  att  likams  losta«  t)a  skulu 
t>aa  skiliazU .  ok  gange  till  scripta.  oc  gialde  byscupi  x  aura.  Tækr 
mabr  at  likams  losta  systrungh  sin  eba  bræbrongh  I)a  skulu  ])au  skiliazsth . 
oc  ganga  till  scripta.  oc  gialda  byscupi  xii.  aura.  En  ef  mabr  tsekr  at 
likams  losta  fobur  mobor  .  fobur  systur  •  mobor  mobor  •  mobor  systur  • 
sunar  dottor  .  dottor  dottor .  brobor  dottor  eba  systur  dottor .  ])a  skulu  l»au 
skiliazst  ok  ganga  till  skripta.  oc  gialda  byscupi  .iij.  merkr."  —  Eptir 
Kristinrétti  Åma  biskups  ^k  l'iggr  ^&t  vib  afbroti  me^  ])essum  konum  sem 
ber  em  taldar,  ab  bttbi  vom  friblans  og  fé  )»einra  allt  upptiekt  a  kooi^ngs 
nab  og  biskups. 

25* 
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fiorla  manni  af  hvarri  tveggiu  halfu  ebr^  nanara  er  fyrirbo%it  at 
få  utan  biskup  lofi  étr  kirkjunnar  umbolsma^r*'  (N.  g.  Love 
III,  252;  Finn«  Joh.  Hist.  £ccl.  Isl.  i,  481).  Og  hib  sama 
vottar  akipan  På]8  erkibiskups  (1336 — 1346),  meb  |>e88utn  oi^ 
um:  ^JXem  sa  sem  festtz  eba  giptiz  vitaade  nermeir  en  i  fimta 
kuizBl  a  annan   huern   væghin  (().  e*  =  ab  Qérba  og  fimta) 

at  frendsemi  e%a  aifscopum falla  i  ban  af  sealfu  veriLiou"' 

(N.  g.  L.  III,  287;  F.  Joh.  H.  E.  i,  622). 

Fyrir   sibaskiptin  å  Islaudi   muii   \iA   enn   hafa   atabib  am 

hjdnabdnd,  aem  akipab  er  fyrir   i  Kristinrétti   Ama  biakupa,   ab 

kvonfaung  væri  bonnub  meb  fj ormen ningum  og  nånari.^     Kirkju- 

regla  eba  Ordinantia  Kristjuus  jiribja  2.  Septbr.  1537  (lal.  La^is. 

1 ,  45 )  bannar  hjonaband    meb   j^rinienDingum  og   nanari  j   eba 

meb  obrum  orbum  :  leyfir  hjonaboiid  meb  fj  ormen  ni  ngtim  og  meb 

l)ribja  og  f)6rba;    en    |)6   reglugjorb    fiesai    væri   Bam))ykt  fyrir 

Skålholta  stipU  a  al|)ingi  loli,  t)a  finnum  ver,    ab   Gizur   biskup 

Einarsson  hefir  hUib  |)ab  vera  komib  undir  sinum  eigin  vilja  og 

krlngumatæbnm,  hvort  ]eyfi>  skyldi  gefa  til   kvonfang«   Qormenn- 

fngum,  eba  |)eim  aem  voru   ab  |)ri^a  og   fj6rba.      1541   aktpar 

hann  mahni  ab  akilja  sambéb  vib  konu,  af  \m  ))au  væri  ab  )>n^ia 

og  fjorba;  1512,   1544  og  1546  gefr  hann  aptr  leyfi  til  hjona- 

banda  meb  f]6rmenningum.  aem  {)6  var  beinh'nia  leyft   i   kirkju- 

reglunni.     A  lalandi  hefir  (mb  verib  faat  i  monnum   lengi   fram 

eptir^  ab  fjurmenninga    kvonfaung  væri   leyfileg,   og  |>6   Itklega 

meb  8am|)ykki  biskupa,    en    ab    |)ribja  og  Qorba  væri  ekki  lejft 

hj6naband,  nema  meb  konungs  Bam|)ykki,  og  avo  er  tekib  fram 

{   Storadom  i   (Isl.    Lagas.    1 ,    87).      Ur  ))essu  var  akorib   meb 

opnu  bréfi  29.  April  1585,  aem  akvebr,  ab  héban  af  akuli  le)-!^ 

vera  kvonfaung  ab  |)ribja  og  fjorba  (Finn.  Joh.  H.  £.  III,  27  abr.  4S; 

Magn.  Ket.  II,  107).      }>ar  eptir  var  farib  ab  gefa  konungdeyfi 

til   kvonfånga   i   t)ribja   lib   (t)rimenning8leyfi) ,    og    kostiibu   |)aa 

atundum   ærna   pt^ninga ,    avo    ekki    })urfli   ))essvegna    ab   lå  svo 

harbia  mjog  hinum  papisku  biskupum' ;    seinna    foni   ab  tibkast 

meira  leyfi  til  hjunabauds  ab  obrum  og  |)ribja,  obrum  og  f3o^^a 

og  1  (ibrum  lib  (syskiuabarna).     Stob  |)etta  l)angab   til   fyrst  tii- 

akipanirnar  27.    Decbr.  1770  og  3.  April  1771,    og  tibao  til- 

akipan  23.  Mai  1800   akipubu  um  t>etta  Åkvebnar  reglar. 

3.  Hib  t^ribja  atribt  er  um  6megb,  og  er  )>ab  i  babmn 
bokum,  en  |)6  er  t)ab  \  Stabarholsbpk  komib  inn  å  [lann  hått, 
ab  ritarinn  hefir  tekib  |)ab  einsog  ovart  meb,  |)ar  sem  hanu  hefir 

i)  a9rir  hafa  rångt:  en. 

s)  1641  måtti  elnn  mabr  d  Islandi  gjalda  200  dali  (spesior)  fyrir  |»n- 
mennfngs  leyfi;  l)ab  var  sama  og  50  huDdraba.  1G53  skyldi  greiba  30 
dali  og  1657  50  dali  til  fatækra  fyrir  ^rimeaoings  leyfi  |  1655  atti  einfi 
ab  gjalda  100  dali  Ul  byggiagar  å  Bessaataba  kirkjn  fyrir  bjinabaiids  teyTi 
ab  obrum  og  Jiribja. 


1217. 


UbO  UH  F08T0R,  HJllSKAP  00  6M£0D. 


S80 


tekib  greintrnar  um  kvonfaang  eptir  n^^ælinu  frd  1217,  og  sett 
|)ær  1  ldgb6kina.  f>etta  er  8vo  augljust  af  t>vi,  ah  \iem  grein 
um  omegbtna  a  alls  ekki  vib  |)ar  8em  hun  er  nu  sett  inn  i 
StadaTh<SUbok  (A.  M.  utg.  I,  309-310),  en  l>ar  af  må  aptr  sjÅ 
mel  fuUri  vissu,  8%  pesai  grein  hefir  fylgt  nymælinu  fra  uppha^, 
og  ekki  verib  ritui  sérilagi;  mun  hun  ^\i  einmitt  a&  efninu  til 
vera  logtekin  1217,  åsamt  hinum,  og  til  hennar  Ij^tr  |>ab  scm  i 
Ånnulum  segir,  ab  ])etta  år  hafi  verib  færb  6megb  1  logum. 

£n  i  hverju  |)e8si  færsla  6megbar  sé  innifalin,  sem  Annal- 
ar  eegja  fra,  l)ab  sjåum  ver  enn  meb  |)v(,  ab  bera  saman  Kon- 
ungsbék  og  Stabarbélsb^k.  Hér  er  eins  og  åbr,  ab  Konungs- 
bok  hefir  eldri  login  6breytt,  en  i  Stabarholsbok  er  btiib  ab 
breyta  {)eini,  og  |)ab  einmitt  samkvæmt  nymæli  |)essu,  enda 
stendr  og  utanmåls  i  bokinni  sjalfri,  ab  greinin  sé  ,,n^niæli*' 
eins  og  hun  er  |)ar.  Vér  skulum  |wi  taka  båbar  bækrnar  eins 
og  åbr,  og  leiba  fyrir  8J6nir  hver  munrinn  er. 


KON^NGSndK 

(bis.  108?   Omagabulk.  kap.  143. 
Fin«.  Gråg.  ii,  25-26.) 

Eigi  er  maSr  scyldr  at  taca 
vid  {)eicn  roonnom  er  honom 
er  mase  flrnare  es  næsta 
brødre  eda  axana  brødre  nema 
bann  eigi  ser  VI .  missera  biorg 
oc  sinom  oniggam  oc  sva  ^eim 
er  I)a  byOzc. 

Aladr  a  cost  at  beina  x. 
TI.  aloa  arrom  til  handa  [)eim 
omaga  er  honom  er  flijmare 
eN  aNana  brødre  eda  pridia 
brødre  eda  taca  vid  honom  elia. 

Madr  er  eigi  scyldr  at  taca 

vid  t>eim  manne  er  honom  er 

maBie  firnare  eN  aNana  brødre 

oc  eigi  er  hann  Bcyldr  at  taca 

vid  ))ridia  brø^ra  siaom  nema 

hann   eigi   sva  a^ra  at  honom 

66  siålfom  VIII.  missera  biorg 

oc    liaQS  scuilda  lide  oc  sva 

l^eiai  er  ))a  er   honom  bodisr. 

|>egar  vér  skobum  hvab  hér  er  sett  til  regln,  |)å  sjilum  vér 
muninn  bråblega.      )>ab   er   hin   eldri  reglany   ab  næsta  bræbra 


Stadarh(5lsb6k 

(bis.  49^   Oroagab.  kap.   XXVII. 
A.  M.  utg.  I,  285-286.) 

. . .  Eigi  scal  madr  scyildr 
at  taca  omaga  peim  er  hann 
er  axaaa  brød[r]e  eda  mase 
nanare.  nema  bann  eigi  ser 
oc  omogvm  sinom  oc  sva  t)eim 
er  byd«  viii.  missara  biorg. 

En  msNe  flrnare  scal  fixa 
til  X.  a^ra  vpro  a  hveriom 
misserom.  oc  er  hann  pa  eigi 
scyldr  at  taca  vid  peim  omaga. 

Es  ef  hann  vill  eigi  sva  til 
fiNa.  pa  ma  honom  føra  pax 
omaga.  ef  er.  vni.  missera 
biprg.  J)eim  omogvm  er  fvr 
ero  .  oc  sva  [)eim  er  pa  bydz . 
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(l)rimenning)  er  maftr  skjidr  a%  taka  6maga  frænda  ainn; 
inanni  firnari  elba  annara  brælbra  (ab  |>ribja  og  fjorba  eba 
fj6rnienning)  |)v(  ab  eina,  ab  mabr  hafi  aex  misaera  bjorg 
eptir  aem  abr;  en  |)egar  <Smagi  er  manni  firnari  en  annara 
bræbra,  eba  hann  er  j^ribja  bræbri  (ab  fj6rba  og  fimta  eU 
finimennfngr),  |)å  gat  mabr  leyst  aig  fra  ab  taka  vib  honum 
meb  |ivi  ab  greiba  tiu  aura  (å  åri?),  enda  var  hann  ekki 
skyldugr  ab  taka  alikan  dmaga  nema  hann  hefbi  åtta  misaera 
bjorg  eptir  sem  Åbr.  — -  Hin  nyjari  reglan  er  aii,  ab  næsta 
bræbra  (|)  rim  en  ni  n  g)  ainn  er  mabr  akyldr  ab  taka  eins  og 
eptir  eldri  logum ;  |)ann  6maga,  aem  var  manni  nånari  en  aonan 
bræbra  (=  manni  firnari  en  næata  bræbra),  eba  annara  braebri 
manna  (ab  |)ribja  og  fjorba  eba  fjormenningr),  var  mabr 
eigi  akyldr  ab  taka  nema  hann  hefbi  eptir  aem  &br  åtta  miss* 
e  r  a  bjorg ;  |)egar  6magi  var  manni  firnari  en  annara  bræbra  (ab 
fj6rba  og  fimta),  gat  mabr  leyat  sig  fra  ab  taka  vib  bonum, 
xne}>  l)vi  ab  greiba  tiu  aura  å  hyerjum  miaserum ^  en  ef  hann 
vildi  |)ab  ekki,  ])d  mutti  færa  honum  omagann,  og  ()6  \m  ab 
eins,  ab  hann  hefbi  dtta  miasera  lijurg  eptir  sem  ab r.  Bre}!- 
ingin  verbr  |)å  |)e88i,  ab  eptir  sfbari  regUmni  er  mabr  ubyrgbaN 
laua  vib  |)ribja  bræbra  sinn  (fimmenning)  |)6  hann  verli 
6magi,  en  abr  varb  mabr  skuldbundinn  til  ab  greiba  meb  hoDuro 
tiu  aura  eba  Éuift  hundrab  (å  åri  ?) ,  eba  taka  hann  ab  otnm 
kosti,  ef  mabr  hafbi  akvebin  efni  til.  pesBi  breyting  kemr  einmitt 
fram  eptir  ^vi  sem  nymælib  er  orbab  I  Koni^ngsb6k,  t>^r  sem 
aegir:  ab  ^^n{k''  sé  af  tekib  ab  akylda  menn  til  ab  l^gja  til 
6megbar  |)ribja  bræbra  afns  tiu  aura*  Um  bina  breytinguna  er 
hér  ekki  getib,  sem  er  sd,  ab  eptir  eldri  reglunni  skyldi  atta 
missera  bjorg  ve^  til  vibtoku  Qarskyldari  monnum  i  6megb,  en 
aex  missera  bjorg  til  vibtoku  hinum  nånari;  |)aråm6ti  er  åtta 
misscra  bjorg  tiltekin  handa  hvorumtveggja  i  sibari  reglanoi. 
£n  |3ab  er  nu  ekki  hægt  ab  åkveba,  hvort  ))es8i  breyting  bafi 
fylgt  nymælinu  fru  1217  eba  ekki. 


A. 

Eptir  Konungsbékinni  af  Grågås,  i  b6kasafni  kon&ng«:  Cran^ 
kongel.  Saml.  Nr.  1137  i  Fol.,  bla.  16.  Lyaing  handrita  ]>esBa 
8Jå  ab  framan  bla.  73-77.  f>ar  er  nymæli  ))etta  aem  kapitnli  aer* 
rctt  å  eptir  Kristinrétti  t>orIaks  ogKetils,  J^vi  i  nibrlagi  kapitulans  sem 
å  undan  er  standa  l)au  orb  sem  enda  Kriatinrétt :  ^^Bva,  settv  |)eir  Ketill 
byakop  ok  thorlakr  byskop*^  o.  a.  frv.  (sbr.  bla.  74).  —  Prentab  eptir 
skinnb6kinni  i  utgåfu  Vilbjålms  Finsens  af  Grågås,  aem  1&  kap. 
i  Kristinna  laga  ))ætti  (I,  36 — 37);  en  eptir  afekript  af  akinobok- 
inni  er  (»ab   prentab  åbr  i  åtgåfu  Thorkelhia  af  Kristinrétti  |>or]åks 
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og  Ketilf  (Havn.  A  Upø.  1776.  8vo,  bla.  184),  og  er  |>ar  talit 
lem  44.  kap.  I  Kristinréttinum. 


nyiDfli  kvanfongi  manna^. 

^t  var  nymeli  gort  t^a  er  magnvs  Gizorar  svn  var 
byskvp  ort^iN. 

1. 

at  nv  er  logakyllt  at  fasta.  Dflr  per.  viij.  er  ajir  voro 
elgi  log  skylldar.  ein  er  lola  nott,  onnvr  paacha  nott.  iij.  fvr 
vppstigoiogar  dag.  iiij.  fvr  huitz  auQQV  dag.  og  init>uikv  n^tr. 
iiij.  VID  langafoBlv.  ^er  er  eigi  voro  ajir  logteknar. 

2. 

I>at  var  annat  nymeli.  at  [iafoa  iett'  skal  byeia.  siQar  oc 
frfodseoii.  at  .v.  roaNi  hvartveoia.  l)ar  sem  hiuakapar  rajivni 
skal  ra|>a.  oc  skal  t^ar  er  frendseml  er  at  *v.  maNi gialida  ena 
meiri  tiund. 

eN  par  .er  freodaemi  er  at  .v.  raaNi  oc  .vi.  skal  gialda 
.0.  alna. 

En  par  er  at .  vi .  maNi  er  hvarttveoia .  skal  gialda .  x .  avra . 

t>a  lior  ecki  fe  gialld  a  papan  fra.  pott  hhskapar  rapvin 
se  rapit. 

3. 

I»at  var  femt  langoial  par  er  .iij.  br^ra  er  mefi  moNvm 
at  frendsemi .  at  par  skylldi  til  pmeg&ar  leoia  .  x .  avra .  cn  nv 
er  pat  af  tekit. 


B. 

Eptir  Stal&arh6l8b6k  af  Grågas  (  safni  Ama  Magnussonar  Nr. 
334  i  Fol.,  bis.  53.  }>es8ari  skinnbok  er  lyst  hér  a&  framan,  bis. 
86—88.  ^ar  (  b6kinni  er  nymæli  petta  mestallt  sett  inn  i  login, 
og  er  talib  par  pri&i  kapkuli  1  Fcstapætti.      Eptir  skinnbokinni  er 

i)  kvaof.  (må  ieia  kvan  fan  g  eiXa  kvonfong),  skb« 
%)  FytinOgn  og  apphafistafr  dimrarantt.     GreinatOlunum  er  bér  bistt 
Tily  til  a^greiningar  atritbnDam. 

•)  frå  [  miiritaå-  i  ikinnbékinni,  og  å  a>r  leia  Jafbaaii}  Hntog  i  B. 
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|)a&   prentaft  i   étgafli  Arnå  Magnussonar  neAidarinnar  af  Gragat 
(Havn.  1829.  I  4to.  i  tveim  bindum)  I,  308--310. 


Of  sillar.  oc  lUeire  tinnd.  nymæli.  iii. 

I>at  er  nymsli  at  iafta  nait  scal  byoia  siOar  oc  f^ræodsemi 
at  flmta  manne  bvart. 

En  ef  at  flmta  manne  er  hvårtvoGia  at  frændzsemi  |)a  scolo 
I>ar  raåa  raSuoi  ef  pa^  Yflia .  En  {>ar  scolo  gera  tiond  ioa 
meire  af  fe  sino  plio  saman .  Enda  scal  bera  O .  alna  af  |)vi 
Uuudar  feno  ilpgrétto  ef  8va  vinnz  til .  En  J^oat  tioodin  se 
mixe  oc  scal  ^o  bera  C.  alna  il^grétto  sem  aAr.  En  ef  hano 
gørir  eigi  tiundina  meire.  t)a  varflar  flor  Bægs  Gård.  oc  scal 
qvedia  .ix.  bva  til  apingl.  oc  a  buerr  59c  er  vill. 

Ef  nacnara  er  e^  sva .  t>a  var&ar  flor  Bargs  GarS .  samfyrta . 
nema  ^ar  geti  ^aN  quid  at  haN  vissi  eigi  frændsemi  meS^eini. 
pa  er  hann  gecc  at  eiga  kono  pa.  enda  se  flrnara  en  axaaa 
brøflra.  Eigi  scal  fevite  t>a  døma.  en  scilnaS  scal  doina  mei) 
I)eim.  oc  versc  liann  sva  malino. 

En  cf  flrsDidsemi  er  at  ¥*r  mawe  oc  .  vi**  pa  scal  bera 
c.  alna  il^grétto. 

En  ef  Yi*7  manne  er  hvårtveoia.  ^a  scal  x.  in*a. 

{hit  er.  t)rt5ia  brøtnra  er  me&  monottfii  atfrøozaemi.  bafSe 
t>at  Ifgmal  averit.  at  tmr  scylldi  til  oaieg&ar  lecta  x.  arra. 
ON  nv  er  pat  aftekit. 


99.  [1218].  å  aQ^iigi. 

Ii1aij)AGi  Kirkjubæjar  klaustrs  å  SiAu,  [»egar  forrædi  staAarios 
og  eigna  haus  voru  dæmd  biskupi  i  SkålaboUL 

{)essi  skrå  or  prentub  hér  eptir  tveim  b6kum,  og  er  ooQur 
))eirra  maldagabok  Odds  biskups  Einarssonar  fra  1598,  sem  er 
i  safni  Arnå  Magnussonar  Nr.  263  i  Fol.,  bis.  87  (sbr.  Nr.  49 
her  ab  framan,  bis.  252^254) ;  en  onnur  er  måldagabéktn  D 1« 
(  safni  Steingrrms  biskups  (  stiptisb^kasafntnu  1  Heykjavik,  bl. 
52  (sbr.  Nr.  2^i,  bis.  167—169).  Utanmåls  1  maldagabok  Odds 
biskups  er  ritab  .(Åfgamalt*',  einsog  vibar  (  békinni  ^r  ma 
hinar  fomustu  akrur  eru  ritabar^  « 
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Um  tfana  t)ann  sem  måldaginii  ør  samina  veftr  einungis 
akveftib  eptir  ranii86knum  um  aldr  ^eina,  manna  sem  nefndir 
em,  og  eru  flestir  |)eim  knnnugir  og  iVægir  menn:  Ormr 
Jonsson  mun  vera  ab  Ukindum  Ormr  J6ns8on  Breibbælingr^  sonr 
Jona  Loptssonar  i  Odda  c^  hÅIfbr6bir  Sæmundar  f  Odda,  en 
albrMir  Fils  btskups  (SturL  2,  1 :  l^  48>;  hann  bj6  &  Breiia- 
bolstab  i  Flj6t8hlib,  og  var  veg^un  f  Vestraannaejjum  6.  Aug. 
1218  (SturL  4,  22:  ii,  47;  isl.  Ann.;  Årtfbaskra  hin  fslenzka 
i  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  i,  507  og  (  Langcb.  Script.  Rerr. 
Dann.  ll,  513).  En  ef  hann  er  sa  sem  hér  er  nefndr,  sem  liklegast 
er,  |>a  hlytr  måldaginn  ab  vera  ^^hafbr  i  lugréttu'*  ekki  seinna 
en  1218  å  al|)ingi.  Annar  mabr ,  sem  til  mætti  nefna ,  er 
Ormr  J6n68on  SvfnfelHngr  (-j- 1241).  —  Teitr  |>orvald8Bon  Giz- 
uraraonar  varb  logsogumabr  1210  (tsl.Ann.),  og  |)arcb  hann  er 
ekki  nefndr  svo  hér  i  maldaganum,  |)a  er  |)ab  vottr  |>e8s,  ab 
måldaginn  sé  fyr  gjorbr  en  hann  t6k  logsogn  (-t-  1250).  — 
Einar  {>orvaldsson  Gizurarsonar  brubir  hans  (j-  1210)  er 
nefndr  a  stOku  stobum  (  Sturlunga  sogu^  Gizur,  sem  sfban 
varb  jarl  Noregs  konungs,  er  ekki  nefndr  hér  meb  sonum  {>or* 
valds,  |ivi  hann  var  ))a  iingr  (fæddr  12O0),  og  er  |)ab  enn  einn 
vottr  um,  ab  måldaginn  sé  ekki  yngri  en  hér  er  sett.  —  Helg  i 
{lorsteinsson  mun  an  efa  vera  Digr-Helgi  lir  Kirkjubæ  (•(•  1235), 
og  |>eir  Ogmundr  og  Arn6r  synir  hans;  er  Ogmundr  kunn« 
ugr  af  deilum  sfnum  vib  ])a  sonu  Orms  Svinfellings ,  en  Arn6r 
varb  i  elli  sinoi  åbéii  i  Vibey  (1247),  og  er  talinn  t)ar  fyrstr 
ab6ti  (jf  1240).  Hina  J)rjå  af  uppsoguvottunum  vitum  vér  ekki 
ab  greina. 

Um  votta  ])å,  sem  tilgreindir  eru'  Jiegar  måldaginn  var  bor- 
inn  {  logréttu,  vitum  vér  meiri  skil.  {lorvaldr  GriaurarsoQ  er  hinn 
nafnkunni  hofbfngi,  sonr  Gizurar  Hallssonar  og  br6bir  Magnds 
biakupa;  hann  bj6  i  Hruna  og  andabist  kanoki  i  Vibey  1235. 
Synir  hans  em  an  efa  |)eir  Teitr  og  Einar,  sem  abr  voru 
nefndir.  Hjalti.  biskupsson  er  sonr  Magnus  biskups  (Sturl. 
3,  5:  I,  206),  og  synir  hans  nafn,  ab  méldagian  er  settr  eptir 
ab  Magotis  Gizurarson  var  biskup  orbinn,  |).  c.  eptir  1216. 
Hjalti  var  {  Orlygstaba  bardaga  moti  Sturlungum,  og  kemr 
vibar  vib  Sturlunga  sogu  (-j-  1248).  —  Magnus  prestr  Gubmund- 
araon  mun  6efab  vera  l^gnds  a  JTfngvollum,  sonr  Gubmundar 
griaa ;  hann  var'  kosinn  til  biskups  eptir  Magnus  Gissurarson  og 
for  utau  1236,  en  fékk  ekki  biskupsvigslu ,  f6r  sitan  til  Koma 
og  kom  ut  aptr,  og  druknabi  1240.  —  Bjorn  prestr  er  ab 
likindum  Kygri-Bjorn  prestr  Hjaltason,  sem  var  kosinn  til  bisk- 
ups ab  H6lum  eptir  Gubmund  Arason  og  ASr  utan  1237,  en  fékk 
ekki  biskupsvlgslu  og  andabist  i  R6mifér  um  vetrinn  eptir.  — 
Hallkell  prestr  Magnusson  mun  vera  sa,  sem  vigbr  var  siban 
til  åboU  ab  Uotgafdlr  (1226},  og  andabist  |)ftr  1244  (Sturl.   5, 


■  »^ 


i)  i  registrinuer  ho^jum  blandab  samao  vib  båba  sqihi ^o^Yalda  Vatn^firbings. 
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9:  II,  120;  isl.  Aon.;  F.  Job.  Hist.  Eccl.  lal.  IV,  68).  - 
O  r  m  r  Jånsson  hygg  eg  muni  vera  beldr  Ormr  Breibbælingr,  tem 
Ålf  var  nefndr^,  ea  Ormr  Svinfellingr.  —  Helg  i  {>onteiiitioo 
er  (Sefab  Digr-Helgi  fra  Kirkjubæ,  eina  og  fyr,  og  sjmt  bans 
t)eir  Ograundr  og  Arn6r.  lem  fyr  vom  nefhdir. 

£f  vér  berum  aaman  allt  aem  bér  er  aagt,  qaum  vér,  ål 
maldaginn  getr  ekki  verib  eldri  en  fra  altifngi  1216,  og  ekki 
yngri  en  fra  al|)lngi  1218. 


*Mariu  kirkia  [av  er  steodr^  J  kirkivbæ  a  J  akrvSi  ainv 
oc  [bokvm  oc'  klvckvniv,  oc  allt  til  virt.  bvndraB  hvndrafla  oc 
tiu  tyge^  hvndraOa .  Land  t^at  er  hon  atendr  a .  oc  hravnlaod 
meS  ollvm  gædvm  oc  afvinnv'.  mork.  oc  øiortvngv.  vikar  laod 
halft  oc  ivngv  oc  ravdalækiar  backa  balfan .  aleinainyrar  .ij. 
oc  fliota  land.  |>es8i  lond  liggia*  med  oRvm  gæSvm.  melYm 
oc  florvm  oc  skogvm  til  kirkivbæiar. 

Or  Åsgardi  akal  reiSa  hvndraS  oc  fæSa^  navl  oc  hafa 
omaga  .iij.  inanvSr^. 

or  bolrovm  .ij.  vetter  matar. 

af  beiSi  balfa  vett  smiors .  oc  brvt  vett^amlan . 

or  pyckvabæ'  .vij.  avra. 

fra  vppsolvm  balfa  mork. 

af  geirlandi  .vi.  avra. 

af  breidabolstaS  .  xij .  avra . 

fira  kelldvgnvpi  balfa  mork. 

[fra  ^vera  mork'^. 
|>etta  skal  reida  bver  roisaeri  j  kirkivbæ. 

I>ar  fylgia  J)rir  tigir  kva .  oc  .  vij .  kvgilldt  gelldra  navta.  baift 
annat  bvndraS  asavSar .  sex  tygir  gelldinga  oc  sei  tigir  velr- 
gamalla  aav&a.  t>rir  tigir  brossa.  oc  balfr  florSi  togr  bvndrata 
j  bvabvnaAi  oc  bvsgognvro. 

StaSr  pessi  oc  flarhlvtr  var  dæmdr  vndir  forræSI  biskrps 

i)  Klrckiu  Bær,  ffHriSgn  i  D  U.  %)  frå  [  al.  D  19. 

•)  frå  [  sL  D  19,  4)  tlu  tiga,  D  19. 

•)  punnig  Uiitrkttf  af  int,  969  i  a  flt  b,  l>  19. 

e)  ihil,  6.  o.  D  19.  r)  pann.  D  19 1  fdlba,  9$8. 

■)  manulbi,  D  19.  »)  eyba  fyrir  nafoina  i  D  19. 

10}  firå  [  pann.  D  19}  fra  ^verey  .ij.  atra,  999. 
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)iess  er  j  skalahollti  er.  meS  slikri  afVinnv.  sem  hon?m  eynist 
at  lata  vera. 

Ed  pessir  vorv  doms  vppsogv  vottar. 

ormr  joansson* 

Teitr  oc  Einan  porvallz  synir. 

helgi  t>or8teinsson . 

Ogmvndr  oc  arnon  helga  synir. 

p^U^  flnnbiarnarson 

oc  eyiolfr  svgandasoa 

oc  hrafa  arnason. 

t>essi  maldagi  var  hafSr  j  logrettv  næsta  svmar  eptir.  er 
stadar  forrædin  vorv  dæmd  biskvpi  ^e\m  er  j  skalahollti  er. 
oc  {)C88a  fiar  Ivtar.  oc  vottar  at  nerndir  siOan. 

]>orvaUdr  G[izvrar]  s[unl  oc  synir  hans. 

bialUi  biskvps  [son]*^. 

magnvs  prestr  gv8ro[Yndal*]  s[on]. 

biorn  prestr  hial[ta]'*  son. 

hallkell  prestr  magnvs  son. 

ormr  [joans  son^. 

helgi  t^orsteins  son  oc  synir  hans. 


100.  [DBI  1218]. 

SuLDAQi  um  kvikfé  I>ykkvabsjar  klaustrs,  (sem  Magnus  biskup 
Giiurarsoa  setli]. 

|>e88i  skrå  er  tekin  eptir  tveim  b6kum ,  og  er  onuur  ])eirra 
maldagabok  Odds  biskups  Einarsaonar  frd  1598,  sem  er  Nr. 
!^3  {  Fol.  i  safni  Åma  Magnussonar,  bis.  85,  og  er  |)ar  kolluj) 
,4gamall  maldagi"  (sbr.  Nr.  49,  bis.  252—251  hér  ab  framan), 
en  onnur  er  b6kin  D  12  {  safni  Steingnms  biskups  i  stiptsbok- 
hloiunni  i  Keykjavik,  bl.  52—53  (sbr.  Nr.  24  a*  framan). 

Timatalib  er  &  skrå  |)e88ari  sett  ab  ågizkun,  |)v(  |>ab  eina 
sem  verbr  séb  å  benni  sjålfri  |)ab  er,  ab  hén  er  fom;  en  |>ab 
t)6tti  sennslegt,    ab  heimfæra  skråna  frå  I>ykkvabæjar    klaustri 

■ -  .       -     -  ^     ^  -       —    ,,  ^  iiiiiii  ■■  _M       ^L_i_n__i- IT    1,     .      ■  ^»-^MM-m-w   ^^^^^n  ■-^^--■-l 1 rt— ^1 »-^^  m 

i)  ioaull  (s  ioanfT.,  rångt  leH&^,  D  12.        t)  poll,  9S8',  pall,  D  19. 
•)  Bps,  909}  Bp,  D  19.  «)  ^flfifi.  (bial')  D  19}  hials'.,  968. 

ft)  Jon  BOhf  D  19. 
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til   |)e89    tlma,   sem  vår  vitum    a%  Magnés  bidcup  Gizunnoa 
gjorM  skrå  um  Kirkjubæjar  klaustr  og  eignir  |)e8a. 


*Sta5r'  j  [)iockvabæ'  a  Dora  tygi^  kva  heiraa  oc  .Y.  mei 
vtlondvin.  oxn*  .xi.  tvævetrir  oc  .iij.*  J)revctrir.  ij.  [fiogn 
vetragamlir^.  einn  .viij.®  velra.  vi.^  flmmvetra.  ij .  gri5>Dg- 
ar  lvevetrirJ°  vetrgomvl  navl.  xxv.'*  kaifar'*  .xwj.  Iiaifr 
tivndi  logr*'  gelldra  savda.  eliri  en  vetr  gamlir.  tiv  tygir 
annars  hvndraSs  asavdar  heima.  vetrgamlir  savdir  .ivij.  oc 
CC.  LX.  gymbra*"*  lambaSar.  haga  lomb  halfr  lolfti  logr** 
annars  hvndrads[.  florvlygir  asavdar  annars  hvndrafls**  med 
vllondvm.  hross  einv  midr  en  florir  tygir. 


101.  [um  12201. 

oKKÅ    um    fjérheimtur    og    ieigufé    og    eauOatoHa   {»logeyra 
klaustrs. 

pe8s  var  geti%  å%r ,  vib  skråna  um  Spakonuarf  (Nr.  SO, 
bis.  301 — 306)  9  a%  i  safni  Arnå  Magnussonar  fyndist  i  Nr. 
279  {  4to  ymsar  skrår  fra  Jiingeyra  klaustri.  A  binu  lama 
bla%i,  sem  stendr  å  skråin  um  Spåkonuarf ,  er  og  ritub  su  fkri 
sem  hér  fylgir  eptir.  Skråin  um  Spåkonuarf  endar  meb  fullri 
llnu  nær  å  mibri  blabsibu,  en  tneb  næstu  linu  byrjar  \iesm  skrå, 
og  ritub  rétt  sem  framhald  af  hinni,  meb  litium  upphafsstaf; 
1)6  er  ])ab  bæbi  |)ekkJHnlegt  å  hondiimi,  ab  bi\n  er  onnur  en  a 
hinni  skrånni,  og  å  efninu,  ab  ))e88i  å  ekki  skylt  vib  hina  mo 
Spåkonuarf,  enda  virbist  og  ekki  t)essi  skrå  vera  ritub  olddngis 

i)  ))yckua  Bær,  fyrirsb'gn  i  D  19,        •)  ftann.  D  tZ;  stalburion,  t$3. 

i)  pann,  Z68',  fyckua  Bæ,  D  iZ,  *)  fiorvtyge,  ZS9, 

>)  yxn,  Z6S,  t)  ^rir,  Z68,  t)  frå  [  fiogura  yetra,  ZC9, 

■)  atu,  Z63. 

t)  iij.,  D  1Z,  og  ir  évist  hvort  réttam  hefir  verid  Usi&  (vi  e<^a  m). 

10)  tvævetrir,  Z68» 

11)  ixij.,  D  IZy  og  er  dtiU  hvort  réitara  kéfir  vriå"  IfafJ-  (v  $f9  u). 
h)  pann,  Z68  (kalfa);  kaplar,  D  1Z,  og  htfir  pa3^  v$ri^  råmgt  l9»iit 

nm  véff  å  pvi^  aT  hross  em  talin  siifatt  i  mdldaganvm, 
IS)  tugr,  ZS8'  ul  gymbrar,  D  1Z,  m)  tugvr,  Z§8. 

m)  fra  [  tekib  eptir  Z68f  si.  D  1Z  ])vi,  og  mun  vera  ritrilla. 
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samtiSa  hinni,  |)6  hin  sé  mjog  forn,  og  befi  eg  ])v(  sett  aldrs- 
mun  t)eirra  til  hérumbil  tuttugu  ara. 

Kii  skal  lysa  skrå  |)cssari  nokkru  Ijosar.  H£n  er  å  bis, 
24  og  25  1  skinnblaba  safni  |)vi  er  éAr  var  getib  (Nr.  279 
4to).  £ru  fyrst  tiu  linur  ofan  af  b]a)b8f^unni  sféari  hlutinn  af 
skranni  nm  Spakonuarf ;  |)a  kemr  fyrsti  kaflinn  af  |)e8sari  skrå, 
og  er  ttin  vaxtafl^,  sem  (^staltirinn**  atti  hjÅ  ymsuni  monnum.  }>ar 
er  enginn  efi  å,  a^  (^sta^rinn^^  muni  vera  f)ingeyra  sta^r,  |)^  e. 
|>ingeyra  klaustr,  eii  ekki  Håla  ata^r,  |>vi  allflest  bæjanufn,  sem 
i  skranni  eru,  eiga  heinia  i  Hunavatns  syslu  enn  i  dag;  getum 
ver  |>vi  nie%  fullum  Ukiiidum  [)ar  af  atyktab ,  ab  manna  nofnin 
mtini  einnig  flest  eba  oU  vera  ur  Hunavatns  t)ingt.  Eptirtcktar 
vert  er  nafnib  }>orfinns  jarlaskalds;  }>ab  nafn  finnum  ver 
hvergi  annarstabar,  og  ekki  er  |)e8s  getib  i  Orkneyinga  sogu  né 
i  Sturiungu .  né  i  Skaldatali :  mun  t>vi  mega  ætla ,  ab  |)e8si 
mabr  bafi  ort  kvæbi  um  Orkneyja-jarla  og  verib  siban  kallabr 
jarlaskald,  og  hafi  att  beima  i  Hilinavatns  ])ingi.  Annab  nafn 
er  poTsteinn  Jonsson,  ef  t>ab  skyldi  vera  |>orsteinn  b6ndi 
i  Hvammi  (  Vatnsdal,  sem  kemr  viba  vib  Sturlungu  (Sturl.  7, 
17:  HT,  37  og  vibar,  sbr.  Isl.  s.  1843,  I,  358—359),  febir 
herra  Asgrims  f^orsteinssonar.  J>or8teinn  bjo  i  Hvammi  1213, 
og  atti  |>å  vaxin  born,  avo  ab  timans  vegna  gæti  bann  verib 
sa  sem  hér  er  nefndr.  |>e8si  binn  fyrsti  kafli  fyllir  sjo  heilar 
linur  og  tæpa  halfa  bina  åttundu. 

{>å  er  autt  |>ab  8em  eptir  er  linunnar  og  tveggja  lina  bil,  en 
Siban  fylgir  annar  kafli  um  lausafc,  sem  standi  a  nokkrum  baejum 
er  allir  eru  i  Hunavatn8}>(ngi ,  og  hjå  nokkrum  monnum  |)ar; 
mun  ekki  vera  efi  a,  ab  |)etta  sé  einnig  fé  |>ingeyra  klaustrs, 
og  ajå  menn,  ab  klaustrib  befir  um  ])e88ar  mundir  bafb  ekki 
Ittib  fé  (  veltu  a  leigustbbum.  Af  bæjum  ])eim  som  nefndir 
eru  {  l^essum  kafla  eru  flmm  binir  fyrstu  i  f^orkelshéls  brepp, 
sem  nu  er  kallabr  (Jobnsens  Jarbatal  i  Hunav.  s.  6,  142, 
160,  141,  139  og  ,163),  en  {>6reyjarmipr  er  uti  i  Kirkjuhvamms 
brepp,  sem  nu  er  nefndr  (Jarbat.  i  Hunav.  s.  3,  65);  vegna 
afstobuonar  getr  einnig  Os  verib  |)ab  sem  nu  beitir  Li  ti  i-Os  i 
sama  hrepp  (3,  72).  pem  kafli  skrarinnar  er  ritabr  meb  somu 
bendi  og  binn  fyrri,  og  tekr  bann  |)rjar  beilar  linur  og  bulfa, 
en  )>ab  sem  |>å  er  eptir  er  eyba,  og  er  |)ab  nebst  å  blabsibu. 

Hinumegin  a  opnunni,  å  næstu  blabsibu  (bis.  25),  byrjar 
aptr  meb  somu  bendi  samskonar  skrå,  og  fyllir  bun  svo  ab 
kalla  tvær  linur  beilar,  svo  ab  ekki  er  eptir  autt  nema  sem 
svarar  tiu  stafa  bili.  —  Bær  og  Réttarbolt,  sem  bcr  er  talib  ( 
|)c88am  kafla,  eru  liklega  tveir  bæir  i  Skagaflrbi,  \)6  er  |)etta 
einungis  vist  um  Béttarholt  (Jobns.  Jarbat.  i  Ski^f.  s.  6,184  i 
Akra  brepp)  en  Bær  getr  verib  bæbi  Bær  a  Hofbastrond  (i 
Skagaf.  B.  9,292),  og  Litli-Bær  i  Vindbælis  brepp  i  Hunav. 
ayslu  (Hunav.  s.  12,  '^Ij.     £f  babir  bæirnir  væri  ur  Skag^ 
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firl^i,  væri  einnig  liklegt,  a&  |)eir  meuti  sem  hér  eni  nefbdir  hafi 
verid  Skagfirbingar. 

Epttr  |)ennan  kafla  fylgir  eyba,  sem  avarar  tæpu  l>riggia  lina 
rumi ;  |)ar  f  eru  rttu%  nokkur  or&,  og  virbiat  |)ab  vcra  me^  somu 
hendinni,  en  ))e8ai  orb  eru  avo  avipub  uppbafinu  a  |>eim  kaflan- 
um  aem  eptir  kemr,  a%  |vi%  er  a%  ^  avo  aem  ritarinn  hafi 
verib  byijabr  |)ar  a  næata  kafianum ,  en  hafi  hugaab  aig  um  og 
|)6tt  |>urfa  meira  bil,  og  byrjab  })vi  lengra  burtu. 

yi  er  æinaati  kaflinn,  og  eru  fyrat  nær  |m  tvær  linur 
meb  fornu  hendinni,  en  aiban  |)rjår  linur  fuUar  meb  nc4ckub  61ikh 
atafagerb,  en  |)6  fornri.  f^essi  akrå  hljobar  um  saubatolla,  og  mon 
|>ab  enn  vera  6efab,  ab  |)e8air  tollar  hafi  heyrt  undir  fiingejrra  klaostr. 
Eptir  efninu  verbr  ekki  annab  séb,  en  ab  |)ea8i  kafli  allr  se  ein 
heild  aér,  og  ))e88vegna  ritabr  u  aama  tima  og  binn,  ))6  hondin 
sé  onnur.  Ollu  er  |>vf  eina  varib  og  fyr  meb  t)enna  kafla,  ai 
ornefni  ))au  og  jarbanofu,  aem  |>ar  em  talin,  eru  oU  {  HunavatDs 
))ingi  og  flest  alkunnug  enn  i  dag.  Eru  |)ar  fyrst  taldir  Ljots- 
holar,  sem  nu  eru  (  Svinavatns  hrepp  (Johns,  i  Hunav.  a.  9,  240); 
|)ar  næst  er  talin  jorb,  sem  Kklega  eru  Njélstabir,  og  er  ju 
tvennt  til,  ab  |)ab  sé  annabhvort  hin  foma  ejbijorb,  aem  Åmi 
Magnusaon  getr  um  i  jarbabok  sinni  ab  hafi  verib  hj&  Kolugili 
I  ^rkelsb61s  hrepp  (Johns,  i  Hunav.  a.  3,  137  athgr.  17} ;  e^ 
ab  t)ab  sé  Njdlstabir  i  Yindhælis  hrepp  (Johna.  i  Hunav.  s.  12, 
4(X)).  {>amæst  eru  f}6r\r  bæir  taldir  ur  B61stabarhlibar  hrepp: 
Mork,  GU,  H61ar  (Blondudalshélar)  og  Skoptastabir  (Johns,  i 
Hunav.  s.  10,  309,  296,  271  og  283).  t>areptir  em  taldir 
aptr  tveir  bæir,  sem  eru  i  Svinavatns  hrepp:  Eldjariisstabir  og 
Langamyri  (Hv.  a.  9,  248,  252—233).  Seinast  er  talib  „fyrir 
Mjufadal",  og  er  ^tA  svo  orbab  sem  |}ab  sé  gjald  fyrir  beitar- 
land,  en  ekki  eptirgjald  eptir  jorbina  Mj6fada1  i  Bolstabarfalitar 
hrepp  (Hv.  s.  10,  303 — 306).  I>ab  sem  eptir  er  af  bis.  23,  |>egar 
{>enna  kafla  |)rytr,  er  autt  fra  upphafi,  |>artil  |>ar  hefir  veril 
ritub  i  skrå  nokkur,  sem  er  einungis  fjorår  linur,  um  hval- 
akipti  millum  Bifs  og  Helln  i  Kaldrana  landi;  er  au  skrå  hetm- 
færb  hér  til  c.  1290. 

Oli  |)essi  skrå  }>ingeyra  klaustrs  er  prentub  hér  eptir  fium- 
ritinu,  sem  em  skinnblobin  i  A.  M.  safni  Nr.  279  i  4to,  bli. 
24—23,  og  |)amieb  hefi  eg  haft  til  hlibsj6nar  afskript  eina, 
sem  Arai  Magnusson  hefir  sjålfr  ritab  og  er  i  aafni  hans;  er 
hun,  eins  og  vænti  matti,  nakvæm  og  vondub  i  alla  stabu 


staSrinn'  a  at  hialmi  prest  kyr  .v.  ok  la^gvoxtv  med. 
.X.  hvndraO  at  odda^  |  ok  larg  [voxtv]. 

i)  upphafastafrinn  er  litiU,  Tegna  ^ess  ab  byrjab  er  einsog  framhald  af 
akråmii  um  Spåkonuarf  (sbr.  Nr.  80|  bis.  306). 
t)  manna  nafnib  OddL 
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at  ara  .c.  ok  la^g  [voxtv]. 

at  brandi  .vi.  hvndraS  ok  iarg  [voxtv]. 

at  t>ordi  .  c  .  | 

at  t)orarni  prest  .  C .  ok  \d^g  [voxtv] . 

at  gesti  .Y.  b[vDdra5]  ok  larg  [.voxtv]. 

at  knyki^  .C.  ok  larg  [voxtv].  | 

at  eygerf)!  .c.  ok  ia^g  [voxtv]. 

at  inga  .CCC  ok  la^g  [voxtv]. 

at  ioni  .CC.  ok  Iarg[voxtv]. 

at  GvSmvndi  |  hæl  halft  t)rit)ia  hvndraS. 

at  t>orsteini  ions  syni  .C.  ok  la^g[voxtv]. 

at  inga  |  COagnvssyni  .  C .  ok  Ia^g[voxtv] . 

at  tanna  .c  ok  Ia'g[voxtv]. 

at  bcrporP  .x.  hvnd(raB]  ok  larg[voxtv]. 

at  t)orDn|ni  iarla  skalld  xx.  h[vndrad]  ok  larg[voxtv]. 

at  steiDt)ori  .Y.  kyr  ok  læg[voxtv].  | 

at  Gyrit)i  xx .  b[vndrad]  ok  larg[voxtv] . 

[ey%a  fyrir  rumlega  hålfri  Unu  og  tveimr  beilum;  t>Ar 
fy  rir  neian  ineft  somu  hendi]: 

I  å  æpvnar  star))om  .x.  b[vndrad]. 

at  asgei[r]s  a  .CCCC. 

igaltarnesi  .Y.  C  | 

at  t^orgkelshvali'*  .CC. 

at  lækia  moti  .C. 

at  snona  prest  .v.  b|vDdra5].  | 

at  GRimi  prest  .CC. 

at  l)oreyjar  gnvpi  .C.  ok  la;^[gvoxtv]. 

at  grimi  at  osi  .XYii.  |  h[vndra5]  ok  lei[gv]. 

at  asbirni  .CCCC. 

[ey^a  fyrir  rumlega  hålfri  linu  og  tveimr  heilum  nelst 
a  bla%8i%u  i  vinstri  bendi.  Efst  å  næstu  blabsfiu  { 
bægri  hendi  er  t)etta  ritai  me%  somu  hendi]: 

I  XI.  h|vndradj  i  bæ 

O  mannBoafoi^  Knykr  e^a  Knjiikr,   sem   er  me(bal  fomastu  nafoa  i 
LaodDåmabok  (Nesja-Knjukr,  Mjra-Knjukr). 
t)  S3S  Berg^ori. 
i)  misritalb,  og  k  ab  vera  porkøhhvdU  (1  Yibidal). 
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at  arnori  .x.  h[vndra&]. 

at  odda^  ccc. 

i  rettarholti  .C. 

at  Sigvr{)i  .x.  l)[vndraS]. 

at  {lorvar^i  prest  .Hij.  b{vDdra5]. 

a[t]  kalB  .CG. 

at  arna  .CG.  ok  kyr. 

[|)etta  fyrirfaranda  er  rita%  I  tveimr  llnum  efsl  a  bUbi; 
))d  er  eyia  fyrir  tæpum  ))reinr  linum ,  og  hefir  ))ar  i 
verii  byrja&  a%  akrifa  meb  somu  hendi  [»b  sein  hér 
epttr  kemr,  en  hætt  y\b  aptr,  og  atendr  |)ar  ab  eins 
])etta :  *'t)CS8*  ra  eigo  hoF* .  •  •  en  |)a  stendr  |)ar  frrir 
neban   sem  eptir  fylgir  meb  aomu  hendi   eba   samtila]: 

(»esser  meN  eigo  savt)a  iolla  at  giailda  i  svmar 

hoskvllr    haliti   balfan    aNan   (iordvng   smiors    oc   tveir 
h[lvtarj. 

at  gvOmvndi  i  liozbolvm  f[iordvQg]  smiors. 

at  Grana  bva  hans.  f[ior&vng]. 

at  balldorl  maga  h[airr]  annaR  f|iorSvngr]. 

[t)ab  sem  hér  er  u  eptir  heldr  Anii  Magnussoa  ae  riul 
meb  annari  hendi,  en  |)6  foruri^  og  er  l}ar  fnin  htld\l 
h'nu] : 

at  bergi  auilsstodvm^  f[ior9vng]  smiors.  | 

at  taNi  alfs  6[yni]  bairr  aNar  f[ior&vDgr]  smiors. 

at  avnnndi  a  mork.  b[alfr|  n[nDar]  f{iordvngr]  smiors. 

at  GvflRnno'    at  gili  f[iordvngr]  snoiors. 

at  diacna  at  holvm-'  f[iorSvngr]. 

at  Olafl  mar|grctarsyni  a  scoptastoflvm'  fliordxngr]. 

at  eyiolfl  a  elldiamsstoSvm  hairr   axar  f(iordvogr|  e^ 
val)mal . 

i)  ån  efa  manns  nafnib  Oddi, 

t)  jirni  ie»  iiUsstobum,  en  hvorugt  nafnib  er  Jiekkjanlegt,  liUtfé 
d  /Hir  pé  att  iianéat  å  NjålaMbum. 

a)  Jmi  le$  GTbfinne  eiTa  GTbfinno;  seinaåti  stafHmn  er  khstr  e§ 
Petivegna  6$kir. 

4)  ])es8ir  ,.H6iar*'  cru  ab  likindum  BlOndudalshélar. 

å)  OU  kailab  i  Skottastfibum. 
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at  |)orsteini  a  langamyri .  h[alft']  a[]inar]  f[ior5ungr]  e[)a 

va{>mal . 
at  gisli  [at  gisli^  fyrir  miovadal'. 


102.  [om  1220]. 

Maldagi  Saurbæjar  kirkju  å  Kjalarnesi,  [sem  Magnus  biskup 
Gizurarson  setti]. 

Maldagi  \>essi  er  nu  ekki  til  annarsta^ar,  ])a!^  osa  se  kunn- 
ligt,  en  i  hinni  fornu  m^ldagabok  D  12  (sbr.  Nr.  21  hér  alb 
framan),  er  hann  her  prentabr  eptir  henni,  og  haldib  ollu  |)vf  ur 
Btafsetnmgunnt  sem  fornt  er.     Hann  er  ritabr  å  bl.  75—76. 

Allr  måldaginn  her  l)es8  vott,  ab  hann  sé  forn,  og  héfi  eg 
^  ætlun,  ab  hann  sé  eigi  yngri  en  fra  tioiam  Magnus  bisk- 
ups  Gizurarsonar.  Hér  eru  teknir  til  verblags  t,l>riggja  ålna 
aurar*^,  sem  gengu  mest  å  Subrlandi  framan  af  ^rettandu  old 
(sbr.  Nr.  84  hér  ab  framan) ;  hér  er  einnig  tiltekib  auralag  ])ab 
sem  gaiigi  i  Kjalamea  |>ingi,  og  bendir  |)ab  til  vor))ingi8  sam-* 
|)ykta9  sem  |)å  hafi  tibkazt. 

i  ubrum  maldaga  Saurbæjar  kirkju ,  sem  er  i  hinni  sumu 
bok,  og  mun  vera  fra  dogum  Arnå  biskups  Helgasonar,  er 
einnig  talib  kirkju  fé  og  skrubi  (  Saurbæ^  og  må  sjå  a  samburbi 
maldaganna,  ab  (lesai  er  mikhi  ddri.  Hér  standa  ^^kertistikur 
iiij";  |)ar  eru  taldar  ,|kertisiikur  iy  ok  ein  bro  tin*'.  Hér 
em  talin  „tjold  umhverfis  i  kirkju'';  ))ar  eru  taljn  ^^tjold  vond 
umhverfis  kirkju^^.     Hér  er  og  miklu  færra  en  |)ar  sem  kirkjan  å. 

Svo  er  ab  sja,  sem  seinustu  tvær  greinirnar  kunni  ab  vera 
yngri  en  hitt,  aem  a  undan  er.  f>å  mk  geta  |)ess,  ab  um  tima 
Pals  biskups  eba  |)ar  nålægt  hefir  bdib  i  Brautarholti,  i  nagrenni 
vib  Saurbæ,  Arni  b6ndi9  sem  virbist  hafa  verib  gobfrægr  mabr, 
og  kallabr  læknir  g6br  (|>orlåk8  s.  hin  yngri,  kap.  49:  Bisk.  s, 
1«  321);  gæti  t)ab  |)vi  tfmans  vegna  og  bustabarins  vel  stabizt, 
ab  hann  væri  så  sem  hér  er  nefbdr.  t  hinum  f  ngra  måldag- 
anum,  sem  fyr  var  getib,  vantar  nibrlagib,  og  må  |>6  sjå  ab 
|)ar  hcfir  verib  getib  um  einkunn  eba  mark  å  fé,  sem  kirkjan 
ætti.  Um  seinustu  greinina  aptr  å  m6ti  eru  meiri  einkenni  til 
ab  hiin  muni  vera  yngri,  bæbi  vegna  |)e8s,  hversu  hun  stendr  ( 

])  fra  [  I>aDnig  tvitekib. 

s)  l)aDDig  etla   eg  rétt  lesib.     Arni  les  ^^mioTabor^    og  svo  må  einnig 
lesa,  en  jOrb  meb  ]>vi  nafni  er  ekki  i  Hunavatns  sjslu,  I>ar  sem  ^6  aUar 
hinar  jarbimar  eru.     MjéHdalr  xnnn  hafa  yerib  ]ébr  Gisli  til  beitarlands. 
Dipl.  lal.  I.  B.  26 


402       MÅLDAGI  SAURBÆJAR  KIRKJU  Å  KJALARNESI.        1230. 

måldagamitn  og  hversu  hiin  er  ortub,  en  |)6  er  s&  grein  eldri 
en  yngri  måldaginn,  )>vi  l^ar  er  ^a!b  sett  i  måldagann  å  réttum 
stab,  sem  hér  er  ta1i6. 


Saurbær. 

Sia  er  maldagi  a  saur  bæiar  circiu  a  cialar  nesi.  at  l^ar 
liggia  til  circiu  .X.  hundrufi  priggia  alna  aura  j  Saarbsiar 
landi .  slicra  sem  ganga  j  cialar  nes  )?\ngi .  t>ar  fylgia  oc  kyr 
tiu .  oc  griSuDgr  tvævetr .  oc  kugilldis  hestar  .  iij .  xij .  manaSa 
tiSa  bdkr.  oc  t)renn  messu  fot.  gylllr  silfr  calecr.  saersieodr 
nær  .ix.  aurum.  alitara clæ&i  .iiij.  innar.  en  .iij*  vtar.  sloppr 
oc  cantara  kapa.  scrin  oc  bakstr  jarn.  krossar  .vij.  gloda  cer 
oc  ællbære*.  kerli  slikur  .iiij.  oc  munlogar  .ij.  skimar  sar  oc 
ketill  .j.  skiola  oc  læctarar  .ij.  band  bdcr  .\j.  abreizl.  tiolM 
umhuerfuis  j  circiu.  oc  biorar  .ij.  glerglygr.  kiokur  .iiij.  inoe 
oc  ein  vti .  boca  cisla .  skript  oc  gvnnrani .  biarn  fell .  Iset- 
ara  tialld .  skaf  jarn .  band  clædi  .  iiij .  oc  budcar  .  iij . 

Su  er  afskyild  pessa  fiar  at  par  scal  vera  prestr  oc  messa 
alia  log  bælga  daga.  oc  vm  langa  fostu  oc  imbro  daga  oc 
annan  huaa  ottu  songr.  messa  annan  hvam  dag  rumhelgao 
it  sialldnasta. 

Bru  scal  halida  a  blic  dals  a.  par  milli  flalls  oc  fioru.  sr 
sa  \ill  sem  j  saurbæ  byr.  pa  ær  mcdal  maflr  megi  bera  halfa 
vætt  a  baci  ser  j  logne .  oc  hafa  fatæcan  oiann  par  til  er  a  er 
gior.  æn  æf  votn  taca  af  bruna.  e5a  fellr  af  fyrir  fyrnsku 
sacir.  pa  scal  gefa  halfa  mork  hin  fyrstu  missere.  en  mork 
onnur.  en  .xij.  aura  hin  pridiu.  en  sidan  scal  balk  qvengilld- 
an  oroaga  par  til  er  a  er  gior. 

I>ar  liggia  tiundir  til  milhim  blikdals  ar.  oc  æilifsdals  ar. 
nema  af  eyri.  oc  vr  myrdal.  ef  par  bua  landeigendr.  pa  scula 
peir  taka  sina  tiund  heinia  oc  hiona  sinnaallra.  en  ef  leiglend- 
ingar  bua  par  efla  hiabnOar  menn.  pa  scal  j  saurbæ  peim 
tiund  gialldaz  oc  hiona  peirra.  ef  pav   giora  skiptingar  tiuod. 

I>eUa  fe  gaf  arni  bondi  til  kirkiu  j  saurbæ.  klocku  er 
stendr  .xiiij.  fiordunga.  oc  pela  hogg.  brun  oc  slopp.  oc  eio* 
kunn  a  fe. 

Jtem  a  kirkian  hundrad  j  haustlagi .  oc  C  voru .  hundraSs  ketill . 

t 

t)    s=  eldberi. 
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103.  [DDI  1220]. 

Måldagi  kirkjunnar  { Gaiilverjabæ  i  Arnes  pfngi,  [sem  Magnus 
biskup  Gizurarson  setti]. 

{>e88i  maldagi  er  hér  prenta&r  eptir  mdldagab6kinni  D  12^ 
bl.  59  (sbr.  Nr.  24  hér  ab  framan),  og  vitum  ver  hann  ekki 
aDoarstabar  til  vera  i  fornum  handritum. 

Um  niåldaga  |)enna  eru  nokkur  einkcnni,  hversu  gamall 
hann  sé,  og  helzt  I  nibrlaginu.  }>orlakr  biskup  er  kallabr  hér 
helgr,  og  er  |)vi  måldagiun  ekki  eidri  en  1200;  en  |)ar  sem 
svo  segir,  ab  Eyjoifr  hafi  haldib  l)enna  maldaga,  og  reidt  t)a  af 
hondum,  sem  |)eir  hafi  gjort  sin  å  milli  }>or]åkr  biskup  og 
Gunnar  prestr,  \>i  bendir  |)ab  til  l)ess,  ab  måldagi  |)e8si  muni 
ekki  vera  miklu  yngri,  t)ard^  greinin  synir  ijoslega,  ab  måldag-* 
inn  kvebst  vera  bygbr  a  samningi  I>orlaks  biskups  og  Gunnars 
prests,  hvort  sem  mabr  skilr  svo,  sem  Eyjoifr  hafi  biiib  fyr  en 
Gunnar,  og  afhent  honum  Gaulveijabæ,  og  hafi  |)a  um  leib 
samningr  gjorzt  milli  biskups  og  prests,  eba  ab  menu  skili  svo, 
aiEyjélfr  hafi  buib  sibar,  og  haldib  svo  sem  maldaginn  greinir, 
eptir  \ie\m  samningi  sem  l)eir  hafi  gjort  {>orlåkr  biskup  og  Gunn- 
ar prestr.  Sa  samningr  virbist  ekki  hafa  verib  ritabr,  eptir  |)vi 
sem  hér  er  orbab,  heldr  munnlegr  eintingis. 

Så  £yj61fr,  sem  hér  er  nefndr  ab  hafi  buib  I  Gaulverjabæ, 
vitum  vér  eigi  meb  vissu  hver  verib  hefir.  Vér  getum  helzt 
hugsab  til  tveggja  manna  af  t)eim,  sem  kunnugir  eru.  Annar 
er  Eyjélfr  Jonsson,  sonr  Jons  Lobmundarsonar  og  br6bir  Keldna- 
Valgerbar,  frændi  Oddaverja  (SturL  2,  i:  I,  49);  hann  åtti 
6on  sem  Gublaugr  hét,  og  var  ^tiba  mabr  um  1220,  og  var 
å  {)ingvollum  ut  i  Arnes  \iingi ;  getr  [>ab  |>vi  vel  verib ,  ab  så 
£yj6]fr  hafi  buib  um  tSma  i  Gaulverjabæ ,  og  ttmi  så  sem  hann 
var  uppi  kemr  vel  saman  vib  måldagann.  Annar  er  Eyj61fr 
A^imsson,  sonr  herra  Asgrims  {>orstein6Sonar ,  sem  var  sam- 
tiba  Årna  biskupi  }>orlåks§yQi,  og  bjo  liklega  å  Stokkseyri  eba 
|)ar  um  kring.  En  l)ar  å  m6ti  er,  ab  væri  |)e8si  Eyj61fr  så 
sem  nefndr  er  i  måldaganum,  yrbi  maldaginn  ekki  eldri  en  fnå 
1280 — 1290,  og  virbist  |)ab  ugglaust  ab  hann  sé  miklu  eldri. 

Eitt  er  |iab  til  marks  um,  ab  maldaginn  er  mjog  gamall, 
ab  kirkjan  er  ekki  talin  hér  ab  eiga  nema  hålft^  jorbina,  mun 
|>6  ekki  vera  ab  efa,  ab  Gaulverjabær  hafi  snemma  orbib  stabr 
(Beneficium). 


Gaulveriabær. 
J  Gavlveria  bp  liggr  halft  land  til  kirkiv  me5  ollvm  gæfl- 
vm  j  hvsvm  oc  ollvm  lands  nytivm«   acr  lond  a  lop8to5val^ 

1)  =:  LopUtdbum.  2G^ 
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I)ara  qvaroa  oli  vestr  fra  hvse  lialf  til  kirkiv  a  vetrinn  oc  sin 
misseri  hvart  flara  avstr  fra  hvsvm  e9a  vestr  meO  olivin  gc5- 
vm  oOrvm  vid  lopstada  menn.  oc  skiptist  at  vetr  nottvm. 

t)eir  skolv  raOa  er  j  golveria  bæ  bva  fyrir  beit  a  myre  oc 
a  voll  vi5  t>a  er  sambeit  eiga. 

alftar  reiSr  oli  hvar  som  finnast  j  galtar  sta9ar  laodi  oc 
vallar  landi. 

Selfor  ef  vill  J  vallar  land . 

Kyr  .iiij.  a  kirkia  oc  messv  fot.  klvckvr  .iiij.  kerti  stil\r 
.ij.  alltara  blæivr.  mvnnlogar  .iij.  oc  gloda  ker.  ro9v  cross. 
stolar  .ij.  tvo  pvnd  vax.  lic  vitiP. 

Bieiar  landi  fylgia  allar  veidar  at  helmiogi  viS  lopsta9a 
land  j  florv. 

par  scal  vera  prestr  heimilis  fastr  oc  syngia  allar  beimiils 
tiSir  ef  ma  fyrir  {iiQgvm  .  messa  hvem  dag  vm  iola  fost?  .ij. 
vm  langa  fostv  oc  sva  imbrodaga.  vigilia  hvern  dag  vm  laaga 
fostv . 

allir  l)eir  menn  sem  sambeit  eigv  vpp  a  voll  scolv  bafa  j 
tro9  fe  sitt  of  vetr  vpp  fra  olafs  messv. 

t)ar  scal  fa  til  bryggiv  a  gerOa  læc. 

])essvm  maldaga  helt  eyiolfr  vpp  [)a  er  hann  bio  j  bp.  oc 
reiddi  t)a  af  hondvra  sem  peir  gjordv  sin  a  milli  Jieir  poriacr 
bisGvp  hinn  helgi  oc  gvnnaR  prestr. 


104.  [lim  1220]. 

Måldagi  kirkjunnar  a6  Apavatni  i  Grimsnesi,    [sem  Magnus 
biskup  Gizurarson  setti]. 

f>e8si  maldagi  er  prentair  eptir  maldagabékioni  fra  Skal- 
holti  {  safni  Arnå  Magnussonar  Nr.  263  i  Fol. ,  bis.  54  (tbr. 
Nr.  49)  bis.  252—255  hér  a&  framan) ,  og  er  maldagi  t>^ 
kallabr  t)ar  .,fom  maldagi".  Me&  honum  em  ritadir  i  b^kinni 
tveir  abrir  måldagar,  ab  Ragoheibarstobum  og  Bildsfelli,  er  her 
eru  færbir  til  somu  tibar. 

A  Apavatni  hefir  verib  kirkja  lengi,  og  er  hennar  enn  getid 
(  Wilchinsbok,  en  I  Gfsia  biskups  maldaga  iinnum  vér  eigi  getib 
Apavatns  kirkju  og  ekki  l)aban  af.     {>egar  Årni  Magnusson 


t)  J^annig  er  ikfrt  i  bokinni  (  =  likakråkPj« 
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jaitab6k  stna  um  Grimsne«,  sem  var  1708,  segir  hann,  a%  |)a& 
bafi  verib  munnmæli  ab  kirkja  hafi  verit)  a%  Apavatni  hinu  sjbra 
eba  nebra,  ,^en  engin  vita  menn  rok  til  |>08s,  og  engin  merki  sjast  til 
|)es8'*,  segir  hann.  —  Jorlin  mun  hafa  nokkub  snemma  komizt 
undir  SkÅlhoIt,  og  hefir  aiban  verib  talin  8t6l8eign,  |)artil  hun 
var  æld  ineb  Skalhélta  stels  jorbuin;  hefir  henni  um  |)ann  ttnia 
verib  skipt  hérumbil  i  helmiDga,  og  kailab  annab  Apavatn  hib 
efra,  en  annab  hib  nebra  eba  sybra.  fiorisstabir,  sem  mal- 
daginn  nefnir ,  em  6efab  sti  jorb  sem  nd  er  stundom  kollub 
]>6ru8tabir  eba  {>6rodd8tabir  (Johnsens  Jarbatal ,  {  Arnes  syslu 
10,  416),  sem  er  naesti  bær  vib  Apavatn. 

f>ab  |)ykir  mér  vcra  vottr  um  aldr  måldagans,  sem  stendr 
hér  um  aaung  a  fiorlåksmessu.  fjorlåksmessa  um  vetr  (24.  Decbr.), 
sem  var  andlåtsdagr  f>orlåks  biskups  hins  helga,  var  logtekin 
1199  (isl.  Annålar);  en  {>or1åksme8sa  a  sumar  (20.  Juli),  sem 
er  upptoku  dagr  beilags  d6ms  {»orlaks  biskups,  var  logtekin 
1237.  Nu  virbist  sem  måldaginn  gjori  ab  eins  råb  fyrir  einni 
{lorlåksmessu ,  og  er  ))ab  \ii  vottr  um,  ab  hann  sé  saminn  a 
tfmabUinu  milti  1200  og  1237. 


Maria  kirkia  at  Apa  vatni  a  .x.  hvndraQ  J  heima  landi. 
kluckur  .ij.  alltara  klæ&i  .ij.  songhuss  tiolld.  mvnlavgar  tvær 
ok  kv  eina. 

f>ar  skal  vera  annan  hvarn  dag  loghelgan  messa.  ok  en 
flor5a  hvem  otto  80Dg[r].  I>ar  er  akveOinn  songr  paska  dag  ok 
kyndil  messv  ok  I>orlaks  messv.  ok  skal  {)ann  song  kavpa 
tveim  morkvm  vaSmala. 

Tivnd  skal  t)ar  heima  allra  peirra  manna  er  par  erv  vist- 
vm  eSa  a  poris  stodvm  en  eigi  af  fleirvm  bæivm . 

Lysa  skal  {lar  fyrir  l)a  daga  er  messa  er  svngin  efter  fra 
CDariv  messv.  ok  fram  vm  paska  vikv. 


105.  [aoi  1220]. 

Nåldaoi  kirkjunnar  a5  VOrdufelii  å  Skeidum  i  Arnes  t)fngi, 
[sem  Magnus  biskup  Gizurarson  setti]. 

£ptir  maldagabékinni.  [  safni  Årna  Magnussonar  Nr,  263 
i  Fol.  bis.  49  (sbr.  Nn  49  ab  framan),  og  er  kallabr  ))ar  ,(fom 
mdldagi'\ 
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Vorbufi^l  er  enn  kallat.  fell  eitt  å  Skeibum,  en  Fjall 
faeitir  nu  bær  så,  sem  hér  er  nefndr  Voriufell  (Johns.  Jar^at 
Arn.  6.  6,  233),  og  stendr  undir  felh'nu.  Jar^imar  Hagi  og 
Mibhua  eru  h'klega  jarftir  })ær  me%  ^essM  nafni,  sem  nd  em  i 
EyBtrahrepp  (Johns.  7,  265  og  287),  en  Framnes,  Vorsabw 
og  Bimustabir  eru  enn  jar%ir  i  Skeibabrepp  (Johns.  6,  234, 
260  og  235);  Snutr  (^  Snubr?)  er  oss  nd  6kunnug  jort. 


Kirkia  j  vor5ufell6*  er  helgu5  Mariu.  Petro.  Olavo.  Mar- 
tine. Gallo. 

hun  a  .  X ,  hundraO  j  lande .  tiolld  umhverfls  sik .  buniDg 
sinn  allan. 

par  skal  syngia  annan  hvarn  dag  loghelgan  messa.  ok  en 
fiorda  hvem  ottu  cong .  ok  kaupa  tveim  morkum . 

^ar  8kal  heima  tiund .  ok  or  haga .  fra  midhusum  •  ok  fra 
Snuie .  af  framnese .  or  vorsabæ  hvarum  tveggia .  af  bimu5to9uin 
onnur  hvar  missere . 

Lysa  fra  mariu  niessu  unz  liSr  pascha  viku.  fyrir  \a  daga 
alia  er  skyllt  er  at  syngia.  ok  sva  fyrir  allar  hioar  hssla 
hatidir^. 


106.  [um  1220]. 

Nåldagi  kirkjunnar  f  Einiholti  i  Arnes  l)ing{,   [sem  Magnus 
biskup  Gizurarson  setti]. 

}>es8i  måldagi  er  tekinn  eptir  måldagab6kinni  i  safrii  Ama 
Magnussonar  Nr.  263  (  Fol. ,  bis.  50  (sbr.  Nr.  49  hér  at 
framan),  og  er  |)ar  kallatr  ,/orn  måldagi*\ 

EJDiholt  er  nd  venjulega  kailab  Einholt,  og  er  |)ab  (  Bisk- 
upstdngna  hrepp,  eigi  lungt  fra  Haukadal  (Johns.  Jariat  9, 
353   {   Am.  s.),      t   Wilchins   maldaga   er  enn    nefnd  kirkja  i 

i)  Arni  Magnusson  uppyfir  linunni:  .,o:  Fialle*\  t.  e.  a)b  YdrbufeB  er 
sami  bær  sem  nu  er  kallaer  Fjall,  å  Skei^um  i  Arnes  sfsln. 

3)  i  handritinu  er  pessu  hnytt  aptan  vi&s  Ecki  steodr  J^essi  maldsp 
eptir  ^vi  sem  kirkian  yar  vigt .  ^vi  at  hun  var  Tlg%  nest  eptir  ^a  er  t 
lambasto(bum  er  i  borgar  flr<bi.  pe(ta  hijftir  ekki  Ul  tnåidagammt  ^^ 
hefir  pad-  V9ri&  rita&  i  hok  på  tern  måldaginn  he/ir  uppha/iega  ttaåif  h 
anna&hvori  tafMidn  e9'a  skilmmu  ti&ar. 
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Einiholti  og  taldar  eignir  benpar ,  en  {  Gfsia  måldaga  er  ])ar 
einångis  nefnd  hålfkirkja  {J  Einholti'*) ,  en  cngar  eignir  henn- 
ar taldar.  Eraiholt  er  ein  af  ]}eim  Q6ruxn  c%a  fimni  jorlbum  ( 
Biskupstdngna  hrepp,  sem  ekki  hefir  orbib  stdiseign,  heldr  verib 
bændaeign  liklega  åvallt  fra  alda  obli;  ))ar  å  moti  vircbist  af 
måldaganuni ,  sem  Haukdaelir  hafi  um  ])etta  mund  ått  eiDhver 
umråb  jariarinnar. 

Hér  er  i  måldaganum  skipab  fiorlåks  dag  6ttU8aungr  og  messa. 
{>ar  af  må  rå%a,  ab  måldaginn  sé  fVå  |)eim  tinia  meban  ein 
t>or]ak8me6sa  var  I  logum,  eba  frå  1200  til  1237  (sbr.  vib 
Nr.  104). 

Eitt  af  l)vf  sem  kirkju  J)e88ari  er  eignab  er  glergluggr  ,  og 
er  )}ab  sjaldgæfl  å  ])e6sum  timum,  svo  menn  kynni  |)ar  af  ab 
leiba  sér  (  grun  ab  måldaginn  væri  yngri.  En  [^etta  t)arf  ^6 
enga  grunsemd  ab  vekja,  |)vi  getib  er  fyr  en  ])etta  um,  ab  gier- 
gluggar  hafi  verib  fiuttir  til  kirkna  å  Islandi.  Svo  segir  i  sogu 
Påls  biakups  (kap.  5:  Bisk.  s.  i,  131),  ab  hann  hafi  flutt  ut 
meb  sér  til  Islands  tvo  glerglugga  til  Skålholts  kirkju  um  sum- 
arib  1195,  og  må  |)ar  af  råba  ,  ab  glergluggar  muni  hafa  verib 
um  I>es8ar  mundir  farnir  ab  tibkast  i  kirkjum  å  Islandi  hér  og 
bvar,  ])6  |)eir  hafi  |)å  verib  sjaldgæfir.  1  måldaga  Saurbæjar 
kirkju  &  Kjalarnesi  (Nr.  105  ab  framan)  er  einnig  talinn  gler- 
gluggr, sem  kirkja  sd  eigi,  og  somuleibis  {  Långaholti  (Nr.  107 
hér  næst  å  eptir)  og  å  stoku  stobum  obrum. 

|>ar  sem  til  er  tekib  i  måldaganum,  ab  lysa  kirkju  frå 
Mariumessu,  ])å  mun  vera  hér  svo  ab  skilja  eins  og  annarstabar, 
ab  Mariumessa  |)essi  sé  annabhvort  Mariumessa  hin  fyrri  (15. 
August),  eba  Mariumessa  hin  sibari  å  haust  (~  8.  Septbr.),  en 
påskavika  er,  einsog  kunnugt  er,  vikan  eptir  påska,  en  ekki 
vikan  fyrir  påska,  sem  heitir  dymbilvika. 


Mariu  kirkia  j  eineholUe  a  x.  bundrad  j  lande  .  kluckur 
tuær  .  glerglugg .  alttara  klæSe  .  ro&u  kross  •  mvnnlaug  ok 
elldbera . 

Su  er  afvinna  ^essa  flår .  at  syngia  mcssu  annan  hvarn 
dag  helgan.  en  fiorSa  hvem  ottu  song.  ok  t)ær  einar  hatider. 
er  sa  lofar  er  j  Haukadal  byr .  ottu  song .  kaupa  tveim  mork- 
um  ok  vera  bæde  [t)orlak8  dag  ottu  songr'  ok  messa. 

Tiund  liggr  ^ar  til  allra  heimamaDna .  en  gialda  j  Dauka- 
dal  hvett  baust  vetrgamlan  sauS. 

Lysa  fyrir  I)a  daga  er  messa  er  sungin  eptir.  ok  ena 
hæstu  daga  fra  Mariu  messu  unz  lidr  paska  viku. 


i)  frå  [  ^a^  lakfl  dag  ottu.  a.,  26B. 
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107.  [nm  12201. 

niÅLDAGi  kirkjunnar  i  Långaholti  (  Arnes  (tingi,  [sem  Magnus 
biskup  Gizurarson  setti]. 

peBBi  måldagi  er  nu  eindngis  fundinn  (  måldagab6kinni  fra 
Skulholti  i  safni  Arnå  Magnussonar  Nr.  263  i  Fol.,  bis.  49 
(sbr.  Nr.  49  ab  framan),  og  er  hann  kallabr  [)ar  ^.forn  måldagi, 
ekki  {\r  Wilchins  b6k". 

Langaholt  ])etta  sem  hér  er  nefnt  mun  vera  Långholt  hib 
sybra  i  Ytra-hrepp  (Johns.  Jar%at.  8,  327  i  Arnes  syslu).  f>ar 
er  og  talin  kirkja  i  Wilchins  måldaga,  og  eignir  hennar,  en  i 
Gisia  muldaga  er  |)ar  engin  kirkja  talin,  og  kann  vera  hun  hafi 
))4  veri%  nibr  fallin,  en  jorbin  var  å  seinni  timum  lengi  8t6l8Jorb 
fra  Skålholti.  Uiinarholt  (Johns.  9,  328)  og  Birtingaholt  (Johns. 
9,  326)  eru  bygbar  jarbir  |)ar  (  nagrenninu  enn  i  dag. 

Mebal  |)ess  sem  kirkjan  å  er  tali%  ^^vatnssteinn^^  ^^stokkv- 
j^l"  og  (jhorn".  Ef  vatnssteinn  er  ekki  misritab  fyrir  uvatns- 
ker^^,  \ik  må  |)ab  vera  somu  l)ybingar,  annabhvort  steinker  til 
ab  hafa  I  vfgt  vatn,  eba  steinn  meb  bolla  {  kloppubum,  til 
hins  sama,  eba  og  (  stabinn  fyrir  mundlaug.  Stokkvill  eba 
stokkuU  var  kallabr  vondr  så,  sem  hafbr  var  til  ab  stokkva 
vigbu  vatui  å  sofnubinn  (sbr.  Safn  til  sogu  Isl.  T,  668).  Horn 
eru  i  hinum  seinni  måldogum  talin  meb  eignum  ymsra  kirkna, 
og  voru  |)au  stundum  b&in,  |).  e.  brydd  og  spengd  meb  gullig 
silfri  eba  kopar. 


Mariu  kirkia  j  langa  hollte  a  .ix.  hundraS  j  lande  ok  ku. 
krossa  .ij.  ok  kluckur  .ij.  alltara  klæde  tvo.  kerta  stikur  tvær. 
ok  munlaugar  tvær .  glerglugg  ok  glodar  ker .  songhuss  tiolld 
skiolu  ok  vatnstein  .  stola  .ij.  ok  stokkvil.  fsæng  .j.*  ok 
liæginde.  horn  ok  håndklæde,  fimm  merkr  vax  ok  reykelse. 

Su  er  afvinna  t)es8a  fiar  nt  ]^ikr  skal  syngia  messu  hvern 
helgan  dag.  ok  annan  hvarn  ottu  saung.  kaupa  .iiij.^morkum. 

Lysa  fra  mariu  messu.  hinne  fyrre  fyrer  alla  heilaga  daga 
unz  iidr  pascha  viku.  l)ar  scal  heima  tiund  .  ok  or  unnar  hollte. 
ok  or  birtinga  hollte . 


i)  frd  [  ritad'  likatt  tern:  Tængi. 
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108.  [om  1220]. 

Maldagi  >irkjunnar  a5  Bfldsfelli  i  Grafningi  i  Arnes   t^iogi, 
[sem  Magnus  biskup  Gizurarson  selti]. 

peuA  maldagi  er  prentair  eptir  måldagab<Skinni  fra  SkaU 
holti  i  safni  Årna  Magndssonar  Nr.  263  1  Fol.  (sbr.  Nr.  49  ab 
fnmaD),  bis.  54  (263  a);  onnur  afskript  hans  er  {  b6kinni 
D  12,  bl.  b8  (sbr.  Nr.  24  ab  framan),  og  er  |)ar  sleppt  nibrlag- 
inu ;  bin  |)ribja  afskript  er  i  Nr.  263 ,  bis.  52  (263  b),  og  er 
tmr  einnig  sleppt  aibara  blutanum.  A  båbum  stobunum  (  263 
er  måldaginn  kallabr  (^forD  maldagi'*.  J>es8  sem  &  milli  ber 
er  getib  hér  i  orbaman  nebanmåls. 

Bildsfell  er  enn  bygb  jorb ,  og  heyrir  nu  undir  {>ingvalla 
hrepp  (Johns.  Jarbat.  11,  480  (  Arnes  syslu).  [>ar  er  talin 
kirkja  i  Wilchins  måldaga,  en  (  Gisla  måidaga  er  hennar  ekki 
getib,  og  mun  hun  t)u  hafa  verib  nibr  fallin. 

I  maldaganum  er  skipab  ab  syngja  (^einhveija*'  Pétrs  messu ; 
{»b  mun  an  efa  vera  svo  ab  skilja,  ab  |)ab  væri  å  einhverjum 
l>eim  degi ,  sem  helgabr  er  Petri  postula,  {  minning  |)e8s ,  ab 
kirkjan  var  honum  helgub.  I>e88ir  dagar  em:  22.  Februar,  a 
daginn  Cathedra  Petri  eba  Pétrs  stéll,  sem  haldinn  var  i  minn- 
ingu  (teas  t^^gar  Pétr  postuli  bafi  sett  biskupsstol  sinn  i  Antio- 
chia;  annar  var  Pétrs  messa  og  Pals,  29.  Juni;  ^ribi  var  banda- 
dagr  (Vincula  Petri)  1.  August,  sem  haldinn  var  i  minning  |)e68, 
t)egar  Pétr  postuli  var  settr  i  bond  og  ofsoktr  (Postul.  gjom. 
kap.  12). 


^Kirkia  at  Billz  felli  er  helgvS  CDariv  drottningv.  Petro 
postvla.  Nichoiao  biskvpe. 

Kirkia  a  .x.  hvndraS  j  landl.  klvckvr  .ij.  alltara  klæOi 
.ij.  liolld  vm  songhvs.  oc  elldberl. 

^ar  skal  syngia  annan  hvarn  dag  loghelgan  .  oc  binn 
Borda  hvem  oltv  song. 

skyllt  skal^  at  lysa  fra'  CDariv  messv^  siOaRi  vnz  liSr 
paska  vikv*.  fyrir  pa  daga  alla  er  [)ar  er  svngit. 

f>ar  skal  tivnd  heima  en  kavpa  .ij.  morkvm  at  presli. 

vnder  Vlfliotz  [valns]  kirkiv  liggr  sea  kirkia. 

skyllt  skal  at  syngia  einhveria  Petrs  messv. 


i)  Bils  fell,  fyHrtOgn  i  D  IZ.    3)  ^ann.  D  IZy  Z68  (b);  se,  Z68  (a). 
•)  fyrir,  mUrUaif,  D  IZ.        4)  messvni,  Z68  (b). 
»)  Tika,  D  iZf    og  åltppir  Man  fvi  epiir  er,  en  $ttr  ein^ngis  i  sta9' 
Ptu:  \  eet.  \  eet.  — *  J^ad*  tern  epHr  ør  vafUar  tinnig  i  Z€S  C^). 
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109.  [nm  1220]. 

Nålpagi  kirkjuDDar   {  Oddgeirsh61um  {  Fléa,   [sem  Hagons 
biskup  Gizurarson  setti]. 

f>e88i  måldagi  er  prentabr  eptir  mÅldagab6kinni  D 12  fra 
8tipt8b6kbl6bunni  1  Reykjavik,  bl.  56  (abr.  Nr.  24  ab  framan). 

Kirkja  {  Oddgeiraholum  hefir  stabib  mjog  lengi,  og  er 
bennar  getib  bæbi  i'  Wilchins  måldaga  og  f  måldogum  Glsla 
biskups  J6n88onar.  Um  rekaQoru  kirkjunnar  hafa  babir  |)essir 
måldagar  svo,  ab  kirkjan  eigi  g^hålfa  Hafhar  ferju  til  tM\ 
og  er  |)ab  tnisritab;  ferju  fyrir  fjoru.  —  Reykir,  sem  eign- 
adir  em  kirkjunni,  er  jorbin  Litlu-Reykir ,  sem  nd  eru  kallatir 
(John4.  Jarbat.  2,  82  f  Arnes  syslu),  og  er  h&n  sumsta&ar  1 
jarbab6kum  talin  meb  Oddgeirsbélum,  einsog  hjåleiga  meb  hofiib- 
b61inu. 


Odd  geirs  holar. 

f>e86e  er  maldagi  mariu  circiu  {leirar  er  stendr  j  oddgeirs 
holum.  at  par  scal  syngia  hvem  loghelgan  dag  oc  annan  hTam 
ottu  song.  J)ar  scal  prestr  hafa  .iiij.  mercr  caups. 

t>ar  liggr  til  kirkiu  hafoar  Oara  half  oc  land  at  reycium  oc 
tiund  l)a9an  oc  lysi  tollr  allr  oc  tiund  or  ollum  heimahusuoi. 
iij .  kugiildi  bu  fiar  fylgia  circiu.  clucur  .ij.  kerti  sUcar  .ij. 
alltara  clædi  -iy.  elldberi.  tioUd  of  songhus  .xvj..  mercr  vax. 


110.  [nm  1220]. 

Nåi.dagi  kirkjunnar  å  RagnheidarstOdum  i  Fléa,  [sem  Magn- 
us biskup  Gizurarson  setti]. 

}>essi  måldagi  er  prentabr  eptir  måldagab6kinni  fra  Skal- 
holt],  Nr.  263  i  Fol.  i  safni  Arnå  Magnnssonar,  bis.  M,  og  er 
kallabr  })ar  ,/om  maldagi**  (sbr.  Nr.  49  ab  framan). 

A  Ragnbeibantobum  i  Gaulverjabaejar  hrepp  (Johns.  Jtr^at 
Arnes  s.  3,  90)  er  ekki  talin  kirkja  i  hiuum  sibari  mald(%um) 
Wilchins  eba  Gisia ;  virbist  {)vi ,  sem  kirkjan  |)ar  hafi  ekki  statib 
lengi,  heldr  veri^  fallin  nibr  |)egar  å  fj6rtandu  old. 

I  måldagaYium  segir,  ab  kirkjan  eigi  tin  handrub  f  laodi, 
en  i  jarbabokum  stendr,  ab  d;^r)eiki  Ragnheibarstata  sé  ekiu 
meiri  en  t61f  hundrub  alls ;  \}dA  bendir  til  t)ea8,  Mm  vitar  kemr 
fram,   ab  t>egar  kirkjur  hafa  verib  lagbar  iubr|  aem  haft  itt 
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Unta  {  heimalandi,  |)å  hefir  dfrkiki  t)e8S  hluta  fallift  nibr,  og 
kaupahlutinn  einn  veri^  talinn,  svo  ab  jorbin  hefir  oli  baldib 
])eim  d^leika,  sem  kaupahlutinn  einn  hafbi  abr. 


Mariu  kirkia  a  ragneiSarstoOvm  a  *%.  bvndraS  j  landi. 
kluckur  tvær.  kross.  ok  alltara  klæ9e.  buning  sien  allan  slikaa 
sem  bann  er. 

{>ar  skal  syngia  measv  aoaan  hvarn  dag  helgan.  :ok  en 
florda  hvem  ottv  song  ok  kavpa  [lann  song  tveim  noorkvm. 

Tivnd  liggr  l)ar  til  allra  beima  manna,  en  giallda  hvert 
bavst  j  golvcria  bæ  gellding. 

Lyaa  fyri  t^a  daga  alla  er  messa  er  svngin  eptir  fra  mariv 
messv  vnz  liSr  paska  vikv. 


111.  [nm  1220]. 

AiÅLDAGi  kirkjunnar  i  I>erney  meS  sundum  i  Kjalarnes  t^ingi, 
[sem  Magnus  biskup  Gizurarson  settij. 

f>e88i  måldagi  er  {  båbum  hinum  fomu  inaldagab6kum : 
a)  Nr.  263  i  Fol.  ( safai  Årna  Magniissonar,  bis.  65  (sbr.  Nr.  49 
ab  framan),  og  er  hann  kallabr  par  ^/orn  måldagi** ;  b)  i  b6kinni 
D  12  £  safni  Steingrfras  biskups  i  stiptisbékhlobunni  I  Keykjavik, 
bl.  79  (sbr.  Nr.  24  ab  framan). 

I  j)emey  er  talin  kirkja  bæbi  t  Wilcbins  måldaga  og  1  mål- 
daga  Gisla  biskups  J6n8sonar,  og  bænbtis  hefir  stabib  [)ar  meb 
kirkjugarbi  fram  å  ^essa  old,  |)6  ekki  bafi  {)ar  messab  verib  um 
långa  tima.  {>erney  var  ein  af  \>e\m  jorbum  Skalholts  8t61s,  sem 
Påll  Stigsson  neyddi  GisIa  biskup  til  ab  skipta  fyrir  jarbir  i 
Borgarfirbi  (bréf  27.  Septbr.  1563  prent,  i  Safni  til  sogu  fslands 
I,  131 — 132),  var  hun  8l^an  kontSngsjorb  og  seld  1816  (Johns. 
Jarbat.^  bis.  438).  Eignir  kirkjunnar  hafa  fallib  nibr  |)egjandi: 
hefir  Alfsnes  verib  talib  sem  jorb  sér,  og  selt  scrflagi;  Håfa- 
beibi  er  talin  {^  Gfsla  måldaga,  og  hefir  ^i  liklcga  verib  bygt 
b<Sl.  1  jarbab6k  Årna  Magnussonar  (1704)  er  kailab  Håheibi,  forn 
eybijorb,  sem  enginn  miunist  hversu  lengi  hafi  verib  i  aubn,  og 
^)6tti  |)å  6byggileg,  t)vi  hdn  væri  komin  i  holt  og  hrj6str;  en 
land  hennar  var  t)å  undir  Alfsnesi,  og  var  sd  sogn  manna,  ab 
landskuld  af  Alfsnesi  hafi  verib  aukin  um  helmfng,  |)egar  Håfa- 
heibi  var  logb  t)ar  til.  fietta  kemr  einnig  saman  vib  dyrleikann, 
sem  talinn  er  a  |>erney  og  jSrbunum  sem  ])ar  undir  hafa  legib, 
|>vi  j>emey  hefir  verib  30hdr.,  Vibnes  (Vfbines)  lOhdr.,  Ålftnes 
10  hdr.  og  Håfaheibi  10  hdr.,  en  i  hinum  sibari  jarbab6kum  er 
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Ålfsnes  Ulib  20  bdr.,  og  er  })a  HÅfaheibi  Ulin  ine».  Hifoheili 
mun  \>\i  hafa  lagzt  i  ejbi  seint  a  i6du  e%a  BDeimna  4  i7du 
old,  og  verib  siban  talin  melb  I  Alfsness  landi.  Vibnea  er  |)ab 
sem  nå  er  kalla%  Vibines,  og  faefir  |)ab  verib  talin  hjaleiga  frå 
I>erney)  og  selt  meb  eynni.  f>egar  oli  eignia  fylgbiat  ab,  w 
hun  talin  LX  hundraba,  og  var  eyjan  sjålf  talin  helm(ngr,  eo 
eignirnar  å  landi  helmingr« 

Hér  er  skipab  i  måldaganum  ab  syngja  skuli  meaau  i  I>erDej 
Åvallt  er  ^niu  ræbhigar"  em;  |)etta  orb  raebingar  saniavarar  lat- 
inska  orbinu  .Jectioncs**,   og  skyldig |)a  messa  å  ^im  helgidog- 
um,  |)egar  ..novein  lectiones**  væri.    A  kat6Uku  tdnunum  vaf  svo  ål 
kalla  hver  dagr  i  arinu  tileinkabr  einhverjum  helgum  manni,  øg  var 
])å  |)ann  dag  lesib  agrip  af  æfi  hans  og  jarteinum.     pessa  sem  lenib 
var  skiptu  klerkarnir  i  kafla,  annabhvort  |>rjå,  eba  sex,  eba  niu 
eba  t61f,  eptir   |)v{  hversu   mjog  hinn   helgi  mabr  var  tigna^r  a 
|>eiin  stab,   |)vl  ekki  var  å  |)e86U  nein  fést  regla,   heldr  mitti 
hver  fylgja  sinni  tilfinning  (  pvi^   b«ebi  hvern  menn  yildu  tigna 
helzt,    og  hvenær   ))eir   vildu   halda   håtibina,   einungis  ab  ekki 
raskabist  hinar  8t6ru   almennu  hattbir   kirkjunnar:    j61,   paskar, 
uppstignfngardagr,  hvftasunna,  Manumessur  o.  s.  frv.     {^essvegna 
sjaum  vér  enn  i  dag,  ab  hvert  land  hefir  svo  ab  kalla  aioa  nb 
helgra  manna  {  almanokum;   måldagarnir  syna   oss,   ab  kirkjor 
eru  helgabar  ymsum,    og  sogur  vorar  og  annalar  votta  opt,  a% 
menn  voldu  sér  einn   eba  annan  helgau  mann  framar  obnim  til 
trausts  og  åheita.     Nii  hafbi  hver  kirkja  eba  klaustr  sina  tiU- 
skrå,  eba  almanak,    optast  nær  ritab  fremst  i  tibabok  sfna,  éU 
bok  |)å,  sem  messureglurnar  stobu  {,  og  var  |)ar  sett  vib  hrern 
merkisdag  hvort  ]>a  væri  |)rjår,  sex,  niu  eba  tolf  rsebingar.   Ver 
sjaum  synishom  af  |)e88U  i  hinum  latinsku  brotum  aptan  vib  fwr* 
laks  sogu  hins  helga  (Bisk.  s.  I,  396—401) ,   ma  ^ar  sja  bæ^i 
hvert  efni  var  i  jiessum  ræbingum,   hversu  |)eim  var  skipt,   og 
hversu  ])ær  voru  fleiri  eba  færri,  eptir  J)vi  hversu  mikib  var  haft 
vib  å  ]}eim  degi  å  hverjum  stab.     A  Islandi   var,   eins  og  vér 
vitum,    fjorlåkr   biskup  tignabr  meb   [)eim  mestu,    voru  ))vi  niu 
ræbtngar  d  ^orlaksmessum  liklega  a  fiestum  stobum,  einkanl^ 
i  Skålholts  biskupsdæmi,  eba  t)ar  sem  kirkja  var  helgub  {>orlaki; 
svo  var   og  eins   ab   sinu   leyti   um  Jon  biskup  Ogmundarson  i 
Hola  biskupsdæmi,  og  um  Gubmund  biskup.     f>ar  å  m<Sti  vitum 
vér  af  reglub6k  Nibaross  kirkju,   ab   ^ar  hafa  ekki  verib  netna 
sex  ræblngar  å  |>orlåksmessu  (Bisk.  s.  i,  403 — 4).     Eptir  tdla 
ræbinganna  nefndu  menn   stundum   dagana  sjålfa  ^   svosem  ad  sa 
eba  så  dagr  væri    „dies    trium  (sex -novem- duodecim)  Jectio- 
num",  j).  e.  |)riggja  (eba  sex,  niu  eba  t61f)  ræbinga  dagr. 
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^Mariv  er  kirkia  helgvS  j  [lern  eyio'.  jacobo'  postvla. 
nicholao  ok  Thorlaco,  [marie  magdalene  ok  Agnete^. 

hvn  a  |)essi  fiogvr  [lond.  lialf  |)erney*.  Olfsnes*  hafva^ 
beidi.  ViSfles.  ok  er  j  ()eraey  Tivnd  ok  groflr  af  t^essvm 
bæivm. 

Kirkia  a  at  helmingi  selfor  j  Stardal  ok  sva  afrcit^.  ok 
sva  I)ess  hlutar  fiorv  j  krossa  vik  er  ))erDey  fylger.  haift 
{»ridia  kvgilldi  bvfiar. 

hvo  a  tiolld  vmhverns.  klvckvr  tvær  ok  kalek.  messv  fot 
tveDD'  ok  tvenn'o  alllara  klædi.  slopp  ok  kantara  kapv.  skrid 
ok  glol&a  ker  ok  tolf  manaOa  tiSa  bøcr>^ 

Sv  er  afvinna  t)essa  fiar.  at  par  skal  vera  preslr  ok 
diakn.  ok  syngia  allar  helmilis  tider  ok  messv  ^^  ofvallt'^  er 
niv  ræSiDgar  erv.  Tvær  messvr  hvern  dag  of'-*  langa  fostv 
ok  vigiKa  hvern  aptan  rvmhelgan .  messa  hvern  dag  of ' '  jola 
fostv.  en  annan  hvarn  dag  t)es8  a  milli. 

f>ar  skal  kavpa  Qorvm  morkvm  heima  song  ok  prettan 
messvr  j  Olfsnes'*. 

Lysa  of '  ^  nætr  fra  mariv  messv  sidane  vnz  lidr  paska  vikv. 


112.  [001  1220]. 

illÅLPAOi  kirkjunnar  aS  Hdlmi  hinum  innra  å  Åkranesi,  [sem 
Magnus  biskop  Gizurarson  setti]. 

Eptir  miidagabokinni  D  12  i  safni  Steingrfnis  biskups,  sem 
er  i  stiptsbékblobunni  I  Reykjavik,  bl.  74  (sbr.  Nr.  24  ab  framan). 

Um  aldr  maldagaus  må  helzt  råba  af  |)remr  atvikum,  og 
er  [mb  fyrst,    ab  bann   er   i  {)eim  kafla  b6karinnar,   sem   hinir 

i)  terney,  fyrirslign  i  D  i9.       «)  ^erney,  D  12.       »)  Jacobbo,  D  19, 

«)  p'å  [  mariu  xnagdalenu  ok  agnesi,  D  1Z, 

a)  frd  [lond  half :  perney,  o.  «.  firv.,'D  li,  og  er  patt  rångt,  pvi 
kirkjan  hefir  åti  perney  eina  fiålfa,  en  kinar  jardimar  heiiar, 

f)  pann.  D  IZ  (Olfs  nes};  Alfsaes,  968, 

t)  hafra,  D  19,  og  er  pat"  rångt,  en  t^nir  alt  ortHå"  hefir  veriJ"  ritaif 
hafra  (=»  H^fa).         a)  pann,  D  19-,  afrette  968, 

f — lo)  Aj.f  D  19.      Il)  pann,  D  19;  bækur,  968,      u)  messa,  D  19. 

I«)  afTaUt,  D19i  avalt,  968.  u)  af,  968,  uro,  D19, 

ti)  pann,  D  19 1  af,  968.    te)  pann,  D  19}  Alfsnes  (hi&eamaj^  968, 
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fornustu  måldagar  em  i;  anna%  er  l)a&,  v!b  hér  er  nefhdr  hlasi- 
h  V  a  1  r,  og  må  råba  |iar  af,  ab  xniUdaginn  sé  fra  t)eim  tima  sem 
Grågaa  var  logbok  d  landi  vom.  f)ab  kemr  einnig  hér  fram, 
ab  Stabarh61sb6k  anertir  framar  efni  niåldaga  t)e88a  en  Kounngs- 
b6kio,  og  vottar  ))ab,  ab  hann  muni  vera  réttilega  settr  å  dagi 
Magnus  biskups  Gizurarsonar ,  en  sé  ekki  eldri.  Um  hlassfanl 
hefir  Konung8b6kin  alls,  ekkert,  og  tvitekr  ^6  greinina  om  hval- 
reka  å  leigulondum  (Fins.  iitg,  il,  126  og  129).  I  Jonsbok  er 
ekki  heldr  nefndr  hiasshvalr,  og  Jårnsibu  vantar  allan  eba  mest- 
allan  Rckabålk.  [>ar  a  m6ti  hefir  Stabarhålsbék  greinilegar 
akvarbanir  um  |)etta  atribi,  og  |)ab  avo,  ab  hiin  hefir  fyiat  forna 
grein  um  hlasshval,  og  ^  næst  hefir  hun  innskotsgrein  mn 
hib  sama,  sem  aubråbib  er  ab  muni  vera  yngri,  enda  stendr  og 
innanmåls  i  b6kinni  vib  |)å  grein,  ab  hiin  sé  ^^nymæli^\  £n 
|)etta  samband  greinanna  getum  vér  nu  rakib  meb  samburbi  eins 
handrita,  sem  utgefendrGrågåsar  hafa  ekki  notab,  og  ef  til  villekki 
])ekkt;  en  |)ab  er  skinnbékarbrotib  Nr.  279  i  4to  £  safhi  Ånia 
Magnussonar,  |)ab  hib  sama  sem  vér  hofum  tekib  eptir  skrana 
um  Spukonuarf  og  abrar  skrår  fiingeyra  klaustrs  (sbr.  Nr.  80 
hér  ab  framan).  A  ))e8sari  b6k  eba  kveri  hefir  verib  frenut 
Hekabålkr,  ritabr  meb  forori  hendi  u  }>rettåndu  old,  meban  Grå- 
gås var  landslog;  hefir  t)ab  ån  efa  verib  meb  vilja  gjort,  ab  riU 
|)ar  i  upphafi  t)enna  bålk,  ()vl  b6kin  hefir  verib  ætlub  til  a^ 
rita  (  hana  ymsar  lausaskrår  klaustrsins  og  heimildir  til  reka  og 
-^mislegra  annara  hlynninda;  var  t)ab  |)å  handhægt,  ab  hafa 
^ar  meb  vib  hond  sér  Bekabålk,  til  ab  t)urfa  ekki  ab  seiUst 
langt  eptir  logunum.  Nu  skulum  vér  å  likan  batt  og  fyr  b»a 
saman  hvorttveggja  handritib,  og  sést  \)Å  hversu  steypt  er  lamaa 
greinunum  i  Stabarholsbok : 


I>fNQEYIUB5K 
(Å.  M.  279  4to.  bis.  4). 

vm  leigu  landz  fiorv^ 
Ef  hual  rekr  a  fioru  l)a  er 
leigu  lande  fylger .  t)a  scal  leig 
[lendingr]^  festa  hual  pann 
sem  hann  eigi  oc  adr  var  tint. 
enda  [a  haon]^  at  hafa  af 
hualnum  samfengnum  hlas  t)at 
er  einn  eykr  ma  d[raga  a]^ 
))a  oc  a  sletlum  velle  æf  hualr 
er  tuitogr  et)a  len[gri.  en  ef 


Stai>arh6lsb6k 

(bis.  176»>.  A.  M.  utg.  I,  362J. 

vm  hvalreka  a  leigo  lande.  lti. 
Sva  er  oc  mælt .  ef  hual  rekr 
afloro  t)a  er  leigo  landi  fyigir. 
t)a  scal  leiglendingr  festa  hual 
t)ann  sva  sem  hann  eigi  oc 
adr  var  tint .  enda  a  baoa  al 
hafa  af  bvalnum  samfeagoum 
hlas  hual .  t>At  er  eix  eykr  ma 
draga  a  l)å  a  slettom  velli .  ef 
hvalr  er  tuitogr  e5a  lengri. 


i)  fyrirsOga  meb  iiiubu  letri;  upphafsstafrinn  gnénn,'  og  Årepb  i  rautt 
og  gult%  t)  fuib  gat  å  blabinu  i  skiDlibékinni. 


1220.  MÅLDAOI  KIItKJU  AD  INNRAHdLMt.  41& 

huajlr'  er  scemre  et)a  scerOr  'Hlasshvalr  scal  du  vera 
sua  at  hann  seminnien  [heill  vi.  viii.  fiorOunga  vettir. 
])e$s  kyns  b]ualr*  tvitogr  t)a  hålft  hvart  spik  oc  rcDgi. 
scal  Isiglendingr  ecki  |hafa  af  ef^iesskyns  hualr  er. 
bualnum.  en]>  iafn  scyldr  er  En  ef  hualr  er  skemri.  eda 
hann  at  festa  enn  øiinna  hual     skerOr  sva  at  hann   se    miNi 

en  heill  })esskyDs   hualr  xxgr. 

})a  scal  leiglendingr  ecki  hafa 
af  hualnom.  eo  iamscylldr  er 
hann  at  festa  in  miNa  hval 
sem  hiN  meira 

Ef  ver  jtifnum  greinum  {)cssum  saman,  J)a  ver&um  ver 
l)e88  varir,  ab  ekkert  ber  å  milli  netna  |)ab,  ab  Stabarhålsbok 
setr  inn  eina  grein  sem  hin  hefir  ekki,  og  sé  gactt  ab  efiii  henn- 
ar, \>Å  sést  Ijoalega  ab  bdn  er  nyjari  en  hitt^  hareb  hdn  gefr 
almenna  og  vissa  reglu  um  hlasshval  eptir  vigt;  en  i  Konungs- 
b6kiDni  er  sleppt  ollu  ()e88ii  og  meira  af  kapitulanura,  svo  ab 
Iiklegt  er  hann  sé  ekki  saminn  eba  settr  f  log  fyr  en  snemma 
å  ))rettandu  old.  —  £n  |)ab  ætlum  vér,  ab  svo  sé  ab  skilja 
åkvorbun  måldagans,  ab  hann  kalli  hlasshval  tvitugan  eba  lengri^ 
og  muni  kirkjunni  vera  gefinn  hlutr  landeiganda  ur  t)eim  hval, 
en  ekki  dr  t)eim  er  minni  væri,  helt  t)å  eigandi  eptir  ])eim 
hlutanum,  |)vi  leiglendingr  skyldi  ekkert  hafa  af  |)eim  hval 
eptir  Grdgås;  landeigandi  gefr  [)vi  allan  reka  af  storhvolum, 
nema  )>ab  er  Icigulibi  atti,  en  hcldr  eptir  smabvalareka ;  hann 
gefr  og  allan  sinn  hluta  af  vibrekanum,  en  leigulibi  heldr  eptir 
keflarekanum,  sem  hann  atti  ab  logum. 

Hib  {)ribja  atribi ,  sem  syuir  ab  måldaginn  sé  forn,  er  |)ab, 
ab  skipab  er  ab  syngja  .^Pétrsmessu  um  al|)ingi'*,  [).  e.  Pétrs- 
inessu  og  Pals,  29.  Juni.  p6  sker  }>etta  atribi  ekki  svo  \]6at 
ur  um  aldrinn,  ab  \)&b  verbi  fuUyrt  meb  vissu,  til  hvcrs  tima 
hann  heyri.  Fra  t)vi  ar  999  og  raeban  Gragas  hélzt  hofst  al- 
])iDg  venjulega  ))egar  tiu  vikur  voru  af  sumri,  en  ekki  fyr,  nema 
logsognnuibr  bobabi  Å  al|)ingi  arib  abr  ab  t){ng1ausnum ,  ab  menn 
skyldi  koma  fyr  til  l>ings  arib  eptir.  Sumar  byrjabi  |>å  eptir 
gamla  stil  a  fimtudaginn  sem  féll  A  9.-- 15.  April,  og  tiu  vikur 
af  Burari  voru  \iå  libnar  a  mibvikudags  kvold  17. — 23.  Juni; 
all>ing  h6fBt  |)vi  irni  |)etta  mund  i  fyrsta  lagi  hinn  18da  Juni 
og  {  seinasta  lagi  a  Jénsmessu,  24.  Juni,  og  var  i  lengsta  lagt 
fjiSrtan  nåtta  t)ing,  var  |)ab  l)vi  å  enda  i  fyrsta  lagi  å  |)ribjudag8 
kvold  30.  Juni,  og  i  seinasta  lagi  a  |)ribj udags  kvold  7.  Juli, 
eba  kvoldib   fy  rir  Selju  manna  messu.      £n    t)egar  Jamsiba    var 

i)  fuib  gat  å  blabinu  i  skianbokinDi. 
t)  n^  (=:  øymæli),  innanmålt  i  åkb. 


416  MÅLDAOl  KIKKJU  AD  INNBAHéLHI«  1220. 

setiy  og  sflban  J6D8b6k9  var  settr  fast  akve&inn  dagr  til  a]|)iDgb, 
og  skyldu  menn  koma  til  |)ing8  Pétramesau  aptan,  {mb  er  kvoldib 
fyrir  Pétrsmessu  og  Pals,  elba  28.  Juni.  Nu  lægi  a%  viau  nærri 
ab  hugsa,  a%  l)ar  sem  måldaginn  segir  fyrir  ab  syngja  Pétrs- 
messu um  alt)ingi  og  annan  dag  helgan  um  |){ngib,  (m  se  lik- 
legaat  e!b  Pétrsmessa  bafi  |)å  verib  i  upphafi  al)>iug>a  og  |)Ti  lé 
t)annig  til  oria  tekib ;  en  t)ab  viriist  liklegra,  ab  Pétiamessa  se 
helzt  tiltekin  vegna  ^sa  hun  var  einna  mestr  belgidagr  um  al- 
l)ingi8timann,  sem  s^^nir  Kristinréttr  hinn  fomi. 


Kirkia  at  holme. 

Kircia  at  holme  er  helgvd  me5  gv5i  hinne  belgv  g>5s 
modvr  marie.  oc  Johanne  efangelista.  jacobo  postvia  envm 
ellre.  tlioma  erchibiskvpe .  oc  vincentio  diacono  oc  Sebastiano. 
00  oUvm  helgvm . 

En  sa  er  cirkiv  maldagi  at  holmi .  at  {»ar  liggr  til  circiv 
bol  oc  tyrOngs  staSir.  hval  reci  fra  clrciv  homrvm  oc  til  bresa 
gerSis.  ef  meiri  er  en  blass  hvalr.  En  ef  minne  er  ^a  eigr 
land  eigendr.  Vidreci  allr  fylgir  j  I)vi  takmarki.  nema  cefla 
reke. 

J)ar  f^lgia  kyr  .viij. 

t)angat  leggiaat  tivndir  til  af  .  vij .  bdivm . 

par  fyigia  klockvr  .v.  oc  messv  fot  tvenn.  oc  caolara 
capa  oc  sloppr.  scrin  oc  messv  fata  cyrtiP .  band  boc  oc 
stola  oc  crisma  cer.  plenarium  oc  glerglvggr.  altara  klsSi 
•  vij.  cista.  oc  circlu  tiolld  oli.  Rodv  crossar  t)rir  oc  skript. 
kerli  sticvr.  ij.  oc  glofia  cer.  mvniogar  .ij.  oc  lysi  colvrt^riar. 
hægindi  oc  dyna. 

Sia  er  scylld  a  stad  t)eim .  at  par  scal  prestr  vera  at  beim« 
ilis  hvsi  oc  tidir  hvern  helgan  dag .  ottv  songvar  allir  oc  heim- 
ilis  tidir.  hvern  dag  messa  of  langa  fostv.  oc  joU  foslv. 
jmbrv  daga  alla.  oc  leyfls  daga.  oc  .iij.  dagaj  vikv  rvmhelga. 
par  scal  vera  scyllt  at  syngia  petvrs  messv  vm  aldingi  oc  annao 
dag  helgan  vm  pingit. 

|>ar  er  gropt  iofat  peim  monnvm  oUvm  er  rnena  vilia 
pangat  færa. 


i)  pann.  cyrttil,  D  1Z  (riMlla  fyrir  cistu,  9^  cistil?;. 
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113.  [DiH  1220]. 

Maldagi  GarSa  kirkju  å  AkraDesi,  [sera  Magnus  biskup  Gizur- 
arson  setti]. 

f>es8i  maldagi  er  prentabr  hér  eptir  inaldagab6kinni  fra  1601 , 
scm  er  D12  {  safni  Steingrims  biskups  i  6tiptfib6khlo&unni  i 
Reykjavik,  bl.  76—77  (sbr.  Nr.  24  a?)  framan). 

Maldagi  petm  er  {  alla  ata^i  svo  avipabr  ))eiin  sem  er  næat 
a  undan,  Innrahélina  kirkju  måldaga,  ab  enginn  getr  verib  efi 
å  ab  ])eir  aé  samtiba.  f>ar  sem  talib  er  ab  kirkjan  eigi  gullkal- 
eik,  gylltan  robukross,  glerglugg  og  fieira,  sem  um  l)e88ar  mundir 
var  ajaldfengib,  |)å  bendir  ))ab  oss  å,  ab  aubugr  mabr  og  hofb- 
iDgi  bj6  i  Gorbum  um  (lessar  mundir,  j>6rbr  prestr  Bobvarseon, 
m6burbr6bir  Starlusona  (*|-  1220),  og  eptir  hann  fiorleifr  aonr 
hans  (Sturl.  a.  og  f>orIåk8  bisk.  a.,  Biak.  s.  1,  284—286). ' 

I  maldaganum  stendr,  ab  kirkjan  eigi  t(u  kyr  og  |)rettan 
kugildi  aaaubar,  og  leysi  hvort  annab  ;  I)ab  er  bvo  ab  skilja,  ab 
heimilt  akjldi  vera  ab  greiba  kii  fyrir  ærkiigildi ,  og  aomuleibia 
åsaubarkégildi  fyrir  kii,  |>egar  akilab  vsri  innatæbafénu  eba 
reikningr  gjor. 


Gardar. 

I>e88e  er  maldagi  Lorencii  oc  Sebastiani  kirkiv  j  gorSvm 
a  acra  nesi.  at  circia  a  [halft]^  heiroa  land  oc  skrin  gyllt  med 
hælgvm  domvro.  silfr  kaleka  .itj.  oc  einn  gylltan  oc  guU 
kalec.  hinn  fiorSa. 

VI.  manna  messv  fot.  oc  kantara  kapvr  .ilj.  oc  sloppa 
iiij.  IX.  alltara  klæSi.  munnldgar  .ij.  oc  kerte  sticvr  .ilj.  oc 
jam  stikv  mikla.  vi.  klockvr.  rodv  krossa  .v.  oc  einn  gylldr. 
iica  cracr.  font  oc  sMoiv.  glofla  ker  .ij.  tioUd  vm  alla  kirciv. 
gier  givgg  oc  stola  .iij.  oc  messv  fata  kistv.  kerta  stock  oc 
pvnd  \ax. 

a  milli  oss  j  arna  nesi  oc  griot  garSz  j  galmans  vik  a 
kirkta  alla  stor  reka.  oU  {lav  tre  er  t)vi  erv  lengre  en  sex 
alna.  at  boloxi  megi  a  setia  fyrir  framan.  en  fyrir  ofen  ala  a 
allt  garSa  land  allan  reka  vt  fra  mark  Ide.  en  sa  er  viO  garS 
at  osi. 

I)  {»essn  er  bætt  innf,  regna  ^eu  a%  bæibt  Gyr^i  maldagi  og  Wilchios 
hafa  tvo,  og  er  ekki  liklegt,  a%  kirkjan  hafi  mist  hålft  heimaland  frå  I>vi 
]>estt  maldagi  var  »ettr  of;  fram  å  Qdrtandu  Old.     1  Otsla  måldaga  (157^) 
er  fyrst  talib  kirkjunni  allt  heimaland  i  GOrbum. 
Bipl.  Isl.  I.  B.  27 
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Selfiirar  tvennar .  onnvr  a  mas  staSi  en  onnvr  vpp  mei 
leira  fyrir  vestan  gagn  vart  biskvps  breckvcn. 

af  rætt  j  Svanga  j  Skorradal  ollvm  navtvm  oc  a  gap 
hei&i  ollvm  savdvm. 

kfrcia  a  kyr  tio  oc  .liij.  kvgilldf  asavSar  oc  leysa  hvart 
anoat  oc  ]^r\dL  tigi  gelldinga. 

Sea  er  8kyU[d]  a  ^rim  kvm.  vætr.  oc  avmar,  at  gefa  ojt 
vndan  hrern  fos  tv  dag  meAan  miolk  er.  vndan  anoarri  hTen 
t)vat  ddg.  vndan  hinni  t)ri5iv  hvem  drottins  dag. 

f>ar  scviv  vera  prestar  .ij.  oc  diakn  oc  hvern  dag  toessa 
•U.i  vm  langa  fostv. 

ef  heioieiis  prestr  er  a  heynesi.  t)a  scai  giallda  j  gtrii 
hvndraS . 

j  gorSvm  skal  syngia  .ij.  messvr  miSvikvdag  hvern  oc 
fostv  dag  hvern. 

Tivndtr  liggia  vndir  {leasa  kirkiv  af  halfvm  Sorfia  tygi  Ma. 

t)ar  skvlv  fylgia  verk  hestar  .ij. 

ecki  fylgir  Skagt  garSa  landi. 


114.  [on  1220]. 

Nåldaqi  kirkjunnar  a5  Melum  f  Melasveit  f  BorgarflrOi|  fsem 
Magnus  biskup  Gizurarson  setti]. 

Prentair  eptir  inåldagab6kinnt  D  13,  bl.  73—74  (sbr.  Kr. 
24  hér  a%  framan). 

Vér  hofum  åér  prentatan  maLlaga  Mela  kiikju ,  tein  tålivn 
er  eldri  ea  |)e9si,  og  heimfærtr  til  tima  {»orlåks  biskup«  (1181; 
sja  Nr.  61,  bis  270—272).  Flest  af  ^vi  sem  Ulii  er  kemr 
saman  |)ar  og  hér,  en  sumt  er  |)ar  tal  Ib  frekara ,  og  ætd  ))«% 
ai  benda  til,  ab  ekki  væri  rétt  abgreint  {  måldaga  Sveini  bisk- 
ups  hib  foma  og  hib  n^ja,  heldr  ætti  ab  sleppa  i&r  itokam  t^in^ 
sem  talin  eru  |)ar  framar  en  hér.  £n  jafnvel  |mS  vsndiuefi  se 
å  ab  segja  meh  vissu,  ab  su  abgreining  sé  allskostar  rétt  sesa 
])ar  er  fylgt,  |)å  mun  eg  \>6  geta  |>ess,  ab  dæmi  finnast  eins  til 
))ess  I  maldogum  ab  kirkju  eigair  mfnki,  eba  |)i(r  brejtirt 
"l^islega,  eins  og  ab  |>ær  vaxi,  og  svo  er  einmittum  hins^'^sn 
mdldaga  Mela  kirkju,  ab  |>eir  eru  I  hvikuUa  lagi ;  en  fumstabsr 

i)  p.  S.  tvær  messur  daglega.  a}  tygir,  Dit, 
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rer^r  engtn  algreioing  roet  fti]Iri  vissu  gjori,  fyr  en  bdi%  er  a% 
prenta  alla  inåldagaDa  og  geta  menn  sitan  jafbad  ^eim  saman  sfn 
å  milli. 


Melar. 

Kirkia  ai  melvm  er  helgvd  gvdi  almattcvm.  oc  sancte 
marie.  petvre.  ocandree.  StepHano.  Olauo.Laurentio.  Martino 
oc  NicHoIao .  THollaco .  Agatte .  Luci^ .  oc  sanctarvm  undecim 
CO[illivro]^ .  oc  oUvm  helgvm. 

HoQ  a  mela  land  allt  me6  ollvm  gdSvm  t^eim  er  iuorlacr 
ceypli .  oc  raagnvg  heQr  siSan  til  lagt .  oc  sel  for  J  land  t^at 
er  liggr  a  milH  fo88læk[i]ar  oc  tvngv  ar .  oc  vidan  til  hvsa .  oc 
bvnavtnar  medan  par  getr. 

kircia  a  .v.  kyr.  oc  balfan  priSia  tavg  hvndraSa  J  bocvra 
oc  messv  fotom  oc  ollv  kirciv  skrvSi . 

I»ar  liggr  [til]  circiv  tivnd  sv  er  verpr  af  .  xiig .  bovm  oc 

or  hofD  half. 

Sv  er  skylld'  a  staS  peim.  at  t>ar  skal  vera  prestar  .ij.  at 

heimili.  e9a    prestr  oc  diacn  oc  qven  gilldr   omagi  or  cyni 

magnvs^. 

t>ar  8cal  vera  ottv  songr.  oc  messa  hvern  dag-*  nema  vm 
alt)iDgi.  {)a  er  ei  scyllt  at  syngia  optar  nema  log  helga  daga^. 
ÅDnan  bvarn  dag  .ij.  niessvr  vm  langa  fostv.  oc  {»a  vlgilia 
bvera  aptaa  rvmhelgan.  oc  annan  hvarn  vm  iola  fostv. 

[»ar  skal  Ilos  brenna  vm  not[t]  fyrir  mariv  messv  hina 
fyrri.  oc  bveria  nott  t)a9an  fra  vnz  lidr  cross  mossv  vmvarit*. 

t>ar  er  lofadr  groptr  ollvm  peim  licvm  er  meon  vilia  t>angat 
fsra.  er  circiv  lægt  eigv. 

^ar  fylgia  kirk[iv]r  at  læk  oc  j  bofa .  oc  bdna  bvs  {irenn . 


i)  I>.  e.  11000  meyja,  e^a  hin  helga  Ursula  og  stallsystr  hennar ,  sem 
kalla^år  eru  KolnU  meyjar.     Åriilardagr  ]>eirra  er  21.  Oktobr. 

t)  skyllda,  D  If .  $)  magnuaar,  D  Itt,  i)  daga,  B  19, 

»)  hér  endar  bL  78  ^  en  9fU  å  bL  74  stendr:  halft  land'j  Skonra 
boUU  .XVI.  kyr  oxa  .vi.  Tetra  gamlan  oc  hesta  .ij.  og  er  ^eeeu  én  e/la 
<io(i<r  inn  i  måidagann  af  ritaranum,  en  ofanmåls  er  ritåif  sogn  gulina 
og  9tla  eg  peUa  hafi  HiUt  til  peee  sem  inn  er  skoti'T. 

•)  Mariumessa  hin  fyrri  er  15.  August ;  krossmessa  um  vor  er  3.  Mai. 

27* 
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115.  [om  1223]. 

Nåldagi  Hvamms  kirkju  i  Nor9rårdal,  [sem  MagnuB  biskop 
Gizurarson  selti]. 

Eptir  mu]dHgab6kinni  D  12,  bl.  78  [sbr.  Nr.  24  a%  framan]. 

Muldagi  1)6881  heyrir  til  t)6im  kafla  bokarinnar,  sera  i  eni 
hinir  fornuatu  kirknamÅldagar  ur  Skålholts  biskupadæmi ;  |)ar  a% 
auki  synir  bæbi  målfæri  måldagana  sjålfa,  og  samburir  vib  ain 
maldaga  Hvamnis  kirkju,  ab  hanu  er  mjog  fom ,  og  traubl^ 
yngri  en  hér  er  sett;  synir  og  upphafilb,  ab  hanu  muni  ven 
vfgslumuldagi  kirkjunnar.  En  um  timatal  hans  a  dogum  Magn- 
us biskups  Gizurarsonar  getum  vér  helzt  farib  eptir  ^vi ,  ab  ver 
vitum  hann  visiterabi  å  VestQorbum  1224,  og  eptir  Kristinrétd 
skyld!  Skålholts  biskup  hafa  farib  um  biskupsdæmi  sitt  å  hveiin 
})riggja  åra  bili;  er  ])vi  Kklegt  hann  hafi  verib  i  Borgarfir^i 
årib  fyrir. 

}>ab  er  einkennileg  åkvarban  {  |)e88um  måldaga,  at  |)ar 
megi  leysa  XII  aurum  hvert  kugildi  kirkjunnar,  l>ab  er :  abgjalda 
megi  einungis  72  élnir  fyrir  hvert  hundrab  (120  ålnir),  ef  efcki  væn 
kiigildi  til  t>^gar  svara  ætti  af  hendi  kiigildum  kirkjunnar;  fnb 
er  einéngis  hålft  hundrab  meb  årsleigu  af  hundrabi ,  eba  helm* 
fngr  intistæbunnar  meb  eina  års  leigu  hennar  allrar. 


Hvammr. 

Mariv  kirkia  ok  ins  helga  thorlaks  biskvps  j  hTammi  var 
vigd  meØ  t^^ssvm  maldaga. 

at  par  skal  vera  prestr  heimiiis  fastr  ok  syngia  allarbeim- 
ilis  tidir.  messa  avallt  er  [gor  er'  til.  vigHia  hvem  dag  rm 
langa  fostv.  antian  hvarn  dag  vm  jola  fostv.  par  scal  cavpt 
.iiij.  morcvm  at  presti. 

par  scal  vera  messv  diacn  heimiiis  fastr  ef  biskvp  >ill- 
eøa  midr  vigOr  ef  hann  vill  sva. 

Kirkia  a  .xx.  kvgilldi.  heimillt  at  leysa  .xii.  avrvm  kvgilldi. 

kirkia  a  land  a  holi  ok  froda  engi. 

hvn  a  klvckvr  .iiij.  kerti  stikvr  .ij.  glo5a  ker.  elldberi- 
vmbvDQd  vnj  font.  hvn  a  vorcfæri  Ile  at  grafa.munlogar  .ij.alH- 
ara  klæfti.ij.  tloUd  vm   songhvs  .xv.  mercr  vax  ok  rcykclsis. 

{>ar  liggr  til  kirkiv  tivnd  heima  manna  ok  [afj  .xviij.  børn 
oflrvm . 

O  f^  t  fforir,  D  19. 
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f»ar  er  leyfSr  allra  manna  groptr  nema  presta. 

par  Uggia  til  .vii.  bonhvs  kavpa  .vi.    avrvm  af  hveriv« 


z  eet. 


116.  [nm  1223]. 

IiLldaoi  kirkjunnar    i   HafsfjarOarey,   [sem    Magnus    biskup 
Guurarson  setti]. 

Måldagi  ))e88i  er  prentabr  hér  eptir  b6kinni  D  12,  bl.  68-69 
Isbr.  Nr.  24  hér  ab  framan). 

Um  timatal  måldaga  |)e88a  er  mest  farib  eptir  |>vi,  ab  hann 
er  i  hiDum  fornasta  kafla  b6karinnar,  og  hann  er  svo  likr  mål- 
daga  Hvamms  kirkju  hér  neeat  å  undan.  ab  hann  er  augljoslega 
fra  sama  timå. 

Kirkjan  (  HafsQarbarey,  eba  Hafi^arbarey,  sem  nu  er  venju- 
legra  ab  nefna^  var  buin  ab  eignast  alla  heimajorbina  a  fjértandu 
did  og  var  |)ar  \iå  stabr  (Beneficium).  Kirkjau  |>ar  var  Nikulas 
kirkja,  eba  helgub  hinum  heilaga  Nikulasi  biskupi  af  Mirrea,  sem 
var  mjog  tignabr  af  morgum  monnum  å  Islandi  og  margar  kirkjur 
eru  belgabar;  er  og  af  honum  mikil  saga  å  Isleuzku  ritub,  meb 
fbrmåla  Bergs  ub6ta  Sokkasouar  fra  Munka^^vera  (1325),  og  gob 
drapa,  sem  ort  hefir  Hallr  prestr  Ogmundarson,  um  eba  nålægt  1400, 
og  enn  fleiri  kvæbi.  Til  séknar  i  Hafijarbarey  låallr.Eyjahreppr, 
og  |)egar  Wilchin8b6k  var  samin  (1397)  lagu  ^ar  undir  fimm  bæn* 
hos.  En  a  sextandu  old  f6ru  ab  koma  |)ar  landbrot  mikil  af 
sjåfargångi ,  svo  ab  torsétt  varb  ab  komast  yfir  sundib  i  eyna ; 
t(Sk  Gisli  biskup  Jonsson  |[>a  kirkjuna  af  1563,  og  lét  byggja 
aptr  litla  kirkju  I  Hrossahoiti,  eu  sékninni  var  skipt  vib  Guupå 
og  bæiniir  sunnan  årinnar  lagbir  ab  Kolbcinstobum ,  en  vestan 
årinnar  ab  Miklaholti  *  •  Bjarni  prestr  Gislason  var  seinastr  prestr 
ab  Hafsfjarbarey ,  og  for  hann  ab  Stabarhrauni  1568  (Prestatal  i 
Bitum  hins  isK  lærd.  lista  fél.  xi,  73).  {>etta  st6b  |)6  skamma 
stand,  \ivi  1570  var  bygb  kirkja  å  Kaubamel  hinum  ytra,  og 
logb  |)angab  oU  hin  forna  66kn  Hafsfjarbareyjar  kirkju,  uema 
Hofbi.  }>ar  eptir  voru  Kolbeinstabir  og  Raubamelr  t)ingabraub, 
alk  til  ])ess  1645,  ab  Brynjolfr  biskup  Sveinsson  gjorbi  t)a  breyt- 
ing,  ab  Kolbeinstabir  voru  lagbir  til  Akra,  eba  Hitarness  t)(nga, 
en  Raubimelr  til  Miklaholts,  og  hefir  svo  stabib  siban^.  I  mål- 
dagabék  6(sla  biskups  er  skyrt  fra,  hversu  skipt  var  upp 
kirkjufjåm    I  Hafsfjarbarey,    og  var   |)ar  |)å  ekki  um   aubugan 

i)  Bréf  hOfubsmannsiDs  Fals  Stigssooar  og  Gisla  biskups  Junssonar  uin 
soknaskipan  i  Snæfellsaess  profastdæmi ,  gjOrt  å  BessastObam  27.  De- 
cembr.  (Septembr.P)  1565.  prent,  i  Lagas.  Isl.  i,  90-92. 

s)  Rit  hins  isl.  lærd.  lista  Ul  xi,  76  athgr.  25. 
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gar%  a%  greaja  innanstokks.  A  tnbari  timum  hefir  joitin  i 
HafaQarJbarey  komizt  alveg  i  aubn ,  en  Hauathéa ,  tern  var  fjn- 
um  jorb  sér,  og  afban  fylgbi  HafsQarbarey  sem  eybthjÅleiga  og 
hbfh  til  aelstobu,  hefir  orbib  abaljorbiQ.  I  Gislamåldaga  eru 
Hausthus  talin  eybikot,  sem  aé  haft  til  aelatobu;  t  jarbabokinni 
1606  er  Hafafjarbarey  talin  bygb  jorb  meb  100  alna  landskuld 
og  5  kiHgildum,  en  Hau8th6a  ekki  nefud ;  { jarbabok  Ama  Magn- 
liaaonar  er  talinn  dyrleiki  å  Hafsfjarbarey  16  hundr.,  landskuld 
100  åln.  og  kugildi  3,  |)armeb  Hausthtis  eybihjaieiga  ^  Bern  lé 
hofb  til  sela ,  og  er  |)ar  meb  talin  landskuld  40  aln.  og  kog.  1. 
—  Fra  |)eim  tima  eru  Hauathua  talin  I  jarbab6kum  aem  ahl- 
j5rbin,  og  |)6  meb  tSluvert  minni  leigamåla  en  ilbt  [1760: 
landak.  80  åln.  ktig.  3],  og  avo  er  enn  (  hinu  aeinaata  jarii- 
mati  fra  1850  (Skyral.  um  landah.  å  lal.  i,  683).  —  Htnnform 
dyrleiki  d  Hafsfjarbarey ,  aem  Arni  Magnuaaon  telr ,  hefir  Au 
verib  tileinkabr  Hauathdaum.  |>eaa  akulum  ver  enn  geta,  ^ 
faateignum  HafaQarbareyjar  kirkju  er  avo  akipt,  ab  Raubamek- 
kirkja  hefir  eignazt  Hauathua  (|>.  e.  HafaQarbarey  ajalfa)  og  Homlo- 
bolt>  meb  10  ki\gildum,  l'^gar  Raubamelakirkja  var  wtt  1570, 
og  hefir  preatr  a(ban  10  fj6rb6nga  amjora  af  Raubainela  eignum. 
H61aland  hefir  lagzt  undir  Miklaholta  kirkju. 

I  måldnganum  ajålfum  er  ymialegt  eptirtektar  vert  {»^ 
er  fyrat,  ab  £yjar  land  (|).  e.  heimaj(5rbin  HafaQarbarey)  og  Hob 
land'  aé  ,^at  tveim  kugildum  hina  fimta  tigar*',  |)ab  æUa  eg  k: 
42  hundr.  ab  d]^rleika;  nu  er  dyrleiki  jarbanna  32  hondr.,  og 
gæti  manni  |)vi  dottib  {  hug^  annabhvort  ab  miaritab  vseri  i 
méldaganum  ..fimta**  {  atab  ^^^6fh9L*\  |>vf  |>å  atæbi  allt  I  akoibun^ 
eba  ab  hundrabatala  jarbanna  væri  hér  aukin  af  |)v(  [aer  ven 
virtar  m6ti  kt^gildum ,  eba  og ,  ab  d^rleikinn  hefbi  afbar  reri^ 
aettr  nibr,  1)6  vér  ekki  vitum  hvenær  j^ab  hafi  verib  gjort  — 
pn  aem  talab  er  um  ab  leyaa  citt  gjald  meb  5bru ,  er  aagt  ivo 
fyrir,  ab  leyaa  akuli  vættina  meb  halfVi  mork ;  p.  e.  meb  24  alo* 
um,  og  kemr  ))ab  heim  vtb  Hvamma  måldaga  hér  næst  å  uml- 
an,  Jiegar  |)rjÅr  vættir  mjolvæga  matar  eru  taldar  (  hundrab  fvo 
aem  hér  (abr.  Nr.  23,  bla.  167  hér  ab  framan);  verbr  t>a  han^r- 
abib  leyat  meb  72  dinum,  ef  matr  var  til,  en  annara  varb  hlut- 
abeigandi  ab  greiba  kugildi,  ])ab  er  flnllt  hundrab. 


Hafs  ijarOar  ey. 

Sa  er  kirkiu  maldagi  j  hafa  fiarAar  ey.  at  eyiar  land  baUl 
liggr  til  kirkiu  oc  hols  land  halft.  fin  pau  .ij.  eru  at  tveim 
kugilldum  ens  fimta'  tigar. 


i)  t>e8sa  jOrb    åtti  Hafsfj&rbareyjar  kirkja  I>egar  hun  rar  tekio  af. 
s)  Hols  land    ( Holsland j  er   kailab   alsta'^ar ,  og  litr  I)d  ut  sem  jSrtiB 
bafi  ab  fomu  heitib  H6I1.  s)  pannig  D  tZ  (rétU  Qérba?^. 
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En  t>ar  lyigir  til  balfs  niunda  hundraBs  j  busgagne  oc 
husbuniDgi  oc  hcstar  .iij.  ij.  marka  lieslr  hvan  oc  kyr  .xlj. 
oc  .Ix.  a.  oc  .1.  vætta  matar.  Rett  er  at  giallda  iafa  marg- 
ar  fiska  væitir  sem  smior  væltir.  en  annars  matar  leysir  hverr 
giallda  skal  balfa  mork  fyrir  vætt.  oc  kugilldi  fyrir  i)riar  v[ætlir]. 
ef  etgi  er  inatr  til . 

Su  er  afvinna  af  fe  pessu .  at  kaupa  at  preste  sem  vl5 
ma  komast .  en  prestr  er  skylldr  at  syngia  t>ar  messu  huern 
dag  loghelgan  oc  annan  hvarn  ottu  song  oc  allar  helmilis 
tiiir.  oc  ava  mmbe|l]gar  tiflir.  sem  bondl  getr  keypt  viS 
p^estinn^ 


117,  [12241. 

oKiPAN  Magnus  biskups  Gizurarsonar  um  saung  og  pjénustu- 
gjOrO  i  kirkjum,  sOmuIelSis  um  skriptir  og  um  innleiSslu  kvenna 
i  kirkju. 

|>e8ai  sktpan  er   in   efa  su,   sem  geti&  er  um  i  Annålum 
vii  arib   1224,  og  kailab:  ..Boborba  breytni  Magnus  biskups 
]nes8u'\  { 

Finnr  biskup  hefir  haldib  (Hist.  Ecd.  Isl.  I,  312athgr.  a), 
ål  Magnas  biskup  hafi  verib  settr  af  embætti  fyrir  t)essa  skipan, 
af  |)vi  bun  muni  hafa  vcrib  gjorb  fyrir  bvot  k6r8bræbra  I  Nib- 
arési,  ea  fjandskapr  var  roilli  |)eirra  og  Pétrs  fra  Husastobum, 
aem  |>å  var  i  erkibiskupskjorum  ab  Nibar6si.  pewu  hafa  sagna- 
ritarar  Norbmanna  fylgt  (Keyser.  Den  norske  Kirkes  Historie. 
1, 402)  og  siban  rakib  |)ar  ur  ymsar  frasagnir,  sem  bygbar  cru  a  sogu 
Amgrims  åb6ta  og  auknar  meb  tilgåtum  (Munch.  Det  norske 
Folkt  Historie,  ui)  874-— 75).  £n  |)6  oss  vanti  mi  margar 
greinilegar  frisagnir  um,  hverjar  sannar  dstaebur  hafi  verib  til 
jmsra  vibburba  å  {)e88um  tfmum ,  |)a  mun  varia  geta  leikib  å 
tveim  tungum  um  |)etta  mål.  £f  ab  Magnus  biskup  hefbi  orbib 
aettr  af  embætti  fyrir  skipanir  i  andlegum  malura,  |)d  hefbi 
|)ab  annabhvort  orbib  ab  vera  af  |)v{,  ab  bann  hefbi  gefib  skip- 
anir sem  hann  atti  ekki  vald  å  ab  gefa,  eba  ab  efni  skipananna 
BJaJfra  hefbi  verib  6samkvæmt  kirkjulogunum.  En  |ietta  virbist 
hvorugt  hafa  verib.  Biskupar  hofbu  vald  til  ab  haga  kirkjusib- 
um  og  helgibbldum  å  ymsa  vegu,  {)egar  [)ab  raskabi  ekki  hinum 
almennu  reglum  kirkjunnar.     Vér  finnum  ab   visu  vott  til  |)ess, 

})  prestnifi,  D  If . 
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ab  menn  |)6ttU8t  hafa  meira  fyrir  aér,  |>egfir  tagt  var  a&  aå  eli 
så  silbr  væri  vib  kirkjuna  i  Nibarési ,  eba  (  R6inaborg  o«  s.  frv«, 
eba  sumir  t)6ttu8t  ekki  vilja  tigna  |)ann  helgaa  mann  sem  ekki 
væri  tignabr  annarstabar  en  å  Islandi ;  en  ekki  finnum  ver  neixm 
vefengja  |)ab  vald  biskupa,  ab  skipa  fyrir  um  ymsa  hluti  ( 
alikum  efnum«  ]>ar  ab  auki  ber  einnig  akipanin  qålf  meb 
sér,  ab  biskup  hafbi  råbaneyti  klerka  sinna,  })areb  hun  er  sam- 
l)ykkt  a  prestastefnu.  Ab  efninu  til  er  ekki  heldr  ncitt  i  skipao 
t)e88an,  sem  ekki  er  samkvæmt  t)eirra  tima  sibum  og  logmali, 
og  mibar  til  at  bs^ta  reglur  {  kirkjusibum  og  efla  gott  stbferfti. 
Prestum  er  hér  skipab  i  fyrstu  grein,  ab  hafa  ekki  hina  soma 
])j6nustugjorb  lengr  en  einn  månub  i  senn;  |)ab  bendir  til,  ad 
|)eir  xnuni  hafa  haft  åbr  6breytta  ))j6nustugjorb  um  maiga  man- 
ubi,  og  t)armeb  forsomab  ab  hafa  n6gar  og  reglulegar  tibabski. 
Hinar  næstu  greinir  miba  til  ab  koma  fastri  reglu  å  kirkjuaaung) 
og  er  8U  regla  samkvæm  hinni  romversku  kirkju.  Greinin  mn 
skriptir  er  ab  nokkru  leyti  bygb  å  skipunum  kirkjufifngsios  i 
Lateran  1215.  Seinasta  greinin  mibar  til  ab  gjora  mun  i 
lausakonum  sem  eiga  horn,  og  eigingiptum  konum,  og  bendir 
SU  skipan  til,  ab  allar  konur  hafi  åbr  verib  leiddar  {  kirkju  å 
islandi  meb  sama  sib ,  en  greinarmunr  svipabr  {>eim  sem  hér 
er  skipabr  hefir  åvallt  sfban  haldizt  vib,  mebau  aå  aibr  tfbSb  aib 
leiba  konur  i  kirkju.  Arni  biskup  f>orlåk8Son  hefir  stabfest  i 
ny  skipun  t)essa  (1269  eba  1270),  og  mundi  |)ab  eigi  hafa  orlii^ 
ef  hån  hefbt  verib  svo  Qarstæb,  ab  sam|)ykkt  hennar  hefbi  verit 
afsetningarsok  fyrir  f)ann  biskup  sem  setti  hana. 

£g  hygg,  ab  meb  afsetning  Magnds  biskups  hafi  verib  allt 
obruvisi   ufab,    og   muni  vibskipti  |)eirra  biskupanna  Gubmundir 
og   hans   å   einn   veginn,    en  å  annan   veginn   vibskipti  beggja 
biskupanna  vib  hina  veraldlegu  hofbingja    å  Islandi,    eba  i  fim 
orbum  ab  segja:    vibreign   hins  andlega   og  veraldlega  valdt  i 
fslandi,   hafa  verib   undirstaba   malsins.      AHt   lytr   ab   |)vl,  ti 
ovild   hafi  verib  undir  nibri   alla  tfb   milli   biskupanna,    fri  |>vi 
ab  Gubmundr  sigrabi  Magnds  f  kosnfngnum.      ]>ar  vib    bættist 
ab  framferbir  biskupanna  voru  harbia  olikar:    Gubmundr  mat  ad 
cngu   skynsamlega   stjom   eba   råbvisi    eba   eignir   i  veraldlegttm 
efnum,    landslog  og  réttindi     manna  voru   fyrir   honum  éokxi 
verb,  ef  ])au  syndust  koma  i  båga  \\b  \)ab  sem  hann  viidi  ven 
låta  i  småu  sem  8t6ru.      Magnus  hélt  fram  hinu  sama  sem  Pail 
biskup,    hann  sætti  hverju  færi  til  ab  auka  vald  bidcupa,  en  for 
aldrei  i  berhogg.     Hann  fylgbi  hofbfngjum,  og  var  f  frændsemi 
og  vinåttu  vib  |)å,  og  neytti  valds  sins  til  ab  setja    nibr  {>rætur 
l)eirra  og  skakka  å  milli  t)eirra   j^egar   mest  retb  å ,    en  |)a  a 
hann  svo  um,    ab   hann   og  frændr  hans  og  heilog  kiri^ja  baru 
ægisl\jå]m  yfir  ollum  obrum.     Meban  Påll  var  biskup  rfktu  Odda- 
verjar,  eptir  ab  Magnds  t6k  vib  riktu  Haukdælar,   og  bofVi  )» 
um  ttma  Sturldnga  i  flokki  meb  aér.     f>etta  ålit  å  måliaa  stjik- 
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ist  Y%,    ef  vér  Ktam  skyndilega  jfir  helztu  vibburSina  a  ^easu 
timabili,  og  eiDkum  vill^kipti  biskupanna. 

f>e88  var  Sbr  getib,  ab  Grulmundr  biskup  kom  lit  1218,  en 
jafiuikj6tt  safnsumars  rak  Arn6r  Tumason  hann  frå  8t61i.  Samt 
var  hann  i  Islandi  ]>artil  Sturla  Sighvatsson  elti  hann  Åt  i  Griros- 
ey  og  hert6k  hann  t)ar  (1222)  og  f6r  hann  t)a  utan.  Guttormr 
erkibiskup  t6k  |)a  enn  hib  fyrra  bragb,  ab  stefna  hofbingjum 
utan,  en  enginn  gegndi.  f>å  mun  og  erkibiskup  hafa  ritab  Magn- 
usi  biakupi,  |)vi  arib  eptir  (1223)  sendi  hann  tvo  klerka  meb 
bréfum  ainum  til  erkibiskupa.  En  t>å  ura  vetrinn  (6.  Febr. 
1224)  andabiat  Guttormr  erkibiskup,  og  svorubu  k6rsbræbr 
bréfum  Magnus  biskupa  um  vorib;  er  |)ab  hib  fyrsta  ainn  sem 
vér  l>ekkjum  ab  kdrsbræbr  komi  fram  i  islenzkum  målum.  Vér 
verbum  varir  vib  upp  frå  |)essum  tima,  ab  vald  kérsbræbra  i 
Nibardat  fer  ae  vaxanda,  og  afskipti  |)eirra  af  kirkjumålum, 
einkanlega  kosnfingum  biskupa  og  erkibiskupa^  en  ))essa  hafa 
neon  ekki  gætt  å  Islandi,  og  fyrir  \>å  sok  ekki  skeytt  um  ab 
setja  l)ar  k6rsbræbr  eba  capitulum  å  baba  biskupsstdiana ,  |)areb 
|>eir  hafa  treyst  hinura  fornu  logum  sjalira  shi,  ab  ))eir  skyldi 
biskupar  vera  sem  kosnir  vsri  af  lærbum  og  leikum  å  Islandi.  £n 
fyrir  (»etta  hib  sama  vom  kosnfngar  jieirra  ab  engu  haf bir,  |>egar 
v6x  metnabr  korsbræbra  i  Nibarési,  heldr  var  |)å  sagt,  ab  |)egar 
eogir  kdrsbræbr  vseri  vib  einn  biskupsstol,  t)a  félli  biskupskosn- 
ingr  undir  korsbræbr  m6burkirkjunnar ,  })ab  er  å  erkibiskups- 
stolnum  f  Nibar6sl.  £n  ))cs8ir  kosningar  i  Noregi  voru  aptr 
ollandi  |)vi ,  einsog  vænta  måtti ,  ab  oli  yfirrab  malanna  lentu 
i  ^Uendra  hondum  smésaman  meir  og  meir,  og  Islendingar 
sjålfir  blésu  ab  |)eim  kolunum.  Eptir  ab  Gubmundr  biskup  kom 
til  Noregs,  var  hann  fyrst  i  Bjorgvin  ^  en  slban  f6r  hann  norbr 
til  Nibaréss  og  var  l)ar  tvo  vetr  (1224—1226).  t>å  kom  Pétr 
erkibiskup  i  land,  og  hefir  ))å  Gubmundr  biskup  tulkab  mål 
sitt  fyrir  honum;  må  råba  i  å  hvem  hått  |>ab  hafi  verib,  af 
|)vi,  ab  1226  um  vorib  korou  |)eir  ut  til  Islands  Gubmundr 
bitkup  og  Bjom  klerkr,  sem  kallabr  var  Rita-Bjorn,  og  hofbu 
bréf  erkibiskups,  var  |)ar  tekib  embætti  af  Magndsi  biskupi, 
og  honum  utan  stefnt,  åsamt  t)eim  hofbingjunum,  f>orvaldi  brobur 
hans  Gizurarsyui,  Sighvati  Sturlusyni  og  Sturlu  syni  hans.  Af 
|)essari  utanstefnfngu  |)yki  mer  aubsætt,  ab  broyting  Magnus 
bisknps  å  messusaungnum  hafi  ekki  verib  åstæban^  heldr  samlag 
biskups  vib  hofbingjana,  og  r6gr  så  sem  Gubmundr  biskup  hefir 
getab  spunnib  ut  af  |)vi,  um  fylgisleysi  Magnus  biskups  vib 
kirkjminar  målefni;  en  (uir  til  hefir  og  einnig  komib  åhugi  erki- 
biskups og  laungun  til  ab  få  sem  mest  råb  å  Islandi,  ))^gar 
bann  aå  ab  islendingar  gåfu  å  ser  fångaråb. 

Magnés  biskup  gegndi  ekki  utanstefning  erkibiskups,  og  helt 
embætti  sinu  sem  åbr;  |)eir  hofbingjarnir  såtu  einnig  kyrrir, 
og  hofbu  ab  engu  bob  erkibiskups.  }>orvaldr  f6r  ab  stofna 
klaustr  I  Yibey  og  gjorbist  t>ar  kanoki,  og  Magnus  biskup  styrkti 
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|}ar  til«  pA  sem  mest  hefir  valdit  9  ab  skipun  eriubidaiiM  nr 
i  ))ettft  sinn  ab  engu  hof  b,  hefir  an  efa  verib  |)ab,  ab  Pétr  erid- 
biskup  andabist  å  |)e88u  åri ,  og  eptirmabr  hans ,  |KSrir  fainn 
t>rænzki,  kom  ekki  til  tiåU  sfns  T  NibanSsi  fjr  en  1228,  en  |)a 
aendi  hann  jafntkj6tt  bréf  til  Islands  og  stefndi  utan  å  ny 
Magnusi  biskupi,  Sighvatt  og  ^turlu,  {x)ryaldr  Gnmiaison  var 
|)a  ur  sogunni,  ogkominn  i  klaustr  sitt.  pi  f6r  Magnos  biikiip 
loksins  utan,  en  Sighvatr  og  Sturla  gåfu  utanstefningunni  eogan 
gaum.  f)egar  Magnus  biskup  kom  til  Noregs  er  avo  at  tilh 
sem  hann  hafi  verib  lengst  framanaf  I  Bjorgvin,  fra  |iti  um 
haustib  1228  og  til  i)ess  1230,  en  |>a  andabist  I)6rir  erkibiskiip 
og  varb  hann  ekki  lAngvinnr  (f  8.  Aug.  1230).  A  |>e8Mi  tfier 
))es8  getib,  ab  Magnus  biskup  færi  til  )>randheims,  og  kerar  fa 
fram  ny  hlib  a  hinum  (slenzku  målum,  sem  ekki  er  fagrsnihti 
en  kin  fyrri ;  |)å  stefha  kérsbræbr  utan  Gubmundi  biskupi  Amjm 
å  H61uin,  en  Håkon  konungr  og  Skuli  jari  stefna  hofblngivm. 
pem  er  hin  fjrsta  utanstefhing  fra  konungs  heodi  ^  og  J)6  an 
alls  réttar,  Imrib  konungr  åtti  alls  ekki  jfir  hof Ungjum  a  Iilandi 
ab  segja«  £n  i  )>e8su  er  grunsamt  um  ab  sé  bending  fra  MsgD- 
iisi  biskupi,  og  hafi  hann  sagt  ])eim,  ab  hdfbingjar  å  l^odi 
mundi  eigi  t>jkjast  skyldir  ab  meta  ab  neinu  stefnur  erkibiikopi 
eba  korsbræbra,  en  |)eir  kynni  heldr  ab  meta  stefnor  konungs 
og  jarls,  |)v(  |)a  hefir  verib  ab  myndast  sa  almennr  hugmDtr- 
håttr  manna ,  ab  kondngar  og  jarlsr  væri  bomir  til  ab  råbs  jfir 
bændum  hvar  sem  væri,  en  frjålsa  (ijébstjårn  og  jafnborin  reOp 
indi  |)ekktu  roenn  eigi  né  skildu  neitt  i.  £n  hafi  Magnus  biiknp 
gefib  )>essa  bendtng,  sem  mér  virbist  aubssett  ab  verib  hafi,  |n 
hefir  hann  Imrmeb  veitt  framgång  hinu  håskalegasta  rabi  fjnt 
frelsi  Jslands.  Nii  var  hann  i  ^råndheinri  1  tvo  ar  (1230—1232), 
og  var  |>å  Sigtirbr  erkibiskup  kominn  til  Nibaråss,  |)egar  hann 
f6r  ut  til  Islands;  færbi  hann  nd  |)au  bréf  erkibtskups  At,  ab 
Gubmundr  biskup  skyldi  vera  af  embætti ,  og  galt  meb  |>vi  apcr 
Gubmundi  biskupi  1  somu  mynt  bréf  |)au,  er  hann  hafbi  liett 
honum  åbr.  Ekki  hofbu  menn  å  Islandi  verib  I  |)etta  sidq  vfo 
aubsveipir,  ab  gegna  utanstefningum  kondngs  og  jarls;  en  nénr 
aptr  stefnt  utan  hinum  somu  monnum  og  fyr,  og  |)anneb  JKMrraldi 
Gizurarayni.  F6r  |)ab  ))6  enn  sem  fyr,  ab  enginn  gegndi  stelb- 
unni.  Årib  eptir  (1233)  urbu  einskonar  lyktir  a  mdlum  å  fslandi^ 
|)vt  ))&  sættust  biskupar  båbir  vib  Sturiunga,  og  Sturla  Sighvati- 
son  f6r  einn  utan,  en  {iessar  sættir  st6bu  ekki  lengi,  og  arii 
eptir  (1234)  vom  i  tiu  stobum  flokkar  og  setur  meb  herbdna^i. 
Nu  voru  båbir  biskupamir  orbnir  gamlir  menn ,  og  komu  mom 
ser  t>v(  saman  um  ab  kjésa  biskupsefhi  til  beggja  biskupsdKmanoa, 
eptir  |)vi  sem  sibvenja  hafbi  verib,  voru  |)å  kosnir  1236  M^ut 
prestr  Gubmundarson  å  {>fngvoIlum,  ddttursonr  Jons  Loptssooar 
i  Odda,  ab  Skålhohi,  og  Bjom  prestr  Hjaltason,  sem  kailabr  w 
Kygri-Bjorn,  ab  H6lum.  Båbir  klerkaroir  foru  utan  samsuman, 
en  |)egar  til  Noregs  kom  voru  |>eim  gjorbar  allskonar  talmaiiir, 
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8V0  ekki  vatb  af  vigslu  ]>eirra.  pat  er  Kklegast,  ab  erkibiskup 
og  k6nbræt)r  muni  hafa  fundi%  sér  til  formgalla  å  kosnfngi 
})eirra,  ah  biskupar  voru  |iu  enn  båbir  å  Hfi  og  héidu  embætti, 
og  fyrir  |)vi  f6r  Bjorn  prestr  til  B6niaborgar.  En  mebau  a 
|)eB8u  8t6b  t)a  ondubust  biskuparnir  Gubmundr  og  Magnus ,  bdbtr 
å  sama  irinu  (Gubm.  -j-  16.  Marts  1237;  Magnus  -J-  14. 
August  1237),  og  var  j)i  Bjorn  prestr  1  R6nifor  sinni,  eu 
um  vetrinn  eptir  andabist  hann  i  leibinni,  og  var  |)amieb 
ejdt  tnÅIi  |)eirra  biskupsefnanna.  pi  var  um  sama  leyti  kom- 
inn  n]^r  snAningr  å  vibskiptin  vi%  Island,  {)v(  1237  um  vorii 
hafbi  Håkon  Noregs  konångr  stefnt  enn  (  |)ribja  sinn  utan 
goborbamonnum,  og  (  )>etta  sinn  heppnabist  honum  {  fyrsta  sinn 
ab  egna  fyrir  ))å ;  f6ru  t)eir  \iå  fj6rir  frændr  ab  sunnan  og  vestan : 
Snorri  Sturluson,  ]>orleifr  ]>6rbar8on  {  Gorbum  i  Åkranesi,  Olafr 
{)6rbar8on  hvitaskåld  og  |)6rbr  kakali  Sighvatsson;  \iå  f6r  og 
utan  I>6rarinn  J6ns8on  ab  austan ,  sonr  J6n8  Sigmundarsonar. 
Um  vorib  eptir  (1238)  ))egar  fVétzt  hefir  lat  Bjarnar  biskupsefhis 
til  Noregs  ^  mun  hafa  komib  upp  f)ab  råb  f  Noregi,  ab  kj68a 
iiorræna  biskupa  til  Islands,  og  er  ekki  gctib  ab  hinir  (slenzku 
hofbingjar  mælti  ))ar  neitt  i  in6ti;  er  \i\'{  liklegast,  ab  ))eir  hafi 
verib  hafbir  (  råbum  meb,  og  hafi  |)eim  ]itizt  svo  å,  sem  engin 
hætta  væri  i  ab  hafa  biskupa  norræna,  heldr  mundi  |)ab  Sllu 
fremr  vera  ymsum  kostum  btlib,  og  mundu  {lessir  hinir  litlendu 
menn  verba  ollu  dråbrfkari  og  6£gengari  v'ih  hofbingja  heldr  en 
innlendir  biskupar,  enda  og  hafa  {  annan  stab  miklu  minna 
bolmagn  vib  hofbfngjum,  ])areb  \ieir  hefbi  engar  ættarstobir  i 
landinu,  mundi  ])vi  |)etta  vera  gott  rah  til  ab  koma  aptr  å  réttan 
fitofh  hofbingjavaldi  l)vf,  sem  åbr  hafbi  verib,  en  var  lækkab 
eigi  alllitib  fyrir  biskupavaldinu.  Nu  kom  |)ar  til,  ab  |)etta  år 
(1238)  var  eitthvert  hib  mesta  kollsteypuér  f  veraldlegri  stjårn, 
sem  libib  hefir  yfir  Island,  og  md  sjå  |)araf ,  hversu  mikils  var 
i  mist,  t)ar  sem  båbir  biskupar  voru  fallnir  frå,  og  fimm  af  helztu 
goborbsmonnunum  voru  tirlandi.  A  |)essu  sumri  var  al|)ingi 
eydt  meb  vopnum  og  6fribi  (Sturl.  6,  9:  II,  204)  og  meb  hof  b- 
ingjum  h6fst  einn  flokkr  af  obrum ,  |)ar  til  lyktabi  meb  bardag- 
anum  å  Orlygstdbum  og  falli  ()eirra  febga,  Sighvats  og  Sturlu  (21. 
August  1238).  l^ab  ar  voru  vi'gbir  norrænir  biskupar  til  Islands, 
Sig\'arbr  ]>éttmar8son  åb6ti  i  Selju  til  Skålholts  og  br6bir  B6t61fr 
i  Helgisetri  til  H61a,  og  komu  ut  vorib  eptir  til  Islands,  ))å 
kom  og  ut  Snorri  Sturluson  og  abrir  goborbsmenn,  og  segja 
menn  ab  Snorri  hafi  ^å  gjorzt'  jarl  Skula  hertoga,  en  Håkon 
konungr  lagbi  |)å  farbann  fyrir  fslcndinga  frå  Noregi  og  f6r 
Snorri  ab  honum  naubugum ;  mun  t^^b  ekki  efamål,  ab  farbann 
konungs  muni  hafa  verib  til  t)e6S,  ab  Snorri  og  Sturlungar  ])eir 
sem  i  Noregi  voru  skyldi  eigi  geta  komizt  til  ab  reisa  rond  vib 
Gizuri  I>orvald88yni  eptir  fall  Sturlu,  en  Gizur  var  liåbr  kondngi 
Dg  honum  handgenginn. 

Vér  hofUm  nd  séb   vibskiptt  Magnus  biskupa  og  Gubmund* 
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ar,  Og  |)&  vibburfti  I  aSgu  landsin,  aem  hof&u  rdt  ifau  i 
6heillako8ningt  Gutimandar  til  biskups,  og  i  6v'M  |)e]rri  tein  milli 
biskupanna  var.  £r  |)ar  af  audsætt,  ai  \iem  akipan  Magoaa  biski^a 
um  measuaaunginn^  aem  hér  fylgir,  muni  ekki  hafa  getat  verili  nem 
oraok  til  |)ea8  hann  yrbi  aettr  af  embættt.  Nu  akulum  ver  akyn 
nokkni  gjor  fra  |)vi,  aem  aumum  kann  ab  vera  ékunnugt  ( ajAlfri  akranni. 

Credo  in  unttm  er  trdarjåtnii^n  å  Latfnu  (^^Vér  trdnm  allir 
å  einn  gub^  fobur  almattugan'*  o.  a.  frv.)  og  er  hun  prentub  hæb\ 
å  Latinu  og  lalenzku  i  grolluninum  meli  n6tum,  einaog  han  tit 
aungin  meban  grallaraaaungrinn  hélzt.  Einaog  kunnugt  er  Tir 
hdn  aungin  eptir  gubapjall,  åbr  en  preatr  ateig  i  atol. 

Puer  natuå  (aEmn  aveinn  er  oaa  fæddr**  o.  s.  frv«)  er  raon 
upphafib  i  latlnuaaung,  ebr  hinum  foma  kirkjueaung  a  j61adagioo^ 
og  er  tekib  eptir  Eaajaa  apåm,  9.  kap«  —  fieaai  aålmr  er  prental)r 
å  Latinu  i  oUum  hinum  eldri  grollunim ,  aem  latlnuaaungr  er  i. 

Præfationes  (prefati'ur)  i  meaaum,  ebr  formalar,  voru  avo  kallabir 
af  |)vi,  ab  aå  aaungr  var  auoginn  og  t6nabr  rétt  abr  en  hjijA 
var  ab  utdéila  kvoldmåltibar  aakramentinu.     Præfationea  erasvo 
gamlar,  ab  hin  elzta  aem  menn  |iekkja  var  eignub  Jakob  poatu]a, 
en  aiban  var  t)eim  Qolgab  avo  i  Veatrlanda-kirkjunni ,   ab  menn 
hof  bu  aumatabar  afna  å  hverjum  aunnudegi,  og  avo  var  vibt  enn 
å  elleftu  old,     Siban  akipubu  påfarnir  fjrir,  hverau  |}eaaa  skjldi 
haga,  og  var  |)å  tiltekib  fjrat  nlu,  alban  tiu    og    æinaat  eUefo 
præfationea;    eru   [)ær   allar  hinar  aomu  aem   hér  em  akipaiar. 
nema  eina  vantar,  aem  eignub  er  Gregoriua  påfa  og  er  um  An- 
dreaa  postula  (abr.  Du-Cange,  Gloaaarium  med.  Latin.,  vib  oit. 
c^Præfatio*' ;  Bona,  Rerr.  Liturgg.  Libri  ill.  prent,  i  hana  Opera. 
Paria.  1678.  3  Voll*  FoL).  —  Allar  |>eaaar  Præfationea  eru  prent- 
abar    f  hinum  kat61aku  meaaub6kum    (Miaaale  Speciale.    isOL 
Fol.,  bl.  LXX)  og  vibar,  og  hjd  oaa  |)ekkjum  vér  fj6rar  {»eina, 
aem   hélduat  vib  eptir    aibaakiptin    og   voru    aungnar  k  fjonim 
hatibum:  jolum,   paakum,   hvitaaunnu  og  Trinitatia  ({»renningir- 
håtibinni) ;  eru  pær  allar  prentabar  i  Latinu  og  a  lalenzku  I  ^ém 
grollurum  aem  hafa  latinueaung ,    og  voru  aungnar   alltaf  me^ 
grallaraaaungrinn  hélzt.     Ur  aogu  Gubmundar  biakupa  hofum  Ter 
eitt  dæmi,  ab  præfatio  var  |iå  aungin  å  Latinu,  og  var  |>ab  |)egar 
hann  var  preatr  å  VoUum  i   Svarfabardal  (um  1190;  Gubm.  i. 
kap.  19 :  Biak.  a.  i,  438).  —  f^ær  præfationea,  aem  hér  eru  taldar 
eru  [)eaaar,  og  er  ))å  aleppt  |)vi  aem  allar  hafa  aameiginlegt,  aem 
er  foraaungrinn  (Dominua  vobiacum  —  Drottinn  ae  meb  j^i 
og:  Suraum  corda  —  Ljptum  upp  hjortum  vorum tfl biniiDi) 
o.   a.  frv.)    og    eptiraaungrinn  (Sanctua  —  Heilagr,  beilagr, 
heilagr  er  drottinn  Zebaoth  o.  a*  frv.),  en  tekib  einÅngia  )m(  lein 
er  einkennilegt  vib  hverja  um  aig: 

I.  Quia  per  incarnati  verbi  mysterium  nova  meotis 
nostræ  oculis  lux  tuæ  claritatis  InAiUit.  nt  dum  visi- 
bilfter  deum  cognoscimus  per  hunc  invisibilium  aøo- 
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rem  rapiamur .    Et   ideo  cum   aogelis  et  archangelis . 

cum  throDis  et  domiDationibus .    cumque    omni  militia 

celestis  exercitus  hyninum  gloriæ  iuæ  canimus  sine  flne 

dicentes :  (Sanctus,  o.  s.  frv.) 

]>etta   er  svo  litlagt  i  graDaranum :  pik  sem  fyrir  or9id, 

sem  å  sig  ték  manndém,  i  Ijoma  t)innar  birtu   uppl;^sir 

vor  bugskots  bjOrtu  med  nyju  Ijdsi,    svo   aO  nær  vér 

berlega  {»ekkjum  gud,  aft  vér  på  mættum  i  réttum  kær- 

leika  til  sannrar  istar   og  girndar  dforgengiiegra  hluta 

verSa   upp  kveiktir.    Og    t>ar    fyrir   mefi   englnnum  og 

bdfufienglunum ,    roe9    trdnunum    og   maktarvOldunum, 

somuleidis  åsamt  meO    dllum  himneskum  birSsveitum, 

syogjum   vér   lofsaunginn    pinnar   dyrSar    oåflåtanlega, 

segjandi:  (Heilagr,  o.  s.  frv.) 

I^easi   præfatio   er  prentub    i   hinum   idenzku  grollurum    1 
jolasaungnum. 

II.    Quia  cum    unigeoitus    tous   in   substantia  nostræ 

mortalitatts  apparuit«  nova  nos  immortalitatis  auæ  luce 

reparavit.  Et  ideo  cum  angeiis,  o.  s.  frv«  (semi). 

pesBi  er  ætlub  til  prettaoda  dags  j61a  og  fram  til  långafostu. 

III.  Qui  corporali  jejunio  vitia  comprimis.  mentem  ele- 
vas.  virtutem  iargiris  et  præroia.  per  Cbristum  domi- 
mim  Dostrum.  Per  quem  majestatem  tuam  laudant  an- 
geli.  adorant  dominatlones.  tremunt  potestates.  coeli 
coelorumque  virtutes .  ae  beata  seraphiu .  socia  exsulta- 
tione  concelebrant .  Cum  quibua  et  nostras  voces  ut 
admitti  jubeas  deprecamur.  supplici  confessione  dicen- 
tes  :  (Sanctus,  o.  s.  frv.). 

IV.  Qui  sal u tern  humani  generis  in  ligno  crucis  consti"* 
tuisti .  ut  unde  mors  oriebatur  inde  vita  resurgeret . 
Lt  qui  in  ligno  vincebat  per  lignum  quoque  vinceretur . 
Per  Cbristum  dominum  noslrum*  Per  quem  miyestatem 
tuam,  o.  8«  frv.  (sem  iii). 

V.  Tequidem  domine  omni  tempore,  sed  in  hoc  potis- 
stmum  die  (hac  pot  nocte)  gloriosius  prædicare.  cum 
pascba  mestrum  imroolatus  est  Christus.  ipse  enim  ve- 
rus  est  agttus .  qui  abstuiit  peccata  mundi .  qui  mortern 
nostram  moriendo  destruxit«  et  vitam  resurgendo  re- 
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paravit .  Et  ideo  cum  aogelis  et  archangeUs,  o.  i.  frr. 
(sem  l). 

f>e8si  præfatio  er  prentub  i  hinum  fslenzku  grollurum  i 
pdskasauugnum,  og  er  islenzkub  |>aaQig:  A5  vér  droUioQ 
alla  tima  hålelUega  heiSrum  og  lofum  t>ig}  eo  ^6  eiok- 
anlega  å  ])e88uai  degi,  i  hverjum  vort  ptokalanib 
Kristr  er  fyrir  oss  férofærSr.  t)vi  hann  er  t>a5  saooar- 
lega  påskalamb,  sem  burt  tok  aliar  heirasins  syodir. 
Så  sem  fyrir  sinn  dauda  heflr  vorn  dauSa  aigrai  og 
KQA  fyrir  sina  upprisu  endrnyjaS  •  Og  {»arfyrir  meS  eo^- 
unum  (o.  8.  frv,  sem  i). 

VI.  Qui  post  resurrectionem  suam  omnibus discipulU 
suis  manifestus  apparuit.  et  ipsis  ceroeatibus  est  ele- 
vatus  ID  coelum.  ut  nos  divinitatis  suæ  tribueres  esse 
participes .  Et  ideo  cum  angelis  (o.  s.  frv.  æm  i). 

Yii.  Qui  asccndens  super  omnes  coeios.  sedensqae  ad 
deiteram  tuam.  promissum  spiritum  sanctum  hodieroa 
die  in  Olios  adoptionis  effudit.  Quapropler  prorosis 
gaudiis  totus  in  orbe  terrarum  mundus  exsultat  Sed 
et  superne  virtutes  atque  angelicæ  potestates  yiDDas 
gloriæ  tuæ  concinunt.  sine  fine  dicentes:  (Sanclos. 
o.  8.  frv.). 

f>eMi  præfatio  er  prentu)  i  hvitasunnu-saungnum  i  binum 
Islenzku  grollurum,  og  er  islenzkub  |)annig:  Hver  upp  ti 
farinn  yflr  alla  himna,  sitjandi  til  t)ittnar  hægri  bandar. 
og  beflr  sinuro  litvOldum  bornum  gefid  tianD  fyririieitoa 
beilaga  anda,  hvar  fyrir  allr  beimrinn .  storlega  sig  gleir 
meA  hjartans  hæsta  fOgnuOi.  Li'ka  einnig  |)eir  bimDesku 
kraptarnir  og  englanna  maktarvOidin ;  åsamt  me5  t)eim 
syngjum  vér  einnig  lof  t>inni  guddomlegri  majesUtis 
dyrd  og  æru  fyrir  utan  enda  daflåtanlega,  segjandi: 
(Heilagr,  o.  s.  frv.). 

Yiii.  Qui  cum  unigenito  fliio  tuo  et  spiritu  sancto  nona 
es  deus.  unus  es  dominus.  non  ia  unius  singularitate 
persons .  sed  in  unius  trinitate  substantiø .  Qood  enio 
de  tua  gloria  revelaote  te  credimus.  hoc  de  fliio  too. 
hoc  de  spiritu  sancto  sine  dtffierentia  discretioais  aeo* 
timus.  Ut  in  confessione  vene  sempiternaeqoe  deilalia« 
et  in  personls  proprietas .   et  in  essentia  unilaa .  et  ia 
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majestate  adoretor  æqaalitas.  Quam  laudant  angeli. 
venerantur  archangeli.  adorant  dominationes .  tremunt 
potestates .  coeli  coelorumque  virlutes .  et  beata  seraphin 
8ocia  exsuitatione  concelebrant.  cum  quibus  et  nostras 
Yoces  ut  admitti  jubeas.  te  precamur.  supplici  confes- 
stone  dicentes:  (Sanctus.  o.  8.  frv.)< 

I>e88i  er  prentub  (  binum  (slenzku  grSIlunim  i  saungnum  å 
Trinitatis  tunnudag,  en  nibrJagib  er  nokkub  fråbrugbib  ( 
sumum  katélakuni  messubékum.  I  g^allaranum  er  |)annig 
frienzkab:  fiu  sem  meS  ^iuum  eingetoum  syni  og  heil- 
ogum  anda  ert  eioa  gu5  og  einn  herra,  ekki  i  einingu 
persénunnar  heldr  i  t>rennfogu  einnar  undirstdSu;  t>vi 
ad  alU  {>ad  sem  vér  truum  fyrir  pina  opinberan  um  pina 
gudddmlega  dyrS,  t>a5  sama  truum  vér  um  l)inn  eingetinn 
soDy  I)ad  sama  og  einnig  um  heilagau  anda  fyrir  utan 
alian  mismun  nokkurs  adskilnaSar ;  svo  aO  i  einni  sannri 
og  eiiffri  guOdémsins  vi9rkenningu  tilbeOin  verdi  sundr- 
greining  personanna  og  eining  verunnar.  meS  jafori 
ms\}eslatis  dyr5  og  heiOri.  hverja  majeslatis  dyrd  a5 
lofa  englarnir  og  hdfudenglarnir ,  bimnarnir  og  alllr 
bimnanna  kraplar ,  cherubin  og  svo  seraphin ,  me5  sam- 
h^odandi  oaflåtanlegri  rdddu  segjandi:  (Heilagr,  o.  s.  frv.). 

IX.  Te  domine  suppliciter  exorare.  ut  gregem  tuum 
pastor  eteme  non  deseras .  sed  per  beatos  apostolos 
tuos  continua  protectione  custodias .  ut  bisdem  rectoribus 
gubernetur.  quos  operis  tul  vicarios  eidem  contulisti 
præesse  pastores.  Et  ideo  cum  angelis  (o.  s.  frv«,  sem 
I).    I>e88i  præfatio  var  å  postula  messum. 

X.  Et  te  in  veneratione  beatæ  Mariæ  semper  vir- 
ginis.  exsultantibus  animis  coliaudare.  benedicere  et 
prædicare.  quæ  et  unigenitum  tuum  sancti  spiritus 
obumbratione  concepit.  et  virginitatis  gloria  perma- 
nente lumen  æternum  mundo  effudit  Jesum  Christum 
domlnum  nostrum.  Per  quem  majestatem  tuam,  o.  s. 
frv.  (sem  ui). 

Communicantes  er  upphafib  a  t>vi  sem  ttfnab  var  eptir 
utdeiiinguna  j  og  er  meb  ymsum  småbreytingum ,  hérumbil  i 
|)ena  leib: 

Communicanteset  diem  sacratissimum  cølebrantea. 
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qao  dominus  noster  Jesus  Christus  pro  nobis  esl  traditns. 
sed  et  memoriarn  venerantes  inprimis  glorioss  semper 
virgiais  Mariæ.  geoelricis  ejusdem  Dei  et  domini  Dostii 
Jesu  Ghristi.  sed  et  beatorura  apostoloram. 

Hane  igitur  oblationem  servitutis  nostrs.  sed  et 
cuDctæ  familiæ  tuæ .  quam  tibi  offerirous .  ob  diem  in 
qua  dominus  noster  Jesus  Christus  tradidit  discipolis 
suis  corporis  et  sanguinis  sul  mysteria  ceiebranda. 

Quesumus  domine  ut  placatus  accipias.  dies- 
que  DOstros  In  tua  pace  disponas.  atqne  ab  etenu 
damnalione  nos  eripi.  et  in  electorum  tuorum  jobeas 
grege  numerari.  o.  s.  frv. 

Skipan  Magnus  biskups  Gizurarsonar  er  enn  til  a  moigam 
skinnbokum,  |)ar  sem  eru  {  sdfn  af  skipunum  binna  fyrri  biskupa; 
\uLT  i  in6ti  beii  eg  aldrei  fundib  hana  rita^a  i  Krittinråtti  Aha 
biskups,  einsog  lagagrein  eba  kapftula  Kristinréttarins,  og  t?o 
mun  varia  finnast,  nema  ef  vera  skyldi  i  papptrsbandritum  ^ 
En  af  ))vl  ab  skipan  l)e8si  er  i  marga  stalbi  merkileg  I  kristja- 
rétti  a  Islandi,  og  er  grundvollr  kirkjusitanna  (  merkilega  atribi, 
einnig  ab  hun  befir  verib  hof  b  i  metum  og  san9|>ykkt  af  bioom 
eptirfylgjandi  biskupum  i  Skålbolti,  og  baldizt  i  gyldi  ab  nokkru 
leyti  fratn  å  |)e88a  old,  {^å  hefi  eg  hér,  einsog  åbr,  pientabhaoa 
meb  \)e\m  af  breytingum  sem  hun  befir  f  skinnb6kun] ,  og  let 
hverja  afskript  bennar  balda  sér  eins  og  hdn  er ;  en  til  ]>esi  ab 
lesandi  fai  fljott  yfirltt  yfir  bandritin,  og  aldr  l)eirra  og  nibnoto, 
læt  eg  fylgja  hér  toflu  yfir  |)au ,  og  get  |)es8,  ab  greiuatalan  er 
ekki  i  handritunum,  beldr  er  hun  sett  hér  til  ab  gjora  yfir- 
litib  lj6sara.  Handritataflan  er  l)annig ,  og  eru  bandritin  merkl 
A — N,  en  orbamun  er  hægt  ab  £nna  |)egar  menn  jafna  samao 
afskriptunum. 

i)  i  sOgii  Finns  biskiips  (I,  309)  er  orbab  nokkub  éskilmerkilega.  Fyrst 
segir  hann,  ab  sér  sé  ekki  Ijést  i  hvexju  boborbabreytoi  Magnui  biik- 
ups  haft  Terib  innifaUn  (quc  mutatio  qnaUs  aut  qnanta  Aierit,  non  Uqaet)* 
en  kvebst  etla  ab  huo  sé  su,  sem  sé  kOUub  bob  Magnus  biskops,  of  ^ 
43.  kap.  i  KristlnrétU  hinum  njjara.  ^etta  befir  Munch  tckib  upp  eptir 
Finni  biskapi.  En  i  athugagrein  y'ib  sOgu  Finns  biskups  er  skipinin  presto^ 
eptir  l)rem  handritum,  sem  J>ar  eru  nefnd,  og  er  hun  i  engu  l>eirrA  ritac 
sem  kapituli  i  Eristinrétti.  ^ar  ab  auki  må  geta  ])ess,  ab  i  Kristinrrtti 
Arnå  biskups  eru  ekki  tU  43  kapitular  alls;  flest  handrit  hafa  fra  32  dl  35, 
en  Tarla  fleiri.  Eg  etla  ab  syo  standi  å  })essu,  ab  Hannes  Flnnssoa  bii 
bett  athugagreininni  Tib  J)egar  bokin  rar  prentub  i  EaupmaoDah^Bt  eo 
tkki  breytt  nelBu  i  s^ooni. 
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A:  A.  Magn.  671.  B.  é'«-  c.  1320. 
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B:  A,  Magn.  344.  Fol.  c.  1350. 
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C:   A.  Magn.  351.  Fol.  c.  1360. 

6 

D;  A.  Magn.  48.  8^o.  c.  1360. 
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E:  A.  Magn.  350.  Fol.  1363. 
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F:  A.  Magn.  173.  A.  4««  c.  1400. 
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G;  A.  Magn.  354.  Fol.  c.  1400. 
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H:  A.  Magn.  687.  A.  4»<>-  c.  1479. 
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/;  A.  Magn.  186.  4to  c.  1480. 
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K:  A.  Magn.  456.  12«-  c.  1480. 
L:   A.  Magn.  148.  4»o-  c.  1480. 
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3 

M:  A.  Magn.  136.  4«o  c.  1480. 

6 

A';  A.  Magn.  135.  4«o-  c.  1490. 

» 

Skrå  J>e8si  er  hvergi  prentuft  åir,  nema  f  Kirkjueogu  Finns 
biskiips  (Hist.  £ccl.  Island.  l,  309^  atbgr.  a,  meb  latfnskri 
l)ybingu),  og  er  |)ar  farib  eptir  handritum  |)eim  sem  hér  em 
kollub  G,  C  og  I. 


A. 

Eptir  skinnbokarbroti  f  safni  Arnå  Magnussonar  Nr.  671.  B.  1 
4to.,  bis.  15—16.  —  Bokarbrot  |)etta  er  alls  12  blob,  eia  24 
blahiliir,  og  er  I  litlu  fjogra  blalba  broti,  ritaft  meb  ymsum  hond- 
om,  og  eru  hinar  elztu  J)eirra  agætlega  gobar  meb  islenzkri  stafa- 
gjorb,  og  synast  vera  fra  upphafi  fjårtåndu  aldar,  ef  ekki  eldri, 
en  sumar  hafa  kruk6tta  stafi,  likt  og  er  a  norskum  bréfum  a  Qort- 
andu  old,  og  vér'kiillum  norskt  handarlag.  {)ar  er  a  bokinni 
helzt  j[)etta:  —  1)  eiba  form  nokkur,  sem  svarin  hafa  verib  fyrir  pr6- 
fostum  og  biskupum  å  timum  Arnå  biskups  |)orlttkssonar  og  siban 
^  lO'nnsIamåltim  vib  klerka  og  kennimenn,  og  i  kvennamulum;  t)ar 
meb  fylgja :  ^  2)  gribamal  fra   hinum    somu   timum ,   bis.  1  \    — 

Dipl.  hl.  I.  B.  28 
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3)  aflausnarbréfs  form  frå  pr6fa8ti ,  eptir  settar  dtriptir  i  koou- 
mali,  bis.  2;  —  4)  [»rjår  ræ&ur  ritaftar  meb  agætl^fa  felkgri 
fornri  hendi,  bis.  3 — 7 ;  er  hin  fyrsta  å  allraheilagra  mesau,  onour  å 
allra  salna  mesau  (3.  Novbr.),  l)ribja  er  um  hlybni,  ogerakyrskoUS  (mt 
til  hins  helga  Bemardus  ébdta.  —  5)  l>amæ8t  fylgja  ymsar  greioir 
i  Latlnu,  me%  oirum  hondum  ritaiar,  og  er  ^ah  allt  gabfrætislcgs 
efnis ,  eptir  ymsum  båkum,  svosem  Darands  Rationale  (Durand  f 
1«  Novbr.  1296),  Reniund  cle  Penna  forti  (f  1275),  Gregorius 
og  August inus,  bis.  7 — 14.  —  6)  vers  a  Latinu  um  ge^slag  maoni 
(bis.  15),  eptir  hinni  fornu  skiptingu  {  Qogur  lyndismét  eba  tem- 
perament: 

Largus,  amans,  hilaris,  ridens,  rubeique  coloria )  'Talis  est  san* 
Cantans,  carnosus,  satis  audax,  atque  benlgnus  j       guineus. 

Versutus,  fallax,  irascens,  prodigus,  audax  I  Tah'k  PRtmlflrifm 
Astutus,  facilis,  siccus,  croceique  coloris.    j  ^*"*  esicoiencib. 

Est  sompnolentus,  pinguis,  facie  color  albiis )  Talis  Oegmati- 
Est  hebes  huic  sensus  piger  in  spiramine  mulltos )  cus. 

Non  expers  fraudis,  timidus,  luteique  coloris )  Talis  melancoli- 
Inuidus  et  tristis,  gracilis,  dextreque  tenacls.  j  cus. 

7)  }>ar  eptir  fylgtr  Skipan  Magnus  biskups,  sd  er  bk 
er  prentui,  og  er  hun  me%  snotri  hendi,  sem  gengr  næst  hiimi 
fegrstu^  er  åbr  var  nefnd;  {»essi  skrå  er  ritu%  å  bis.  15^16,  og 
fylgja  [)&]*  eptir:  8)  tvær  skipanir  Arnå  biskups  I>orlak880Dar,  bis. 
16 — 17 ;  en  neianmdls  å  bis.  16  er  bré&form  fra  somu  tfmom  til 
gjafasafna  handa  fåtækum  hjénum. 

Eptir  Skipanir  biskupanna  fylgir  aptr  i  Latinu :  9)  nokkui  or 
Durands  Rationale  og  6r  Decretis,  bis.  18 — 21 ;  l)areptir :  —  10)  rcia 
nokkur  um  kvoldmåltilbina,  bis.  22 --23.  Å  seinustu  blalaibuiuii 
er  einhver  gamall  reikningr,  a%  mestu  61æ8ilegr ;  l^amæst  eio  grein 
lir  skipun  Arnå  biskups  I>orlåk88onar  um  skirnar  stabfesting  baroa, 
sem  skirb  hafa  verib  skemmri  skirn;  fiesai  grein  er  meb  mjog 
fornri  hendi,  og  ågætlega  ritub.  Neftst  å  blabsibunni  er  gran  k 
Latinu  ur  kirkjurétti,  og  viriist  vera  lir  ritum  Goffridus  (Goffridus 
Andega vensis — Goifrebr  fra  Angers  f  Frakklandi,  fra  fyna  hlut* 
télflu  aldar). 

Eptir  l)es8U  handriti  hefir  skrå   l)es8i  ekki   verii   fyr  prentot. 
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I>es8P  bo9  iioro  setl  af  magnusi  biskupe  ok  i  saint)ykki 
tekin  af  anllum  lerSum  nionnum  |  a  presta  stefno 

1.  at  prestar.   skulu   eigi  fyrna  meiR  pionusto.  6q  skipta 
um  sinn  |  a  bueriom  roanaAe 

2.  Syngia  credo  in  unum  i  messo  huern  droUins^.  dag. 
jola.  dag.  primuoi  |  i  aullum  messum.  Selta.  dag.  iola.  atta. 
dag .  jola  ok  iafnan  i  {)eiRi  uiku  er  puer  natus  er  |  sungin . 
{^rettanda-''.  dag  uppstigntDgar .  dag.  mario  me8so[r] .  florar-^ 
cncis  mesBur  bat)ar  allra  heilagra  messo  |  kirkiu .  dag .  aUaris 
dag'',  postola  messor  allar.  laugbeigar.  Alla  pascHa  uiku  ok 
hoita  daga  |  uiko  {»riaoctauiss^.  daga.  epipHanie  ascensionis^. 
assumpcionis .  sancte.  marie.  marci  ewangeliste  |  luce  ewan- 
geliste.  jobaonis  ante  porlam  latinam.  Jo  commemoracione 
pauli.  td  uincula  petri.  |  Barnabe  apostoli.  marie  magdalene 
ok  sua  ef  n{o  réSengnm®  er  sungit.  in  diuisione  apostolorum  | 
ok  in  transfigaracione  domini . 

3.  £igi  skal  hafa  fleire  en  tiu'  prefaciones  i  messum . 
eina  um    iol  |  framan  til.    t)rettanda*'^.    dags.    Quia  per 

iocamati  • 

aunur  in  epipUania  domini.  atta^^  daga.  Quia  cum 
uDigenitus . 

^riSia*'  um  |  langa  fausto  til  palma.  dags.  bé9i  drottins 
daga.  ok  l>ar  amet)al.  qui  corporali. 

florda*'  ena  efzslo  |  flmm^-*  daga.  Qui  salutem  ok  iafnan 
er  messa  er  sungen  de  sancta  crvce. 

fimta^^.  um  pascHa  til  |  gagndaga.  Te  quidem. 

i)  upphafsitafr  raulbr,  nær  ^vi  afmagr.     FyrirsØgn  er  engin. 

s)  d^tnins,  skb^  s)  1^.,  tkb,f  met)  indverskri  tOlu  eptir  hinu  forn- 
asta  lagiy  sem  flnnst  i  mOrgnm  sliinnbékum  fra  fjértåndu  Old. 

4)  4 ,  ikb.  me<b  indverskri  tOIu.  fiessar  fj6rar  Mariamessiir  em : 
Kyndilmessa  (2.  Febr.),  Bo^unardagr  (25.  Marts),  Mariumessa  hin  fyrri 
(HimnafOr  Mariu,  15.  August)  og  Mariumessa  hin  sittari  (Fæi&ing  Mariu, 
S.  Septbr.);  sbr.  Kristinrétt  Krlåks  og  Ketili,  kap.  22  og  23. 

*)  kirkjudagr  og  altarisdagr  er  så  dagr,  scm  haldinn  var  årlega  i 
minnittg  vigsln  kirkju  nokkurrar  e^a  altaris,  og  var  så  dagr  meh  mestu 
hati'&uni  at)  J>eirri  kirkju.         s)  octatauiss,  tkb,         r)  assencionls,  ikb. 

•)  rK(bing  =  leetiOy  sbr.  bis.  412  a)b  framan. 

9 — is)  10.  13.  8.  3.  xne^  indverskum  tOlustOfVim  i  fomri  mynd  i  $kb, 

la^ift)  tOlustafir  fornir  indvenkir;  4,  5  og  5. 

28« 


4Sf  SKIPAN  MAOHliS  BISKUFS  CM  KUKKJUSOW.  Itti 

Setta*  de  asoeniioae'.  niu'  daga.  Qoi  post  retonec- 
cionem . 

Sionnda'*.  um  buita  daga.  Qui  ascendeos  |  ok  semper 
er  inessa  er  sungen  de  spiritu  sanclo. 

Atta*.  de  trinitate  alla  {)a  niku  ok  domini  daga  alla  |  fn 
baita  daugum  ok  til  tola  faustu  Qui  cum  unigenito  nema  ^t 
[festum  se*  sungit  |  er  ser  bafl  adr  prefacionem. 

Niunda^  de  apostolis.  Te  domine  suppliciter  ok  se  s« 
semper  er  t)eim  er  sungit  |  nema  uigilio  daga. 

Tiunda"  de  domina .  Ct  te  in  ueneracione .  ok  oeri  8u  iafo- 
an  er  henni  er  snngit  |  nema  kyndil  messo.  Qnia  incar- 
nati.  ok  sua  t>ar  til.  domini'.  daga  fra  octava  epip|h]anie  ek 
tål.  niu>''  uikna  |  fausto  nema  fyR  korne  nio  uikna.  fasbt.  ^ 
skal  obreytt  prefacio 

4.  hafa  skal  ok  comm|unicantes  ok  bane  igitur^^  alla. 
pascHa  uiko  ok  helgo  uiko  .  j(ola)  •  dag .  i  aullam  messom  { 
skal  syngia  commnnicantes  ok  sua.  I>rettanda^^.  dag.  skir. 
dag.  uppstigningar.  dag.  ok  engua  t)essa  luti  optan  |  en  do 
ero  akuednir .  Sa  huen  ok  sem  gerer  annars  kostar  at  uilia 
sinum  skal  |  gialida  biskupi.  e5a.  umboSsmanni  hans.  tolf 
aura  •  eda .  missa  ella  messo  saungs . 

5.  Elgi^-^  skal  |  leyfa  havfuS  synfi  ok  engi  a  at  gera  |>oU 
boSen  se.  Vm  t)a  eina  luti  kaus  hugr  |  umbun^'  er  maSr  er 
eigi  skylldr  at  uita'*.  BioSabera  skript  fyri  bera  synd  ok  lejoda 
I  skrift  fyri  leyndan  laust.  Bannaberliga  j  forméli.  pasca.  dag. 
pionusto  lekio  buerium  t^eim  |  er  eigi  befir  til  skripta  geogit. 
eOa .  ser  ueit  a  hendr  ieynda  stor  luti* 


i)  tOlustafr  forn  indverskr:  6.  s)  ascencione,  skb, 

s  -  ft)  tOlustafir  fornir  indverskir :  9,  7,  8. 

A)  [  se  festiim,  ikb,  meJ*  vixlunarmerki  vppyfir. 

r-— e)  tOlustafir  indverskir  met  fornu  lagi :  9,  10. 

o)  d*|  skb.  (=  drottins).        jo)  tOlustafr  indverskr  ine%  fomn  lafi:  9. 

")  g'  (=  igitur),  Mkb, 

it — 11)  tOlustafir  (13,  12)  met  binni  fornu  mynd  binna  indvenka  tfits- 
stafa.  14)  Eg,  ikb.  (eigi  e9n  engi). 

i»)  er  munbun,  ikb.f  og  tynUt  er  %>9ra  ttrikatt  yfir. 

]»)  pannig  alHr^  nrnma  K,  «em  Ae/!r  reita,  og  mun  rétimti  oS  lo* 
avo :  Um  ^å  eina  luti  k jss  hugr  umbun ,  er  mabr  er  eigi  skyldr  at  too- 
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6.  manna  konur  at  eina  skal  meO  |  brennaoda  kerte  i 
kirkiu  leida.  per  er  born  eigu  mefl  bondum  siaum  en  allar 
a^rar  med  |  anngo  kerte  ^ 


B. 

Eptir  skinnbdk  i  safni  Arnå  Magndssonar,  Nr.  314  I  Fol., 
bU.  147.  B6k  ^essi  er  merkileg  og  ågætlega  ritub,  hérumbil  um 
1350.  A  benni  er  ritu%J6n8b6k  (bis.  3~ilS),  og  |)ar  aptanvi% 
nokkrar  "réttarbætr,  en  engin  ^ngri  en  fra  Hakoni  balegg ;  |)ar  met 
fylgja  skipanir  éba  leyfi  Vilhjålms  kardlnala,  og  sfian.  forsagnir  { 
jrnsum  målum  (bis.  116—123).  f>&  koma  jmsar  greinir,  sem  heyra 
til  kirkjuréttarins,  og  seinast  Kristinréttr  Arnå  biskups  f>or- 
lakssonar  (bis.  123—146).  Seinast  eru  Skipanir  eta  Statutiir 
biskupa  og  erkibiskupa  (bis.  147—157),  og  er  l)ar  fremst  jjessi 
skipan  Magnds  biskups,  er  hér  fylgir  eptir,  en  ^ngst  er 
Statuta  Jons  biskups  i  Skålholti  fVå  1345.  Skinnb6k  t)essa  hefir 
Åmi  Magndsson  an  efa  ått  fra  barnæsku ,  })vf  bann  hefir  ritaft 
framan  å  fremstå  blabi:  ,|Arnas  Magnæus  island.  m.  pr.^,  og 
beodir  åskript  l)e8si  til ,  ab  bann  hafi  rita%  bana  I)egar  hann  var 
dngr  stddent  i  Kaupmannahofu.  Skinnb(Sk  |)e8si  hefir  aldrei  veri% 
hofl  vib  utgåfur,   og  er  ]^6  ein  meb  hinum  beztu. 


Bo9'  I>e88i  voro  8ett  af  herra  magnvsi  biskvpi  ok  i  sam- 
))ykt  tekin  af  lærSvm  monnvm  a  prestastefnv . 

1.  at  preatar  skvlo  eigi  tyrna  meir  t)iono8tv  en  skipta  vm 
sion  a  mana&i. 

2.  Syngia  credo  in  vnvm  !  messv  hvem  drottina  dag .  jola 
dag  fyrsta  i  ollvm  mesavm  .  Setta  dag .  atta  dag  ok  iafnan  i 
I^eirri  vikv  aem  pver  natvs  er  svngin .    t>rettanda  dag  vpstign- 

i)  fylgir  eptir  skipan  Arnå  biskups  fiorlåkssonar,  sem  l^sir  ^yij  ai&  hun 
stalbfesti  skipanir  Magnus  biskups. 

t)  engin  fjrirsOgn  i  skinnbékinni.  Upphafsstafr  grænn  og  dregtb  i 
rantt.  Orlbib  ..coUatnm",  sem  Ami  hefir  ri  tab  fyrir  ofon,  merkir>  ab  hann 
hali  skrifab  J>etta  upp  eba  låtib  skrifa  og  borib  ^ab  saman.  Statuta  ^eisi 
iylgir  hér  nast  å  eptir  Kristinréttl  Axna  biskups.  Skinnb6kin  helir  alivib- 
ast  strik  yfir  stafnum  i  (i),  og  er  ^vi  hér  ekki  slnnt. 
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iDgar  dag.  niario  inessor  .iiij.  kroasmessor  babar.  allnhei- 
lagra  messo.  kirkio  dag  ok  alltaris*  dag.  postvia  mesaor  allar. 
alla  paska  vikv  ok  hvitadaga  vikv.  t)ria  octavis  daga  epiphaoie. 
tscensionis'.  Asavinpcionis .  COarie'  magdalene  ok  sva  in  divi- 
sione  apostolorvm  ok  traDsfigvracione  domini. 

3.  Eigi  skal  hafa  fleiri  ea  x  prefacionea  i  messv. 
£ioa  vm  iol  til  t)rettaDda  dags.  Qvia  per  incarnaU. 
Onnor  in  epipbaoia  vin  daga  •  Qvia  cuoi  vnigenitua. 
^ribia  vm  langa  fostv   til  ^alma  dags  bæSi  drottins  daga 

ok  l)ar  i  milli.    Qvi  corporali. 

flor'bv  efztv  vikv  v.  daga.  Qvi  salvtem.  ok  iafnan  ermesaa 
er  svDgin  de  crvce. 

fimta  vm  paska  til  gagndaga.  Te  qiiidem. 

Setta  de  ascensione  *  .  ix .  daga  •  Qvi  post  resvrreccioneo. 

Sionda  vm  hvita  daga .  Qvi  asceodens .  ok  iafnan  er  mesaa 
er  svngin  de  sancto  spiritv. 

fttta  de  trinitale .  alla  t)a  vikv  ok  drottins  daga  alla  fra 
hvita  dogvm  ok  til  iolafostv.  Qvi  cum  vnigenito .  nema  ])at 
festvm  se  svngit  er  ser  heOr  abr  prefacionem. 

Nivnda  de  apostoHs.  Te  domine  svppliciter.  ok  se  sv 
iafnan  er  l)eim  er  svngit. 

Tivnda  sancta  maria  6t  te  in  veneracione  ok  veri  sv  iafnan 
er  henne  er  svngit  nema  kyndilmesso .  t)a  skal  •  Qvia  per  in- 
carnati  ok  sva  l)ar  til  drottins  daga  fra  octavam  epiphanie 
nema  fyr  komi  niv  viknafasta  t)ci  skal  obreytt  prefacia. 

4.  hafa  skal  ok  communicantes  ok  hane  igitur^  alla  paska 
vikv  ok  helgv  vikv .  iola  dag  i  ollvm  roessvm  •  ok  sva  |>rettaDda 
dag  skirdag  vppstlgningar  dag.  ok  einga  t)essa  Ivti  optarennv 
ero  akvebnir.  €n  sa  hverr  er  hann  giorir  annars  kostar  at 
vilia  sinvm  skal  giallda  biskvpi  eba  hans  vrobo^s  maani  uj 
avra  eba  missa  ella  messv  sdngs . 

5.  Eingi  a  at  leyfa  synd  ok  eingi  at  gera  po  at  bo^inse. 
vm  t^a  eina  Ivti  kyss  hvgr  ombvn  er  maV  er  skylldr  at  vita.  bioba 
bera  skript  fyri  bera  synd  en  leynda  skript  fyri  leyndao  lost. 

i)  hér  er  BkinnbékiD  farin  alb  feyskjast,  sto  or%  ^etta  Yertr  w  rsrlt 
lesib«  s)  asceocionisy  $kb. 

a)  hér  er  hlanpilb  yfir  sem  svarar  linu ,  liXlega  fra  naftaiira  Jl>n#  tit 
Mariø,  tjå  fyrir  framan  bis.  435.        4}  asceocioDe,  »kb.       a)  g*,  iM. 
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iMnna  beriiga  i  formsli  a  paskadaginn  t)iono8iv  tekio  hverivm 
l>eini  er  eigi  heflr  til  skriptar  gengit  eba  ser  veii  a  hendr 
leynda  stora  Ivti. 

6.  CDanna  konvr  at  eins  skal  i  kirkio  leida  meS  breonanda 
kerti  pær  er  bdrn  eigv  meS  bondvm  sinvm  en  allar  aSrar  konvr 
med  eiBgv  kerti  >. 


C. 

Eptir  Skalholtsbékinni  hinni  fortiu  og  g6iu,  (  safni  Ånia 
Magndssonar  Nr.  351  Fol.,  bis.  189-190,  og  hefi  eg  å%r  geti& 
t>es8,  tA  b6k  (»essi  muni  vera  ritub  um  1360.  L^sing  hennar  er 
hér  a%  framan  i  bis.  108 — 109.  Ekki  er  |)ar  nein  visa  ro%  å 
8tatatum  og  réttarb6tum ,  nema  a%  kafli  af  réttaTb6tum  er  fremetr, 
naestr  J6D8b<Sk,  og  eru  t)ær  allar  fomar;  ^&  kemr  Eristinréttr  Åma 
biskups  og  |>ar  eptir  statutumar  biskupa  og  erkibiskupa,  og  ^6 
ekki  I  neinni  réttri  timaroft.  }>å  kemr  aptr  flokkr  af  réttarbåtum, 
lem  allar  eru  fra  fj6rtÅndu  old ,  og  seinast  er  safn  af  lagafor- 
sognum. 


t>etta  env  bo))  herra  magnvs  biskups'. 

Bo5  t^essi  woru  sett  af  herra  COagnusi  biskupi  ok  j  sam- 
i^ykt  tekio  af  lærSum  loonBiim  oi  presta  stefuu. 

1.   at  prestar  skulu  æigi  fyrna  meiR  |)ioDOstu  en  skipta 
vm  sinn'  j  oiånaSi* 

2.  Syngia  credo  in  unum  deum  j  messu  buern  drottins  dag . 
Jola  dag  fyrsta  j  ollnm  messum.  Setta  dag.  fttla  dag  ok 
jafnan  j  {»eirri  viku  sem  Fuer  natus  er  sungfn .  t)rettanda  dag. 
vppstigningar  dag.  COarfu  messur  .iiij.  kross  CDessur  baflar. 
allra beilagra COesso •  kirkiu  dag  ok  alltaris  dag.  postula  mess- 

0  n«st  å  eptir  stendr  i  skinnb6kiimi  statuta  Ama  biskupsy  sem  skipar 
a<b  fylgja  ))e9sari  skipun  Mag^nus  biskups. 

t)  FyrinOgn  me^  rau(ba  letri;  upphafutafr  grmnn  og  dregib  i  rautt. 
•)  yfir  linuDDiy  en  ^o  ine%  sOmu  bendi  a%  likindum. 
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ur  allar .  alla  paska  viku  •  ok  hoita  daga  viku  •  |)ria  ocUois 
daga  epiphanie.  Sscensioois*  Assumpcionis .  CDarie^  magda- 
lene  ok  sva  in  diuisione  apostolorum  ok  transfiguracioae 
doroini. 

3.  Eigi  skal  bafa  fteiri  en  tiu  preiacioQ€S  j  CDessn. 
Eina  vm  Jol  til  t)reUanda  dags.  Quia  per  iocaroati. 
Onnur  fn  epiphania  .viii.  daga    Qui[a]  cum  voigenitos. 
t)ri^ia  vm   langa  fostu  til  palma  dags  bædi  drottins  daga 

ok  t)ar  J  milli  •  Qui  corporali . 

fiordu  efstu  viku  .v.  daga.  Qui  salulem.  ok  iafnan  er 
messa  er  sungio  de  crvce. 

flmta  vm  paska  til  gagndaga.  Te  quidem. 

Sétta  De  ascensioae  .ix.  daga.  Qui  post  resurraccioDeo. 

Sidnda  vm  huita  daga  Qui  ascendeos  ok  iafnan  er  messa 
er  sungin  de  sancto  spiritu. 

tlta  de  trinitate.  alla  l)a  viku  ok  drottins  daga  alia  fra 
hofta  ddgum  ok  til  Jola  fdslu.  Qui  cum  vnigenilo.  nema  pat 
festum  se  sungit  er  ser  heOr  adr  prefacionem . 

Miunda  de  apostolis.  Te  domine  suppliciter.  ok  se  su 
iafnnn  er  t)eim  er  sungit. 

Tiunda  sancta  COaria.  £t  te  in  veneracione.  ok  were  so 
iafnan  er  benni  er  sungit  nema  kyndil  CDesso  })a  skal  Qoia 
per  incarnali.  ok  sva  t)ar  til  drotlins  daga  fra  octauam  epi- 
phanie nema  fyn  komi  .ix.  vikna  fasta.  (la  skal  obreyU. 
prefacia . 

4.  bafa    skal    ok  Communicantes .    ok    bane   igitor  alia 
s   paska  viku.   ok  belgu  viku.  Jola  dag  j  dllum  messum.  ok  soa 

t)rettandu  dag.'  skirdag.  vppstigningar  dag.  ok  einga  |>es5a 
luti  optar  en  nu  eru  akue^nir .  En  sa  buerr  er  bann  gerir 
annars  kostar  at  vilia  sinum  skal  giallda  biskupi  e&a  haas  vm- 
boOs  manni  .xij.  æra.  eSa  mfssa  ella  ClOessosdngs. 

5.  Eingi  ai  at  leyfa  synd  ok  eingi  at  gera  {>o  at  beAion 
se .  Vm  pa  eina  luti  kyss  bugr  dmbun  er  maSr  er  skyildr  at 
vita.  Bioda  bera  skript  fyri  bera  synd.  en  leynda  skript  f)!! 
leyndan  laust.    banna  berliga  j  formæli  oa  paska  dagiun  |>ioii- 


i)  ftleppt  ur  og  hlanpi^b  yfir  fra  Marie  tU  MariB  i  skb.,  sbr.  bis.  43S, 
athgr.  3  hér  ab  framan. 
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08tu  UUu  buertuDi  |)eim  er  æigi  heflr  til  skriptar  gengit.   efia 
ser  Teit  oa  hendr  leynda  stora  luti . 

6.  Manna  konur  at  eins  skal  j  kirkiu  leiSa  med  brennanda 
kerti  {»er  er  bdm  eigu  meS  bondum  sinum .  .  en  allar  aOrar 
konor  oieS  engu  kerti ' . 


D. 

Prentab  eptir  8kinnb6k  I  safni  Arnå  Magndssonar,  Nr.  48  i 
8vo.,  bl«.  53 — 54.  |>e88i  skinnbcSk  er  forn  og  merkileg,  og  virt>- 
ist  vera  ritub  mestroegnis  hérumbil  1360,  ab  fraskildum  nokkrum 
blolbum,  sem  ritab  er  a  meb  siiari  bondum,  å  lodu  did  ogl6du; 
er  |)ab  opt,  ab  blob  hafa  verib  aub  i  akinnbcSkum  frå  upphafi,  og 
hafa  ymsir  airir  orbib  til  ab  rita  t)ar  a  sibar  eitt  ebr  annab. 

B6k  1)6881  er  ab  au8tan)  ur  Miila  syslum,  og  hefir  verib  t>ar 
lengi.  }>ab  votta  greinir ,  8em  ritabar  eru  a  bis.  i  10 ,  rétt  vib 
enda  b<Skarinnar,  og  eru  |)ær  |)annig :  ^^Einar  }>orvarbz  8on  a  ])e8sa. 
6kræbvb6k.  goldin  i  tiundir  af  Bessastbbum  af  Eiuarl  Styrbjorns  8yni 
1631  8.  Juli";  og  t>ar  bja:  ..f>etta  kver  er  eign  Asniundar  Jdnssonar, 
honum  gefib  af  Sira  Einari  |>orvarb88yni  • . .  anno  1643,  |)ann  17. 
Decbr.".  peasi  sira  Einar  {>orvarbs8on  var  prestr  å  Val|)j6f8tab ,  og 
sleppti  |)vi  braubi  eba  andabist  1657 ;  en  eptir  Åsmund  befir  Pétr  sonr 
hans  eignazt  skinnbékina ,  \i\i  8vo  hefir  Ami  Magnusson  ritab,  ab  bann 
hafi  fengib  hana  ^^frd  Petri  Åsmundarsyni  i  Ketilstobum  å  VoU- 
nm  .  1708". 

Fremst  i  8kinnb6k  })essari  er  ritab  upphafib  a  J6hannes  gub- 
spjalli  Å  Latlnu,  og  er  [)ab  a  fyrstu  blabsibu,  en  a  annari  er  dregin 
upp  mynd  Krista  a  krossinum,  og  Maria  og  Johannes  stand- 
andi  undir  krossinum;  a  |)ribju  blabsibu  er  ritub  truarjutnfngin, 
einsog  hun  finnst  ritub  I  hinum  foriiu  logbokum:  ..{»at  er  upphaf 
laga  vårra  l8lendfnga'\  o.  s.  frv.  —  A  næstu  bis.  l)ar  d  eptir 
byrjar  Kristinréttr  Arnå  biskups  (bis.  4 — 50),  og  endar  hér  meb 
32.  kap. ,  en  sleppir  |)remr  hinum  seinustu  sem  standa  i  iitgafu 
Thorkelins;  er  |)ab  og  an  efa  hib  retta,  j)vi  |)es8ir  ^rir  kapitular 
eru  ab  réttu  lagi  lausar  kirkjulaga  greinir,  eba  ab  obrum  kosti, 
sem  eg  mun  sfbar  leiba  fyrir  sjonir,  slikar  greinir^  sem  Arni  biskup 
hefir  ekki  getab  fengib  logteknar  å  Islandi,    og  hafa  l)vi  komizt  å 

i)  i  tkb.  fylgir  næst  skipan  Arnå  biskups,  er  sam^ykkir  ^essa. 
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fiækfng  {  handritimiim ;  t>®s<^GSt^<^  finDum  vér  og  greinir  |)eKar 
ymist  stakar  sérilagi,  ^mist  meb  Kristinrétti  Araa  biakupi,  og 
^mist  meb  biskupa  statutum« 

Eptir  Kristinrétt  Arnå  biskups  fyigir  fyrst  ^^um  bannsvetk 
Bextån*',  bis.  50 — 53)  sem  prenta%  er  (  viftbæti  vi%  Kriatioiétt  Åm 
i  Åtgåfu  ThorkeliDB  (bis.  220->224).  I>ar  eptir  kemr  Skipan 
Magni&s  biskups  Gizurarsonar,  eå  er  hér  fyigir  eptir  (bb. 
53—54),  og  eptir  henni  skipan  Arnå  biskups  j>orlåkssoa8r,  er 
staifestir  hana,  og  sfban  ymsar  abrar  greinir  År  kirkjulogam 
(54-60). 

f>ar  eptir  koma  um  hri%  kailar  ur  veraldlegum  logum,  er  |)ar 
fyrst  Saktal  l6gb<Skar  (bis.  61—88);  fyit  eptir  al|)ingis  8am|)jkt 
hin  foma  um  melrakkavei%ar ;  t)å  brot  dr  hinni  almennu  réttarbot 
Hakonar  kondngs  håleggs  M  1313 ,  og  si&an  ymsar  forsagnir  i 
Iagas6knum9  svosem  fjårkrafa,  skuldarstefna  o.  fi.  (bis.  89—95). 
|>ar  eptir  fylgja  fj<Srar  réttarbætr  (bis.  95 — 106),  og  eru  Jwer  alUr 
frd  Eirfki  konungi  Magndssyni  (prestahatara)  og  Hakoni  konoDgi 
br<S^ur  hans.  |>å  er  hinni  fomu  hendi  lokib,  en  meb  hendi  in 
15du  og  16du  old  eru  ritaftar  ymsar  smégreinir  (bis.  107 — 111). 
og  er  einna  merkust  af  ))eim  skipan  Pétrs  biskups  å  Holum  um 
lj<Sstolla,  er  hdn  ritu%  meb  hendi  fra  1450  eba  [>a rumbil. 


statvtvm. ' 

I>es8i  bo^  vorv  sett  af  herra  COagnvsi  biskvpi  ok  i  sam^ykt 
tekin  af  lærbvm  monnvm  a  prestastefnv 

1.  at  prestar  skvto  eigi  fyrna  jneir  l)ioDOstv  en  skipta  m 
sinn  a  mana^i. 

2.  8yngia  credo  in  vnvm  i  messv  hvem  drotlins  dag.  Jola 
dag  fyrsta  i  ollvm  messvni  setta  dag  atta  dag  ok  iafnan  i  ^eirri 
Yi'kv  sem  pver  natvs  er  svnginn  prettanda  dag .  vppstigniogar 
dag.  mario  messor  .iiij.  krossmessor  ba^ar.  allra  heilagra 
messo.  kirkio  dag.  alltaris  dag.  postvla  meseor  allar.  alla 
paska  vikv  ok  hvita  daga  vikv.  t^ria  octavis   daga.   epipbaoie. 

i)  PyrirsOgn  meh  rau(bu  letri;    upphafsstafr  grenn  og  dregi(b  raott  i; 
å  spåzfu  utanmåls  er  rita%  met  sOmu  hendi  a(b  sjå;      sa    er    ObvO   Tis 

gerir  vitandi  gialldi  biskvpi .  xij .  avra .  e^a  missa  elia  messo  songsi 

og  er  t>e8sl  grein  eptir  ajålfri  statutunai. 
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ascensionis^  assvropcionU  mane'  magdalene  ok  sva  in  divi- 
sione  apostolorvm  ok  tranaflgyracione  domini. 

3.  Eigi  akal  hafa  fleiri  prefaciooes  en  .x.  i  messv. 
Eina  vm  iol  til  t)reUanda  dags.  Qvia  per  incarnati. 
Onnor  in  epiphania .  vin .  daga .  Qvia  cum  vnigenitvs . 
ffibidi  vm  langafostv  til  palaiadags .  bæ^i  drottias  daga  ok 

t)ar  i  milli .  Qvi  corporali . 

fiorbv  efztv  vikv  .  v .  daga .  Qvi  salutem  ok  iafnan  er  messa 
er  svDgin  de  crvce . 

flmta  vm  paaka  til  gagndaga.  Te  qvidem. 

Setta  de  ascensione'.  ix.  daga.  Qvi  post resurreccioDem . 

Sionda  vm  hvitadaga.  Qvi  dscendens  Dk  iafnan  er  messa 
er  svngin  de  sancto  spiritv. 

atta  de  trinitate  aila  t^a  vikv  ok  drottins  daga  alla  fra 
bvitaddgvm  ok  til  iolafostv.  Qvi  cvm  vnigenito  nema  t)at 
festvm  se  svngit  er  ser  beflr  a^r  prefacionero. 

Nivnda  de  apostolis.  te  domine  svppliciter.  okse  sv  iafnan 
er  ^em  er  svngit. 

Tivnda  sancta  maria.  Et  te  in  veneracione.  ok  veri  sv 
iafnan  er  henne  er  svngit.  nema  kyndilmesso.  t)a  skal  Qvia 
per  incarnati  ok  sva  t)ar  til  drotlins  daga  fra  octavam  epipha- 
nie  nema  fyr  komi  niv  vikna  fasta.  ^sl  skal  [obreytt  prefacio-*. 

4.  Hafa  skal  ok  coromvnikantes  ok  bane  igitur^  alla  paska 
vikv  ok  belgv  vikv.  jola  dag  i  ollvm  messvm  ok  sva  {»rettanda 
dag.  skirdag.  vfipstigningar  dag.  ok  enga  t)essa  Ivti  optar  en 
DV  ero  a  kve^ner. 

En  sa  bverr  er  bann  gerir  annarskostar  at  vllia  sinvm 
skal  giallda  biskvpi  e^a  bans  vmbobsmanni .  xij.  avra  eWmissa 
ella  messo  songs. 

5.  Eiugi  a  at  leyfa  synd .  ok  eingi  at  gera  t>o  at  bobin  se . 
vm  |)a  eina  Ivti  kyss  bvgr  ombvn  er  mabv  er  skylldr  at  vita. 
bioba  bera  skript  fyri  bera  synd  en  leynda  skript  fyri  leynd- 
an  l^st. 

banna  berliga  i  formæli  a  paska  daginn  t)ionostv  tekiv 
hverivm  ^e\m  er  eigi  beflr  til  skriptar  gengit  eba  ser  veit  a 
hendr  leynda  stora  Ivti. 

i)  asceDcioniSy  tkb. 

t)  hér  er  feUd  iir  lioa,  einsog  iB  ogC,  og  hefir  veri<&  hlaupi<&  yfir  fra  Mari« 
Ul  Marie,        •)  ascencione,  skb*        *)  frd  [  obrefacio,  $kb.      »)  g',  skb. 
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6.  COanna  konvr  at  eins  skal  i  kfrkiv  lei^a  me^  brenoaoda 
kerti  ^ær  er  born  eigv  meb  bondvm  aiavm.  en  allar  aW 
konvr  pieO  eingv  kerti*. 


E. 

Prenta%  eptir  skinnb6kinni  Nr.  350  Fol.  {  safni  Åma  Magno»- 
sonar,  bh.  285 — 286.  I>es8i  skinnbék  er  ein  af  binmn  ixierki- 
legri  b6kum  i  safni  Arnå,  bæbi  af  |}vi,  ab  h6n  hefir  verii  ritu^ 
meb  meiri  vibhofn,  en  vant  er  ab  hafa  a  fslenzkam  handritum,  og 
8V0  af  l)v{ ,  ab  hdn  sk^^rir  sjalf  fra  aldri  sfnum.  Hun  er  ritub  i 
stærsta  arkarbroti ,  meb  tveim  dålkum  å  blabsfbn ;  letrib  er  skyrt 
og  6t6rt,  og  agætlega  sett,  upphafsatafir  meb  ymsum  litnm  og 
fyrirsagnir  meb  raubu  letri.  Aldr  b6karinnar  må  sjå  å  grein  nokk- 
urri  um  heimsaldrana ,  sem  ritub  finnst  å  bis.  296 — 297,  og  em 
t)ar  {  t)e88i  orb:  ,.Htnn  Tiii  alldr  er  vppnisa  daubra  roanoa.  er 
aliir  skolo  upp  Risa  a  doms  degi  meb  {»efrri  arnd  ok  likama 
sem  hann  baffli  bart  i  t)essum  heimi .  Ed  af  t)eim  saroa  alldri 
ero  nu  liflin  CO.  ccc.  LX  ok  iij  oir'';  a^nir  |)etta,  ab  békio  er 
ritub  ar  1363  og  t)anmibil,  sem  og  kemr  heim  vib  ritshatt  heooar 
og  stafagerb)  en  hun  befir  siban  komizt  f  6mildar  hendr,  bvo  a^ 
blob  hafa  tynzt  ur  henni;  siban  hafa  [)e8si  skorb  verib  fyllt  aptr, 
meb  biobum  sem  ritub  hafa  verib  i  16.  old;  en  af  t>vi  ^em 
hond  er  I  flj6tu  åliti  ekki  osvipub  hinni  fornu  hendinni,  ))å  hafa 
stoku  menn  å  seinni  timum  tortryggt  biSkina  alla,  og  ætlab  bana 
vera  ritaba  alia  d  sextandu  old. 

}>ab  sem  menn  t)ekkja  fyrst  til  skinnb6kar  |)e8sarar  er  )»%, 
ab  Eggert  logmabr  Hannesson  hefir  ått  hana ,  og  hefir  gefib  bana 
Bimi  Magnilissyni ,  dcSttursyni  sinum,  sem  var  s^slumabr  {  Barh- 
strandar  syslu  (sbr.  Safn  til  sogu  Islands  i,  700 — 701).  {kssI 
Bjorn  bj6  i  Bæ  u  Hs^ibasandi  seinast  å  sextandu  old,  og  befir 
skrifab  nafn  sitt  å  fremstu  blabsibu  i  b6kinni  1594,  en  siban  faefir 
hann  Idtib  binda  hana  i  mesta  vibhafnar  baud,  og  setja  grllta 
stafi  utan  å  spjoldum  franian  og  aptan ;  {)etta  stob  framana :  ^fiiom 
Magnvs  son  a  bokina  giefen  af  Egert  Hannes  svne  hvors  sal 
Gvb  nabe",  en  d  optara  spjaldinu  stob :  ,^Epler  mig  niote  sa  sem 


i)   eptir   l)etta   kemr    i  haodritiDu    skipan  Årna  biskups  j^riåkssooar, 
sem  s^bfestir  ])essa  skipun  Mag^aus  biskups,  svo  aem  åbr  rar  getil. 
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GvivHi.  Aono  1601**.  Utana  ihibju  spjaldina  hrorutveggja  var 
mjnd  Ldthen  gyllt  i  prestiegnm  buningi,  haldandi  å  opinni 
bok  1  hendioni  méb  j^easu  letri  å:  ^Jn  silentio  et  spe  fortitudo 
vestra,  Lutherus'*  (Hreysti  ybar  er  i  t)ogninni  og  voninni,  Luther), 
en  nebanundir  ))eiin  atimpli  stob  drtal  1570.  Eptir  Bjom  ayaiu* 
mann  erf%i  békina  sonr  hans,  Eggeft  syshimair  hinn  riki  å  Skarbi 
i  Skarbstrond,  en  eptir  hann  komst  hun  å  flækfng,  |>ar  til  Ami 
Magndsson  fékk  hana  1697  eba  1698  (skyrsia  Ama  um  b6kina  i 
Nr.  435,  f  4to.  bis.  136).  pi  synist  svo,  sexn  hdn  hafi  ^6  enn 
verib  i  vibhafnar  bandi  sinu ,  og  svo  ly  sir  Thoricelin  honni  1777 
(Kristinr.  Ama  i  fbrmala  bis.  Xill);  en  rså  er  hån  fyrir  laungu 
flett  |ivf,  og  komin  i  einfalt  pappirs  bindi. 

Nd  skal  skyra  i  stnttu  mali    fra  hvab  ritab  er  å  b6k  ])e88ari: 

|)ab  er  1)  Jénsbdk  (bis.  2 — 143)^  meb  réttarbotum  hinum  ehtu, 

lettum  hér    og  hvar  i  textanum;    fkå   ^lessari   eru   eettabar   hinar 

prentubu  åtgåfur   Jdnsb^kar.   —    2)   Safn  af  réttarbétiim   Noregs 

kononga  (bla.  143—161),   eru   \)æv  hér  alls  24  ab  toiu,    og  er 

einhver  hin    ]^ngsta  t)eirra  fra  1353.      Norbmenn   ha&   vfba   farib 

eptir  b6k  ))e88ari,   ))ar  sem  t)eir  hafa  gelib  ut  sumar  af  réttarb6t- 

um  l)es8um,    og  kalla  |)eir  [)a  bok  |>e86a  Skarbsb6k  (Codex  Scar^ 

deniUj   sjå  Norges  gamle  Love,  III.  Bindi).    —   3)  Forsagnir  vib 

jmsar  laga86knir,    18  ab  tolu   (bis.   161—165).    —   4)  Saktal  og 

yfirlit  yfir  J6nsb6k  (bis.  165—181).    —    5)  Hirbskrd  (bis.  181— 

214).    —    6)  Kristinréttr  Årna   biskups    (bis.   214—241), 

og  er  J)etta   bandrit   mestr   grund  voUr  fyrir  ytgafu  Thorkel  (ns    af 

J)e8sum  Kristinrétti  (Khofn  1777.    Svo);     |jar    fylgir   einnig   synis- 

bom  IxSkarinnar  og  lysing  hennar  i  formdlanum.    Eptir  Kristinrétti 

fjlgir:  —  7)  flokkr  mikill  af  ymsum  skjolum,  sem  snerta  kirkju- 

réttinn;    er   t)ar   fyrst  bréf  Yilhjålms  kardinåla  (1247)   meb   sam* 

t>ykkt  Innocentii    pafa,    |)ar   næst   sattargjdrb  Magnus   konungs  og 

J6n8  erkibiskups  (1277),  siban  ymsar  statutur  erkibiskupa  i  Nibar- 

osi  og   biskupa   i  Skdlholti,    og  enn    framar  yms   onnur   skjol  og 

greinir,    er  snerta  kirkjulog,    er  sumt    af  l)e8su  prentab  aptan  vib 

utgdfu  Thorkelins.     Yngst  i  \>esmm  kafia  er  statuta  Gyrbs  biskups 

um  heytoUa   (1359),    en    seinast  stendr   statuta  Pdls   erkibiskups 

(1336)  å  Latinu  (bis.  297 — 300),    og   endar  [)ar  hin  forna  hond. 

Skipan   Magnus  biskups   Gizurarsonar,    sii    er   hér   fylgir 

eptir ,    er   å    bis.  285 — 286 ,    og    [)ar    &    eptir    su    skipan   Ama 

bidtups  |K)rlak8aonar,    sem   8am])ykkir  hana;    og  eru  ^r  båbar 
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me%  hinni  fornu  hendinni«  Å  ))au  bidft  bdkarinnar,  wm  en  fyrii 
aptan  [mli  er  forna  hondin  hættir  (bis.  900 — 314)  er  litA  f  mialegt 
me&  bondum  fra  ISdu  did,  belzt  nm  aflausntr  og  eHbatoknr. 

I  safni  Ama  MagnÅsaonar  er  onnur  akinnb6k,  Nr.  138  i  4to, 
aem  ritub  er  um  e&a  nålægt  loOO.  A  ])eaaari  b6k  er  fynt  Jodi- 
b6k  (bis.  1 — 189),  |)ar  næst  réttarbætr  og  forsagnir  og  Mkta) 
J6n8b6kar,  en  Hirtakrå  ekki;  }>ar  i  eptir  Kristioréttr  Ama  bnk- 
upa  og  skipanir  crktbiskupa  og  biakupa,  allt  i  aomu  rob  sem  i 
Skarbab^k  (350  FoL),  t)ar  til  å  bla.  295  i  |>eirri  b6k,  ab  )«r 
akiljast  ab,  og  er  réttarb6t  £ir(k8  kondnga  um  lyktir  atabamak 
aeinaat  af  |)v{  aem  båbar  hafa  (Nr«  350,  bla.  295;  Nr.  138,  bit. 
357).  I>å  fylgja  i  Nr.  138  a  bla.  357—361  um  leglur  dteaii, 
og  um  t)a  sem  sveija  6aæra  eiba,  og  aeinaat  meb  annari  hendi 
um  gjald  a  lj6BtoIlum.  Skipan  Magnéa  biskups  Gizurar- 
80 nar  er  i  t)e88ari  b6k  ritufr  å  bla.  343^344,  en  ))areb  bon  er 
aamkvæm  SkarbsbiSk  ab  mestu  leyti,  og  ekkert  er  merkilegt  i  liti- 
hætti  bennar  eba  atafretnfng,  er  hér  ab  eina  getib  orbamnnar 
hennar  i  athugagreinum« 


skipanir  CDagnus  biskups'. 
I>essi  bodorO  voru  sett  af  herra  CDagnusi  biskupi  ok  i 
8am{)yckt  tekin  af  a^llum  laerdum  monnum  a  presta  slefna. 

1.  at  preslar  'skulu  æigi  fyrna  meiR  peonostu  en  skipU 
um  sinn  a  buerium  manaSi. 

2.  syngia  Credo  in  unum  deum.  huern  drottins  dag  1 
CDesso.  Jula  dag  hiN  fursta  i  oUum  CDessum.  Setta  dag. 
fttta  dag.  ok  iafnan  i  t)eirri  uiku.  er  puer  natns  er  suogil. 
t)rettanda  dag.  uppstigningar  dag  CDariu  ODessur  mi.  cros 
ODessur  badar  allra  heilagra  CDesso.  kirkiu  dag.  alltaris  dag. 
postula  messur  allar  Idghelgar.  alla  pascha  viku.  ok  sua  buiu 
daga  uiku.  m.  octauis  daga.  Epipbanie.  ftscensionis.  Issuoip* 
tionis.  COarci  ewangeliste.  luce  ewangeliste.  Johannis  anle 
porlam  lalinam.  Jn  commemoracione  beali  pauli  apostoli. 
ftd  uincuia  petri .  Barnabe  apostoli.  CDarie  CDagdalene.  Piui* 
sionem  apostolorum. 


i)  FyrfnOgn  meb   rauba  letri;    upphafsstafr  rautt  og  dregib  i  grviuu 
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3.  asigi  skal  hafa  fleiri  prefaciones  i  messurn^  en  x. 

Eina  um  iul^  til  |>retCanda  dags .  Quia  per  in  carnati . 

arNur  fo  epiphania  domfnf.  viij  daga.  Qui  cum  un(- 
geoJtuS'. 

I>ribia  nm  langa  fdsUi  framan  til  palmsunnu  dags.  Qui 
corporali . 

Fior^u  hina*^  efztu  uiku  .  v .  daga .  Qui  salutem .  ok  iafnan 
er  røessa  er  de  sancta  cruce. 

Fimta  um  pa[s]cha  uiku.  ok  til  gagndaga.  Te  qufdem 
domine . 

Setta  de  ascensione  domini  .ix.  daga.  Qui  post  resur« 
rectionem^ . 

Seaunda  um  huita  daga.  Qui  ascendens.  ok  iafnan  er 
CDessa  er  suogin  de  spiritu  sancto^. 

atlanda  de  trinitate.  alla  {>&  uiku.  ok  drottins  daga.  til 
iola  fdstu.  Qui  cum  unigeDito.  nema  pat  feslum  se  sungit 
sem  ser  heflr  afira  prefationem. 

Niunda  de  apostolis.  Te  domine  suppliciter.  ok  se  su 
iafnan  er  t>eim  er  sungit  nema  vigilia^  daga. 

Tfunda  de  domfna.  Et  te  [in  ueneratione^ .  ok  ueri  su 
iafnan  er  henne  er  sungit.  nema  kyndils  CDesso''.  Qufå  per 
iocarnati.  ok  sua  I>ar  til  drottins  daga.  fra  octaua  epipba- 
nie.  nema  furr  komi.  ix.  uikna  fasta.  t>a  skal  vbreytt 
prefacia. 

4.  Hafa  skal  ok  communicantes  ok  Hane  igitur .  alla  pascha 
?iku  ok^  helgu  uiku.  Jola  dag  i  ollum  messum.  (»rettanda 
dag.  skirdag.  vppsligningar  dag.  ok  gngUa  t)ersa  lutl  optaR 
en  nu  ero'  akuednir.  Sa  huerr  er  oVu  uis  gerirat  viliasinum 
[skal  giallda^  °  biskupi  .  xij .  aura .  eflr  hans  umboSsmunni .  ella 
mtssa*'  CDesso  songs. 

5.  Engin  ca  at  leyfa*^  hofu^  synd.  ok  engin  at  gera  ^o 
al  bobin  se.  Vm  l>a  eina  luti  kys  buger^^  dmbun  er  maSr  er 
sigi  skylldr  at  vita^*^.  Bio^a  bera  skript  fur  bera  synd.  eii  leynda 
skript  fur  leyndan  Idst.  B-mna  berliga  i   formæii  paska  dag. 

i)  messiuie,  138.        a)  pann.  350;  iol,  138.        a)  hinu,  138. 

4)  soaxDi  b.  v.  138.  5)  yigiliu,  138. 

s)  inaeneracione,  138.        1)  kyDdilmesso,  138.        s)  si.  138. 

0)  pmm,  (e®;,  350,  138.         10)  frå  [gialldi,  138.         11)  miss!,  136. 

is)  lofa,  138.     Il)  hugS350;hTg^  (=shagr),  138.     14)  >«>  vita,  138. 
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t)iono8tu  tekfu  huerium  t>^im  manni  er  æigi  befir  tU  skripta 
gengit.  edr  ser  ueit  oa  lieadr  leyoda  slorluU. 

6.  CDaona  koDur  at  eins  skal  ine^  brennaoda  kerti  i 
kirkiu  lei^a.  t)sr  er  bdrn  eiga  me^  bondum  sinum.  en  allar 
adrar  me^  ongu  kerti .  ok  celera^ . 


F. 

Eptir  skinnbdk  I  safni  Arnå  Magndssonar  Nr.  175  A.  {  4to, 
bis.  43  —45.  I>es8i  skinnbok  virbist  vera  ritub  berumbil  uro 
1400,  og  er  ])ar  a  ritab  safn  af  allskonar  skrum  og  skjolum,  sem 
roestoU  snerta  Kristinrétt  og  kirkjulog.  f>ar  er  belzt  ab  geta 
Kristinréttar  Arnå  biskups  (bis.  2—36)  og  vantar  |)6  I 
nokkur  blob.  |>ar  em  og  å  statutur  erkibiskupa  og  biskupa  a 
Islandi,  skriptabob  og  forsagnir  fyrir  aflausnum,  en  bokin  er  alls 
ekki  nema  74  blabsibur.  Arni  Magnusson  befir  fengib  bok  l)es8a 
i  blobuni,  sumt  fra  Skålholti ,  en  sumt  annarstabar  ab,  og  sy  nist 
svo  sem  hun  muhi  vera  upphaflega  ritub  i  einhverju  klaustri  a 
Island  i. 


f>esse'  bod  voru  set  af  magnuse  biskupi  ok  j  sampycki 
tekfn  af  ollum  lærdum  monnum  jn  sinodo . 

1.  Jn  primis  at  prestar  skulu  eigi  mcir  fyma  (»ionvstn  en 
skipta  vm  sin  j  mana^i. 

2.  Jlem  skal  syngia  credo  in  vnum  j  mcssu  jafnan  hvem 
drotlins  dag.  jola  dag  j  ollum  messum  ok  jafYian  j  t>eirri  vika 
er  puer  natus  er  sungin  hin  setta  dag  j  iolum  hin  atta  dag 
ok  hinn  l)rettand[a]  vpstigningar  dag  festum  corporis  €liristi 
mariu  messor  florar  kross  messur  ba5ar  allraheilagra  messu 
kirkju  dag  alitaris  dag  postula  messur  allar  loghelgar  alla  paska 
viku   ok    suo    huitasunnu  viku.    lij    octauis    daga  epiphanie, 


i)  i  babum  handrituDum  fylgir  hér  næst  å   eptir   Skfpaa  Arnå  biskups 
^rlåkssonari  er  stal&festir  pessar  skipanir  Magnus  biskups. 
j)  FyiirsOgn  engin.     UppbafsstaCr  raubr  og  dregib  gnent  i. 
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asceiiflionis  domini .  assnmpcionis  marie .  marci  euangeliste  luce 
evangeliste  johannis  ante  portam  latinam  jn  commemoracione 
paTii  ad  vincula  petri .  barnabe  apostoli  marie  magdalene  Jn 
dioisioiie  apostolorum  jn  tran[s]flguracione  domini. 

3.  jtem  skal  eigi*  fleiri  en  x  prefaci[o]nes .  j  messum 
eina  vm  iol  til  ^rettanda  dags.  qvia  per  incarnati. 
onnur  jn  epipfaania  domini .  atta  daga  qvia  cum  vnigenitus . 
^ribia  vm  langa  fostv  til  palma  dags  drottins  daga  ok  t>ar 

j  millum  qui  corporali. 

fior'ba  hina  efztu  viku  fim  daga  qui  salutem  ok  iafnan  er 
messa  er  sungin  de  cruce. 

flrota  vm  paska  til  gagndaga  a  te  quidem. 

setta  de  ascensione'  ix  daga  qui  post  resurreccionem . 

siaunda  vm  huita  daga.  qui  ascendens  ok  iafnan  er  messa 
er  sungia  de  spiritv  sancto . 

hin  viij  de  trinitate  qui  cum  vnigenito  ok  alla  pa  uikn 
ok  alla  drotUns  daga  til  jola  fostu  nema  t>at  festvm  se  sungit 
er  ser  bafui  prefaciooem 

hin  niunda  de  apostolis  te  domine  supplictier  ok  se  su 
jafoan  er  ^eim  er  sungit  nema  vigiliu  daga 

hin  tiunda  de  domiaa  et  te  in  veneracione  ok  se  su  jaftian 
er  benni  [er]  sungit  nema  kyndil  messu  pa  skal  vera  quia 
per  incarnati.  ok  suo  ^ar  til  sunnu  daga  fra  octaua  epiphanie 
nema  fyr  komi  niu  vikna  fasta  t»a  skal  cothidiana. 

4.  Jtem  skal  hafua  communicantes  et  bane  igitur^.  alla 
paska  viku  ok  binu  beigu  viku  job  dag  j  ollum  messum. 
t>rettan[da]  dag  ok  skirdag  ok  vppstigningar  dag.  ok  eingua 
|>essa  bluti  optar  ne  sealnar  bafua  en  nu  eru  akue^nir  skal 
hver  ok  sem  giortr  annars  kostar  at  vilia  sinum  gialldi  bisk* 
upi  xij  aura  e^r  missi  elligar  messu  songs. 

5.  Jtem  a  eingin  at  leyfva  bofub  synd  ok  eingi  at  giora 
[)0  at  bobiQ  se  vm  |>a  bluti  eioa  kys  bugr  ombun  er  mabr  er 
ei  skylldr  at  vita. 

bid^  bera  skript  fyrlr  bera  synd.  en  leynda  skript  fyrir 
leyndan  gisep 

baana  berliga  i  formsli  a  paska  dag  pionustu  tekiu  bueri* 

')  ei>  ffMnnft,  å  ipdiiu*og  bo9a9  hér  inn  t.  t)  ascencione,  ffM.  i)  g'y  tft6. 
Pipl.  Isl.  I.  B.  29 
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um  iDanni  ^im  seoi  eigi  hefuir  til  skripU  geingit  é^  ser 
\eit  a  heodi  leynda  8tor  bluti. 

6.  maoDa  konur  at  eins  8kal  met  breniui[n]da  kerti  j 
kirkiu  lei^a  t>«r  sem  bom  eigv  vit  bondiun  ainuai.  en  aBir 
a^rar  met  eiagu  kerti*. 


6. 

Eptir  8kinnb6kinni  Nr.  354  i  Fol.  {  safni  Ama  HagnéstoDtf. 
SÅ  b6k  er  I  litlu  arkarbroti,  ritub  me%  8t6ru  letri  i  tveim  dålkonu 
fyrirsagnir  me{i  raubu  letri  og  upphaftatafir  meb  ymsum  litom. 
Finnr  biakup  aegir  (Hist.  EccL  Isl.  i,  410)  ab  b6k  {lesai  aé  ritni 
meb  somu  bendi  og  nokkub  af  FIateyjarb6k,  og  yæri  {mb  )>å  vottr 
um,  ab  bdn  væri  ritub  seinaat  a  i4du  old  norbr  (  Hanarstns 
af  bIu.  I>ab  kann  og  aatt  ab  vera ,  ab  hib  elzta  {  henni  aé  ritab 
um  eba  eptir  1400,  en  aumt  er  ritab  albar,  å  ISdn,  i6da  og 
17du  old.  Arni  Magnuaaon  hefir  fengib  (»eaaa  b6k  frk  SkalbohL 
og  heitir  hin  hjÅ  honum  ^^l^lh^^ltabdkin  afi  yngri  og  labri'' 
(Nr.  435.  4to.  bis.  131) ,  l)ar  aem  Nr.  351  heitir  hin  eldri  og 
betri  (abr.  G  hér  ab  framan,  bla.  439);  |>6  er  b6k  I>e8ai  (  «IU 
atabi  merkil^. 

Fremst  (  |)e88ari  Skalholtab6k  er  Kriatinréttr  Årna  bisk- 
ups  (bis.  2 — 33),  og  bjrjar  hann  d  annari  blabafbu  bdkarinntf, 
meb  hendi  fra  17du  old ,  en  fyrata  blabsiba  er  aub ,  aem  opt  er  vani 
i  t)eim  ialenzkum  akinnbokum  aem  vandabar  em,  ]iv{  au  blabnb« 
hefir  verib  ætlub  fyrir  saurblab.  Eptir  Kriatinrétt  fylgir  Bréf 
Vilhjålma  kardiuåla  meb  stabfeating  Innocentii  påfa  og  |)arpptir 
nokkrar  atatutur  erkibiakupa  og  biskupa  (  Skalbohi  (bla.  33— 8S). 
Hin  [)ribja  i  ro2)inni  i  t)eim  flokki  er  Skipan  Magnia  biikapi 
Gizuraraonar,  aii  er  hér  fylgir  eptir  (bla.  47 — 48),  og  )w 
næat  eptir  fylgir  akipan  Ama  biakupa  f>orlik8aonar ,  er  staM»dr 
hana.  Yngst  af  {)eim  aem  ritabar  em  meb  forou  hendinni  er 
akipan  Wilchina  biakupa  fsk  1396  eba  \m  um  btt  (bla.  65-66) 
og  aynir  hiin,  ab  b6kin  muni  varia  ritub  vera  fyrir  1400,  en  fen- 
aat  I  ollum  atatutaflokki  ])c8aum  er  Skipan  Godauina  Skålhdtabidnip« 


•:<).y^   c^r  fylgir  i  skinnbékiDni  akipan   Årna  bisknpt  (orUkswBir. 
sém  s&m])ykkir  ])esfta  skipun  Magnus  biskups. 


1224.  SKIP  AN  MAGNiJS  BISKOPS    UM  KIRKJØSIBU.  451 

1439  nm   titmdir  (bis.  85);    hi^n  er   ritu%   meft   n^pjari    hendi  en 
hinar  fyrri. 

Eptir  ^ann  kafla  sem  n6  var  talinn  fylgja  yms  eiftsform,  og 
er  fremat  cilsform  biakiips  til  erkibiakaps  (bis.  85  -  87).  A  bis. 
88—89  er  ritab  méb  hendi  frå  16du  did  dumaskrar,  og  er  fremst 
t^eirra  Årakur&r  Gubmundar  logmanns  (sunnan  og  austan  1303 — 1307 
og  1321 — 1340)  um  rekainark  milli  Homafjariar(ar)  og  Hjorleifs- 
hofta.  J>Å  kemr  aptr  nokkiib  eldri  hond,  fra  ladu  old  (bis.  90— 
91),  er  {wr  meb  ritab  eibsfonn  fyrir  råbsmann  i  Skålholti,  og 
Skipan  Sveins  biskups  Pétrssonar  1472,  um  helgihald  a  Vitjun- 
ardag  Marfu  (2.  Juli)  og  um  tiundargjold.  Stban  fylgja  nokkrar 
blabsibur  aubar  (bis.  92—94),  en  \>ax  eptir  hefet  Jénsbék  og 
n»r  h6n  til  enda  skinnbokarinnar  (bis.  95—276).  I  JånslxSk  er 
|)ab  hér  frabrugbib  obrum  handritum,  ab  eptir  Konungserfbir  og 
eiba,  sem  standa  (  flestum  handritum  logb6kar,  er  hér  sett  inn 
hirbskra,  eba  réttara  sajt  mikill  kafli  hennar  (bis.  111 — 118), 
og  nokkrir  kapftular  sem  vanir  eruab  fylgja  Kristinrétti  Arnå 
biskups  (bis.  118 — 121);  eru  ^A  leyfi  Yilhjålms  kardinala  um 
helgidaga  vinnur,  kapftuli  um  6s6knardaga,  um  eiba  og  um  pr6f- 
aair,  og  um  ab  presta  skuli  sæ]LJa  fyrir  biskupi,  en  leikmenn  fyrir 
leikmonnum.  f>cssar  greinir  eru  allar  fra  dogum  Ama  biskups 
|>orlAk6Sonar.  Yib  enda  J6n8b6kar  er  autt  nokkurra  Una  bil  (bis. 
276),  og  heilt  blab  l)ar  å  eptir  (bis.  277—278);  må  |)ar  af  råba, 
ab  b<Sk  {>e8si  hafi  aldrei  lengri  verib. 


Si[atuturo]  CDagnus  biskups  ^ 

{»essi  bo5  uoru  sett  af  magnusi  biskupi  ok  j  sam^ykt 
tekin  af  ollum  Isrdum  monnum  en  presta  stefno. 

1.  at  prestar  skulu  eigi  meir  fyroa  t>ionostu.  en  skipta 
vm  sinn  oa  hueriom  mauaSi. 

2.  Syogia  credo  in  unum  j  ODesso  buern  drottins  dag. 
Jola  dag  binn  fyrsta  i  ollum  messum .  sétta  dag  iola .  attadag 
ok  iaftian  i  t>eirri  uiku  er  puer  natus  er  sungin.  t>rettanda 
dag.    Vppstigningar  dag.   'ODariu  ODessor   .V.  kross   messor 

fl)  Jiessi  fyrirsOgn  er  meh   raubu  letri  i  skiDnbokiani;    upphafsstafrinn 
nubr  og  dregib  i  grsnt. 

')  hin  fimta  Mariumessa,  sem  hér  er  talin,  mun  vera  I'ingmariumessa 
(2.  JnU). 

29* 
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bådar .  Alira  beilagra  messo .  kirkiu  dag .  alltaris  dag .  Jn  festo 
reliquiarum .  Postula  messur  allar  Idghelgar  ok  alla  paskauiko. 
ok  8ua  buf tadaga  viku .  fiora  octaues  daga  epiphanie .  asceasio- 
nis.  ok  assuropcionis  marie  ok  naiiuitatis  eiusdem.  0}arci 
e\s'ai]geliste .  Luce  eivangeliste .  Jobanois  ante  portam  latinain. 
Jn  conunemoracione  Pauli,  ad  uincula  petri.  barnabe apo8loti. 
Marie  Magdalene,  in  diutsione  apostolorum .  ok  traBsfigun- 
cione  domini. 

3.  Eigi  skal  hafa  fleiri  en  x  prefaciones  i  Messum. 
eina  vm  iol  til  t^rettanda  dags.  Quia  per  incarna[ti]. 
Adra  in  epiphania  dominl   .viy.  daga.    Quia   cum  uoi- 

genitus . 

priSia  vm  langa  fdstv  ttl  palma  dags  bæSi  droUins  daga 
ok  par  i  roillam.  Qui  corporali  leiuinioj. 

FiorSa  hina  æfztu  uiku  .v.  daga.  Qui  salutem«  ok  iafiuo 
er  messa  er  sungin  de  cruce. 

fimta  vm  paska  uiku  til  vppstigningar  dags.  Te  qaideo 
nema  j  gagn  daga  COesso  ok  salu  Messo  •  pa  skal  huers  dags 
prefacio . 

Sétta  de  ascQpsione^  domini  ;x  daga.  Qui  post  re8ur[re- 
ctionem] . 

Siaunda  um  huCladaga .  Qui  ascendens .  ok  iafnan  er  messa 
er  sungin  de  spiritu  sancto. 

Atta  de  trinitate  alla  t>a  uiku .  ok  drottins  daga  alla  fra 
huita  ddgum  til  iola  fdstu .  Qui  cum  uni[genilo] .  nema  )>at 
festum  se  sungit  er  ser  hafl  aOr  prefacionem. 

Niunda  de  apostolis.  Te  domine  8uppli[citer] .  ok  se  so 
iafnan  er  t>eim  er  sungit  nema  vigilia* 

Tiunda  de  domioa.  £t  te  in  uener[atione]  ok  ueri  sa  iafiNs 
er  henne  er  sungit  nema  kyndil  CDesso.  pa  skal  uera.  Qai^ 
per  incarnati  ok  sua  {»ar  til  drottins  daga  fra  octava  epi- 
phanie^ nema  ix  uikna  fasta  kome  fyn.  {»a  skal  obrejtt 
prefacio . 

4.  Hafa  skal  communicantes  ok  bane  igitur  alla  paska 
uiku  ok  helgo  uiku.  Jola  dag  i  611um  messum.  t^rettanda  dag 
skirdag .  Vppstigningar  dag .  ok  eioga  {»essa  blute  optar  en  no 


i)  ascencione,  $kb,  %)  epiphania,  ikb. 
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er  cakueOit .    Sa  huer  er  hann   giorer  annars  kostar  at  vilia 
sioum.  gialldi  biskupi  .xij.  a^ra.  eOr  missa  ella  messo  sdags. 

5.  Eiogin  gdl  at  lofa  hoftit  synd  ok  eingin  at  giora  po  at 
boOin  se .  Tin  ^a  hlute  eina  kyss  hugr  ombun  er  ina&r  er  eigi 
skylldr  at  uita.  bioSa  bera  skript  firer  bera  synd  en  leynda 
skript  firer  leyndan  laust.  Banna  berliga  j  formæli  paska  dag 
^ionosttttekiu  haerium  ^eim  er  eigi  heftiir  til  skripta  geingit. 
e9a  ser  ?eit  m  hendr  leynda  stérglspi. 

6.  CDanna  konur  at  eins  skal  J  kirkio  lei5a  me5  loganda 
kerti  l^ær  aem  born  elga  med  béndum  sinum  en  allar  aOrar 
met  dngu  kerti. 


H. 

Eptir  Bkinnb6karbroti  i  safni  Arnå  Magnåssonar,  Nr.  687  A. 
i  4to.  S6  b6k  er  i  litla  breitu  8  blaba  broti,  en  svo  \)étt  ritub, 
at  |)ar  eru  39  linur  &  blaisibunni.  A  3.  bis.  er  ritab  ofanmils 
,,anno  domini  03*^  cd^  Lxx®  nono'\  synist  t)ab  vera  méb  somu 
hendi  eba  likri  og  mestr  hluti  kversins  sjåifs,  og  kann  vera  b6kin 
hafi  ekki  verib  eldri,  er  hun  ])v(  sett  hér  nibr  d  c.  1479.  Brot 
dr  l)eB8u  sama  handriti  eru  I  safni  Ama  Nr.  688  C  i  4to,  og  56 
i  8vo.  Så  hlutinn  ,  sem  nu  er  merktr  687  A ,  er  ekki  nema  fåein 
b]6%  (bis.  1 — 12),  og  er  |)ar  mest  megnis  å  Statutur  biskupa  og 
erkibiskopa,  og  safn  af  greinum  eia  skram,  eibsformum  og  ^ess- 
konar,  sem  tilheyra  kirkjuréttinum.  Um  tiundir  og  fjarlag  hefir 
einoig  verib  par  d,  pwi  psS>  snertir  einnig  presta  og  kirkjur;  er 
fremst  brot  aptan  af  skrd,  um  l)ab,  hvernig  taka  skuli  tfund ,  og 
hefir  verib  talib  fram  til  xx  hundraba,  rod  finna  [lessa  tiundartolu 
vi<bar  {  handritum  (A.  Magn.  123  i  4to,  bis.  174  og  vfbar),  og 
er  hdn  ab  |>vi  leyti  merkileg,  ab  t>ar  sést  hversu  tiundir  hafa  verib 
teknar  å  islandi  ab  minnsta  kosti  siban  d  sibara  hluta  15du  aldar, 
og  md  rekja  ))aban  af  framdr  til  vorra  tima.  —  Seinast  d  kveri 
|)e88u  (bis.  12)  er  Skipan  Magnus  biskups  um  kirkjusibu,  au 
er  hér  fylgir  eptir,  og  vantar  aptanaf,  svo  l)ar  af  md  rdba,  ab  d 
bok  ))es8ari  hafi  verib  i  uppliafi  mikib  safn  af  skipunum  biskupa 
og  erkibiskupa,  er  nu  sé  ab  likindum  glatab  og  undir  lok  libib. 
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iacipiuntur  constitutiones  inpriinis  de  magno*. 
I»essi  bod  uoru  sett  af  roagnusi  biskupi«    ok  j  sam^yckl 
tekin  af  auUum  iærdum  mooniim  en  preslasteftaa . 

1 .  At  prestar  skulu  eigi  ineir  fynia  pionusUi  •  en  skipta  um 
SIN  j  hverium  manadi. 

2.  Syogia  credo  in  unnm  j  Messo  hvem  drottnia  dag. 
Jola  dag  j  ollum  mesaum.  Setta  dag.  ok  Atta  dag.  ok  iafiaao 
j  peirri  Messo  er  puer  natus  er  sangin.  ^rettanda  dag.  Vpp- 
sUgningar  dag  •  Mariu  Messor .  fiorar .  Cross  Messor  ba^ir . 
Ulra  lieiiagra  Messo  dag»  kirkiv  dag.  aliUris  dag.  postula 
Messor  ailar  loghelgar.  Pascha  uiku  alla  ok  beigu  uiku.  ^rii 
octave  dage.  epiphanie'.  tscensionis''.  Assumpcionis-*.  Marce 
ewangeliste .  ok  luce  ewaogeliste .  Johannis  ante  porlam  hli- 
nam.  barnabe  apostolL  Jn  commemoracione  beati  paoli. 
Marie  Magdalene.  Diuisionero  aposlolorum .  td  uincula  pelri. 
TransOguracionem  domini . 

3.  Egi  skulu  fleiri  prefacioues  j  messum  eu  .  x . 
Eina  um  jol  til  prettanda  dags .  Qvia  per  incarnati . 
Aunur    In   epiphania  domini.    atta  daga.    Qvi  cuni  uui- 

gcnitus. 

{>ridia  um  langa  fostu  til  palma  dags.  Qvi  corporali. 

Fiorda  vm  efstu  uiku  flm  daga .  Qvi  salutem .  ok  jafnao 
er  messa  er  sungin  De  cruce. 

FImta  um  paska  til  gagndaga.  Te  qvidem  domine. 

Setta  de  ascensione'^  niu  daga.  Qvi  post  ResurrectioDem^. 

Siounda^  vm  buita  daga.  Qvi  descendens*  ok  jafhan  er 
Messa  er  sungin  de  spiritu  sancto. 

Attanda  de  trinitate  alla  [)a  uiku.  ok  drottins  dag  til  jola 
fustu .  Qvi  cum  unigenito  nema  l)at  festum  se  sungit  ab  5ier 
bafi  adra  prefacionem. 


i)  rita<b  me<b  bleki  i  skinnbékiDni.  FyrinOgnin  (^magno"  rital:  vaf) 
å  liklega  s^b  ^fta, :  ^^Hér  hefr  biskupa  skipanir,  og  er  fynt  af  Mag&<ifi 
Mskupi." 

s)  eipb^ie,  ikb.      •)  ascnco'i,  $kb,      4)  assmnpco's,  #A6. 

&)  ascDcoei  tkb.  •)  R^Roem,  tkb. 

7}  skinnbékin  heiir  hér  tOIustafinn  7  xne%  hinu  forna  lap  (y^). 

»)  ftann.  skb»j  réti,  ascendens. 


1324.  SKIPAN  MAONtfS  BISKUPS  UM  KIRKJD^IDD.  4S5 

Nionda^  de  apostolis  Te  domine  suppliciter.   Exoramus 
Tiunda'  De  domina.  Et  te  in  ueneracione  ok  se' 


1. 

Eptir  skinnbékinni  ur  Borgarfirii  fra  hérumbil  1480 ,  i  safui 
Åma  Magn&ssonar,  Nr.  186  i  4to,  bis.  66—68  (sbr.  ab  framan 
Nr.  33,  bis.  219). 


her  vppbyriazt  statvtfr  biskYpana*^. 

|>esse  bod  \oru  sett  af  magnuse  biskupe  og  j  sampyktt 
tekit  af  olivm  lærdvm  monnvrn'^  dSi  preata  stefnv. 

1.  at  prestar  skulv  eigi  meir  fyraa  t^ioavstv  ea  skipta  vm 
sinn  j  hverivm  maoade. 

2.  Syngia  credo  in  un?m  j  messo  huern  droltins  dag. 
Jola  dag  fyrsta  J  oUvm  messvm .  Setta  dag  jola  og  atta  dag  og 
jafnan  j  ^eirre  Measo  er  pver  natus  er  sunginn.  {»rettanda 
dag.  vpstigniogar  dag.  mariv  Messor^  allar.  kross  Messor^ 
badar .  allra  heilagra  measv^ .  kirkiv  dag .  alitarts  dag .  Jn  feslo 
reliquiarum.  Poslula  nieasur  aliar  logbelgar.  Paska  vikv  alla. 
og  svo  huita  svnv  vikv.  flora  octavia  daga  epiphanie  domioi. 
ascensionis' .  assumpcionis^*'  marie  og  natiuitatis  eiusdem. 
inarci  ewangeliste.  luce  ewangeliale.  Jobannis  apostoli  ante 
portam  latioam.  Jn  commemoracione  pavli.  ad  vincula  petri. 
barnabe  apostoli .  Marie  magdalene .  Jn  divisione  apostolorum . 
Ja  tranaOgvracione  domini. 

3.  Eigi  akal  bafa  fleire  preflaciones^  ^  j  messvm  en  x. 


i)  kér  er  eianlg  tOlustafrinn  9  meb  hina  foraa  lagi. 

O  bér  er  9((mulei<bis  talan  10  méb  forsu  lagl  i  skionbokinoi  (ifi), 

»3  bér  bætUr  brotiib,  og  vaotar  aptanaf  ])es8ari  statutu  og  liklega  flciri 
tess  kynsy  sem  a  bokinni  bafa  Teri%. 

«)  fyrirsCgn  ine^  nutii  letri,  uppbafsstafr  rau^r  og  dregiib  i  gult  og 
grsnt,  sUerri  en  å  flestiim  dt)rum  stO^um  i  båklnni  >  af  J)Ti  bér  skjldi 
bffja  »afn  af  biskupa  tilsWpnnum.  Upphafsorbrti  (pi  «  ]ies8i)  er  ritab 
utanmåls  meb  sOmu  hendi  og  å  bokinni  er. 

•)  i  åkinnbékinni  riia&  mn  (svoam  xnenn). 

•— r)  rita&  i  §kinnbékinrU  M"  {einsog  Mesao).  •)_  messvr,  $kb, 

e)  asecncioniSy  $kb,      lo)  ascumcionis,  tkb,     ii)  pfacois,  åkb. 
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« 

Eiua  vm  jol  til  .  xiij .  dags  Qvia  per  incaraati . 

adra  in  epiphaoia  domioj.  atta  daga  Qvia  cvm^  \ni- 
genitus . 

pridia  vm  langa  fostv  til  palma.  dags.  bæ^j  drottins  daga 
og  t)ar  j  luillviD .  Qvi  corporali  jeivnio . 

fiordv  vm  efstv  vilLV.  v.  daga  Qvi  salutem  og  jaftian  |»a 
me88a  er  8ungio  de  crvce. 

fimta  vm  pasca  vikv  til  vppstigQingar  dags .  Te  qvidem 
domiae.  nema  j  gagndags  messo  og  salv  messvm.  [»a  sUl 
bvers  dags  prefacio. 

Setta  de  ascensione*  dorafnj.  niv  daga.  qvi  post  resvr- 
reccionem . 

Siovnda  vm  hvita  daga  Qvi  ascendeDs  og  jafnan  er  (Dessa' 
er  svDgin  de  spiritv  sancto. 

attanda  de  trioitate  alla  pa  vikv  og  drotins  daga  alia  fin 
hvita  dogvm  og  til  jola  fostv.  Qvi  cvm  voigenito  neraa  |»t 
festvm  se  svngit  at  ser  hafe  adra  prefacioDem* 

Nivnda  de  apostolis .  Te  de[us]  suppliciter  exoramos  og 
se  SV  jafoan  er  t>eim  er  sungiD .  nema  oigiiia . 

tivnda.  Te  domina.  og  te  in  veneracione.  og  vere  sv 
jafban  er  henni  er  svngit .  nema  kyndiils  CDesso .  pa  skal  Qita 
per  incarnati  og  so  drottins  daga  fira  octava-*  epiphanie  nema 
IX  vikna  fasta  korne  fyr  t>a  skal  obreytt  prefacia. 

4.  Hafa  skal  commvnicantes  og  hane  fgitur^  alla  paska 
vikv.  og  helgvvikv.  jola  dag  j  ollvm  messvm.  og  so  prettanda 
dag  skirdag  og  vppstigningar  dag  og  ongva  t>essa  MvU 
optar  en  nv  vorv  akvednir.  Sa  og  hverr  er  bann  giorer  anars 
kostar  at  vilia  sinvm  skal  gialida  biskvpi  .xij.  avra.  eda  haos 
vmbodz  manni.  eba  missa  ella  ODesso  song. 

5.  cngi  en  at  leyfa  hofvd  synd .  og  engi  <b,  at  gere  t^ott 
bodin  se.  vm  ptn  eina.  kys^  bugur  nmbun.  er  madr  er  eigi 
skylldur  at  vita.  bioda  bera  skript.  fyri  bera  synd.  EnleyDd[a] 
skript  fyri  leyndan  laust.  Prestar  skvlv  bannaberliga  j  formæle 
Ol  paska  dag.  pionvstv  tekiv  hverivm  t^eim  sem  eigi  hafa  lil 
skripla  gengit.  eda  veit  bann  sier  ca  hendur  leynda  storbluli. 


i)  yfir  linunni  meh  sOmn  hendi.      t)  aseenctonc. 

a)  f^  (»vosm  Messo),  tkb,  <)  ocf.     •  '  s)  g»,  tW. 

«)  tviiekflb  i  skb. 
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6.  CDanna  konur  at  eins  skal  j  kirkiv  leida  med  brenanda 
keriis  liosse .  I>ær  er  barn  eiga  uit  boada  sinvin .  en  allar 
adrar  med  dngv  kerti^ 


K. 

Eptir  Bkinnb6k  i  safni  Ama  Magnuasonar  Nn  456  i  t61f 
blaia  broti;  ad  skinnbék  er  ritub  å  aiiara  hluta  fimtandu  aldar, 
hérumbil  1480,  og  er  me{i  atnau  letri  og  t)éttu,  en  laglegri  hendi ; 
ekki  er  pai  ritab  i  dålkum,  heldr  i  heilum  Knum.  66kin  akiptist 
ai  efninu  til  i  |)rjd  bluta,  og  eru  {  hinum  fyrata  log  og  lagaakrår, 
sem  anerta  veraldlegan  rétt,  i  hinum  obrum  atatutur  og  lagagreinir 
er  koma  vib  kiikjulSgunum ,  og  (  hinnm  [Hribja  foraagnir  (formulæ 
juridicæ). 

Hinn  fyrati  kafli  b^lcarinnar  nær  frå  bla.  i — 91 ,  og  vantar 
|)ar  ftamanyib,  évfat  hverau  mikib.  Eptir  t)Vi  aem  nd  byrjar,  t)å 
er  fremat  brot  dr  agripi  dr  Jdnab6k,  aem  befat  i  rekabiiki  (bla. 
i— -3)  og  nær  yfir  allan  kaupabålk  (bla.  3 — 6),  farmannalog  (bla. 
6-12)  og  ^j6fabdlk  (bla.  12—18).  Eptir  \)Bb  tekr  vib  aafh  af 
réttarbétum,  fram  a  daga  Magnda  kondnga  Eirfkaaonar  (amek)  ; 
i  |)eaaum  flokki  er  Leyfisbréf  Vilhjålma  kardfnåla  fri  1247  og 
tveir  af  aåttmålum  ialendinga  vib  Norega  kondng;  er  ((gamli  aått- 
måli'»  aeinaatr  f  r<5binni  (bla.  82—83).  J>å  taka  vib  tolurabir 
<bla.  84 — 91),  og  endar  t)arme%  hinn  fyrati  kafli  bdkarinnar. 

Annar  kaflinn  byijar  meb  I)eaaari  fyriraogn  meb  rauba  letri: 
((Her  hefir  upp  atatntam  l)eirra  biaknpanna** ,  og  nær  frd  bla. 
91 — 232.  i  |>e88um  kafla  eru  atatutur  erkibiakupa  og  biakupa 
i  Skalfaolti,  anmar  heilar  og  dr  aumum  greinir.  Hin  elzta  |)eirra 
er  Skipan  Magnda  biakupa  Gizuraraonar,  ad  er  hér 
fylgir,  og  er  hun  rftub  a  bla.  127 — 130;  næat  henni  kemr  akipau 
Ama  biakupa  {)orldkaaonar,  aem  atabfestir  hana.  Yngatar  af  bisk- 
upaatatutunum  eru  Gyrba  biakupa  i  Skålholti,  Ivaraaonar.  Margar 
greinir  eba  akrar  abrar,  aem  anerta  kirkjulogtn,  éru  ritabar  i  ^eaa- 
um  kafla,  og  anmar  |)eirra  tviavar  eba  a  tveim  atdbum ;  a^f nir  ))ab, 
ab  ritarinn  hafi  aafbab  dr  ymaum  handritum  og  hafi  libib   å  milli, 

i)  ii«st  eptir  iesn  stendr  i  bokinnl  Skipan  Jim  biaknps  i  SkåUiolti 
um  skirnarkatla  og  krismaker  o.  a.  fnr.  (bis.  68 — 6d),  og  t^amcst  skipan 
Årna  biskups  ^orlikssonar,  er  stab  fest  ir  skipan  Magnus  bisknps. 
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8V0  bann  hafi  ef  til  viU  ekki  muna%  sjflflr  hvab  hann  var  b&uni  ab 
setja  i  bandrit  sitt. 

pribi  kafli  békarinnar  nær  fra  bis.  232—249,  en  aeinaata 
blabsflban  (250)  er  au%,  og  synir  \)9A^  a%  ekkert  vantar  apUnafl 
{>e88i  kaflinn  hefir  inni  a%  halda  forsagnir  ymaar,  fyrir  aetnliig  og 
uppsogn  t)inga,  logfeatum,  ættleitfngum  o.  fl. ;  seinast  i  ))eim 
flokki  er  kaupaetnlng  (bis.  249)  meb  annari  bendi,  nokkru  litlo 
]^ngri  en  l)eirri,  er  oU  b6kin  er  ritu&  meb. 


preceptum ' . 

{»easi  bod  uoru  seU  af  magnuse  biskupi  ok  j  sam))jckt 
tekin  af  ollum  lærdum  monnum  da  pre^ta  stefnu 

1.  at  prestar  skulu  eigi  meir  fyroa  pionuzta  en  skipU 
um  8inn  m  buerium  xii.  manadom. 

2.  syogia  credo  ia  iinum  j  messu  huem  drottina  dag. 
Jola  dag  j  oUum  messum .  aetta  dag  ok  atta  dag .  ok  jalbaa  j 
peirriineasoerpuernaiuserauDgia.  ^reltandadag.  uppstigningar 
dag  marin  measo  ok  crossmessur  badar.  allra  heilagra  mefisodag. 
kirkiu  dag.  alltaris  dag.  postula  JVlesaor  aliar  loghelgar  pasb 
uiku  alia  ok  helgu  uiku*  t)ria  ociave  daga  epiphanie.  ascen- 
sionis^.  assuropcionis .  roarci  evaogeliste  ok  luce  ewangeliste. 
Jobannis  ante  portam  latinam.  barnabe  apoatoli.  In  ooromeiDo- 
racione  beaii  pauli.  marie  magdalene.  diuisionem  apostoloruiu- 
ad  \incuia  peiri.  Iransfiguracionem  domini. 

3.  Eigi  skal  hafa  fleire  prefaciones^  j  measum  en  .x. 
£ina  vm  jol  til  {»rettanda  dags.  Quia  per  in  carnaU. 
Auanur    in    epipbania   domini  atta  daga.    qui  cum  uoi- 

geuitiis . 

{>ridia  um  langa  foatv  til  palma  dags.  qui  corporali. 

Fiorda  um  efztv  uiku  Qmm  daga.    qui  salutem  ok  jafiuo 
er  messa  er  suogin.  de  sancta  cruce. 

Fimta  um  paska  til^  gagodaga.  te  quidem  domine. 

setta  de  ascensione^  .ix.  daga.  qui  post  resurrecdooeo- 


i)  met  raulu  lotii«    Upphafsstafr  raiilr»  og  dregib  i  gneot  «g  ^<' 
«)  tyitekilb  i  skb.,  utt  a  hvorri  Ub.       d)  asceacione,  <M. 
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vn^  uin  hiiita  daga.  qvi  ascendens  ok  jafnan  er  messa 
er  sfDgia  de  saocto  spiritv. 

Atta  de  triDitate  alla  pa  uiku  ok  droitins  daga  alla  fra 
huita  dogvm  ok  til  jola  foslv.  qvi  cam  unigenito.  nema  t>at 
festam  se  suogit  er  sier  beflr  aOur  prefacionem . 

IX.'.  de  apostolis.  te  domine  suppliciter.  ok  se  sv  jafnan 
er  ^eim  er  sungit. 

x'.  sancta  maria.  et  te  in  ueneracione  ok  ueri  su  jafoan 
er  beniii  er  sungit  nema  kyndelmesso.  t^a  skal.  qvia  per  in 
caroati  ok  svo  ^ar  lil.  drottins  daga  fra  octauam  epipbante 
nema  fjrr  komi  niv  uikna  fasta  l>a  skal  obreytt  prefacia 

4.  Hab  skal  ok  communicatioai(I)  ok  bane  igUur^  alla  paska 
ttiku  ok  belgu  uiku.  jola  dag  j  oUum  messum  ok  suo  prett* 
anda  dag  skirdag.  upp  stigni[n]gar  dag  ok  einga  ^ssa  bloli 
optar  en  nu  ero  akuednir.  En  sa  hver  er  hann  giorer  annars 
kostar  at  uiiia  sinvm  skal  giallda  biskupi  eda  bans  vmbods 
manni.  xii.  aura  eda  missa  ella  messv  songs. 

5.  Eingi  å  at  leyfa  synd  og  eingi  å  at  giora  t)Ott  bodin  se 
vm  t>a  eina^  kys  bugur  ombon  er  madur  er  eigl  skylldr  at 
ueita.  bioda  bera  skript.  fyri  bera  synd.  en  leynda  skript  fyri 
leyndan  lost.  Banna  berliga  j  formæli  å  paska  dag  {»ionuztu 
tekiu  )>eim  buerium  manni  er  eigl  beflr  til  skripta  gengit  å 
fostvnni.  eda  sier  ueit  å  bendur  leynda  storhluti. 

6.  Manna  konur  einar  skal  [i]  kirklu  leida  med  kerti 
brennanda  t>cer  er  barn  eiga  med  bonda  sfnum .  en  allar  adrar 
med  eingu  kerti. 


L. 

pemi  afeiiript  er  prentult)  eptir  skinnbékinni  Nr.  id8  i  4.to  i 
Mfni  Åma  Magniissonar,  bis.  270 — 271.  Sd  b6k  mun  vera  rhuh 
nærfeUt  1480,  e%a  beldr  sibar,  og  er  henni  lyst  dbr  (bis.  155—158 
her  a&  framan). 


])  talan  yfir  liDunni ;   i  linunni  er  stafsmynd ,    sem  vir  (bis  t  faafa  ått  a(^< 

Tcra  tOlostafrlDD  7  i  hinni  fomu  mynd  ( /i  )• 

<)  tala  ticssi  er  yfir  liDiuiDi»  en  i  Unanot  fOluslafrinn  9  1  fomu  myndiaui.^ 
t)  ^annig  yfir  Ummnl,    ea   i  linuimi  le,   nem  er  sama  talan  i  fornti 

inyodiDni.        4)  ^t,  tkb,        o)  hluti  er  fellt  tir. 


1 
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Sam  pyckl' . 
Bod  t)e8si  vorv  sett  af  herra  fnagnvsi  biskvpi  og  j  sam- 
t>yckt  tekln  af  lærdvm  monnvm  oot  presta  stefhu. 

1.  Ad  prestar  skviv  eigi  fyrna  meir^  pionusta  efi  skipta 
vm  sinn  oi  inanade. 

2.  Eingi  m  at  leyfa  hauftit  synd  oc  eingi  at  giora  po  at 
bodin  8ie.  vm  pa  eina  hluti  kys  hugr  aombvn  er  madr  er 
akylldr  at  vita.  Bioda  bera  skript  fyri  bera  synd.  en  leynda 
skript  fyri  leyndan  laust.  Banna  berliga  j  formæle  oa  paska 
daginn  t>ioav8tv  tekiv  hverivm  |>eiro  sem  eigi  beftiir  til  skripta 
gengit.  eda  sier  veit  ca  hendr  stora  leynda  hluti. 

3.  ODanna  konur  at  eins  skal  j  kirkiv  leida  med  brennanda 
kerti.  ^ttr  er  bavm  eigv  med  bændvm  sinum.  en  allar  konor 
adrar  med  aunguo  kerti.  vtan  gangi  slalftur  inn.  ok  cetera'. 


M. 

Eptir  Skimiastababåk  i  safni  Ama  MagnÅssooar  Nr,  136  i 
4to,  bis«  262—263.  B6k  \tem  virtist  vera  ritu&  um  1480  eU 
jafnvel  litlu  seinna,  og  er  ^henoi  lyst  hér  eA  framan  (bis.  67 — 68). 
A  b6k  t)es8ari  era  sofn  af  veraldlegum  og  andlegum  logum  og 
lagaskrim,  og  er  fyrst  Jénsbék  og  |)amæ8t  flokkr  af  réttarb6tum, 
og  l)vi  er  a%  veraldlegum  rétti  lytr  (bis.  1-^218),  en  {lareptir 
kemr  Kristinréttr  Årna  biskups,  og  eptir  honum  skipanir 
biskupa  og  erkibiskupa^  me&  ymsu  bbru,  er  bnigr  a&  kirkjolog- 
unum  (bl8.  218—286).  Å  bis.  287—293  er  ymislegt,  sem  flest 
er  nokkru  sibar  rita%  ,  en  bis.  294  er  aub,  og  s^^nir  |)ab  ab  ekki 
vantar  aptanaf  b6kinni ,  en  ))ar  a  m6ti  s^nist  vanta  a  einum  stab 
inn  f  bana,  |)ar  sem  kirkjulaga  kaflinn  bættir  (bis.  286). 


i)  meb  rautum  siOlto«     UppbafMtafr  ran^r.        »)  me",  tkb. 

•)  DKst  &  eptir  fylgir  »kipaa  Åroa^iskups,   er  »talfsaUr  ^eua,  og  er 

sAiniiAf  i   IwMtfnnl. 


SU  seiaatt  i  békinni. 
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Vm  magnuB^ 
I>essi  bod  voru  selt  af  ODagnusi  biskupi  ok   j  sain})yckt 
tekin  af  oUvm  lærdum  moDoum  oa  preata  aiefnv. 

1.  at  prestar  skulu  eigi  meir  fyrna  t>ioQV8lv  en  skipta  vm 
sinn  (u  hverivm  xy  inanudum. 

2.  Syngla  credo  in  vnvm  j  measv  hvern  droUlinsJ  dag. 
jola  dag  fursta  j  olivm  messvm .  setta  dag  atta  dag  ok  jafaan 
j  t^eirri  vtkv  er  pver  natns  er  svogU.  t>reitaDda  dag  vppstign- 
iogar  dag  CDariv  mes8[u]r  iiij.  Cros  me88[u]r  badar.  allra 
beilagra'  Mesao.  kirkio  dag.  alltaris  dag.  Postvia  messfujr 
allar  logbelgar.  alla  paska  vikv  ok  helgv  vikv.  pna  octavia 
daga.  Epipbanie  ascensionia.  AsavnipcioDis  sancte  Marie« 
Marce  ewangellste  Johannis  ante  portam  latinam .  J[n]  comme* 
moracione  pavli  apostoli  •  Ad  vincula  petri .  Barnabe  apoatoh' . 
Marie  magdalene.  Ok  sua  ef  ix  rædingvm  er  svngit  in  divi- 
sione  apostolorum  ok  transGgvracione  domini. 

3.  Eigi  skal  hafa  meir  en  x.  prefacionem(!)  i  messvm. 
eina  vm  jol  fram  til  {)rettanda  dags .  Qvia  perincarnato  (!). 
onur  in  epiphania  domini  viij  daga.  Qvia  cvm  vnigenitus. 
^ridia  vm  langa  fostv .  til  polma  dags  bædi  drott[ind]  daga 

ok  l^ar  a  millvm  Qvi  corpor[a]li. 

fiordv  hina  efstv  vikv  ok  jafnan  er  svngit  er  de  sancta 
crvce  fim  daga.  Qvi  salvtem. 

firotv  vm  paska  til  gagndaga.  te  qvidem. 

Settv  de  ascensione'  ix  daga.  Qvi  post  resurrexionem 
suam. 

Seavndv  vm  bvita  daga .  Qvi  ascendens  ok  jafnan  at  messa 
er  svngen  de  spirilv  sancto. 

Attanda  de  trinitate  alla  {)a  vikv  ok  drottins  daga  alla  fra 
hvita  dogum  ok  til  jola  fostv .  Qvi  cvm  vnigenito  •  nema  ^at 
fcstvm  se  svngit  at  ser  hafl  adra  prefacionem. 

nivnda  de  apostolis  te  domine  •  ok  se  sv  jafnan  er  {»eim 
er  svngit.  nema  vigiliv  daga. 

tivnda  de  sancta  maria.  Et  te  in  veneracione.  ok  veri 
SV  jafnan  er  henne   er  svngit  nema  kyndel  ODesso.    {)a  skal 

i)  I»essi  fyrirtOgn  er  met  rau^a  letri>  upphafsfttafriDo  er  grann  og 
dregi%  rautt  i.  Skionbokin  hefir  strik  yfir  OUum  i-um  (i),  og  t>6tti  u^arii 
a^  halda  l)vi  hér,  er  l^eim  ]^7i  dllum  sleppt. 

*)  heiliolra  (i  (vøim  HnumJ^  ikb.  •)  aicen^one,  $kb. 
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quia  per  incarnati  ok  s va  |>ar  til  d rotting  dag  fra  octavaepilknie. 
nenia  furr  komi  niv  vikna  fasta.  ^a  skal  obreylt  prefacio. 

4.  Hafa  skal  ok  commvnicantes.  ok*  sva  skfrdag  prettanda 
dag  ok  nppstigningar  dag.  ok  ongva  |>es8a  hluti  optar  en  dt 
erooa  kvednir.  Sa  ok  sem  gerir  an[n]ars  kostar  at  vilia  sinTm 
skal  giallda  biskupi  eda  hans  vmbodz  nianni  xij  avra  eda  missa 
elligar  messo  savng. 

5.  Engi  01  at  leyfa  hofut  synd  ok  engi  at  gera  I>o  bodin 
se .  vm  )»a  eina  hl?ti  kys  hTgr  ombon  er  madr  er'  akylldr  at 
veila.  Bioda  bera  skript  fyri  bera  synd  en  [leynda]  skript  fur 
leyndan  lost .  Banna  berliga  J  formæl!  •  paska  dag  ^lonrstT 
tekiv  hverivni  petm  er  eigi  beQr  til  skriptar  gengit  eda  ser 
veit  01  hendr  leynda  storhluti. 

6.  Man[n]a  kon{u]r  at  eins  skal  med  loganda  kerti  j  kirktv 
leida.  En  adrar  med  ongv  kerti*^. 


N. 

Eptir  Arnarbæli8b6k,  sem  er  skinnlxSk  Nr.  135  { 4to  i  safni  Araa 
Magnussonar,  bis.  220.  B6k  [lessari  er  I^st  å&r  (bis.  128—133 
bér  ab  framan),  og  er  ^ss  ^ar  getib,  ab  meginpartr  bennar  »: 
ritabr  um  1380,  cba  fyr;  en  så  kafli  sem  bér  er  um  at  rv^ 
og  heldr  réttarbætr  og  Statutur  erkibiskupa  og  biskupa,  er  mikln 
"fngrij  og  virbist  vera  ritabr  hérumbil  1490.  Næst  a  eptir  Skipao 
Magnds  biskups  kemr  bér  Statuta  sem  eignub  er  Sveini  biskupi, 
og  ætti  ab  vera  eptir  |)v(  fra  hérumbil  1470;  en  |>egar  vér  gæt- 
um  ab  efni  hennar,  |)å  er  hun  orbrétt  8amhlj6ba  nokkrum  greio- 
um  1  Statutu  Ama  biskups  {»orlåkssonar ,  {)eirri  hinni  somu  sem 
stabfestir  skipun  Magnus  biskups  og  I  flestum  bokum  fylgir  nest 
eptir  henni.  Hér  er  l)vl  tvennt  til,  annabhvort  ab  Sveinn  biskap 
hafi  latib  taka  |)essar  greinir  sem  hér  standa  ut  ur  skipun  Magnoi 
biskups,  og  abrar  greinir  ur  skipun  Årna  biskups  f>orlaks8onar. 
sem  hann  hafi  svo  eignab   sér   og  låtib  gånga  dt  undir  sinu  nafni, 

]}  hér  mun  så  hafa  hlaupib  yfir  linu,  sem  ritabi  skinnbokiiia, 
a)  cigi  mun  vera  felU  ur, 

•)  iMWla  grein  å  eptir  i  shnnbokinni  byrjar  svo:    Vm  skipaoir  arB[ft 
biskups].      Herra  Arac    biskup  J   Skalhollti  bavb  haUda  skipaoir  magsrs 

m 

biskvps   J>dr  er  her  ero  fur  Skrifuaber  o.t./hv.  parepHr  eru  ik^anir  j&nå 
bitkt*p$  ijéift  um  f&rnar  upphald  o.  i.  firv,    (F.  Joh.  Hist.  Bccl.  ii,  50). 
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eiuog  stalfesting  å  skipun  Magnus  biskups.  A%  oinim  kosti  ætti 
|)at  hh  vera  villa  ritarans  (  skinnbokinni  ^  a%  eigna  Sveini  biskupi 
{)e88a  stalfestfng,  en  har%la  oliklegt  er  a%  ttvo  væri,  ])are&  ritari 
bc^arinoar  hefir  veri^  samtRba  Sveini  biskupi  e%a  bvo  a%  kalla, 
og  mundi  honum  l)vi  trautt  hafa  or%i%  a%  eigna  bonum  a%rar  skip- 
anir  ea  ]^æTy  sem  hann  hefii  eignab  sér  sjålfr. 


bod  af  magnusi  biskupi^. 

^essi  bod  voru  sett  af  magnusi  biskupi  ok  j  samtiycki 
teJLin  af  auUum  lærdom  moonum  a  presta  stefnu 

1.  at  prestar  skuli  eigi  fyrna  t)ionostu.  meir  eo  sna.  at 
sikipta  vm  sinn  a  manudi. 

2.  Syngia  skal .  Credo  in  uuum  j  Messo  huern  sunnu  dag 
Jola  dag  hinn  fysta  j  ollum  Messum.  setta  dag  Jola.  attunda 
dag  jola  ok  Jafban  j  {)eirri  viku.  er  puer  natus  er  sungin. 
f>rettanda  dag.  uppstigningar  dag.  Mariu.  Messur  fiorar. 
kross  messor  badar  allra  beilagra  Messo.  kirkiu  dag.  alltaris 
dag.  Jn  festQ(I)  Reliquiarum.  postula  messur  allar  laughelgar. 
a)la  paska  viku  ok  huita  daga  uiku.  flora  octavu  daga  ascen- 
sionis^.  assumpcionis .  marie  uirginis  ok  nati[ui]tatis.  marcij 
ewangeliste  luce  ewaogeliste.  Johannis  apostoli  ante  portam 
iatinam . 

3.  En  huer  sa  er  odruuis  gerir.  at  villa  sinum  gialldi. 
biskupi  xij  aura  eda  misse  Messo  song. 

4.  Eioge  a  leyfa  baufut  synd  ok  einge  a  at  gera  ^o  bodin 
se .  Vm  |)a  eina  bluti  kys  hugur  ombun .  er  madr  er  eigi  skylldr 
at  nfta.  bioda  bera  skrift  fyri  bera  synd.  en  leynda  skrift  tyri 
ley[n]dan  laust.  forbioda^  skal  berliga  huerium  t)eim  manni 
pionostu  at  paskum .  er  eigi  beOr  til  skrifta  gengil  j  fostunni 
forfaila  lauat .  eda  veit  ser  a  hendr  leyndar  stor  syndir^ . 


i)  fyrirsOgn  Tir%ist  hafa  ▼eri%  meb  raa)bu  letri,  en  er  nu  or^in  dauf 
afle»trar  i  npphafsslafrinn  grænn.  t)  assencionisy  fkb, 

%)  ritcO'  fifrii  Bioba  i  linunni,  eh  P  møf  9(fmu  hefidi  é  »påtiu  øg 
visa9-  %nn» 

«)  nait  eptir  peuu  k$mr  i  skinnbåkinni  grein  sem  pannig  byrjar:  ,.Svelnn 
bisknp  af  skalhoUti  baitlb  at  faaUda  pessar  skipanir .   herra  Magnns  blskttp« 
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118.  [1224]. 

Måldagi  Eyrar  kirkju  i  Aiptaflrdi  [sem  Magnus  biøkup  Gaarar- 

son  setli]. 

|>e8si  iDÅldagi  er  hér  prentair  eptir  måldagaMkinni  D  12^ 
bl.  68  (sbr.  Nr.  24  hér  a&  framan).  £yri  i  Ålptafii^  er^ 
einsog  alkunnugt  er,  Geirraul^areyri  sem  fjr  var  nefDd,  ^ 
Narfeyri  sem  nu  er  kollui,  og  er  litkirkja  fra  BreibabolataS  i 
Skogaratrond. 

I>egar  vér  skulum  åkvel^a  um  aldr  &  maldaga  |)e8siiin,  |)i 
er  \>eu  fyrst  all  geta,  e!b  hann  er  cinn  i  hinum  fomasta  kafla 
i  békinni,  og  allt  oréfæri  hans  bendir  einnig  til  (lesa,  ab  hann 
muni  vera  fra  |)eim  tfmum  sem  hér  er  sett«  Gubrån  Svein- 
bjamard6ttir,  sera  hér  er  nefiid  i  maldagannm,  mun  an  efa  vera 
systir  Rafns  Sveinbjarnarsonar  å  £yri  i  Åmarfirbi,  ddttir  Svein- 
bjarnar  Barbar  sonar  hins  svarta.  Gubrunu  åtti  Samr  prestr, 
sonr  Simonar  Jiorgrimssonar ,  Ozurarsonar,  Oddbjamarsooar, 
]>orkels  sonar  haks,  {H>rgeirs  sonar  Ljdsvetningagoba.  Mobir 
Sams  prests  var  Gubrdn  Såmsdåttir,  og  hefir  ætt  |)esn  verA 
talin  {  broti  |)v(  af  fomum  ættum,  sem  fylgt  heiir  Landoanm  i 
Melab6k  hinni  eldri  (Islend.  s.  1&43,  I,  353 *  ;  sbr.  SturU2,5: 
],  52;  Rafns  s.  SveiDbjarnars.  kap.  2:  Bisk.  s.  I,  610).  Samr 
prestr  og  Gubnin  åttii  saman  tvær  dætr:  Steinvom  og  Gub- 
runu.  Af  |)vt  S&ms  prests  er  ekki  v{ba  getib,  [)a  s^^ist  IfUegaat 
ab  hann  hafi  andazt  snemma,  og  kann  vera  ab  Gubrdn  hafi 
gefib  ))au  ttu  hundrub  fribs  fj&x  til  kirkjunnar  &  Eyri,  sem  her 
eru  talin,  i  minning  hans,  eba  vib  greptnin  hans;  en  Gubron 
bjo  lengi  å  £yri  eptir  |)ab,  og  kemr  vib  sogur.  Um  sumarib 
1219  i  August  månubi  veitti  hdn  lib  £yj61fi  Karssyni  magi 
sinum  i  Flatey,  |)egar  hann  f6r  subr  ab  Hvftårvdllum  og  nabi 
Gubmundi  biskupi  undan  valdi  Amårs  Tumasonar  (Sturl.  4,  24 : 
11,  50^51 ;  Gubm.  s.  kap.  69 :  Bisk.  s.  i,  o09).  {>egar  Rafns- 
synir  fl^bu  fyrir  {>or\*aldi  Vatnsfirbtng,  eptir  \ig  fbbur  |)etm. 
var  Einar  Rd&isson  um  vetrinn  1224 — 1225  å  Eyri,  meb  Gab- 
runu  fobursystur  sinni,  og  {mr  var  hann  enn  1228,  og  fiSr  ^mbm 
|)egar  |)eir  bræbr  Rafnssynir  brendu  inni  fiorvald  Vatnsfir^ing  a 
Gillastobum  (6.  August  1228).  Gubrun  Sveinbjamard6ttir  hefir 
|)vf  bdib  å  Eyri  lengi  nm  ))etta  timabil,  en  hér  er  maldagmn 
settr  nibr  å  arib  1224,  af  |)vr  vér  vitum  ab  )>ab  sumar  lor 
Magnds  biskup  Gizurarson  um  Vestfirbingafj6rbdng  (Sturi.  4. 
40:  II,  82). 


er  her  ero  abr  ritabar"  «.  < .  frv.    par  eptir  kemr  åkipam  mm  fémmr 

h^ld  o.  f.,  $amMjédu  ekiipmn  Ama  biskupi  pwrldksnmar  (Fiao.  Joh.  Hist. 

Eccl.  Island,  ii,  50). 

i)  bar  sem  stendr  å  bis.  353 :   „Såmr  åUi ddtlnr'*  a  ab  lesa: 

c^Såmr  åtti  [Gubruau  Sveinbjamar]  d4ttar*\ 
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Eyre  J  Alfta  flr5e. 

j»esse  er  maldage  a  eyre  J  alfla  firSe .  at  t)ar  skal  vera 
prestr  eion. 

Kirkian  a  tiolld  \m  alla  kirkiu.  klockur  .ij.  silflr  kalek. 
alUara  klæSi.  iiij.  kerta  stikur.  iij.  znunnlogar.  iij.  glo5a  ker 
ok  elldbera.  rodu  krossa  .iij.  ok  skript.  x.  hundruS  J  metfe . 
skipum  ok  netium '  e5a  bus  gagne  e5a  bus  buningi' .  tin 
handniO  friSs  Bar  ok  vm  fram  kyr  .iiij.  ok  eyk  kugilldan. 

|>a  er  j  o9ru  lagi  .x.  hundruO  friSs  fiar.  er  guOrun  svein- 
biaraar  dottir  gaf  tii  kirkiunnar. 

En  |ietta  fe  allt  er  rett  goldit  j  loodnm  eptir  -{-virfiingu'. 

I>angat  liggia  tiundir  af  holms  latre  ok  o^rlygs  stdSain  ok 
alU  par  er  j  millum.  nema  buanda  tiund  j  laDgadalhinom  ytra 
t)ess  er  feinestr  er  J  dalnum.  {>a9an  skal  giallda  til  eyrar  .iij. 
merkr  a  hverium  miserum .  hvort  sem  heimilis  prestr  er  j 
langadal  eda  eigi. 

til  eyrar  a  at  giallda  florSung  osts  hven  bonde  sa  er 
|)iDgfanir  kavpl  a  at  gegna  j  eyrar  t)ingum  . 

Soangr^  er  af^  eyre  a  holmslatr.  ok  a  leiti.  a  backa.  ok 
til  dranga.  j  auxney.  j  langadal.  a  carstaSi. 


119.  11224]. 

Nåldagi  kirkjunnar  {  Tjaldanesi,  [sem  Magnus  biskup  Gizur- 
arson  selti]. 

Eptir  tveim  b6kum :  a)  Nr.  263  I  Fol.  i  safni  Ama  Magn- 
ussonar, bis.  75,  og  er  kallair  t)ar  ,^amall  måldagi"  (sbr.  Nr. 
49  a^  framan);  b)  eptir  mÅldagab6kiDni  fra  1601  i  safni  Stein- 
grims  biskupa  I  stiptsbékhlo&unni  f  Reykjavik^  D  12,  bl.  64  (sbr. 
Nr.  24  a%  framan). 

TJm  tima  (mnn  sem  måldagi  |)e8si  ae  ritalbr  a  ulyktum  ver 
helzt  af  |)vi,  ab  hann  er  I  hinum  aama  kafla  i  bdkinni  Di2, 
)>ar  sem  hinir  fornustu  maldagar  cru,  cnda  ber  hann  og  mét 
scT,  ab  hann  er  mjog  gamall.  f>a&  styrkir  ætlun  vora  um  aldr- 
inn,  ab  1228  bjo  Årni  b6ndi  f  Tjaldanesi,    og  segir   svo   fra  i 

Sturl6ngu,   ab  l>orvaldr  Vatnsfirbingr  kom   til   hans  I  æinustu 

—  ■  ■  I         ■■     .   •— ■ — 

})  ))ann.  I>12.  *)  réUara:  hus  bnoiDgi(P). 

$)  pann,  D12  $  d  Ukhga  aJT  [tiftfa:  Tirbingu  ei^sTarinna  manna. 
4)  I»ann.  (soungur;  D12.  a)  getgdia;  at,  D19, 

Dipl.  IsL    I.  D.  30 
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ferb  sinni  vestr  um  Dali,  og  bar  a  hann  sakir  um  |)ai  hann  hetti 
keypt  blafseyjar;  hefir  fvi  Arni  bondi  verib  gildr  efnamabr  a 
sinni  tib.  Å  fnaldftgRnutn  ajaum  vér,  ab  b6ndinn  hefir  att  aon, 
aem  liklega  hefir  \isk  verib  iiugr,  og  6rabib  hvort  hum  akyldi 
vera  prestr  eba  eigi* 

Årib  er  sett  hér  eptir  l)vi,  ab  ver  vitum  ab  Magnus  biskiip 
Gizurarson  f6r  t>a  tim  Vestfirbinga  Q6rbung  (Sturl.  4,  40 :  II,  82;. 


'Kirkia  j  Tialda  nesi  er  helgvS  meS  gv5i  mariv  droltn- 
iDgv  ok  pelro  poslvla.  Olavi  koovogi  ok  Thorlaci  biskvpi. 

hvo  a  X.  hvDdrap'  flår. 

]>ar  skal  syngia  annan  hvam  dag  lavg  belgan.  ok  eon 
fior&a  hvem  oUv  song. 

f>ar  skal  heima^  vera  tivnd  allra  beimaroaniia. 

f>ar  8kai  vera  prestr  heimiiis  fastr.  me&an  arni  byr  |»ar 
ok  sonr  hans.  ef  hann  er  prestr.  ok  kavpa  at  presti  tveim 
morkvm.  ef  hana  er  eigi  heimilis  fastr* 

Heima  skvlv  |)ar  toUar  allir.  en  groftr  skal  til  ataSarbok. 
ok  sva  kirkia^.  ef  eigi  er  heimilis  prestr.  Lysa  fyrir  alia  daga. 
{)a  er  svngit  er  fra-''  inariv  nctesso  vnz  liAr  paaka  vikv. 


120«  [1224]. 

AlÅLDAOi  Reykjaholts  kirl^ju  i  BorgarOrfii,  meS  tiU6gum  ^eirra 
Snorra  SturUisonar  og  Haltveigar  OrmsdoUur. 

I  Kristinrctti  }>or1dk8  og  Ketils  er  fyrst  lagbr  grundTollr 
til  reglulegra  maldaga  um  kirkjueignir  å  Island!.  {>ar  er  skipab 
8V0  fyrir  (Kristinr.  hinn  gamli  kap.  10,  Thorket.  bis.  46}^  ab: 
^^])nT  er  mabr  leggr  fe  til  kirkju,  hvart  seni  t>at  er  f  loodtim 
eba  lausum  aunim ,  I  bufé  ebr  tlundum ,  af  |)eim  b6l8tobum  er 
hérabsmenn  skulu  ^dngat  inna,  ok  skal  sa  mabr,  er  kirkju  Tarb* 
veitir,  Idta  gera  |)ann  maldaga  d  skrd  allan,  hvat  hann  befir 
f]ÅT  gefit  ))angat,  ebr  abrir  hérabsmenn,  til  {^eirrar  kiriyu.  {»aim 
maldaga  er  honum  rétt  at  l^sa  at  logbergi,  ebr  i  logi^ttii, 
ebr  d  vart)fngi  t)v{   er  hann   heyir,    hvat  fjar  liggr  til  |>eirrar 

1)  Tiallda  fiess,  fyrirtdgn  i  D  19, 

fl)  huodrub,  D12s  (essi  httndruii-,   »em  hér  fru  nefndf  «ni  cååi'  «r 
ffårtdlu,  heldr  OcT  hundra^aWlu  d  landtviiu  (^  tiu  kugUdi  i  ft). 
•;sI.D12.  é)  kirkiu,  D 19.  *)  fyrir,  Dit. 
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kirkju.     Haim  skal  låta  råia  skrå  ok  lysa  t)ann  mÅldaga  heima 

at  kirkju  um  sinn  å  t61f  mana&um  hverjum,    ^  er  menn  hafa 

t^angat  ti^aaékn  flestir*".     Af  (lessari  reglu  er  aubsætt,   a%  fram 

blutu  ab  koma  tvennskonar  måidagar,    albrir  sem    eru   samdir 

beima  vil)  kirkjurnar  sjålfar,  og  augl^stir  vib  kirkju  og  (  hérabi, 

en  abrir  sem  eru  logréttubornir.      Vér  hofum  scb  i  safni  |)e88U 

dæmi  uppå  hvorutveggju,  og  er  ))a&  eins  augljdst,  ab  |>etta  hefir 

komib  fram  i   logun   sjålfra  raåldaganna.      j^egar  måldaginn  er 

logréctuborinn ,   |>a  kemr  bann  fram  sem  heil  skrå,    samin   meb 

i'andabri  reglu  einsog  hetlt   skjal   |)arf  ab   vera,   sem  er  l^st  å 

aUsheijar  |)ingi.     f>egar  hann  er  saminn  {  hérabi,  |)a  er  i  tyrstu 

samio  skrå  i  venjulegu  formi  og   kemr  fram  i    heild  sinni,   ea 

hvab  sem  siban  bætist  vib   eignir  kirkjunnar,    |)å  er  |)vl  bætt 

aptanvib,   ån   |)e88   ab  brejtt  sé   logun  skrårinnar,   [)einrar  er  i 

fyrttu  var  samtn,    og  er  ^å  ekki  skeytt  t>vf,  ab    bda  til  heila 

nyja  skrå;   verba  l)vi  jiessir  måldagar  i  stdfum   og   samstejptum 

stykkjum.     En  af  |)vt  biskupar  åUvl  ab  sjå  um  oli  kirknafé,  |)å 

varb  |>ab  Ån  efa  jafnskjdtt  og  måldagar  héfust  naubsyn  fyrir  |)å, 

ab  hafa  bja  sér  abalbiSk  slika,  sem  ritabir  væri    (  allir  måldagar 

kirkna,  og  eru  |>armeb  orbnar  til  måldagabækr  |)ær  å   biskups- 

8t6lunum,  sem  ab  nokkru  leyti  eru  enn  til.      f^gftr  nu  biskupar 

toku   måldagana   i  b6k  sfna ,   hafa  |)cir  ekki  ætib  låtib  rita  upp 

orbrétt  skrår  t)ær  sem  å  kirkjunum  voru,    beldr   lagab   um  leib 

sumt  |>a^,  sem  ekki  breytti  efni   måldagans,   beldr  gjorbi   hann 

skipulegri   i  forminu,   og  fyrir  ))essa  sok   finnum  vér   nokkurn 

orbamun,  eba  breyting  i  ntbrskipaninni ,  milli  måldaganna,  eptir 

|)vi  sem  |)eir  eru  st61smaldagar  eba  biskupamåldagar,  eba  eigin- 

iegir  kirkjumåldagar,  eba  heimamåldagar  sem  vér  gætum  kallab. 

Mald«igi   Reykjabolts   kirkju  f   Borgarfirbi,    sem  hér  fylgir 

eptir^  synir  oss  Ijost   dærot  um  ))Gtta.      Vér   hofum   |)ar    fyrir 

osa  heimamåldagann  i  frumriti,  og  getum  |)ar  svo  ]j6slega  séb, 

hvemig  hver  stitfr  er  skeyttr  vib  |)ab  sem  åbr  var,  ab  |)ar  getr 

enginn  efi  å  verib^   skulum   vér  |)v(    nu  taka   hvern  kafla  séri- 

iagi  og  leiba  fyrir  sjtSnir  hversu  måldaginn   hefir  myndazt  små- 

laman. 

Hinn  fyr  sti  kaflinn  er  hér  heimfærbr  til  årsins  1183, 
])cgar  Påll  prestr  Solvason  andabist  og  Magnås  prestr  sonr  hans 
tok  vib,  og  er  |)essi  kaflinn  prentabr  sérllagi  hér  å  undan  sem 
Nr.  98,  bis.  279--280. 

Annar  kaflinn  er  hér  heimfærbr  til  1206,  |)egar Magnus 
prestr  Pålsson  sleppti  Reykjaholti  og  afhenti  kirkjufén  i  hendr 
Snorra  Sturlusyni.  )>essi  kaflinn  er  prentabr  sérllagi  hér  ab 
framan,  Nr.  96,  bis.  348 — 351 ,  og  eru  |)ar  færb  rok  til  um 
tiniatal  og  |)å  menn  sem  nefndir  eru. 

Hinn  |>ribi  kaflinn  ber  meb  sér,  ab  hann  er  ritabr 
eptir  ab  Hallveig  Ormsdéttir  vår  komin  ab  Reykjaholti  til  bda 
meb  Snorra,  og  \mb  var  um  hausttb  1224.  Til  |>ess  års  hefir 
tinnig  Finnr  biskup  heimfært  måldagann,  og  abrir  samsinnt  \>vl 

30» 
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(tbr.  Id.  iog.  I.  B.  1843,  Form.  bla.  XL),  en  Finnr  bkkup 
faefir  farid  villt  i  |)vi,  ab  halda,  ab  måldaginn  hafi  |iå  allr  ven% 
saminn  (  einu,  miklu  heldr  er  |)ab  reyndar  styzti  kaflinn  nem 
\>&  er  saminn,  en  |)ar  vib  tengist  t>Bb  sera  nijdg  er  merkilegt, 
ab  vår  sjaum  nii  full  rok  til,  ab  Magnés  biskup  Gizuraraoo  hafi 
lutib  gjora  Reykjaholts  kirkjii  maldaga  og  f^ra  i  b6k  aina  meM 
stéUmaldaganna ,  eptir  vorri  byggju  einmitt  (  |)etta  aama  amn. 
]>e88vegna  tokum  vér  måldagann  hér  I  tvennu  lagi,  og  koUom 
))ann  maldaga  A  sem  vér  eignum  Magnuai  biakupi,  en  B  kollom 
vér  heimamaldagann.  Hauatib  1224  var  Magnna  biakup  i  Reykja- 
holti,  ab  brubkaupi  Gizurar  |>orvaldssonar  og  fngibjargar  dåttui 
Snorra  Sturlusonar,  svosem  aegir  i  Sturlunga  aogu  (4,  40:  II, 
82—83):  ..Magnua  biakup  f6r  l>etta  aiimar  (1224)  yfir  Vest- 
firbinga  Qdrbung,  en  |)anD  tima  aem  hann  var  i  Dolum  hafbi 
Snorri  inni  brubkaup  |)eirra  Gizurar  {»orvaldaaonar  ok  Ingtbjargar 
d6ttur  ainnar  i  Reykjaholti,  t)vi  at  biakupi  var  [)ångat  haegast 
til  at  aækja,  en  t>orvaldr  (Gizuraraon)  vildi  fyrir  hvem  mun  at 
hann  væri  |)ar  at  brubkaupinu.  I>ar  var  ok  {xSrbr  Sturiuaon, 
ok  hit  bezta  mannval  um  Borgarfjorb  ok  aunnan  meb  fsoiraldi ; 
var  |)ar  hin  virbuligaata  veizla  ok  meb  hinum  beitu  faungum  er 
til  voru  å  falandi.  £n  litlu  fyrtr  brubkaupit  hafbi  Snorri  heim 
Hallveigu  Ormsdåttur,  ok  gjorbi  vib  hana  helminga  fUag,  en 
t6k  heim  til  varbveizlu  fé  sona  hennar,  Klænga  ok  Orms,  atta 
hundrub  hundraba;  hafbi  Snorri  \ii  mcira  fé  en  nokkur  mabr 
annar  å  Islandi^'.  Ekkert  er  liklegra,  en  ab  |)au  Snorri  og 
Hallveig  hafi  |)å  gefib  til  kirkjunnar,  og  ab  t>etta  hafi  vent  sett 
&  skrå,  en  Magnus  biakup  ha6  |)a  um  leib  låtib  rita  i  bdk  aioa 
allau  maldaga  Reykjaholta  kirkju,  eina  og  hann  var  |)a  orbinn 
])egar  hann  var  i  Reykjaholti.  }>a  er  og  ritub  innakotagrein  i 
heimamaldagann,  aem  einnig  er  tekin  {  atélamaldagann ,  a  |nnn 
hatt,  aem  bendir  til  ab  hdn  aé  logub  I  hendt.  pA  er  og  eitt 
aem  atyrkir  |>a  ætlun,  ab  MagnAa  biakup  eigi  at61smaldagann  |A), 
ab  hann  endar  meb  |)e88um  t)nbja  kafla;  er  |)ab  oræk  aonoon 
&rir  ab  næati  kaflinn  sé  yngri.  f>e8s  ma  geta,  ab  klukkumar, 
Amanautar  tveir  og  Solmundarnautr,  gæti  vel  hafa  dregib  uafii 
af  Ama  oreybu,  tengdaaynl  Snorra,  og  Solroundi  auatroanni, 
magi  hana,  ab  |jeir  hefbi  gefib  honum  klukkurnar  åbn 

Hinn  fj6rbi  kaflinn  er  einAngia  rekamåldagi  kirkjunnar 
i  Reykjaholti,  og  er  hann  auglj68lega  ritabr  meb  aanari  hendi 
en  hinir  fyrri  kaflarnir,  og  an  efa  yngri,  avo  ab  hann  hefir  ekki 
atabib  å  |)vi  blabi  aem  heimamåldaginn  (B}  er  ritabr  a,  |Mgar 
atdlsmåldaginn  (A)  var  ritabr.  £n  |iar  vér  nu  ekki  getum  heim- 
fært  hann  til  neina  akvebins  tima,  jafnvel  |)6  h'klegaat  ae  ab 
telja  hann  til  tima  Ama  biskupa  Jyorlakaaonar ,  fm  latMB  rér 
hann  fylgja  her  hinum  eidra  maldaganum.  1  falendinga  aognm 
(1843.  Form.  bis.  XL  sem  åbr  var  getib)  er  sagt,  ab  fiessi  kafli 
gaeti  verib  frå  Mt^nusi  biakupi  Giznrarayni,  en  |)a Jækktu  meon  ekki 
•télamåldagann.     ^essi  fj6rbi  kafii  er  luAatr  4  fremri  blabaOon&i 
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1  heiraamildaganum ,   og  er  |)ar  meb   å  enda  ))a&  å  skrånni  B, 
sem  kallazt  getr  måldagi, 

A  annari  blabsibu  maldagans  eru  tvo  langstrik  dregin  niir 
eptir  ollu  blabi,  og  skipta  |)au  blabsibunni  svo,  at  tveir  |)ribj« 
uDgar  eru  fjrir  ft-aman^  éts,  viiistramegin ,  en  einn  fyrir  aptan 
eba  haegramegin.  I  |)enna  aibara  dÅtk  eru  rttabar  fj6rar  Knur 
sem  nu  eru  læsilegar,  og  ein  efst,  aem  varia  sést.  en  i  breibara 
dalkiouro  eru  ritabar  Qorar  linur,  og  er  })etta  fimti  og  sjotti 
kafli.  {>6  er  sjotti  kaflinn,  sem  er  I  n)j6a  dalkinum,  ritabr  fyr, 
))vi  annars  mundi  sa  sem  ritabi  fimta  dalk  hafa  ritab  ut  linuna 
heila^  en  |>ab  hefir  haon  ekki  getab  vegna  |)es8,  ab  hann  hefir 
fuodib  ritaban  fyrir  aér  åbr  hinn  sjotta  kaflann.  Allt  hitt  annab 
af  sibari  blabsibunni  er  autt. 

Hinn  fimti  kaflinn  virbist  ekki  vera  fyr  ritabr  en  um 
tiroa  Arnå  biskups  f^orlakssonar  ^  og  er  ekki  annab  vib  hann 
markverty  en  ab  hann  inniheldr  |)ab  sem  kallab  var  Dedicatio 
ecclesiæ,  |>ab  er  ab  aegja  grein  fyrir  t>vi,  bverjum  kirkjan  var 
belgub«  |)vi  [)etta  er  ekki  (  upphafi  heimamåldagana  einsog 
vant  er  ab  vera.  Af  stélsmåldaganum  er  ab  ruba ,  ab  kirkjan 
hafi  um  |)ettB  mund  verib  helgub  Petri  postula,  og  ekki  obrum, 
svo  telr  Wilchins  maldagi  einnig;  må  |)ar  af  réba,  ab  ekki  sé 
ætib  taiib  fullt  bverjum  kirkjur  sé  helgabar,  heldr  sé  ab  eina 
getib  einbvers  hins  belzta. 

Hinn  sjotti  kaflinn  er  aubfærbr  til  akvebins  tima.  Nafn 
fngibjargar  Snorrad6ttur  bendir  t\\^  ab  hann  sé  ritabr  um  |)ab 
mund  aem  hun  var  gjafvaxta  mær  i  Reykjaholti,  åbr  hån  giptist 
Gizuri  {^orvaldssyni ;  l]^tr  |)vi  \iessi  kafli  ab  sama  timabili  einsog 
hinn  |)ribi  kaflinn,  ab  årinu  1224;  |)6  mætti  og  vera,  ab  gjof 
hennar  væri  seinni,  fra  |)eim  timum  hun  var  {  Reykjaholti  |)egar 
Gizur  og  hun  vom  skilin.  Kålfaskinn  voru  um  |)e88a  tima  {)arfa- 
gjof,  til  ab  rita  å  bækr  handa  kirkjunum« 


A. 

pem  afskript  maldagans  er  tekin  eptir  b<5kinni  D  13  {  safni 
Steiogrima  biskups  i  stiptisbåkhlbbunni  I  Reykjavik,  bl.  71^ — 72. 
I>es«  er  getib  hér  å  undan,  ab  så  måldagi  sem  hér  er  ritabr  muni 
vera  |)ab  sem  vér  kollum  stélsmåldaga ,  t)ab  er  ab  segja  måldagi 
kirkjunnar  å  |>ann  hått  orbabr,  sem  hann  var  ritabr  (  måldagab6k 
biskupsina  f  Skålholti,  og  s^nir  |)ab  sig  |)å  sjålft,  ab  hann  er  ritabr 
|)annig  aem  hann  er  i  tib  Magnés  biskups  Gizurarsonar,  ))v(  hann 
hefir  |)rjå  fyrstu  kafla  heimamåldagans,  og  endar  meb  |)eim  kafl- 
anum  aem  telr  gjafir  {^eirra  Snorra  Sturlusonar  og  Hallveigar  Orms- 
dottur  til  kirkjunnar. 
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pA  er  helzt  einkenntlegt  vit  ))enna  texto  maldagans,  fyttt, 
ab  hann  setr  I  upphafi  hverjum  kirkjan  sé  helgut,  )>amæit  A 
faann  fellir  inn  grein  |)å,  sem  ritu%  er  yfir  Imunni  I  o^nim  kafla 
i  heimapaldaganum  (sbr.  bis.  350  a%  framan,  athgr«  2),  og 
ortar  hana  avo  sem  hun  getr  itt  vib  i  måldagatkrénni.  pem 
grein  befir  verib  til  ineatu  vandrael^a  oHum  |>eim  sem  hafk  leogizt 
vi%  heiniamåldagann,  en  einsog  hen  er  orlbu%  hér  er  hdn  anbvdd^ 
og  å  alUkostar  vel  vib.  {mS  er  ekki  synilegt,  eptir  |)vi  sem  rita^  £ 
frumskranni ,  sem  er  heimam&ldaginn ,  ab  ^em  grein  veibi  letb 
eptir  henni  |>annig  sem  hér  stendr.  ]>egar  mabr  lea  ^.OrmrBjani- 
arson*'  i  stabinn  fyrir  ,,Onnr  b6ndi  Gilsson**  eba  t^viumlikt,  aem 
menn  hafa  åbr  leaib  eptir  frumskranni,  ))å  er  allt  aubvelt,  |i?i  [w 
sem  euginn  veit  til  hver  Ormr  b6ndi  Gilsson  hafi  verib|  |)a  er  Omr 
Bjamarson  alkunnr;  hann  var  nefnilega  annar  sonr  Hallveigar  Onnt- 
d<Sttur  og  Bjaniar  f>orva]d8sonar  å  Breibabélsstab,  og  helir  an  efa 
bæbi  hann  og  Klængr  br6bir  hans  verib  I  Reykjaholti  méb  mobor 
sinni  uni  |)etta  skeib.  I>ab  er  harla  éliklegt,  ab  sa  aem  ritati 
måldagab6kina  D  12  hafi  |>ekkt  avo  vel  til ,  ab  hann  hafi  fiindil 
|]etta  nafn  og  breytt  |)v(  {  afskript  sinni  t>egar  hann  ritabi  båkina; 
t)essvegna  mun  varia  vera  efi  å,  ab  nafnib  hafi  stabib  tiamiig  i 
hinni  fomu  skrå  eba  st61småldaganum,  sem  haim  hefir  haft  fyrir  ser. 
Ab  obru  leyti  her  afskript  |)essi  keim  af,  ab  hun  sé  ekki  ritub  stafrétt 
eptir  måldagab6kinni  fomu,  svosem  og  vib  matti  bdast,  en  sarobuilr 
vib  frumskrd  heimamatdagans  synir,  ab  hun  muni  ekki  vera  ur  l^gi 
færb  1  neinu  verulegu  atribi  ab  orbum  til  eba  efni. 


Reyc  hollt 

Til  peirs  kirklu  j  reykia  bollti  liggr  beima  land  mefl  o)l- 
um  lands  nytium. 

}>ar  fylgia  kyr  .  n .  gridungr  tvævetr .  x}^x .  a  oc  bundnt . 

}>ar  liggr  til  firom  lutir  grimsar  allnir.  en  ^rir  buerfo 
vndan.  nema  t>at  er  nu  man  ek*  telia.  |)at  er  hlaupa  garAr 
allr.  ocI)rir  blutir  arinnar  fyrir  norAan  midberg.  en  florAuogr- 
inn  hverfr  fra.  par  fylgir  oc  fiorSyugr  baurks  byliar.  siOan  er 
settungr  er  af  tekinn.   oc  stæmma  at  rau&a  vatna  ose.  [»ar 

i)  her  er  réttara  en  i  frumskråaoi  B. 

t  vera  kann  a^  hér  åé  rUvUia^  og  hafi  Ua9i9'  ostemma  (^  istenoa) 
eintog  i  B. 
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fylgia  hestar.  iij.  oc  ængi  verre  en  Qogrtan  aiirar.  par  hverfr 
oc  til  sel  for  j  kior  meS  a  væiSi  er  t)ar  fylgir  at  helmingi  oc 
[afreit  at^  rotaOarOar  beiSi.  oc  ilok  pau  er  hun^  a  j  faxadal. 
oc  geitland  meS  skogi.  Skogr  j  sand  dale  nidr  fra  skaica  gile' 
Tm  skala  toft  gengr  mark  fyrir  neSan  vr  steinum  t)eim  er 
belta  klofningar.  t)elr  slanda  vifi  sand  dals  a  oc  par  vpp  a 
flails  brun.  par  fylgir  oc  skogr  J  pverar  Ii5  at  vida  til  sels. 
torf  sknrSr  j  steindors  staSa  land.  Salds  sæSi  nidr  fo^rt. 

[ii].  Her  liggia  til  .x.  hundraS  sex  alna  aura  J  bocum  oc 
messu  folum  oc  j  kirkiu  skruSi.  [oc  gvSveOar  bocvil  er  ormr 
biamar  son  gaf  til.  vvirdr^.  oc  klockvr^.  peir*  eru  oc  ovirSar. 

Magnus  oc  hallfridr  gefa  til  kirkiu  roOu  cross  oc  licneske 
t)au  er  standa  yfir  haalltare  oc  buning  a  plenario. 

f>at  er  kirkiu  fe  \m  fram  pat  er  adr  er  talt. 

kirkiu  fe  fylgia  .ij.  merkr  vax  oc  xx. 

f>a[u]  ligia  Idnd  til  kirkiu.  breiOabolsstaSr  oc  reykia  land 
oc  boginde. 

her  fylgia  enn  kirkiu.  vlj.  kugllldf  j  metfe. 

Sa  er  byr  J  reykia  hollti  skal  annast  haps  land  hairt  oc 
tvaa  kngilldi  buflar  me6.  pvi  fe  skal  fylgia  kvenngiltdr  omagi 
hver  misser! .  oc  skal  sa  hann  til  taka  er  j  reycia  hollti  byr . 

I»es8t  kirkiu  fe  er  ero  j  bokum  oc  messu  foturo  oc  j  kirkiu 
skruAi«  vlr&o^  til  sextigi  hundraOa  vadmala  j  hendr  Snorra  peir 
gizur  oc  porflr  oc  ketitl  bermundar  son.   oc  hogne  prestr. 

Skrin  a  alltare .  pat  [er]  stendr  med  helgum  domum .  gefa 
peir  CDagnus  oc  snorre  at  helmingi  hvar  peirra.  oc  er  pat 
kirkiu  fe  vm  fram  vm  pat  er  adr  er  talt. 

[iii].  Kirkia  a  oc  vm  fram  klockur.  peir*  er  pau  hallveig 
oc  snorre  leggia  til  staSar.   saungmeyiar  .ij.  oc  .ij.  arnnar^ 


O  fi'^  [  fi^^^^  ^  tikhga  afbakadr  i  afikriptlnni,  iirt  afretr  å. 

1)  hér  er  réttara  en  i  fhimskrånni  B. 

s)  ]>elU  nafo  mon  yera  nngt  bdr,  en  réttara  i  B ,  alb  Pal)  heitl  ab 
rétttt  Slakkagil. 

«)  petta  frÅ  [  beyrir  Ul  ni.  (p.  e.  pri)bja  kafla  måldagans,  fra  1224), 
sTMtm  sjå  mi  i  B,  sbr.  bis.  350  athgr.  2  ab  framan. 

ft)  hir  er  ån  efa  felid  ur  talan  .ij.,  »em  er  i  B  y/Ir  UnunnU 

•)  pr,  D  t9,  (peir  =  l>«r).  t)  virbz,  D  IZ. 

•)  ama  nautar,  eem  B  hefir,  er  dn  efa  rétiara. 
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nautar.  oc  hin  flinta  solmundar  nautr.  hin  .vi.  petrs. 
naulr.  oc  ^ar  me5  messu  [fol]  hin  beztu.  smellta  krosMr 
•  ij.  skript. 


B. 

Eptir  frumriti  Rejkholtsroåldaga  å  skinni,  aem  hefir  veiA 
geymt  |)ar  vib  kirkjuna  fra  upphafi.  Stærb  blabains  og  letnhætti 
vil  eg  ^kki  lysa  hér,  |>areb  svo  er  til  ætlazt,  ai  steiapreotub  veili 
nakvæm  xnynd  af  |)vl,  a&  atærb  og  ollu  lagi  eina  og  frumritib  sjalft. 
pær  hinar  fyrstu  aogur  um  skjal  )}etta  |)ekkjum  vér  nå  fri  dogom 
Gida  biskupa  Jonaaonar  og  Eggerta  Hanneaaonar  logmaniia  (um 
og  nålægt  1560—70),  og  er  |)å  aagt,  a%  måldagabréf  |)elU  se 
élæailegt.  {>a{)  er  meb  odrum  orbum  ab  aegja,  ab  meiin  k^gtu  |u 
ekki  avo  mikla  atund  d  ab  gaumgæfa  fom  rit ,  ab  ))eir  legbi  sig  i 
lima  til  ab  komaat  framdr  ^eim,  og  fyrir  t>a  adk  var  mart  |»t 
kailab  élæailegt  og  onftt,  brennt  og  kaatab  Åt,  aem  vér  muDdom 
DU  hafa  mikib  gefib  til  ab  gejmt  hefbi  verib.  Vér  getum  nu  h«g- 
lega  lesib  mart  |)ab,  aem  &  17.  old  var  talib  olddngia  olæaik^ 
avo  aem  t  a.  m.  Haukabék,  og  Ami  Magn&aaon  bætir  vib,  nn 
leib  og  hann  akyrir  fra  ab  Giali  biakup  Jånaaon  og  Eggert  Idgina^ 
hafi  kailab  Reykholta  måldaga  olæailegan,  meb  nokkurakonar  drjg- 
indum:  «(0g  enn  n&  verbr  hann  |i6  leainn,*'  Arni  Magnuaaonbefir 
fcngib  frumritib  til  låna  auatr  i  Skålholt,  og  hefir  låtib  rita  \m 
nåkvæma  afakript  af  t)vl,  aem  hann  og  akrifarar  hana,  Ormr  Daiana 
og  I>6rbr  {>6rbaraon ,  hafa  atabfeat  meb  nbfnum  og  innaiglttm  22. 
Juli  1711.  I>ea8i  afakript  er  enn  i  aafni  Ama,  ritub  å  10  Uol^ 
I  8  blaba  broti ,  er  å  fremata  blabinu  eindngia  ritab  framan  å  mA 
hendi  Arnå:  ,«gamall  maldage  HeykhoUtz  kirkju";  |>e8ai  hin  sam 
fyriraogn  er  ritub  meb  hendi  Arnå  efat  å  obru  blabi,  iyrir  ofin 
|)ab  aem  måldaginn  byrjar,  en  afban  fyllir  måldagion  qåifr  |)r|& 
blob,  og  nokkub  å  f]6rba,  en  å  |)v(  sem  eptir  er  af  fjorba  blabim 
atendr  atabfeating  afakriptarinnar  af  Ama  og  akrifurum  baoa^  w^ 
innaiglum.  Hin  aibari  fimm  blobin  eru  aub.  {>ar  ab  aoki  h^ 
Ami  iåtib  rita,  og  ab  nokkru  leyti  aj«dfr  ritab,  athugagreioir  nokkr- 
ar  um  måldagabréfib  og  um  ymaa  atabi  i  |)vi,  aem  iylgja  afskript- 
inni  å  blbbum  aénlagi.  {>es8i  afakript  Arnå  er  htzt  og  fullkomoDit 
af  t)eim  aem  vér  hofum  enn  haft,     Hann  hefir  tekib  eptir  I)vi,  al^ 
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frumbréfii  er  rita&  mei  sex  ritbondum;  einnig  befir  bann  aftgætt 
|)ab,  ab  Q6r%i  kaflinn  sé  likl^a  ritabr  me%  nokkru  yngri  hendi  en 
hiDJr  fyrstu  |)rir,  en  |)ar  å  moti  hefir  bann  ekki  farib  fram  i  ab 
syna,  hver  aldra  munr  sé  å  binum  koflunum  sfn  i  milli,  e%a  bvernig  å 
])eiin  Btandi.  f>ab  litr  ét  sem  bann  hafi  imyndab  sér  alla  kaflana 
ritata  hérombil  um  sama  mund,  å  dogum  Snorra  Sturlusonar,  en 
bafi  aldri  tekii  fyrir  sig  a&  bera  saman  aldr  |)eirra  manna,  sem  nefnd- 
ir  eni  i  maldaganum,  og  bvenu  |)ad  kemr  saman  vii  timatalil)« 

Um  daga  Årna  bjuggu  {  Reykbolti  ))eir  långfe^gar,  forfeir 
Fi'ims  biskups  Jénssonar,  og  Finnr  sjalfr  var  })ar  sfban  prestr  yfir 
tuttugu  år«  Finnr  biskup  var  |)e88vegna  nåkunnugr  Reykbolts* 
maldaganum,  og  hefir  latib  prenta  bann  i  kirkjusogu  sinni,  og  farilk 
jrnrurn  bann  morgwn  orbum ;  em  fyrst  prentabir  fimm  fyrstu  kaflarn- 
ir  i  atbugigrein  (Hist.  Eccl.  Isl.  i,  206—206)  méh  latfnskri  t!it- 
IcggiQgu,  og  å  8trum  Biab  (Hist.  Eccl.  Is),  iv,  136--138)  befir 
hann  vibbæti^grein,  sem  belzt  fer  orbum  um  stafsetning  måldagans. 
Mei  f}6rba  bindi  kirkjusogunnar  fylgir  eptirmynd  måldagans,  ^é 
ekki  af  bonum  oUumf  beldr  af  bverjum  kafla,  eptir  |)vl  sem  Finnr 
biskup  befir  skipt  bonum  ab  rithendi  til;  |)ar  er  einnig  prcntabr 
sjotti  kaflinn,  nema  brot  |)ab  af  efstu  linunni,  sem  Arni  Magndsson 
baf bi  lesib,  pvi  twb  befir  Finnr  biskup  ekki  gaumgæft.  pem  ut- 
gåia  Finns  biskups  er  hin  fyrsta  t!itgafa  Reykholts  maldaga  å  prenti. 
Eptir  ætlan  Finns  biskups  er  måldaginn  allr  ritabr  meb  fj6rum 
boodum,  ab  minnsta  kosti  fimm  fyrstu  kaflamir,  |)vl  um  binn  sjotta 
åkvebr  bann  ekkert.  En  |)essi  skipting  er  mjog  6nåkvæm,  t)vi  fyrst 
er  svo  ab  ajå,  sem  bann  bafi  ekki  abgreint  fyrsta  og  annan  kaflann, 
beldr  låtib  annan  kafiann  byija  meb  orbunum :  ^.Skrin  {mt  es  stendr 
a  altara**  o.  s.  frv.,  og  tekib  par  saman  vib  allan  t)ribja  kafiann. 
Ekki  befir  hann  beldr  abgreint  innskotsgreinina ,  |)å  sem  er  ritub 
yfir  linanni  i  obrum  kafianum  meb  somu  hendi  og  i  t^ribja  kafian- 
um  er.  ]>ribi  kaflinn  hjå  bonum  verbr  \>vi  Q6rbi  hér,  og  binn 
Q6rbi  aptr  så  sem  hér  er  binn  fimti.  Ab  |>vi  leyti  sem  timatal 
sDertir,  og  t)å  menn  sera  eru  nefndir  i  måldaganum,  |)å  heldr  bann 
allan  måldagann  vera  ritaban  å  sama  degi,  um  haustib  1224,  og 
tekr  einmitt  {mb  fram,  ab  t)å  var  brdbkaup  Gizurar  f>orvalds8onar 
og  fngibjargar  Snorrad6ttur ,  ])å  kom  Hallveig  Ormsdéttir  til  bus 
meb  Snorra,  og  |)å  var  Magnus  biskup  Gizurarson  nærverandi  i 
Keykbolti.  Eptir  ))e8su  verbr  {>6rbr  så,  sem  måldaginn  nefnir, 
I>6rbr  Sturluson,  br6bir  Snorra,  og  Gisur  verbr  Gizur  (xorvaldsson. 
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{>ar  sem  hann  kallar  Magnus  fsorlarson  hafa  afhent  Snorra  Bejk- 
holt  meh  eignum  kirkjunnar^  |)a  er  |)a%  minnisviUa  eta,  preotvilla, 
I  stab  1)686  |)ab  var  Magnés  prestr  Pålsson  sem  afhenti  (sbr.  bit. 
349  ai  framan).  En  ))etta  timatal  getr  alls  ekki  stebizt.  Ver 
bofVim  séb  ibr  (bis.  349),  ab  Snorri  var  komion  ab  Reykholti  1209, 
og  |)i  hl  ytr  afhenclCngin  (  hendr  honum  ab  hafa  verib  farin  fhm, 
enda  ern  og  |)ar  færb  rok  til,  ab  hun  hafi  fram  farib  1208  um  voii^, 
og  ab  ]xSrbr  og  Gizur,  |)eir  sem  virtu  {  hendr  Snorra,  hafi  veri) 
|KSrbr  Bobvarsson,  m6burbr6bir  hans ,  sa  sem  gaf  honum  heimildir 
stnar  ab  stabnum,  og  Gizur  Hallsson.  I>etta  {uirf  reyndar  engrar 
frekari  styrkfngar  vib,  en  |)6  tekr  |)ab  af  611  tvimæli  um,  ab  mil- 
daginn  geti  ekki  verib  ritabr  allr  1224  :  ab  Magnus  prestr  PbIsbod 
og  Hallfrtbr  t>orgilsd6ttir  kona  hans,  sem  afhentu  Snorra  Bejkholt, 
ondubust  bæbi  1223 ;  Ketill  Hermundarson  andabist  1220,  og  ^rbr 
Bobvarsson  sama  år,  en  Gizur  tH)rvaldBson  verbr  of  6ngr  tfl  at 
vera  virbingarmabr  fyrir  1220.  })etta  er  ekki  talib  hér  til  |>est,  at 
taka  fram  galla  a  hinu  ågæta  verki  Finns  biskups,  heldr  tfl  jiess 
ab  færa  85nnur  é  mål  vort,  |>ar  sem  hér  hefir  verib  vikib  firå  iro 
merkilegum  og  ågætum  hofundi. 

Eptir  t)etta  vitum  vér  ékki  til  ab  Reykholts  måldagi  hafi  \'enl 
rannsakabr  fyr  en  1831  eba  1832,  ab  Sveinbjora  Egilsson  samdi 
afskript  af  honum.  l>å  var  måldaginn  bjå  Steiagrfmi  biskupi  i 
Laugamesi,  og  )iar  ritabi  Sveinbjom  Egilsson  afskript  sina ,  vonim 
vér  liar  og  fleiri  vib,  sem  |)ar  vorum  |)å«  Sveinbjom  Egilaaoa 
hefir  skipt  koflunnm  i  sex,  oldungts  å  sama  bått  og  Åmi  Magnat- 
son,  og  er  afskript  hans  vondub  og  nåkvæm  i  alla  stabi;  baoa 
hefir  og  ritab  meb  athugasemdir  um  handarlag  og  atafagjoib,  Pg 
um  sum  orb  måldagans,  en  |)etta  er  ekki  |)orf  hér  ab  ttna,  {»let 
|)ab  er  sumt  fyllra  (  athugagreinum  Åma,  en  sumt  mun  sjåst  ber- 
lega  f  eptirmyndinni. 

Afskript  |)essi  var  send  liinu  norræna  fomfnebafélagi,  og  eptir 
henni,  samanborinni  vib  i&tgåfu  Finns  biskups,  er  måldaginn  prent- 
abr  (  Vibbæti  vib  Islendinga  sogur  I.  B.  (1843),  bis.  387—392, 
meb  athugagreinum,  en  Finnr  M.ignusson  hefir  f  formålanum  vit 
])ab  bindi  (bis.  XXXVI— XLI)  skjrt  firå  |)v{  sem  hann  vissi  |»å  gjorst 
um  skrå  |)e88a.  Hann  hefir  ab  vorri  hyggju  lj6slega  sfnt,  ab  hinn 
fyrsti  kafli  måldagans^  sem  hér  er  settr  nibr  å  1185  (Nr.  68,  U& 
279—280),  sé  ritabr  i  Ub  I>orlåk8  biskups,  miUi  1179  og  1193. 
Somuleibis  hefir  hann  séb  [)ab  rétt,   ab    annar  kaflinn  mundi  ven 
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rita^r  |)egar  Snorri  t6k  vi%  Bejkholti ,  en  hann  setr  {)a%  ni%r  å  år 
1208  (eta  1209),  og  fjrir  {)vi  getr  ekki  Gizur  aa,  aem  ))ar  er 
nefndr,  verib  Gizur  Hallaaon,  aem  }>å  var  andair ,  beldr  jr%i  aa  ab 
vera  einhver  annar  mabr  meb  |)vi  nafni,  aem  nd  væri  6kunnugr; 
en  |)ab  er  aynt  hér  åbr,  ab  réttara  muni  vera,  ab  heimfæra^enna 
kafla  mildagana  til  i  206  um  vorib,  og  ab  Gizur  Hallsson  muni 
einmitt  vera  aå  aem  hér  er  nefndr.  —  Um  hinn  |)ribja  kaflann  er 
buin  samdiSma  Finni  biakupi,  ab  hann  muni  aaminn  vera  og  ritabr 
1224  um  hauatib,  og  ætlum  ver  |iab  {  alla  etabi  aennilegt.  — 
Hinn  fj6rbi  kaflinn,  um  rekana,  heldr  hann  ab  kunni  vera  aettr  vib 
maldagann  af  Magnåai  biskupi  Gizurarayni.  ]>etta  kemr  af  ))vf,  ab 
hann  jiekktt  dcki  8t6l8roaldagann  (A),  aem  ajnir  berlega  ab  t)e88i 
kafii  muni  vera  yngri  en  Ara  |)eim  tfmum,  aem  Magniia  biakup  Giz* 
urarton  rikti,  enda  a^^nir  og  etafagjorb  t^saa  kaflana  hib  aama,  ef 
nakvaeml^a  er  ab  gstt.  —  I  aama  ainn  heldr  hann  fimta  kaflann 
vera  ritaban,  einaog  hinn  )>ribja  og  ij6rba,  en  hitt  mun  [)6  réttara 
ven,  ab  |>ea8i  kafli  aé  einnig  f  ngri,  og  må  telja  |)ar  til  bæbi  handar- 
lag  og  atafi^Sft,  og  avo  t>ab,  ab  ef  |)e8ai  grein  um,  hverjum 
kirkjan  var  helgub,  hefbi  verib  |)å  rttub,  mundi  hiin  ab  ollum  Iik- 
indum  hafa  verib  tekin  i  atolamåldagann  og  aett  |)ar  i  upphafi 
skrårinnar.  —  Hinn  ajotta  kaflann  heldr  hann  yngri  en  hina,  en 
|)ai  er  hér  åbr  aynt,  ab  hann  aé  efalaust  eldri  en  fimti  kaflinn; 
t)ari  er  hann  og  ab  obru  leyti  aamdoma,  ab  kafli  lieaai  muni  vera 
ritabr  å  dogum  Snorra  Sturluaonar,  eba  fyrir  1241. 


Til  kirkio  llgr  i  rækiaholte  beimaland  roep  ollom  lands- 
nytiom  |^  par  fylgia  kyr  tottogo.  grl|)UDgr  tuevetr  .x\x.  a.  oc 
hundra^.  |'  {)ar  tigr  til  Om  hiuter.  grinnsar  alrar  en  |)rir 
imerra  undan.  nema  |-^  |)at  es  [ec|  munnutetia.  pat  ea  hlaupa 
gart>r  air.  oc  [)rir  hiuter  arennar  fyr  |'  norpan  roit)berg .  en 
fiorgongrcn  huerfr  fra.  [)ar  fylger  oc  |*  florl)ongr  haorgs 
b>liar  ri^dn  es  settungr  es  af  tekeo  oc  osteofima  p  at  raupa 
>at8  ose.  t^ar  fylgla  beslår  |)rir  enge  verre  an  xim  aurar. 
I"  |)ar  buerfr  oc  til  setfor  i  klor  mel)  ove[)e  t)eirre  es  ^vlt  fylger 
at  I'  belfninge  oc  afretr  a  brutaQart>ar  bel)e.  oc  itoc  t)au  es 
ban  a.  i  fa&a  |'°  dal.  oc  geilland  me{)  scoge.  Scogr  i  san* 
dale  nipv  fra  sclakkagile  umb  | '  >   scala  tofst  •    gengr  mark  fyr 
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Det>an  or  steinom  t)eim  es  heita  klofningar  p^  peir  standaTi^ 
sandalso .  ok  ^ar  up  a  flalsbruD .  par  fulger  oc  scogr  | "  i 
|)uerar  \\p  at  vipa  til  sels.  torfscurpr  i  aleioporsstapa  land. 
Salds  1*^  sæt^e  nit^r  fort. 

[ii].  Her  liggia  til  tio  bundrop  sex  alna  aura  |**  i  bokom 
oc  i  messo  folom  oc  i  kirkio  8krut>e. 

([iii]  oc  gvdvæfiar  bvlivll  vvirdr .  sr  ormr  b .  gaf  I  d  .^  Gil.  s.) 

[ii]  fvr  vtaa  klukkor  .ij.  p'  {teir  ero  ovir|)ar.  COagnus  oc 
ballfripr  gefa  til  kirkio  ro[)0  kross  oc  Hcp^ueske  (»auessUBda 
vfer  altara.  oc  buneng  a  plenario.  [)at  es  ktrkio  |'*  fe  umb 
fram  of  t)al  es  apr  es  talt.  kirkio  fe  fvlgia  tuermercr  p'vai. 
oc  tottogo.  pau  liggia  lood  til  kirkio  breipaboistatir.  j*^  oc 
ravkia  land.  oc  bogende,  her  fvlgia  on  kirkiofe  siav  ^^  ka- 
gilde  imetfe.  Sa  es  bvr  i  ravkiaholte  skal  annaz  bafsiaDd 
p^  oc  tuau  kvgilde  buflar  me^.  pui  fe  skal  fvlgia  kuexgtklr 
|-'  omage  buer  niisserc.  oc  skal  sa  baN  til  taka  es  i  ravkiå 
I''*  bolte  bvr.  {^esse  kirkio  fe  es  ero  i  bokoiu  oc  i  messo  fotom 
oc  i  kirkio  p^  skrupe  vir&o  til  sextogo  bvndra{ia  va^mab 
i  hendrSuorrap^  l)eir  GizoR  oc  pot^r.  oc  ketilt  bermundarsoo. 
oc  bogne  prestr. 

1^^  Skrin  (»at  es  stendr  aallara  me^  belgom  domom  ge£a 
peir  CDagnus  oc  1^^  Snorre  at  helfNiNge  hvaR  {^eirra.  oc  es  t^etu 
kirklo  fe  umb  frj^^am  of  t^at  es  apr  es  talet. 

luij.  kirkia  a  eN  um  fram  klukur  ^  er  ^v  p®  sooai 
ok  hallveig^  leGia  til  staSar  sa'ngmeyiar  .ii.  ok  ij.  aroa 
na^tar.  p'  en  v*«.  sælmundar  na^lr.  en  .vi^f  petrs  nvtr.  okt^ar 
me5  meso  fa^t  en  I'*'  betsto  smelta  crosar  .ij.  script. 

[iv].  tiessa  reka  a  kirkia  i  reykia  hollti .  YnSir  felli  yira  p*  prii- 
ivngr  bvalreka  ok  baifr  vi&reki  ok  lanfi  baift.  Vndir  iSra  felli 
t)ridip'*vngr  livalreka  ok  likt  i  ago5a.  sem  vndlr.  ytra  felii. 
{)ri5ivngr|'*^  bvarttveggia  i  ago5a.  A  mvnaAaB  nesi  florftvngr 
bvalreka.  )'*  Afi  kambi  fiordvngr  i  bvalreka.  J  byrgisvik flori* 
vngr  i  bvalreka. 

[v].    Kirkia  su  er  stendr  i  reykiahollti  er  betguS  p^  oeJ 

i)  iirni  Magnusson  hefir  ekki  tekih  eptir  stOfunnm  ,.i  d'%  og  ekki  beUr 
Finnr  biskup.     SveinbjOrn  Egifoson  segir,   aT)  stafir  ^essir  sjåist  „ekki  sr« 

6gWggt". 

t)  balireigi  tkinnbL 
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gndi  CDariv  moflvr  drottios.  ok  hinum  helga  petro  postvla. 
ok  envm  hælga  dtonisio  biskvpi  ok  henni  belgv  Barbare  meyio. 
[vi] ui  kalf[a  scin].* 

Snorri  Sl[urlu].  sfon).  vi.  kalfa  scin. 

I>orariN  plreslr)  baN^.  s.*  v.  kalf[a  skinn]. 

Verinvnder  diacn  .vi.  kalfa  8[kinn]. 

Yngibiorg  snona  doUir.  xij.  ka[ifa  skinn]. 


Athngagreinir  Arnå  Magnussonar  vib  Reykholts  måldagann 
eni  8V0  merkilegar,  og  syna  svo  vel  nåkvæmni  hans  og  gloggskygni 
i  fomum  ritum ,  a%  engum  |)eim  sem  me&  gaumgæfni  rannsakar 
skrå  |)essa  mun  mislika  ab  |)eim  er  tengt  hér  vib.  pær  eru  rit- 
aiar  4  10  biobum  i  8  blaba  broti.  Framan  d  fyrsta  blabinu  er 
ritab  meb  hendi  Ama  sjålfs  fyrirsdgnin,  en  sjålfar  athugagrein- 
imar  byrja  a  obru  blabinu. 

„NOTÆ  GRITIOÆ, 
heyrande  til  t)e68  gamla  Eeykholltz  maldagans. 

Jiessi  ReykboUtz  kirkiu  måldage  er,  ab  stofun,  bondum,  strik- 
um  og  punctum,  riett  ritabur  epter  pergaments  blabe  i  litlu  folio , 
tilheyrande  ReykboUtz  kirkiu.  Pergaments  blab  |)etta  hefur  vereb 
saurblab  A'aman  eba  aptan  af  bok,  og  beAir  i  fyrstunne  å  båbum 
sibum  68krifab  vereb.  Beggia  vegna  d  rondunum  eru  kiolgot, 
mei  hverium  |)ab  befur  i  bokenne  fast  vereb  ^  og  s^^nest  ab  }>ab 
muni  tvisvar  hafa  vereb  innfest  i  band,  og  sin  rondin  {  hvert 
sIdo  horft  inn  i  kiolinn.  Skriften  a  blabenu,  sem  nu  er  (o :  mal- 
dagenn)  er  aubsyneliga  svo  sem  originall,  gjorb  i  tfb  ))eirra  manna 
æra  |)ar  inne  nefnast. 

Framan  af  maldaganum,  allt  til  A',  er  ritab  meb  allra  bestu 
settu  skrift,    nokkub  I  stærra  lage  og  meb  g<Sbu  bleke, 

I>ab  sem  ))ar  næst  er,  fra  A  til  C-*  (ab  frateknu  |)vl  sem  er 
a  milli  B  og  ]^,  hvarum  strax  skal  sagt  verba),  or  skrifab  meb 
eios  gamalli  bendi  (sem  senest)  en  hverge  nærre  svo  g6bre  ebur 
settre  sem  bin  fyrre  er.  Blekeb  å  |)essarre  skrtftennc  hefur  slæmt 
vereb,  folt  og  fyri  utan  gummi  ebur  klér  (sem  senest)  og  er  |)vi 

1)  ^tta  IiDubrot  hefir  eDginn  nema  Årni  Magnusson  i  sinni  afskrlpt. 

s)  SS  BrandssonP  sbr.  Husafells  méldaga^  Nr.  37,  bis.  217. 

»)  1>.  e.  fyrsti  kaflinn  sem  hér  er  kaliabr* 

4)  ]>.  e.  annar  kaflinn  hér. 

»)  1).  e.  iDnskotsgreiDin  i  <Ariiin  kaflammi« 
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nu  miog  måb  orteik,  og  gmnstabar  illt  ab  lesa.  I»a%  sem  er  i  mille 
B  og  ]  ■  er  ritab  meb  hinae  |)ribiu  hende,  |)6  mjog  gamalle  og  I 
))ri)b]a  slags  bleke.  Er  |)ab  akrifab  ofan  yfer  linunne,  og  me^  I 
sama  blekc,  sem  |>a%  meb  ritab  er,  bobab  ion  å  mille  orbanna  I 
understandande  llnu,  )»ar  sem  |iab  hier  aett  er.  {>ab  sem  epter 
kemur  allt  til  C  er  ritab  meb  |)eirre  annarre  hendenne  og  voodi 
blekenu,   sem  ibur  er  sagt  ab  byriest  vtb  A  og  endest  vib  C. 

}>ab  sem  epter  f jlger ,  fra  C  til  D ' ,  er  ritab  meb  beode 
(Uikro  t>eirre  sem  er  å  ))v{  nsest  fjrrifaranda.  Vildest  ^b  a} 
vera  hin  sama  hond  og  sama  blek  sem  er  å  ))vi  sem  hier  fjm 
stendur  a  mille  B  <^  ]  *  ^  og  åbur  er  sagt  ab  ritab  sie  olin  jfier 
linunne,  og  inn  bobab*  £r  |iesse  hond  hveige  nærre  svo  rdgnr 
ebur  sett  sem  sd  fyrsta^  ))6  sæmelig  og  betre  en  mibhonden  mA 
vonda  blekenu.  Blekeb  a  }>essarre  hende  er  og  gulara  en  å  fynbi 
hendenne,  t)6  er  t)ab  gott  blek  af  sinu  slage,  og  er  ])esse  hood 
miog  gomul  sem  åbur  er  sagt^  og  oefab  coæva  Soorra  og  Hallveigo. 

|>ab  sem  kiemur  epter  D-i  er  ritab  meb  hende,  olikre  oUqid 
hinum,  er  su  mibur  se^  en  hver  hinna,  og  synest  ab  vera  nockni 
yngri ,  })é  er  hun  ab  visu  gomul ,  og  nær  su  hond  ut  til  eodan. 
£r  svo  |)e8se  forne  måldage  ritabur  meb  fi6rum  hondum.  og  enå- 
ast  hann  meb  ))essum  orbum:  J  byrgisvik  fiorbvngr  j  hvaW 
reka,  nebst  å  annarre  sibunne  af  |)essu  pergaments  blabe« 

Obrum  meigen  å  blabenu  (å  bake  skråinnar  nii  ab  kalla)  e6t 
å  sibunni,  standa  tvennar  skrifter  i  tveimur  dålkum  hverhun  ot  af 
obrum*  Så  fyrri  (vinstri  handar)  dålkurenn  er  breibare  enn  hioiu 
ritabur  meb  forgébri  og  mi5g  gamalli  skrift,  sem  |)6  ecki  er  hin 
sama  sem  å  fyrsta  parti  måldagans,  |)6  er  af  handarformeoo  bq^ 
sieb  ab  hun  er  eins  gomul«  f>es8e  fyrre  dålkiir  innihelldor  ^ 
sem  hier  stendur  [£]'*  kirkia  su  —  Barbare  meyio.  og 
eckert  moira. 

Så  s(bare  (hægre  handar)  dålkurenn  er  mi6rri  en  hinn,  nm 
åbur  er  sagt,  ritabur  meb  gamalli  hendi,  eingri  af  |)eim  fiaus, 
sem  åbur  eru  nefndar.  £r  hann  ecki  betur  en  i  mebalbgi 
skrifabur,   og  hvergi  nærre   svo  vel   sem   hinn  vinstri  dålkuicos, 

■  ■■■■■■■M  ■■■■■■■■■II  II  ■!  ■■>  ■     m^fc— ^  ■  ■■l^■■^i^^^—   i    ^    ■■■  w^— ^m^—^^^mm   ■     i       — ^^i^^w^n^i^^w^^w^^i^^— ^^     i  ■  ■  — 

i)  ]).  e.  innskotsgreinln  i  Cbnun  kaflamxm. 
t)  ]>.  e.  I)ribi  kafliQD  sem  hér  er  kallabr. 
s)  ]).  e.  rekamåldaginn  eba  fjårbi  kaflina. 
4)  ]>•  e.  fimti  kaflinn  eba  ]>tdioati4)  eedetla. 
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syofiet  aonars  skriften  a%  vera  coæva  Snorra  Sturluayne  og  Inge- 
biOrgu  Snorradottur.  f>enna  dulk  |)6tti  ecki  verdt  a%  låta  skrifa 
saman  vib  maldagann,  méb  t)vi  hann  eckert  a  ))ar  vid  skylldt,  og 
ecke  innehelldur  nema  hieg6ma  registur  uppa  nockur  kalfakion  sem 
sierhver  |}e88arra  manna  hafa  ått  I  einnehverre  masaå*. 

^ui  kalf« 

Er  8V0  |)etta  perganaeotablab  a  ba&um  atbum  nta&  meb  sex 
a^skiljanligum  hondum,  fimm  forgomlum  og  coævis  per86nunum,  og 
einni  nockru  n^rri,  \iå  gamalli. 

a)  -^munnu  telta].  So  stendur  I  skrinne,  og  ecki  obruvb, 
meiniugen  a  ab  vera:  nema  {)at  es  [ec]  mun  nu  telia«  og 
er  ))e8sum  tveim  orbum  mun  nu  samanslengt  i  skriftenne. 

j3)  fiorgongr  en],  svo  er  |>etta  orb  bæbe  misskrifab  ^  fyrer 
P  i  mibiunne ,  og  helldr  enn  *ecki  hlutab  i  sundur  sibarst .  {xS  er 
ecki  bileb  mille  gongr  og  en.  fyllelega  so  8t6rt  i  skranne  sem 
i  ^ssarre  minne  copiu.   les:  fior|)ongren. 

Y)  an]  stendur  i  skranne,  eins  og  hier«  a  ab  heita  eba 
skiliast:    en. 

h)  han  a].  8tendur  skirt  {  skr&nne,  eins  og  hier.  Mun  eiga 
ab  vera  hon,  og  skiliast:   kirkian  i  Keykhollte. 

e)  Eins  er  |)etta  fulger  ritab  i  skranne,  meb  strike  uppi 
yfir  fyrra  leggnum  af  u. 

^)  Svo  er  |)etta  orb  vvirbr  læselegt  {  skranne,  (legar  grant 
er  ab  gab ,  og  ecki  er  ])ab  obruvis.  J  fyrsta  tillite  syneat  sem 
]idkt  kynni  væigbr  ab  lesast.  £n  |)ab  er  ab  visu  ecki  so. 

is)  t>etta  Gil.  f  er  å  sama  måta  I  skranne  ritab  ofan  fy  rir  gaf. 
stendur  gaf  innst  vib  rondena,  og  t>v{  hefur  skrifarenn  orbeb  naumt 
fyrer,  og  orbeb  ab  setia  |)etta  uppi  yfir,  meb  |>vi  |)etta  allt,  fra 
B,  atte  inn  ab  bobast  i  under  standande  linu.  Gil.  synest  |ietta 
ab  vera  belldur  en  Til.  So  er  og  laung  figura  1  skranne  aptan 
nb  punctenn,  ab  sonnu  nockub  6formleg  til  ab  vera  f.  en  getur  ecki 
vel  annab  vereb.    nema  ef  menn   villde  ætla,    ab  ])ab  være   inn- 


i)  ])ess  er  getib  åbr,  ab  skion  ^essi  sé  an  efa  gjOf  til  klrkjuonar,  en 
ekki  skinaaregistr  l>eirra  sem  nefndir  em. 

t)  '^bier  er  élsst  orb,  mun  hafa  vereb  manns  nafn",  athgr.  eptlr  Årna. 

•)  hér  er  ritab  allt  skionaregtetrib,  eins  og  fyr  er  sett  I  enda  måldagans 
ab  framao«  huhl  eg  l>*i  ekk!  ab  taka  ]>ab  hér  upp  aptr. 

4)  héban  fra  er  ritab  meb  hendi  Ama  sjålfs. 
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bo&unar  meiicet  *,  hvaft  |>6  ecki  synest  so  A  rera,  |nri  ^ene 
figura  er  aflaung  og  atendur  rétt  {  Iinunne  epter  6 il.  So  er  og 
T  ol^ruvls  giort  {  ^eirre  hendenne,  sem  mbsr  er,  å  mille  C.  og  D., 
hver  hond  senest  ab  vera  hin  aama  aem  å  |>e8sarre  inn  bobatre 
linu.  in  summa:  ))a&  er  nær  a%  lesa  t)etta  Gil.  f  enn  aft  lata|)i% 
vera :  t  i  1  1^.  Ecki  helldur  sier  ))es8e  s(%arsta  figura  lik  til  at  geU 
vere%  k.  so  \iB!t  kynne  skiliast:  til  kirkiunnar.  og  munjiabso 
Gilsson  skiliast  eiga. 

3)  kluk  kor  ij].  t>«tta  ij.  er  i  skrinne,  eins  og  hier,  ritat  nppi 
yfir  —  kor.  £r  ))ab  giort  me%  somu  hendinne,  og  saroa  blekeou,  sem 
er  a  hinne  skriftenne ,  o :  |)v(  fola  klarlausa  blekenu .  synest  t^etti 
meh  vilia  giort  ah  setia  \ia!b  so  uppi  yfir,  kvnni  og  [tene  numero 
{  fjrstn  6 vart  gleyrozt  hafa.  —  ibidem  ovirt>ar].  |>eir  bdkiUfer 
vir|>  i  |>essu  or%e  em  ni  næsta  Hft  Iseser  orbner.  på  er|)ettaib 
visu  so  sem  hier  er  ritat«  {»eir  stendur  hier  n6gu  Iseaelega.  fner 
l)ær  e%a  t^er« 

t)  annaz].  sfbarste  b6kstaiurenn  i  (lessu  orbe,  sem  er  £,  er 
nd  so  a%  seigia  dlæs  f  skranne .  getur  t>6  eigi  annab  vereb,  poitu- 
lånte  id  sensu. 

x)  kueNgildr].  af  l)e8SUor%e  er  nå  i  skrÅnne  skirtkue.  |>> 
er  6skirt  N.  jtem  g,  t  er  næsta  \ivl  6synelegt.  /  er  skirt  ogauliyiie- 
legt.  d  er  oskirt.  r  er  og  6sk[rt.  |)6  å  l)etta,  6efab,  so  ab  lesist. 

\)  i  hendr  Sno  Ha],  ))etta  fyrsta  t.  er  nu  miog  litt  bnt  i 
skranne.  |)6  er  um  ))ab  etngenn  efe. 

jul)  hogn  e] .  h  })ab  fyrsta  (  nafnenu  er  nd  miog  mab  I  skianne. 
1)6  er  um  )>ab  eingan  efk  ab  hafa. 

j/)  a})r  es  tal  et],  e  I  jiessu  sibara  es  er  nd  miog  voSb  i 
skranne.  {)6  griller  i  |)ab,  og  å  )>ab,  an  allz  efa,  so  ab  leisst 

I)  hal 've  i  g],  eins  er  ))etta  ritab  i  skr&nne,  og  hefor  skri&r- 
enn  6vart  epter  skileb  |)ab  eina  (  (  fyrstu,  og  viliab  {mb  svo  bffU. 
ialbvel  |>6tt  t)ab  ecki  sie  observerab  {  fyrsta  parte  måldagans^  hnr 
margfalldlega  er  /  fyrir  11". 

Ab  sfbustu  hefir  Arni  Magndsson  qalfr  og  skrifarar  hans,  Onnr 
Dabason  og  påAr  )>6rbar8on,  ritab  t^^b  vottoib,  „ab  ))etta  ftrir 
framan  og  ofan  skrifab-sé  rétt." 


a)  ,(^ab  er  ab  visa  eigi  ionbobuaar  merkib«  )»vi  t>ab  steadnrtkfrt  fras- 
an  Tib".  athgr.  A.  Magn. 
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121.  23.  ADgust  1224.       i  LuDdånnm. 

Heinrerr  englakoni^NGR  bioD  t)ridi  skipar  valdsmanDinum  yfir 
hofninni  i  Jårnainé8u  {Yarmouth)  ad  låta  laus  kaupffir  frå 
islandi  og  QSrum  fieiri  lOndum,  og  Oli  fiskiskip,  en  halda  frakk- 
neskum  skipum  fyrst  um  sinn. 

Moi^  merki^eru  til  t)eB8,  a%  verzlun  og  samgaungur  miklar 
hafi  verib  milli  Islands  og  Englands  å  11.  og  12.  old.  f>au 
helzta  merki  til  l)es8  getum  ver  nii  helzt  rakil!)  I  bokmentum,  en 
|)6  er  nokkur  vottr  um  verzlunar-aamskipti  milli  landanna ,  sem 
og  stendr  f  eblilegu  sambandi  vib  hitt,  ef  ekki  eru  log  eba  annab 
til  taimunar.  f>egar  i  upphafi  hinnar  kristnu  aldar  å  Islandi  (um 
1016)  er  t>688  getib,  ab  GuMaugr,  elzti  sonr  Snorra  go&a  å 
Helgafelli,  hafi  farib  til  Englands  og  gengib  |)ar  i  månkaklaustr 
O^iga-Styrs  saga  i  Isl.  sog.  II,  307).     Um   sama  leyti    er   |)es8 


leirra^  Hr6b- 
)ar  hib  fy rsta 


getib^  ab  enskir  kierkar  komu  til  Islands,  og  einn 
61fr  biskup,  var  J)ar  19  år  (1030-1049)  og  helt 
klauBtr  i  Bæ  i  Borgarfirbi  (sbr.  Nr.  122  hér  næst  a  eptir).  Oli 
hin  fornustu  fslenzku  rit  l^sa  |)vl,  ab  hofundarnir  hafa  t)ekkt 
enskar  fræbibækr  og  i  m&rgu  haft  t)ær  til  fyrirmyndar.  Å  t61ftu 
old  er  |)e8s  getib,  ab  f>orlåkr  biskup  hinn  helgi  lærbi  i  Lincoln 
å  Englandi ,  eptir  ab  hann  kom  frå  Paris  (f>orlåks  sogur,  kap. 
4.  og  5:  Bisk.  s.  i,  92  og  267),  og  sama  segirumPål  biskup, 
a^  bann  hafi  lært  å  Englandi  (Pals  bisk.  s.  kap.  1 :  Bisk,  s.  i, 
127).  Um  hans  daga,  «ba  fyrir  og  eptir  1200,  eru  ekki  mjog 
fair  vottar  um  verzlunar-saraskipti  milli  landanna.  Einn  hinn 
helzti  er  login  um  stikumål  og  um  pundara  å  dogum  Pals  bisk- 
ups  (Nr.  81 — 82  ab  ftraman),  og  ^mislegar  fråsagnirlata  einnig 
ab  hinu  sama,  svosem  um  helgi  I>orlåks  biskups ,  t)ar  sem  segir 
ab  gefizt  hafi  gjafir  til  åheita  vib  hann  frå  Englandi  (I>orlåks  s. 
hin  elzta,  kap.  28 :  Bisk.  s.  I,  124) ;  og  ab  Aubunn  nokkur  hafi 
låtib  gjora  likneski  hans  (  Kynn  (Lynn?)'  å  Englandi  (Jarteina- 
b6k  ^orlåks  bisk.  hin  f  ngri ,  kap.  1 :  Bisk.  s.  1 ,  357 ;  sbr. 
Laurentius  bisk.  sogu ,  kap.  19:  Bisk.  s.  I,  810—811).  f>ar 
er  varia  éfl  å,  ab  gja^mar  frå  Englandi  hafi  verib  frå  farmonn- 
tim  |)eim,  sem  hafa  verib  i  kaupferbum  og  fiskiferbum  til  Islands, 
og  hafa  heyrt  aogur  um  helgi  j^orlåks  biskups  og  åheit  vib  hann ; 
en  Aubunn  så  sem  nefndr  er,  og  lét  gjora  likneskib,  mun  ån  efa 
hafa  verib  islenzkr  kaupmabr  eba  farmabr,  og  hefbi  hann  ått  ab 
vera  {  Lynn  i  kaupferbum.     Sagan  um  Aubunn  hefbi  ått  ab  vera 

O  Kynn  getr  verib  misritab  fyrir  Lynn,  Jvi  Kynn  er  ekki  nefndr  neinn 
^^Qpsta^r  å  Englandi,  en  Lynn  var  um  liessar  mundir  merkr  kaup- 
sta^r,  og  åttu  einknm  Norbmenn  og  Danir  tiar  mikla  kaupstefnu.  B»rinn 
Lyno  er  austan  til  å  Englandi ,  skammt  fyrir  norban  Jarnamdbu,  sbr. 
Fomm.  8.  X,  158. 
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fr&  hinum  sama  tima  sem  eptirfylgjanda  bréf ,  e%a  skommu  fjr« 
fra  arunum  1200  til  1220. 

Bréf  )>a%,  sem  hér  fylgir  eptir,  synir  oss,  ab  ka^psUl^rino 
Jårnamoba  CYc^^^'*^^^^^^^ }  austan  å  Englandi,  hefir  haft  tolo- 
verlba  a^sokn  sigHngar  og  verzlunar  a  ondverbri  |)rettanda  oid 
fra  ymsum  londum«  {>ab  virbist  og  aubsætt  å  bréfinu,  ab  |)eir 
sem  meb  skipin  foru  hafi  verib  Islendingar,  })vi  annara  roimdi 
|)e88  varia  getib  ab  skipin  væri  fra  |}v(  landi.  Eptirtektar  verter, 
ab  hér  eru  nefnd  skip  fra  Frislandi,  af  |)vi  menn  gæti  liti^ 
sér  detta  i  hug  ab  [)ab  væri  eyjan  Frisland,  sem  opt  er  nM 
i  mibaldarritum,  og  menn  hafa  verib  i  vafa  um  hvort  vam  af- 
bakab  fyrir  Island,  eba  hvab  t)ab  væri.  Af  |)vi  hér  er  neliit 
Kolni  næst  å  eptir,  og  t)ar  eptir  lond  Danakonungs,  |>å  er  lik- 
legt  ab  |)etta  Frfsl'and,  sem  hér  er  nefnt,  sé  å  Ve8tr-J6tlandi. 

Hin  fornu  konunga  bréf  a  Englandi  eru  oli  samin  a  Latmu, 
og  er  mikib  safn  af  |)eim  geymt  i  Turninum  (Tbtoer)  i  Lond- 
linaborg;  |iab  byrjar  meb  konungdæmi  Jéhanns  konéngi,  sem 
kallabr  var  siban  hinn  landlausi  (1199 — 1216),  og  er  byrja)  ^ 
prenta  nokkub  af  |)v[  i  |)remr  8t6rum  sofnum,  sem  hin  enska 
stj6rn  hefir  låtib  gefa  ut  &  prent  af  nefnd  nokkurri  {Record 
commission)  ^  sem  stendr  fyrir  6tgåfu  fornra  skjala  og  rita,  er 
snerta  sogu  Englands  og  Skotlands.  Skjalasafn  |Mib,  sem  nefndin 
hefir  gefib  ut,  er  i  |>rennu  lagi ,  fyrst  eru  lof  og  leyfisbréf 
konénga  (charters');  t>Arnæst  opin  bréf  (patent  letters)  og  i 
|)ribja  lagi  konångabréf  eba  lokub  bréf  (close  letters)*  Bref 
[)ab  sem  hér  fylgir  er  pren  tab  i  hinu  sibastnefnda  safni:  Bo- 
tuli  literatum  clausarum  Vol.  l  (1204—1224).  London  1833. 
Fol.  bis.  642,  sbr.  bis.  617,  og  er  t)ar  sama  bréf  meb  litlom 
orbamun,  sem  hér  t>ykir  ekki  ))orf  ab  telja. 


De  navibus  deliberandis. 

Rex  Baillivis  portus  de  Jeraemuta  salutem. 

Mandam  U8  vobis  quod  omnes  naves  venientea  in  porto 
Gernemutensi  cum  mercandisis  de  Scottia  et  Norwegia  et  Is- 
landla  et  Frislandia  et  de  Colonia  et  de  terra  Regis  Dacie  pt  de 
partibus  illis  orientalibus  sine  inpedimento  abire  permlltatis. 
et  similiter  naves  piscatorias  de  quacumque  terra  siot 

Naves  vero  alias  illuc  venientes  de  terra  Regis  Francoram 
et  de  Pictavia  arestari  faciatis  douec  aliud   inde  perceperimus. 

Teste  me  ipso  apud  Londinum.  xxiij.  die  August!  aaao 
regni  nostri  viij. 
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122.  [voria  1226].  i  Vlflcy. 

Nåldagi  stadarins  i  ViSey,   [er  {)eir  >ettu  Magnus  biskup  og 
{>orvaldr,  Gizurarsynir]. 

Eptir  ab  kristni  var  Idgtekin  å  Islandi  leib  ekki  å  laungu 
)}artil  fyrsta  vibleitni  var  gjor  til  aJb  stofna  klaustr.  Hinar  fyrstu 
stofnanir  klaustra  eru  oldangis  ab  kalla  samtaka  a  Islandi  og  i 
Noregi,  bæbi  ab  timanum  til  og  ab  upprunanum.  Enskir  fornir 
sagnaritarar  aegja,  ab  Knutr  hinn  riki  hafi  fyrst  stofnab  klaustr 
i  H61mi  eba  Nibarholmi  i  )>randheiini,  t)egar  hann  var  i  Noregi 
og  var  tekinn  til  konuDgs  u  Eyra  ))ingi  1028,  en  sé  stofuan 
eyddist  i  t)ab  sinn  og  nubi  ekki  ab  vaxa.  A  Islandi  varb  hib 
fyrsta  klaustr  stofnab  hérumbil  1030  i  Bæ  i  Borgarfirbi,  en  8t6b 
ekki  heldr  nenia  skamma  stund.  Hcrumbil  80  arum  sibar  h6f- 
ust  fyrst  klaustr  i  Noregi  (um  1110)  i  H61mi  eins  og  fyr,  og 
Mikjals  klaustr  i  Bjorgvin;  rétt  um  sama  leyti  (1106)  9tofnabi 
Jon  biskup  hinn  helgi  a  Holum  fyrst  {)ingeyra  klaustr,  og  var 
|)ab  fullkomib  1133  (sbr.  bis.  194  ab  framan).  Bæbi  i  Noregi 
og  å  Islandi  voru  fyrstu  tilraunir  ab  stofna  klaustr  gjorvar  af 
enskum  monnum,  en  heppnubust  å  hvorugum  stabnum,  en  inn- 
lendir  menn  voru  fy  rir  stofnaninni,  |)egar  hun  varb  varanleg. 

Hin  fyrsta  tilraun  ab  stofna  klaustr  a  Islandi  var  gjor  i  Bæ 
i  Borgariirbi ,  svo  sem  |)egar  var  fra  sagt.  Hr6b61fr  biskup, 
frændi  Jatvarbar  Englakoniings  hins  helga ,  kom  ut  til  Islands 
hérumbil  1030  og  var  |)ar  19  ar;  haun  bj6  ab  Lundi  i  Lunda- 
rcykjadal  og  i  Bæ  i  Borgarfirbi  og  setti  t)ar  klaustr,  eba  helt 
|)ar  munklifi  meb  nokkrum  bbrum,  sem  hann  vann  til  |)e8s. 
Hérumbil  1049  for  hann  utan ,  og  arib  eptir  varb  hann  åb6ti  i 
Abingdon  (Abotatuni)  a  Englandi ,  en  hann  andabist  skommu 
sibar  (t  1052)'.  )>egar  Hrobolfr  biskup  f6r  Or  Bæ,  voru  |)ar 
eptir  |)rir  munkar,  og  koma  |)eir  vib  fråsogn  um  helgi  AstSlfs 
hins  kristna  (Landn.  i,  15:  isl.s.  I,  50 — 51;  sbr.  Olafs  8. 
Tryggvas.  i  Flateyjarb.  kap.  222) ,  en  siban  hafa  menn  engar 
sogur  af  klaustrinu  {  Bæ,  og  mun  t)ab  t)å  hafa  lagzt  nibr. 

})au  klaustr,  sem  fyrst  komust  å  varanlegan  fot  å  Islandi, 
voru  fyrir  norban :  f)  hi  g  e  y  r  a  klaustr  (11 33)  og  Munka|)verår 
klaustr  (1155);  t)ar  eptir  voru  stofnub  klaustr  i  Austfirbinga 
Q6rbungi,  {  J>ykkvabæ  iVeri  (1168)  og  i  Kirkjubæ  a  Sibu 
(1186),  og  samtiba  |)armeb  i  Vestfirbinga  fj6rbungi :  i  Hitardal 
(1166)  og  i  Flatey  (1172),  sem  siban  var  flutt  ab  Helga- 
felli  (1186). 

Å  ollum  |)e88um  tima  komst  ekkert  klaustr  å   fot  i   Sunn- 

]•  iBlendingab.  kap.  8:  fsl.s.  i,  13;  Huogrval^a  kap.  3:  Bisk.  s.  i, 
64-65;  Landn.  i,  15  og  i  Vibbsti,  fsl.s.  i,  50^51,  332.  Munch,  Bet 
norske  Tolk«  Historie  ii,  597;  in,  170,  185-186,  211;  Maurer,  Die 
BekehruDg  des  Norwegischen  Stammes  i,  507 — 598;  ii,  582,  585. 
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lendfnga  Q6rbi!ingi,  \>\i  tilraonir  til  ))e88  heppnuiust  ekki.  Nfagnas 
biskup  Einarsson  i  Skålholti  (1134—1148)  kejpti  til  stabarioi 
i  Skåiaholti  nær  allar  Vestmannaeyjar,  ogætlabt  abwtjalw 
inÅnklifi,  en  honum  endist  eigi  lif  til  |)e88'  ,  og  forat  |>at  tvo 
fyrir,  en  Veatmannaeyjar  voru  |)ar  eptir  undir  Skålholta  8t6K  |)ar  til 
1280,  ab  Arni  biskup  f>orlåk88on  gaf  |)ær  Mikjålaklaustri  i  Bjoigvin; 
voru  \iær  siban  eign  klaustrsins,  |)artil  t)ær  vom  teknar  undir 
konångs  vald  melb  o&rum  klaustra-eignum  eptir  aibaakiptin.  — 
Onnur  tilraun  ab  stofna  klaustr  (  Sunnlendinga  Q6rb6ngi  var  m, 
ab  J6n  Loptsson  (  Odda  let  å  hinum  seinustu  årum  simun 
smfba  kirkju  og  klaustrhåa  ab  Kel  dum  å  Rangårvollum ,  og 
ætlabi  ab  helga  |)ab  klaustr  J6ni  skirara  og  gånga  |)ar  i  sjalfr, 
en  hann  andabist  fyr  en  klaustrib  yrbi  sett  og  menn  til  råboir 
(-|-  1197).  Sæmundr  sonr  hans  helt  kirkjunni  og  håsunum  vibom 
sina  daga,  en  eptir  hann  (f  1222)  var  hvorttveggja  rifib  nibr'. 
Um  sama  leyti  og  J6n  Loptsson  ætlabi  ab  stofna  klaustrib  a 
Keldum,  er  fyrst  getib  um  Jons  klaustr  skirara  I  Bjo^in 
(Berfættubræbr  at  Jénskirkju). 

{>ab  ma  råba   af  bréfi  Maguds   biskups  Gizuraraonar  hér  a 
eptir  (Nr.   123),  ab  |)eim  hofbfngjum  Sunnlendinga  hefir  |>6tt  |iaii 
nokkur  lægfng  fyrir  Q6rbung  sinn ,   ab  |)ar  skyldi  ekkert  klaustr 
vera ;  hefir  l)vi  an  efa  opt  verib  talab  um  )>eirra  a  milli  ab  stofu 
klaustr  |>ar  i  fj6rbénginum.     Samtfba  J6ni  Loptssyni  iOddabj^i 
St6radal  undir  Eyjafjollum  Kolskeggr  Eirfksson.     Hann  var  vell- 
aubugr  mabr    og   kallabr   hinn   aubgi.       Systir  hans    var  |>dn, 
og   var   hun   hjakona   Orms  å   Breibab61stab   i  Flj^tshlib,   soaar 
Jons  f  Odda.     Dottir  Orms  og  p6m  var  Hallveig,  er  åtti  Bjdrn 
(»orvaldsson  fra  Hruna  fyrst,  en   siban   Snorri   Sturluaon.    Kol- 
skeggr   i  Dal   var   barnlaus,   og  hafbi   Orror  breibbælingr  af  fe 
hans  sem  hann  vildi,  en  Hallveig  d6ttir  Orms  var   siban  erfiDgi 
hans,  og  eptir  ab  Bjorn  b6ndi  hennar  var   fallinn  i    bardaganum 
å   Breibabolstab   (17.    Juni   1221),    stdb   hun   ein    til   arfs  eptir 
Kolskegg,    en    }>orvaldr   Gizurarson   i    Hruna   var    I    fyrirral^m 
meb  henni  og  sonum  hennar,  Klængi  og  Ormi.     Kolskeggr  hinn 
aubgi  andabist  eigi  laungu  sibar  Cf  1223),   en  ))ab  hafbi  koini^ 
til    umreebu   milli   hans   og  )>orvald8,    ab  f>orvaldr    vildi  stofin 
klaustr,  en  Kolskeggr  hét  ab  leggja  jiar  Té  til.     Vorib   eptir  for 
Snorri  Sturluson,  sem*  ))å  var  logsogumabr,  subr  um  Heibi.  og  var  i 
Hruna   meb  f)orvaldi;    sagbi   f)orvaldr  honum   |)å   fra  fyrirætlon 
sinni,  ab  stofna  klaustrib,  og  fékk  hann  I  fylgi  meb  ser  ab  koma 
upp  klaustrinu,  en  |)armeb  samdist  |)ab  meb  {»eim,  ab  Gizursoo 
]>orvalds  skyldi  få  Ingibjargar,  dottur  Snorra,  og  Hallveig  Orma- 
ci6ttir  råbast  til  Snorra   f  Reykjaholt.     f>ab  er  kunnugt,  ab  |)essi 
råbagerb   varb   siban   undirr6t   til  mikillar  ogæfu   a   sibari  ånun 
Snorra,   og  dr6  hann  ab  nokkru  leyti  til   bana.     £ptir  ab  |)efr 

i)  Hungrv.  kap.  14 :  Bisk.  s.  i,  77.         a)  I^orlåks  biak.  aaga  bin  yngri 
kap.  25 :  Biak.  a.  i,  293. 
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hoftu  komi&  sér  saman  ftorvaldr  og  Snorri,  kejpti  f>orvalclr 
Vibej  (1224),  og  efna)!)i  t)ar  til  klaustrs,  en  slian  var  hann  vfglbr 
ti]  kanoka.  Éptir  |)v{  sem  annålar  skyra  fra,  og  saga  Gu^mundar 
biskupa  hin  elzta  (Bisk.s.  I,  546),  var  klaustrid  i  Vibey  sett  1226 
meb  fimm  kanokum,  en  eptir  sogunni  {  Sturléngu  arinu  fyrir 
Ci225;  SturL  4,  39:  ll,  81).  {^etU  må  til  sanns  færast  å 
^ann  hått,  ai  klaustrib  hafi  veri^  albyggt  1225,  og  f>orvaldr 
rabizt  |janga%  {)å  og  verib  vigftr  til  kanoka,  en  maldagi  ekki 
gjor  fyrr  en  1226,  og  |)å  fyrst  métti  hetta  ab  klaustrib  væri 
sett  ab  fuliu. 

Ekki  verbr  peea  getib  {  »Sgum  frainanaf,  ab  bygb  hafi  verib  i 
Vibey,  en  |)ab  verbr  vor  elzta  fregn  um  bygb  i  eynni,  ab  buendr 
|)ar  somdn  vib  Asgeir  preet  Gubmundarson  um  itok  i  eynni  fyrir  ab 
veiba  ekki  æbarfugl  (Nr.  125  hér  å  eptir).  Å  dogum  )>orlék8  bisk- 
up8  hins  helga  er  sagt  ab  biskup  hafi  giet  ))ar,  og  hafi  ^ar  |)å  verib 
8vo  mikill  mi&aagångr,  ab  l^ser  hafi  spillt  kornam  og  okrum,  hefir 
|)ar  |)v{  verib  sÅbland  um  ^r  mundir;  en  f>orlåkr  biskup  er  sagt 
ab  hafi  kyrsett  ro^snar  })ar  i  nesi  einu  å  eynni ,  t)ar  til  \)e\m 
var  hieypt  |)aban  sibar  ({lorlåks  s.  hin  ^ngri  kap.  26 :  Bisk.s.  i, 
293).  Skomrau  fyrir  1200  er  |>es8  getib,  ab  kirkja  var  i  eynni, 
og  bj6  )>ar  |)a  Bjarni  prestr;  \)å  var  |)ar  eggver  mikib  og  akr- 
yrkja  CBisk.s.  I,  350). 

Klaustr  |>ab,  sem  sett  var  ( Vibey,  var  Åugustinaklaustr,  eba 
svartmÅnka  klaastr,  og  leiddu  mdnkarnir  i  t)eim  klaustrum  reglur 
sinar  fra  hinum  heilaga  kirkjufbbur  Augustinus  (-|-430)'.  Ban- 
ingr  |)eirra  var  svort  sibhempa  meb  hvitri  k6rkÅpu  yfir.  psA  er 
kunnugt ,  ab  Luther  var  (  fyrstu  svartménkr ,  eba  af  Augustina 
reglu,  og  {>aban  er  komib  ab  létherskir  prestar  hafa  hempu 
Bvarta  og  hvitan  slopp.  Klaustrib  i  Vibey  varb  sfban  eitt  hib 
aubugasta  og  helzta  klaustr  å  Island  i,  og  eru  fra  |)vi  flestarjarbir 
|)ær  I  Kjalarne8t)ingi,  sem  teknar  voru  undir  konung  um  og  eptir 
sibaskiptin,  og  eru  enn  undir  umbobi  s^slumanns  i  Gullbrhgusyslu. 

)>ab  hefir  t)6tt  undarlegt,  ab  ekki  er  getib  um  åb6ta  i  Vibey 
fyr  en  1247,  ab  vigbr  var  |)ångab  Arn6rr,  son  Digr- Helga. 
Finnr  biskup  hefir  haldib,  ab  åb6tar  hafi  verib  |)ar  eigi  ab  s(br, 
|>6  |)eirra  sé  ekki  getib,  og  nefnir  til  A  r  n  i  s  ab6ta,  son  Bjarnar  hins 
enska,  sem  nefndr  er  i  Liandnåmabék  (II,  27:  Isl.s.  i,  142), 
ab  bann  muoi  hafa  verib  åbdti  i  Vibey.  Svo  er  einnig  skipab 
fyrir  f  {»essu  bréfi,  ab  åb6ti  skuli  råba  fyrir  stab,  meb  umsjå 
biskupsins  i  Skålaholti.  £n  eitt  af  bréfum  |)eim  um  Vibey, 
Bern  hér  fylgir  eptir,  og  setr  måldaga  um  veibina  i  EUibaåm 
(1235) ,  segir  meb  lj6sum  orbum ,  ^  ab  Styrmir  prestr  hinn  frobi 
hafi  |)  a  6  é  r  tekib  vib  forråbum  {  Vibey ,  og  annålar  kalla  hann 
prior  |)egar  t)eir  segja  frå  andlåti  hans  (1245).  {)ab  mun  })v{ 
vafalaust,  ab  Styrmir  hafi  verib  t>ar  fyrir  klaustr  i  årin  1235 — 1245, 

i)  Angostioa  miiiikareglttr  eru  prentabar  i  Langeb.  Script.  Ber.  Dan. 
V,  629-633. 
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sem  prior ,  og  a%  enginn  åbéti  hafi  verib  {lar  tyrir  klaustrinii  un 
|)e88i  ar;  en  af  t)vi  Stymiir  tekr  vib  forråbum  einmitt  |)ab  år, 
sem  t>orvaldr  Gizurarson  andabist,  t>å  er  liklegt,  ab  {>onraldr  hafi 
og  råbib  fy  rir  klaustrinu  fra  |)vi  i)ab  var  stofnab,  og  til  |)eM  bann 
andabiat,  ^  hann  væri  einungis  kanoki.  HefbiArnia  veribåb6ti 
i  Vibey,  |^d  hefbi  ^sA  ått  ab  vera  1^5—1^7,  en  [)ab  er  6vlst 
hvort  6V0  hafi  verib.  Eptir  ættartolum  litr  i^t  aem  Årnis 
hafi  verib  eldri  en  svo,  ab  hann  mundi  vera  kallabr  til  åbota 
i2/Lb^  \)vi  hann  er  {  ættum  jafnhiiba  Gubmundi  gris  (f  121C) 
og  fjérmenningr  vib  hann,  en  Gubmundr  gris  var  oibinn  mookr 
[)egar  hann  andabist,  og  hefir  |)vf  verib  gamall.  I>ab  var  einnig 
venjulegt,  ab  priorar  rébi  fyrir  Augustina  klaustrum,  og  faet  }» 
svo  stundum,  sem  hlutabeigandi  biskup  væri  ab6ti  klaustrsiot,  og 
svo  var,  til  dæmis  ab  taka,  åvallt  å  Mobruvollum  i  Uoigardal,  ab 
Holabiskup  var  sem  aboti  klaustrsins^  en  priorinn  8t6b  fyrir  klauitr- 
inu  og  stj6rnabi  ))vi.  {>etta  kann  og  ab  hafa  svo  verib  i  Yibej^ 
meban  klaustrib  var  i  sesku  og  litib  um  ab  vera,  ab  Magnos 
biskup  hafi  verib  sem  åbéti  klaustrsins  i  fyrstu,  og  hafi  {>orval<lr 
råbib  fyrst  fyrir  stab  meban  hann  lifbi ,  sem  sléttr  <^  réttr  kan- 
oki, og  enginn  prior  eba  åbéti,  siban  Styrmir  sem  prior,  en  eptir 
dauba  Styrmis  hafi  verib  settr  åboti  fyrir  klaustrib,  og  svo  anlit 
siban.  Ver  hofum  t>ab  l)essvegna  fyrir  satt,  ab  I>orvaldr  Giziirar- 
son  hafi  6tj6mab  klaustrinu  { Vibey  fri  upphafi  j)e68  1226  til  |)ess 
hann  andabist  1235,  en  siban  Styrmir  prestr  Kårason  hinafrolii 
sem  prior  fra  1234  til  1245. 

Vibeyjar  klaustr  var  svo  merkilegr  stabr,  ab  vert  erabgeta 
hér  i  fåm  orbum  |)ess  manns ,  sem  er  hofundr  ab  |)eesari  stofo- 
un,  sem  var  svo  agæt  å  sinni  tib  (sbr.  bis.  356— 358,  372, 393, 
425).  {>orvaldr  Gizurarson  var  sonr  Gizurar  Hallasooar 
logsogumanns,  sem  ver  hofum  fyr  getib  (bis.  205,  261,  349^310. 
474)  og  viba  er  nefndr  i  sogum.  M6bir  hans  var  Alfheibr,  dottir 
]>orvarbar  hins  aubga  Gubmundarsonar  (f  1161.Sturl.  3,  1.5:  I. 
114,  205;  isl.  Annal.)  ^  [lorvaldr  mun  vera  faeddr  bérumbil 
1155,  ()vi  Gizur  Hallsson  fabir  hans  kom  ut  1152,  og  hefir  ^ 
ån  efa  kvongazt  og  farib  ab  bda  å  foburleifb  sinni  i  HaukadaL 
Hérumbil  1180  gekk  f>orvaldr  ab  eiga  J6ru  Klængsd6ttur  bisk- 
ups,  og  unntust  |)au  mikib,  en  fyrir  meinbuga  sakir  åtti  a2)  akilja 
i)au;  f6r  \}å  ^orvaldr  utan  (1186)  og  fékk  pab  leyfi  aferkibiik- 
upi,  ab  |)au  mætti  vera  saman  10  år,  en  skilja  |)å  fortakslaost 
f>egar  leib  ab  |)eim  tima  clskabi  {>orvaldr  hana  svo  mikib«  a^ 
hann  vissi  ekki  hvort  hann  mundi  få  af  sér  ab  skilja  vib  baoa. 
eptir  |)vi  sem  hann  hafbi  lofab  erkibiskupi,  en  |>au  somu  missen 
andabist  J6ra  (-]-  1196).     {>au  f>orvaldr  og  J6ra  åttu  fimm  sono: 

])  å  O^rum  stab  (Stuii.  3,  11:  i,  133)  er  huo  talin  dottir  AJgiios 
^onraldssonar,  systir  I^orvaribar  hins  aubg^a  (11186)  og  brébnrdéttir GoV 
mundar  hins  d^ra:  en  ])etta  getr  aldrs  vegna  varia  atabist,  og  mun  ren 
farib  nafna  villt,  af  ])7i  tveir  I'orvarbar  bafa  bohb  sama  aukDafn. 
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6u^mund  og  Klæng,  Bjorn,  Einar  og  Teit.  Um  vorib  eptir 
andlåt  J6ru  f6r  porvMr  og  J6n  Sigmund arson  vestr  i  BorgarQorb, 
og  gistu  å  {>ingvolluni ;  t)ar  bj6  \>å  Gutimundr  gris  Amundason, 
haon  åtti  Solveigu  d6ttur  J6n8  LopUsonar  i  Odda ;  dætur  |)eirra 
voru  tvær  og  hét  hvortveggja  f>6ra,  eptir  {>6ru  d6ttur  Magnus 
konéngs  berfætta,  m6bur  Solveigar  og  Jans  (  Odda;  hofbu  ^ær 
åbr  i  einskonar  leik  éskab  sér  ah  eiga  t)a  J6n  og  {>orvald,  og 
¥arb  |}ab  nd  i  t)e88ari  ferb  ab  |)eir  beiddu  systranna  beggja, 
og  voru  |)ær  [)eini  fastnabar,  hlaut  }>orvaldr  }>6ru  hina  yngri, 
sem  han  hafbi  6skab  sér,  en  ))6  er  sagt  ab  båbar  vildu  hann 
heldr  eiga  (Sturl.  3 ,  6 :  II ,  206—208).  Born  hans  og  )>6ru 
binnar  ^ngri  voru  ^au  Halid6ra,  sera  atti  Ketill  f>orlaksson  log- 
sogumabr,  Gizur,  sem  varb  jarl  Håkonar  konungs,  og  Kolfinna. 
f>6ra  lifbi  lengr  en  [lorvaldr,  og  var  fyrir  bdi  Gizurar  sonar  sins 
i  Bræbratdngu  1242  og  1243,  en  siban  er  henoar  ekki  getib, 
og  mun  hdn  hafa  andazt  ekki  laungu  sibar. 

l>orvaldr  Gizurarson  kemr  fyrst  fram  sem  hofbingi  1186  i 
eptirmåli  eptir  Einar  {»orgilsson  å  Stabarh6li,  m6burbr6bur  J6ru 
konu  hans;  t)6  leitabi  hann  |)å  råba  og  libveizlu  til  J6ns  Lopts- 
sonar  i  Odda  (Sturl.  3,  38:  l,  193).  Siban  var  hann  fastr  i 
fylgi  meb  Kolbeini  Tumasyni  og  Norblendingum,  m6ti  Oddaverj- 
um  og  Sturldngum ;  |)egar  Oddaverjum  hnignabi  sætti  hann  sig  vib 
Sturldnga,  og  å  seinni  årum  sinum  gekk  hann  avallt  å  milli  til 
sætta,  rébi  hann  seinast  sæ.ttum  å  al()(ngi  1234,  årib  åbr  en  hann  and- 
abist  (Sturl.  5,  30:  li,  158—159).  Fra  ]M  å  t/mum  f>orlåks 
biskups  var  hann  f  fremstu  rob  mebal  hofbingja  a  Islandi,  og  t6k 
)>att  (  ollum  hinum  helztu  målum,  bæbi  andlegum  og  veraldleg- 
um.  )K>r]åkr  biskup  vigbi  hann  til  prests,  og  Magnds  br6bur 
hans,  er  siban  varb  biskup  [  Skulholti,  og  {>orvaldr  er  talinn  mebal 
hinna  helztu,  sem  voru  vib  andlåt  hans  1193;  hann  var  vib 
upptekning  å  helgum  domi  biskups  1198,  og  gekkst  einn  meb 
obrum  fyrir  ab  leiba  helgi  hans  i  log  og  ab  stofna  åheit  (Bisk.s. 
1,  123.  137.  o.  V.) ;  hann  var  meb  i  råbaneyti  Pals  biskups,  |)egar 
Gubmundr  Arason  var  kosinn  til  biskups  å  H61um  (Bisk.s.  i, 
480);  hann  var  og  vib  andlåt  Pals  biskups  1211  (Bisk.s.  I,  144), 
og  eptir  dauba  hans  mun  hann  hafa  ått  mestan  |)ått  i  kosningi 
systursonar  sfns  Teits  Bessasonar  til  biskups  1  Skålaholti ;  fylgbi 
hann  honum  siban  utan  1213,  en  Teitr  andabist  åbr  hann  væri 
vfgbr.  Næsta  år  kom  f)orvaldr  dt,  og  var  \)&  Magnds  br6bir 
hans  kosinn  til  biskups.  pab  er  ekki  ab  efa,  ab  t>orvaldr  hafi 
verib  i  råbaneyti  br6bur  sIns  um  stj6rn  andlegra  måla  å  Islandi, 
og  ab  båbir  hafi  somuleibis  ått  t)ått  i  stofnun  klaustrsins  i  Vibey« 

Af  |)eim  veraldlegum  roålum,  sem  {lorvaldr  Gizurarson  t6k 
|)ått  (,  er  t)ess  helzt  ab  geta,  ab  hann  var  meb  Pålt  biskupi  og 
obrum  hofbingjum  i  råbum  um  ab  breyta  ålna  målinu  å  Islandi 
og  logleiba  stikuna  (Bisk.s.  I,  135;  sbr.  hér  ab  framan  Nr.  81, 
bis.  306),  |)armeb  ætlum  vér  hafi  fylgt  log  um  pundara  og  um 
leigufé  og  loggjald  (Nr.  82.  83,  bis.  311.  314).     }>ab  er  og  ekki 
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a2)  efa,  ab  hann  muni  hafa  ått  |)att  {  hératsskipunum  i  Arnet  |>iogi 
å  sinni  tib,  svosem  Qårlagi  og  ferjumaldogum  (Nr.  84—86,  bis. 
315—319),  og  1215  er  l^ess  getib  i  annalum,  ab  t)eir  Sæmuiidr 
Jénsson  I  Odda  og  f>orvaldr  hafi  lagt  lag  a  varniug  Austmaima, 
eba  kaupmanna  fra  Bjorgvin,  i  Ejrarbakka,  ea  |>ar  af  miin  hak 
risib  Qandskapr  Bjorgvinarmanna  \ib  Oddaverja,  sem  albaa  leiddi 
svo  mart  illt  af  sér.  £r  ()ab  a  ^esBii  ab  sjå,  sem  Oddaverjar 
hafi  um  t)ær  mundir  haft  hérabsforræbi  i  Araes  t>ingi,  jofnum  hood- 
um  vib  hérabshofbingja  Arnesinga,  eba  meira,  |>egar  )>eir  legg}a 
lag  å  varning  kaupmanna  ut  a  Ejrarbakka. 

Fornir  rithofundar  tala  åvallt  um  {)orvaId  mebal  hofbio^  i 
fremstu  rob.  t>egar  {>orlåkr  biskup  andabist  1193,  ændi  bann 
å  banaaæng  sinni  eptir  f>orvaldi ,  (^er  manuvit  ok  minai  hafbi  i 
iiægsta  lagi,  ok  jafnan  t>6tti  vel  til  fallinn  at  hafa  ætlao  ebror- 
skurbi  å  um  t)at,  er  miklu  varbabi"  (f>orl.  ^aga  hin  yngri  kap. 
28 :  Bisk.s.  i,  295).  Annar  segir,  ab  f>orlåkr  biskup  virbi  mest 
Pal  systurson  sinn,  sem  biskup  varb  eptir  hann,  en  .^aimar  (sem 
hann  virbi  mest)  var  {>orvaldr  Gizurarson,  er  siban  var  hiim 
mesti  hofbingi,  ok  voru  honum  flestir  hlutir  betr  gefnir  en  hin- 
um  obrum,  er  honum  voru  samtiba^^  (Sturl.  3,  32:  I,  183). 

t>orvaldr  var  spakr  mabr  ab  viti  og  hægr  i  lund,  en  ^ 
|>éttr  fjrir  ef  t)vl  var  ab  skipta ;  kemr  hann  l^essvegna  hekt  (am 
i  kl6kum  og  djupsettum  rabum,  meira  en  i  djarflegum  fivm- 
kvæmdum.  Nokkur  hnyttileg  svor  eru  til  eptir  hann,  sum  sptk- 
leg  og  sum  meinleg.  (>ab  er  til  dæmis  um  |)au,  er  hann  sa^i 
um  t)Å  sonu  Puls  biskups,  Ketil  og  Lopt,  ab  (leim  væri  nokkob 
61!kt  farib.  |)vi  Ketill  vi  Id  i  monnum  hvatvitna  gott,  en  Loptr 
tala  bi  hvatvitna  gott  (Gubm.s.  kap.  5t:  Bisk.s.  I,  488).  — 
j>egar  vinatta  var  sem  heitust  milli  Sighvats  Sturlusonar  og  lK>r- 
valds,  og  bann  gipti  Sturlu  Sighvatssyni  Solveigu,  détUir  Ss- 
mundar  i  Odda,  |)å  mælti  Sighvatr :  ^^peåB  vil  ek  bibja  |)ik,  {nh-- 
valdr,  at  vit  gætim  sva  til  meb  sonum  okkrum,  at  ^ir  haldi 
vel  vinåttu  meb  frændsemi".  pi  leit  f>orvaldr  nibr  fjrir  sig 
heldr  åhjggjusamlega ,  og  mælti;  icgætt  mun  meban  vit  lifiun 
båbir".  f>etta  |)6ttu  siban  hin  mestu  spakmæli,  eptir  |>vi  sem 
sibar  kom  fram,  |ivi  {)orvaldr  var  andabr  abr  eu  Sturk  «mr 
Sighvats  for  ab  Gizuri  syn  i  {K)rvalds  I  Apavatnsfor  (Sturl.  4,  36: 
11,  78).  —  i  t)ribja  sinn  var  j^aJb  å  alt>ingi  1232,  ab  Snoiri 
Sturluson  lét  ekki  ab  orbum  |>eirra  {>orvalds  og  ]>6rbar  brébur 
sins  um  ab  sættast  vib  Kolbeiu  linga,  en  |)egar  |)eir  voru  orbnir 
leibir  å  mebalgaungu  og  gengnir  fra,  ^å  sættust  {leir  Snoni 
og  Kolbeinn  allt  i  einu  og  Kolbeinn  gipti  Arnbjoigu  systur  sina 
Urækju,  syni  Snorra ,  t)å  sagbi  {>orvaldr:  ^^undarl^  |)ykir  mer, 
er  Kolbeinn  vill  gipta  systur  sina  skilgetaa  h6rkonusyni  Soom, 
en  [)at  er  satt,  sem  mælt  er,  at  sjålfr  veit  gjorst  hverjumvan)- 
ingi  verja  å''  (Sturl.  5,  19:  11,  142). 

l>orvaldr  var  aldrei  logsogumabr,  |>6  hann  yæri  einna  mestu 
rabandi  a  al]nngi  eptir   ab    veldi   Oddaverja    mInkabL      i>ar  a 
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in6fi  var  Teitr  sonr  hans  logsogumabr  |)rjd  sumr  (1219 — 1221), 
og  sHban  aptr  um  t6\£  år  (1236—1247)  eptir  andlåt  fbbur  sins. 
|>orvaldr  mun  hafa  biiib  i  Hnina  fra  t)v(  hérumbil  1182  og  til 
1225,  ab  hann  vigbist  til  kanoka  i  Vibey,  hefir  hann  |)å  verib 
å  sjotugs  aldri,  en  hann  andabist  å  Egidiusinessu,  eba  1.  Septbr. 
1235,  og  hefir  |)a  verib  åttræbr  eba  nær  t>vi,  eins  og  fabir  hans ; 
i  konéngs  annal  er  hann  t)å  kallabr  ^^j>orvaldr  prestr  kanoki^,  er 
|>ab  til  merkis  um  ab  hann  hafi  verib  kanoki  I  klaustrinu  til 
daubadags  (Sturl.  5,  50 :  li,  188 ;  årtfbaskrÅ  hin  (slenzka  (  Finn. 
Job.  Hist.  £ccl.  Island.  I,  597;  IV,  145).  Gizur  jarl  sonr  hans 
ædabi  ab  gånga  i  Vibejjar  klaustr  einsog  fabir  hans,  en  hann 
andabist  fyr  en  ))vi  yrbi  framgengt  (-}-  12.  Januar  1268)  59  ara 
gamall ;  hann  gaf  Stab  i  Reyninesi'  i  Skagafirbi  til  klaustrs  abr 
hann  andabist,  en  ^ar  varb  p6  ekki  stofnab  klaustr  fyr  en  laungu 
sibar  (1295). 

pessi  måldagi  Vibeyjar  klaustrs  er  prentabr  hér  eptir  mål- 
dagabékinni  fra  Skålholti  i  safni  Arnå  Magniissonar  Nr.  263  i 
Fol.,  bis.  108  (sbr.  Nr.  49,  bis.  252—255),  og  er  hann  ritabr 
seinaatr  i  békinni. 

f>ab  virbist  oss  aubsaett,  ab  måldagi  |>essi  sé  vfgslumåldagi 
klanstrains,  og  ekki  ]^ngri  en  svo ;  |)6  |)ar  sé  gjort  råb  fyrir  åb6ta, 
sem  ekki  var  settr  fyrenslbar,  |)å.må|)ab  vera  gjort  fyrir  6komna 
^'*^9  og  b^b  er  i  |)esskonar  orbatiltækjuro,  ab  biskupinn  i  Skåla- 
holti  hefir  eptir  måldaganum  hin  verulegu  umråb  yfir  klaustrinu. 
|>ar  sem  talab  er  einÅngis  um  stab  og  stabar  få,  |)å  synist  |)ab 
benda  til,  ab  klaustrib  hafi  |)å  engar  utjarbir  eba  itok  ått,  en  å 
annan  bégtnn  s^nir  t)ab,  sem  sagt  er  um  kirkjuna  og  olturun,  ab 
måldaginn  ér  ekki  settr  fyr  en  kirkjan  var  fullbdin  til  messu- 
saungs,  og  n6gir  menn  vom  t)ångab  råbnir  til  |)j6nu8tugjorbar. 
Måldag;inn  getr  ()v(  varia  verib  eldri  en  1226,  og  traublega 
heldr  ^ngri,  t)v{  vér  sjåum  å  skjolum  |)eim,  sem  eptir  fylgja,  ab 
klaustrib  hefir  å  skommum  tima  aubgazt  ab  jorbum   og   itokum. 


Kirkia  sv  er  stendr  j  YiOey  er  helgvS  med  gvde  Marie. 
Johanne  baptSsta.  Petro  oc  Pavlo.  sancto  Avgvstino. 

AlUare  fvr  svnnan  j  kirkiv  er  heigat  stephano.  dementi, 
dioniaio.  Olavo.  Thoma. 

Alltare  fvr  nordan  er  belgat  Martino.  nicholao.  thorlaco. 
agathe.  Ivcie. 

en  sa  er  maldage  staOarins.  at  ^blt  skvlv  vera  {^rir  messv 
soDgs  menn  hit  fæsta.  d]akn[arj.  ij.  oc  kanokar  sem  til  verSa. 
mes8U  songr  oc  tida  bolld.  oc  lysing  epter  t>vi  sem  reglabydr 
oc  alli  kirkiv  halld  epter  {»vi  sem  abote  vill  at  ae. 
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Abote  skal  fyri  staO  raSa  oc  reglv  monnom.  oc  oUom 
staSar  feam  mefir  vmsio  biskops  t)ess  er  j  skala  hoHte  er.  en 
t)eir  menn  er  fe  bafa  geflt  til  staSarens.  e5a  {^eirra  erDogiar 
skviv  ecki  tilkall  eiga  oc  engi  forræde.  skvlv  baDdsøl  staOar- 
ens  oc  oU  forraS  epter  t)vi  fara  sem  reglan  bydr.  oc  gvSs  log 
Btanda  til.  en  hverfa  eigi  j  veraildlegar  erfBer. 


123.  [vorid  1226]. 

OKfiF  Magnus  biskups  Gizurarsonar  i  Skålaholti  til   bænda  og 
presla  i  Kjalarnes  ^in^i,  um  gjaflr  til  stadarins  i  Videy. 

Bréf  |)etta  virbist  vera  ritab  um  sama  leyti,  e%a  Rit  a 
eptir  ab  sta^rinn  i  Vitiey  hefir  verib  settr,  kirkjan  vigt  og  mat- 
dagi  sammn;  ^aJb  hefir  eiunig  verib  élit  sira  Jooa  Haildoniooar 
i  Uitardal,  i  Biskupasogum  hans,  og  hefir  hanu  sett  |>ab  i  sfi 
Magnus  biskups  Gizurarsooar ;  en  i  kirkjusogu  Finns  biskups  hefir 
nokkur  vafningr  koroizt  å,  |)vi  i  sogunni  sjålfri  (I,  308)  hefir  hano 
sagt  fra  einsog  fabir  hans  og  latib  bréfib  fylgja,  en  i  skjalareg- 
istriuu  vib  seinasta  bindi  sogunnar  (iV,  381)  er  )>e8Bu  bréfi 
blandab  saroan  vib  måldagann  um  osttolla  klaustrsins  (Nr.  124 
hér  næst  å  eptir)  og  kailab:  Skipan  Magnus  biskups  um  osUolla 
til  Vibeyjar  klaustrs  ((,Statutum  Magni  episcopi  Schalholteosis  de 
pensione  casei  ad  monasteriuro  Videyense^),  en  sa  maldagi  om 
osttollana  er  ekki  prentabr  i  sogu  Finns  biskups.  )>essi  villa  er 
komm  upphafiega  fra  bréfabokum,  |)v(  |)ar  er  sd  fyrirsogn,  ai 
bréf  b^tta  sé  um  osttolla  til  Vibeyjar  klaustrs.  Allir  eni  |m 
samd6ma  um,  ab  arfæra  \)&h  til  1226. 

{>etta  bréf  Magnus  biskups  er  prentab  hér  eptir  papplnbok 
einni,  sem  nu  er  1  safni  Arnå  Magnéssonar  Nr.  238  i  4to. 
Bok  |)e8si  er  ritub  å  16.  old,  å  timabilinu  milli  1560  og  fram  til 
1578;  er  l)ar  fremst  safn  af  bréfum  Vibeyjarklaustrs,  og  itieim 
flokki  er  l)etta  bréf  (bl.  20^  —  21) ;  |)arnæ8t  eru  afskripttr  af  roorg- 
um  jarbakaupabréfum  sira  Bjorns  Jénssonar  biskups  Arasonar;  t^rt- 
næst  af  bréfum  eptir  bréfab6k  f>orvarbar  lograanus  Erleodssonir 
(^>afn  til  sogu  isl  li,  96) ;  |)a  eru  domar  nokkrir,  og  eru  sumir 
^eirra  eptir  Vigfiis  Jånsson,  syslumann  i  Kjalarnes  \i\ng\  eba  Kjosar 
s^slu  (1565  og  |)ar  eptir),  og  mun  bokin  upphaflega  vera  fri 
honum  komin.  A  |iessari  b6k  eru  einnig  måldagar  nokkum 
kirkna  fyrir  sunnan,  og  er  getib  |><^r  um  ^^Hitardals  mdldagabok 
(bl.  112^);  |)ar  eru  og  nokkrar  fueinar  réttarbætr  fra  14.  og  lo. 
old ,  og  forsagnir  ymsar  eba  (^formulæ  juridicæ" ,  um  |){ngsetn- 
ingar  og  fleira.  Arni  Magnåsson  hefir  kallab  b<Sk  |>e88a  Besia- 
staba-bok  C^Liber  BessastadensisNr.  142  A.*^),  )>v{  hun  hefir  likkga 
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verid  ))a%an^  og  eru  inorg  bréf  ritu%  eptir  henni  {  safni  Årna 
af  (slenzkum  bréfa-afskriptum.  Af  |)e88U  bréfi  er  t)ar  afskript 
Nr.  1772  i  ))vi  safni.  Onnur  forn  afskript  af  bréfi  |)e88u  er 
i  bréfabok  i  Qogra  blaba  broti,  sem  sira  Markus  stiptpråfastr 
Magnåsson  I  Gi)rbum  mun  hafa  att,  og  er  ritub  ab  mestu  fyrir 
og  eptir  1600,  hén  er  alls  388  bis.  og  befir  oli  hin  somu  Vib- 
eyjar  bréf  sem  Bessastaba  b6k,  en  ekki  i  somu  ro&,  einnig  mål- 
daga  kirkna,  suma  eptir  ^^Hitardals  måldagabék",  miklu  fleiri  en 
eru  å  hinni  békinni ,  eru  ()ab  måldagar  Oddgeirs  biskups,  Steph- 
åns, Gfsia  Jénssonar  og  Odds  Einarssonar.  Bréf  l)etta  er  |)ar  å 
bb.  120—121,  en  nokkub  afbakab.  B6k  |)e8si  er  kolluft  hér 
B  i  orbamun. 

Fra  })es8an  sfbari  bréfab6k,  eba  6arba-b6kinni,  s^^nast  vera 
komnar  afskriptir  |)eirra  febga,  sira  Jons  Halldérssonar  {  Hltar- 
dal  og  Finns  biskups;  er  ein  af  [)eim  i  handriti  D16  i  safni 
Steingrims  biskups  i  stiptsbokhlobunni  å  Islandi,  sem  er  bréfa- 
safn  1  tveim  bindum  fra  sira  J6ni  i  Hitardal,  og  er  j)etta  bréf 
))ar  i  fyrri  deildinni,  bis.  189.  f>ar  ab  auki  finnst  |)ab  I  æfi 
Magnds  biskups  Gizurarsonar  (  Biskupasogum  sira  J6n8,  sem  fyr 
var  getib,  pg  prentab  I  Finn.  Joh.  Hist.  Eccles.  Island.  I,  808 
i  atbugagrein,  en  toluvert  afbakab  å  stoku  stobum.  Hér  er  fylgt 
allsendis  ,,  Bes8astabab6k** ,  nema  ab  stafsetningunni  til ,  |)ardb 
hén  er  fra  |)eim  tima  sem  b6kin  er  ritub  å.  En  af  |)vi,  ab  å 
b6k  t)essari  er  mikib  safn  af  bréfum  Vibeyjar  klaustrs,  fra  forn- 
old  og  fram  å  16.  old,  |iå  litr  svo  ut,  sem  bréfin  sé  ritub  |)ar 
annabhvort  eptir  frumbréfunum,  sem  verib  hafa  i  Vibey,  eba  eptir 
eldri  bréfab6kum  klaustrsins. 

Af  t)vi  ab  bréfib  vantar  stab,  dag  og  år,  |)å  kynni  menn 
hugsa,  ab  t)ab  væri  hér  ekki  fullt,  og  vantabi  vib  endann;  svo 
hafa  ()eir  og  haldib  febgar :  sira  J6n  (  Hitardal,  og  Finnr  biskup ; 
en  |)etta  ætlum  vér  \i6  ekki  vera,  heldr  mun  bréfib  aldrei  hafa 
lengra  verib,  og  er  t)ab  alvenja  å  Islandi  um  t)e88a  tima,  ab  varia 
er  nokkurt  skjal  meb  årtali  eba  dagsetning.  Ab  efninu  til  vantar 
ekkert,  sem  menn  gæti  hugsab  sér  ab  vib  |)yrfti  ab  bæta. 


'Guds  kveftiu  ok  sina  sendir  Magnus  biskup  j  Skalahollti 
ollum  bændum  ok  bupegnum  ok  prestum  j  Kialarnes  ^ingsokn. 
t)ar  meS  ollum  guds  vinum  ok  sinum. 

Mikla  t>ock  eigum  ver  at  kuona  t>eirra  hluia  allra.  er  til 
dyrdar  eru  gudi  ok  hinni  sælu  guOs  modur  Marie,  en  oss  til 
fridar  ok  farsælu  ef  ver  kunnum  til  at  gæta.    Nu   er  ^^i  fram 

i)  f^ottstoUa  bréf  fyrirsOgn  ;  B,  og  i  ^^Bessast.  bok'*  fra  upphafi,  en 
fti^ao  dregin  iit.  .«B<'^f  Magnusar  biskups  um  osttolla  til  Yibeyjarklaustrs'* 
fyrirsOgn  i  P16. 
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komit  a  vorum  dogum  er  hinir  fyrru  go&ir  menn  ok  gofgir 
hoffiu  til  stundat.  at  nokkurr  reglu  staSr  skylldi  settr  verSa  j 
vorum  florSungi  sem  j  ollum  o&rum  Ijordungum  vors  lands. 
Nu  er  sta&r  haflSr  j  Videy  ok  gefinn  gu&i  ok  sælli  guda  modor 
Marie,  ok  hafa  t^ar  nu  menn  samansott.  {>eir  er  verAugir  eni  til 
pess  at  t)iona  t)ar  guSi  ok  hallda  bænum  fyrir  heilagri  guds  krigtni 
nott  ok  dag.  ok  ))e]ni  monnum  einkanliga*  er  {»enoa  alafl  styrkia 
ok  atyAia  til  peasa  goSa  ra&s  meS  sinum  lillogum.  Ea  her  staoda 
far  stoftir^  undir  at  svo  bunu.  fyrir  pvi  at  stuadum  er  skipi 
kirknanna  a  miili  ok  megu  ))at^  varliga  missa  {>eir  meaairoir 
er  t>ær  vardveita.  vilium  ver  af  p\i  bidia  {»eirra  tiliagna  er  eogan 
mann  megi  ur  fe  hafa.  en  staAnum  j  ViAey  kæmi  Ul  nytta  ok 
mun  pat  mikii  atoA  ef  saman  kemr. 


124.  [1226].  å  al^igi. 

Måldagi  settr  å  alpfngi,    um  osttoll  til  ViAeyjar  klaustrs  af 
Kjalames  t>^Dgi. 

Um  vori&  1226  fyrir  al))ing  ætlum  ver  a%  Magnus  bisknp 
Gizurarson  hafi  sett  vigslumaldaga  klaustrsins  i  Vi^ey  (Nr.  122 
hér  ab  framan)  og  samib  umburbarbréf  til  biienda  i  Kjalaroes 
t)ingi  um  gjafir  til  klaustrsins  (Nr.  123) ;  eu  å  al))iDgi  um  sumari^ 
hefir  Snorri  Sturluson,  sem  |)å  var  logsogumabr,  borib  upp  i  log- 
réttu  måldaga  um  åkvebib  gjald  til  klaustrsins  af  Kjalaraes  t>iagii 
og  hefir  t)ab  |)a  verib  sam()ykkt  i  logréttu.  pen  er  getib,  al  m^- 
dagi  t)es8i  sé  gjor  ab  råbi  Magnds  biskups ,  en  ekki  er  |>ar 
nef'ndr  f)orvaldr  Gizurarson,  enda  er  ))ess  ekki  getib  hann  hafi  veri^ 
å  al|)ingi  t)etta  ar,  og  mun  hann  hafa  verib  t)a  {  Yibey;  eo  ab 
alibnu  sumri  kom  6t  Gubmundr  H61abiskup  i  Hrutafirbi,  og  m^ 
honum  br6bir  Bjorn,  sem  kallabr  var  Rita-Bjorn  og  siban  varb 
åb6ti  i  Nibarhélmi;  hofbu  t>eir  bréf  Petra  erkibiskups,  semtoku 
embætti  af  Magnusi  biskupi  og  stefudu  honum  utan,  asamt  wd 
j>orvaldi  Gizurarsyni  og  t)eim  febgum:  Sighvati  og  Sturhi  tjni 
hans.  Af  t)e88ari  utanstefnu  varb  |)6  aldrei  neitt,  og  Pétr  erki- 
biskup  andabist  um  haustib  (+  9.  Oktbr.  1226),  og  ftSr  Magoss 
biskup  ekki  utan  fyr  en  1229,  eptir  nyrri  stefnu,  en  fMrvaldr 
Gizurarson  for  aldrei  (sbr.  bis.  425—426). 

Um  måldagann  sjålfan  er  ))ess  ab  geta,  ab  hann  mun  ha& 
verib  bafbr  i  logréttu  mebfram  vegna  |)e88,    ab  hann  akvab  um 

i)  einkanlegast,  B  og  hinir.  s)  stabir,   B  og  hinir. 

a)  ^yi,  B  og  hinir. 
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almennt  gjald  af  bændum  og  boj^egnuin  i  héra%i;  ^6  er  mart 
fleira  vib  hann  eptirtektar  vert,  svo  sem  er  |)ab)  ab  hann  nær 
eindngis  yfir  hérabib  fra  Botnsa  til  Beykjaneas,  ])ab  er  sem  vér 
kollum  Kjésar  syslu  og  Gullbringusyslu  ab  Reykjanesi,  en  ekki 
ab  Syalusteinuin ,  sem  sibar  er  talib  takmark  hennar ;  vantar 
|)v{  hér  Grindavik  og  Krisuvik,  sem  tolJrinn  nær  ekki  yfir,  og 
virtist  j)ab  benda  til,  ab  Kjalarne8t)!ng ^ hafi  um  t)e8sar  mundir 
verib  frå  Botnsa  til  Reykjaness,  en  Arnes  |)ing  fra  Heykjanesi 
ab  |>j6r8d.  Ånnab  er  t>ab  merkilegt,  ab  toUrinn  er  einungis 
lagbr  å  |)ab  [>ing,  sem  klaustrib  er  i,  en  ekki  å  allan  Sunnlend- 
ingaQ6rbdng.  Hib  [)ribja  er,  ab  tollrinn  er  einungis  ab  nokkru 
lejti  lagbr  å  sem  skylduskattr ,  en  ab  nokkru  leyti  sem  fri- 
viljug  gjof,  t)vi  t)eir  sem  gjalda  eru  skildir  undir  bænabald  klaustr- 
manDa,  en  engin  sekt  logb  vib  å  hinum,  sem  ekki  gjalda. 

Um  t)enna  osttoll  til  Vibeyjar  klaustrs  eru  nokkur  bréf  sibar 
gjor,  og  hofum  vér  enn  sum  af  |)eim.     Hib  næsta  bréf,  sem  vér 
bofum,  er  bréf  Bunolfs  ubota  I  Vibey,  ritab  hérumbil  1280,  til 
,,bænda  ok   buj)egna   millum  Botnsar   ok  HafnarQalla  ,*'  beimtar 
bann  |)ar  af  |)eim    t)etta   gjald,    og  ber  fyrir  sig   .,bréf  Magnus 
biskups  [ok]   herra  Gizurar  jarls^%   sem    hafi   skipab   toll   b^nna, 
og  segir  ab  hann  sé  „Qorbungr   osts ,  eba   tveir   hlutir  fjorbungs 
smjors  af  ^eim  hverjum  b6nda,  sem  |)ingfararkaupi  å  atgegna", 
og  hafi  |)etta  verib    ,.sam|)ykkt   af  syslumonnum   ok  lognonnum 
ok  oUuro  logréttumonnum  a  alt)(ngi'\     ^etta  bréf  Runélfs  ab6ta 
fer  miklu  lengra  en  måldaginn,  |)vl  bæbi  åkvebr  bréfib  Q6rbungs- 
ost  af  hverjum  skattb6nda,   ))ar  sem  måldaginn  kvebur   ab   eins 
å  um  f^slikan  hleif  sem  ))ar  er  gjorr",    b^b  er  einn  ost  af   bæ, 
eptir  |)vi  sem  t)ar  gjorist  sem  ostar  eru  biinir  til   a    bæjum;  og 
enn  fremr  telr  bréf  åbota  allt  annab  takmark  en  måldaginn ,  bvi 
|)ab  heimtar  gjaldib  af  bændum  i  J>verår[)ingi,  eba  nokkrum  bluta 
BorgarQarbar    syslu:    HvalQarbarstrond ,  Akranesi,   Melasveit    og 
Leirårsveit,    allt  upp  ab  Andakil  (um  HafnarfjolP    sbr.  Landn.  l, 
19:  fsLs.    1,  57).     f>ab  er  Hklegt,    ab  Run61fr  åb6ti  hafi  byggt 
))e8sar  krofur  å  |jvi  bréfi  Gizurar  jarls,  sem  hann  nefnir,  en  t)ab 
bréf  |)ekkjum  vér   nd   ekki   og   mun    b&b   vera  undir   lok   libib. 
Sama  er  ab  segja  um   bréf  J6ns   biskups  Halldorssonar ,   sem    å 
ab  hafa  getib  |)ess,  ab  osttollr  l^essi  hafi  verib   gefinn   frå  Skål- 
bolts kirkju ,  en  |)ar  å  moti  hofum  vér  enn    bréf  Snorra   prests 
})orleif8Sonar  klyngis,  officialis,  frå  1361,  og  Gobsvins  biskups  frå 
1443,   um  |)essa  somu  tolla;   må  |)ar  af  sjå,  ab  peir  hafa  verib 
goldnir  lengi  fram  eptir. 

Af  \M  vér  hofum  n&  hib  elzta  skjal  fyrir  tollum  |)essum, 
t)å  verbum  vér  ab  sæta  b^ssu  tækifæri  til  ab  leibrétta  |)ab,  sem 
mishermzt  hefir  um  b^tta  efni  hjå  sira  J6ni  Halldorssyni  i  Hitar- 

0  l'ab  er  rarla  trulegt,  ab  orbib  ,^Hafnarfjalla"  væri  misritab  i  hinum  gOmlu 
ifskriptum  af  bréfi  Ruoolfs  åbotay  fyrir  ^.Hvitskeggshvatnms",  sem  talib  er 
>sttoUa  takmark  i  måldaga  klaoatnins  fra  14.  Cld,  i  stab  ((ReykjaDcss'*  hér. 
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dal  og  Finn  i  biskupi.  Er  })a%  helzt,  ab  |)eir  aegja,  a&  biskup 
bafi  lagt  |)enna  osttoll  fra  Skalholts  kirkju  til  Vibeyjar  klaustn, 
en  måldaginn  sjålfr  ber  ekki  annab  tnet  sér,  en  ab  toUrinn  se 
ny  ålaga,  logbodin  i  alpingi,  en  ekki  tekinn  fra  Skålholts  kirkja, 
])tf  ab  hin  sibari  bréf  taki  svo  til  orba ,  eins  og  biskupinn  bafi 
lagt  hann  til  klaustrsins.  Annab  er,  ab  [leir  telja  takmarkii 
milli  Botnsur  og  Hafnarfjar&ar  (i  stai  Hafnarfjalla),  og 
kemr  |)a&  fra  afboku&tim  alskriptum.  Enn  er  |)e88  ab  geta, 
ab  Finnr  biskup  segir  (Hist.  Eccl.  IV,  63),  ab  tollr  \icm  hafi 
verib  ttu  ostar  (^^decem  casei'*),  |)ar  sem  hann  var  einungis  eian 
ostr  (hleifr),  eba  fj6rbungs  ostr,  eptir  [ivi  sera  sibarvar  åkvebib; 
mun  |)etta  liklega  vcra  komib  af  prcntvillu  og  fallib  ur  oib  C^de- 
cem  li  bræ  casei"). 

Um  flesta  \}Å  menn ,  sem  em  taldir  vottar  ab  måldaga  t^ess- 
um  å  al|)ingi,  vitum  vér  nokkur  deili.  Magnus  Gubmondar- 
son  er  Magnus  gobi,  allsherjargobi ,  sem  bj6  å  f^ingvoUum, 
brdbir  fxSru,  sem  f>orvaIdr  Gizurarson  åtti  sibar.  Magnos  var 
vfgbr  til  prests  og  siban  kosinn  til  biskups  eptir  nafna  sinn. 
Magnus  biskup  Gizurarson,  I  hans  lifanda  lifi  (12i36),  f6r  hann  |)a 
utan  sama  år  til  biskups  vigslu,  en  Håkon  konångr  og  kirkjuråbi^ 
(kapitulinn)  ( Nibar68i  bægbu  honum  fra  vigslunni  og  settu  Sigmd, 
åb6ta  i  Selju,  norrænan  mann,  til  biskups  i  Skalholti.  Sitan 
var  Magnus  utanlands  ))ar  til  1239,  ab  hann  kom  ét  aptr  til  IslaDds, 
og  druknabi  årib  eptir  (20.  Septbr.  1240,  isl.  Ann.;  årtibt- 
skrå).  I  —  Um  Amunda  brobur  hans  vitum  vér  ekkert,  en  nafø 
hans  er  ættarnafn,  ))vi  Gubmundr  grfs  å  |>ingvollum,  fabir  \>em^ 
var  Amundason.  —  Ar  ni  Magnusson  er  ån  efa  Ami  orejh, 
sem  viba  er  nefndr  i  Sturlungu;  hann  åtti  Hallberu,  déttor 
Snorra  Sturlusonar,  og  fékk  meb  henni  Brautarholt  og  mikib 
annab  fé  (Sturl.  4,  22:  II,  48),  en  skildi  vib  hana  siban  og  kevfrti 
Saurbæ  å  Kjalarnesi  og  bjo  t)ar.  Hann  var  hinn  mesti  vin  Hi- 
konar  konungs,  og  var  meb  honum  |)egar  hann  var  i  Noregi(i22i 
— 1224),  siban  var  hann  sem  koniUngs  mabr  veitandi  Gizuri  ^• 
valdssyni  i  abfbrum  vib  Snorra  og  Qdrråbum  vib  hann.  Arci 
andabist  23.  Novbr.  1250  (isl.  Ann. ;  årtibaskrå).  —  Sjnirfwriar 
Bobvarssonar,  m6burbrdbur  Snorra  Sturlusonar  og  (leirra  bne^ra. 
vom  l^eir  f>orleifr  i  Gorbum  å  Akranesi  (f  1257);  Bo^tar 
i  Bæ  {  Borgarfirbi  (•}•  1264)  og  Markés  å  Melum.  |)eir  eru 
allir  nefndir  i  Sturlungu',  og  ætt  t)eirra  talin,  en  ætt  Marius 
og  Melamanna  er  einkanlega  talin  i  hinni  svokoUubu  Melabok 
af  Landnåmu.  —  Teitr  J>orvaldsson  hyggjum  vér  sé  Teitr 

i)  sbr.  bis.  393  hér  ab  framan. 

t)  i  registrinu  vib  Sturlungu  eru  l)eir  settir  saman  i  eitt  aUir  QoHr  na&- 
ar:  a)  Bob  var  Oddason  frå  Hvoli;  b)  BObvar  t»6rbarson  SMlasonar  (f  1137); 

c)  BObvar  térbarson  Sturlusonar  å  Stabarstab  (  =  Stabar-Bobrar)  og  f m 

d)  BObvar  t'érbarson  Bobvarssonar  (  =  BObvar  i  B»),  en  svo  cm  |>eirj>ar- 
hjå  sérilagl  taldir;  ,,Bobvar  i  Bæ"  og  ^^BObvar  at  Stab"  (  =  Stobar-B«V 
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sonr  f>orvald8  Gizuranonar,  sein  var  logsogumaAr  (f  1259 ;  sbr. 

bis.  393;   Safn  til  s.  Uh  ii,   29—30.  —  Sigurbr  Jénsson 

gæti  veri^  sonr  Jona  LopUsonar   i  Odda    (Sturl.  2 ,    1  •'  i  9   49 ; 

}>orliik8  bisk.    aaga   hin   ^ngri    kap.    19 :    Bisk.   s.    1 ,   282).   — 

Styrmir   Kårason   er   Stynnir    prestr    hinn    frolbi,    sem    var 

logsogumabr  (Safn  til  s.    lel.  11^   27 — 28,  30)  og  aftan  prior  i 

Whey  (t  20.  Febr.  1245).  —  Ketill  |>orlåk88on  mun  vera 

Ketill  prestr  T  Hitardal,  sem   sl^an   var  logsugumalbr ;   hana   dtti 

Hall(I6rii  dottur  }>orva1d8  Gizurarsonar,  og  mun  hafa  builb  um  t)etta 

mund  i  ^kar%i  hinu  ytra  a  Landi  i  Rangårt)ingi    (f  1273;   sbr. 

Safn  til  8.  Isl.  II,  32 — 33).  —  Ormr  Kobransson  mim  an 

efa  vera  sa  Ormr  prestr  Kobransson,  sem  annalar  telja  ab  hafi  and- 

azt  1253 ;  hann  mun  hafa  verib  af  Gilsbekkinga  kyni.  —  S  ty  rk  ar 

Svein bjarnarson  var  merkr  bondi   i  Kjalarness   |)ingi;   hans 

ætt  er  talin  i  Landnåmab.    v,   14  :  Isl.  s.  I,  320,   og  var  hann 

koniinn  af  ætt  Ing6lf8  landnåmsmanns;   sonr  hans  var  Hafrbjorn 

1  Seltjamarnesi ,   sem  haflli  mest  bu   og  bezta  hybyla   skipan   a 

fslandi  af  bændum  å  sinni  ti%   (Arnå  bisk.  s.  kap.  26);   [)ab   er 

einnig  Ifklegt,  aJb  Sveinbjorn  Styrkdrsson  af  Bosmhvalancsi ,   sem 

fell  i  bardaganum  i  Bæ  i  Borgarfirbi  28.  April  1237  (Sturl.  6, 

3:  II,    194),   hafi   veri&   annar   sonr  hans.   —    Um  J6r8ala- 

Bjorn  finnum   vér  hvergi   getib   nema  hér,   en   af  vibrnefnum 

Dokkurra  manna  a  |)e8sum  timum  md   rdba,    ab  Islendingar   hafi 

verib  i  ferbum  til  J6r8ala  og  til  Miklagarbs,  svo  sem  er  Jorsala- 

Bjami  (1242,   Sturl.  6,    36;    li,  259)  vestan  iir  Dyrafirbi ,    og 

Sigurbr  Oddsson  Grikkr  ab   norban,    llklega  ur  Eyjafirbi  (1217, 

Sturl.  4,  19 :  II,  37) ;  er  |)ab  liklegt,  ab  sumir  t)eirra  hafi  verib 

i  Jdrsalaferbum    meb   Norbmonnum,    Petri    steypi    og   Hreibari 

sendimanni  1210  og  Hr6ari   konungsfrænda    1217 ,   sem    kailab 

er  Jorsala  ferb  hin  mikla  (sbr.  Rafns  Antiquit(^s  Russes  II,  .353). 

Pétr  steypir  andabist  a  ferb  sinni,  og  hefir  t)a  einn  af  Islending- 

um  eignazt  sverb  hans,  |)vi  1233  gekk  t)ab  ab  gjofum  d  Islandi 

og  var  kailab  .^Steypir"  (Sturl.  5,   24:  11,   148).   —    Kobran 

Svarthofbason  er  talinn  meb  beztu  bændum  af  Nesjum,  t)ar 

sem  sagt  er    frd   bardaganum    (  Bæ,    var  hann  t)d  i  flokki   meb 

^rleifi  (  Gorbum  og  var   særbr   i   |ieim  bardaga  (Sturl.    5,  3: 

II,  194).     Arib  eptir  var  hann  meb  Gizuri  i  bardaganum  d  Or- 

lygstobum    (Sturl.  6,  17:  11,  221)  og  meb  Klængi   Bjarnarsyni 

i  Reykjaholti    t)egar  hann   var   veginn    25.  Decbr.    1241  (Sturl. 

6,  32:  II,  244-245). 

Mdldagi  j^essi  er  hér  prentabr  eptir  mdldagab6kinni  frd  Skdl- 
holti  1  safni  Arnå  Magnussonar  Nr.  263  i  Fol.,  bis.  107  (sbr. 
Xr.  49,  bis.  252—255);  upphaf  hans  og  endir  er  prentab  meb 
latinskri  utlegging  og  atbugagreinum  (  Antiq.  Russ.  II,  355. 


var).  —  (^Markus  a  Melum"  og  „Markus  I'orbarson'*  eni   aptr  å  motr  ab- 
greiDdir,  en  em  båbir  sami  mabr. 
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Sa  maldage  var  giorr  a  al{)iage  at  ra&e  Magnus  bi5kop|s]. 
en  Snorre  Sturlu  son  haf5e  vppe  j  logrettv.  oc  nefnde  vatta. 

at  a  medal  Reykianess  oc  Bozar  skal  giallda  af  hurm 
bæ.  peim  er  oslr  er  giorr.  slikan  hleif  sem  ^ar  er  giorr.  til 
staSarens  j  ViSey  hvert  havst.  en  |)ar  j  mote  skviv  ^elr  meDn 
alier.  er  pessa  minning  giora  eSa  giallda  til  staSarens.  skflder 
vnder  bæna  halld  bræSra  oc  kenniraanna  a  staSnvm.  t>At  sem 
til  er  sett  j  reglv  a  hverivm  dægrvm.  vi5  alla  ^a  meon  er 
slaSnvn)  gera  gagn  eSa  gæde  ser  til  myskunnar  oc  saluhtalpar. 

{)e8sir  vorv  vattar: 
Magnvs  gvdmvnds  son  oc  Amvnde  broOer  hans. 
Arne  Magnvs  son. 

syner  f>ordar.  I>orleifr.  BOdvarr  oc  Markvss. 
Teitr    forvalds  son*. 
Slgur&r  Jons  son. 
Styrmir  karason. 
Eetill  |)orlak8  son. 
Ormr  RoSrans  son. 
Styrkarr  Sveinbiamar  son. 
Jorsala  Biorn. 
KoSran  SvartbofSa  son. 


12^.  [am  1230]. 

BnfiF  um  tolla  og  itOk  Gufnesinga  i  Vifley,  sem  Snorrillloga- 
son  lagSi  aptr. 

Vér  sjåum  a  |)e88u  bréfi,  a%  f>orvaldr  Gizurarson  hefirUti^ 
sér  annt  um  fyrst  og  fremst  a%  nå  allri  Vibey  frjålsn  og  (Uka- 
lausri  undir  klaustrilb,  og  t)arnæ8t  ab  auka  eignir  |)e8S  ut  i  fri 
Af  |?vi  sem  i  bréfi  t)e88u  stendr  getum  vér  meb  miklum  Kkioduo 
rakib  eignarmenn  Gufuness  um  ^langan  tima ,  og  vibskipti  |>eim 
Gufneainga  og  Vibeyinga.  Så  Asgeir  prestr  Gubmundarsoo,  sem 
var  fåstri  Illuga,  fobur  Snorra,  sem  lagbi  aptr  tollana,  munanefi 
vera  så,  sem  talinn  er  meb  helztu  prestum  i  Sunnlendfnga  fjor^- 
ungi  1143  (bis  186  hér  a%  framan),  og  eptir  |)vi  sem  nU  er^ 
mun  hann  hafa  andazt  um  1180.  Haun  heår  an  efa  ba)2 
å  Gufunesi ,  ab  minnsta  kosti  um  hrib ,  og  hafa  |)å  Gufno- 
(ngar  liklega  veidt  æbarfugl,  svo  ab  Vibeyingum  hefir  ])6tt  A»ti 

i)  ]>'d'  s.  (eins  og  væri:  ^érbarsoo),  263. 
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ai ;  ma  af  |>vi  ijå ,  a%  |>å  |>egar  hefir  verib  standai  aAarvarp  i 
Vil^y.  ^Til  |)e88  ab  kaupa  Gufnesfnga  af  sér,  hafa  Vibeyfngar 
feogib  Asgeiri  presti  itok  i  eyna,  og  syna  |)au  ftok,  ab  bæbi 
hefir  t^  verib  hofb  étigånga  fyrir  hross  å  vetnim  i  eynni,  og 
Qtræbi  til  hafs  a  sumrum;  en  .^hlutlausf'  mun  hér  vera  sama 
og  toU-lauat,  {)ab  er,  ab  Gtifnesingrinn  {)urfH  ekki  ab  gjalda 
fyrir  vist  sfna  (  Vibey,  eba  landshlut  af  afla  sfDutn.  Åsgeir  prestr 
hefir  einnig  étt  Lundey,  og  gripi  g6ba.  A  ofanverbri  æfi  sinni 
seldi  hann  Gufunes  Illuga  féstrsyDi  sinum,  en  eptir  hans  dag 
riptabu  erfingjar  hans  kaupin,  og  fengu  Gufunes  aptr  fyrir  Lundey 
og  itokin  i  Vibey.  Gufunes  hefir  ab  fomu  verib  talib  fimtån 
hundnib,  og  svarar  t)ab  sér  alivel,  ab  Lundey  hafi  verib  metin 
i  kaupinu  til  t61f  hundraba,  og  itokin  til  t>nggja  hundraba.  6lafr 
}>orvarb88on  mun  \>ar  eptir  hafa  buib  å  Gufunesi,  og  er  t>ab 
ekki  61iklegt,  ab  ekkja  hans  hafi  verib  Jorunn  hin  aubga,  sem 
bj6  å  Gufanesi  um  1214,  og  andabist  um  t)ab  leyti  og  lét  engan 
erfingja  eptir  sig.  Um  arf  hennar  deildu  \>e\T  Magnus  Gub- 
mundarson  å  f>ingvollum,  sem  fyr  hefir  verib  nefndr  og  siban 
var  biskupsefni,  og  Snorri  Sturluson,  hafbi  Snorri  sigr  af  |)vf  måli 
og  gekk  |)å  mest  fram  virbing  hans  (Sturl.  4,  21:  II,  45—46). 
Hvert  Snorri  lUugason  hafi  bfiib  å  Gufunesi,  vitum  vér  ekki. 

Um  hina  abra,  sem  t  bréfinu  eru  nefndir,  vitum  vér  mjog 
litib.  Leggr  prestr  mun  vera  så  sami,  sem  fyr  t)j6nabi  Påli 
biskupi  um  sjo  vetr  (Pdls  bisk.  s.  kap.  14:  Bisk.  s.  I,  140), 
var  sfban  kanoki,  Kklega  {  Vibey,  og  andabist  21.  Febr.  i238 
(isl.  Ann. ;  sbr.  bis.  182  hér  ab  framan). 

Bréf  |)etta  er  prentab  hér  eptir  måldagab<Skinni  fra  Skål- 
bolti  1  safhi  Åma  Magnussonar  Nr.  263  i  Fol.  bis.  107  fsbr. 
Nr.  49,  bis.  252 — 255),  og  er  t)ab  ritab  t>ar  meb  hinum  obrum 
skram  fira  Vibeyjar  klaustri. 


Sva    8agdi  jUbvgi  {> son*  Snorra  syni   sinvm.    at 

hann  keypti  at  Asgeiri  presti  GvSmvndar  syni.  fostra  sinvm. 
Gvfvnes  land.  f>a  andaSist  Asgeirr.  oc  tokv  {»av  arf  epter  hann. 
Olafr  j^orvarSs  son  oc  kona  hans.  oc  villdv  pav  ripta  kavpit. 
oc  ssltvst  a  {)at  t^eir  Olafr  oc  jllhvgi.  at  hann  skylldi  hafa  bvart 
er  hann  villdi.  Lvndey  e&a  gvllhring  pann.  er  komv  til  xij  hvndr- 
a5.  en  jllhvgi  kavs  eyna.  oc  toUa  {)ame6.  er  Asgeirr  attij  ViSey. 
hests  hofn  a  vetr  oc  manni  veiSi  a  svmar  at  veiSa  hlvtlavst  j  hafl. 

(»essa  hlvti  logSv  t^eir  or  ViSey  til  vid  Asgeir.  at  hann 
sl^ylldi  eigi  lata  [veiSa]  æSar  a  Gvfvnesi.  en  {»essa  tolla  gaf  Snorri 
jllhvgason  aptr  til  YiSeyiar.  er  hann  tok  j  arf  eptir  foSvr  sinn. 

i)  J'.  s/'  (skammstafab),  bdr. 

Dipl.  Isl.  I.  B.  32 
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var  f>orvalldr  Gizvrar  son  at  boSi  j  G5rSvm. 
sva  at  hann  heyr&i. 

Leggr  prestr.    Hamvndr  Nicholas  son. 

Olafr  Biarnason.    Olafr  SvaD[8]  son. 

Jon  Jvars  son.    Olafr. 

Jogrimr  oc  f>orlakr  son  hans.  oc  mart  annarra  maoDt. 


126.  [om  1230]. 

Skrå  um  lOgsOgumanna  tal  å  f slandi ,  frå  alpfngis  setning  og 
til  IdgsOgu  Snorra  Sturlusonar. 

Vér  hofum  a&r  tekift  f  safn  |>etta  nokkrar  ^r  ikratetn- 
{ngar,  sem  ver(!)a  heimfærbar  til  vissra  tima  eta  vissra  iDinoi, 
og  eru  eiginlega  hvorki  bréf  né  ritgjorbir.  f>ær  eni  ab|»vilejti 
mjog  merkilegar  i  sogiilegum  skiiniogi,  ab  t)ær  veita  manoi  iéi- 
festu  og  hjalpa  manni  til  ab  rekja  vibburbina  i  réttri  rob. 

{>ab  getr  ekki  undrab  oss,  ab  menn  hafi  a  lalandi  sDemina 
sett  å  sig  nofn  logsogiimanna  og  rob  t)eirra;  t)ab  er  miklo  fremr 
undarlegt,  ab  ekki  finnst  logskipab  ab  b6ka  nafnarob  og  embættii 
ar  ))eirra  manna,  sem  8t6bu  fyrir  allri  lagastj^rn  a  landinu,  eiiis 
og  til  ab  mynda  gjort  var  hjå  Bdmverjum.  {>etta  virlist  |)o 
ekki  hafa  verib  gjort  a  Islandi,  \i\i  |>egar  Ari  prestr  for  ti  riti 
f8lend(ngab6k,  og  fann  {)ab,  einsog  vonlegt  var,  ab  hinn  vissasti 
og  beinasti  ))rabr  (  sogu  landsins  lægi  I  logaogumanoa  robiDoi, 
t)å  er  ekki  ab  sja  sem  hann  hafi  haft  fyrir  sér  neinar  tkråKta- 
fngar  um  |)e88i  efni,  nema  farib  eptir  sogn  minnugra  maooa,  og 
einkum  fråsogn  Markus  logsogumanns  Skeggjasonar,  sem  hafbi  tioa 
sogu  eptir  fobur  sfnum  og  foburfobur;  en  foburfabir  haoi^ 
Bjami  hinn  spaki,  mundi  sjo  logsogumenn  i  rob,  frå  {xSrami  Raga- 
br6bur  (950—969)  og  til  f>orkel8  Tjorfasonar  (1034—1053). 
£n  nd  samdi  Ari  sina  b<Sk  svo  laungu  sibar,  ab  tala  hioa  raa 
til  Gubmundar  f>orgeir88onar  (1123—1134),  og  hofum  vér  |)ar- 
meb  svo  åreibanlega  vissu  um  rob  logsogumanna  frå  950  til  H^« 
sem  vér  getum  vænzt  ab  få  um  sogulega  hluti.  Eptir  dags  An 
prests  hafa  ån  efa  margir  ritab  logsogumanna  rabir,  (kS  vér  ekki 
vitum  nu  af  neinni  eldri  en  frå  |)rettåndu  old,  og  er  ein  af  |)ein 
SU,  er  hér  fylgir  eptir. 

f>etta  logsogumannatal  er  tekib  eptir  alkunnri  og  nafnfircgri 
skinnbtfk,  sem  er  koUub  Uppsala- Edda,  af  t)vi  hdn  er  eign  bi- 
8k61ans  i  Uppsolum  i  Svi|>j6b.  Skinnb6k  |)essa  flntti  Jdo  Bog- 
mann  frå  Islandi  til  Svit)j6bar,  og  eignabist  hana  siban  nkiakao- 
sellerinn  greifi  Magnus  Gabriel  de  la  Gardie,  en  hann  gaf  bana 
hå8k61ab6khIobunni  i  Uppsolum  1660.  t>e8si  merkilega  akinn- 
b6k  er  56  blob  (112  blabslbur)  i  breibu  og  stuttu  åtU  biaba  broti 
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eZia  minnsta   Qogra    blaba   broti;    fjrsta   blabib  hefir   verib   låti% 

autt  i  upphafi,  en  å  obru  blabi  byrjar  Snorra-£dda,  me%  [)e86ari 

fyrirsogn  ritabri  meh  raubti    letri :  ^^bok  [)e88i   heitir  edda.    hana 

bevir  saman  setta  Snorri  Stvrlo  son.    eptir  t)eim  hætti    sem    her 

er  skipat**    o.    «.    frv.     Kemr    |)a    stuttr    formåli    og   [)ar    eptir 

G^rlfaginning  og  Bragaræbur,   allt  til   ^esa  d   bU.  42,    |)ar   sem 

sagt  er  fra  ieih  p6rs  til  Geirraubargarba,  og  skyrskotab  til  f>6r8- 

drapu  eptir  Eilif  Gulbrunarson.     f)a  hefir   verib  skilib   eptir  autt 

|)a&  sem  eptir  var  af  |)vi  kveri  eba  hepti  i  békinni  (bis.  42 — 50), 

og  hefir  liklega  skrifarinn  ætlab  ab  få  ser   |>6r8drapu   til  ab   rita 

|)ar,  en  ekki  fengib,  og  ritab  |)es8vegna  siban  annab  å  |)e88i  blob ; 

er  fyrst  af  t)e88u  Skåldatal^  eba  nofn  ymsra  konunga  og   annara 

bofbiDgja  1  Sv([)j<$b,  Noregi ,  Danmork  og  a  Englandi,  og  skalda 

t)eirra,  sem  hafa  ort  um  |)a  kvæbi.     Skdldatal  [)etta  er  i   morg- 

um  greinum  merkilegt,    einkum   ab    |)vi   leyti,    ab   annab    eldra 

hefir  verib  i   handritum  af  Heimskringlu ,   svo  ab  likindi  eru  til, 

a^  [)ab  sé  koniib  fra  Snorra  Sturlusyni;    en    hér  i  Uppsala^eddu 

er  |)ab  aukib  og  haldib  fram  til  loka  |>rettandu  aldar.     f>ar  eptir 

fjlgir  ættartala  Sturlunga  (Nr.   i 27   hér   næst   å  eptir).     Seinast 

er  logsogumannatal,    ^ab  er  hér  fylgir,   og   er    \)sA   å  48. 

blalb8i2)u  i  skinnbékinni  og  nær  yfir  a  næstii    blabsibu,    en   siban 

hefir  hålf  onnur   blabsiba  verib   aub.       {>ar    næst   byrjar   Edda 

^P^^  og  fylgir  b^i*  Skaldskaparmal,  hljobsgreinir  og  Håttatalskvæbi 

Snorra,  til  'enda  skinnbukarinnar. 

Af  |>vi  ab  logsogumannatal  t)etta  endar  a  Snorra  Sturlu- 
syni, |)egar  hann  var  logsogumabr  i  annab  sinn  (1222 — 1231), 
og  |)areb  611  bokin  ber  ^ess  mcnjar,  ab  htin  eigi  kyn  sitt  ab 
rekja  til  Snorra,  t)a  er  Kklegt,  ab  logsogumannatal  |)etta  eigi 
sama  uppruna,  og  sé  upphaHega  ritab  annabhvort  af  Snorra  sjålfum 
eba  einhverjum  hans  manna,  t.  d.  Styrmi  fr6ba.  p6  er  Upp- 
salabok  ekki  frumrit ,  heldr  er  hun  ritub  50  arum  eba  lengr  eptir 
andlat  Snorra,  og  ab  vor  ri  ætlun  um  eba  rétt  fy  rir  1300.  Bokin 
virbist  hafa  verib  i  Borgarfirbi  lengi  frameptir,  og  til  eru  enn 
afskriptir  af  ymsu  ur  henni ,  sem  eru  gjorbar  (  Dolum  å  seytj- 
andu  old,  en  hvort  Jon  Rugmann  hali  fengib  hana  |>aban,  eba 
hun  haii  |)a  verib  kominn  norbr,  er  oss  nu  6kunnugt. 

}>egar  vér  berum  saman  |)etta  logsogumannatal  vib  t)ab,  sem 
Ari  prestr  hinn  frobi  hefir,  og  vib  annala,  J)å  finnum  vér  hér 
nokkurn  mun  å  nofnum,  og  [^o  enn  meiri  (  åratolunum.  En  allr 
\iem  munr  er  t)e8s  eblis,  ab  hann  getr  verib  kominn  af  |>vi,  ab 
frumritib  hafi  verib  6vandab  uppkast,  og  sa  sem  skrifabi  bafi 
sjalfr  verib  6fr6br  og  ekki  abgætinn,  ^wi  |>e8s  ber  Uppsalab6k 
viba  lj68an  vott,  ^6  hun  sé  vel  ritub  ab  stafagjorbinni  til.  Hof- 
undrinn  hefir  aubsynilega  farib  eptir  logsogumannatali  Ara  prests ; 
[)ab  Best  bezt  a  |)vi,  ab  hann  mibar  vib  fall  Olafs  kondngs  helga 
og  Haralds  Sigurbarsonar ,  og  vib  utkomu  Gizurar  biskups,  eins 
^g  ^ri  gjorir,  og  |)ar  af  leibir,  ab  |)ar  sem  tolur  hans  eru  abrar 
on  hjd  Ara,   |)ar  er   afbakab.     1   |)eim  kaflanum,   sem  logsogu* 

32" 
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mannatal  Ara  nær  yfir,  eru  sumstabar  Dofbia  afbdknb,  en  eptir 
\)ah  Ari  hættir  eru  nofnin  og  nafnaro)5in  alstaiar  rétt,  og  einAngii 
villur  (  åratolunni.  f>etta  getr  komift  og  hefir  liklega  komii  af 
t)v(,  ni  Snorri)  e%a  så,  sem  ritad  hefir  frumrttib,  hefir  skamm- 
8tafa&  nofnin  hinna  eldri  logaogumanna ,  t)vi  hann  hefir  kuooa^ 
|)au  eptir  Islendfngabik ,  og  sett  |)au  framan  vib  til  |ies  roto 
yrbi  fullkomin,  en  hin  siftari  n5fnin  hefir  hann  ritab  ftill  og  ikjr, 
sem  n^  voru.  £n  tolumar  (  |>e88uni  kafla  em  a  likan  hatt  mii- 
ritabar  af  t>ein),  sem  hefir  ri  tab  Upp8a]ab6k,  eina  og  i  fym 
kaflanum,  og  må  leibrétta  |)ab  eptir  annélum  og  obruro  roknm^ 
sem  skorter  frå  i  logaogumannatali  i  Safn.  til  s.  lal.  u,  1— ^ 
Logsogumannatal  |)etta  er  prentab  åbr  eptir  Uppsalabok  i 
Bréfi  frå  Ihre  til  Lagerbrings  (,,Bref  till  .  •  •  Sven  Lagerbring* 
rurande  den  islandska  £dda  .  .  •  som  på  kongl.  Bibliotheket  i 
Upaala  forvaraa/'  Upsala  1772.  44  bias.  8vo)  bis.  42,  eo  tolo- 
vert  afbakab;  |)ar  eptir  er  |)ab  prentab  i  Schlozers  ^JalaodiKhe 
Literatur  und  Geschichte^*.  Gottingen  u.  Gotha.  1773.  8vo.  Ui. 
81—82.  Hér  er  t)ab  prentab  eptir  Uppsalab6k,  og  engu  brejtt, 
nema  ab  leyst  er  dr  bondum,  en  |)aa  eru  ekki  mikil  i  skinnbékinoi. 


Vlfliotr  het  ma&r  er  fvrst  8ag{)i  log  vpp  a  islandi  at  bans 
rapi  var  al{)in(i  sett.  Ea  hann  hafl>i  eigi  laga  [vppjsog?*  a 
islandi  sva  at  {)at  se  vitaS^. 

En  hrafn  hæii)s  son  hinn  fyrsti  logsavgo  ma8r  a  islandi 
sagpi  log  vpp  .XX.  vetr. 

|)orarinn  raga  broliir  son  oleifs  ballta  .xx.  svm[o]r. 

{)orkell  mani  {lorsteinsson  xij'  svmor. 

{)orgeiR  f\ra  liosa  vatni  {)orkeis  son  xiiij^  svmor.  a  baos 
dogvm  kom  cristni  til  islanz. 

Grimr  frå  mosfelli  svertings  son  .ij.  Svro[o]r. 

Skapti  poroddz  son  got>a  uij^  svm[o]r  ok  xx.  hann  anda^iz 
a  ino  sama  ari  ok  olafr  konvngr  inn  helgi  fell. 

Steinn  {»orgeirs*  son  .iij.  sum[o]r. 

porkell  tiorfa  son  .xx.  Svmor. 

1)  gat  å  blabinu  i  skinnb.  ^ar  sem  ^rir  fyrstu  stafirnir  hafa  lenl, 

i)  l>aDD.  skfrt  iskinnb.,  en  ekki  ..ritab'*. 

s)  ån  efa  misritab  ur  zu,  skionb.  hefir  og  hvergi  punkt  yfir  t,  ea  ifi^ 
asta  i  «tib  langt  (j);  zr,  Islb.  og  Ann. 

«)  an  efa  misritab  ur  zuu;  xvij,  fslb.  og  Ann. 

ft)  an  efa  misritab  ur  nu  (vij),  sem  er  i  Islb. 

•)  afbakaby  og  å  ab  vera  ^orgeits  son;  belir  t>ar Uklega renl^ sl^uø- 
stafab  i  frumritinu. 
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Geller  bolverks  son  .ix.  8vni[o]r. 

GvnnaR  inn  spaki  {lorgrims  son  .iij.  svmor. 

kolbemn  fiosa  son  aij^  svmor.  pat  Svmar  sem  hann  tok 
lavgsavgo  fell  baRaldr  konvngr  a  englandi. 

Gellir  hafpi  logsavgo  i  annat  sinni  .iij.  Svmor. 

GvnnaR  i  annat  sinn  .i.  Svmar. 

Sighvatr  .viij.  Svmor. 

CDarkvss  skeoia  son  tok  logsogn  pat  svmar  er  GizvR  biskvp 
hafpi  verit  einn  vetr  her  a  landi  ok  bafpi  logsavgo  x&  ok  iiij.  Svmor. 

[GunnaR  vlfbepins  son^  .ix.  svmor. 

bergpoR  hrafns  son  .vj.  Svmor. 

GvnnaR'  {>orgeirs  son  .xij.  Svmor. 

brafn  vlfbepins  son  .iiij.  Svmor. 

finnr  hallz  son  .vij.  Svmor. 

GvnnaR  vlfbepins  son  .x.  Svmor. 

Snorri  Hvnboga  son  .xv.  Svmor. 

StyrkaR  oddason  .x.  Svmor. 

GizvR  ballz  son  .ij.  SvCDor  ok  xx-*. 

ballr  gizorar  son  .nij^  Svmor. 

Styrmir  kara  son  .ij*.  Svmor. 

Snorri  Stvrlo  son  .iiij.  Svmor. 

Teitr  porvailz  son  .ij.  svmor. 

Snorri  stvrlo  son  i  annat  sinn. 


127«  [om  1230]. 

Skrå  nm  ættartOlu  Sturlunga,  til  Egils  SOImundarsonar  i  Reykja- 
boin  og  GySu  systur  bans  i  Kalmanstungu. 

Frå  alda  o%li  hefir  pa%  legi%  {  landi  {  Noregi  og  å  Islandi^ 

i)  ån  efa  misritalb  ur  ui  (vj)»  sem  er  i    islb. 

«)  Ira  [afbakaiby  og  å  a^yera:  Ulfhé^ino  Ounnarsson,  eptirlslend- 
ingabdk;  yera  kano,  a%  hér  hafi  veri^  nafni)^  yiir  linuDni,  en  folburnafnilb 
i  liniinni  sjålfriy  og  rityillan  sé  komin  J>ar  af. 

a)  afbaka%,  og  å  ab  vera  GuI)mttDdr,  eptir  Islendingabok ;  liklega  hefir 
oafDib  yeri^b  skammstafa^  (G.). 

«)  i  Safoi  til  sOgu  islands  (ii,  26)  eru  (mrb  rOk  til,  hvers  vegoa  Gizuri 
sé  hér  talin  taitagu  og  tvO  kr  i  BtaXi  tuttuga. 

»)  ån  efa  misritab,  og  ætti  aH)  yera  mi  (rij). 

•)  an  efa  misxita)^  ur  u  (fimm). 
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a%  rekja  ættir  sinar  sem  lengst  fram  i  aldir^  einlram  i  hof^mgja 
ættum ,  og  1)6881  sil^r  kemr  viba  fram  i  odram  londum.  Fornir 
hofbiDgjar  i  Noregi  toldu  ættir  sInar  til  O^ins,  og  ut^  af  ^fi 
ortu  menn  kvæ^i.  I>j6b61fr  hinn  hvinverski  orti  Ynglings- 
tal  um  Rognvald  konung  hei^umhærra,  og  taldi  |)ar  |>ijatigi  lang- 
fe^ga  han8.  Eyvindr  skåldaspillir  orti  Håleygjatal  um  Hakon 
jarl,  og  taldi  ))ar  långfebga  hans  fra  Semingi,  sy  ni  Yngvi-Frejs.  A 
Landnamabok  må  sjå,  ab  margir  af  hinum  helztu  landnåmsmdno- 
um  hafa  talib  ættir  sinar  langt  fram  i  kyn,  og  hafa  |)ær  ættar- 
tolur  aubsynilega  gengib  mann  fra  manni.  I>etta  må  sjåafættar- 
tolum  Sibumanna,  Olfusmga,  M^ramanna,  Breibfirbinga ,  Rejk- 
nesinga,  Dyrfirbinga,  Hofbaættar  i  Skagafirbi,  Esphælinga  i  £jja- 
firbi  og  margra  annara.  {>egar  Ari  prestr  hinn  frobi  rital^i  Is- 
lendingabok ,  telr  hann  |)ar  ætt  sfna  ^  frå  Yngva  Tyrkjakonångi« 
sem  hann  kallar  fobur  Nj årbar,  fobur  Yngvi-Freys.  Umhi^Bama 
leiti,  t>cgar  bokrit  hofat  å  Islandi,  var  |)ab  alvenja  annarstahr. 
einkum  å  Englandi,  |>yzkalandi  og  Frakklandi,  ab  telja  ættir 
t)jébh6fb(ngjanna  frå  Trojumounum ,  og  tengja  j^at  aptr  stmaD 
vib  ættartolur  I  bibliunni.  En  nu  er  t)ab  vist,  ab  btfkrit  Islead- 
inga  var  (  fyrstu  lagab  ab  nokkru  leyti  eptir  bokriti  EngleDdinga, 
og  var  t)vi  eblilegt,  eptir  |)vi  sem  \>å  stab  å,  ab  menn  |>ætt- 
ist  iinna  fr6bleik  til  ab  byggja  å  i  b6kum  enskra  klerlui  og 
fræbimanna.  Menn  fengu  {)å  i  ættartolunum  einkanlega  |)rji 
kafla  til  ab  tengja  saman,  eptir  {)vi  sem  å  |)urfli  ab  balda: 
^rst  ættartolur  bibliunnar;  |)arnæ8t  ættartolur  TnSjumanna  til 
Obins,  eptir  enskum  ritum,  svosem  Saxakronikunni  og  fleiru 
I)e88kyn8,  og  i  |)ribja  lagi  fornar  ættartolur  Norbrlanda  fra  Gtni 
og  sonum  hans,  og  er  ymist  talib  frå  Skildi ,  eba  Semiogi,  e^• 
Nirbi  og  Yngvi-Frcy,  en  |)ab  er  meb  obrum  orbum  Skjoldonga- 
tal,  eba  Håleygjatal  eba  '^^^nglingatal,  sem  em  hinar  foinu  stta- 
rabir  konunga  og  jarla  i   Danmorku,  Noregi  og  Svi|)j6b. 

})essar  samsteypur  af  ættatolum  komu  fyrst  fram  ^epx  iot 
ab  koma  lengra  fram  å  soguoldina ,  og  b6klegr  lærddmr  for  ål 
blandast  meira  saman  vib  innlenda  forna  fræbi,  aemg^kalsog- 
um  mann  frå  manni.  Vér  verbum  t)e86  fyrst  varir  a  dogoD 
Snorra  Sturlusonar,  svo  sem  til  ab  mynda  |)ar  sem  Snorri  hefir,  i 
formålanum  fyrir  Eddu,  talib  |)å  ættlibi,  sem  åttu  ab  tengja  ian»a 
Tr6jumanna  ættir  vib  6binn,  å  likan  hått  einsog  vér  finDumtaR 
i  ættartblum  bjå  fornum  enskum  rithofundum  (Snorra  Edda  U  22: 
II,  252;  sbr.  Saxakrouiku  vib  år  854).  f^essi  ættartala  Sturluogii 
sem  hér  fylgir,  er  ein  hin  elzta  af  |)e88kouar  ættartolum,  semDO^ 
nokkurnveginn  åreibanlegri  vissu  verbr  heimfærb  til  sama  timt. 
på  er  |)ab  liklcgt,  ab  hun  sé  ekki  hin  elzta,  heldr  ab  ban  ae  bvg^ 
å  obrum  eldri,  og  af  |)vi  f  ætt  |)essarl  koma  fyrir  lidir  ^ 
ætt  Oddaverja,  t)å  kynni  vel  ab  vera,  ab  Sæmundr  prestr  hiffi 
fr6bi  hafi  einna  fyrstr  samib  l^essa  ættartolu,  og  rakib  til  Oddi- 
verja,  og  had  Snorri  haft  hana  t)aban.  Vér  finnam  rok  til,  i^ 
Sæmundr  hefir  ritab  um  skopun  jarbarinDar  ogmannsiius^'^* 
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a  likan  hått  og  vér  finnom  i  ritum  lærbra  manna  fri  miioldun- 
Qm  i  obrum  londum^;  |>vt  er  |)ab  ekkert  61ik]egt,  a%  hann  hafi  og 
ritad  ættartolu  å  likan  hått,  og  aamtengt  vib  ættbålk  sinn,  sem  var 
talinn  fra  Skjoldångum ,  og  sjåum  vér  ))ar  einnig  Ijdsa  dstætu 
til,  hh  Skjoldénga  aogur  hafa  baldizt  svo  lengi  vib  å  fslandi  og 
verib  |)ar  ritabar.  Fa%ir  Snorra  var  Q6nnenn(ngr  vib  J6n  Lopta- 
lon  f  Odda,  å  |)enna  hått: 

Lobmondr  Svartsson  (  Odda. 

^ ! ^ 

SigfoB  prestr  Lobmundarson  {  Odda.     Grfmr  Lobmundarson. 

„     I  I 

Sæmandr  pr.  hinn  fr6&i  i  Odda.  Svertingr  Grimsson. 

t  1133. 


Loptr  pr.  Sæmundarson  I  Odda.  Vigdb  Svertfngsdåttir. 

J<Sn  Loptason  {  Odda.  Sturla  f>6r%ar8on  i  Hvammi. 

t  1197.  t  4183- 


Snorri  Sturluson. 

t>envegna  )>urfti  ekki  ab  breyta  nema  seinustu  libunum,  til  i)e88 
ab  ættartalan  kæmi  heim  eins  vi%  Sturldnga  ætt  eina  og  Odda- 
verja.  Fré  ttmum  Snorra  finnum  vér  i  upphafi  Sverria  adgu 
ættartolu  Sverria  kondngs  frd  Adam,  aem  er  Hklega  samin  annab- 
hvort  af  Karli  åb6ta  a  t>ingeyrum  eba  Stjrmi  presti  binum  froba. 
Raukr  logmabr  Erlendason  befir  afban  talib  ætt  sina  og  konu 
sinnar  a  sama  hatt  sem  hér  (um  1290),  og  somuleibia  er  eptir 
bann  ritab  Idngfebgatal  kondnga  å  Norbrlondum,  |)ar  til  fram  å  fj6rt- 
andu  old  (A.  Mago.  415.  281.  738  i  4to).  Fra  fyrra  hluta  Q6rt- 
andu  aldar  er  til  ættartala  Sturlånga,  bin  aama  og  |)e88i,  og  bætt 
aptanvib    nokknun  libum   (A.   Magn.  1    eQ.  i  Fol.),    og    aeinna 

i)  ,J  npphafi  heims  sagbi  SsmuDdr  prestr,  at  sél  nfskOpub  rynni 
npp  i  anstri  mibja,  en  tungl  fullt  å  aptni'*.  A.  Magn.  624.  4to,  bis.  143  ^ 
—  ..Hann  (Adam)  var  Liathæb,  eptir  sø  gu  Sæmundar,  hannvarskap- 
a^r  eptir  likneskju  sjålfs  gubs  at  likams  formi,  hafandi  ccxl  ok  åtta  bein 
ok  CCC  ok  LX  æba".  Agrip  veraldarsOgu  i  A.  Magn.  764.  i  4to.,  sbr.  Æfl 
Sæmandar  eptir  Ama  Magniisson  i  utgåfu  Ama  Magn.  nefndarinnar  af 
ScmuDdar  edda  i,  iivn,  athgr.  87.  —  Åmi  Magnusson  heldr,  ab  slikt  få- 
vislegt  hjal  geti  ekkl  hafa  verib  eptir  Sæmundi,  og  muni  vera  seinna  tilbiiib ; 
en  Tér  finnum  ekkert  fåyislegt  i  l>yj,  eptir  l>eirratimahugéunarhætti,  beldr 
er  J»ab  samkvemt  Obru,  er  vér  finnum  i  ritum  hinna  lærbusta  manna,  t.  d. 
Beda  prests  o.  fl.,  fra  roiboldunum.  Beda  prestr  seglr,  ab  i  likamamanns- 
ins  té  tvO  hundrub  fjOrutiu  og  eitt  bein  (^^omnia  corporis  ossa  sunt  qua- 
draginta  unum  et  ducenta").  sbr.  GrOnl.  histor.  Mindesm.  ii,  269.  De 
oatiTitate   infantium.   i  Opera  Bede  venerabil.  Basileæ  1563.  i,  471. 
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å  Q6rtåndu  old  eru  enn  aamskonar  ættartolor  ritabar  I  Flat- 
ey}arb6k  (i,  24  {  seinustu  utgåfu,  sbr.  Fora.  a.  NorbrL  U, 
13—11;  Snorra  Edda  i  Rasks  otg.  bis.  367—369),  og  mimii 
t>ær  eiga  kyn  sitt  ab  rekja  til  Stjrmis  prests  hins  fr^ba,  sem  w, 
einsog  vér  vitum,  meb  Snorra  (  Reykjaholti,  [)åiigab  til  haim  vtrb 
prior  i  Vibey  1235. 

I>egar  vér  berum  saman  ættartolur  |)essar ,  )>a  finnum  vér 
allmikinu  orbamun  i  nofnunum,  og  |)ab  jafnvel  svo,  ab  i  ^emui 
ættartolu  eru  nofbin  hofb  nokkub  obruvisi  en  (  sjalfri  SDom- 
Eddu,  og  i  Flateyjarb6k  eru  |)au  jafnvel  ekki  8amhlj6ba  i  treiiD 
kapitulum,  sem  eru  bvor  obrum  hib  naesta.  Hér  virbist  engin 
naubsyn  ab  rekja  (tarlega  [lann  orbamun  i  |)e88um  stab,  en  |>å^ 
virbist  helzt  ab  benda  til,  ab  ættartolur  ))e8sar  sé  ekki  allar  fti 
einum  brunni  komnar,  heldur  fra  ymsum  hofundum,  og  ab  meon 
hafi  skrifab  ^asr  upp  hver  um  sig  eptir  |)vi  sem  menn  hafi  fanåib 
fyrir  sér,  en  gefib  ekki  nåkvæman  gaum  ab  få  fuUa  samfaljiSbu 
f  hverju  einstoku  nafni,  enda  getur  slik  åsamhljdban  komib  af  {m, 
ab  einn  hefir  skrifab  eptir  obrum,  an  t)ess  ab  t>ekkja  eba  gefa  gBum 
ab  nokkrum  samburbi  eba  samstemmu  i  |)vi  sem  |)eir  skrifiiba  upp. 

{>ab  er  eptirtektar  vert,  ab  af  dætrum  Hvamm-Stork  og 
Grubnyjar  Bobvarsd6ttur  er  hér  eindngis  talin  Helga,  en  Ma  Vig- 
dis, sem  Gellir  åtti  f>orsteins8on  ab  Bij&mslæk;  (letta  beodir  til 
ab  ættartalan  sé  ritub  ekki  seinna  en  å  dogum  Snorra;  (  himii 
sfbari  ættartolunni,  i  A.  Magn.  1  e/3,  er  bætt  vib  Vigdisi  og  hin- 
um  f  ngri  libum  frå  henni  og  Helgu  og  {nSrdisi  Snomd6ttar,  tfl 
hérumbil  1310.  fnS  hér  sé  getib  Helgu,  og  bama  hennar,  |iågetr 
ættartalan  eigi  ab  s(br  verib  ritub  um  1230,  |)vi  1238  vir 
Egill  Solmundarson  orbinn  fulltiba  mabr  og  kom  ^  ét  me^ 
Snorra,  én  Gyba  var  gjafvaxta  mær  1241  (Sturi.  6,  23.  31: 
II,  232,  243) ;  Egill  mun  ))v(  vera  fæddr  um  1220  og  Gyba  om 
1225 ;  en  vel  mætti  |>ab  og  vera,  einkanlega  ef  Egill  SSlmandar- 
son  hefbi  ått  Uppsalab6k  {  fyrstu,  ab  seinasta  libnum  hefbi  venb 
bætt  vib  af  |)eim,  sem  ritabi  |)essa  skinnb6k. 

Ættartalan  er  hér  prentub  eptir  Uppsalab6k,  bis.  48—49 
Csbr.  Nr.  126  hér  næst  å  undan,  en  bon  hefir  verib  prentub  sbr, 
og  |)6  6nåkvæmlega,  i  Ihres  Bref  til  Lagerbring  (Cps.  1772 
8vo) ,  bis.  41 ;  og  [iar  eptir  i  Schlozers  Island.  Literator  lu 
Geschichte  I,  79—80. 


Adam 

fapir  Secbz. 
[er  var]  fapir  enos. 
fot>vr  canaans. 
fot^vr  malalie. 
fot^vr  lareth. 
foI)vr  enon. 


fot^vr  CDatvsalam. 
fopvr  lameck. 
fo{)vr  noa. 
fo{)vr  Japeth. 
fot^vr  Japhans. 
fot^vr  zecbima. 
fot^vr  ciprvB. 


1390. 


SKBÅ  UM  ÆTTARTOLU  STURLI^NaA. 


506 


fot)vr  cretvs. 

fot^vr  celivs. 

fot)vr  Satvrnvs  af  crit. 

fopvr  Jvpiter. 

fot^vr  dardanvs. 

fo])vr  ericonis. 

fo])vr  eroas. 

fot^vr  ilv8. 

fo[)vr  iaomedon. 

fot)vr  priami  havfvt)  konvngs 
i  troio  favt)[v]r  {leirra  ectoris. 

QDvQon  e^a,  mennon  betkon- 
vngr  i  iroia.  hann  atti  troan. 
doU?r  priami  konvDgs. 

ok  var  t>eirra  son  tror  er 
ver  kolWin  {»or. 

bann  var  fat)ir  lorica. 

en  son  hans  bet  hereSei. 

hans  son  vengepor. 

hans  son  vingener. 

hans  son  meSa. 

hans  son  magni. 

hans  son  sesef. 

hans  son  bepvio. 

hans  son  atra. 

hans  son  trinam. 

hans  son  beremeth. 

hans  son  skialldvn  en  ver 
koUvm  SkioUd. 

hans  son  biaf.  {»ann  kolivm 
ver  biar. 

hans  son  Gv[)oir. 


hans  son  flnn. 

bans  son  frialaf  er  ver  koli- 
vm fril)leif. 

bann  atti  {»ann  son  er 
nefndr  er  ot^inn. 

Skiolldr  var  son  opins. 

fat)ir  fripleifs. 

fol>vr  frtt)fro{)a. 

fot>vr  berleifs. 

fopvr  bavars  bandraODa. 

fot>vr  fropa  ins  frekna. 

fopvr  vemvndar  vitra. 

fopvr  olofar. 

mop[v]r  frot^a  frit>sama. 

fot)vr  frit)leifs. 

fopvr  frot>a  ins  frekna. 

fot^vr  Jngiallz  starkaparfostra. 

fot)vr  bræreks  slavngvan- 
bavga. 

[fot)vr  fropa. 

fot)vr  baifdanar. 

fol)vr  bræreks  bnoggvand- 
bavga' . 

fO{)vr  barallz  hiliditannar, 

fopvr  bræreks. 

fo[)vr  porolfs  vaga  nefs. 

fopvr  vemundar  orj^lokars. 

forivr  valgarpz. 

fo[)vr  brafns  beimska. 

fopvr  Jorvndar  gopa. 

fopvr  vlfs  avrgoj^a.* 

fojjvr  Svarz. 


1)  |)essir  lit)ir  fra  [  standa  å  spåziu  i  Uppsala -Eddu  meh  tilrisunar 
merki.  Så  vilbbcttr  er  xneb  gamalli  heodi,  ef  ekki  sOmu  og  å  békinDi,  en 
Der  olæsilegr  og  må(br  mjOg.  ÆttartGlumar  i  t^ættinum  ^.frå  Forojotl" 
(Forn.  9.  Nortrl.  ii,  13  o.  yilbar)  telja  Hrærek  slaungvandbauga  fD^ur  Har- 
aids  hilditannar. 

s)  Ta]gart>r  bet  mat»r.  sonr  JOrundar  go^a.  Rannves  sonar  beimska. 
Valgarl^s  sonar.  Æfarisonar.   Vemundar  sonar   or^lokars.   t^orolfs    sonar 
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fot>vr  lavliinvndar. 
fot>vr  Grims.^ 
fo[)vr  Svertings. 


CDo^or  sturlo  i  hvaCDi. 
fopvr  SDorra  ok  SighvaUok 
{)or{)ar  ok  helgv 


fo{)vr  vigdisar.  i       mot^or  peirra  egils'  ok  gy|K). 


128.  [  1234]. 

Måldaoaskrå  um  eignir  Mariu  kirkju  og  staSar  I  Vifley  i 
ddgum  t>orvald8  Gizurarsonar. 

A  skrå  t)e88ari  må  sjå,  hi  hun  er  ritub  nokkrum  arom 
eptir  ab  Vibeyjar  klaustr  er  sett,  en  |)6  ekki  mjog  launga  ubu^ 
t)vi  hér  eru  nefndir  allir  hiuir  somu  menn  Bem  i  hiaum  ebto 
skram  klaustrsins,  og  allir  samtifta;  vér  ætlum  )>e88vegiia,  aibon 
sé  ritub  å  seinustu  årum  t>orvald8  Gizurarsonar,  og  lysir  hant)W, 
aJb  klaustrib  hefir  |)å  t>egar  verib  bdib  tA  safna  allmiklum  mili 
AUar  t>ær  eignir  og  Itok,  sem  hér  teljast,  eru  t)6  i  Kjalsnei 
t)iDgi,  og  ekkert  |)ar  fyrir  utan. 

J>eir  menn,  sem  til  eru  nefndir  ab  gefib  hafi  klaustrino,  en 
fiestir  kunnugir  af  hinum  obrum  skréro  klaustrsins.  MagDdi 
Gubmundarson  er  Magnds  hinn  g6bi  a  {>ingvollum,  mågr^- 
valds  Gizurarsonar  (sbr.  Nr.  99,  124). — Håmundr  munanefi 
vera  Hamundr  Nikulåsson,  sem  getib  er  i  annari  skrå  béråandao 
(Nr.  125),  og  hefir  hann  liklega  verib  b6ndi  |)ar  i  nigrenni  fi^ 
Vibey.  —  Magnus  biskup  er  Magnds  biskup  Gizurarson,  bro^ir 
Jjorvalds  (t  14.  Aug.  1237,  sbr.  Nr.  117).  —  Stjrkarr 
Sveinbjarnarson  er  hinn  sami    og  åbr  var  getib  (Nr.  1^)« 

Skrå  |)e88i  er  hér  prentub  eptir  måldagab6kinni  frå  Skal- 
holti  i  safni  Arnå  Magnussonar  Nr.  263  (  Fol. ,  bis.  106— W^ 
(sbr.  Nr.  49,  bis.  252—255),  er  hun  t)ar  fremst  af  ollum  hin- 
um elztu  Vibeyjar  skram,  og  ritab  vib  å  spåziu :  ^^gamall  måldagi".' 


YOgonefs.  t^randar  sonar  hins  gamla.  [Hrareks  sonarj.  Haralds  mbst 
hilditannar.  Hræreks  sonar  slaungvanbauga.  [Hålfdanar  sonar.  Frotasomr. 
Hrsreks  sonar].  Njula  c.  xxv. 

i)  Nokkrar  ættartOlur  telja  Qrim  ^enna  lOgsOgumann  fra  MosfeUi  (Stvi. 
I,  55  athgr.  5),  en  så  Grimr  var  Svertiagsson  og  er  seU  hans  taUa  i 
Hauksbdk  yib  Landn.  v,  13  og  i  Vibbeti  Skarbsårbdkar. 

s)  Helgtt  Sturludéttur  åtti  SOlmundr  austmabr.  f^eirra  son  rar  EgiO 
SOlmundarson  i  Reykjabolti  (f  1297);  Gybu  åtU  Nikolas  Oddssoo  i  Kal- 
manstuDgu;  ^eirra  ddttir  var  Helga,  er  åtti  ^rlÅkr  16gmabr  Narfkson  i  Kd- 
beinstObum  (f  1303);  {)eirra  son  Ketill  hirbstjori  a  KolbeinstObom  (f  13^2). 
hann  åtti  Unu  Guttormsdéttur.    Frå  ^eim  er  komin  Kolbeinstaba  ctt. 

M)  Robin  i  måldagabékinni  er  t»es8i:   Nr.  128,   124,  130,  125  og  123. 
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Maria  kirkia  oc  staSr  j  ViSey  a  YiSey  alla  frealsa  oc 
itakaiavsa. 

hon  a  oc  land  a  ^ortolfstoSvm.  oc  annat  a  Blackastodum.^ 

Magnvs  GvSmvndarson  gaf  til  stadar  selfOr  j  f>ormod8dal 
enn  efra.  oc  alls  flår  beit  bæAi  votr  oc  svmar. 

StaSr  a  gelldfear  afrett  j  skards  kino. 

hvn'  a  oc  EUiSavatz  land  hålft.  oc  allt  land  at  vatzenda. 
med  ])eiin  veiSvm  oc  gæSvm  er  {leim  hafa  fylgt  at  fornv. 

StaOr  a  oc  Klepps  land  allt.  oc  laxveiSi  J  ElliSa  ar  at  belm- 
Ingi  viS  Lavgnesinga. 

Hamvndr  gaf  tU  stadarins  holm  {»ann.  er  liggr  j  elliSa  am. 
oidr  fra  Vatzenda  holmi. 

Magnvs  biskvp  gaf  til  staSar  hinn  siavnda  Ivt  hvalreka 
oc  viOreka  j  Hvassaravns  landi. 

f>oriakr  Bergliors  8on  gaf  stadnvm  hina  atiandv  vett  hveria 
or  hvalreka  or  Grindavik.  mille  Rangagiogrs  oc  Valagnvpa.  ef 
enr  iiij  vetter  oc  xx.  eSa  meire  hvalr.  oc  skal  reiSa  allan 
t)vDga.  bæSi  bein  ok  innan  vr. 

Styrkarr  Sveinbiarnarson  gallt  staQnvm  hvalreka  meSal 
Hravnnes  tiarna  oc  Kolbeins  skora.  hina  florSv  hveriv  vett  j 
hval.  hvort  sera  er  meiri  eda  minni.  en  sa  maSr  er  hyr  j  Krysv 
vik  skal  skylldr  at  festa  hvalinn.  sva  at  eigi  takl  sør  vt.  oc 
gera  orO  til  Videyiar  fyri  t>ri5iv  sol. 


129.  [1234]. 

Bréf  frå  KLERKi  nokkrum  i  noregi  til  Gudmundar  biskups 
Arasonar  å  Hélum,  um  nyja  vitran  helgrar  Mariu  meyjar,  og 
håtid  f  på  minning. 

pess  var  getib  air  (Nr.  117),  ab  Gubmundr  biskup  Ara- 
ion var  f  Noregi  nokkur  ar,  eptir  ab  Sighvatr  Sturluson  og  t)eir 
fcbgar  raku  hann  naubugan  ur  landi  1222;  siban  kom  hann  dt 
aptr  (1226),  og  Rita-Bjorn  mdnkr  meb  honum;  hofbu  peir  på 
pau  bréf  erkibiskups  meb   ser,    scm   t6ku   embætti    af  Magnusi 

i)  l>ab  er  i  sibari  måldOgum;  ,,å  Bleikastobnm"  eba  ..BlikastObum." 
«)  |)anD.  handr.;  ])ab  er  Iiklega:  ..Yibeyjar  kirkja^%  nema  l)ab  sé  ritriUa 
fynr  ,^haiin '  (J).  e.  stabr  i  VAey), 
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biakupi  i  SkÅlaholti,  og  stefndu  utan  honum  og  nokknim  h^ 
ingjum  obnim.  £n  enginn  |)eirra  gegndi  |>e88uni  uUostefDam^ 
og  6u(bmundr  biskup  varb  a&  skommu  brag%i  enn  any,  meloll- 
um  skril  |)eim  sem  ab  bonum  safnabist^  eins  og  soppr  a  metal 
hofbingjanoa ,  sem  bver  vildi  koma  af  sér  en  enginn  halda  til 
langframa;  hentu  |)eir  honum  svo  hver  til  annan.  Samarie  1227 
f6r  biskup  ab  norban  til  alt)ingi8,  en  |>orbi  ekki  norbr  aptr,  og 
hafbist  på  vib  i  Borgarfirbi  og  um  vetrinn  hja  pårbi  StarlutjDi  i 
Hvammi  j  Hvammsveit,  en  um  sumarib  eptir  fékk  fnSrbr  komib 
t)eim  sættum  å,  ab  Sighvatr  og  Sturla  leyfbn  biskupi  ab  koma 
norbr  til  ståls  slns.  £n  |)å  reis  upp  n^r  métstobumabr  biikupi, 
Kolbeinu  ungi  å  Flugpim  jri,  sonr  Arnårs  Tumaaonar,  sem  åbr  haifli 
rekib  biskup  af  8t61i,  og  leib  ekki  å  laungu  t)artil  hann  for  ab 
feta  f  spor  fobur  sins,  meb  engu  minni  vægb  vib  biskup.  Epdr 
ab  biskup  haibi  verib  å  Holum  skamma  stund,  rak  Kolbeinn  baim 
{  burt  og  Skagfirbingar,  og  var  hann  |)å  norbr  f  aveitnm,  um- 
kringdr  af  flokki  allskonar  skrds  fåtæklinga  og  umhlejplnga,  sem 
åtu  upp  fé  bænda  og  gjorbu  allskonar  6spektir,  eins  og  vaat  vir. 
Seinast  urbu  svo  mikil  brogb  ab  t)essu9  ab  biskup  setti  sjalfrsoou 
Rafns  Sveinbjarnarsonar,  sem  vom  meb  honum  eptir  brenna  f)or- 
valds  Vatnsfirbings ,  til  ab  gæta  t)e88,  ab  flokksmenn  ekki  stdi 
neinu;  var  |)å  rannsakabr  hver  ma^r  i  fiokkinum,  og  jafoTd 
biskup  sjålfr,  og  fannst  margt  ruplab  og  |>j6fstolib,  sem  var  tkilat 
aptr  eigendum.  A  skfrdag  1229  var  biskup  kominn  ab  norian 
og  ætlabi  heim  til  H61a.  f>a  var  Kolbeinn  ungi  meb  Skagfii^ 
fngum  i  vegi  fyrir  honum  i  Vibvfk,  og  rak  burt  allt  lib  haoi, 
en  leyfbi  honum  sjålfum  heim  ab  H61um  meb  tveim  klerkam^ 
er  settir  vom  honum  til  |3J6uu8tu.  OU  Qårstj6m  var  pk  tekinaf 
honum,  svo  hann  måtti  engu  stolsféråba.  f>etta  hald  varabi  fram 
i  næsta  vor  (1230) ,  en  ^å  for  hann  vestr  til  HrutaQarbar  og 
t)aban  til  Steingrimsfj årbar,  og  sfban  vestr  i  Dali,  til  ab  hittavis 
sinn  pårb  Sturluson.  pi  f6r  enn  ab  safnast  ab  honum  fj^meoiii, 
svo  hann  fékk  |)å  kvebju  fra  Sturlu  Sighvatssyni  a  Saathifelli,  ai 
hann  vildi  eigi  |)ola  honum  sUka  yfirreib.  Varb  hann  ^  ai 
hverfa  aptr,  og  f6r  heim  til  Hola.  {>annig  gekk  i  hvert  iian 
sem  biskup  f6r  i  ferbir,  bæbi  norbr  og  vestr,  ab  til  hans  safoaNit 
flokkr  af  allskonar  <$|)ybi ,  sem  6x  ))ångab  til  bændr  {»oldu  ekki 
lengr,  suudrubu  ollum  flokkinum  og  vlsubu  biskupi  t  burta,  eba 
r&ku  hann  heim  ab  H61um. 

Meban  å  ^ewn  st6b  var  Magnus  biskup  Gizurarson  ekki  i 
fslandi,  |)vl  hann  hafbi  farib  utan  1228  og  verib  siban  INoregi, 
en  1232  kom  hann  dt  meb  t)eim  bréfum  Sigurbar  erkibiskopa, 
ab  Gubmundr  biskup  skyldi  vera  af  embætti ,  og  ab  |)eir  Mpi 
Sighvatr  og  Sturla  og  f>orvaldr  Gizurarson  skyldu  fara  utan  og 
sækja  lausn.  Gubmundr  biskup  ætlabi  \>Å  enn  ab  fara  yfir  henib. 
eins  og  vant  var,  en  komst  ekki  lengra  en  i  £yjaf]orb,  |)v(  £7- 
firbingar  vildu  |)å  ekki  taka  vib  honum.  pi  baub  Brandrboodi 
å  Hofba  1  Hofbahverfi   honum   meb  sér  ab  vera,  og  var  biaknp 
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|)ar  tTO  vetr.  Um  t)ær  inundir  komst  nokkur  breyting  å  sam- 
skipti  biskups  og  hoH^iogjanDa ;  \>\i  arib  eptir  (1233)  sættust 
t)eir  Sighvatr  og  Sturla  vib  biskup,  og  var  akvebib  ab  Sturla  færi 
utan  fyrir  fobur  sins  hond  og  sina ,  en  årib  t)ar  eptir ,  t)egar 
6viDåtta  reis  inilli  Sighvats  og  Kolbeins  unga,  vildu  båbir  bafa 
Gubmund  meb  sér,  og  var  hann  t)å  såktr  ab  Hofba  og  f6r  til 
Kolbeins,  en  siban  heim  ab  H6lum,  og  var  ))ar  ab  mestu  siban, 
t>ab  sem  eptir  var  æfi  hans. 

Bréf  ^ab,  sem  hér  fylgir,  er  ekki  til  sérstakt,  heldr  er  |)ab 
ritab  i  hinni  yngstu  sogu  Gubmundar  biskups,  sem  Arngrimr 
åb6ti  i  {>ingeynim  (1350.  -{-  1361)  hefir  samib,  og  er  å  skinn- 
bok  einni  i  bdkhlobu  Svfakonungs  i  Stokkh61mi,  Nr.  5  i  arkar- 
broti.  &e88i  b6k  er  ritub  a  Islandi  um  1360,  og  eru  å  henni 
sogur  binna  islenzku  biskupa,  Gubmundar,  |>orlåks  og  Jons,  og 
saga  Jåtvarbar  kondngs  hins  helga;  eru  ()ær  mi  allar  prentabar, 
og  er  b6kinni  lyst  i  formåla  fyrir  Biskupasogum  I.  R. ,  formala, 
bis.  XXIX— XXX,  og  1  Annaler  for  Nord.  Oldkynd.  1852,  bis.  7, 
en  bréf  t)etta,  sem  hér  fylgir,  er  ritab  å  150 — 154.  dalki  i  skinu* 
bokinni,  og  70  — 71«  kapitula  sogunnar  (sbr.  Bisk.  s.  ll,  150—154). 

Bréfib  er  årfært  til  1234,  samkvæmt  t)vi  sem  stendr  i  sog- 
unni.  f>egar  sagan  hefir  skyrt  fra  fundinum  i  Flatatdngu  (1234) 
og  sætt  ))eirra  Sighvats  og  Kolbeins  dnga ,  sem  er  latin  vera 
Gubmundl  ab  t)akka,  |)a  segir  svo:  ^^Sagt  var,  at  margir  virbu- 
ligir  menn  af  Noregi  skrifubu  til  herra  Gubmundar ,  honum  til 
glebi,  a  ))essum  timum,  hvar  mebal  annara  bréfa  honum kemr 
t}ab  efni,  er  hann  bab  sinn  félaga,  klerkinn,  skrifa  til  sin  af  Nor- 
egi, sem  hann  fengi  sanna  vissu  af  upprisu-birting  vårrar  fnV*. 
Af  t)esiu  er  aubsætt ,  ab  sagan  hefir  viljab  heimfæra  bréfib  til 
somu  ttma  og  fundrinn  varb  i  Flatatdngu,  sem  var  1234.  Eptir 
l)vi  sem  kemr  fram  i  bréfinu  sjålfu,  getr  varia  heldr  ve^ib  neitt 
oliklegt  i  |[)essu,  enda  t)6tt  ^slt  sé  talab  um,  ab  hann  byggi  mebal 
(idnaildrar  t)j6bar",  og  ab  hann  megi  |)ola  miklar  motgjorbir  af 
sinum  undirmonnum,  sem  gæti  fremr  ått  vib  årin  fyrirfarandi 
beldr  en  \iewa  tima,  en  ))e6si  orbatiltæki  gæti  verib  eindngis 
bygb  a  samræbum  vib  biskup  sjålfan,  meban  hann  var  i  Noregi, 
og  hugmyndum  t)e]m  sem  klerkrinn  befir  haft  siban  um  t)å  æfi, 
sem  biskup  ætti.  I  fyrra  parti  bréfsins  stendr  l)akklæti  fyrir 
hann  tima,  sem  hann  haft  verib  nålægr  biskupi,'og  bendir  |)ab 
til  |)e8s,  ab  hann  hafi  ekki  ritab  honum  annab  bréf  fyr  en  |)etta, 
siban  |)eir  skildu ,  synist  |>å  reyndar  verba  tfmi  nokkub  langr 
fra  |)vi  1226,  ab  Gubmundr  biskup  var  (  Noregi  og  til  t)e88 
1234,  ef  bréfib  væri  |)å  fyrst  ritab.  Enn  fremr  gæti  mabr 
imyndab  sér,  ab  klerkr  })essi,  sem  sagan  kallar  ./élaga"  biskups, 
hafi  verib  Bita-Bjorn  mdnkr,  sem  varb  aboti  i  Nibarh61mi  1232, 
og  væri  bréfib  ritab  hérumbil  1228—1230;  en  ekki  verbr  |)vi 
1)6  neitab,  ab  å  m6ti  ))essu  mælir,  ab  soguritarinn  hefbi  l(k- 
lega  vitab,  ef  Rita-Bjorn  hefbi  verib  hofundr,  og  getib  t)e88,  og 
svo  eru  orb  bréfsins  logub  å  |}ann  hitt,  eins  og  dtlendr  mabr  hefbi 
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rita%  t)au,  framar  en  nokkur  Islendfngr.  £n  hver«]  sem  um  (letti 
er  ålitib,  |>a  er  aubsætt,  ab  bréfi%  veltr  a  årunum  1227  til  1231 
Bréf  t)etta  er  ab  obru  leyti  roerkilegt  i  |)vi,  ab  |)ab  er  synis- 
hom  af  |)e88konar  bréfum ,  sem  menn  af  klerklegri  stétt  ritubo 
sfn  å  milli  d  l)rettåndu  old. 


VirSuIegum  heRa  G[u5muDdi]  med  guds  miskvnn  biskopi 
at  holum  en  islandi  sendir  [ti.  NJ  sanna  kueSiu  i  upp  bafan 
allrar  heilsu. 

drottinn  gu5  er  aptr  gelldr  ser  huerium  t^a  goda  luti  er 
peir  gera  ncaungnum  fyrir  cnstriki  se  y5r  ambun  oleysilig  fyrir 
allt  pat  gott  er  tieduS  mer  sem  ek  nccilægr  var  ydrv  fademi. 

Ek  ueit  godi  hena  at  16Dg  du61  fra  erfd  himin  rikts  er 
ydr  miok  pung  bær  i  hardri  utiegd  einkaonliga  saker  ^ess 
at  ^er  bygguit  ^illi  vmilldrar  {iioSar  ok  enn  heildr  stritrar  at 
ganga  gautur  gu6s  meS  sannri  hlySni  eun  huaS  sem  ydrir 
under  mena  gera  y6r  imot  varSueiti  himneskr  fadir  vSuart  lif  ok 
soal  af  allri  skriSnan  veralldligs  uegar 

ODinniz  per  heilagr  fader  huad  vit  tauludum  af  likamligri 
upprisu  sællar  guds  modur  huers  ek  minnumz  i  pessu  miou 
brefi  skrifandi  y9r  pat  letr  er  voDitlar  huersu  gerzt  hefir  med 
vitran  hennar  vpprisv' 

Eptir  pessa  vitran  tok  munklifl  skanogianense  at  sjogia 
hcntidliga  guds  modur  lof  fjortanda'  kalendas  septembris  halldandi 
med  sæmd  hennar  upprisv  tid  [meir  po**  f  fyrstu  sem  boJ)it 
var  i  leyniiegri  kapellu  en  opinberri  soknar  kirkiu.  nu  peir  sem 
syngia  petta  festum'    hafa  petta  [letr]  fyrir   lecliooes  i  oUu 

i)  frå  [sva  heitaudi  klerkr,  handr. 

a)  8k]frslan  um  vitnin  Maria  fyrir  systur  Elisabeth  i  klaustrinn  Skaoogi^ 
(SeAtfnatf)  nalvgt  Trier  å  I'fzkalandi  år  1152  og  1156,  er  klerkiiim  senii 
Gttbmundl  biskupi  meb  pessu  bréfi,  er  sett  1  sOgu  Amgrims  ibota  mtl 
bréfi  ^essu,  sjå  Biskupa  s.  ii,  151  —  154,  en  hér  I>ykir  engin  |>5rf  i  »^ 
prenta  J)å  skf  rslu.  Um  Titran  systur  Elisabetar  er  sagt  frå  i  Annales  Trrri- 
renses.  1671.  Fol.  ii,  57,  og  i  Speculum  historlale  eptir  Vineentias  Bd- 
lovacensis  (Veraldarsaga  eptir  Vincents  frå  Beauvais,  sem  nær  til  125!)  i 
29.  bok.  3.  kap.,  sbr.  7,  80.,  å  likan  hått  og  bér,  en  melb  ferri  orboa. 

s)  or%l(b  er  krassalb  i  skinnb.,  en  å  spdziu  er  ,.fimtanda"  met  fomri  beiuii. 

O  fr^  [pannig  AJkfagn,898,  4to,}  me%r  ])vi,  $kinnh, 

6)  segir  klerkrlnn  er  skrifar  til  herra  Gulbmundar  biskups,  h.  r.  t 
ikinnb.f  og  9ru  paf  orjf  hiSfundar  iHgunnar, 
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saDDg  sem  her  er  norænat  en  alli  annat  ofOcium  sem  niariu 
CDesso  fjTKi. 

Nu^  biSr  ek  yduana  sælan  biskups  dom  at  l)er  minniz  min 
ok  miona  bræSra  i  yflrum  heilogum  bæDum  felandi  oss  alla 
nider  oalld  ok  verndleika'  marie  drottningar  at  t^er  ok  ver 
megim  eilifliga  niotandi  verSa  himneskrar  hirdvistar  med  gauftig- 
ligum  fagnadi  guSligrar  asyndar.  in  Christo  ualete. 


130,  [1235]. 

IiIåldagi  nrn  veidi  i  £lli5a-åm,  og  dråttu  af  hendi  Gufnesinga, 
Vikrmanna  (Reykvikfnga)  og  Nesmanna. 

j>e88i  maldagi  er  hér  prenta%r  eptir  maldagab6kinni  fra  Skdl- 
holti  i  safni  Arnå  Magnussoaar  Nr.  263  i  Fol. ,  bis.  107  (sbr. 
Nr.  49  hér  ab  framan);  er  hann  |)ar  ritabr  meb  hinum  fornu 
Vi^eyjar  skram. 

Um  veibina  i  £lli&a-åm  hefir  l)e8si  maldagi  ^mislegt  inni  ab 
halda,  sem  synir  hvernig  veibinni  i  anum  hefir  verib  hagab  um 
|}e88ar  mundir.  Veibi-abferMn  hefir  verib  sa,  ab  draga  a  ( Åros- 
unum  um  Åtfall  sjafar  og  um  fjorur,  byggja  voggar^a  og  veita 
af  ånum;  en  håfa  og  kistur  hafa  menn  ekki  haft  til  veibanna. 

Um  |3å  menn,  sem  nefndir  eru  i  måldaga  |)essum  ,  ma  geta 
|)ess,  ab  t>orm6br  Svartsson  mun  ab  likindum  vera  sa  |>or- 
m6br  å  Gufunesi,  fabir  Svarts,  sem  nefndr  er  i  sogu  Arnå  bisk- 
ups kap.  1,  og  var  (  nokkrum  tengdum  vib  biskup,  svo  sem 
BJa  ma  af  ^essari  ættartoflu : 


GnbmuDdr  gris 
å  ^ingyOUum 
t  1210^  Sol- 
yeig  Jénsdéttir 
Loptssonar. 


Svartr 


Hamra-Finnr 


^tfra 

I 
Gizur 
jarl. 


I^orlåkr 


Loptr 

t »  I 

Arni  bisk.  AsbjOrg -v- Helgi 
I>orlåksson 

r.   1237 

I  1298. 


Gubrun 


BjCrD 


Bora 
-V-  Pormébr  å 
Guftinesi. 


Finnr  i 
Selvogi 


Loptr   Bjanii   Magnus  Arni  biskup 

prestr    prestr    Helgason  Srartr. 

t  1320. 


O  libr,  b,  V.  åkinnb.f  er  jiaå'  rilvilla  fyrir  or&i^  sem  eptir  kemr  (bibr). 
i)  å  liklega  af  yera  verbleika,  nema  paif  åh  eama  og  vemd. 
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Annar  mabr,  så  tein  nefndr  er  i  måldaganom,  er  S  tyr  mir, 
og  er  1)688  åbr  geti%,  ab  sa  er  Styrmir  prestr  Karason  hinn  frAi. 
Af  lieim  or%atiItækjum ,  sem  hér  standa,  synist  mega  ra&a,  ai 
Styrmir  hafi  sjålfr  samib  maldagann.  pdUb  er  aubsætt  af  toga 
Finns  biskups  (Hist.  Eccles.  Island,  iv,  83),  A  hann  hefirekki 
tekib  eptir  måldaga  |)essum,  |)ar  sem  hann  segir  frå  hinni  elKn 
sogu  Vibeyjar  klaustrs. 

Um  timatalib  ber  måldaginn  Ijésan  vott,  |>ar  sem  sagt  er 
ab  hann  sé  ritinn  ,,hinD  fyrsta  vetr  i  old^\  |>v(  |)ab  er  ao^ 
sætt,  ab  t)ar  getr  ekki  verib  talab  um  hundrab  åra  old,  hddr 
um  tiinglold  eba  sélarold ;  en  nu  er  tunglaldar  ar  hib  fynU 
1235  (Gyllinital  1),  og  |)vf  mun  6efab,  ab  måldaginn  se  samino 
å  |)vi  åri.  Vér  hofum  åbr  séb ,  ab  {»orvaldr  kanoki  Gizararwa 
andabist  arib  fyrir,  og  fært  likur  til  ab  hann  muni  hafa  haft  for- 
råb  klaustrsins  um  sina  daga,  en  eptir  andiåt  hans  heiir  klaustri^ 
verib  forråbalaust ,  og  munu  ^i  |>eir  MagnÅs  biskup  og  Soorri 
Sturluson  hafa  råbib  Styrmi  prest  })ångab,  hefir  hann  |)å  ralii 
fyrir  Vibeyjar  klaustri  sem  prior  |)aban  af  qg  t>artil  hans  snd- 
abist  (1245),  en  biskupinn  i  Skålholti  heflr  ab  nafninu  til  veri^ 
åb6ti  klaustrsins. 


StaSr  j  ViSey  oc  kirkian  j  Lavgamesi  eigv  elliSa  ar  balfir 
at  veide  alire.  skvlv  t)eir  oc  at  belmlnge  allt  til  fa.  {>a  er  gert 
er  j  ar.  oc  l)a  er  af  erv  veittar  oc  hafa  at  helminge  fiska  |» 
er  veiSast.  viS  t>a  aSra  er  j  eigv. 

Tiv  verSa  oplast  drattarflorvr  a  hverri  rvmhelgri  vikv.  oc  er 
t)eim  sva  skipt.  at  l)ormo6r  Svarts  son  a  ij  Ijdrvr  oskerSar  oc  baSar 
ar.  en  [afj  J^eim  viij.  er  t)a  erv  eptir.  {)a*  a  staOrinn  oc  Lavgar- 
nes  kirkia  halfar.  oc  t)o  framarr.  at  t>siv  eiga  iij  blvti  veitarj 
hinni  eystri  a.  Yikr  menn  eiga  v  Qdrvr.  en  Ness  meuo  iij 
at  helminge  j  hinni  vestri  a.  en  fiordvng  j  hinni  eystri. 

Sva  er  fyrir  mælt  of  drattvna.  at  t>cir  er  siSasllr  en  j 
drattvm  skvlv  hefia  drattv  annat  svmar  eptir.  en  {^eir  er  fyrstir 
erv.  verSa^  annat  svmar  j  miflivm  drattvm.  skvlv  hefia  sitt  s^mar 
hverlr  drattv.  Gvfnesingar  oc  Yikr  menn  oc  Nes  menn.  skvlT 
Vikr  menn  draga  eptir  Gvfnesinga  hond.  en  Nes  menn  eptir 
Yikr  manna  hond.  Eigi  skolv  peir.  er  aSr  hafa  fiorvr  att  lengr' 
draga  ar  vpp  en  pangat  til  sior  brestr.  {)a  er  fiorvr  skiptax 
at  helgvm.  skal  af  draga  florv  ef  neti  kerar  j  vaggarS  aSr  hei- 

i>  1)0,  hdr,  i)  virba,  hdr,  a)  iengOy  hdr,f  yir^t  kafmtmf 

éskyri  i  frumriHnu. 
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lagt  se.  e8a  sær  brestr  ef  meSaldagar  erv.    I>riar  skvlv  fiorvr 
liggia  ofi  atla  nonhelga  daga.  en  tvær  of  alla  aSra. 

En  t>a  er  sia  nialdage  var  ritinn.  pa  attv  vikr  menn  at 
hefia  dratlv.  oc  var  {»at  hinn  fyrsta  vetr  j  o  Ud.  pat  svmar 
er  Stynnir  tok  viS  forraSvm  j  viSey. 


131.  11.  Mai  1237.  i  Viterbo. 

Grkgorius  påB  hinn  nfundi  bannar  SigarSi  erkibiskupi  f  Ni8ar- 
osi  aA  låta  hafa  annaS  braaS  og  vfn  til  Atdeilingar  i  sakra- 
meatinu,  en  brauB  ur  såSkorni  og  vin  ur  vfnberjum. 

SiguT%r  sem  kallabr  var  tapsi  (el^a  tavai))  Hklega  af  t)v(  hann 
hefir  verift  flj6tniæltr  eba  |)6tt  flyta  sér  einhverntima  f  embættis- 
gjorb,  var  koainn  erkibiskup  a%  Ni%ar69i  1230  og  settist  a%  atéli 
1232,  en  andabist  6.  MarU  1252.  Å  bréfi  |)e88U  aem  hér  fylgir 
må  sja ,  a%  hann  hefir  ritab  påfanum ,  ab  sumstabar  i  hans  erki- 
biskupsdæmi  væri  litib  um  korn ,  og  vfn  væri  varia  ebh  ekki  ab 
få;  spyr  hann  ))v{,  hvort  ekki  sé  leyfilegt  ab  bda  til  oblåtur  dr 
hveija  l>vi  aem  til  faist,  til  ab  utdeila  {  aakramentinu,  og  ab  hafa 
ol  e2)a  annan  drykk  i  stab  vins.  £n  påfinn  svarar  ))e8su  i  bréfi,  ab 
t)etta  megi  hvonigt  vib  gdngast,  t)v(  ab  braubib  eigi  ab  vera  iir 
såbkomi  gjort  og  vinib  af  vinberjum ,  en  vel  megi  veita  braubib 
eptir  einfalda  blessun,  eina  og  tibkiat  å  stoku  atdbum. 

Bréf  {)etta  åkvebr  ekki,  hvort  |>ab  aé  Island,  sem  erkibiskup 
hefir  haft  fyrir  augum  I  bréfi  sfnu,  en  ^6  gæti  \>ai  mebfram 
verib  avo,  ))vi  t)e88  er  getil!l,  ab  |)ar  hafi  verib  vinekla  og  kent  råb 
til  ab  bæta  6r  henni.  Sverrir  Norega  kondngr  er  borinn  fyrir 
|>vi,  ab  hann  hafi  sagt  fyrir,  hversu  yin  skyldi  gjora  af  krækibeij* 
um,  og  Jon  Grænlendinga  biskup  er  sagt  hafi  lært  af  honum  og 
kent  |)a  abferb  Påli  biskupi,  t)egar  hann  kom  til  Islands  1203, 
svo  ab  Eirekr  a  Snorrastobum  hafi  bdib  til  vfn  å  t>vi  sama  sumri, 
og  hafi  orbib  vel,  en  arib  eptir  hafi  varia  verib  her  ab  få  (Påla 
bisk.  8.  kap.  9:  Bisk.  s.  i,  135).  f>e8s  er  einnig  getib  i 
annalum,  ab  ))etta  sama  år  (1203)  hafi  berjavin  verib  fyrst  gjort 
å  Islandi.  Af  t>e8su  må  råba,  ab  vinskortr  hafi  verib  ekki  mjog 
BJaldgæfr  um  (»essar  mundir  bæbi  1  Noregi  og  å  Islandi,  og 
svo  er  eins  siban  getib  um  vinskort  svo  mikinn ,  ab  saungr  hafi 
lagzt  nibr  (Ånnål.  1326,  1350;  sbr.  Safn  til  s.  fsl.  i,  3  athgr.), 
hefir  t)å  verib  ymsra  bragba  leitab  til  ab  bæta  dr  t)vi.  Seinast 
er  |)ab  leyft,  ab  blanda  vinib  meb  vatni  til  ab  drygja  |)ab,  eins- 
og  sibr  er  I  hinum  kathélsku  londum  (kans.  bréf  26.  «Juli  1808 : 
Lagas.  handa  fsl.  VII,  203-204). 

f>etta    bréf    er    tekib    hér    eptir    fornbréfasafni    Norbmanna 

t)  ok,  handr, 

Dipl.  Isl.  I.  B.  33 
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(Diplomatår.  Norvegicum  I,  Nr.  16,  bis.  14),  en  {lar  er  (nb  tekd 
eptir  afskript  fra  Marin  i  skjalaverbi  df  bréfabékum  pafaana  i 
Yatikan-safninu  i  Romaborg  (Gregor,  ix«  ann.  Xl,  ep.  70), 
sbr.  Rajnaldi  Annali.  Ecclesiast.  vib  ar  1237,  %  62. 


Gregorius  epiBcopas,  servus  servorum  Dei  .  .  . 
[Sigurdo  archiepiscopo]  Nidrosiensi  .... 

Tue  fraternitati  querenti,  an  deflcienti  io  qaibosdan 
ecclesiis  suffraganeorum  tuorum  eucbaristia  propier  frameDli 
penuriam  simplex  oblata  uudecumque  confecta  populo,  ut  sob 
quadam  decipiatur  pietatis  specie ,  ae  cerevisia  vel  potus  alioi 
loco  viol,  cum  vix  aut  nunquam  vinum  reperiatur  ia  illis  parti- 
bus, sint  tradenda,  taliter  respondemus,  quod  neutrum  estpe- 
nitus  faciendum,  cum  in  huius  modi  Sacramento  Tisibilis  panis 
de  frumento  et  \iDi  de  uvis  debeal  esse  formå  in  verbo  crea- 
ioris  per  sacerdotis  ministerium  consecrata,  quod  veritaten 
carnis  et  sanguinis  non  est  dubium  conttnere ,  qoamquam  dari 
possit  popalo  pants  simpliciter  benedictus,  prout  in  qnibasdain 
partibus  fleri  consuevit. 

Datum  Yiterbii  v.  Idus  Maii,  pontificatus  nostri  anno 
undecimo. 


132.  IL  Mai   1237.  i  Viterbi. 

Greoorics  påQ  binn  niundi  skipar  SigurSi  erkibiskupi  I  Nidar- 
ési  aS  taka  embætti  af  Gudmundi  biskupi  å  Hélum,  og  af  nokkr- 
um  prestum,  ef  svo  reyndist,  a5  hann  hefSi  vfgt  t>å  oreglulefi- 

A  |)e88U  bréfi  må  sja,  ab  Sigur&r  erkibiskup  i  Nibarosi  befir 
ritai  til  påfans,  ab  Gubmundr  biskup  væri  orbinn  blindr,  og  hef>i 
vfgt  andlegrar  stéttar  menn  å  l)ann  bått,  ab  bann  hefbt  lagt  hendr 
yfir  |)ann,  sem  vigja  skyldi,  en  latib  djåkna  lesa  fyrir  aig  vigilo- 
orbin,  sem  bann  åtti  sjulfr  ab  segja;  og  |}etta  ålitr  piina  »^^ 
mikla  yfir8J6n9  ab  hann  skipar  ab  Uka  embætti  bæbi  af  biskap- 
inum  og  t)eim  sem  aé  vigbir  d  |)enna  hått,  Jiartil  pofion  ^»^ 
skipi  fyrir  bversu  fara  skuli. 

Eptir  ))v(  sem  segir  I  sogu  Gubmundar  biskupa  og  Sturlnngu. 
))å  var  Gubmundr  biskup  ekki  békskygn  1234,  |)egar  hann  f^ 
fra  Hofba ,  en  |)6  ekki  blindr  roeb  ollu  fyr  en  seinasta  vetnnz 
sem  hann  lifbi.  A  l)e68um  årum  voru  hjå  honum  tveir  klerkiT. 
I>orkell  og  Helgi,   og  |)e88ir  vom  hjå  honum  (legar  baan  ao<i«^' 
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ist  (f  16.  Marts  1237);   t)al^  er  ab  visu   hvergi  sagt,    ab    \ieiT 

bafi  verib  djåknar ,    en  |)ab  er  af  ollu  liklegt   ab  svo  hafi    verib, 

og  ab  hann  hafi  notab  hjalp  tieirra  å  |)enna  hått,  aem  (   bréfinu 

stendr,   annabhvort  meban  hann  var  f  Hofba,  eba  eptir  ab   hann 

kom  ab  H6luin,  |)egar  hann  var  hættr  ab  sja  å  b6k.     Må  ))6  |)ykja 

undarlegt,  ab  slikr  klerkr,  sem  menn  mætti  hugsa  ab  Gubmundr 

hafi    verib,    skildi    ekki   kunna   utanab    alla  biskup8))j6nu8tu    vib 

prestavigalu.     Sd  sok,  sem  hér  er  gefin  biskupi,  er  Ifklega  onnur 

en  zuy  sem  erkibiskup  hefir  haft  1232,  |>egar  hann  t6k  af  honum 

embætti,  eptir  )>v{  sem  annålar  og  sogurnar  segja;   en  ))ab  er  af 

morgu  aubrabib,  ab  Gubmundr  hefir  farib  eins  fram  eptir   sinum 

eigin  geb|)6tta  {  morgum  kirkjusibum ,    eins  og  i  ollu  obru ,    svo 

ab  ekki  muni  hafa  verib  orbugt   ab  finna   honum  sakir  fyrir  af- 

brigbi  af  hinum  fyrisettu  reglum   kirkjunnar.     Gubmundr   biskup 

var  andabr  abr  en  t)etta  bréf  kom   ut    til   Islands,    enda  abr  en 

|)ab   var   ritab ,    og  vér  hofum   engar  fregnir  um ,    hversu   farib 

hefir  um  presta  })å,  sem    hann  er  hér   sakabr  um   ab   hafa  vigt 

eptir  raungum  reglum,  \>6  gæti  verib,  ab  sagan  um  sonu  Skarbs- 

Snorra,  Narfa  og  Bårb,  og  um  vigslur  t)eirra,  sem  getib    er  um 

1  Gubmundar  biskups  sogu  ab  hafi  verib  gjorvar  ^^eigi   at  fullum 

logum''  (Gubm.  s.  vibb.   kap.  26 :  Bisk.  s.  I,  596—507),  standi  * 

i  sambandi  vib  |)ab,  sem  hann  er  hér  asakabr  fyrir. 

Bréf  |)etta  er  prentab  hér,  eins  og  hib  næst  fyrirfaranda, 
eptir  Diplomat.  Norveg.  I,  Nr.  17,  bis.  14  eptir  afskript  frå  Ma- 
rini  (Gregor.  IX  ann.  XI.  ep.  73)« 


Gregorius  episcopus,  servus  servorum  Dei  .  .  . 
[Sigurdo]  archiepiscopo  Nidrosiensi  .... 

Qvia,  sicut'ex  parte  tua  fuit  propositum  coram  nobis ,  ve- 
nerabilis  frater  nosler  [Gudmundus]  Holensis  episcopus,  suffra- 
gaoeus  tuus,  privatus  penitus  lumine  oculonim  clericos  ad  or- 
dines  sacros  promovit,  ipso  manum  imponente ,  ae  diacono  ie- 
gente  verba,  que  idem  in  oratione  facienda  dicere  tenebatur, 
maDdamus,  quatinus,  si  est  ita,  dictum  episcopum  a  pontiflcalis 
officii  et  dictos  clericos  ab  ordinum  sic  receptorum  exeoutione 
sQspendas  usque  ad  nostre  beneplacitum  voluntatis. 

Datum  Yiterbii  v.  idus  Maji,  anno  undecimp. 


133.  11.  Mai  1237.  i  Viterbo. 

(iKEGORius  påfl  hinn  nfundi  skipar  SigurSi  erkibiftkupi  i  NiSar- 
(isi   ad   leggja  fast  aO  GuOmundi  biskupi  å  Hdlum,  aS  sleppa 
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embætti  sfnu,  og  ef  hann  vlli  ekki  vfkja  frå ,  t>i  aO  seija  hon- 
um  géSan  og  greindan  mann  til  styrktar. 

Guimundr  biskup  Arasoo  varb  ekki  einungia  opt  fjrir  hxakn- 
Ingum  af  umdæmi  sinu ,  faeldr  vof%i  optar  en  einusinni  yfir,  a% 
hann  jrbi  settr  af  embætti  af  yfjrboburum  afnum.  I  utanferl 
ainni  1222  var  hann  komiun  i  bezta  gengi  hjå  Guttonni  erki- 
biskupi,  |)egar  kærubréf  kom  fra  m6t8to%umonnum  hans  ^me^ 
|)rimtigum  sakargipta"  (Gu%m.  saga  i  Bisk.  sog.  ii,  120),  og 
voru  aumar  t)eirra  svo  t)iingar,  a%  erkibiskup  |)6tU8t  ekki  geU 
leyft  honum  a%  halda  embætti,  nema  hann  fengi  leyfi  til  |)ess 
frå  påfanum.  Gu^mundr  biskup  sendi  t)å  til  lUSms  prest  sidd, 
Ketil  ab  nafni,  sem  Kklega  hefir  verib  Eetill  prestr  fngjaldsson, 
er  opt  verbr  getib,  og  var  fabir  {>orkel6)  |)e8s  aem  var  hja  bisk- 
upi  a  seinustu  årum  hans.  Prestr  fékk  |)ann  urskurft  i  påfabréfi: 
^ef  hann  vili  vikja,  t)å  viki  hann"  (n  vult  cedere^  eedat)^  og 
hefir  biskup  tekib  |)etta  sem  sigr  fyrir  sig,  ab  hann  stti 
frjålst  ab  halda  st61i  slnum  ef  hann  vildi,  og  hann  var  ekki  li. 
sem  dytti  (  hug  ab  leggja  nibr  embætti  sitt  meban  annart  vcri 
kostr.  Vib  |)enna  urskurb  for  hann  ut  til  Islands  1226,  og  leoti 
))å  jafnskjiStt  aptr  i  sama  |)ra8inu  og  fyr,  ))ångab  til  hann  gat  ekki 
verib  lengr  heima  ab  H61um.  pi  var  hann  enn  sagbr  af  em- 
bætti i  annab  sinn  af  Sigurbi  erkibiskupi  1232,  og  kom  haoo 
])å  ekki  heim  å  st61  sinn  I  tvo  ar,  en  héizt  vib  norbr  i  Eyjafir^i^ 
hjå  Brandi  å  Hofba,  sem  fyr  er  getib.  }>å  kom  hann  ^6  «in 
heim  ab  H61um  1234,  og  hafbist  t)ar  vib,  hefir  ])å  erkibiskup  Mi 
til  påfans  bæbi  sérilagi  um  afglopun  hans  i  vfgslum,  sem  getii^er 
1  bréfmu  næsta  å  undan,  og  yfirhofub  um  t)ab,  ab  hann  vsri  ekki 
mabr  til  ab  hafa  embættib  a  bendi ,  en  vildi  ekki  sleppa  |>vi  og 
ekki  taka  sér  abstobarmann,  enda  vitum  vér  og ,  ab  Kygri-Bjom« 
sem  kosinn  var  til  biskups  eptir  hann,  var  i  6vild  vib  haoo«  og 
svo  var  um  fiesta  helztu  presta  fyrir  norban. 

Påfinn  svarar  |)vi\  ab  |)Bb  megi  ekki  vib  gångast,  ab  heilcg 
H61akirkja  skuli  hafa  lengi  svip  hjénabandsins  eiuaii,  og  |>6  oo 
leib  allan  |>dnga  ekkjudomsins ,  ()egar  biskupinn  sé  svo  hror- 
legr,  skuli  |)vi  erkibiskup  åminna  hann  fastara,  ab  vikja  fra  bisk- 
up8d6minum ,  og  ef  hann  ekki  vili ,  |)å  skuli  erkibiskup  setja 
honum  g6ban  og  gætinn  mann  til  styrktarmanns  (eocu^'vlorj. 
Vér  gatum  fyesa  åbr,  ab  Gubmundr  biskup  var  andabr  ålr  eo 
t>etta  bréf  var  akrifab  og  hib  fyrirfaranda,  og  er  |)eim  allseUi 
getib  (  sogum  hans. 

Bréfib  er  prentab  hér,  eins  og  tvo  hin  næstu  å  undan,  eptir 
Diplom.  Norveg.  i,  Nr.  18,  bis.  15,  eptir  afskript  frå  MariDJ 
skjalaverbi  af  bréfab6kum  påfanna  (  Rom  (Gregor,  ix.  ann.  M* 
epiat.  74) ;  sbr.  Raynald.  Annali.  Ecclwiaat.  vib  år  1237|  S  67. 


1237.  UM  GUDMUND  BISKUP  Å  HdLUM.  517 

Gregorius  episcopus,  servus  servorum  Dei  .  .  . 
[Sigurdo]  archiepiscopo  Nidro^iensi  .... 

Porrecta  nobis  tua  petitio  contioebat,  quod  venerabilis  frater 
Dosler  [Gudmundus]  Holensis  episcopus  suffraganeus  tuus  non 
coDsiderato  prudenter,  quod  tanto  periculosior  est  episcopatus  re- 
tenlio  cum  quatiuus  sollicitudini  non  sufQcit  paslorali,  quanto  ef- 
ficacius  per  experieotiam  sue  insufflcientie  didicit  onerapresu- 
ialos,  cam  privatus  omoioo  iumine  oculoruoi  non  possit  pontiflcale 
ofScium  exercere,  nichilominus  Bolensem  ecclesiam  sub  inati- 
lis sponsi  nomine  detinet  occupatam,  propter  quod  eadem 
ecclesia  grave  in  spiritualibus  et  teroporaltbus  patitur  detri- 
mentum,  et  commissi  populi  sibi,  cum  non  sit  qui  panem  sacre 
scripture  frangat  esurienti,  sunt  variis  erroribus  involuti. 

Ne  Igitur  sub  umbra  matrimonii  diu  portet  viduitatis  onera 
ecclesia  memorata,  cum  sit  providendum  non  tam  prelatis  in 
ecclesiis  quam  ecclesiis  in  prelatis,  mandamus  quatinus,  si  pre- 
oiissis  veritas  sufTragatur,  eumdem  moneas  attentius  et  inducas, 
ut  auime  sue  saluti  providere  consulens  cedat  episcopatui,  cui 
iam  videtur  utilitate  cessisse.  Quod  si  cedere  forte  noluerit, 
non  obstante  frivole  appellationis  obieclu,  eidem  aliquem  virum 
circumspectum  et  providum  coadjutorem  studeas  deputare. 

Contradictores  .... 

Datum  Yiterbii  v.  id.  Maii,  anno  undecimo. 


134.  16.  Mai  1237.  i  Viterbo. 

(iKEGORius  péfi  hinn  niundi  skipar  SigurOi  erkibiskupi  ad  sjå 
uni,  ad  prestar  i  NiSaréss  erkibiskupsdæmi  kvongist  ekki,  eins 
og  l)eir  hofAu  gJOrt  t>ånga&  til  eptir  fyrirbornu  leyft  frå  Niku* 
iåsi  kardtnéla  af  Albano;  skyldi  biskup  leggja  vi&  kirkjunnar 
hegnfng  t^^im  sem  ekki  vildi  blySnast. 

Ver  sjåum  å  bréfi  t)e8su,  a2)  Sigurbr  erkibiskup  hefir  rita% 
til  pafans,  ad  prestar  i  Ni&aréss  biskupsdæmi,  og  eigi  sibr  i  oHu 
erkibiskupsdæminu,  béldi  enn  l)eim  vana  ab  kvongast,  og  )>egar 
bann  hefbi  ivixah  ])i  og  bannad  slik  hjonabond,  |>å  hePbi  margir 
afsakab  sig  og  borib  fyrir  sig  leyfi  Hadrians  påfa,  seui  var  i  Noregi 
llMmeban  bann  var  kardinali  af  Albano  (sjaNr.  35  ab  fraraan), 
en  \)6  hefbi  |)eir  ekki  getab  synt  neitt  bréf  hans  fyrir  sliku  leyfi. 
}>e88vegna  skipar  påfinn  erkibiskupinum  ab  uppræta  slikan  åsib,  og 
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« 

anAa  kirkjunnar  hegn(ng  å  hendr  (»eim,  ef  nokkrir  mri,  temdLki 
vildi  hl^bnast.  Bréf  |)etta  mun  eigi  sibr  hafa  ått  vib  alBlandi  en 
{ Noregi,  ))v(  preatar  vom  t)aT  an  efa  lengi  fastir  vi%  {)ann  vana,  sem 
til  skamixis  tima  hafti  |)ar  t(bkazt,  ab  vera  eigingiptir  og  halda  fram 
bornum  sinum  til  arfs,  einsog  menn  af  veraldlegri  atétt.  Laiingu 
afbar  en  t)etta  var  (1264)  er  sagt  frå  ågreiaingi  milli  GisEararjarit 
og  Arnå  prests  fsorlakssonar,  sem  siban  varb  biskup,  Åtaf  hjdoa- 
bandi  djåkna  nokkurs,  og  er  |)a  sagt,  ab  bæbi  Heinrekr  biskup  og 
Brandr  biskup  J6n88on  å  Holum  faafi  bannab  bjånabond  oUum  ^im 
sem  vigslur  hefti,  en  Giaur  jarl  bar  fyrir  sig  ,,foman  landssib  og 
sjålfs  sins  dæmi  og  margra  annara  manna**  (Ama  bisk.  saga 
kap.  4),  ab  djåknar  og  hinir  lægri  vigslumenn  mætti  kvongait; 
må  l)ar  af  sjå,  ab  t)essi  log  kirkjunnar  gegn  kvonfaungum  fmti 
muni  hafa  fjrst  vib  gengizt  ab  fullu  å  timum  Ama  biskups  pot- 
låksBonar  og  Jomndar  biskups. 

Bréf  |)etta  er  hér  prentab  9  eins  og  |>ijd  hin  næsto  imdan- 
farandi,  eptir  Dipl.  Norveg.  I,  Nr.  10,  bis.  15 — 16,  en  (»(  er 
t)ar  tekib  eptir  afskript  fra  Marini  skjalaverbi  eptir  bréfabékom 
påfanna  i  R6m  (Gregor.  IX.  ann.  XI.  epist«  77};  sbr.  Rajnald. 
AnnalL  Ecclesiast.  vib  år  1237,  %  67. 


Gregorius  episcopus  servus  servorum  Dei  .  .  . 

[Sigurdo]  archiepiscopo  Nidrosiensi 

Sicut  ex  parte  tua  fuit  propositum  coram  nobis  um 
In  diocesi  quam  provincia  Nidrosiensi  abusus  detestande  coo- 
suetudinis  Inolevit,  quod  videlicet  sacerdotes  inibi  eiistentes 
matrlmonia  contrahunt  et  utuntur  tanquam  iaici  sic  contractis. 
Et  licet  tu  iuxta  ofBcii  tui  debitum  id  curaveris  artias  in- 
hibere,  multl  tamen  pretendentes  excusationes  firivolas  ib  pec- 
catis ,  scilicet  quod  felicis  recordationis  Hadrianus  Papa  pre- 
decessor  noster,  tune  episcopus  Albanensis,  dum  in  parti- 
bus  illis  legattonis  ofBcio  fungeretur,  hoc  fleri  permlsisset,  quam- 
quam  super  hoc  nuUum  ipsius  documenturo  ostendant,  perire 
potius  eligunt  quam  parere,  longam  super  hoc  nicbitomimis 
coDSuetudinem  allegando.  Gum  igitur  diutumitas  temporis  pec- 
catum  non  minuat,  sed  augmentét,  mandamus  quatinas,  si  est 
ita,  abusum  hulusmodi  studeas  extirpare,  et  in  rebelles,  si  qni 
fuerint,  censuram  ecclesiasticam'  exercere. 

Dalum  Viterbii  XVII.  Eal.  Junii,  anno  undecimo. 


1238.  MÅLDAGI   GDFUDALS  KIRKJU.  5i9 

135.  [1238].  i  GofndaL 

SiALDAGi  Gufudals  kirkju,   sem  bréOir  Brandr  Jénsson  setli, 
ofBcialis  i  Skélholts  biskupsdæoii. 

Maldaga  ))eDna,  sem  hér  fylgir,  hefir  Arni  Magnusson  fundib 

ritadan  å  aubri  blabsibu  aptan  i  gomlum  grallara  a  skinni,    sem 

Gnfudals  kirkja  atti.     Aptan  \ih  måldagann  er  t)etta  skrifab: 

M{>ad  medkennunz  eg  Jpn  prestur  (>orleifs8on  ad  eg  hefi  latid 

skrifa    I)enna    maldaga   sem   hier   fyri  ofan   skrifadur   stendur 

eptter  gamllri  sallttara  Bok  j  gufudal :  huer  adur  greindur  mal- 

da^i  hefur  skrifadur  verid  j  tyd  Biskup  Brandz   en   nu  ca  ny 

skrifadur  t)ann  3.  dag  apriles  manadar  og  anno  1578". 

Af  ))essu  må  sjå,  ab  måldaginn  muni  hafa  verib  ritabr  i   saltara- 

b6k  kirkjunnar  t)egar  a  t)rettandu  old,   og  hafi  geymzt   meb  t)v( 

moti,    t)artil  å  se^ndu  old,  ab  sira  J6n  {»orleifsson ,  sem   varb 

prestr  i  Gufndal  1564,  hefir  latib  skrifa  hann  upp  d  ny.     |>egar 

mabr  ber  saman  maldaga  l)enna  vib  abra  maldaga  Gufudals  kirkju, 

ma  og  sja,  ab  hann  er  miklu  eldri  en  hinir.     £igi   ab    sibr  getr 

hann  (kS  ekki   verib  6breytt  frumrit,  ))vi  så  Brandr  biskup,    sem 

hér  er  nefndr,  getr  ekki  verib  annar  en  Brandr  J6nsson,  sem  var 

biskup  å  H61um,  en  eptir  hann  getr  ekki  måldaginn  verib  å  l)ann 

hått,  ab  hann  sé  saminn  meban  Brandr  var  biskup  å  H61um,  |)v( 

a  t)eim  tfma  var  Sigvarbr  biskup  i  Skålholti,  og  er  ekki  |)ess  getib, 

ab  hann  hafi  a  |>eim  årum  fengib  Brand  i  biskupi  umbob  sitt,  eba 

ab  honum  hafi  verib  settr  neinn    til   hjÅlpar   i    biskupsdæmi   sinu 

um  |)ann  tima,  eba  fyr  en  1267  (Arnå  bisk.  s.  kap.  4 :  Bisk.  s. 

li  683).     Måldaginn  hlytr  t)vi  ab  vera  eldri,  og  må  finna  honum 

stab  ))egar  rakin  er  æfi  Brands  biskups. 

Brandr  Jénsson  var  sonr  J6ns  Sigmundarsonar  å  Svfna- 
felli  og  seinni  konu  hans,  Halld(Sru  Arn6rsd6ttur,  systur  Kolbeins 
kaldalj6s8  fra  Stab  i  Reyninesi  (Stabar-Kolbeins),  en  m6bir  Hall- 
d6ru  og  Kolbeins  var  Gubrun,  déttir  Brands  biskups  Sæmundar- 
sonar  å  Holum.  Kolbeinn  kaldalj6s  åtti  Margrétu,  d6ttur  Sæmundar 
Jonssonar  i  Odda,  og  var  |)eirra  son  Brandr  Kolbeinsson ,  sem 
féll  j  Haugsnes  bardaga  1246.  Brandr  J6nsson  var  svo  merkr 
klerkr,  ab  eptir  andlåt  Magnus  biskups  Gizurarsonar  i  Skålholti, 
og  |)egar  Magnus  biskupsefni  Gubmundarson  var  utan  farinn,  var 
honum  fengib  biskups  umbob  1  Skålholts  biskupsdæmi  1238,  og  helt 
hann  ^vi  ))ab  år,  og  )3artil  Sigvarbr  biskup  kom  ut  årib  eptir  (isl. 
Annålar).  —  I>egar  Sigvarbr  biskup  kom  iit  var  Brandr  ))essvegna 
orbinn  mebal  helztu  klerka  i  Skålholts  biskupsdæmi,  og  var  vigbr 
til  åbota  i  {>ykkvabæ  I  Ålptaveri  1247.  Hann  var  ))å  einn  hinn 
mesti  lærd6msmabr  å  Islandi,  og  hafbi  almennings  ålit  og  al- 
mennings  lof ,  bæbi  fyrir  ]ærd6m  sinn  og  mannkosti.  Hann 
kendi  |)å  ymsum  ungum  monnum,  og  voru  \>e\r  helztir  af  læri- 
sveinum  hans:  Jorundr  t>or8teins8on ,  sem  varb  biskup  å  Hol- 
um,  Ami  t>orlåksson,    sem  varb  biskup  i  Skålholti,  og  Bun61f^ 


620  MÅLDAGI  QDFODALS  KIRKJU.  1238. 

SigmundarsoD ,    sem  var%  åb6ti  f  Veri  og  var  åvallt  onnnr  hood 
Årna   biskups  og  official  is  hans   og  eptir   hann   andaban.       paJb 
er  sagt,  ab  Arni  gjorbist  klerkr  hjd    Brandi    t  f>ykkvabæ,    J^\i 
hann  sa  {)enna  mann  mikinn   atgervismann  i  hagleik  ok   riti,  ok 
hvassan  i  skilnfngi  til  båknåms,    svå  at  um  t)ann   hlut  var  hanii 
formentr  flestum   monnum   at  jofhu   nåmi**   (Årna   bisk.  a.    kap. 
2:  Bisk.  s.  I,  681),  og  |)egar  hann  var  vigbr  til   éb6ta  er  haim 
kallabr  .^agætr  hofbfngi ,   klerkr  g6br ,   vitr  ok  vinsæll ,   nkr  ok 
gåbgjarn^',   og  sagt,   ab  hann  hafi  einntg  haft  ^^mannheill  mikla^ 
(Sturl.  7,  47:  III,  96).     Um  lærdtfm  hans  votta  enn  rit  |>ati,  sem 
til  eru  eptir  hann,  svosem  er  einkum  Alexandra  saga,  sem  hann 
islenzk'abi  fyrir  Magnds   son   Hékonar   konnngs:    mun  hann  bafa 
gjort  ))ab  i  I>ykkvabæ  eba   i  Skålholti ,    t>vi  Magnds   koniii^gssoD, 
sem  var  fæddr  1238,   hefir  varia  fyr  farib  ab   gtmast  iatiDDt^yb- 
ingar.     I>egar  Sigvarbr  biskup  får  utan    1250  var  Brandr  abéti 
ofQcialis,  og  mun  hafa  verib  |>ab  pRTtW  1254,  ab  biskup  kom  dt 
aptr;  er  t)ess  getib  1252,    t)å  er  Heinrekr  Hålabtsknp   kom  dt, 
ab  Brandr  t6k  i  m6ti  hoimm,  og  er  sagt  ab  hann  væri  ^Jfyrir 
ollum  kennimonnum  um  alla  s^^slu  Sigvarbar  biskups**  (Sturl.  7, 
61:  III,  119),   må  reyndar  skilja  |)ab  svo  ,  sem  hann  hafi  venb 
ypparstr  allra  kennimanna  i  Skålholts  biskopsdæmi,  en  hitt  muu 
|)6  vist,  ab  hann  hafi  verib  ofBcialis  og   })vi  ti]   styrktar  er,  ai^ 
vetrinn  og  vorib  1253  var  hann   i  Skålholti  og   vestr  t  Boigar- 
firbi  (Sturl.  8,  16—19:  iil,  161—168),  mundi  hann  ekki  \mh 
långvistum  dvalib  })ar,  ef  hann  hefbi  eigi   haft  å   hendi  forstobu 
biskupsdæmisins.     Heinrekr  biskup  å  Hdlum  f6r   utan   iyrir  folit 
og  allt  1256  og  kom  ekki  dt  sfban,    en  eptir  andlåt  hans  1260 
synist  sem  allir  hafi  verib    samddma   um   ab   kj6sa  Brand  åbdta 
til  biskups,    t>vi  auk  |)ess  sem  hann   var  afbragb   annara  manoa 
ab  lærd6mi  og  mannvirbfngum,  |)å  var  hann   i    vinåtta  eins  ti^ 
kondng  og  kondngsfiokkinn  å  Islandi  einsog  vib  bidiupana.    Hann 
f6r  |)v(  utan  1262,   var  viglbr  um  vetrinn  til  biskups   ab  Holom, 
og  kom  dt  um  vorib  eptir  (1263),  en  hann  var  ekki  biskup  leogr 
en  rdmlega  åril!i,  |)v(  hann  andabist  1264  um  sumarib.     {»biaDa 
år  var  v(gbr  einn  af  lærisveinum  hans,  Hundlfr  Sigmundarson,  til 
åbdta  i  f>ykkvab8e  næst  eptir  hann.     Annar  lærisveinn  hans,  J^- 
undr  f>orstein8son ,   varb  næst  honum  biskup  i  Hdlum,  og  hefir 
hann  haldib  allra  manna  lengst  biskupsdæmi  d  fslandi ,  annar  en 
Gubbrandr  biskup,  ^vi  hann  var  biskup  å  H61um.46  år,  og  re^ 
einn   ollu   i  H61a  biskupsdæmi  um   s(na  daga,  mest  fyrirkæosku 
sakir.      f>ribi   lærisveinn   Brands   biskups   og   klerkr    hans,  Arni 
f>orlåks80n,    varb  skSmmu  sfbar  biskup  i  Skålholti.     AUir  ^e«ir 
lærisveinar  Brands  vom   samhentir   I   ab   auka  vald  btskupa  og 
klerka,    og  meb  |)eirra  framkvæmd   må    segja    ab    klerkavaldA 
hafi  fest  fuUkomnar  og  fastar  rætr,   og  yfirgnæft  hib   vetmkflega 
vald  å   Islandi.     f>egar  Brandr  biskup  varåbdti  I  fiykkvabæ.,  eba 
fyr,  åtti  hann  son  sem  fsorsteinn  hét,  hann  var  å  Eåifiifelli  å  SUn 
og  kallabr  åbdtason  (Ama  bisk.  s.  kap.  2:  Bisk.  s*  1,  68(^. 
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|>egar  ver  nd  Utum  yfir  æfi  Brands  biskups,  finnom  vér  ein- 
ungis  tvo  timabil,  sem  hann  hefir  haft  biskups  umbob  i  Skålholts 
biikupsdAini :  fyrst  1238  og  siban  fra  1250  til  1254.  Fra  |)e88- 
um  årum  ætti  j>vt  maldaginii  ab  vera^  en  |)areb  Brandr  er  hér 
kaliabr  biskup,  |)å  hlytr  upphafinu  ab  vera  breytt  eptir  1264, 
en  |>6  ekki  heldr  laungu  sibar,  t)vi  efni  måldagans  syuir,  ab  haun 
rouni  ab  ollu  efni  til  6breyttr  vera.  £r  hann  |)vl  hér  settr  a 
1238,  ab  hann  getr  verib  |)å  saminn,  en  ekki  fyr. 

{>egar  vér  berum  sainan  måldaga  |)enna  vib  hina  sibari  mål- 
daga  Gufudals  kirkju,  t)å  finnum  vér  hér  taldar  upprtuttugu  jaibir, 
sem  kirkjan  hefir  tiund  af,  en  f  hinum  sibari  måldogum  er  |)es8 
getib  eindngis,  ab  t)ångab  liggi  tuttugu  jarbir,  en  nofn  |)eirra  eigi 
nefnd.     pat  vottar,  ab  ))e88i  måldaginn  er  så,  scm  hinir  byggjast  å. 

Ndfn  bæjanna,  sem  hér  eru  talin,  em  oU  aub|)ekkt  enn,  og 
em  bæimir  allir  i  Gufudals  hrepp  og  Mula  hrepp.  p6  her  å 
milli  um  ^å  bæl,  sem  nd  eru  (  Gufudals  sékn,  og  eptir  méldag- 
anum  eiga  ab  gjalda  t(undir  til  kirkjunnar.  Nå  eru  f  86kninni 
eptir  Jarbatali  Johnsens  (bis.  177.  188)  tuttugu  og  t)rir  bæir,  og 
er  |)ar  i  talinn  stabrinn  sjålfr  og  hjåleigan  Hofstabir,  sem  hér 
er  ekki  nefnt,  af  |)vi  |)ar  af  hafa  engar  tlundir  goldizt.  {>eir  bæir, 
8em  hér  eru  taldar  tiundir  af,  en  nd  eru  ekki  f  Gufudals  sékn, 
eru  Blugastabir  og  Skålmarfjorbr,  en  aptr  å  m6ti  eru  né  i  66kn- 
inni  nefndir  t>rfr  bæir,  sem  hér  eru  ekki  nefiidir  i  måldaganum, 
sera  eru  Grof,  Fjarbarhorn  og  Seljaland.  Ef  ab  Skålmarfjorbr  er 
ekki  sami  bær  og  Skålmardalr  nu,  |)å  er  [)ab  gomul  eybijorb. 
Grof  hefir  haft  heima  tiund,  ))v(  ))ar  hefir  })å  verib  komib  bæn- 
hus;  Fjarbarhorn  hefir  liklega  |)å  ekki  verib  jorb  sér,  og  Selja- 
land er  hjåleiga  fra  Klett.  Ab  bæjanofnum  til  er  engin  breyt- 
ing,  nema  ef  Skålmarfjorbr  skyldi  vera  sama  og  Skålmar- 
dalr, og  ab  Galtargjå  er  nu  kollub  Galtarå.  Um  ornefnin  er 
|)ess  getanda,  ab  |)ab  sem  hér  er  kallab  Mallgil,  er  f  hinum  sibari 
måldogum  ollum  nefnt  Mj  al  I  g  il  og  mun  ))ab  vera  réttara; 
Geithdslækr  er  i  ollam  hinum  sibari  måldogum  kallabr  Geit- 
hésgil.  Engar  jarbir  eru  hér  eignabar  kirkjunni,  og  er  |)ab  enn 
stabfesting  uppå  |)ab,  hversu  foru  måldaginn  er ;  sama  er  ab  segja 
um  (tok  t)au,  sem  kirkjunni  eru  eignub,  svo  sem  er  akrgerbi,  er 
sfnir  ab  |>å  hafi  verib  |)ar  kornyrkja  nokkur;  ornefhib  Geithds- 
lækr aynir,  ab  geitfé  hafi  ab  fornu  verib  |)ar  haft ;  somuleibis  eru 
mjdlkrtollrogskæbatollr  merkilegir.  Tiundir  [)ær,  sem  kirkj- 
unni eru  hér  tillagbar,  eru  eiginlega  fåtækra-tiundir;  hefir  t)etta  gjald 
haldizt  svo  lengi,  ab  åkvorbun  um  t)ab  er  i  kanselK-bréfi  11.  Juli  1780 
(Lagasafn  handa  fslandi  V,  646 — 47),  svo  t)ab  helzt  liklega  enn  i  dag. 

Måldagi  ))e8si  er  hér  prentabr  eptir  ))remr  pappirs  handrit- 
um  i  bréfasafni  Årna  Magnussonar :  a)  afskript  Ama  Magnds- 
sonar  sjålfs ,  sem  hann  hefir  tekib  „Ex  originalt  (ut  puto)  in- 
scripto  paginæ  gradualis  membranei  pertinenti  ad  ccclesiam  Gufu- 
daP';  er  sd  afskript  eptir  frumskrå  sira  J6ns  f>orleifs6onar  M 
1578,  sem  fyr  var  getib;  —  b)  afskript  eptir  hinni  somu  skrå, 
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8em  Arni  MagnAsson  hefir  lÅtift  gjSra,  er  hÅn  ritub  (  Skalholti 
27.  dag  Aprilis  1707  og  stalfest  meb  nofnum  og  innsiglum  Qogn 
manna,  sem  voru:  Magnds  Markdsson  (skélameisUn) ,  Arngrimr 
Bjarnason,  Snorri  Jdnsaon  og  pértT  fnSrbarson;  —  c)  afiåript 
nokkru  eldri,  fré  1 7du  did,  en  [>6  8amhlj6ba,  éataftfest,  sem  Ariu 
hefir  fengib  1710  frd  Helgu  Eggert8d<Sttur  a  Mdla  i  KoUafiilli; 
|>ar  er  getib  nokkurs  |)e88,  sem  Wilchins  måldagi  hefir  frimar 
en  |)e8si,  og  bætt  vib  obrum  mdldaga  miklu  f  ngra.  —  Staftetn- 
fngin  å  t)e88ari  mdldagaakrå  er  bera^nilega  fri  sextåndu  did,  og 
hefir  aira  J6n  f>orle]f88on  ekki  akeytt  um  ab  fylgja  hinni  foroa 
stafaetnfngu,  |)egar  hann  ritabi  akrana  upp;  er  henni  eiimig  bér 
haldib,  eptir  |)v(  sem  afakriptirnar  hafa. 


Jtem  er  l)eUa  maldagi*  i  Gufudal  ad  Brandur  biskup  wigdi 
wnder'  suo  wUt  takmark  ad  tyunder  liggia  par  til. 

fra  Jllugastaudum.  vr  skalmar  flrdi. 

fra  quindis  flrdi.  kirkiu  boli.  Bæ.  kleU.  mula. 

kalfa  dal.  eyri.  gallttargia.  klaufa  staudum.  skala  nesi. 

vr  gufudal  fremra.  af  brecku.  grou  nesi. 

inidhuB[um].  Diupa  dal.  Barme. 

Hallsteinsnesi.  af  hiollum. 

Jtem  oa  kirkian  j  gufudal  suo  morg  jtauk  sem  hier  seigir. 

Akurgerdi  wnder  skalanes  hraune. 

Skog  allan  en  melanesi:  j  mille  gatna: 

Beit  j  Alitta  dalz  mula:  og  lambhaga  vr  vatne  nedra. 

og  skog  med  watne  enu  nedra.  og  hris  auU  j  mille  miail- 
gils'':  og  geitbus  lækiar: 

vetur  beit  nautum  J  Brecku  land:  suo  og  vorbeit  ofao  j 
Brecku  land: 

Raptuidar  haugg  j  Diupadals  skog. 

Suo  og  ca  kirkian  j  gufudal  mallz  miolk  af  baerium  B«.  j 
l)e88u  adur  greindu  takmarki:  vm  Pelurs  messu  tijma: 

og  skiædi  af  Bæ  [j  t)e8su^  aullu  takmarki  alnar  laung. 

Suo  og  oa  kirkian  alla  t>a  tyvnd  sem  minne  er  en  eyris  tyund. 


')  stafinUr  ald  élætUegir  i  tkrånni,  s)  wn  élæsUtgi. 

•)  pannig  c  og  allir  hinir  si&ari  måldagar  Guf^idait  kirkju,  fn  a  øf  ^ 
hafa  maUgil,  og  mun  pa^  hafa  iia&i&  i  $krdnni  $m  V9ra  rMUa. 
4)  fra  [  dlesUegt  i  skrånni. 
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136.  20.  April  1241.  i  LateraD. 

Gkeoobius  påQ  binn  niundi  gefr  umboS  åbétanum  i  TOtru, 
Birni  åbéta  i  Nidarh6lint  og  Priori  prédikarabræflra  i  Nidarési, 
a9  få  sk^Alur  ?iOvikjandi  helgi  Eysteins  erkibiskups. 

f>etta  påfabréf  kemr  reyndar  ekki  a&  efninu  Islandi  vid,  \>6 
zl  Eyateinn  erkibiskup  væri  af  fslenzkri  ætt,  sem  fyr  er  tali& 
(bis.  224);  en  af  |)vl  ab  Bjorn  åb6ti  i  H6lmi,  einnaft)eiiu  sem 
bréfib  er  skrifab  til,  var  fslenzkr  mabr,  og  ekki  6roerkilegr  å 
sinoi  tib,  pÅ  muiium  vér  rekja  sogu  hans  i  stuttu  måli ,  einkum 
|)areb  sum  atribi  f  henni  hafa  verib  6kunnug  hjå  oss  åbr  (sbr. 
Lange.  De  norske  Klostres  Historie,  onnur  utg.  1856.  bis. 
203^206;  Keyser.  Den  norske  Kirkes  Historie  under  Katholi- 
cismen  i,  370;  Munch.  Det  norske  Folks  Historie  iv,  982; 
V,  12—16). 

Vér  skulum  fyrst  geta  l^ess,  ab  klaustrib  i  Totru  var  å  ey 
einni  litilli  f  |>råndheimi,  skammt  fy  rir  norman  Ni&ar6s,  var  |)ab 
stofhab  1207  og  helgab  Mariu  gubs  ni6bur  CMonaiUrium  aanctæ 
Mariæ  de  Tuta  insula'),  f>ab  var  gråmdnka  klaustr,  af  reglu 
Cisterciensium  eba  hins  helga  Bernhards.  —  Klaustrib  i  Nibar- 
h61mi  at6b  å  hébnanum  i  ånni  Nib,  rétt  hjå  Nil&anSsi;  |)ab  var 
Bvartrounkaklaustr  af  Benedikts  reglu  (eins  og  t.  d.  {>ingeyra 
klanstr  å  Islandi),  og  var  ab  sogn  hib  elzta  klaustr  i  Noregi 
(sbr.  bis.  483  hér  ab  framan).  1  \ivi  klaustri  var  Magnés  blindi 
Noregs  konéngr  tvo  år  (Snorri  s.  Magn.  blinda  kap.  12;  s.  af 
Siguibi,  Inga  og  Eysteini  kap.  2).  Åhr  en  klaustrib  var  sett  i- 
Nil!)arh61nii  var  par  gålgi,  og  |)ar  gryttu  Norbmenn  hofub  Hakonar 
jarls  (Snorri.  Olafs  s.  Tryggvas.  kap.  56),  en  eptir  sibaskiptin, 
|>egar  klaustrib  var  nibr  lagt,  var  |)ar  kastali,  sem  kallabr  var 
Munkbélmr ,  og  voru  ))ångab  fluttir  rikisfångar ,  og  par  sat 
hinn  nafufrægi  Griffenfeldt  18  år  i  fangels  i  i  t(b  Kristjåns  fimta 
(1681—1699).  —  Klaustr  Prédikarabræbra  i  Nibarési  var  stofnab 
1220  af  donskum  mdnk,  sem  Salomon  hét  og  hafbi  verib  meb 
Dominikus  sjålfum,  hofundi  Prédikarareglu ,  og  var  Kklega  hib 
elzta  Prédikara  klaustr  å  Norbrlondum. 

Bjorn  Åb6ti  i  Nibarh61mi  var  fæddr  i  Norbrlandi,  og  var  { 
uppvexti  sinum  d  Holuro ,  hji  Brandi  biskupi  Sæmundarsyni  og 
kallabr  ,/6stri'*  hans.  Hann  hefir  verib  fæddr  hérumbil  1160, 
|)vi  skommu  eptir  dauba  Brands  biskups  er  ))ess  getib,  ab  hann 
væri  prestr,  og  færi  pÅ  i  t)j<^nustu  Pals  biskups.  f>ar  sem 
taldir  em  upp  i  sogu  Pals  biskups  (kap.  14:  Bisk.  s.  I,  140) 
|)eir  kierkar ,  sem  pj6nubu  honum  eba  voru  kapellénar  hans,  sést 
einnig  hvenær  Bjorn  hafi  verib  |)ar.  Pall  biskup  kom  dt  til  Bt61s 
sins,  aem  kunnugt  er,  um  vorib  1195;  så  sem  talinn  er  ab  hafi 
t)j6nab  honum  var  |)å  fyrst  f>orkell  prestr  Hallsson,  ,,g6br  kenni- 
mabr  ok  råbvandr*' ,  sem  siban  var  kanoki  (  Veri ,  og  er  sagt 
hann  hafi  ^j6nab  biskupi   ^^nokkura  vetr^.     {>ar   eptir  |)j6nabi 
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honum  Leggr  prestr  um  bjo  vetr;    Bihan  Bjorn   prestr,    m  lein 
hér  er  um  ab  ræ&a ;  |)å  Brandr  prestr  Dålksson,  og  seinast  Retill 
prestr  Herraundarson.     Nd  audabist  Påli  biskup  1211,  og  getum 
vér  t)Å  meb  miklum  HkiDdum  getib   oss   til,    hvenær  BJOTn  hafi 
komib  i  t)j6nu8tu  biskupsius.     f>ar  sem  sagt  er,  ab  j^ikell  preitr 
Hallsson  hafi  verib  i  t)j6uu8tu  biskups    ,,nokkura  vetr,"   t)a  hefir 
haun  hlotib  ab  vera  ^ab  i  minnsta  lagi  |)rjd  år,  eba  1195—98; 
Leggr   prestr   var   |)å  sjo   år    (sbr.    bis.    497),    og    verbr   ^l 
1198—1205;  t)å  hefbi  Bjorn  ått  ab  koma  til  Skåtholts,  ef  tveir 
hinir  seinustu  eru    |)ar  sitt  årib  hvor;    t)å  verba  i   hluta  Bjainar 
prests  år  in  1205 — 1209,  eba  Qogr  år;  vér  finnum  einnig  oonur 
rok  til,  ab  bami  hafi  verib  um  |)enna  tima  i  Skålholti.     {wraem 
Pals  biskups  saga  nefnir  hann,  fer  hun  um  bann  |>es8umorbum: 
,,8iban  (eptir  Legg  prest,  |)j6nabi  Påli  biskupi)  norblenzkr  prestr, 
så  er   Bjorn  hét,   Htill  mabr  vexti  en  |)6   vitr  ok    vel  Iserbr  ok 
f68tri  Brands  biskups;  hann  for  utan  siban^*.     Um  vorib  1207 
rétt  eptir  krossmessu  ((  Mai)  f6r  Bjorn  austr  ab  Skarbi  å  Landi 
meb  Herdisi,  konu  Pals  biskups,  og  nokknim  af  bomum  biskups 
til  ab  gæta  bås  |ieirra  i  Skarbi  (sbr.  bis.   354  hér  ab  framan). 
|>egar  |)au  f6ru  nt  yfir  aptr,    var  vatnavoxtr  I  f>j6r8å,   og  voni 
|)au  fiutt  å  ferju.    ^eir  f6ru  fyrstir  yfir  åna  Bjorn  prestr  og  Ketill 
biskupsson,  komust  |)eir  yfir  åna,  en  reibhestr  frdarinnar  t^odist 
I  seinustu  ferbinni  f6ru   [vbt  å  ferjuna  Herdfs  og  Halla  d^ttir 
hennar  og  frændkona  hennar,    og  drukknubu  |)8er   allar  (Fåk  b. 
s.  kap.  13:  Bisk.  s.  i,    138—139).     {setta  var  igortan  n6ltum 
eptir  krossmessu  um   vorib   (17.    Mai    1207).     £ptir  bardagaaa 
i    Vibinesi  (8.  Septbr.  1208)   sendi   Pall    biskup   ,,kapeUan  siim 
Bjorn"  til  Gubmundar  biskups  å  H61um,  til  |)e68  ab  vinna  hans 
til  ab  fara  vægilegar  fram  m6tt  6vinum  sinum,  en  |)abtjabi^ki 
(Pals  b.  s.  kap.   15 :  Bisk.  s.  1 ,    142) ,    t>vl   Gubmundr  biskup 
virbi  einkis  orb  hans,  og  ))6tti  Påli  biskup  s]^na  sljdleik  sinn  vib 
kirkjunnar  mål  og  fylgi  vib  hofbingjana  i  {»essum  afskiptum  sin- 
um af  målunum.     Um   sumarib  1209   hefir  Bjorn  prestr  forib 
fVå  Skålholti,  og  vitum  vér  sfban  ekki  um  hann  um  hrib;  befir 
hann  [)å  Kklega  farib  utan,   og  gengib   i   klaustr  i  NibathoImL 
{>egar  Gubmundr   biskup  var   utan,    mun   hann   hafa  endmjiab 
fornan  kunnfngskap,  og  einkum  å  \ie\m  tveim  årum  aem  biskop 
var  I  Nibar^si  (1224  —1226;  sbr.  bis.  425).     Um  vorib  1226 
var  hann  sendr  til  Islands  meti  Gubmundi  biskupi;  hdfbu  [leir 
bréf  ])6ri8  erkibiskups ,    sem  t<Sku  embætti  af  MagnAsi  bid^upi  i 
Skålholti ,  og  stefndu  honum  utan ,  åsamt  br6bur  lians  |>orvildi 
Gizurarsyni,   Sighvati  Sturlusyni  og  Sturlu  syni   hans  (isl.  Aao. 
1226).     i>eir  Gubmundr  biskup  og  br6bir  Bjorn  komo  At  i  Hrått- 
firbi  (Sturl.  4,  44:    !l,  90),    og  er  }>ab  enda  sennileg  gelgati, 
ab  Birni  muni  hafa  verib  ætlab  ab  st^ra  Skåibolts  biskupsdmi« 
J)egar  Magnås  biskup  færi  utan  (Munch.  Det  norske  Folks  Hist 
IV,  875  sbr.  bis.  425  hér  ab  fr.).     £n  utanstefnfng  erkibiikaps 
var  ekki  hlydt  ab  \ieBmx  sinni,  og  hann  andabwt  hib  sama  baust 
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(f  9.  Oktbr.  1226))  en  af  br6iur  Birni  er  ekki  sagt,  hvort  hann 
hefir  farib  |)Å  utan  e2)a  nokkru  sibar,  er  \t6  liklegt  hann  hafi 
farib  utan  samsumars,  t)v(  annars  mundi  hann  an  efa  hafa  orbib 
vibribinn  |)raB  Gubmundar  biskupa  vib  hofbfngjana,  sem  håfst 
aptr  ab  skommu  bragbi.  Br6bir  Bjorn  er  kallabr  I  einum  hin- 
um  elzta  og  bezta  annal  vonim  ((Rita-Bjorn  muukr**,  |)ar  sera 
getib  er  utkomu  hans  1226,  en  ^areb  annåll  |)es8i  (Konungs  aun- 
k\\)  er  \>6  ekki  oidéngis  samtiba,  \>i  getum  vér  nti  ekki  sagt  meb 
vissu  hvort  hann  hefir  |)a  |)egar  verib  buinn  ab  få  |)etta  vibr- 
nefhi,  eba  hann  hefir  fengib  |)ab  sibar;  t)ab  er  ab  visu  allliklegt, 
ab  hann  hafi  snemma  verib  frægr  fyrir  kierkddm  sinn,  en  af  |)vi 
ab  ^nt*'  er  helzt  haft  um  |)cssar  mundir  l)egar  talab  er  um  bréf ' , 
tm  er  næst  ab  halda,  ab  Bjorn  hafi  hlotib  vibrnefni  |)etta  eptir 
ab  hann  f6r  ab  starfa  i  rabum  og  bréfagjorbum  fjrst  meb  Ha- 
koni  konéngi  og  siban  meb  Skdla  hertoga,  og  einkum  eptir  ab 
tekin  vom  af  honum  bréfin  hertogans  (1240).  {>etta  vibrnefni 
er  honum  annars  hvergi  gefib ,  nema  (  hinum  svo  nefnda  Kon- 
ungs annÅl ;  Sturla  {>6rbarson  kallar  hann  i  Håkonarsogu  einnngis 
jjBjom  åb6ta*'. 

^ess  var  abr  getib  (Nr,  129)  ab  bréfib  til  Gubmundar  bisk- 
ups  å  H61um  um  vitrun  Mariu  meyjar  fyrir  Elizabet  nunnu  å 
I>yzkalandi  kynni  ab  hafa  verib  fra  br6bur  Birni ,  og  vera  ritab 
1227  eba  1228,  en  [)ar  var  og  talib  |)ab,  sem  vitnar  i  m6ti  ab 
svo  hafi  verib.  f>egar  Bjorn  kom  frd  Island  i  mun  hann  hafa  farib 
1  klaustr  sitt  i  Nibarh6lmi,  og  verib  l)ar  siban  um  hrib;  |)a  var 
[Hir,  eptir  |)v(  sem  næst  verbr  komizt,  Asgautr  åboti.  Eptir  and- 
\åt  hans  var  br6bir  Bjorn  vigbr  til  åb6ta  i  hans  stab,  og  var  |)ab 
år  1232  (isl.  Annal. ).  på,  f6ru  ab  byrja  fyrir  alvoru  misklibir 
t)ær  milli  Håkonar  kondngs  og  Skula  jarls,  sem  endubu  ab  sib- 
ustu  meb  dråpi  Skala.  Fyrst  um  sinn  er  ab  sja,  sem  Bjorn 
åboti  hafi  verib  (  vinåttu  bæbi  vib  koniing  og  jarl ,  og  haft 
virbing  af  ))eim  båbum ,  og  notab  |)ab  bæbi  vel  og  forsjålega, 
en  klaustr  hans  lå  vib  Nibar68,  |)ar  sem  Skul  i  var  optast,  og 
hann  var  hættulegr  någranni,  bæbi  åleitinn  og  åkafr,  |)v(  små- 
saman  varb  åb6ti  svo  flæktr  i  målum  meb  honum,  ab  j^eir  féllu 
svo  ab  segja  båbir  saman,  og  åb6ti  hafbi  dregib  klaustr  sitt  meb 
sér  svo,  ab  |)v(  lå  vib  falli.  f  sogu  Håkonar  kondngs  Håkonar- 
sonar  er  sagt  frå  nokkru  af  vibskiptufn  l)e8sum,  {)6  t)ab  sé  ekki 
svo  nåkvæmt  i  sumum  greinum,  sem  oskanda  væri. 

f>es8  er  fyrst  getib  1235,  ab  Bjorn  åb6ti  væri  vibribinn  mis- 
klfbir  Håkonar  kondngs  og  Skdla  jarls.  t>å  um  vorib  ritabi 
kondngr  jarH  bréf,  og  stefndi  honum  til  fundar  vib  sig  i  Bjorg- 
vin  )>å  um  sumarib.  Jarli  var  ekki  um  b^ssi  bob ,  en  bj6st  ^6 
|)egar  fram  å  sumar  kom ,  og  f6r  af  stab  meb  miklu  skipalibi, 
en  )>egar  hann  kom  dt  å  Sunnmæri  lagbi  hann  })ar  flota  sinum 
(  Steiuavogi,  og  beib  ^ar  fram  å  haust,  en  ab  sfbustu  sneri  hann 

i)  9br,  (,mOTg  rit  dt  komin  ok  haldit  lltt  upp''.    isl.  Annålar  1237. 


S26  UM  RiTA-BJdRN  åb6ta.  1211. 

aptr  og  varb  ekki  af  fundinum.  Konéngr  f6r  ajilfr  til  {nrand- 
heims,  en  jarl  forbabist  fund  hans,  og  aetlabi  subr  jfir  Qdll  tiJ 
Upplanda.  på  voru  sendir  menn  eptir  honum,  til  ab  bjSba^ 
honum  til  fundar  vib  koiiång  i  firåndheimi,  og  ab  ven.  ^ 
åsamt  koniingi  um  vetrinn,  en  sendimenn  åunnu  ekkert  og  matta 
snåa  aptr.  pa  var  aendr  i  annab  sinn  Bjom  ab6ti  og  menn  méb 
honum,  og  ^^ef  åb6ti  hefbi  komit  tveim  n6ttuin  sibar,  mundi 
hafa  verib  brugbit  fribinum  meb  jarli  og  konéngi",  en  I>eir  koma 
å  einskonar  samningi  milli  konéngs  og  jarls  (Håkonar  s.  Hakon- 
ars, kap.  184:  Fornm.  s.  IX,  441 — 442).  Jarli  IxStti  ekki  så 
samnfngr  haldinn,  svo  ab  jafnskjétt  og  Bjom  og  félagar  hans 
voru  farnir  aptr  ætlabi  jarl  ab  byrja  éfrib.  pegar  kon6ngr  fiétti 
|)etta,  sendi  hann  Bjom  åb6ta  i  annab  sinn ,  og  kom  luno  til 
Koniingahellu ,  helt  t)a  enn  nærri,  ab  jarl  hefbi  byrjab  dfribinn 
Åbr  .en  Bjom  kom,  en  hann  gat  svo  jafnab  ab  jarl  fekk  |)ribjaDg 
af  sysluni  a  Upplondum  og  um  Vikina,  sem  kondngr  hafbi  lo&b 
honum,  en  ab  sumri  komanda  skyldu  ^\t  finnast  i  Bjoigvin, 
kondngr  og  jarl  (Håkonar  saga  Hakonars.  kap.  186;  Fomm.  s. 
IX,  446).  Siban  f6r  Bjorn  åb6ti  norbr  aptr,  og  nokkm  siUr 
sendust  \>e\T  gisla  é,  konungr  og  jarl,  og  var  Jåtgeir  sk  ild, 
fslenzkr  mabr,  annar  af  gislum  jarjsins. 

Vorib  1237  gjorbi  Håkon  kondngr  Skula  jarl  ab  hertoga 
å  £yra))ingi ,  og  var  \)i  vinåtta  meb  t>^im  um  hrib,  en  ekki  kib 
å  laungu  par  til  sétti  aptr  i  fornan  Qandskap,  og  mest  af  r^gi 
manna.  Eptir  ab  |)eir  konungr  og  hertoginn  skildu,  var  Skoli 
i  f>råndheimi,  og  ^  synist  sem  hann  hafi  unnib  Bjora  åb6ta 
ab  fuUu  å  sitt  mål.  Um  vetrinn  1239  sendi  konongr  bob 
norbr  f  I>råndheim  til  hertogans,  ab  hann  akyldi  kona  til 
Bjorgvinar  um  vorib  til  méts  vib  hann,  og  hafa  ekki  mikib  lii, 
til  t)e6s  ab  hlifa  al|)ybu  vib  dtbobi.  p&h  er  liklegt,  ab  hertog- 
inn hafi  hugsab,  ab  |)etta  niundi  vera  stofnab  til  ab  geta  stt 
alls  kosti  vib  sig,  for  hann  \iå  ab  bda  mikinn  flota,  til  ^m 
ab  geta  ått  nokkub  undir  sér ;  en  af  |)vi  hann  hefir  vitab  ab  kon- 
ungi  mundi  mislika,  ef  hann  frétti  libsafhab,  pk  sendi  hann  Bjoro 
åbdta  austr  I  Tdnsberg  til  konnngs,  til  ab  bera  honum  soguoa 
svo  sem  ser  væri  helzt  f  vil.  Ab6ti  sagbi ,  ab  hertoginn 
mundi  koma  å  })ann  hått  sem  kondngr  hafbi  gjort  råb  fyrir, 
en  kvabst  ekki  vita  hversu  Qolraennr  hann  mundi  verba.  Aboti 
dvaldist  l)ar  lengi,  og  gåtu  t)ar  ttl  verib  margar  orsakir,  bv^i 
j)ab,  ab  kondngr  hafi  haft  verulega  mætr  å  åb6ta,  (Nirmeb  og. 
ab  hann  hafi  viljab  reyna  fregnir  |jær  sem  hann  flutti;  åbota 
måtti  og  ab  s(nu  lejti  vera  kært  ab  dvelja  meb  kondngi,  til  ^em 
ab  geta  gjort  hertoganum  meira  gagn.  Siban  vom  ritob  hréi 
meb  honum  norbr  aptr;  en  |)å  kom  til  kondnga  einn  af  hofb- 
fngjum  }>rænda ,  og  sagbi ,  ab  hertoginn  hefbi  dtbob  af  oUom 
}>rændaIogum.  på  var  dvalin  enn  meir  ferb  ålxSta,  og  ritub 
onnur  bréf  en  hin  fyrri.  Kondngr  tdk  nd  einnig  til  tA  safba 
libi  og  bda  skip,    svo  ab  |)egar  hertoginn   kom  um  sumanb  til 
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Bjdrgvinar  me&  tuttagu  skip,  [)a  frétti  hann  aft  konungs  væri 
VOD  ab  auatan  meb  fjorutigi  skipa.  Hertoginn  rébi  l)å  af  ab 
biia  ekki,  og  aneri  norbr  aptr,  eo  t^egar  konångr  kom  vann  Sig- 
utIt  erkibiakup  t)ab  å  vib  hann,  ab  hann  8ani|)ykkti  ab  erkibiskup 
tetti  grib  um  vetrinn  og  t6k  til  |je88  umbob  kondngs,  ritabi  hann 
|)egar  til  hertogans  og  bab  hann  eigi  brj6ta  fribinn  fyr  en  \>e\r 
fyndiat«  |>ab  syniat  aem  Bjorn  åb6ti,  Jåtgeir  skåld  og  S6ni  aCkr, 
merkiamabr  hertogaua,  hafi  |}å  verib  f  Bjorgvin,  og  gengib  éi  milli 
sem  )>eir  gåtu  til  ab  friba  fyrir  hann;  voru  |)eir  siban  aendir 
til  hans  meb  bréfin,  en  erkibiakup  lagbi  vib  bann  hverjum  aem 
eigi  héldi  gribin  um  vetrinn.  Kondngr  ritabi  bréf  til  hertogans 
meb  Bimi  åbota,  og  bab  hann  halda  |)e6si  grib  eba  gjora  kon- 
angi  orb  ef  hann  vildi  obruvia  (Håk^^n.  s.  Hdkonars.  kap.  205: 
Fomm.  s.  ix,  473). 

Eptir  ab  sendimenn  voru  norbr  farnir,  beib  Håkon  kondngr 
lengi  eptir  avorum  fra  hertoganum,  en  er  |)au  komu  ekki,   t)6tti 
honom   aem   vera   mundi  nokkub  tortrjggilegt.       Loksina   barst 
faonam  ad  fregn,    ab  Skdli  hertogi  hefbi  låtib  gefa   sér   kondngs 
nafn  å  £yra  j^ingi  (6,  Novbr.  i  239)  og  skipab  syslur  allar  fyrir 
Dorban  Stabi,  og  sent  menn  dt  alla  vega  til  ab  fdnga  eba  drepa 
kondnga  menn.     F6ni   |)e88ir  menn    hertogans   fram  meb  mestu 
grimd  og  illaku.     Hakon  kondngr  f6r  \iå  norbr  til  {srandheims, 
en  Skuli  f6r  undan  subr  um  fjoll  og  til  Upplanda.     Sigurbr  erki- 
biskup  bannsetti  ))å  Bjorn  åb6ta,   bæbi  fyrir  |)ær  sakir  er   hann 
kendi  honum  sjålfura,  og  fyrir  t>ab  hann  hefbi  verib  ( råbum  meb 
hertoganum  um   hans   tiltæki.     Ab6ta  likabi   t)etta  6t6rilla,   og 
akaut  mÅlum  sinum  til  påfa.     Båru  \>eiT  ))å  råb  s(n  saman   her- 
toginn og  åb<Sti,  og  varb  t)ab  drræbi  t>eirra.  ab  åb6ti  fékk  fé  af 
hertoganum  meb  |)vi  ab  aetja  honum   ab   vebi   atabinn  ab  H61mi 
{klauatraetrib),  en  åb6ti  akyldi  fara  subr  meb  bréf  og  erindi  her- 
togans I  Danmork  og  fiyzkaland^  og  fyrir  sjålfan  sig  å  påfagarb, 
til  ab  få  rétting   sinna   måla.     Abétinn  for   af  stab   dr  Nibarési 
fyrir  j61  um  vetrinn,  og  yfir  fjoll  til  Upplanda,   og  f6r   |)å  sem 
hægast,  til  t)ess  engan  skyldi  gruna  ab  hann  hefbi  neitt  t)ab  meb- 
ferbia  aem  nokkru  varbabi.     t>egar  hann  kom  til  Hamarkaupångs, 
hitti  hann  |>ar  Munan  biskupsson,  einn  af  s^slumonnum  konungs, 
og  lét  allblitt  vib  hann  og  gerbi  engan  grun   å   sér,    en  Munan 
lét  ekki  blekkjast  og  t6k  åb6ta  og  |)ab  sem  hann  for  meb,    og 
sendi  menn  meb  hann  til  Bjorgvinar,  var  hann  |)ar  geymdr  hjå 
drottningunni  ddttur  hertogans,  |)ar  til  kondngr  kom  norban  aptr, 
en  |>ab  var  i  dimbilviku.     {>å  lét  hann  rannsaka  bréf  t)au  er  åb6ti 
fdr  meb ,    bæbi  til  påfans  og  keisarana  og  margra  hofbingja  dti  i 
londum,  ok  aegir  sagan  svo  frå,  ab  ^^varla  mundi  nokkur  mabr  trda, 
at  slikr  hofbingi  skyldi  svå  mart  vilja  segja,  satt  ok  logit,  sem  Skdli 
hafbi  rita  låtib,  ok  sum  bréfin  voru  svo,  ab  åbdti  hefbi  verib  liflåts 
verbr  fyrir,  en  \>6  gaf  kondngr  honum  grib,  |)egar  hann  fékk  bréfin 
ok  viasi  oU  erindi  hans?  (Håkonar  s.  Håkonars.  kap.  225 :  Fornm.  s. 
U,  498 — 499).     I>ab  er  |)vi  liklegt,  ab  kondngr  hafi  vitab  ab  åb6ti 
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hafi  ekki  vent  neinn  hvatamal^r  ab  tiltektum  hertogans,  )MSfaaiin 
fylgbi  hans  målum  e^a  gæti  ekki  aptrai  honum,  enda  er  }iab  og 
aubsætt,  ab  Skdli  hefir  fra  upphafi  tali%  sig  borion  til  rlkisjaflDt 
og  Håkon  koni^ng  eba  framar,  og  å  |)vi  måli  hafa  margir  venb 
meb  honum,  bæbi  I  Noregi  og  a  Islandi.  pen  verbr  og  ab  gsti^ 
ab  saga  Hakonar  koniings  er  oli  ritub  framar  honum  til  fjlgis 
en  hertoganum.  Eptir  ab  kouangr  hafbi  rannsakab  bréf  åb6tå, 
f6r  hann  af  stab  austr  (  V{k  og  hafbi  åb6ta  meb  sér;  a  |)eiiTi 
ferbvarb  orusta  i  Oslå  (21.  April  1240),  beib  hertogi  jiaroaigr 
og  flybi  norbr  um  Qall,  en  skommu  sibar  var  hann  drepion  af 
kondngsnionnum  (-{-  23.  eba  24.  Mai  1240). 

Eptir  orustuna  i  Osld  hefir  Hakon  kondngr  leyft  Bimi  aboti 
.  ab  balda  fram  ferb  sinni  til  Béms ,  og  an  efa  unnib  hann  jafh- 
framt  å  sitt  mål,  t)egar  hann  så  ab  mål  hertogans  sidb  ekki 
lengr  til  b6ta.  I>egar  åb6ti  kom  til  R6ms,  var  Gregorius  ni- 
undi  påfi ,  og  hefir  åb6ti  ån  efa  komizt  ))ar  i  gengi ,  I>vi  annais 
mundi  honum  ekki  hafa  verib  falib  å  hendr  t)ab  erindi,  9&n  i  brefi 
[)essu  stendr,  ab  rannsaka  um  helgi  Ejsteins  erkibiskups.  Gre- 
gorius påfi  andabist  å  sama  åri  og  bréf  {)etta  er  dt  gefib  (-f  21. 
August  1241)  og  var  fyrst  kosinn  til  påfa  eptir  hann  Coelesti- 
nus  hinn  Q6rbi,  en  andabist  skommu  sibar  og  var  varia  måoub  i 
påfasæti;  |3ar  eptir  var  påfa8t6llinn  aubr  meir  en  hålft  aosab 
år,  ab  Innocentius  hinn  Qorbi  var  kosinn  påfi  um  sumarib  1243. 
{>ann  tima  s^nist  sem  Bjorn  åb6ti  hafi  verib  i  Bom,  og  er  ^ki 
kyn  1)6  ferbin  hafi  orbib  honum  kostnabarsom,  en  hann  heUr  lik- 
lega  bebib  |)e8s,  ab  geta  fengib  uppreisn  måia  sinna,  og  gagnsb 
kondngs  målum  jafnframt,  og  haft  ))å  von,  ab  Håkon  konongr 
mundi  sjå  vib  sig  og  klaustr  sitt,  ef  honum  Hkabi  erindicbkiD. 
Eptir  ab  hinn  nyi  påfi  var  kosinn  leib  ekki  å  laungu  |>artii  BjSrn 
fékk  rétting  å  målum  sfnum,  sem  råba  må  å  t)v(,  ab  hann  sedabi 
heim  til  klaustrs  sins ;  hafbi  hann  jafnframt  (>vt  ab  færa  bref  frs 
påfa  til  kondngsins,  sem  segir  i  Håkonar  sogu  ab  hafi  verib  ^jae^ 
blessan  ok  svå  fogrum  orbum,  at  varia  hefir  sUkt  bréf  komit  i  Noreg 
af  påfa^'  (Håk.  s.  Håkonars.  kap.  246:  Fomra.  s.  X,  6).  Bjorn 
kom  til  Noregs  aptr  um  sumarib  1244,  og  |>orbi  |kS  ekki  ab  koma 
fyrir  kondng  fyr  en  hann  hafbi  sagt  til  sin  og  afbebib  reibi  han&i 
og  låtib  hann  vita  ab  hann  hefbi  g6b  tibindi  ab  færa.  Kondngr  t^ 
bobum  hans  bliblega,  og  bab  hann  koma  til  sin ;  var  hann  siban 
hjå  honum  um  sumarib,  og  er  liklegt,  ab  kondngr  hafi  )>å  haft 
hann  vib  råb  s(n  um  ab  nå  krynfng  af  påfanum,  sem  hann  ftkk 
sfbar.  Um  haustib  fdr  kondngr  austr  i  Vik,  til  ab  vera  |Mirnm 
vetrinn ;  en  Bjorn  f6r  norbr  og  setlabi  til  klaustrs  sins,  haon  gisd 
\)å  i  Selju,  sem  var  nafnfraegt  klaustr  skammt  fyrir  norban  Bjorg* 
vin,  og  lagbist  [)ar  sjdkr  og  andabist. 

A  |)eim  långa  Uma,  sem  Bjorn  åb6ti  var  fra  klaustri  Wnu, 
var  ekki  kyn  |)6  ymislegt  færi  afiaga,  og  |)egar  åboti  var  i  Rdm 
mebfram  til  ab  få  rétting  sinna  måla  mdti  erkibiskupi,  |)åerekki 
kyn  1)6  erkibiskup  hafi  ekki  borib  honum  vel  soguna,  en  vér  hofiim 
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nd  ekki  abrar  fVåsagnir  en  |)ær,  8em  fra  ])eirri  hli%  erukomnar. 
pegBLT  Bjorn  åh6i\  f6r  til  R6m8,  hefir  hann  annaShvort  haftmei 
ser  gripavorb  l$acristay    klaustrsins,    sem  geymdi  innsigli  t)e88, 
eba  hann  hefir  hotab  hann  til  H6ms  sAan,  t>egar  dvol  hans  var% 
|)ar  lengri  en    hann   var&i,    og   t6k   mdnkrinn   méb  sér   innsigli 
klaustrains,  sem  var  undir  geymslu  hans.     {>egar  kostna%r  |)eirra 
i  R6m  var%  meiri  en  f  fjrstu  gat  orbid  bdizt  vib,   |)å   f6r  åb6ti 
ab  taka  lån    uppa  klaustrib,   og  gaf  okrkorlum  skuldabréf,   sem 
hann  setti  fjrir  innsigli   klaustrsins.     pem  skuldabréf  voru   alls 
til  500  marka  ()>.  e.  hæst  svosem  5000  rd.  virbi),   og  må  |)ar 
af  råba,  ab  klaustrib  hefir  ekki  verib  rikt  um   |)ær   mundir ,   ab 
pem  akuld   hafbi   nær   komib   ^vi   a  kné.     Sigurbr    erkibiskup, 
sem  hafbi  åbr  verlb  k6rsbr6bir  i  Nibarési,  hefir  liklega  ekki  haft 
neinar  msetr  å  klaustrinn  (  H<Slmi,   par  meb  voru   t)eir  og  sinn 
af  hverjnm  flokki ,  hann   og  Bjorn  åb6ti ,    ))vl  erkibiskup   var   i 
konungs  flokki,    en  abéti  af  hertogans,  og  fyrir  |}vi  hafbi  erki- 
biskup bannfært  hann,   en  allir  veraldlegir  hofubsmenn  dr  flokki 
bertogans  og  trdnabarmenn  hans  voru   drepnir  af  kondngsmonn- 
um  (Årnfinnr  f)j6f68on,  Jåtgeir  skald  o.  fl.)«     t>egar  nd  dvaldist 
heimkoma  åbdtans  t6k   erkibiskup  fyrir  sig   ab   skoba   klaustrib, 
i)v(  biskupar  hofbu   t)esskonar   vald   yfir  Benedikts  -  klaustrum   ( 
biskupsdsemi  sinu ;  |96ttist  hann  ^  finna,  ab  åb6tinn,  og  br6bir  så 
sem  meb  honum  var,  hefbi  yfirgefib  reglu  sina  og  gjorzt  stroku- 
menn  og  fråvillingar,   en  ))eir  sem   eptir   sæti   væri  ekki   betri, 
\i\i  )>eir  væri  ekki  mdnkar  nema  ab  klæbnabinum  til,  kynni  ekki 
reglu  sfna«,  væri  berir  afbrotamenn  gegn  klaustrlegum  sibum,  og 
sumir  t>j6far  og  hlaupamenn;   vildi  hann  t)vl   reka   t)å   alla  burt 
og  sla  sinni  hendi  yfir  klaustrib.     Mdnkar  kunnu  |>essu  illa,   og 
prior  t)eirra,   æm  8tj6rnabi  klaustrinu  i   fjærveru   ab6ta,    skaut 
maii  |>eiira  til  pafa;   gat  (»vi  erkibiskup  ekki  ab  hafzt  meban  a 
|)vi  Bt6b.     Nd  leysti  priorinn  aptr  nokkrar   af  eignum  klaustrs- 
ins, og  reytti  sér  saman  fé  til  ab  komast  til  R6ms,  til  ab  nå  i 
abota,  en  t)egar  t)ar  kom  var  åb6ti  burtu,    og  hofbu  |)eir   farizt 
a  mis,  en  t)egar  priorinn  kom  heim  aptr  frétti  hann  låtåb6tans, 
ab  hann  hafbi  andazt  i  Selju,  svo  sem  dbr  er  sagt  (1244). 

Nd  kusu  H61m8mdnkar  sér  db6ta  a  ny,  og  pareb  ])eir  fréttu 
til  skuldabréfa  klaustrsins  hjå  okrkorlum  (  Lunddnum',  \ia  f6ru 
^ir  ab  hugsa  fyrir  ab  leysa  |>au ;  var  nd  priorinn  sendr  af  stab 

I)  Sakrista  eba  gripavOrbr  hafbi  undir  sinni  geymslu  hin  helgu  ker 
og  gripi  klaustranna. 

%)  Å  dessum  ttmum  voru  okrkarlar  å  Italiu,  sem  hOfbu  félaga  sina  i 
ymsum  lOnduni,  syosem  å  fi^kaiandiy  Frakklandi  og  England!,  ^eir  voru 
kallalir  Caorsini,  eptir  sumra  ætlun  af  bæ  nokkrum  å  Italiu,  sem  hét 
Caorsa.  OrsOkin  til  I)ess,  ab  skuldabréf  H6lmsklaustrs  komu  til  Lunduna, 
hefir  Terib  su,  a^  fra  Englandi  var  mest  verzlan  vib  Noreg  um  pessar 
muodify  og  hefir  Jiott  bæg9st  ab  nå  l)aban  skuldunum. 
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og  mankr  ineb  honum,  og  hofT^u  me(  ser  300   marka  og  bref 
fra  Håkoni  konungi  til  munks  nokkurs   (  Albani   klaustri  a  Eng- 
landi,   sem  hét  Mattheus  og  kallabr  PaHsarklerkr  (Pari$ienfis): 
hann  var  i  vinåttu  vib  koniing,  af  |}v(  hann   hefir   verib  C  kanp- 
ferbum  fyrir  klaustr  sitt   til  Noregs,    og  kjnnzt  |)ar  konéngi  og 
obrum   monnum    (   vibskiptum;    beiddi    konéngr   ab    hann  d[Tl(ii 
skyldi  hjålpa  ^e\m  H6]insinunkuni  (  naubsyn  ))eirra ;  }>etta  faeppn- 
abist,    og  greiddist  vel  t)eirra  ferb«     £n  eigi  ab  aftr  vildi  erki- 
biskup  taka  undir  sig  klaustrib  og  etgnir  t>e88,  og  rekamonbiia 
burt,  meb  ))vf  t)eir  vaeri  ekki  m^nkar,  sagbi  hann,  nema  mI  ntfc- 
inu.     Munkar  toka  \)i  til  bragbs  ab  færa  erkibiskupi   gjafir,  og 
unnu  meb  ))vi  nokkurn  frest,    en   |>å   bar  avo   vib   ab  Vilhjaiinr 
kardfnåli  kom  til  Noregs   (1247),   til  ab   krfna    Hakon  koaong. 
bar  åb6ti  ))eirra  ))å  mal  |)etta  undir   kardindla,  en   hann  bålet 
ekki  svo  kunnugr  reglu  |)eirra,  ab  hann  gæti  skipab  fyrir  bvenn 
til  ætti  ab  haga  i  klaustrinu,    og  rébi   t)eim   til  ab   leita  pa&m 
iirskurbar  og  kvabst  mundn  rita  meb  \>e\m,     Nn  fém  ^n  aboti 
og  prior  å  påfagarb  ^  og  hofbu  meb  sér  bréf  kardlnålans  og  Hi- 
konar  konéiigs ,  leyfbi  pafinn  \ie\m  |)Å  ab  kj6sa  sér  mann  til  «2 
kenna  |>etm  klaustr- reglurnar  og  koma  |)eim  å,  en  |)eir  kasu  bråior 
Mattheus  frå  Albans  klaustri,  sem  &br  var  nefndr.     pi  variitst 
bréf  frå  påfa  til  åb6tan8  (   {ivi  klaastri,   ab   senda  Mattheus  til 
Noregs  og  f6r  hann  |)Ångab  um  sumarib  1248  og  laok  vcl  sina 
erindi,  svo  ab  lag  komst  å  bæbi  i  Halms  klaustri  og  (  obnun  6ein 
klaustrum  i  Noregi ,    en  Mattheus  skrifabi  siban  annal ,   og  be&r 
]iar  sagt  fra  )>essari  sogu  einsog  hann  hafbi  heyrt  (Mattheus  Hi- 
risienais,  ed.    Wats,  London   1686.  Foh    bis.  655 — 656;  ibr. 
Langeb.   Script    rer.  Dan.   iv,   415,   not.    b).     Mattheus  |>e« 
varb  mdnkr  1217  en  andabist  1259.     I>egar  hann  var  i  Noregi 
1248  var  hann  milligaungumabr  milli   Hakonar  Nor^  hoump 
og  Hlobvis  Frakka  konungs  um  krossfor  til  Joraalalands,  hjilp*^i 
hann    Hakoni    kondngi  til  ab   draga  sig  ut  ur  meb  samferi  ^^ 
Frakkn,  og  til  ab  få  leyfisbréf  af  Frakkakonungi  ab  mega  legKJ«  > 
hafnir  å  Frakklandi  og  få  t)ar  naubsynjar  sinar  å  ferbinoi  efivt) 
bæri  undir.     }>egar  skip  ^ah  lå  i  Bjorgvin,  sem  Mattheus  vara* 
varb  |)ar  bæjarbruninn  mikli,   sem  getib  er  um  f  aogum  vonini 
og  aniiålum ;  |)å  lå  Mattheus  iSiti  å  skipi  sinu  og  hafbi  brotnab  fnir 
\ie\m  mastr  i  akipinu ;  en  Håkon  kon6ngr  gaf  ))eim  anoab  betn 
mastr  i  skip  sitt,    en  ^ab  sem  brotnab    haR^i,   og   |)ar  ab  auki 
miklar  gjafir  abrar  (Matth.  Par.  bis.  654,  644). 

Af  |)v(  sem  |)egar  er  sagt  er  ))ab  aubråbib ,  ab  ekki  båfi  i 
|)etta  sinn  neitt  orbib  af  ranns6kn  t)eirri  um  helgi  Eysteins  erii- 
biskups,  sem  hér  er  skipub,  |)vi  Bjorn  åb6ti  hefir  verib  I  ^ 
um  vorib  1241,  |)egar  bréf  |)etta  var  titgefib,  og  hann  kom  ekk: 
til  Noregs  fyr  en  1244  og  andabist  {m  sama  haust  Siban  hel: 
mål  |)etta  legib  i  dåi,  t)ar  til  Klemens  påfi  hiun  Qorbi  skip«^- 
enn  å  ny,  ab  biskupinn  i  Bjorgvin  og  åbétaroir  i  Totra  og  i 
Nibarhélmi  skyldi  rannsaka  um  helgi  hans  (26.   Septbr.  12^^* 
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Um  afdrif  ))eirrar  rannséknar  er  6kunnugt,  og  ekki  vita  menn 
til,  ab  Eysteinn  erkibiskup  hafi  verib  settr  (  helgra  manna  rot) 
1  R6m,  en  hann  var  d^rkabr  åvallt  I  Noregi  sem  helgr  matir^  og 
skrfn  hans  var  {  Nibar68i  fram  yfir  sibaskiptin. 

Påfabref  |)etta  er  prentab  hér  eptir  bréfasafni  Norbmanna: 
Diplomatarium  Norvegicum  I,  Nr.  23,  bis.  18—19,  og  er  |)a& 
prentab  t)ar  eptir  afskript  fr&  skjalaverbi  påfans  Marini ,  sem 
er  samiu  eptir  bréfab6kum  i  R6m  (Gregor.  IX*  ann.  XV.  epist.  32). 


Gregorius  episcopus,  servus  servorum  Dei 

abbati  Tautrensi,  Cisterciensis ,  et  [Beroni]  Holmensi  sancti 
Benedicti,  Nidrosiensis  diocesis,  et  fratrum  Predicatorum  Nidro- 
sien.  ordinum  prioribus. 

Ot  corda  fidelium  in  sui  amorem  rex  celestis  accendat,  et 
incredulos  convertat  ad  fidem,  sanctos  suos  miraculis  magni- 
ficat  gloriosis ,  devotiores  enim  fideles  ipsi  redduntur  altissimo, 
dum  vident  electos  ipsius  post  exitum  huius  vite  felicem  virtu- 
Ubus  corruscare,  ae  reliqui  eum  sequi  desiderant,  cum  se  se- 
qaentibus  etema  premia  largiatur. 

Sane  diguas  domino  referimus  gratias,  quod  sicut  venera- 
biles  fratres  [Sigurdus]  Nidrosiensis  archiepiscopus  et  eius 
suilraganei,  ae  carissimus  in  Christo  filius  noster  [Haquinus] 
Norwagle  rex  illuslris  suis  nobis  litteris  intimarunt,  recolende 
memorie  Augustinum^  Nidrosiensem  archiepiscopum ,  cum  pie 
vixisset  in  hoc  seculo,  viam  salutis  docendo  verbis  pariter  et 
cxempiis  tandem  presentis  vite  cursu  feliciter  consumato,  multis 
miraculis  Omnipotens  decoravit.  Unde,  cum  non  deceat  eum 
apud  homines  sine  veneratione  relinqui,  quem  merita  et  mira- 
cula  saoctum  ostendunt,  nobis  humiliter  supplicarunt,  ut  ipsum 
ascribere  sanctorum  cathalogo  curaremus. 

Quia  vero  nobis  non  constitit  de  predictis,  discretioni  vestre, 
de  qua  plenam  in  domino  flduciam  gerimus,  per  apostolica 
scripta  mandamus,  quatinus  de  vita  et  miraculis  ipsius  diligenter 
ae  soilicite  inquirentes,  que  inveneritis  nobis  per  vestras  litleras 
(ideliter  intimetis. 

Quod  si  non  omnes  .... 

Dalum  Laterani  .xii.  kal.  Maii,  anno  XV. 
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137.  [DDi  1245]. 

Skipan  SÆkuNDAR  ORMSSONAR  um  almeniiingg  Q6rur  { Homa- 
flrSi,  medfarS  rekahvala  og  viSrlfig. 

Ætt  FreysgybKnga,  er  komin  var  af  |>6rbi  Freysgo&a  og  son- 
um  hans:  Brennu-FIosa  og  hans  bræftrum,  var  um  långan  tima 
hin  helzta  i  AustflrMnga  f)6r%6ngi.  FreysgylKngar  toldu  ætt  aina  til 
hersa  (  Sogni :  Heyjangrs-Bjamar,  Bjarnar  bunu^  Vebrar-Grims,  og 
fram  til  £ylaug8  bersis,  en  å  a6ra  hlib  til  hinna  frægu  herkoo- 
Ånga :  Hjaldrs,  Vatnars  og  Vikars,  er  var  sonr  Haralds  kondngs  å 
Og^um.  {>etta  var  forn  ættbaikr  og  merkilegr,  |)vi  tveir  synir 
Bjarnar  bunu ,  Ketill  flatuefr  og  Hrappr ,  f6ru  vestr  um  haf  og 
voru  i  Suireyjiiro,  en  synir  ))eirra  f6ru  til  Islands,  og  voru  hinir 
fVægustu  mebal  landnåmsmanna,  svo  a%  Landnåmab6k  segir,  a{)  fra 
))eim  se  .^flestallt  st6rmenni  komit  å  Islandi."  ]>egar  Ketill  flatnefr 
og  |>eir  bræic  f6ru  vestr  um  haf,  var  einn  .|>eirra  eptir  (Helgi); 
sonarson  hans  Bjorn  var  hersir  i  Sogoi,  eins  og  forfebr  haus, 
og  hafbi  riki  sitt  I  Sogni  utanver%um,  p&T  sem  heitir  Heyjåogr, 
og  er  Ktill  Qor%r,  sem  gengr  [  nortr  dr  Sogni.  Synir  Heyjångrs- 
Bjarnar  f6ru  allir  til  Islands,  og  er  sagt  fra  |)eim  i  Landnama- 
b6k.  Til  yfiriits  fylgir  hér  ættartala  ^ss  kynfiattar  FreysgyM- 
{nga,  sem  hér  er  nefndr  (sbr.  LAndnåmab.  1,  10;  4,  10;  Isl«  s. 
I,  39.  264—265;  Viibæt.  Skarb6&r-b6kar :  Isl.  8.1,326—328; 
Sturl.  2,  4:  I,  61): 

Haraldr  Egbakondngr 

I 
Vikarr  kondngr  Eylaugr  bersir  {  Sogni 

I  ,  I 

Vatnarr  konungr  I>orger%r 

I  I 

Hjaldr   ^  Hervor 

I, 
Vetrar-Grimr  hersir  I  Sogni 

I 
Bjorn  buna  hersir  I  Sogni 

l__ 

Ketill  flatnefr  Helgi  Hrappr 

I 


Helgi  bj61aD,  landntn,       Helgi  bérbr  akeggi,  l». 

Bjorn  austræni,  In.  \  Orlygr,  in. 

Åu&r  djupau&ga,  In,        Heyjangrs- 

Bjom 
I>6runn  hyma  hersir  i  Sogni. 

(-v-Helgi  h.  magri,  In.). 
J6runn  mannvitsbrekka 
(son :  Ketill  fiflski,  In.). 
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£ii  ætt  FreyøgyftHnga  fra  Heyjångrs-Birni  er  talin   å  |)enna 
hatt  til  t)eirra  Orms  Svinfellings  og  sona  hans:   . 

(Heyjångrs-Bjorn  hersir  i  Sogai). 
I 


I 


Helgi  atRaufta-     Åsbjora -v- ]>orgerkr,  /n. 


læk,  In, 


(Raublsekingar, 
sbr.  Nr.  44,  bis« 
245). 


Oz 


at  Sandfelli  f 
Héraii  (Or- 
æiuin). 


Gndpa-Bårtr, 
In. 


ur 


I 

f>tfr&r  Freysgobi 


I  . 

jMigeir  Flosi  (BrennurFlosO. 

I>oigiIs  Kolbeinn  iSgaogumabr 

I  (1066—1071). 

Sigmundr  -v  Halldéra  Skeggjad. 


J<Sn  -V-  I>6Tn]^  Gilad. 


H2id6n 

I 
Gtibrt&n 

Soorripr.  Narfei« 
SOD  i  Skar&i 
(Skar&s-Snorri) 
t  1260. 


Omur  -yr  Helga  Åmad. 

Sigmundr  -v-  Arnbjorg  Oddsd«  Gizurars. 

I  (bis.  187). 

Jén  Sigmundarson  >r  f>6ra  Gubmundard. 


Ormr  Jénsaon  SvInfelKngr 


Sæmundr  Ormsson. 


Bom  J6ns  Sigraundarsonar  voru  sem  sjå  m&  af  |>es8ari  tdflu : 

J6n  Sigmundarson  (f  1212). 
^  1)  |>6ra  Gubmundard.  grfss  (hin  eldri)  f  1203. 

Ormr  Jénsson  Svinfellingr  >r  Alfheibr  Njalsd6ttir 

f  1241.  lir  Sk6gum. 

(systr:  Steinunn  og  Solveig) 

I 

Sæmundr  Ormsson)    .    4252 
Gubmundr  Ormsson       )    *" 
Ormr  Ormsson  f  1270. 
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>r  2)  Halldéia  ÅrndiBdéttir  (sbr.  bis.  519). 

I 
Brandr  biskup  J6n88on  å  H61ain 

f  1264. 

3)  {>6rarinn  J6u88on  (laungetinn)  -{-  1239. 


Oddr  f>6rarin860ii  f  12o5. 
fiorvar^r  I>6rarin88on  f  1296. 

Ormr  J6n88on  SvfnfelUngr  var  go%or%8ina&r  eptir  fobur  sino,  og 
var  Ågætr  mabr ;  hann  var  ((Vinsælaatr  af  ollum  6v%biiin  hofbiDgj- 
um  a  fslandi  i  |)ann  tima,    t>vi  hann  leiddi  hjå  sér  aUan  |)eim 
herna%   og  dvild   |)å    er    |)eir    v6f%U8t   f,    en    helt    hint   mm 
åakerbum  fyrir   ollum   ^eim"    (Sturl.  7 ,   48 :    III ,   98).    Å  al- 
|)ingi    1241   fékk   hann   |)ann   8jdkd6m ,    ab    hann    komst  ekki 
austr  heim  til  8in,  og  lå  i  Skilholti  um  sumarib  og  andabiit  5. 
Septbr.  mn  haustib.     Ormr  SvinfelHngr  hefir  ekki  verib  meiren 
råmlega  fertugr  mabr  |)egar  hann  andabiat.     Eptir  hann  tok  Sac- 
mundr  8onr  hana   vib  goborbi ,   og  gjorbist  ofsamabr  mikill  ^ok 
|>6tti  Ifklegr  til  hofb(ngja"  (Sturl.  7,  47:  lli,  95);  hann&ttilog- 
unni,  d6ttur  Sturlu  Sighvat88onar  (1248—49),  og  var  sibao  i  vin- 
åttu  og  fylgi  vib  fnSrb  kakala.     Oabmundr  var  ajo   vetra  |)egir 
fabir  han8  andabist,  og  for  ab  fåstri  til  Ogmundar  Helgaaai»r  i 
Kirl^ubæ,  sem  étti  Steinunni  syatur  |)eirra.      Ormr  var  fieddr  i 
sama  åri  aem  fabir  hana  andabi8t.     Eptir  andUlt  Orms  Svinfell- 
fnga  urbu  flj6tt  deilur  meb  |)eim  mégum,  Sæmundi  Onns^iog 
Ogmundi  Helgasyni  (  Kirkjubæ,    og  gat  Brandr  åb6ti  Jonsson  i 
{>ykkvabæ,  frændi  |)eirra ,  ekki*  gengib  I  milli  ^irra  til  hlitar. 
Fr&  vibreign  t>eirra  er  sagt  i  Sturléngu  (7,   49 — 58)  og  endabi 
meb  |>v{,   ab  Ogmundr  lét  drepa  |)d  båba  braebr  Ormssona  {13- 
April  1252),    en  siban  stokk  Ogmundr  6r  hérabi   og  ét  midir 
EyjaQoll.     I>egar  Ormr  br6bir  t)eirra  6x  upp,  t6k  hann  vib  gob- 
orbi, og  gekk  hann  sibastr  af  hofbingjum  å  hendr  Noregs  kon6ogt 
(1264).     Siban  for  hann  utan  (1268)  og  var  utan  tvo  ar.    ^ 
ætlabi   hann   lit  aptr,    og  hafbi  konungr  fengib  honum  og  Bafiii 
Oddssyni  allt  land  til  forråba,  en  hann  drukknabi  |)a  um  haustil 
meb  fleirum  monnum*   (  Herblu veri  iNoregi  (1270).     Eptir  \i»l 
komu  mest  vold  i  hendr  {>orvarbi  {xSrarinssyni  i  |)eim  hluta  lands. 
Su  skipan  Sæmundar  Ormssonar,  sem  hér  fylgir  eptir,  er  samm 
å  tfmabilinu  1242—1251,  en  hér  er  hån  årfærb  til  1245,  og  er 
t)ab  ab  ågizkun;   hdn  er  ein  af  hinum   fåu  hérabaskipunum  eis 
8am|)yktum  hiuna  fornu  goba,   sem  vér  nd  hofum,   og  er  hau  t 
|)vi  tilliti  mjog  merkileg;  hdn  er  einnig  vel  og  skipulega  samii^ 
og  synir  menn,  sem  voru  vanir  ab  setja  sér  sjålfir  log. 

i)  )>ar  sem  stendr  i  iitgåfu  AM.  nefDdarinnar  af  aoDélum  (vib  ar  1270) 
^^cum  sonum  sinum"  å  ab   lesa:   ,.cuin   soeiia   suia*'  {>.    e.   meb   8kip^e!j- 
um  sinum. 


r 
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Skrå  |)e9n  er  aJb  nokkru  leyti  prentuft  hér  eptir  fornu  skinn- 
bla&i,  8cm  er  i  safni  Arnå  Magniissonar  mebal  islenzkra  frumbréfa 
Fase.  LXV ,  Nr.   1 ;  \iab  s^nist  vera  frumritab  uppkast ,  og  hefir 
veri^  o^ruinegin  å  skinnblabi  i  arkarbroti,  aem  hefir  veri&  klippt 
af  nærri  heimingr  ab  endilaungu,  en  obrunncgin  hefir  verib  ritub 
Latina  ancUega  efnis  meb  samtiba  hendi  eba  eun  eldri.     Viustra- 
megin  er  breib  spåzia,    og  er  ritub    |)ar   u  ein   klausa   og   visab 
inui.       Nd  er  klipptr  nær  |)vi  t)ribjiingr    neban   af  blabinu,    svo 
|)ab  er  nd  ekki  orbib   atærra   en    stort  atta    blaba   brot,   en   |)ab 
tern  eptir   var  og  nd  er   til    hefir   Arni   Magndason   eignazt  frå 
Odd)  lognianni    Sigurbaajni,   avo   sem   bann   akyrir  fra   å   l^easa 
leib:  ..t>etta  blad  var  limt  utan  a  sptalldit  a  logbok  Einars  Js- 
leifssonar^    a  Keykium  i   Mosfellz   sveit.     Bokin    var   i   lani   hia 
ITaldani  Jonssyni  logrettumanni  a  Keykium  i  Olvesi.   og  |)ar  lok 
Oddur  Sigurdsaon  t)etta  blad  af  apialldinu.     Relatio   bsedi  Odds 
og  Haldanar.     £r  initt^\  —  £n   logb6k   £inars   å    Reykjum   er 
SQ,  sem  nd  er  i  safni  Arnå  Nr.  343  i  Fol. ,  og  er  hdn  ritub   å 
seinna   hluta    I6du    aldar,    en   innbundin    einhverntima   å   17du 
old.  —    Meban   skinnblabib   var   heilt   hefir  |)ab  Hklega   verib   ( 
Skålholti,  t)vi  ))ar  hefir  verib  tekin  afskript  af  |)vf ,    og  ritub  å 
kalfskinn  og  stabfest  af  Vigfdsi  presti  Arnasyni  og  ))remr  obrum 
prestum  i  Skålholti  5.  August  1631 ,  votta  |)eir   ab   hafa   ^isied 
og  yferlesed  gamallt  skrif  j  fornu  Kalfskinns  kvere^,  svo  latande 
ord  fyrir  ord   sem   hier  fyrir   framan   skrifad   stendr**.       Jieirra 
transscript  er  enn  i  skjalasafni  biskupsins  a  Islandi    mebal  Skål- 
holts bréfa  Fase.  III,  Nr.    15.     £n   eptir  \>vi    transscripto   hefir 
Arni  Magndsson  låtib  rita  afskript  å  pappir,  sem  er  alls  10  blob 
i  8  blaba  broti;  t)ar  er  å  bis.  2  —  4  skrå  (iessi  heil,  en  i   stoku 
orbum  méh  breyttri  stafsetning  (einkum  ij  fyrir  ^  og  ur  i  endf ngum 
fyrir  r) ,  bl.  4—5  sUbfestingin  frå  1631,    bl.    5— 6 « stab  festing 
|)e88arar  afskriptar  ritub  i  Skulholti  17.   Martii  1710,    hafa   fieit 
sett  ))ar  undir  nofn  og  innsigli:    Arni  Magndsson,  J6n  Halldors- 
sou,  profastr  og  prestr  ab  Hitardal,  Arngrinir  Bjarnason,  råbsmabr 
I  Skålholti,  Vigfds  Jéhannsson  heyrari  i  ^>kålholt8  8k61a  og  {>6rbr 
fnSrbaraon,  skrifari  Arnå.     Hin  blobin  eru  oli  aub.     Eptir  {)es8ari 
afskript  er  hér  prentabr  allr  sibari  hlutinn ,    eptir  ab  skinnblabib 
|)rytr,  en  hda  er  t)vi  orbrétt  (en  ekki  olddngis  stafrétt)  8amhlj6ba 
t)ab  sem  ))ab  nær. 


i)  ,^St«rden  &  bokiDDi  sambydr  |)es8u  ( — contuli -^)  og  mTn  ))essi  relation 
ad  visa  sOdd  rera".  atbgr.  Arnå  Magn. 

i)  prestarnir  segjast  hér  rIta  eptir  ,«kveri",  og  ef  )>ab  er  annab  en  6nå- 
kvæmt  orbatiitcki ,  )>å  ætti  |)eirra  afskript  ab  vera  tekin  ekki  eptir  ^cbbvl 
blabi ,  meban  ]>ab  var  heilt ,  heldr  eptir  gamalli  afikript  |)ess  å  kålfikinns 
kTeriy  sem  nu  er  ekki  til. 


5S6  UM  almbnnInq  f  hornafibdl  1215. 

f>etta  er  scipan  Sømundar  Ormssvnar  pm  alhneniog  i  hona- 
firSe  at  land  oc  fiorvr  scolv  helga  I)ritvgt  farSmvm  af  pt  at 
meSal  fløSvm  t)a5an  fra  er  ofarst  fløSer. 

med  l)vi  at  recalld  liggr  noccot  i  pesso  tacmarce.  \^  scal 
sa  einn  ^dX  eiga  er  land  a  hvart  svm  t>at  er  meirr  æSa  mitr. 

meS  t)vi  at  recalld  er*  vi6  t)etta  tac  mare  fpr  ptan  scal  [>at 
pera  almenningr.    Sva  sem  sagt  man  pera: 

ftt  sa  maSr  ær  annan  leirna  reca  a  t^ar  er  hvair  er  kom- 
inn  scal  eiga  af  honum  pskiptvm  enn  fimta  Ivt. 

paQan  af  scal  honom  scipta  at  lamnaOe  meS  {»eim  ma^nn- 
vm  er  erv  i  hornaQrSe  scal  hverr  bonde  sa  er  t)ing  farar  krpe 
gegnir  hvart  sem  hann  er^  landeigande  æSa  leigleodingr  til  telia 
alla  {)a  menn  er  t^eir  gefa  matgiof  fyrir  Sva  oc  ^a  menn  er 
l)eir  føra  fram  at  ollv  sva  at  peir  erv  til  ^ess  scylldir.  ef  peir 
erv  l)eirra  heima  menn/  [Sva  oc  t)a  menn  er  t>^ir  veita  hr 
gv6s  Sacir  tolf  manaSi^*  Oc  hafa  iamicit  af  hver  maOr  at  petta 
tale.  peirra  ODanna  er  til  erv  talder  i  pe%v  tacmarci  eS  tivoda 
Ivt  scal  gefa  af  i  fyrstv  af  p  sciptv  fåtøcum  marnnvm  scol?  brep- 
stiorar  raSa  hverer  ^ai  scolo  hafa.  l)eir  scolv  oc  scipta  olivm 
hval  oc  med  eid  ef  t)eir  verda  eigi  a  sattir  ella 

tvitvgr  hvalr  oc  meire  er  til  |)e8sa  nemd[r]^  en  eigi  ef 
minne  er. 

hvar  sem  hann  kemr  i  homafirSe  æda  i  scarfisflrde  scal 
pesse  almenningr  vera  oc  ecce  pndan  scillt  nema  t^at  er  i 
fyrstv  er  ritat. 

festa  scal  hval  ef  ma  oc  ef  festan  hval  reer  i  brotSvaat* 
festar  stvfr  er  efter  t)a  scal  hann  fara  epter  t)vi  semlogsegia. 

MeS  pvi  at  hval  ma  eigi  festa  oc  rece  hann  i  brott  palaa 
oc  feste  hann  annars  stadar  i  hornafirde  æda  scardz  firSe.  ^ 
scal  eige  sciptaz  eign  a  ef  af  er  scorlnn  fimtvngr  æda  mere 
l)ot  hann  reci  pr  almenninge.  en  sciptaz  ef  minna  er  af  scorit. 
med  l)vi  at  menn  greinir  a  hversv  micit  af  er  scorit  ^a  scolv 
.V.  nabvar  t)ess  stadar  er  af  var  scorit  fyrr  med  eiO  ben  oc 
scal  t>at  bapa. 

1}  ))etta  or)b  er  rita.%  yfir  linunni  me^  sOmu  hendi. 

•)  frå  [  å  spåziu  ▼instramegin,  me%  tiWisunarmerki  og  sOxdu  hendi. 

»}  rifi)^  dålitib  af  bla^ina  i  rdndinni. 

4}  yfir  linunni  me<b  sOmu  hendi. 
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Nv  rekr  hann  pt  or  horna  firSi  p  festan  pa  scal  sa  eiga  er 
Borv  a.  hvar  gem  kemr.  ef  reer  tiotoge  vetta  e5a  meira.  I)a  er 
t^at'  almenniBgr  at  einni  fløSe.  Scylder  scolv  ^e'w  menn  scip 
Ul  at  fa  er  eiga.  en  t)eir  scolo  scipta  meS  ser  beinom  at  iafn- 
afie  epter  pvi  sem  scip  ero  roen  til.  Sa  maOr  er  recalld  flnnr 
8ca!  scyldr  at  segia  a  næsta  bæ  heima  monnom.  0}e8  t^vi  at 
hann  præker  scal  bann  giallda  mork  hrepstiorom  vera  oc  af 
bivt  sinna  beimamanna  ef  bann  er  bvande. 

Sa  bonde  scal  scera  cross  er  fvrst  er  sagt.  acal  bann 
bera  bverr  fra  ser.  par  til  er  hann  hefer  faret  allt  t)etta  tac- 
marc.  fara  skal  cross  nøtr  oc  daga  ef  eigi  talma  pfør  veSr  e6a 
vatoa  vexter.  Til  scal  bverr  bvande  coniinn  a5r  ij  dægr  se 
lit^in  fra  pvi  er  bann  spyrr.  æSa  fa  mann  fyrir  sek  ella  vera  af 
blvt  sinna  beima  manna. 

MeS  l)vi  at  necqverr  seinkar  crossfør  nau6synia  la^st  scal 
bann  giallda  more  brepstiorvm  oc  vera  af  blvt  sinna  beima 
manna. 

Gialldage  a  viSrlogom  l)e8som  j  biarnanese  .v.  dag  I)ann 
er  næst  er  epter  t>2Lt  vica  er  fra  liOin.  t)vi  er  bvalr  fannz.  l)riar 
merkr  scal  var5a  balldit.  søcia  i  berat)s  (]ome  ^sl  er  vica  er 
fra  Upen  glaldaganum.  fara  ella  sem  onnur  fiarheimta. 

AUir  buendi^  pe\t  er  lond  atto  i  bornafirde  baudsolo5o 
sømvndar  scipon  a  J)e5so  male  vi5   sam5ycce^  alirar  al8y6o^. 


138.  i  Februar  1246.     å  Slad  i  Reyninesi. 

Bréf  Brands  Eolbeinssonar  å  Stad  i  Reyninesi  til  Gizurar  I>or- 
valdssonar,  um  samband  t)eirra  méti  I>6r8i  kakala  Sigbvatssyni, 
og  um  atbafnir  bans. 

paJb  er  kunnugt,  a%  tilraun  Sturlu  Sighvatssonar  ab  leggja 
undir  sig  allt  Island  endabi  me&  falli  hans  og  peirra  felbga  å 
Orlygstotum  i  Skagafirii  (21.  August  1238).  Rolbeinn  iSngi, 
son  Am6r8  Tumasonar  (Nr.  96),  hofl^ingi  Skagfirbinga,  og  Gizur 
|>orvald88on ,  hofiingi  Sunnlendinga  fyrir  utan  t>j6r8a,  logbu  ^å 

i)  h^  ^rftr  skinnbla^bibj  og  er  I>a)b  sem  eptir  fylgir  prentab  epUr  afskript 
Arnå  MagnuMODar  o.  fi.  fra  1710. 
s)  ^aDD.  aftkriptin  fra  1710. 
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undir  sig  eignir  og  got)or6  ^eirra   fe%ga,   t>>b   sem    |)eir  nahu. 
Kolbeinn  t6k  undir  sig  |)ab  sem  |)eir  ho(%u   i   Eyjafirbi   og  badt 
|)ar   8kuldad6m    eptir   Sigbvat,    en    |)egar   hann   kom    frå   ^im 
skuldadomi  fékk  hann  \^a!b  mein  sem  siban  leiddi  hann  til  bana. 
Kolbeinn  var  |ia  mestr  hofbingi  fyrir  norban  land ,   og  eptir  ad 
Snorri  Sturlusou  var  daubr  (1241)  og  Orækja  Snorrason  rekioa 
utan  eptir  fundinn  y'ib  Hvitarbrd  (1242),   var  hann  mestr  holl- 
(ngi  å  fslandi.    Milli  hans   og  Gizurar  {sorvaldssonar  hélzt^  sam- 
band |>ab,  sem  lengi  hafbi  abr  verib  milli  Haukdæla  og  Asbim- 
inga  i  Skagafirbi ;  hofbu  t)eir  nu  jfirrdb  yfir  ollu  landi  frå  Ejja- 
firbi  ab  norban  og  ab  |>j6rsa  ab  austan.     £n  |)etta  sama  somar 
(1242)  kom  lU  ]^rbr  kakali,  son  Sighvats,  i  Éyjafirbi  og  smaug 
ur  snorum  Kolbeins  vib  annan  mann,  svo  ab  bann  gat  komizt  til 
Steinvarar  d  Keldum  ,    systur  sinnar ,   en  siban  gekk  haun   beint 
gegnum  greipar  a  Hjalta  biskupssyni ,  fulltrua  Gizurar ,  og  vestr 
til  vina  sinna;  h6f  hann  \)i  flokka  4  ny  å  mdti   Kolbeini,   me^ 
styrk  Vestfirbinga,   en  gat  |)6  aldrei  unnib  t)ann  bug  a,  ab  Kol- 
beinn vildi  sleppa  vib  hann  foburleifb   hans   i   Eyjafirbi.     Mitt  i 
l^essum  vibskiptum  andabist  Kolbeinn  35  dra  gamall  (-|-  22.  Juli 
1245),  og  fyrir  andlat  sitt  gjorbi  hann  |)a  rabstofun,  ab  sent  w 
vestr  til  t>6rbar,  og  voru  honun)  |)å  bobnar  sættir  og  gefuar  upp 
vib   hann   allar   sveitir   fyrir   norban    Yxnadalsheibi   og   oU    haia 
foburleifb,    en   Brandr   Kolbeinsson ,    frændi  Kolbeins  unga  (bk 
519),  fékk  oU  hérub  vestan  Yxnadalsheibar   og   til  Hratafjartar, 
|)ab  er  Skagafjorb  allan  og  al  la  Hdnavatns  syslu,  og  var  |>a  eon 
itrekab  samband  |}eirra  Gizurar  f>orv aidssonar.     {>ab   er   Hkl^ 
ab  Brandr  prestr  J6ns8on,  frændi   |)eirra,  sem  siban  var  biskup. 
•hafi  dtt  mikinn  ))att  i  |)e8sari  sætt,  og  einkuni  i  satta  bobunum  vi^ 
{>drb  kakala ,    |)vi  Brandr  prestr  var  vib  staddr   andlat  Kolbeins 
iinga.     f>d  for  f>6rbr  kakali  norbr,  og    settist  a   Grund  i   Eyja- 
tirbi,  en  Brandr  Kolbeinsson  bj6  a  Stab  i  Reyninesi.      Um  haustil 
1245  byrjubu   fylgbarraenn*  Brands,    sem   abr  hofbu   verib   met 
Kolbeini  unga,  ab  flimta  og  fara  meb   danzagjorb    til    spotte  vÆ 
påtb  kakala  og  hans   menn,   og  |)6   Brandr  bannabi   |)euii.    |)a 
dugbi  t)ab  ekki,  en  {>6rbr  var  ekki  sa,  sem  |)yldi  slikt  til  leugdar, 
og  meb  millisveim  vondra  manna   var  fullkominn   Qandskapr  og 
tortryggni  komin  d  milli  |)eirra  Brands  og  f)6rbar  k  mibjum  Tetri. 
en  a  fostunni  (seinast  i  Februar  1246)  sendi  Braudr   tvo  meau 
sina,  Gegni  lUbugason  og  Hdmund  {nSrbarson  meb  eptirfylgjanda 
bréf  til  Gizurar  |>orvald8sonar ,  sem  lysir  be£t  hversu  Brandr  leit 
d  vibskipti  |)eirra.     })ab  er  og  eptirtektar  vert,  ab  Gizar  er  hér 
talinn  fylgjandi  konungs  radli  um  tilkall  eptir  Snorra  i  Borgarfiiti, 
og  ab  Brandr  |)ykist  vilja  veita  ab  t>vi  mdli.     £n  Gizur  bra  ekki 
skjott  vib  eptir  |)etta  bréf,  \i6  Brandr.  beiddi  hann  styrks,  og  var) 
f>6rbr  flj6tari  til  og  f6r  d  hendr  Brandi  snemma  um  vorib  nieb 
flokk,  varb  t)d  Haugsncss  bardagi  og  hafbi  j[>6rbr  sigr,  en  Brandr 
Kolbeinsson  flybi  og  var  drepinn  d  fléttanum  d  R6bagnind  (19. 
April  1246).     pewi  orusta  var  svo  snorp,   ^,at  engi   hefir  slik 


ilU6.  BBftP  BRANDS  KOLBEINSSONAK.  639 

oitit  a  islandi,  bæ%i  at  Qdlmenni  ok  mannfalli*'  (SturL  7,  42: 
nr,  85).  I>ar  féllu  nær  Qorutiu  manna  dr  flokki  t>6rbar,  en  sjo- 
tiu  af  Brandi.  Eptir  |)enna  bardaga  hafbi  {>6rbr  vald  å  ollu  |)vi 
rikiy  sem  Kolbeinn  ha{T)i  åJbr^  allt  subr  ab  Borgarfirbi.  t>egar  kom 
iram  å  sumarib  safnabi  Gizur  \ib\  og  for  norbr  i  SkagaQorb,  lå 
)å  vib  bardaga  enn  a  ny,  en  |)a  sættuat  |)cir  Gizur  og  t>6rbr  a 
)al^,  ab  ))eir  skyldi  babir  fara  utan,  og  skyldi  Hakon  kondngr 
gjora  di  um  mål  |)eirra  vib  |)å  menn  er  hann  vildi  vib  hafa.  Sd 
sætt  færbi  Island  einu  feti  nær  frelsistjdni  sinu,  og  var  undarlegt 
ab  Islendingar  skyldi  ekki  sjå  |)ab  |)egar,  ab  kondngr  mundi 
hafa  somu  abferb  og  refrinn,  sem  tjaldarnir  fengu  til  ab  skipta 
fångi  meb  sér.  I  t>etta  sinn  hafbi  |>6rbr  rejndar  einskonar  sigr 
I  gjorb  kondngs,  ab  |)egar  hann  kom  dt  um  vorib  1247  var  hann 
„skipabr  yfir  allt  land  til  forråba"  (Sturl.  7,  46:  lii,  93);  hefir 
))vl  kondngr  sætt  ))e86u  færi  til  ab  eigna  sér  yfirråb  |)ar  er  hann 
engin  åtti,  og  stubzt  i  |)vi  vib  tillogur  Vilhjålms  kardinåla,  sem 
var  i  Noregi  um  sama  mund  (sbr.  Nr.  139),  en  ab  fåm  årum 
libnum  komst  I>6rbr  ab  t>eirri  raun,  ab  hann  var  kominn  i  netib, 
og  t)6tti  kondngi  \)å  Gizur  betra  verkfæri  til  ab  [)j6na  vilja  stnum. 
Bréf  t)etta  er  p^rentab  hér  eptir  hinni  ågætu  skinnbdk  af 
Sturldngu  i  safni  Arnå  Magndssonar  Nr*  122  A  i  Fol. ,  bis. 
i81--182  (sbr.  Nr.  87  D  og  96  A),  en  )>ab  er  prentab  åbr,  og  ekki 
allskostor  rétt,  i  dtgåfunni  af  Sturldugu  7,  40:  III,  80—81. 


Gizuri  f>[or]v[aUdz]  8[yni]  sendir  brandr  af  stad  Q[nediu] 
Gjid]z  ok  sina.  fullkomna  vinmttu. 

slikt  it  sama  er  mltt  skaplyndl  vm  samband  vid  [)ik  frændi 
sem  ifyrra  sumar  ræddu  vil  ok  fyrir  p\i  at  ecki  minkar  nau5- 
syn  buarra  tueggiu  at  ver  halldimz  saman  sem  bezt. 

kyrt  mm  kalla  vm  bagi  porAar  allt  til  faustu  igangz.  [)a 
giordiz  marga  uega  um  leilan  bædl  vm  baod  saul  en  laundum 
i  skaga  Ordi  i  beraSi  voru  ok  beitaz  til  ok  kallat  sætta  rof  ef 
cigi  er  uppi  Imti5.  CDidk  leita  ok  pordar  mena  sina  vini  vnfian 
oss  at  heimta  me5  t)vi  liku  sem  t)a  verdr  hellz  vl5  komiz. 

Leitad  beflr  ok  verit  at  semia  adra  sætt  en  adr  var  gidr 
mS  oss  l>at  er  ord  tak  t>ordar  at  engar  megi  heilar  sættir 
verda  nema  bann  hafi  allan  nordlendinga  flordung  under  ser 
al  for  rmdi  hann  {)ickiz  nv  ok  allan  borgar  fldrd  eiga  ok  kallar 
[lorieif  vr  gaurdum  auruggan  vin  sinn. 

Nv  gidr  sua  uel  frændi  reyn  slika  menn  sanri  raun.  t)at 
uilldu  ver  ok  at  pu  tækir  alla  kosti  af  borgar  flrdi  eptir  bodi 
ioQvngs  l>viat  oss  t>ikkir  Jiar  allgott  at  at  ueita. 
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Sann  spurt  hdAim  ver  at  {»or&r  sendibréfSigoarAi  biskop  i 
at  leyfa  ser  kirkiu  gongu.  ok  vi  mdonum  meS  honum  ok  {lat 
meS  at  hann  skylldi  ballda  y&r  fra  moalum  vid  oss  skagOrfiinga 
ok  bann  hafl  t)vi  beitifi.  £o  t)at  vitu  ver  at  biskup  sendi  bref 
steinmoSi  presti  ad  leiSa  bann  i  kirkiu  ok  sua  gidr&i  hann. 

vel  treystum  ver  heraSz  monnum  uel  flestum  vist  ef  pu 
synir  t)ik  t)ar  hia  oss. 

Tregt  ueitir  oss  belldr  at  fax  giorSar  menn  {»ickiruant  ok 
mikit  i  at  ganga. 

Nv  at  sua  komnu  aullu  t>a  viliu  ver  at  per  sskit  noriVr 
bingat'  oa  voarn  fund  sem  [)v  moitt  verSa  fyrst  viS  Icatinn  rcnfl 
fyrir  at  gera  ok  ecki  treystaz  menn  sambandi  nema  {)u  komir 
brcalla  til  t)vi  at  ver  megvm  fyrir  aungan  mun  fyrir  sakir 
bmska  beraSs  bygSarinnar  ySuarn  fund  sækia. 


m.  16.  August  1247.  i  BjSrsvii. 

ViLHJÅLMR  kardinal] ,  biskup  af  Sabina ,  sendiboSi  postulegs 
sætis  til  Noregs  og  Svit)j6&ar,  skipar  fyrir  um  yms  atriSI  Yi5- 
vikjandi  målefnum  kirkjunnar  i  Noregi. 

|>e88  befir  abr  verii  getil^,  ab  Hékon  kondngr  Håkonar* 
son,  sem  var  laungetinn  sonr  Håkonar  konungs  Sverrissonar,  v«r 
af  Bumum  ekki  talinn  framar  til  rfkis  borinn  en  Skoli  jaii, 
frændi  hans,  og  [)ab  mun  hafa  verib  margra  manna  ååtDT^ 
ab  réttast  væri  t>eir  skipti  meb  sér  rfkinu  ab  helmingi.  Hikoa 
kondngr  kostabi  |>e88vegna  kapps  um,  sem  vonlegt  var^  9ub 
gjora  réttindi  sin  svo  6yggjandi  sem  mogulegt  var,  og  til 
1)688  var  å  ])eira  timum  enginn  annar  vegr,  en  ab  leita  aodiegu 
stéttarinnar,  erkibiskups  og  påfa.  M6bir  kondngs  varb  ab  bera 
jårn,  til  ab  sanna  faberni  hans  (1218).  Sl^an  var  leitiA  til  pala^  aft 
veita-leyfi  til  ab  kondngr  yrbi  kryndr,  |)vi  kirkjunnar  log  bdun- 
ubu  ab  nokkur  så,  sem  ekki  væri  fæddr  i  loglegu  bj6nabandi, 
mætti  taka  nokkra  vigslu,  nema  |)vf  ab  eins,  ab  hann  hefbi  til 
1)688  leyfisbréf ,  en  kroning  kondnga  var  einnig  kollub  kondngs- 
vigsla,  og  var  ekki  framkvæmd  nema  af  hinum  æbstu  kirkjuBaar 
embættismonnum :  erkibiskupiun,  kardfnalbiakupum  eba  jafnvel  af 
yfirbiskupinum  sjålfum,  påfanum,  t)egar  mest  atti  vib  ab  ha&. 
I>essvegna  var  |)ab  sjålfsagt,  ab  enginn  gæti  veitt  leyfisbref  tii 
sllkrar  vigslu  nema  påfinn.     Kondngr  leitabi  fyrst  sjålfr  til  paf« 

O  ^Dgat  (Iiangat),  $kb. 
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ans  um  A  yer%a  kr^ndr,  en  |)ar  var  ekki  aufthlaupib  a&,  ^vi  påf- 
amir  hdf%u  lært  ab  hagnyta  ser  slfkar  bænir  koniinga  og  hofb- 
iDgja.  Hib  fyrsta  svar  var,  ab  erkibiskupinum  i  Lundi  i  Dan- 
morku  og  biakiipinum  i  Skorum  (  Svi|3J6b  var  falib  i  hendr  ab 
rannsaka  um  målaefni  konungs,  og  einkum  um  faberni  hans,  og 
ab  skfra  påfanum  fra  hvers  t^^ir  yrbi  vfsari.  ptih  er  ]fklegt,  ab 
påfinn  bafi  i  fjrstu  valib  litlenda  menn,  til  |)eB8  ab  dragamålib, 
og  undir  t>vf  yfirskyni^  ab  |)a  yrbi  rannséknin  hlutdrægnislausari. 
KonuDgr  gat  ab  sfnu  leyti  eins  éskab ,  ab  innlendum  monnum 
yrbi  falin  å  hendr  rannséknin ,  og  sendi  |)v£  mann  til  Rdms, 
til  ab  mæla  å  m6ti  ab  erkibiskupinum  (  Lundi  væri  fengib 
jietta  erindi,  ^wet  hann  væri  sinn  métstobumabr.  t  bréfi  13. 
Febr.  1229  (Dipl.  Norv.  i,  11)  lætrpåfinn,  sem  hann  hafi  sann- 
færzt  af  m6tmælum  konungs,  og  |)areb  su  fuilgilda  astæba  var 
komin  til  \>ai  ofana,  ab  babir  hinir  tilnefndu  fyrri  rannséknar- 
menn  voru  daubir,  |>å  felr  hann  nu  f>6ri  erkibiskupi  i  Nibarosi 
og  Arnå  biskupi  (  Bjorgvin  ab  fullgjora  rannsdknina.  £n  l)e88u 
varb  ekki  heldr  framgengt,  |)v(  J>6rir  erkibiskup  andabist  arib 
eptir,  og  Ami  biskup  t)6ttist  ekki  einnsaman  bær  um  ab  fullgjora 
målib,  beiddj  |)vi  konéngr  enn  å  nf  ^  ah  menn  yrbi  settir  til 
l^ess  meb  Arnå  biskupi.  Eptir  l^essari  beibni  skipabi  péfinn 
meb  bréfi  9.  Septbr.  1231 ,  ab  Askeli  biskup  {  Stafångri  og 
åbétinn  af  Cistertia-klaustri  Stanley  a  Englandi  skyldi  vera  meb 
Bjorgvinar  biskupi  {  ranns6kninni  (Dipl.  Norv.  I,  12).  {»essir 
raDn86kDarmenn  gjorbu  ekkert  og  lå  mulib  (  salti  nær  \iyi  um 
thi  år.  Håkon  konnngr  hafbi  nu  unnib  Sigurb  erkibiskup  ab 
fullu  og  ollu  sér  til  fylgis,  og  eptir  ab  Skéli  hertogi  var  fall- 
inn  hefir  kondngr  ån  efa  fundib ,  ab  betra  væri  ab  fara  ekki 
beina  veginn  eins  og  åbr,  heldr  i  kråkum,  og  nota  sér  erki- 
biskupinn,  en  erkibiskup  hugsabi  sér  ab  sinu  leyti  ab  nå  n^rri 
stabfesting  bjå  konnngi  å  hinura  fornu  réttindum  Nibar6s8  kirkju, 
sem  Eysteinn  erkibiskup  vann  af  Magnusi  Erlingssyni  |)egar  hann 
var  kryndr  (sjå  Nr.  39  hér  ab  framan).  Erkibiskupinn  og  bisk- 
upar  skrifubu  |)vi  til  påfans  konungs  vegna,  og  i  bréfi  8.  Juli 
1241  akipar  hann  enn  åbétanum  af  Mikjålsklaustri  i  Bjorgvin  og 
Prédikara  prior  i  Noregi,  ab  rannsaka  og  senda  skyrslu  til  påfa- 
Btélsina  um  koniing  og  erfbarétt  hans.  ^essi  rannsékn  fdr  |)6  eins 
og  hinar  fyrri,  og  l)egar  konungr  fékk  Ijosa  vitneskju  um,  ab 
erkibiskup  og  klerkastéttin  hafbi  f  hyggju  ab  nota  sér  kryninguna 
til  ab  auka  vald  sitt  fram  ur  h6fi  (Håkouar  saga  kap.  247) ,  tok 
hann  å  nf  sitt  fyrra  råb  og  sendi  tvo  menn  til  påfa  meb  er- 
indi  stn ;  fékk  hann  t>&  loks  |)ab  svar  i  bréfi  30.  Oktbr.  1246, 
ab  påfinn  mundi  senda  Vilhjålm  kardinal- biskup  af  Sabina  til 
Noregs  og  Sv(t)j6bar,  og  bibr  konung  taka  honum  vel  (Dipl. 
Norv.  I,  30),  en  nokkrum  dogum  sibar  (3.  Novbr.  1216)  skrifar 
påfinn  bréf  til  ^^erkibiskupa ,  biskupa ,  åb6ta ,  priora ,  dekana, 
erkidjåkna,  prdfasta  og  annara  kirkjunnar  forstobumanna  nefndra 
og  6nefndra,  og  allrar  klerkastéttarinnar,  einnig  til  tiginna  manna : 
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jarla,  lendra  manna  og  alirar  al|)  j%u  (  Noregi  og  Svi)>j<5&,'*  am  al 
taka  ((glablega  og  aubmjaklega^*  ni6ti  |)e88um  seodibofta,  einsog 
obrum  j^aælunnar  engli**  (Dipl.  Norv.  I,  31);  og  sama  dag  dtipar 
hann  Vilhjalm  kardinala  sem  postulegan  sendibofta  til  Noregt  og 
Sv(|)j6bar,  til  |)e88  ab  kr^na  Hakon  kondng  i  pafans  mnbofci, 
eptir  ab  hafa  råbgazt  |)ar  um  vib  biskupa  og  hofbingja  rikinni 
(Dipl.  Norv.  I,  32).  Nd  var  ekki  heldr  lengr  talab  nm  rann- 
soknir  um  faberni  kondngs  eba  erfbarétt,  {ivf  nokkmm  dogum 
sSbar,  i  bréfi  8.  Novbr.  1246,  leysir  påfinn  Håkon  kondng  af 
ollum  annmorkum  getnabar  hans,  og  lysir  hann  hæfan  til  kondng- 
legrar  tignar,  og  skilgetna^  erfingja  hans  eptir  hann  (DipLNorr. 
I,  38) ;  er  ))ab  Ijést  til  ab  syna ,  af  hverjum  rokum  hinar  Qrri 
rannsoknir  hafa  verib  skipabar.  Mattheus  fra  Paris  segir,  si 
Laurentius  åbdti,  enskr  mabr,  sendibobi  Hakonar  kondogs  1246, 
hafi  borgab  pafanum  30,000  merkr  silfrs  fyrir  lausnarbréfib  og 
krjn[ngarleyfib  (Matth.  Paris,  vib  år  12oi.  ed.  Wats,  bis.  703). 
Vilhjålmr  kardinuli  hafbi  verib  um  morg  år  erindsreki  paf- 
ans 1  Liflandi  og  Prusslandi,  til  ab  standa  [>ar  fyrir  kristnibo&i 
og  koma  å  reglulegri  kirkjustj6m ;  hann  var  |>vi  reyndr  og  æAr 
embættismabr  kirkjunnar,  og  ekki  6kunnugr  Norbrlondum,  (»ti 
hann  hafbi  enda  einusinni  komib  norbr  yfir  Eystrasalt  og  itigil 
å  land  å  Gotlandi.  Honum  var  |)vf  falib  å  hendr,  um  leib  og 
hann  skyldi  kryna  Håkon  kondng,  ab  skipa  fyrir  um  andl^ 
målefni  i  påfans  umbobi  bæbi  i  Noregi  og  Sv]]]j6b.  Hann  for 
fyrst  til  Englands  og  var  |>ar  um  vorib  1247;  segir  brdbir  Blatt- 
heus  frå  Paris  svo  frå,  ab  hann  hafi  dregib  saman  å  Englandi  4000 
merkr  silfrs.  Menn  rébu  honum  |)ar  frå  ab  ferbast  til  Noregs,  ^\i 
menn  sogbu  ab  f61k  |)ar  væri  illa  sibab,  og  svo  fåtækt,  ab  hann 
fengi  |)ar  ekki  ætan  mat,  né  annan  drykk  en  bloodu,  en  hinn 
lét  ekki  |>etta  aptra  ser,  heldr  bjo  hann  sig  frå  Lynn  meb  mesta 
vibhofn  og  kostnabi,  og  lenti  i  Noregi  nærri  Bjorgvin  17.  Jmu. 
Håkon  konungr  hafbi  hinn  mesta  vibrbunab,  og  hafbi  safhab  til  u'n 
ollu  stormenni  i  riki  sinu,  og  tok  vcgsamlega  å  mdti  kardinålnum. 
Abr  en  konungr  var  vfgbr  undir  kåronu  var  reynt  til  å  ymsa 
vegu  ab  få  hann  til  ab  auka  réttindi  kirkjunnar,  å  sama  hått  og 
erkibiskup  hafbi  åbr  farib  å  leit,  en  konungr  vissi  nd  betr  en  fyr 
hvernig  vegrinn  lå,  og  visabi  ollum  sllkum  tilmælum  aptr  einai^ 
lega,  en  lét  pyngjuna  kltngja  undir  eyra  kardinålnum,  og  bans 
skildi  t)ab  svo  vel,  ab  hann  gjorbi  siban  allt  hvab  kondngr  dakali. 
Kryningin  f6r  fram  eptir  ^sk  konungsins  å  Olafsmessu  dag  (29. 
Juli),  meb  mikilli  vibhofn,  svo  sem  sagt  er  frå  i  sogu  Hakonar  koQ- 
dngs  (kap.  253>-2d4:  Fornm.  s.  X,  14—17),  og  stob  sd  båtib  i 

i)  Håkon  konungr  hafbi  sjålfr  (1240)  låtib  gefa  konungs  nafn  Håkcsi 
syni  sinum,  sem  kallabr  var  Håkon  konungr  ungi,  og  var  elzti  aonr  haas 
ikilgetinuy  en  gengib  framhjå  Sigurbi  syni  sinum  oskilgetnum,  seo 
var  t)0  eldri  og  fæddr  åbr  en  konungr  kvongabist. 
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8  daga  (29.  Jali  til  7.  August).  £ptir  \)ab  sitåh  raistefna  og  um- 
rse^ur  um  landsnial  andleg  og  veraldleg  frd  8.  til  17.  August,  og 
em  sum  af  alalatribunum  i  ålyktunum  |)e88a  \>ings  augl  jst  i  tveim 
bréfum  kardinålans,  fra  i 6.  og  17.  August,  sera  enn  eru.  til. 
Eptir  l>etta  bjdst  kardinållinn  til  brottferbar  og  var  leystr  meb 
gjofnm  ur  garbi;  t>ar  ab  auki  fékk  hanu  af  konungi  15000  merkr 
sterlinga,  og  fra  klerkastéttinni  [  Noregi  500  merkr  handa  fé- 
hirzlu  påfans.  Kardinållinn  lagbi  leib  sina  auatr  meb  landi,  og 
auatr  til  Svi|)j6bar,  var  hann  |)ar  um  vetrinn  eptir  og  fram  å 
næata  sumar,  og  kom  ab  næsta  hausti  til  R6maborgar,  en  hann 
andabist  1251,  og  var  kallabr  heilagr  mabr. 

I^ab  var  ab  vonum,  ab  svo  slnnginn  mabr  og  fastbeldinn 
vib  appåtæki  sin,  sem  Håkon  konungr  var,  mundi  ekkispara  ab 
nota  sér  kardinålann  til  ab  koma  fram  målum  sinum  å  fslaudi. 
f  ollnra  sinum  lymskubrogbum  m6ti  Islendingum  og  tjébfrelsi 
l)eirni  hafbi  hann  aldrei  beitt  neinu  råbi  sem  syndist  meinlausara 
en  )>etta,  og  |)6  kann  vera  ab  ))ab  hafi  gjort  meira  ab  verkum 
en  vér  hofum  né  sogur  af.  Håkon  konungr  hefir  ån  efa  séb 
um,  ab  atkvæbi  kardtnålans  yrbi  kunnugt  å  fslandi,  og  gjort 
sem  sterklegast,  og  |)ab  hefir  ån  efa  mebal  andlegu  stéttarinnar 
veri%  tekib  sem  boborb  påfans,  er  menn  væri  skyldir  ab 
fylgja,  slj6fgab  motstobu  hofbingjanna  og  i  augum  alt>ybu  hafib 
upp  målstab  |)eirra,  sem  fylgdu  konungi  og  hans  vilja  m6tt 
réttindum  landsmanna,  |)vi  svo  hafbi  magnazt  klerkavaldib  å  fs- 
landi  um  hin  seinustu  fimmtiu  år,  ab  siban  Suorra  Sturluson 
leib  hafbi  enginn  leikmanna  vit  eba  |)rek  til  ab  segja  Hkt  og  Jon 
Loptason  fyrrum:  ab  påfinn  i  R6m  eba  hans  kardinåli  mundu 
hvorki  vita  betr  né  vilja  en  hinir  fornu  Islendingar,  sem  unnu 
)j6bfrel8i  sfnu  og  hofbu  bæbi  vilja  og  goba  greind  å  ab  gæta 
)e88.  Um  haustib  eptir  Haugsness  fund  (1216)  hofbu  |)eirGizur 
^orvaldsson  og  f>6rbr  kakali  Sighvatsson  farib  båbir  å  fund  Hå- 
konar  konungs,  og  |>ab  sjalfkrafa^  eptir  |)vi  sem  er  ab  sjå,  til  t)ti8S 
ab  festa  mål  sin  å  hans  dom.  Konungr  helt  |)eim  båbum  vib 
hirb  sina  um  vetrinn,  og  hafbi  stefnu  um  mul  ()eirra,  en  sagbi 
engan  urskurb.  f>6  hofbu  |)eir  ekki  vit  å  ab  sættast  sjålfir,  og 
jafna  svo  mål  Qin  og  lands  sins,  ab  konnngr  |>yrfti  ekki  ab  fjalla 
um  |>au.  Um  vorib  eptir  var  vigbr  Heinrekr  biskup  Kårsson  til 
H61a ,  norrænn  mabr  og  einn  ^af  traustustu  verkfærum  Håkonar 
konungs  bæbi  i  Noregi  og  å  Islandi  •  |)6  hann  væri  t)ar  ekki 
nema  fimm  år  af  ))eim  |)rettån,  sem  hanu  var  biskup.  {>ar  er 
enginn  efi  å<,  ab  Sigurbr  erkibiskup  hefir  valib  |)enna  mann  kon- 
ångi  til  vilja  og  til  ab  fylla  flokk  hans,  og  skotib  honum  inn  å 
fslendfnga.  Heinrekr  biskup  var  vib  kryninguna  i  Bjorgvin,  og 
fann  konungr  t>å  tima  kominn  til  ab  segja  i^rskurb  um  mål  l)eirra 
Gizurar  og  f>6rbar,  og  hofbu  |)eir  t)ar  vib  mest  atkvæbi  kardin- 
ållinn og  Heinrekr  biskup.  Konungr  dro  fram  hluta  Gizurar  ^ab 
sem  hann  gat,  |)vi  |)eir  åttu  betr  saman  en  Sturlungar  og  hann ; 
eigi  ab  sibr  vann  |)6  Heinrekr  |)ab  å,  ab  J>6rbr  hafbi  sigr  i  [)etta 
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unn ;  enda  er  |)ab  og  aubsætt ,  al^  biskup ,  sem  attt  a%  hn.  nyr 
og  6kunnugr  til  8t6l8  sfns,  muni  hafa  gjort  allt  hvab  hano  gat 
til  ab  koma  sér  vib  |>6rb,  sem  åtti  ^i  alls  råb  fjrir  norban  land, 
og  reyndar  å  ollu  Islandi,  t)ar  sem  Gizur  atti  einkia  råb  nem« 
fyrir  sunnan,  eptir  ab  hann  hafbi  mist  vald  sitt  i  Skagafiibi  eptir 
Haugsnesa  bardaga.  1  sogu  Hakonar  koni&Dga  (kap.  257 :  Fomm. 
8.  X,  23)  er  sagt  fra  malalokum  å  ))ann  hått:  ^^|>af6r  aå  akipao 
til  Islands  meb  råbi  kardinal a,  at  ad  l)j6b^  er  |>ar  bjg^i, 
)ij6nabi  ti]  Hakonar  kondngs,  |)vi  at  hann  kallabi  {»at  daannligt, 
at  t)at  land  |>j6nabi  eigi  undir  einhvern  konung,  sem  oil  onoar 
i  veroldinni.  |>a  var  sendr  dt  t>6rbr  kakali  meb  Heinreki  bidro|H; 
skyldu  |)eir  flytja  \>Bt  eyrendi  vib  landsfdlkit,  at  allir  jattabist 
undir  riki  Hakonar  kondngs,  ok  slikar  skattgjafir^  sem  ^ém 
semdi  .  •  .  Gizur  fiorvaldsson  var  eptir  i  Noregi"*  £a  i  Stnrl- 
dnga  sogu  (7,  46:  iif,  93)  er  sagt  frå  å  tmnn  hått,  ab  ,,HåkoD 
kondngr  lét  |)a  Gizur  ok  {)drb  kæra  mål  sfn  svå  at  kardinåUinn  rar 
vib,  ok  lét  tja  honum  alla  målavoxtu  t)eirra'\  Eardinålnam  t>otti 
f>6rbr  hafa  orbib  fyrir  skakkanum  og  ^jVildi  hann  tmt  eitt  hejra, 
at  fxSrlbr  færi  t>å  til  Islands  en  Gizur  væri  |)ar  eptir,  kvab  )>at  ok 
råb,  at  einn  mabr  væri  skipabr  yfir  landit,  ef  fribr  akyldi  vers. 
J>å  var  ok  vigbr  Heinrekr  biskup  til  fslands,  til  H61aatabar,  ok 
dr6  hann  mjok  fram  lut  f>6rbar  vib  kardinålinn  ok  svå  vib  koo- 
dnginn  ....  Um  sumarit  Olafsmessu  var  Håkon  kondngr  \igbr 
undir  k6r6nu  .  .  •  .  f>å  var  |)at  råbit,  at  {xSrbr  akyldi  dt,  ok 
var  hann  |)å  skipabr  yfir  allt  land  til  forråba,  en  Gizur  var  (m 
eptir,  ok  |>6tti  honum  |>at  all^idngt,  var  honum  )>å  akipob  ayda 
norbr  (  f>råndheimi.  }>orgils  frændi  {>6rbar  var  ^  eptir  hjå 
kondngi,  svå  sem  i  nokkurri  gisHngu  fyrir  t>orb  til  trdnabar  vil 
kondng'\  Hvorug  l)essi  fråsogn  gefr  neina  åtyllu  til  ab  halda, 
ab  kardfnållinn  hafi  ritab  neitt  bréf  til  Islands  (Munch  IT. 
i,  277),  |)ar  å  m6ti  gæti  menn  skilib  svo  Håkonai^  soga ,  wm 
kondngr  hefbi  sent  til  Islands  bréf  um  |)ab,  ab  heimta  umråb  yfir 
landinu,  og  ab  f>6r^r  kakali  hafi  tekib  vib  ^yi  umbobi  kondogs 
bréflegu,  ab  hann  skyldi  rå&a  yfir  landi  og  heimta  skattgjald  af 
landsmonnum ;  en  eptir  fråsognum  Sturldngu  er  ekki  ab  ^å  sem 
f>6rbr  hafi  birt  nein  bréf,  eba  farib  fram  å  vib  landsmenn  um 
neinn  skatt  handa  kondngi,  svo  ab  liklegast  er  ab  allt  hafi  vent  i 
munnlegum  samningum  |)eirra  å  milli ;  eu  t>au  bréf  sem  baon  befir 
haft  frå  kondngi,  hafi  |)au  nokkur  verib,  hefir  hann  ekki  haft  til 
annars,  en  til  ab  s^^na  |)au  i  læmingi,  )>ar  sem  honum  hefir  {tott 
hlyba,  til  ab  auka  vald  og  ålit  sjålfs  sin;  og  |>armeb  sjaum  ver 
åstæbuna  til ,  ab  hinn  fasti  nj6snari  kondngs ,  Heinrekr  biakup* 
bar  honum  ab  skommu  bragbi  |)ann  vitnisburb,  ab  hann  reyndi  ab 
koma  landinu  undir  sig  sjålfan,  en  ekki  undir  kondng,  og  fyrir  pi 
sok  stefndi  kondngr  f>6rbi  utan  meb  bréfi  1249,  og  gegodi  haim 
|)vi  og  f6r  utan  årib  eptir;  er  l>ab  pvi  aubsætt,  ab  ^rbt  benr 
|)6tt  l)ab  eina  råb  um  |)essar  mundir,  ab  halda  vinåtta  vib  Hå- 
kon kondng,    og  reyna  meb  t)vi   moti  ab   hleypa   fi«m   af  sér 
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snoruDni^  sem  komin  var  um  hdls  honum,  en  honum  tdkst  |)a& 
ekki.  En  |)6  kardinållinn  hafi  ekki  akrifab  bréf  til  Islendinsa^  er 
|)a{i  aUliklegt,  ab  hann  hafi  låtib  sér  um  munn  fara,  ab  Island 
hefbi  eiginlega  enga  stjern,  af  ^vl  [lar  væri  enginn  kondngr  yfir, 
og  t)essvegna  væri  slikr  6frtbr  (  landi;  en  bann  gætti  ekki  |)e86, 
ab  så  8t6b  nærri  honum~  sem  efldi  og  æsti  allan  [)ann  6fnb,  sem 
var  Håkon  konéngr  sjålfr.  f>ab  er  ekki  ab  efa,  ab  Heinrekf 
biskup  muni  ekki  hafa  sparab  ab  brf  na  fyrir  Islendlngum  orb 
kardinålans,  og  |)ab,  ab  oli  sæla  landsmanna  væri  undir  |)vi 
komio,  ab  ^eir  felldi  sig  til  hl^bni  vib  Håkon  konéng  og  gyldi 
honum  skatt. " 

Af  bréfum  )>eim ,  sem  Vilhjålmr  kardfnåli  gaf  i^t  f  Noregi, 
em  t)au  tvo  merkilegust  sem  fyr  var  getib,  og  |)6  |)au  snerti 
ekki  Island  sériiagi,  |)å  synist  sem  t>au  hafi  snemma  komib  |)ångab 
i  utleggingum  og  ågripum.  £n  svo  ab  samanhengi  bréfanna 
verbi  mdnnum  Ijdst,  |)å  tokum  vér  hér  fyrst  frumbréfin  å  Latinu, 
))ar  næst  meb  hverju  bréfi  dtleggfngar  |)ess,  og  ab  sflbustu 
ågripin.  Eptir  t>vi  sem  sagt  er  frå  i  sogu  Håkonar  kondngs, 
|)ar  sem  talib  er  upp  nokkub  af  boborbum  kardinålans  (Håkonar 
8.  kap.  256:  Fomm.  s.  x,  21—22),  |)å  hofum  vér  |)6  ekkibréf 
hans  um  |>ab ,  sem  einna  merkilegast  var ,  er  hann ,  sem 
sagan  segir,  ,«fyrirbaub  jårnburb,  ok  sagbi,  at  t)at  bar  eigi  kristn- 
um  monnum  at  særa  gub  til  nokkurs  vitnisburbar  um  mål  manna*^, 
en  i  t)e8s  stab  innleiddi  hann  vitnaleibslur.  på  ab  jårnburbr 
hafi  aldrei  verib  mjog  tfbkanlegr  å  fslandi,  og  sé  ekki  nefndr  f 
kristinrétti  hinum  foma  (1123),  t)å  var  hann  |)6  leyfileg  sonnun 
eptir  Grågås  i  stoku  tilfellum  (J6n  Arnason  og  J6n  Eiriksson  I  Ind- 
ledn.  til  den  Isl.  Retterg.  1762,  4to.  bis.  180—181;  Finn.  Joh. 
Hist  Eccl.  Isl.  I,  177—179)  og  t)ess  finnst  getib  å  stoku  stobum, 
ab  slikar  skyrslur  hafi  verib  framdar  å  Islandi  allt  fram  undir 
t>e8sa  tima,  en  aldrei  siban.  Svo  gæti  og  hafa  verib  um  sum 
onnur  boborb  kardinålans,  ab  |)au  hafi  verib  birt  og  hofb  fyrir 
log  å  Islandi  eptir  t>vf  sem  monnum  hefir  \)6it  vib  eiga,  en  ekki 
framar,  og  til  ^ess  mun  |)ab  miba,  ab  Skålholts  annåll  hinn 
forai  teir  ^^boborba  breytni"  å  fslandi  årib  1248,  |3vi  [)å  gåtu 
bréf  kardinålans  um  aftekning  jårnburbar  verib  birt  og  ab  nokkru 
leyti  logtekin  å  Islandi  å  al|)ingi  um  sumarib. 

Vér  skulum  fyrst  skoba  bréfib  frå  16.  August  1247,  og  er 
t)ar  i  fyrstu  grein  talab  um  kirkna  råbin  svo  sem  bau  voru  { 
Noregi ;  \>easi  grein  åtti  ekkert  skylt  vib  åstandib  å  Islandi ,  ))v{ 
bændr  hofbu  ()ar  enn  råb  yfir  flestum  kirkjum  og  kirknaeignum, 
nema  i  Austfirbinga  Qdrbdngi,  og  vér  verbum  ekki  varir  vib,  ab 
hinir  norrænu  biskupar,  sem  um  |)etta  mund  voru  å  fslandi,  hafi 
gjort  neinar  tilraunir  til  ab  koma  |)v(  å,  sem  kardinållinn  telr 
..skyldu**  kirkjunnar,  ab  enginn  leikmabr  hefbi  råb  yfir  hennar 
gozi.  —  Um  hib  annab  atribi,  kosnfng  biskupanna,  var  å  Islandi 
engin  eiginleg  fost  regla,  |)vi  Islendingar  hofbu  åbr  kosib  sjålfir 
og  erkibiskup  stabfest,  en  af  |)vi  ab  par  voru  engir  kdrsbræbr 
I)ipl.  Igl.  I.  B.  35 
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(coptlv/a)  vift  bi8kup86t6]ana  t6k  nÅ  erkibiskup  koniing  undir 
kapUuIann  I  Nilbardsi  i  hvert  einstakt  skipti,  og  t>a^  synist  um  |^U 
mund,  sem  fslendingar  hafi  ekkert  atkvæM  haft  og  j)é  engin  vq6u 
mæli  hafid,  en  siban  kom  atkvæbi  ))ei]Ta  framar  tii  gretna,  t)egar 
timar  libu,  og  kusu  |)eir  \)i  biskupsefni  å  samkomum  e^  å  alj^ingi, 
Kkt  eins  og  i  fornold  hafbi  verift.  —  Um  hib  |)ribja  atri^i,  frrir 
hverjum  mål  skuli  sækja,  kemr  ekki  vottr  fram  ab  siddi  a  Isbndi, 
en  i  tib  Årna  biskupg  fiorlåksaonar  er  skréaett  um  |)esn  grein. 
Hin  fimta  greinin  synist  liklegust  til  ab  hafa  verib  notubaffylgii- 
monnum  kondngs  a  fslandi ,  og  hin  sjotta  gat  ått  allsta^ar  vÆ, 
somuleibis  og  hin  sjounda.  Å  bréfinu  ollu  samanteknu  er  aQ^- 
sætt,  ab  |)ab  muni  ekki  Atgefib  meb  neinu  tilliti  til  fslandi,  en 
efni  |)es8  er  svo  lagab,  ab  |)ab  gat  gefib  åtyllur  til  ab  byggja  å  t^vi 
og  styrkja  |)ar  meb  vald  klerkanna  og  kondngsina;  jietta  syns  agrip 
t)au,  sem  til  eru  og  hér  fylgja  å  eptir  bréfinu. 


A. 

Bréf  |)etta  er  &  Latinu  til  i  tveim  afskriptum  meb  bendi  An» 
MagnÅssonar;  hefir  hann  ritab  abra  |)eirra  meban  hann  var  hji 
Bartholin,  &  f  ngri  årum  sfnum,  og  er  hdn  (  ))vi  safhi  sem  Bartiwim 
hefir  eptirlatib  sér  og  nd  er  i  b6khlobu  håsk61an8  (  Kaupmanoa- 
hofn,  Barthol.  iv  [e],  bis.  370—372;  hefir  Åmi  riub  |»b  ^ 
gamalli  bréfab6k  i  skinni,  sem  hafbi  verib  vib  biskupsstdlinn  i  Bj&g- 
vin ,  en  siban  kom  i  b6kasafn  håskolans  1  Eaupmannabofb  og 
brann  t)ar  1728.  Å  t>e88ari  b6k  bafa  verib  flest  bréf  fra  }>rftt- 
åndu  old  og  fyrra  hluta  fjortåndu  aldar,  til  1340.  Eptir  [waeh 
afakript  Arnå  er  btéfib  prentab  f  Norges  gamle  Love  i,  450—431. 
Onnur  afskript  meb  hendi  Arnå  er  f  pappirs-afskriptum  i  safiu 
hans,  Nr.  15,  og  vita  menn  ekki  hvaban  så  er  tekin,  en  han  er 
ab  mestu  hinni  samhijoba;  eptir  henni  er  bréfib  prental  i  Fmo. 
Joh.  Hist.  £ccl.  Isl.  i,  568--569,  og  i  Thorkelins  Diplomatår.  Aina- 
Magnæan.  il,  28—29.  t^rm6br  Torfasou  hefir  ekki  bafl  bréf  |)etta 
a  Latinu,  en  hefir  sndib  |>vi  dr  Norrænu  og  er  [>ab  prentab  ibacf 
Histor.  Norveg.  iv,  252^253. 


Privilegium  Wilhelm!  Sabinensis. 
Willelmus  miseratione  divina  Sabinensis  Episcopus,  Aposto- 
licæ  sedis  legatua ,  Universis  Cbristi  fidelibus  præsaDtes  liur^ 
iDspecturis,  Salutem  in  nomine  Jesu  Cbristi. 
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Com  in  Norwegia  legationis  officio  fungeremur,  propter 
verbum  Dei  et  coronationem  regis,  convocatis  Archiepiscopo 
et  suffraganeis  ejus,  qvi  vocari  poterant,  et  aliis  prælatis  et 
clericis,  nec  non  baronibus  regni,  multas  habuimus  prædi- 
catiooes  publicas  et  colloqvia  multa  cum  rege  et  omnibus 
Supradictis,  et  de  multis  Capitulis  tractatum  fuit  internos,  et 
eliam  disputatum. 

1.  Consideratis  aulero  omnibus ,  invenimus  Ecclesiam  Regni 
Norwegiæ  in  plena,  qvieta  et  paciflcå  libertate  jurisdictionis 
offlDJum  causarum  spiritualium ,  inter  qvoscumqve  qvestio  ver- 
teretur,  et  omnium  clericorum ,  sive  spiritualiter  sive  tempora- 
liter,  ex  delicto  vel  qvasi,  ex  contractuvel  qvasi,  contra  ipsos 
qvestio  moveretur. 

Similiter  jus  patronatus  in  omnibus  Ecclesiis  et  capellis 
invenimus  prædictam  ecclesiam  Norwegiæ  liberé  et  integré  ae 
paciflce  possidere,  exceptis  tribus.  capellis ,  de  qvibus  qvestio 
eral  inter  Reginam  Norwegiæ  et  Episcopum  Stawangrensem ; 

super  qvibus  coram  nobis  sic  transactum  et  concordatum 
fuit,  ut  Regina  in  vita  sua,  et  filii  ejus  posteam,  habeantjus 
patronatus  in  eis;  sed  nullatenus  transeat  ad  nepotes,  sed  ad 
Episcopum  et  Ecclesiam  Stawangrensem  integré  et  liberé  re- 
vertatur,  qvia  et,  tempore  transactionis ,  erat  Ecclesia  et  Epi- 
scopus  Stawangrensis  in  ejus  possessione  liberå  et  qvietå; 

2.  Electiones  qvoqve  Episcoporum  et  omnium  prælatorum 
Hberé  invenimus  fleri ,  nullis  reqvisitis  laicis,  sed  per  solos  cleri- 
cos,  ad  qvos  jus  eligendi ,  secundum  jura  canonica,  pertinebat; 

3.  Unde  super  blis  omnibus  in  prædicatione  publicå  monu- 
imus  universum  populum,  coram  Rege  vel  Arcbiepiscopo  et 
Episcopis ,  ae  aliis  prælatis  regni ;  qvod  si  qvis  baberet  aliqvid 
agere  contra  Arcbiepiscopum ,  recursum  baberet  ad  dominum 
Papam  vel  ejus  legatum;  si  autem  contra  Episcopum,  Archi- 
episcopo conqveratur ;  si  vero  contra  clericum ,  adeat  dyoce- 
sanum  ipsius.  Si  vero  Layco  moveatur  qvestio  de  spiritual! 
causa,  apud  dyocesanum  episcopum  conqveratur. 

Cæternm  si  de  causa  temporali  fuerit  contra  laicum  qvestio, 
sive  laycus  sive  clericus  conqveratur,  apud  dominum  Regem, 
vel  ejus  judices  suam  justiciam  proseqvatur. 

4.  Preterea  si  qvis,  contempto  judice  et  judicio,  ut  supra 
dictum    est,     alterius   possessionem   rei    immobilis  sev  juris, 

35' 
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propria  auctoritate  et  voluntate  attemptaverit  ingredi  violealer. 
noverit  se  excommunicatioDis  vinculo  innodatum. 

5.  Jtem  excommunicanius.'  ibidem  singuios  et  unlversos, 
qvi  contra  Regem  et  Regnum  Norwegiæ  insurgere ,  vel  pacem 
regni  atteroptaverint  perturbare. 

6.  Jtem  excommuoicamas^y  qvicumqve  Sanctimonialem  in- 
terpellaverit  de  fornicationis  peccato. 

7.  Super  istis  autem  excommunicationibus  et  aiiis,  qvas 
in  Regno  Norwegiæ  fecirous ,  dyocesanis  perpetuo  commitUmus 
vices  nostras;  statuentes,  ut  qvicumqve  incident  in  eas,  \t\ 
in  aliqvam  earundem,  et  voluerit  converti  ad  dominum,  et  sat- 
isfacere  de  peccato,  dyocesanus  ejus  ipsi  juxta eccleaiæ  fonnao 
beneficium  absolutionis  impendat. 

Dalum  Bergis  xvij.  kal.  Septembris,  Pontificatus  Doffliai 
Jnnocentii  papæ  qvarti  anno  qvinto. 


B. 

Af  hinu  undanfaranda  bréfi  er  til  étlegging,  sem  bld^  a 
samin  (  Noregi,  og  er  nd  til  å  |)rem  békum.  Hin  bezt«t>^imer 
meb  hendi  Arnå  Magnussonar ,  ritu%  raeb  fljdtaskript,  eptir  skinnbdL 
sem  virbist  hafa  verib  frå  fyrra  hluta  Qortandu  aldar,  og  var  i  bios 
foma  b6kasafni  Kaupmannabafnar  håskéla,  sem  brann  1728;  t^ 
afskript  er  i  hinu  fjrnefnda  safni  Bartholius  lil  [D],  bis.  813-S15. 
—  Onnur  afskript  nokkub  afbokub  ab  malinu  til  er  å  skinabok  i 
safni  Arnå  Magndssonar  Nr.  65.  4to.,  bis.  157 — 158.  Sé  boi 
befir  verib  i  Noregi,  og  var  seinast  i  eigu  {>orm6bar  Torfuonar,  ^•r 
en  Arni  fékk  hana  af  ekkju  hans.  |>ar  er  å  brot  af  Gu]s]>ing3i)^^ 
Magnus  konungs,  t>ar  eptir  réttarbætr,  fra  1280  tii  1318,  »tao 
Bjarkeyjarréttr  og  Farmanna  log ,  en  seinast  Kristinréttr  Jorn  erki- 
biskups;  en  å  undan  kristinréttinum  er  [letta  bréf  Vilhjalms  kardic- 
ala  og  ein  réttarb6t  Hakonar  kondngs  håleggs,  ritub  i  tveimbi(^- 
um  meb  annari  hendi,  sem  s^^nist  vera  yngst  })eirra  sem  s  bok- 
inni  eru,  en  [>6  eigi  yngri  en  1350.  Eptir  |)essari  b6k  er  bréfi 
pren  tab  {  Norges  gamle  Love  i,   451—452.  —  Hin  |>ri^ja  afiskript 

i)  j^i  hefir  gjan  or&iJf  a&t    excommunicavimus »    en  iUI<9f«Mf>"  ^ 
meO"  hinu. 


1247.  UM  YILHJÅLM   KABDfNÅLA.  549 

er  a  skioalMSk,  sem  inniheldr  Bjarkeyjarrétt  fyrir  Nibaros  kaupstab, 
og  er  DQ  i  hinu  mikla  békasafoi  kondngs  i  Kaupmannahofu :  Gamle 
koogel.  Saml.  Nr.  3262  i  éto,  en  bå  b6k  er  ritub  1576. 


Wfliallmur  med  guds  miskun  biskup  af  Sabina  legale 
pafvaos  af  Rom  sendir  ollum  guds  vinum  t)eim  sem  |)etta  bref 
sia  edur  hdyra.  q[ue&iu]  g[uds]  oc  vårs  berra  Jbesu  cbristi. 

t)a  er  ver  vorum  i  Norighi  i  Legata  starve  af  pafvans 
\egnat  af  rom  til  t)ess  at  predica  guds  ordb,  sva  oc  saker 
t)erss  at  kooghurinn  skildi  krunast  [)a  letom  ver  saman  kalla 
Erkibiskupinn  oc  alla  liodbiskupa  i  landeno  oc  sva  alla  adra 
formeon  heilagrar  kirkiu  oc  merkilegasta  klerka  oc  barruna 
alla  |)a  sem  i  varo  rikinu  er  saman  mattho  kailast  oc  bafdum 
ver  roarghar  predicaner  opinberligha  oc  sva  morgh  samtol  med 
konghioum  oc  ollum  fyrnemdum  monnum  oc  var  tala  var  i 
millim  bede  um  l>a  luti  sem  beillaghre  kirkiu  vardade  oc  sva 
kongdominum 

1.  sidan  ver  bafdum  skodat  oc  hdyrtt  alla  t)a  luti  sem 
oss  bar  til  at  gera  t>s^  funnum  ver  beilagba  kirkiu  i  Norighi 
\era  i  fullum  nadom  oc  oUom  oc  allt  sitt  frialse  hafva  i 
ollum  t)eim  lutum  sem  henne  bar  til  at  hafva  bede  af  lerdoms 
\eghDat  oc  sva  af  krununnar  veghnat 

oc  sva  funnum  ver  heilagha  kirkiu  hafva  oc  eigha  alla 
sina  skylldu  pa  sem  henne  bar  til  at  hafva  oc  eigha  fra 
fornu  oc  nyiu  fuUkomligha  oc  frialsligha  a  malghalaust  firer 
bveirium  manne  utan  t)riar  Capellur  vauru  J)er  at  drottninghin 
af  Norighi  oc  biskupinn  i  stafanghre  hafdu  sva  gortt  sin  i  millim 

at  drottninghin  skildi  eigha  per  Capellur  medan  hennar 
lif  vere  oc  sva  bennar  synir  eftir  hena ,  en  med  engbo  mote 
skildu  bennar  barnna  born  eighnast  per  Capellur  utan  per  skildu 
aFtur  falla  eftir  peirra  dagha  undir  biskups  stolenn  i  StafVang- 
ru,  pvi  at  biskups  stollenn  i  Stafvanghre  hafde  at  per  Capell- 
ur adur  en  drotninghin  kdmest  ath. 

2.  Sva  oc  um  kostningh  biskupanna  oc  allra  annarra  for- 
iDanna  heilaghrar  kirkiu  funnum  ver  at  peir  varo  friaiser  um 
8ik  sva  at  enghir  leikmanna  lutado  ser  par  i,   utan  peir  einir 
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saman  klerkanner  hafdu  ser  t>ar  kostningh  er  kioBa  skildn  ser 
t>ar  formenn  efter  loghum  heilaghrar  kirkiu, 

3.  t>ar  med  letom  ver  predica  openberligha  oc  mintam  ?er 
konghinn  a  oc  krununa  Erkibiftkupinn  oc  alla  adra  liodhbiskupa 
oc  alla  adra  formenn  heilaghrar  kirkiu  baruna  oc  allan  almughan 
i  landeno  at  hver  sem  kera  vilide  mote  Erkibiskupe  j[ia  skiide 
hann  fara  til  pavaus  oc  kera  sik  [)ar  elligbur  Ører  hans  legata, 
En  ef  nokor  vildi  kera  i  mote  biskupi  på  skildi  han  kera  sik 
firer  Erkibiskupi  hans  En  ef  nokur  vilde  kera  å  prest  |)a  skiide 
han  kera  sik  firer  biskupi  hans,  Befdi  oc  nokor  Leikraadur  at  kera 
andaiight  malefnni  J)a  skilldi  han  kera  firer  biskupi  hans, 

En  hver  sem  hefde  veralleght  mallefnni  hvart  sem  han  vere 
helldur  prestur  edur  leikmadur  pa  skildi  han  kera  firer  koogi 
elligbur  firer  t)eim  domara  sem  konghur  heifvir  til  skipat  al 
gera  rett  manna  i  millim, 

4.  En  hver  sem  firersmaar  domaran  oc  vil  eighi  domen 
standa  oc  heldur  annarra  manna  eighur  mote  loghum  ocrett- 
endum  oc  vil  engan  retth  standa  t)a  skal  han  vita  sik  falla  i 
ban  bede  guds  oc  manna 

5.  sva  oc  seitium  ver  i  ban  alla  t>a  er  up  risa  i  mote 
konghe  sinum  oc  vilia  gera  ofridh  i  landeno, 

6.  Jtem  alla  |)a  setium  ver  1  ban  er  Nunnur  vilia  taka 
naudghar , 

7.  Um  pessar  hans  pinur  oc  allar  adrar  per  er  verbudam 
i  Norigbi  pa  fam  ver  valid  vart  biskupum  peirra  er  i  ))\ilik 
storfelli  oc  stormeli  kunnu  i  falla  at  peir  meghi  Idysa  {»a  af 
ef  peir  vilia  betra  sik  oc  bdta  vidur  gud  oc   men, 

Datum  Berghis  xvij  kal.  Septembris,  Pontificatus  Domini 
Innocencii  pape  qvarti  anno  qvinto. 


C. 

Agrip  af  hinu  unclanfaranda  bréfi  Vilbjålms  kardfnåla  eru  tO 
{  nokkrum  fornum  falenzkum  handritum,  og  synir  måiib  i  ^^ 
ab  pau  muni  p6  vera  tekin  eptir  obrum  eldri.     peasi  agrip  en : 

i.  Eptir  Skinnastababék,  Nr.  136  I  4to.  i  safni  Åma  Ifagn^ 
sonar,  bis«  285 — 286.  Skionbék  pessari  og  efhi  hennar  er  \j^ 
hér  a%  framan,  bis.  67—68,  og  er  hån  fra  hérumba  1480.  W^ 
lega  er  ågrip  petta  hib  sama  einsog  sfbari  hlutinn   af  statuto  i^ 
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erkibisknps  frÅ  1280,  svo  Bern  h6n  er  {  hinu  styttra  formi  (Norges 
gaml.  Love  iii,  240—241),  og  t>ar  vib  bætt  skipunum,  sem 
eru  at>ekkar  greinum  i  statdtu  Gyrba  biskups  1359  (Finn.  Joh. 
Hist.  Ecd.  bl.  II,  113).  |>ab  er  aujbsætt,  ab  ))etta  ågrip  er  ab 
Dokkm  lejti  byggt  i  ^vi  bréfi  kardinålans,  sem  hér  er  å  undau, 
eo  ekki  hinu  eptirfaranda  (Nr.  140);  eru  |)6  hér  morgatribi  onnur, 
og  hafa  verib  enn  fleiri,  l)vi  nibrlagib  vantar.  Sturla  (>6rbar80D 
getr  1)688  einnig,  ab  kardiaållinn  hafi  gjort  ((inargar  skipanir  abrar", 
sem  ekki  eru  taldar  (  sogunni  (Håkonar  s.  Håkonars.  kap.  255  x 
Fomm.  8.  X,  22)  og  ekkert  af  {lessum  atribum  er  ()ar  talib. 

2.  Eptir  8kinnb6k  frå  hérumbii  1550—1570*,  i  safni  Årna 
Magn688onar  Nr.  45  1  Svo.  f>ar  er  fremst  brot  af  J6n8b6k,  sem 
nær  aptr  i  6.  kap.  i  |)iugfararbålki.  f>ar-  næst  fylgir  ågrip  af 
Réttarb6t  Vilhjålms  kardinåla  um  eignir  kirkna  (Nr.  140  hér  å 
eptir).  |>å  er  ågrip  ))ab,  sem  hér  er  prentab,  af  Réttarb6t  kar- 
diuålans  um  uppreisn  m6ti  konångi,  ågång  å  fasteignir  manna,  o. 
s.  frv.,  bis.  18—19.  |>ar  eptir  fylgir  brot  af  frumvarpinu  til  gamla 
sattmåla,  og  brot  af  såttmålanum  vib  Håkon  konång  hålegg  frå  1302. 
pi  koma  brot  af  for8ognum  (formulæ  juridicce)  og  |}ar  eptir  Qoldi 
af  réttarb<Stum ,  er  f ngst  |)eirra  hin  fyrnefnda  stabfestfng  Kristjåns 
annars  frå  1507  å  réttarb6tum  Håkonar  kondngs.  Viba  vantar  i 
t)essa  b<Sk.  I>ab  ågrip,  sem  hér  fylgir  eptir,  hefir  ekki  verib  åbr  prentab 
å  Islenzku,  en  donsk  åtleggmg  af  |)v(  er  prentub  aptan  vib  hina 
donsku  J6n8b6k  (Khavn.  1763.  Svo),  bis.  403. 

3.  eptir  Hvanneyrarb6kinni  (AMagn.  Nr.  186. 4to),  sem  lyst  er 
hér  ab  framan  Nr.  38,  bis.  218—220;  er  l)etta  ågrip  |)ar  sem  kapftuli  i 
Kristinrétti  Ama  biskups,  å  bis.  58—59  i  skinnbékinni,  en  |)ab  er 
prentab  eptir  henni  i  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  I,    235  athgr.  €• 


1. 

Vm  [skipanir  Vilbialms  kardiaala]'. 
{>a  er  vilbialmr  kardinalis  var  sendr  til  noregis  med  herra 
pafans  [bode]  ok  legata  valldi  gerdi  bann  J)ær  skipanir.  at  hver 
sem  at  med  afli  gengi  jnn  j  anars  manz  fasta  eiga  eda  rettindi  af 

i)  ^ab  er  ån  efa  prentvilla  sem  stendr  i  Norg:.  gamle  Love  ly  461 ,  ab 
t)essi  b6k  sé  fra  fimtåndu  Old,  ^vi  t^ar  stendr  réttarbét  KristjåDs  annars 
um  stabfesting  réttarbéta  Håkonar  konungs  (bh.  23 — 25  \  skinnbékinni). 

s)  fyrinOgn  raub,  og  einungis  fyrsta  orbib.     Upphafsstafr  raubr. 
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sialfs  8iD8  valldi  ok  vilia  af  sialfv  verkiav   er  hann  gerdi  se 
hann  med  bansetniogar  banne  bvodinn. 

f>at  fylgir  ok  til  pess  at  eigi  akvlv  rans  menn  af  flsrd 
sinni  ok  rangindvin  JiarBndi  taka  ef  t)e88ir  blutir  eraklerianiu 
eign  eda  kirkna  eda  |ieirra  valid.  t>a  8kal  raosokia  dsmaz 
af  kirkiunnar  domara. 

Jtem  beflr  Jnnocencius  pafvi  akipat  at  almenniiig?  {)ingi. 
at  t)eir  menn  aeoi  gera  peirra  8kipaDir  e5a  venivr  aem  beildr 
mega  kailaz  ouenivr  er  j  mot  gaoga  frelsi  heilagrar  kirkiu.  |» 
falla  t>eir  J  bann  fvlkomlega  ok  bansetning  af  sialfs  sids  verkL 

Svo  ok  t)eir  sem  l>a  skipan  rila  eda  eptir  l>eiin  dæma.  ok 
sua  t)eir  sem  slikvm  domvm  lysa  e&a  birta  almeoDiliga  eda 
eptir  peim  logum  eda  setningvm  bref  eda  bodskap  eru  dsmdlr 
til  minkvnar  frelsis  beilagrar  kirkiv  eda  valldz  biskupsins. 

Sua  eru  t^eir  ok  bansetUr  sem  navdgan  klerk  draga  tii 
leikmanna  doms  at  dæma  kirkivnar  goz  eda  t^eirra  peim  ecki 
epptir  spvrdvm  ok  j  moti  mælindvm. 

Sua  ok  t)eir  sem  med  valldi  ok  kvgan  iata  leysa  Big  af 
banai  ok  forbodi. 

sua  bansetium  ver  alla  ^b  sem  dirfaz  vpp  at  risa  j  moii 
herra  konungiovm  ok  noregs  riki  eda  rvgla  med  verki  eda 
radi  frid  rikissins. 

Jtem  furbiodvm  ver  at  kierkar  eda  leikmenn  hlavpi  jno  j 
nvnnv  setur  ok  klaustr  at  logligri  sok  ok  skyosamligii  bvai 
er  kierkar  [»a  skvlv  missa  sitt  embætti.  En  leikmenn  skal  for- 
boda  ok  bansetia  ef  t)eir  vilia  eigi  af  Iata, 

£igi  skulv  fleiri  takaz  j  klavstr  jnn  en  |>eir  megi  an  fe- 
solid  lifa  af  gozi  klavstvrsins. 

I>at  furbiodvm  ver  ok  sterkliga  at  nock[u]r  klavstra  oadr 
brodir  eda  systir  bafi  ser  eginligt  goz.  beildr  se  oUvm  allir 
hlvtir  sameiginligir  ok  fai  formadr  klavstursins  hverivm  seo 
I)arf  epter  t)vi  sem  t)a  er  stadurin  rikur. 

En  ef  nockur  flnz  bafa  eiginligt.  pa  er  andaz  t>a  skal  st 
eigi  hafa  kristina  manna  gropt. 

Prestar  allir  er  kirkiu  hallda  skulv  jafnan  en  peim  f^ 
ok  jnnan  soknar  vera  ok  hvergi  iogvistvm  bvrt  vtan  fvlianafdzsjD* 

Er  ok  oUvngis  fvr  bodit  at  fara^ 

i)  nitrlagib  vantar  i  skinnbékina. 
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2- 

R[ettar]  B[ot]   vilhialms  [CardinalaJJ 

I^essar  skipaniR  baud  og  setti  [Vilhjialmur  Gardinalis  med 
Badi  og  vilia  Hakonar  Kongs. 

ftt  sa  skylldi  bansettur  ver[da  sem|  dirfdizt  at  Riaa  vpp  j 
moti  Herra  [konginjam  og  Noregs  Riki  eda  ruglar  med  verk[um 
eda]  radi  frid:  Kikisins. 

Og  t^at  einginn  [madur  sky]lldi  janganga  med  afli  edur 
ofRiki  j  [annars]  manz  fasta  eign  edur  Rettindi 

og  eigi  skylldi  fleiri  menn  jan  takazt  j  klaustrin  en  pat 
peir  mætlu  an  vesalldar  lifa  af  [kijaustursinz  Gozi. 

Og  t)at  einginn  klaustra  madur  brodir  eda  SystiR  bafi  sier 
[ne]itt  eiginlegtt  godz  helldr  skylldi  aull[um]  alliR  biutiRj  klaustr- 
ino  sameiginligir  vera: 

Og  formadur  klaustursins  fai  sier  huorium  sem  t)arf  eptir 
))ui  sem  poa  er  stadurinn  Rikur  til. 

En  ef  nockur  flnzt  bafa  eiginlegtt  t)ai  er  hann  andazt  {ku 
skal  sen  ei  hafa  kristinna  manna  groptt.^ 

3. 

Capitulum  wm  helgi'. 

f»a  er  vilbialmur  cardinalis  var  sendr  til  noregs  med  herra 
pauans  bode  ok  legata  uallde  t)a  giorde  hann  t)ær  skipaner. 
ilt  buerr  sem  méd  afle  geingur  jnn  j  anars  manz  fasta  eign 
edur  rettinde,  af  sialf[s]  sins  uallde  okuilia,  afpuisialfu  verkinv 
er  hann  giorde.  se  hann  med  bannsettningar  bandi  bundinn. 

)»at  fyllger  ok  til  t)ess  at  eigi  skvle  ransoknare^  af  flærd 
sinne  ok  rangindvm  t>9Lrflnde  taka.  Ef  t)essir  hlutir  ero  kirkna 
eign  edur  klerka  edur  [»eirra  uolld.  t>a  skal  ransoknin  dæmazt 
af  kirkiunar  domara« 


i)  fyrinOgn  me%  rauba  letri  og  npphafsstafr  raalbr.  ^ar  sem  roti%  er 
i  jal^riDum  bla^bsiDs  er  sett  hér  i  []. 

x)  ekki  hafa  hér  verib  rita%ar  fleiri  greioir,  en  næst  å  eptir  er  frumvarp 
..gamla  Båttmåla"  IslendiDga  viib  Håkon  konung  og  Magnus  son  hans. 

*)  fyrlrsOgn  nvHb*  Upphafsstafr  rau^r  og  dregi%  i  grænt.  A  spåziu 
liti%  )i.  4)  pann.  $kb.',  ransmenn,  airir. 
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140.  17.  ADgast  1247.  i  BjSrgfiD. 

ViLUJÅLMR  kardiDåli,  biskup  af  Sabina,  sendibodi  postulegs 
sætis  til  Noregs  og  Svft>j6dar,  skipar  fyrir  um  helgidaga  leyfi 
og  um  medferS  å  kirkna  eignum  og  tiuDdum. 

|>etta  bréf  Vilhjålms  kardinåla  er  I  upphafi  einungis  stilab 
til  Noregs,  einsog  hib  fyrirfaranda,  en  befir  siban  verib  ab  Dokkra 
leyti  leidt  i  log  å  Islandi.  Hér  er  fyrst  prentab  frumbréfib  å 
Latinu  (A);  |)ar  næst  dtlegging  |)es8  å  Norrænu,  eins  og  ^ 
var  birt  i  Noregi  meb  bréfi  Håkonar  kondngs  (B) ;  |>a  fylgir  oooar 
Qtlegging  |3e88,  eins  og  hdn  er. i  islenzkum  handritum  (C);  liban 
greinir  |)ær,  ^sem  logleiddar  eru  meb  berum  orbum  a  fslandi 
i  Kristinrétti  Arnå  biskups  og  (  réttarbot  Håkonar  kondngs  (D); 
og  loksins  ågrip  |3au,  sem  finnast  f  islenzkum  bandritum,  blondub 
meb  obrum  skipunum,  sem  eignabar  em  Vilhjalmi  kardinåla  (£). 


A. 

Bréf  kardinålans  å  Latfnu  er  nd  eindngis  til  a  einu  skinn- 
blabi,  sem  er  i  binu  Norska  frumbréfasafni  Arnå  Magndssonar,  Fase. 
XXII,  Nr.  5b.  f>etta  blab  er  i  aflaungu  fjogra  blaba  broti,  ritab  i 
tveim  dålkum  å  blabsibunni,  meb  kr6k6ttum  stofum ,  likt  og  vaot 
er  ab  vera  i  norskum  handritum.  {>ab  er  t)v{  liklegt,  ab  blab  |)etU 
se  ritab  (  Noregi  å  fyrra  hluta  fj6rtåndu  aldar,  og  ekki  seinua  en 
1350.  A  fremri  blabsibunni  er  fyrri  dålkrinn  aubr  ab  ofanverlu, 
svosem  sex  lina  bil;  [)å  byrjar  |)etta  bréf  kardfnålans,  og  fyllir|)8i 
mestan  hluta  fyrri  blabsibunnar ,  en  nebarlega  å  sfbara  dålki  bjrjar 
onnur  skrå  å  Latinu,  sem  er  såttargjorb  milli  Aubfinns  biskupi  i 
Bjorgvin  og  préfastsins  vib  postula-kirkjuna  f  Bjorgvin,  sira  Finns 
Hallddrssonar,  ritub  i  Tdnsbergi  16.  August  (XVII.  kal.  Septbr.) 
1320  (prent,  i  Suhms  Hist.  af  Danm.  XII,  340—342,  eptir  af- 
skript  Langebeks,  liklega  eptir  sama  skinnblabinu  sem  hér  er  prents^ 
eptir).  —  Blab  |)etta  befir  i  fyrstu  verib  i  ågætri  forori  skinabék, 
sem  nd  er  i  safni  Åma  Magndssonar  Nr.  322  f  Fol.  ab  nokknua 
hluta,  en  sumt  er  nd  Nr.  114  A.  og  733  i  4to  (  safninu.  B61s 
t)essi  virbist  hafa  verib  norban  af  Hålogalandi  i  fyrstu,  eba  jafnrei 
fra  Islandi  ab  nokkru  leyti,  en  å  fyrra  hluta  sextåndu  aldar  åtd  baoa 
Hans  Simonarson,  k6rsbr6bir  f  Nibardsi,  og  eptir  andlåt  banteigo- 
abist  J6n  logmabr  Simonarson  å  Ogbum  bdkina  1550,  svosem  hann 
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Tottar  [»ar  agil  Ar  (bl.  19).  pem  J6n  logmabr  var  ændr  til  fslanda 
med  Petri  Hvitfeld  1553  (M.  Ketilss.  Forordn,  i ,  323)  og  andaft- 
ist  29.  Juli  1575  å  63.  åri  (P.  Claussøn  Norriges  Beskriv.  Khavn. 
1727.  8vo.  bis.  91). 

Eptir  skinnblabinu  er  bréf  |)etta  prentad  éJbi  i  Norg.  gamle  Love. 
I,  453.  Eptir  sama  blabi  s^^nist  og  vera  ritub  afskript,  me%  hendi 
Arnå  Magnussonar,  sem  er  i  hinum  Norsku  bréfa-afskriptum  I  safni 
hans  Nr.  16,  og  |)ar  eptir  er  )>ab  prentab  i  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl. 
Island.  I,  568  og  I  Thorkelins  Dipl.  Arnamagn.  n,  30 — 31. 


WillelmuB  miseracione  diuina  sabinensis  Episcopus  aposto- 
lice  sedis  legatus.  Omnibus  presentes  literas  inspecturis.  saiu- 
tem  in  nomiDc  Jesu  christi. 

1.  Id  partibus  Norwegie  officio  legacionis  fungentes  inter 
alias  miserias  regnl  que  multe  sunt.  quoniam  terra  tribulacionis 
et  angustie  est  constituta  in  nouissimis  habitatis'  partibus 
aquitonis  iuxta  id  quod  scriptum  est. 

homo  natus    de  muliere  breve  vivens   tempus  repletur 
multis  miserils^. 

Intelleximus  ibi  gemitum  populi  qui  mirabiliter  artatur  se- 
cundum  quendam  librum  extra  ordinarium  in  wlgari  eorum 
scriptum  in  diebus  festiuis  ab  omni  opere  temporal!  eciam 
vrgentibus  necessitatibus  abstinere. 

Cum  igitur  sicut  nos  ipsi  vidimus  et  corporall  experiencia 
distemperanciam  terre  illius  probauimus  manifeste  a  dimidio 
mense  Junii  vsque  fere  ad  exitum  Augusti  pluuie  in  partibus 
iliis  fuerint  ita  quod  nec  arari  poterant  nec  seminari  comode 
exceptis  quatuor  forte  vel  quinque  diebus  nec  tamen  continuis 
instancia  populi  conuicti  Et  ideo  de  consensu  prelatorum  statui- 
mus  et  stabilimus  vt  de  cetero  non  obstante  consuetudine  vel 
verbis  supradicti  libri  impune  possint  capere  alecia  quando- 
cumque  piscacionis  illius  obtulerit  se  facultas. 


i)  leidréti    lir ;    habi  tantes ,     tøm  skinnblaii't  og  aftkriptirnar  ha  fa  ; 
babitati  leiJréUing  i  F.  Joh.  Hist.  Eccl.  I,  568. 
«)  Jobs  b.   li,   1. 
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Fena  autem  colUgere  et  anonas  atque  legamiaa  eis  liceat 
diebus  festiuis.  si  tameo  per  allos  dies  propter  intemperiem 
temporis  operari  fuerit  iropeditum.  Jtatamen  quodsi  de  huius 
[modi]  intemperie  vertatur  in  dubium  vtrum  talis  fuerit  propter 
quam  debuerit  quod  supradictum  est  concedi.  Nec  ne.  hoc 
dyocesani  iudicio  termioetur. 

2.  JntelleximQs  preterea  quod  vacautibus  ecclesiis  episcopi 
quandoque  earum  reddltus  iu  proprios  vsus  couuertuut  quod 
omnino  fieri  prohibemus.  sed  ponatur  ibi  per  Episcopum  yco- 
nomus  seu  procurator  qui  fructus  coUigat  in  vtilitatem  sacce- 
dencium  ministrorum  vel  ecclesie  conuertendos. 

Quartam  autem  decimarum  que  ad  vtilitatem  ecclesie  siogu- 
lariter  perlinet  integre  precipimus  conseruari  Jta  quod  nec 
episcopi,  nec  procuratores prædicti,  racione  procuracioois  sne 
vel  accipere  vel  diminuere  audeant  vilo  modo. 

3.  Jntelieximus  preterea  quod  aliqui  episcoporum  possessi- 
ones  ecclesiarum  accipiunt  et  sibi  appropriant  in  preiudicium 
ecclesiarum  et  scandalum  plurimorum.  Quod  omnino  fieri  io 
virtute  obediencie  probibemus.  £t  si  alicubi  factum  est  pre- 
cipimus eisdem  ecclesiis  restitui  cum  fructibus  deductis  ei- 
pensis  perceptis.  et  si  forte  ccclesia  cuius  possessio  fuerat  ad 
nicbiium  redacta  est  vel  destructa  ita  quod  restaurari  ooo 
potest.  inter  vicinas  ecclesias  que  pauperiores  sunt  predicle 
possessiones  dyocesani  iudicio  diuidantur. 

4.  £t  hec  omnia  auctoritate  legacionis  qua  fungimur  aposlo* 
lica.  precipimus  et  statuimus  in  perpetuum   obseruari. 

Datum  Bergis  XVI  kal.  septembris  pontificatus  domiai 
Jnnocencii  pape  quarti.    Anno  quinto. 


B. 

Skommu  eptir  ab  bréf  kardfnålans  var  dt  gefib  hefir  Hikoo 
kondngr  låtib  augl^sa  \>&}i  å  Norrænu ,  og  er  ))etta  hans  biéf  eno 
til  i  ymsum  bandritum;  eru  sum  ))eirra  litab  ab  likindum  i  Nor* 
egi ,  en  sum  å  fslandi ,  jafhvel  \)6  hré&b  hafi  an  efa  aldrei  verib 
sent  til  fslands,  })areb  kondngr  bafbi  t>a  enn  ekkert  loggjafur  val(i 
i  landinu. 


1247.  UBf  HELOIHOLD  00  KIRKJUB.  557 

HA  elzta  og  bezta  handrit,  8em  |)a&  er  hér  prentab  eptir,  er 
8kinnb6kin  Nr.  309  i  Fol.  ( safni  Arnå  Magntisaonar^  ritub  meb  agætri 
heodi  og  norakri  stafaetningu  år  1325,  svo  aem  \)m  er  ritab  &  bla. 
113:  ^Gompletua  fuit  liber  iate.  Anno  domini  03°.  ccc°  viceaimo 
quinto  in  tranalacione  beatt  Cutbberti  confeasoria  atque  pontificia. 
Deo  laua  Amen".  B6k  |)eaai  er  alla  200  blaa.  eba  100  blob,  og 
hefir  fylgt  logmannadæminu  f  £ibaiQa|)(ngi  i  Noregi,  avo  aem  ajå 
ma  a  |)Ti  aem  |)ar  er  ritab.  A  bla.  123 — 124  er  ritab  |)etta  bréf 
Håkonar  konunga,  aem  hér  fylgir  eptir ;  er  |)ab  prentab  åbr  i  Thor- 
kelins  Diplomat.  Arnamagn.  II,  31 — 32,  og  sfban  Norg.  gaml.  Love 
I,  454 — 456  eptir  [»eaaari  hinni  admu  b6k.  Meb  aama  hætti  og  i 
t)enari  bok  er  bréfib  ritab  i  annari  akinnbék,  varia  yngri  en  fra 
mibri  Qortandu  old,  (  aafni  Arnå  Magnusaonar  Nr.  57  i  4to.  (cod.  Mil- 
zovianns)^  bla.  79.  Og  enn  fremr  er  |)ab  ritab  i  akinnbdk  Nr.  31 
i  8to.  i  aafni  Ama  Magnéaaonar,  bla.  185 — 187,  aem  virbiat  vera 
ritab  i  albara  hluta  fjdrtandu  aldar,  eba  hérumbil  1370  (i  Norg. 
gamle  Love  er  h6n  ætt  ymialega  å  tfmabilinu  milli  1325—1400: 
I,  338.  454;  il,  183.  453;  lii,  3.  86.  138).  Af  babum  |)e88um 
skinnbékum,  57  og  31,  eru  miamunargreinir  tilfærbar  i  utgåfunni 
i  Norgea  gamle  Love,  og  |)jkir  |)vi  ekki  naubayn  ab  geta  t>eirra  hér. 


Bref  Hakonar  kongs  vm  rettar  boter  vilialms  cardinalis^. 

Hakon  me5  gu8s  miskun  Noregs  konongr  son  hakonar^ 
konoDgs.  sænfir  lærOom  lænOom  ok  biit)æghDum  ok  oUum  t>æim 
sæoi  petla  bref  sia  efia  hdyra.  quediu  gu5s  ok  sina. 

Ver  vilium  y5r  kunnikt  gera  at  {)æssar  Rettarb6ter  gaf 
herra  viliamer  biskiip''  legate  pauans  fyrir  sakir  vårs  bdnastadar 
ok  almenneleghrar  t^urftar  æflir  t)vi  sæm  bref  hans  vattar  er 
l)er  meghor  nu  hdyra. 


Vilialroer  me6  guOs  miskun  Sabinensis  biskop'  ok  [legate] 
paueleghs  setes.     Sænfir  oUum  monnuro.  pæim  sæm  t>6tta  bref 

i)  fyrirsOgo  xneb  rau%ii.     Upphafsstafr  raubr  og  dregi^  i  blått. 
s)  CD^  (Magnus)  i  Hnunni^   h.  uppyfir^  hakonar  d  spdsiu, 
>)  b^p ,  jAtnfi6. 
4)  meb  bendi  Anna  yfir  Irnaani. 


! 
4  ! 
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sia  eSa  bAyra  .  j .  Noregs  konoDgs  Riki.  bæilsu  ok  hammengghio. 
j.  namne  iesu  christi.^ 

1.'  f>a  er  ver  skilSum  ok  sam  openberlegar  ok  CDargh- 
fallegbar  nauSir  ok  nauSsynir  folksens.j.  Noreghe  pajattaOom 
ver  ok  Idyfdum  æfter  bdnastaS  gauuarlegbs  herra  Hakonar  kon- 
ODgs  ok  anDar[a]'  gofira  manna.  ^Bds&n  luti  at  taka  skal  silSa 
hælghum  daghum  sæm  a  sdknom.  j.  Idyui  huar  sæm  bon  genger 
a  lanS.  hdy  ok  korne  ok  alzkonar  saSe  skal  biargba  meS  sams 
hætte  huat  dæghi  sæm  er  ef  nauOsyn  kræfuer.  En  biskup^  skal 
naudsynir  meta  skynsamlegha. 

2.  Sua  ok  ef  nokor  kirkia  verdær  persona  laus  eda  presl- 
laus.  t)a  skal  biskup  æigi  taka  skylSir  hennar  eda  tiunSir  beonar 
e6a  annur  fongh  til  sin  snua  ok  t>at  fyrir  bioSom  ver  fyrir  bttarn 
mun.  En  RaSærs  menn  e6a  rdktar  skal  hann  fyrir  sætiæ  pano 
sæm  ioghlegha  ok  trygblegha  gæte  ok  g^ymi  t>æim  til  handa 
er  til  kan  koma  eda  sealfre  kirkiuni  til  nythsæmSar.  hin  .  iiij. 
luter  er  kirkiunoi  er  æinkafiær.  [»a  skal  hann  fyrir  henne  hucrghi 
skerSæ  huert  sæm  her  til  hefuer  veret.  huarke  tiU  væiflula 
vphalSs  ser  e6a  annara  luta. 

3.  Enghi  biskup-^  skal  ok  dirfuæzt  at  lægghiæ  vnSir  sifc  e6a 
sin  staS  æighnir  e5a  oSoll  annara  kirkna  ok  par'  sæm  t^at* 
kann  geraszt  eSa  gort  heflr  veret  t)a  skulu  æighninnar  aAer 
ganga  til  kirknana  ok  t>at  alt  upgialSazt  er  pær  hefuer  af  veret 
tæikit  fyrir  vttan  t)at  er  biskup  hefuer  laght  til  vrobota  sighn- 
inni.'^  kann  ok  kirkian  nidær  at  falla  t)a  skulu  æighnir  ])ær  ssm 
bon  atte  læggiazt  afler  [til]  ^æiræ  kirkna  sæm  nestar  ero.  ok 
t)0  fatdkær  at  vphalOe  med  biskups  Rade  ok  annara  goira 
manna. 

4.  En  alla  t>æ8sa  luti  skipadom  ver  af  [lui  valde  scm  go8 
ok  var  herræ  pauen  gaf  oss  ok  bidium  ver  ok  biodom  athaar 
niadær  hafue  ok  halde  alla  [lessi  luti  æfter  vare  skipan  m 
aldær  ok  æfue  vhrighdilegha.  En  sa  er  dirfuizt  {^æsso  mole 
at  gangha  ^dk  er  sa  sanlegha.j.  olydni  vidær.  pauæn  ok  ois. 


i)  ihu  xpi.,  ikb. 

O  tOIurnar  standa  å  spåziu  i  skb.  og  meib  Indvoreku  lagi, 
•)  seinasti  stafr  me(b  hendi  Arnå  Magn.  yfir  linuiim. 

4)  b(^p,  skinnb.     5)  t)r  (eins  og  væri  I)eir),  skinnb, 

»)  t)t  {eins  og  væri  I)ui  at),  ikinnb.     r)  æighnir,  ikinnb^i  signiiiiu,  31. 
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Var  petta  bref  gort  ok  gefuet  .j.  biarghwin  fimtan  nattom 
fyrir  egidii  mdgso.  a  .v.  are  paua  Somes  vårs  berra  pauans 
Jnnocencij  bios  .iiij.  paua. 


C. 

t^tlegg(ngar  af  |)eB8u  bréfi  Vilhjålms  kard(nåla  eru  i  morgum 
Ulenzkum  handritum  bæ%i  å  skinni  og  a  papp(r,  fra  |)v{  å  fj6rténdu 
old  og  ))aban  af.  Hér  skal  einungia  geta  |)eirra,  aem  eru  å  skian- 
bokuxn,  og  er  [hS  prenta&  hér  eptir  einni  )>eirra,  ^vl  så  or^amiinr 
sem  hinar  hafa  er  ekki  i  neinu  sérlegu  merkilcgr.  £n  |)e88ar 
bækr  eru: 

1)  Hin  ågæta  skinnb6k  fr&  1363,  Nr«  350  i  Fol.  i  safni  Årna 
Magnussonar,  bis.  241 — 242,  og  er  prentab  hér  eptir  henni.  B6k 
{)eøsari  er  l^st  hér  ab  framan,  bis.  444—446.  Eptir  l)e8sari  b6k, 
cl)a  samkvæmt  henni ,  er  bréf  kardfnålans  ritab  i  skinnbåkinni  Nr. 
138  i  4to  i  safni  Årna,  bis.  281—282;  hén  er  ritu%  um  eba  nå- 
lægt 1500  C^n  ekki  um  1400,  sem  Finnr  biskup  helt),  og  er 
hennar  getib  hér  åbr,  bis.  446.  Eptir  henni  er  bréfib  prentab  f 
Finn.  Jph.  Hist.  Ecel.  Island.  I,  257—259.  —  2)  Skinnb6k  i  hinu 
konÅnglega  b6kasafni  i  Kaupmannabofn :  Gamle  kongel.  Saml.  Nr. 
3269a  i  4to,  bis.  204—205.  f>e8si  b6k  er  frå  sibara  hluta  fj6rt. 
åndu  aldar.  —  3)  skinnbok  i  sama  safni:  Nye  kongel.  Saml.  Nr. 
1642  i  4to,  bis.  16--17;  su  b6k  virbist  vera  ritub  i  Noregi 
å  fyrra  hluta  fj6rtundu  aldar,  og  er  kollub  Tun8berg8b6k  (codex 
Tunsbergen$isJ^  af  |)vi  han  hefir  fylgt  logmannsdæminu  (  Tunsbergi. 
—  4)  Skålholtsbdkin  hin  yngri,  svo  kollub,  frå  hérumbil  1400, 
Nr.  354  i  Fol.  i  safni  Arnå  Magnussonar,  bis.  33 — 34;  t)eirri  b6k 
er  lyst  hér  åbr,  bis.  450—451.  —  5)  Skiunb6k  Nr.  175  A.  i  4to 
1  safni  Årna,  bis.  67 — 68,  ritub  hérumbil  um  1400;  henni  er  og 
lyst  hér  ab  framan,  bis.  448.  —  6)  Skinnb6k  Nr.  158  A.  i  4to. 
i  aaroa  safni,  bis.  119—120,  ritub  å  fyrra  hluta  6mtåndu  aldar, 
um  1420  og  |)ar  eptir;  henni  er  lyst  hér  ab  framan,  å  bis. 
140—142.  —  7)  Hvanneyrarbokin  Nr.  186  f  4to  i  sama  safni, 
bis.  64 — 66,  ritub  seint  å  fimtåndu  old,  um  1480;  henni  er  lyst 
fyr,  a  bis.  219  og  455.  Eptir  ))essari  b6k  hefir  Finnr  biskup 
tekib  orbamun  å  nokkrum  stobum.  —  8)  Skinnbék  I  sama  safni, 
Nr.  136  (  4to,  bis.  292,  og  er  t)ar  brot,  t)vt  sibari  hluti    bréfs- 
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ins  er  tnpalEfr:  hdn  er  ritu%  um  sama  leiti  og  hin  fyrirfarandi, 
um  1480,  og  er  henailyst  hérébr,  bla.  67-- 68. 460.  —  9)  Skma- 
b6k  i  sama  safni  Nr.  456  i  12mo ,  bis.  47 — 48 ,  eionig  ritab  nm 
1480)  svosem  fyr  er  getid,  |)ar  sem  benni  er  lyst  hér  ah  iramaD, 
d  bU.  457—458.  —  10)  Skinnb6k  Nr.  160  (  4to.  i  sama  safni, 
bis.  ^9 — 251 ;  hun  virbist  einnig  vera  ritub  um  sama  leiti  (um 
1480).  —  11)  Skinnb6k  (  sama  safni  Nr.  151  i  410,  bis.  279, 
ritub  um  1490;  |)ar  er  a  J6n8b6k,  kristinréttr  Ama  biskupe,  rétt- 
arbætr  o.  6.  —  12)  Skinnb6k  i  sama  safhi  Nr.  55  i  8vo,  bis. 
44—45,  i>ar  eru  ^  ymsar  lagagreinir,  réttarbætr  og  forsagnir,  og 
er  hån  ritub  um  1570.  —  13)  Skinnb6k  i  sama  safni  Nr.  458  i  12mo, 
bis.  36—37,  og  er  hun  ritub  seint  å  16duold,  hérumbil  1570; 
bæklingr  |)es8i  er  nd  88  blob  (176  blss.),  og  er  ritab  ))ar  a  vaSkA 
safn  af  réttarb6tum  og  obrum  logum,  d6mar  nokkrir  og  forsagnir 
margar  (jfwrmulæ  juridka),  —  14)  Skinnb6k  i  handritaaafni  Tbotti 
i  hinu  konunglega  b6ka8afni  Nr.  596  (  8vo,  bis.  22—23;  s6  b6k 
er  ritub  seint  å  sextåndu  old,  hérumbil  1580.  — 

Donsk  åtlcgging  af  bréfi  {tessu,  hénimbil  a  |>å  lei<[»  sem  |)at  er 
hér,  er  prentab  f  lagasafni  handa  Noregi :  Gamle  kgl.  Forordn,  og 
Privilegier  for  Norge  af  Hans  Paus.  Kh.  1751.  4to.  li,  169— 170, 
og  i  hinni  donsku  étleggfngu  J6nsb<Skar:  Den  islandske  Lov  Jons- 
bogen.  Eh.  1763.  8vo.  bis.  400-401. 


Rettar  Botar  bref  uilbialms  kardinala.* 

Uilhialmr  sabinensis  biskup.  legatus.  ok  kardinali  paua- 
ligs  sætis.  sender  ollum  monnum.  t)eim  sem  petta  bref  set 
edr  heyra  inorega  koDungs  Rlki.  heilsu  ok  haroingiu  i  nafni 
iesu  christi. 

].  pa  er  ver  skildura  ok  såm  opinberligarnaudir.  okntnd- 
ayniar  folkgins  i  noregi.  J)a  iatadum.  uer  ok  leyfdum.  epter 
bdnar  stad.  Gdfugs  berra  Hakonar  konungs  ok  annaRa  godra 
manna,  persa  luti. 

Silld  skal  taka  i  leyfl.  huart  sem  bon  gengr  at  oa  belguo 
ddgum    edr  syknum.  Hey[i|  ok   korni.  ok    allzkonar    sådi  skal 

i)  fyrirsOgn  meb  raubu  letri.    Upphafsstafr  raubr  og  dregib  i  grent 
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biarga  med  sania  hætti  huat  degi   sem    er.    ef  naudsyn  krefr. 
Ed  biskup  skal  naudsyniar  miskunnsamliga  meta. 

2.  sua  ok  ef  ndckur  kirkia  verdr  personulaus.  edr  prest- 
laiis.  ))a  skal  biskup  æigi  taka  skyllder  hennar  edr  tiunder. 
edr  ODDDr  fdng  til  sin  snua.  ok  ^at  fur  biodum  v^r  huerium 
maDDi.  Ed  Rads  menn  ok  Ræktar  skal  hann  fur  setia.  t)anD 
er  gieti  ok  geymi  truliga  t)eim  til  handa  er  til  kann  at  koma. 
edr  sialfri  kirkiuDui  til  handa.  Hinn  iiij«'"  lut  tiundar  sem 
kirkiunni  er  einkadr.  pa  skal  fur  henne  huergi  skerda.  huarki 
til  ueitzlu  upphalldz  ser  edr  annarra  luta.  huat  sem  her  til 
hefir  uerit. 

3.  Engi  biskup  skal  ok  dirfa  sik  pers.  at  leggia  undir 
sik  edr  sinn  staS  [odul  edr  eignir  kirknanna.  Ok  J)ar'  sem 
t)at  kann  geraz.  eda  hefir  gert  uerit.  ))a  skulo  eignir  kirknanna 
til  )>eirra  aptr  ganga.^  ok  t)at  allt  upp  gialldaz  er  t>ar  hefir 
uerit  af  tekit  fur  utan  {lat  er  biskup  hefir  lagt  til.  husa-''  um- 
bota  eignarinnar^ 

kann  ok  kirkia  nidr  at  falla.  ^sl  skulo  eignir  [lær  sem  kirkian 
atti.  leggiaz  til  peirra  kirkna  sem  næstar  ero.  ok  fat^kaztar  at 
upphalldi  eptir  biskups  Radi.  ok  annarra  godra  manna. 

4.^  En  allat)ersa  luti.  skipadum  ver  af  t)ui  ualldi  sem  Gud. 
ok  herra  pauinn  gaf  oss.  ok  vilium  ver  ok  biodum  at  huerr 
madr.  hafl  ok  halldi  alla  persa  luti.  eptir  vårri  skipan  vro  alldr 
ok  æfi  obrigdiligha. 

Eii  sa  sem  dirflz  t)ersu  i  moti  at  ganga  t>a  er  [sa]^  sann- 
liga  i  ublydni  uid  hcrra  pauann  ok  oss. 

petta  bref  uar  gert  ok  gefit  i  bidrguin.  [xv.  nattum  fyrir"^ 
Egidius  jmesso]^  ca  v*".    ari    paua   doms    vårs    herra   pauans    - 
innocentij  quarti. 


i)  fird  [eignir  kirknanna.  edar  i&t  fra  annari  til  azmarar.  eda  ocLtI.  og 
hTar,  7  (A.  M.  186.  4). 

a)  hétaa  fra  vantar  i  8   (A.  M.  136.  4). 

i)  si.  2.  4.  6.  9.  10.  11.  12.  13.  14;    hennar,  7. 

4)  og  ^o  med  ttui  mote  at  hann  slae  henne  adra  nytsamliga  hluti ,  b.  v.  7. 

&)  t>vi  sem  eptir  fylgir  er  sleppt  i  C.   12.   13.   11. 

'O  bætt  Tib  yffr  ItnimDi  meh  hendi  Arnå. 

7>  ]>aDQig2.  3.  9.  11;  XI  nottum  fyrir,  1.4.  5.  10;  XI  nottum  eptir,  7. 

Dipl.  Isl.  II.  B.  36 
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D. 

Hinn  fyrsta  volt  til  J)eM,  a%  Jiau  leyfi,  sem  veitt  eru  i  bréfi 
Vilhjalms  kardfnåla,  hafi  verib  logleidd  å  fslandi,  finnum  vér  i 
Kristinrétti  Arnå  biskups ,  sem  var  logtekinn  (  Skalholts  biskups- 
dæmi  1275.  Vér  getuni  råJHb  [)ar  af,  a%  engiu  af  skipunum  kar- 
d{nalans  muni  hafa  verib  birt  å  Islandi  åbr,  eba  8ani|)ykt  svo  sem  i 
laga  skyni,  nema  [)ab  hafi  verib  sti  um  jåmburb,  |)vi  annars  mandi 
Årni  biskup  ekki  hafa  tekib  greinirnar  sérflagi  meb  tilgreindu  nafbi 
kardfnalans  ,  heldr  sett  efni  |)eirra  i  login  t)ar  sem  |)ab  atti  helzt 
vib.  Til  merkis  uro,  hversu  biskupinn  f6r  meb  skipanir  kardinal- 
ans  ab  obru  leyti,  er  |)ab,  ab  hvergi  finnast  i  kristinrétti  hans|)ær 
greinir  ur  [)e88U  sama  bréfi,  sem  takmarka  vald  biskupanna  jfir 
kirknafé;  miklu  framar  er  |)ab  tekib  |)ar  fram,  ab  biskup  hafi  hib 
fyllsta  forræbi  fyrir  kirkjum  ollum  og  ])eirra  g6zi. 

Su  grein  um  belgidaga  veibi,  sem  stendr  i  Jénsbåk,  i  Rekab. 
kap.  10,  er  ekki  tekin  lir  skipunum  Vilhjalms  kardtnåla,  heldr  er  håo 
bygb  a  Kristinrétti  I>or]åk8  og  Ketils  k.  17  (Grågås  utg.  Vilh.  Fio- 
sen  T,  25). 

t  réttarbåt  Håkonar  kondngs  Magnussonar  14.  Juni  13U  $S 
(Lagasafn  Isl.  I,  28)  er  skipab  ab  setja  i  logbok  å  fslandi  |)å  tro 
kapttula,  sem  standa  i  réttarb6tum  Vilhjalms  kardfnåla,  einroitt  bina 
s($mu,  sem  eru  i  Kristinrétti  Årna  biskups.  {>artil  mun  |}<  ekki 
vera  su  orsok,  ab  Håkon  konungr  hafi  viljab  vefengja  lagagil^li 
kristinréttarins,  |)ab  sem  hann  nåbi  (Magni\s  Stephensens  Dinert  de 
legibus  Island,  bis.  48),  heldr  f)ab,  ab  Kristinréttr  Arnå  biskup«  var 
ekki  um  t)etta  mund  loggildr  i  H61a  biskupsdæmi  * ,  en  konungr  befir 
viljab  låta  [)essar  leyfisgreinir  gilda  um  allt  land,  og  draga  [tser 
til  veraldlegs  réttar,  eins  og  Håkon  konungr  Håkonarson,  |>egar 
hann  bobabi  sjålfr  leyfisbréiib  (  Noregi  fyrir  al|)ybu,  en  lét  ekki  bo^ 
|)ab  af  erkibiskupi.  pesn  vegna  eignabi  konungr  sér  einnig  sektir 
|)ær,  er  lagbar  voru  vib  helgidaga  veibar  (Rb.  14.  Juni  1314  §27). 

f>ab  leibir  beint  af  |)vi  sem  hér  er  sagt,  ab  greinirnar  Ar  brefi 
Vilhjalms  kardfnåla ,  |)ær  sem  snerta  helgidaga  leyfi ,  eni  belzt  i 
tveim  flokkum  handrita,  annabhvort  sem  greinir  i  Kristinrétti  Aroa 
biskups,  eba  fylgjandi  réttarb6t  Håkonar  konungs  14.  Juni  131  i; 
{  sumum  handritum  finnast   ^ær   einnig   stakar   sérilagi.      Hér  era 

i)  Kristinréttr  Arnå  biskups  var  skipabr  fyrir  H6la    biskapsdcmi  i   bréfi 
Magnus  koniings  Eirikssonar  19.  Oktbr.   1354»  Lagas.  lal.  i,  33— 34. 
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|)aBr  preDta&ar  eptir  tveimr  af  hinum  elztu  og  beztu  handritum, 
siDii  af  hvorum  flokki,  en  orbamunr  er  svo  litill ,  al^  hann  er  ekki 
talinn  hér. 

1.  {   Kristinrétti   Arnå  biskups    eru   {)e88ar  greinir    i    flestum 

handritum  kap.  27  og  28,    og   svo  er   i    utgåfu   Thorkelins    (ble. 

174—178);  i  obrum  eru  |)ær  19.  og  20.  kap.,  svoBem  f  AMagn. 

Nr.  343  Fol.  bl«.  23  (fra  hérumbil  1330).     Handrit  af  Kristinrétti 

eru  Bvo  morg,  ab  seint  verir  a%  telja ;  en  hér  er  prentab  eptir  Stabar- 

fells  bdk,  sem  er  Nr.  346   i    Fol.    f   safni  Årna  Magnéssonar,   og 

hefir  verib  lyat  hér  åbr  (bis.  99—100);  må  ))e68  ab  eins  geta,  ab 

bok  l^esai  af  nist  vera  raeb   somu   hendi   og  Reseniu8-b6k   (eodex 

Reienianus)  af  Gubmundar  sogu  H6Ia  biskups,  sem  hefir  verib  talin 

ritub  seinast  a  |)rettandu  old  (Bisk.  s.  l,  i  formåls,  bis.  LUI— UV). 

|>e88i  b6k  er  })6  nokkru  yngri,  ))vi  hdn  hefir  yngsta  réttarbdt  Hå- 

konar  kondngs  frå  1314,  verbr  hdn  |)v(  ab  vera  ritub  å  tfmabilinu 

milli  1315  og  1330,  en  alls  ekki  stbar.     f>ær  greinir,  sem  hér  eru 

prentabar,  eru  å  bis.  21  i  skinnb6kinni. 

2.  meb  réttarb6t  Håkonar  kondngs  eru   greinir   |)essar  ritabar 

1  ågætri  skinnb6k,  sem  Brynj61fr  biskup  Sveinsson  i  Skålholti  hefir 

ått  og  gefib  Fribreki  kondngi  hinum  l)ribja;   sd  IxSk  er  nu   I   kon- 

ODgsins   8t6ru   b6khlobu:    Gamle   kongel.    Saml.  Nr.    3270  (  4to, 

og  mun  vera  ritub  hérumbil  1320—1330.     Å  t)essari  b6k  er  fyrst 

Kristi  nréttr  Arnå  biskups,  og  eru  greinir  fiessar  |)ar  å  sfnum   stab. 

t>arnæst  er  J6nsb6k   (bis.    44 — 201)   og   ))amæst  |)riår  réttarbætr 

islenzkar,    sem   er  fiiriks    kondngs   frå   1294,    og    tvær  Håkonar 

kondngs   huleggs  frå  1304   og  frå   1314;   henni   fylgja  hér  |)essar 

leyfisgreinir  Vilhjålms  kardinåla   (bis.  212),    og  er  Hk- 

legl  |>ær  sé  rttabar  eptir  ()eirri  afskript  sem  fylgt  hefir  réttarb6tinni, 

fyrst  )>ær  eru   hér  skrifabar   i   annab   sinn    I    bokinni.     Eptir  ^ær 

fyigir  bréf  Innocentius  påfa  til  Sigurbar  erkibiskups  (Nr.    141   hér 

å  eptir) ;    ^ar  eptir  kapitulinn   um   bygging  å  kondngsjorbum   (nd 

landslb.  k.  2),  sem  er  skipabr  inn  ( logb6kina  meb  réttarb.  2.  Juli  1294 

§  50.     Seinast  I  b6kinni  er  Hirbskrå  (bis.  217—256)   og   vantar 

sjålfl  nibrlagib,  ^vi  tvo  blob  aptan  af  bokinni  hafa  verib  skorin  dr. 

Eptir  ))essari  ågætu  skinnb6k  eru  greinimar  hér  prentabar,  og  må 

sjå  ab  ))eim  ber  ekki  mikib   å   milli   og  Kristinrétti  Årna   biskups. 

Sérstakar  eru  greinir  |)essar  f  tveim  skinnb6kum  frå  seinustu  årum 

6mtåndu  aldar,  og  er  ()ab  Skinnastaba  b6k  Nr.  136  i  4to,  bis.  215, 

36* 
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og  Landeyjab6kin  Nr.  148  i  4to,  bis.  207;  en  i  hvorogri  ^emn 
er  orbamunr  ab  neinu  marki. 

i  8ogu  Hakonar  koniings  Håkonarsonar  hefir  Sturla  f>6rbar»ii 
rita%  atutt  ågrip  af  ))e88n  lejfi  Vilhjalma  kardlnåla  mebal  annan 
réttarbota  hans  å  fiessa  leib:  ^(|)a  kærbu  ok  bændr,  at  |)eir  gjidi 
fyrir)  ef  |)eir  byrgi  faungum  sinum  å  helgum  dogiim,  eba  tcki 
fiaka,  ef  gub  gæfi  ))eiin.  Rardinålinn  gjorbi  )>å  skipan  |)ar  a,  it 
menn  skyldi  bjarga  hejvi  ainu  ok  korni  ok  fiskja  sild,  ef  gub  gsfi 
l>eiin,  utan  hinar  stæratu  hatibir^^  (Håkonar  s.  Håkonara.  kap.  255: 
Fornms.  X,  22). 

Donsk  litlegging  af  greinum  |)es8am  er  prentub  i  hinni  dooiku 
uUeggbg  J6nsb6kar  (Kb.  1763.  8vo),  bla.  354—355. 


1. 

ieyfe  vilhialras  kardinala.^ 

^etta  Ieyfe  gaf  vilhialmr  kardenale.  t>a  er  hann  kom  i  nor- 
eg  eN  6it)aD  stadfesti  innocentius  pafi'. 

Ef  uirka  daga  ma  eigi  uinna  fyrir  aakir  ueSrattu.  |»a  skal 
mafir  ileyfe  healpa  heye  sinu  oc  kerne,  oc  øSrom  buføDgum. 
oc  auUo  alldine''  secta  laust  a  heigum  døgum. 

En  um  helga  daga.  gørum  vér  pa  greio  aa  at  ^i  Ieyfe 
scal  hafa  sem  nauSsyn  stendr  til.  oc  nytsemd  er  i.  oc  ^o  hinar 
stérstv  hatider  undan  teknar. 

enn  leyO  vilhialms  Jiardmala.*^ 
Fyrir  sakir  nauSsynea  lanzins  oc  fatéctar.  oc  ymislegrar 
veSrattu.  oc  at  menn  healpi  pui  betr  enum  fatéka.  t)a  iatoni 
ver  af  Gu8s  halfu.  oc  lofum  korn  at  skera.  oc  allz  kostar  at 
biarga.  oc  Sva  heyfe  tii  kuelldz  a  øllum  nonhelgnm  døgao. 
utan  Olafs  CDesso  aptan  fyrra  oc  COariv  CDesso  aptan  bnam 
tueggia. 

i)  fyrirsOgn  meb  raubu.  XXVII  å  spåziu  meb  hendi  Arnå,  sera  1)^> 
så  27.  kap.  i  Kristinr.  Årna.     Upphaf^tafr  gnenn,  dregib  i  raott 

i)  jp.,  »kb. 

■)  aodvirki,  A.  M.  Nr.  42  B.  8ro.  p.   4i. 

4)  fyrirsOgn  meb  raubu  letri.  UpphafBstafr  gm&nn,  dregib  i  lastt  A 
spazia  talan  XXVIII  meb  hendi  AmsL,  sTOsem  t>etta  sé  28.  kap.  i  kristxa- 
rdtti  Ama  biskups. 
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S?a  oc  ef  menn  fa  ueSrattu  alaugardaginn  til  roSrar.  t)a 
se  lofat  at  fiskia  til  kuelldz. 

En  er  madr  heflr  gert  heyhlass  efia  ui5ar  hlass  fyrir  helge. 
pa  scal  heim  reiOa  oc  ion  bera  hey  t)0  at  heilact  se.  oc  6va 
BuuuT  blauss  ))au  sem  aueg  ero  komin  reiOa  heim  oc  inn  bera. 
sem  uéta  raa  granda  oc  stuld  mege  ottaz.  En  siofar  flote  huerr 
stande  kyrr  t)ar  sem  bann  er  kominn  at  helge.' 

2. 

leyfi  kardinala.^ 

[>etta  leyfl  gaf  vilhialmr  kardinali  pa  er  bann  kom  i  noreg 
ea  sidaD  staOresti  jnnocencius  pavi. 

Ef  \irkia  daga  ma  eigi  vinna  fyrir  sakir  veSrattu  t)a  skal 
madr  i  leyfi  hlalpa  beyvi  sinu  ok  korni  ok  dSrum  biifdngum 
ok  dllu  alldini  sekta  laust  a  helgum  daiigum. 

en  vm  belga  daga  gerum  ver  [»a  grein  å.  at  J)at  leyQ  skal 
bafa  sem  nauSsyn  stendr  til  ok  nyt  semS  er  j.  ok  t)0  vndan 
taka  hinar  hæstu  GuSs  hatiSir. 

leyfi.« 

Fyrir  sakir  naudsynla  landzins  ok  fatæktar  ok  ymisligrar 
vedrattu  ok  at  meoD  hialpi  t)vi  betr  hinum  fatæka.  {>a  iatum 
vér  af  GuSs  bålfu  ok  lofum  korn  at  skera  ok  ailzkostar  at 
biarga  ok  sva  beyvi  til  kvelldz  ca  dllum  non  helgum  ddg- 
um.  nema  Olafs  CDesso  aptan  fyna.  [ok]  CDario  CDesso  aptan 
hvarntveggia. 

Sva  ok  ef  menn  få  veSrattu  a  laugar  dagin  til  vt  roSrar 
l)a  se  lofat  at  fiskia  til  kvelldz. 

Ef  madr  hefir  gidrt  beylass  eOa  vidar  lass.  fyrir  beigi.  ^a 
skal  hann  heim  reida  ok  inn  bera  po  at  heilagt  se.  Sua  skulu 
ok  aunnur  lauss  auU  l)au  sem  å  veg  eru  komin  fyrir  helgina 
heim  reiSa  ok  pau  ein  inn  bera  sem  væta  ma  spilla  eda  stuld 
ma^  at  éttazt.  Ed  siovar  flutningr  allr  standi  kyR  l)ar  sem 
hann  er  kominn  at  belginni. 


i)  kuelldi,   A.  M.  135.    4to. 

s)  fyrirsOgn  me^  rauba  letri.      Upphafsstafr  grænn  og  dregiib  rantt  i. 

3)  fyrirsOgn  me%  raiil^n  letri.     Upphafsstafr  ran)br  og  dre$(h  i  blått. 

4)  pannig  Mnf  ▼m  ,  fA6. 
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E. 

Agrip  af  t)e88U  leyfisbréfi  VilhjÅlms  kardinåla  finnst  I  nokkr- 
um fslenzkum  handritum,  sem  |)6  eru  af  ))eim  hinum  yngri.  ^l 
er  merkilegt,  a%  t>eim  ber  saman  vi%  agrip  t>ab,  sem  Sturla  log- 
ma%r  {>6rlbar8on  hefir  sett  i  Håkonar  sogu,  en  bæta  siban  \\h  einai 
grein,  sem  Sturla  hefir  ekki,  og  sem  hvergi  finnst  annarstabar  i 
bréfum  kardinålans,  eba  |)eim  skipunum  sem  honum  eru  eignabar. 
Frdsogn  Sturlu  er  ))annig:  ^^{>å  kær2)u  bændr  mjok  um  l)at,  at 
biskupar  tæki  t(undir  af  kirkjum,  ok  aukal)i  meb  veizlur  sinar  eU 
toku  sjålfir  til  sin.  Kardinåli  sagbi  t>at,  at  kirkjur  skyldi  frjalslega 
halda  tfundum  sinum  ok  obrum  tekjum,  svå  sem  biskupar  sinum.  — 
{>at  kærbu  ok  lærbir  menn,  at  biskupar  toku  veizlur  eba  lausoir  af 
prestum,  t)6tt  t)eir  kvæmi  eigi  i  fylkit.  Eardinålinn  sagbi,  at  (»at  var 
bæbi  m6ti  gubs  logum  ok  heilagrar  kirkju,  ok  sagbi,  at  [)eir  skjldl 
engar  lausnir  taka  ef  ^exi  kvæmi  eigi  til,  nema  |)eir  væri  sjdkir, 
eba  færi  eptir  bobi  kondngs  etr  til  erkibiskups**  (Hakonar  s.  Hakon- 
ars.  kap.  256:  Fornm.  s.  X,  21—22);  og  er  t>etta  nær  ^jvi  orbrett 
eins  og  |)au  ågrip  sem  hér  standa,  ab  fråtekinni  seinustu  greioiaoi. 

Agrip  t)es8i  eru  prentub  hér  eptir  |)rem  handritum  å  skioiu 
i  safni  Arnå  Magnussonar,  sem  eru: 

1.  Nr.  456  i  12mo,  bis.  186—187,  ritub  uro  1480;  henni 
er  lyst  hér  ab  framan,  bis.  457 — 458. 

2.  Hvanneyrar  bokin  Nr.  186  i  4to,  bis.  60— 61;  hdnerritul 
um  sama  bil  (um  1480)  og  er  henni  lyst  abr  (bis.  219).  Eptir  benni 
er  prentab  i  Finn.  Joh.  Hist.  £ccl.  Island.  I,  234,  athgr.  b,  qg 
donsk  titlegging  aptanvib :  Den  islandske  Lov  Jonsbogen^  bis.  402.  — 
Likast  Hvanneyrar  b6k  er  ågrip  [)etta  (  8kinnb6karbrotinu  Nr.  688  C  i 
4to  f  safni  Årna,  fra  hérumbil  1480,  bis.  3  (sbr.  bis.  453  ab  framao). 

3.  Nr.  45  i  8vo,  bis.  17—18;  sd  bok  er  ritub  sibar  en 
hinar  fyrnefndu,  og  mun  varia  vera  eldri  en  frå  hérumbil  1570, 
(sbr.  bis.  551  ab  framan).  A  kveri  t>e88U  er  brot  af  Jånsbdk,  sem 
nær  fram  i  6.  kap.  i  |)(ngfararbålki ;  ))ar  eptir  vantar  mikilb  nr 
b6kinni  og  byrjar  aptr  snemma  i  eptirfylgjanda  agripi  af  Bréfi 
Vilhjålms  kardinåla  um  kirkna  eignir  (bis.  17—18);  |)arepdr 
fylgir  annab  bréf  kardf  nålans  um  ågång  å  fasteignir  (Nr.  138  ber  al 
framan).  Eptir  t)etta  er  brot  af  frumvarpi  gamla  sattmala  (1262'. 
og  af  endurnyjan  såttmålans  vib  Håkon  konung  Magndsaoa  (1302). 
SIban  eru  forsagnir  ymsar,  og  fjoldi  kooungsbréfa  og  råttarbita« 
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er  D^just  |)eirra  réttarb6t  Kristjans  (annars)  iS07,  um  statfesting 
å  réttarbotum  Håkonar  konungs  Magnussonar.  Alis  er  kver  ))etta 
DU  48  hVob  (96  blaisibur). 


1. 

skipan  cardi[Dali8]J 

f>a  er  uilbialmur  cardinales  kom  til  noregs.  ok  millum 
anara  hluta  kiærdu  bændr  miog  um  atb  biskupar  toku  tiundir 
af  kirkium  ok  joku  med  ueizlur  sinar  eda  toku  sialflr  til  sin. 
En  cardinales  sagdi  ^at  uaudliga  upp  ok  kuad  kirkiurnar  frials- 
liga  halida  skylldu  eignum  sinum.  tiundum  ok  audrum  tekivm. 
8U0  sem  biskupar  siuum. 

^a  kiærdu  lærdir  menn  at  biskupar  tæki  ueizlur  eda  lausnir 
af  prestnm  t)o  at  t>eir  kiæmi  eigi  j  fylkit.  Cardinales  sagdi  at 
))at  uæri  j  moti  guds  logum  ok  manna  ok  heilagri  kirkiu.  ok 
sagdi  at  t^eir  skylldu  aunguar  taka  ef  peir  færi  eigi.  nema 
t)uiat  eins  al  t>eir  uæri  siukir.  eda  færi  eptir  konungs  bodi  til 
haos.  eda  til  erkibiskups. 

Ohæft  taldi  hann  uera  at  taka  fe  at  erfdum  nema  fyrr 
se  adur  golldnar  allar  logligar  skuUdir  suo  sem  abbacuc  spcn- 
madr  mælti.  Wpp  lykr  ^u  munn  ^inu  suo  sem  solltinn  ok 
etur  |)u  oheimillt  j  fylsnum.  penna  sulU  sagdi  hann  pat  merkia 
er  erQngt  tekr  til  erfdar  fyrr  en  hann  ieysir  af  hendi  allar  log- 
ligar skolldir  hins  dauda. 

2. 

leyfe* 

^a  er  uilialmur  cbardinales  kom  til  noregs.  og  millvm 
anara  hlvta  kærdv  bændvr  miok  vm  at  biskvpar  tokv"*  tivnder. 
af  kirklvm  og  jokv  med  veizlur^  sinar.  eda  tokv  sialflr  til 
sin.  En  cardlnalis  sagdi  pat  vandlega  vpp.  og  kvad  kirkiurn- 
ar' fria[l]slega  halida  skylldv  eignvm  sinvm.  tivndum  og  odr- 
vm  tekium.  so  sem  biskup  sinvm. 

i)  fyriraOgn  me^  raut)u  letri.     Upphafastafr  rau^r  og  drcgilb  grænt  i. 

t)  fyrirsOgn  me%  raut)u  letrl  og  upphafastafr. 

»)  take,  handr,     a)  yeiskur,  handr.    s)  /Vd  [kirkirr  Jat,  handr* 
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|>a  kærdv  lærdir  menn  at  biskupar  tæke  Yeislvr  eda  lavsnir 
af  preatvm  t)0  at  t^eir  kærne  ecki  j  fylkit.  cardlnalis  sagdi 
at  t>ait  vere  bædj  j  mote.  Guds  logvm  og  maoDa.  og  beilagrar 
kirkiv.  og  sagdj  at  peir  skylldv  avngua  taka  ef  t>eir  fære  eigi. 
nema  J)uiat  eins  at  J)eir  vere  8iuker^  eda  fare  epter  bode 
kongs  til  hans.  eda  til  erkfbiskups. 

Ohæft  taldi^  hann^  vera.  at  taka  fe.  at  erfdvm.  nema  fyr 
se  adur  golldnar  allar  loglegar  skvllder.  so  sem  abbacvch  spa- 
roadur  mslte.  vpp  lykur  l)v  mvnn  ^inn.  so  sem  soUUdd.  og 
etur  l)v  oheimilt  j  fylsnum  ^enna  sulitt  sagdi  bann  Jtal  merkia. 
er  erfinge  tekur  fyr  til  erfdar  en  hann  ieysir  af  hendi  allar 
loglegar  skuUdir  hins  andada. 


3. 

-^[tiuDJdir  af  kirkium   ok  joku  med  vfeizlor 

fiinar  ed]a  toku  sialQr  til  sin :  En  cardinalis  sagdi  |)at  vandlega 
vpp  ok  kuad  kirkiunar  frialsliga  hallda  skylido  eignum  sinom 
tiundum  ok  audrum  tekium  Suo  sem  Biskupar  sinum. 

t)ca  kiærdu  ok  lærdir  menu  at  Biskupar  [tæki]  veislur  eda 
lausniR  af  prestum  ^o  [at]  peir  kiæmi  ei  j  fylkit.  Kardinalis 
sagdi  at  {»at  væri  j  moti  guds  logum  ok  manna  [ok]  heilagri 
kirkiuok  sagdi  t>eir  skylldi  aungvar  taka  efpeir  færi  eigi:  Nema 
^uiat  eins  at  peir  væri  siukiR  eda  færi  eptir  kongs  Brefi  til 
bans  eda  til  Ercibiskups: 

Ohæftt  taladi  hann  vera  at  taka  fle  at  Erfdum  nema  golldn- 
ar sie  adur  allaR  loglegar  skuUdiR  so  sem  abacuc  spamador 
roælltti.  vpp  lykur  t)u  munn  t^inn  sem  sollttinn  og  elur  so 
oheimilltt  i  fylsnum.  penna  sulllt  sagdi  baan  [|)at  merjkia  eR 
erflugi  tekr  [til  erfdar  fyr  en]  bann  Ieysir  af  bendi  allar  lang- 
ligar  [skulldir]  bins  dauda. 


*)  sekir,  kandritin.      s)  teldi,  handritin. 
•)  tvitekitb  i  handiitinu. 

4)  fuin  rOnd  af  bla^inu.     Upphafib,    svo  sem  ein  Una  e<ba  trsr,   befir 
▼eril)  å  fyrirfaranda  blabi,  sem  er  tf  at. 


1240.  STADFBSTtNG  INNOCENTII  PÅFA.  569 

141.  7.  Septefflbr.  1249.      i  Leonsborg. 

Innocentius  påfl  hinn  fjérSi  stadfestir  skipanir  VHhjåløis  kar- 
dinåla  um  helgidaga  leyfl  og  um  tekjur  kirkna. 

p6  a%  Vilbjålmr  kardinåli  hefb\  erindisbréf  fra  pafanum,  og 
myndugleika  af  hans  hendi  til  ab  skipa  fyrir  um  kirkjunnar  mål- 
efni,  befir  hann  ^6  éAitib  naulbsynlegt  ab  utvega  stabfesting  påf- 
aas  uppå  råbatafanir  sinar,  og  er  su  stabfesting  utgefin  i  t)e68U 
bréfi;  er  stabfestingin  ab  nokkru  leyti  i  almennum  orbatiltækjum, 
en  ab  nokkru  leyti  um  tiltekin  atribi  i  skipunum  kardinålans. 
{>ar  sem  talab  er  hér  sérstaklega  um  helgra  daga  leyfi,  og  ein- 
uDgis  eru  undanteknar  ^^hæstu  hatibir^',  t)å  sy  nist  t)ab  sem  tak- 
morkun  å  t)vi,  sem  kardinållinn  hafbi  sett,  |)ar  sem  bann  t6k 
undan  einangis  Olafsmessu  fyrri  og  tvær  Mariumessur.  t  kristin- 
rétti  J6n8  erkibiskups  kap.  30  (Norg.  gamle  Love  ii,  362)  eru 
taldir  upp  tuttugu  hinir  hæstu  hatibisdagar,  og  i  Kristinrétti  Arnå 
biekups  sextan  (Kristinr.  Arnå  b.  kap.  26),  sem  sé  fremstir  ab 
belgihaldi,  og  |)v(  er  kailab,  ab  |)eir  mestu  helgidagar  sé  ^^^  sextan 
daga  haldi". 

Stabfestingarbréf  Innocentius  pdfa  er  nu  ekki  til  å  Latfnu, 
8VO  kuonugt  sé,  en  litleggfng  [)e86  er  til  i  fornum  békum,  sem 
sumar  virbast  vera  ritabar  i  Noregi,  en  sumar  å  Islandi ;  er  prentab 
bér  sitt  af  hvorjum  flokki ,  og  kailab  A  og  B.  Artal  å  bréfi 
pessu  er  sett  hér  1249,  [)vi  allar  afskriptir  hafa  ^^sjounda  ar^' 
pÅfadéms  Innocentii,  en  hann  kom  å  påfastél  seint  (  Juni  1243, 
byijar  t)vi  hans  sjounda  år  i  Juni  1249.  [>etta  årtal  bréfsins 
telr  og  Finnr  biskup  og  Paus,  en  Tborkelin  (Dipl.  Arnamagn. 
Il,  34)  hefir  fyrstr  sett  år  1248  og  eptir  honum  Suhm  (Hist.  af 
Danro.  X,  116),  en  siban  er  \)a!b  komib  i  lagasafn  Norbmanna 
og  sogurit. 


A. 

pær  afskriptir  bréfsins,  sem  virbast  vera  ritabar  i  Noregi,  eru 
elztar,  og  eru  |>ær  t)essar:  1)  i  6kinnb6kinni  Nr.  309  (  Fol.  i  safni 
Arnå  Magnussonar,  bis.  115 — 116,  sem  hér  er  prentab  eptir ;  |)essi 
b6k  er  ritub  1325  og  er  henni  stuttlega  1^'st  hér  fyr  (bis.  557) ;  eptir 
henni  eba  afskript  hennar  er  bréfib  prentab  (  Thorkel.  Diplom.  Arna- 
Magn.  II,  34—36;  og  i  Norg.  g.  Love  i,  456—458;  —  2)  skinnbék, 
sem  åbr  hefir  verib  i  békasafni  håskélans  i  Kaupmannahofn  og  brunnib 
t)ar  1728;  hana  hefir  Arni  Magnusson  skr i fab  upp  i  b6k  fyrir  Bar- 
tholin, og  er  s6  afskript  enn  til  i  békasafni  båskålans:  Bartholiniana 
111    [D],    bis.    815—817;    (   |3essari   skinub6k    virbist    sem    bréfib 
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muni  hafa  skrifab  veri!)  å  Q6rtandu  did,  og  er  riuhåttr  ^ar  bland- 
abr,  8V0  ekki  er  hægt  ab  segja,  hvort  b6kin  muni  hafa  vertb  Mt 
i  Noregi  eba  å  fslandi*  —  3)  skinnbåk  i  konungsins  mikla  boka- 
safni :  Gamle  kongelige  Saml.  Nr.  3262  f  4to,  ritub  f  Noregi  1576 
meb  skyrri  hendi  og  bjogubu  måli;  |)ar  eru  ritub  Gula|)ing8log,  og 
margar  réttarbætr,  og  seinast  bréf  Vilhjålms  kardtnala  um  réttindi 
kirkjunnar  (  Noregi  (Nr.   139  hér  fyrir  framan)  og  |)etta  pafabréf. 


stadfestu  bref  inDoceDciJ  papa  vm  belgar  halidJ 
JNDOcencius   paue   t>ionn   alra   guds   ^wntk  sændir  stDom 
wyr&uleghom    brddrom.    S[igurdi].  Erkibiskupi    ok    hans  Iio8- 
biskupum.  Qvædiu  Gu&s  ok  sina.  pauælegha  blædzsan. 

Almategliær  gu5  berra  hæims  bimins  ok  jardær  hefuer 
meO  siDoi  hæilagbre  forssio  os  vmfram  værdlæikæ.  sit  ienn  j. 
hændær  fenget  hær  a  jordriki  ok  skipat  ifuer  allæn  iy&  krist- 
innæ  manuæ  at  haua  giæymd  ok  forsio  flrir  salom  {»eirræ  ok 
flrir  at  sia  med  uare  stund  ok  starfe  at  ^æir^  mætte  scm 
minsz  gldymæ  guds  edær.  j.  mote  hans  uiiiæ  gera  med  sioom 
afgiærdum. 

1.^  En  var  vyrduleghær  brodær  viliamær  sabioensis  bisk- 
up.  Legate  pauælegbs  settærs  er  ver  sændom  tiii  ydar  ^ 
uard  han  ^æs  vfss  æfter  pul  sæm  firir  hanom  uar  kisrt 
At  allær  lydær.  j.  Noreghs.  konongs.  riki.  hafdu  optlegba  oaui 
ok  skada  af  t)ui  at  loghbogh  ^æiræ  bydær  freklegha  at  halOx 
allæ  hælghæ  dagha.  at  ængi  likn  eda  linan  gerdiz  a  huær  DaoD- 
syn  sæm  at  bændi  kunni  at  koma  ok  t)æt  rdyndi  han  ok  sa  sialfuer 
pa  er  hann  uar  .j.  ydru  lande  staddær.  Ok  af  |)ui  at  alicr 
lydær  bad  at  han  skuldi  nokora  likn  eda  lausn  a  gera  vm  hslgbt 
dagha  hald  t)a  Idyfdi  hann  ok  stadfæst!  med  [ydjvare  8aiD))ykt 
at  ef  uyrkæ  dagha  mætte  æigi  vinnæ  sakir  uandrar  vedratto.  ^ 


i)  fyrirsOgn  raub  å  spåziu.      Upphafsstafr   blår  og   dregib  i  r&ott. 
s)  ])æira,  ikb,^  og  p^nktaS'  undir  ieinasia  staf, 
•)  tOlurnar    1 — 6    eru  å  spåziu  {  skiDobéktDDi    meb    hinni   forna  ben>2: 
og  indyerskum  tOIostOfum. 
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skuldu  pæir.  j.  guSs  IdyO  i)k  hæilaghre  kirkiu.  silS  at  taka  hdy 
sinu  at  bialpa.  ok  komne  ahælghum  daghum  ok  aSrum  bufangh- 
um  sæktælaust  ok  allu  aidene.  ]^o  at  logh  eda  landz  uæniæ 
bafe  ber  tiil  mote  uerit. 

2.  Han  gerSi  ok  naudzlegha  skipan  ok  haghlegha  bæde 
vm  kirkiu  tiunSir  ok  um  bænnar  æigur  Rentor  eda  skyldir. 
biodande  ok  tlrirbioSande  af  pauælcgbo  iialde  er  uer  fengbom 
banom  at  skipa  sua.  at  lyAenom  uære  gaghn.  j.  biodanSe  Rett* 
yndi  ok  firirbiodanSe  Rangbyn9i  t)au  er  ban  fann.  j.  lanieno 
æfter  ^ui  sæm  jnuyrdilegha  uatta  bans  bref  er  bann  gerdi  ]^æT 
vm.  ok  gaf  ^iod  alre  till  t)urfta  ok  bugganar. 

Ok  nu  med  pui  at  uer  uitium  ok  æigbum  at  varkynna 
ok  værdulegba  likn  at  uæitæ  naudum  ok  naudzsynum  alra  krist- 
inna  manna  ok  sua  at  skipa  med  fadurlegbre  astsæmd.  at 
skaOalaus  se  bueruitna  bæilogh  kirkiæ  ok  bænnær  rettær 
vskærdær. 

3.  styrkium  uer  med  pauælegho  ualde  alt  t)æt  sæm  bann 
gerdi  ok  gaf.  Idyfdi  eda  lofade  med  skyldulcgbom  bodordom 
ok  sky[nsaJmlegbom^  ok  stadfæstom  vm  allæ  ]^dL  luti  med  vorn 
vårs  brefs  obrigditegba. 

4.  £n  vm  bælgbædagba  Idyui  t)a  gerom  ver  t)a  græin  a. 
at  t)æt  Idyui  skall  balda  ok  bafa  ef  naudsyn  stændær  till  ok 
nytsymd  er  .j.     Ok  po  binar  bæstar  batidar  vndan  taka. 

5.  En  nu^  flrirblodom  ver  buærium  manne  at  briotæ  t>ffittæ 
hans  Idyui  ok  skipan  eda  mote  .^angbæ  fiflegbre  ofd)rf[d]''^, 
varo  stadfæstingbar  brefe.  En  ef  nokkor  dirflsz  t)æt  at  gera 
med  sinu  ofsuese  ok  ofbældi.  t)a  viti  pæt  vfst  at  ban  skall 
stormælom  firir  suara  ok  gudz  ræidi  ok  bæilagbræ  postola  petærs 
ok  palls.  ok  alra  bæilagbræ  mannæ  a  sik  taka. 

Warpætta  brefgort  okgefet  .j.  bons  borgb.  CDariu  mdsso 
æftan.  a.  vij.  Are  vårs  paua  doms. 


j)  sta/irnir  nsa  eru  settir  inn  med'  hendi  Arnå  Magnuuonar. 

«)  å  spåziu  met  sOrau  hendi,  og  tilvisan. 

»)  %  bæti  WéT  y/ir  linunni,  mejf  hendi  Arnå  JItagniUionar, 
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B. 

Hinar  fslenzku  afskriptir  af  bréfi  Innocentius  påfa  eru  i  morg- 
lim  handritum,  og  teljuni  vér  hér  einkanlega  |)ær,  sem  eruaskinn- 
b6kum:  1)  Skinnb6k  f  binu  konunglega  békasafni  i  Kaupmanoa- 
bofn:  Gamle  kongel.  Saml.  Nr.  3269^  i  4to,  bU.  205—206. 
f>e88i  skinnbok  er  meb  somu  bendi,  cba  mjog  likri,  og  skinnbokin 
[  Stokkh61mi,  sem  hinar  islenzku  biskupasogur  eru  a,  er  hdn  |}vi 
ritub  nålægt  1360  (sbr.  Bisk.  s.  I,  formål,  bis.  XXX).  Fremst 
(  b6kinni  eru  li  blob,  sem  hafa  verib  sett  framanvib.og  ritui  um 
1660,  en  hin  rétta  gamla  bok  byrjar  å  bis.  23,  og  er  |)ar  å  ritub 
Jonsbåk  (bis.  24 — 163);  |)ar  eptir  fjorår  réttarbætr,  og  er  yngst 
joeirra  hin  svonefnda  Herjoifs  réttarbét  Håkonar  konungs  (1318). 
Eptir  t)etta  kemr  Kristinréttr  Arnå  biskups  meb  ymsum  greinum 
ur  kirkjulogum  (bis.  174 — 204).  Ab  sibustu  er  bréf  Vtlhjikns 
kardinåla  um  helgidaga  lejfi  (sjå  hér  næst  å  undao,  Nr.  140  C) 
og  hib  eptirfylgjanda  stabfestingarbréf  Innocentii  paft 
(bis.  203—206),  og  er  |)ab  sehiast  i  bokinni  og  er  prentab  hér  eptir 
henni.  —  2)  Skinnb6k  i  sama  safni:  Gamle  kongel.  Saml.  Nr. 
3269b  1  4to;  su  b6k  er  ritub  i  sama  mund  og  hin  fjrri,  og  er 
alls  66  blob  (132  bis.).  f>ar  er  å  fyrst  J6n8b6k,  og  vantar  eitt 
blab  framanaf;  siban  eru  réttarbætr  allmargar,  og  er  yngst  (»eim 
bréf  Magnds  konungs  Eirikssonar  um  kaupmanna  skuldir  (1330]; 
|)å  er  påfabréf  J)etta  er  hér  fylgir  (bis.  129—130);  ^  era 
eun  fåeinar  lagagreinir,  réttarbætr  og  forsagnir.  og  er  |)armeb 
hin  forna  houd  å  enda,  en  meb  nokkru  nyjari  hendi  (fra  bér- 
umbil    1430),    er   ritabr   å  seinasta   blabinu  (bis.  132)    hinn  gamli 

•         nev 

såttmåli  Islendinga  vib  Håkon  kondng.  —  3)  Hin  fyrnefnda  agæta 
skinnb6k  Brynj61fs  biskups  i  sama  safni:  Gamle  kongel.  Saml« 
Nr.  3270  (  4to,  bis.  212—214,  sem  virbist  vera  ritub  hérumbil 
1320-30  (sbr.  Nr.  140  D,  bis.  563  hér  ab  framan).  —  4|Skiuo. 
b6kin  frå  1363,  sem  sumir  hafa  kallab  Skarbsbok,  i  safni  Ama 
Magndssonar  Nr.  350  i  Fol.,  bis.  242—243,  og  er  b6k  |)eirri  lyst 
hér  åbr  (bis.  444—446);  eptir  henni  hefir  verib  ritub  skinnbokin 
Nr.  138  i  4to  i  sama  safni,  hérumbil  1500  (sbr.  bis.  446.  559)  og«r 
})etta  bréf  t)ar  å  bis.  282,  en  eptir  t)e8sari  b6k  er  t)ab  prentab  me^ 
latinskri  utiegging  i  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Island,  i,  259—261.  - 
5)  Skå]holtsb6kin  hin  yngri,  frå  hérumbil  1400,  i  safni  Arnå  Nr. 
3541  Fol.,  bis.  34—35,  og  er  henni  åbr  l^st  (bis.  450-451).— 
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6)  Skinnbék  i  sama  safni  Nr.  175  A  i  4to,  bl«.  68—70,  og  er 
hun  einnig  ritub  hérumbil  1400;  henni  er  og  å?)r  lyst  (ble.  448). 
—  7)  Skinnb6k  i  sama  safni  Nr.  160  i  4to,  bis.  251—252,  og 
viriitt  8u  b6k  ritub  vera  bérumbil  1480  (sbr.  bis.  560  ab  framan). 
I  ^^Norges  gamle  Love"  i,  456 — 458  er  prentabr  orbamunr 
eptir  nokknim  af  [)e88um  skinnbokum,  og  slegib  saman  norrænum  af- 
skriptum  og  islenzkum ;  er  t)ar  og  orbamunr  lir  tveimr  obrnm  skinn- 
bokum,  annari  i  Lundi  og  annari  i  Stokkb61mi.  Donsk  utlegging 
er  hjå  Paus  il,  170-171. 


bref  Jnnocencij  pafa.^ 

jNDOcencius  pcnfui  t)ion^  alira  guds  t^ioDa.  sendir  sinvm 
virdulighum  br^drum.  Sigurdi  j  nidarosi  erkibiskupi  ok  aullum 
hans  iiod  byskupum.  Q[vediul  Guds   ok  sina  pasfualigha  blezan. 

Almoattugr  guS  herra  heima  ok  himins  heruer  medr  sini 
heilaghri  forsio  umfraro  uara  uer51eika  lien  sitt  i  bendr  feingit 
her  01  jardriki  ok  skipat  yfuir  allan  lyd  kristinna  manna. 

1.  En  uarr  uirduligr  brodir  villbelmus  sabinensis  biskup 
legale  paifualigbs  s^tis  er  uer  sendum  til  ydar.  f>a  uard  hann 
pers  ttiss  epter  t)ui  sem  fyrlr  honum  uar  k^rtt  at  lydr  allr  j 
noreghs  konungs  riki  hardi  optligha  naud  ok  skada  af  t)ui  at 
laugh  bok  t>eirra  bydr  sua  frekligha  at  hallda  helga  dagha  at 
einghi  skilldi  likn  edr  linan  a  uera  buer  naudsyn  sem  at  hendi 
kynni  koma  ok  reyndi  hann  ok  sca  ai  sialfr  ^a  er  baun  uar  j 
ydru  landi  staddr.  En  af  pui  at  lydr  allr  bad  hann  at  hann 
skylldi  naukkura  likn  edr  lausn  ca  gera.  vm  helgra  daga  halld 
på  leyfdi  hann  ok  stadfestl  med  ydarrr*  saml)ykl.  at  ef  uirka 
dagha  m^tti  eighi  uinna  saker  uondrar  uedrattu  ^a  skylldi  t)oj 
guds  leyfui  ok  heillagrar  kirkio  silld  taka  heyue  sinu  hialpa  ok 
korne  ok  audrum  bv  favngum  ok  ollu  alldioi  sectalaust  en  helg- 
um  daugiim  t>o  at  log  ok  lanzins  uenia  hafui  her  til  moti  stadit. 

2.  Han  gerdi  ok  naudsynligha  skipan  ok  hagliga  bgdi  um 
kirklu  tinndlr  ok  hennar  eignir  rentur  ok  skylldir  biodandi  af 
pmfualigho  valldi  er  uer  fengum  honum  at  skipa  t)at  er  lydn- 
um  uerl  gagn  j  biodandi  rettendi  en  fyrir  biodandi  rangendi  pau 

i}  fyrirsOgn  ro  eb  raubu  letri.     Upphafsstafr  raubr  ok  dregtb  grsnt  i. 
t)  ]>J6na,  6.  v.  ikinnbétin,        •)  stabfesti,  6.  v.  skb.,  og  Brriivilla, 
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er  hann  fann  j  landinu  eptir  t>ui  sem  bref  hans  uatta  ^ar  vm 
er  hann  gerdi  ok  gaf  aliri  t)ioO  tii  t>ur(ta  ok  hugganar. 

3.  Ok  nu  meS  pui  at  uer  uilium  ok  eighum  at  uarkynna 
ok  uerSuligha  likn  ueita  naiidum  ok  nau5syniuai  allra  kristiDoa 
manna  ok  skipa  me&r  favSrlighri  oistsemd  at  skaBalaus  ae  hver- 
uetna  heilog  kirkia  ok  hennar  rettr  vskadr.  l)a  styrkium  uer 
meOr  pmfualighu  valldi  allt  pat  sem  hann  gerdi  ok  gaf  lofvaSi 
ok  leyfSi  [medr]  skylldugum  ok  skynsamlighum  (bodordunil  ok 
stadfestum  alla  pa  hluti  medr  uorn  uars  brefs  vbrigOiligha. 

4.  En  vm  helgra  dagha  leyfui  gerum  uer  t)ersa  grein  ca 
at  t)at  leyfui  skal  halida  ok  hafua  er  naudsyn  stendr  tii  ok  ny- 
zemd  er  j  at  hafa  ok  }^o  hinar  h^stv   hcatidir  vndan  taka. 

5.  En  nv  fyrir  biodvm  uer  at  briota  pelta  hans  bref  leyfui 
ok  skipan  edr  j  moti  at  standa  medr  mikla  ofdirffftj  vorv  sta5- 
festinghar  brefui.  En  ef  naukkurr  dirfuiz  petta  at  gera  medr 
sinu  ofsv^si  ok  ofbelldi  ^r  uiti  hann  uist  at  hann  skal  stor- 
m^lvm  S)^ta  ok  gudz  reiOi  ok  hinna  helgv  postula  petrs  ok  pals 
ok  allra  heilagra  manna  ai  sik  taka. 

En  t)etta  bref  var  gertt  ok  gefuit  j  le[o]ns  borgh  mario 
messu  aptan  hinn  sidara  oi  sidnda  oari  vårs  pafua  doms. 


142.  [am  12^0].  å  Helgafelli. 

Skrå  um  landamerki  stadarins  å  helgafelli,  méts  viO  BiiS 
og  Saura  og  fleiri  jardir,  einnig  um  itOk  staOarins  og  nokk- 
urra  annara  jarSa. 

Eitthvert  hib  elzta  skjal  um  Helgafells  klaustr  er  prenU^ 
hér  kir  I  safni  |)e88u  (Nr.  69,  bis.  280-282);  ^ar  eru  og 
nefndir  abotar  l)eir ,  sem  fyrsti r  voru  i  Helgafelli ,  og  |»r  » 
mebal  Hallkell  Magnosson,  sem  var  |)ar  abdti  um  årabilib  1226 
til  1244.  Landamerkjaskru  sii ,  sem  hér  fylgir  eptir,  ber  |»^ 
meb  sér,  ab  hun  se  ab  nokkru  leyti  samin  d  hans  dogum,  en  i 
t)eirri  mynd^  sem  hiin  er  na  til  i,  er  hun  ))6  nokkru  yugri,  (^ 
1)6  ekki  miklu;  er  hun  t)vi  hér  arfærb  til  hérumbil  1250. 

Skrd  l^essi  er  prentub  hér  eptir  |)rem  handritum,  sem  «ni 
oU  i  safni  Årna  Magnåssouar,  og  eru  |)ru:  o)  safn  nokkurt  af 
afskriptum  af  fomum  skjolum  ur  Snæfcllsnessyslu ,  aem  befir 
verib  i  d6mab6k  Gisla  logmanns  {)6rbar$onar.  Gisli  var  iOflr 
f>6rbar  logmanns  Gubmundarsonar,  og  var  logroabr  sunnan  og 
Bustan   å  Islandi  1606— 1613  (Safn  til  sogu  Isl.  il,   129);  biiin 
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faaf^i  |)a  um  leib  Stapa  umbob,  sem  kailab  var,  og  var  ab  mestu 
leyti  hinar  fyrri  Helgafells  klaustrs  jarbir,  sem  teknar  voru  undir 
konung  eptir  sibaskiptin;  |)ar  meb  hefir  hann  og  hafl  Snæfells 
syalu,  eins  og  |)a  var  venja,  ab  logiiienn  h6R)u  sipslur  og  umbob 
ab  léni,  {lartil  t)ab  var  bannab  meb  konungsbréfi  la.  Febr.  1737. 
Gisli  fékk  Stapa  umbob  bju  Herluf  Daa  hofubsmanni  1606,  og 
konanglega  atabfesting  fyrir  |)vi  14.  April  1607.  f  d6mab6k 
hans  voru  hérabsd6mar  i  Snæfells  syslu  um  årin  1606  til  1614,  og 
onnur  bréf  og  gjorningar  fra  somu  arum,  er  allt  snerti  Snæfells 
tyslu  og  Stapa  umbob ,  somuleibis  reikningar  og  uttektir.  Ab 
sibustu  voru  1  båkinni  a,23  blabsibum  yms  skjol,  måldagar  og 
landamerkjabréf,  sem  Gisli  hefir  låtib  skrifa,  og  hefir  Arni  Magnus- 
son akilib  |)ab  fra  b6kinni ,  sem  hann  fékk  fra  {)6rbi  Pétrssyni 
å  Holmi,  svo  |)ab  er  nu  i  safni  hans  Nr.  264  i  4to.  Er  |)ar 
ritub  framanvib  skyrsia  um,  hvernig  a  blobunum  standi,  og  hafa 
t>eir  sUbfest  |)a  skyrslu  i  Skalholti  26.  Marts  1712:  t>orleifr 
ArasoD,  Gisli  Bjarnason,  |>orgil8  Sigurbsson  og  Påll  Håkonarsou ; 
votta  |)eir  og,  ab  blob  t)es8i  se  ritub  mcb  somu  hendi  og  sé 
viba  i  d6mab6kinni,  og  muni  [)vi  vera  [)å  hérumbil  hundrab 
ara  gomul.  Fremst  å  kverinu  fyrir  framan  skjolin  er  t)etta  ritab : 
.^ADno  Domini  1606  hef  eg  Gijsle  {>ordar68on  med  audrum 
dugande  monnum  ))ennan  landamerkur  maldaga  saman  lesid  og 
uppskrifa  lated  epter  |)eirri  gamallre  og  miaug  spialladre  Bok 
sem  fra  Hclgafelle  er  komeh  og  mier  war  med  Stapa  afhendt. 
og  t>ab  næsta  gengid  sem  læst  og  welskyrtt  verid  hefur.  sem  hier 
Epter  fylgier^'.  J>etta  mun  luta  ab  ollum  t)eim  skjolum,  sem  å 
kverinu  standa,  og  synir  ab  ^ab  er  ritab  år  1606.  Skrå  |)essi 
er  |)ar  ritub  å  bis.  13 — 15. 

b)  Onnur  bok  meb  afskriptum  af  fornum  skjolum  ^  sem 
mest  hafa  snert  jarbir  Helgafells  klaustrs,  eba  Stapa  umbobs  jarbir 
og  ymsar  abrar  i  Snæfellsness  syslu;  hun  er  nu  i  safni  Arnå 
Magnussonar  Nr.  252  i  4to,  og  er  skrå  liessi  |)ar  ritub  å  bis. 
31 — 34,  en  bokin  er  alls  74  bis.  Ab  nokkru  leyti  eru  hér  somu 
bréfin  sem  i  hinu  fyrra  kverinu  (a),  en  hér  eru  ^ar  ab  auki  morg 
fleiri  bréf,  eba  ågrip  af  ))eim ,  svosem  um  kaup  ymsra  jarba 
undir  Helgafells  klaustr  o.  fl.  —  Hib  yngsta  skjal,  sem  t)ar  er, 
hefir  verib  gefib  lit  16.  December  1649,  svo  békin  er  sfbar  ritub, 
en  1)6  varia  eptir  1660.  1  upphafi  hennar  stendr  t)essi  titill: 
^Nokkrar  måldaga  copiur  samanskrifadar  eptir  maldagabok  Helga- 
fells klosturs  wm  Jtok  Nockra  Jarda  sem  liggia  J  Arnarstapa 
vmbode  a  Snæfellz  Nese^*.  Bok  ()essi  hefir  liklega  verib  skrifub 
upphaflega  handa  einhverjum  af  umbobsmonnum  Mattias  Gub- 
mundssonar,  sem  var  syslumabr  f  Snæfells  syslu  og  unibobsmabr 
fyrir  Stapa  umbobi  (f  1671),  og  hefir  hun  svo  farib  ymsra  å  milli. 
1 687  åtti  hana  Ogmundr  Sigurbsson ,  sem  hafbi  verib  einii  af 
umbobsmonnum  Mattias  s yslumanns;  er  t)ab  ritab  aptast  1  békinni, 
a^  brébir  hans  Skapti  Sigurbsson  andabist  i  Bjarnarhofn  18. 
Oktbr.  1687  u  65.  uri,  og  eptirlct  8  horn ,  en  Ogmundr  andab- 
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ist,  sem  |)ar  Begir ;  71  års  gamall  i  Juni  1690.  Lfldega  hefir  békio 
siban  komizt  i  eigu  Magnus  logmanns  Jonssonar,  og  5.  Juni 
1702  hefir  tengdasonr  hans  Gisli  J6nsson,  sem  |)å  bj6  å  Rejk- 
hdlum  (sbr.  Safn  til  sogu  Isl.  ii,  141)  talib  sig  eiganda  hennar^ 
en  fra  honum  fékk  Arni  Magnusson  hana.  Hann  hefir  silao 
låtilb  skrifa  upp  héban  hvert  bréf  sérflagi,  sem  å  biSkinni  er,  og 
er  afskript  af  t)es8ari  skrå  i  safni  hans  af  Islenzkum  bréfa-afskript- 
ura  Nr.  1608.  Orbamunr  er  hér  sumslabar  kominn  af  raungum 
lestri  eta,  misskilningi  (t.  d.  ^^fagrastapa*'  fyrir  ,/uglstapa",  o.  fl.j, 
og  er  ollu  {)e8skonar  sleppt ,  en  )>ab  eitt  tekib  sem  sjnist  ren 
abgæzlu  vert. 

c)  Afskript  af  stabfestfng  J6n8  biskups  (Hallddrssonar)  i  Skal- 
holti  uppå  |)enna  måldaga,  sem  hefir  verib  {)ar  orbrétt  ritabr  mei 
stabfestingunni.  I>etta  bréf  Jons  biskups  er  gefib  ut  I  Skalholti 
tveim  ndttum  fyrir  Ambrosius  messu  (2.  April  eba  5.  Decbr.l 
13321.  SÅ  afskript  hefir  verib  ritub  fyrir  Årna  Magnésaon,  eptir 
skrå  frå  Helgafelli  meb  nyrri  hendi  (,,ex  pagina  HelgafeUeosi 
recenti  manu  exaratå"),  sem  Arni  sjålfr  vottar,  og  er  afskript 
SU  å  firam  blabsfbum  i  8  bl.  broti,  en  |>ar  aptanvib  er  vottoA 
ritab,  ab  |)eir  Asmus  (!)  Asmundsson,  Arni  Narfason  og  HaDdor 
Jdnsson  hafi  séb  ^^gamla  måldagab6k  å  Helgafelli,  svo  låtaadi 
orb  fyrir  orb"  sem  i  afskriptinni  stendr;  hafa  ^eir  »tlab  |)tr 
undir  ab  rita  nofn  sin,  en  ^ab  hefir  aldrei  orbib. 


f>essi''  eru  landamerki  j  milli  helgafells  ok  hliSar  linds, 
ok  saura  lands. 

at  desia  garSr  rædr. 

^aSan  sionbending  j  foglstapa  t)ann  er  stendr  a  hoUtiira' 
austr  fra  garSinum. 

or  foglstapa  j  molidflag  firir  sunnan  til  vi5  taklsk. 

or  molldflagi  j  hafahoUt.  er  stendr  firir  norfian  lækinn. 

t)adan  i  steina  ^a  er  standa  firir  nordan  veginn^  j  fitia 
hoUtinu. 

suonan  or  desia  garOinum  sionbending  j  laxa. 

[)a  rædr  laxa  vi5  hlidarmenn  upp  j  hraundal. 

^a5an  rædr  a  su  er  fellr  firir  austan  hraun  allt  til  eystra 
hrauns. 

]}  i  bréfinu  hefir  stabib  af  ritvillu  1232. 

«)  &essi  fyrirsOgn  er  i  6;  f.Laod&iiierke  amillum  HeKgafelli<»<r  krijs^- 
lim  liggiandi  jarda". 

9)  i  bolltina »  6.     4^  ftann.  c;  yeigeO ,  mma,  léOSi  Teiiginn,  6;  lOgioB,  •• 
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I»a  var&ar  lækr  er  feilr  or  kautlum  enum  ay&rum. 

or  kaotiuni  sionheDding  norSr  i  borgir  a  halsbrun. 

af  halsbrun  sionhending  i  iotunsfell. 

t>a5an  sionhending  firir  sunnan  borgir  [til  hvanna  botna'. 

padan  var5ar  hvanna  l)ar  til  er  bon  fellr  i  a  l>a  er  nor&- 
an*  af  fialli  fellr.  en  su  a  gætir  til  sinnar  uppsprettu. 

^a  sionhending  i  fialltinda'. 

Stadrinn  a  einn  veiSi  i  laxa  enne  iSri.^  oksva  i  taklæk  til 
mots  yi5  saura  menn  ok  blidar  menn. 

MeSr  saura  landi  er  niana&ar  beit  i  bli&ar  land.  Yiij.  kum 
ok.  Lux.  asauSar.  ok  [skal  sitia  at  upp  um  selia  bran.  ok'  um 
vatzdal  til  gota  t>eirrar  er  upp  liggr  i  hals.  ok  kross  engi  i 
hliAar  landi. 

pessi  eru  ummerki  [um  kross  engi*  i  drapuhliSar  iorS 
neSan  fra  reidgotum  i  roilli  t>rongva  lækiar  ok  bligshollts  ok 
upp  i  t>verlæk.  ok  paSan  i  vordu  |)a  er  stendr  a  hollti. 

Engi  a  staSrinn  at  helgafelli  i  hli5ar  landi.  meS  ummerki- 
um.  ræSr  hoilts  ende  flrir  utan.  t^a5an  sionhending  i  dy  hit 
mikia. 

'^J  millum  helgafells  ok  grisahvais.  at  grisahvals  land  tekr 
ofan  til  markholUs.  ok  {»ar  sionhending  or  holltinu  i  ana  i  mill- 
um. Fiska  veiSi  eigu  grisahvals  menn  at  helmingi  flrir  landi 
sinu  vi8  hlidar  menn.  Grisa  hvall  a  veidi  i  enni  ytri  a  flrir  t>vi 
landi  at  helmingi  vi8  backa  menn. 

Eigi  skulu  backa  menn  hafa  fileira  fe  en.  xij.  kyr.  griOung 
ok  Lxxx  asaudar.  hafa  selfor  i  [gautstafia  grof^.  ok  beita  i  annat 
bvart  mal  inn  yfir  a  i  sviØning.  medan  t>eir  eru  i  seli.  vera  i 
seli  til  Olafs  messo  fyrri.  Backa  menn  eiga  t^riggia  stofihrossa 
baga'  i  græna  hlifi. 

{lessi  merki  sagSi  barSr  kollason  ok  stehm  haft>orsson. 
ballbiom  t>oralf8son  ok  {»oroddr  porarinsson.  t^otta  var  giort  um 

daga  hallkels  abota. 

'    -  — ■        — ____^ — ^ 

i)  f)rd  [  i  Hyannår  botna,  6.  e,    t)  nor%r,  6. 
i)  fngltinda,  6;  fiallatinda,  c.    4)  ss  inmi,  6.  e. 
»)  f)rå  [  skulu  Søra  menn  sitia  at  um  daga«  upp  (um  r.)f  b* 
9)  frd  [  i  krossnes  eiogi,  6. 

t)  Laodamerki  &  mUle  Orijsahob  og  HelgafeUs,  f\frir$»  i  b, 
O  f^^  [  gaut8ta(bi,  6.      9)  beit,  6. 
Dipl.  Isl.  I.  B.  37 
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J  millum  grisahvals  ok  selialands  belgfellinga  ræSr  steion 
hinn  mikli.  ok  t)a5aD  sionhending  til  aona  a  tveggta  vega*. 

J  millum  helgafells  ok  backa  lands  ræSr  laxa'  allt  ut  i  sio. 
ok  upp  t>ar  til  er  grimsa  fellr  i  laxa.  {»a  grim.sa  {»aSan  fra  til 
lækiar  oss  pess  er  fellr  or  molldgili.  [^vi  er^  mark&ios  gstir.  or 
gilinu  i  bofOa  t>ann  er  stendr  næstr  grims  skarSi. 

J  millum  belgafells  ok  hofstaSa  rs5r  sionheDding  or  prest- 
falll  [i  DorSan-^  a  skaurSu  bolum.  ok  i  annan  ataO  rædr  reidgaU 
fra  prestfalli  ofan^  til  hofataOa  gagnvart  fiarfiar  botni.  vaSili 
i  bofstafia  vogi^  rædr  merkium  millum  helgafells  ok  bofslaSa  allt 
sem  fiarar  lengst  ut. 

J  millum  helgafells  ok  ogrs  lands  ræ%r  kellda  sn  er  fellr 
i  miofaOarSar''  botn.  flrir  austan.  or  kelldu  botni  sionhendiog 
i  vordu  t>a  er  stendr  a  skaurSu  bolum.    or  vorAu  i  sanrhola. 

^J  millum  Augrs  ok  grunnasunds  ness  ræSr  hagagarOr  nord- 
an*  fra  sæ  upp  til  miofafiarSar.  on  miofaflor5r'<^  ræ5r  niillam 
helgafells  ok  grunnasunds  ness.  [j  flarSar  oainum  ut  rc5r  t»t 
diup  er  mest  er  ut^>  til  skers  l»ess  er  l»ar  liggr  flrir.  [en  l^l 
a  halft  hvarr^^. 


143.  [am  1250].  å  [liBgeyraa. 

Skrå  um  reka,  sem  Kår  prestr  Geirmundarson  seldi,  og  [»log- 
eyra  klaustr  eignaSist  siSan  aS  helmingi. 

Frumrit  {iessarar  skrår  er  å  skinoblabi    {   Nr.   279  a.  i  4to 
i   safni   Ama   Magndsaonar,    sem    getib  er    d&r  (Nr.  80,  bb. 

1 

i)  vega,  e;  sioDhendijng  j  arnar  Baadar  i  .  .  .  •  (^eyå'a),  b, 

*)  fiii  Bakka-å  (Sto%arbakka-å).       s)  /rd  [  ^ar  tU,  k. 

4)  Dordur,  c.       §)  fra  [  vantar  i  6. 

•)  botni,  6. 

7)  Ishier  af  siest,  ad  Miofe  fiordur  er  ^ad,  sem  nu  er  kailad  I^eat- 
vogur**.     A.  Magn.  å  lausu  blabi. 

•)  Landamerke  a  mille  Gmnnasundznesz  og  øgiurs,  fyrinOpi  i  ^* 

9)  nordar,  6.    lo)  miofe  fiordur,  c. 

11)  frå  [  Enn  ))at  diup  sem  mest  er  J  fir^inum  nednr  wt  ad  OsvBf  ^* 

la)  frå  [en  iåi  [eiga,  6.  v.  A.  JT.]  balft  bvarer,  e;  Biga  Wl>^^ 
huorer,  6. 
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304-— 305),  og  er  hån  ritub  |)ar  i  bis.  15 ,  næst  &  eptir  reka- 
])ætti  År  Gragåa,  sem  er  a  blobunum  {>ar  å  undan.  p6  er 
hondin  a  |)e8su  toluvert  ^ngri  en  å  reka|)ætti ,  og  er  ^sA  varia 
ritab  hér  fyr  en  å  fj6rtdndu  old ,  og  å  {)ann  hått ,  sem  t)ab  væri 
ritab  eptir  fornri  skrå,  og  verib  bætt  i  mibju  kafi.  Obrumegin 
a  sama  bla%inu  er  skrå  um  kristfé  I  Vatnsdal,  sem  gaf  Karl 
hinn  aubgi  (hénimbil  1300);  en  t)essar  skrår  em  svo  stuttar, 
a&  |)ær  fjlla  ekki  meira  en  |)ribjung  ofan  af  blabinu,  t)vi  [lessi 
skråer  romar  t61f  linur^  og  er  allr  nebri  hlutinn  af  blabinu  skor- 
inn  burt;  ^6  er  ab^sjå,  sem  skrår  |)essar  bafi  aldrei  lengri  verib 
en  })ær  eru  når  Arni  Magnusson  hefir  låtib  skrifa  upp  reka- 
]>åttinn  og  tvær  hinar  nefndu  skrår  sem  allra  nåkvæmlegast  eptir 
8kinnb6kinni ,  og  er  |)es8i  skrå  [)ar  å  bis.  15  i  |)vi  kveri  (A. 
Magn.  Nr.  279  b.  i  4to).  Onnur  afskript  af  [lessari  skrå ,  mcb 
hendi  Ama  Magnussonar  sjålfs,  er  I  hinu  islenzka  afskriptasafni 
Åma  Nr.  501. 

Um  |>å  menn ,  sem  i  skrånni  eru  nefndir ,  er  ekki  kunnugt, 
ab    ]3vi  fråteknu,    sem   Kår  månkr  Geirmundarson   og  Eyjtflfr 
sonr  bans  eru  nefndir  (  sogum  vorum  ,  \i\i  båbir  t)eir  vom  merkir 
menn  å  sinum  dogum.      Kår  munkr  er  nefndr  Geirmundarson  i 
sogu  Rafns  Sveinbjarnarsonar  kap.  19   (Bisk.  s.  l,    674.  675); 
hann   åtti   Arnleifu ,    d6ttur  J6n8  Hunraubarsonar ,    af  hinu  svo 
nefnda  Hunraublinga   kyni,    sem   var   komib   frå   Ævari   gamla 
landnåmsmanni  i  Långadal  og  taldi  ætt    sina   til   Haralds  kon- 
nnga  gullskeggs  (  Sogni  (Landn.  3,5:  Isl.  s.   1,    185 — 186). 
Snemma  å   |)rettåndu   old    vom  HånraubKngar  i  mesta  bl6ma  i 
HnnavatnR[)ingi ,  og  voru  |)å  mjog  Qglmennir ,  \ivi  Sturlunga  saga 
segir  |)eir  hafi  verib  i  hverju  håsi  um  (lanu  t(ma  (Sturl.  4,  20 : 
II,    38).        Kår   hefir  ått  miklar   eignir  i  vestrhluta  hérabsins, 
sem  8Jå  må    af  skrå  |)es8ari,    ^vi   hun   telr  einungis   reka   sem 
hann  hefir   ått  å  jorbum  (  Hrdtafirbi ,    Mibfirbi   og  å  Vatnsnesi, 
og  er  |)ab  ekki  Htib  å  svo  litlu  svæbi.     Kår  mun  hafa  selt  eignir 
sinar  og  råbstafab  |)eim  |>egar  hann  gekk  i  klaustr ,  og  hefir  |)ab 
veri%  fyrir  1213,  ^vi  |)å  er  hann  kallabr  mdnkr^  og  hefir  hann 
ån  efa   verib  i  klaustri   å  f>ingeyrum,    og  verib  |)å  gamall  (sbr. 
Nr.  97,  bis.  370).     Hann  hefir  verib   mikill  vinr  Rafns   Svein- 
bjarnarsonar å  £yri  i  Arnarfirbi  (Rafnseyri) ,  |)vi  eptir  dauba  hans 
sendi  t>orvaldr  Vatnsfirbingr  bob  til  Kårs,    ab  gånga  um  sættir 
vib  frændr  Rafns;    for  |)å  Kår  vestr  og  gekkst  fyrir  sættafundi 
å  }>ingeyri,    en  [)6rbr  Sturluson  gjorbi  um   målib  (Rafnss.  kap. 
19;  SturK  4,  18:  II,  35).     £yj61fr,  son  Kårs  munks  og  Arn- 
leifar,  var  hinn  hraustasti  mabr,    og  er  viba  nefndr  i  Sturlungu 
og  i  sogum  Gubmundar  biskups,    ^vi   hann  syndi   biskupi  hina 
traustustu  og  tryggustu  fylgb  til  daubadags,    og   féll  i  Grimsey 
i  libi  biskups  1222.     £yj61fr  Kårsson   bjo  fyrst  å  6reibab61stab 
1  Vatnsdal ,  en  siban  for  hann  vestr  i  fjorbu ,  og  var  meb  sonum 
Rafns   Sveinbjarnarsonar  å  £yri ,    og  åtti  Herdisi  systur  t)eirra. 

37^ 
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Bjuggu  |)aa  fyret  å  Stokkum  å  Raubatandi,    en    sC&an  kejpti 
hann  Flatey  å  Brei&afirbi,  og  bj6  |)ar  meian  hann  lifbi. 


i^erssa  reka  eiga  t>6ir  brandr  jonssoD  ok  geirmundr  iytiogs 
son. 

a  backa  i  hru|tafirdi.    hual  balfan  nid  landmenn. 

ft  karastodum  Bordung  uid  landmenn. 

J  skardi  |  belming  i  hual  uiO  land  menn. 

ad  sauda  dals  a  helming  i  hual  uid  land  menn.  | 

a  bergslodum  helming  i  hual.  ok  sex  uætler.  j  odrum  hlata. 

ad  stopum  huarum  |  tuegium.  flordung  i  hual. 

ft  illuga  stodum  niu  vætter  j  hual  tuitogum  ok  |  leingra. 

ft  midri  sidu  til  gnystada  pridiung  i  hual. 

J  aruik.  helming  i  hual.  | 

At  tiorn  siettungr. 

ft  flatnefs  stodum  helm(ngr. 

J  saurbæ  helmingr.  | 

J  Ulk  attungr  i  hual. 

at  uallSa  læk.  attungr. 

ftt  osum  prir  hluter  |  i  hual  ok.  vi  uætter. 

Ok  fyr!  l)esBum  londum  ollum  eiga  peir  pelta  [i]*  buolaml 
uid  land  menn  sem'  nu  er  taliS.  Ok  uardueizlo  skotmuuu 
h[lula  nema  hann'  |  komi  til  sialfr. 

En  reka  pessa  selldi  kaR  prestr  ok  munkr  [Geirmundar- 
son^  I  faSir  eiolfs.  er  fell  i  Grims  ey. 

J^essa  reka  alla  halfa  a  n[u  t>iDgey]|ra'  klaustr  ok*  .  .  . 


i)  f&nab  ur  blabinu.    «)  triskrifab  &  skinnblabiim. 

•)  frå  [  doiiid'  lir  bla&inu  af  fAa.  Ami  hefir  géitO^  Uti^:  .  •  •  ^ 
nema  hann. 

4)  frd  [  doUi&  lir  af  f^j  Ami  hefir  getad-  Uiid'  ....  oadån.,  m 
he/ir  fylli  ekki  réti  i  eyihtna  og  Usiitz  Guibmundanon. 

i)  l^ab  aem  er  i  [  ]  er  nu  dottib  ur  blabinu  af  fua. 

•)  ineira  hefir  hér  aldrei  ritab  yerib,  en  skorib  er  nebaa  afUabiBa^ 
npp  undfr  liesta  linu. 
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144.  25.  Febroar  1253.  i  Perugia. 

Innocentius  pån  hiDD  Qérdi  staSfestir  skipanir  fyrirrennara 
siona  um  erkibiskupsdæmi  i  Ni5ar6si,  og  um,  hver  biskups- 
dæoii  ^ar  undir  skuli  heyra. 

Sigurbr  tapsi,  erkibiskup  i  Nibaråsi,  andaiist  6.  Marts 
1252,  og  haf^i  setit  21  ar  ad  8t61i.  Eptir  hann  var  ))å  sama 
vor  kositin  til  erkibiakupa  Sorli ,  kérsbnSbir  I  Hamri ,  og  ferbab- 
ist  til  R6in8,  fékk  hann  stabfesting  af  påfanum  og  var  vfg&r 
um  vetrinn  eptir,  liklega  sama  dag  eba  rétt  åbr  en  t)etta  eptir- 
fylgjanda  påfabréf  er  dtgefib,  en  ^ab  er  sjålflt  hérumbil  i  sama 
formi  eins  og  hin  fyrirfarandi ,  frå  Anastasius  fjérba  30.  Novbr. 
1159  (Nr.  35,  bis.  204  ab  framan)^  og  Innocentius  |)ribja  13. 
Februar  1206  (Nr.  93,  bis.  342).  Årtalib,  sem  i  bréfinu  stendr, 
er  talib  1252,  og  kemr  |)ab  af,  ab  Innocentius  pafi  fylgbi  hinu 
florentinska  timatali,  og  taldi  byrjun  hvers  års  frå  25.  Marts 
(sbr.  bis.   344). 

|>etta  påfabréf  er  prentab  hér  eptir  bréfasafbi  Norbmanna: 
Dii^omat  Norveg.  in,  Nr.  3,  bis.  3—6,  en  ))ar  er  |>ab 
preotab  eptir  afskript  Åma  Magndssonar  af  frumbréfinu,  sem 
hefir  verib  fyrrum  i  skjalasafni  hins  konunglega  danska^kanselliis. 
f>ar  meb  er  hér  saman  borin  onnur  afskript  i  safni  Arnå  (6), 
sem  synist  vera  tekin  eptir  frumritinu.  Bréfib  er  einnig  prentab 
eptir  afskript  Arnå  i  Tborkelins  Dipl.  Arnamagn.  ii,  41—44; 
og  ågrip  eptir  |)vi  i  Gronl.  Histor.  Mindesmærk.  lli,  89 — 90* 


Jnnocencius  episcopus  servus  servorum  dei,  venerabili  fratri 
[SerloDi]  Nidrosiensium  archiepiscopo  ejusque  successoribus 
canonice  substituendis  in  perpetuum. 

Licet  omDlbus  discipulis  eadem  ligandi  et  solvendi  sit 
coDcessa  potestas.  licet  unum  præceptum  ad  omnes  idemque 
pervenerit  prædicandi  evangelium  omni  crealuræ,  velut  quæ- 
dam  tamen  inter  eos  habita  est  discretio  dignitatis,  et  domi- 
Diearum  ovium  curam,  quæ  omnibus  æqualiter  imminebat,  unus 
singulariter  suscepit  habendam ,  dicente  ad  eum  domino : 
„Petre,  amas  me?  pasce  oves  meas".  Qul  etiam  intcr  omnes 
apostolos  princlpatus  nomen  obtinuit  et  de  fralrum  confirmatione 
siDgulare  a  domino  præceptum  accepit,  ut  in  hoc  secuturæ 
posteritati  daretur  intelligi,  quoniam  quamvis  multos  ad  regi- 
men ecciesiæ  contingeret  ordinari,  uaus  tamen  solummodo  au- 
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preinæ  dignitatis  locum  fastigiumque  teneret ,  et  anns  ooiikibiis 
et  potestate  gubernandi  et  judicandi    onere   præsideret.    Unde 
et  secundum   hane  formam  in  ecclesia  distinctio    servata   eet 
dignitatum.    Et  sicul  in  huniano   corpore   pro   varietate   ofB- 
cioruni  diversa  ordinata  sunt  membra,  ita  in  structura  ecclestæ 
ad   diversa  ministeria  exhibenda  diversæ  personæ  in    diversis 
sunt  ordinibus   constitutæ.     Aliis  enim  ad  singularum  eccle- 
siarum,  aliis  autem  ad  singularum   urbium    dispositionem  ae 
regimen    ordinatis,   constituti  sunt  in   singulis  provinciis  alii, 
quorum  prima  inter  fratres  sententia  habeatur,  et  ad  quorum 
examen  subjectarum  personarum  questiones  et  oegotta  referan- 
tur;  super  omnes  autem  Romanus  pontifex,  tanquam  Noe  in 
arcba,  primum  locum  noscitur  obtinere ,  qui  ex  collato  slbi  de- 
super  in  apostolorum  principe  privilegio  de  universorum  caosis 
judicat  et  disponit ,  et  per  universum  orbem  ecclesiæ  fllios  in 
christianæ  fidel  firmitate  non  desinit  confirmare,  talem  se  cn- 
rans  jugiter  exhibere ,  qui  vocem  dominicam   mereatar  audisse, 
qua  dicitur :    ,,Et  tu  aliquando  conversus  conflrma  fratres  tuos'\ 
Hoc  nimirum  post  beatum  Petrum  illi  apostolici'  viri,  qui  per  suc- 
cessiones  temporum  adgerendam  curam  sedis  apostolicæ  surrexe- 
runt,  indesine nti  curaverunt  studio  adimplere,  et  per  unifersum 
orbem^   nunc  per  se  nunc  per  legatos  suos  corrigenda  cor- 
rigere  et  statuenda  statuere  summopere  studuerunt.      Quoram 
quoque   vestigia    subsecutus    felicis   memoriæ    Evgenius   papa 
antecessor  noster,  de  corrigendis  blis  quæ  in  regno  Norwegis 
correctionem  videbantur  exposcere,  et  verbo  ibi  fidei  semioando 
iuxta  sul  ofQcii  debitum  sollicitus  extitit.    Et  quod  per  se  ip- 
sum,  universalis  ecclesiæ  cura  obsistente,  non  potuit,  per  le- 
gatum  suum  Nicolaum,  tune  scilicet   Albanensem    episcopuoi, 
qui  postea  in    Romanum  pontiflcem  est  assumptus,  execuUooi 
mandavit.    Qui  ad  partes  illas  accedens,  sicut  a  suo  patrefami- 
lias  acceperat  in  mandatis,   talentum  sibi  creditum  largitos  est 
ad  usuram,  et  tanquam  fldelis  servus  .et  prudens  mulUplicatoo 
inde  fructum   studuit  reportare.      Inter  cetera   vero,  qus  ad 
laudem  illic   nominis  dei  et   ministerii    sui    commendatiooem 

i)  pann,  leiifréU  eptir  B,  sem  h»fir  apostoloci;    tf  hinum  pretUui^  f 
rdngt  apostoli. 

a)  t»etta  orlb  er  fellt  oyart  ur  i  hinum  prentu%u,  en  stendr  i  B. 
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implevit,  juxta  quod  predictus  prædecessor  noster  ei  præceperat, 

palleum    bonæ    memoriæ    Johanai    antecessori    tuo    indulsit. 

Et  ne  de  cetero  provinciæ  Norwegiæ  metropolitani  possit  cura 

deesse,    commissam*  guberaatioDi^  snæ  iirbem  Nidrosiensem 

eiusdem  provinciæ  perpetuam  metropolim  ordinavit,  et  ei  Aslo- 

beosein,  Hamarcipiensem',   BargenBem,    Stavangriensem ,  iii- 

sulas  Orcades,    ineulas  Fareie,  Siterhaie,    et  IslasdeDses**    et 

GreDelandiæ  episcopatus«  tanquara  suæ  metropoli  perpetuls  tem- 

poribus  coostituit  subiacere,  et  eorum*  episcopos  sicut  metro- 

politanis  suis  tam  sibi  quam  suis  successoribus  obedire.  Ne  igitur 

ad  violentiam  constitutionis  ipsius  ulli  umquam   liceat  aspirare, 

DOS   felicia  recordationis  Aleiaadri  et  Gregorii,   prædecessorum 

Dostrorum,  Romanorum  poDtiflcum  vestigiia  inhærenles,  eandem 

coDslitationem  auctoritate  apostolica  conflrmamus ,  et  præsentis 

scripli  privilegio  communimus ,  statuentes  ut  Nidrosiensis  civitas 

perpetuls  teraporibus  supradictarum  urbium  metropolis  habeatur, 

et  earum  episcopi  tam  tibi  quam  tuts  successoribus  sicut  suo 

inelropolitano  obediant  et  de  manu  vestra  consecrationis  gratiam 

sortiantur.  successores  autem  tui  ad  Romanum  pontiQcem  tan- 

tam  perceptnri   donum  consecrationis  accedant,  et  ei  solum- 

modo  et  Romanæ  ecciesiæ  subiecti  semper  existant. 

Porro  concesso  tibi  paiieo,  pontiflcalis  scilicet  ofBcii  pteni- 
tudine,  iofra  ecclesiam  tantum  ad  sacra  missarum  solemnia  per 
universaro  proviociam  tuam  hiis  solummodo  diebus  uti  fraternitas 
tua  debebit,  qui  inferius  leguntur  inscripti.  videlicet: 
nativitate  domini, 
epiphanla,  coena  domini, 
resurrectione,  ascensione, 
pentecoste, 
jn   solennitatibus   beatæ  dei  genitricis  semperque  virginis 

Mariæ. 

natalitio  beatorum  apostolorum  Petri  et  Pauli, 

i)  commissionera,  B, 

«)  Mdrétt  eptir  hinum  fyrri  påfabréfUm  frå  1154  og  1906  f  guber- 
nationis,  B  og  Mnir  prentudu. 

s)  p.  e.  Hamarcopiensem,  i  Hamarkaupångi, 

a)  pann.  B;  p,  e.  Islandenses;  Islasdensem ,  afbakaSr^  Thwrkel,  og 
Dipicm.  Norv.s  IgladeDsein,  afbakaif,  Grifnl.  Hitt,  Mind* 

»)  Tharkti.f  earum,  B,  Dip/.  Norv. 
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jDveotioDe  et  exaliatione  sanctæ  crucis, 

nativitate  beati  Johannis  baptlstæ, 

festo  beati  Johanois  evangelists, 

commemoratioDe  omnium  sanctorum, 

jn  consecrationibns  ecclesiarum  vel  episcoporom, 

benedictionibus  abbatum, 

ordinationibus  presbyterorum, 

jn  die  consecrationis  ecclesiæ  tuæ, 

ae  festis  sanctæ  trinitatis, 

et  sancti  Olaui, 

et  anniversario  tuæ  consecrationis  die. 

Studeat  ergo  tua  fraternitas  plenitudine  tants  dignitati[ft] 
suscepta  ita  strenue  cuncta  peragere,  qoaUnus  morum  tnonmi 
ornamenta  eidem  valeant  convenire.  Sit  vita  tua  sobditis  in 
exemplum,  ut  per  eam  cognoscant  quid  debeant  appetere,  qoid 
cogantar  vitare.  Esto  discretione  prscipuus,  cogitatione  mim- 
dus,  actione  purus,  discretus  in  silentio,  utilis  in  verbo.  Cur« 
tibi  sit  magis  prodesse  hominibus  quam  prsesse«  Non  in  te 
potestatem  ordinis  set  squalitatem  oportet  pensare  conditionis. 
Stude  ne  vita  doctrinam  destltuat,  nec  rursum  vits  doctriiu 
contradicat.  Memento  quia  est  ars  artium  regimen  animaniiD. 
Super  omnia  studium  tibi  sit  apostolics  sedis  decreta  firmiter 
observare,  et  tamquam  matri  ae  dominæ  tus  ei  bumiiiter  obe- 
dire.  £cce  frater  in  Cbristo  carissime,  inter  multa  alia  b«c 
sunt  pallei ,  hsc  sacerdotii,  qus  omnia  facile  Cbristo  adiuvante 
adimplere  poteris,  si  virtutum  omnium  magistram  caritatem 
et  humilitatem  habuerls,  et  quod  foris  habere  ostenderis,  inlos 
babebis. 

Decernimus  ergo,  ut  nulli  omnino  hominum  liceat  ean* 
dem  ecclesiam  temere  perturbare,  aut  ejus  possessiones  aoferre 
vel  ablatas  retinere,  minuere,  seu  quibuslibet  vexationibus  bti* 
gare.  Sed  omnia  integra  conserventur ,  eorum  pro  quoniiD 
gubernatione  ae  sustentatione  concessa  sunt,  usibus  omniinodis 
profutura;  salva  in  omnibus  apostolics  sedis  auctoritate.  Siqai 
igitur  in  futurum  ecclesiastica  secularisve  persona,  hane  aostrs 
constitutionis  paginam  sciens,  contra  eam  temere  veniretenU- 
verit,  secundo  tertiove  commonita,  nisi  reatum  sunm  coogrui 
satisfactione  correxerit,  potestatis  honorisque  sui  careat  dipxf 
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tate,  reamque  se  diviao  iudicio  existere  de  perpetrata  iniquitate 
cognoscat,  et  a  sacratissimo  corpore  ae  sanguine  dei  et  do- 
mini  redemploris  nostri  Jesu  Christi  aliena  flat  atque  in  ex- 
tremo  examine  districtæ  subiaceat  ultioni.  cuDctis  autem  eidem 
loco  sua  iura  servantibus  sit  pax  domiul  nostri  Jesu  Christi, 
qnatinus  et  bie  fructum  bonæ  actionis  percipiant,  et  apud 
districtum  iudicem  præmia  æternæ  pacis  inveniant.  Amen. 
Amen.  Amen. 

Ego*  Jnnocentius  catholicæ  ecclesiæ  episcopus. 

Ego  Rainaldus  Ostiensis  et  Velietrensis  episcopus. 

Ego  Jacobas  Portaensis  et  sanctæ  Rufinæ  episcopus. 

Ego  Stepbanus  Prænestinus  episcopus. 

Ego  Stepbanus   sanctæ   Mariæ    trans  Tiberim  tit.    Calixti 
presbyter  cardinalis. 

Ego  frater  Johannes  miseratione  divina  tit.  sanctl  Laurentii 
in  Lucina  presbyter  cardinalis. 

Ego  Octavianus  sanctæ  Mariæ  in  via  iata  diaconus  cardinalis. 

Ego  Petrus    sancti   Georgii   ad    velum    aureum    diaconus 
cardinalis. 

Ego  Willelmus  sancti  Eustachii  diaconus  cardinalis. 

Ego  Ottobonus  sancti  Adriani  diaconus  cardinalis. 
Datum  Perusii  per  manum  Gvlllelmi  magistri   scbolarum 
Parmensis,  sanctæ  Romanæ  ecclesiæ  vice  cancellarii  .v.  Kai. 
Martii  indictione  xi.  jncarnationis  dominicæ  anno    m.    cc.    lij 
pontificatus  vero  domini  Jnnocentii  papæ  iiij  anno  declmo. 

Efst  i  rond  bréfsins :  Renouetur  ad  instar  r.  Jac.  p. 


145.  10.  Marts  1255.  i  Neapel. 

Alexander  påfi  hinn  fjdrdi  stadfestir  ålyktun  lydbiskupa  erkl- 
biftkupslns  i  NlSarési,  a5  ^eir  skuli  greida  af  bverju  biskups- 
dæmi  nokkurt  åkve&iS  gjald  til  styrks  vid  erkibiskupsefni ,  t^egar 
bann  færi  til  Rems  ad  sækja  pallium  og  vfgslu  (subsidium 
pallii). 

Sorli  erkibiskup  sat  ekki  lengi  a%  8t61i  i  Nibaråsi ,  |)vl  hann 
andaiist  um  vortb  (1.  Mai)  1254;    en  um  vetrinn  eptir  &  j61a- 


i)  utaadan  nafni  pafans  er  dregib  upp  i  a&kriptizuii  B  innsigii  hans. 
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fostu  (7.  Decbr.  1254)  andaftist  Innocentius  pAfi  hinn  Q6rU  i 
Neapel,  og  i  sama  månubi  var  kosinn  til  pafa  Alexander  hioo 
Q6réi. 

Eptir  Sorla  erkibiskup  var  kosinn  Einar  srajorbakr,  k6ri- 
brdbir  i  Ni2)ar68i ,  sonr  Gunnars  grjånbaks,  logmanns  i  {>rænda- 
logum.  Einar  var  |)a  (  Paris ,  og  vom  sendir  tveir  tii  hans  af 
k6rsbræbrum ,  ab  segja  honum  kosninginn ,  og  ah  Hakon  koo- 
ungr  vildi  baun  yrbi  erkibiskup,  en  |)6  iiofbu  |>eir  ekki  leitab 
konungs  atkvæbis  i  ^vi  mal  i  (Hakonar  s.  Hakonars.  kap.  2^: 
Fomni.s.  x,  58).  Einar  befir  ^å  verib  roskiun  ab  aldri,  ^n 
bann  hafbi  \iÅ  fyrir  fj6rtan  Årum  gefib  sjni  Hakonar  konéngs, 
Hakoni  angå,  konångs  nafn  å  Eyra  |)ingi.  Einar  erkibiskups- 
efni  for  |>egar  til  Roms ,  og  |)aban  til  Neapels , .  til  ab  bitta  Al- 
exander påfa ,  og  var  vigbr  fyrst  i  Marts  1255. 

A  bréfi  påfans,  \iv[  sem  bér  fylgir,  må  sja ,  ab  lybbiskupar 
Nibar6s8    kirkju   bafa    bafl  fund  meb  sér,    og  åkvebib  |>ar,    ab 
\>e\r  skyldi    allir  greiba   vist   åkvebib   gjald  til   ab   létta  kostnab 
erkibiskups  sins,    |)egar  bann  t>yrfti  ab  fara  til  Réros  ab  sækja 
vfgslu  og  leysa  pallium;  og  |)e8s  er  éinnig  getib,  ab  fyrirennari 
påfans,  Gregorius,  bafi  stabfest  ^essh  ålyktun  biskupanna.     Um 
))enna  biskupafund  og  ålyktun  t)eirra  er  annars  ekkert  kuomigt, 
og  ekki  er  beldr  kunnugt  |)ab  påfabréf ,    sem   er  akyrskot^  til 
um  stabfestlnguna.     Hafi  t)ab  verib  Gregorius  binn  mundi,  aem 
befir  stabfest  ålyktunina,  sem  Kklegast  er,    |)å  befbi  bun  ått  ab 
vera  einbverntima   fra  årunum    1227—12-11,     meban  hann  var 
påfi,    eba  réttara   ab  segja,    annabhvort  étaf  vigslu  |>6ris  erki- 
biskups  (1227),    eba   Sigurbar   (1230—31).     Ekki  vitum  vér 
beldr,  bvort  biskuparnir  i  Noregi  bafi  einir  tekib  |>ått  i  j^emåii 
ålyktun,    eba   og   ab  biskuparnir  af  Islandi  o.  fl.  bafi  verib  [»r 
meb,  og  gat  |)ab  verib,  ab  Magnds  Gizurarson  Skålholts  biskup 
befbi   verib   å   ))e8su   |)ingi,    |)egar   hann   var   utan  eptir  andial 
{)6ris  erkibidiups  (1230—1232);    en  |)ab  er  grunr  å,  ab  hioir 
islenzku    biskupar   bafi   ekki    tekib  t)ått   i  |>essari   samjiykt,    og 
verib  lengi  lausir  vib  |)etta  gjald,    |ivi  ^em  er  fyrst  getib  &  tA 
Yfnalda  erkibiskups    (1386—1402),   ab  heimtab  hafi  venb  si&t 
gjald  af  biskupunum  å   fslandi   (Finn.  Job.  Hist.  Eccl.  Isbud. 
I,   454,    sbr.   IV,    213).        Gjald  i)etU  var  kailab   svbåiimm 
pallii. 

Pallium  var  (  fomold  einskonar  feldr,  sem  tibkabist  mebsl 
Grikkja ,  likt  eins  og  R6mveijar  hofbu  toga.  Eptir  ab  kristnir 
menn  f6ru  ab  Qolga  i  vestrlondum,  er  pens  getib,  ab  |ieir  bafi 
einkum  gengib  meb  pallium^  en  heibingjar  meb  toga,  Sibaa 
var  pallium  kailab  tignarkåpa  keisaranna,  sem  l)eir  barn  ^egar 
t)eir  voru  i  fuUum  skruba.  f>ess  er  einkum  getib  um  Karla> 
magnds  keisara,  ab  hann  hafi  haft  pallium^  |>egar  hano  bar 
keisaralegan  skruba.  En  af  |)vl  ab  \ihh  var  abalhugmyndin  å  mib- 
oldunum ,  ab  hib  andlega  vald  og  hib  veraldlega  væri  hvort  um 
sig  aett  jafnt  i  manniegu  félagi  —  ^vl  |>ar  af  reis  |>ab  itnb  niiUi 
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|)eiiTa,    ab  bvort  vildi  vera  o&ru  meira   —   \>i  leiddi  ^ah  ei ns- 
og  af   BJålfa    sér,    a%  hinir   æbstu  foringjar  hins  andlega   valdø 
t6ku  sér  hin  somu  eiokenni  tignar  sinnar,    eha,  onnur  ()vilik,  eins 
og  hinir  æbstu  hof^ingjar  veraldlegir ,  og  påfinn  i  R6ni  ^  gem  varb 
småsaman   einvaldr  kirkjunnar  i   vestrlondum,    eignabi   sér    ftat 
vald ,  ab  veita  hinum  yppurstu  hofubsmonnum  i  kirkjunni ,  erki« 
biskupunum^  hib  synilega  merki  |}e8sarar  tignar,   og  peiia.  varb 
hib    8V0   nefnda  pallium.     Fyrst   framan   eptir   var  |)ab  ur  lini, 
en  siban  var  t)ab  gjort  ur  uU.     A  Agnesarmessu  (21.  Januar)  å 
hverju  åri  voru  færb  tvo  lomb ,  hvi't  og  vel    )vegin ,  fra  Agnes- 
ar klaustri,    og  logb   å  altarib  i  kirkjunni,     t>egar    snnginn   var 
salmrino    Agnu$  Dei  ^^^\>6  gubs  lamb"  o.  s.  frv.)-     Siban  voru 
t)e«8i  lomb  fengin  kårsbræbrum  vib  Laterankirkju ,  en  |>eir  fengu 
l)au  aptr  i  hendr  subdjåknum ,  til  ab  sja  um  gæzlu  |)eirra.  Ullin 
af  t)essum  lombum  var  klippt  og  blondub  vib  abra  hvita  ull,  og 
t)ar    ér    voru    unnin  pallia  handa    ollum    erkibiskupum;     t)egar 
|>au  voru  unnin,  færbu  subdjåknar  ()au  til  Pétrskirkju,  t6ku  ^i 
k6rsbræbr  vib,    og   logbu  |)au  undir  haaltari  yfir  likama  postul- 
anna  Pals  og  Pétrs ,  og  |)v(  var  svo  ab  orbi  kvebib  ab  |)au  væri 
^^tekin  af  likama  heilags  Pétrs  postula*'  {de  corpore  Beati  Petri 
#ifinpto);    siban   voru  |)au   geymd,   til  |)e8s   |)au  voru   logb   yfir 
hlutabeigendr ,     |)egar  |)eir  voru  vfgbir.        Pallia   voru   |)å  ekki 
nema  hvit  bond  eba  borbar,  ^^ggja  ålna  léngir  og  |)riggja  ffngra 
brei%ir ,  meb  rond  utan  meb  og  fjorum  krossum  å,  tveimr  purpura- 
litum  og  tveimr  svortum ;  voru  t)e8sir  borbar  lagbir  a  herbar  hinum 
vigba  •  svo  |>eir  nåbu  nibr  a  brj6stib ,  til  ab  tåkna  |)ab ,  ab  hinn  g6bi 
hirbir  leggi  lambib  sér  a  herbar  og  beri  |)ab  ur  allri  hættu  (Ceremo- 
niale  Romanum.;  Ruinart.  De  pallio  archiepiscopali.;    sbr.    Finn. 
Joh.    Hist.    £ccl.    Isl.   l,   454  athgr.).     Fyrir  pallia    galzt  til 
pÅfa8t6Isins   ærib   fé,    svo   dæmi   finnast   til   ab   fyrir   |)ab    voru 
goldin  30,000  gyUina. 

Påfabréf  |)etta  er  hér  prentab  eptir  bréfasafni  Norbmanna 
(Diplom.  Norveg.  i,  Nr.  52,  bis.  39 — 40),  en  t)ar  er  t)ab  tekib 
eptir  afskript  fra  skjalaverbi  påfans  Marini,  eptir  bréfab6kum 
pÅfiinna  (  B<Sm  (Alex,  ly.  ann.  i.  ep.  215). 


Alexander  episcopus,  servus  servorum  Dei  .... 
Enaro*  archiepiscopo  Nidrosiensi  .  .  . 

Sicut  fraternitas  tua  nobis  exposuit,  sufTraganei  Nid- 
rosieosis  ecclesie  attendentes  soliicite  tenuitatem  reddituum 
archiepiscopatus  Nidrosiensis  et  magnos  sumptus,  quos  pro- 
pter itineris  longitudinem  subire  oportet  eos ,  qui  pro  tempore 

i)  i  br^abåkinni  etta  aftkripUnni  er  misrUa9'  nafnid':  Gnaro. 
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ad  ipsius  ecclesie  regimen  eliguntur  veniendo  ad  sedem  aposto- 
licam  pro  consecrationis  obtinendo  munere,  capitulorum  snoram 
accedente  consensu ,  comuniter  statuerunt ,  ut  quilibet  saffra- 
ganeorum  ipsorum  solvat  Nidrosiensi  archiepiscopo  io  subsi- 
dium  buiusmodi  sumptuum  certam  pecunie  quaDtiiatem. 

Nos  igitur  tuis  supplicationibus  inclinati  statutum  hoiasmodi 
ad  instar  felicis  recordationis  G[regorii]  papa  predecessoris 
nostri  auctoritate  apostolica  coDilrmamus,  et  presentis  scripli 
patrocinio  communimus. 

Nulli  ergo  ... 

Datam  Neapoli  vi.  Idus  Martii.  anno  .i. 


146.  12.  Marts  1255.  i  Neapel. 

Alexander  påfl  hinn  Q6r6i  tilkynnir  lySbiskupum  NiOaross 
kirkju,  aO  hann  hafl  staSfest  kosning  Einars  erkibiskups,  og 
skipar  t^elm  aO  heyra  og  blyda  honum  sem  yfirboSara  sioum. 

f>etta  påfabréf  er  prentab  hér  eptir  bréfasafoi  NorbntnDi 
(Dipl.  Norv.  I,  Nr.  53,  bis.  40—41),  en  ^w  er  |)ab  teki^ 
eptir  afskript  fra  skjalaverlbi  påfans  Marini  af  bréfab6kuiD  pa^ 
anna  (  R6m  (Alex.  iv.  ann.  i.  ep.  216). 

Sama  dag  hafa  verib  ritub  tilkynnfngarbréf  sama  efbii  til 
erkibiskups  og  kårsbræbra  i  Kibarési,  annab  til  klerka  f  NiW- 
6s8  biskupsdæmi  og  i  bænum  sjålfum  Nibardsi ,  |)ribja  til  tl^f^ 
i  Nibar6ss  biskupsdæmi  og  i  bænum  sjålfum ,  fj6rba  til  Håkoasr 
kon&ngs  og  fimta  til  biskupanna,  |)etta  sem  hér  l^lgir;  befir 
samhlj6ba  bréf  an  efa  verib  ritab  til  sérhvers  biskups ,  sem  var 
l^bbiskupNibaréss  erkibiskupsdæmis,  og  t)es8  vegna  sitt  til  hron 
biskups  å  Islandi,  Sigurbar  |>éttmarssonar  ab  Skålholti  ogHein- 
reks  Kårssonar  ab  H61um. 


Alexander  episcopus,  servns  senrorum  Dei  .  .  . 
suffraganeis  ecclesiæ  Nidrosiensis^  .  .  • 
Ecclesia  Nidrosiensis  pastoris  solatio  destituta,  canoniciejas- 
dem  ecclesiæ  de  futari  substitutione  pontiflcia  tractaturi,  proot 

i)  i  bréfunum  til  biskupanna  å  Islandi  hefir  dn  efa   tlairiiT:  episcopc 
Scbalholtensi  (Holensi)  .  .  .  • 
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mons  esl,  convenientes  in  unum,  spiritus  sancU  gratla  invocata 
venerabilem  fratrem  nostrum  Enarum'  arcbiepiscopum  tUDc 
ecclesie  predicte  canoDicum  in  siium  archiepiscopum  et  pastorem 
unanimiter  et  concorditer  elegerunt,  nobis  humiiiter  supplican- 
tes,  ut  cum  rectis  dia  ....  ni  ...  de  .  .  dif  .  .  .  afiferri 
electionem  haiusmodi  conflrmare  de  benignitate  solita  curaremus. 

Nos  igitur  presentatam  nobis  eamdem  facientes  examinari 
prout  convenit  diligenter,  ae  ipsam,  quam  invenimus  de  persona 
idonea  canonice  ceiebratam,  de  fratrum  nostrorum  consilio 
conOrroantes  ipsum  eidem  ecclesie  prefecimus  in  archiepisco- 
pum et  pastorem,  plenam  sibi  administrationem  tam  in  spiri- 
tualibus  quam  in  temporalibus  concedentes,  spe  nobis  propo- 
sita,  quod  cum  idem  sit  litterarum  scientia  preditus  ae  morum 
Dobilitate  preclarus,  auctore  illo  qui  dans  virtutes  premia  tri- 
buit  et  gratiam  gratie  superaddit,  predictam  ecclesiam  per  dili- 
gentie  sne  studium  grata  in  utrisque  suscipiet  incrementa. 

Ipsum  itaque,  impenso  sibi  a  nobis  consecrationis  munere, 
ad  eandem  ecclesiam  cum  plenitudine  nostre  gratie  transmitten- 
tes  ,  fraternitatem  vestram  rogamus  et  hortamur  attente ,  quati- 
nus  prefatum  arcbiepiscopum  recipientes  benigne  ae  honeste 
tractantes,  ei  tamquam  metropolitano  vestro  piene  ae  humiiiter 
intendatis  et  exhibeatis  obedientiam  et  reverentiam  debilam  et  de- 
votam,  eius  salubria  monita  et  mandata  suscipiendo  devote  ae 
loviolabiliter  observando. 

Alioquin  sententiam,  quam  idem  rite  tulerit  in  rebelles, 
ratam  habebimus  et  faciemus  auctore  domino,  usque  ad  satis- 
factionem  condignam  inviolablliter  observari. 

Datum  Neapoii  .iiii.  Id.  Martii,  anno  J. 


147.  [i  Septbr.  1257].       å  HvaoDeyri. 

Måldaoi  kirkjunnar  å  Hvanneyri  i  Andakfl,  sem  settr  var  me5 
rådt  SigvarSar  t^éttmarssonar,  biskups  i  Skålholti. 

t>e88  hefir  verib  &bY   geti%,   a%  eptir  andlut  Magnés  biskups 
Gizurarsonar  i  Skålholti  og  Gu^mundar  biskups  Arasonar  å  H61- 


])  bréfabdkin  eia  aftkriptin  hjd  Marint:  Gnarum. 
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um  voru  ényttar  båbar  biBkups^koaafngar  lalendfaga,  og  tveir 
norrænir  biskupar  send  ir  til  Islands  af  Sigur%i  erkibiskupi  og 
kapitulanum  e%a  k6r8bræbrum  i  Ni^ar6si  (sbr.  bis.  426 — 427 
ab  framan)'. 

Sigvarbr   biskup  {létttnarsson ,     åb6ti  (  Selju ,    hlaut  Skal- 
holts biskupsdæmi  og  kom  ut  1239,   t6k  hann  t)a   vib  bi^upa- 
dæmi  sfnu  af  Brand!  presti  J6u8syni,  sem  hafbi  stj6mab  ))ti  sSbao 
Magnus  biskup  andabist  (bis.   S 19)  og  var  siban  å  lalandi  aam- 
fleytt  |)artil  1250.     |>ab  år  for  hann  utan,  og  fékk  Iiklega  Brandi 
presti,  sem  |)&  var  orbinn  åb6ti  i  I>ykkvabæ  i  Veri,  biskops-um- 
bob  sitt.     pi  var  hann  i  Noregi  érin  i2o0— 1254,  kom  ut  om 
vorib    1254   og   var    siban    å  Islandi   til   daubadags   (j-  1268). 
Seinustu  arin  æfi  sinnar  var  hann  mjog  hrumr ,    og  var  Jorundi 
biskupi  å  H61um  falin   å   hendr   um8J6n   Skålholta   biskupsdæmis 
1267,  en  hann  settt  Ama  prest  t>orIåksson)  sem  siban  varb  biakup^ 
honum  til  styrktar  seinasta  årib  sem  hann  lifbi.     Maldagar  (leir^ 
sem  eignabir  eru  Sigvarbi  biskupi,   verba   |)vi  ab   vera    aamdir  a 
tfmabilunum    1210—1249   eba   1254—1265.       Sigvarbr  biakup 
var  ekki  {  miklum  metum  a   Islandi,   eptir  })v(  sem  hinir   fyrh 
biskupar  voru,  og  var  hann  |i6  fastari  ))ar  å  laudi  en  H61a  bisk- 
upar landar  hans,  sem  voru  samtiba  honum.     Finor  bidiup  acgir, 
ab  |)eir  hafi  allir  verib  framar  stjupfebr  en  sannir   febr  heilagrar 
kirkju ;  Sigvarbr  |)6tti  smamunasamr ,  hverflyndr  og  fésinkr.     T\\ 
merkis  um,   ab  hann  muni  ekki  hafa  verib  i   mikilH  virb[ng,  er 
|)ab,  ab  ))egar  hann  var  nefndr  til  gjorbar  i  målum  ^rbar  kak- 
ala    1242,     meb    Steinvoru  SighvatadiSttur  a  Keldum,   \ti  var 
|)vi  vib  bætt,  ab  ef  J)eim  kæmi  ekki  aaman  akyldi  Steinvor  gjora 
ein  nm  malib  (Sturl.  7,  8:  III,  19).     t>ab  er  og  til  merkis  um, 
ab  hann  muni  ekki  hafa  verib  mjog  astsæll  å  fslandi,     ab  artib 
hans  er  ekki  sett  i  annal  svo  sem  annara   merkra   manna.     Son 
åtti  hann  einn,  sem  T6mas  hét,  og  var  hann  fulltfba  mabr  1257 ; 
hann  var  i  Rångar  |)ingi  (Sturl.  9,  49:  III,  278).     Eptir  aldii 
hans  litr  svo  Åt,    sem  hann  hafi    verib   fæddr   (    Noregi  åbr  ea 
Sigvarbr  biskup  f6r  til  Islands.     A  fslandi  var  boborbum  um  etn- 
Hfi  klerka   sterklega  framfylgt  um  og  eptir  hans  daga,  eptir  skipan 
påfanna,  svo  ab  enginn  vigbr  mabr,  hversu  lÅga  vigalu  wm  hann 
hefbi,   skyldi  mega   kvongast.      p6  eru  enn   dæmi   til  um  hans 
daga,  ab  vigbir  menu  voru   kvongabir,    sem  Årni  biskup  neyddi 
afban  til  ab  afsverja  konur  sinar,    svosem  var  Egill   Solmundar- 


i)  Fianr  biskup  segir,  ab  Håkon  kosuogr  hafi  sett  hina  norrcna 
til  islands  (Hist.  Ecel.  Isl.  i,  104.  313  athgr.  c)»  og  må  )Ab  til  sasis 
ferast  ab  ^vi  leyti^  ab  konungr  mun  haFa  verib  baebi  hvatamabr  lie»«  li 
norrænir  biskupar  voru  sendir,  og  svo  råbib  hverir  tendir  vvri,  es  qilfr 
hafti  hann  ekki  vald  til  ab  skipa  biskupa,  heldr  heyrbi  ^b  erkibiihipi  «g 
kérsbræbnim  hvers  biskupsdæmis  eptir  kirkjulOgunum. 
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son  i  Reykjaholti  og  fleiri  airir  (Arnå  bisk.  s.  kap.  12:  Bisk. 
8.  I,  695—696;   sbr.  Nr.  151  bér  å  eptir). 

paJb  er  reyndar  ekki  vist,  bvenær  Sigvar^r  biskup  muni  hafa 
yfenlt  tnéb  a%  setja  t)eDna  måldaga  Hvanneyrar  kirkju,  sem  hér 
fylgir  eptir,  en  |)ab  hofum  ver  fregnir  um,  ab  hann  var  å  Hvann- 
eyri  um  haustib  1257,  og  t)e88vegna  er  |)ab  sennilega  alyktab,  ab 
måldaginn  muni  1>Å  vera  saminn.  pess  er  getib ,  ab  l)etta  hauat 
eptir  hofubdag  varb  aætt  milli  [)eirra  |>orgil8  akarba  og  annara 
hofblngja;  komu  t)eir  t>orgil8  akarbi  og  Sturla  |>6rbaraon  ab  kvoldi 
10.  Septbr.  ab  Dalamynni  i  Norbrårdal,  og  giatu  |)ar  um  nuttina, 
en  um  morguninn  eptir  (11.  Septbr.)  akildu  |)eir9  og  reib  |>orgila 
lit  å  Hvanneyri.  f>ar  var  \)Å  fy  rir  Sigvarbr  biakup ,  og  t6k  hann  vel 
vib  |>orgiIai,  t)vi  {)orgil8  var  binn  faataati  fylgiamabr  Håkonar 
konunga  af  ollum  hofbingjum  a  lalandi  meban  hann  lifbi ;  vildi 
biakup  haffi  hann  einkum  til  ab  rétta  hluta  ainn  vib  |>6rb  And- 
résaon  og  Oddaverja  (Sturl.  9,  48:  III,  276—277).  f>eir  biakup 
og  tK>rgil8  voru  ekki  aaman  nema  nokkurn  tima  daga,  |)vi  f>or- 
gils  reib  um  kveldib  ut  å  Kalaatabi;  ^blt  af  må  raba,  ab  biakup 
muni  |)å  hafa  verib  a  umferb  ainni  um  biakupadæmib  og  farib 
upp  eptir  hérabi ,  en  ekki  att  aamleib  vib  |>orgila.  Af  |)esaum  åatæb- 
um ,  aem  hér  voru  nefndar,  er  maldagi  |)eaai  heimfærbr  hér  til 
Septembermanabar  1257,  t)vl  |)a  vitum  vérmeb  viaau,  ab  Sigvarbr 
biakup  hefir  verib  d  Hvanneyri  11.  Septembr.,  og  Kklega  dagana 
fyrir  og  eptir. 

pab  er  mjog  6v(at ,  hver  aå  S  n  o  r  r  i  muni  vera,  aem  hér  er 
nefndr,  en  væri  t)ab  avo,  ab  |)ab  væri  Snorri  Markdaaon  frå  Mel- 
um,  aem  a(ban  var  logmabr  (f  1313),  \>i  er  aubaætt,  ab  mål- 
dag!  |)easi  getr  alla  ekki  verib  eldri  en  hér  er  aett,  |)vf  ^å  yrbi 
menn  ab  hugaa  aér,  ab  Snorri  hefbi  bdib  å  Hvanneyri  meban 
fabir  hana  lifbi  og  helt  Melum,  en  aiban  fluzt  |)ångab  eptir  hann ; 
en  vera  må  og,  ab  ))e88i  Snorri  aé  annar  mabr ,  aem  vér  |)ekkjum 
ekki,  og  er  |)ab  Hklegaat,  vegna  t)eaa  ab  avo  er  ab  ajå,  aem 
|>e88i  Snorri  båndi  å  Hvanneyri  hafi  verib  kominn  til  aldra,  og 
åit  {won  aon,  aem  hafi  verib  avo  vaxinn,  ab  gjora  måtti  råb  fyrir  hann 
mundi  bua  å  Hvanneyri  eptir  fobur  ainn,  en  Snorri  Markdaaon 
yrM  of  dngr  til  t)esa  ^etta  gæti  heimfærzt  til  hana ,  |)v(  hann  mun 
Hklega  varia  vera  fæddr  fyr  en  um  1230.  {>ab  er  kunnugt,  ab 
Snorri  Markdaaon  åtti  Heigu,  d6ttur  Ketila  preata  {>orlåkaaonar 
Å  Kolbeinatobum  og  Halld<Sru,  ayatur  Gizurar  jarla  (Safn  til  a. 
lal.  II,  32—33).  Ketill  preatr  var  logaogumabr  1259—1262 
og  andabiat  1273. 

Ab  efninu  til  er  jieas  helzt  gctanda  um  |)enna  måldaga 
Hvanneyrar  kirkju,  ab  Tunga  er  hér  talin  einaata  fa^teign 
kirkjunnar,  og  kollub  12  hundrub;  |>ab  er  liklega  hin  aama  jorb, 
aem  Arni  Magniiaaon  telr  i  jarbabék  ainni  til  10  hundraba,  og 
eegir  vera  einn  hluta  ur  Hvanneyrar  landi.  Kirkjan  å  Hvann- 
eyri hefir  aiban  eignazt  fleiri  jarbir,  og  komu  |)ær  undir  kirkjuna 
1420  uppi   reikning  hennar,    ))vi    t)å   galt  Aubunn   Salomonaaon 
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fimm  12  bundraba  jarbir,  éta.  60  hondraba  (  fasteigp,  iQ  kirkj- 
unnar,  fyrir  45  hundruT),  sem  Gunnar  b6ndi  mdturfabir  hans  atti 
ab  gjalda  henni  i  portions  reiknfng  (sbr.  Safn  til  s.  fri.  ii,  174 
athgr.)*  —  Arnarh61nir,  sem  hér  er  talinn  kirkjunni  f  |>e88- 
um  m&ldaga,  er  ekki  talinn  (  hinum  aSbari,  Htr  |)vi  svo  ét,  lem 
sd  eign  hafi  gengib  undan. 

Hin  seinasta  grein  måldagana  er  yngri  en  abalmtidagiDn, 
8V0  sem  1j6alega  må  sjd)  og  gæti  verib  ab  henni  sé  baett  vib  a 
dogum  Ama  biskups  }>or]åk88onar ;  \ii  mnn  maldagi  Sigvartar 
biskups  hafa  verib  ritabr  i  måldagabåk  (  Skålholti,  eba  f  nfo 
af  8t6l8maIdogum,  sem  siban  hefir  geymzt  t)ar  ab  nokkru  leyti 
fram  å  daga  Odds  biskups,  og  em  |)ab  leifar  af  |)eim,  sem  koma 
fram  f  afskriptum  |)eim  er  vér  nA  hofum;  en  ^areb  |)eisi  vii- 
bætir  måldagans  verbr  ^6  ekki  meb  vissu  eignabr  neinum,  er  kano 
hér  latinn  fylgja  abalmåldaganum. 

Hér  er  prentab  eptir  måldagabékinni  D12  (  handritaaafni 
Steingrlms  biskups  I  stipt8b6kh]obuuni  i  Reykjavik,  sem  er 
Titub  1601  og  er  lyst  hér  åbr  fyr  i  safni  |)es8U  (Nr.  24,  bis. 
167 — 168).  Måldagi  |)essi  er  |)ar  ritabr  i  hinum  elzta  kafla,  a 
73.  blabi  i  biSkinni. 


Hvann  eyre. 

Mariu  kirkia  oc  petrs  postola  oc  temas  erche  biskops  oc 
marteins  biskops,  sv  er  stendr  a  hvann  eyre  a  landjlungQ.  xij 
hundrat)a  land.  oct>arhalft'  t^^iSia  kugillde.  oc  halfl  kirkio  bolIL 

skog  t>ann  oc  .v.  hundrat)  j  kirkiv  skrvSe. 

l)ar  liggia  thil  tiunder  allar  fyrir  neOan  forssa  breckar. 

Lyse  tollr  af  arllum  ^eim  bø[i]um  er  pangat  er  groptr.  nemt 
af  eiodriSastoSum. 

prestr  skal  t>ar  hafa  iiij  merkr  kavps  oc  borShalid  sem 
bvandi  meOan  snorri  byr  eSa  son  hans. 

selfor  j  jndriSastada  land. 

kirkian  a  her  vmfram  messv  fot  oc  kalek.  klucknr  6onr. 
preDD  alltara  klæSi  oc  silci  hokul.  tiolld  vm  alla  kircio. 

oc  arnar  holm. 

t^etta  er  samit  meS  raSi  sigvarflar  biskups. 

[Nu  hefir  siSan  fengit  verit  thil  kirkiu  kelldoa  eogi  ok  Uocka 
ok  haift  kugilldi.  ok  eru  nu  fuli  iij.  ok  torfskurAr  j  asgarSs  land<. 

i)  tvitekib  i  handritinu. 

* 

s)  frå  [  er  fagra  en   abalmåldaginD ,    og  g»ti  verib   fra  ddgvm  Aroi 
biakups  ^orlåka80Dar. 


'  '    vtivav*        ■««%>««•    mtt>wt*\  ^>*       M3« 
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148.  26.  Aagust  [1258].  i  Åsi. 

iUÅLDAOi  kirkjunnar  i  Åsi  i  tiålsasveit  (Stéra-Åsi),   sem  Sig- 
vardr  biskup  i  SkålhoUi  setti. 

Um  åril^,  sem  |)e88i  maldagi  muni  vera  saminn  a,  verir 
ekki  sagt  me^  fullri  visau*  Vér  getum  eiudngis  meb  vissu  sagt, 
ab  Sigvarbr  biskup  hefir  verib  (  Borgarfirbi  haustib  1237,  og 
ekki  6liklegt  hann  had  t)å  verib  ab  byrja  uxnferb  vestr  eptir  hér- 
niuin,  en  hann  åtti  ab  fara  yfir  einn  Qdrbung  biskupsdæmis  stns 
å  åri.  {>ab  er  t)vi  sennilegt,  ab  Ass  kirkju  maldagi  sé  saminn 
annabhvort  sama  ar  eba  urib  eptir  og  Hvanneyrar  maldagi  hér 
næst  å  undan ,  en  liklegra  er  ab  telja  arib  eptir,  sokum  |)es8,  ab 
Ås  måtti  telja  meb  Vestfirbfnga  Qorbangi,  meban  hann  var  sam- 
tengdr  vib  Gilsbakka.  Um  daginn  vottar  maldaginn  sjålfr,  og 
|)arf  ekki  ab  leiba  um  |)ab  getgåtur. 

Ab  efninu  måldagflns  til  er  ekkert  sérlegt  athugavert,  nema 
|)ab,  ah  As  kirkja  er  hér  samtengd  Gilsbakka ,  eins  og  |>egar  var 
sagt,  en  ekki  Reykholti,  einsog  a  seinni  timum  hefir  verib ,  ef  a& 
bondi  vildi  ekki  hafa  heimilisprest.  f>etta  var  ekki  torvelt  I  fornold, 
|)vi  |)å  vom  å  Gilsbakka  tveirprestar  og  djåkn  (Wilch.  måld.)* 
|>etta  stob  svo  fram  eptir  ollum  oldum,  ab  prestr  ab  Gilsbakka 
skyldi  syngja  ab  Asi  å  tilteknum  helgum  dogum,  alit  t)ar  til  å  dbg- 
um  Odds  biskups  Einarssonar,  år  1603,  ab  kvartab  var  yfir  jiviå 
]eibar|)ingi  a  Sandatorfu  {  Borgarfirbi ,  ab  orbugt  væri  ab  vitja 
prests  ab  Gilsbakka  vestr  yfir  Hvftå  (Jon  pr.  Halld6rsson  f  Bisk- 
upasogum).  pi  gjorbi  Oddr  biskup  |ia  breyting ,  ab  hann  lagbi 
As  til  Husafells,  og  voru  l)e8sar  båbar  kirkjur  sameinabar  meb 
Kalmansténgii  til  eins  kalis,  t>artil  konungsbr.  21.  August  1812 
leyfbi  ab  leggja  nibr  Husafell,  lagbi  såknina  undir  As,  og  gjorbi 
|)ar  |)ribjangar  kirkju  fra  Reykholti  (Lagas.  fsl.  VII,  433—437), 
en  Kalmanstiinga  var  t)d  logb  til  Gilsbakka. 

Hér  er  sagt  i  maldaganum,  ab  kirkjan  eigi  |)ribjiing  (  heima- 
landi;  |)ab  er  |)vi  liklegt,  ab  jbrbin  i  Asi  hafi  upphaflega  verib 
60  hundraba,  og  ab  jarbabækurnar  teli  einungis  bændahlutann, 
l)ar  sem  |)ær  telja  dyrleika  jarbarinnar  40  hundrub. 

Um  |)å  helga  daga,  sem  hér  eru  nefndir,  skulum  vér  geta 
|)e88,  af  |)v(  nokkur  vafi  leikr  å  um  suma  |)eirra  eptir  daglegu 
måli  manna  a  vorum  tfmum,  ab  ymbrudagar  eru  allar  sæluvikur, 
sem  eru  fj6rar  å  åri  og  standa  i  almanaki;  efsta  vika  er 
scinasta  vika  (  fostu,  sama  og  dymbilvika;  paskavika  er  vikan 
eptir  paska,  en  ekki  fyrir  påska,  eins  og  sumir  nÅ  kalla;  hin 
helga  vika  er  vikan  fyrir  hvftasunnu  {hebdotnada  $acra  eba 
septimana  saneta),  ^ 

Iblåldagi  pes'si  er  hér  prentabr  eptir  hinni  somu  roaldaga- 
bokinni  fra  Skalholti,  sem  opt  hefir  verib  nefnd ,  ogkollubDi2, 
i  safni  Steingrima  biskups  i  stiptisbékhlobunni  i  Reykjavik, 
bl.  118<>   —119  (sbr.  Nr.  24  hér  ab  framan).     f  nibrlagi  mål- 
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dagans  er  upphaf  å  framtolu  å  gripiim  kirkjunnar,  og  Bjnist 
sem  \iajb  muni  vera  upphaf  å  vibbæti  fra  obrum  biakupi,  lem 
vér  n6  ekki  vituni  hvort  verib  hafi  Arni  biakup  fK>r)ak»OD  el& 
abrir;  [)e88vegna  fylgir  t)^^  hér  a^al  -  maldagauum.  I  Wilchios 
maldaga  er  tekinn  orbrétt  |)es8i  måldagi  Sigvarbar  bisknps^  (^ 
hnytt  |)ar  vib  litilli  grein ,  rétt  viblika  og  hér  aynist  bafa  Tenl 
til-ætlab;  |)ar  af  ajaum  vér  aiigljåslega,  ab  margir  maldagireda 
flestir  I  Vilchinsb^k  eru  eldri  en  fra  bana  t(inum ,  svo  bI  hano 
hefir  ab  mestu  leyti  lutib  aafna  I  sina  b<Sk  méldogum  kirkoa. 
sem  ymsir  fyrirrennarar  hans  hafa  samib,  og  bætt  ab  eins  i\\ 
Buroa  t)eirra ,  eba  breytt  |>eim  |)ar  sem  t>urfa  tMSui. 


as. 

Kirkia  j  ase  er  helgvS  gv8e  almatkvm  oc  mariv  droUo- 
mgy  andres!  postvla  oc  blasio  biskvpe  oc  oUvm  gv5s  belg^m 
monnvm. 

I>ri8ivngrj  heima  lande  [liggr]  l)ar  til  kirkiv  oc  heimamanna 
tivnd  oc  .vij.  kvgillde  oc  tivndaf  .vij.  bøivm.  af  avgastodvm.  fra 
gilivm  oc  kollslæk.  halse*  oc  vatne.  af  signivndarstoSvo]  oc 
refstodvm.  af  t)essum  bøivm  ollvra  er  oc  at  giallda  .vi.  alner 
til  kirkiv  a  hveriv  are  oc  halfer  lyse  tollar.  en  halfer  til  giis* 
backa  kirkiv. 

f>ar  er  skyilt  at  syngia  hvem  helgan  dag  fra  gilsbackL 
oc  alla  ymbrv  daga.  jola  ti6er.  oc  hina  efstv  vikv.  paska  \\iy 
alla.  [ok]  hina  helgv  vikv.  en  bonde  sa  er  t)ar  hyr  skal  giallda 
iiij  merkr  kavps  preste.  t)6im  er  {)aDgat  syngr  oc  feba  aoQat 
hvart  mann  eda  hest  med  honvm  t)egar  vetr  kemr. 

Heimilis  prestr  skal  t)ar  vera.  ef  bonde  sa  vill  er  parbjr. 
eOa  eigi  hann  pridivng  j  bve  kirkiv  hlvta. 

}>enna  maldaga  setti  SigvarSr  biskvp  pa  er  hann  \igAe 
kirkivna  .ij.  nottvm  epter  Bartolomevs  roesso  oc  skyilt  al  bailda 
af  ollvm  t)eim  bøivm  sem  vnder  liggia.  fyrer  vtan  navSsjniar- 

[Kirkian  a  innan  sik.  et  eet'. 


i)  IMr.f  halle,  handr. 

9)  Hér  hefir  byrjab  nf  grein ,  liklega  ur  Obmm  mildaga;  sibrlagsgiriBia 
i  Wilchios  maldaga  hefir  upphaf  sripab  ^essu. 
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149.  [I25S].  å  Ojirom. 

Nåldaoi   Akra  kirkju  å  M^rum,  sem  SigvarSr  biskup  i  Skål- 
holti  heflr  samid. 

]>e8si  måldagi  er  hér  årfærl^r  til  sama  tmia,  eins  og  mål- 
dagar  Sigvarbar  biskups  ur  Borgarfirbi,  \iareb  Hkiegt  er,  a%  Sig- 
varbr  biskup  hafi  farib  smdsaman  vestr  eptir  å  umferb  Binni, 
og  ab  måldagar  hans ,  |)eir  sem  né  eru  til ,  sé  Bamdir  allir 
um  sama  mund.  på  nafn  biskupsins  sé  hér  skammstafab ,  er 
ekki  efi  å  ab  maldaginn  sé  eptir  hann,  einsog  sira  J6n  Halld6r8- 
son  og  Finur  biskup  hafa  sagt. 

Ab  efninu  til  må  geta  |)ess,  ab  Åkra  kirkju  eru  hér  eiga- 
abir  bålfir  Hafr.stabir.  I  Wilchins  måldaga  er  hib  sama,  og 
Krossholts  kirkju  er  eignab  Hafrstaba  land.  Gisla  måldagi 
eignar  Åkra  kirkju  hålfa  Hafrstabi,  eu  telr  Krossholts  kirkju 
enga  jorb.  I  jarbab6kunum  er  ekki  getib  um  neina  bygba  j5rb 
Hafratabi ,  nema  i  Kolbeinstaba  hrepp ,  og  eru  |)eir  taldir  |)ar 
kirkjujorb  frå  Krossholti ;  en  Arni  Magnusson  segir,  ab  å  Långa- 
vatnsdal  *  sé  nokkrar  eybijarbir ,  sem  hafi  eybzt  i  Svartadauba 
(140i — 3),  og  siban  er  sagt  ab  |)ær  sé  eignabar  ymsum  kirkjum, 
og  mebal  |ieirra  nefnir  hann  Hafrstabi  (Johnsen.  Jarbatal  bis. 
129  atbgr.  10).  {>ab  virbist  |)vi,  sem  t)eir  Hafrstabir,  er  Akra 
kirkja  atti  hålfa  og  hér  eru  nefudir,  hafi  verib  Hafrstabir  å 
Langavatnsdal. 

Eirik  6  tab  ir  eru  nu  taldir  eybihjåleiga  meb  Okrum,  en  is- 
leifarstabir  eru  siban  kallabir  Isleifarhus,  og  nu  Isleifstabir, 
og  taldir  bygb  hjåleiga  frå  Okrum.  Hvalseyjar  hafa  verib 
bygbar  |>egar  |)e86i  måldagi  var  saminn,  en  å  sibari  timum  hafa 
|)ær    verib   taldar   6byggilegar  vegna  vatnsleysis  og   fjarlægbar. 

Eptir  måldaga  ^essum  [)6tti  lengi  vera  vafasamt  um  réttindi 
Akra  kirkju  og  Krossholts,  |;)artil  Stephån  biskup  Jénsson  skar 
ur  )>vi  meb  bréfi  1502,  hverir  bæir  skyldi  heyra  til  hvorri 
kirkjunni.  f>areptir  féll  Krossholts  kirkja  nibr,  og  lå  nibri  um 
hrib;  skipti  |)å  Gisli  biskup  J6nsson  meb  bréfi  1560  s6knar- 
bæjum  miili  Akra  og  Hitarness,  en  meb  bréfi  27.  Decbr.  1565 
skipubu  |)eir  Påll  Stigsson  hofubsmabr  og  Gfsli  biskup  ab  byggia 
upp  aptr  litla  kirkju  I  Krossholti,  og  logbu  t)ångab  tilnefiida 
s6knarbæi  (Lagas.   fsL  I,  90—92). 

Maldaginn  er  prentabr  hér  eptir  hinni  fyrnefndu  måldaga- 
b<Sk  frå  Skålholti  i  safni  Steingrfms  biskups  i  8tiptisb6khlobunni 
{  Reykjavik,  D12,  bl.  69—70  (sbr.  Nr.  24  ab  framan). 
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a  okrom. 

Marie  kirkia  oc  petrs  oc  dementis  er  at  a^krvm. 

hvn  a  hairt  land  heima  oc  .vj.  kyr.  oc  .cc.  friS  oc  bafr- 
staOe  halfa. 

tiolld  vm  alla  kirkiv.  klvckvr  .vj.  alitara  cls5e  Jj.  oc 
mvnnlog. 

her  skal  vera  heimilis  prestr  oc  svngit'  tolf  maoaSaUAer 
oc  j  skvtils  ey^  songr.  oc  hafa  .iiij.  merkr  thil  )>es5a  alls 
saman. 

prestr  at  a^krvm  skal  hafa  heytoHa  af  .vj.  bø[i]vm.  baoD 
skal  oc  annaz  navSsyniar  allar  fyrir  svnnan  calba  Ifc.  oc  ef 
navSsyn  krefr  alU  thil  hitar  ar. 

Bondi  sa  er  t>ar  byr  at  a^krvm  skal  hafa  tivnd  allra  beima- 
manna  oc  af  eireks  stoSvm  oc  isleifar  stoSvm  oc  or  bvak- 
eyivm. 

Her  skal  grafa  alla  heima  menn  oc  fatæka  menn  t^a  sen 
hingat  er  hægra  at  færa  en  j  krosshoUt.  af  .u.  bø(ilviD  fjrir 
svnnan  hitar  a.  t^eim  sem  vnder  krossholltz  kirkiv  liggia.  skal 
færa  lik  til  akra  oc  grafa  l)ar.  iafnan  er  ei  er  vel  fært  til  kross- 
holltz. skal  oc  t>ridivngr  leggiaz  til  acra  peirra  Ivnnenda  sem 
fylgir  likum  af  ^elm  bø|i]Ym  hvert  sem  færS  erv. 

Her  skal  grafa  af  eiriks  stodvm  oc  jsleifar  stoAvm.  oc  or 
huals  eyium.  oc  ])a6an  lysi  toll.  oc  or  vogi  oc  or  skvtils  ey. 

Herra  Sfigvardr]  biskvp  hefir  samit  [»enna*  maldaga  t^  er 
hann  vlg5i  kirkivna  at  ^crvm. 


150.  [1259].  å  Skardi. 

Måldaoi  SkarSs  kirkju  å  SkarAstrOnd ,    [sem  SigvarAr  bisknp 
i  Skålholti  setti]. 

Maldagi  |)e8si  er  prentair  hér  eptir  n]åldagab6kiniii  fii 
Skålholti ,  T  safni  Steingrims  biskups  t  stiptsbåkhlo^uDai  i  Reykja- 
vik, Dt2,  bl.  106  (sbr.  Nr.  24  ab  fraroan). 

Fyrir  Skarøs  kirkju  eru  til  allmargir  fornir  maldagar^  ^ 
t)egar  t>eir  eru  bornir  saman  er  aubsætt  ab  |)e88i  er  hinn  elzti; 
\)6  mim  hann  ekki  vera  svo  forn ,  ab  hann  verbi  heimfsrbr  til 
tima  Magnus  biskups  Gizurarsonar ,  og  er  hann  |>vi  hér  eigoa^ 

i)  8ung;  DU.      t)  SkOtUs  ey,  D18.      •)  l>etU»  Di9. 
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Sigvai^i  biskupi ,  A  hann  er  eldri  en  sa ,  sem  eignair  er  Arnå 
biskupi  }>orlåk88yni ,  en  hann  er  årfærbr  til  12d9  vegna  t)e8S 
ver  vitum  xneh  vissu,  ab  Sigvarbr  biakup  f6r  um  BorgarQorb 
ab  snonan  1257 ,  og  teljum  |)a  liklegt  hann  hafi  farib  veatr  um 
og  verib  i  Breibafirbi   1259. 

Um  |)ab  mund,  sem  1)6681  måldagi  ætti  ab  vera  saminn, 
bj6  å  Skarbi  Snorri  prestr  Narfason ,  sem  kallabr  var  Skarba- 
Snorri.  Hann  var  sonr  Narfa  Snurra  sonar  logsogumanns 
Hanbogasonar  C^afn  til  sogu  Isl.  II,  25).  |>eir  långfebgar  bjuggu 
allir  a  Skarbi.     Skarba- Snorri  prestr  andabist  1260. 


SkarS. 

Kirkia  at  SkarSialand  halft.  geirmuodar  staSi  halfa.  florv* 
balfa.  Svina  sker  baift.  avrOris  eyiar'  balfar.  olafs  ey  halfa. 
Rvfeyiar^  aliar  oc  rvfeyiar  holm.  nordr  sker.  Sigridar  holmi. 
Kongvrs  ey.  lang  ey.  SvarfaSar  klett.  half[an].  breckv  halfa  a 
enoi  mefi  reka. 

Kyr  .XV.  xix.  asavSar.  grifivngr.  bross.  .ij.  skip  sexært. 
t^rilvgr  notr  kophelldr. 

Kaleka  .ij.  mikla.  ij.  mesav  klædi  me8  péllz  hdklvm.  oc 
onnvr  tvenn  me5  hoklvm  gr^nvm  oc  blam.  oc  ein  feminnst  me5 
lereptz  hdkli.  pellz  kantara  kapa  oc  onnvr  af  fuztani-^.  sloppa 
.ij.  fiogr  alltara  [klædi]  af  peltl  oc  .ij.  af  fuztani.  ij.  af  silki. 
biarn  fell.  tiolld  forn  umhuerfls  kirkia.  steinklæSi.  glerglvgga. 
ij.  kerti  slikur  .iij.  mvnnlogar  .ij.  lillar.  oc  hin  l)ridia  nockrv 
mest.  vato  karl  lelitill.  gloda  ker,  klockvr  .x.  med  bioilvm. 
marivskript.  eion  smelltan  krosa  oc  nockvrs  (1)  af  tre.  las  oc 
kistv.  merki  .ij.  oc  nær  tolf  manada  tiAir  j  bokvm  oc  svmar 
fvUari. 

fonir'  oc  klæSi  med.  stola  .ij.  bakstr  jam  tvenn  felitil. 

t>ar  liggr  til  kirkiv  tivnd  oc  osttollr  oc  tysi  tollr  af  vi. 
bøivm  oc  .XX.  med  heima  bæ.  en  J  davgvrdar  nest  skal  heima 
lysi  tollr. 


1)  }>.  e.   Frakkanes  fj&f&t    if^^  ^^^  hrognkelsa  veibi  og*  sOlvatekja. 
t)  avrfyris  eyiar,  D19.      •)  Raufeyiar,   D18.  hér. 
4)  fvaiåDz,  D19.      •)  polltary  D19. 
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151.  [om  12601. 

Alexander  påO  [binn  IjérSi]  skipar  erkibiskupinum  i  NiAarosi 
og  hans  lySbiskupum,  a5  bafa  sem  bezla  tilsjén  um  siSferSi 
hinnar  andlegu  stéttar ,  og  einkum  aO  gæta  t>ess ,  a8  presUr 
haldi  ekki  friliur. 

Bvéf  t)etta  er  prentab  hér  eptir  afskript,  øem  er  ( hina  mikla 
8afni  af  afskriptum  fornbréfa,  sem  kallab  er  Langebeks  Diplo- 
matarium i  hi  nu  kondnglega  leyndarskjalaaafni ,  og  er  |)ar  årjiert 
til  ,,circa  1180'\ 

Vafi  sa,  sem  å  er  um  hvenær  bréf  |)etta  sé  ut  gefil,  er 
sprottinn  af  |)v(,  ab  t)ab  vantar  bæbi  ar  og  dag,  og  h'klegatolo- 
vert  af  nibrlaginu,  hafa  menn  svo  ekki  annab  en  nafa  pafaos 
til  ab  ålykta  af,  hvenær  bréfib  sé  dtgefib,  og  veltr  |)ab  å  |)eim 
tveimr  pafum :  Alexander  bribja  og  Alexander  fjorba. 

Alexander  pafi  hinn  |)ribi  var  i  postullegu  sæti  fråt>villS9 
og  til  1181;  honum  er  bréfib  eignab  i  Langebeks  aafoi,  tern 
'  åbr  var  getib,  og  hjå  Suhm,  i  Historie  af  Danmark  VII,  601, 
og  vibrkennir  hann  ))6,  ab  bréfib  geti  eins  vel  verib  fra  Alex- 
ander påfa  hinum  Q6rba,  sem  |iab  er  hér  eignab,  og  sem  rikti 
fra  1254  til  1261. 

Astæburnar  til  |)ess,  ab  bréfib  er  hér  eignab  Alexander  hin- 
um fjdrba,  en  ekki  hinum  eldra  Alexander,  em  |>ær  helztu,  ab* 
til  eru  bréfasofn  Alexanders  t)ribja,  og  (mr  a  mebal  til  erkibisk- 
ups  i  Uppsolum ,  t)ar  sem  talab  er  um  yrosa  galla  i  kristaum 
rétti,  sem  lagfærfngar  jiurfi,  svo  sem  um :  ab  leikroenn  megi  ekki 
råba  andlegum  eignum;  ab  {)eir  megi  ekki  sitja  i  d6rouni  jfir 
roonnum  af  andlegri  stétt;  ab  jarnburbr  og  einvfgi  lé  boonub, 
o.  fl.  (Mansi  Collect.  Conciliorum  XXI,  933;  Liljegren,  Dipk>- 
mat.  Svec.  I,  76),  en  t)etta  bréf  er  l)ar  ekki  a  mebal,  og  engin 
jiau  bréf  ^  sem  tala  um  hjakonur  presta.  —  Onnur  astæba  er  su,  ab 
å  ttma  Alexanders,  hins  |)ribja  var  bann  m6ti  hjénabandi  klerks 
ekki  komib  i  fullt  gildi  {  Nibaréss  erkibiskapsdæmi,  en  |>a  fynt 
varb  ))ab  altibkab  ab  kierkar  hefbi  friliur,  ^egar  |)ab  var  orbib 
almennt  ab  enginn  vigbr  mabr  mætti  kvongast.  Fhlluhald  kleika 
var  fyrst  komib  svo  uppur  å  dogum  Alexanders  Q6rba ,  ab  t^ 
var  orbib  til  hneykslis ,  og  var  |)å  farib  ab  banna  |)ab  f  alykt- 
unum  å  kirkjut)føgum  og  i  biskupa-statutam  i  ymsum  loodiini, 
svosem  a  t>^zkalandi  a  ^fngi  {  Kolni  1260  (Mansi  XXIII,  1013 
o.  s.  frv.);  ^  Frakklandi  d  |)ingi  (  Cognac  (Concilium  Copriniacense), 
sem  haldib  var  1260  eba  1262  (Mansi  XXIII,  869);  å  EngUndi 
i  statutum  Egidius  biskups  i  Salisborg  1236  (Mansi  XXIII,  907 
— 908).  Siban  kemr  {>etta  atribi  fram  i  ålyktunum  å  morgtim 
kirkju|)fngum.  Å  fslandi  sérllagi  finnum  vér  ab  visu  ,  ab  t>orlakr 
biskup  hinn  helgi  helt  t>vi  fram ,  ab  prestar  skyldi  halda  einlifi, 
og  helt  |)ab  einnigsjalfr,  en  margir  prestar  voni  eptir  (»beigiii- 
giptir ,  og  seinast  Magnus  biskup  (jHzurarson.     Åmi  biaknp  pat- 
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liknon  fylgbi  |)v(  harkara  fram ,  en  nokkurntima  åhr  hafti  verib, 

ab  enginn  vjg%r  ma^r  mætti  vera  eiginkvæntr ,    bversu  luga  vigsiu 

sem  bef^i*,    og  eptir  haDs  daga  koma  fram  i  atatutum  d  Islandi 

bono  a  moti  t)vi,    ab  prestar  hafi  frillur^    helzt  a  Qortandu  old. 

Ållt  bendir  t)vi  til ,    ab  |)e88koiiar  bonn  fra  pafaiium  muni  varia 

hafa  komib  til  Islands ,  eba  til  Nidaréaa  erkibiskupadærais,  fyr  en 

bjooabond  preata  voru  allakoatar  nibr  logb,  og  hitt  orbib  alvenja, 

1^  preatar  hefbi  frillur  vib  hond  aer,  sem  [)eir  kollubu  mebhjalpir 

sinar,  og  |)etta  hefir  varia  verib  orbib  almennt  fyr  en  um  1260. 

(>e88  er  ab  geta,    ab  |)ar  sem  nefndir  eru  fremst  f  bréfinu 

prelåtar ,  sem'  sé   ^exempti"   (undan  skildir)  eba   ^^non  exempti*' 

(eigi   undan   skildir),    ))å   |)ybir   bib  fyrra  |)a  åb6ta,    sem  voru 

undan  |)egnir  valdi  biskupa  og  voru  beinlinis  undirgefnir  påfan- 

um,    en  binir  sibartoldu  eru  t>^ir,  sem  voru  undir  valdi  biskup- 

anna.     A  Islandi  voru  engir  afhinum  fyrnefnda  flokki,  |)ab  menn 

vita  til. 


Alexander  epiacopus,  servus  servorum  Del,  venerabilibus 
fratribus  Arcbiepiscopo  Nidrosiensi  eiusque  suffraganeis,  nec 
DOD  dilecya  filiis  Abbatibus  aliiaque  Ecclesiarum  prælatis,  ordi- 
nariam  in.subditos  obtiDentibus  potestatem  per  Nidroaiensem 
pro\iQciam  conalitutia,  tam  exeinptis  quam  nonexemptis,  Salu- 
tem  el  apostolicam  benedictionem. 

Si  vere  [ulj  dicimur  pastores  oviura  Christi  sumus  non  inpa* 

vide    ferre    possomus    terribiliter    intonanlia  nostris    sensibus 

contra  pastoralis  curæ  negligentiam  sacrarum  oracula  scriptura- 

ruro,  qtiæ  detrimenta  Domioici  gregis  in  præsidentium  desidi- 

am  relorquentes  mioaciter  indamant  pereuntlum  sanguinem  de 

Præpositorum  maoibus  exigendum ,  quis  nostruro  non  conlremi- 

8cat  et  paveat,  dicente  ad  pastores  gregis  sui  Domino  per  pro- 

phetam :  ..vos  dispersistis  gregem  meum ,  ejecistis  et  non  visi* 

tåstis   eos,    ecce  ego  visitabo  super  vos   vestrorum  malitiam 

studierum*',  pavet  utique  ad  hos  increpationis  interminatioois- 

que    divinæ  sermones,     idem  ipse  Propbeta  dum    dicit:    ,,A 

facie  Domini    et  a  facie   sanctorum  verbcrum  ejus  conturba- 

tum  eat  cor  meum  in  medio  mei.     Gontremuerunt  omnia  ossa 

mea*\     O  formidulosa  speculatorum,  quos  populo  suo  dispen* 

salio  divina  præposuit,  et  periculosa  conditio,   si  præsumtorie 

res  agatur,  si  eo  modo  in  solliciludine  commissa  non  militent, 

quo  suromus  præcepit  Imperator,  si  sibi  et  universo  gregi,  cui 
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Deus  608  custodes  et  episcopos  constitait ,  non  aUendant,  hiis 
præcipue  horrendum  erit  illud  humanorum  openim  finale  jodi- 
cium  omDibus  in  commune  tremendiim,  in  quo  etsi  unusquis- 
que  proprii  de  corporis  actionibus  districto  sit  subjiciendus 
examini,  ut  recipiat  prout  gessit,  nobis  tamen,  quibus  popoli 
cura  commissaest,  non  sufflciet  innocentia  sine  eumulojostitis 
subditoruni,  quaninegligentisministripigritiam  persequens  suste- 
rus  injunctæ  severitatis  exactor  delicta  piebis  inpinget  rebtui 
prælatorum ;  si  enim  qui  de  uoico  talento  sibi  credito  sacri 
foenoris  non  reportabft  augmentum  tanquam  inutilis  senras  et 
piger,  Justæ  dampnationis  perictdum  sustinebit,  quam  dnram 
putatis  judicium  flet  iiii ,  qui  commissum  sibi  pluralem  name- 
rum  viventium  talentorum  non  solum  integrum  negleierit 
reddere  conditori,  verum  etiam  in  illa  districtione  probabitur 
dampnun)  Domino  suo  in  bonis,  quæ  ab  ipso  multiplicaDda 
susceperat,  intulisse;  præterea  fratres  et  Olii,  qui  fasces  ponti- 
flcaiis  officii  et  ecclesiastici  ministerii  subeundo  defiiistis,  pro 
animabus  creditis  apud  extraneum  manus  vestras  festinaro  quff- 
sumus,  liberati  ab  iilo ,  qui  supremus  est  actor  et  judex,  nuUujn 
nobis  de  aliegationis  nitore  præsidium  relicturus,  discunite; 
nec  cessetis,  neflantanimæ  vestræpro  illis,  quos  in  custodiam 
sub  tanto  vadimonio  suscepistis ;  excitet  vos  summi  Pastoris 
amor,  qui  vos  pascendis  rationabilibus  ovibus  dedicavit;  ei- 
terreat  corda  vestra  et  torporis  sompnum ;  depellat  ab  ocoiis 
metus  periculi  eis  procul  dubio,  qui  supra  greges  suosfigiles 
non  observant  excubias  imminentis.  Sed  ecce  lethalis  iocori« 
sopor  pastoralis  curæ  vigiiantiam ,  quod  gementes  dicimuSf  op- 
pressisse  videtur  in  plurimis,  prout  testatur  nimia  de  pierisqoe 
regionibus  clamans  christiani  populi  corruptela,  quæ  cuid  de- 
beret  sacerdotaiisantidoticurari  medelis,  invaiescit,  probdolor! 
potius  ex  malorum  contagio,  quod  procedit  a  clero,  ita  ot 
alicubi  verum  sit  quod  propbetica  querela  testatur:  ..Factos est"", 
inquiens ,  ,,sic  populus  sicut  sacerdos" ;  malitia  namque  dierom 
labentium,  quæ  cum  tempore  .corrupit,  et  mores  dante  qoam 
plurimis  ex  impunitatis  audacia  semper  in  deteriora  procliven 
in  frænis  licentiæ  libertatem,  nonnuUi  clerici  præcipiti  tobricc 
voluptatis  arbitrio  laxas  committentes  bab^nas,  post  eamis 
suæ  concupiscentias  babuerunt,   et   relegata  pené  penitus  i 
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coDversatione  vitæ  suæ  clericalis  munditiæ  bonestate ,  tenent 
in  conspectu  etiam  populi  concubinas,  in  quibus  impudicæ 
frontis  irreverentia  induentes  foedas  manus  et  foetidas,  quas 
sordidis  libidinosæ  coinquinationis  foetibus  immerserunt,  non 
erubescunt  in  suum  pehculuni  et  ruinam  populi  sacris  misteriis 
immlscere,  å  qvibus  ob  publici  concubinatus  insaniaro,  quæ 
Dullå  potest  tergiversatione  celari,  secundum  acta  Canonum 
tam  quoad  8e ,  quam  quoad  alios  sunt  suspensi ,  et  ne  quis 
talium  missas  audire  præ«umat,  arcius  in  eorum  contemptum 
canooics  auctoritatis  constitutio  interdicit.  Per  tales  maximé 
nomen  Domini  biasphematur  in  terris,  per  tales  derogatur  sacra- 
mentis  fidei  ortbodoxæ,  quum  vasa  Domini  poliutis  eorum  con- 
tactibus  profanantur;  per  tales  perit  erga  religionem  catbolica 
devotio  reverentiæ  Christianæ;  per  tales  decipitur  populus  in 
divinis,  et  ecciesiastica  substantia  dlssipatur;  binc  detrabitur 
verbo  Dei,  dum  immundis  talium  labiis  nunciatur;  binc  hære- 
tici  mussitant  et  insultant,  binc  tiranni  sæ\iunt,  binc  perQdi 
persequontur ,  binc  grassantur  audacius  in  Gbristi  patrimonio 
sacrilegi  exactores ;  h  quibus,  proh  podor!  ob  bujusmodi 
carnes  putridas,  quas  discipiinalis  niucro  non  resecat,  sicut 
debet,  sincerum  Catbolicæ  matris  corpus  in  ostentum  ducitur 
et  contemptum.  Profecto  patres,  quod  bujusmodi  Qlios  suh  dissi- 
mnlationis  continentia  fovent,  inpuné  etiam  sicut  Ueli  sacer- 
dote  sit  boni  forsitan  in  se  ipsos  merito  pro  consimilis  negli- 
gentiæ  malo  repentina  pari  interitus  ruina  dejiceret  de  sella 
retrorsum  Ecclesiæ,  quos  principes,  qui  zelo  Finies  ardenter  non 
feriuDtur,  in  tales  sine  causa  videntur  portare  gladium,  pulatis- 
que   ad  vindictam  malorum  laudemve  bonorum  desuper  acce- 

peruDt. 

Nos  igitur  cupientes  tantum  maium  de  medio  Ecclesiæ 
tantumque  scandalum  ab  oculis  fldelium  removere,  universi- 
(atem  vestram  rogamus,  monemus  et  hortamur,  attente  vobis 
per  Apostolica  scripta  in  virlute  obedientiæ  injungentes ,  ae  vos 
singuloB  sub  ostentatione  tam  judicii  singularis,  quo  quisquo 
citaturad  Deum  de  corpore  mortis  hujus,  quam  judicii  genera- 
lis, in  quo  universi  stabimus  ante  tribunal  æterni  judicis, 
obsecrantes  quatinus  in  vobismet  ipsis 
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152*  [1262].  å  al^iogi. 

Såttmåli  af  heodi  Nordlendfnga  og  SuDDleadfnga ,   uro  skalt- 
gjald  til  Håkonar  kooungs  og  Magnus  konungs  HåkoDarsooar. 

^  p6  aib  opt  hafi  verib  ri  tal!)  um  t)å  vibburbi ,  sem  olhi  |)Ti^ 
ab  Islendtngar  gengu  å  vald  Håkoiii  Noregs  konigngi  og  Magnoa 
syni  hans,  |)å  eru  morg  atribi  enn  61j68  1  l)eiin  efiiuro*  t>etu 
verbr  ekki  bætt  hér  ab  fullu,  |)vi  t)ab  er  mikib  efni  og  maig- 
brotib ,  en  hér  verbr  ab  geta  farra  greina ,  sem  |)arf  til  ab  skilja 
hversu  å  standi  sattnialanum  milli  Noregs  konungs  og  Isleudinga. 

i  vibskiptum  t)eiin,  sem  urbu  milli  konungs  og  IsiendiDgi, 
dbr  |)eir  gengu  honum  alls  kostar  å  hond,  verbr  mabr  ab  ai* 
greina  [)rju  atribi.  Hib  fyrsta  er:  uppgjof  goborbanna  i 
hond  kouungi;  annab  er  skattgjaldsheitib,  eba  gamli  sått- 
måli ;  hib  |)ribja  er  |>  e  g  n  g  i  1  d  i ,  sem  jåtab  var  nokkrum  arum 
sfbar. 

Frd  |>vi  å  dogum  {^orlÅks  biskups  hins  helga  bar  a  |)vi 
meira  eba  minna,  ab  erkibiskupar  i  Nibarési  reyndu  til  ab  na 
sem  mestum  råbum,  bæbi  jfir  andlegrar  og  veraldlegrar  stettar 
monnum  å  Islandi.  Af  |)v(  ab  Gizur  biskup  hafbi  a  sinni  til 
verib  bæbi  sem  konéngr  og  biskup  yBr  Islandi,  ))å  bj6  hsan 
undir  t)ab  hib  mikla  vald,  sem  biskuparnir,  og  einkum  Skal- 
holts biskup,  hofbu  i  stjorn  landsins  meb  hinum  veraldlegu 
hofbfngjum,  goborbsmonnunum.  £n  eigi  ab  sibr  héldu  |)6gob- 
orbsmenn  svo  miklu  af  valdi  sfnu,  ab  \ie\r  gåtu  råbib  landslog- 
um  og  fasteignum,  svo  lengi  sem  t)eir  héldu  sjålfsforræbt  S  laod- 
6tj6rninni,  og  t)eir  rébu  kosnfngum  presta  og  biskupa  liunga 
eptir  ab  veraldlegir  hofbingjar  mistu  |)e88i  umråb  i  Noregi. 

J^ess  var  fyr  getib  (Nr.  96,  bis.  355),  ab  {x^rir  erkibidiup 
hinn  eldri  byrjabi  å  ))vi  fyrstr  (1211)  ab  stefna  utan  gobor^i- 
monnum  af  islandi ,  til  ab  skipa  um  mal  t)eirra ,  en  |)eir  g«^« 
ekki  utanstefnum  hans.  t>a  vildi  svo  til  um  sama  mund,  a& 
deila  nokkur  milli  Norbmanna  og  Oddaverja-  gaf  Skula  jarli  til- 
efni  til  ab  endrnyja  fornar  tilraunir  til  ab  koma  Islandi  undir 
vald  Noregs  konungs,  sem  ekki  hafbi  verib  reynt  siban  a  dog- 
um Olafs  konungs  hins  helga.  Um  sumarib  1215  iogbu  jpea 
Sæmundr  J6n6Son  i  Odda  og  t>orvaldr  Gizurarson  i  Hruna  lag^ 
varning  Austmanna,  eba  norrænna  kauproauna  a  Eyrarbakka. 
t>etta  var  ab  oUu  loglegt  og  samkvæmt  lands venju ,  en  bvort 
sem  hefir  verib,  ab  kaupmenn  hafa  verib  orbnir  (lessu  dvaair, 
eba  t)eir  hafa  (nSkzt  verba  hart  liti ,  |)å  varb  |>etta  mjog  ovro- 
sælt  f  Bjorgviu,  |)ar  sem  hinir  norrænu  kaupmeon  åttu  beima, 
og  um  sumarib  eptir  settust  Bjorgvinarmenn  svo  ab  Pali,  9y^ 
Sæmundar  [  Odda ,  ab  honum  |)6tti  sér  |)ar  ekki  vært ,  og  ^^ 
I  burt  t)aban  skyndilega ,  en  å  t)eirri  ferb  drukknabi  hana.  Se* 
mundr  i  Odda  varb  af  t)essu  svo  reibr ,  og[  kendi  Bjorgvinanndoii- 
um  ab  [)eir  hefbi  valdib  dauba  sonar  slus ,  ab  hano  f6r  ab  kiop- 
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moDDum  å  Eyrum  sumarib  eptir  (1217)  mei  fimm  hundrub 
manna,  og  tok  fyrir  |)eim  t>rju  hundrub  hundraba  vabmåla^. 
NsMta  sumar  [)ar  eptir  (1218)  j6k6t  enn  mjog  fjandskapr  miili 
Oddaverja  og  Norbmanna,  |)vi  Oddaverjar  t6ku  upp  vopn  fyrir 
Norbmonnum  å  Eyrarbakka,  en  Norbmenn  borbust  vib  Odda- 
verja i  Vestmannaeyjum  og  felldu  t)ar  Orm  Jénsson ,  br6bur  Sæ- 
mundar ,  aaklausan  og  son  hans  nieb  houum  ^  en  iétu  \i6  tvo  af 
sinum  moonum.  t  hefnd  fyrir  |>etta  lét  Bjorn  f^orvaldsson  fra 
Hruna ,  tengdasonr  Orms ,  draga  einn  Norbmann  ur  kirkju  i  Mib- 
6rbi  og  drepa  (1219).  £n  |>6  athofii  t)e68i  væri  III  å  babar 
sibur,  mnndi  |)etta  jxS  bafa  jafnazt  af  sjulfu  sér,  ef  |)ab  hefbi 
ekkt  gefib  Norega  hofbingjum  tilefni  til  ab  feata  t)ab  råb  meb 
ser ,  ab  leitast  vib  ab  na  yfirrabum  yfir  fslandi ,  og  orbib  undir- 
rot  långrar  6gæfu  fyrir  land  og  l^b ,  eptir  ab  landsmenn  hofbu 
mist  BJÅlfsforræbi  sitt  og  fornt  frelst. 

Sama  år  sem  Sæmundr  i  Odda  gjorbi  atforlna  ab  Norb- 
monnum å  Eyrarbakka,  kom  Håkon  konungr  Håkonarson  til 
rikia  i  Noregi ;  hann  var  \ii  i\ngr  ab  aldri  (fæddr  1204)  og 
bafbi  Skuli  jarl  frændi  hans  mesta  forgå ungu  fyrir  8tj6rn  rikisins. 
Hann  var  |)å  å  bezta  aidri  (fæddr  1189).  |>egar  jarl  heyrbi 
sogurnar  af  Islandi ,  um  vibroign  fslendiiiga  vib  Norbmenn , '  tok 
hann  ovægr  målstab  sinna  landa,  og  af  |)vi  mabrinn  var  bæbi 
Btorlyndr  og  åkafr,  |)u  |)6tti  bonura  ekki  annab  liggja  fyrir,  en 
ab  gjora  at  skipaher  til  Islands.  Snorri  Sturluson  var  |)å  I  Nor- 
egi ,  og  i  miklum  metum  hjå  jarli ;  tok  hann  |)ått  i  meb  morg- 
um  obrum  ab  aptra  herferb  jarls  ut  til  Islands ,  og  tekst  t)ab  meb 
pvi ,  ab  t)cir  fengu  konung  til  ab  bibja  jarl  ab  låta  af  herbunabi 
til  l^eBsarar  ferbar,  en  jarlinn  ^^talabi  |)å  i  fyrsta  sin  ni  um, 
ab  Snorri  skyldi  koma  landinu  und  ir  konung'*  (Håk.s.  Hå- 
konars. kap.  59;  Fornm.s.  i.\,  294—296);  gjorbi  Snorri  sig 
liklegan  til  J)ess ,  og  taldi  sig  og  bræbr  sina  mega  sér  einna  mest 
å  landinu ,  t)egar  Sæmund  i  Odda  libi ,  en  kvab  bræbr  sina  mundu 
fylgja  sinum  rubum  (Sturl.  4,  25:  ll,  55).  tjr  t>es8U  varb 
einskonar  samningr  milli  Snorra  og  |)eirra  konungs  og  jarls ,  svo 
ab  t)eir  gåfu  Snorra  lends  manns  nafn ,  en  Snorri  skyldi  fylgja 
konungsmålum  og  senda  son  sinn  J6n  murta  til  Noregs ,  til  Sku  la 
jarls,  i  einskonar  gisling.  t>es8i  samningr  lysir  |)vi,  sem  sibar 
kom  fram  hjå  Snorra,  ab  hann  var  deigr  |)egar  å  åtti  ab  reyna 
og  vildi  t)å  beita  kl6kindum ;  hugbi  hann  sér  ab  afstyra  ofribi  og 
styijoldum,  og  vinna  jafuframt  sjålfr  stfma  ogmetorb,  semekk- 
ert  kostabi.  £igi  verbr  ))ab  |)6  séb,  ab  Snorri  hafi  gefib  upp 
goborb  sitt  eba  eignir  vib  t)å  konung  og  jarl ,  og  aldrei  var 
peasi  samningr  fyrir  borinn  ^egar  konångr  siban  taldi  sér  eignir 
Snorra.  Snorri  kom  til  Islands  um  sumarib  (1220),  og  hofbu 
menn  |>ar  pata  af  t)v{  sem  fram  hafbi  farib ,  en  |>6  var  |)vi  helzt 


i)  ef  metin  er  ein  alin  Tabmåla  å  3   mOrk,    sem  er  nærri  uuveranda 
yerblagi  å  hafnarrabmåliun ,  yrbi  t»ab  til  21,600  rd.  sem  upptøkt  var  gjOrt. 
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snéib  8V0,  sem  hann  ætla%i  ab  fylgja  måli  kaupmanna  hiona 
norræuu  in6ti  Oddaveijum  og  Haukdælum  y  og  var  honum  teki% 
|)egar  heébi  meb  apoUi  fyrir  lofkvæbi  hans  til  Skéla  jaris,  og 
meb  h6tunuin  fyrir  hitt,  ef  hann  vildi  fylgja  ab  t>^i,  ab  ekki 
næbist  sæmdir  fyrir  vig  Orms  breibbæh'ngs ;  honum  miin  l)vi  ekki 
hafa  litizt  arennilegt  ab  hef}a  t)å  boban  ^  ab  menn  skyldi  jatut 
ab  fyrra  bragbi  a  hendr  Noregs  hofbingjum,  enda  bar  aldrei 
aiban  a,  ab  Snorri  fylgbi  sh'ku  fram,  en  Jon  son  siun  øendi 
hann  utan  samsumars. 

Eptir  |)etta  varb  ekki  vart  vib ,  ab  konéngr  eba  jarl  leitab- 
ist  vib  ab  na  yfirråbum  å  islandi ,    eba  ab  t>eir   seildist  eptir  ad 
hefna  sin  å  Snorra  fyrir  undanbrogb  hans.     Erkibiskopar  stefhdo 
hofbingjum  utan  vib  og  vib ,  en  engir  t)eirra  gegndo  |)eim  stefo- 
um  heldr  en  fyr;    hib  sama  var  um  utanstefningar  kooongs  og 
jarls  1230,  en  um  haustib  1233  f6r  utan  Sturla  SighvatsaoD  og 
gekk    til    R6ms,    og   |)egar   hann    kom  ab  sunnan    haustib  eptir 
(1234),     var   hann   meb   Hakoni    konungi   um    vetrinn.     Håkon 
konungr  fann ,  ab  Sturla  var  sa  mabr  sem  ekki  bilabi  åræbi,  og 
ekki  skorti  drottnunargirnd ,    en   aubsætt  er ,    ab  hann   befir  ))a 
verib  hættr  ab  vænta  neins  af  Snorra.     Sturla  Sighvatsaon  gekk 
nd  ab  t)eim  samningi  vib  Hakon  koniing,    ab  hann  skykii  koma 
einvaldi  å  Island,    og  ^eiga   slikra  sæmda  von   af  konungi,  ef 
hann  kærai  |)es8u  fram,    sem  honum   |)ætti  verbugt**.     Kooongr 
lagbi  |)å   og  fyrir  Sturlu    |)ann    feril,    ab   gjora    ekki   mikUb  ad 
manndråpum ,    ^.en  bab  hann    taka  menn  og  færa  utan ,    ebr  få 
riki  t)eirra  meb    nokkuru   m6ti"    (Håk.s.    Håkonars.    kap.   180: 
Fornm.s.  ix ,  435).     {'etta  var  samkvæmt  abferb  Håkonar  kon- 
ungs  i  Noregi ,    en  |)ab  var  reyndar  yfirdrep  eitt ,    |ivi  |kS  haoo 
léti   ekki  sjålfr  drepa  t)å   menn,    sem   koma   å   valdhans,   ^ 
drapu  t)j6nar  hans  og  utsendarar  marga  menn ,  og  |)ab  vildi  eio- 
hvernveginn    svo  til,    ab  fyrir   |)vi  urbu   allir  hans   belztu  mot- 
stobumenn ,  eii  |ieir  sem  vfgin  unnu  voru  hans  vildarroeDn  roeiri 
eptir  en  åbr.       fiessi    mildi   hans  i  orbi    var  ))vi  ekki  annab  en 
yfirbragb ,  og  råb  til  ab  ginna  på  i  gildrur  hans,  sem  ekki  |K>rba 
ab  fara  (  berhogg.     f>egar  Sturla  kom  ut  um  vorib  eptir  (123^) 
fékk  hann  skj6tt  fbbur   sinn  og   bræbr  å   sitt  måU     en   Soorri 
varb  |)eim  |>å   ekki   fylgjandi,  og  s^nist  svo ,    sem  hann  hafi  l»å 
ekki  viljab  hverfa  ab  |)vi  råbi  sem  kondngr  vildi ;    en  |)6  Sturls 
væri  åkafamabr  og  sæist  ekki  fyrir ,    |)å  er  (mS  aubsætt ,    ab  allr 
6jdfnubur   hans  og   flokkadrættir ,    manndråp  og  tj6n  bæbi  hans 
og  annara  hofbfngja,  var  kveykt  af  kolum  Håkonar  konéngs,  og 
fyrir  hans  tilstilli.     Sturla  fann  sér  |>ab  til  vib  Snorra,  ab  hano 
skyldi  bæta   6spektir  Urækju   sonar  sins,    sem  hann   bafbi  gjoit 
meban  Sturla   var  utan ,    en   Snorri    var  |)å  sem  fyr  linr  |)egar 
ab  skildi  herba,  og  vildi  ekki  hefja  flokka  m6ti  frsndum  siddid, 
))6   hann  roætti   vita  ab  t)eir  mundi   ekki  hlifast  vib  hans  hlota. 
Sturla  rak  pi  Snorra  af  bustab  sfnum  i  Reykjaholti  og  rak  tiban 
UrsDkju   utan^    paa  eptir  rébist  hann  å   {>orleif  I  Gorbum,   eo 
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jafhframt  ))vi  komu  lit  um  vorib  1237  utanstefnubréf  fra  kqn- 
iingi  og  erkibiskupi  til  bofbingja  a  Islandi.  |>å  f6ru  |)eir  utan 
Snorri  og  frændr  hans,  Olafr  hvitaskald  og  f>6rbr  kakali,  t>or- 
leifr  i  Gorbum  og  |>drarinn  Jonsson  ^  en  Sturla  sneri  t)a  (  méti 
Kolbeioi  unga  og  Gizuri  {^orvaldssyni ,  og  åttu  |)eir  ekki  lengi 
saman,  ))ar  til  Sturla  og  |)eir  fe^gar  fj6rir  féllu  å  Orljgstobum 
(21.  August  1238).  ))essi  tibindi  fréttust  til  Noregs  |)a  um 
bauBtib ,  og  var  l)å  lokib  |)eim  sigri ,  seni  Sturla  atti  ab  vinna, 
en  koiiuogr  fékk  \>Å  abra  styrktarmenn  ekki  minni ,  |)ar  sem  (»vi 
varb  til  leibar  komib,  ab  setja  norræna  klerka  å  baba  biskups- 
sUSlana  å  Islandi,  og  onfitL  kosning  Islendinga,  og  |)ab  rétt  vib 
hlibina  åSnorra,  ebajafnvel  roeb  8aml)ykki  hans  (sbr.  bis.  427). 
})enna  vetr  voru  |)eir  Snorri  og  félagar  hans  meb  Sku  la  hertoga, 
en  uni  vorib  eptir  (1239)  sendi  Hakon  konungr  bob,  ab  |)eir 
skyldi  ekki  fara  til  Islands  fyr  en  hann  segbi  fyrir  meb  hverj- 
um  erindum  \)e\r  skyldi  fara.  f)etta  rab  6nytti  Snorri  fyrir  hon- 
um,  t>vi  hann  fékk  orlof  af  hertoga  og  skip  til  Islandsferbar  og 
aktabi  ekki  bannsbréf  koniings  ,  hefir  hann  |)a  liklega  treyst  vin- 
fengi  hertogans,  og  [xSkzt  fremur  eibbundinn  honum  en  kon- 
dnginum,  en  1)6  baru  menn  å  moti  t>vi,  |)eir  er  til  vissu,  ab 
Snorri  hefbi  gjorzt  jarl  hertogans  leynilega,  svo  sem  einn  af 
helztu     trunabarmonnum  jarls  sagbi  ab  verib  hefbi. 

Eptir  t>vi  sem  af  sogunum  verbr  frekast  séb,  hefir  Snorri 
|>4  enn  hvorki  afsalab  ser  goborb  sitt  eba  eignir,  hvorki  til  kon- 
ongs  eba  Skala  hertoga.  Håkon  konungr  atti  |)vi  engan  rétt  å 
ab  alå  sinni  hendi  yfir  g6z  hans,  enda  er  aldrei  sogb  nein  senni- 
leg  åstaeba  til,  hversvegna  hann  hafi  gjort  |)ab.  Kondngr  lét 
svo,  sem  utsigling  Snorra  og  |)cirra  félaga  i  banni  hans  hefbi 
verib  daubasok  fyrir  [)å  alla ,  og  hann  gekkst  sibar  vib  ^vi ,  ab 
hann  væri  sjalfr  banamabr  Snorra,  eu  ^at  leynir  ser  ekki,  ab 
hin  sanna  astæba  hl  ytr  ab  hafa  verib  sii  y  ab  hann  vænti  sér 
framar  m6tstobu  af  Snorra  en  styrks  til  ab  koma  vilja  sinum 
fram  ,  og  |>vf  vildi  hann  Snorra  sem  fyrst  feigan.  t>ar  sem  kon- 
ungr eignabi  sér  g6z  Snorra  og  goborb,  og  abrir  t6ku  vib  |)vi 
til  léna  og  mebferbar  eptir  konungs  skipun ,  |)a  lysir  |[)etta  ein- 
ungis  vaxanda  yfirgångi  konéngsins  og  eigingirni  |)eirra,  sem 
ekki  Bpurbu  ab  hvernig  eignir  og  vold  voru  fengin,  ef  |)eim  yrbi 
nåb.  Fra  \ie\m  tima  ab  hinir  norrænu  biskupar  komu  til  tslands 
eru  t>es8  morg  synileg  merki,  ab  konungr  gekk  i  miklu  meiri 
berhogg  vib  Islendinga  en  fyr,  meb  ymsu  m6ti.  t>aban  af  for 
hann  ab  leitast  vib  ab  na  einstoku  hofbingjum  eba  sonum  |}eirra 
å  sinn  fund ,  fa  fylgi  |)eirra  sinum  tilgångi  til  framkvæmda ,  lokka 
}>å  eba  laba  til  ab  afsala  sér  goborb  sin,  skipa  hérub  til  forråba, 
|)6  hann  ætti  ekkert  |)ar  yfir  ab  segja,  senda  til  Islands  bréfog 
sendimenn  til  hofbingja ,  til  ab  siga  |)eim  |)ar  å  sem  hann  vildi, 
setja  hvern  til  njosnar  vib  annan ,  bæbi  hofbingja  og  sendimenn, 
og  jmislegt  annab^  sem  mibabi  allt  til  t)es8  ab  rjufa  frib  og 
samheldi  landsmanua ,  |)reyta  |)a  i  6eyrbum  og  koma  t)eirri  sann- 
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færingu    inn  hjå    |)eiin,     ab   ))eir   |)yldi  eigi   lengr    sjåifkfomeM 
sitt ,    og  vær  i  hollara  etb  g^nga  Noregskonungi  å  bond,  meb  svo 
g6biiin  kostum  sem  aubib  væri  ab  fa.      Stefna  tCmans  og  aldar- 
hattr,  og  hugsunarhåttr  manna  um  l)e88ar  mundir,  sem  allrbalU 
abist  ab  éfrelsi  og  hjatru ,  var  einnig  kom^ngi  til  mikillar  styrkUr. 
Um  vorib  1240  atefndi  Hakon  koniingr  |)ing  i  Bjoigvia^  og 
lét  \itLr  gefa  konungs  nafn  Hakoni   ayni  afnuro.      |>ar   a^ra  ei^a 
lendir  nienn  og  bændr  ur  ollum  GuIa|)ing8logum,  og^af  Orkne^rj- 
um,    Hjaltlandi  og  lalandi"  jHåk.a.  Hukonara.  kap.  225:  Fora- 
mannas.  IX ,    500).     |>ab  sem  sagt   er  t)ar   um  eiba  fra   Idindi 
er  nokkub  vafaaamt^  \)vi  |)ab  atendr  ekki  i  aumum  hinumbelzta 
handritum  ^    enda   var  bu    eibataka   (  ollu  |)yblngarlau8,   |mS  ban 
hefbi  nokkur  verib;    en  i  ajålfu   aér  er  ekkert  éaennilegt  i,  ab 
konéngr  hefbi  fengib  einhvcrja ,  avo  aem  Ama  oreybu ,  via  sioo, 
aem  |)å  var  meb  honum,  eba  abra  alika,    til  ab  averja  eibaaem 
ialenzka  bændr,   og  atyrkja  meb  \iv{  |)å  bugsun   mebal   al|)yftu  i 
Noregi ,  ab  Island  væri  |)egar  orbib  akattland ,  eina  og  Orkneyjar 
og  Hj altland ,    hafa  avo   aiban  t)etta    fyrir  rok ,    til  ab  byggja  å 
tilkall  sitt  (  annab  sinn.     Hib  aama  vor  aendi  hann  £yvind  bratt 
og  Ama  oreybu  di  til  falanda ,    meb  bréf  til  hofbiogja ,    og  var 
t)eim  bréfum  ekki  mjog   uppi  baldib  (  fyratu ,    en  auroarib  eptir 
kom  t)ab  upp  er  undir  bj6.       f>å  hofbu   |)eir   Kolbeinu  ungi  og 
Gizur  {>orva]d86on    fund    meb  aér  å  Kili  (Qdllunum  milli  Korh- 
lands  og  Subrlanda)  og  rébu  |>ar  rabum  ainum ,    en  )>egar  Gizar 
kom  af  |)eim  fundi ,  atefudi  hann  ab  aér  monnum ,  og  bafbi  |»r 
upp  bréf  lionunga ,  |)au  er  |)eir  £y vindr  og  Arni  hofbu  ét  btft, 
var  |)ab  l)ar  a,    ab  Gizur   akyldi  låta   Snorra   fara  utan,    bvort 
honum   væri   Ijuft   eba   leitt,     ^^ebr  drepa  bann  at  obmro  koiti, 
fyrir  |)at  er  bann  bafbi  farit  ut  f  banni  konénga;    kallabi  koo- 
i^ngr  Snorra  landrabamann  vib  aik**  (Sturl.  6,    31:    li,   241- 
242).     Gizur  kvabat  meb  engu  m<Sti  vilja  (^brjåta  kondngabréf*  (!)) 
og  bjiSat  til  ab  taka  Snorra,    en  kvabst  |)6  vita  ab  hann  mundi 
eigi  onaubugr  utan  fara.     F6r  t)å  Gizur  f  Heykjaholt  meb  flokk- 
inn,  og  kom  [)ar  Snorra  å  ovart,    t6ku  t)eir  hés  a  honum,  eo 
er  nærri  la  ab  hann  mundi  undan  reka ,  gat  Gizor  ginnt  heima- 
preat  Snorra   til  ab   segja  til  hans,     og  var  hann  |>a  drepiun  af 
monnum  Gizurar  en  |>6  i  nÅviat  hana  (n6ttina  eptir  22.  Septbr. 
1241).      Kolbeinn    ungi    h6f   |)å  jafnakjdtt   annan   flokk  og  for 
veatr,    avo  sem    rabib  var;    og  urbu   nu  |)au  umakipti,    ab  |>eir 
Kolbeinn    og  Gizur   rébu   nu   ab  kalla   ollu  landi    fri   p\6nk  »t 
Ruatan  og  til  Fnjoakadala  ab  norban.     T^rækja,  aonr  Snorra,  bof 
flokk  til  ab  befna  fbbur  aina,    en  Sigvarbr  biakup  fylgbi  Gizon* 
og  varb  s6  sætt,  ab  biskup  akyldi  g;iora  um   målin  ^Sakorub,  for 
Urækja  sfban  (  Reykjaholt ,  og  tok  handsol  ab  arfi  eptir  Soom, 
må  l^å  BJå,    ab  engum  af  erftngjum  Snorra    datt  |)å  enn  (  bug 
ab  konungr  ætti  t)ar  nokkurt  tilkall  til.     En  um  vorib  kom  Kol- 
beinn  norban  meb  flokk  sinn ,  og  varb  |)å  fundr  hana  og  Gininr 
og  Lfrækju  vib  Hvitarbrå.     )>ar  aveik  Gizur  tjrækju  og  ték  kino 


1262.  FYRSTI  SÅTTMÅLI  iSLBNDfNGA  TID  KONl^NG.         607 

og  neyddi  til  ab  jata  \ie\m  kostum,  a%  selja  BJålfdæmi  uin  allt 
mÅlib  og  fara  utan  um  aumarib  og  vera  \>6  i  varbhaldi  t>ångab 
til.  Um  sumarib  ab  Olafsmessu  sagbi  Kolbeinn  ungt  upp  gjorb 
1  malum  |>eirra  Gizurar  og  Urækju,  og  dæmdi  Urækju  arfSnorra, 
en  hano  skyld  i  gjalda  fyr  ir  atfarir  og  vig  Reykjaholt  hålft.  Stafa- 
holt  halft,  Bessastabi  halfa  og  goborb  |)au  er  Snorri  hafbi  ått, 
|)anneb  akyldi  hann  og  fara  utan  og  vera  |)ar  |)rja  vetr  (Sturl. 
6,  36:  II,  258—259).  }>etto  varb  endir  å  veldi  I^rækju,  |)v[ 
hann  for  utan  um  haustib  og  var  (  Noregi  |>aban  af  nieban  hann 
lif^i  {-f  1245).  Gizur  f6r  |)å  einnig  utan  hib  sama  iiauat,  og 
var  utan  tvo  vetr  (1242  —  1244),  en  i  annan  stab  kom  t)å  ut 
{^Srbr  kakali  Sighvatsson,  og  h6f  Hokka  moti  Kolbeini  unga, 
aem  |>a  var  mestr  hofbingi  fyrir  norban  og  vestan  land;  en  |>egar 
hæst  8t6b  )>eirra  vibreign ,  andabist  Kolbeinn^  og  gaf  ébr  upp 
vib  t>6rb  alla  foburleifb  hans  og  goborb  i  Eyjafirbi  (sbr.  bis.  538). 
Nd  hofst  riki  f>6rbar  kakala ,  og  eptir  ab  hann  hafbi  fellt  Brand 
Kolbeinsson  i  Haugsnes  bardaga  (1246) ,  vann  hann  hib  sama 
riki  og  Kolbeinn  hafbi  fyr  haft;  vantabi  |>å  ekki  annab  til,  ab 
frtbr  hefbi  getab  orbib  å  Islandi,  en  ab  t>®ir  hefbi  getab  sætzt 
ajÅlfir  t>6rbr  og  Gizur  ]>orvaldsson ,  en  f  stab  t>c8s  kom  ))eim 
saman  um  ab  leggja  mål  sin  i  gjorb  Hakonar  konungs.  Til 
t)e8sa  var  ein  abalåstæba  eiguir  og  goborb  Snorra  Sturlusonar, 
|>vi  ura  |)etta  mund  sjast  fyrst  merki  |^ess,  ab  konungr  taldist 
bafa  umrab  yiir  Borgarfirbi.  Hinn  fyrsti  vottr  t)es8  er  i  bréfi 
Brands  Kolbeinssonar  til  Gizurar,  sem  er  ritab  i  Febr.  1246 
(Nr.  138),  og  er  allKklegt  ab  konungr  hafi  fyrst  tekib  upp  å 
|)es8u  |)egar  Urækja  var  daubr,  eba  ab  Gizur  sjalfr  hafi  sér  til 
atyrktar  fengib  lénsbréf  af  konungi  fyrir  Borgarfirbi,  en  sibar, 
(1252)  f6r  konnngr  ab  telja  sér  allan  arf  Snorra  og  allar  lendur 
|iær  sem  hann  hefbi  ått  a  deyjanda  degi,  nema  stab  i  Reykja-  « 
holti  (Sturl.  8,  8:  lll,  137);  verbr  1)6  ekki  annab  séb,  en  ab 
|)etta  hafi  verib  fullkomib  ran  frd  loglegum  erfingjum  Snorra. 
£n  af  t)vi  Gizur  hafbi  nu  i  hondum  bréf  konungs^  og  |)6tti8t 
vias  um  libveizlu  hans,  var  hann  fiisastr  til  ab  leggja  mål  sin 
i  bana  gjorb,  og  |>6rbr  så  sér  ekki  annan  kost  en  jåta  |)vi, 
|>egar  tiokkub  af  |>vi  sem  å  milli  bar  var  ab  sækja  svo  ab  segja 
1  greipar  konéngi  sjalfum.  {^cir  f6ru  |)v(  utan  båbir  um  haustib 
1246,  |>6rbr  kakali  og  Gizur  |>orvaldsson,  til  ab  få  gjorb  Ha- 
konar konnngs  å  målum  sinum. 

Meban  |)etta  mål  8t6b  yfir  var  Hakon  konéngr  bninn  ab  fa 
samhykki  påfans  til  ab  hann  yrbi  kryndr^  og  Vilhjålmr  kardfn- 
åli  var  sendr  til  Noregs  |)ess  erindis.  pat  er  åbr  synt ,  hversu 
Håkon  konéugr  notabi  sér  atkvaebi  kardiuålaus,  sem  var  svo 
margkeyptr ,  ab  hann  var  olddngis  å  konungs  valdi ,  til  ab  nå 
yfirråbum  yfir  fslandi  (bis.  543 — 545).  Fyrir  |)å  sok  dirfbist 
hann  ab  skipa  fnSrb  kakala  ^jfir  allt  land  til  forråba**  um  sum- 
arib 1247  (Sturl.  7,  46:  iii,  93),  og  Gizur  varb  ab  låta  sér 
|>etta  lynda  og  vera  haldinn  i  einskonar  étlegb  um  fimm  år ,  en 
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porhr  ték  vift  |)vi  val  di  sem  konångr  fåkk  hooum,  |)v(  hébmaf 
f6ru  hSf^fngjar  aft  keppaat  hver  vib  annan ,  ab  vinna  hylli  koo- 
ungs  og  nå  umbobi  hans,  en  |)ab  gåtu  t>eir  |ivi  ab  eins,  ab 
hver  |)eirra  yrbi  obnim  otuDi  ab  fylgja  konnngs  mali  og  efla 
vald  hans  og  atkvæbi  å  landinu.  Hver  sem  ekki  gjorbi  |»ab, 
var  stefndr  utan,  svikinn  eba  drepinn.  t>egar  f>6rbr  for  til  Is- 
lands, let  hann  eptir  t>orgils  skarba  frænda  stnn  i  einskonar  giil- 
{ng  hja  konéngi,  en  |)egar  hann  kom  ut,  t6k  hann  undir  sig 
eignir  og  Hki  Snorra  Sturlusonar ,  og  var  |)annig  orbin  vibrkenod 
skipun  koniings  å  |)e88u;  a  sama  hétt  t6k  hann  riki  af  {>orleifi 
I  Gorbum  (Akrnesinga  goborb)^  og  var  |)ab  låtib  heita  fyrir  [» 
sok,  ab  t>orleifr  f6r  dt  meb  Snorra  i  banni  kondngs  1239  (Hak.i. 
Håkonars.  kap.  237 :  Fornm.s.  X ,  24).  £n  péAr  kom  {tevu 
svo  fyrir ,  ab  f>orleifr  helt  valdi  sinu  sem  åbr ,  og  var  vinr  ham. 
f>6rbr  f6r  og  um  alia  sveit  Gizurar,  og  lagbi  )mr  gjald  a 
menn  (1248);  f6r  l)å  sroåsaman  ab  bera  rainna  å  yfirrabam 
konångs  en  å  valdi  I>6rbar,  og  eptir  tvo  år  var  f^rbi  stefnt 
utan  aptr,  en  hann  f6r  ekki  fyr  en  å  t)ribja  åri  (f2d0),  |)ar  a 
m<Sti  f6r  Heinrekr  biskup  utan  sumarib  åbr  (1249),  og  bar|MSrbi 
|)ann  vott,  ab  hann  legbi  alla  stund  å  ab  leggja  land  allt  undir 
sjålfan  sig,  en  ekki  undir  konung,  mundi  |>vi  (lurfa  enn  skjåtn 
og  oflugra  urræba,  ef  duga  skyidi.  fxSrbr  skipabi  hémbum 
åbr  hann  f6r  utan  (1250),  og  fékk  f>orleifi  i  Gorbum  Borgar- 
Qorb,  Eyjulfi  ofsa  Skagafjorb  (og  Hånavatn8l>ing) ,  Hrana  Rob- 
rånssyni  £yjaQdrb,  må  |^ar  af  sjå,  ab  hann  eignabi  sér  syåJfiiro 
))essi  hérub,  en  haiin  var  (  vinåttu  og  trdnabi  vib  Sibomeon 
(Sæmund  Ormsson)  og  VestArb(nga  (Nikulås  Oddsaon,  Sturln 
f>6rbarson  og  Rafn  Oddsson) ,  svo  riki  hans  var  yfir  mestan  Uuta 
lands ,  ab .  fråteknum  meginhluta  Sunnlendfnga  Q6ibdngs,  og 
|>(ngeyjar  |)(ngi  og  Mnla  |)(ngi. 

pegtLT  konnngr  så,  ab  honum  fleyttist  ab  gjora  skjpanir  i 
goborbum  Snorra  I  Borgarfirbi,  og  hann  hafbi  meb  somu  abferb 
fengib  einskonar  umråb  yfir  goborbi  f>orIeifs  i  Gorbum,  lå  |>ab 
opib  fyrir  honum,  ab  til  |)ess  ab  få  umråb  y6r  landinu  {mrfti 
hann  ab  nå  uppgjof  goborbanna  af  |)eirra  hendi  sem  åttu.  pegtr 
t>ab  var  fengib  gat  hann  fyrst  vænt  ab  få  akattgjald  af  Und«- 
monnum ,  |)vi  |)å  var  hann  sjålfr  orbinn  einskonar  allaheijaigobi 
yfir  landinu,  og  gat  |)vi  samib  vib  bændr  um  gjoid  |>eirra,  eini 
og  hin  ir  fyrri  hofbingjar  gjorbu.  Til  ab  koma  ^enu  fram  håx 
)>ab  nu  vel  i  veibar,  ab  um  haustib  1250  komu  margir  Uenskir 
hofbingjar  til  Noregs  og  voru  |)ar  um  vetrinn.  f>å  vom  sanuo 
komnir  i  Noregi  båbir  biskuparnir,  Sigvarbr  i  Skålholti  og  Hein- 
rekr å  H6Ium ,  }3cSrbr  kakali  Sighvatsson ,  Gisur  {x>rvaidssofl, 
})eir  Oddaverjar  Pbilippus  Sæmundaraon  og  Haraldr  br6bir  bans, 
Finnbjorn  Helgason  ur  Reykjadal  i  I>ingeyjar  |)ingi ,  Jdn  Storla- 
son,  t>orgil8  skarbi  Bobvarsson.  f>å  um  vetrinn  og  um  vonb 
voru  miklir  sveitardrættir  og  margar  stefnur  ,  |>vi  allir  fsleod- 
fngar  vildu  |iå  dt  fara ,    en  kondngr  vildi  |)eim    hdzt  fararleyfi 
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Yeita,    sem  mest  Tilda   hans  måli  fylgja   og  hann   treysti  bezt. 
I>å  gåfu  ))eir  bræbr  Oddaverjar   upp  inannaforrÅb    sitt   (   hendr 
koDuogi,  en  |>eir  Gizur  og  }>orgfl8  akarbi  vom  |)a  sendir  til  la- 
lands  og  Heinrekr  biskup  meb  \ie\m ,  ^.voru  ))eim  skipub  riki  |)au 
a  lalandi ,  sem  konAngr  hafbi  ^  heimildum  å  tekib  ^  skyldu  |>eir 
og  flytja  konnngs  mål  vib  abra  landsmenn*'.    {xSrbi  kakala  og  J<Sni 
Sturittsyni  varhaldib  epdr  (  Noregi  (Håkonara.  kap.  S^73:  Forn- 
mannaa.  x,  45).      Skdmnni  sSbar  dnikknubii  t)eir  bræbr   Odda- 
verjar ,  og  hafa  framdr  t)eirra  siban  haklib  afsolu  |)eirra  å  manaa- 
forraebinu  marklaoaa,   en  |)eir  kononga  sendimeon  urbu  aptrreka 
og  urbu  ab  vera  (  [»råndheimi  velrinn  eptir.     f>a  gaf  Finnbjorn 
Helgaaon  upp  goborbsitt  i  Eeykjadal,  og  t6k  ^ab  i  lén  af  kon- 
angi;  f6ru  jieir  nu  ut  um  vorib:  Heinrekr  biskup ,  Gizur^  I>or- 
gila  akar^i   og  Finnbjorn,    og  vom  nd   allir  bundnir  (  séttroåta 
sin  k  milli  ^    til    ab   fylgja   kondngs   mali  og   veita  hver  obrum. 
Gisuri  var)>å  ienginn  Norblendinga  fjif rbungr  mestallr ,  frå  Hriita- 
Qarbari  og  i  Eyjatjorb ,  en  Ftiinbtrni  l)ar  fyrir  norban ,  ab  Jok- 
ulsa  {  Axarfirbi,  {»rgilsi  akarba  Borgarfjorbr.      f)ar  å  in6ti  var 
f>6rbr  kakali  neyddr  til  ab  taka  s^slu  af  konéngi  norbr  i  Gaul- 
ardal ,  en  haon  aendi  Kolbein  gron  til  fslanda ,  til  ab  leggja  undir 
rab  vib   vini   sina^    og   munu  |)au   råb  ekki   hafa  verib   vinveitt 
Gizuri.     }>e68ar  råbstafanir  konnngs  bera  enn   vott  um  gjorræbl 
bans  og  banaråb  vib  |)j6bfrel8i  fslendSnga ,  svo  |)ab  må  meb  sannt 
segja^    ab  hann    var  hin   rétta  undirrét  flestra    |)eirra  6dåba  og 
illvirkja,  sem  framin  vom  å  Islandi  um  |)essar  mundir ,  en  hinir 
lébttst  honum  til  verkfæris,    |)6  |)eir  gengi  stundum  feti  framar 
en  hann  kann  ab   hafa  lagt  undir. 

pegar  t)eir  komu  ét  til  fslanda  um  aumartb  1232,  sem 
sendir  vom ,  t6k  Gizur  mannaforråb  sitt  i  Arnes  ^\ng\  aem  åbr, 
f6r  sfban  norbr  og  hafbi  {lar  Aindi  vib  alf)f bu ,  gengu  Noiblend- 
ingar  honum  å  hond,  og  einkum  Skagfirbingar ,  |>vi  hin  foraa 
vinåtta  milli  hans  og  Kolbeins  6nga  var  monnum  minnistæb. 
En  vinir  {)6rbar  kakala  og  fylgismenn ,  einkum  Eyjéifr  ofsi ,  sem 
fnSrbr  hafbi  sett  yfir  bérabibi,  t6ku  sig  saman  um  abfBr  ab  Giz- 
uri, og  varb  t)^  Plugumyrarbrenna  (21.  — 22.  Oktbr.  1258), 
sem  hafbi  nær  ribib  Gizuri  ab  fullu.  Um  forråb  Finnbjarnar 
Helgaannar  urbu  engar  deilur^  |)vl  hann  var  åbr  réttr  stj6rn- 
andi  hérabs  sins ,  en  hann  varb  ekki  långgaebr ,  |)v{  hann  féll  i 
bardaganum  å  f>veråreyTum  12d3.  •  I  Borgarfirbi  var  så  m6t- 
staba  vib  I>orgils  skarba,  sem  l^sir  fullkomnu  68am|>ykki  lands- 
manna  å  råbstofunum  konungs,  og  vom  l)eir  helzt  forgaungu- 
menn  ab  t)vi  Rafn  Oddsson,  Sturla  f>6rbarson  og  f>orleifr  fxSrb- 
arson  i  Gorbum ;  |>e8si  var  undirr6t  til  \^es9 ,  ab  Sturla  |>6rbar- 
son  var  f  6t)okka  vib  Håkon  konung  og  Magnus  son  hans.  Um 
fund  t>ann,  sem  {H>rgils  stefndi  undir  Hofbah6lum,  er  greinileg 
skyrala  i  Sturldnga  sdgu  (Sturl.  8,  9:  III,  138  —  139);  |)ar  var 
tx>rleifr  i  Gorbum  helfistr  til  ansvara ,  og  vildi  skjéta  til  atkvæba 
Rafna  og  Sturiu:  ^^vitum  vér^',  sagbi  f>orleifr,  ,,at  l)ér  er  skipat 
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béra6  |)etta  af  koD6ngi,  ok  |)at  er  eyrindi  haiM  (  dag,  en  margir 
maela  t)at«  at  haun  eigi  ekki  i.  —  ....  f>at  atuddu  margir 
tneb  fiorleifi  ^  InStti  konÅngr  ekki  makligr  at  hafn  nokkur  for- 
ræbi  å  fé  Snorra  Sturluaonar**  (Sturl.  aat.)-  Ctgi  «^  «^  kélt 
\)6  f>orgils  yfirru&um  ydr  Borgarfirbi  um  hrib,  |)ar  tii  Rafn  og 
Sturla  hrtiktu  hann  å  brott  og  iiorbr  tii  H61a,  og  var  |iå  aem 
vib  var  ab  båast,  ab  Hetnrekr  biskup  skorabi  i  alla  maui  til 
libveizlu  vib  {»orgii«^  en  forbobabi  Sturlu  og  Rafn.  A  aettafondi 
))eirra  um  vetrinn  epttr  vib  Heinrek  biakup,  neitubu  |ietr  ^^ab 
gefa  upp  Borgarfjorb,  eba  onnur  riki  aem  fnSrbr  hafbi  \wm 
akipab,  kollubust  eigi  koooogs  akipun  vilja  bafa  a  hérubnm'* 
(Sturl.  8,  17:  iil,  162),  og  ekki  nåbi  t>oi«iU  s<ban  ^vi  hér- 
abi  ab  atabaldrt. 

Ekki  var  Heinrekr  biskup  lengi  anægbr  meb  framkvaemdir 
Gizurar  i  konungs  målum  ,  og  var  |>ab  bratt  ab  hann  aagbi  ab 
engtnn  væri  falakari  en  Gizur,  eba  fuUkomnari  til  ab  rjafa  alla 
l>a  hluti  ^  er  konungi  væri  til  aæmdar  og  hann  hafbi  hettsb.  ^ 
t6k  konuugr  upp  å  |)vi,  aem  hann  helt  afban  ookknr  ar,  ab 
aenda  ut  einn  eba  fleiri  aendimenn  til  Islanda ,  til  ab  njåma  nm 
hvab  fram  £eri,  og  aetti  hann  atundum  einn  |>eirra  obnim  til 
hofubs.  Suroarib  1254  ændi  hann  dt  Sigvarb  biakup,  og  atd 
ab  fiytja  mal  haua  å  |>tngi ,  en  Sigurbr  ailkiauga  var  aettr  b»kvpi 
til-  hofuba ,  til  ab  vita  hverau  einarblega  hann  fteri  meb  eriodom 
konungs.  pÅ  var  atefnt  utan  Giauri  {»orvaldaayni  og  jroiaam 
obrum ,  og  fdr  Gizur  naubugr ,  |)v(  hann  hefir  liklega  viljab  beklr 
eltast  vib  brennumenn ,  en  biakupar  babir  herba  ab  honum ;  iekk 
Gizur  |)å  Oddi  tx^rarinssyni  Skagafjorb ,  en  p6r\  tott  Amea  |MDg 
(Håk.8.  Håkonara.  kap.  282:  Fornm.a.  X,  59—60);  |kS  varb 
t)e8ai  råbatdfun  ekki  långgseb,  ))vi  Oddr  var  i  6a«ttvib  Heinrek 
biakup ,  og  um  vetrinn  eptir  foru  |>eir  ab  honum  Rafo  Oddaaoa 
og  Eyjolfrofsi,  og  var  hann  drepinn  t  Geldingaholti  (14.  Januar 
1255) ;  var  \Å  engin  forataba  fyrir  Skagafirbi  um  ainn ,  |iart3 
fiorgila  akarbi  tok  bar  vib  umrabum  nokkru  afbar. 

}>enna  vetr  (1254.-1255)  voru  |)eir  babir  i  Bjorgvin,  {»^br 
kakali  og  Gizur  t>orvald88on ,  var  pårhx  |kS  i  meira  gengi,  og 
var  l\ja  konungi.  en  Gizur  var  i  bænum.  Um  aomarib  eptff 
vildi  konungr  ekki  eiga  undir  t^rbi  né  Gizuri,  og  veitti  lumn 
|)eim  nu  syslur  i  Noregi ,  Gizuri  (  t>randheimi ,  en  porbi  aabr  i 
Skibunni ,  en  til  Islands  sendi  hann  nu  Ivar  Englaaon ,  truoabar- 
tnann  ainn  mikinn ,  og  åtti  hann  ab  flytja  eriudi  hans  meb  biak- 
upum  bubum.  Ivar  var  (  fikalholti  um  vetrinn  eptir  11255— 
1256),  og  |i6tti  honum  Sigvarbr  biskup  linr  i  libveiziuiuii,  en 
um  vorib  eptir  f6r  hann  norbr ,  og  atefndi  )>ing  vib  b«ndr ,  Iekk 
hann  t)v(  ))å  å  leib  komib,  meb  tilstyrk  og  fortolum  Heinrekt 
biakupa  og  I>orgila  skarba,  ab  allir  Skagfirbhigar  og  Eyfirbingar. 
og  mestr  hiuti  bæuda  (  Norblendfnga^Qérbungi,  jatubu  ab  gialda 
akatt,  |>vilikan  aem  |)eim  aemdi  vib  Ivar.  En  fyrir  aunnaa  og 
vestan  gat  Ivar  ekkert  å  unnib,    og  keodi  hann  fmh    bebl  vhi- 
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nm  Gourar,  en  |kS  nokkub  fxSrbar  vinum,  og  f6r  hann  iitan 
um  caniarib  (Hak.s.  Hdkonars.  kap.  283.  287:  Fornm.s.  x,  60 
— 61 ,  70).  Ivar  £ngia8on  var  einn  hinn  heldri  af  konongs- 
iDoanum,  og  var  hann  sendr  Årib  eptir  meb  dåttur  HÅkonar 
konéngs  mxhr  k  Spån ,  og  f6r  |)aban  6t  i  Jérsalaheim  og  and- 
abiat  å  heirri  ferb  (1258^ 

Um  aumarib  1256  vom  |)eir  meb  Hakoni  kondngi  i  herferb 
til  Hallands  babir  tf  slumenn  hans ,  t>6rbr  kakali  og  Oizur.  fxSrbr 
var  roskr  hermabr  og  syndi  g6ba  framgaungu  •  svo  ab  kon6ngr 
vildi  veita  honum  sæmdir  fyrir.  fxSrbr  var  vinsæll  mabr  I  i^slu 
ainni  ^  og  bafbi  opt  vinabob ,  |)vi  hann  var  stdrlyndr  og  dryk^ju- 
mabr  mikill.  Um  haustib  aat  hann  vib  drykk  eitt  kvold  meb 
roonnum  8(num,  t)egar  honum  baret  bréf  konéngs,  kvabst  hann 
\mT  hafa  fengib  orlof  tii  Islands ,  og  ab  kondngr  vildi  gjora  hann 
)>ar  mestan  mann ;  varb  hann  svo  glabr  vib  }>etta ,  ab  hann  sagbi 
engan  hlut^  |>ann  til  bera ,  ab  sér  |)ætti  betri ,  og  sagbist  ekki 
mundo  af  Itlandi  fara ,  ef  sér  yrbi  aubtb  ab  koma  l)ångab.  Drakku 
mena  |>a  og  vom  kétir  ^  en  stundu  stbar  sveif  ab  fxSrbi ,  svo  ab 
honum  var  fylgt  til  hvflu^  og  lå  hann  sfban  skamma  stund  |)ar 
til  bann  andabiat  (11.  Oktbr.  1256;  Sturl.  9,  54:  lii,  286; 
årtibaakré  i  Finn.  Joh.  Hist.  £ccl.  Isl.  l,  597).  Eptir  dauba 
fnSrbar  féllu  eignir  hans  og  goborb  ab  réttum  logum  undir 
Steinvora  systur  hans  &  Keldum,  en  konungr  hafbi  hér  aumu 
abferb  og  fyr,  ab  hann  kastabi  å  ^ab  allt  sinni  eign,  og  sinnti 
alla  ekki  logum  og  rétti. 

Nu  var  {>orgils  skarbi  hinn  helzti  a  fslandi  af  kondngs- 
moonum,  og  skipabi  koniingr  honum  EyjaQorb  og  sveitirnar 
))ar  fyrir  norban,  sem  Ftnnbjora  hafbi  haft,  en  fsorgils  gjorbi 
allt  bvab  konångr  skipabi,  og  t6kst  å  bendr  8tj6rn  å  rånsfé 
hana.  Um  sveitir  Finnbjarnar  urbu  engin  m6tmæli ,  en  um  £yja- 
Qorb  og  eignir  t>6rbar  i  |)v(  hérabi  lét  Steinvor  ekki  réttindi 
am ,  og  fékk  hån  ]>orvarbi  fnSrarinssyni  magi  sinum  heimildir 
ainar  i  hendr.  }>orvarbr  bj6  å  Hofi  i  Vopnafirbi;  hann  var  |)a 
helztr  goborbsmabr  {  Mula  |)ingi,  kominn  af  Freysgyblingum 
(bis.  534);  hann  var  einnig  um  |)es8ar  mundir  hinn  mesti  m6t- 
Btodumabr  konungs,  eins  og  Austfirbmgar  flestir,  og  t)v(  var 
6blftt  milli  |>eirra  Odds  brobur  hans,  sem  Åbr  var  nefndr  og 
fylgdi  Gizuri  fiorvaldssyni ,  en  fiorvarbr  var  6t)ybr  mabr  og 
6viDsæll,  og  vildu  Eyfirbingar  heldr  |>j6ua  undir  ^rgils  skarba 
^mS  hann  hefbi  lakari  heimildir  fyrir  valdi  sinu.  f^tta  var  orsok 
Qandskapar  (leirra  |>orvarbar  og  fxirgils  skarba,  og  stafabi  enn 
aem  fyr  af  asælni  kondngs  og  rangindum,  en  |iab  lyktabi  svo, 
a^  pcivathr  veitti  fiorgilsi  atfor  um  n6tt  i  Hrafnagili  og  var  hann 
|)ar  drepinn  (21.  Januar  1258). 

Nu  var  |>a  ekki  eptir  nema  Gizur  f)orvaldsaon  einn  af  |)eim 
Islenzkum  hofbingjum,  aem  Hakon  konungr  hafbi  beitt  fyrir  ok 
aitt,  enda  var  hann  konångi  hinn  likasti  og  hinn  kærasti  af 
peim  ollum,    lét  kooAngr  t>ab  opt  heyraat  ab  |)eir  voru  firændr, 
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og  syndi  honum  alhnikina  sdma,  )kS  faonmiL  |)øett]  faånn  danf- 
lega  O'lgja  maUim  sfnum  å  lalandi.  Na  lét  Gitur,  wm  haeglega 
mundi  mega  koma  yfirråbum  kononga  ham  k  oUa  landt^  og 
skattgja^di  meh^  ef  \mr  kæmi  til  ai  mabr  æm  hef^i  tign  avo 
mikU,  ab  landamenn  |)ætti8t  sæmdir  af  ab  |)j6na  hooum  pdh 
litr  8V0  ét  ^  seni  Gizur  hafi  einnig  akuidbundib  aig  til  ab  gteiba 
konéngi  ajålfr  mikib  gjald,  svo  framarlega  sem  honum  tekiit 
ekki  ab  koma  |)vi  fram  sera  hann  hefbi  heitib.  |>etta  allt  vann 
avo  Sl  konéng,  ab  hann  gaf  Gizuri  jarUnafn  um  aamarib  1258, 
og  6)^ndi  honum  marga  abra  aæmd.  Konnngr  akipabi  homun 
))å  Sunnlendfnga  (jdrbiing,  Norblendinga  fjdrbong  og  allan  Bofg- 
arQorb^  og  ma  sjå  l)ar  af,  ab  konungr  hefir  nfi  eignab  a^  gob- 
orb  Gizurar  sjalfa,  goborb  Snorra  og  t>orleifa  i  Gorbura,  goborb 
|>6rbar  kakala  og  ^au  æm  hann  hafbi  unnib  eptir  Brand  Kol- 
beinaaon ,  goborb  Finnbjarnar  Helgasonar  og  goborb  OddaTerja. 
Siban  for  Gizur  jarl  til  f8lai>da ,  en  konungr  aendi  meb  hon- 
um |>6ralda  hvita ,  hirbmann  ainn ,  til  |)eaa  ab  njoana  om  kvenu 
jarlinum  fieriat  ab  reka  konéngs  erindi;  |)ar  ab  auki  aendi  iMnn 
ymsa  abra  trénabarmenn  aina  å  ^^rum  akipum ,  og  åttu  allir  ab 
bera  nj68nir  um  jarl ,  hverau  hann  færi  ab  og  hveiju  hann  kaemi 
til  leibar.  f>egar  Gizur  kom  åt,  gjorbi  hann  wm  meat  År  |>eim 
a6ma,  sem  konongr  hafbi  veitt  honum,  og  |Mb  an  |ieaa  hann 
hefbi  neinu  i  måii  heitib,  hvorki  penfngum  né  akattgialdi  af 
landinu;  hann  aagbi  einnig,  ab  hver  aem  geugi  sér  i  hdiid, 
hirbmenn  eba  skutilsveinar ,  skjldi  somu  nafhbaetr  hafa  i  Noregi 
af  Håkoni  konéngi,  aem  |)eir  fengi  af  jarli;  geogust  marg^irupp 
vib  |)etta,  og  gjorbust  jarli  handgengnir  og  wSru  honum  eib  en 
Hakoni  konångi  tronab,  urbu  t)rjåtigir  manna  hirbroean  bana 
og  gestir  um  hauatib  ab  allra  heilagra  mesau.  Bfått  fréttu  fwir 
l)ab ,  ab  |>etta  var  fals  sem  jarl  hafbi  sagt  |)eim  af  oitum  koo- 
Ångs ,  en  \t6  héldu  t>eir  samt  sem  dbr  trénab  sinn  (Hak.s.  Ha- 
konara.  kap.  297:  Fornm.a.  x,  93-*94:  Sturl.  9,  54;  10. 
20:  111, 286.  306).  Um  vorib  eptir  (1259)  keypti  Gizur  jari  St^  i 
Reyninesi  fy  rir  hundrab  hundraba,  og  reiati  |)ar  bå,  og  gilii 
bændr  {»éngab  atérfé  um  vorib ,  en  um  sumarib  eptir  a  al|»ii^ 
gengu  j^eir  honum  å  hond  Sturla  I>6rbar8on  og  Sighvatr  Bob- 
varsson  frændi  hana ,  brébir  |HMrgils  skarba ,  gobar  i  {MSroes  pingi^ 
en  hann  styrkti  (lå  aptr  til  ab  gjora  f>orvarb  {>6rahnaaon 
fyrir  vrg  (»orgils  skarba,  og  lofabi  |)eim  libveizlu  til 
Rafn  Oddsaon ,  abalgobinn  i  t>orskaf)arbar  t)ingi ,  kom  ekki  m  al* 
|)ing,  en  f>6rbr  Andrésaon,  sem  meat  var  fyrir  Oddaverjum, 
var  fjolmennr  å  t)ingi ,  og  laut  ekki  jarli;  må  |>ar  af  nhm^  ab 
Oddaverjar  hafa  ekki  vibrkennt  |>å  uppgjof  goborbains,  æm  (leir 
Philippus  Sæmundarson  og  Haraldr  brobir  hana  hofba  handaalab 
kon6ogi  um  sumarib  1251 ,  |>6  ab  konéngr  og  jarl  teldi  |>a  upp- 
gjof gikla,  Eptir  |}{ng  1259  um  sumarib  s|^ndi  fxSrbr  Andrb- 
son  aig  (  Qorrabum  vib  jarl,  fdr  jarlinn  fyrir  |)ab  herferb 
hauatib  auatr  yfir  pj6n&  meb  åtta  hundrub  manna,    og 
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BingveUioguin  mikinn  skafta,  en  pårir  fl^ti  upp  k  fnSramSrk. 
pi  f6ni  menn  i  mUli,-  og  komast  å  aættir,  en  um  vori%  eptir 
for  jarl  ab  norftan  og  auatr  yfir  år  og  var  fuudr  stefndr  ab  f^ing- 
•kalum,  og  aoru  Rangæirgar  )>ar  trdnabarei^a  Håkoni  konungi 
og  Gizuri  jarli,  var  |>å  Loptr  Hålfdanarson  frå  Keldum  fyrir 
Bångvellinguin ,  systuraon  fxSrbar  kakala,  og  Bjoro  Sæmundar- 
aon  (Sturl.  10  ^  9 :  III ,  297).  }>e88ari  eibatoku  mega  menn 
ekki  blanda  aaman  vib  hina,  aem  fVam  f6r  å  al|)ingi  1263, 
|>egar  Oddaverjar  a6ra  skattgjaldtb  Håkoni 'konungi  og  Magndsi. 
Sturla  (KSrbarson  var  i  fyrsta  i  miklum  kærleikum  vib  Gizur 
jarl ,  og  um  haustib  1259  gjorbi  jarl  hano  lendan  mann  ainn 
og  hét  bonum  Borgarfirbi,  en  |)e^r  kondngr  rauf  |)etta  heit, 
keodi  Sturla  jarlioum  um,  og  snerist  til  fjandekapar  vib  baon. 
Sighwitr  Bobvarason  fékk  engar  sæmdir  af  jarli ,  og  |)6ttist  |)vl 
einnig  hafa  verib  ginntr  til  ab  gjoraat  honum  handgenginn  ;  f6r 
bann  aiban  utan  meb  Hallvarbi  guU8k6  (1262)  og  var  meb  Hå- 
kooi  koDungi  fyrir  vestan  haf ,  komat  hann  1  mikla  kærleika  vib 
konéng  og  Iregabi  mjog  fråfall  hana ;  var  Sighvatr  aiban  nokkur 
ar  utanlanda  og  andabitt  i  Noregi  &  bezta  aldri  (1266). 

Nd   vom   6unnin   goborbin  |>au  hin  yztu,    å  båbum  lands- 

jol^m,  Rafns  Oddaéonar  og  hans  manna  I  |>or8kafjarbar  t)ingi, 

c^  {  ollum  Austfirbinga  fj^rbdngi,   en   |)ar  voru  tveir  bofbingjar 

helatir:    Ormr  Ormsaon   &  Sibunni,    eba  (  Skaptafells  |)ingi,  og 

|}orvarbr  fH^rannsaon  i  Mdla  jpingu     Rafn  Oddasoo  bafbi  lengst 

af  verib  Qandmabr  Gizurar  jarls,  og  hofbu  beitzt  br5gbum,  var 

)>vi  Rafn  ekki  fds    ab  gånga  a  hond  jarli.      £n    |)egar   kondngs 

menn  urbu  |)eas  varir,  sero  voru  settir  jarli  til  hofubs,  og  kon- 

éogi  |)dtti  ekki  jarl  syna  |)å  framgaungu,  sem  hann  bafbi  lofab, 

|iå  var  farib  ab  leggja  alU  kapp  å  ab  vinna  Rafn  og  hefja  hann 

a  in6t8  vib  jarlinn.      f>e88  vegna  braut  kondngr  Iqforb  jarls  um 

Borgarfjorb  til  Sturlu  |>6rbarsonar ,  og  veitti  Rafni  hérabib ,  hefir 

pÅ  Rafn  liklega  gefib  upp  goborbsrtt  vib  Hallvarb  gullské  1261. 

Ormr  Ormsson  (sbr.  bis.  534)  synist  muni  hafa  gefib  upp  gob- 

orft  aitt  å  al|)ingi  1264,  hegar  hanngekk  undir  akattgjaldslogin. 

|>orvarbr  |>6rarin8son   varb   nokkru  fyrri    til   ab  ganga  å    hond, 

og  vaon  fuburbrdbir  hana  Brandr  biakup  J6ns8on  |)ab  i  vib  hann, 

9h  nå  loforbi  hans   um   t)ab.      Brandr  hafbi  alla  t(b  verib  fylgi- 

samr  kondngsmonnum ,  |)vi  hann  be6r  ån  efa  séb ,  ab  sigr  kon- 

ångavaldsins  mundi  leiba  meb  sér  fullkomino  sigr   klerkavaldsins, 

bann  var  |)e8svegna  aatib  kær  kondngum,    og  eptir  ab  Heinrekr 

biakup  var  andabr  (1260)  var  bannkosinn  til  biskups  å  H61um 

af  erkibiakupi  og  kårabrsebrum  (  NibanSsi,    en   Hakon  kondugr 

og    Magnda  sam|)ykktu   (Hak.s.  Håkonars.   kap*  315:   Fornm.s. 

X,  118,  sbr.  bis.  520  ab  framan).     Hann  kom  dt  til  stels  sins 

1263,    aama  sumar  og  Oddaverjar  gengu  undir  skattgjald  ,  og 

um   bausttb   tftn   allraheilagra    measu   skeib  fékk   hann    t>onrarb 

br6bar80D  stnn  til   ab  averja  aér  t)ann  eib,    ab  fara  å  kondngs 

fuod  ab  sumri  (12i64),    og  avo  gjdrbi  bann,    ab  bann  får  ^i 
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utan  meb  Hallvarli  gullské  og  gekk  ]Å  å  vald  Magonii  kon- 
éngi  Hékonarsyni  og  gaf  allt  sitt  riki  i  hans  vald ,  var  |>ab  ^ 
taiit)  afbrot  han«,  ab  hann  hefbi  drepib  tvo  hir^menn  Hakooar 
konongs ,  Berg  og  f>orgil8  skarba  (Magnus  s.  lagabæt,  kap.  3 : 
Fornm«8.  x,  157).  Voril^  eptir  f6r  {>orvarbr  aptr  ét  til  lalands, 
og  var  (»ar  nokkra  vetr.  pk  fiSru  |ieir  utan  bi^ir  hofbingjir 
Auatfirbinga,  hann  og  Omar  Ormason  (1268),  og  var  fwnrai^r 
sfban  i  Noregi  (lartil  1271,  ab  hann  var  sendr  at  meb  logMkina 
Jérnsibu^  og  var  hann  \>å  fylgiamabr  ab  |ivt,  ab  konongi  w 
jåtab  |)egngi]di  um  sumarib  å  Hlt>ingi.  {>orvarbr  var  aiban  me^ 
hel2tu  hofbingjum  å  fslandi^  og  hafbi  yfiratjdm  landains  med 
Rafni  Oddasjni  og  |)ar  meb  s'^slu  kondng«  i  MiUa|)iDgi  mebtn 
bann  lifbi,  en  hann  andabist  f  Noregi  1296. 

I>ab  er  ekki  ab  efa ,  ab  Håkon  konéngr  hafi  |)egar  fra  upp- 
hafi  ætlab  sér  ab  heimta  skatt  af  fslendingum ,  |>egair  |)eirv«n 
gengnir  honum  å  hond ,  en  bann  s^ndi  kl6kindi  i  |)vi ,  ab  hann 
lét  ekki  ()å  hugsun  i  Ijdsi  fyr  en  hann  så  fram  å  ^  ab  hann  muadi 
geta  småsaman  nåb  yfirråbum  yfir  landinu.  Meban  haanåtUfii 
Snorra  og  Sturlo  Sighvatsson  fer  ekkert  orb  af  (ivi,  ab  hann  letl- 
abi  ab  heQa  neinar  skattheimtur ,  en  eptir  fall  Snorra  er  fynt 
farib  ab  geta  um  |)etta.  Um  vorib  1245  vildi  |x>rgil8  skarbi 
fara  ét  til  Islands,  en  fékk  ekki,  ,,|)viat  {  t>Ann  tima  bélt Håkon 
kcmdngr  morgum  rikra  manna  sonum  i  Noregi ,  t^vi  at  bann  haf^ 
mjok  f  hug  at  få  skatt  af  fslandi*'  (Sturl.  8 ,  3 :  ill ,  129). 
{>e8si  farbonn,  bæbi  å  skipum  og  monnum,  vom  af  |iehn  lA- 
stBfunum ,  sem  Håkon  konéngr  ibkabi  einna  mest ,  og  hafa  [no 
ån  efa  styrkt  målstab  hans  ab  |)vi  leyti,  ab  )>ar  af  haJa  maipr 
getab  dregib  t>å  åstæbu ,  ab  (»essi  bonn  leiddi  einungia  af  t»vt « 
ab  menn  gjorbi  ekki  eptir  vilja  konungs,  en  |)egar  |wb  yrbi  gioit 
|)å  yrbi  511um  sHkum  bonnum  lokib  og  allar  sarogauogur  fijålor 
mil! i  landanna.  ^  Bonn  |)essi  og  verkanir  (leirra  lysa  einnig  t»vi, 
ab  samgaungur  Islendinga  hafa  um  [lessar  mundir  verib  luer  eio- 
gaungu  vib  Noreg,  |)vi  hefbi  ekki  svoverib,  )>å  hefbi  ^  bonn  koo- 
dngs  orbib  framar  Noregi  til  skaba  en  fslandi,  af|>v(  laieodbgar 
hefbi  [lå  hætt  ab  fara  til  Noregs  og  farib  til  annara  ianda,  ends 
må  |)ab  og  undra  oss  né,  ab  |ieir  skyldi  ekki  gjdra  {»b,  og 
heftr  |iab  verib  hib  nåkomna  |)j6blega  samband,  sem  var  oøUi 
Noregsmanna  og  Islendinga,  er  hefir  valdib  |>e8«tt. 

{>egar  f>6rbr  kakali  f6r  ét  til  Islands  og  Hemrekr  biskop 
1247,  var  |)ab  lagt  fyrir  |)å,  ab  |>eir  skyldi  ((flytja  \mr  cyriodi 
vib  landsfélkit,  at  allir  jåtabist  nndir  riki  Håkonar  konéngs,  ok 
sifkar  skattgjafir  sem  ))eim  um  semdi*'  (Håk.8.  Håkaoan. 
kap.  257 :  Fornm.s.  X ,  23—24).  £n  {nSrbr  mun  hafa  skjiott 
séb,  ab  |)etta  var  ekki  aubunnib  mål,  og  er  engin  fråaogn  am 
ab  hann  hafi  hreyfl  |>vf.  {>es8vegna  gat  Heinreln'  biakup  sagti 
ab  pérhr  sinnd  ekki  konångs  målum,  |>vi  hann*hafbi  vaU  kon- 
éngs einéngis  til  ab  stybja  sitt  eigib  vald ,  og  heiroti  gjold  af 
bændum  fyrir  sig,   en  ekki  i  kondngs  igéb«    Giwr  fKNrvaUssoo 
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var  ekki  seinn  ab  nota  sér  |)etta,  og  smeygja  ser  (  vinattu  vi& 
Heinrek  biskup ,  8vo  ab  né  var  }^aJb  råb  tekib,  ab  kalla  pårb  fra, 
en  aenda  Gizur  sem  oddvita  [leasa  erindis  (1252),  en  |)ab  f6r 
ailt  a  somu  leib  eba  enn  ver,  8vo  ab  t)ab  hefir  orbib  konångi 
Ijdst,  ab  hann  yrbi  ab  senda  tr6nabarmenn  sfna  frå  Noregi  ^  .  ef 
|>etta  ætti  ab  få  framgång,  |)vi  Islendingar  hef^i  jjab^  aldrei  fram. 
Hinn  fjrsti  sendibobi  hans  um  |)etta  mål,  Ivar  Engiason,  gat 
åunnib  fiab  eptir  beilt  år,  ab  |)orrJ  bænda  fyrir  norban  jåtubu 
alikum  skatti ,  sem  |>eim  semdi  vib  h'ar ,  svo  sem  fyr  var  getib ; 
var  |)etta  hinn  fyrsti  ådråttr  um  skattinn ,  en  p6  oldungis  6åkveb- 
inn,  og  t)6tti8t  Ivar  hafa  farib  erindisleysu  (^1256),  og  kendi 
|>ab  mest  vinum  Gizurar,  en  ^6  ab  nokkru  leyti  viuum  {)6rbar 
kakala. 

Nd  8t6b  vib  ))etta,  |)ar  til  Håkon  kondngr  gaf  Gizuri  f>or- 
valdssyni  jarlsnafn  (1258);  }>å  hét  Gizur  [i vi  i  m6ti:  ^^at  friba 
Island,  ok  låta  alla  bændr  gjalda  kondngi  skatta,  sem  hann 
haf^i  åbr  beidt**  (Håk.s.  Hukonars.  kap.  207:  Fornm.s.  X,  93 
—94;  sbr.  Sturl.  10,  20:  lll,  10^).  En  t)egar  til  Islands 
kom,  stftti  ]  sama  sj6  og  fyr.  Gizur  jarl  gjorbi  mest  ab  heQa 
sjalfan  sig  og  sitt  vald,  og  gekk  einungis  fram  i  |)v(,  ab  låta 
sverja  kondngi  og  sjålfbm  sér  trdnabareiba ,  en  loforbunum  um 
skattinn  helt  hann  fyrir  sjålfan  sig,  pg  let  ekki  uppi  vib  neinn 
mann.  f^gar  kondngr  frétti  t)etta  um  haustib  1259 ,  sendi  hann 
ut  snemma  um  vorib  eptir  (1260)  tvo  menn  sfna,  fvar  Am- 
lj6tar8on  og  Pål  linseymu ,  meb  bréf  sin ,  og  skipabi  |)eim  beint 
ab  fara  å  al{>fng  og  birta  t)ar  bréfin,  og  leita  samt)ykkis  lands- 
manna;  en  i  bréfunum  var  kvebib  å,  hversu  mikinn  skatt  hann 
vildi  hafa.  Nd  var  kondngr  \ivl  orbinn  |>ab  frekari  en  fyr,  ab 
hann  vogabi  sér  ab  senda  bréf  sitt  beint  til  al()mgi8 ,  og  ab  bera 
upp  åkvebna  upphæb  skattsins,  sem  aldrei  hafbi  verib  fyr  gjort, 
en  ekki  vitum  vér  nd  hver  sd  upphæb  hefir  verib,  og  er  \)6 
liklegt  bdn  hafi  verib  meiri  en  siban  varb.  {>egar  sendimenn 
kondngs  komu  å  al|)ing,  var  |)ar  fyrir  Gizur  jarl  og  abrir  for- 
menn,  var  ))ar  flutt  bréf  kondngs,  og  mælti  jarl  kondngs  er- 
indi,  en  t>6  meb  obrum  hætti  en  å  bréfunum  stdb;  urbu  |)ar 
skjott  m6tmæli  m6ti  skattinum  og  helzt  af  Sunnlendingum ,  vin- 
am  jarls,  og  af  Oddaverjum,  og  hafbi  målib  engan  framgång, 
en  )>eir  Ivar  og  Påll  fdru  utan  um  haustib ,  og  sogbu  kondngi 
erindislok  sin ,  og  ab  Sunnlendfngar  mundu  eigi  hafa  neitab  svo 
djarflega  skattinum,  ef  (>eir  hefbi  ekki  vitab  ab  t>Ab  væri  eptir 
vil  ja  jarls  (Håk.s.  Håkonars.  kap.  303:  Fornm.s.  X,  100). 

Um  vorib  1261  kom  dt  Åsgrlmr,  son  (»orsteins  Jdnssonar 
frå  Hvammi  i  Vatnsdal,  einn  af  fyrirmonnum  i  Flugum^^rar 
brennu  og  brdbir  Eyjdlfs  ofsa.  AsgHmr  hafbi  nd  bréf  Einars 
erkibiskups  fyrir  Grenjabarstab,  og  må  |)ar  afråba,  ab  erkibiskup 
hefir  )>å  verib  farinn  ab  eigna  sér  umråb  yfir  |)eim  kirkjum ,  sem 
aubugastar  vom  å  landinu  og  kondngar  hafa  sibar  veitt,  eptir 
ai^aduptiD.      Åagrimr  hefir  einnig   verib  settr  til  hérabsstjdra  ( 
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Reykjadal.     Skip  |>etto  kom  i  Hvfti,  og  var  st^rima&r  fyrir  |>fi 
Hallvarbr  gullskår,    hirdma&r  Hakonar  konåoga,    og  gariltbéndi 
i  Bjorgvin;    garbr  haus   Gullsk6riDn  var   alkendr  I  Bjorgvin  nm 
långan  aldr,  og  er  å  norbrhorni  bryggjuonar  i  Bjorgvin  og  Dreggjar 
alroenuings  (Norske  Saml.  1 ,  257  j ;  til  var  eionig  kaupfar  Gull- 
ak6rinn,    aem   getib   er   um   ab   kom   ut  til   Islands  i  DyraQort 
ér  1300.     I>egar  Hallvarbr  kom  d  land,  f6r  bann  norftr  i  Skaga- 
(jorb  ab  finna  Gizur  jarl  og  talabi  djarflega  fyrir  hooum,  aidaa 
f6r  bann  subr  aptr  og  settist  ab  i  Reykjabolti  i  Borgarfirbi;  |)ar 
bj6  |)å  Egill  Solmundarson  (bis.  504.  506).  Konongr  bafbi  nu  tekib 
])ab  rab ,  ab  leita  mest  vinåttu  |)eirra ,   aem  frenistir  vom  métsto^u- 
menn  Gizurar  jarls;  (lesavegna  var  loforb  jarls  vib  Sturlu  {^orbanoa 
6n^tt  gjort ,    og  BorgarQorbr  veittr  Rafni  Oddssyni ;    sa  |>a  jarl 
ab  svo  gæti  farib ,  ab  libveizlu  smnar  |)yrfti  ekki ,  og  fir  t>vi  ab 
bafa   bitann    i    baldinu  og   skerast  i  meir   en  fyr.     Um  baustii 
fundust  t>eir  Hallvarbr ,  og  86ru  \}i  nokkrir  bændr  konångi  tran- 
abareiba,  -()eir  er  åbr  bof^uatabib  fast  i  moti.     Um  vetrinnepbr 
åttt  jarl  fund  vib  bændr  fyrir  norban ,  og  kom  nd  fyrst  vpp  hib 
sanna  um  |)ab ,  er  bann  bafbi  konungi  beitib.     Bændr  lofuba  ^ 
ab  akj6ta  saman  fe,  til  ab  ^^éysa  |>at  gjald *,   er  a  var  kallat'\ 
bétu  aumir  tveim  bundrubmn,   sumir  einu  bundrabi,    aomir  ttflf 
aurum ,  sumir  mun  minna ,  og  ma  af  t)essu  raba ,    avo  aem  fyr 
var  sagt,  ab  jarl  muni  bafa  lofab  konungi  gjaldi  miklu  fra  sjalf- 
um  sér,  ef  ekki  gengi  um  skattinn,    og  bafi  bann  nd  aedab  tb 
drepa  sig  nr  dr6ma  meb  fé  |)es8U ,  eba  bændr  ab  leyaa  haiiD  ur 
læbingi  meb   aamskotunum.     £n    (m   er   Hallvarbr  apurbi  pMt^ 
sagbi  bann   ab  |)ab   væri   å   m6ti  konångs   vilja  ab   baeodr  vsri 
pindir  til  svo  mikilla  fégjalda,  sagbi,  ab  konungr  vildi  einångii 
bafa  blybni  af  bændum  og  slikan  skatt  af  landi ,  aem  |>eim  yrbi 
a(zt  afarkostr  i  ab  gjalda,  og  bet  \i6  |)ar  i  moti  blynnindum  og 
réttarbétum.     Jarl  befir  an  efa  ritab  bréf  vestr ,  og  sténgib  upp 
&  |)eim   samskotum   sem  lofab   var   fyrir  norban,    eo  Haiivaibf 
gat  komib  |>vi  til  leibar   vib  Rafn  Oddason  og  Veatfirbio^,   ab 
|)eir  bétu  allir  ab  koma  til  fiérneas  |)(ngs  um  vorib  (1 2^),  og 
averja  konungi  |)ar  land  og  |>egna,   meb  |)eim  blynnindum  iem 
Hallvarbr  bét  |)eim  af  konungs  bendi ;    var  |)etta   ritab  norbr  til 
jarla  og  neitab  oUum  |)eim  alogum ,    aem  bann  bafbi  samib  om 
|)ar  nyrbra,    gengumenn   |)a  aptr  af  Qarbeitum  sinum,  ogvaib 
t)eirri  ætlun  jarls  eigi  framgengt.     f>a  atefndijarl  Hegraoea  t»iDgi 
og  lét  l)ar  nokkra  menn  sverja  konungi  land.     Um  vorib  «tU^ 
Hallvarbr  til  f)6rnea  |)iag8 ,  (»r  sem  bann  åtti  von  a  Baihi  Odds- 
syni og  Vestfirbingum ,    en   Bafn  kom   ekki  |)angab,    hvort  sen 
bann  heflr  vitab  fyrir,  ab  menn  mundu  ekki  gångaat  |)ar  nadir 
akattgjald  t>^gar  samkoma  yrbi ,  eba  bann  befir  viljab  draga  malib 
og  leitast   vib  ab   smeygja   sér  ur   |>vi.     |>egar  Hallvarbr  heyibi 
ab  Bafn  kom  ekki   a  I>6rnes  l)ing,    fdr  bann  ekki  |>a^gab,  og 

t)  ^aoaig  a  ab  lesa,  en  ekki  (.valcr\  sem  i  Storiåagu  er  praatab. 
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nuA  |nA  Ålyktnn  å  |>vi  |)fngi ,  at  skjéta  ollu  niiiinu  tfl  a]|>{ngi8. 
]>egar  leib  fram  nh  a]|)ingi  dr6gu  hofbingjar  fy  rir  vestan  aaman 
Qolmenni  mikib,  og  sendu  menn  auatr  å  Rangårvollu  til  ab  få 
Hilfdanaraonu  <>g  Andréaaonu  til  a%  riba  til  alt>ingis  meh  allan 
sinn  afla;  {>orvardr  [>6rarin88on  hafbi  og  heitié  ab  koma  méb 
Aostfirbingum.  Gizur  jarl  kom  fjrstr  ab  norban ,  og  meb  hon- 
um  Aagrimr  |>orateiD8aon  og  abrir  aveitarhofbingjar,  hafbi  jarl 
t6lf  hundnib  manna  å  |)ingi.  Hallvarbr  gullskdr  var  an^mma  å 
t>ingi  og  Rafn  Oddsson ,  en  Oddaverjar  komu  eigt ,  né  Auatfirb- 
ingar ,  en  Vestfirbingar  stabnæmdust  a  f)verår  |)(Dg8tab  i  Borgar- 
firfti,  og  bibu  |)ar  frétta  af  alt)(ngi.  Er  \>ah  Hklegast,  ef  Odda- 
verjar og  Åustfirbingar  hefbi  komib  til  t)(ng8,  ab  }>å  hefbi  akatti 
ekki  verib  jåtab  f  |)etta  sinn,  livab  8em  sibar  befbi  orbib.  Hall- 
varbr gekk  |)a  fast  ab  Gizuri  jarli,  og  sagbi  honum  ab  flokkar 
væri  safnabir  fyrir  vestan  heibar,  og  hefbi  allir  heitib  ab  gånga 
undir  skatt  og  ætlubu  ab  rfba  til  |>fng8  og  flytja  |)ar  koniing8 
mal ,  ef  |)au  hefbi  eigi  framgang  ab  obrum  kosti.  }>egar  jarlinn 
heyrbi  |)etta,  åtti  hann  tal  vib  vini  sina  og  ribagjorbir,  og  eptir 
ptA  gekk  hann  fram  og  flutti  mål  konéngs  vib  Norblendfuga  og 
Sunnlendinga ,  bab  |)å  meb  g6bum  orbum ,  en  kallabi  Qorråb  vib 
aig  ef  eigi  væri  undir  jåtazt.  Var  [)å  sam))ykkt  erindi  jarls ,  og 
aiban  skipub  logrétta,  og  66ru  t61f  bændr  af  Norblendinga  fjårb^ 
angl  j  og  nokkrir  (liklega  sex)  bændr  lir  Sunnlendinga  Qorbongi 
fyrir  utan  {^jérså  ^^Håkoui  kondngi  land  ok  |)egna  ok  æfinligan 
skatt,  meb  slikum  skildaga,  sem  bréft)at  vottar,  sem  ^rt 
var  eptir  gjort*\  prir  bændr  séru  t)ar  {ir  faverju  ^ingi,  og 
em  )>e8sir  nefndir  6r  Norblendfnga  fj6rbungi: 

l^r  }>ingeyjar  |)(ngi: 

Åsgrimr  {>or8tein88on  af  Grenjabarstobum , 

Hallr  kvistr, 

Gubrikr. 

I^r  Eyjafirbi  (VaUa  |>(ogi) : 

Hallr  af  MobruvoUum , 
porvarhr  ur  Saurbæ, 
Gubmundr  frå  Hrafnagili. 

tjr  Skagafirbi  (Hegranea  })ingi): 

Geir  aubgi  f^orvaldsson  af  SilfraatSbum , 
Kålfr  Brandsaon  af  Hafsteinatobum , 
}>orgeir  Brandsaon. 

I^r  H&navatns  |)ingi: 

Bjarni  af  Aubkélustobum , 
Sigurbr  ur  Hvammi  (  Vatnsdal, 
niugi  Gunnarsson. 
Bændr  ur  Sunnlendinga  Q6rbdngi  em  ekki  nafhgreindir.  «^ 
f>egar  ribib  var  af  |)ingi    f6r  jarl    austr  i    Laugardal ,    en  Rafn 
Oddsson  og  Hallvarbr  og  Sigvarbr  biakup  ribu  veatr  til  Borgar- 
fjar^ar,    og  fiuidu  Vestfirbioga  å  (»verår  >ingi,   geagu  {^eir  |>a 
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((Undtr  liviKka  eiba  sem  abrir  menn**,  og  B6ru  |)ar  |>emr  afhér- 
abshdfbfngjum : 

Rafn  Oddsson  6r  Stafaholti, 

Sighvatr  Bobvarsson  af  Stab  &  SnæfelUnesi, 

Sturla  {)6rbar8on  af  Stabarh6)i, 

Einar  {>orvald88on  ur  Vatnsfirbi, 

Vigfus  Gunnsteinsson  frÅ  Saubafelli. 

prir  bændr  6<Sru  meb  hverjum  |)eirra,  og  verba  |>ab  tuttogn 
alU  ur  Vestfirbinga  QorbÅngi;  |)ar  ab  auki  séru  |)rir  år  Borgtr- 
firbi.  I>e88ir  bændr  eru  ekki  nafngreindir,  er  voru  teknir  til  eila 
ab  vestan  og  ur  Borgarfirbi ' .  Eptir  |)etta  for  Hallvarbr  goUsk^r 
utan  um  hau8tib  (1262) ,  og  meb  honum  Sighvatr  Bobvanson 
og  Sturla  8onr  Rafns  Oddssonar. 

Ab  V18U  hafbi  nu  t)annig  rnestr  hluti  lands  jatab  koDOogi 
skatt,  meb  t)eim  samningi  sem  [)eim  kom  Åsamt  um ,  en  |)6  vir 
samningr  |)es8i  enn  t)å  endmyjabr  u  al)>ingi  næsta  ar  eptir  (1263), 
og  gengu  ^a  Oddaverjar  ab  honum  meb  sama  hætti  og  sbrir,  en 
&  obru  ari  eptir  (1264)  var  honum  jåtab  afOrroi  Ormssjni  fyrir 
hond  Sibumanna,  og  h'klega  |>orvarbar  fnSrarinssonar  og  Åost- 
firbinga;  |)å  hofbu  alh'r  formenn  å  Islandi  jåtab  skattinum,  og 
))vi  er  svo  talib,  ab  Islendingar  bafi  gengib  a  konungs  vald  1264. 

En  |)6tt  kondngr  hefbi  |)annig  meb  jmsu  m6ti  nab  uodir 
sig  ollum  goborbum  a  landinu,  og  unnib  menn  til  ab  iataårlega 
skattgjaldi,  t)å  vantabi  |)6  enn  eitt  stig  til  |)e88,  ab  Islendingar 
væri  fuUkomlega  |)egnar  konungs.  I>etta  stig  var  hib  svo  kalltba 
|)  eg  n  g  i  1  d  i ,  eba  bætr  til  konéngs  fy  rir  manndråp ,  ])ar  sem  abr 
var  eindngis  goldib  til  frænda  hins  vegna.  [>essi  lagabrejting 
varb  nokkrum  årum  sibar  å  al|)ingi  (1271),  |)egar  sa  hluti  af 
Jårnsibu  var  logtekinn,  sem  t)ar  um  greinir. 

Såttmali  sa,  eba  ,,brér\  sem  islendingar  gjorbu  vib  Håkon 
kondng  og  Magnds  konung  son  hans ,  hefir  verib  almeant  kallabr 
hinn  g  am  li  såttmali,  af  |>vr  })ab  var  hinn  elzti  samningr, 
sem  fslendfngar  gjorbu  vib  Norega  kondnga  t>^gar  ))eir  geoga 
|)eim  å  hond.  ]>e6si  samnfngr  er  enn  til  i  handritum  {  |>reium 
lagi,  svo  sem  hér  fylgir  eptir,  frå  åninam  1262,  i2iS3  og 
1264;  så  såttmålinn ,  sem  gjor  var  vib  Eirik  koniing  Magndasoo  og 
Håkon  hertoga  brdbur  haus  å  al|>ingi  1281,  er  nd  ekki  til  svo 
menn  viti,  en  hinn  oæsti  å  eptir  sk^rskotar  til  hans,  og  sfoir 
t>ab  ab  hann  hafi  åbr  til  verib.     på  er  hinn  t)nbi  frå  13rø,  vA 


O  Um  eibatdkturnar  er  greinilegast  sagt  i  Håk.s.  Håkonart.  kap.  311: 
Fornm.s.  i,  112^114;  og  nærri  orbrétt  aamhljdba  ^ri  i  Stari.  10,  i^' 
Ulf  318—320;  ^  afnUt  frasOgnin  um  elbatOku  af Vestfirbiogiim  yeialik- 
legri  i  Sturl.  10 »  11 :  iii ,  299 ,  ab  ^ar  er  sagt  ab  tdlf  mena  bafi  tran^ 
ur  Veatfirbinga  Qdrbongi,  eiaa  og  aboorbani  en  af  ^vi  aagaD  ar  4  Uaan 
stofeoaiuii  8T0  i^lega  sOgb ,  ^  «r  ekki  WAlegt  ab  vikja  M  htutL 
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HAoD  konéng  Magnnason  (hålegg)^  og  er  hann  til  erni.     Hinn 
fJ6r^i  er  fra  1319,   og  er  bann  einnig  til  i  handritiim. 

Hinn  gamli  såttmåli  hefir  hingalbtii  verib  heizt  kunnugr  {  t)vi 
formi ,  sem  hann  hefir  veri^  saminn  1263  og  1264  (Nr.  153  og  156 
hér  a  eptir),  en  ^tir  handritunum  er  Ijåst  aJb  abgreina  eins  og 
hér  er  gjort.  £r  hér  fyrst  tekinn  sattmalinn  8vo  sem  hann  var 
i  fyrstu  8ani|)ykktr  å  alt^ingi  1262;  her  hann  |)ab  sjålfr  meb  aér 
i  upphafinu,  nb  hann  er  einmitt  |)ab  skjal  aem  [)&  var  samib,  og 
aaint>ykkt  af  NorMendingum  og  nokkrum  hluta  Sunnlendinga, 
eda  ^bændum  fyrir  norban  land  og  8uiinan'%  og  åbr  en  Vest- 
firbfngar  logbu  å  Bani|)ykki  titt;  ttabfestir  |)etta  t)vi  fullkomlega 
pab  aem  sogurnar  segia.  på  er  aubsætt,  ab  |)etta  form  satt- 
målana  hefir  fyrnzt  fyrir  hinum ,  sem  sibar  voru  ritabir  y  og  |)au 
handrit  sem  nu  eru  til  af  |>e88u  elzta  formi  såttmulans  eru  bæbi 
ny  og  sum  nokkub  afbokub.  Eigi  ab  sibr  l)ykir  mér  réttast  ab 
prenta  |>ær  afskriptir,  aem  eg  hefi  fundib,  eins  og  |)ær  eru ,  og 
ei^atafinn  meb,  og  fylgja  t>ær  i  rob  meb  merkjunum  A*-D,  ea 
hér  er  skipt  i  greinir  meb  tolum,  til  jieas  ab  hægra  sé  ab  bera 
aaman  atribin  og  akyrskota  til  |)eirra. 


A. 

t>e88i  afskript  s&ttm&lans  er  prentub  hér  eptir  akinnbékar  kveri 
Nr.  45  i  8vo.  i  safiii  Arnå  Magndssonar ,  sem  fyr  er  nefnt,  hérum- 
bil  fra  1550—1570  (bis.  551).  par  er  j^etta  brot  af  såttmålanum 
å  bis.  19—20,  en  afban  vantar  (  b]ab,  eitt  eba  fleiri ,  og  tekr  |)å 
yib  aptari  hlutinn  af  sattmålanum  fra  1302.  Eptir  [lessu  kveri  er 
prentab  !  Norges  gh  Love  i ,  461 — 162 ,  og  er  }^na  |)ar  gætt  ab 
visu  ,  Bh  vantar  i  handritib ,  og  gizka%  å  ab  vanti  ^^tvo  blob*' ,  en 
samt  eru  bæbi  brotin  sett  saman  avo  sem  |>au  hefbi  verib  i  einu 
akjali ,  en  (»etta  er  meb  oUu  ovist,  og  engin  åstæba  til  ab  halda,  ab 
avo  haS  verib.  Menn  geta  einupgia  Imyndabsér,  ab  sattmal- 
a^iir  hefbi  verib  ritabir  hver  eptir  annan  i  rob,  en  hitt  gat  eins 
vel  verib ,  ab  |)ar  hefbi  verib  annab  å  milli ,  eins  og  opt  må  sjd 
i  allkuin  bréfasofnum ,  einmitt  |>ar  sem  |)e88ir  såttmÅlar  hittast. 
Hér  er  ekki  heldr  neinn  formåli ,  eba  nokkurt  annab  merki  til  ab 
aåttxDalamir  sé  ritabir  eptir  transscripto ,  sem  hafi  haldib  aafn  af 
t»eiin.  I  dtgafu  |)e8sari  er  einnig  slengt  saman  eibnum  vib  bréfib 
ajalft*  I>etta  aambland  i  utgafunni  hefir  storlega  villt  pr6f.  Munch 
i  aogu  hanaum  i)etta  atribi  (Norske  Folks  Hist  IV.  1,  367--369), 

■ 

og  hefir  hann  byggt  å  ^vi  ymsar  gatg&turog  breytliigar,  aem  ekki 
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eiga  tér  neiim  stab.  -^  Hér  er  aptr  &  iii6ti  el&riim  Ulian  fylgi 
sérstaklega ,  og  brotinu  af  såttm&lanam  frå  1302  sleppt  &  |)enom 
stab ,  sem  |)ab  a  ekki  vib ,  og  flutt  til  {^ess  irs ,  |)ar  sem  ^  i 
heima* 


Sattmali  hakoDar  konungs  og  islendiDga.* 

^at  var  sam  mæ\\  bænda  fyrir  Dordan  land  og  sunan. 

1 .  at  ^eir  jatudu  [æflnlegan  skatt  herra  N.  konangi  land 
og  pegna  med  suorduni  GidP  .xx.  alnir  huer  sen  madr.  %m 
[liDgfarar  kaupi  oa  at  gegaa.  {)elta  fle  skulu  saman  Tæra  hrepp- 
stiorar  og  Ul  skipa  og  foa  J  hendr  konuogs  vmbodz  maoni  og 
vera  }fax  vr  m  byrgd  vin  |)at  Vie. 

2.  Hier  j  mot  skal  konungr  lata  oss  noa  fridi  og  jslendsk- 
um  laugum. 

3.  Skulu  .vj.  skip  ganga  af  Noreigi  til  JslaDdz  .ij.  snrnr 
enu  næstu.  en  [)aAan  j  fra  sem  konungi  og  hinum  beitniD 
Bændum  iandzins  plkiR  hentazt  landino. 

4.  Erfdir  skulu  vpp  gefazt  fyrir  Jslendskum  monnumjnor- 
egi.  huorsu  leifigi  sem  t)ær  hafa  stadit  |)egar  rettir  koma  arfar 
til.  eda  {)eirra  laugiegir  vmbodz  menn. 

5.  Landaurar  skulo  vpp  gefazt. 

6.  Slikafi  rett  skulu  jslendskir  menn  hafa  j  noregi  sem  (»ai 
er  t>eir  hafa  bestan  haflt  og  |)ier  haflt  sialfir  bodit  j  ydrum 
bref[u]m  og  at  hallda  fridl  yflr  oss  do  sem  Gud  gefr  ydr  fram- 
aztt  afl  tit. 

7.  Jarlinn  vilium  vier  yflr  oss  hafa  medan  hann  helldr 
trunad  vid  ydr  e&  frid  vid  oss. 

8.  skulu  vier  og  voriR  arfar  hallda  med  ydur  allaii  tranid 
medan  pier  og  ydriR  arfar  hallda  vid  oss  pessa  Sattar  gjord. 
EB  lausar'  ef  hun  ryfst  at  beztu  man[n]a  yflr  syn. 


i)  FyrirsOgn  meb  raulbu  letri.  Uppbafsstafr  raubr.  Efst  i  UattfitiB 
oRinm&ls  i  skinnbékinni  er  ritab  meb  raubu  letri  „Biettar  Bator*. 

a)  ft'd[er  Uklega  afbtikaif  i  rUtfinnif  ogåaitvvras  meb sr. tibi  ken* 
N.  [HåkoDi]  koniingi  la&d  ok  |»«gna  ^  ttfiolegån  skafti  .xx.  alnir  ••  <*/^ 

•)  famnigf  ån  9fa  rMåarut  lavaer  (lansir). 
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*Til  pesfi  legg  eg  baund  ca  belga  Bok  og  [)ui  skyt  eg  til 
6u9z  at  eg  auer  bakoni  konungi  og  CDagnuse  laad  og  [legDa 
og  æfinlegan  fikatt  med  sllkri^ 


B. 

I>688i  afskript  er  prentui  hér  eptir  d6mab6k  einni,  sem  nd 
er  i  eigu  Herra  assessors  J6ns  Péturssonar  {  Reykjavik.  Su  IxSk 
er  i  fjogra  blaba  broti ,  og  hefir  verib  ritu%  vestr  i  Dyrafiribi  å  fyrra 
hluta  seytjando  aldar,  er  sumt  (  henni  tneft  hendi  J6n8  Gizurar- 
sonar  å  Ntapi,  sem  var  hinn  mesti  Qdlritama^r  a  sinni  tib  (Safh 
til  sogn  Isl.  1 ,  646 — 647).  Skrå  |)essi  kemr  t>ar  fyrir  å  |)ann  hått^ 
ai  fyrst  errita^r  sattmalinn  fra  i  319,  og  kallatr  ,,gam1i  såttmåli*', 
méb  toaliira  1261 ;  er  |)v(  auissstt,  Bh  ritarinn  hefir  ekki  |)ekkt 
il  abgreina  séttmalana  hvem  fra  5t)runi.  En  rétt  å  eptir  afskript 
sattmélans  fylgir  |>essi  sem  hér  stendr ,  svo  sem  n^  grein  årtalslaus. 

Afskript  |)essi  er  {  olium  greinum  eins  og  hin  naest  undan* 
farandi  ab  efninu  til,  svo  ah  aubsætt  er,  ab  |)ær  em  båbar  frå 
einni  nppsprettu  rannar;  )>6  er  eitt  merkilegt  atribi  sem  å  milli 
ber,  og  |)ab  er,  ab  skattrinn  er  hér  settr  åtta  Ålnir,  t)ar  sem  { 
hinni  fyrstu  afskriptinni  er  ritab  tuttugu  &lnir.  Ef  ()étta  væn 
ekki  ritviHa,  |)&  gæti  menn  hugsab  sér,  ab  t>e8si  breytfng  hefbi 
verib  gjor  i  [>verttr  |)Cngi,  og  ab  VestfiAfngar  hefbi  ekki  viljab 
samtiykkja  hærri  skatt  en  åtta  élnir ,  Tæri  svo  jiessi  afskript  komin 
frÅ\ivi  skjali,  sem  samib  hefbi  verib  a  J>verÅr  |)fngi;  en  hef%i  svo 
verib,  \)i  er  |)ab  aptr  undarlegt,  ab  upphafib  séttmalans  ((^bænda 
fyrir  norban  land  og  sunnan")  sknli  standa  6breytt.  Annab  er  |)ab 
athnga  vert ,  ab  i  samnfngtinum  frå  1263  og  1264  er  ekkert  åkveb- 
ib  nm  skattinn ,  hversu  hår  hann  skuli  vera ,  og  ekki  heldr  ( Jårn- 
fiibu,  en  (  J6nsb6k  er  hann  fyrst  åkvebinn  til  tuttugu  ålna  meb 
|)ingfarar  kaupi,  einsog  i  afskriptinni  hér  å  undan  (A),  og  skyldi 
konnngr  taka  tiu  ålnir ,  sem  hétu  skattr ,  en  s  jslumabr  tiu ,  sem 
hétu  t>ingfarar  kaup  (J^nsb.  Konfings  |>egnsk.  kap.  1).  J>et(a  kynni 
helzt  ab  vera  svo  til  komib,  ab  menn  haft  greint  å  um  upphæb 
skattsins  i  fyrstu,  og  hafi  siban  komib  sér  saman  um  ab  lata  upp- 

i)  milli  såttmålaDs  sjålfs  og  eibs  ))e88a  er  ekki  meiri  abgreining  i  skinn- 
bdklnoi »    es  i  laiUl  greiiuuina  i  såttmålaoum  sjålfum. 
t)  vantar  vib,  nebst  å  bis.  20  i  skiDnbékarkverinu« 
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haeUna  eéanda  6ikve!bna,  hafi  t>^tta  avo  aUW%  um  daga  Magndt 
konéngs,  en  hann  hafi  komib  t>vf  å,  aib  hinum  hæm  akattinaiii 
hafi  verii  jåtab  (  J6nab6k  og  gjort  ab  atmennorn  logum*  Um  |)etti 
atribi  getum  vér  ekki  a&  svo  stoddu  aagt  meb  neinni  viaiu ,  og  A 
vfsu  væri  ^i  einnig  undarlegt ,  ef  ekki  hefbi  verib  alatabar  jafh- 
hår  skattr  goldinn  d  landinu  am  nokkur  ir ,  svo  aem  næat  lagi  i£ 
hatda ,  ef  svo  hefbi  verift  sem  hér  er  råb  fyrir  gjort. 


f>ad  er  saminsle  bænda  fyrir  nordan  land  og  aooBan. 

1.  ad  t>eir  jata  æOnligum  skatt  berra  | — o — |  konge  ^  og 
magnuse  konge  land  og  [)egna ,  med  suOrdum  eijdum  viij  aloir 
buor  Ba  madr  er  t>ijDgfarar  kaupe  a  ad  giegna.  {>eUa  fle  skulo 
til  samans  færa  breppaliorar  og  til  skips  flytia ,  og  A  i  hendor 
vmbodsmdnnum  kongs,  og  vera  pa  vr  abyrgd  vm  [)ad  fie. 

.  2.  Hier  a  motj  skal  kongur  lata  oss  nå  frijdi  og  jslendsk- 
um  16gum. 

3.  Skjiilu  vj  skip' 

en  {ladao  (  fra  sem  konge  og  hinum  best- 

uro  landz  bsandum  t>ikir  landinu  henttast  vera« 

4.  Erfdir  skulu  ^'ppgiefast  fyrir  jslendskum  mOnnumiNor- 
etge  hiiorsii  leinge  sem  t><Brstanda.  t>egarrieUer  Brflngiar  koma 
til  eda  vmbodz  menn  t^eirra. 

6.  Landaurar  skulu  vpp  giefast. 

6.  slijkai  riett  skulu  jsleodskir  menn  hafa  i  noreige,  sem 
|)a  er  t)eir  hafa  best  haft.  og  t^ier  hafid  siaifir  bodid  a  ydar 
briefum,  og  ad  balda  frgdi  yfir  oss,  sem  gud  giefur  oss^ 
framast  aØ  tiL 

7.  Jarlitin  vilium  vier  yflr  oss  hafa  a  roeflan  hann  helldor 
tru  vid  ydur. 

8.  medan  |)ier  og  ydrir  arfar  og  Eftirkoroendur  balldid 
vid  oss  {)e8sa  sstlargjOrd,  (^a  skulum  vier  og  vorir  arfar  balida 
allah  U'unad  vid  ydur  t>aL  stund ,  en  lausir  ef  hun  rijfet  ad 
bestu  manna  yOr  sijn. 


t)  ein  lina  fuin  ofan  af  blabinti.    ^ab  sem  rantar,  sjå  skråai^  A. 
t)  pannig^  en  d  atf  tera  ybr. 
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Til  I>e88  legg  eg  hind  a  helga  bok,  og  [)vi  skit  eg  til 
guds,  ad  eg  suer  håkonj  koagi  og  magnuse  konge  land  og 
pegna  y  og  øBflnligan  skalt  med  siijkri  skipan  sem  nu  erum  vier 
asattir  ordnir,  og  maldaga  bref  vortt  vottar. 

gud  se  mer  so  hoUur  sem  eg  satt  seige ,  gramur  ef  eg 
lijgur.  vale. 


C. 

J>e88i  afskript  er  nd  til  I  tveim  n^jum  handritum ,  er  annaft  [)eirra 
I  safni  Stephans  Eirfkssonar  i  b6kbIobu  håskélans  (  Kaupmannahofo' 
Nr.  1 ,  bis.  63,  og  skrifai)  snemma  å  18.  old;  annab  er  i  safni  Ama 
Magnnssonar  Nr.  62  (  8vo.,  og  er  pappirshandrit,  ritab  å  i7.  old,  eru 
|)ar  å  domar  og  yroisJegt  annad  |)es8kyns  Ttå  fyrrx  og  sfbari  (3ldum« 

f>ai)  er  aubsætt  å  niålinu,  sem  å  |)e88U  skjali  er,  ab  |)ab  er 
ekki  orbrétt  ritab  eptir  hinu  forna ,  heldr  er  |>vi  breytt  eptir  t)v( 
måli  sem  tibkabist  å  sextandu  6ld ;  t)etta  sf  nir  orbfærib  allt  i  bréfinu, 
en  )>6  einkum  |)ab,  ab  landstjdrinn  er  kallabr  hér  (^hSfubsmabr" 
(S  7);  landaurar  eru  kallabir  (,tollr**  (§  5);  såttmali  konångs  er 
kallabr  .^handfesta"  (§  8) ,  o.  fl.  |)e68  konar.  f>6  verbr  ekki  séb,  ab 
{)essi  orbabrejting  sf  ni  neinn  eiginlegan  misskilning  å  orbum  eba  l)yb- 
ingum  |)eirra ,  eins  og  t  d.  siban  kemr  fram  i  hinum  donsku  utlegg* 
ingum ,  eindngis  er  |)es8  getanda ,  ab  hér  er  sagt ,  ab  Noregs  kon- 
dngr  skuli  ^^upp  héban'*  vera  kondngr  yfir  fslandi,  og  er  t)ab  old- 
ungis  rangt,  |)v{  fslendfngar  hofbu  |)ab  sem  fasta  reglu  framanaf, 
ab  hylla  hvem  kondng  ser  i  lagi,  og  leita  |)ar  i  tryggingar  fyrir 
ab  s^ttmdlinn  yrbi  haldinn.  |>ab  er  eitt  epttrtektar  vert ,  ab  skattr- 
inn  er  settrhér  til  atta  alna  vabm^ls,  t)ar  sem  hitt  handritrb,  er 
setr  skattinn  til  åtta  ålna,  tekr  ekki  til  i  hverjum  aurum  hann 
skuli  gjaldast. 

Stafsetning  a  t^essari  skrå  er  frå  l)eim  tima  ,  sem  handriiin  eru 
ritub  a,  og  {xStti  hér  engin  naubsyn  ab  fylgja  henni. 


O  Stephån  var  sonr  sira  Elriks  Bjarnasooary  sem  var  seioast  prestr  å 
Stabarbakka.  Stephån  rar  utskrifabr  ur  Bessastaba  skola  1828,  siban 
skrifari  hjå  Steingnmi  biskupl  1828—1830,  student  vib  håskélann  iKaup- 
manoahøfn  1831;  las  hann  siban  lOgfraebi,  og  hafbl  einkanlega  safnab 
mikla  tU  islenzkrar  iGgfræbi,  gaf  hann  l>ab  til  safns  Arnå  Magnussonar 
fyrir  andlåt  sitt,  um  Torib  1837. 
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JituB  skatts  ok  pegnskyildu  af  hendi  faleadioga 

til  Noregs  kondngs^. 

Islands  innbyggjarar  fyrir  sonnan  ok  norSan  i  fslandi 
[gjOrum  kunnigt'; 

1.  at  vér  hOfum  jitaS  fyri  oss  ok  yora  eptirkomendr, 
at  gefa  réttum  Noregs  konungi,  hverr  béndi  sem  8v&  er  meg- 
andi  sem  [lOg  vfsa'  at  skatt  sknti  gjalda,  viij  ilnir  va5- 
måls.  En  Noregs  konungr  skal  upp  béOan  vera  vor  kooångr 
mefi  eptirfyl^andi  skilmåla. 

2.  Skal  kondngr  halda  oss  f slands  'innbyggjara  vi5  Ug  ok 
lands  rétt. 

3.  Konungr  skal  låta  vj  skip  af  Noregi  f  næstkomandi  ij 
&r  til  Islands,  en  t>aAan  i  Trå  sem  [)5rf  gjOrist 

4.  Arrar  skulu  upp  gefast  i  Noregi  réttum  erffngjam, 
hvaS  lengi  sem  stafiit  hafa. 

5.  f slenzkir  skulu  engan  toU  gefa  (  Noregi ,  ^6  at  nokkurr 
sigli-*  [)ånga&. 

6.  Skulu  fslendfngar  hafa  svå  gdfian  rétt  ok  ilit  i  Noregi, 
sem  t)å  et  beztan  bOfOu  [)eir. 

i  sama  måta  skulu  peir  njdta  firiSar  ok  vera  styrktir  af 
konungi  til  laga  ok  réttar. 

7.  Viljum  vér  bafa  jarl  tyrir  bOfUSsmann« 

8.  Svå  lengi  seni  konungr  ok  bans  eptirkoroendr  balda 
truskap  vi5  oss,  svå  viljum  vér  balda  vora  tru  ok  eiSa*  drask- 
anlega,  sem  vér  viljum  bér  eptir  sverja  kondngunum*  af  Noregi; 
en  sé  svå,  konungr  baldi  ekki  sina  handfestu  vib  oss,  t)å  viijum 
vér  vera  lausir  vi5  vårn  såltmåla  at  beztu  manna  yfirsyo. 


D. 

i   hinu    stdra  kondnglega  b<Ska8a(Vii   (Nye  kongeL    SsmU   Nr. 
1265  i  Fol.)  er  brot  af  J6o8b6k  d  pappfr,   sem  næraptr  (  Landi* 

i)  Handfesting  og  s&ttmål! Islendfnga  1209  er  srå hlj6lbandi,  t^rinigii 
i  AMagn.  Nr.  62.  8to. 

t)  fi-d  [  gjOra  Yitanlegt  einnm  ok  sdrfaTeijvm,  62. 

•)  frå  [  lOgin  uUiBtL,  62. 

4}  tUI  sigla,   62. 

6)  ei^y  62.       a)  kénginum ,  62. 
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Ieig[ubalk  tæplega  mttijan,  og  hefir  ^^ettn  b6k  veri%  ritu&  &  Mm 
hluta  seytjåndu  aldar.  ]3ar  eru  hér  og  bvar  a  spåzfam  lagagreinir 
nr  islenzkum  og  norskum  logum .  til  saitianburbar ,  einnig  agrip  dr 
domum  og  atatdtum  og  réttarbotum.  f>ar  sem  er  um  kondnga  erf%ir 
I  Kriatindémabålki ,  er  rita^r  aptan  vih  erfbahyllingar  eibr  aa,  sem 
islendtngar  86ru  (  K6pavogi  1662,  og  til  8ainanburl)ar  v'A  |}etta 
,,ei%r  landsins  1649'*  (til  Friireka  kondngs  ))rilja ,  ))egar  hann  kom 
til  rikia) ;  en  &  apaziu  er  ritabr  ei^atafr  aa,  aem  heyrir  gamla  aatt- 
mala  i  hana  elztu  mynd ,  eina  og  hér.  atendr  i  hinu  undanfaranda 
(Å  og  B),  og  kallabr  t)ar  ,(t>^gna  eibr  gamalF*.  f>e68vegna  er 
eibstafr  |)e88i  prentabr  hér  til  aaroanburbar,  og  svo  ab  sjå  megi, 
hverau  gamli  aattmåli  og  eibatafir  |)eir  aem  honum  fylgbu  hafi  verib 
kuDnugir  um  allt  land ,  og  gengib  manna  å  milli  I  handritum  i  yma- 
um  myndum* 

Eibatafr  ^essi   er   prentabr   åbr  eptir    l)e88U   handriti  {  N]^jum 
Félagsritum  Ylllj  13  atbgr. 


{»egna  eiOr  gamall. 

Til  pess  legg  ek  hond  å  helga  bdk,  ok  pvi  sltyt  ek  til 
guOs,  at  ek  sver  EJåkoni  konungi  ok  MagDusi  I6nd  ok  |)egna, 
ok  æOolegao  skatt ,  me5  slikri  skipan  sem  du  erum  vér  åsåttir 
ok  måldnga  bréf  par  um  gjort  våttar. 

Gud  sé  mér  boilr  sem  ek  satt  segi,  en  gramr  ef  ek  lyg. 


153.  [1263].  å  al^ingi. 

LsDBNtJAN  såttmålans  af  hendi  fslendfnga  vid  Håkon  kon- 
ung  Håkonarson  og  Magnus  koniing  son  hans,  um  skattgjald 
og  landsréttindi ,  svo  sem  8amt)ykkt  var  af  Oddaverjum  og  oli- 
um  almuga  å  fslandi. 

Hallvarbrgull8k6r  f6r  utan  um  aumarib  1262,  og  fékk  mikla 
))6kk  af  Hakoni  konungi  fyrir  framkværod  aina  {  akattgjaidamål- 
inu.  p6  hafa  {)eir  an  efa  aéb,  aem  var,  ab  mikib  vantabi  a 
ab  akattr  væri  8am))ykktr  um  allt  land,    |)areb  vantabi  8am]>ykki 

l>ipl.  Isl.  I.  B.     "  40 
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Oddaveija,  sem  voru  bæfti  frændmargir  og  rfkir,  og  enn  fiarab 
auki  6ani|)ykki  allra  Austfirbfnga ,  sem  hof2)u  uvallt  hinga^til  verib 
eindregnir  ni6t8tobumenn  konungsflokksins.  Hallvar^r  he6r  an 
efa  sagt  konnngi ,  ab  alinennt  8ani|)3rkki  fengist  ekki  fjrir  akatt- 
inum,  nema  nokkur  breytfng  og  meiri  tilslokiin  yr%i  af  konon^ 
halfu.  Vér  hofum  enga  fruaogn  um  Hallvard ,  fra  |)vi  bann  fur 
utan  1262  og  til  |)es8  sagt  er  ab  hann  hafi  komib  utan  af  lalandi 
um  sumarib  12H4^  og  sagt  \iÅ  |)ær  fréttir,  ab  menn  hafi  veri^ 
))a  bunir  ab  frétta  t)ar  andlut  Hukonar  konnnga«  aem  varb  a 
j<S1afo6tu  1263 ,  og  ab  skattgjald  væri  \iÅ  8am|>ykkt  um  allt  land 
(Magnés  saga  lagab.  kap«  3:  Fornm.a.  X,  157).  {>ab  er  |m 
vist,  ab  Hallvarbr  var  å  Islandi  1264,  og  |iab  er  liklegt  baon 
bafi  verib  sendr  jiångab  1263,  til  ab  leiba  skattmalib  til  Ijkta, 
og  verib  svo  a  islandi  um  vetrinn  (1263—1264)  og  |>artil  um 
sumarib  eptir;  hefir  hann  t)a  an  efa  haft  umbob  konunga  til  a2 
jafna  \inu  atribi,  sem  honum  var  kunnugt  ab  mest  bar  å  milli, 
og  hefir  t)ab  helzt  verib  |)rennt:  uppbæb  skatttins^  utanstefnur, 
og  forgangsréttr  hofbingja  ættanna  til  hinna  æbatu  embsetta  af 
veraldlegri  stétt  å  landinu,  eptir  ab  konungs  vald  var  komi^a. 
Um  t>e88i  atribi  hefir  Hallvarbr  gullskér  og  t)eir  kondngamenn 
samib  vib  allan  |)ingheim  å  al))[ngi  um  sumarib  1263,  eo  |)6 
einkum  vib  Oddaverja ,  |)v(  annalar  segja",  ab  Oddaverjar  hafi  i 
l^etta  sinn  jutab  Noregs  konångum  (Håkon i  og  Magnusi)  skatti 
fyrir  austan  f>j6rså  um  Sunnlendtnga  fi6r^ung;  eru  |^»eir  eiokam 
tilteknir,  af  |)vf  |)eir  unnust  til  ab  jata  skattinum  a  |)easu  sumri. 
Austfirbfngar  munu  l)u  enn  ekki   hafa  verib  &  |)ingi* 

Oddaverja  ætt,  sem  uppi  var  um  t)etta  leyti,  var  ein  his 
Qolmennasta  sem  |)å  var  å  Islandi,  |>vi  hnn  hafbi  libib  minni 
mannskaba  (  vfgumen  Sturléngar  og  Haukdælir^  af  ^vi  sb  Odda- 
verjar hofbu  ab  mestu  leyti  sneydt  sig  hjå  herferbum  og  bardog- 
um.  Oddaverjar  voru  nåskyldir  konénga  ættinni  i  Noregi,  ^i 
Loptr  prestr,  son  Sæmundar  hins  fr6ba  (bis.  503),  hafbi  att 
f>6ru,  d6ttur  Magnås  berbeins  Noregs  konungs.  {>eirra  son  rar 
J6n  Loptsson  t  Odda  (bis.  224) ,  sefh  var  mestr  hofbingi  å  Islandi 
um  sina  daga.  Svo  var  og  Sæmundr  sonr  hans  kallabr  ^^gofga^ 
mabr  å  ollu  Islandi^*  (Pals  biak.  saga  kap.  9:  Btsk.s.  1,  133), 
og  var  vald  Oddaverja  |)Å  (  mestuni  bloma  |>egar  Sigurbr  Onna- 
son  å  Svhiafelli  varb  ab  lata  virb(ngu  sina  fyrir  Sæmundi  ((200; 
Sturl.  3,  45:  i,  201).  £n  eptir  ab  Sæmundr  sat  hjå  miluoi 
Lopts  biskupssonar  frænda  sins,  og  Haukdælir  voru  seztir  ai 
st61i  (  Skulholti  (Magnus  biskup  Gizurarson) ,  |)a  var  yfirvaldl 
Oddaverja  lokib  ^  vib  |)ab  sem  fyr  hafbi  verib «  en  |kS  voru  (w 
bæbi  gofugir  og  fjolmennir;  voru  |)ab  synir  og  sonaraynir  Sæ- 
mundar Jonssonar ,  sem  voru  hofub  ættarinnar  i  jiessari  tib.  fvo 
sem  sjå  må  af  toflu  t)e88ari  (sbr.  Sturl.  3,  21 :  I,  226;  6q%- 
mundar  bisk.  saga  hin  elzta ,  kap.  51 :   Bisk.s.  1 ,  487). 
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SÆMUNDR  j6nSS0N  t  ODDA  (f  1222}  ^ 

A systir  f>orgriin8  alikarls. 

1«  Margrét  Sæmundard.  -yr  Kolbcinn  kaldaljås  (*{- 1216). 

2.  Pull  Sæmundarson  (f  1216  i  Noregi). 

B.  Valgerbr  a  Keldum  (Keldna  Valgerl^r)  J6n8d6ttir  Loimundar- 
Bonar. 

3.  Solveig  Sæmundard.  (f  1244)  ^  Sturia  Sighvata- 
son  (f  1237). 

C.  fngvildr  Eindrilad6ttir: 

4.  Vilbjalmr  Sæmundarson  (  Odda,  liklega  så  Vilhjålmr 
prestrSæmuDdarson,  8em  anda%ist  1273  (Annålarj  Årna 
bisk.s.  kap.   1 1 :  Bisk.s.  I,   69.)). 

5.  Haraldr  Sæmundarson  (  Odda,  sem  afsalai&i  Håkoni 
konungi  go^orib  sitt  (f  1251). 

6.  Philippus  Sæmundarson  i  St6r6lf8hvoli ,  sem  yar  me(b 
a%  afsala  Håkoni  konungi  go%or%  sitt ,  åsamt  Haraldi  br61bur 
sinum  (i  1251). 

7.  Andreas  Sæmundarson  å  £y vindarmdla ,  og  siian 
Ytra  Skarbi. 

D.  I>orbj6rg,  rangæsk  kona. 

8.  Halfdan  Sæmundarson  å  Keldum  (f  1265)  -nt  Stein- 
vor  Sighvatsdottir  Sturlusonar. 

9.  Bjorn  Sæmundarson  i  Gunnarsholti  (f  1285). 

10.  Helga  Sæmundarddttir  -v-  Kolbeiun   ungi    Årnérsson 
(f  1245). 

|>eir  Oddaverjar  sem  voru  a  lifi  sumarib  1263,  og  Hklega 
bafa  på.  gengi5  ab  sattroålanum  å  al|)ingi,  voru  alls  tiu,  sem  voru: 

1.  Halfdan  Sæmundarson  (8). 

2.  Bjorn  Sæmundarson  (9). 

3.  t>6rbr  Åndrésson  å  Vollum  (f  1264). 

4.  Eyjolfr  Åndrésson  i  Skarbi. 

5.  Brandr  Åndrésson  (  Sk6gum  (f  1273). 

6.  Magnus  Agnar  Åndrésson. 

7.  Sæmundr  Haraldsson  i  Odda. 

8.  Loptr  Halfdanarson  (f  1312). 

9.  Sighvatr  Halfdanarson. 
10.  Sturla  Halfdanarson. 

Af  sonum  Sæmundar  Jénssonar  voru  pi  tveir  hinir  yngstu 
i  lifi,  Halfdan  og  Bjorn;  Vilhjiihnr  var  prestr,  og  åtti  |)vi  ekki 
()4tt  f  eibatokunni.  —  Synir  Andreas  Sæmundarsonar  (7)  voru 
mestir  forgangsmenn  Oddaverja  um  |)enna  tfma,    og    var  I>6rbr 


i)    i  ..Islenzkum   annålum"  (utg.   AMagn.  nefndar.)  stendr  i  teztanum 
,^SigmuDdr*%  sem  er  rångt. 

40* 
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|>eirra  helztr,  hann  bj6  å  Vollum  i  Rangarvollum ;  systir  |)eirra 
Asta  Åndresdottir  åtti  Klæng  Teitsaon  i  Bræbratungu ,  br6burtoa 
Gizurar  jarls ;  voru  |)6  Åndréssynir  hintr  mestu  évinir  jarls  og 
endabi  meb  ()vf,  hb  jarl  sveik  f>6rb  og  !ét  drepa  hann  i  t>rand- 
arholti  um  haustib  eptir  (27.  Septbr.  1261) ;  var  hann  sa  annar 
tnabr  en  Siurla  Sighvataaon «  aem  jarli  var  umhugab  um  ab  nisti 
lifib  (Sturl.  10,  25:  Hl,  318).  —  Sæmundr  Haraldasoo  fylg^i 
\ie\m  bræbrum  Andrésaonum ,  frændum  sinuni;  hann  og  Bjorn 
Sæmundarson  f6burbr6bir  hans  attu  Odda  um  |)e88ar  mundir,  og 
acldu  hann  skommu  aibar.  —  Synir  Haifdanar  Saemundarsonar 
og  Stcinvarar  Sighvatsdottur ,  aystur  t>6rbar  kakala,  urbu  si^an 
hofbbmenn  fyrir  ætt  Oddaverja;  m6bir  t)eirra  og  |)eir  keyptu 
Odda  skommu  sibar  en  |jetta  var^  af  Birni  Sæmundarayni  og 
Sæmundi  Haraldsayni ,  en  t>eir  mistu  t)e88a  eign  fyrir  domi  erki- 
biskups  1273. 

])egar  vér  berucn  saman .  sattmalann ,  eins  og  hann  er  hér 
vib  hinn  fyrirfaranda ,  er  aubsætt,  ab  allar  |)ær  breytingar  sem 
t)ar  eru  i  miba  til  ab  gjora  aambandib  frjålsara  fyrir  Xslendinga, 
•kattgjaldib  dakvebib  ab  upphæb,  akuldbindingar  konångs  sterk- 
ari  og  logbundtiari ,  hofbfngjavaldib  d  lalandi  fastara  og  éhabara 
vilja  konnngsins,  uppsagnarrétt  Islendinga  å  aambandiiiu  Ijosari 
en  åbr  var  ^  eptir  såttmåla  |)eim  aem  saminn  var  årib  fyrir.  ^ 
getr  varia  verib  efa  undirorpib ,  ab  jiessar  breytingar  se  gjorbar 
af  Oddaverjum  og  8am|>ykktar  af  konungs  hendi  til  ab  vinna  ^ 
og  [»6  einstakt  atribi  (  samningnum  sé  oss  vafasamt,  mest  vegaa 
|)e68,  ab  engar  afskriptir  t)ær  sem  vér  nu  t>ekkjum  af  sattmala 
|)essum  eru  mjog  gamlar ,  |)å  er  |>etta  atribi  |>6  ekki  |>e8s  eblis, 
ab  vér  getum  fyrir  |>å  sok  tortryggt  aamnf nginn  C  neinu  venilegm 
^vi  |>ab  atribib,  aem  er  vafaaamt,  er  (hS  i  sjalfu  aér  avo  ebli- 
legt,  eptir  hugsunarhætti  manna  a  {)eim  tiroum,  ab  fiab  hlaut 
ab  koma  fram  i  skilmalunum,  og  |)Å  einkum  af  hendi  hinnar 
stæratu  hofbingja  ættar  a  Islandi,  aem  Oddaverjar  vom.  Vér 
ajåum  og,  ab  eptir  |)etta  hefir  aamningnum  ekki  verib  breytt, 
avo  ab  Sibumenn  hafa  8am|)ykkt  hanu  eins  og  hann  er  hér  lettr, 
og  t)ab  er  ab  eins  synilegtå  eibstaf  |ieim  sem  hérfylgir,  ab  |)esst 
er  hinn  fyrri,  og  8am|)ykktr  å  meban   Hakon   konungr  var  a  lifi. 

Nå  skulum  vér  skoba  nokkub  gjor  hinar  einatoku  greinir, 
og  jafna  |)eim  saman  vib  sattmalann  fru  1262  hér  næst  a  undao 
(Nr.  152);  sjåum  vér  |)a  fyrst  ab  upphafinu  er  breytt.  og  fynta 
grein  orbub  obruvisi.  t)eBsar  breytingar  syna,  ab  IsleDdingar 
hafa  ekki  viljab  ab  såttmalinn  uæbi  lengra  en  um  æfi  {»eis  koo- 
ilinga  sem  t)a  var  uppi ,  en  ))eir  hafa  ætlazt  til  ab  hver  oyr  koo- 
ungr  semdi  vib  sig.  I>etta  stabfestist  einnig  a  i>eirri  eudrofjun 
sdttmålans,  sem  enn  er  til,  fra  1302^  og  å  bré6nu  til  nkit- 
råbstns  1319  ^  t^ar  sem  |)eir  neita  ab  hylla  konéng  fyr  en  ftek 
f&i  krofum  sfnum  fullnspgt.  —  I>ab  atribi,  ab  hér  er  nefndr  „Hakoo 
kondngr  hinn  k6r6nabi*%  hefir  n6  å  vorum  timum  vakib  tor- 
tryggni    hjd    norskum    aagnariturum ,    af  t)v{   t)eir  |)ykja6t  aldrei 
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bafa  fundtb  Håkon  konéng  gamla  kallaftan  (^Hakon  hinn  k6n5n- 
ab«^;  hafa  t)eir  |>vi  alyktab  avo,  ab  «(gamli  8åttmali*\  sem  vér 
8VO  kollum,  aé  ekki  eldri  en  fra  tima  Hakonar  Magnaasonar 
(baleggs) ,  og  bann  einn  se  venjulega  kalUbr  Hakon  hinii  k6r- 
6nabi.  £n  [»esai  tortryggni  er  ekki  å  rokum  bygb.  Væri  aamn- 
ingr  |>e8ai  vib  Håkon  Magnuaaon ,  yrbi  bann  ab  vera  frå  fyrstu 
arum  konungains ,  og  fleiri  aanikyna  gæti  ekki  verib  til  fra  ban« 
tima;  en  vér  hofum  einmitt  |)ann  aåttmåla  vib  Håkou  koniing 
Magnusaun  frå  1302  (Lagasafn  Isl.  i,  23—24),  sem  IjåsJega 
ættfærir  aig,  einkum  i  |)eim  orbum  hans:  ab  menn  vili  ^^bafa 
ok  halda  |)å  ]ogb6k,  sem  binn  signabi  Magnus  kondngr 
aendi  dt,  sem  vér  serum  næst".  Meb  t)e88um  orbum  s^nir  sd 
skrå,  ab  bun  er  bin  næata  eptir  |)åeibatoku,  sem  fram  f6r 
|)egar  Eirikr  konnngr  kom  til  ri  kis ,  eptir  dauba  Magnus  kon&ngs 
lagabætis  og  logtekn(ng  J6n8bdkar;  bun  kvebr  einuig  sk^rtåum 
leib ,  ab  bdn  aé  såttmåli  Islendinga  vib  Håkon  Noregs  kondng 
hinn  k6r6naba.  t>egar  nfi  til  er  såttmålinn  vib  Håkon  Magnus- 
son, bofum  vér  engan  stab  fyrir  t)es8a  skrå  sem  bérfylgir,  nema 
|>anu  aem  ban  befir  bér  fengib ,  og  bun  verbr  ekki  tortrygb  nafns- 
iua  vegna ,  svo  framarlega  sem  |)ab  verbr  sannab ,  ab  Håkon  gamli 
Håkonarson  hafi  verib  kallabr  ((hinn  k6r6nabi*'  einaog  Håkon 
Magnusson.  £n  |)åb  er  6yggjanda  ab  avo  befir  verib,  t>vf  alltr 
Noregs  konungar  hver  eptir  annan^  frå  Håkoni  Håkonarsyni  til 
Hakonar  Magndssonar,  voru  bæbi  kryndir  og  kallabir  hver  um 
sig  ^,hinn  k6r6nabi*\  og  akal  eg  tilfæra  hér  fåein  dæmi  af  morgum : 

1.  Håkon  konungr  binn  gamli  Håkonarson:  »^gerbi  binn 
virbulegi  berra  Hakon  konongr  binn  koron abe  |)a  miskuna 
ok  akipan*\  Jårnsiba  Mannb.  kap.  2  (Arnå  Magn.  utg.  bla.  19; 
Norg.  gaml.  Love  l,  204);  hib  sama  er  i  fjolda  bandrita  af 
Landslagabék  Magnus  konunga  lagabætis,  Mannb.  kap.  2:  ,,Hakon 
konungr  hinn  koronabi,,,  eba:  i^Hakon  konungr  aunarsun  Sverris 
konungs,  hinn  koronabi**  (Norg.  g.  Love  ii,  49  athgr.  1).  — 
«,f>ea8or  einkamal  varo  tekin  meb  råbe  Hakonar  konongs  hins 
koronaba,  8unar  sunar  Sverris  konungs,  meb  asia  Magnus 
konongs  sunar  hans".  Jårnsfba  MannW  kap.  7  (AMagn«  6tg« 
bla.  23 ;  Norg.  g.  Love  i ,  266) ;  ^^wn  Sverris  konongs  bet  Ha- 
kon konongr  binn  gobe;  hans  sun  var  Hakon  konongr  hinn  kor- 
onabe;  Magnus  konongr  hans  sun  en  koronabe'*  (Norg.  g.  Lov. 
I,  393).  —  (,18.  Decbr.  (réttara:  15.  Decbr.)  1263:  ob.  Ha- 
konar konongs  ens  koronaba".  Artibaskråin  forna  f  Finn.  Job. 
Hist.  Eccles.  i ,  598.  —  ,  A  obru  åri  eptir  fråfall  virbuligs  berra 
Hakonar  Norega  konéngs  hins  k6r6naba'\  Al|)ingis  saro|)ykkt  um 
koifaburb  1265  (Jonsb.  vibbæt.  xv). 

2.  Magnus  konungr  lagabætir  Håkonarson:  ,J  réttarb6tum 
vårs  berra  Magnua  konunga  bina  koronaba  *.  Landslagab.  Obala- 
b&lk.  kap.  2.  (Norg.  g.  Lov.  ii,  93).  —  .,£irikr  konongr  ok 
Hakon  bertogi  synir  Magnua  konongs  hins  koironaba*'.  réttarb. 
1290,   Norg.  g.  Lov.   Iii,   17;    sbr.   réttarbætr   1291.    1293. 
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1298.  88t.  bis.  19,  20,  33  og  bréf  3(.  Juli  1289,  Diplomat 
Norveg.  V,  18.  —  ^^Hakon  hertogi  son  Magnus  konungs  bios 
korona)ha'\  1292.  1296.  1297.  AMagn.  fornbréfasafn  or  Nor^ 
Fa8c.  27,  1".  4.  7;  —  ^.Hakon  .  .  .  Noregs  konungr  son  Magn- 
us konungs  hins  koronaba**.  1300.  sama  safn  Fase.  29,   12  og  13. 

3.  Etrikr  konungr  Magnusson :  ^^Eirikr  Noregs  konungr  lynn 
koronaM'\  Rettarb.  1280  um  profasta,  Norg.  g.  Lx>ve  iri,  3; 
Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  i,  414;  J6n8b.  vibb.  vili;  sbr.  RéU- 
arb.  1282  f  Norg.  g.  Love  iii,   12. 

4.  Håkon  konnngr  Magnåsson:  ^^Håkon  konungr  hinn  kor- 
onabi".  1302.  Norg.  g.  Love  III,  42.*  45  athgr.  2;  1313.  Norg. 
g.  Lov.  111,  102  athgr.  21.  At>  obm  leyti  |>arf  ekki  um  hann 
ab  færa  til  fleiri  dæmi,  |)areb  oHum  kemr  samau  um  ab  bum 
sé  almennt  svo  kallabr. 

Hér  er  |}vi  fuUkomtn  s6nnun  fyrir ,  ab  nafn  konångs  er  old- 
ungis  rétt  hér  i  skranni,  og  samkvæmt  |)vl  sem  [lab  væri  ritit 
1263  a  d(5gum  Håkonar  konungs. 

I>egar  vér  berum  saman  hinar  einstoku  greinir  sattroalans, 
l)å  finnum  ver  somu  rok  til  ab  |>essi  afskript  hans  sé  I  ollu  veni- 
legu  obreytt  og  rétt,  og  eru  breytingar  |)ær,  sem  å  milli  bera 
og  såttmålans  fra  1262,  svo  einkennilegar  og  svo  likindalegar, 
ab  l^ær  stabfesta  |)etta  enn  framar. 

1.  grein  er  i  |)e88uni  såttmåla  61  ik  hinum  fyrra  i  )ivi,  al 
skattrinn  er  nefndr  hér  en  ekki  åkvebinn  (til  tuttugu  ålna,  éU 
åtta  alna);  ætla  eg  ab  |>ab  sé  meb  vilja  gjort,  af  (»vi  ekki  bafi 
verib  komin  enn  a  fost  upphæb  skattsins  å  ollu  landi,  bddr 
verib  goldib  yroist  tuttugu  ålnir  (i  skatt  og  |)fngfararkaup  til 
samans ,  eba  tiu  ålnir  £  skatt  einungis) ,  ymist  åtta  ålnir  (og  tia 
ab  auki  i  |>ingfararkaup) ,  og  hafi  t)vi  |)6tt  réttast  ab  låta  ein- 
ungis  skattgjalds-jåtunina  standa,  en  åkveba  ekki  upphaeb  skatts- 
ins. Su  er  hér  onnur  breyting,  ab  hér  er  ekki  i  greininoi  jalal 
landi  og  ()egnum  og  æfinlegum  skatti,  heldr  einungis  ab  jieir 
vih'  gjalda  konnngi  skatt,  og  slikt  t)ii)gfararkaup  sem  logbok  vott- 
ar,  og  er  |>å  |)ar  l^egar  bætt  vib  t)vi  skilyrbi,  sem  er  itrekal 
sfbar,  ab  |)au  heit  sé  haldin,  sem  m<Sti  skattinum  var  lofab. 
pem  breyting  er  beinlfnis  i  |)å  stefnu ,  ab  gjora  samninginn  nokkru 
lausari ,  binda  hann  vib  konung,  og  |)6  |)vt  ab  eins  ab  bann  béidi 
skilmålana ,  en  ef  hann  héldi  |)å  ekki :  ab  hafa  jiå  frjålsar  htnåi 
til  ab  vera  lausir  ef  \ie\r  vildi ,  en  hafa  i  ollum  greinum  frelsi 
til,  |)egar  konunga  skipti  yrbi,  ab  hylla  hinn  n|^a  konéng  |)vi 
ab  eins ,  ab  hann  vildi  gånga  ab  skilmålum  |)essum.  }>etta  kemr 
fram  vib  oli  konunga  skipti  fram  til  1319,  og  jafnvel  siUr, 
eptir  \)vi  sem  vér  hofum  sogur  af,  svo  ab  gamli  såttmåli  ^einn 
hinn  elzti  af  |)e8skonar  samnlngum  milli  konunga  og|)j6ba,  tein 
menu  k&llubu  siban  å  Norbrlondum  handfestur  (sbr.  Kr.  152- 
c,  8  8). 

2.  grein  um  utanstefnur  er  hér  ny,  og  stendr  ekki  { aalt- 
målanum  frå  1262;  eigi  ab  sibr  var  ))ab  ebhl^,  ab  meno  rtldi 
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verja  sig  utanstefnum  t)eim,  sem  komnar  voru  {  einskonar  vana 
hjÅ  Hakoni  koniingi  og  erkibiskupiim  i  Noregi  å  hans  titnum, 
))vi  menn  gutu  hugsab  sér ,  ab  ef  svo  mikil  brogb  voru  ab  |>e88U 
meban  landsmenn  héldu  sjalfsforræbi  sinu,  |)å  mundi  |)ab  \)vi 
heldr  verba  |)egar  kondngr  fengi  meiri  yfirråb.  }>e8sar  utan- 
stefnur ,  sem  hér  er  um  ab  ræba  ^  eru  ekki  |)ær ,  sem  voru  ætl- 
abar  i  landsins  erindum  eba  konuiigs ,  heldr  |>ær  sem  voru  (  begn- 
ingar  skyni ,  eba  til  ab  draga  menn  ur  landi ,  svo  sem  synir 
nibrlag  greinarinnar.  t>es8vegna  er  ^ab  rångt,  ab  blanda  saman 
t)eim  utanstefnum  og  hinum,  |)vi  vér  verbum  ekki  varir  vib 
slikar  heguingarstefnur  siban  ab  sattmalinn  var  saminn. 

3.  grein,  sem  åskilr  ab  ^Jogmenn  ok  syslumenn'*  skuli 
vera  Islenzkir,  af  |)eirra  ættum ,  sem  ^^ab  fornu*'  bafa  goborbin 
upp  gefib,  ereiunig  ny^  og  er  ekki  i  hinum  fyrra  sattmalanum. 
pewsi  grein  hefir  verib  morgum  vafasom,  bæbi  vegna  |)ess,  ab 
^Jogmenn*'  og  ^^syslumenn"  voru  t)å  okunnir  å  Islandi,  og  voru 
einungis  kunnugir  i  Noregi,  og  svo  vegna  |)ess,  ab  goborbin  gå tu 
varia  heitib  upp  gefin  ^^at  fornu^',  |)areb  svo  skammt  var  libib 
fra  t)vi ,  sem  t)au  hin  fyrstu  voru  upp  getin ,  eptir  |)vl  sem  vér  bof- 
um  sk^rslur  af,  og  sum  voru  ekki  uppge6n  enn.  {>etta  hefir 
gjort,  ab  nokkrir  hafa  haldib  ab  allr  ((gamli  sattmåli**,  sem  vér 
kollum,  geti  ekki  verib  eldri  en  fra  tib  Hakonar  Magnussonar 
(1300 — 1319).  —  t>ab  er  nd  aubsætt,  ab  roksemdir  |)e8sar 
m6ti  greininni  eru  fremr  bygbar  å  orbunum,  en  i  |)eirri  reglu 
sem  greinin  setr,  |)v{  ekkert  gat  verib  eblilegra  i  sjalfu  sér,  en 
ab  hofbingjar  å  fslandi,  sem  svo  lengi  hofbu  råbib  mestu  i  allri 
1andstj6m,  vildi  halda  |)e8sum  rabum  i  ættum  sinum,  likt  og 
))eir  hof^u  åbraskilib  sér  og  ættmonnum  sinum  umrab  yfir  eignum 
kirkna  sinna,  |)egar  |)eir  logbu  \iær  til  gubs  |>akka.  {>ab  mætti 
langtum  framar  virbast  undarlegt,  ef  t>etta  skilyrbi  hefbi  vantab 
i  sattmulann.  £inkanlega  var  |)e86a  skilyrbis  ab  vænta  af  Odda- 
verjam ,  sem  ekki  bofbu  |)å  nein  yfirrab  nema  i  sinu  hérabi,  og 
voru  )>ar  ab  auki  margir  i  6vinåttu  vib  Gizur  jarl.  Ab  v(su 
kynni  vera,  ab  .Jogmenn"'  væri  ritvilla  i  afskriptum  vorum  fyrir 
^Jogsogumenn*',  og  gæti  t)ab  ))vi  heldr  verib ,  sem  engin  af  af- 
skriptum vorum  er  mjog  forn,  en  |)6  væri  |)ab  eins  liklegt,  ab 
einhver  af  svo  morgum  afskriptum  hefbi  haldib  orbinu,  ef  |)ab 
befbi  stabib  upphaflega.  Somuleibis  gæti  menn  hugsab  sér,  ab 
orbuDum  (^at  fornu*'  væri  sibar  skotib  inn^  en  |)ar  er  hinu  sama 
B%  mæta,  ab  ptm  standa  (  ollum  handritunum,  og  geta  meun 
pvi  varia  tortryggt  t)au,  en  eg  hefi  ébr>  skilib  |)au  svo,  sem 
|>au  væri  |)annig  sett  af  |>vi  sattmalinn  mætti  eiga  (  vændum  ab 
gilda  um  långan  aldr,  og  |>egar  lengra  for  ab  liba  fra  og  kon- 
unga  skipti  urbu,  |)å  åtti  vel  vib  ab  orba  svo  i  sattmala  vib  hvem 
konung,  ab  t)eir  skyldi  logmenn  vera  og  syslumenn,    sem  væri 


i)  Um  laodsréttiodi  Islands  moti  J.  E.  Larsen,    N^  Félagsr.   XVI,  8. 
athgnr.  (Om  Mané$  itat$r9tHge  Farhold,  bis.  8). 
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af  ættum  hinna  fornu  goba.  En  hva%  setn  nm  |>etta  er,  |>a  er 
6rækr  vottr  1)668  i  saUmalanum  fra  1302,  ab  (lessi  greia  bafi 
verib  i  \>e\m  elzta  sattmålaDUin  eem  gildr  var  ålitinn,  |)vi  |)ar 
Btendr  bvo,  ab  Islendingar  vili  nå  |)vi  i  moti  akauinum,  abefnt 
8é  |)al),  ^er  heitib  var  måti  Bkattinum  i  fyrstu  af  kondngsiDs 
hålfu;  en  |)at  eru  |)au  heit*\  segja  |)eir,  ,,at  Sslenzkir  sé sytlu- 
menn  ok  logmenn  a  landi  voru''  o.  &•  frv.  (Isl.  Laga«.  I,  Zi). 
peit9L  8ynir  Ijåslega ,  ab  å  timum  Hukonar  konanga  Magndasonar 
hafa  menn  hafl  [jessa  grein  I  gamla  aattmala ,  og  aiicib  bana  v>la- 
lausa  og  aam|)ykkta  af  Hakoni  konungi  gamla  ;  hins  er  ekki  g^^  i 
Battmålanum  fra  1302,  hvort  greininni  skyldi  f>lgja|)ab,  lembér 
aegir,  ab  embætti  logmauna  og  syslumanna  akyldu  ganga  i  ættir 
hinna  fornu  goborbsniauna.  t>e88vegBa  er  ekki  eå  å,  ab  liik 
grein  hefir  i  8attmalanum  verib,  sem  hér  8tendr,  fra  uppbafi, 
og  allt  bvab  kjnlegt  er  i  orbatiJtækjum  gæti  verib  komib  |)araf, 
ab  greiuin  vær  i  samin  ^l  Noregi ,  fra  Hakoni  kondngi  sjalfumeta 
fyrir  han8  tilstilli ,  og  Islendingar  hafi  ekki  hirt  ab  breyta  beoni. 
^a  jrbt  orbatiltækin  um  logmenn  og  syslumenn  oldungis  éblileg, 
og  uppgjof  goborbanna  ,,at  fornu'*  gaeti  verib  aett  meb  vilja,  Ul 
|>e88  ab  gjora  gildi  uppsagnarinnar  aem  mest ,  enda  er  |>ab  og 
vist,  ab  kondngr  (x^ttist  fyr  hafa  umrab  goborbanna,  en  bano 
hafbi  |)au  ab  logum. 

4.  grein ,  um  sigling  til  landsins ,  er  hér  ab  skipatolunoi  til 
hins  sama  efnis  og  i  sattmålanum  fra  1262,  en  takmark  ara- 
tolunnar  er  hér  tekib  ur,  og  sex  skip  sett  sem  foat  arleg  akipa- 
tala.  t)ab  er  aubskilib,  ab  kondngi  muni  ekki  meb  l^etsari  greia 
vera  lagt  a  herbar  ab  senda  sex  skipsfarma  til  dtbytjngar,  heldr 
til  venslunar,  einsog  bæbi  fyr  og  sibar  var  venja,  ab  koudngai 
gjorbu  dt  verzlunarskip  eins  og  kaupmenn ,  og  hof^u  ymsa  meon 
i  félagi  vtb  sig,  til  ab  sja  um  verzlun  |)eirra  og  s^orna  benQi. 
{>etta  gekkst  vib  fra  |>vi  I  fornold  og  |>ab  langt  nibr  eptir  oldum« 
og  vitum  vér  morg  dæmi  tit  t)e88. .  Svo  var  6lafr  .kondogr  hmn 
helgi  {  kaupferbafélagi  vib  ymsa  Islendinga,  og  t>e8s  er  eiokum 
getib  um  Hall  i  Haukadal ,  ab  hann  græddi  fé  sitt  meb  |»vi  moti 
(Form.  fyrir  konungasogum).  Hakon  kondngr  Hakonarson  baibi 
morg  skip  I  forum ,  sem  sja  ma  af  enskum  konongabréfum  fra 
hans  ti'mum  (Hotuli  literarum  clausarum  o.  fl.  sofn ,  sja  Nr.  121 
bis*  482  hér  ab  fiaman),  og  hefir  an  efa  grsedt  auSrf^i  a  verzl- 
un ,  svo  sera  raba  ma  af  |>vi ,  hversu  miklu  hann  eyddi  i  motor 
til  pafa  og  Vilbjalms  kardinala  (bis.  542.  543)..  t>e8Mri  veniao 
hefir  liklega  stban  verib  fram  haldib  um  hrib,  en  |>6  befir  buo 
farib  småsaman  minkandi,  sem  synir  sig  å  ab  verzlunarskip  aao- 
ara  voru  skyldub  til  ab  flytja  konungsgåz  af  lalandi  (bréf  1409. 
Safn  til  85gu  Isl.  II^  169--170).  |>ar  eptir  for  kondngs  verzl- 
anin  aptr  vaxandi,  og  Fribrekr  kondngr  annar  hafbi  a  Uaadi 
afarmikla  verzlun  å  sinni  tib  og  gra&ddi  t)ar  å  atorfé  CHaooei 
Finnsson.  Um  brennisteina  nåm  og  kaupverzlan  i  Lsrd.  H>^ 
fél.rit.  II.  B.)«     Eptir  t>vi  sem  i  bUA  i  |)eim  timum ,  icfflaatt- 
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malinn  var  Mminn,  var  \iah  \^m  vegna  baegt  fyrir  Håkon  konång  ab 
8Jå  8VO  um ,  ab  sex  skip  (  hib  minnsta  kæmi  til  Islands  a  åri 
hverju ,  t)vi  hann  hefir  liklega  haft  fleiri  skip  en  svo  i  kaupferb- 
um  til  Islands  arlega.  £n  |)ar  ab  auki  er  \mh  og  ekki  ab  efa, 
ab  meb  skilmala  l^essum  er  ekki  frd  bægt  annara  manna  skipum, 
otleodum  né  innlendum.  {>e8si  grein  i  sattmålanum  hefir  |)vi 
liklega  i  sinni  tib  t>6tt  einhver  hin  heppilegasta.  Menn  hafa 
|)6kzt  mundu  sameina  verzlunarabata  konungs  og  landsmanna, 
komast  hjå  farbonnum  lir  Noregi,  vera  vissir  um  svo  mikinn 
voruflutnmg  til  landsins,  sem  naubsjn  |)e8s  krefbi,  og  \mr  ab 
auki  frjalsir  ab  hafa  ab  obru  leyti  svo  mikla  verzlan  vib  abra, 
sem  bybist.  |>etta  leit  og  vel  dt,  en  å  |)vl  var  så  galli,  sem 
leiddi  til  landsins  kdgunar  og  eybilegglngar ,  ab  landsmenn  f6ru 
ab  reiba  sig  å  abra,  og  ætlubu  ab  taka  å  sig  nåbir  og  eiga  g6ba 
daga,  i  stab  |)ess  ab  vera  otulir  og  årvakrir,  treysta  sjålfum  sér 
og  framfylgja  sjulfir  gagni  sinu.  pe\r  gåfu  konungi  uudir  fétinn^ 
ab  hami  einn  befbi  einkaréttindi  til  ab  verzla  vib  |)å,  og  logbu 
meb  |>vi  grund volltnn  til  einokunar  landsins. 

5.  grein  er  6breytt  hin  sama  sem  f)6rba  grein  i  sattmålan- 
um fra  1262.  Så  réttr,  sem  hér  er  veittr,  er  miklu  meir  fs- 
lendingum  i  vil^  en  |>ær  åkvarbanir,  sem  settar  eru  i  hinum  gamla 
samningi  vib  Olaf  helga  (Nr.  21,  bis.  65),  |>vl  eptir  houum 
skyldi  geyroa  arf  Islendfnga  i  Noregi  |irjå  vetr,  en  yrbi  lengri 
bib  erfingja  mun  arfrinn  hafa  verib  tekinn  til  konungs  fjårhirzlu. 
Eptir  |)vi  sem  hér  er  sett  gat  arfr  aldrei  tapast  ab  logum,  eba 
fallib  til  konungs  fjårhirzlu ,  hversu  lengi  sem  arfr  stab ,  ^egar 
sa  sem  heimti  gat  saanab  erfbarctt  sinn ,  eba  umbob  fra  log- 
leguro  erfingja. 

6.  grein  er  ébreytt  hin  sama  sem  fimmta  gretn  I  sattmål- 
anum 1262.  Um  landaura  gjaldib  er  greinilegust  fråsaga  Ara 
prests  hins  fr6ba  (  Iftlendingabok  (kap.  1 :  Islend.  s.  I,  5),  eptir 
|)orkeli  Gellissyni  foburbrobur  hans.  Hann  segir,  ab  gjald  |)etta 
hafi  fyrst  komib  upp  å  dogum  Haralds  konéngs  hårfagra ,  [iegar 
menn  |)U8tu  svo  til  fslands  ur  Noregi,  ab  Haraldr  konungr  ott- 
abist  ab  til  landaubnar  mundi  horfa.  ^^pi  sættust  |)eir  å  t)at, 
at  hverr  mabr  skyldi  gjalda  konungi  fimni  aura,  så  er  eigi 
væri  fra  |)v{  skilibr^'  og  færi  af  Noregi  til  Islands.  Siban  galzt 
)>etta  gjald  stundum  meira  og  stundum  minna ,  {lartil  Olafr  kon- 
crogr  hinn  helgi  setti  svo,  ab  hver  mabr  skyldi  gjalda  konungi 
hålfa  mork,  nema  konur,  eba  |)eir  er  konungr  tæki  undan« 
]>es8U  her  saman  vib  skråna  ^^um  rétt  fslendinga  i  Noregi''  frå 
1083  (bis.  65  S  3),  sem  segir,  ab  hver  frjåls  karlmabr  skuli 
gjalda  hålfa  mork  silfrs ,  helminginn  (  vabmålum  og  helmfnginn 
i  feldum  ,  en  peib  verbr  nd  16  dalir,  ef  talib  er  i  vegnu  silfri; 
hefir  |)vi  vabmål  og  feldir  ått  ab  vera  1  rd.  32  sk.  hver  alin, 
til*|)e8s  ab  jafngilda,  og  er  t)ab  hått  verb  vib  |)ab  sem  nu  er, 
svo  ekki  er  kyn  (m)  vabmålsverzlun  Islendinga  hafi  ^i  verib  i 
miklum  bl6ma. 
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7.  Og  8.  grein  eni  hérumbtl  samsvarandi  0.  grem  og  2. 
grein  i  hiniim  fyrra  sattmålanum.  pRb  sem  helzt  er  eptirtektir 
vert,  er  t)ab,  ab  hér  er  sk^rskotab  til  bréfa  Håkonar  konungi, 
sem  hafi  einkum  tekib  t)ab  fram,  ab  menn  skyldi  na  itlenzkum 
logum  ogfrtbi,  (^eptir  |ivi  sem  logb6k  vottar'\  Af  hinum  fyrn 
aattmalanum  er  avo  ab  raba ,  aem  t)ab  hafi  einnig  atabib  i  bréfum 
konnnga ,  ab  Islendingar  akyldi  hafa  |)ann  rétt  i  Noregi,  æm  |)eir 
hafi  beztan  haft  (S  7).  f>e88i  réttr  fsleiidinga  i  Noregt  vtr 
hol  da  réttr,  eba  aa  réttr  sem  fullkomnum  ébalabændum  ?ar 
skilinn  ab  logum '. 

9.  og  10.  grein  er  aomuleibia  aamavarandi  7.  og  8.  grein  i 
hinum  fyrra  aattmålanum. 

EibstaFnnn  sjaifr  er  hér  orbabr  nokkub  obruvisi  en  vib  fainn 
fyrra  sattmalann ,  og  er  t)ab  til  marks  um  ab  hano  eigi  hér  vil 
upphaflega ,  en  aé  ekki  aettr  hér  af  |>eim  aem  afakriptirnar  hafi 
aamib ,  ab  hann  er  eina  i  ollum  |)eim  afakriptum  aem  hér  era 
tiifærbar,  en  obruvfai  (  ollum  hinum,-  aem  hér  eru  åbr  settar 
vib  1262.  pHT  a  m6ti  fy Igir  enginn  eibatafr  t>eim  flokki  ollum, 
aem  hér  er  arfærbr  til  1264. 

Afakriptirnar  af  [leaaum  sattmåla  standa  hér  (  rob  epiiT  aldn 
handritanna,  merktar  A  — D.  hver  meb  eibataf  ainum,  og  hefir 
engin  |)eirra  verib  prentub  abr  eba  hagnytt  vib  utgafur. 


A. 

penn  afakript  er  prentub  hér  eptir  fornri  akinnbék  i  aafni  Ania 
Magnuaaonar  Nr.  187  i  4to;  hefir  Arni  lengib  hana  fra  KatrioiL, 
d6ttur  Torfa  pr6faat8  Jéiisaonar  (  Gaulverjabæ,  einhvemtfma  a  ar- 
unum  1704—1708.  A  skinnbok  t)e8sari  eru  réttarbætr  nokkrar, 
og  ayniat  aem  engiu  |}eirra  aé  yngri  eu  Herjolfa  réttarb6t,  ara 
8V0  er  koUub,  frei  1318.  Mebal  (leaaara  rétUrb6u  er  aåttmali 
f  s!  en d  1  n  ga  vib  Håkon  konung  Magnusson ,  fra  1802  (bla.  6— 7i. 
Eptir  réttarbætrnar  koma  nokkrar  af  hinum  venjulegu  fon^num 
{formulæ  juridicæ)^  )>ar  eptir  J6n8b6k  oli  (bla.  24—164}  pg 
siban  Kristinréttr  Arnå  biskupa.  Aptast  I  IxSkiuni,  a  iMNtn 
blabsibu  hinni  seinustu,  er  ritub  \ieu\  afskript  af  gamla  satt- 
måla,    sem    hér   fylgir   eptir,     og   t)ar  meb    eibstafrino  åo  al- 


i)  ,,Så  er  hOldr,  er  haan  hefir  ébul  at  erfbuni  tekit  bebi  eptir  ((itm 
og  mébur ,  l>au  er  hans  foreldrar  hafa  att  åbr  fyrir  )>eixn ,  ok  eigi  aooart 
manna  obul  i  at  telja,  l>au  er  meb  kaupi  eru  at  komin  eba  uterftan" 
(Galajkingsl.  Magnds  konungs.  Landslb.  kap.  61.  —  Um  hAUs  réttiad] 
i  norrænom  lOgum,  sjå  bis.  65  athgr.  2. 
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greinføgar;     er  ]>etta  rital^  meb  nokkru  nyjari  hendi  en  ekinnbåkin 
sjalf,  en  fadn  virbist  vera  ritub  hérumbil  um  1400. 


J  nafne  faucl[u]r  ok  sonar  ok  h[e]nax  anda 

var  {»etta  jad  ok   sampygt  med'  ollvm  allmvga  ca  jslandi 

oa  ait)iDgi   med  lofa  take. 

at  ver  biodvm  bak.one  konvngi  hinvm  koronada  vora  {)ion- 

Ystv  vndir  {)a  grein  iaganna  er  samt)ygt  [er]  j  mille  konvng 

domsins  ok  t>egnana  t)eirra  er  landit  byggia. 

1.  er  SV  hin  fursta  grein  at  vier  vilivm  giallda  konvnge 
skalt  ok  |)ing  farar  kavp  slikan^  sem  laugbok  vottar  ok  alla 
t>egn  skyildv  svo  framt  sem  halldjn  er  vit  oss  pav  heil  sem 
j  motli  skattinvm  var  jad. 

2.  wtan  stefningar  vilivm  ver  avngvar  hafa  utan  |)eir  menn 
sem  dæmdir  verda  af  vorvm  monnvm  ca  alpinge  j  bart  af 
landiov. 

3.  Jtem  at  islenskir  se  logmenn  [ok  syslumenn]  oa  landi 
voro  af  [t>eirre  ætt''  sem  at  fornv  hafa  godordin  upp  geQt. 

4.  Jtem  at  .vi.  bafskip  gange  oa  hveriv  ari  til  iandzins 
forfaiia  lavst. 

5.  Erfdir  skvlv  ok  vppgefaz  fyri  jslenskvm  monnvm  j  norige 
huersv  lelngi  sem  stadit  hefvr  pegar  [rettir  arfar^  koma  til  edvr 
t>elrra  vmbods  menn. 

6.  land  avrar  skvlv  vpp  gefaz. 

7.  siikan  riett  skvlv  hafa'  jslenskir  menn  j  norige  sem 
peir  hafa  bestan  haft. 

8.  jtem  at  konvngr  lati  oss  na  jslendzkum  logvm  ok  frlde 
eptir  pvi  sem  laug  bok  vottar  ok  hann  hefvr  bodit  j  sinvm 
brefvm. 

9.  Jaii  villivm  vier  hafa  yGr  oss  med[an]  hann  helldvr 
lrvna5  vit  ySvr  en  frid  vit  oss. 

10.  halida  skvlvm  ver  ok  vorir  arfar  allan  trvnad  uit  yftvr 

i)  pannig  i  handr,;  réttara  er  én  efa  af,  fem  hinir  hafa. 
s)   pannig,   en  å  effav$t  a&  vera  slikt,  eem  C  hefir, 
a)  pannig  frå  [,  en  d  eflauH  aif'  vera:  )>eirra  sttttm. 
4)  frd  [  lei&réH  eptir  Udrum ;  rettar  erf^Mr ,  handr, 
5}  leidréitf  hier,  handr » 
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medfan]  t>ier  ok  ydrir  arfar  hailda  uit  oss  {lessa  sstar  giord 
eniavseref  roQa  uerdvr  afydari  alfv'  al  best[r]a  mana  yfir  sjfo. 


til  1)688  legg  ek  haund  ca  helga  bok  ok  p\\  skyt  ek  til 
guds  at  ek  sver  berra  bakoni  konungi  ok  magnusi  konvngi 
land  ok  ^egna  ok  ævlnligan  skalt  med  slikre  skipao  ok  maldaga 
sem  DV  ervm  ver  oisattir  ordnir  ok  maldaga  bref  [vt  visar'. 

g[ud]  s[e]  o[88]  b[olirJ. 


peB9\  afskript  er  prentub  eptir  8kinnb6kinni  Nr.  148  i  4to  i 
safni  Årna  Magnussonar,  bis.  213—214;  er  benni  lyst  ådr  (bis. 
154— lå8)  og  |)ar  tiltekib,  ah  bun  muni  vera  ritub  seint  a  fimt- 
indu  old  (bérumbil  1480).  I  t>e88u  bandriti  er  sattmalinn  saroan 
vib  réttarbætr  Noregs  konunga ,  svo  sem  skyrt  er  frd  i  biooi  fjr- 
nefndu  lysfng  bdkarinnar.    ^ 


Sampyckt.^ 

J  Nafae  faudvr  ok  sonar,  ok  anda  heilags. 

Var  t>etta  jad  ok  8amt>yckt  af  aulivm  almvga  ca  jslaode  ai 
alt)iDge  med  lofva  take. 

at  vier  biodvm  bakone  konvngi  btnvm  koronada  vora|)ion- 
U8tv.  vnder  t)a  greiu  laganna  er  8am|)yckt  er  medal  konvogdoms- 
ins  ok  pegnanna  t)eirra  er  iandit  byggia. 

1.  Ek  SV  fysta  grein  at  vier  vilivra  giallda  konvngi  skaU 
ok  t)ingfarar  kavp  slikan^  sem  lavgbok  vottar  ok  alla  ^efO- 
skylldv.  suo  framt  sem  balldin  er  vid  oss  t)av  beit  sem  j  laoti 
skattinvm  var  iad. 

2.  J  fystu  at  vtan  stefningar  vilium  vier  avngvar  baf^i* 
vtan  t^eir  menn  sem  dæmder  verda  af  vorvm  monnvm  ca  al- 
t)inge  burt  af  landinv. 

s)  ftannig  leidr.f  alfi,  kandr, 
'    9)  frå  [  he/ir  HMega  vøria"  upi^a/itga:  vottar,  stn«  of  B  Aij/lr. 
s)  fyrirsOgn  meb  raubu  letri  og  upphafistafr  raubr. 
4)  pannig  kandr.,  9nda&  vira:  slikt ,  eint  og  C  hefir  hér  nmst  é  i^* 
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3.  Jtem  at  islendzker  sie  lavgmenn  ok  syslv  aienii  oa  landi 
vorv.  af  |)eirra  ætt  sem  at  forou  hafua  godordin  vpp  geflt. 

4.  Jtem  at  sex  hafskip  gangi  en  bueriv  cnre  til  iandzins 
forfalla  lanst. 

5.  Erfder  skulv  vpp  gefazt  fyrir  islendzkum  rooDnum  j 
noregi.  huersv  leingi  sem  stadit  bafa.  {»egar  Ketter  arfvar  koma 
til  edr  {leirra  vmboSz  menn. 

6.  Land  aorar  skiilu  vpp  gefazt. 

7.  Jtem  slikan  Kett  skulu  hafa  ialoDdzker  roenn  j  noregi. 
setn  ()eir  bafva  beztaii  haft. 

8.  Jtem  at  konungr  lati  oss  nm  Jalendzkuro  laugum  og 
fride  epter  t)ui  aem  laugbok  vor  vottar.  ok  hann  hefer  bodetj 
sinvm  brefum  eem  gud  gefur  honum  framazt  afl  til. 

9.  Jtem  jarl  vilivm  vier  haflia  yflr  oss.  medan  hann  helldr 
trvnad  vid  ydr.  en  frid  vid  oss. 

10.  Halida  sku1iim*vier  ok  vorerarfar  allan  trvnad  vid  ydr. 
oa  medan  {)ier  ok  ydrer  arfvar.  hallda  vid  oss  t>es8a  sættar  giord. 
En  lavser  ef  Rofio  verdr  af  ydvari  halfv  at  beztu  manna  yflr  syn. 


eidur'. 
Tjl  t>es8  legg  ek  haund  m  helga  bok.  ok  {»ui  skyt  eg  til 
gudz.  at  eg  suer  herra  hacone  konungi  og  magnvsi  konungi 
laund  ok  t)egna.  og  æfvinligan  sk'att.  med  slikre  skipan  ok  mal- 
daga  sem  nu  ervm  vier  en  scattir  vordnir.  ok  skildaga  bref 
vort  vottar.  gud  sie  mier  botlvr. 


C. 

f>e88i  afskript  sattmålans  er  prentu%  eptir  skinnbok  einni  (  safni 
Årna  Magnussonar)  Nr.  161  i  4to.  Så  b6k  hefir  i  fyrstu  verib 
eign  Pals  Stfgssonar,  hofubsmanns  å  fslandi,  og  liklega  ritub  fyrir 
hann  å  Årunum  1561 — 1563,  hefir  hun  verib  svo  vel  vondub  sem 
kostr  var  å ,  og  Pall  hefir  haft  mætur  å  henfii ,  |)v(  hann  tilgreindi 
hana  i  erfbaskrå  sinni  sérilagi,  og  tileinkabi  hana  br6bur  sinum 
Hinrik  Krag,  sem  sibar  var  hofubsmabr. 

Fremst  &  b6k  liessari  er  registr  å  DSnsku  yfir  J6n8b6k ,  eptir 
balkum    og    kapitulum,     er  [lab    sfbar  samib    en   b6kin  sjålf   og 

i)  fyrirsAgn  meb  vAutn  letri,  upphafsstafr  rau^br. 
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øett  framan  vi%  (bU.  3 --10);  en  fremtt  ab6ktnni,  wm  honbefir 
upphaflega  verib ,  er  skrå  um  tfund  og  akiptitiund.  {>ar  eptir  fylgji 
ymaar  foraagnir,  og  aibau  såttinålinu,  sa  sem  hér  eptir  fylgir, 
mebet^fitaf,  er  hann  a  bis.  20—21  i  skinnbokinni ;  |)ar  næst  kinp- 
stefnu  form  (22 — 2o|,  forsagnir  um  bversu  nefna  akai  log)jjngi9- 
menn,  um  ab  setja  héraba  )>ing  og  aegja  |)eim  upp  o.  fl.. 

Eptir  |)etta  aafn  af  forsognum  fylgir  J6Dab6k  (bla.  35— 24lK 
Réttarbætur  og  domar  ymsir ,  Bualog,  og  {lar  å  eptir  Kriatinréttr 
Arnå  biskupa  meb  ymsum  greinum  i!ir  kirkjulogunum ;  fyur  i  eptir  er 
8ani|)yktpre8ta  um  kirkjueignir ,  aem  syniat  veni  aamin  å  prestastefoa 
i  Skalholti;  i  skrå  l^esaari  er  ritub  aættargjorb  Eiriks  konungs  og  Anu 
biakupa  um  stabamål  (1297),  og  avosem  til  stabfeatingar,  enhvorki 
er  l^ar  ritab  årtal  né  nofn  |)eirra,  aem  akråna  hafa  aamib«  t^ 
Skalholta-aamt^ykkt  er  aeinast  (  bokinni. 


Samt)yktar  brief  vm  skalt  af  islaDdi*. 

J  nafne  faud[u]r  og  aonar  og  anda  heilags. 

uar  t>etta  iatad  og  aamt^yckt  af  aullum  aimuga  a  islande 
med  lofatake  ai  alt)inge 

ad  uier  biodum  hakooe  koDgi  hinum  koronada  vore  |)ioB- 
uztu  under  t)a  grein  laganna  er  aarot^yckt  er  a  medal  kong- 
domains  og  t>egnanjna  er  landit  byggia. 

1.  Er  8U  en  fyrsta  grein  ad  uier  uilium  giallda  kongiskiU 
og  t^ingfarar  kaup  slikt  sefh  logbok  uoUar  og  alla  |)egn8kyildo 
suo  framt  sem  halldin  ero  uld  oss  {)au  heit  sem  j  mote  skatt- 
enum  uoru  iatud. 

2.  Vtan  slefningar  uilium  uier  aunguar  hafa.  utan  peir  meoo 
sem  dæmdir  uerda  af  uorum  landzmonnum  a  alt>ingi  j  burt  af 
landinu. 

3.  Jtem  ath  Jslendzkir  sieu  logmenn  og  syslumenn  a  iaode 
uoru  af  peirra  æilum  sem  adr  hafa  ad  fornu  godordiiiuppgiefit* 

4.  Jlem  ad  vj  bafskip  gange  oa  hueriu  are  Ul  laodzios  for- 
fallalaust. 

5.  Erfder  skulu  uppgiefazl  fyrir  jslendzkum  monooffi  j 
noregi  huersu  leingi  sem  stadit  hafa  ^egar  rietter  arfar  koott 
til  edr  t)eirra  umbodz  menn. 

i)  fyrirsOgn  meb  raiibu  og  upphafsstafr. 
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6.  landaurar  skulu  upp  giefazt. 

7.  SUknn  riett  skulu  islendzkir  menn  bafa  j  norege  sem 
peir  hafa  haft  bestan. 

8.  Jtem  ad  kongr  late  oss  jslendzkum  logum  na  og  fride 
epUr  t)ui  sem  logbok  uottar  og  hann  heflr  bodit  j  siDum  brief* 
urn  SUG  sem  Gud  giefrobonum  fremzt  afl  til.  . 

9.  Jarlinn  uilium  uier  har[a]  yflr  oss  a  medan  hann  beflr 
og  heildr  trunad  vidur  ydr.  eii  frid  nid  oss. 

10.  Hallda  skulum  uier  og  uorer  arfar  ailau  trunad  nidr 
ydr  medaii  [)ier  og  ydrer  arrar  halida  uid  oss  allao  trunad  og 
sattargiord  |)essa.  En  lauser  ef  rofih  uerdr  af  yduare  hende  og 
airu  med  bestu  manna  rade  og  yfer  syn. 

Hier  efter  er  eidr  Jslendinga^ 

Thil  t)ess  leggur  eg  hond  a  helga  bok  og  pui  skyt  eg  til 
Gudz  ad  eg  suer  herra  hakone  kongi  og  Magnuse  konge  land 
og  ])egna  og  æ6nligan  skatt  med  slikre  skipan  og  maldaga  sem 
DU  erum  uier  asatter  ordner  og  skildaga  brieflt  uort  ut  uisar. 

Gud  sie  mier  suo  hollr. 


D. 

|>eg8i  afskript  er  prentui  eptir  pappfrshandriti  i  safni  Magnds 
Stephensens  å  bokhlobu  haskålans,  Nr.  13,  bis.  2—4.  f)ab  er 
b<Sk  i  4.  bl.  broti,  skrifub  1715  meb  agætiega  g6bri  bendi,  og 
hefir  inni  aj  halda  ,tRéttarbætur  Noregs  konunga"  fra  1262  til 
1418.  Fremst  å  bokinni  er  ^^gamli  såttmåli"  ,  sd  sem  hér  er  arfærbr 
til  1264  (Nr.  136),  rita^r  eptir  skinnbék  fra  lokum  fimtandu  aldar. 
|>arnæ8t  t)essi ,  sem  hér  fylgir ,  me%  svo  latandi  fyrirsogn :  ^^sami 
sattmali  epter  annare  membrana  skrifadre  laust'  fyrir  Reformation* 
em" ;  en  å  undan  eil^stafnum  er  })essi  fyrirsogn :  ^^Eidur  jslendinga 
epter  Chartis  Jons  Magnussonar ,  en  hann  skrifadi  eptir  hendi  fodiir 
sins  Magnusar  Jons  sonar,  fa^dur  Assessor  Arnå  Magnussonar". 


J  nafni  fod[u]r  ok  sonar  ok  heilags  anda. 
var  t>etta  jatad  ok  sam{)ykt  af  ollum  almuga  ca  jslandi  med 
lofataki. 

i)  fyrirsOgn  og  upphafutafr  meb  raubu. 
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Ver  biodum  virdaleguro "  herra  haikoni  konungi  binuni  kor- 
unada  vora  t)ionu8tu  vnder  t>a  grein  iaganna  sero  sam^ykt  er 
.    millum  konungdomsins  ok  t)egnaDna  er  laDdit  byggia. 

1*  j  fyrstu  gr«iD  at  ver  vilium  giallda  konungi  skatt  ok 
{)ingfarar  kaup  sem  logbok  vottar  ok  alla  t)egnskylldu  suo  framt 
sem  halldit  er  vjt  oss  t)at  moti  var  jatød  Bkatiioum. 

2.  J  fyslu  at  vtan  ateftaingar  akylldu  ver  6nguar  bara  vUn 
t)eir  menn  sem  dæmder  verda  af  vorum  monnum  ool  alpiagi 
burt  af  landinu. 

3.  Jtem  at  jslendskir  se  logmenn  ok  aysluroenn  ber  m 
landinu  af  |)eirra  ætt  aem  at  fornu  hafa  godordin  vppgieOt. 

4.  Jtem  at  vj  bafakip  gangi  oa  hueriu  cari  til  landzins  for- 
fallalaust. 

5.  Erfdir  skulu  vppgefazt  fyrir  jslendskum  monnum  j  nor- 
egi.  huersu  leingi  sem  stadit  bafa  |)egar  Rettir  dirfar  koma  til 
edr  l)eirra  vmbods  menn. 

6.  landaurar  skulu  ok  vppgefazst. 

7.  Jtem  skulu  slikan  Rett  jslendskir  menn  hafa  j  Doregi 
sem  (»eir  hafa  bezstan  haft. 

8.  Jtem  at  konungr  loati  oss  nai  fridi  [ok]  jslendskam  log- 
um  epUr  pu\  sem  logbok  vor  vottar  ok  bann  hefir  bodit  j  sin- 
um  brefum  sem  gud  gefur  honum  framazt  vit  til. 

9.  Jtem  jall  vilium  ver  hafa  yfir  oss  medan  bann  helldr 
truna[d]  vid  ydr  en  frid  vid  oss. 

10.  hallda  skulu  ver  ok  vorer  arfar  allan  trunad  vid  ydr 
medan  per  ok  ydrer  oirfar  halldit  trunad  vid  oss  ok  l^essv 
sættar  gerdir  en  iauser  ef  Rofio  verdr  af  ydari  hendi.  at  bexstu 
manna  yfer  syn. 


Til  {)es8  legg  eg  h5nd  a  helga  bok ,  ok  t)ui  skyt  eg  til 
gudz  at  eg  sver  herra  hakoni  konungi  og  Magnuse  konuDge 
lond  og  pegna  ogæfenlegao  skatt  med  slikre  skipanog  roaldags 
sem  nu  erum  vier  asatter  ordner  og  skiidaga  bref  ¥ort  dI- 
uisar. 

Gud  sie  mier  bollur. 


I)  v*dulegn,    handr. 


1 

J 
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E. 

f>e88i  afskript  er  prentu%  eptir  skinnb6k  I  safni  Arnå  Magniis- 
sonar,  Nr.  176  i  4to,  bis.  6 — 7.  Sd  skinnbék  hefir  verib  ritu8 
å  sextandu  old  og  hefir  haft  safn  af  ymsum  logiim ,  andlegum  og 
veraldlegum ,  en  hefir  verib  orbin  toluvert  akoddub  t)egar  Arni 
MagQuison  fékk  hana.  Nd  eru  |)ar:  1)  forsagnir  nokkrar  um  fjår- 
krofur  og  atefnur  (  akuldaniåluni ,  bis.  1 — 2;  —  f)ar  næst 
2)  greinir,  sero  eiga  skylt  v'ib  Kristinrétt,  og  eru  sumar  prentabar 
1  vibbæti  vib  Kristinrétt  Arnå  biskups,  bis.  2 — 6;  —  3)  6  am  I  i 
såttqaåli  meb  eibstaf,  sem  hér  fylgir  eptir;  —  4)  greinir  ur 
réttarbétum  og  ur  J<Sn8b6k,  bis.  7 — 8;  —  5)  Q6rar  réttarbætc 
Eireks  kondngs  ogHakonar  konungs  Magndssonar,  bis.  9 — 13  ;  — 
6)  Forsogn  til  ræbu ,  hversu  setja  skuli  al|)ing  og  segja  t)vi  slitib, 
bis.  14 — 17.  —  J>ar  å  eptir  kemr  7)  Kristi nréttr  Arnå  biskups 
(bis.  18 — 56)  meb  nokkrum  vibbætisgreinum ,  sem  |)ar  eiga  skylt 
vib.  Seinast  er  statuta  Eilifs  erkibiskups  fra  1320,  og  brot 
framanaf  Réttarb6t  Kristjåns  fyrsta,  sem  kollub  er  ^^Långa  réttar- 
h6V\  fra  1430  (bis.  61—62). 


Scattmali  almuga  vm  skatt.^ 

I  nafni  faudfujr  z  sonar  z  anda  hellags. 

Var  t)etta  joad  z  samt)yckt  af  avUvm  almvga  oa  islande 
ca  all)lnge  med  lofua  take. 

Ad  vier  biodum  hakone  konge  hinvm  koronada  vora  hotla 
I>ioDU8tv.  Tnder  t>a  grein  laganna  er  saml)ykt  er  medal  kongdoms- 
ins  og  I>egnanna  t^eirra  sem  landit  byggia. 

1.  Er  SU  fysta  grein.  at  vier  vilium  giallda  konge  skatt  og 
t>iQgfarar  kaup  slikan  sem  laugbok  voltar.  og  alla  t)egDskylldu. 
suo  framt  sem  baldin  ero  vid  oss  t)av  heit  sem  j  mote  akatt- 
invm  var  icad. 

2.  J  fystv  at  vtanstefningar  vilium  vier  avngvar  hafva. 
vtan  t>eir  menn  sem  dæmder  verda  af  vorvm  monnum  ox  al- 
t)iDge  j  burt  af  landiuo. 

3.  Jtem  at  islendzker  sie  iavgmenn  og  syslv  menn  ca 


O  fyrirsOgo  og  upphafsstafr  rautt  hvorttveggja. 
Bipl.  Isl.     I.  B.  41 
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lande  uorv  af  l)eirra  ætt  sem  ath  fornv  hafva  godordin  vpp 
geOt. 

4.  Jlem  ad  sex  hafskip  gangt  oa  hveriv  oare  til  landzins 
forfalla  lavst. 

5.  Crrder  skulv  vpp  gefazt  fyn  isIcDdzkvm  moDDum  j 
noregi  huersu  lenge  sem  stadit  hafa  [t)egar  retUr  arjff[ar] 
koma  til  edr  {)eirra  vmbodzmenn. 

6.  Landaurar  [skulu  og  upp  g]efazt. 

7.  [Jlem]  slikan  Rett  Bkulu  bafua  islendzker  meon  j 
norege  [sem  t)eir]  hafua  beztao  haft. 

8.  Jtem  at  kongr  lati  oss  nca  islendzkum  lavgum  og  fride. 
epter  t>ui  sem  lavgbok  vor  vottar  og  bann  befver  bodit  j  siom 
brefvm.  sem  gud  gefur  bonum  framazt  afl  til. 

9.  Jtem  iarl  vilium  vier  hafua  yfuir  oss.  medan  hano  belldr 
trvnad  vid  ydr.  en  frid  vid  oss. 

10.  Ballda  skulum  vier  og  voRir  arfvar  allaii  trunad  vid 
ydur.  medan  t)ier  og  ydrer  arfuar  ballda  uid  oss  |)essa  ssttar- 
giord.  En  iauser  ef  RoBn  verdur  af  yduare  baifu.  at  bezU 
manna  yfver  syn. 

eidstafur  um  {)egnskylldu^. 

Tjl  t)ess  legg  cg  baund  ca  heiga  b6k.  og  t)ui  skyt  eg  til 
gudz  at  eg  suerr  herra  bakone  konge  og  raagnuse  konge  laund  oe 
pegna.  og  æfuinligaii  skalt  med  slikre  skipan  og  maldaga  sem 
nu  ervm  vier  oa  soalter  vordner  og  skildaga  bref  uort  votUr. 

Gud  sie  mier  bollvr. 


F. 

Sd  afskript  af  gamla  sÅttmåla,  sem  bér  fylgir,  er  tekifl  eptir 
8kinnb6k  {  safni  Ama  Magnéssonar  nr.  170  A.  (4  bl.  bro^* 
{>e88i  skinnbåk  er  i  yngra  lagi,  |)v(  biin  er  ritub  a  sextåndo  ^. 
og  eptir  1565,  sem  rålba  måaf  |)v{,  al^  bdn  hefir  atabfestlog  Ston- 
d6ms  (opib  bréf  13.  April  1565)  seinaat  i  uppbafi  akiaDb^fcir- 
innar  er  brot  aptan  af  J6n8b6k ,  og  hefir  han  liklega  veritl  ^ 
611.      |>ar  eptir  fylgja  réttarbætr  og  saml^ykktir,   sem  vaot  er  i2 

^)  fyrirsOgo  rau%,  mjOg  måb.     Upphafsstafr  rau^r. 
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fjlgi  ldgb6kuin  (blø.  1 — 3).  I>å  kemr  eibr  så^  sem  fylgir  gamla 
sattmala  i  ]>e88Uin  flokki  (bis.  4),  en  |)vi  nsest  koma  nokkrar 
greinir,  sem  optast  eni  vanår  ab  fylgja  Kristinrétti ,  siban  greinir 
ér  nokkrum  réttarbétum,  og  |)ar  å  eptir  gamli  sattmali  sjålfr 
(bis.  9 — 10),  sa  sem  hér  fylgir  eptir.  Eptir  gamla  sattmala  koma 
fyrst  forsagnir  ymsar,  ^vinæst  Piningsd6mr  um  verzlun  og  a)|)(ngis- 
8ain))jkkt  um  vinnuf6]k,  |>å  nokkrir  kaflar  år  Hirbskrå,  slban  réttar- 
bætr  Magnus  lagabsetis  og  Håkonar  håleggs,  t)ar  a  eptir  Pinings- 
diSmr  um  tiundir,  og  ab  slbustu  stabfesttng  Storadéms,  sem  fyr 
var  getib.  p6  ab  gamli  sattmali  og  eibrinn,  sem  fylgir  honum, 
lé  hér  sinn  i  hverju  lagi,  virbist  ekki  efunarmal  ab  l)eir  bafi  verib 
saman  (  fyrstu,  og  ab  t>ab  sé  tilviljan  ein,  ab  t)eir  eru  abskildir  i 
haodhtinUy  eba  ritabir  sinn  i  hvorju  lagi. 


Vm  8amt)yckt  og  iatan^. 

I  Nafoe  faud[u]r  og  sonar  og  anda  heilags. 

Var  t)at  jåd  ok  8am{)yckt  af  ollvm  almuga  ca  islande  med 
lofa  take. 

Vier  biodum  virduligum  herra.  Herra  Bakone  konge 
binum  koronada  uora  |)ionu8tu.  under  ^a,  grein  laganna  sem 
samt^yckt  er  millum  kongs  og  pegna  er  landil  byggia. 

1.  J  fystv  grein  at  uier  uilium  giaiida  konge  skatt  og 
|)iogfarar  kaup  sem  logbok  uoltar.  og  alia  t)egnskylldu.  suo 
framt  sem  halldit  eR  uid  oss  t>at  sem  j  mote  uar  jatad  skatt- 
inum. 

2.  J  fystu  [utan]stefDur  skylldv  menn  onguar  hafa.  utan 
^eir  menn  aem  dæmder  uerda  af  uorum  monnum  ca  al|)inge 
burt  af  landino. 

3.  Jtem  at  isiendzker  menn  sieu*  laugmenn  og  sijsiumenn 
hier  ca  landino  af  t^eirre^  ætt  sem  at  fornu  hafa  godordin  vpp 
geflt. 

4.  Jtem  at  .vij.^  hafskip  gang!  ai  hueriu  oare  til  landzins 
forfalla  laust. 

5.  Erfder  skulo  upp  gefazt  jslendzkum  monnum  j  Norege 

')  fyrirsOgn  og  upphafsstafr  meb  ranbu. 
*)  rétt.  tcirra. 
*)  rétt  ån  efa  tJ. 
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huersu  leingi  sem  stadit  hafa.  t>egar  retter  arfar  koma  til.  eda 
t)eirra  umbodz  menn. 

6*  iaodaurar  skulo  ok  upp  gefazt. 

7.  Jtem  slikan  rett  skulu  jslendzker  menn  bafa  j  Noregi 
sem  ^eiv  hafa  beztan  haft 

8.  Jtem  ath  kongr  late  oss  noa  fride  og  islenzkum  laognm 
epter  {iiii  sem  laugbok  uottar.  ok  hann  heOr  bodit  j  siovm 
briefum  sem  gud  gefur  honum  fremzt  uit  tii. 

9.  Jtem  iall  uilium  uier  hafa  yfer  oss  roedaii  bann  belldor 
trvnad  med  ydur  en  frid  vid  oss. 

10.  BalUia  skulu  uier  og  uouer  arfar  allan  trunad  med 
ydr.  medah  t)ier  og  ydrer  arfar  halldit  trunad  uid  oss.  og 
|)essa  Sættar  giord.  en  lauser  ef  odru  uijs  uerdr  af  yduire 
hendi  eda  halfv.  at  beztu  manna  yfer  syn. 


Eidur   vid   kong^. 

Tjl  t)es8  legg  eg  haund  ca  helga  bok.  og  ^m  skyt  eg  til 
guds  at  eg  suer  Hakone  konge  og  Magnuse  konge  laund  ogt^egoa 
og  æBnligah  skalt  med  slikri  skipan  og  maldaga  sem  dv  eram 
uier  aisatter  ordner,  og  scattmails  brief  uort  uottar. 

Gud  sie  mier  hollur  ef  eg  satt  seige. 

Gratniir  ef  eg  \yg. 


G. 

I  konungsins  mikla  b6kaftafQi  er  handrit  å  pappir,  ritab  i 
årunum  1733  til  1736  eptir  odrum  fornari  handritum,  met  bendi 
J6ns  Olafssonar  fra  Grunnavik  og  J6n8  t>orkel88onar  {TharMu^^ 
sem  var  einusinni  akdlameistari  i  Skalbolti  og  var  siTlan  fragr 
fyrir  t>ab  hann  gaf  allt  sitt  fe  tii  barnaakola  (  Kjalamest  t>ingi 
Handrit  |)etta  heyrir  til  hins  forna  handritaaafot  {Gan^ 
hongdige  Samling  Nr.  3267.  i  4to)  og  er  ^ar  fyrst  latur- 
gjorb  Magnus  konnngs  lagabætis  og  Jens  erkibiskups  a  NorrcoQ 
og  Latinu,  me^  bendi  Jons  Olafssonar  (bis.  1 — 24).  —  {»ir  oøst 
er  bréf  Olafs  konungs  Håkonarsonar  um  tazta  ibna^arauooA  i 
Bjorgvin,  eptir  frumriti  å  skinni,  en  vantar  aptan  af.  —  ]>ar  oks< 

')  fyrirsOgn  og  upphafsstafr  me%  rauba. 
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er  garn  li  såttmali,  sem  hér  eptir  fylgir,  og  ei&stafrinn  met. 
—  pi  er  hin  langa  réttarb6t  KristjdnB  konångs  fjrata,  méb  hendi 
J6118  Olafsaonar  fra  Grunnavik,  eptir  tranaskripti  Jens  biskups 
Araaonar  1343  (A.  Magn.  Nr.  187.  4to).  —  {)vi  næst  er  heitbréf 
Eyfirbiiiga  1477,  méb  hendi  Jons  {)orkel8sonar  rektors,  og  ab 
situstu  er  bréf  Ogmundar  biskups  Palssonar  um  ferna  storbrota- 
menn.  —  p6  ab  afskriptin  af  garnla  såttmåla  sé  ekki  mjog  mark* 
verb  i  sjålfri  sér,  |)å  er  hån  vottr  l^ess,  ab  Islendingar  hafa  skrifab 
upp  gamla  såttmåla  eptir  ymsum  handritum,  eins  eptir  ab  hann 
var  prentabr  aptr  og  aptr  meb  utgåfum  Jonsbékar;  er  |)ab  ^6 
synilegt  a  |>ce8ari  afskript,  ab  frumrit  l)ab,  sem  hun  hefir  verib 
tekin  eptir,  hefir  ekki  verib  fornt 


Sått  jslendinga  vid  Uakon  kong  hinn  koronada. 

J  Dafoe  fodura  og  sonar  og  heilagz  anda 

Var  petta  jatad  og  8amt)ickt  af  ollum  almuga  å  jslandi  å 
alt)ijDgi  med  truskapar  uDdirholdoingu, 

ad  vier  biodum  Bakoni  koogi  hinum  koronada  vora  t)ioD- 
ustu.  undir  t)å  grein  lagana  er  sampikt  er,  roedal  kongdoms- 
ins  og  t)egnanna  t)6irra  er  landid  biggia. 

1.  Er  SU  flrsta  grein,  ad  vier  vilium  kongi  skatt  gialtda  og 
t)iDgfararkaT]p  siijkan  sem  logbOk  voltar  og  aiia  pegQskiildu  so 
framt  sem  hallden  eru  vid  oss  pau  heil  sem  i  moti  skaltinum 
voru  jatud. 

2*  J  firstu  utanstefningar  vilium  vier  oogvar  hafa,  utan 
t)eir  menn  sem  dæmdir  verda  af  vorum  monnum  å  alt>ijngi 
edur  burt  af  landinu. 

3S  Jlem  ad  jslenskir  menn  sie  iogmenn  og  sijslumenn  å 
landi  voru  af  t)eirra  ætt  sem  ad  fornu  hafa  godordin  uppge6d. 

4.  Jtem  ad  sex  bafskip  gangi  &  hveriu  åri  til  landzins 
forfallalaust. 

5.  Erfdir  skulu  uppgefast^  firir  jslenskum  monnum  j  nor- 
eigi  hversu  ieingi  sem  stadid  hafa  pegar  riettir  arfar  koma  til 
edur  t)eirra  umbodzmenn. 

')  tsr  greinir^  sem  hér  bafa  tOluroar  3 — 9,  eru  i  haDdrituDum  me% 
tOlanum  S-'dy  en  greinaskiptiDgin  er  eins.  Vib  greinirnar  1  og  10 
staoda  engar  tOlur. 

')  utanmåls  meb  tUv/auo,  en  litur  t>6  ut  tU  ab  vera  meb  annari  kendi. 
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6.  Landaurar  skula  uppgefast 

7.  Jtem  slijkan  riett  skulu  jslenskir  menn  i  Noreigi  ba£^ 
sem  {>eir  hafa  bestan  haft. 

8.  jtem  ad  kongur  lati  05s  d&  jsleDskum  logom  og  fridi 
eptir  sem  logbok  vor  vottar  og  hann  aialfur  hefur  bodid  i 
sijDuoi  briefum,  sem  gud  gefur  honum  framast  krapt  og 
n&d  til. 

9.  Jtem  jarl  vilium  vier  hafa  yflr  oss  medan  hann  belldor 
trunad  vid  ydur  enn  frid  vid  oss. 

10*  halida  skulum  vier  og  vorir  arfar  allaD  trunad  vid 
ydur,  medan  ^ier  og  ydrer  arfar  hallda  vid  oss  t)e88a  såtlmils 
giord  enn  laus  er  ef  rofln  verdur  af  ydvari  ålfu  ad  besto 
manna  yflrsion. 

Eidstafurinn. 

Til  t>c8s  legg  eg  hond  a  helga  bok  og  I)vi  skyt  eg  til 
gudz  ad  eg  sver  UStkooi  kongi  og  Magnus!  kongi  lond  og 
|)egna  og  æfinligan  skatt  med  slijkri  skipan  og  maldaga  sem 
nu  erum  vier  åsåttir  ordnir,  og  s&ttmalz  brief  vort  vottar. 

Gud  sie  mier  hollur  ef  eg  satt  seigi 

gramur  ef  eg  lijg. 


154.  [1263  eda  fyr]. 

iIéttarb6t  Håkonar  konungs  Båkonarsonar  um  åverka  å  sak- 
lausum  m6DDum  og  um  rannséknir. 

pesB  \eTtr  snemma  vart ,  ab  greinir  ^r  andlegum  og  ver- 
aldlegum  logum  annara  landa  eru  ritabar  og  aettar  k  Islenika 
I  laga-handritum  Islendinga.  {>ab  er  synilegt  af  t)eim  handxH- 
uro,  8cm  enn  eru  til ,  ab  sumir  menn  å  fslandi  hafa  safoab  ser 
logum  og  lagagreinum,  sem  ))eim  hafa  l)6tt  fréllegar  og  merb- 
legar.  pes6\  sofn  hafa  emåsaman  aukizt  og  verib  optistmer 
samtengd  logbékunum,  Kristinrétti  eba  J6n8b6k.  Eiokanlega 
hafa  |)eir,  sem  sofnubu  andlegu  logunum ,  verib  åkafir  ab  hu 
allskonar  greinir  ur  kirkjulogum,  åljktanir  ymsra  kirlyu))iDgi, 
o.  8.  frv. ,  en  hinir,  sem  sofnubu  veraldlegu  logunum,  tdku 
norskar  réttarbætur  og  abrar  lagagreinir  I  sofn  sId.  Efi^  |>vi 
sem  nu  sofn  t)e88i  hafa  aukizt  og  blandazt,  eptir  |>vi  hafa  {}«& 
roeb  ym8U  moti  valdib  misskilningi.  f>ab  er  mjog  Ifldegt,  i2 
^e'iT,  sem  f  fyrstu  ritubu,  hafi  ekki  haft  annab  fyrir  angmBj 
en  ab   heyja  sér  lagafrtfbleik,   sem  |>eim  |>6tti  (  einhverri  greia 
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fysilegr;  en  |)egar  fram  li%u  stundir,  og  albrir  eignu^ust  sofn 
|>eirra,  |)å  f6r  smasaman  ah  læbast  inn  så  misskilningr ,  ab  |)ab 
væri  allt  loggilt  å  Islandi  sem  i  [ieaaum  sofnum  væri  ritab,  og 
sofnin  jukust  og  blondubust  æ  |)vi  meir  sem  leiigra  leib  fram. 
Fjrst  framanaf  og  fram  d  fjortåndu  old  ber  Iftib  å  \ie8Bu ,  t)vi 
|)Å  var  t)es8  geett,  ab  gjora  fuUkominn  greinarmiin  a  t)eim  log- 
um,  sem  isleiizk  voru  og  hinum,  sem  norrrL^n  voru  eba  utlend; 
|)å  voru  |)ær  réttarLætur,  sem  voru  log  å  Islandi,  ritabar  i  log- 
bækrnar,  en  engar  abrar.  £n  |)egar  kom  lengrn  fram  å  fjort- 
åndu  old,  fer  blendingr  ab  koma  i  Ijos,  d  fimtundu  old  nokkru 
meiri,  og  a  sextaudu  old  |)es8a  mestr,  fyrst  eptir  Mubruvalla 
réttarbot  og  siban  eptir  sibaskiptin,  og  t)au  log  sem  |>eim  fylgbu. 
i  |>vi  efni  er  vert  ab  taka  eptir  safni  t)vi  af  réitarb6tum  m.  fl., 
sem  Jun  liigmabr  Jéiisson  hefir  latib  fylgja  Jonsbok  |)eirri  sem 
hann  iét  prenta  (1578.  1580.  1582),  og  er  1)6  |>ar  farib 
akemmra  uti  ab  taka  norskar  réttarbætr  meb  logbåkinni,  heldr 
en  f  flestum  logbokarhandritum  frd  |)eim  timum. 

£itt  hib  Ijésasta  dæmi  uppd,  hvernig  farib  hefir  raeb  laga- 
greinir  i  hinum  islenzku  lagasofnum  er  |)etta,  sem  vér  hofum 
kailab  hér  ^jéttarbot  Hakonar  konnngs  Hukotiarsonar  um  averka 
d  saklausum  monnum  og  um  rannsoknir".  f)essi  ^^réttarbåt"  er 
Bmasaman  orbin  til  ur  tveim  hlutum:  fyrst  ar  einni  af  réttar- 
bétum  Hakonar  kondngs  Hakonarsonar,  og  |)ar  næst  dr  grein 
i  logum  hans  eba  eldri  logum  norrænum;  en  siban  er  hdn  i 
handritunum  eignub  ymsum  af  |)eim  fjdrum  langfebgum :  Hdkoni 
Sverriasyni,  Hdkoni  Hdkonarsyni,  Magndsi  Hdkonarsyni  og  Hd- 
koni Magnussyni  (halegg). 

J>egar  vér  rannsokum  réttarb6t  |)e88a,  einsog  hdn  keror  nu 
fram  i  handritunum,  verbum  vér  ab  virba  fyrir  oss  ()e88a  tvo 
hliita  hennar  hvorn  sérilagi: 

I.  Um  averka  d  saklausum  raanni.  f>e8si  kaflinn  er 
ein  af  \)e\m  réttarb6tum,  sem  i  fiestum  fornum  handritum  er 
eignub  Hdkoni  konungi  Hakouarsyni  (gamla).  f)ab  er  einkenni- 
legt,  einsog  flestum  er  kunnugt,  ab  réttarbætr  Noregs  konunga 
eptir  Magnds  konung  Hdkonarson  (lagabæti)  byrja  allar  hver 
um  aig  d  nafni  kondngs,  og  enda  d  ab  skyra  frd  stab  og  degi 
m.  m.,  en  t)ær  réttarbætr,  sem  eru  frd  tib  Magnus  kondngs  og 
Hakonar  kondngs  fobur  hans,  eru  einungis  taldar  i  rob  ab  efni  til, 
en  ekki  hver  um  sig  tilfærb  orbrétt  meb  stab  og  degi.  Skrd  sd, 
sem  telr  réttarbætr  Hdkonar  kondngs,  er  ritub  aptanvib  hinar 
elztu  og  beztu  skinnbækr  af  hinum  norrænu  logum  frd  fyrra  hluta 
Q6rtdndu  aldar^  sem  Magnds  lagabætir  sonr  hans  gaf,  og  |}armeb 
fylgir  onnur  skrd,  sem  telr  réttarbætr  Magnus  kondngs  sjdlfs. 
|>e«8ar  skrdr  fylgja  landalogunum,  til  dæmis  ab  taka: 

Borgar|>(ng8    eba   Skfbutilngs    logum^    f    skinnbék    i 

>)   I  upphali  bdkarionar  stendr:    ^^^at  er  uppbaf  laga  varra  Skfbu- 
^fngsmanna^;   sumir  h&fa  kailab  t^tta  Gola^ingslOg ,  og  må  t^b  ab 
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A.  Magn.    safni   nr.   302   i  arkarbr.    (1280—1300),  Dr. 

305  i  arkarbr.  (um  1300)   og  nr.  63  i  4to  (fra  faénun- 

bil  1350); 
Eilbsifja    logum   i   akinnbék    i  A.   Magn.    safni   nr.  309  i 

arkarbr.  (1325),  og  nr.  68  i  4to  (frÅ  héruoabii  1340)/ 
Fro8ta|)Ing8  logum    i  skinnb^k  i  A.  Magn.  aafni  nr.  B9  i 

4to  (fra  hérumbil  1330). 
Gulal^ings   logum   i   8kinnb6k    i  A.  Magn.  aafni  nr.  301  i 

arkarbr.  (fra  hérumbil  1300),  nr.  65  I  4to  (fra  1300  til 

1350)  og  nr.  307  I  arkarbr.  (frå  hérumbil  1350). 
Skråin  su,  sem  telr  réttarbætr  Håkonar  konangs,  sex  ab  tolu, 
er  i  ollum  |)e86um  handritum  hérumbil  orbrétt  aamhljébaf  og 
er  prentub  eptir  |)eim',  en  i  islenzkum  lagahandritum  fiDut 
aldrei  nema  ein  og  hin  sama  (hin  onnur  i  robinni),  og  synir 
|>ad,  ab  hen  er  i  upphafi  valin  me&  vilja  af  |)eim,  aem  bcfir 
fyrst  tekib  hana  i  safn  sitt  å  islandi*  {>ab  sem  aynist  eiokum 
hafa  vakib  eptirtekt  fslendfnga  å  grein  |)e88ari  er  so  abalr^la, 
sem  |3ar  er  sett  og  hægt  er  ab  festa  i  minni,  ab  ^^enginn  skal 
aunars  gjalda^.  pesBi  regla  hefir  \i6it  merkileg,  ))vi  Storli 
{>6rbar8on  fer  |)eim  orbum  um  hana,  sem  bonum  bafi  (nStt  han 
einna  merkust  (  loggjof  Håkonar  konAngs.     Hann  aegir  svo: 

^, Hakon  konungr  lét  i  morgu  bæta  log  ok  landsrétt  i  Nor- 
egi;  hann  lét  setja  b6kina,  er  nu  er  kollub  hin  n^u  log;  af 
t6k  hann  oli  manndråp  ok  f6thogg;  engi  skyldi  sa  |)rlfut  i 
landinu,  er  tæki  annars  manns  eiginkonu;  ættvfg  dil  lét  buiii 
af  taka,  sva  at  engi  skjldi  gjalda  annars  tilverka,  nema  baeti 
l^eim  er  log  segbi**^. 

f>ab  er  ekki  efunarmål,  ab  (yessi  orb,  at  ((engi  akjldi  gjalda 
annars  tilverka"  em  tekin  eptir  orbunum:  .,£ngi  skal  annan 
gjalda",  og  hefir  su  grein  orbib  minnistæb  lagaregia ,  viblika  og 
abrar  at)ekkar  lagagreinir,  sem  hafa  fest  sig  I  minni  al|)fba^ 
£n  til  1)688  ab  syua,  hvernig  grein  |)e8si  stendr  af  sér  i  réttar- 
b6ta-skra  Hukonar  konungs,  skulum  vér  låta  skråna  fylgja  hér, 
svo  sem  hån  er  eptir  hinu  elzta  handritinu,  sem  I)orgeir  Ha- 
konarson  hefir  ritab,  og  er  hun  t)annig  låtandi: 

nokkra  leyti  til  aanns  færast;  aldr  békarinnar  er  af  sumam  settr  aokkn 
aibar  en  hér  er  gjOrt  (1300—1325);  så  sem  ritabi  hét  ^orgeir  Håkooar- 
son  (Thorgeras  Haqyini). 

*)  Norges  gamle  Lo?e,  II,  174—175. 

')  ^bæta  at  t)eim  hluta,  sem  lOg  segbi  å  hann^,  segir  i  Fornm.  t. 
GreiDin  er  tekia  hér  eptir  Håkonar  aOgu  i  Flateyjarbok  kap.  287  (lUt 
232)    Bbr.  Fornm.  s.  X,  152. 

^)  einsog  t.  a.  m. :  1)  meb  lOgum  skal  land  byggja  en  eigi  meb  dlOg* 
um  eyba;  2)  déms  er  hrer  verbr  fyrir  sina  athOfn;  3)  eitt  ntal  lem 
ekkert,  tvO  sem  tiu;  A)  enginn  å  sOk  å  sOnnn;  5)  eogiim  skal  Obniffl 
selja  fals  eba  flierb;  6)  garbr  er  granna  settir. 
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'(»essar  Rettarbdtr  gaf  HakoD  konongr  8un  hako|nar 
koDODgs  sunar^  suærris  koDongs.  allum  noregs  |  moDDoin^ 
t^æim^  8em  j  rettom  skilum  ero  vid  gud  |  oc  sanre  lydni  oc 
{)ægD8kyldu  oc  æptir  læte  ero  vid  rettaa  |  noregs  konong  oc 
baoB  hki  oc  raSo  ndyti  styrkia  oc  stadfæsta  med  |  hol|l]re 
t)ionosto  innan  landz  oc  vllan  at  vskaddre  i  aliu  konong  | 
domsens  sdmd  oc  rettom  malæfnum  peirra  loghlegbra  kononga 
er  I  æftir  hann  koma. 

Fyrst  at  vpphafe  at  pær  sem  adr  gek  |  j  sakar  dyri  .xl. 
marka  moil.^  vi  alnar  vadmals  j  opyri  huern  |  at  vfældri^ 
sæcktenne  t>&  fældi  han  t)a  sækt  till  |)ridiungs  |  sua  al  pær^ 
skolu  uppi  uera.  viij.  ærtoghar  oc  .xiij.  CDerkr.  |  Sylfrs  slikar 
sem  falla  af  konongs  stædia.  En  pær  sem  adr  j  varo  .xij.^ 
merkr  vfældar  .vi.  alna  opyris.®  pær  skulu  nu  |  vera  .v.  CDerkr 
SylTrs.    Sua  fello  oc  till  pridiungs  adrar  sæktir.  | 

I>a  adra  at  engi  skali  annars  gialda.  En  pæir 
roenn  er  a  j  adrum  vinna.  [en  pæim  er^^  rada  eda 
gera  vandræde  peir  ero  |  vbota  meon  firir  gort^^ 
lande  oc  lausum  opyri.  iamuæl  odals  |  fordum  oc 
korne    aldri    j    land    after. 

{>a  hina  pridiu  at  |  peir  menn  er  hoggua  hond  eda  foot 
af  manne  at  vilia  sinum  j  ero  oc  vbota  menn  [nema  konongr 
late  ræfsa  till  ]andræin|sanar.  eda  pætt  væiti  j  vapna  skiptum. 
pa  fare  æftir  |  konongs  skipan^^. 

{>a    bina   fiordo  at   ef  menn   laupa  brot   |    med    æignum 

|)  engin  fyrirsOgD.  Upphafsstafr  dOkkgrænbruDD,  dregi(b  i  rautt.  Hinir 
stafiroir  i  or^inu  uppbafsstafir,  ritalbir  meb  bleki  og  bori<b  rautt  i.  A.  Magn. 
Nr.  302  Fol.,  bis.  166—167. 

')  iTftekilb  i  sklnnbékinni ;  sooar  sod,  69. 

')  ael^ziua  t>iog8  monnom,  309*  Frosto  ^ings  monnum,  69*  (Gula]>ing8- 
BorgarpiDgs-). 

*)  tTiteki%  i  skionbdkinDi. 

*)  =  mål.         •)  =  ufeUdri.         ')  =  Jar.         •)  å  a!t  vera  XV. 

•)  =  aura,         »•)  [e%a,  69.         ")  fe  ok  fri%i,  b.  v.  69. 

'''}  [nema  pat  ver%i  i  TapDaskipti.  etba  konongr  låti  refsa  til  land- 
reiDsanar  e^a  hans  nmbo^smenn  eptir  konongs  skipan,  NgL.  II,  175, 
og  sjniftt  pa)&  fara  betr.  Sturla  hefir  haft  pessa  grein  fyrir  sér,  par  sem 
haoD  segir  i  HåkonarsOgu:  ^^af  t6k  hann  Oli  manndrap  ok  féthOgg^*. 
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koDom  manna  efta  fe  t)iof8tolno  soa  miklu  sem  |  i  laghum  er 
mælt  |>a  ero  ^e\r  vbota  menn^ 

I>a  hina  .v.  at  |)o  at  |  alt  ()æt  er  veghande  atte  bsde*  j 
lande  oc  i  lausum  Gpy|ri  felle  adr  vndir  konong  vtlan  odals 
iarder  t)a  skal  konongr  |  Inka  æighi  mæira  {)ægDglldi  en  .viij. 
ærtoghar  oc  xiit  CDerkr  |  af  fe  eda  æigoum^  neroa  ban  gere 
nidings  verk  eda  ueghe  |  skemdar  vigh.  oc  ef  æign  er  j 
t)ægngildi  græidd.  {)a  skulu  |  arfar  æigha  lauso  a  innaD  .1 
vættra  ef  (leirra  odall  er. 

{>a  I  hina  vi.  at  han  tok  af.  at  nokor  konongs  maAr^ 
læggi  almen|nelegha  tolla  a  menn  e5a  \æizlur.  Bydr  nokor 
konongs  vm|bod8  manne  tili  vælzlu  eOa  gerer  bonom  tOra 
kurlsisi.  rade  buær  sialfr.  firir  sinu. 

f>ab  må  8Jd  å  einni  gamalli  b6k  af  Fro8tu))ingt)dgam  Magnof 
koniings,  sem  synist  vera  ritul^  hérumbil  1320,  eba  ab  miootta 
kosti  a  fyrra  hluta  fjértåndu  aldar  (A.  Magn.  nr.  71  i  4to),  >^ 
menn  hafa  snemma  farib  ah  vaba  reyk  f  réttarb6tunum  og  kljofa 
))ær  i  Bundr  og  blanda  |)eim  å  ymsa  vegu.  f  bandriti  (letto,  sem 
mi  var  getib,  eru  nokkrar  réttarbætr  ritabar  meb  Fro8tut)iDg8logucnj 
og  t)8r  meb  skrå  um  réttarbætr  Magnus  konunga  lagabætis.  I 
|)eirri  ekra  standa  fremstar  tvær  fyrstu  greinirnar  or  réttarbotaskra 
Håkonar  konånga ,  sem  bér  er  å  undan ,  um  sakareyri  og  um  a- 
verka  (^^Enginn  skal  annars  gjalda"  o.  s.  frv.),  eins  og  ^nsu 
greinir  heyri  til  réttarbota  Magnus  konungs,  en  |)ar  a  ro6ti  vanUr 
par  al  la  réttarbåtaskra  Hakonar  konungs  og  fyrstu  greinini  af 
réttarbotaskra  Magnus  konungs,  eins  og  hun  a  ab  vera  ab  réttu  lagi 
(sbr.  Norg.  gamle  Love  II,  174  athgr.  29  og  bis.  176  atbgr. 
13).  {>e86i  tilbreytlng  eba  villa  i  skinnbåkinni  hefir  ab  obra  lerti 
enga  |)ybing  i  sjålfu  sér,  og  t^essvegna  er  6])arft  ab  fisra  fleinim 
orbum  um  hana» 

n.  Um  ranns6knir.  NÅkvsemar  lagareglur  um  |>s%  efoi 
koma  fyrir  i  Grågås  i  Rannsékna  ))ætti^,  en  t)ær  reglur,  sem  ép 
synilega  skylt  vib  t)ab,  sem  hér  er  fyrir  skipab,  koma  fyrst  frus  > 

^)  sbr.  ^essi  orib  i  HåkonarsOgu:    ^^engi  skyldi  så  {»rifast  i  landinv,  er 
t»ki  annars  manns  eigiDkonu*\ 

*)  tvitek.  i  mbr.  •)  veganda,  b.  y.  69. 

*)  umbobsmabr,  69* 

*)  Grågås  utg.  Vilb.  FiDsens  kap.  230.  II,   166,  utg.  A.  M.  adiidir* 
ittDar  i  Vigsl6ba  kap.  118.  II,  193. 


1263.    béttarb6t  dm  åverka  og  kanns6knir.     651 

Jårnaibu  og  i  J6n8b6k^,  og  er  likt  or^ab  ))ar,  eins  og  I  Noregs 
logum^,  £n  allra  næst  fer  greinio,  eptir  |)vi  sem  hån  er  ordub 
hér,  |)vt  aem  stendr  i  Bjarkeyjar  rétti  hinum  nyjara  i  Noregi, 
etsL  bæjaiogum  Magnus  konungs,  i  {>j6fabålki  8.  kap.^. 

Eptir  ab  |)e88ar  tvær  greinir ,  sem  nefndar  eru,  voru  runnar 
saman  og  gjorbar  ab  einni  réttarb6t,  hafa  ^ær  optastnær  gengib 
undir  nafni  Hukonar  Magnussonar  (haleggs) ,  en  ekki  undir  nafni 
Hakonar  Håkonarsonar ,  sem  færi  næst  hinu  rétta«  I  ^e\w  hand- 
ritum,  sem  ver  nd  |)ekkjum ,  getum  ver  rakib  |)etta  fram  ti  i  |)ess 
bérumbil  1340,  eba  rumlega  fram  å  mibja  Qortåndu  old,  og  eru 
oU  |)e8si  bandrit  islenzk,  en  eitt  islenzkt  handrit  t)ar  ab  auki,  og 
[)ab  eitt  a  mebal  binna  yngstu,  eignar  réttarbot  pessa  Hakoni 
konongi  Sverrissyni.  Ver  skulum  hér  telja  upp  helztu  handritin  i 
stuttu  mali  eptir  aldri,  og  getum  ver  t)es8  \)6  um  leib,  ab  réttarb6t 
)essi  finnst  i  miklu  fleiri  handritum  bæbi  a  skinni  og  å  pappir, 
)6  ver  ekki  teljum  |)au  hér  itarlegar. 

t>e88i  handrit  hafa  akråna  svosem  réttarbdt  Håkonar  konungs 
Magnassonar : 

1.  Nr  32696  i  4to  fré  bérumbil  1340,  skinnbåk  (  konéngs- 

ina  8t6ru  b6khIobu  (Gamle  kongel.  Samling), 

2.  Nr.  350  i  Fol.  fra  1363  i  safni  Arnå  Magnussonar  og  af- 

skript  hennar  138.  4to  i  sama  safni. 

3.  Nr.   132  i  4to  fra  bérumbil  1430  I  sama  safni. 

4.  Nr.   157  6  i  4to  fré  bérumbil  1460  somuleibis. 

5.  Nr.  135  i  4to  fra  bérumbil  14bO  somuleibis. 

6.  Nr.  456  i  12mo  fra  bérumbil  sama  tima,  somuleibis. 

7.  Nr.  175  c  i  4to  fra  bérumbil  sama  tima,  somuleibis. 

8.  Nr.  128  i  4to  fra  bérumbil  1490,  somuleibis. 

9.  Nr.  37  i  8vo  fra  bérumbil  1490  til  1500,  somuleibis. 

10.  Nr.    1924    i   4to    fra    bérumbil    1540    i   konungsins   st6ru 

båkblobu  (Nye  kgh  Samling), 

11.  Nr.   40  i    8vo  fra   bérumbil    1560   i   safni  Årna  Magnus- 

sonar. 

12.  Nr.  161  i  4to  fra  bérumbil  1561-1565,  somuleibis. 

13.  Nr.  170a  i   4to  fra   \>yi  1563  og  næstu  år  eptir,    somu- 

leibis. 

14.  Nr.  345  i  Fol.  fra  bérumbil  1570,  somuleibis. 


')  Jårnsiba  I'jéfab.  kap.  5 :  uCigu  hinir  at  gåoga  i  skyrtiim  eioum  ok 
lau«gyrbir'»  (utg.  A.  M.  bis.  132;  NgL.  I,  299).  —  J6nsb6k  tjofab. 
kap.  6:  ut^å  eiga  ^eir  at  gånga  i  uUskyrtum  (!)  einum  ok  lausgyrbir  inn 
(!  um)^%  sbr.  Magn.  Stephens.  Dissert.  bis.  79 — 80* 

^)  Gulattings  løg  hin  fyrri  kap.  255 :  uf>'d  eigu  hinir  inn  at  gånga  i 
skyrtum  eintim  ok  lausgyrbir^'  (NgL.  I,  83) ;  Bjarkeyjar  réttr  eba  bsja- 
lOgin  hin  njjarij  ))jofab.  kap.  8:  ut^^r  skulu  gånga  inn  lindalausir^^  o.  s. 
frv.  (NgL.  II,  271). 

')  NgL.  U,  271. 
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15.  Nr.  45  i  8v'o.  frå  hérambil  1570  somulei!)!«. 

16.  Nr.  147  i  4to  frå  bérumbil  1580,  somaleitis. 

17.  Nr.   55  i  8vo  fra  bérumbil   1581,  somuleidis. 

18.  Nr.  2099  i  4to  fra  bérumbil  1581,    I  safni  Thotts  i  koD- 

angs  b6khlobu. 

19.  Nr.  94  i   4to  fra  bérumbil  1600  i  safni  Ama  Magnu8sooar. 

20.  Nr.  C  8  i   4to  fra  1608  (1548?)   (   konunga  b6khld^uoDi 

i  Stokkhélmi. 

{>etta  hib  aama  handrit  befir  a  obrum  stab  ))e88a  skrå,  og 
eignar  bana  t)ar  Håkoni  konungi  Sverrissyni. 

Vér  låtum  hér  preiita  skråna  einungis  eptir  tveim  binum  elztu 
af  bandritunum  og  af  Stokkbélms-békinni ,  og  merkjum  |ie«ar 
afskriptir  A,  B  og  G. 


A. 

I>etta   handrit    er,    eins  og  fjr  var  getib,    Bkinnb6k  frå  1310 
eba   t)arumbil    i   bokhlobu   konångs   i   Kaupmannahofn ,   og  er  |)ar 
merkt    Nr.    32696     i    4to    i    binu     forna    handritasafni    {Gamle 
kongelige   Samling),      Skinnb6k    t)e8si    er   ritub    i    tveim    dålkum 
meb  allsnoturri  bendi,    og  er  t)ar  fremst  J6nsb6ky    en  vaotar  (h) 
uppbafib   framanaf  bréfi   Magnus   konungs.      Eptir  logbokina,  tem 
tekr  yfir    117  blabsibur,   koma   réttarbætr,    og  er  fremst  réttarbot 
Eireks    konångs    frå    1294,    en   fellt   ur   formålinn    og    niburlagi^ 
(stabr    og   dagr).      Næst   |)vi  er  greinin  um  byggin^  kondng»jar(4, 
sem   er    skipub   i   békina   meb    réttarbét  Eiriks   konnngs  er  |)egar 
var   nefnd   (S   50)^      l>ar    eptir   fylgja   fimm   réttarbætr   Håkonu 
koni^ngs    Magnussonar,    og   eru    sumar  af  t)eim  ekki  islenzksr,  t^ 
{)ær    sé    hér    settar    meb    islenzkum.      |>å    koma    t>rjår   réttarbstr 
Magnus  konungs  Eirikssonar,    sem  eru  allar  til  Islands.     |>v{  Dcst 
er  bréf  Innocentius   påfa  hins  fj6r^a  til  Sigurbar  erk ibiskups,  ritid 
f  Leonsborg  7.  Septbr.  1249,   sem  prentab  er  hér  åbr  (bis.  573> 
|)å   er  réttarbdt  Eiriks    kondngs   Magnussonar  ein,    um  sakaraben 
o.  fl. ,   og   |)ar  eptir   ur   réttarbot   Håkonar  konunga   Magndssooar 
(1313)    um    Qårsoknir,    en   eptir   benni   fylgir   |)essi :    ^«£ngi  tkal 
annars   gjalda'*  o.  s.  frv. ,    og   s^^nist  l^ar  af  aubsætt,   ab  ntirios 
befir  eignab  bana  |)eBBum  konéngi.    Hun  er  einna  f^inast  i  ikioQ- 
b6kinni,    å  bis.  131 ,    og   er   |)ar  å  eptir  ekki  annab  eo  tvær  for- 
sagnir   um   ættleibing  og  ættleibingar  l^^sing  å  al|>bgi;    en  ookkro 
sibar   (um   1430)   befir   onnur  bond  riUb   ,(gamla  såttmåla''  aptut 


O  LoTsaml.  for  Island  I,  22. 
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i  b6kinni  å  auia  blalbsi^u  (bis.  132).  Eptir  t)vi  sem  rå&a  må  af 
t)eB8ari  lysing  handritsins  ma  sjå,  ab  så  sem  ritab  hefir  bdkina 
hefir  ekki  farib  grannt  i  valib  a  |)vj,  sem  hann  hefir  tekib  i  handrit 
sitt,  og  tekib  eins  norskar  réttarbætr  sem  islenzkar. 


'Balkon  konuDgr  zc. 

at  einghi  skal  annars  giallda. 

Eøn  |)eir  sem  en  odrum  uinna.  .en  {)eim  er  gera  eOa  raSa 
uaddræ5i^  [^eir  eru  obota  menn  ok  bafa  fyrir  gert  fee  ok 
fridi  landi  ok  lau8u[m]  eyri  iafn  uel  o6aIs  iorSum  si'num  ok 
komi  alldri  siSan. 

Jtem^  Nu  ef  ma9r  er  stollinn  fee  sinu  |)a  skal  hann 
beiOa  rann  soknar  ef  hann  uill.  ()ann  mann  sem  honum  er 
mestr  grvnr  m  at  fee  hans  hafi  stolit.  enn  hinn  lati  ranzsokn 
iippi  uera.  enn  ef  hann  syniar  t)a  er  hann  sannr  at  sok.  Enn 
SOI  er  rannz  saks  heidiz  skal  hafa  me5  ser  tuen  h[usf]^asta 
meno  enn  eigi  fleiri.  I>eir  skulu  ganga  i[nn  linjda"^  lausir  ok 
lata  rannsaka  sik  cndr  t^^ir  ganga  inn.  Hinn  skal  segia  til 
iartegna  adr  enn  hann  gangi  [inn].  en  t)ui  er  stolit  er.  ok  ef 
haon  hittir  fee  sitt.  i  ork  manz.  tausku  eda  byrdu.  e5a  luktum 
keraullduni.  t>A  skal  hann  standa  fyrir  settar  eidi  ok  nefndar 
uitni  at  eigi  kom  t)ar  at  hans  uilia  e5a  uitund.  Enn  ef  hann 
hittir  utan  loas  eda  loku.  ok  ^o  i  hans  husi.  halldi  upp  seettar 
eidi  ok  fangar  uitni.  en  pessir  eiSar  falli  til  flogvra  marka. 


B. 

t>es8i  afskript  er  tekin  eptir  hinni  merkilegu  skinDbék  fra  Bæ 
u  Raubasandi,  og  siban  fra  Skarbi  a  Skarbstrond,  sem  koUub  hefir 
verib  Skarbsbdk  {Codex  Scardensis);  han  er  nii  i  safni  Arnå 
Magodssonar  Nr.  350  i  arkarbroti ,  og  er  henni  lyst  hér  fyr  f 
safni  |)e88u  (bis.  444 — 446).  Så  sem  hefir  ri  tab  |)e8sa  bok,  hefir 
tekib   8VO  ab   kalla    holt  og  bolt   |)ab   sem    hann    hefir    fundib   af 

*)  fyrirsOgn  og  upphafsstafr  måb.  ■)  =  vandræbi. 

')  Dsr  orbrétt  i  Bjarkeyjarrétti  hiDum  nfjara    (iVyerø  Bylov),  ^j6fa- 
bålk.  8,  NgL.  II,  271. 
*)  gat  å  blabinu. 
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veraldlegum  og  andlegum  logum,  en  ekki  huga%  a&  t>^',  hvort  |)aa 
væri  norek  e&a  islenzk ,  t)vi  ritari  t)e88i  hefir  ekki  verib  ))ar  eptir 
gloggr  a&  skarpleika  og  greind,  eineog  haon  hefir  verii  prybiiegr 
sfirifari  og  kappsamr  safnari  og  au&ugr  ab  skjolum;  (lab  er  og 
merkilegt  vib  handrit  |)etta,  ab  |)ab  er  fornt  og  ritab  1363.  Melltl 
réttarbéta  t>eirra,  sem  fjlgja  eptir  J6neb6k  i  ^enmi  handriti  er 
|)e8Bi  hin  sjotta  i  robinni ,  og  eignub  Hakoni  Magnåssyoi,  «m 
aubsætt  er  i  ^v'i^  ab  hun  er  sett  hin  t>ribja  (  robinni  mebal  réttår- 
bota  hans,  aem  eru  hér  alls  |)rettan  ab  tolu,  og  er  hdn  »147— 
148  bis.  1  skinnb6kinni. 


R\  B'.  H\  K'.* 

Hakon  meS  guSs  miskunn  Noregs  konungr.  zcetera. 

Engi  skal  annars  giallda. 

En  {)eir  sem  oa  oSrum  uinna.  en  l)eir  eiga  saker  viS.  eSr 
FaSa  uandrædi.  ^e'w  ero  obota  menn.  ok  hafa  fur  gert  fe  ok 
fridi  landi  ok  lausum  eyri,  iafnual  oSals  iOrOum  sfnom.  ok 
komi  alldri  i  land  aptr  siSan. 

Ef  maSr  er  stolinn  fe  sfnu  t>^  skal  bann  beiSa  Bann- 
soknar.  ef  hann  uill.  |)ann  mann.  sem  bonum  er  mestr  grunr 
01  at  fe  hans  hafl  stolit.  en  hinn  skal  uppi  lata  rannsoko. 
En  ef  hann  syniar.  f>a  er  hann  sannr  at  soik.  Ed  u  er 
Rannsaks  belSir  skal  hafa  meS  ser  ij.  hussfasta  menn.  eo 
æigi  fleiri.  f>eir  skulo  ganga  inn  linda  lausir.  ok  lata  rano* 
saka  sik  aSr  en  ^eit  ganga  inn.  ok  segia  til  iartegna  en  ^ai 
sem  stolit  er.  a5r  en  hann  gangi  inn.  Ok  ef  hann  bittir  fe 
sitt  i  6rk  manz.  e5r  tOskum.  J  hirSzlum.  eSr  luktum  kemlldom. 
t)a  skal  hann  standa  fur  settar  eiSf.  ok  nefndar  uitni.  at  sigi 
kom  ^HT  at  hans  uilia  eOa  uitand.  ef  hann  er  æigi  aOr  at 
|)yfsku  kendr.  En  ef  hann  hittir  fe  sitt  utan  las  eAr  loku.  ok 
|)0  i  hans  husi.  på  halldi  vpp  settar  eiSi.  ok  se  [lat  fuiga 
uattar.  en  t>ersir  eiSar  falla  til  iiij.  marka. 

Datum,  zcetera. 


*)  fyrirsOgnin  skammst^Jfub   meb  raubum  stOfum:   uRettarbot  HtkoBtf 
konQDgs^\    UpphafBstafr  raubr  og  dregib  i  grant 


1263.  RfiTTARBéT  UM  AVERKA  OG  RANNS<)KNIR.  655 

C. 

i  hinu  kondnglega  bdkasafni  i  Stokkholrai  er  skinnbdk  i  litlu 
broti,  Bern  er  rétt  å  vib  16  blaba  brot.  B6k  t)e88i  er  240  blob, 
og  er  ritub  i  helium  linum  en  ekki  i  dålkum;  upphafsstafir  og 
fyrirsagnir  cru  meb  raubu.  Um  aldr  båkarinnar  er  nokkub  évfst, 
)>vi  8ii  skyrsia,  sem  um  t)ab  er  ritub  seinast  i  b6kinni  (bl.  238  &), 
er  oskilmerkileg ;  |)ar  stendr  svo,  ritab  meb  raubu  letri:  ^,var  |)e88i 
laugbok  bæbi  vppbyriub  en  hollte.  og  suo  endut  j  sama  stab  |)an 
10.  (?)Maij.  t>ab  var  fimttudagur  fjrir  heilagrar  |)renningar  dag 
a  l)ui  Aare  eftter  lausnarans  fæding  M.  V.  og  VIII.  Huer  sem 
eignazt  sier  eba  les.  vorkynni  vontt  penna  far  og  lased  gleraugna 
verck.  lese  j  malit  og  lagfæri  t>ad  misskrifad  er.  sem  jeg  veitt 
margtt  og  mikid  er.  Gud  gefi  sier  til  dyrdar.  monnum  til  nyt* 
Bemdar.  |)eim  til  godrar  samuitsku  sem  laugunum  oi  ad  styra. 
amen".  Bæbi  årtal  og  manabardagr  verbr  ab  vera  eitthvab  villt, 
|)vi  I  årtalinu  verbr  ab  skjåta  inn  hundrubum  eba  tuguro,  ef  menn 
vilja  nå  årtali,  sem  lætr  ab  Iikindum.  I  utgufu  norsku  laganna 
(Norg.  gamle  Love  III,  129)  hefir  aldr  b6karinnar  verib  settr  hér- 
umbil  1608  (einsog  stæ&i  M.  Vj'^-  og  VIII),  en  l)etta  virlbist  reyndar 
vera  nokkub  seint.  {>ab  eitt  getum  vér  sagt  meb  vissu,  ab  b6kin 
er  ritub  eptir  1542,  |)vi  hun  hefir  bréf  Kristjåns  }^r'ib}R  fra  \ivl 
åri,  og  mætti  t)e8sve2na  heimfæra  hana  eins  vel  e)ba  betur  til 
1548  (eins  og  l)ar  stæbi  M.  V.[<^  XL.]  og  VIII.  Um  manaftar- 
daginn  er  eitthvab  villt,  |)v{  10.  Mai  getr  aldrei  orbiZ)  fimtudagr 
fyrir  |)renn(ngar  dag  {Trinitatis^  Arib  1608  ber  fimtudaginn  fy  rir 
t)renningarhåtib.  (Tnmtoft>)  uppa  29.  Mai,  og  10.  Mai  er  \>i 
laugardagr  fyrir  uppstigntngardag,  en  vorib  1548  er  10.  Mai  upp- 
stignfngardagr.  —  Fremst  I  b6kinni  er  ritab  nafn  eiganda,  sem 
einusinni  hefir  verib,  og  heitib  Sol  vi  Oddsson,  en  ekki  vitum  vér 
nn  deili  å  honum.  A  sama  blabi  sést,  ab  J6n  Eggertsson  frå 
Okrum  i  Skagafirbi,  nafnkendr  mabr  a  sinni  t(b,  sem  fly^i  til 
Svi))j62)ar  åtur  måla|)ra8i  (Arbækr  Espi^lins)  hefir  gefib  båkina 
sænskum  manni,  sem  hét  Sparfvenfeldt,  14.  Marts  1682,  og  frå 
Sparfvenfeldt  hefir  hun  komizt  i  bokasafn  Sviakonungs. 

t>etta  er  innihald  skinnbåkarinnar :  fremst  er  Jånsbék,  og  er 
skotib  l)ar  ino  i  Kristindåmsrétt  nokkru  År  ^^hirbmannalogum" 
(hirbakrå),  og  nokkrum  obrum  greiuum,  sem  vant  er  ab  fylgi 
Kristinrétti.  Logbékin  er  i  bl.  1—194.  —  Eptir  l)ab  fylgir 
Bafn  af  réttarb6tum,  fyrst  Magnda  konångs  Hakonarsonar,  ^å  Eiriks 
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konnngs  Magniissonar  og  sfban  Hakooar  kondogs  MagQanonar, 
bæbi  fslenzkar  og  norrænar.  Hin  \>r\h}&  i  robinni  er  ^em^  tem 
hér  fylgir:  ^^Engi  skal  annars  gjalda"  o.  s.  frv.  (bl.  201)  og 
synir  su  rob,  a&  réttarb6tin  er  hér  eignub  Hakoni  Magndssyni. 
Eptir  Qortan  réttarbætr,  sem  hér  eru  eignabar  honum,  fylgir  rétt- 
arb6ta-skra  Håkonar  Hakonarsonar ,  sem  fyr  er  aett  (bis.  649)  og 
er  eignub  hér  Hakoni  Sverrissyni ;  bana  låtuxn  vér  fylgja  hér  til 
aamanburbar  og  er  hén  a  bl.  2116 — 212  i  akinnb^kinni.  f>a 
kemr  næst  réttarbot  Hakonar  kondngs  Magndssonar  yngra  iiin  mål 
Petra  Hålfdanaraonar,  aem  prentub  er  fremst  i  réttarbotonum 
aptanvib  Jonsbåk,  og  er  utgefin  10.  Juni  1375.  f>ar  å  eptir 
fylgja  réttarbætr  Magnus  kondngs  Eirikssonar  og  blendingr  anoan 
réttarb6ta,  l^artil  kemr  langa  réttarbdt  Kristjans  fyrsta.  Eptir 
hana  kemr  al|)ingis  sam|)ykkt  um  knifaburb,  og  siban  aptr  flokkr 
af  réttarbdtum;  er  |)ar  yngst  réttarbåt  Kristjans  t)nbja  um  bana 
m6ti  verzlun  vib  utanrikis  menn,  gefin  i  Kaupmannahofn  å  jdla- 
daginn  1542,  en  seinast  allra  er  bréf  Kristjans  prinz  (hins  ann- 
ars), sem  skipar  ab  tiUkipanir  Hakonar  kondngs  Magndssonar  ikuli 
vera  gildar  a  Islandi  (Mobruvalla  réttarbot  1507,  atundum  koUu^ 
j^Héttarspillir^')  meb  stabfesting  {>orvarbar  logmanns  Erleodssooar. 
Hér  er,  einsog  fyr  segir,  fyrst  prentub  réttarbåtin,  sem  er  eignub 
Hakoni  Magnussyni,  og  siban  réttarbotaskrain  sem  hér  er  eignu^ 
Hdkoni  Sverrissyni.     Réttarb6tin  er  |)annig 'låtandi : 

ef  vnnid  er  en  saklausum  monnum.  7.' 

Hakon  med  Gudz  myskon. 

EiDginn  skal  annars  giallda. 

En  t)eir  sem  ax  audrum  vinna.  en  t>eir  eiga  sakir  vid. 
Eda  roada  vandrædi.  f>at  er  obotamcal.  ok  hafi  fyrigiorU  it 
og  fridi  landi  og  lausum  eyre.  og  Jafnuel  odal  jordum  sijQaoi* 
og  komi  alldri  sijdan  j  land  apttur. 

RaD[sokn].^ 
Ef   madiir   er    stolinn   Qe    sijnu.    ^m   skal  hann  beidut 
Ransoknar.   ef  hann    vill   pann    mann   er    honum  er  mestiir 


O  FyrirsOgn    tneb    raubu.      Uppfaafsstafrinn  grænn,     dregi^  i  gdt  <V 

rautt.  Talan  7  sfnir,  ab  t>etta  er  sjOunda  i  rObinni  i  akianbékiBBi  ^bL 
201). 

')  meb  raubum  stOfum  ulanmåls,  skorib  utanaf. 
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granur  m.  ad  Oe  hans  etblid  hafl.    En  hinD  skal  vpploata  ran- 

• 

gokn.  En  ef  hann  syniar.  f>ai  er  bann  sanniir  ad  sauk.  En 
sca  er  ransaks  beidizt.  skal  hafa.  med  sier.  ij.  husfasta  menn. 
eo  eigi  fleire.  t^eir  skulu  ganga  inn  lindalauser.  og  lata  ran- 
saka  sig  aidur  en  t)eir  gangi  inn.  og  seigi  til  iarteiknna  m 
t)ai  sem  stolid  er.  adur  en  hann  gangi  inn.  og  ef  hann  hitter 
fie  sitt.  J  aurck  mannz  eda  tauskum.  J  lucktum  hirdslum  eda 
kieroldum.  t)oa  skal  hann  standa  fyrir  sjdtlar  eidi  og  nefndar 
vilni.  ad  eigi  kom  t)ad  {»ar  ad  hans  vilia.  eda  vitund.  ef  hann 
er  eigi  cadur  ad  |)yf8ku  kiendur.  En  ef  hitter  Qe  sitt  fyrir 
vtan  Ions  eda  loku.  og  t>o  J  hans  huse.  ^m  haldi  vppi  siotlar 
eidi.  og  sie  t^ad  fanga  vottar.  £n  t)esse  eidur  fellur  til  iiij 
marcka. 

£n  réttarb^taskråin  er  (»annig  ritub  i  |)e88ari  skinnbok: 

Riettar  bot  Hakonar  kongs  sonar  Suerris  kongs. 
vm  linun  oa  sakgiaildi  og  annad.  19*  cap.^ 

[>essar  riettarbætur  gaf  Bakon  kongur  son  Sueris  kongs 
auUum  Noregs  monnum.  |)eim  er  J  rieltum  skilum  eru.  og 
sannre  hlydni.  og  pegnskylldu.  og  eptter  loater  eru.  vid  rieltan 
Noregs  kong.  og  hans  rijki  og  rcnduneyti  styrckia  med  hollre 
|)ionustu  Jnnan  landz  og  vtan.  ad  oskaddre  J  aullu  kongdoms- 
ins  sæmd  og  riettum  malefoum.  t)eirra  lauglegra  konga  er 
eptter  hann  koma. 

J  fyrstu  ad  vppbafl.  t^ar  sem  cadur  gieck  J  sakeyrir  xl. 
marcka  moal  vj  aloer  vadmals  J  eyrir  t)ann  huerii.  ad  ospilltre 
sektionc.  t>cn  fellde  hann  ^æ.  sektt  til  t)ridiungs.  Suo  ad  (»a 
skyldi  t)ar  vppi  viij  aurttugar.  og  xiij  merckur  slijktt  sem  tlell 
GU  kongs  stcdia.  f^ar  sem  adur  voru  xv.  merckur.  feildor  vj 
alna  aura.  ^nv  skulu  vera  .v.  merckur.  Suo  flellu  cadur  til  prid- 
iungs  sekltir. 

pm  adra.  ad  eingin  skal  annars  giallda.  £d  ^e\r  oa  audr- 
um  vinna  edur  giora.  edur  rcada  vandrædi.  t)eir  eru  obota 
menn.  og  fyri  giortt  fle  og  fridi  landi  og  lausum  eyre  Jafnuel 
odals  Jordum.  og  komi  alldre  J  land  apttur. 

|>ai  hina  .iij.   t)eir  menn   er   hauggua  haund  eda  fot  af 

—  —  -  ,1  -        — ■ —  — ■ " 

*)    FyrirsOgn  met  rau^&u  letri.  upphafsstafr  lifrauibr  og  dregilb  i  håraatt 
Dipl.  Isl.     I.  B.  42 
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manne,  nema  t)eir  Icati  refsa  til  landhreinaanar  edur  pad 
verdi  J  vopna  vidakipttum.  pca  fare  epUcr  kongs  akipan. 

}>m  bina  fiordu.  ad  t)eir  roenn  sem  hlaupa  burtt  med  eig- 
inn  konur  manna.  Edur  Qe  I)iorstolQu.  auo  mycklu  aem  J  Idguæ 
er  mællt.  |)ax  eru  ^e\r  obola  roenn. 

|>a  hina  flmttu.  Ad  t^o  alU  sem  vegandi  ætte  J  laodi  og 
lausum  eyrer  Helle  cadur  vnder  kong.  vtao  Jarder.  t)ai  skal 
kongur  mi  eigi  meira  {^^gngilldi  Imta  taka  eo  viij  aurtuga  og 
xiij  merckur  af  ile  eda  eigniim.  nema  bann  veigi  skiemdar 
vijg  eda  giore  nijdings  verck.  Og  ef  eign  er  J  (»egngiildigreidd. 
{>a  skulu  arfar  leysa  innan  x  vetra  ef  |)ad  er  |)eirra  odal. 

}>a  bina  vj.  Ad  bann  lok  af.  ad  nockur  kongs  madar  leggi 
almennilega  tolia  edur  veislur  oi  frostapings  menn.  Bydur 
nockur  kongs  vmbods  manne  til  veislu  edur  giorer  honum  adra 
kurteise.  rcndi  sialfur  fyrir  sijnu. 


155,  [1263  og  fyr]. 

Skha   ur  15gum  Håkonar  konungs  Håkonarsonar,  nm  leigaR 
og  um  vilafé. 

{>e8si  skrå  finnst  (  islenzkum  lagasofnum  i  ymsam  mjDd- 
um.  {>ar  sem  hun  kemr  fyrst  fyrir,  eptir  |)v(  sem  vér  héfno 
fundib,  sem  er  (  tveim  skinnbokum  fra  hérumbil  1490  i  safoi 
Årna  Magiiussonar  Nr.  128  i  4to  og  Nr.  37  i  8vo,  er  héo  mei 
Jonsbåk  og  hefir  greinirnar  um  vitafé  sérilagi,  en  i  6dru  lagi 
greinirnar  um  |)okkab6t  og  ofundarbdt.  —  f  nokkraro  o^rum 
handritum  gengr  bun  meb  réttarbdtura  Eiriks  konangs  Magné»- 
sonar,  og  svo  er  til  dæm  is  ab  taka  1  skinnbok  fra  æxCanda  old 
1  safni  Arnå  Nr.  345  i  arkarbroti,  bis.  165  —  166,  ab  |>ar  er  rett- 
arbut  um  framfærslu  skyidu  vib  foreldra  og  born  o.  s.  frv.,  og 
|)ar  aptanvib  er  bnytt  |)eB8ari  skrå,  sem  bér  fylgir,  oldangis  eios 
og  ban  væri  aptari  partr  af  binni  somu  réttarbot  £irikt  konéngs; 
en  i  nyju  pappirshandriti  i  safni  Årna,  Nr.  215  B.  i  4|q.,  bis. 
1,  sem  er  ritab  1683,  er  skru  liessi  kollub  ^^Réttarbot  Eirtb 
konungs".  —  Bréfabokin  Nr.  238  1  4to  i  safni  Arnå ,  sem  er 
merkileg  b6k  og  ein  meb  elztu  pappirshandritum  (hérumbil  fra 
1579)  befir  greinirnar  um  vitafé,  og  kallar  |)ær  R.  B.  H.  K.  (- 
Béttarb6t  Håkonar  konungs),  sem  liklega  å  ab  vera  fiakoQ 
Magnusson  (haieggr),  en  ekki  Håkon  Håkonarson. 

Eigi  ab  sibr  heimfærum  vér  hér  skrå  |>e8sa  heldr  til  Hi* 
konar  konungs  Håkonarsonar  heldr  en  til  Eiriks  eba  HåkoDsr 
håleggs,  vegna  |}ess  ab  skråin,  eptir  [^vi  sem  bdn  er  orbub,  heår 
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einna  belzt  r6t  sina  [  hinum  eldri   logum,   ^6  hin  ]fngri   s^fnist 
tih  eiga  nokkurn  |)att  f  henni. 

}>au  lagaorb ,   sem   hér   koma  fyrir ,    ofundarbdt,  ()okkab6t, 

vitafé,    vir^ast  vera   komin  inn  or  norsku  loguniim  i  fyrstu,  t)<5 

{>au  hafi  siban   orMb   mjog   tibkanlog  å  Islandi.     Ofundarb6t 

er  talin  sex  aurar  silfrs,  eins  og  hér,  (  hinni  norsku  landslaga- 

IxSk  Magnas  konungs  lagabætis  VII,  17  (Norg.  gi.  Love  II,  115), 

og   I    J6n8b6k    er  tala^    um    ^^rétt   ebr    ofundarbåt''   I  |)j6rabulki 

(16.    kap.)    og  f  Farmannalogum    aegir:   ^Jfitit   er    allt    fullréttia 

skabi ,  er  menn  ineta  til  halfrar  merkr,    en  ef  minni  er,    |)a  er 

ofundarbot"    (J6D6b.    Farmannal.  25.  kap.).  —    Um    t>okkab6t 

•tendr   i  hinum  eldra  Djarkeyjarrétti :  .(half  mork.  \)ai  er  l)okka- 

bot  hin  mesta.  eyrir  hin  minnsta"   (31.  kap.;  NgL.  i,  310).  — 

Um     vitafé    er    til     tekib     i   hinum    eldri    Fro8ta|nng8ldgum, 

6ula))ing8logum     og     Djarkeyjarrétti.      f    Fro8ta|)ingt)logum    X, 

19—24  (NgL.  I,  221—222)  er  svoukvebib:  ,^|)at  er  vitafé,  er 

fest   er  fyrir   våttum.    —    l)at    er    annat    vitafé,    er    ^la^r  jatar 

fyrir  vattum.  —  |)at  er  it  ^ribja  vitafé,  er  menn  festast  hondum 

saman,  og  sé  sex   menn    af  hvarstveggja    hendi.  —   Allt  t)at,  er 

d6mr  dæmir  manni,  |)at  er  vitafé'\  o.  s.  frv.,  og  sama  er  hér- 

umbil  orbrétt  i  hinum  eldra  Bjarkeyjarrétti  (NgL.  I,  332).     £n 

i  Gulal)ing8logum  fornu  stendr  svo  (49.  kap  ,  NgL.  i,  26) :  ^^Sa  skal 

lån  åbyrgja8t,   er   j^iggr,    ok   koma  heilu  heim,  en  ef  hann  vill 

eigi,    |)å  skal  sækja  sem    vitafé;    en  |)at  er  allt  vitafé  er   vottar 

vitu*'y  og  t)ar  viA  bæta  landslog  Magnus  konungs  (i  Raupabålki 

19.  kap. —  NgL.  II,   161):  ^^ok  allt  |)at  er  domr  dæmir  manni, 

två  og  ef  logmabr  segir  fé  a  hendr  manni  meb  ioglegum  laga- 

orskurbi  at  gjalda  obrum  manni^\    Eptir  Gula|)ingslogum    hinum 

eldri  tekr  Jarnsiba  t)enna  stab  orbrétt  (Eaupab.   16.    kap.j,  en 

hefir  ekki  vibauka  ()anny  sem  (  nyjari  logunum  stendr.  i  J6ns- 

b6k  er  viba  nefnt  vitafé,  og   farib  um    likum  orbum  sem  i  hinum 

norsku  logum  (t.  d.  J6nsb.  Raupab.  21.  kap.  ;  Landsleigub.  5.  13. 

lo.  23.   og  47.  kap.),  og  f  utskyringsinni  yfir2l.  kap.  i  Kaupa- 

bålki  hefir  Bjorn  a  Skarbsa  safiiab  t)vi  sem  b6kin  hefir  um  vitafé 

(A.  Magn.  Nr.  215  A.  i4to.,  bU.  184 — 185)  meb  t)es8um  orbum: 

|>e88ar  séknir  skulu  sækjaét  eptir  fjårséknum  sem  vitafé: 
I  fyrstu  ef  ma&r  vill   sækja    landskuld  af  landsdroUni  ef 
el  er  haldid  vid  hann  um  jarSar  byggfng,  sæki  sem  vitafé.* 
£f  el  kemr  aptr  bey  edr  korn  innaD  hålfs  måoaSar,  sækl 
sem  vitafé.^ 
Ef  ma&r  verSr  sekr  um  fénafiar  åbyrgO.^ 


>)  J6nsb.  Landslb.  5.  kap.         *)  Jonsb.  Landalb.  15.  kap. 
*)  Jdnsbék  Laodslb.  23.  kap. 
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Ef  treflst    undir  i    g5r8um    e5iir    vindagnm.    sæk!  wm 

vilafé. * 

|>ad  eem  émarkad  kom  i  liaDS  land.  t>å  vitni  eru  lil  borin 
a5  idgom.  sæki  sem  vitafé.^ 

^|>a8  er  vitafé  sem  jålaS  erfyrir  vottum.  og  jéta  a5  halda 
t)a6  sem  peir  dæma.  er  peir  nefna  til.  eSur  peirra  lOglegor 
reUari  nefnir  dom  yflr. 

f>ad  er  og  vilafé  er  lij  menn  dæma  etnn  mann  sem  t^rjot 
ef  hann  vill  ei  undir  liggia  lOglega  til  kraf&r. 

Ef  ma8r  ryfr  nefndan  dom  !6gsamdan.     {)a9  er  og  vilafé. 

{>ad  er  eon  vitafé :  urskurdad  fé 

dæmt  fé 
lånsfé 

vedfé  og  allt  paS  fé  sem  vottar  vita. 
t>a8  er  og  vitafé  ef  madr  ryfr  lOgmanos  urskorO. 

{>eUa  fé  skal  allt  med  heimslefnu  sækja. 

Skråin  er  prentut)  hér  eptir  skinnb^kinni  i  båkasafhi  Sm- 
konnngs  f  Stokkholmi  C  8.,  bl.  235,  og  er  pessari  bok  å)br  1  jst  i 
hinu  undanfaranda  (bis.  655 — 636): 

Sdi  8[em  drepur  ieijgu  ffie].* 
Ef  madur  drepur  leiguOe  og  leynir.  t)a  er  hanD  {»iofar.  ef 
sen  gefur  t)iof  sauk  en  sem  ai. 

Sex  aurar  aufundar  bol.    Ed  ij.  aurar  {»ockabot. 

huersu  [.  ....]sie  v[ita  fle].* 

1.  l)ad  er  vita  fle  adJcatad  er  fyrir  votluro.  ediirhandfesl 
fyrir  vollum. 

2.°  {>ad  er  vita  fle.  er  menn  taka  bauodum  samaii.  og 
leggia  vnder  dom   fyrir  vottum.  ad   hallda  t)ad  er  peir  dcioa- 

1)  Jénsb.  Landslb.  23.  kap.     *)  Jéosb.  Landslb.  47. 

•)  ^etta  sem  eptir  kemr  er  hib  næsta  teki(b  ur  skrånQi  sembér  fylfff 
eptir,  en  ekki  ur  Jonsbék,  ))6  nokkulb  likt  standi  f  Jonsb.  Kaapab.  21-  k>P' 

*)  FyrirsOgn  met  raulbii  letri  titanmåls  (  tveim  h'nnm.  UpphafssUfM 
rau<bur.     Skori^  utan  af  rOnd  blalbsins. 

•)  FyrirsOgn  méh  raut)u  letri  i  tveim  linum  utanmåls.  ^ar  er  og  i^on^ 
af  ytri  rOnd  bla^sins. 

*)  talan  meh  rauba  lotri  ut&nmils. 
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buort  sem  peir  nefna  meDo  til.  edur  t)eirra  lauglegar  domare 
Defoer  dom  yflr. 

3.^  }>ad  er  vita  fie  ef  lij  menn  dæma  eion  mann  sem 
()riot  ef  hano  \ill  eigi  vDder  laiig  ieggia.  sig  iauglega  til 
krafdur.  {xn  skal  med  heimstefou  sækia. 

4.^    {>ad  er  vita  fie.  ef  madur  i*yfur^  iaugsamdan  dom. 
[>ad  er  vita  fie.  vrskurdat  Qe. 

dærott  fie. 
laxtis  fie. 

og  t>Ad  fie  sem  vottar  vita. 
f»ad  er  vita  fie  ef  [madur]  Kyfur  laugmannz  vrslcurd. 


156.  [1261].  å  altiiogi. 

UAMLi  SåttmAli  af  bendi  Islendinga  viO  Magnus  konuog 
Håkooarson,  um  skattgjald  og  um  landsréttindi  fslands. 

Uro  l^essa  Bibustu  endurnyjun  sattmalans  fra  1262  er  svo  sagt  f 
hinum  forna  Kondngs-annal,  sem  er  ritabr  afsamtiba  manni; 
(t264).  ,(A  |)e88V  svmrisvarM  OrmrOrmsson  Noregs  konvngvm  skatt 
a  all)ingi  firir  Sibvmeun,  ok  |)a  hoftiv  aliir  formenn  a  Islandi  sam- 
|)yct  vm  skatt  vib  Noregs  konynga'\  Vér  hofum  |)vi  samtiba  vitnis- 
burb  um,  ab  å  8l|)ingi  1264  hati  verib  seina'sti  samnlngr  um  skatt- 
gjald til  Noregs  kouungs  vib  t)a  Hakon  konung  og  Magnds  son 
hans,  meb  i)eim  skilyrbum  um  landsréttindi  Islands ,  sem  |)eir 
gengust  undir  ab  halda. 

Hér  hefiråbr  verib  skyrt  fra  |)vi  nåkvæmlega  (Nr.  152^  bis. 
602 — 619),  hvernig  hinn  fyrsti  såttmåli  um  skattgjald ib  varb  til  um 
sumarib  1262,  fyrst  å  al|nngi  af  bendi  Norblendmga  og  Sunn- 
lendioga,  og  siban  å  {3verdr|)tngi  af  hendi  Vestfirbinga.  Meb 
|)e88um  samningi  voru  allir  hofbingjar  gengnir  å  konungs  vald, 
fra  ^jorså  ab  sunnan  til  Långaness  ab  austau,  |)ab  var  ailr  Norb- 
lendinga  fjorbdngr  og  Vestfirbinga  fjorbdngr,  og  |)ab  af  Sunn- 
lendinga  ^orbungi,  sem  var  fyrir  vestan  {)j6r8a;  allr  l)essi  hluti 
lands  var  undir  yfirrabum  t>®irra  Gizurar  jarls  og  Rafns  Odds- 
sonar. 

Eptir  ab  Hallvarbr  gullsk6r,  sendibobi  Håkonar  konungs, 
bafbi   afrekab   |)etta,   f6r   hann   utan   um   haustib  1262.     f>å    er 

'-*)  tOlnrDar  meb  rau<bu  letri  utaomåls. 

^)  ofanmåls  å  bla.  235^  og  236  stendur  meb  raubu letri:  Riettar Bntur. 
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ekki  geH'h  nm  ferlbir  hans  fyr  en  um  hauiti^  1264,  ab  ugt  er 
hann  hnfi  komib  utan  af  fslandi.  pnh  er  |>vi  harbia  liklegt, 
ab  hano  hafi  verib  å  f8iandt  bæbi  aumrin  1263  og  1264,  og 
jafnvel  vetriim  |>ar  å  milli^  1)6  ekki  hafi  farib  adgur  af  honom, 
e^a  af  vi^skiptum  hane  vib  landKmenn.  Sumarib  1263  i  al- 
)ingi  gengu  Oddaverjar  ab  aéttnnalanuni  um  skattgjaldib,  og  er 
)ab  aynt  hér  abr  (Nr.  153,  bis  625—634)  hverjar  breytiogtr 
)a  haH  orbib  a  akilmulunum.  Nu  voru  |m  takmork  aattmiUni 
flutt  leiigra  austr,  liklega  ab  Jokulsa  å  Sulheimasandi,  svo  tib  oa 
var  bætt  vib  Rangar  t»'')gN  o  P<^  voru  eptir  Skaptafella  liing  og 
Mula  \>ing.  t>ar  voru  |>eir  tveir  hiifdmgjar;  Ormr  Ormisoo  i 
Svinafelli,  af  ætt  Freygyblfnga',  og  fx)rvarbr  fxSrarinsaon  frcndi 
haus;  mun  hann  um  |>etta  mund  hafa  buib  å  Hofi  i  Vopmifir^i. 
Sumarib  I2(>3  munu  Austfirbingar  ekki  hafa  verib  å  a)|>iDgi. 
og  t>ab  er  aubsætt,  ab  |)eir  hafa  verib  harbia  tregir  til  ab  gangi 
undir  skattgjoid  til  konongs;  varb  jiCBBvegna  ekkert  af  t)Ti  t 
))etta  ainn.  £n  |)å  um  aumarib  kom  nt  Brandr  biskup  JéosioD 
til  H61a,  halfbrutir  fubur  ]>orvarbar  {>6rarinB8onar ;  hann  baf^i 
Åbr  verib  ab6ti  i  Ver  i  (t>ykkvabæ  i  Alptaveri) ,  og  fyigt  jafoao 
konungs  mulum.  Hann  bobabi  |m  til  ain  ab  Holum  fiorTart 
frænda  sinn,  og  hittust  |)eir  um  allra  heilngra  mesau  akeid,  tol- 
ubust  (}eir  t)d  vib  ,  og  kom  biskup  |)vi  svo  fjrir  meb  fortdlum 
ainum,  ab  |)orvarbr  lofadi  honum  ab  hann  skyldi  fara  utan  om 
fumarib  eptir,  og  å  fund  konnngs,  til  ^eas  ab  aemja  li'it  hano, 
og  til  |>e88  ab  tryggja  betr  loforb  |)etta  t<Sk  biskup  eib  af  |x>r- 
varbi.  Vér  getum  hugsab  osa,  ab  Brandr  biakup  ha6  aamib  tfo 
f  Noregi  vib  konungana ,  ab  }>orvarbi  skyldi  verba  gefnar  opp 
sakir  aliar,  ef  hann  gengi  til  handa;  en  hann  atti  miklar  lakir 
6bættar,  siban  hann  var  forgaungumabr  ab  drapi  fnirgils  skir^a 
(1258),  hirbmanns  Hakonar  konnngs  og  hans  hins  oruggasta  Pjånt* 
og  mundi  fyrir  laungu  hafa  verib  drepinn,  ef  Håkon  kooongr 
hefbi  nåb  til  hans. 

{>etta  sama  haust  f6r  Håkon  konnngr  herferb  aina  vestr  om 
haf,  til  Orkneyja,  og  andabist  i  |)eirri  for  ajcSlafoatunni  1263,  sen 
abr  er  sagt.  A  |)es6um  vetri  andabist  etnnig  Brandr  biskup  a 
Holum,  og  styrbi  t)a  Arni  prestr  ])oriåk6son  biskupsdæminu,  faer 
siban  varb  biskup  i  Skalholti  og  kallabr  Staba-Arni  fyrir  deilur 
t)ær,  sem  hann  atti  \\h  bændr  til  ftesh  ab  nå  ollum  kirkna  ffim 
undan  |)eirra  hondum  og  undir  hib  andlega  vald,  ettt  og  klerk- 
anna. Um  sumarib  eptir  (1264)  var  Ormr  Ormsson  å  a)|>iQgii 
hofbingi  Sibumanna  eba  Skaptfellfnga ;  hann  var  pÅ  23  ara  garnall 
(fæddur  1241);  gekk  hann  [)å  ab  såttmåla  jieim,  aem  saminn  hai^i 
verib  og  sanit)ykktr  af  Oddaverjum  hib  fyrra  sumarib,  og  s6r  eil 
ab  skattgjaldinu,  einsog  sagt  er    hér    i    upphafi    eptir  Kondoga- 


I)  sbr.  bis.  626- 

^)  tttt  Orms  er  talfn  hér  ab  framan  å  bis.  533—534. 

*)  sjå  bis.  611.  614. 


1264.  GAMLI  SAtTMAlI  vid  NOREOS  KONtNO.  663 

annal.     £kki  er  f^ess  geti%,    a&  fiorvar^r  |)6rarin68on  hafi  yeri% 
))etta    aumar  a  al|)fngi,  og  er  [)å   anna^hvort,    ab  Ormr    Orms- 
son    hefir   samib    um  skattgjaldib   af  hendi    hans  og  allra  Aust- 
firbinga,  eba  ab  loforb    f>orvarbar  til  Brands  biskups  banstib  fy  rir 
befir    t>6tt    nægileg    skuidbinding    af    hans   hendi   l)ar  til    hann 
fyndi  konung.    £n  hitt  er  liklegast,  ab  fiorvarbr  hafi  verib  a  al- 
|>ingi    |)etta   sumar,    og    gengib    |)a    ab   sattmålanum    vib  Noregs 
kondng   fyrir    aina   hond    og  Austfirbinga,  åsamt  Ormi,    og  må 
færa  |)vi  til  sonnunar,  ab  bann  for  t)a   til    Nor^^gs   um    sumarib 
roeb  Hallvarbi  gullskå.     Fra  |)cssu  segir  Sturla  {>6rbarson  i  sogu 
Magnus  konungs   lagabætis  (Fornro.   s.  X,    156 — 157)   a  |>essa 
leib:  ^(Magnus  konungr  sat  i  Bjorgyn  um  sumarit  (1264).     f>etta 
sumar  kom  aflslandi  Hallvarbr  gullskér;  bann  sagbi  |iau  tibindi, 
at   ailir   Islendingar    bofbu   [)å   vikizt   undir    hlybni    vib    Magnus 
konnng,  ok   |)a    var  spurt  andlat  Hiikonar  konungs  å  Islandi,    er 
hann  for  utan.    |)arvar  |>a  meb  honum  |)orvarbr  (>6rarin8son, 
ok    gekk   bann    a    vald    Magnus  konungs,   ok  gaf  allt  sitt  riki  i 
hans  vald,  fyrir  |)a  hluti  er  hann  hafbi  brotib  vib  konungdominn 
i  afloku  t'orgils  skarba   ok  Bergs/  birbmanna  Håkonar  konungs. 
Hafa  siban  Iblendingar   aldrigi    i   moti    mælt    ab   hlyba  bobi  og 
banni  Magnus  konungs;   gengu   ))eir   ok   meb    meiri  blibu  undir 
hann,  en  Håkon  kondng  fobur  batts". 

Um  vorib  1265  f6r  f>orvarbr  f>6rarinsson  aptr  ut  til  fs- 
landt  og  mun  |)å  hafa  haft  sin  fornu  goborb  i  lén  af  koniingi; 
var  bann  siban  um  kyrt  nokkur  ar,  |)ar  til  |)eir  foru  båbir  utan 
frændr,  hann  og  Ormr  Ormsson,  um  haustib  1268.  Voru  jieir 
1  Noregi  tvo  vetr,  en  um  vorib  1270  gjorbist  Ormr  handgeng- 
inn  mabr  konungs  og  Rafn  Oddsson,  sem  hafbi  farib  utan  um 
haustib  åbr  og  verib  i  Noregi  um  vetrinn.  )>d  um  leib  var  t)eim 
Rafni  og  Ormi  fengib  allt  Island  til  forråba,  eptir  ab  Gizur  jarl  var 
daubr  (f  12.  Januar  1268),  og  f6r  Rafn  ut  um  vorib,  en  Ormr 
varb  eptir  og  var  i  Noregi  [)ab  sumar,  en  um  haustib  (26.  Sept* 
erobr.)  drukknabi  hann  meb  skipshofa  sinni  i  Herbluveri  vib 
Horbaland,  og  segja  sumir  bann  hafi  |>a  verib  å  ferb  til  Islands ; 
hann  vantabi  \ii  einn  vetr  å  |>ritugan.  f>orvarbr  (>6rarin88on  var 
um  ))etta  mund  i  Noregi,  og  mun  hafa  verib  meb  Sturlu  ]36rb- 
arsyni  ab  bua  til  Jårnsibu,  voru  |)eir  sendir  meb  bana  ut  til  Is- 
lands 1271.  t>a  var  {)orvarbr  å  Islandi  |)ab  sumar  og  vetrinn 
eptir^  en  um  sumarib  1272  foru  |)eir  utan  allir:  Arni  biskup 
f>orlaksson,  Rafn  Oddsson  og  t>orvarbr.  |)eir  voru  |)a  einir  eptir 
af  hinum  fornu  friveldishofbingjum :  Rafn  og  |)orvarbr  og  Sturla 
}>6rbarson,  en  bann  hafbi  |m  logmannsdæmi  a  hendi  og  hafbi  gefib 
sig  fra  landstjérnar-umsvifum,  og  mun  hafa  syslab  mest  um  rit- 

')  Bergr  Amundason,  félagi  ^o^gUs  skarba,  var  drepinn  åsamt  hooum 
å  Hrafoagill  21.  Januar  1238  (Sturl.  9,  51—52:  111,  280—284).  ^eir 
l^rgils  og  Bergr  nrda  båblr  hlrbmeoD  H&konar  konuDgs  1245  um  vorib 
(Stnrl.  Sy  4:  HI,  131). 
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storf  sfn  uni  |)e88ar  mund  ir.  Magnus  konéngr  t6k  })Tf  ^mb  ra% 
um  vori%  eptir  (1273)^  ab  hann  Jét  f>orvarb  og  Rafn  tverja 
hvorn  obrum  tninabareiba  og  félagskap  i  Bjorgyn,  ab  hjaveranda 
Joni  erkibiskupi  og  morgum  obrum  mætum  monnum,  og  lekk 
l)eim  allt  Island  til  8tjornar  undir  hans  valdi.**^  —  Af  |)esaa  tnå 
raba,  ab  fra  t)vi  Gizur  jarl  andabist  hefir  ekki  verib  settr  jarl  a 
fslandi  um  t)es6i  ér.  ^eir  Rafn  og  }>orvarbr  féru  ut  til  Islands 
samsumars,  og  kom  fsorvarbr  ut  i  AustfjOrbum:  var  hann  |>ar 
\iå  um  kyrt  uokkur  ar,  |)ar  til  um  sumarib  1276,  ab  hann  tok 
syslu  ,/yrir  sunnan  beibar^*,  og  sat  fyrst  i  Oddaog  siban  åKeldoin^ 
å  Rangårvoilum,  synist  svo,  sem  hann  hafi  \Å  baA  Araes  |)ing  og 
Rangur  |)ing  til  yfirsoknar,  og  IiklegaMula  |)ingab  auki,  en  hann  ætt- 
ist  ab  å  hofubbolum  Oddaverja,  sem  ebliiegt  var,  |>vi  Solveig 
kona  hans  var  dottir  Halfdanar  Sæmundarsonar  å  Keldoon  og 
Steinvarar  Sighvatsdottur  Sturlusonar^;  af  |)e88U  ma  etnnig  riba 
|)Rb,  ab  |)oir  Rafn  hafi  skipt  svo  hérubum  meb  ser,  ab  f>onrarbr 
hafi  haft  Sunnlendliiga  f)6rbting  og  Austfirbinga,  en  Rafn  Vest- 
firbinga  f)6rbnng  og  Norbiendiiiga.  £n  f>orvarbr  haf^i  ekki  leogi 
haft  riki  fyrir  sunnan,  ul|r  en  honum  lenti  saman  vib  Acna  biskup  ; 
|)6tti  honum  biskup  og  Rafn  hafa  borib  sig  ofrliba  å  a])vlngi 
|)å  um  sumarib  (1276),^  og  ritabi  kouungi,  ab  riki  Ama  biskups 
væri  svo  mikib  a  landinu ,  ab  konungs  menn  hefbi  etgi  f  fulla 
tré.  Biskup  ritabi  aptr  af  sinni  hendi  koni^ngi  årib  eptir  (1277), 
og  sagbi  ,,Rafn  Oddsson  bezt  tilfallinn  af  isienskum  nioonum 
til  ab  ruba  einn  fyrir  o)lu  landi",  en  bann  rébi  til,  al|>ylyu  vegna, 
ab  hafa  valdsmenn  heldr  fleiri,  og  kvab  |>ab  munda  kostna^ar- 
minna;  en  sjulfr  kvabst  hann  koma  vel  skapi  vib  nær  alla  hand- 
gengna  menu,  nema  [lorvarb,  og  |)6  engi  sakferli  v»ri  |>eirra  i 
millum  væri  sér  jiess  von  af  honum  einum,  ab  hann  nouodi  af- 
flytja  sig  vib  konung,  en  hann  bab  konung  eigi  tréa  sogom  hai» 
fyr  en  profabar  væri.* 

]>etta  sumar  (1277)  f6ru  |)eir  utan  Rafn  og  {>orvar%r  og 
Sturla  logmabr  t>6rbar8on,  å  einu  skipi  allir ;  |)eir  brutu  skip  sitt 
vib  Færeyjar  og  voru  ^ar  um  vetrinn ,  en  koipu  um  vorib  til 
Noregs*^;  f6r  |)å  Slurla  logmabr  jafnskjétt  til  Islands  aptr^i  ec 
l)eir  Rafn  og  }>orvarbr  voru  eptir  i  Noregi  og  såtu  |)ar  |)ab  ar, 
en  vorib  eptir  (1279)  f6ru  |)eir  båbir  ut  til  fslands  og  var 
Rafn  gjor  merkismnbr  konungs  og  herrabr.  Um  {>onrarb  er 
l^ess  ekki  getib,  ab  hann  hafi  fengib  nafnb<St  i  [)etta  sinn^  ec 
\)6  virbist  li'klegt  ab  svo  hafi  verib,  |)vi  |)egar  hann  for  utan  aptr 
1281,  er  hann    i    aunalum    kallabr    herra,    mun    hann   \twi  hafa 

1)  Hola  AoDålar  1273.  ')  Aroa  bisk.  s.  kap.  18. 

')  Sturl    7,  51:    III,  105;  sbr.  bis.  627.     ^)  Araa  bisk.  s.  kap.  Ift. 
*■}  Aroa  bisk.  s.  kap.  20. 
*)  Årna  bisk.  s.  kap.  20;  sbr.  Annal.  1277. 

^;  ^ab   sem    segir  i  Årbékum  Eipdlins    (I,  6  sbr.  Saml.  til  Norg.  Hist. 
1,  194);  at  ^orva^br  og  Lobinn  af  Bakka  hafi  verib  setUr  lOgmena  å  U- 
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haldib  syslu  eins  og  abr,  en  hitt  virbist  Ifklegt,  ab  Rafn  hafi 
verib  aettr  einn  yfir  allt  land  ))å  um  leib  (1279),  og  haldib  |}vi 
valdi  aiban  um  hrtb.  t>ab  rabum  ver  af  |)v(,  ab  liafn  er  einn 
fyrir  avorum  Å  al|>ingi  1281,  |)egar  iimræban  var  um  logtekning 
nyrrar  logbokar  (J6n8b6kar),  en  {>orvarbar  er  hvergi  vib  getib, 
nema  ab  hann  for  utan  |)etta  sumar.  Sama  er  ab  aegja  i  |)ræt- 
unni  vib  Arnå  biakup  um  stabamål  1284  d  a)t)ingi ,  ab  t)Br  er 
Rafn  Oddsson  einn  til  avara  af  hendi  leikmanna,  og  fleiri  rok 
må  enn  telja  til  hina  sama.  Svo  er  til  dæmia  ab  taka,  ab  um 
vorib  1285  akipar  Rafn  ayslu  i  Arnea  |)ingi  (Arnå  bisk.a.kap.  51) 
og  årib  eptir  (1 286),  |)egarbréf£irik8  konungs  komu  til  islandsum 
åtbob  til  Norega,  og  Aubunn  hestakorn  var  gjor  jarl  yfir  islandi^, 
[)å  var  Rafn  enn  einn  til  avara,  og  er  l^esa  getib,  ab  hann  t6k 
[lesau  måti  falega  og  åtti  meatan  |)att  i  ab  [)ab  eyddist,  hverau 
aem  Arni  biakup  mælti  fram  meb  [)vi,  til  ab  |)6kna8t  konungs 
vilja  og  leiba  hann  yfir  å  sitt  mal,  en  {>orvarbar  er  hvergi  vib 
getib,  ab  hann  hefbi  ^afakipti  um  |)e88i  mål.  Fra  |)vi  1281  hafbi 
hann  ekki  heldr  Arnea  [)(ng  til  umraba,  heldr  hafbi  t)ar 
syslu  Asgrimr  f>orsteins8on  og  £yj61fr  son  hans ,  en  svo  er  ab 
sja^  sem  ()orvarbr  hafi  ))6  biiib  um  ^eith  skeib  avallt  fyrir  sunnan, 
og  1289  um  haustib  er  jiess  getib,  ab  hann  bj6  f  Arnarbæii  (( 
Olfuai).  Um  |)ær  mnndir  synist  hafa  verib  komin  å  g6b  vinatta 
roilli  han«  og  Arnå  biskups^.  Vetrinn  1287—1288  er  |)e88  enn 
getib,  ab  t>orvarbr  væri  utan,  og  kæmi  t^t  um  vorib,  en  ekki  er 
\>ew  getib,  ab  hann  hefbi  |)a  nein  vold  å  hendi.    Eptir  ab  Rafn 


laodi  1278|  og  komib  ut  meb  løgsOgn  1279i  er  råogt,  eins  og  sjnt  er  i 
Safni  til  sOgu  Islands  II,  4  atbgr. 

')  Um  jarlsdsmi  å  IslaDdi  hefir  verib  tOluverbr  vafi,  muau  flestir  hafa 
verib  å  ^vi  måli  lengi,  ab  J»ar  hafi  enginn  j3il  vciib  nema  Gizur 
I'orvaldsiOD.  i'ab  virbist  ^6  vera  efalaust,  sem  beztu  annålar  segja,  ab 
Aubunn  Hugleiksson  (hestakorD)  hafi  fengib  jarlsnafn  yfir  islaodi 
1286,  og  Itklega  baldtb  Jjvi  nafni  meban  Eirikr  Magnusson  var  konungr,  eba 
till299)  ])egar  Aubunn  féll  i  stormælisiaog  var  fångabr.  —  I  sOgu  Arnabisk- 
ups  (12-  kap.)  og  {  måldaga  AubuDnar  biskups  å  Sjåfarborg  er  enn  nefndr 
Kolbeinn  jarl.  ^ab  getr  varia  aonar  verib  eoKolbeinn  Bjarnason  Aub- 
kylingr,  sonr  Bjarna  bonda  å  Aubkulustobum  ,  er  var  einn  af  ^eim,  sem 
séru  skalt  Noregskonungi  1262  (bis.  617).  ^ess  er  getib  i  annalum,  ab 
Kolbeinn  kom  nt  til  Islands  1301  og  var  ])a  herrabr,  en  hann  var  drepinn 
1309*  Så  sem  v6  bann  hét  Karlamagnus  Magnusson  Andréssonar,  an  efa 
af  Oddaverja  ætt  og  sonr  Magnus  Agnars  Andréssonar  (bis.  627),  en  åri 
seinna  befndi  i'orbr  Kolbeinsson  fObur  sfns  og  drap  Karlamagnus.  Eptir 
Kolbein  er  enginn  jarl  nefndr,  J)vi  1308  var  su  nafobot  af  tekin  (NgL.  III,  74  >. 
En  hvori  Kolbeinn  bafi  verib  jarl  OH  ])essi  år,  fra  ))vf  1301  ab  bann  kom 
ut  og  til  daubadags  1309»  I)arum  vantar  allar  skfrslur. 

*)  Ama  bisk.  ■•  kap.  72* 
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Oddsson  var   fallinn   fra  (f  22.  Novembr.  1289)   er   ^en  getii, 
ab  t)a  um  vorib  eptir  (1290)  voru  Erlendi  aterka,    f5bur  Hauks 
logmaDns,  veittir  Vestfirbir,  og  1293  var  Norblendinga  fjordungr 
veittr  Petri  Giibleiksayni  af  Eibi    f  Norbfirbi '.    pM  af  må  raba, 
ab  um  Dokkra  brib  had  nii  Islandi  verib  skipt  nibr  (  syalur,  eba 
lén,  en  enginii  for8tj6ri  aettr  yfir  allt  land,    d  aania  hått  einiog 
Rafn  Oddsaon  sy  nist  hafa  verib.     Hafi  Aubunn  Hiigleikason  baft 
jarlsdæmi   yfir  Islandi  å   hendi  um    t)e88ar  mundir,  pi  er  |)etta 
mjog  akiljanlegt,  og  eins  hitt,  ab  farib    var  ab  veita  Norbmonn- 
um  ayslur  a  Islandi,  eptir  ab  Rafn  Oddason  var  fallinn  fra.    f^r 
sem  annular  sesja  1293,  ab  leikmenn  hafi  tekib  |)ab   ar  nokkrar 
kirkjueignir  a  Islandi,  ab  rabi  eba   eptir  skipan  t>orvarbar  ^6rar- 
inssonar,    pi   bendir   |)etta   til,    ab    hann  hafi  fengib  vold  meiri 
eptir  dauba  Rafns  Oddssonar,  en  hver  |)au  hafi  verib  vitum  ver 
nu  ekki,  vegua  \iesB  ab   sibari    hluti  Arnå   biakupa  aogu  er  tap- 
abr,  sem  mun  hafa  ab  likindum  akyrt  fra  |)e88u.     |>orvarbr  var 
|>&  og  orbinn  gamall  mabr,  en  på  hraustr,  og  var  nd  einn  eptir 
lifandi  af  hinum  fyrri  hofbtngjum.     f>e88  er  getib.  ab  hann  færi 
enn  cinusinni    utan  um  sumarib  1295,    en  hann  kom  ekki  aptr 
ur  |)eirri  ferb  og  andabist  i  Noregi  arib  eptir.     Herra  fionrardr 
)>6rarin8son    åtti    tvo    bom,    svo  getib  sé,   Odd  og  Sohreigu*; 
Oddr  var  heitinn    eptir    brobur  hans,    sem   drepinn  var  i  Geld- 
ingaholti  1255^,  an  Solveig    eptir  Solveigu  Sæmundard^ttor  fri 
Odda,  sem  atti  Sturla  Sighvatsson.    Oddr  f^orvarbason  kemr  vib 
bréf,  sem  gjort  var  i  Noregi  um  vorib  1 300,  hann  var  |)d  kom- 
inn    til    metorba   og    var  herrabr,   en    hann   lifbi    akamma  stund 
eptir  fbbursinn  og hefir  ekki  orbib  gamall  mabr.  Hann  kom  ut  til  Is- 
lands fra  Noregi  |)å  um  sumarib,  en  hann  andabist  1 .  Marts  vetrinn ept- 
ir.^ J6n  Espolin  nefnir  i  Arb6kum  sinum  annan  son  t>orvarbar)K)r- 
arinssonar,  sem  hafi  heitib  f^årarinn  og  verib  einnig  herrabr,  er  |>al 
svo  til  komib,  ab  i  hinni  fornu    islenifcku    arttbaskrå    stendr  vil 
30.  Decbr. :  ^,{>6rarinn  p,  s.*'  (Finn.  Joh.  Hiat.  £ccl.  I.  598  tbr. 
Langeb.    Scrr.    Rerr.    Dann.   II,    502  o.  s.  frv.),    og   hafiiét- 
gefendrnir  sagt,  ab  |)etta  gæt  i  attab  |>yba  {xSrarinn  ^(orvarbar)* 
son,    br6bur  Odds   og  son   {>orvarbar  ^orar inasonar;  en   af  |)vi 
pesBR    }>6rarins    er   ekki    getib   |)ar    sem    uefnd   eru  syskin  hans 
(Årna  bisk.   saga  kap.  26)  og  hvergi    annars,    pi  er  ^etta  mjog 
hæpin  getgata,   |)vi    f>6rarinn   var   ekki  sjaldgæft  nafn ,   og  gvti 
eins  vel  verib  t.   d.  {)6rarinn  {>orkels8on   af  Seldæla   ætt  (Stnrl. 
I,  52),  fabir  Tomasar   prests   i  Selardal,    sem   er  kallabr  ^<^r 
mabr  og  gofugr"  og  atti  Hollu,  dottur  }>6rbar  S  tur!  usonar  (1243. 
Sturl.  7,   12:   III,  27).     I)ab  synist  vera  efalaust,  ab  |)au  bom 
(»orvarbar,    sem    nafngreind   eru,    sé    horn    hans   og    Solveigtr 


*)  P.  A.  MuDch.    Det  norske  Folks  Historie.     IV.  2,  297. 

')  Årna  bisk.  s.  kap.  26. 

.)  Sturl.  9,  20:   111,  217—221. 

*)  Necrologioin  Ulandicum  aptast  i  Finn.  Joh.  Hist  Eed.  IsL  I|  59&* 
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Ha1fdan8rd6ttur.  Arngrfinr  prestr  hinn  lærM  segir  svo  frå  \  a'b 
Magnus  konungr  bafi  gipt  honiim  Bagnhildi  (Raiignilld  er  hdn 
kollub  hja  Arngrimi,  Nor^menn  kalla  haiia  Ragndid  ^^t  [).  e.  Ragn- 
he'ih'i  e^a  Randilii)  ekkju  Brynjolfs  Jånssonar  å  Hvoli  i  Sogni, 
lenda  inanns  i  Noregi,  og  ayuist  sem  Arngrimr  heimfæri  ()etta  til 
arsina  1279  ^  £f  ab  |)etta  væri  rétt,  |)a  er  liklegt  a%  Solveig 
kona  ]>orvar)^ar  hafi  andazt  åbr  en  hann  fdr  utan  1277,  og 
Brynjålfr  a  Hvoli  meban  hann  var  utan  (1278),  og  hafi  hann 
fvo  att  ekkjuna  1279,  åhr  hann  for  ut  til  Islands,  en  um  horn 
|)eirra  er  hvergi  getib. 

{>au  kennimerki,  sem  hér  eru  sett  til  a^greinfngar  a  satt- 
mélunum  fra  1262,  1263  og  1264,  eru  i  stuttu  mali  talin  abr 
(bis.  628  og  634)  ,  og  eru  reyndar  aug1j68  {  sjaifum  sér.  Sd 
skrå,  sem  hér  er  arfærb  til  1262,  lysir  |>vi  sjulf,  ab  hun  getur 
ekki  verib  onnur  en  su,  sem  Korbiendingar  og  Sunnlendingar 
8ain|)ykktu  i  al|>ingi  1262,  og  Vestfiibingar  gengu  l)ar  eptir 
ab  å  [)verar  l^fngi  skomniu  si^ar;  |)etta  sannar  einnig  eibrinn, 
sem  fylgir  t)e88ari  skrå,  og  hvergi  getur  att  vib  nema  vib  hana 
eina.  ^a  eru  sattniala-skrurnar  fra  1263  og  1264;  um  \iær 
mætti  segja,  ab  |)ær  se  hvortveggja  eins,  og  verbi  |)vf  ekki  ab- 
greindar,  en  |)ar  eru  |>6  Ijås  abgreiningarmerki  jtegar  rétt  er  ab 
gab,  |)vi  1  såttmalanum  sjaifum  eru  miklar  breytingar  komnar  å 
1263,  hjå  |)vi  sem  var  i  hinum  fré  arinu  a  undan,  og  ber  |)essu 
oldongis  saman  vib  sSgurnar  um ,  hvernig  såttmalinn  er  orbinn 
til;  |)etta  styrkist  enn  fremur  vib  eibinn,  sem  sattmålanum  fylgir, 
t)vi  hann  getr  einungis  ått  vib  suttmala  |)ann,  sem  saminn  var  og 
sam|>ykktr  å  al|)ingi  1263,  meb  |)vi  hann  gildir  bæbi  Hakon 
konnng  og  Magnus  konung  son  hans.  Sturla  f>6rbar6on  segir 
meb  ]j68um  orbum  ,  ab  andlåt  Hakonar  konungs  hafi  verib  frétt 
ti)  Islands  um  sumarib  1264,  åbr  en  Hallvarbr  gullsk6r  f6r  utan, 
og  |)areb  hann  bætir  |)vi  vib,  ab  menn  hafi  gengib  fuslegar  å 
h<5nd  Magnusi  konungi  en  Håkoni  konungi  fo2)ur  hans,  |>a  virb- 
ist  mega  raba  |)ar  af  meb  llkindum,  ab  fregnin  um  låt  Hakonar 
konungs  hafi  verib  komin  til  Islands  Ålr  en  al))ingi  væri  slitib, 
eba  såttmalinn  sam|)ykktr;  en  af  |)es8U  leibir  aptr,  ab  eibr  sa,  sem 
fylgir  såttmalanum  fra  1263,  til  beggja  konunganna,  getr  ekki 
ått  vib  såttmålann  eins  og  hann  var  svarinn  1264,  svo  ab  ))ar 
sem  sa  eibr  fylgir  h)]^tr  såttmalinn   ab   vera    fra    1263,    ^\i    frå 


')  SajfjplemeDtam  hlstoriæ  Norvegic«,  sent  Krag  sagnaritara  konijngs 
1597  (afskr.  i  haDdritum  Bartholins  xxv,  bis.  217). 

*}  Saml.  til  det  norske  Folks  Sprog  og  Historie  II,  194  athgr.  3. 

')  I^aoDig  gjOrir  og  Espoli'n  (  Arb.  1, 6 )  en  t)ab  er  svo  ab  sjå  sem  hann  hafi  haldib 
ab  BrynJ61fr  Jonsson  hafi  verib  fslendfogr.  Brynjélfr  å  Hvoli  var cino  mebalhelztu 
trunabarmanna  Hakonar  konungs  Håkonarsonarog  fylgdi  hoonm  vestr  um  haf 
og  var  vibstaddr  andlåt  hans.  ^aber6vist  hvensrBrynjolfr  andabist,  en  hann 
var  å  lifi  1277  (P.  A.  Munch.  Det  Norske  Folks  Hist.  IV.  I,  477). 
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1262  getr  hann  ekki  verib,  tokam  t>e88  hann  er  orbalr  o^ravi«. 
t>ab  getr  ekki  heldr  verib  til  viljan  ein ,  ab  sum  handritiD  bafa 
såttmalann  meb  eibstaf,  en  sum  an  eibstafs,  heldur  hijtr  eibstafr- 
inn  ab  hafa  fylgt  i  hinum  elztu  handritum  samningnum  fra  1263, 
hvort  sem  nokkur  eibstafr  befir  fylgt  aamningnum  fra  1264  e^ 
ekki ;  enda  er  ekki  liklegt^  ab  skrifararnir  haft  fellt  ur  eibstafino, 
t)egar  |)eir'ritubu  sattmålann,  ef  eibstafr  hefbi  fylgt  fra  upphafi  ))?i 
•em  skrifab  var  eptir,  |)ar  sem  svo  margar  afskriptir  eru  til,  og 
^ab  fra  ymsum  timum,  einsog  abr  er  synt.  £n  ab  aamniDgurinn 
frd  1264  sé  sa  rétti  ^^gamli  sattmali'^  fra  |)e88U  uri,  og  sa  sibasti 
af  |)eim  t^f^mr,  |iab  sannast  mebal  annars  af  |)vi,  ab  hann  finoft 
ab  6llu  verulegu  6breyttr  i  flestum  handritum  ,  og  J6n  logmslr 
Jonsson  befir  einmitt  valib  hann  (en  ekki  htna)  til  ab  preoU 
meb  J6n8b6k  (1578),  en  siban  befir  hann  fylgt  békinni  i  ollum 
utgåfum.  —  p6  ab  I  uppbafinu  standi  nafn  Håkonar  konungs,  |)år 
sem  ab  réttu  lagi  ætti  ab  standa  nafn  Magnus  konungs,  |)s 
sannar  |)ab  ekki  annab ,  en  ab  6|)arfi  hafi  |>6tt  ab  breyta  neioa 
1  sattmålanum,  fru  |)vi  sem  hann  var  sam|)ykktr  arib  fyrir,  og 
befir  eibatakan  verib  svosem  frambald  af|)eirri,  sem  |>a  for  fram. 
Magmas  konungr  åtti  hvort  sem  var  hlut  i  hyllinguuni  1263. 

Til    yfirlits   yfir  bandritin,   sem    hafa   gamla   sattmåla  |)aQD 
sem   hér    er   årfærir   til  1264,    skal   eg   telja  hér  t>au,  sem  eg 
hefi  hafi  fyrir  mér  og  eru  eldri  en  1700. 
A.  Magn.  handrita  safn  Nr.      175A.     4to.  fra  hérumbil  1400. 
B:  Gamle  kgl.  Saml.      —   3269  B.       -       .         —        1430. 
C:  A.  Magn.  —      157B.       -       -         —        1460. 

D:  A.  Magn.  —     456      12mo.    -         —        1480. 

E:  A.  Magn.  —      151         4to.    -         —        1490. 

F:  A.  Magn.  —     168  B.       -       -  -         1490. 

G:  A.  Magn.  —     128  .       -         —        1490. 

H:  ThotU  safn.  —   2101  -       .         ~        1490. 

I:    A.  Magn.  --      135  -       -  —        150U. 

K:Magn.  Stephens.         —        13  -  eptir  skinnb6k  1500. 

L:  A.  Magn.  —      129  -  fra  hérumbil      1550. 

M:A.  Magn.  —     458      12mo.-         —  loiO 

N:  Holsteins  safn.  —         ^^         4 to.  -  —  1570. 

O:  De  la  Gardies  safn.    —         9  -     -  —  1570. 

P:A.  Magn.  —     147  -     -  —  1580. 

Q :  Thotts  safn.  —  2100  -     -  —  158a 

B:Thotts  safn.  —  2099  -     -  —  1581. 

S:  Gamle  kgl.  Saml.      —  3274 A.      -     -  —        •1620. 

T:  Nye  kgl.  Saml.  —     341.       Svo.  -  —  1656. 

t>e68i  texti  gamla  sÅttmåla  befir  åbr  verib  vlba  preota^r, 
bæbi  Å  frummålinu  og  å  obrum  målum  i  utleggi'ngum.  A  fn«n- 
målinu  befir  hann  verib  fyrst  prentabr  aplan  vib  I5gb6kina  (J6ot- 
b6k)  f  6tgafum  |)eim,  sem  prentabar  bafa  verib  a  H6lum  (og  i 
Nåpufelli)  1578,  1580  og  1582  „eptir  b6n  og  forlagi  heibarlegi 
manns  Jens  Jånssonar  iSgmanns"  (titilblab  (  iitgåfunni  fra  1578), 
og  kallabr   |)ar  ,.Gamh  sattmali  a  millum  Noreg«  koogi  og  !•- 
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lendinga".  Eptir  ))e88u  er  hann  prenta^r  upp  aptr  i  utgåfum 
J6n«b6kar  1707  og  1709,  bis.  472—474.  —  }>e88u  næst  er 
(^gacnli  sattmali"  prentabr  i  safni  Nor)^manna  af  fornum  Noregs 
ioguro  (Norges  gamle  Love)^  sem  \)e\r  hafa  gefib  lU  Rud.  Key- 
ser  og  P.  A.  Munch,  og  kallabr  |)ar  ^Jslændemes  Overeenskomst 
med  Kong  Hdkon  Hakonssdn  1262*',  en  |)ar  er  blandad  saman 
|)refnr  skram  fra  ymsum  timum  (Norg.  gi.  Love  I,  460 — 462), 
einsog  hér  hefir  ul^r  verib  drepib  d  (bis.  619 — 620):  fyrst  er 
såttmålinn  fra  1264,  merktr  A.,  en  arfærbr  til  1202;  |>ar  næst 
er  så  hinn  rétti  sattmåli  f rå  1262  (hér  Nr.  162,  bis.  620— 621) 
meb  eibstaf  sem  vantar  nibrlagib,  og  hafa  titgefcndrnir  skilib  svo 
8em  l>etta  se  sami  sattmalinn  og  hinn,  nema  meb  breyttu  orbfæri, 
og  hafa  |)vi  merkt  hann  6,  j^ar  sem  hinn  er  A  (NgL.  I,  461); 
I  l^ribja  lagi  hafa  [)eir  sctt  aptari  hlutann  af  suttmulanum  fra 
1302  l)ar  saman  vib,  eins  og  hann  væri  sibari  hluti  såttmålans 
fra  1262  og  vantabi  einungis  nokkub  i.  f>etta  er  nu  hér  leib- 
rétt  og  så  rétti  sattmåli  fru  1 302  er  siban  prentabr  bæbi  i  NgL. 
ni,  145  og  i  Lovsaml.  for  Island  I,  23 — 24.  —  £nn  er  sått- 
målinn prentabr  og  kallabr  ^^Den  ældste  Forenings  Akt  mel- 
lem Island  og  Norge^  i  Lovsaml.  for  Isl.  I,  11,  en  rångt  ar- 
færbr til  1262,  einsog  {  utgåfu  Norbmanna;  [)eirra  dtgåfu  er 
aptr  fylgt  i  fijobolfk  I,  69  (20.  Juni  1849),  eu  utgåfunni  ( 
islenzka  lagasafninu  er  fylgt  i  Safni  til  sogu  Islands  I,  632-633 
og  i  utgåfunni  af  Jonsbåk  1858,  bis.  243-244. 

Danskar  utleggingar  af  gamla  såttmåla  eru  prentabar,  fyrst 
aptan  vib  donsku  Jåusbok  [den  islandske  Lov  Jonsbogen,  Khavn 
1763.  Svo,  bis.  376 — 378),  og  er  su  mjog  6fullkomin;  J)ar 
næst  i  kennslubok  einni  eptir  A.  F.  Krieger  (Grundlag  for 
Forelcesninger  over  den  danske  Privatrets  almindelige  DeeL 
Khavn  1849-50,  bis.  120—121).  Su  utlegging  sem  P.  A. 
Munch  hefir  i  Noregs  sogu  sinni  (Det  norske  Folks  Historie 
IV.  I,  367 — 369 j  må  i  sumum  greinum  heldr  kallast  nyr  satt- 
måli eptir  hann,  heldr  en  utlegging  å  såttmåla  Islendinga. 

Latinsk  utlegging  er  fyrst  i  Islands  sogu  eptir  Arngrim 
prest  hinn  lærba  (Crymogæa),  bis.  107;  l)å  i  Noregs  sogu  t>or- 
m6bar  Torfasonar  (Torfæi  Hist.  Norveg.  IV,  334)  og  enn  i 
Eirkjusogu  Finns  biskups  (Finn.  Joh.  Hist.  Eccles.  Island.  I, 
381—382). 


A. 

f>e88i  afskript  er  prentub  eptir  8kinnb6k  (  safni  Ama  MagoÅs« 
sonar  Nr.  175A.  i  fjogra  blababroti,  bis.  37,  og  er  henni  åbr  stutt- 
lega  l^st  (bis.  448).  Hondin  er  goroul,  og  mun  ))ab  låta  nærri, 
sem  Norbmenn  hafa  getib  til^  ab  b6k  fiessi  mundi  vera  ritub  i 
byrjuD  fimtindu  aldar,  eba  hérumbil  1400.    B6kin  er  nu  ekki  alls 
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meiri  en  74  blaftsnur,  og  er  brot  af  Kristinrétti  Åma  biskupi 
fremst  (bla.  2—36),  en  |>ar  næst  kemr  {leau  afskript  gamla 
aåttmala,  acm  hér  er  prentad  eptir,  og  ayniat  |)6,  aem  huo  lé 
ritub  nokkru  aiiar  en  b6kin.  t  Norges  gamle  Love  (I,  460|  er 
aa  texti  aåttmalana,  aem  kallal^r  er  A,  prentabr  eptir  |)e«8ari  soma 
akinnbék;  avo  er  og  einnig  ad  texti  eptir  hennt  tekinn,  aem  er 
prenta(br  i  hi  nu  fslenzka  Lagasafni.  Greinatalan  og  ni^irskiptingiQ 
er  aett  eptir  |)vi,  aem  hér  er  skipa%  nibr  åbr  I  hinum  fjrri  latt* 
målum. 


J  nafne  fodr  ok  sonar  ok  heilags  anda 

nar  t)ella  jåtad  ok  8ami)yckt  af  ollum  almuga  i  Jalinde 
med  lofa  take. 

Dier  biodum  uirduligum  berra  hakone  kominge  binoiD 
koroDada  uora  t>ionuslu  undir  t)a  greio  laganna  aem  aam^jkt 
er  mille  konung  domsios  ok  [legnanna  er  landit  bygia. 

1.  J  fystu  greio  at  uer  uih'um  giallda  koDunge  skatt  ok 
|)iDg  far  ar  kaup  8em  logbok  uottar  ok  alla  |)egnskyllda  soo 
framt  sem  halldit  er  uid  oss  |)at  mote  uar  jatat  skattioam. 

2.  J  fystu  at  utan  stefningar  skylldum  uier  au[o]guar 
bafa  utan  |)eir  menn  sem  dæmder  uerda  af  uorum  monnaiD  « 
alpinge  burt  af  landenu. 

3.  Jtem  at  Jslendzkir  se  logmenn  ok  syslumenn  bier  a 
landenu  af  t>eirra  ætt  sem  at  fornu  bafa  godordin  upp  ge&t. 

4.  Jtem  at  sex  bafskip  gangi  til  laodzios  a  hueriu  tre 
forfalla  laust. 

5.  Erfder  skulu  upp  gefazt  fyrir  jsleodskum  monDQO  j 
norege  buersu  leinge  sem  sladit  bafa  t)egar  er  retter  arfar 
koma  til  edr  t)eirra  umbodsmadr. 

6.  landaurar  skulu  ok  upp  gefazt. 

7.  Jtem  skulu  slikan  rett  jsleodzkir  mena  hafa  J  noregi 
sem  t^eir  bafa  beztan  haft. 

8.  Jtem  at  konungr  late  oss  na  fridi  okjsleoskam  logom 
epter  t>ui  sem  logbok  uor  uottar  ok  hann  beDr  bodit  j  liaaai 
brefum  sem  god  gefur  bonum  framazt  uit  til. 

9.  Jiemjall  uilium  uær  bafa  yQr  oss  medan  bann  helldr 
trunad  uid  ydr  en  frid  uid  oss. 

10.  bailda  skulum   uier  ok  uorir  arfar  allan  tmnad  må 
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ydr  medan    |)ier  ok    ydrer    arfar    halldit   trunad    uid  oss   ok 
}»essar  sattar  giorder  fyrr  skrifadar  en  lanser  ef  roQo  uerdr  af 
ydaare  alfu  at  beztu  manDa  yfir  syn. 
[et  cetera.^ 


B. 

S6  Bkinnb6k,  sem  hér  er  prentab  eptir,  og  er  I  békhloftu  kon- 
éngs  Oamle  kongelige  Saml,  Nr.  3269  B  i  4to.,  er  ritub  um  ara- 
bilib  1340  til  1360,  meb  g6bri  gamalli  hendi,  og  er  sett  {  tveim 
dålkum  å  bla%8t(bu.  B6kinni  er  lyst  hér  åbr  å  bis.  572  og  652, 
og  er  ekki  naubsjn  ab  fara  hér  fleirum  orbum  um  hana,  en  eg 
skal  geta  \>eBS  ab  eins,  ab  (^gamli  aåttmåil"  er  ritabr  aptast  i  b6k- 
inni  (bis.  132)  meb  toluvert  nyjari  hendi  en  bdkin  sjålf,  mun  Uta 
nærri  ab  sd  hond  sé  fra  hérumbil  1430.  Greinaskiptfng  og  greina- 
tala  er  einsog  åbr  sett  eptir  |)v(,  sem  annars  er  (  ollum  afskriptum 
såttmålans. 

J  nafoe  favdur  og  sonar  og  heilags  anda. 

var  t)etta  jatad  og  8aait>yckt  af  avHvm  alnavga  ca  jslandi 
med  lofa  take. 

Viær  biodvm  virdvligvm  herra  bakone  konvnge^  h/nvm 
koronada  vora  |)ionv8tv  vnder  ^a  grein  laganna  sem  saropyckt 
er  miHvm  konvngdomsins  og  l^egnana  er  landit  byggia 

1.  J  fyslv  grein  ath  vær  viiivm  giallda  konvngi  skatt  og 
t>ing  farar  kavp  sem  lavg  bok  vottar  og  alla  t)egn  skylldv  so 
framt  sem  halldit  er  vid  oss  pai  mote  var  ialtat  skattinvm. 

2«  J  fystv  ath  vtan  ferda  stefningar  skylldvm  viær  avngvar 
bafa  vtan  t>eir  menn  sem  dæmder  verda  af  vorvro  monnvm  di 
alt)ingi  bvrt  af  landinv. 

3.  Jtem  ath  jslendzker  sie  lavg  menn  og  syslv  men  hier 
a  landlov  af  j^eirra  ætt  sem  ath  fornv  bafa  god  ordin  vpp 
geOt. 

4.  Jtem  ath  sex  haf  skip  gangi  til  landzsins  en  hveriv  are 
for  falia  lavsl 

5.  erfder  skvlv  vpp  gefazt  fyrir  Jslendzkvra   monnvm  J 


»)  [anno  m.  ijc.  Lxiij.  segir  f  NgL.  I,  461  athgr.  16  ab  standl  i  skinn- 
b6k  frå  hérumbil  1600.  C  4  i  Stokkh.  —  ^ab  er  raarkUtib. 

*)  kooTng  er  alstabar  btindib,  og  må  ^ess  vegna  lesa  å  tro  yegu: 
konung  eba  kong. 
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norege  hversv  leingi  sem  stadit  hafa  t^^gar  rætter  aifar  koma 
Hl  edr  peirra  vmbodz  madr. 

6.  landavrar  skviv  og  ypp  gefazt. 

7.  Jtem  skvlv  slikan  Kett  jsiendzker  menn  hafa  j  Doregi. 
sein  ^eir  hafa  beztan  haftt. 

8.  Jtem  ath  konvngr  late  oss  na  fridi  og  Jslendzkam 
lavgvm  efter  t^vi  sem  lavgbok  vor  voltar  og  bann  hefur  bodil 
J  sinvm  brefvm  sem  gvd  gefur  honum  framazt  vil  til. 

9.  Jtem  jall  vilivm  vær  hafa  yOr  oss  medan  haDo  helldor 
trvaad  vid  ydur  en  frid  vid  oss. 

10.  balida  skulum  uiæv  og  vorir  arfar  allan  irvnad  vid 
ydur  medan  ^\ev  og  ydrir  arfar  halldit  trvnad  vid  oss  og  |)esstr 
saltar  giorder  fyrer  skrifadar  en  lavser^  ef  rofin  verdor  af 
ydvare  alfv  ath  beztv  manna  yfer  syn. 

et  cetera. 


C. 

J>e68i  afskript  er  prentu%  eptir  skinnbék  i  safni  Årna  Magndt- 
sonar,  sem  er  merkt  Nr.  157B  (  4to  ,  og  er  ritub  hérumbill460. 
Skinnb6k  t)e88i  hefir  upphaRega  haft  Jonsb^k,  Kristiorétt  Araa 
biskupB  og  réttarbætr,  en  si^an  hefir  veri^  akotib  inni  blo^om  som- 
sta^ar  (å  sextandu  old),  og  ritab  |)ar  a  sumt  hva^  til  fjllingar. 
No  er  békin  hlutub  sundur  (  tvennt  (A  og  B)  og  er  hinn  ffrri 
hlutinn  1 72  blabsibur,  eba  86  blob,  en  hinn  aibari  47  blo^,  øU  M 
blabsfbur,  t)ab  er  alls  133  blob,  en  iippbaflega  132  blob.  Svo  eraisja, 
sem  fyrsta  blabsiba  i  b6kinni  hafi  J  fyrstu  verib  aub,  eins  og  opt  fioast 
i  (slenzkum  skinnbokum,  og  ætlub  fyrir  saurblab,  en  a  anoari  bla^- 
slbu  er  dregin  upp  mynd  af  konungi,  sitjandi  i  hasvti^  mec  oxi  i 
hægri  hendi  en  knott  i  vinstri,  og  dreka  undir  f6tuin;  muo  ]>etta 
eiga  ab  vera  mynd  Olafs  konungs  helga,  sem  bæbi  Noregsmeoa  og 
Islendingar  koUubu  loggjafa  sinn  å  sibari  hluta  mibaldanna,  en  royod 
t)e88i  virbist  hafa  verib  I  b6kinoi  fra  upphafi.  Aptr  a  m6u  hefir 
blab  verib  sett  inn  eptir  fyrsta  blabib  d  sextandu  old,  héfiimbtl 
1570,  og  ritabr  t)ar  å  sibari  hluti  St6rad6mt ,  en  fyrri  hluti  bioi 
er  ritabr  å  fyrstu  blabsibuna,     sem  aub  var  npphaflega.      A  bUV 

^)  la  VS  ar,  skinnb. 
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inn,  Bern  inn  er  skotift,  hafa  verib  lecHanes,  efta  sem  menn  kolluiu 

ræUngar,  å  Latfnu,  meb  fornu  letri ,  og  hafa  |)ær  veri^   å  blaiinu 

|)egar  |)vi  var  skotift  inn.  —  A  t>ribja  blabi  bjijar  J6n8b6k,  og 

nær  til  blø.  159,  er  t>a%  77  blo^;   l>ar  er  texti  lOgbékarinnar  rit- 

a5r  i  dålkum,   og  {  upphafsstofum  eru  vi'^a   mjndir,  seni  16ta  aft 

efni  laganna  å  |>eiin  stobum   sem   |>ær   finnast«     I  textanam  era 

viba  settar  inn  réttarbætr,  og  utanmåU  eru  einnig  hér  og  hvar  ritabar 

réttarbætr  og  lagagreinir  meb  nyjari  bendi,  sem  virbist  vera  frå  sext- 

anda  old.  —  Eptir  logb6kina   fylgja  ^ær  |)rjår   réttarbætr,    sem 

eruelztar  å  mebal  hinna  islenzkii,  aem  er  Eiriks  kondnga  1294  og 

Hakonar  kon&ngs  tvær,  frå  1305  og  1314  (bU.  169—170).  ■<-  pi 

ikiptir    am    rithond  (  békinni,     og  tekr   |)ar    vib  onnur    samtiba 

hond,    sem  hefir   ritab   å   einu  blabi  békarinnar  (bis.  171  — 172) 

ymsar  forsagnir,  svo  sem  um  logbobnfng  6roaga,  stefnur,  krofur  og 

eiba,  og  er  |>ar  å  enda  hin  fyrri  deild  skinnbékar  |)e8sarar,  sem  nu  er 

merkt  157A.  f  safni  Arnå  Magnéssonar.    A  nofuum,  sem  ritub  em 

hér  og  hvar  nebanmåls,  og  å  obrum  sk^^rteinum,    må  sjå,  ab  b6k 

l^essi  hefir  verib  lengi  å  Scltjarnarnesi,  og  hefir  verib  eigandi  hennar 

J6n  Snjélfsson,   aonr  sira   Snj61fs   Einarssonar,  sem   var   prestr  i 

Seltjamames  ))ingum  1 660 ->  1667;    J<$n  lét  b6kina  uppi  skuld  til 

sira  Einars  Jénssonar  (bis.   1 1 5  nebanmåls),  og  hefir  så  sira  Einar 

liklega  verib  kapellån,  ^vi  nafn  hans  er   ekki    i   prestatali.      Siban 

åtti  biSkina  Jdnélafsson  i  Vik  å  Seltjarnarnesi  (Reykjavik),  en  ))ar  å 

eptir  hefir  hAn  komizt  subr   (  Yoga,    |>ångab  til  Arni  Magnusson 

keypti  hana   af  Nikulåai  i  Vogum    1710  fy  rir   hålfan    dal   spesie 

(bålfa  spesfu).   — <    Hin  onnur  deild  skinnb6karinnar ,   sem   n6    er 

koilub  157  B,    byijar  meb   Kristinrétti   Årna  biskups,  og   er  hann 

ritabr  meb  85mu  hendi  og  J6nsb<Sk  i  hinni    fyrri  deildinni.     Hann 

endar  hér  meb  32.  kap.  (  dtgåfu   Thorkelins   (bis.   200),  en  å 

eptir  lyigir  okr-kapituli  (skinnb,  bis.  44—46).  —  Å    bis.  10—14 

er  ritabr  utonmåls  alt>Sngisd6mr  um  pr6fasts   gjaftoll   1579  i  ågripi 

meb  hendi  frå  l>eim  tfma.  —    Eptir  |)ab  skiptir  um  hond   i   b6k- 

inni,  og  tekr  vib  su,    sem  hefir   ritab   |>rju  seinustu  blobin    i  fyrri 

deild  bikarinnar  (157  A,   bis.  170—172).     I>essi   hond  hefir  ritab 

allan  sibara  hluUnn  (bis.  46—94),  og  er  |)ar  fyrst  réttarbætr  all- 

margar  og  nokkrar  skrår  lagalegs  efnis ;  er  fremst  af  teim  réttarb6t 

Magnås   konångs  Eirikssonar    1320  um   kærur  Norblendfnga,    en 

siban  ymsar  lArar,  ån  |>ess  fylgt  sé   neinni  timarob.     Eptir  |)e88a 

réttarbét  Magnds  konungs  fylgja  l)rjår  réttarbætr  Håkonar  kondngs 

Dipl.  Isl.    I.  B.  43 
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håleggs,  og  hin  ij6r%a  sii,  sem  byrjar  me&  orbunum :  ^^Engtnn  ikal 
aniiars  gialda",  og  er  hér  abr  tærb  i  réttan  stab,  til  Håkonar  kon- 
dngs  HåkonareoDar  (sjå  bU.  646—658).  Eptir  (»etsa  réttar- 
b6t  fylgir  hér  rétUrb6t  Eirika  kondnga  1280  um  aakaribera  (bli. 
49—51  i  skinDbdkiDni),  aem  er  ekki  til  falanda,  en  befir  komist 
inn  (  lagasofn  (alenzk  og  dtgåfur  logb6kar  ab  nokkrum  hlaU;  |» 
er  réttarbdt  Håkonar  hdlegga  um  heitingar,  aem  eitinig  er  nonk  a2) 
uppruna  sSnum,  en  komin  siban  inn  (  falenzk  lagaaofn  og  logbékar 
dtgåfur.  Næst  henni  kemr  Garn  li  aåttmåli  fslendinga,  n 
er  hér  fylgir  (bla.  53  i  akinnbdkinni),  og  aiban  enn  nokkrar  réttar- 
bætr  Eirlks  kondngs,  Håkonar  hålegga  og  Magnda  EirikiaoDar,  |)6 
ekki  i  réttri  rob,  en  sibust  |)eirra  er  réttarb6t  Håkonar  haleggs:  Jfeaoå 
hått  hæfir  syslunionnum''  o.  s.  frv.  (bis.  61--  64,  abr.  Noiges  gamle 
Love  III,  82  —  85).  t>ar  eptir  fylgir  ^^Nofn  landa  og  fylkja,  sem 
heyra  undir  kondngs  féhirzlu  (Noregi'*  (bis.  64),  og  mun  su  iba 
vera  hérumbil  frå  1350.  —  A  sibara  hlutanum  i  akinnbdk  ^eåsui 
er  fyrst  ,,Saktal  dr  logbdk  islendfnga''  (bis.  64—84) .  |>ar  å  eptir 
kapitulinn  ^,um  byggfng  koudngs  jarba'* ,  sem  akipabr  er  i  bok 
roeb  réttarbdt  Eiriks  kondngs  frå  1294  (bis.  84).  Seinait  en 
Bdalog  (bis.  85—94)  og  er  |)arvib  tengd  grein:  ^^um  maooddi 
å  fé  manna'*,  sem  fylgir  bdalogum,  og  er  |>etta  aeinaat  i  bdkinoi. 


J  ^  nafne  faudr  ok  sonar  ok  heiiax  anda. 

var  tiad  ok  sampyckt  af  aullum  almuga.  oa  lalaDde.  at  al- 
tvinge  med  lofa  take. 

ad  uier  biodum  ulrdulegum  herra  bakone  kononge  binam 
koronada  uora  t)ionastu  under  t)a  grein  lagaana.  er  samliyckt 
er  j  millum  konungdomsins  ok  t)egDanna.  peirra  er  landit 
byggia. 

1.  Er  SU  fyrsta  grein  ad  uier  uilium  giallda  koDuagr 
uorum  skatt  ok  t)(ngfarar  kaup.  sifkan  sem  laugbok  uottar  ok 
alla  t>6gnskylldu  suo  framt  sem  halldio  eru  uid  oss  t)au  beit 
sem  j  roote  skattinum  uar  iatad. 

2.  J  fyrstu.  at  utan  stefnur  uilium  uier  aonguar  baii 
aian  t>6ir  menn  sem  dæmder  uerda  af  woram  rooDoum  af  is* 
lande  a  alpinge  brutt  af  landinu. 

^)  upphafflstafr  raubr.     Eogin  fyrirsOgn. 
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3.  Jtem  ad  islenzkir  menn.  sieu  laugmenn  ok  syslo  inenii 
(n  islande,  af  t>eirra  ættum  sem  godordin  hafa  upp  gefit  ad 
fornu. 

4.  Jtem  at  hafskip.  vi.  gange  oa  hueriu  are,  til  iandzenz 
forfalla  lanst. 

5.  Arfar  skulu  upp  gefaz  fyrir  islenzkum  monnum  J 
Dorege  huerev  leinge  aem  stadit  hafa  t>egar  rietter  arfar  koma 
lil  eda  ^eirra  umbods  menn. 

6.  landaurar  sku[lu]  uppgefaz. 

7*  Jtem  slikan  riett  skulu  hafa  islendzker  men  j  norege 
sem  ^e\T  hafa  beztan  haft  hier. 

8.  Jtem^  at  konungr  late  obs  na  islenzkum  laugum.  ok 
fride  epter  t>ui  sem  laugbok.  uottar.  ok  hann  hefur  bodit  j 
sinum  briefum.  sem  gud  gefur  bonum  framaz  afl  til. 

9.  Jarl  uilium  [ver]  ok  hafa.  yfer  oss  meden  hann  helldr 
trunad  vid  ydur  en  frid  uid  oss. 

10.  haltda  skuium  uier  ok  uorer  arfar  allah  trnnad  uid  ydr. 
medan  ^ier  ok  ydrer  arfar  hatlda  uid  oss.  t>essar  sattar  giorder.  en 
lauser  ef  rofit  er  af  ydare  hende,  at  beztra  manna  yfer  syn. 


D. 

f>e88i  afskript  er  prentub  eptir  8kinnb6k  (  Åma  Magudssonar 
safni,  Nr.  466  i  t61f  blafea  broti,  sem  ritui  er  hérumbil  1480,  og 
er  henni  lyst  &br  (bis.  457—458).  l>ar  er  {iew  getib,  ab  skinn- 
békin  hefir  |)rjå  kafla,  er  så  fyrsti  |)eirra  égrip  af  Jénsbékinni  og 
safn  af  réttarb6tum,  og  er  J)e88i  j^Gamli*  såttmåli",  sem  hér 
fylgir,  einna  seinastr  i  |)eim  kafla  (bis.  82—83).  Greinaskiptingin 
og  tolurnar  vib  hverja  grein  er  sett  eptir  J)vi ,  sem  åbr  er  gjort. 
—  f  pappfrshandriti  einu,  sem  eg  å  og  ritab  er  meb  hendi  siraJånsEr- 
lendssonar  J  Villingaholti  (1632—1672),  liklega  fyrir  Brynjolf  biskiip 
Sveinsson,  er  fylgt  t)es8ari  8kinnb6k,  nema  ab  [)vi  Icyti,  ab  l)ar  er 
litill  orbamunr,  sem  hér  er  talinn  og  merktr  J.  E. 


")  i  skiDnbokioai  er  hér  litaTi :  tn   (einsog  ætti  ab  vera:   ^ann). 

43* 
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Sain[{>yktl  K 

I  Dafai  fodor  og  soaar  og  hellags  anda. 

var  jad  og  8am{>ykt  af  oHum  almaga  a  islandi  a  al|»iDgi 
med  Idfa  taki. 

at  uær  biodam  uirduligvm  herra  bakone  koouDgi  hinaoi 
koronada  uora  ^ioDozta  andir  pa  greia  lagaDoa  er  sam^jckt 
er  inedal  kODgdomsias  og  t)egDana  tieirra  er  landit  byggta. 

1.  Er  8U  fyrsta  grein  ath  vær  viliam  giallda  konaogi  skatt 
og  tiiDgfarar  kaup  slikan  ^  sem  logbok  vottar  og  alla  |»egn- 
skylldu  8U0  frarot  sem  balldin  ero  oid  oas  t>aa  beit  sem  j  mot 
skaUinum  uar  jatad. 

2.  J  fyratv  at  otanatefnur  uiliam  uær  aunguar  hafa  otan 
peir  sem  dæmdir  verda  af  uoram  monnuro  &  jalande  di  al^ingt 
bart  af  landinu. 

3.  Jteni  at  jsleadzkir  se  logmenn  og  hirdatiorar  og  sao 
ayslameno  &  landi  voru  af  ];)eirra  ætt  sem  at  fomu  bafa  god- 
ordin  upp  gefit. 

4.  Jtem  at  .uj.  bafakip  gaogi  a  bueriu  åri  til  laaduns 
forfalia  laust. 

5.  Arfar  akulu  upp  gefazt  fyri  jslendikam  moanam  j 
Dorigi  bversv  leingi  sem  stadit  hafa  pegar  retter  arfar  komt 
til  edur  peirra  umbods  menn. 

6.  Landaurar  skuiu  upp  gefazt. 

7*  Jtem  siikaa  rett  akulu  hafa  (aiendzker  menu  j  nor- 
igi  aem  t>eir  hafa  beztan  haft. 

8.  Jtem  at  konungr  lati  oss  na  islendzkum  laugumogfiridi 
eptir  t>ui  sem  laugbok  uor  uottar  og  bana  befir  bodit'  j.  sinnin 
brefvm  sem  gud  gefhr  hooum  afl  til. 

9.  Jarl  uilium  uær  og  hafa  yflr  oss  medan  hann  belldor  tranad 
Uld  ydur  en  frid  vid  oss. 

10.  Hallda  skulvm  uær  og  uorir  arfar  ailan  trvuad  uid  ydur. 
medan  {lier  og  ydrir  arfar  hallda  uid  oss  t>essa  sattar  giord  .  en 
uær  lausir  ef  rofin  uerdraf  yduarl  hendi  at  beztra  manna  yflr  sjn. 


*)  FyrirsOgn  mdb  råxAn  letri.  Upphafgstafr  graim.  ^  Bref»  fynr- 
•Ogn  i  J.S, 

')  rétt  slikt 

*)  i  BkinnbokiDDi  rita)b  abodu,  sem  må  reyndar  leta  hwtti  boltt  «f 
bo)5it »  en  hér  er  fylgt  ^W  sem  venjalegast  er,  og  tvo  les  J.  B.  eioMf* 
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E. 

Skinnb6k  sé,  •em  hér  er  prentab  eptir,  er  I  safni  Årna 
Magndssonar  Nr.  151  i  4to.  B6k  pe^si  er  nefhd  stuttlega  å(r,  a 
bb.  560;  hAn  er  i  breiba  Atta  blaba  broti  og  er  ritui  sum  um 
miija  fimtandu  old  (hérumbil  1450),  en  sunit  (  henni  s^^nist  vera 
meb  ^ngri  hendi,  hérumbil  1490.  F^rstu  bla&sfturnar  (1--3)  bafa 
upphaflega  verib  aubar,  en  siban  hefir  verib  ritab  ))ar  å,  og  ekki 
laungu  afbar  å  fimtandu  old,  hérab8))lngs  aetning  og  béraba- 
t^ings  uppaogn.  f>ar  næat  kemr  abalkafli  b6karinnar,  sem  er  Jéna- 
b6k  (logb6kin)  og  nær  frå  bis.  4  til  bis.  216.  f>ab  er  einkenni- 
1^  vib  t>eBaa  b6k,  ab  |>ar  er  ekki  kristind^msbalkr,  og  tekr  vib 
konénga  [legnskylda  beint  å  eptir  |>{ngfararbålk]  (bis.  19  (  skinnb6k- 
inni).  f>ab  er  og  einkennilegt  hér,  ab  kapftulinn  um  byggfng 
konongsjarba  er  hér  annar  kapituli  (  landaleigubålki,  og  ab  hér  er 
kapttuli  um  kaldakol  (bU.  108)  sem  ekki  er  i  hinni  prentubu. 
Ab  obru  leyti  eru  réttarbætr  {  textanum ,  atundum  6merktar ,  ^a 
an  |>einra  skammatafana ,  aem  vant  er  ab  einkenna  |>ær  meb. 
Aptan  vib  t)j6fabålk  er  hér  kapituli  um  d6ma  um  Hf  og  limalåt, 
og  |>ar  eptir  allra  aeinaat  farmanna  log  (201 — 216).  Eptir  Jens- 
b<Sk  fjlgir  Kristinréttr  Årna  biakups  (fjrirsogn:  ^^Her  befr  upp 
hinn  nyjara  kriatinrétt^^  og  tekr  frå  bla.  216  til  256;  ^tLt  eptir 
fylgja  nokkrar  greinir,  aem  vanalega  eru  meb  Kriatinrétti,  og  er 
hin  aeinaata  f)eirra  um  okr:  ^(f>ab  er  okr'^  o.  a.  frv.,  og  enda  ^ær 
i  bla.  259,  er  ^ax  å  enda  elzta  hondin,  aem  hér  er  mibub  vib 
1450.  —  pÅ  fylgir  |>ar  næat  annar  kafli,  sem  er  nokkur  blob 
(bla.  239—264),  er  t)ar  fremat  ritab,  meb  hendi  frå  hérumbil  1490, 
réttarb6t  Håkonar  konAnga  fr&  1306  eba  t^arumbil,  um  félag8gj5rb 
hj6na,  og  |)ar  å  eptir  al|)(ngi8  8aml)ykkt  1404  um  vinnuf61k,  meb 
8omu  hendi  ab  a^^niat  vera,  en  l)ar  &  eptir  er  ^mislegt  ritab  meb 
bendi  frå  aextåndu  old.  —  A  t>ribja  kafla,  aem  er  nokkur  blob, 
sfniat  vera  hond  frå  hérumbil  1470;  |>ar  eru  å  ymaar  forsagnir, 
8V0  aem  til  aættar  milli  manna,  eiba,  atefnu  og  Qårkrofii;  t)arnæat 
er  kapitulinn  um  byggfng  konungsjarba  og  um  b6kar«eib  o*  fl.  — 
Å  Q6rba  kafla  kemr  enn  fram  så  hin  fyrri  hond,  sem  hér  er  tfb- 
færb  til  1 490,  og  er  ritub  meb  ))eirri  hond  hin  avokallaba  Herj61f8 
réttarbét  1318  (bis.  276),  |)ar  næat  reglugjorbin  um  lj6atollag]ald  ^ 
^Eindagi  å  IjéatoUum'*  o.  a.  fW.  (bla.  277),  og  eptir  )^a!b  Gamli 
s  at  t  mål  i,  aå  er  hér  fylgir  eptir  (bis.  278).    Å  næatu  blabsfbu   er 
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bréf  Vilhjålms  kardCnila  1247  um  belgidaga  leyfi  (ble.  279,  ibr. 
hér  fyrir  framan  bis«  560),  og  er  sd  skrå  seinast  f  b6kinni,  ^vi  i 
seinusta  blabsfftu  (280)  er  ekki  ritab  annab  en  6merkr  hégdmi. 
—  Ab  obru  leyti  er  |>ab  um  bok  |)e88a  ab  aegja,  ab  hén  er  komin 
austan-  Ar  FljéUcialshérabi ,  ^vi  seinast  å  seytjåndu  old  hefir  hån 
verib  f  eigu  aira  Bjarna  Einarssonar,  sem  var  preatr  undir  in  i 
Fellum(1683-  1729),  af  honum  fékk  hana  J6d  biskup  VidalfD,  en 
Åmi  MagnAsson  af  J6Di  biakupi  1706,  og  hefir  hén  aiban  Terift  i 
aafni  hana.  }>ar  aem  hér  er  aett  greinatala,  ^i  er  |)ab  til  ^eu  ti 
gjora  monnum  hægra  fyrir  ab  bera  aaman  vib  aattmålann  eptir 
obrum  handritum,  aem  hér  eru  hagnytt. 


J  nafni  favdr.og  sonar  og  anda  heilax. 

var  jåd  og  8arot)ykt  af  avilvm  .  alrovga  oa  jslandi  m  al- 
pingi  med  lofa  taki 

atver  biodvm  virdvligvm  herra  hakonikonvngi  hiovm  koronada 
vora  t>ionvz8tv.  vnder  pai  grein  laganna  er  sarot)ykt  var  roedal 
kongdomaens  og  t^egnanna  .  t>eirra  er  landid  byggia. 

1.  Er  8v  fysta  grein  .  at  vier  vilivm  giallda  koovngi 
akatt  og  t)ingfarar  kavp  efter  |)vi  sem  lavgbok  vottar  og  ilia 
|)egnakylldv.  svo  framt  sem  halldin  erv  vid  oss  [>av  beit  sem 
i  moti  skattiDvm  var  iad. 

2.  i  fystv  at  vtan  stefnvr  vilivm  vier  avngvar  hafa .  vtan 
|)eir  sem  dfmder  verda  af  vorvm  monnvm  ca  ialandi  ca  al|)iogi. 
j  bvrt  af  landid. 

3.  Jtem  at  islenzdskir  sie  lavgmenn  og  syslvmenu  m 
landi  vorv  .  af  t)6irra  fU  sem  ut  fornv  hafa  godordio  ^pp 
gieflt 

4.'  Jtem  sakir  navdsynia  landzina  og  fatfktar  folkaias  er 
landid  bygia  villdvm  vier  eiga  at  nca  t>viUkvm  skipa  gaogi 
hingat  j  landit  og  ^eitn  gotzsvm  hladin  .  sem  landeov  err 
nyttilig  og  almvganvm  })arflig  og  hier  kvnna  ekki  at  fazst  epier 
|)ui  sem  iatat  var  pessvm  axriega  skipa  gangi  forfalla  laTSt. 


')  tesfli   grein    er   breytt  i  gkinnb^kinni ,   og    lOgub    eptir  såttmélaoiun 
fra  130:^. 
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5.  arfar  skvlv  vpp  gefazst  iyrir  JisleDdzkvin  moDnvm  j 
Doregi  hversv  ieiogi  8em  sladid  hafa  t>egar  retter  arfar  koma 
til  edr  peirra  vmbodsmeDn. 

6.  landavrar  akviv  vpp  gefazst. 

7.  alikaa  Riett  skvlv  hafa  islendzskir  [menn]  j  noregi 
[sem  t)eir  hafa^  beztan  haft. 

8.  Jtem  at  kODvngr  [lati]  oss  noa  islendzkvm  lavgvm  og 
fride  efter  t)vi  sem  lavgbok  vor  vottar  og  hann  heflr  bodid  i 
siDvm  b'refvm  .  sem  gvd  gefr  hoovm  framazt  avfl  til. 

9.  Jall  vilivm  ver  og  hafa  yfer  oss  medan  haoD  belldr 
trvnad  med  ydr  .  eb  frid  vid  oss. 

10.  balida  vilivm  vier  og  vorer  arfar  allan  trvn[a]d  vit 
ydvr  medan  t>ier  og  ydrer  arfar  halldit  vid  oss  ()essa  sgttar 
giord  •  en  lavs  er  ef  rofln  verdur  af  ydari  hondi  .  at  bezstv 
manna  yfir  syn^ 


F. 

Hér  er  prentab  eptir  8kinnb6k  i  safni  Arnå  Magnussonar 
Nr.  168  B.  i  4to.  }>e88i  skinnbék  er  nu  i  tveim  deildum^  og  eru 
roerktar  A  og  B,  en  hafa  båbar  verib  upphaflega  ein  b<5k.  Abal- 
kaflar  békarinnar  hafa  verib  Jånsbék  og  Kriatinréttr  Arnå  biskups, 
og  hefir  Ami  Magnusson  kallab  ])e88a  b6k  ((gott  gamalt  exemplar*'. 
Hann  fékk  bokina  fra  Andrési  Gislasyni  i  Abalvik,  en  åJbr  haflbi 
ått  hana  J6n  båndi  Olafsson  å  Sléttu  i  Jokulfjorbum ,  sem  bj6  å 
Hesteyri  1710,  og  haf%i  b6kin  verib  i  eigu  hans  um  40  År. 
t)a%  var  munnmælasogn ,  a%  Ormr  logma&r  Sturluson  hef^i  rita% 
)>e86a  b6k,  en  så  Ormr  logmabr  lif%i,  einsog  kunnugt  er,  um  mi<bja 
sextandu  did,  |>ar  sem  hondin  å  |}e8Bari  bék  ber  meb  sér,  at)  hun 


')  tvitcki(&  i'  skinnb. 

*)  hér  er  bætt  viib  sem  ni^rlagi  greiDinni  tir  all>iDgi8-8aml>ykkt  1265: 
Jtem  t>ær  konvr  sem  osæm[d]ar  er?  af  lavsvm  monDvm  .  skvly  eigi 
gefa  fie    ne    peoinga    til    frelsis   '^e\m    er   ^ær  osærodi   til    osæmdar 
siiiTm  avrfvm. 
Lfklegt  er,    a)5  {>etta  sé  svo  til  komib,    a)b  ^år   hafi  vantab  blab  eitt  eba 
fleiri  i  forna  skiDDbék^  sem  ritab  befir  verib  eptir,   og  hafi  ekki  skrifarinn 
tekib  eptir  i^i. 
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sé  ekfc]  minna  en  200  årum  eldri.  Thorkelin  vottar,  a%  sta&etn- 
ingin  sé  svipuft  einsog  i  Bkinnb^kinDi  Nr.  350  Fol.  i  aafiii  Åma, 
sem  er  ritub  1363.  pelb  væri  t>v(  sennilegra,  ab  ttlbsfi  til  |)e»- 
arar  munnmæla-sagnar  væri,  ab  Ormr  logmabr  Snorrason  hefti 
ritab  b6kina,  |>vi  hann  var  uppi  bérumbil  1360  (logmabr  1359— 
1368  og  1374—1375,  sjå  Safn  til  sdgu  fslanda  II,  63  og  69), 
og  hafi  b6kin  siban  komizt  veatr  i  Qorba,  liklegaat  æeb  fifjuna 
Narfaayni   snemma  å  sextåndu  old. 

Fyrri  partr  b6kar  |>efl8arar  (168  A)  hefir  na  62  Mob  eba  124 
blabafbur,  og  er  (»ar  å  ritub  J6n8b6k  (bis.  1—117),  aem  er 
mebal  hiona  merkilegustu,  en  vantar  i  einstaka  blob  å  nokkrum 
stobum.  I>ar  eru  engar  réttarbætr  i  tezta,  en  skotib  inn  kapStolum 
um  byggfng  i  kondngsjorbum  (landslb.  2),  um  kaldakol  Øandilb. 
8))  um  tveggja  missera  vinnumenn  (vib  kanpab.  35)  og  on 
bareisnarfé  (å  sama  st,),  einnig  um  |)ing  um  Hf  og  limalit  (sein- 
ast  i  |>j6fabålki).  Eptir  J6nBb6k  fjlgja  réttarbætr  |)ær  |)ijÅr,  mm 
vant  er  ab  skjéta  inn  {  textann  å  ymsum  stobum  (frå  1294,  1305 
og  1314) ,  en  engin  t>eirra  er  hér  heil,  vegna  t>eM  ^r  eni  t^d 
blob  ur  8kinnb6kinni ,  verbr  |)vi  ekki  meb  vissu  sagt,  h?ort  ^r 
hafi  fylgt  fleiri  réttarbætr  eba  eigi ,  en  svo  virbist  aem  ^b  bafi 
t)6  ekki  verib. 

Sibari  partr  békarinnar  (168  B)  heldr  einangis  15  blob,  pg 
eru  ellefii  af  l)eim  meb  fornu  hendinni,  en  Qogr  meb  n^ari  hoDdom, 
sfn  tvo  meb  hvorri,  bérumbil  frÅ  1490.  {>au  blobin,  aem  enimet 
elztu  hendinni ,  hafa  Kristinrétt  Årna  biskups ,  heilan  ab  firmmaii, 
en  sfban  i  brotum,  af  |)v{  blob  eru  tynd  ér  b6kinn],  og  seioait 
vantar  sfbara  hlutann  allan,  fra  ^\i  I  28.  kap.  (Thorkelins  étg. 
bis.  176).  Thorkelin  hefir  haft  fyrir  sér  |)etta  handritvib  sina  dl* 
gåfii,  og  kallar  t»ab  stundum  54,  en  i  formilanum  atendr  1686, 
og  er  t^ab  prentvilla  fyrir  168  B.  —  Seinustu  blobin  Qogr  i  ^em 
hepti,  sem  fyr  var  getib  um ,  eru  (  nokkru  stærra  broti ;  tro  af 
(»eim  eru  ritub  meb  Bt6rfeldri  hendi,  bérumbil  1490,  og  er  (mt  t: 
1,  Gamli  såttmåli,  sem  hérfylgireptir(bl8.23~24);  —  2,statåU 
Magnés  biskups  EyjtSlfssonar  i  Skålholti  1479  (bis.  24—25);  - 
3,  réttarb<St  Magnds  konéngs  Eirfkssonar  (1332?)  um  hlybni  vA 
kirkjuna  og  hennar  formenn,  meb  réttarb6t  Håkonar  koooogi 
Magn&Bsonar:  ^t)enna  hått  hæfir  sfslumonnum*'  o.8.frv.,  og  vantar 
aptanaf  (bis.  25— 26).  Å  seinustu  blabsibunni  i  |)essumkafla  steodr 
nafhib    Bjarni   Nar  fa  son    (bis.  26    nebanmals);    |)ab    nafii  er 
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rita(  meft  somu  hendi  og  ^eui  tvo  blo&  (bU.  23—26),  og  gæti  ått 
vib  nm  Bjarna  son  Narfa  ab6ta  fvanaonar  å  Helgafelli  (1512  og 
Imr  eptir).  petsi  Bjarni  *  åtti  SigrIM ,  d6ttur  Bjaraar  Guinasonar 
1  Ogri,  og  var  mikilhæfr  xnabr  (abr.  Eapél.  Årb.  m,  53).  Hondin 
llkist  nokkuft  miinkaletr] ,  og  må  |>ar  af  rå&a ,  a%  hann  hafi  lært 
hj&  fobur  siDum  å  Helgafelli,  |)vi  Narfi  åbéti  var  kallabr  g6(r  klerkr 
og  helt  akéla  vib  klaustr  aitt.  — Hin  afbustu  tvoblobiD(bl8.27--30) 
em  ritub  meb  smærri  hendi  og  fallegri  atafagjorb,  einnig  hérumbil 
1490;  |>ar  er  ritub  arftoku-réttarb6t  Hakonar  konAngs  (1313), 
aem  ekki  er  Åtgefin  til  falands  i  fyrstu,  og  t^areptir  ymsar  foraagnir 
um  krofur,  atefnur,  kyraetning  og  fleira,  og  a^nist  svo,  aem  t>688ar 
foraagnir  hafi  verib  seinaatar  {  b6kinni. 


J  nafne  faud[u]r  ok  sonar  ok  anda  beilagx. 

var  t^etta  jatad  ok  8aa)l)ygt  af  auUum  almuga  a  jslandi 
med  lofa  taki. 

Vær  biodum  uirduligum  berrahakonekonungi  hinum  korun- 
ada  vora  {»ionuzatu  undir  {»agrein  laganna  8em[8am]t>ygt  er  mille 
konuDgdomsins  ok*  t>egda  er  landit  byggia. 

1.  J  fystu  grein  at  vær  uilium  giallda  konungi  skalt  og^ 
ping  farar  kanp  sem  logbok  vottar  og  alla  t)eng^  skyltdu 
80  framt  sem  halldit  er  uid  oss^  {lat  er  j  moti  var  jatad 
skatinum. 

2.  J  fyrstu  at  vtan  stefningar  vilium  vær  aunguar  hafa 
utan  t)eir  menn  sem  dæmder  verda  af  uorum  monnum  a  al- 
t)ioge  burt  af  landinu. 

3.  Jtem^  at  jslenskir  se  log  menn  og  syslu  menn  hier 
en  landinu  af  {»eirra  ættum  sem  godordin  hafa  upp  gefit. 

4.  Jtem  at  vi.  hafskip  gangi  til  landzins  ca  hueriu  ari 
forfalla  laust. 

5.  Erfder  skulu  upp  gefazt  fyrir  jslenskum  monnum  j 
Doregi  .  huerssu  leinge  sem  stadit  heflr  t^egar  retter  erflngiar 
koma  til  edr  [teirra  vmbods  menn. 

^)  i  kirkjus^igu  Finns  bisknps  (IV,  74)  er   hann  kailab r  BJOrn  &  einmn 
Staby  en  å  Obram  (IV,  357)  réltilega  Bjarni. 
^-*)  ^annig  f  skinnbékinni  (ok-og-tieng). 
^>  IR  9  b.  y.  skb.  (einsog  vnii :  JitI  at) 

*)  ¥r  m,  b.  V.  i  skb.  og  dregib  strik  U 
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6.  Landaarar  skula  app  gefazt. 

7.  Jtem  skulu  islensker  menn  hafa  Jnoregi  slikao  Reti 
gem  t>eir  bafa  beztaO  baft. 

8«  Jtejn  at  konuDgr  late  oss  Dca  fride  ok  jsleDskam  logom 
epter  t)ui  logbok  uor  wottar  ok  '  hann  beflr  geflt  og*  bodit  j 
sinum  brefum  sem  gud  gerur  hooum  framazt  vit  til. 

9.  Jtem  jarl  uih'um  ver  bafa  yfer  [oss]  medan  haon^  helldr 
trunadi  uid  ydr.    Eo  frid  uid  oss. 

10.  Hallda  skulu  vær  ok  worer  arfar  allan  trunad  uid  vdr 
medan  t)ier  ok  ydrer  arfar  halldit  trwnad  wit  oss  ok  |>e88ar 
sættar  giorder.  £ii  laust  ef  Hofnar  uerda  af  yduare  alfa  al 
beztu  manna  yfer  syn. 


G. 

Hér  er  prentab  eptir  skinnbék  i  safni  Årna  MagnAssonar  Nr. 
i  28  i  4to.  Arni  Magnusson  haft)i  fengi%  |)e8Ba  b6k  frå  sira  Jooi 
Jénsayni  (  Garpsdal  1705,  og  gaf  henni  {lann  vitniaburb,  ab  bon 
væri  ^^eigi  rétt  gomuP\  på  er  hun  ritiib  å  sfbara  hluta  fimtånda 
aldar,  og  Hklega  hérumbil  1490,  en  aumt  er  ritad  sibar,  fram 
undir  1600.  Alis  er  b6kin  nu  234  blabsibur  eba  117  blob,  og 
hefir  fjTsta  blabaiba  verib  aub  fra  upphafi,  en  a  annari  blalcibn 
byrjar  J6n8b6k,  og  tekur  yfir  bis.  2—142.  A  nsestu  blabaibuoom 
eru  nokkrar  smågreinir  lagalegs  efnis,  svosem  um  vitaf&,  aI)>iogii 
8amt)ykktin  um  melrakkaveibar  og  fleira  (bis.  142—144}.  f>ar  • 
eptir  kemr  flokkr  mikill  af  réttarbotum  Norvegs  kondnga,  fra  13. 
og  14.  old,  eru  sumar  |)eirra  til  Islands,  en  allflestar  {»ær,  sem 
upphaflega  hafa  verib  norskar,  en  teknar  sibar  i  hin  fslenzku  lagasofh. 
f  t)e8sum  flokki  er  réttarb6t  Hakonar  konungs  HÅkonarsonar  um 
6b6tamenn  og  um  rannséknir  (sbr.  bis.  651),  og  er  bon  hér  • 
mebal  réttarb6ta  Hakonar  konunga  Magnu88onar  (bis.  157—158). 
i  t>e8Bum  flokki  er  einnig  a]|)ingis-8am|)ykkt  um  vinnuf6Ik,  sem  var 
samtekin  u  a])>{ngi  ar  1404,  og  er  hun  hér  ritub  a  tveim  stoboo 


'-*)  )>&nDig  fmist  ok  eba  og   meb   fullam  stOfum.      '}  Uitkrifei  i  bdr. 
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(bis.  145  og  165)  en  å  bU.  164  er  ritairGamli  såttm^li,  så 
er  hér  fylgir  eptir. 

Eptir  |)etta  fylgir  kafli  i  skinnbékinni,  bis.  165 — 172,  og  eru 
|)ar  å  t>eiin  bloium  ritalbar  allmargar  forsagnir,  sem  vant  er  hh 
fylgi  logb6kum,  svosem  um  krofbr  og  stefnur,  grilbsetningar, 
|)iDg8etnlng  og  t)ing8  uppsogn,  og  fieira,  seinast  er  par  ritub  log- 
festa  til  jarl^ar  meb  nyjari  hendi  (bérurobil  1570)  og  urskurbr 
t>6r&ar  logmanns  Gubmundarsonar  1587. 

pi  er  hinn  ^ribi  kafli  i  b6kinni ,  sem  befir  nokkub  6r  Hiri- 
skrå,  ^r  Jainsibu  uppbafib,  og  Kristinrétt  Årna  biskups  (bis.  191  — 
218),  auk  |)e88  sem  |)ar  er  merkilegr  l)åttr  um  tiundargjaldift,  meb 
lagaskipunum  t)eim,  sem  um  t)ab  hljdba  i  Kristi nrétti  Arnå  biskups 
(bis.  174—175.  182—185)^  og  annar  {låttr  um  Jag  å  peningum'', 
sem  einnig  er  merkilegr  (bis.  175— 182.  185— -187).  peA  sem  er 
t)ar  å  eptir  er  Hest  rita%  meb  nyjari  bondum,  en  ^6  fyrir  1600 
eptir  l>vi  sem  er  ab  sja.  Elzt  er  ^^åminning  til  d6mara'^  (bis.  220), 
sem  s^nist  vera  ritub  um  eba  nålægt  1500,  en  meb  annari  bendi, 
seiot  å  sextåndu  old,  er  ritab:  1)  a]t)ingi8  sam|>ykkt  um  Ijéstoll,  bin 
elzta;  2)  D6mr  Stepbåns  biskups  um  heytolla  1510;  3)  D6mr 
Nikulasar  syslumanns  Bjornssonar  um  skabræbi  å  besti  (1577?); 
en  mest  rum  f  jiessum  kafla  tekr  ^^innibald  kapitula  logbékar** 
(bis.  221—229)  og  .^tiundar  tal"  (bis.  230—231;,  sem  er  seinast 
ritab  i  bok  |)es8ari.  —  Um  mibkafla  b6karinnar  (bis.  159 — 188) 
eru  ritabir  målshættir  eba  spakmæli  bér  og  bvar,  og  seinast  gÅta 
(bis.  233),  en  i  fyrsta  kaflanum  (bis.  69  nebanmåls)  er  ritab 
rnnastafrof  og  villuletr.  Sum  blobin,  einkum  i  seinasta  bluta 
békarinnar,  eru  uppskafningr  ur  fornum  latinugrallara. 

Ab  lyktum  er  vert  ab  geta  |)ess  um  skinnb6kina,  ab  fyrst 
og  seinast  i  benni  stendr  eiganda  nafn  ^^Andres  Magnusson^';  \itA 
gæti  verib  så  hinn  sami,  sem  var  beimamabr  i  Skalbolti  å  dogum 
Marteins  biskups,  og  var  sendr  af  stabnum  til  ab  njosna  um  ferbir 
Jons  biskups  t)egar  bann  gjorbi  beimreibina  i  Skål  bolt  og  tjaldabi 
å  Fornastobli ;  så  binn  sami  Andrés  befir  ort  kvæbi  um  ferb  J6ns 
biskups,  sem  enn  er  til  og  prentab  f  Biskupasogum  (II,  478 — 
484),  en  siban  var  bann  logréttumabr  og  bj6  i  Olfusi  (£8p6].  Årb. 
IV,  32).  ^ab  er  til  likinda  um,  ab  t)e6si  Andrés  sé  binn  sami, 
ab  hinar  nyjustu  skrår,  sem  å  b6kinni  eru  ritabar,  eru  ab  sunnan, 
svosem  d6mr  Nikulås  Bjornssonar,  sem  var  s^slumabr  i  Rångår- 
valla  sfslu    og  Årness  s^slu  (f  1600),    en  ^6   b6kin  væri  komin 
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vestr  i  GilsigSrb  hundrab  årum  sibar  getam  vér  ekki  farUlb  om  i, 
|>egar  vér  vitum  hvernig  bækur  og  handrit  hafa  a  stundum  fiskst 
héraba  å  milli  &  IslaDdi. 


'J  Nafne  fodor  og  sonar  og  heilags  anda. 

var  jatad  og  sampygU  af  ollam  almvga  A  Jalandi  .  A 
alpiDgi  med  lofa  take  80  felldur  giorningr. 

at  vier  biodum  og  jatvm  virdvlegum  herra  Hakoae  koDgi 
hinom  koronada  vora  pionostv  •  vndir  t>a  grein  lagana  seo 
sampygt  er  medal  kongdomsens  og  pegnana  •  peirra  er  laodii 
bygia. 

1.  Er  8v  bio  fyrsta  grein  .  at  vier  vilivm  giallda  koagi 
skatt  og  t)ingfarar  kavp  .  slikan  aem  logbok  vottar  .  og 
alla  t^egna  akylidu  •  so  framt  sem  baiidin  ero  vit  oss  |»av 
beit  .  sem  J  mote  skattenum  var  jatad  og  lofad* 

2.  Jtem  j  fyrstv  at  vtan  ferdir  vilivm  vier  Ongar  hafi . 
vtan  pær  sem  dæmdar  verda  af  vorvm  monnum  da  jslaodi  A 
alpingi  burtt  af  landinv« 

3.  Jtem  at  Jslendzkir  sev  iaagmenn  og  syslv  menn  A 
lan^j  vorv.  af  peirra  ætt  sem  at  fornv  bafa  godordin  vpp 
geflt. 

4.  Jtem  at  •  vj  bafskip  gangi  A  hveriv  are  til  landsens 
forfalla  lavst. 

5.  Arfar  skulu  upp  gefazt  fyrir  jslend[z]kvm  monnarnjnoregj. 
bversv  ieingi  sem  stadit  bafa  •  ^egar  retter  arfiir  koma  til . 
eda  t>eirra  vmbodz  menn. 

6.  Landavrar  skalv  vpp  gefazt. 

7.  Slikan  rett  skuiv  bafii  jslendzker  menn  J  noregi .  ses 
^eir  bafa  bestan  baftt. 

8.  Jtem  at  kongr  late  oss  na  jslendfzjkvm  logvm  ok 
fride  .  eptir  pui  sem  lavgbok  vottar  .  og  bann  befbr  bodit  j 
sinvm    brefVm    epter    ^vi    sem    gud   gefar   bonam  ftainni 

afli  tiU 

9.  Jalla   vilivm  vier  bafa  og  yfer  oss  setia  .  roedaa  ^ir 

halida  trvnad  vit  oss  og  ydur. 


*)  ey^a  fyrir  fyrirsOgD  og  upphafsstaf.    LitOl  upphaftstafr 


1264.  OAMLI  SATTMAlI  tid  NOREOS  KONIJnØ.  685 

10.  Svo  vUium  vier .  petta  halida  .  med  ydur .  dSi  medan 
t^ier  og  ydrer  arfar  hailda  vit  osb  .  {»essa  sattar  giord.  En 
vier  med  ollv  lavaer,  ef  rofin  er.  eda  rofin  verdiir  af  ydvare 
iiendj.  at  beatv  mana  vitne  og  yfer  syn. 

valete  .  Finitvm  est. 


H. 

t  handritasafni  greifa  Otto  Tbotts,  Nr.210i  i  4  bl.broti,  sem 
er  i  konAngs-bélihlobunDi  i  Kaupmannahofn ,  er  slcinnbélc  f  litlu 
Qogra  blaba  broti,  ritub  seint  å  fimtåndu  old,  eba  hérumbil  1490. 
UpphafB8tafir  eru  ))ar  meb  ymeum  litum,  og  målib  sjålft  ritab  (  heilum 
linum,  en  eiiiii  f  dålkum.     B61(iD  er  alls  252  bla^sibur,  eba  126  blob. 

Hér  og  hvar  eru  pappfrsblob  heil  og  sumstabar  Kmt  å  og 
skrifab  inni  a  I7<lu  old;  m&  |>ab  sja,  ab  b6k)n  hefir  verib  f  Stein- 
grimsfirbi  um  1660,  og  hefir  t)å  Ått  hanaOgmundr  nokkur  Bjarna* 
ion.  —  Å  skinnbék  |>e88ari  er  fyrst  ritnb  J6n8b6k,  meb  innskotn- 
um  réttarb6tum ,  likt  og  vant  er  ab  finna  i  flestum  handritum 
|)e88arar  logb6kar.  {>ar  næst  eru  sextdn  réttarbætr,  sumar  heilar 
en  kaflar  Ar  sumom,  eru  elztar  fra  Magnusi  Hdkonarsyni  (lagabæti) 
og  sonum  hans,  en  |)6  ekki  i  tfmarob.  t>ær  eru  allar  hinar  venju- 
legu,  nema  su  hin  onnur  I  robinni,  sem  er  eignub  Hakoni  MagnAs- 
syni  (hålegg)  og  er  um  kristindåmsrétt,  al))(ngisnefnu  og  6maga, 
og  er  sagt  hAn  sé  gjor  {  TAnsbergi  å  Jénsvokudag  a  sjotta  dri 
rikis  Hakonar  konAngs  (24.  Juni  1305),  og  .^send  meb  J6ni  log- 
manni  å  VI.  dri  rikis  vors  herra'';  ætti  hAn  |)vi  samsumars  ab 
vera  send  At  til  fslands  meb  J6ni  logmanni  Einarssyni,  en  hann 
andabist  a  næsta  dri  eptir  (1306).  RéttarbAt  [lessi  er  prentub  aptan 
vib  Logsogumannatal  i  Safni  til  sogu  fslands  II,  166 — 168,  og  er 
nibrlag  hennar  og  ))ab  sem  eptir  fylgir  ritab  d  pappirsblobum  d 
seytjdndu  old.  Yngst  af  réttarbétunum  er  brÅfKristjdns  konAngs  ann- 
ars um  stabfesting  réttarb6ta  Hdkonar  konAngs,  en  allra  seinast 
i  robinni  er  réttarbotin  ^^um  forkaupsrétt  konAngs^*,  sem 
prentab  finnst  i  oUum  A.tgdfumJ6nsb6ka, —  Næst  eptir  réttarbætrnar 
fylgir  ^^Gamli  sdttmdli**,  l)annig  sem  hann  er  hér  prentabr 
(bis.  240),  l)ar  d  eptir  Piningsdtfmr  hinn  fyrri  (1489)  um  tiundir 
o.  fl.,  og  seinast  al|)ingis  samt)ykkt  um  vinnufélk  (1404) ,  Aptast  ( b6k- 
inni  er  brot  af  registri  logb6kar,  ritubu  hérumbil  um  drib  1600, 
og  vantar  |>ar  framan  af  til  t)e8S  i  mannhelgi,  en  hitt  er  |>ar  heilt, 
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sem  eptir  er.  Greinatala  er  hér  i  |)e88u  handriti  sett  vi&,  og  lat- 
um  vér  hana  halda  sér,  en  af  t>vi  hun  er  ekki  allskostar  8amhlj6ta 
|}eirri,  sera  hér  er  alUta&ar  fylgt,  ^å  er  ]>e88i  sett  {  svigauii  i?o 
hver  einn  geti  fylgt  henni,  og  borib  saroan  peasa  aftkript  vh 
hinar. 


Gamli  s&ttmali  a  milium  Norex  kODgs 
og  Jslendioga^. 

J  nafne  fodur  og  sonar  og  anda  heilax. 

var  jatad  og  8aoQt)yckt  af  olium  almwganam  a  Jslaode 
med  16fa  take 

ad  vær  biodum  virduglegum  berra  Hakoni  kongi  bioain 
kOronada  vora  t)i6nu8tu  VDder  t)a  grein  lagana  er  sam^jckt 
er  medal  kongdomsios  og  t)egnaDoa  {»eirra  er  landid  biggia. 

(1).  1.  Er  sw  firsta  grein  ad  vier  vilium  giallda  kongi  skttt 
og  pyngfararkaup,  slykan  sem  logbok  vottar,  og  alla  ^tga- 
skylidu  80  framt  sem  balldin  er  vid  oss  p^u  heit  .  sem  i 
mOt  skattinum  var  jatad. 

(2).  J  firstu  ad  utan  stefnur  vilium  vier  6ngvar  bafa,  utai 
t)elr  sem  dæmdir  verda  af  vorum  monnum  a  Jslandi  a  al|»yiige 
burt  af  landinu. 

(3).  2.  Jtem  Jslendsker  sieu  logmenn  og  so  syslamenn 
a  lande  voru,  af  t)eirra  ætt  sem  ad  fornu  bafa  Godordii 
uppgiefid. 

(4).  3.  Jtem  ad  vi  hafskip  gange  a  buoriu  åri  til  lands- 
ins  forfalialaust. 

(5).  4.  Arfar  skulu  uppgiefast  i  Noregi  firir  Jslendskuø 
monnum,  huorsu  leingi  sem  stadid  bafa,  ^egar  riettir  arfar 
koma  til  edur  t)eirra  umbodzmenn. 

(6).     Landaurar  skulu  t)eim  og  uppgiefast. 

(7).  5.  Jtem  slykan  rietl  skulu  hafa  Jslendskir  meno  i 
Noregi  sem  t)eir  hafa  bestan  haft. 


*)  usa  gamle  s&ttm&le  mille  Noregs  koDgs  og  JsIendijDga  hreiiii  jit&J 
var  i  mOte  skattiDum^\  ^aDnig  er  rita%  i  regis tri  békarinnar  aptast,  seo 
ritaib  er  1600  e%a  ])arumbU. 
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(8).  6.  Jtero  ad  kongur  Iftti  obs  na  Jslendskum  lOgam 
og  fhide,  epter  t>ui  sem  vor  Iogb6k  vottar,  og  baon  hefur  bodid 
i  synum  Briefum,  sem  Gud  giefi  honum  afl  til. 

(9).  7.  Jarl  vilium  vier  og  bafa  yfir  ose,  medan  baon 
helldur  trunad  vid  ydar  [og  frid  vid  oss 

10.  Balida  vilium  vier  og  vorir  arrar  allan  truuad  vid 
ydur^,  medao  pier  og  ydrir  arfar  baltda  vid  oss  t)e88a  s&ttar- 
giord.  eru  vær  iauscr  ef  rofin  verdur  af  ydvari  bendi  ad  bestra 
manna  yfirsyn. 


I. 

t>es8i  afskript  gamla  sattmåla  er  prentut)  eptir  Iogb6k  Snjélfs 
Rafnssonar,  sexn  var  s^slumabr  austr  (  Må]a|)ingi  um  1500,  og 
er  ad  skinnbék  venjulega  kolIu&  Arnarbælis  b6k ,  af  t)vi  hun  var 
um  hri%  I  Amarbæli  i  Dala  syslu.  Henni  er  lyst  allgreinilega 
hér  åbr,  y'ih  tfundarlog  Gizurar  biakups  fra  1096  (bis.  128—133) 
og  get  eg  vfsaft  hér  til  t)eirrar  lysingar.  phv  er  (>e68  getib ,  alb 
bok  t)e88i  er  i  safni  Arnå  Magnussonar  Nr.  135  i  4to,  og  ab  bdn 
virMst  vera  rituft  ab  mestum  hluta  hérumbil  1380.  t>essi  hinn 
fomi  kafli  nær  frå  bis.  8  (  b6kinni  til  bis.  210,  en  nokkur  blot) 
bæbl  fjrir  franaan  og  aptan  |)enna  elzta  kafla  eru  ritub  meb  nokkru 
nyjari  bendi,  fra  fimtandu  old;  \)al  eru  bis.  4—7  og  211—213. 
A  |)e88um  kaflanum  er  små  hond  og  skyr,  eigi  mjog  bundin ,  og 
ritar  i  tveim  dålkum  met)  37  Hnum  å  blabsfbu ,  |)ar  sem  elzti 
kaflinn  befir  ekki  nema  27  linur  d  blabsibu.  t  |)essum  kafla  eru 
ritabar  réttarbætr,  forsagnir  (formuke)  til  stefnu,  eibstafs  og  fl.  og 
seinast  gamli  såttmåli,  svo  sem  hann  er  hér  prentabr  (bis. 
213  i  skinnbékinni) ;  hondin  å  honum  synist  vera  ekki  yngri  en 
frå  1500,  en  gæti  verib  nokkru  eldri.  £nn  eru  kaflar  i  l)essari 
b6k,  sem  eru  sibar  ritabir,  en  sem  ekki  er  |)6rf  ab  lysa  hér  (tar- 
legar,  |)areb  t)eir  koma  ekki  t)es8u  mdli  vib.  Greinatalan  stendr 
ekki  i  skinnb6kinni,  en  henni  er  bætt  hér  vib  eptir  somu  reglu  sem 
fylgt  hefir  verib  hér  abr  i  nibrskipun  gamla  sattmåla. 


*)  or)bin  fra  [  eru  falUa  ur  i  haDdrltlno. 
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Samt)ykkt^ 

J  Naftii  fodr  og  sonar  og  heilags  anda. 

var  t>etta  jatad  og  8amt)7kt  af  ollum  almoga  m  Mtnåi . 
med  lofki  taki. 

ver  biodum  virdulegum  herra  hcakoni  konungi  biaumkor- 
nnada  vora  pionustu  vnder  t>a  grein  laganna  sem  aam^ykt  er 
rolHum  koogdomsins  og  pegnanna  er  landit  byggia. 

1.  J  fyratu  grein  at  ver  vilium  giallda  kong!  skatt  og 
})ingfarar  kaup  sem  logbok  vottar  og  alla  pegnakyllda  Sfo 
framt  sem  halldit  er  vid  oss  pat  moti  var  Jatat  skattinum. 

2.  i  tysivL  at  vtan  stefningar  skyldu  ver  6ngaar  haft . 
vtan  peir  menn  sem  dæmdir  verda  .  af  vorum  monnum  m 
alpingl  burt  af  landinu. 

3.  Jtem  *  at  Jslendskir  se  logmenn  og  syslomenn  her  ca 
landinu  af  peirra  ætt  sem  at  fornu  hafa  godordln  vpp  gefit 

4.  Jtem  at  vj  hafskip  gangi  ca  hueriu  airt  til  landzins  for- 
falla  iaust 

5.  Erfdir  skalu  vpp  gefazt  fur  jslendskum  moDnom  j 
noregi  huersu  leingi  sem  stadit  hafa  pegar  Rettir  airfar  koDt 
til  edr  peirra  vmbods  menn. 

6.  Land  aurar  skulu  og  vpp  gefazst. 

7.  Jtem  skulu  slikan  Rett  jslendskir  menn  hafa  j  noregi 
sem  peir  hafa  bezstan  haft. 

8.  Jtem  at  kongr  Imti  os  noa  fridi  [ok]  jslendaskum  logam 
eptir  pui  sem  logbok  vor  vottar  og  hann  hefir  bodit  j  sioom 
brefum  sem  gud  gefur  honum  framazt  vit  til. 

9.  Jtem  jall  vilium  ver  hafa  yfir  oss  medan  hann  helldr 
truna[d]  vid  ydr  en  frid  vid  oss. 

10.  halida  skulu  ver  og  vorir  arfar  allan  trunad  vid  ydr 
medan  per  og  ydrir  ooirfar  halldit  trunad  vid  oss  og  pessar 
sættar  gerdir  .  en  lausir  ef  RoUnn  vcrdr  af  ydari  hendi .  at 
bezstu  manna  yflr  syn 

sed  libera  svo  læt  ek  vera*. 


')  i  skinnbékiDoi   me%  raulbum  stOfum  skammBtafab :   sam^^ 

*)  I>aooigiBkinDb6kiiuiifrå[.  — MeinfDgin  erdyéSykannpoveraalbuAién. 

a^skrifariDD  vUi  vera  laos  og  hastti  ^ar,  ogekkier  neitt  par  fyrir  ^tia  ( 

skinnb^kinni  meb  ^esBart  hendi. 
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K. 

MeSal  |)eirra  handrita,  sem  smasaman  hafa  bætzt  vi%  safn 
Arna  Magnu.Hsonar,  kve^^  einna  mest  a^  |ivi,  sem  komi%  er  frå 
Magnusi  Stephensen  i  Vi^ey;  |)au  handrit  eru  einkiim  lagalegs 
efnis,  og  eru  alls  ab  tolu  78.  Me^al  t)es8ara  handrita  er  Nr.  13 
bindi  i  fjugra  blaba  broti  roeb  safni  af  réttarbotum,  ritab  meb  å- 
gætri  settletrs  hendi  17 lo,  sem  titilblab  bokarinnar  synir,  er  svo 
hijofcar : 

^^Rettarbætur  Noregs  konunga,  utgefnar  fra  [)vi  er  Jsland  var 
Hakone  konunge  jata^  og  svari^  a  Auxarar  ()inge  Anno 
Cbristi  MCCLXII,  og  til  t)es8  er  anda^ist  Christopher  konung- 
ur  af  Bayrcn  Anno  Christi  MCCCCXLviij  |)ann  o.  Januarij.  — 
A)  framan  eru  skrifa'bar  tvær  Bettarbætur  Wilhialms  cardi- 
naia  gefnar  Noregs  Rike  CDCGXivij. 

Samanlesnar   og  ritabar  i  l)e88a  Bok  epter    |)eim    exem- 
plaribus   sem    best   hafa  tilfeingest.     Anno  Cbristi  COdgG\V*V 

Fremst  a  |)e88ari  bok  er  garn  li  så  tt  må  I  i,  sem  hér  fylgir, 
og  er  |)etta  fy  rir  framan  ritab  roeb  somu  hendi  sem  a  békinni  er: 
..Gamle  Sattmale  a  mille  Noregs  konungs  og  Jslendinga.  Epter 
roembraoa,  sem  skrifub  mune  nær  1500  ebr  litlu  fyrr*'.  f>ar  & 
eptir  kemr  ^^sami  sattmali  eptir  annari  membrana,  skrifabre  laust 
fvrir  Reformationem'*  (bis.  2—4),  og  fylgir  honum  ^^Eibur  Islend- 
inga  epter  Chartis  Jons  Magnussonar^,  en  hano  skrifa^i  eptir 
hendi  fo^ur  Bins  Magnus  Jonssonar,  favbur  Assessor  Arna  Magnus- 
sonar". Eptir  såttmålana  koma  fyrst  réttarbætr  Vilhjalms  kar- 
dinala  um  helgidaga  vinnu  og  um  tiundir,  |)vi  næst  lagagreinir  ur 
Jårnsibu,  og  réttarb6ta8krå  Hakonar  konungs,  og  er  |jab  allt  talib 
meb  réttarbétum  hans  (bis.  13—22).  I>ar  eptir  er  réttarbotaskra 
Magnus  konungs  Hakonarsonar,  og  sættargjorb  hans  vib  Jon  erki- 
biskup,  fyrst  i  Latmu  og  siban  å  Norrænu  m.  fi.  (bis.  23 — 128). 
Siban  er  safn  af  réttarbétum  Eiriks  konungs  og  annara  konunga 
eptir  hann,  og  seinast  (bis.  380)  réttarbot  fra  ^^Christoffer  Danmar- 
kis  Norgis  Suergis  konning  palatz  greffue  paa  Rijnn  hertog  vdi 
bremen  [Beijeren]"^  gefin  ut  i  j^Hamborsund'*  (rétt:  Horuboru- 
sundi    i    Noregi)    å    Margretarmessu    (~  13.  Juli)  1142.       ]>e68i 


')  I>.  e.  J6d  brbbir  Arna  Magnnssonar. 
Dipl.  IsU     I.  B.  44 
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réttarbåt  bannar  oli  ran  og  reyfaraskap  f  Noregs  r(ki,  en  ekki 
hefir  hdn  ve^i^  talin  gild  å  lalandi. 

Eptir  réttarb6ta8afni^    fylgir    yfirlit  yfir  réttarbætrnar  i   safni 
|)e88U,    me^    årtaii    og  stuttu    innihaldi   efnisins,    |)vi   næst  Jnde: 

rerum  et  verboriim*'  og  seinast  årarob  Noregs  konnnga   eptir  Ha- 

» 

kon  gamla  Håkonarson,  saniin  af  Arnå  Magnussyni  og  tekin  eptir 
hans  eigiiihandar  riti.  {)essa  kafla  bokarinnar  he6r  Magnus  StepheD- 
sen  iuti^  rita,  og  eru  |)Hr  ab  auki  athugagreinir  eptir  hann  uUo- 
måls  viba  i  bokinni,  |)vi  hann  hefir  haft  hana  mjog  sér  vil  bond 
|)egar  hann  atti  vib  réttarbætrnar. 


Gamle  sattmåle  a  mille  Noregs  kODUDgs 
og  Jslendinga. 
I  nafni  fpSiir  ok  sonar  ok  anda  heilagx. 
war  med  t^^ssu  jatnd  ok  samt)yckt  skattgfalldi  afh  JsUdS 
vnder  noregeg  kruoo  afh  almuganum   med   iofa  taki  az  al[)iD§i 
en  aun^u  audru: 

Vier  biodum  virduligum  herra  hakone  konungi  blDom 
koronada  uora  |)ioni]Z8lo  vnder  t>a  greio  laganna^  sem  sam- 
t)yckt  er  milte  koniiogdomsins  ok  t)egnaDna  er  iandit  byggia. 

1.  J  fysto  grein  alh  vier  uilium  giallda  konungi  skatt 
ok  pingfarar  kanp  pem  logbok  vottar  ok  alla  ))egnskylldu  soo 
framt  sem  halldit  er  uit  oss  t^^t  oa  moU  ^ar  jatad  skatt- 
ioum. 

2.  J  fijslo  ath  vtan  stefnfngar  skylldum  uier  annguv 
hafa  vtan  peir  mono  sem  dæmdir  uerda  af  uorum  moDOQm 
OL  alpfngi  burt  af  landinu. 

3.  Jtem  ath  jsicndzkir  se  laugmeoo  ok  syslumean  bier 
GDI  landinu  af  t)eirra  ælt  sem  alh  fornu  hafa  godordio  uppgefiL 

4.  Jlem  ath  sex  bafskip  gangi  ca  hueriu  oare  til  iandz- 
Ids  forrallalaust. 

5.  IDrfdir  skulu  uppgefazst  fyrir  Jslendzkum  moDnuoj 
noRegi  huerso  lengi  sem  stadit  hafa  pegar  rietter  arfar  kofli 
til  edr  t)(^irra  umbods  menn. 

6.  Landaurar  skulu  ok  vppgefazsl. 

7.  Jtem  skulu  jsleodzkir  mena  aiikan  riett  hafa  i  nor- 
egi  sem  t)eir  hafa  adr  bezian  haft. 

8.  Jtem    ath    konungr    lati   oss    na   fridi  ok  islendikiun 
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iauguiD   epter   pui    sem   laagbok    uor    uottar   ok    hann    heBr 
boOit  i  siDiim  brefum  sem  gud  gefur  honuro  framazst  uit    til. 

9.  Jlem  Jaril  uilium  uier  hafa  vfir  oss  medan  haDO  belldr 
tranad  uit  ydr  ef)  frid  uit  08r. 

10.  hallda  skulum  uier  ok  uorer  arfar  allan  trunad  uit 
vdr  medan  t)ier  ok  ydrer  arfar  liallda  trunad  uit  oss  ok  t)e88- 
ar  fyrskrifadar  sæltargerdir.  En  lauser  ef  rofin  uerdr  af  yd- 
uare  halfu  atti  bezstu  manna  y fersyn.. 


Hér  er  gamli  såttmåli  prentair  eptir  8kinnb6k  Nr.   ]29  i  4to 
i  safni  Arnå  Magnussonar,  pen^i  b6k  er  ekki  forn,    og    varia    fyr 
ritub   en    hérumbil    1570,   en   hun   er   ritub  eptir  fornum    bokum, 
og  |>e8svegna  hefir  Arnå  Magnussyni  t)6tt  allmikilb  til  hennar  koma. 
Um  sogu   hennar  vita  menn  ekki     gloggvara  en    frnh,   ah    hun    er 
komin  vestan  af  Barbastrond,  halda  menn  ab  hun  hafi    t)ar    verib 
i  eigu  £inar8  Gunnlaugssonar   å   Rekstobum,    sem    var    uppi    um 
aldam6tin  1700,  en  fabir  {iessA  Einars    var   Gunnlaugr    prestr    ab 
Stab  å  Reykjanesi,  sonr  Snorra   b6nda  å    Varmalæk,    Asgeirssonar 
prests  ab  Lundi,  Hakonarsonar,  Bjorgolfssonar,  {morkels  sonar  Vell- 
ings fra  Fitjum  f  Skoradal.       B6k  t)e8si    gæti  |)vi    hæglega    verib 
komin  suiman  dr    Borgarfirbi    i    fyrstu.     Ari    {>orkel88on    i    Haga, 
syslumabr  i  Barbastrandar  s^slu  (1695—1707)  atti   b6k  |)essa  um 
tima,   hjå  honum  fékk  hana  J6n  biskup  Vidalin,  en   Arni  Magnus- 
son siban  fra  biskupinum.     Bok  l)e86i  er  heil  og  6skdddub,    og  er 
^4  bis.  alls  eba  1 52  blob,  ab  stærb  sem  i  litlu  Qogra  blaba  broti, 
en  hulf  hin  seinasta  blabsiban    er    aub,    og    synir    t)ab    ab    ekkert 
muni  vanta. 

Hér  er  fyrst  ritub  Jonsbok  (bis.  1 — 281),  og  er  l)ab  ein- 
kennilegt,  ab  hér  eru  engar  réttarbætr  settar  inn  i  logbokina  ab 
framanverbu,  fyr  en  kemr  fram  t  Mannhelgi,  en  |)egar  lengra 
kemr  fram  (  logbokina  eru  fleygabar  inn  réttarb6ta  greinir,  sum- 
ar  meb  venjulegu  einkenni,  en  sumar  einkennislaust,  en  aldrei  eru 
abrar  réttarbætr  fleygabar  inn  en  t)ær,  sem  vant  er  ab  fara  svo 
meb.  Å  l)es8U  mi  riba,  ab  Arni  Magnusson  heflr  réttilega  getib 
[)e8<!.   ab  b6k  |)e88i  né  af  fornum  rotnm  runnin,     f)ab  er  eitt  merki 

44" 
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|)«rtli,  ai  i  Mannhelgi  27.  kap.  standa  6hoggul)  l>au  orh,  •em 
upphaflega  hafa  8tah^  i  bokinni:  .^ekki  skal  at  skaldskaparmåli 
rdba^',  og  voru  tekin  ur  meb  rétiarbot  Eiriks  konung«  Magmw- 
sonar  2.  Juli  1294  §  43^  Fleiri  rok  mundi  mega  finna,  ef  ni- 
kvæmlega  væri  leitab,  til  |>e8fi,  ab  handrit  |>etta  muni  eiga  kjQ 
fiitt  ab  rekja  til  hins  uppbaflega  texta  Jonsbokar  å  sumum  sto^ 
um. 

Eptir  logbokina  koma  nokkrar  réttarbætr,  og  er  fyrst  rettar- 
bét  Magnus  kouungs  Hukonarsonar  um  6b6tamal,  en  |)ar  nxtt 
tvær  réttarbætr  Eiriks  konungs  fra  1280,  onnur  um  sakaråben 
og  onnur  um  presta  sem  hafa  préfastsdæmi  o.  s.  frv,  fjessiæ 
réttarbotum  fvlgir  visa  meb  samtiba  hendi  (fra  hérumbil  17o0), 
og  er  hun  svo  einkennileg,  ab  hun  er  setjandi  i  lyidngu  bokar- 
innar;  hun  er  ))annig  (bts.  286): 

Suttmubugur  svarabi  mér 

og  sitt  tuk  mål  ad  herba: 

ab  logbék  mundi  å  landi  hér 

ab  litium  notum   verba. 
Undir  vfsu  l^easari  er  nafn  skamrostafab  I.  M.  S.  (J6n  MagnésiOD?), 
og  |)ar  nebanundir  tveir  |ir[hyrningar  buudnir  saman  i  hnot 

A  næstu  blabsibu  koma  enn  réttarbætr,  og  er  einskoui 
fyrirsogn  fyrir  |)eim :  ^^Riettarbætur  logtekoar**.  f>etta  er  eptir- 
tektar  vert  orbatiltæki,  |)vi  t)ab  mun  liklega  eiga  ab  takna,  a^  » 
sem  ritab  hefir  hafi  vitab,  ab  |)ær  t)rjar  réttarbætr,  aem  air  von 
komnar  og  næstar  eru  logbékinni,  hafi  verib  ekki  logtekoar,  og 
t)etta  er  rétt,  ab  engin  fieirra  hefir  verib  aamjiykkt  i  aljtføgi  >^ 
menn  viti,  enda  t)6tt  hin  fyrsta  |)eirra,  réttarbét  Magnus  konongf 
um  obotamål,  sé  prentub  aptan  vib  Jénsbok  i  ollum  åtgåfum  beno- 
ar.  —  t>ær  réttarbætr,  sem  eptir  fylgja,  og  kallabar  em  „logteka- 
ar'^  eru  |ies8ar: 

1,  réttarbot  Eiriks  konungs  2.  Juli  1294  (Lagas.  I,  17-22). 

2,  réttarbét  Håkonar  konungs   1 4.  Juni  1314   (sst.  I,  27— 3il. 
3|    ^^Herjolfs  bréf  ^  eba  réttarbét  Håkonar  konungs    um   arf  cC- 


^)  Lagasafo  banda  Islandi  I,  21.  Réttarb6t  I>e«8i  er  gefinåSritln«- 
messu,  off  er  liklega  réttara  ab  heimfera  bana  til  [»eirrar  SvithoDsaf«! 
sem  er  2*  Juli,  b.  Idr  en  til  binoar,  sem  er  15.  Joli,  eins  og  gert  tf  < 
Lagasafnlnu  (sbr.  Safa  tU  sOgu  ittlaads  II,  46>. 


\2U.  QAML1  SÅTTMALI    YID  NOBEOS  KONtSfNØ.  693 

leibings,  28.  Marts  1318,  sem  er  prentub  meb  J6n8b6k  f  oll- 
um  utgafum  (Nr.  iv,  abr.  NgL.   lil,   128). 

4,  j^Håkonar  bréf  um  skuldalukning  til  norrænna  manna  å  Is- 
landi  (^J)eir  af  vorum  monnum  sem  sigia  til  Islands"  o.  s.  frv.), 
23.  Juni   1305  (sbr.  Lagas.  handa  fslandi  I,  24—26). 

5,  ^^Annad  Hakonar  bréf\  um  arfatoku,  |)ab  eru  nokkrar  gretnir 
(1—4.  6.  8)  ur  réttarbot  Hakonar  konungs  fra  2.  Mai  1313 
(Ngl.  lU,  99 — tOI),  sem  hefir  vakib  svo  miklar  t)rætur  å 
islandi,  og  hefir  verib  kollub  [)ar  ymist  ^^arftbku-réttarbåt", 
efta  j.Mobruvalla  réttarbét",  éba  ^jéttarspillir".  —  |>aret)  ^^réttar- 
b6t^'  1)6881  fylgir  i  flokki  [»eirra  réttarbota,  sem  taldar  eru  .Jog- 
teknar*',  \>i  litr  liklega  ut  sem  ritari  b6karinnar  hafi  talib  |)ær 
greinir  nr  henni  loggildar,  sem  hann  hefir  tekib,  en  |>6  er 
t)etta  ekki  allskostar  vist,  |)vi  vera  kann  ab  greinir  ()e88ar  sé 
komnar  meb  af  einskonar  tilviljun  einungis;  en  allr  |)es8i 
réttarbota-kafli  er  a  bis.  287—303  i  skinnbokinni. 

Seinast  (  bokinni  er  gamli  sattmdii,  l)annig  orbabr  sem 
bér  fylgir,  ab  obru  leyti  en  |)vi,  ab  greinaskiptingin  er  hér  sett 
og  tolur  vib,  einsog  i  hinum  obrum  afskri'ptura  såttmålans. 


Samt>ycktar  brief  Jslendinga. 

}  Nafni  fOdur  og  sonar  og  anda  heilags. 

var  med  |)essu  iatud  og  sampyckt  skatlglalld  af  Jslandi 
\ndir  noregs  krunu  af  almugaoum  med  iofa  taki  a  alpijngi 
en  oDguO  Odru. 

Vær  biodum  virdulegum  herra  Flakon!  konungi  hinum 
koronada  vora  pionustu  vader  pa  grein  logmanna^  sem  sam- 
t)yckl  er  milli  konungdomsinz  og  t)egnaana  er    landit    byggia. 

1.  J  fyrstu  grein  ad  vier  vilium  giailda  konungi  skaU  og 
pingfarar  kaup  sem  logbok  voUar  og  alla  pegnskylldu  suo 
Tramt  sem   halldit   er  vid    oss    t)at    a   mote   var    ialad    skatl- 

inum. 

2.  i  fyrstu  ad  vtan  stefoingar  skylldum  vier  aungnai*  hafa 
vtan  peir  mena  sem  dæmdir  verda  af  vorum  monnum  a  aU 
t)ingi  burt  af  laodiuu. 

3.  Jtem  ad  jslendskir  sie  Iggmenn   og  syslu  menn  hier 


^)  l>anDlg  i  skiDQb.y  å  sjål&agt  ab  vera:   lagaana. 
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a  laDdinu    af  beirra  ætt   seoi    at  fornu    bafa   godordin  vpp- 
giefld. 

4.  Jtem  ad  sex  bafskip  gangi  a  bueriu  ari  til  landslDz 
forfalia  laust. 

5.  Errdir  Bkulu  vpgefast  fyrir  JsleDdskum  moDnam  j 
uuregi  buersu  leingi  sem  stadit  bafa  pegar  rietter  aifar  koma 
til  eda  t)eirra  vmbodz  meDD. 

6.  Landaurar  akulu  og  vppgefast. 

7.  Jtero  Bkulu  og  Jslendskir  menn  slijkab  rietl  hafa  j 
Doregi  8em  pe\r  bafa  adur  bestan  bafl. 

8.  Jtem  ad  kongur  late  oss  na  fridi  og  Jslendskum  (92- 
um  epter  pui  sem  logbok  vor  vottar  og  hann  hefur  bodil  j 
sijnum  brefum  sem  Gud  gefur  bonum  framast  \it  til. 

9.  Jtero  jarl  vilium  vier  bafa  yfir  O88  medao  hann  heiid- 
ur  truuadi  vid  ydur  en  frid  vid  oss. 

10.  Halida  skulum  vier  og  vorir  arfaK  allan  truoad  «id 
ydur,  medao  t>ier  og  ydrer  arfar  ballda  trunadi  vid  oss  0^ 
t^essar  fyr  skrifadar  sæltar  giorder  en  lauser  ef  rofio  verdor 
af  yduarri  alfu  ad  bestCi  manna  yfersyn. 


M. 

{>e88i  afskript  gamla  sattmala  er  tekin  eptir  8kiDDb<Sk  i  tafbi 
Arua  Magnii88onar,  sem  er  merkt  Nr.  458  i  12  blafta  broti.  So 
skinnbuk  er  komin  til  Arnå  fra  Halldori  £inar88yni  bérumbil  1701, 
en  Halldor  \)e8s\  var  syslumabr  i  t>ingeyjar  syslu  nokkur  år  og 
andaMst  i  ståru  b61u  1707.  Haiin  var  frdMeiksma^r  og  hefir  rit- 
a%  mebal  annars  ,,um  Islands  fyrstu  bygglng  og  bversu  bér  boliist 
log"*.  —  Skinnbåkin  er  ritub  bérumbil  1570,  svo  sem  åbr  er  get- 
ib,  |)ar  sem  stuttlega  er  minnzt  å  bok  t)e88a  (bis.  560)  og  befir 
88  blob;  å  henni  er  harbla  mjog  blandab  safn  af  réttarb<Stum  og 
lagagreinum,  6aml)ykktum  og  d6mum,  foraognum,  tiundar-reikniog- 
um  og  fieira.  Fremst  af  ollu  er  reikningr  yfir  6maga  fremfæri, 
sem  er  froblegr  ab  t)vi  leyti,  ab  menn  sjå    |>ar    hvab    ætlab   befir 


')  sbr.   Halfd.  Eioarss.  Sciagr.  Hist  Liter.    Island,     bis.    183.    194    - 
Sk^rsla  um  bandritafiafn  hiDS  isl.  Bdknientafél&gs  bis.  25.  91.  9^- 
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verid  mei  6in6gum  til  framfæris  å  sextandu  old.  —   Næst  |)vi    er 
reikningr,  sem  telr  fatækra  tiund  af  halfu  hundrabi,    sem    er    alin 
vom,  og  t>a%  fram  til  fjcirutiu  huiidraba,  aem  verbr  télf  alnir  voru; 
|)e88i  reikningr  er  å  bla,  2^  5,  og  eru  |>ær  biabsi^ur  uppakafningr, 
sem  liklegt  er  ab  ritab  bafi  verib    a    uppbaflega    foraagnir    til    ab 
setja  t>ing,  einaog  finnat  i  bandritum  ekki    allfåum,     og    optastnær 
freiDst  i  |»eim;  en  ab  avo  bafi  og  bér  verib  må   ruba    af   |)v[,    ab 
næst  uppMkafnfngabllbuuum    (bla.    2 — 5)    er  sibari    blutinn  af  for- 
sogn  til  |)ing8*upp8agnar.  —  Næat  eptir  |)etta  er  fyrst    Ståridémr 
fra  1564  (bla.  7—  14)  og   |)ar    å    eptir    nokkub    ur    Piuingsdomi 
hinuin  aibara,  frå  1490,    um    tiundir  (bla.     14->]o).       Eptir  |)ab 
koma  jmaar  lagagreinir,    t)ar   til  kenir  atatuta   Vilhjålms   kardinåla 
fxå  1247     (bla.  36—37,    abr.  bla.  560  hér  ab  framan).       Næst  a 
eptir  kemr  al|)ingi8-8am|)ykkt  um  vinnubjé,  aem  vlba  finnat  f  band- 
ritum vorum,  og  prentub  er  (Nr»  xvi)  i  utgåfum  Jonabokar.     Viba 
bvar  er  alt)ingia.8am|)ykkt  t>«asi  Årfærb  til   1400,   en  bér  til    1404 
(bis.  37—38);  ))ab  er  einnig  eptirtektar    vert,    ab    fyrirsogn    fyrir 
t)e88ari   al|)ingi8-8aml)ykkt    er  meb    raubu     letri    og  orbiib    t)annig: 
.Mttmali  er  gior  var  [vib]  H(akon)  konung*';  a^nir  l)ab,  ab   annar 
mabr  en  aa,  sem  ritabi  ajulfa  textana,  hefir  ritab    upphafsstafi    og 
fyrirsagnir  å  eptir  meb  lituro,  aem  menn  kollubu  ab  l^jsa   bokina, 
og  ab  aa  mabr    befir    ekki  gab  betr  ab  efninu  en    avo,    ab    hann 
befir  bugaab  ab  bér  atæbi  gamli  aattmali. 

Eptrr  al|)ingi8-aam|)ykktina  um  vinnubju  eru  ritabar  foraagnir 
nokkrar  og  um  békareib  (bla.  38—40),  en  |)ar  a  eptir  fylgir 
mikill  flokkr  af  réttarb6tum  (bla.  41 — 68)  ymara  konunga,  frå 
Magnuai  Håkonarayni  til  Magnaa  Eirikasonar,  en  i  engri  réttri 
rob;  aeinaat  er  um  forkaupsrétt  konunga  (meb  Jdnsbok  Nr.  xiii). 
Eptir  })enna  flokk  af  réttarb6tum  kemr  gamli  aåttmåli,  så 
er  bér  fylgir  eptir,  og  er  bann  i  6kinnb<5kinni  å  bis.  68 — 70; 
næst  å  eptir  kemr  i  békinni  alt)ingi8-sam^ykkt  um  knifaburb  (bla. 
70),  en  |)ar  næst  å  eptir  er  bréf  Kristjåns  konungs  |)ribja  1551, 
um  akilgetning  prestabarna  (prentab  meb  Jonabék  aptast).  Eptir 
|)etta  eru  ritabar  nokkrar  lagagreinir  ur  f>j6fabålki  og  um  rannséknir 
(bis.  71 — 76),  og  t)ar  næst  tvo  konungabréf,  annab  Kristjans  bios  fyrsta 
'1480)  um  bændakirkjur,  og  hi tt  Kristjåns  hins  t)ribja  um  bann  m6t 
v^etrarlegu  utlendra  å  Islandi.  Eptir  nokkrar  greinir  lagalegs  efnia 
og  forsogn  um  logbobning  6maga  koma  enn  |>ær  |)rjår  réttarbætr 
1305.  1204.  1314)  aem  vant  er  ab    fleyga  inn    i    Jénsbék    (bla. 
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80 — 98),  en  epttr  |>a%  koma  enn  lagagreinir  og  fortagnir  (bk 
98-113). 

i  seinasta  kafla  b6kar  |)et8arar  er  fyrst  saktal  logb6kar  (bis. 
114 — 151,  t)ar  d  eptir  koma  Ripar-artikular  å  fslenzku  (blg.  lol 
-167),  Bihan  ^^Koldings  Recesa"  i  4  greinum  (bis.  167-^172.  |w 
kemr  enn  tiundar  reikningr  til  fatækra  tfundar  af  balfu  hundrivi 
til  tuttugu  hundraba  (bU.  172—173),  t)v(  næst  fjérlag  eptir  Kaopa- 
bÅIki  (  J6n8b6k  (bU.  174 — 176),  og  ab  endfngu  tvær  linar  a  urne 
blalbsitu,  sem  byrja  avo :  ^^Sex  ålna  langt  (tré)  er  borblægt*'  o.  i. 
frv.,  en  |)ar  meh  endar  bokin  ne^st  i  bla^sibu,  avo  ekki  verhr 
séb  hvort  hun  bafi  nokkurn  tima  atærri  verib,  ^6  liklegast  lé  ti 
t'jnzt  hafi  aptan  af  henni  å%r  en  b6n  kom  1  eigu  Årna  Magnoi- 
•onar. 

Gamli  aåttmuli  er  prentabr  hér  meb  admo  tilhogun  i  greim- 
flkiptum  og  gretnatolu,  eina  og  hér  ab  undanforou  hefir  veril  Ktt. 


Samt)yckt  logmannana  a  alpingie  almngaos  og  logidettoDtH. 

I  Narne  faudfujr.  og  sonar  og  anda  beilags. 

War  jatad  og  8amt)yckt.  af  aallum  almuganum  a  Jslaodi 
med  lofa  ta\e. 

at.  vær  biodum  virdiilegum  herra.  Hakone  konge  blouv 
koronada  vora  t)ionu8tu  undir  [)a  grein  lagana.  er  sampycUer. 
medal  kongeens  og  t)egnana.  t>eirru  er  landit  byjzgia. 

1.  Er  8U  fyr8la  Grein  at  vær  vilium  giallda  kongi  skatt 
og  t)ingrarar  kaup.  8likan'  sem  logbok  uotlar.  og  aila  pego- 
skylldu.  8U0  framt  sem  halldeo  eru  vid  oss.  pav  beit  »em  j 
mole  skattenum  var  jatad. 

2.  i  fyrstu  at  utan  stefnur  vilium  vær  aanguar  hafa  otao 
peir  »em  dæmdir  uerda  af  vorum  maunum  a  jslandi  a  al- 
t>iDgi  burlt  af  landinu. 

3.  Jtem.  Jslenskir  sieu  log  menn.  og  stio  syslu  neon  i 
landi  voru.  af  t>eirra  ætt  sem  at  fornu  bafa  Godordin  npf 
Gefit 


<)  fyrinOgn  og  upph&fsstafr  rautt.     Strik   raul>    hér  og    bvar,  eitt  ^* 
),  nibr  i  gegnum  linana. 


tvO,  nibr  i  gegnum  linana. 
')  rétt:  slikt. 
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4.  Jtem.  At  vi  hafskip  gonge  til  landsens   forfallalavst. 

5.  Arfar  ekutu  upp  Gefast  j  noregi  fyrir  Jslendzkum 
monnum  huers«  leinge  sem  stadit  hafa.  p^gar  Rietter  arfar 
koma  til  edur  t^eirra  um  bodz  meun. 

6.  Landavrar  skulu  |)eim  og  upp  gefast 

7.  Jtem.  Slikan  niett  skulu  hafa  Jslenskir  menn  j  nor- 
egi  sem  peir  hafa  bestan  haflt. 

8.  Jlem.  At  kon^r  lati  oss  na  jslenskum  logum  og  fridi 
efter  pni  sem  vor  logbook  uollar.  og  hann  hefur  bodil  j  sin- 
um  brefum  sem  Gvd  gefr  honum  afl  til. 

9.  Jall  ailiu  vær  hafa  yflr  oss  medan  hann  helldur  trvnad 
vid  ydur  [en  frid  vid  oss. 

10.  Ballda  skulu  vær  og  vorer  arfar  allen  trvnad  vid 
ydur^  medan  t)ier  og  ydrer  arfar  hallda  uid  oss  |)essa  saitar 
giord.  ero  uær  lausir.  ef  roten  uerdur  af  ydar  hendi  at  bestra 
noaona  yfer  syn. 


N. 

f  békhlo^u  Holsteins  greifa  ab  Hleilbruborg  (Ledreborg)  å 
Sjdlandi  eru  til  tvo  handrit  af  Jdnsbok  å  skinni,  annab  |)eirra  er 
i  arkarbroti  og  er  ritab  meb  mikilli  vilbhofn,  en  mun  \)6  varia 
vera  eldra  en  fra  17.  old  (1681  heldr  en  1581)  og  synist  nnunu 
vera  kpmib  fra  Skålhoiti;  hin  bokin  er  i  minnsta  Qogra  blaba 
broti,  eba  i  breibu  åtta  blalba  broti,  og  hefir  fyrirsagnir  roeb  raubu 
letri  og  upphafsstofum  meb  ymsum  iitum.  B6k  |)e88i  er  an  efa 
ritub  å  sextåndu  did,  og  å  einu  aubu  blabi,  sem  er  i  békinni  milli 
Farmannalaga  og  |)j6fabalk8^  stendr  skrifab  meb  somu  hendi  eba 
samtiba  bdkinni:  ^^Hallur  Magnusson  a  mig^\  t)e6si  Hallr  Magnus- 
son hefir  ab  likindum  verib  så,  sem  var  bondi  i  Skagatirbi  og 
hefir  ort  Hugardomsdråpu  og  fleiri  kvæbi  (f  hérumbil  1587), 
getr  verib  hann  hafi  sjuifr  ritab  b6k  [)e88a  og  att  hana  siban.  Å 
sama  blabi  stendr  uafuib  Bjarni  Hallsson,  og  ab  hann  hafi  fengib 
bokina  fra  fobur  sinum  2().  Febr.  1689;  hefir  b^ssi  Bjarni  Hk- 
lega  verib  somu  ættar,  svo  ab  btfkin  hefir  gengib  ab  erfbum  i  ætt- 


*)  fra  [er  fylU  eptir  O^rum  handritura  ^a^  hefir  liklega  verib  hlaupib 
yfir  Hdq;  t>aDDig  er  og  i  Cllum  hiDum  eldri  utgåfum  J6nsb6kar:  1578- 
(1580).  1682.  1707  og  1709. 
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inni  um  all-langin  tima,  yfir  hundralb  ar  e&a  lengr.  t  texta  log- 
b6karinnar  fylgir  skinubék  |)e88i  ab  inestu  leyti  aaina  flokki  lem 
litgåfan  fra  1709,  en  vikr  |)6  fri  (  aumum  stobum  og  hefir  |)ir 
afbreytingar  seni  eru  allmerkilegar,  seinast  i  |>j6fabalki  er  24. 
kapituli  ^^um  vægbarmår^,  sem  ekki  er  i  åtgafunni|  og  fylgir  |)ai 
vfaa,  aem  telr  alla  balka  logbékarinnar  i  rob,  og  er  ætt  saroan 
til  minnis  |)eim.  se^n  bafa  um  bond  logbokina;  han  fiiinat  viti 
ritub,  og  synir  b6k  fiem  ab  hun  mu'ni  vera  ort  å  aextaudu  old, 
og  getr  verib  hån  sé  einmitt  eptir  Hall  Magnciuon ;  hun  er  t^annig: 

{>ingrar,  kriatni^,  |)egngj6ld  manns, 

|>ar  næst  gipting,  erfbakrans, 

framfær,  brigbi,  leiga  lands, 

log  um  reka,  kaupa  fans, 

|)å  eru  farmenn  lijåfum  bja,  og  |)ar  skal  atana. 
t>e88   roa  geta,    ab  viba  eru  dregnar  upp  myndir  af  mdnnia 
og    dy  rum    og    ymsum    éfreskjum,    og    eru  |)ær  utanmåls  hér  (f 
hvar  i    b6kinni. 

Eptir  logb6kinDi  fylgja  ymsar  forsagnir  fyrir  eibum  og  sfftt- 
um,  sem  ekki  eru  i  étgåfum  Jénsbokar,  og  al|>fngi8-Baro|iykkti& 
um  melrakkaveibar,  en  af  réttarbotum  |>eimy  sem  i  otgafuntto] 
eru,  hefir  ^ewl  bok  einungis  l)rjar:  Magnus  konungs  um  6b6u- 
mål  (XI  i  utg  ),  Hakonar  konungs  um  arf  ættleibinga  (IV  (  utg. 
og  réttarbot  hins  sama  konungs  um  gjafir  til  domenda  (IX  f  otg.i. 
Robin  å  })e88u  sy  nist  vera  ab  handa  h6fi,  |)vi  næst  å  eptir  al- 
t)fngis-8am|>ykktinni  um  melrakkaveibar,  og  a  undan  hinni  aihr- 
toldu  réttarb6t,  er  ritabr  gamli  suttmali  fslendinga  vib  Noregs 
konung  (XIV  i  utg.)  ()annig  orbabr  sem  hér  fylgir;  |>6  er  bér 
ekki  fylgt  stafsetning  skinnbokarinnar,  og  greiiiaskipting  er  eptir 
|)Vi  sem  hafl  hefir  verib  i  hinum  undanfarandi,  einnig  er  tdluQ* 
um  bætt  vib,  |)vi  t)ær  hefir  skinnbékin  ekki. 


I  nafni  f05iir  ok  soDar  ok  anda  heilags. 
var  jåA   ok  sampykkt^  af  Ollum  almdga  å  alt»fDgi  {  UIukIi 
meS  léfataki. 


*)  gtptfng,  skionb.  —  ukristnP  ^.  e«  KrisUnddmabålkr.  Koauagseii^^ 
eru  hér  ekki  taldar. 
')  samt^yktur,   skinnb. 
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at  vær  bj66um  virSuligum  berra  Båkoni  konungi  enum 
korénaOa  vora  t^jiinastu,  undir  på  grein  lagan'Da,  er  sampykkt 
rar  me9al  koniings  ok  t)egoa  t)eirra  er  landit  byggja: 

1.  Er  t)at  fyrsta  grein,  at  vær  viljum  gjalda  konungi 
Torom  skatt  ok  t)mgfararkaup,  slikan^  sem  logbok  voUar,  ok 
aila  t)egn8kyldu,  fivo  framt  sem  baldin  er[u]  vid  oss  pau  heit, 
sem  å  moti  skattioum  var  jåfi: 

2.  f  fyrstu,  at  utanstBfour  allar  skulu  af  leggjast,  titan 
{lær  sem  dæmdar  verda  af  vorum  mOnnuin  i  Islandi  a  alt)ingi 
I  burt  af  landinu. 

3.  hero  at  fslenzkir  sé  16gmenn  ok  syslumenn  å  landi 
voru,  af  t^eirra  ælt,  sem  at  forou  bafa  godor&ln  upp  geflt. 

4  Item  at  vi  skip  gångi  hvert  år  bingat  til  lands  for- 
falialaust. 

5.  Arfar  skulu  upp  gefast  fyrir  islenzkum  mdnnum  i 
Noregi,  hversu  lengi  sem  stadit  bafa,  t)egar  réttir  arfar  koma 
til,  edr  peirra  umbo&smenn. 

6.  Landaurar  skulu  ok  upp  gefasL 

7.  Slikan  rétt  skulu  islenzkir  menn  bafa  i  Noregi,  sem 
{)eir  bafa  beztan  baft. 

8.  Item  at  konungr  låti  oss  nå  vorum  lOgum  ok  fridi, 
eptir  ^\i  sem  I5gb6k  vor  vottar  og  Gud  gefr  bonum  fremst 
efni  til,  sem  baun  beflr  bodit  f  sinum  bréfum. 

9.  Jarl  viijum  vær  ok  bafa,  svo  lengi  sem  bann  beldr 
irunad  vift  y&r  en  frid  med  oss. 

10«  ilalda  viljum  vér  ok  vorir  arfar  allan  triinaS  vi6 
ydr.  medan  pér  ok  ydrir  arfar  halda  trunad  vid  oss. 

t>e88i  sått  er  luus  af  oss  ef  rofin  verdr  af  ydvarri  bendi 
at  beztra  manna  yflrsyn. 


O. 

i  bandritasafni  haskolans  i  Uppsolum  i  Svi|)j6b  er  geymd 
!^kinnb6k  ein  i  Q^^gra  bla^a  broti ,  17S  blob  alls  ab  stærb,  sem 
hefir  komizt  i  eign  bokasafnsins  (16()9)  meh  obrum  bandritum 
islenzkum,   merkiiegura  og  sjaidgæfum,  ab  gjof  eptir  greifa  Magnus 


';   rétt    slikt. 
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Gabriel  de  la  Gardle,  sem  var  einn  hinn  ypparsti  rikiahoftingi  i 
Svi|>j6b  i  tih  Kri^tinar  drottningar.  Skinnb6kin  er  nu  Nr.  9  i 
safni  t)e88U.  MHgiiua  greiB  baf^i  fengi^  handritiii  eptir  Stephanius, 
professor  i  S6r,  nafnfrægan  å  sinni  tib  fyrir  lærdom  siua  og  rit  i 
fornum  norræuuin  fræbum,  og  einkum  fyrir  utgafu  af  Danmerkr 
aogu  eptir  Saxa;  en  Stepbaniua  helir  an  efa  fengib  bok  [lessa  fir} 
einbverjum  af  viiiuro  sinum  å  Islandi,  annabhvort  fra  Brynjolfi 
bibkupi  (einsog  skinnbtfkina  af  Grettlu)  eba  obrum,  \m  om  [laer 
mundir  fiktust  margir  lærbir  menn  i  Danmork  og  annaratabar  eptir 
(slenzkunn  handrituiD ,  og  Islendi'iigar  voru  ekki  faatir  å  |)eim; 
))eir  létu  akrifa  upp  |)ab  sem  |)eir  vildu  eiga,  å  pappirsbækr,  og 
rifu  slban  akiniibækrnar  i  aundr,   eba  gafu  |)ær  |)eim  aem  Tilda. 

Skinnbok  |)es8i  er  ekki  forn,  en  hun  ber  morg  roerki  {)efli, 
ab  hun  hefir  verib  vel  vondub  i  fyrstu.  Um  uppruna  benoar  m 
råba  af  |)vi,  ab  hån  hefir  å  næst  seinaata  blabi  (177)  æturt& 
aira  Sigurbar  Jonaaonar  a  Grenjabaratobum ,  aonar  J6o8  biskop« 
Arasonar,  mun  t)ab  ^vi  ekki  ab  efa,  ab  b6k  |)ea8i  munt  vera  ritxtt 
fyrir  hann  eba  ab  hana  forlagi,  ab  vorri  ætlun  hérumbil  1570,  og 
(lar  å  eptir,  en  hann  andabist  1593«  Vib  ættartoiuna  er  bætt 
|)remr  libum  (}>uribr  —  Årni  —  forleifr);  |)ar  af  m&  sja,  ai 
b6kin  hefir  komizt  ab  Storadal  i  Eyjafirbi,  annabhvort  ab  sin 
Sigurbi  lifanda  eba  eptir  hann,  |)vi  [>uribr  déttir  hana  atti  Magnés 
bénda  Arnason  i  Stéradal,  Pétrssonar,  Loptaaonar^ ;  |>eirra  eon  tu 
Arni  Magnusson  å  Grytubakka,  aem  atti  Sigribi  Arnadéttur  in 
Hlibarenda,  Gislasonar;  sonr  Arnå  og  Sigribar  var  t>orleifr,  ses 
bj6  i  £y  (Pétrsc7)  (  Myrdal'.  A  obrum  atab  i  bokiooi  (bl 
175)  er  ritab  ^^fribréf  Torfn  Arasonar",  sem  Rristjån  konungr  hino 
fyrsti  gaf  um  haustib  1450;  |)ab  er  ritab  meb  nyjari  bendi*  en 
hitt  i  båkinni,  hérumbil  fra  1600;  |)ar  eru  taldir  fimro  Jibir  fn 
Torfa:  Malfribr  —  J<5n  —  Torfi  -  Malfrifcr  —  Elin,  og  er  K 
einnig  kunnug  ættkvisl ,  ^yi  Elin  |)essi  var  gipt  Péiri  i  Vik  ^ 
Svalbarbsstrond,  Magnussyni,  Arua  sonar  fra  Stéradal,  sem  fyr  r>r 
nefndr^. 

{)e88  er  annars  helzt  ab  geta,  ab  å  fyrstu  bloftom  bok*? 
t)e8sarar  (1 — II)  eru  forsagnir  fyrir  |)fnga  setniiigum  bæii  I  ^^ 
abi    og   å   alt)ingi   m.  fl.    —    J>ar   eptir  fylgir  Jéosbok  (I^M*)- 

*)  Biskupa  sOgur  II,  389.  413. 
'^)  Biskupa  sOgur  II,  390. 
»)  Biskupa  sOgur  II,  393. 
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og  fylgir   texti    hennar    utgufunum   ab   xnestu^    en    er  \i6   a   stoku 
sto^um   betri   en   |>ær.     Réttarbætr  eru  fleygaT^ar  inu  å  venjulegan 
hatt.     Nædt   eptir   Joiisbok    fylgja    nokkrar   greinir    um    eibatokur, 
og    um   nt|iybing   ei^S)    og   |iar   er   inn    settr    gamli    sattmdli, 
|iannig  or^a^r  sem  hér  f>lgir  (bl.   115  b),    nema  sl^  stafsetningu  er 
ekki  haldib,  og  ab  greinaskipan  er  sctt  meb  tolum,  eiiis  og  i  hinum 
fyrirfarandi  afskriptum    sattmulana.    —    Eptir  |>etta  kemr  i  båkinni 
mikill   flokkr    af  réttarbotum    (bl.    It6 — 139),   sumar   islenzkar   og 
suraar  ekki ;  |)ar  er  tekib  meb  bréf  yilhjalms  kardlnula  um  helgi- 
daga  leyfi  og  al|)ingis-sam|iykktin  um  vinnuf61k,  en  seinast  (  \ie'\m 
fiokki  er  tiUkipun  Margrétar  drottningar  um  vigsbætr  eptir  futæka 
menn.   —    J)ar  d   eptir   er    allmikill  flokkr  af  ymnum  forsognum  i 
malaferlum,     registr    yfir    Jéiisbok  (bl.    144—166),    biskupatal    a 
Holum  til  Gubbrands  biskups,    domar   nokkrir,   ættartala    Sigurbar 
prests  å  Greujabarstobum,  sem  abr  var  getib,  og  annab  fleira. 


Gamli  såttmåli, 

i  narni  ffidur  ok  sonnr  ok  anda  heilags. 

Var  iatad  ok  8am{)ykkt  af  dllum  almi^ganum  å  fslandi 
zned  léfalaki. 

at  vær  bjédnm  virdulegum  herra  Håkoni  konungi  hinum 
Icorénada  vora  t)jénustu,  undir  |)å  grein  laganna  er  samt)ykkt 
er  medal  kooungdémsios  ok  t)egnanna.  t^^irra  er  landit  byggja. 

1.  er  6u  fyrsla  grein,  at  ver  viljum  gjalda  konungi  skatt 
ok  pingfurarkaup,  slfkan^  sem  I6gb6k  vottar,  ok  alla  t^^gn- 
skyldu,  Bvo  framt  sem  haldin  eru  vid  oss  t)au  helt,  sem  i  m6t 
skutlinum  var  jåta5. 

2.  I  fyrstu  at  utanstefnur  skylldu  ver  engar  hnfa,  utan 
t)eir  sem  dæmdir  verda  af  vorum  mdnnum  å  al^ingi  ut  af 
landinu. 

3.  Jtem  fslenzkir  sé  lOgmenn  ok  svo  syslumenn  å  landi 
voru,  af  [)eirra  ætt  sem  at  fornu  hafa  godordin  upp  geQt. 

4.  Jtem  at  vj  hafsklp  gångi  å  bverju  åri  til  lundsins  for- 
fallalaust, 

5.  ErfOir  skulu  ok  upp  gefast  i  Noregi  fyrir  islenzkum 
mOnnum,  hversu  lengi  sem  sta&it  bafa,  t^egar  réttir  arfar 
koma  lil  edr  t)eirra  umbodsmenn. 

M    rétt   tlikt. 
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ffL  Laodaorar  sknio  ^\m  ok  upp  gefasl. 

7.  hjtm  sluan  réU  skalo  hara  islenzkir  menn  fi  NoregL 
itu  \rt\r  baCå  beiUn  haft 

^.  Iteø  at  konoo^r  lati  oss  nå  islenzkum  lOgum  ok 
f^^l.  <T*>r  P^^  >^^  ^or  logbok  votlnr  ok  hanD  beflr  bo5it  i 
*.rz!r.  tr*f-rr.,  5fin  cad  gefr  honam  framast  vil  lil. 

d.  IaK  \.''Mn  ver  ok  bafa  jfir  oss,  meAan  bann  beidr 
irz  \".?  y>r  ^n  fri5  *id  oss. 

I*;«.  lUidi  skula  sfo  Torir  arfar  allan  trunad  viS  y5r, 
K^^^iB  t^r  ok  ydrir  aifar  baldifi  trunaO  vi5  oss  ok  t)es$ir 
5^5;j.-£^:r5:r.   en  Ians  er  ef  rofio  ver8r  af  y&vari  hendi  meS 


Sé  *fskrp<  af  gaml*  attmaU,  »m  bir  fylgir,  er  prentob 
^-^  ^  ,,K^,i^  ;  afrj  Atm  Magnutsonar,  Nr.  147  I  4to,  sem  a 
klcr  ::  rr*  I^fcraa  bon  da  Sigurtstyni  å  Hejnesi  a  Åkranesi,  of 
k:;^^  >«*WA  HeTnes-bok.  1««  bok  er  i  fyrstu  ritub  béf- 
-  - '  1 4^^.  c«  be£r  |»r  veri^  rit^I^  Joosbok  nae^  nokkirø 
i^:atc.:-a:  *  e^t  r,  oz  «to  Krioinréttr  Årna  biskup«;  en  rocimw 
bir  ^.^  Ur:^  i^^  »^  ^>*'°»'  «^®  *^  t****'  *  sertandQ  old  bea 

*^  xiii  tr  Ji-^^  ookkrir  kapifular  or  Mannbelgi,  og  bf£r 
r^^^\  ikccl  i::a  bk-^lIm,  og  |>etta  riub  l)ar  å,  sem  tjot  befir 
;j  oc  ^a  LK  >^  «yn"wi  baft  verib  bætt  inn  toluwrtu  af 
!!l!^.^^IaJ  «:»=^^'^  simrXa  og  storadomL  l>e«8J  kaflinn  et  aJ 
^^--^  ^^t:  ria^r  *  uppAafeing,  svo  ab  tekib  befir  venb  rtvkk 
,_  '^jirrciL.  «k*É^  «f  ^^^^  ^  *^"'*^  •^  *^^'"*'  ^ 
*L^^  ,£1  USi  «  b;*-  1S5-220  1  bokiDoi,  en  a  nwita  blti- 
'^^  /     -y   "^il— 5^)  ma  le»  kafla  dr  Ragoart  »ogu  te^ 

£^  Kr«    ^  og  «kja   Bagnars  sog«  vibar,  t  d,  4  bb. 

^     '    l^gull«,  ««>  »^  ^rf»  ™""  elamal,  ab  Bagnan  «P 

^   ^    rr^    1    fp^   »  I*«"'"  uppdiafmngAlqhaj.^  ^ 

-i<--V,k  9å  Ittfr  '«n^  «Wri  eo  benuubfl 
ri  I  lit  *  •  •  ^*"^  . 

1   \ 
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heGr  veril  ritab  i,  eni  réttarbwtr  ekki  nems  å  lumum  (to%Din 
fleygAtar  Jno  f  logb6kina,  en  |iiit  mid  hiin  hsttir  em  tvær  réttar- 
bsplr  tpngdar  vjb,  aem  eru  fyrst  r^ttarbot  Eirika  kondnga  3.  Juli 
1294  og  onnur  Håkonar  konång«  )4.  Juni  i'Mi,  og  eru  ))«r  tvær 
hinar  aomu,  aem  vant  er  a^  firyga  inn  i  logbokina  (bla.  177 — 
1»4).  Eptir  («r  tekr  *i^  annar  kafli  boknrinnar,  aem  hér  er 
Ulinn  muni  vera  ritatr  um  4580,  og  er  |>ar  mikill  flokkr  af 
rétlarbélum  og  nokkrar  •l|>ingii-Mm|i](kkiir,  eo  engar  atrar  en 
|iær,  wm  vant  er  at  taka  i  t>e«*konar  aofn.  på  ma  \iets  geta, 
ab  hér  er  bio  avonefnda  tanga  rétlarbdt  Krittjåna  koniing«  fjrita 
(bl*.  309—213)  og  Moiruvalla  returbét  Krialiana  annara  fti 
1507,  arferl  hér  tit  1541,  eini  og  sumatatiar  finnat  annarstatar 
{bil.  205),  en  „gamli  aattniali",  aem  bér  Tjlgir  i  eptir,  er  rltaftr 
a  bla.  213—214  [  ikinnbékinni ,  og  |iar  i  eptir  Rtortd^mr  (bla. 
214-218).  En  aeinaat  i  bokinai  (bla.  223—266)  er  Kriatinréttr 
Arnå  bitkupa ,  og  er  bann  iDet  elztn  hendinni,  aomu  og  [>eirr), 
lem  hefir  rital)  me«U  hlutaon  J(inab6kar. 


Brief  \tn  skalt  af  islandi'. 

I  nafoi  faodor  og  fooar  ok  anda  beilags. 

var  pelta  icatad  og  samficgt  af  ollum  almtga  at  itlandi 
med  loralakl  m  altjijnge 

ad  uier  biodufi  haikoni  kongi  korroada  vora  t>ionustp 
vodir  Jim  grein  lagaDoa  er  8am[»iegt  «r  roilli  kougdomsiai  og 
t>egna  er  landiii  bjrgsia 

1.  er  S«  hio  firsU  grelo.  ad  uier  ailium  giallda  tkatt  og 
tjijngfarar  kaop  koogi  »lijgl  wn  logbook  »otiar  og  alla  |)egii- 
skilldu  EO  rrafflt  »em  balldino  er  vid  o»fi  Jiavg  beiji  »em  moti 
^katiinuin  »ar  (mlad 

2.  Dtanaiefnor*  »iUu«  *'«<■  ongvar  bafa  rlan  t>eir  hichd 
sem   dsBdir   »erda  af  *on»  landirooDnBin  m  alttijngi  bort  af 
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4.  item^  vi  hafskip  gangi  ca  hvoriv  oari  til  Undsios  for- 
faUa  Iav8t 

5.  eifdir  fyrir^  islendskum  monnuro  skulv  vppgiefast  i 
noregi  huorsv  leingi  sem  stadid  kiafa  ^egar  rieltir  arfar  koma 
til  edur  t)cirra  uinbods  menn 

6.  lundavrar  skuiv  og  vppgiefast 

7.  Jsiendingar^  skulv  slijkan  riett  hafa  i  Doregi  aem  t^eir 
hafa  bestan  huft 

8.  ilem^  kongur  Icnti  oss  Dcn  islendskum  logum  og  fcidi 
eftir  l)vi  sem  logbok  vottar  og  haDn  i)eriir  bodid  mdur  i  siavm 
briefxm  so  sem  Gvd  gieTur  lionum  afla  til 

9.  iarl^  viiium  vier  bafa  iQr  oss  medab  bann  helldar 
trwoadi  vid  idvr  En  frid  vid  oss 

10.  balida  skiilvm  vier  og  vorir  arfar  allan  trwnad  vid 
idur  og  idra  meduh  t)ier  og  idrir  arfar  ballda  Irwoad  vid  oss 
og  scnllargiord  t>essa  En  lavs  med  oUv  ef  roQå  verdur  af  idv 
behdi. 


Q 

f>e88i  afskript  såttmÅlans  er  prentub  eptir  skinnbok  t  Tbotn 
handritasafni  i  binni  konunglegu  b6kblobu,  Nr.  2100  i  4to.  pem 
b6k  hefir  69  blob,  eba  138  bladsllur,  og  er  i  allstoni  fjogn 
blal)a  broti,  ritub  i  tveim  dalkum  a  bla^aidii  meb  skyrri  og  go2)ri 
bendi,  ab  likindum  seint  a  sextandu  old,  og  å  ab  gizka  hérurobil 
1580.  |>ar  er  fyrst  a  ritub  J6nBb6k,  og  tekr  hån  yfir  57^'«  bltb 
(bis.  i — 11  o).  Bokinni  er  skipt  i  bålka  og  kapitula,  og  er  fyrir- 
sogn  fyrir  bverjum  meb  raubu  letri,  og  uppbafsstafir  meb  ymtum 
litum^  eij  i  upphafi  bvers  bålks  eru  uppbafastafirnir  stærrt  ea 
annarstabar  og  lyatir  meb  fleiri  litum  og  meiri  vibhofn,  cumstabar 
meb  myndum  i.  Sumstabar  eru  og  lausar  myndir  nebanmita  A^ 
utanmals  (  békinni  (t.  d.  bis.  70.  79.  102.  103.  118.  126  og 
vibar)  i  texta  logbokarinnar  er  skotib  inn  klausum  dr  réttarbotun 
Eirlks  konungs  og  Håkonar  baleggs,  a  sama  batt  og  venjulegt  er. 
Næst   å   eptir    logbokinni   fylgir  yfirlit   yfir   hana  (bis.  i  16"  127' 


')  iippb^^fio  meb  raubu. 
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eptir  b&lkum  og  kapftolum.      Seinast  (bis.  128—138)  er  safn  af 

réttarbétum,   og   er  fyrat   i   |)eirri  rob  réttarbot  Hukonar  konungs 

Magndsaonar   ^ngra  um  arf  eptir   Ounnar  Andrésson  (1371),  sem 

er    preniub    meb    Idgh6kum    (slenzkum;     |)v{næ8t    eru    réttarbætr 

nokkrar   Hakonar   kondngs   Magnusaonar   hins   eldra,    sumar    nor- 

rænar    og    sumar   fslenzkar,    sem   vanalega    fylgja   islenzkum   log- 

békum.      Seinast  i  réttarb6ta  roftinni  er  réttarb6t  Magnus  kondngs 

Flirikssonar  um    ayslu  veitingar  å   fslandi,    og  |)ar.  eptir  um  for- 

kaupsrétt  kondngs  (^^um  kaup  å  vdru'\  bis.  135).     Næst  b^r  å  eptir 

fvlgir   j^gamli   såttmaii*',   så  sem  hér  er  prentabr. '  Eptir  hann 

koma   tvær   al|>ingis-sambykktir:   ^^um   bnifaburV'   og  ^^um  vinnu- 

tolk'\      |>ar    neest   er   bréf   Kristjans  |)rit)ja  um  skilgetning  presta- 

barna   å   fslandi,   dtgefib    1551    (sanct.  Gatli  dag  eba  16.  Oktbr.), 

og  er   ))ar   af  augljåat,    ab    bokin   er   ritul)   ekki   fyr  en   i  sibara 

bluta    sextåndu    aldar.      Seinast  i    bdkinni    er    kafli    ur    réttarb6t 

Hakonar   kondngs   håleggs,   sem   skipar   i   b6k   helgidaga  leyfi  Vil- 

hjålms  kardinåla,    og  skyrir  frå  leyfinu  (bis.   137),    og   |)ar  næst  a 

eptir    ab  lyktum   i  seinustu  blabsibunni  réttarb6t  Hukonar  kondngs 

.^iim  s6kn  a  kristinsd6ms  rétt  og  nefndar  menn*'  (prent,  i  Safni  til 

Bogu  Islands  II,  166 — 167);  å  eptir  |)essari  réttarb6t  er  aubr  halfr 

dålkr  f  skinnbokinni,    og  ma  t>ar  af  sja.   ab  |)ar  hefir  aldrei  meira 

ri  tab  verib. 


Gamle  Sattmale  m  mille  Norex  konge  og  iRlendloga. 

1  nafoe  faudur  og  sooar  og  auda  heiiax 

var  iatad  og  samt)yckt  af  ollnm  almuga  m  islandi  med 
lofa  iaki. 

ad  vier  biodum  virdilegum  herra  hmkoni  koogi  hinum 
koroDada  vora  plonustu  vnder  t)a  grein  laganna  er  8amt)yckt 
er  medal  kongdomsins  og  pegnana  t)eirra  er  landit  byggia. 

1.  Er  SU  fyrsta  Grein  ad  vier  vilium  Giallda  kongi  vorum 
skatt  og  t>ijngrarar  kaup  slijkan  sem  logbok  vottar  og  alla  t>a 
pegDskylldu  suO  fraint  sem  halldih  er[n]  vid  oss  t)au  heil  sem 
i  rooti  skaUioum  var  jatad. 

2.  i  fyrstu  ad  vier  vilium  onguar  vtan  atefnur  hafa  vtan 
t^eir  sem  dæmdir  verda  af  vorum  monum  on  islandi  cd  alpijngf 
Burt  af  landina. 

nipl.  Ul.     i.  B.  45 
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3.  Jtem  ad  islendsker  sieu  logmeDo  og  sijslu  inenn  cd 
laodi  voru  af  peirra  ælt  sem  adur  hafa  Oodordin  haflt 

4.  Jtem  ad  vi  hafskip  Gaogi  oa  huoriu  Ari:  hingad  thil 
landsins  forfallalaust 

5.  arfar  skiilu  vpp  gefast  i  Doregi  fyrir  lalendskDo 
monnum  luiorsu  leingi  sem  sladit  hafa  pegar  rietter  arfar 
koma  thil  edur  t)eira  vmbodzmeDn 

6.  Landaurar  skulu  og  vpp^efaat  |)etm. 

7.  Item  slljkan  riett  skulu  hafa  islendsker  meno  i  noregi 
sem  t^eir  hafa  Itestan  haft. 

8.  Item  ad  kongur  lati  oss  nooi  islendskum  \ogum  og 
fridi  epttir  ^ui  sem  iogbok  vottar  og  hann  befur  bodit  i  sijouø 
Brefum  Sem  Gud  gePur  honum  afl^  thil. 

9.  Jarl  vilium  vier  og  hafa  yfir  oss  roedao  haoD  belldr 
trunad  vid  ydnr  [en  frid  vid  oss 

10.  hallda  vih'uro  ver  og  vorir  arfar  trunad  vid  jdDf^ 
medan  pier  og  ydrer  arfnr  hallda  vid  oss  l)essa  sattar  Giord 
erum  vier  lauser  ef  roflA  verdur  af  yduaRi  Uendi  ad  Besls 
maoa  yfer  syo. 


R 

fessi  afskript  gamla  s&ttmala,  sem  hér  fylgir,  er  prrntiA 
eptir  akinnbuk  i  bandritasafiii  |)vi,  sem  Otto  Thott  greifi  hefir  att,  qg 
nd  er  i  konungsins  storu  bokhlobu  Nr.  2099  i  4to  (l'liott ).  Su  bok 
er  1  minnsta  Qogra  bla^a  broti  efta  breibu  atta  blaba  broti,  ritu2 
ar  1581,  og  hefir  450  blab8i^llr  eba  225  blob,  vantar  |xi  »^ 
minnsta  kost!  eitt  blab  ab  aptan.  Saurblabib  fremst  i  bik  |>e<san 
er  akinnblab  ur  bok,  sem  er  eldri  en  bokin  ajalf ,  og  er  [il  ef" 
helmingr  blabs,  skorinn  yfir  |)vcrt,  en  |)ar  er  ritab  a  brot  er 
Stjern,  hem  gripr  inn  i  I.  Samuelabåk  20.  kap.  (I  »tgåic 
Ungers  kap.  240,  bla.  471 --472};  en  b6k  su,  sem  blad  {»etu  ff 
dr,  er  ritub  a  fimtåndu  old  ab  Kkindum,  og  heldr  ioemmti  9g 
hefir  verib  meb  settri  og  gébri  hond. 


^)  alf,  misritab  I  skinnbékinDi. 
*)  frå  [er  fellt  ur  i  skJDoboklnni. 


1264.  OAMLI  8ÅTTMÅLI  VID  NOREOS  KONAnQ.  707 

Sjålf  8kinnb6kin  hefir  inni  al[)  halda:    1,  Jénsbåk,  bis.  1 — 

347,  byrjar   å  brcfi  Magnus  koniings.     Textinn  er  (  heilum  linum 

mel  skiptingum   i    bulka   og    kapitula,    og    fyrirsognum   ofanmåls. 

i  fyrstu   munu    allar  fyrirsagnir  og  upphafaatafir  hafa  verid  6ritu)i), 

en  ætlabar   eybur   fyrir;   aumstalbar  hafa  |)å  atafirnir  werib  dregnir 

opp  sibar,  meb  litum  eba  bleki,  og  aumstabar  fyrirsagnir  méb  raubu 

bleki,   eo   nu   er   |)ab   måb   og   vibaat   standa  eyburnar  opnar  fyrir 

upphafsstofum  og  fyrirsognura.     Béttarbætr  eru  stykkjabar  i  aundr 

og  felldar  inn  i  békina,  einsog  i  fleatnm  handritum  J6n8b6kar,    en 

|)ab  er  ajaldgæfara,  ab  hér  eru  engar  konungserfbir,  og  er  fellt  ar 

i  Kristi ndåmsbålki    frå    |)vi    i    l)ribja    kapitula    og    til    enda   hins 

attuuda.      Vib  enda  logbékarinnar,  nebst  å  bis.  347^  stendr  |)etta : 

^^Nu   er  vor  logbok  komin  a  enda 

hia  gudi  munum  vier  aller  j  himiRiki  lenda. 

£ndud  fyrsta  dag  Junii  M.  D.  Lxxxi. 

2,  Réttarbætr:  Næst  eptir  logbokina  fylgja  réttarbætr  Eiriks 
konongs  og  Håkonar  håleggs,  ^ær  t)rjar  sem  vanår  eru  ab  vera  i 
logb6kinni.  {)ær  eru  hér  limabar  sundr  i  greinir,  eptir  bulka  og 
kapitula  rob  i  båkinni.  f>vi  næst  kemr  réttarbåt  Eiriks  konungs 
fra  1191:  ,,Mebur  handaaulum  skal  jarbir  byggja'',  o.  s.  frv.,  og 
er  huD  hér  i  heild  sin  ni  |)ar  sem  hun  var  abr  i  greinum.  {>ar 
eptir  koma  Qortan  réttarbætr  f  rob,  og  er  seinast  i  |)eirri  rob 
bréf  Kristjerns  konungs  (Kristjans  fyrsta  i 463):  Um  forbob  m6ti 
ab  kaupa  vib  utlenda  åbr  sekkjagjold  sé  greidd,  og  um  |)å  sem 
ekki  vilja  heyra  stefnur  eba  doma.  {>essi  kafli  bdkarinnar  gengr 
fra  bis.  318  til  bis.  407. 

3,  Ålt)iiigi8  8am|>ykktin  um  vinnufolk  (1404),  årfærb  hér  til 
1400  (bis.  407-409). 

4,  Appelleranar  bréf,  orbab  sem  almenn  fyrirsogn  eba  for- 
mular; |)ar  eptir  fylgir  kapitulinn  ^jiessum  målum  må  eigi  appel- 
lera",  sem  vanr  er  ab  atanda  f  Kristinrétti  (Thorkel.  218—220) 
bU.  409—412. 

5,  Gamli  aattmåli,  sem  hér  er  prentabr  a  eptir  (bis. 
412^414). 

6«  Forsagnir  ymsar,  fjortan  alls;  er  fyrst  um  ijarkrofu  og 
beimstefna  um  skuld,  seinast  um  liigbobniiig  6maga  (bis.  414-422). 

7,  Um  bætr  fyrir  handarhogg  eptir  6ulat>iugsl6gum,  fyrir 
utstungib  auga,  og  fyrir  afhogg  fingra  (bis.  422). 

8,  Registr  ldgb6kar  (bis.  423  -448) 

45* 
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Af  tveimor  blotom  seinast  (  b6kioni  er  hib  fyrra  enn))å  heflt, 
en  af  hinu  »(bara  roiid  tneb  kjolnum,  svo  a%  sjdst  endar  af  lia- 
unum,  og  mi  (lar  af  råba  hvab  |)ar  hefir  ritab  verib.  A  fym 
blabinu  er  ritub  Bæn  d6mara,  og  framan  af  forsogn  fyrir  |)ingsetD- 
{ng  héra%8))fngs,  en  i  sSbara  blabinu  hefir  verib  afbari  hlutinn,  og 
hefir  hann  tekib  yfir  alla  fyrri  blabafbuna  og  hérumbil  firja  bluU 
af  hinni  a[dari.  t>ar  mun  b6kin  likast  til  hafa  verib  å  eoda,  og 
aldrei  stær  ri, 

f  skinnbék  [lessari  er  mikib  skrifab  i  uppskafnfng,  og  er  |>ab 
allt  Latina,  sem  er  undir  nibri  og  ét  er  skafib.  Ab  framanverbo 
er  |)ab  blob  ur  latmskri  b6k,  sem  hefir  verib  prentub  i  biSkfell, 
meb  'ymislega  litum  upphafsatoftim.  |>egar  lengst  aptur  eptir  dr^r  er 
))ab  eins  Latina  sem  undir  er,  en  [mb  virbist  vera  akrifab  en  ekki 
prentab.  Hvorttveggja  hefir  verib  andlegs  efnis,  og  litr  helst  ot 
sem  h^^  ^  ^r  orbubokum  ebr  |)vnikn  fra  påfa-oldinni.  —  Nofi: 
eigenda  h6karinnar  hittast  |)ar  ritub  hér  og  hvar,  og  synast  mno& 
vera  fra  seytjandu  og  atjandu  old,  en  ekki  eldri ;  t^essi  nofh  eni: 
Andries  Jonzson  (bis.  293);  Jon  Andriesson  å  fjorum  eba  firooi 
atabum  (bis.  422  o.  vibar);  Jon  Jonsson  (bis.  122  og  vibar); 
Anna  Eyj61f8d6ttir  (bis.  267);  Gubmundur  Halldofrssonf,  bis. 
448.  Nebanmdis  å  seinustu  blabsibu  (450)  er  ritab  ^Mr.  Joo 
Arnason'*,  og  s^nist  vera  fra  étjundu  old;  Ukast  til  |)ab  sé  nafa 
J6ns  Arnasonar,  sem  var  sjslumabr  f  Snæfellsnesa  e^slu  (1751*^ 
1777).  Hann  var  merkr  fræbimabr,  og  hefir  ritab  um  ))inga 
skipan  og  d6ma  u  fslandi  f  fornold:  Jlistoriik  Indtedning  iU  den 
gamle  og  nye  islandske  Rettergang'^  en  J6n  Eiriksson  bæcti  um 
og  lét  prenta  (Kbhavn  1762.  4to  ).  Jon  syshimabr  er  kunnugr 
af  rimura  Arnå  Bobvarssonar  a  Okrum,  |)v(  t)ær  vom  fieatar 
honum  helgabar.  |>egar  hann  var  student  vib  haskolann  t  Kaup* 
mannahofn  (1750—1754)  var  hann  skrifari  hja  Otto  Maodemp 
Rantzau,  greifa,  er  t)å  var  stiptamtroabr  yfir  fslandi;  J6n  muo  på 
hafa  Ått  |)eS8a  Bkinnb6k  og  gefib  hana  Otto  Thott,  en  eptir  Tbott 
komst  b6kin  t  kondngsins  ståru  b6khld2)u  meb  safui  hans. 

Greinaskipuninni  er  hér  hagab  eins  og  i  hinum  fyrri,  og  tot- 
urnar settar  vib  eptir  somu  reglu,  til  |)ess  ab  hægra  verbi  ab  bcfa 
afskriptirnar  saman. 
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J^  nafni  fo%[u]r  og  soDar  og  anda  heilags 

var  meb  pessix  iata^  og  8amt)yckt  skult^inlldi  af  Jslandi 
vndir  noregs  kruou  af  almuganum  meb  léfataki  a  alpiogi  eii 
doguo  au^ru. 

Vær  biu^uiD  vir'biligiim  herra  hakoni  kongi  hinum  korona^a 
vora  {)ionii8lu  vndir  ^r  grein  laganna  sem  sampyckt  er  milli 
koagdomains  og  pegnnnna  er  laodil  byggia. 

1.  J  fyrslu  grein.  &t  vier  vilium  giallda  kongi  skatt  og 
t)ingfarar  kaup  sem  Idgbok  voUar  og  alla  t^^KOskylldu  suo 
framt  sem  halidit  er  \ib  oss  ^tii  a  moti  var  ialab  skallinum. 

2.  J  fyrstu  at  vtafi  sterningar  skylldum  vier  onguar  hafa 
vtafi  ()eir  CDenn  sem  dæmdir  verba  af  vorum  CDonoum  a  al- 
|)iQgi  burt  af  landinu. 

3.  Jiem,  flt  iHlendsker  sie  lAgCOenn  og  syslu  COenn  hfer 
a  landinu  af  peirra  ælt  sem  at  fornu  hafa  go^or'bifl  vppgeflt. 

4.  Jtem,  ftt  uj  hafskip  gang!  a  huoriu  ari  til  landsins 
forfalla  laust. 

5.  Erf^ir  skulu  vppgpfast  fyri  jslend&kum  CDonnum  j 
noregi  buerssu  leingi  sem  stakit  bafa  t)egar  rietter  arfar  koma 
til  e^a  (leirra  vmbobz  CDenn. 

6.  landaurar  skulu  og  vppgefast. 

7.  Jtem,  skulu  jsleodskir  CDenn  hafa  slijkaft  riett  j  noregi 
sem  peir  hafa  a'br  bestaft  haft. 

8.  Jtem,  at  kongr  lati  oss  na  fri^i  og  jslendskum  logum 
eptir  pui  sem  Idgbok  vor  votlar  og  hann  hefur  bodit  J  sijnum 
brefum  sem  gu^  gefr  honum  framast  vit  til. 

9.  Jtem,  jarl  vilium  vier  hafa  yOr  oss  me))an  bann  belldr 
truna^i  vl'b  y^r  efi  fri'b  vi^  oss. 

10.  Hallda  skulu  vier  og  vorer  arfar  allan  trunab  \'\b  y'bur 
me^an  t)ier  og  y^rer  arfar  hallda  truna^  vi^  oss  og  t)e8sar 
fyrskrifd^ar  sættar  gior>)ir.  Efl  lausar  ef  rofln  ver^ur  af  y^ari 
aifu  at  bestu  manna  yflr  syn. 


S. 

Sd  b6k,    sem  Gamli  sattm&li  er  hér  prentair  eptir,  er  ritub 
a  pappir  mel  mikilli  vibhofn  og  ågætlega  goiri  settaskriptar  hendi 

>)  Eylba  fy  rir  fyrlrsOgn  og  upphafsstaf. 
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i  iib  Gisia  logmanns  Hakonarsonar,  liklega  héniinbil  1620.  Å 
fremstå  saurbla^i  stendr^  ah  Magnus  Araaon  (å  Re^kholum)  fai 
bokina  Magnuai  Bjornsayni  (aiftar  logmanDJ  1 639-- 1661)  Jj\ 
eignar  og  I)akk1æti8inerki8  Anno  1626''.  En  ofar  å  eama  bIa^i  er 
ritad,  tib  Magnus  Arason  bafi  fyrst  gefib  bana  ainum  ^unga  elaka- 
lega  a^ni  Joni  Magnuasjni  ...  er  hans  dyg^rlega  in6^ir  gaf 
mér  albur".  pat  ma  heraf  ajå,  ab  Magnus  Arason  befir  fjrst 
fengii  bokina,  })a  liklega  nyskrifaba,  ab  gjof  fra  konu  sinni,  sem 
var,  einsog  kunnugt  er,  J>6runn  Jonsdåttir  frÅ  Galtalæk,  kollub 
{)6runn  hin  rika^.  {>ab  er  |)vi  h'klegaat,  ab  boktn  se  ritub  a 
Su^rlandi.  Franian  a  titilblabinu  eru  myndir  dregnar  upp,  og 
nebst  nafndruttr  KristjÅns  konéngs  fi6rba.  Aptan  å  titilblabinu  er 
dreginn  upp  kryndr  mabr  meb  oxi  f  vinstri  og  Olafssteina'  i 
hægri  hendi,   hann   trebr   undir  f6tum  dreka  kryndan  meb  manos- 


*)  Um  ^6ruPDi  sjå  Biskupa  sOgnr  II,  399  —  400- 

*)  ^ab  sem  hér  eni  kallabir  6lafssteioar  eru  einkeDDilega  myadatir 
iteinar,  sem  fylgdu  hlcneski  Olafn  konungs  helga,  og  Tom  dregair  npp  t 
myndum  hans.  ^eir  eru  ])rir,  ef  ]>eir  eru  allir,  og  em  royadalir  knagl- 
éttir,  eiosog  bollar  meb  mjOg  ])ykkum  bOrmum  og  krfnglott  laot  tlA 
ktpb  innan^  Ne^sti  steiDDioD  er  stærstur,  og  er  ætJast  til,  ab  ftgu 
mibsteinniDD  er  låtion  ofanå  hann,  ])å  falli  botoion  å  bonum  ofaof  kup* 
una  å  nebsta  steinioum.  f'essi  mibsteinoiDD  er  Dokkni  mioai,  en  Olduogii 
eios  i  laginu  og  hion  nebsti,  og  meb  ridlika  kiipn  ab  ofao.  I^ar  ofkni  a 
ab  falla  ^riti  steinoiDD,  og  er  haon  minnstr  og  efstr,  og  ]>0  kapa  i  boo- 
um  ab  ofan,  eiasog  binum.  Steinar  |)es8ir  eru  Hklega  viba  til  eoa  a 
islandiy  ef  )>eim  'Vttri  gaumur  gefiuo,  {»ri  I^eir  bafa  liklega  verib  alstabar 
^ar  sem  kirkja  var  helgub  6lafi  koDuugi.  ^eir  bafa  vent  klappabir  v 
hraungrjoti.  Sumstabar  er  eion  af  I)cim  epfir,  og  svo  var  å  ^iogvOUaBl 
fyrir  skemmstu  ((  Juni  18'73),  ab  a  kirkjugarbsreggnum  stdt  ()lafssteiBD, 
sem  lelt  lit  fyrir  ab  bafa  verib  bion  oebsti  af  |)eim  t>remr,  og  var  )a^ 
rounnmæli,  ab  {)etta  væri  hlautbolli  og  wri  ar  beiboi.  1  elstn  ntgafa 
Joosbékar,  1578,  er  trdskorio  myod  prentub  aptao  å  UtilblaMon,  og  ImCt 
nebst  i  borninu  årtal  1539.  ^etta  å  ab  vera  mynU  6lafs  konungs  belga. 
og  må  sjå  {)ar  hvernig  bann  heldur  upp  bægri  bendi,  og  heiir  steioani 
t)rjå  liggjandi  i  léfanum,  bvern  ofao  å  Obrum.  Meno  vita  eiooig  brerai^ 
å  ]>e8sum  steioum  stendur.  ^eir  eru  gjOrbir  i  minnjngu  einoar  af  jar* 
teiknum  Olafs  koniiogs,  t>cgar  braiib  urbu  einusinni  ab  steioum  bjå  elooxs 
greifa  i  DaomOrku,  sem  ekki  Tildi  tigna  Olafsmessu  dag,  og  skipati 
▼innukonu  sinoi  ab  baka  braub  å  ^essum  degi,  en  bun  Tar  fra  Noregi  o^ 
bélt  fast  vib  belgi  Olafs  konungs.  ^essvegna  mon  l^ab  og  vera  eflaust, 
ab  steinamir  sé  lagabir  eins  og  braubbleifar  bafa  verib   ab  fbro«,  oeb 
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hof%i.  f>etta  å  efalauøt  a%  vera  mynd  Olafs  kondngs  helga,  |>6 
|)ar  standi  ofanmåla  ^^Magnu^  kgs"  og  er  logub  mest  eptir  t)eirri, 
sem  er  framanviJ)  elztu  utgÅfu  Jonsbékar.  1  axarblubinu  er  hvitur 
krosa.  Fyrir  framan  hvern  bålk  i  b6kinni  og  sumatabar  f  stofunum 
em  dregnar  upp  manna  myndir  og  dyra,  merkilega  vel;  atafirnir 
fyrir  hverjum  balki  atorir,  og  dregib  i  gull ;  fyrirsagnir  og  upp- 
bafsatafir  fyrir  kapitulum  gyllt  eba  blått,  rautt  eba  grænt. 

i  logbék  |)e88ari  eru  rita^ar  tvær  greinir,  sem  eru  almenns 
efaia,  og  eru  roerkilegar  ab  t^^i  leyti,  ab  t)ær  syna  hvernig  aumir 
af  binum  logfrdbu  monoum  å  lalandi,  og  liklega  margir  fleiri 
am  aldaro6tin  1600,  hugsubu  aér  ab  log  landains  hefdi  myndazt 
i  fornold,  og  hvem  akilning  |)eir  logbu  i  ^nb,  sem  fieir  kalla 
j^islenzk  log".  Fyrir  |)e88a  akuld  |)ykir  vert  ab  luta  hér  fylgja 
greinir  |)e8Bar.  pnb  sem  akakkt  er  i  |)eim  er  bvo  t)reifaD]egt,  ab 
t)ab  t)arf  engra  skyringa  vib  hjå  islenzkum  lesendum. 

L  Aptanvib  logbokina  er  ritub  |)e8si  grein: 

^,Um  vor(r)ar  laugbokar  8am|>ykt.  {^a  Island  var  kristnab  og 
islendakir  jatubu  hlybni  og  |)egn8kylldu  Norigs  Kgi.  \iH  vilida 
ailir  hneig[j]ast  til  |)eirra  kristilegra  laga  sem  i  Norrgi  gengu'.  sendu 
t)vi  siua  laugbok  Magnusi  kongi  meb  Joni  laugmanni  en  Magnus 
kgr  let  samansetia  hana  af  ollum  logbokum  i  Noregi  og  \>ab  af 
})eim  takandi  sem  bonum  potti  bezt  henta  fyrir  |)etta  land  me^ 
vitruatu  manna  rnbi  og  let  skrå  j^essa  bok.  og  for  siban  sialfr  til 
Gaular|)ing8  og  let  t>ar  upp  lesa  bokina  me'b  heirri  riettarbot 
fyrer  t>ijngmonnum  at  pessi  Bok  skylldi  ganga  vf&  alltt  Noregs 
velldi  viu  alldr  og  æfi  ab  oskadda'bri  kongsins  tign  meb  [jvi  skil- 
ofbi,  ab  ef  nokrir  Noregs  kongar  sem  hier  eptter  ver^a  og  koma 
munu  eptter  riettum  Kongs  Erfdum  villdu  vin  (lessa  Bok  bæta. 
|)a  akylldi  \iBt  skie  og  uerba  Gubi  til  dyrbnr  og  lof«  en  l)eirra 
))egftum  og  vnder  satum  er  LondiJI  og  Rijkifi  byggia  til  fribar  og 
spektar   og   æfinligs   gagns   og   goba.  et  eet.     Uar  [)es8i    Bok  stab- 

feat   og  Laugtekifi   a   nefndu  Gaular^ijngi  a  Jonsvauku  dng     Arum 

■     ■  "  '  -.1.1 

])ykkui]]  rOndum  og,  bolla  l  nii^ju.  Frasagan  \\m  {)essa  jarteiko  Olafs 
kooiioKS  er  prentub  i  sOgu  hans  (til  dsm.  i  Fornm.  s.  V,  139—140. 
Flateyjarb.  U,  381;  og  hennar  er  getib  i  Geisla,  32.  og  33.  erindi). 

^)  så  sem  ritabi  )>etta  »fnist  ekki  hafa  vitab  ncitt  um  Grågas  eba 
Jarnsjbu«  og  Ictr  islendfnga  vera  njkristnaba  bérumbil  1280.  Hann  Istr 
Joosbék  vera  samhlj6>:a  hinni  norska  lOjrbék  Magnus  konungfi,  og  kallar 
Gulal^iiig:  Gaalar^iog  ( ! ).  sbr.  Norg.  gamle  Love  II,  178. 
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epttir  Gubu  bingatburb.  M.  tvo  hundnit  Lzz  og  uij^.  a  elleita  Are 
Bijkis  Magnusar  Kongs  Hakonar  sonar  hins  koronaba.  Giefi  Al- 
roatDgr  Gu^  ab  [lessi  Bok  komi  oss  til  njtta  og  |>arfinda  og 
vorum  Eptirkomendum  til  Eilijfra  Giæba  salnanna   vegfia.    AmeiL*' 

IL  Onnur  greinin  er  ritub  meb  raobu  lietri,  og  stendr  i 
réttarbdt  Hakonar  konungs  um  erlbir  og  ab  putur  beri  eigi  vitni. 
Bern  er  brot  ar  réttarbét  Hakonar  1313'  (fol.  C61b-Ce2  ^ 
161—162  i  skinnbokinni) ;  hun  er  t)annig  låtandi: 

^^)>e88i  riettarbot  hefur  alldrei  verit  vtgtefinn  hijngat  i  bndit 
og  er  ekki  helldr  biuijsanlig.  huernifi  kafi  hun  ab  ganga  i  almenDi- 
ligu  erfbatali.  |)ar  ^eusi  erf^  raakar  vorum  erf^^um  og  vort  erfba- 
tal  hlijtr  [tai  ab  uijkia  fyrir  henni  ef  hun  skal  rcaba  og  fjrir 
sitia.  Eft  vier  vitum  ab  landzlagabokin  meb  vom  almenniltga 
Erfbatali  er  laugtekift  en  ekki  ))es8i  erfb  ebr  riettarbot.  fm 
hlytr  hun  ab  vijkia  fyrir  landzlaga  bokinne  og  vorum  almenm- 
ligum  Erfdum  og  ongua  makt  hafa  og  kaft  alldrei  hier  laugtekii 
ab  verba  meb  suoddan  moti.  f>ui  til  hefur  matt  bera  ab  oockur 
lauguitrijngr  hafi  matt  forbum  eiga  l^esakonar  mal  og  stabit  tii 
slijkra  Erfba  og  dreigit  |>etta  Laugmal  ebr  |)es8a  Erfb  af  norskun 
ebr  fareyakum  laugum  aier^til  gagns  og  til  styrckfngar  sijna  mak 
og  giortt  sier  af  Hakonar  Biettarbot  etc,  og  viliat  suo  ha& 
suarfblat  henni  og  Jnnsmeigia  j  vortt  almenniligtt  Erf batal.  ab  bon 
skyllde  hier  suo  fyrii  laug  ganga.  Eg^  hefi  borit  |)at  fram  fyrir 
kong.  ab  t>^88i  riettarbot  væri  hier  ecki  lauglekin  og  (m  var  akipat 
til  islendskra  laga.  Sumstabar  er  skrifat  vib  hennar  nibrlag.  a^ 
hun  skuli  ganga  vm  allt  Noreg  ete.  —  Uier  hofbm  mest  oli 
onnur  laug  eA  nu^  i  Norige  ganga  ebr  pær  Zelaphehad  dætr  og 
t>eir  Jsraels  synir  hofdu,  suo  sem  |iar  stendr.  Num    xxxvi.  etc." 

Eptir  ldgb6kina  eru  ritabar  fyrst  margar  réttarbætr  Noregs 
konunga,  en  \)6  ekki  i  neinni  réttri  rob.  Béttarbotin  frå  1313, 
sem  nylega  var  nefnd^  er  hin  niunda  i  robinni,  en  alls  eru  |Mer 
tvær    og    tuttugu,    og   er  ab   timanum   til  elzt   réttarbot  Magoéi 


')  JoDsbok  var  eins  og  kaDDugt  er  lOgtekin  a  Ozarår  ^lagi  12dlr  & 
ucsta  åri  eptir  andlåt  Mag  dus  konungs. 

*)  Réttarbdt  Hakonar  konungs  Magoussonar  (båleggs)  1313  H  1  ^  ^ 
i  Norg.  gi.  Love  III,  100—101. 

')  t>ab  er  liklega  Gisli  lOgmabr  Håkonarson. 

^)  &etto  er  ^yi  ritob  eptir  ab  komu  ut  Norsku-lOg  Kris^åos  9or>i 
(1604). 


1*^64.  0AML1  SÅTTMÅLI  VID  NORBOS   K0N(}M0.  713 

koDongs  Håkonarsonar  um  ébétainal,  en  yngst  Hakonar  konungs 
MagnAaaonar  yngra  10.  Juni  1875,  uro  mi\  Petra  Halfdanar- 
tonar,  aem  er  hér  fremat  å  mebal  réttarb6tanna,  einaog  (  utgafum 
J6nab6kar.  —  Næst  eptir  t)enna  flokk  réttarb6ta  kemr  bréf 
Kriatjåna  (annara),  um  ab  réttarbætr  Hakonar  balegga  akuli  vera 
gildar  å  Islandi,  åtgefib  d  Akrshusi  1507,  en  hér  talin  gefin  dt 
ar  m.  d.  xl  og  eitt  (1541  !).  Utanmåla  vib  |)ab  bréf  er  t)etta 
ritab:  ^^Skrifat  eptir  vors  nabigasta  herru  kong8in8^(I)  brefi,  meb 
hans  hangandi  innaigli,  huert  J>oruarbr  Erllendsson  laiigmabr  meb 
fleiruro  gobnm  monnum  aa  og  yfirlaa  avo  hliobandi  orb  eptir  orb 
sem  her  akrifab  atendr".  Bréf  t)etta  er  aikunnugt  undir  nafninu 
^^Mobruvalla  réttarb6t'*  eba  obru  nafni  ^^Réttarspillir**. 

Eptir  réttarbætrnar  fylgir  næat  ^^Gamli  aåttmåli  millum 
Norega  koniinga  og  tslendinga",  aå  aem  hér  fylgir  eptir, 
og  er  rttabr  a  blabi  C72  (172)  I  békinni.  —  Næst  a  eptir  kemr  bréfib 
fra  lalendingnm  til  rikiaråbsina  (  Noregi  1319^.  —  |>ar  å  ept^r  er  al- 
t)ingi8-8am|)ykktin  um  knifaburb :  ^^å  obru  åri  eptir  frufall  Hakonar 
konanga  hina  kérénaba"  (1265).  —  pd  er  næst  alt)ingi8-8am()ykkt 
um  vinnufolk  (1404),  og  t)ar  utanmåla  ^jamall  al|)ingi8-d6mr"  um 
t>å  aem  ei  vilja  viuna. 

1  hinum  aibaata  flokki  bokarinnar  er  Kirkju-ordinantia  Kriatjåna 
|)ribja(1539)  å  Islenzku,  og  |)ar  aeinaat  biakupa  eibr  og  ^^epilogua*' 
(fol.  C75 — CC5  ==  175 — 205).  Eptir  ordinantiuna  koma  Blpar- 
artfkular  (1542);  ))ar  eptir  Receaa  Kriatjåna  konénga  ()ribja  (1517) 
og  hjuakapar-ordinantia  Fribrika  kor.unga  annara  (1582),  og  avo 
St6ri-d6mr  (1564)  meb  atabfestlng  Fribrika  kondnga  hina  annan 
(1565)  å  fol.  CC47b-48  (247b— 248). 

Seinaat  i  bdkinni  er  ^^Åuxarår  |)fng8etni ng",  |)ab  er  ræba  ad,  aem 
Glali  iogmabr  Håkonarson  (1614— -1630)  var  vanr  ab  flytja,  |)egar 
hann  aetti  a]t)ing,  og  somuleibia  sd  8em  hann  sagbi  upp  alt)ingi  meb. 


'.  Ktistjao  var,  eins  og  kunDugt  er,  ekki  orbinn  konuogr  t>egar  hann 
gaf  nt  bréfib,  en  haDO  var  rfkisstjéri  i  Noregi. 

*)  ^etta  bréf  er  prentab  i  Lovsaml.  for  Island  1, 32—33,  en  meb  ^eirri  villu , 
ab  ])ar  stendr  i  upphafina  ^^voru  og  virbulegu  rikisråbr  i  stabioa  fyrir 
.^▼itru  og  virbulegu^^  sem  aubsjoilega  er  hib  rétta  og  steodr  i  flestum 
baDdritum.  I^tlegging  Arngrfms  og  ^orm6bar  s)fDir  eiooig,  ab  ^eir  bafi 
leslb  å  t)aDD  veg  (^^prudeniC*  o.  s.  fnr.).  1^6  ^ab  sé  reyndar  i  augum 
appi  l)egar  ab  er  gætt,  hvab  hib  rétta  hljéti  ab  vera,  {)å  skal  nota  teki- 
fsrib  til  ab  leibrétta  orbib. 
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f>ar  me^  endar  b6kin,  og  er  bon  all«  250  (GCoO)  h\&i  \  hon  er, 
gem  åbr  var  getib,  i  bokblobu  konungs^  merkt  Gamle  koogelige 
Samling  Nr.  3274  a.  i  4to. 


Gamli  satmali  a  millum  Noregs  kongs  og  IslendiDga^ 

J  Nafoi  faudur  og  sonar  og  anda  heilaga. 

Uar  jataS  og  aamt)yckt  af  aullum  Almuganum  m  Jslandi 
med  lofatuki. 

ad  \ær  biodnm  Uirdugligum  Herra  Hakooi  kongi  bioQm 
koronada  vora  {)ioaustu  vnder  |)ai  greio  lagaDoa  er  6amt)]fCkU 
er  medal  kongdomsins  og  t>fgnaiina  t)eirra  er  landit  byggia. 

1.  Er  8u  hin  fyrsta  grein.  at  vier  viliiiro  gialtda  kongi 
skalt  og  t)ingfarar  kaup  slikun'  sem  laugbok  voltar  og  alia 
t>e^nskylldii  suo  framt  sifm  baildino  er  vid  osa  ^ao  heit  sem 
J  mot  sl^altinum  var  jatad. 

2.  J  fyrslu  ad  vtafisteffiur  viliiim  vær  onguar  hafa  vtu 
t)ær  sem  dæmdar  verda  af  vorum  monoum  hier  ca  Jslaodi  m 
k\^*']tig\  burlt  af  Landinu. 

3.  Jlem  Jslendskir  sieu  Laugmenn  og  suo  Syslaroeon  a 
Landi  voru  af  peirra  ælt  sem  ad  forfiu  hafa  Godordio  vpp- 

gieOt. 

4.  Jtem  ad  vi.  Hafskip  gangi  ca  bueriu  are  til  LaDdsioi 
forfallalausU 

5.  Arfar  skula  vppgierast  j  Norige  fyrlr  Jsleodskooi 
monoum  huerssu  leingi  sem  Stadil  bafa  pegar  icieller  arfar 
koma  til  edur  t)eirra  vmbodzmenn. 

6.  Landaurar  skulu  peim  ok  vppgiefast. 

7.  Jtf^m  slijkafi  rietl  skulu  bafa  Jsleudskir  menn  j  Norige 
sem  peir  bafa  beslan  haft. 

8.  Jtem  ad  Kongur  lale  oss  noi  Jslendskum  laugum  og 
fride  epller  |)ui  sem  vor  Lnu;<t)ok  \otlar  og  huDD  befur  bouil 
i  sijnum  brefum  sem  Gud  giefl  bonum  abl  til. 

9.  Jarl    vilium    vier    og    hafa   yfer   oss    oa  medan  bano 


')   fyrirsOgo   raa%.     Upphafsstafr   dregioo  upp  met)  myndum  æe^  blekL 
OfaDtnåls  meT)  raubu:  ^Sattmali  N[oreg8]  Kongs  og  Jaleadinga*** 
*)  |>anDig  handr.;  rétt  sUkt. 
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belldur  trunad  vid  ydur  [en  frid  vid  oss.  Hallda  skula  vær 
og  vorir  arfar  allao  trunad  vid  ydr^  inedant)ier  og  ydrer  arfar 
hallda  vid  os8  t)essa  saltargiord. 

10.   Eru  vær  lanser  ef  roflfi  verdur  af  yduari  hendi,  ad 
bestra  manna  yOrsyn. 


T. 

Hér  er  Gamli  sattmali  prentalbr  eptir  skinnbék  1  htnu  kon- 
énglega  bokasafni.  Nye  kongelige  Samling  Nr.  341.  8^.  t>e88i 
skinnbok  er  ritu^  fyrir  Hannes  Bjornsson  i  Snoksdnl ,  merkan 
mann  å  sinni  tib,  å  årunum  1656  til  1658.  Texti  logbékarinnar 
synist  vera  hér  lagalbr  eptir  hinni  prentudu  atgufu;  somuleibis  eru 
réttarbætrnar  hér  hinar  aomu,  og  i  somu  rob,  einsog  i  utgufunni; 
•attroålinn  er  hér  seinastr  i  robinni.  I  ()e88ari  afdkript  er  fellt  ur 
i  9.  grein  oldungis  hib  aama  eins  og  i  t)eirri,  sem  hér  er  næst  a 
undan  og  i  ollum  prentubu  étgafunum  hinuoi  fyrri ;  |ietta  er  vottr 
um,  ab  eptir  ab  biiib  var  ab  prenta  logbokina  |>å  hafi  menn  skrif- 
ab  hana  upp  eptir  biDum  preutubu,  en  sjaldan   eptir   handrituro. 


Gamle  sattmali  millum  noregz  kongz  og  islandz. ' 

J  Nafne  faudur  og  sonar  og  anda  heilagz. 

var  iatad  og  8amt)ickt  af  ollum  almuganum  a  Islandi  med 
lofa  take .  ^ 

ad  vær  biodum  virdulegum  herra  Hakoni  kongi  hinum 
koronada  vora  [)ionustu  vndir  ^a  grnin  laganna  er  8nmt)ickt 
er  medal  t>cgnanna  og  kongdomsinz  peirra  er  landit  biggia. 

1.  Er  SU  fyrsta  grein  ad  vier  vilium  giailda  kongi  skatt 
og  pungfarar  (!)  kaup  slijkan  (!)  sem  logbok  voltar  og  alla 
t)egn  skyildu  so  framt  sem  haldifi  er[u]  vid  oz  {»au  heit  sem 
i  moti  skattioum  var  iatad. 


')  l)elta   fra   [er  fallib   ur  hér  i  bandritinu,  og  er  I)ab  OldoDgis  eins  og 
i  eldri  utgåfum  Jonsbokar.     ^ab  er  bersfnilega  fellt  ur  af  misgåniogi. 
*)  fyrirsOgn  raub.     Uppbafsstafr  raubr  og  dregib  i  græot  og  blek. 
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2.  J  tyrBtu  ad  vtan  stefnur  viliom  vier  ongaar  bafa  vtao 
peir  sem  dsmdtr  verda  af  voram  ImonDum]  a  islandi  a  al- 
t)iDgi  i  burlt  af  landlov 

3.  Jtem  ad  isicndskir  aie  logmeon  a  laDdi  voraafpeirra 
ælt  sem  godordio  ad  fornu  hafa  vpp  geflt. 

4.  Jletn  vj  bafskip  gangi  a  buoriu  arj  til  landsifiz  for- 
Talla  laust. 

5.  arfar  skulu  vppgiefast  i  Qoreigi  islendsknm  maoBi 
buorsu  leingi  sem  stadit  hafa  pegar  riettir  arfar  koma  til  edor 
beirra  \fnbodz  menn 

6.  land  aurar  skulu  |)eim  og  vppgiefast 

7.  Slijkau  rjelt  skulu  idleodskir  meon  bafa  i  Doregi  seo 
t)eir  hafa  beslafi  haft. 

8.  Ad  kongr  latl  oz  na  izlendskuro  lognm  og  fridi  epiir 
t>ul  sem  logbok  voltar  og  hauD  befur  bodil  i  sljnum  br«fos 
sem  gud  gefr  honum  afl  til 

9.  Jarl  vilium  \ier  og  hafa  a  meden  bana  helldor  troQad 
vid  ydur  [eo  frift  viS  oss.  Hulda  skulu  veer  ok  vorir  irUr 
alian  trunud  vid  ydr'  medufi  [)ier  og  ydrir  arfar  ballda  vid  oi 
[)eza  saltnr  giord. 

10.  erv  vær  lausir  ef  roQft  verdur  af  yduarj  beodi  ad 
bestu  manna  yfer  sijo. 


' )  fra  [er  feUt  ur  i  handritinu,  eios  og  i  utgåfum  Jdnsbék&r  hiooai  eUn. 


Vi^bætir. 


I.  1192.  Romabore. 

okrA  påfagarSs  i  Rémaborg  um  biskupsdæmi  t)au,  sem 
heyrdu  undir  erkibiskup  i  NiOarési,  og  åttu  aS  gjalda  til  påfa- 
st61sios. 

Codex  censualis  (perg.  in  fol.)  (  skjalasafni  pafans,  merktr 
å  kjolnum  Cenci  Camerari  Divera.  18.  fol.  5  og  44.  Dipl. 
Norveg.     VIU,  5—6. 


Incipit  liber  censuuro  Romane  ecclesie  a  Cencio  Camera- 
rio  compoailus  secundum  anliquorum  patrum  regesta  et  me- 
moriatia  diiicrsa.  Anno  iocarnatioDis  dominice  m.  c.  \c.  ij. 
poo*tiflcatU8  GelestiDi  pape.  iij.  auno  aecundo. 

Norwagia. 
Iq  archiepiscopatu  NidrosieDsi. 
Id  episcopatu  Uergensi. 
lo  episcupatQ  Stunuengrensi^ 
Id  episcopatu  Hamarenai. 
In  episcopatu  Asioensi. 
Id  episcopatu  Uorchadensi*. 
In  episcopatu  Sudereiensi  alias  Manensi. 
Ecclesia   sancti  Coiuinbi  de  iosula  Hy.  ii.  Bisancios    an- 
Dualim. 


>)  ^.  e.  StaTang^ensi,  ol.  i  Stafångri. 
*)  ^.  6.  Oreadensi,  ni.  (  Orkneyjum. 
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Id  episcopatu  Scalotensi  in  Tslandia. 

In  episcopatu  Dolensi  in  Islandia« 

In  episcopatu  Pharensi  in  Grotlandia^. 

In  episcopatu  Gardens!  in  Grotlandia'. 

Nota  quod  siogule  domus  Norwagie  siogulos  daot  de- 
narios  monele  ipsius  terre. 


2.  1198.  Rooei. 

REfKNiNOR  um  gjaldgreiSsiu  til  Engla  konungs  svo  sen 
bertoga  af  Nordmandi  fyrir  selda  fslenzka  ull  og  islenzit 
skip. 

f  Rdl^uborg  (Bouen)^  |)ar  sem  var  al^setr  hinna  fonni 
Bnbujarla  og  hertogaiuia  af  Norbmandi,  eru  cnn  til  fomar 
reikiiingabækr ,  utn  tekjur  t)ær,  sem  hertogarnir  fengu  af 
ymsum  hiutum  o^  hlunnindum.  Eptir  ab  Vilhjalmr  b«sUr^r 
vann  England  (t066)  helt  hann  jafnframt  hertogadæmbu  i 
Norbmandi,  og  eru  til  enn  reikningsbækr  |iær,  sem  haldnar 
voru  i  Hdbuborg  yfir  tekjur  hertoganna.  J>pa«ar  bskr  erc 
Å  skinni,  og  hafa  afban  veri%  prentaW  i  Lundunum  me^ 
enskum  utskyrfngum :  Ma^ni  Kotuli  acaccarii  Nonnann« 
8ub  regibns  Angliæ.  ed.  Thomas  Stapleton.  1840  og  ^^ 
eptir,  I  8  bl.  broti.  Hér  er  tekib  agrip  ar  reikningnum  fjrir 
1198  (Stapleton  II  (1844).  XXII,  30Gj,  aem  aynir,  al'Vi 
befir  ab  minnsta  kosti  eitt  islenzkt  skip  verib  i  Ru^uborg 
og  farmr  ^lesa,  ab  minnsta  kosti  ab  nokkru  leyti,  verib  islenxk 
ull.  Af  |)vi  sem  hér  atendr,  ab  hvorttveggja  hafi  verib  telU 
og  andvirbib  goldib  i  8J6b  hertogans  eba  kondngtios  >fir 
Englandi,  virbist  mega  ruba,  ab  |)ar  bafi  verib  gjort  upplckt 
hvorttveggja,  skip  og  vorur. 


Matthias  Grossus  Major  Rothomagensis. 

Radolfus  Groinnetus. 

Radotfus    de   Kailli    receperunt   pro    se    et    tota   con* 

1)  ]>.  e.   å  Færcyjum;  eptir  orbunam  stendr  l^ar:  (  fsrejaka  biskop* 
deminu  å  Grotlaodi  (ol.  Greolaodi). 
*)  i.  e.  I  Garba  biakupsdcmi  å  Grotlaodi  (ni.  OrenlandO* 
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mnoia  Rothomngensi Et  de  cc.  Hbris. 

xiij.  libris^  VI.  solidis  VIII.  denariis  pro  quatuor  xi^  marcis 
argFDti.  de  venta.  xvif.  saccis  laoe  de  remiineotH  navis  Is- 
landiæ.  Et  de  LVI,  libris  pro«  izi.  marcis  argenli^  de  veota 
ejusdem  oavis. 


3.  it  Mai  1237  i  Viterbo. 

uKEOORiUS  påB  hinn  nfundi  sidpar  SigurSi  erkibiskupi  i  Ni8- 
arési  a6  veita  bisktipinum  i  SkåUiolli  (Magnusi  Gizurar- 
syni)  lausn  frå  embætti  eptir  beidoi  haDS.  og  få  hooum  sæmi- 
legt  uppheldi  af  eigoum  slolsins. 

Bréf  |)etta  er  hér  teki!)  eptir  fornbréfasafiii  NorSmanna: 
Dipl.  Norveg,  VII,  nr.  1-4,  bU  14,  en  \)ar  er  |jaft  prentab  eptir 
frumbokiniii  i  hinii  pafaipga  BkjalaaafniiVatiknninu  I  Rom:  Bul- 
larium  Gregorii  IX.  Tom  V.  fol.  2^7,  ann.  XI.  ep.  76.  Magnus 
biskup  Gizurarson  keiindi  sjnkleika,  sem  knllad  er  hér  i  bréfinu 
^Jangvinnr  heiUubrestr  og  nh  ætlun  mp.nna  olæknandi^';  \>ah  hefir 
ab  liktndnm  verib  holdsveiki ;  å  aljifngi  1236  lét  hann  jiessvogna 
kjtfaa  biskupsefni,  og  varb  fyrir  jteim  kosningi  Magnus,  son  Gub- 
mundar  é  griss  a  t>ingvollum;  hann  var  all8herjargo^i;  for 
hann  utan  pÅ  nm  haustib«  I  bréfi  pafans  er  ab  sju,  sem  Magnus 
biskop  hafi  sent  mann  meb  bréf  sitt  beint  til  Romaborear,  til 
ab  bi^ja  um  lausn  frå  embættinu,  en  hvort  så  senJibobi,  sem 
hafbi  bréfib  mebferbrs,  hafi  verib  Magnus  biskupsefni  e?a  annar, 
hofum  vér  engar  sogur  af.  pd  var  i  Noregi  mikib  rubabrugg,  um 
ab  koma  Norbmonnund  inn  å  ba^a  biskupsstolana,  voru  |)vi 
reistar  |>ær  tålmanir  å  muti  kosningi  biskupsefnis,  ab  hann  fékk 
aldrei  biskupsvfgslu.  Påfahréf  |>etta^  sem  hér  fylgir  eptir,  hefir 
varia  komi^  iit  til  Islands  ab  Magnusi  biskupi  lifanda,  |)vi  hann 
andabist  |)etta  år  ab  ålibnu  sumii,  næsta  dag  fyrir  Mariumessu 
fjrri  (|).  e.  14.  August  1237)*,  en  årib  eptir  voru  fyrst  vigbir 
hinir  norrænu  biskupar,  og'  koniu  ekki  ut  til  Island!)  fyr  en  um 
vorib  1239.       Mebau  biskupslaust    var,    hafbi  Brandr    Jonsson 


')    ]>.    e.    213  pund    (sterliagaP),   6  akildingar  (shiUiogs),  8  pen/ngar 
(pence). 

»)  1>.  e.  4  X  20  =  80  merkr  silfrs. 

*)  1).  c.  66  pund  (sterlfnga)  fyrlr  21  mOrk  silfrs. 

*)  Sturl.  5^  50;  II,  188;  sbr.  bis.  427  ab  framan. 
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biskaps  umbob  i  Skåttioltt  biskupsdæmi  C>inbr«  bis.  519  hér  iSb 
framan). 


Gregorius  episcopus  servus  servoruin  Dei 

venerabili  fratri  [Sigurdo]  archiepiscopo  Nidrosiensi  sala- 
ten) et  apostolicam  benedictiooem. 

Prudenter  agnoscens  venerabilis  frater  ooster  [Magnus] 
Scalhollensis  episcopus  sufTragaoeus  tuus  Dei  misericordiao 
il)  flagellis  et  attendens  quod  looga  et  insanabiti  sicut  credi- 
tur  hiBrmilate  grauatus  pastorale  nequit  oBlcium  ut  expedit 
adimplerei  Dobis  per  suas  literas  et  Duntium  humiliter  sup* 
plicauit.  ut  cum  oocri  pomiOcalis  oOlcij  cedere  sit  paratos. 
cessionem  ipsius  recipere  curaremus. 

De  tua  itaque  eircunnspectioDe  pieaam  iu  domino  fidociaa 
obtinentes,  mundamus  quatinus  consideratis  circufnsianli)S 
uoiuer^is,  si  ecclesie  Scalholtensi  uitleris  expedire  recipiens 
cessionem  huiusmodi  uice  noslra,  prefato  episcopo  de  bonis 
episeopalibus  assigoes  pro  suslentalione  sua  prouisiooem 
congruam  et  bonestam,  et  facias  eum  paciBca  ipsius  posses- 
sioDC  gaudere.  contradictores  cuiuscunque  preeminentie  di^sDi« 
tatis  ordiois  status  uel  conditioois  e&istaot.  etiam  si  ponti- 
flcaii  uel  alia  prefulgeant  digoitate.  auctoritale  nostra  appella- 
tiooe  postposita  compelleDdo.  inuocato  ad  boc  si  opus  foent 
auxilio  brachii  secularis. 

Datum  Viterbij  V.  Idus  MaiJ.  pontificata^  nostri  anno 
vndecimo. 

[utanmåls  er  ritaS:]  Archiepiscopo  Nidrosieosi,  super  i^es- 
sione  [Magoi]  episcopi  8calbo[l]teosi8. 


4.  19  September  1213.  Aiaj:ii 

iNNOCENTius  påfl  binn  Qordi  skipar  [Bj6rn]  åbota  af  NiSar- 
bdimi  til  a5  raoosaka  afbrot  manna,  bsdi  andlegra  og  verald* 
legra  å  fslandi,  i  brennum  og  rånum  og  helgispjOllum,  og 
feir  honum  å  hendr  a5  veita  t)eim  aflausnir;  en  ^eir  skalo 
gjalda  svo  mikid  sem  Rémrør  t)eirra  mundi  kosta  epUr  bans 
oiati,  til  bjålpar  vlA  bid  helga  lapd. 
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Bréf  |>etta  er  hér  prentab  eptir  fornbréfiisafni  Norbmanna, 
Diplomat  Norveg.  VII.  I,  nr.  15,  bU.  14 — 15;  en  |>ar  er  |)aft 
tekib  eptir  frumbokinni  i  skjalasofnum  påfans  i  R6inaborg :  Innoc, 
IV.ann.  1.,  eptst.  124.  Åb6tinn  i  Nibarholmi,  eem  bréfib  er  til, 
er  br6bir  Bjom^  sem  kaliair  var  Rita-Bjorn,  oghérhefiråbrverib 
akfrt  fra  (bis.  523—531);  ver&um  vér  (lab  fr6bart  af  |)e88U 
bréfi,  ab  vér  getuin  sagt  meb  vissu,  ab  Bjorn  bafi  verib  i  R6in 
i  September  månubi  1243,  sem  abr  varb  ekki  synt  meb  rokum 
(sjå  bis.  528).  Af  bréfinu  ma  råba,  ab  Bjorn  aboti  hafi  ætlab 
sér  ab  fara  Åt  til  Islands,  og  gjorast  t)ar  domari  yfir  ollum  t)eim 
brotsmålum  lærbra  og  leikra,  sem  |)å  voru  fyrir  hendi,  svo  ab 
hann  fékk  |)ar  meb  jafnvel  æbra  vald  en  biskuparnir,  og  varb 
einskonar  allsherjar  ranns6knarmabr  um  allt  land.  Eptir  hans 
skyrslum  mun  einnig  hafa  verib  tekib  svo  vægilega  (  afbrot 
manna,  einsog  hér  er  gjort,  ab  taka  |>j6nustuafpre8tum  og  obrum 
|)j6nu8tumonnum  andlegrar  stéttar  einuugis  um  tima,  en  leggja  a  leik- 
menn  gjald  nokkurt,  sem  åb6ti  skyldimeta,  og  nema  skyldi  hérumbil 
t)eim  kostnabi,  sem  t)yrfti  til  ab  fara  pilagrimsferb  til  R6ma- 
borgar  og  leita  |)ar  aBausnar  hjå  påfanum  sjålfum;  må  |)ar  af 
råba,  ab  aflausn  mundi  verba  aubfengin,   |>egar  |>ar  væri  komib. 


Innocentius  episcopus  servus  eervorum  Del 

dilecto  fillo  [Beronij  abbali  de  Halm^  Nidroslensis  dio- 
cesis  aaluiem  et  apostolicam  benedictionem. 

Ad  audientiam  oostram  noueris  peruenisse  .  quod  id  jn- 
sula  isiandie  ultra  quam  oulla  gentium  babilallo  inueoitur  Runt 
Donnolli  tam  clerlci  quåm  laici,  qui  pro  uioleota  inieclione 
maouum  id  quosdam  religiosos  et  alios  clericos  seculares. 
plerique  uero  pro  commisBis  incendijs  sacrilegija  seu  rapiais 
ID  eicommuDicatioDis  laqueum  incidereDt.  quorum  clericorum 
quidam  susceperuDt  ordiDes  et  diuina  ceiebraruDt  officia 
sic  ligati. 

Vnde  cum  JDsula  ipsa  sit  Id  tam  eitremis  muDdi  parti- 
bus  coostituli'  quod  inde  Dulli  aut  rarissimi  ad  apostolicam 
sedem  acceduDt.  ex  parte  ipsorum  fuil  Dobis  humlllter  suppli- 
cataoa.  ut  eorum  prouidere  saluti  pateroa  sollicitudine  cura- 
remus. 


*)  rétt.  Holm,  o:  af  Nibarhélmi. 
')  rétt.  constituta. 

Dlpl.  Itl.     I.  B.  46 
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De  tua  igitur  circnmBpectione  plenam  io  domino  flduciam 
obtinentes.  presentium  tibi  auctoritate  coDcedimns  nt  eisdem 
excommuoicatis  congrue  satisfacientibus  iDiuriam  et  dampna 
passis,  hac  uice  inxta  formam  ecclesie  beneficiuin  absolalionis 
impendeas.  loiungens  singalis  pro  qualitate  et  quanlitate  ei- 
cessuum  qnod  de  iure  fuerit  iniungcDdum. 

Cum  illis  autem  qui  facti  immemores  uel  iuris  igoari  ab- 
solutioDls  beDeficio  non  obtento  receperunt  ordines  et  dioioa 
officia  celebraruDt  iniuncla  eis  penitenlia  competenti  eaque 
peracta  liceat  tibi  de  misericordia  que  supereialtat  iadicio 
prout  eorum  faluti  expedire  uideris  dispensare. 

Si  uero  scienler  talia  presumpseruDt.  eis  per  bieoniuiD 
ab  ordinam  executione  suspensis.  et  imposita  ipsis  peoilentia 
salutari  eosdem  postmodum  si  fuerint  bone  connersationls  et 
uite  admiltas  ad  dispensationis  gratiam  uice  nostra. 

Prouiso  quod  predicti  oniDes  expensas  quas  essent  eaodo 
ad  sedem  apostoiicam  et  morando  inibi  et  ab  ea  redeaodo 
facturi,  dent  inxta  facuitates  proprias  et  taxationem  toam  mit- 
tendas  in  subsidium  terre  sancte.  quas  apud  aliquod  secanim 
monasterium  deponas  in  regno  Norwagie  cum  io  eadem  jnsala 
Dullum  inueniatur  tale  sub  aliquoruro  testimonio  prelatorum 
nobis  sumroam  depositi  et  locum  ubi  depoDendum  id  duxeris 
et  personas  que  id  dederint  rescripturus. 

Datum  Anagnie  \iij.  Iial.  octobris.  pontiOcatus  oostri  anno 
primo. 


5.  7.  Novbr.  1246.  LyM. 

iNNOCENTius  påfl  hinn  fjorSi  lejOr  sendibofia  sioum  Viibjålmi 
Isardinåla,  bislcupi  af  Sabina,  a6  veita  andlegrar  stéttar  mftnnom 
uppreisn  t)eirra  annniarica,  sem  stafa  af  getnaSarhætti  (»eirra, 
t)o  a5  undantelinum  biskupsefoum. 

(>etta  pifabréf  er  hér  prentab  eptir  fornbréfaaafoi  NortmaniM^ 
Diplomat,  Norveg.  VII.  i,  nr.  16^  bis.  15—16,  eo  {mi^  er  pmt 
prenta&  eptir  frumbréfinu  i  bréfabåkum  Innocentios  pafii  bios 
i96r&a,  Tom.  I.  fol.  420,  literæ  curiales  ann.  IV,  epist  33,  bU. 
949.    —     Hér  er  ihr  ab  fraroan  (bit.  541)  geti&  um  tv5  kréf 


1246.        UM   UPPREISN  ANDLEGRAR  8TÉTTAR  MANNA.  723 

loDocentius  pafa,  sem  eru  gefin  nt  saina  haust  og  |)etta,  og  eru 
i  sambandi  v'ib  sendifor  Vilhjålma  kardinala  til  Noregs  og  Svi- 
t)j6bar,  sem  |)å  var  fyrirheitin  i  bréfi  påfans  til  Håkonar  kon- 
éngs  30.  Oktbr.  1246,  og  til  allrar  klerkastéttarinnar  og  al|)ybu 
{  Noregi  og  Svi|)j6b  3.  Novbr.  1246. 


iDDocentius  episcopus  seraas  seruorum  Dei 

veDerabili  fratri  [Wilielmo]  episcopo  Sabineosi.  apostolice 
sedis  legato.  salutem  et  apostolicam  benedictiODem. 

Tvam  nobis  dilectam  lo  Christo  pereonam  speciali  pro- 
Beqni  debemus  hoDore.  per  quem  frater  venerabilis  in  ocniis 
RomaDe  deuotoruin  ecclesie  reoereDtior  habearis.  eisque  uer- 
tator  in  gaudiuro,  circa  te  consequi  uotiua  munera  gra- 
Uaram. 

Binc  eat  quod  de  circuroapectiooe  tua  fiduciam  gerentea 
in  domino  apecialem,  et  cum  clericia  infra  legationis  tue 
terminoa  conatttutia,  defectum  oatalium  palientibus,  qui  non 
8int  de  iocestu  uel  adulterio,  aut  regularibus  procreati,  quod 
ministrare  possint  in  auaceptia  ordinibus,  et  ascendere  ad  ma- 
iores,  ae  proot  els  laudabilla  conuersationis  et  uite,  necnon 
ficientie  merita  soffragantur,  obtinere  ualeant  ecclesiaaticum 
beneQciuna,  uel  peraonatum,  aut  dignitatem  etiam  si  curam 
habeat  animarum,  dispensere  ualeas,  fralernitati  tue  auctori- 
tate  presentium  concedimus  facultatem.  Prouiso  quod  si  ali- 
quem  illorum  cum  quo  du&eris  dispensandum  ad  pontiflcalem 
uocari  contlgerit  dignitatem,  illam  nequaquam  recipiat,  absque 
licentia  aedia  apostolice ,  apeciali. 

Datam  Lugduni  vij.  Jdus  Nouembris  pontiOcatus  noatri 
anno  quarto. 
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Ugrsringar  og  viSaukar. 

BU,      2.    Hn.   9.  a%  neban:  tvo  les:  tvo. 

—  46.  —     2.  ab  neftan:  1154  les:  1155. 

—  65*  -*     6.  ab  neban:  fjdrmenningar  les:  lirimendngar,  sbr. 

bis.  386  athgpr. 

—  67.  —  12.  Dabi   er .  all-lfklegt   sé^  Dabi  SUrkabanon ,   sem 

getib  er  um  i  Sturlångu  (2,  3:  I,  50);  déttir 
hans  var  GubrdD,  sem  atti  Am6r  AsbjanianoD) 
af  kyni  Asbirninga  f  Skagaiirbi.  Dabi  befir 
|)vi  verib  annabbvort  dr  Skagafirbi,  eba  ab  tast- 
an,  og  |)ab  virbist  liklegast. 

—  75.  —  16.  Préfessor  KonrÅb  Maurer  færir  rok  til,  ab  koa- 

ungsbdkin  af  Grågås  sé  ritub  å  årabilinu  1258- 
1262,  i  ritgjorb  um  ^^doB  Alier  uniger  /i- 
låndiMcher  Rechtålmeker''  I  Germamåa  UI  (XV). 
Jahrg,  bis.  11. 

—  87.  —     5.  6ritab  les:  6ritub.   —    Lin.  12:    P.  A.  Muneb 

feerir  rok  til,  ab  Stabarb6l8b6k  sé  ritab  å  åniD* 
um  1271  til  1273  (Nanke  Foiki  Hist  V. 
627-28). 

—  118.  —  24.  15.  Juli  les:  2.  Juli. 

—  150.  athgr.   1 :     ef  lesib    væri  ^^Ormsson",    gæti  nafbib  verib 

Gunnlaugr  son  Orms  logmanos  Sturluaonar,  faaiui 
bj6  i  Leynfngi  {  Eyjafirbi. 

—  181.  lin.  10.  fjorba  les:  Q6rba. 

—  187.'  —  32.  bræbungu  les:  bræbrungu. 

—  191.  —     9.  Brandr    f>orkelsson    gæti    verib     aonr    |iorkeli 

Gellissonar,  og  bræbrdngr  vib  Ara  fråba,  eptir 
ætlun  Maurers  {  ritgjorb  hans:  "'Veber  Ari  mi 
sein  hlanderbuck"  i  Germania  HI  (XV),  29i 
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BIb,  208.  Hn.  15.  Bréf  AnastaBiut  pifa  hins  fj6rba  um  erkistélinn 

i  Nibaråsi  er  nd  prentab  i  fornbréfasafni  NorA- 
manna  (Diplomatariuofi  Norvpgicuro)  VIII,  1 — 4. 

—  217.   —    11.  Brandr    {xSrarinsaon   å  Hésaflelli    er    an    efa  sa 

Brandr,  sem  getid  er  utvi  i  Laxdælu  cap.  78 
bis.  332  (Khafnar  dtg )  meb  t)^88um  or%uni  : 
^Ospakr  hét  son  BoUa  ok  {)6rdf8ar;  d6ttir  Ospaks 
var  Gubrnn,  er  atti  f>6rarinn  Brandsson;  l)eirra 
son  Brandr,  er  setti  stab  at  Hasafelli, 
bant  son  var  Sighvatr  prestr,  er  |)ar  bjo  lengi" ; 
sbr.  handrttib  nr.  423  i  4 to  i  safDi  Arnå  Magn- 
ussonar,   bis.  418—423. 

-<  251atbgr.  1.  f  Sturléngu  (8,  16:    I,  201)   er  t)ess  getib,  ab 

Stgurbr Ormsson  f6rupp  å  „ey  n a  b å"  (~  Pétun- 

ey)  meb  lib  sitt,  og  bj6st  |)ar  til  varnar  fjrir  Sæ- 

mundi  Jonssyni    og  libsafla  hans ,    |>ar    til    t)Qir 

urbu  sættir  (ar  1200). 

262  Hn.  18.  Um  Mibarnarbæli  sbr.  I>j6b61f  XIV,  44;  XVU, 

67-68,  77. 

—  262.   ->  26«  um  orbibrekit,  sja  orbabék  Sveinbjarnar  Egils- 

sonar  vib  orbib  rekja. 

—  269.  —     6»  ab  neban:   J>j6  les:  bj6. 

—  272.  —  19.  kirkio  lægt  er,  mun  eiga  ab  lesa:    kirkio  lægt 

eigo,  eins  og  f  nr.  114  (bis.  419). 

—  279.  —  23.  um  1207  a  ab  vera:  vorib  1206. 
->  281.  athgr.     1.  St6kkholms  les:  Stokkhélms. 

—  284.  liQ.  10.  iudicentnr  les:  iudicentur. 

—  297.  —  12.  25.  Mai.  les:  26.  Mai. 

—  297.  —  19.  bæt  vib:    Bréfib   er   nu   prentab  i  fornbréfasafni 

Norbmanna  (Diplomatarium  Norvegicuro)  VII.  B. 
nr.  1  bis.  1,  eptir  Regesta  Innocentii  IQ  anno  I. 
fol.  65,  epist.  212. 

—  298.  —     9.  fyrir  „sublato''  les  Diplomatår.  Norveg.   ^^sine''; 

fyrir  ^^licitum  sit"  les  Dipl.  Norv.  Jiceat;" 
fyrir  orbin  ^^nostre  paginam  confirmationis" 
somuleibis  ^.paginam  nostræ  concessionis".  Nibr- 
lagib  er  |)annig:  ^^Rome  apud  S.  Petrum  vij. 
kal.  Junij.  pontificatus  uostri  anno  primo*\ 
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Bit.  298.    Ud.  28.  Bréf  pAfans  nr.  76  er  ni  prentaft  i  fonibré&- 

safni  NorSmaona  (Diploznatarinm  NonrcgicDm) 
VI.  B.  Nr.  5,  Mi.  7-9. 

—  301.   i  enda  bréfsins,  eptir  (^III. kal.  Auguati'*  baet  vi*:  ,j»n- 

tificatus  nottri  anno  primo". 

—  306.  lin.     1.  Um    Spakonuarf    er   nokkub    i    Norbanftia  IH 

(1864),  bl8.  47 --48. 

—  307.  —  28,    eptir    |>vf    tern    Sigurtr   Gobmundaaoo  maUh 

sk  frir  frå  ((  Skf  ralu  um  forngripasafn  ItUnd« 
I,  117.  Nr.  256),  |)å  er  fil  enn  forn  fdeii^ 
alin,  sem  kolivJb  er,  og  er  17 Vs  |)amlQDgr  ilb 
lengd. 

—  319.  -  20.  11-11  let:  11—12. 

^  346.  —  23.  Islanden,  a  a&  leaa:  ItlaDdenfaium]. 

—  349.  —  21.  1198,  les:  1199. 

—  362.  —  12.  å  £y8tra.8karfti,  les:   t  Eystra-Skarbi. 

—  354.  —  24:  Særoundr  les:  Sæmundar. 

—  366.  —     1.  ok  les:  og. 

—  14.  Bréf  l>6ri8  erkibiskups  (Nr.  96)  er  Ulib  bér 
fyrsU  Qtanstefnfngar  bréf,  en  ekki  bréf  Eystdn 
erkibiskups  1173  (Nr.  38),  |)vi  |)ab  soeitir  dn- 
éngis  andlegrar  stéttar  menn  en  ekki  Teraldlega 
hofblngja« 
~  368  —  19.  e*a  j  m6t  les:  er  j  mdt. 

6  ab  neban:  gera  Jes:   gerafz]. 

—  398  —  40.  vænti  les:  væn  to, 

—  404  —  11.  lic    vitil  er  Hklega  sama  sem    Hkvitil,  m 

ab  Hkvitill  er  sama  sem  likblæja,  Uka-åbreibil 
(en  ekki  Jfkakråkr).  å  Ensku  |)fbir  wkitU: 
blæju.  1396  eru  toldir  ^  H6lum:  |)r{r  h  vi  ti  ar 
((slenzk  frumbréf  Årna  Magndssonar  V,  18). 

—  417.  —  13.  1220;  må  vera  1219  sé  réttora. 

—  418.  —     8.  eptir  orbib  .^vndan*'   &  eflaust  ab  bæta  inn  oib- 

inu  ^.einni'*,  sem  vanter  (  handritinu. 

—  435.  —  24.  eptir  .,efzsto'»  &  eflaust  ab  baeto  innf-ttVikn**,  og 

lesa  ^(ef6tuviku*^ 

—  436.  —  11.  eptir  .^Quia"  å  eflaust  ab  bæte  innf  jpef**  (Qrii 

per  incamati). 


LAOFÆBlNGAR  OG  VIDAUKAR.  .  737 

Bis.  449.  lin.  12.  ,y  å  undan    te  quidem  a  a%    falla  ér  (t>6  |)a( 

aé  i  handritinu). 

—  454.  —   12.  dage  les:    daga. 

—  456.  —  20.  .jTe  domina.  og  te*»  les:     ^^De    domina  et  te" 

o.  s.  V. 

—  463.  —  18.  eptir   ^^octavu  daga"    a  an    efa    a^    bæta  inni: 

.^epiphaniæ",  |)6  ^ah  standi  ekki  i  hand- 
ritinu, 

—  465.  —  25.  bis.  75  les:  bl.  75. 

—  466.   —  14.  Una    Arnå    i   Tjaldanesi    er    getib    i    Sturldngu 

(4,39: 11,  81),  bar  sem  segir  (1224^:  ,,t6k  J)6rbr 
Sturlttson  til  sin  Valgerbi,  d6ttur  Årna  f  Tjalda- 
nesi, ok  gerbi  bråibkaup  til  bennar**. 

—  470.  —     8.  ritab  f,  les:  ritab  er  i. 

-    —    4   ab     neban:     eptir    orbib   stærama   set  athuga- 
greinar  merki  2. 

—  476.  -  15  |)ui  les:  |)vi. 

—  26.  eptir  orbib   sarlmundar  nartr  å  ekki   ptinktr  ab 
standa. 

—  479-  —     1.  synset  les:  sfnest. 

—  487.  —     6.  orbin  ^^Solveigar  og*^  eiga  ab  falla  6r. 

—  534.  —  21.  systur,  les:  fbbursystur. 

—  535.  —  skråin    um  almenning  i  Hornaiirbi  er  i  Arnå  Magn. 

safni  Nr.  258.  4to.  bis.  124-128  tekin  eptir  af- 
skriptinni  fra  Skålbolti,  sem  sira  Vigfos  Arnason  o.  fl. 
hafa  stabfest.     Skråin  er  ))ar  heil. 

—  546.     Bréf  Vilhjalms   kardinåla    er    nå    prentab  i  fornbréfa- 

safni  Norbmanna  (Diplomatår. Norveg.)  VIII,  Nr.  6,  bis. 

8-9. 

—  554.     skipan  Vilhjalms  kardinåla   um  helgidaga    leyfi    er   nd 

prentub  i  safni  Norbmanna  (Diplomat.  Norveg.  VII, 
Nr.'l8,  bis.  17—18. 

—  559.     Auk  |)eirra  band  ri  ta,  sem  hér  eru  talin  ab  hafi  inni  ab 

halda  bréf  Vilhjalms  kardinala  um  helgidaga  leyfi,  er  til 
skinnb6karbrot  i  safni  Arnå  Magndssonar  fra  hérum- 
bil  1470  (Nr.  173  i  4to).  J>ar  er  nokkub  dr  Kristin- 
rétti  Årna  biskups  og  bréf  kardinålans, 
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BIb.  561.     athgr.  7.      Hib  nefnda  ^nnb6karbrot  fVå    1470  hefir 
^JK  néttum  fyrir  £gidiu8ine88u'\ 

—  580.  Ho.  1.  Stokkum,  les:    Stokkum. 

--   584«  ^  6.  benedtct.  abbatum,  les:  benedict.  altariam. 

—  593.  —   5 — 6.  ab  neban:     ((Helga  vika'*   synist    muDU    ?era 

bein  utlegging  yfir  hebdomada  iocra  e^ 
søptimana  sanciay  og  svo  var  nefnd  vikao 
fy  rir  bvftasunnu;  stundum  |)ybir  kebåomådå 
sacra  dymbilviku,  en  Årni  Magnusson  segir 
a  einum  stab,  ab  hebdomada  sacra  sé  sami 
og  bvitasi|nnu  vika,  |).  e.  vikan  eptir  hvitasDoim. 

—  598.     Bréf  Alexanders  påfa  er  nd    prentab   i    fornbréfanfbi 

Norbmanna  (Diplomatår.  Norvegicuro)  V]H,  Nr.  8,  bis.  10- 
13,  og  er  tekib  eptir  Bartholins  bandriti  Cbåsk61ab6k- 
hlobunnar  i  Kaupmannabofn  IV  [E],  66 — 70.  prent- 
ab  åbr  i  Eaynaldi  Annall.  Ecclesiast.  (1748)  III,  40- 
41).  Bréfib  er  gefib  dt  {  Anagni  13.  Februar  1259. 
—  i  afskript  Bartholins  nær  bréfib  ekki  lengra  en  hér 
er  prentab,  en  nibrlaginu  er  bætt  vib  eptir  bréfi  til 
erkibiskupsins  (  Rdbuborg  1  Raynalds  Annålum,  sem 
er  t^essu  8amblj6ba,  og  er  [»ar  nibrlagib  |>annig: 

(quatinus  in  vobismet  ipsis)  expressius  curetis  oslendere 
quam  pie  ad  deum,  quam  sancte  ad  seipsos,  quam  juste 
ad  proiimos  oporteat  ceteros  in  del  ecclesia  conver- 
sari.  Totius  namque  familie  statua  et  ordo  vacillat,  si 
quod  requiritur  in  merabris,  in  eorum  capite  non  babe- 
tur:  et  in  ejus  ore  ad  versus  peccanles  necesse  est  redar- 
gationls  objurgatio  conticescat,  qui  admittere  cognosci- 
tur  arguenda.  Qua  enim  fronte  fleri  quis  poterit  morbi 
curator,  dum  languore  consimiii  detinetur,  aut  sator  >iir- 
lutum,  dum  seclalor  ostenditur  vitlorum.  Ad  inquiren- 
dos  autem,  ae  puniendos  subditorum  vestrorum  eicessos, 
et  maiime  incontinenlie  feditates  in  clericis,  presertim 
concubinariis  manifeslis,  qui  odorem  fetere  faciunt  do- 
mus  dei,  tanto  ferventius  assurgalis,  quanto  daiDoabilius 
prelertretis  eorum  cootagia  incorrecta.  Verum  al  ad- 
versus  concubinarios  hujusmodi  officii  nostri  debitoiD, 
tam  auctoritate  nostra  quam  vestra  liberius  eiequiTalea- 
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tis,  DOS  predecessorum  nostrorum  attendentes  vestigia 
et  plenius  eiprimentes,  super  hoc  processus  vestros  per 
appellatiODis  objectum  nolumus  aliquatenus  impediri.  Si 
vero  hujusmodi  coDcubinarii ,  quorum  culpas  contigerit 
canoDica  districtione  feriri,  super  appellatione  aut  abso- 
latione  vel  restitutioDo  sua  litleras  apostolicas  reporta- 
rint,  ilias  nisi  forsitan  in  eis  appellationis  aut  excommu- 
nicationis,  seu  amotionis  sue  hajusmodi  causam  expres- 
serint  manifeste,  decernimus  nutiius  esse  momenti,  sed 
eis  vel  processibus  per  eas  habitis  nequaquam  obstan- 
tlbus,  censura  vestre  aniinadversionis  in  tales  inviola- 
bilem  oblineat  firmitatem,  Preces  autem,  monita,  man- 
data  et  precepta  nostra^  super  blis  taliter  implere  cure- 
tis,  quod  conversationis  honestas  in  clero  et  devotionis 
antique  sinceritas  in  popuio  per  solicitudinis  vestre  dili- 
gentiam  reformentur:  cumque  princeps  pastorum  adve- 
nefit,  ab  unoquoque  nostrum,  fructum  injuncti  negotii 
quesiturus,  coram  ipso  appareatis  intrepidi,  et  dignam 
sibi  possitis  viilicationis  vestre  reddere  ralloDem.  \olu- 
mus  autem  atque  precipimus,  ut  tu  frater  archlepiscope 
suffraganeis  tuis  et  aliis  prelatis  tue  provincie,  has  lit- 
leras sine  more  dispendio  facias  presentari,  ut  super 
premissis  preceptum  nostrum  exacta  diligentia  exe- 
qaantur.  Datum  idus  Febraarii  pontiflcatus  nostri 
anno  v. 

BIb.  604.  lin.    4.  at  ne^an :    skildi,  les:  skyldi. 

—  617.    —   15.  ab  ne8an:     Hallr    af    MobruvoUum    hefir    verib 

J6n880Q,  fabir  herra  pårlsLV ,  eptir  ætlun  J6n8 
{>orkel88onar  (um  vi8ur  i  Bi8kupa86gam.  me6 
8k61abob8rUi  1872,  bis.  24,  sbr.  Sturlungu  Hl, 
49).  —  A  aama  stab  i  Sturlångu  er  nefndr 
f>orvarbr  f>6rbar8on  i  Saurbæ  og  Gutmundr 
Gilason  undan  Hvassafelli,  er  gæti  verib  hinn 
aami  og  hér  er  talinn  fra  Hrafnagili. 

629.    —     6.  ab  nebau:    f  Skåldatali    (dr  Kr(ngln)   er  nefndr 

^^Flåkon  8on  Hakonar  hins  k6r6naba,  konongs*', 
^,   e.    Hakon     jngri,     8onr    Håkonar    kondngB 
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gamla  ;    er   {>å  Håkon  gamli  ^r  nefodr  Hakoo 
hinn  k6r6nafti. 
BU.  680.  lin.    5.  Magnds    konéngr    (lagabætirj    er    kalla^  ^bioo 

k6r6Da(i"  t>ar  sem  segir:  ^^Eirikr  Magnua  .  . . 
Norega  konungr  oc  Hakon  •  .  .  Nor^  ber- 
toghe  synir  Magnua  konunga  hina  koronadha**. . . 
Munkelifabogen  bla.  6.  63. 
—  9.  aomuleiftia  Eirikr  kondngr  Magndaaon:  (1398): 
^^å  XIX  ari  herra  Eirfka  kga  enakoronaba*'.  Mon- 
kelifeb.  bla.  57. 

—  634.  —  21.  A— D.,  lea:  A— G. 

—  662.  —  12.  PreygyWinga,  lea:  FreyagyMfnga 


Registr. 


ÅAchen  (AquUgranum),  1,  8. 
a   fjjir   Qtan   Svidiiing   i  Helgafells 
sveity  577. 

-  hin  ytri  7i5  OrisahTals  land,  577. 

-  i  miUnm  (Helgafelk  og  Orisahvals), 

577. 

Abbacuc  spåmaSr,  567,  568. 

abbadis,  å  Beynistad,  132. 

abbas,  S.  Pauli,  64;  sbr.  åbéti. 

abbatnm  (rétt.  altarinm)  benedi- 
ctionea,  584.  —  electio,  293. 

Åbdingbof,  2,  %i. 

Abel,  8onr  Adams,  238. 

Abingdon  (Åb6tat6n)  å  Englandi, 
483. 

ÅbotapoUr,  281. 

åbétar:  541,  599.  Alexius,  i  Videy. 
AnigTinur,  å  {»ingeyrom.  Ands. 
Amérr  Digr-Helgason,  i  YiOey. 
Asgantr  i  Nidarhélmi.  Bergr 
Sokkason,  å  Månkat>Tera.  Bjarn 
Gilsson,  a  Mnnkat^vera.  Bjom 
(RitaBj.),  i  Nidarh6Imi.  Brandr 
Jénsson,  i  pykkvabæ  (Yeri).  £r- 
lendr.  £yj61fr  Hallsson,  i  Flatey. 
Grimr  (Skntnson),  i  Nidarhélmi. 
Haflidi  {»onraldsson ,  i  Flatey. 
Hallr  Oizorarson,  å  Helgafelli. 
Hallkell  Magnusson,  å  Helga- 
felli Hreinn  Stynnisson,  åping- 
eyrom.  Hi6961fir  (bisknp)  i  Abing- 
don. Karl  Jénsson »  a  I>ingeyT- 
nm.      KetiU  HermnndaxBon ,   å 


Helgafelli.  Laurentius ,  enskr 
madr.  Lodmnndr,  i  Yeri.  Narfi 
Ivarsson,  å  Helgafelli.  Onnr 
Skeggjason,  å  Miinka|)Yerå.  Run- 
olfr  Olafsson,  i  Yidey.  Bnnélfr 
Sigmnndarson,  i  Yeri.  Sigraidr 
{»éttmarsson,  i  Selju.  Stephan, 
å  pingeymm.  Yilhjalmr,  i  Epla- 
holti.  porfinnr  porgeirsson,  å 
Helgafelli  porir.  porlåkr  (hinn 
helgi),  i  Yeri.  Ogmundr  Kålfe- 
son,  å  Helgafelli. 

åbota  fnndr,  290. 

åbétason,  520. 

åbdtastétt,  366. 

åb6tatal,  281,  367. 

Åb6tatdn  (Abingdon),  a  Englandi, 
483. 

åboti,    489,  490. 

—  ad    Cistertia    klanstri    Stanley 
å  Englandi,  541. 

—  a9  Milgåls  klanstri  i  Bj5rgvin, 
541. 

Absalon    erkibisknp   i   Londi,     239t 

342. 
absolutionis    beneficinm,    548,    sbr. 

aflansn. 
Abraham  (Habrahåm),  369. 
åbyrgd,  659. 
Adalbero,  sjå  AQalbjdni. 
Adalbert    erkibisknp,   9,   15,  17,  55^ 

57,  60,  62. 
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A5albj5m,     erkibisknp    i    Hamborg, 

175,  177. 
Adaldagr,     erkibisknp    i    Hamborg, 

47—49. 
Ådalgeir   (Adalgarias)  erkibiskup,    4, 

14,  39—41. 
Adalvik,  679. 
Adam,  fadir  Sechz  (Setbs),  238,  503, 

504. 
Adam,   meistari,  Adamns  Bremensis, 

14,  25,  35.  36,  39,  43,  46,  49. 
Adelbertns,  sja  Adalbert. 
adili    ad    sok,    80—82,     92—94, 

103,   105,  112—114,  123,  125, 

136—138,    145,  146,   152,  161. 
Adriani  s.  diac.  card.,  585. 
Adrianns  II.,  påfi,  sja  Hadrianns. 

—  IV.,  påfi,  207,  296 ,  sbr.  Ha- 
drianns. 

—  scriniarins,  44. 

aflansnir,  446, 448, 720, 721.—  aflansn- 
arbréfs  form,  434. 

afreidsla,  til  Kirlgnbejar,  202. 

afréttir:  i  Hr65rbjargardal ,  180.  — a 
Hrntaigardarheidi,  280,  471,  475. 
— iLambatnngur,  203.-  iLanga- 
vatnsdal,  278.  —  i  LitlahéraSi, 
248.  —  Miklaholts  kirkjn,  273.— 
Stafaholts  kirlgn  i  Yestrårdal, 
180,  —  i  Stardal,  413.  —  i 
STånga,  418. 

—  geldQar  i  Skardskinn,  507. 
afskyld  Qår,  273,  282,  40^ 
afvinna  Qar    (af  fe),   199,  201,   203, 

248,  252,  256,  266,  276,  371, 
395,  407,  408,  413,  423.  — 
af  landi,  494.  —  stadar,  265. 

Agapitus  II.,  påfi,  48,  49,  57,  58, 
61. 

Agatta  (Agatha)  hin  helga,  266.  — 
Agathe  altan,  i  ViSey,  489.  — 
Agatte  klrkja,  419.  —  Angnthn 
.   messa,  276. 


Agdir  (å  Ogdnm) ,  532,  554.  —  Egda 

konungr,  532. 
Agnes,    hin   helga    (Agnete  kirkja), 

413. —  Agnesar  klanstr,  587.— 

Agnesar  messa,  587. 
Agnns  Dei,  587. 
ågodi,  476. 

aheit,  vid  J>6rlak  bisknp,  487. 
Akra  hreppr,  i  Skagafirdi,  397. 
Akranes,    188,    350,   358.  413,  417. 

418,  427,  493,  494,  702. 
Akrar  i  SkagafirOi,  656. 

—  å  M^mm ,    421,  708.   —    Akra 
kirkjn  måldagi,  595—596. 

akrar,  akryrkja,  å  Reylgahélnm,  192. 

—  i  Noregi,  555. 

—  i  Vi9ey,   485. 

sbr.  kom,  sÅ9,  sald. 
akrgerOi,  å  Åsi  i  MelasTeit,  272. 

—  nndir  Skalaneshranni,  521,  522. 

—  i  SkoganoesBlandi,  273. 
akrldnd  Ganlveijabæjar  kirkjn,  aLopts- 

stodnm,  403. 

—  Reylga    kirlgn     i    Mosfdlssyeit 
268. 

Akmesinga  goØorO,  608. 
Akrshns  i  Noregi,  713. 
ålaga,  logboQin  å  al|>ingi,  494. 
Ålar,  å  Akranesi,  417. 
Albanensis  episcopns,  209,  213,  295. 

346,  518,  58Z 
Albano,  kardinal!  at  205,  517. 
Albans  klanstr  a  Englandi,  530. 
Alberich  (Ålfrekr)  kardinali,  175. 
Albertns  Aqnensis  prepositns,  216. 
Albia,   Hamborgarelfr,     5,  6,  7,  11. 

12,  20,  22,  29,  31,  215,  216. 
Albinns,  episcopns  Albuiensis,  295. 
al5ær  ok  efne  ( a  aldr  ok  «fi),  556. 
aldin,  564,  565,  571,  573. 
aleda,  555. 

Alexander  IL,  påfi,  62. 
*-    m.,  påfi,  288,  346,  583,  598. 
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Alexander   IV.«  pafi,  585—588,  598, 

599,  728. 
Alexaodissaga,  520. 
Aleziiis    (Pålsson),    ih6ti    i    Vi5ey, 

183. 
Alf  r=Alfr?),  172. 
Alfdis  Ejjdlfs  d6ttir  hins  68a,  352. 
ÅlfheiQr  Njalsdéttir  tir  Sk6gam,  533. 

—  fiorleifs  déttir  beiskalda,  274. 

—  fK>rYar9s  déttir    hins     andga, 
486. 

Ålfr,  fadir  Tannar  (Tanna?),  400. 

Ålfsnes,  å  Kjalamesi,  411 — 413. 

Ålftanes,  a  M^m,  276,  277. 

Ålgorismns  (talnafrædi),  183. 

alin  (verdaura):  alin  vom,  fåtækra 
tiund  af  hålfn  hundr.,  695.  — 
trær  åbiir  vadnialfl,  feijatollr, 
319.  —  sex  ålnir  Tadmåls  i  eyri, 
649,  657.  —  sex  ålnir  å  åri  af 
b«  til  kirkja  i  Åsi,  594.  — '  åtta 
iinir  skattr,  621—624,  630.  — 
Xn  ilnir  T5ra  fåtækra  tinnd  af 
XL  hdr.,  695.  —  XX  ålnir 
skattr,  620,  630.  —  hnndrad 
ålna,  267,  377,  380—383,  385, 
391,  392.  —  |>ijn  handmQ  ålna, 
381.  —  t61f  bnndrnO  ålna  1 
land],  270.  —  til  fjdgnrra  tyga 
.  hnndrada  ålna  vaOmåla,  355.  — 
åtta  tigir  hnndrad  ålna,  371.  — 

—  (mål),  306,  310,  316.  — 
ålnamål,  164,  319.  —  ålnamåls 
65k  (ålna  sSk,  mål)  312,  313, 
318.  —  ålnarmål,  ålnamål,  307, 
487.  —  åfaianteinn,  307.  — 
ålnasGk,  313,  318.  —  alnbogi 
(mål),  307,  308;  sbr.  olbogi.  — 
ålnar  lanng  skæ^i,  522.  —  sex 
ålna  tré,  417,  696. 
sbr.  eggelningr,  t>Qn)alalin. 

allda  ej^lL  (o:  alda  6dU),  266,  407. 

Alba    luilagra    messa    (messndagr), 
236,    265,  320.  369,  434/435. 


'  438,    439,    442,   446,   448,  452, 

454,  455,  458,  461.  463,  612, 
613,  662.  —  sbr.  Omnium  san- 
ctomm. 

Ållra  helgra  kirkja,  ad  Holmi  (innra), 
416. 

—  a9  Melnm,  419. 

Ållra  sålna  messa,  434. 

allsheijargoM,  494,  608,  719;  — sbr. 
godi,  godord. 

almanak,  almanok,  412,  593. 

almenningr  i  JBjorgrin,  616. 

—  i  Homafirdi,  532,  537,  727. 
almennings  Qdrur,  532. 
Ålmericus,     diaconns    cardinalis     et 

cancellarins  Rom.  eccl.,  178. 

almngi,  625,  635,  636,  638,  639, 
641,  643,  645,  670,  671,  674, 
676,  678,  681,  684,  686,  688, 
690,  693,  696,  698,  701,  703, 
705,  709,  714,  715. 

Ålptå,  å  Mymm,  174. 

Ålptadalsmtili,  522. 

Alptaflordr,  i  Austgdrdnm,  168. 

—  vid  Breidaijord,  464,  465. 
ålptahreidr,  404. 
Alptam^ri,    i  Amarfirdi,   173,  369— 

372. 
Ålptam^rar  sékn,  370. 
Ålptanes  å  Mymm,  sjå  Ålftanes. 
Ålptårbakki,  å  M^mm,  174. 
Alptaver,    i    Skaptafell8l)ingi ,    235, 

519,  662.  —  sjå  Ver. 
altare,  sacmm,  228.    —  altare  beati 

Petri  apostoli,  37.  —    altarinm 

benedictiones,  347,  584  (rångt: 

abbatnm),  728. 
altan,  243;  sjå  kirkja. 
Alnerstedensis    episcopns,    50;    sbr. 

Halnersoethensis. 
al|)ing,  sbr.  Oxarår  l)ing,  54,  83,  95, 
106,  115,  126,  1.32,  139,  148, 
154,  162,  184,  187,  188,  192, 
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193,  219,  260,  283,  313,  319,  | 
327,  352,  357,  371—373,  388, 
392—394,  419,  427,  487.  488, 
492,  494.  496,  498,  500,  534, 
545,  546,  602,  612*615,  617, 
-619,  625-627,  635,  636,  635, 
640,  641,  643,  645,  652,  661- 
665,  670,  671,  674,  676,  678, 
681,  682,  684,  686,  688,  690, 
693,  696,  698,  699,  701,  703, 
705,  709,  714,  716,  719. 

al)>mgis  ålyktan,  54,  65. 

Rll>iDgi8  catastasis,  352. 

al})mgi8d6mr,  673,  713. 

ai})ingi8l$g  nm  gadlastan,  384. 

—  um  leignfé  o.  fl.,  314 — 15. 

—  am    logfostnr,    hjtiskap    og 
6meg9,  372—392. 

—  um  pnndara,  311 — 314. 

—  nm  stikamål,  306 — 310. 
al|)ingi8mål,  163.  164. 
al|)ingi8måldagar,    392 — 395,  492— 

496. 
al|)ingi8nefiia,  683. 
al|)ingi8-8am|)ykkt,     131,    155,    162, 
163,    443,  629,  643,  656,  677, 
679,  682---683,  685,  695,  698, 
701,  703,  705,  707,  713. 
al|)ingi8-8etning,  498.  —  foraOgn  til 

ad   se^a    sl^mg   og   segja   ))t1 

sUtid,  641,  700,  713. 
al|)y9a,  221, 236,  302,  542,  588,  606, 

609,  648,  664,  723. 
ål5g    å    tiand,    82—85,    94—96, 

98,  105—107,  114—116,  125— 

128, 138—140,  147,  148,  152— 

155,  161. 
Åinalarin8  episcopns,  5,  11. 
Amarcopien8i8  episcopatns,   346;   ^å 

Haoimarcop. 
AmbroBiosmessa,  576. 
Åminning  til  d6mara,  683. 
AmmabiiigenBia  ecclesia,  58 ;  ajå  Ham- 

mab. 


Åmondi  (Berg880D),  faSir  Beigs  \a^ 
inann8,  663. 

—  Ondmondar  son  giiss,  494.  496. 

—  fadirQadmandargrias,  487,491 

—  pre8tr  å  Hésafelli,  218. 
Anagni,  720,  722,  728. 
Anastasia,  (preab.  card.  tit  S.  Aoå- 

stasi«),  213. 

AnaøtasiuB  IIL,  pafi,  43.  44,  57. 
—    IV.,    påfi,     204,    207,   208. 
213,  214,  344,  347,  581,  725. 

anathema,  21,  23,  34,  42.  U.  47. 
50.  58,  60,  61,  63.  —  aoatbe 
matis  nmcro,  58.  —  snt&xsDå- 
tis  YincQlom,  63. 

Andakfll,  i  Boigarfirdi,  230.  493. 
589. 

And^avenBis  (fra  Angers),  434. 

andlegrar  stéttar  menn,  602,  723. 

Andreas  postali,  428,  594.  —  Åsdr^ 
as  dripa,  370.  —  Asdm  ^po- 
stola)  kirkja  å  Melam,  419. 

—  arcarias   sedis  apostoliae.  30i 
Andreas  (Andrés)  Semandanon.  fn 

Odda,  354,  591,  612,  627.  63& 
665. 
Andres  Gislason  i  AOalnk,  679. 

—  Jénsson,  158. 

—  Jonsson  (saml  eda  amiir?X  70^ 

—  Magnusson,  683. 

—  faA'iT  Gannars,  705. 

—  fadir  J6nB,  708. 
Andréssynir,  617,  628. 
andvirki,  564. 
andjri,  352. 

Angers,  å  Frakkla&di,  434. 

Anglia,  Anglie  reges,  718. 

Anna  Eyj^lfisdéttir,  708. 

annail,  590.  —  Flatejjar  sanafl.  ^ 
Flat.  —  Koniings  aanill.  4^ 
525,  661,  662.  -  aaaan  vn 
Einars  (L5gmanns  annal).  3S& 
~  aanaU  eptir  MattbM  ftoa- 
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ensis,  530.  —  Skalholts  annåU 
binn  fomi,  246,  247,  545. 

annålar,  islenzkir,  192,  245.  246, 
281,  341,  360,  161,  373,  376, 
389,  412,  423,  485,  488,.  499, 
500,  534,  626,  627,  664,  665, 
666.  —  Hola  annalar,  sjåHola.  — 
SkarOsår  annalar,  253.  ^  an- 
Qales  Trevirenses,  510.  —  årbækr 
Espolins,  664,  666. 

anonæ  556,  —  sbr.  sad,  korn. 

ÅDsgarins  archiepiscopus  (Ånscarins, 
Anscharins,  Anskarins,  Anskar), 
6,  12,  15,  20—28,  25,  27,29— 
32,  34,  »6,  40.  —  Anskar  (An- 
skårs  saga,  Anscharii  y.  Ansga- 
rii  vita),  2,  14,  15.  18,  24, 
26—28,  32,  35,  36. 

Antiochia,  409. 

Antissiodomm  (Aoxerre),  250. 

Apavatn,  i  Grimsnesi,  404 — 405. 

—  hid  efra,  405. 

—  hi5  ne5ra  (sySra),  405. 
Åpayatns  for,  488. 
apostata,  300. 
apostolatns  officinm,  299. 

apostoli  (de  apostolis),  436,  438, 
440,  443,  447.  449,  452,  455, 
456,  459,  461,  581. 

apostolica  anctoritas,  27,  44,  46,  49, 
50,  57,  68,  61—63,  210,  212, 
217,  284,  292,  293.  298,  583, 
588. 

—  benedictio,  55,  176,  284,  296, 
720,  721,  723. 

—  legatio,  556. 

—  mandata,  177. 

—  provisio,  299. 

—  Bcripta,  301,  581,  601. 

—  aedes  (postnlegt  sæti,  540),  35, 
42,44.49,50,  57,  59,  62,177,  209, 
212,  546,  582,  588,  721—723. 


apostolicæ  sedis  arcarins,  50. 

—  sedis  auctoritas,  294,  348,  584. 

—  sedis  decreta,  347,  584. 

—  sedis  legatas,  226,  555. 

—  sedis  primicerins,  35. 
apostolici  riri,  209,  345,  582. 
apostolicnm  cnlmen,   23,  60,  58,  63. 

—  jus,  40. 

—  moderamen,  49. 
apostolicns  fayor,  292. 
apostolicæ  liters,  42. 
apostolomm  basilica,  295. 

—  divisio,   ^å  diyisio. 

—  natalitia,  26,  38,  52,  56,  59. 

—  princeps     (Pétr    postnli),     209, 
345,  582. 

appelleran,  707. 
Aqnensis  præpositus,  216. 
aqnilonares  partes  (NorQrlond),  3,  10. 
aqnilonaris  plaga  (Nordrlond),  4. 
aquilonis    partes    (Nordrlond),     25, 

555. 
Aqnisgrannm  (Aachen),  8,  14. 
ar  (millum  å),  203;  sbr.  a. 

—  beggja  megin  vi5  selja-land  Helg- 
fellinga,  578. 

—  anstr  yfir  ar,  613. 
arabiskar  tolnr,  118,  183. 
Årbakki  a  Skagastrdnd,  306. 
Årbækr,  sja  Annalar. 
arcarins  sedis  apostolicæ,  60. 
archicancellarins,  60,  216. 
archidiaconatns ,     in    eccl.    Nidros., 

296. 
archiepiscopns,   216,   547;  sbr.  erki- 

bisknp. 
arømzi,  165. 
Are   prestr   {»orgilsson,    hinn   fr69i, 

64,    70,    178,    180,    181,     185. 

186,    191,   193,  349,  498,  499, 

500,  502,  633,  724. 
arestatio  nayinm,  482. 
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arfar  (  =  erfiJaft,  erfllir),  624,  633, 
675,  676,  679,  684,  686,  697, 
699.  701,  706,  714,  716. 

—  ( =  erfingjar  624).  620,  622, 
624,  635-640,  642,  644,  645, 
660,  658,  670,  672,  675,  676, 
679,  682.  684,  685,  686,  688, 
690,  691,  694,  697,  699,  701, 
704,  706,  709,  714,  716. 

—  kontings,    620,    622,   686,   687, 

689,  640,  642,  644,  646,  671, 
672.  675,  676,  679,  682,  685, 
687,  688,  691,  694,  697,  699, 
701,   704,   706,  709,  714,  716. 

—  vorir  (fclendinga),  620,  622,  635, 

637,  639,  640.  642,  644.  646, 
670,  672,  675,  676,  679,  682, 
687,  688,  691,  694,  697.  699, 
701,  706,  709,  714,  716. 

arfataka,  693. 

arfa|)åttr,  i  Gragas,  99,  128. 

arfr,  arftaka,  65,  68,  606. 

arfsol,  128. 

arftokninadr,  65,  68. 

arftOkn  réttarbét,  681,  693,  712. 

argenti  marca,  719. 

Åri  pregtr  Magnusson,  349. 

—  (Magnusson  i  Ogri),  faSir  Magn- 
us å  Reykh61um,  710. 

—  MarssoD,  a  Reykjaholnm,  191. 

—  (SignrØarson),  fadir  J6d8  bisknpB, 
119,  132,  490,  645,  700. 

—  (|)orgeirs8on )  fa5ir  6u5inTindar 
bifikaps,  299,  321,  322,  324, 
326,  330,  333,  335,  337,  341, 
355,  370,  393,  426,  487,  507, 
516,  589. 

-^    f>orgil8son,  å  Reykjahélum,  191. 

—  {»orgilsson  hinn  frodi,  sja  Are. 
•—-    (porkelsson),  fiaSir  porleifs,  576. 

—  j^orkelsson,  s^slnmaSr  i  Haga, 
691. 

—  (hinn  stéri?),  faOir  Torfa  hirQ- 
fl^6ia,  700. 


Ari  ieignnantr  pingejn  8ta5ar,  399> 

Aribertns,  presb.  card.,  213. 

ånna5r  bisknps,  130. 

åimenning,  368. 

Amanantar  (Unkkiir),  468.  471,  47Z 
476. 

Anianes  (å  Åkianesi?).  417. 

Arnarbæli,  i  Dalasysln,  128,  132, 13a. 
I  687.  —    Arnarbæli8-b6k,  128- 

i  133,  462,  687. 

—  undir  EyjaQSUnm,  252;  «te. 
MiØarnarbæli,  HidbseH. 

—  (i  Olfosi),  665. 
Arnai^ordr,  å  VestQdrdnm,  173,  19QL 

326,  369,  370,  464.  579. 
Arnarholmr,    eign  HTanneynr  kii^ 

592. 
Arnarhvals  engi,  282. 
Årnar-stapi  å  Snefellsnesi,  sja  Stipi 

Stapa    nmbod;    —    Ainarstaps 

nmbo9,  575. 
Arnås  Magnæns,  437  «=  Åmi  MagE- 

ti88on. 
Arnbjdrg  Arnérsdottir.  488. 

—  Oddadottir  Giznran.,  535. 
>—    Skegjgjadéttir,  352. 
Arnbj5ni,    faSir    STarthfifta    prests. 

186. 
Åmesingar,  315,  488. 
Åmea  s^ala,  142,  254,  405,  406.  W 

410,  683. 

—  t)ing,  269,  802,  318.  403.  kf6. 
406,  408,  409,  488.  493.  609 
610,  664,  665. 

—  |)ing8dkn,  315,  316.  318.  319. 
Arnfinnr  Jijdfeson,  529. 

—  I>or8tein88on,  riddari,  132. 
Aingrimr  EyamasoB   (SkalholtB  n^- 

madr),  522,  535. 

—  J6ns8on,  lsr9i.  å  Mektaft,  16.  I' 
25,  37,  72.  667,  669,  713. 

—  åbéti  å  pingeyram*  359,  3A 
366,  367,  423,  509,  5ia 

Arni  Bo^yanaon  i  Okmm,  708. 
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Arni  Gislason  å  HliSarenda,  700. 

—  (Grimsson),  fiadir  Helgn,  533. 

—  biskup  i  Bjorgnn,  541. 

—  Helji^asoD,     biskup    i    Skalholti, 
270,  401,  511. 

—  Uenriksson,  196. 

—  (lUngason,  prestr  ad  Hofi),  167. 

—  Loptsson,  prestr  i  Alvidrn,   119. 

—  (Magnusson    å    Ey5um),     fodir 
Vigtts  pr.,  535,  7:^7. 

—  Magnusson  å  Gr^^nbakka,  700. 

—  oreida  (oreida)  Magnusson,   468, 
494,  496,  606. 

—  Magniisson,    professor,    67,    73, 
75,   86,  88,   99,  100,  108,  109, 
117,   119,   129,   131—133,  140, 
142,    149,   150,    155,   157,    158, 
168,    174,    180,  183,  195,  196, 
198,    200,   201,  203,  207,  208, 
210,  213,  219,  220,  225,  227-- 
230,   234,  235,   237,  238,   240, 
247,  250,  252,  253,  256—258, 
267,   269,   276,  280,  283,    284, 
285,  289,  292,  296,  304,  319, 
322—324, 327, 329—332,  334— 
339,    342,  362,  364,  373,   391, 
392,   395,  396,   398,   400,  401, 
404,  405.  406,  408—411,  414, 
422,  433,  437,  439,  441,  444— 
446,    448,  450,  453,  455,  457, 
459,  460,  462,   465,  472—474, 
476,   477,  479,   480,  489,  490, 
491,  495,   497,  503,   506,  511, 
519,    521,   522,  535,   537,  539, 
546,    548,    550,   551,   554,   555, 
557—569,   561,  563,  564,   566, 
569,  571,  57^  574—576.  578— 
581,   591,  595,   619,  623,  634, 
636,  637,  639,  641,  642,  651, 
652,   653,  658,  669,  672—673, 
675, 677—680,  682,  687,  689— 
691,  694,  696,  702,  725—728. 

—  Kufaaon,  576. 

—  PétrsBon,  i  St6radal,  700. 

Dipl.  Isl.    I.  B. 


Arni  (|>6rdarson),    fa9ir   Jons    s^slu- 
manns,  545,  708. 

—  f>or]åk8son,  biskup  i  Skålholti, 
67,  70,  99,  118,  129,  141,  149. 
150,  155—157,  162,  219,  237, 
244,  274,  344,  376,  383,  386— 
388,  403,  424,  433,  434,  437, 
439,  441,  442,  444—446,  448, 
450,  451,  457,  460,  462,  464, 
468,  469,  484,  511,  518—520, 
546,  551.  554,  560,  562—564, 
569,  572,  590,  592,  594,  597, 
598,  634,  638,  662—665,  670, 
672—673,  677,  679—680,  683, 
702—703,  727.  -—  Åma  biskups 
saga,  173,  511,  sbr.  saga. 

—  fadir  Gudmnndar  prests,  195. 

—  faSir  Hrafns,  395. 

—  b6ndi  i  Tjaldancsi,    465,    466, 
727. 

,    —  skuldunautr|)ingeyrasta5ar,  400. 

—  i  Brautarholti,  401. 

—  bondi,  i  Saurbæ(?),  402. 
Arnis,  aboti,  Hjamar  son  hins  enska, 

465,  486. 
Amleif  Jonsdottir,  370,  579. 
Amlj6t,  m65ir  Ivars,  615. 
AmmæSlingar,  224. 
Amoldus      Mogontinensis     archiepi- 

scopus,  216. 
Am6r     Asbjamarson     i     SkagafirSi, 

724. 

—  (Digr-)  Helgason,  åbéti  i  Vi5cy, 
393—395,  485. 

—  Tumason,  322,  355—362,  364, 
366,  367,  369,  425,  464,  508, 
537,  627. 

—  (J)orsteinsson) ,  faSir  Kolbeins 
kalda]j6ss.  519,  534. 

—  skuldunautr     f)ingeyra     stadar, 

400. 
Amsteinn  godi  (Reistarsson),  i  Leir- 
h5&,  187. 

—  fadir  Hjalta  prests,  185,  187. 

47 
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ÅrnnlphuB  rex,  42. 

Ainnr  (=  Am6r?),  171. 

Aron  BardarBon  hins  srarta,  370. 

futiO,  590.  —  årtiOaskra,  170,   182, 

256,  393,  489,  611,  629,  666. 
Årvik  a  Yatnsnesi,  580. 
as,  asses  (hjå  RomTerjam),  183. 
Ås  (nndir  Åsi)  i  Fellam,  131,  132, 

678. 
~  i  Hålsasveit,  593.  —   Åss  kirkjn 

måldagi,  593—594. 

—  i  Keldnhverfi,  68,  76. 

—  i  MelasYeit,  272. 
Asa  (?  Osa),  172. 
asandr,  sjå  sandpeningr. 

Åsar  eystri,  i  Skaptafells  t)iDgi,   196. 
Åsbirningar  i  Skagafirdi,  538,  724. 
Åsbjorg  {>orlak8d6ttir,  511. 
Åsbjorn  (Arnérsson)  i  Skagafirdi,  724. 

—  Hejjangrs-Bjarnarson,  244,  245, 
533. 

—  (HrafiikelBSon),  fadir  Helga,  340. 

—  Ketils  son  hins  fiflska,  194. 

—  fadir  Hjålms,  321. 

—  skaldnnaatr     {>ingeyra     stadar, 
399. 

Åsbjorn  (?  spom  «==  espom),  172. 

ascensio  domini,  59,  211,  347,  436, 
438,  440,  443,  447,  449,  452, 
454—456,  458,  461,  463,  583. 
—  ascensionis  octava,  435,  438, 
440,  443.  446,  449,  452,  454, 
458,  461. 

Ascems,  175,  177,  sjå  Ozurr  erki- 
biskop. 

Asegnt  (:=r  Åsgantr),  172. 

Åsgardr  i  Andakil,   592. 

—  å  Sidn,  394. 

Åsgantr  åboti  1  NiOarholmi,  525. 
ÅBgeirr  Gudmnndarson,   prestr,  186, 
485,  496,  497. 

—  Hakonarson,  pr.  a9  Lnndi,  691. 

—  Jdnsson,  skrifari  ^ormodar,  73. 
Åsgeirså  i  Hunavatns  |>ingi,  399. 


Åsgrimr  l^lfs  son  gyldis,  351. 

—  {»orsteinsson,    hem,  387,  403, 
615,  617,  665. 

—  fionraldsson,  486. 
Åskell  erkibisknp,  i  Lnndi,  TXUb. 

—  bisknp  i  Stafangri,  541. 
Åslåkr  Fitjaskalli,  Åskelsson,  3$6. 

—  faøir  Orms  bisknps,  366. 
Aslath  (Åslakr?),  172. 
Asioensis  episcopatns,  210,  346.  583. 

717. 
Åsmandr  Mir  Asmns  ( =  Åsmiuids?. 
576. 
--  Jonsson,      i      PljétsdaUh^n^i. 

441. 
Asmn8(!)    (Asm^indr?)    Asmandssoit. 

576. 
Asmussen,  pr6f.  i  Kiel,  17.  15.  55. 
Åsolfr  hinn  kristni,  255,  483. 
Åsélfskåli,    nndir    EjjaQoSnm  ^him 

anstasti),  238,  255. 

—  hinn  nerri,  256. 

—  hinn  yrti,  256. 

Åsrandr,    å    KetiistSSnm  a  YoUoo- 

187. 
assumcionis  (octaTa),   435,  43&  44(1 

443,   446,   449,   452,  454,  455 

458,  461,  463;  sbr  Maria. 
Asta  Andrésdétfcir,  628. 
Astaldus,  presb.  card.,  213. 
astemma,  470;  sjå  lax,  laxreidr. 
ÅstråSr  (?  estret),  172. 
Åstridr  (?  estret),  172. 
at&rir,  607. 

Atra,  sonr  Bel>Tigg8,  505. 
åttakringla,  182,  185. 
åtti  dagr  Qéla),  203;  sjå  j6L 
An  (Angia  insnla),  170. 
AnOfinnr  bisknp  i  BjSigrin,  554. 
Andkélnstadir     i    Hénatatns    ^ 

61 7, 665.  —  Andbrlfngir,  kv?^'^ 

Ingr,  87,  665. 
Andr   djtipanOga,   Ketils   d.  ftataffr. 

532. 
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Aadanantadir  i  HanaTatnssyBln,  399. 
Åudaiin  HugleilcsBon  (hestakorn),^  665, 
666. 

—  Salomonsson  a  Hvanneyri,  591. 

—  (|>orberg86on,  hion  randi),  bisknp 
åHoluin,  361,665;  — AnQunnar 
biskops  måldagi,  665. 

Anduon,  er  gj6ra  let  likneski  f>orlåk8 
bisknps,  481. 

Aagastadir  i  Borgarfirdi,  594. 

Augiense  necrologinm,  170. 

Angr,  8ja  Ogr. 

angs^  (=  sjénhending),  271,  272. 

AngnstinQs  kir^afadir,  219,  434, 
485,  489.  —  Angustina  klanstnr, 
466.  —  AngQstina  klanstr  i  Vi9- 
ey,  485.  —  Aagnstina  regla,  485. 

—  Throndensium  (Nidrosiensis)  ar- 
chiepiscopns,  226,  229,  531.  = 
Eysteinn  Erlendsson,  erkibiskap. 

Augustas  mensis,  555. 

aurar,  sjå  eyrir.  —  aaralag,  162, 
163.  —  aoraverd,  164. 

ADrfiriseyjar,  sjå  ATrfiriseyjar. 

anrk  =  ork. 

AastfirSingar,  187,  340,  611,  614, 
617,  618,  626,  662--664.  — 
Anstfirdinga  IQérdangr,  162,  255, 
261,  264,  483,  532,  545,  613. 
—  AustfirSir,  187,  245,  246, 
249,  250,  2.52,  341,  356,  358, 
664. 

aastmenn,  314,  357,  488  (utaDlands 
menu,  312;  utlendir  menn,  318), 
602. 

anstr  med  landi  (Noregi),  543. 

Austrvegs  konungar,  240. 

austnres  (o:  astnres,  haukar),  294. 

Autzor  erkibiskup,  '86,  6ja  Ozur. 

Auxarar  Jiing,  689,  713,  sja  Oxarar. 

Auxerre  å  Frakklandi,  250. 

Auxney  å  Breidafirdi,  465. 

Aventinus  mons,  178. 

averki,  646,  650. 


Avnandr,  sjå  Onnndr. 

Avrfiriseyjar,  597. 

Axarijdrdr,  609. 

Azems,  175,  sjå  Oznr  erkibiskap. 

Azzo,  notarius  Bom.  eccL,  50. 


B.  Holen.  episcopus,  299.  -^  Brandr 
Sæmnndarson  Holabiskap. 

Babenbergensis  episcopus,  216,  sbr. 
Bamberg. 

Baden,  storhertogadømi,  170. 

baiUivi  in  Jememuta,  482. 

Bakki  i  Dyrafirdi,   169,  173,  174. 

—  (=  Stadarbakki)  i  HelgafeUs  sveit, 

577.  —    Bakka-å  {fytr.  Laxå), 

578.  —    Bakka  land,    578.    — 
Bakka  menn,  577.     . 

—  i  HrntafirSi  (=  Prestbakki),  277, 

580. 
-'  i  Litlahéradi,  248. 

—  å  Skogarstrond,  465. 

—  ( =    Feijubakki    i    Borgarfir5i), 
sælubu,   167,  169,  173,  174. 

—  i  pråndheimi  (Lodinn  af  Bakka), 
664. 

Baluzlus,  298. 

Bamberg  (codez  Babenbergensis),  2, 
21. 

Bandadagr,  409,  sjå  Pétrsmessa. 

bann,  231,  232,  290,  343,  358,  550. 
—  bann  og  bannsetning,  552.  — 
bann  og  forbod,  552.  —  bann 
gnOs  og  manna,  550.  —  bann 
gnds  og  papans,  222.  —  bann- 
setning, 289,  356,  357.  —  bann- 
setningar  band,  553.  —  bann- 
setningar  bann,  552.  —  bann- 
settir  (menn),  231,  234,  359.  — 
bannsmål,  289,  290.  —  banns- 
pinur,  550.  —  bannssakir,  156, 
219,  233,  387.  —  bannsverk, 
442.  —  bannsbréf  koni^ngs,  605. 

Barbara  mey,  477,  478. 
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Bard  i  Fljotnm,  132. 

Bardardalr,  245. 

Bartastrdnd,   173,  691.    —    Barfta- 

strandar  s^sla,  41 4,  691. 
Bårdr  hinn  svarti  (Atlason),  370,  464. 

—  (Gnupa-Bardr),  Heyjangrs-Bjani- 
arsoD,  245,  533. 

—  Kollason,  577. 

—  prefltr  Snorraeon  (Skarfls-Snorra) 
å  Reykjahélum,  515. 

—  t>orkel86on  å  Sdndnin,  370. 
Bargensis  episcopatns,   346,  583,  sjå 

Bergensis. 
Barmr  (i  Gufudals  sveit),  522. 
Barnabe   apostoli  (dagr),   435,    446, 

449,  452,  454,  455,  458,  461. 
barnaskéli,  644. 
barones   regni    (Norvegiæ),   547.    — 

bairtnar,  549,  550. 
Bartholin  (Thomas,  hinn  jngn),  207, 

208,  225,  292,   546,   548,    569. 

—  Bartholiniana,  569.  —  Bar- 
tholins handrit,  667,  728. 

Bartholomens  messa,  321,  594. 

Basilica  xij  apostolomm,  295. 

båtr  (a  Ferjnbakka  vid  Hvita),  169. 

—  (å  Olfnså),  319,  sbr.  skip. 
bangatal  (i  Grågås),  383,  384. 
baugr,  télfeyn'ngr,  384.  —  tvimerk- 

ingr,  384.  —  tvitnganri,  384.  — 
])rimerkingr,  384. 

baiig])ak,  384. 

Bayren)  ==  Baiem),  689. 

Beanvais,  å  Frakklandi,  510,  sbr. 
Beiioyacensis. 

Beda  prestr,  503. 

Beijeren  =  Bajem,  689. 

beit,  522,  577.  —  månacJar  beit, 
577.  —  beit  a  myri  ok  å  v6ll, 
404.  —  beit  ^ii  vetr  ok  sumar, 
507.  —  veturbeit  nautum,  522. 

—  vorbeit,  522. 

Belgsdalr,  108,  119,  318.   -   Belgs- 


dalsbok     (codex    BelgsdaleDsisi, 
120,  308,  311,  314,  379,  382. 

Belgsholt,  271. 

Bellovacensis,  fra  BeanTais,  510. 

Benedikt  VIIL,  pafi,  46,  51,  52. 

—  IX.,  påfi,  55,  57,  58,  61. 

—  (Bogason),  fadir  Boga,  133. 

—  Kolbeinsson,  99,  (=  br65ir  Rigv- 
iUdar?) 

—  bro9ir  Ragnilldar  (KoIbeinMOii?L 
99. 

Benedikts  r^la,   å  {»ingeyrom,  191. 

523.  —  i  NiSarholmi,  523.  - 

Benedikts     klaostr,     529.     - 

Benedicti  ordinis  abbas,  531. 
Benedictns  cancellarios  Roul  eccL,  48. 
Benne,  Konrad,  démherra  i  Biimus. 

15. 
ber:  vinber,   513.  —  krekiber,  513. 

—  beijavin,  513. 
Berfieettnbrædr  at  Jonskirign  i  Bjoir- 

▼in,  484. 
Beigenensis    episcopatns,   210,   ^ 

Bergensis. 
Bergensis  episcopatns,  346,   717.  - 

B.  episcopns,  297,  sbr.  Buigcfi- 

sis,  Bergenensis. 
Bergis  (i  Bj5rg?in),  548.  550,  556. 
berging,  243. 
Bergr    Åmnndason.    hirOmadr    Hi- 

konar  konnngs,  614,  663. 

—  å  Njålstddnm  (?),  400. 

—  Sokkason,   åboti   a  Monbl^nn. 
421. 

Bergsbok,  i  Stokkholmi,  205. 
Bergstadir  å  Yatnsnesi,  580. 
Bergsveinn     (Sdlmnndarson).     &^^ 

HafliOa,  196. 
BergJ)6rr    Hra&sson.     lfig»gMi>'^f 

501.  —  Bcrgfrørs  statata.  73. 

—  fadir  fK)rlakB,  507. 

—  leigunantr  f>ingeyra  stsJir.  3j** 
Berjanes  i  Rangar  ))ingi  257. 
beijavin,  sjå  ber. 
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BeraardiiB  aboti  hinn  helgi,  434,  sbr. 
Bernhard. 

—  episcopas  Alnerstedensis,  50. 

—  episcopns,  42. 

—  epiflcopas  (annar),  4^ 

—  S.  Petri  ad  yincnla  presb.  card., 
295. 

Bernhard  hinn  helgi,  238,  523,  sbr. 
Bemardns. 

Benoldns  episcopns,  20,  22. 

Bero  Hohnensis  abbas  (=  Rita-Bj5m), 
531,  721,  8jå  Rita-H]5m  åboti. 

Bessi  Hallvardsson,  prests,  186,  sbr. 
Bessi. 

BerniJdrOr  1  AnstQSrdnm,  249. 

Bessastadir  å  Åiptanesi,  183,  239, 
421,  607.  —  Bessastadabok, 
490,  491.  —  Bessastada  kirkja, 
388.  —  Bessastada  saml)ykt 
(1555),  88.  —  Bessastada  skoli, 
239,  623. 

Bessastadir  i  F^otsdalshéraDi,  340— 
342,  441.  —  Bessastada  félk,  i 
Åu8tQ6rdam,  341.  —  Bessastada 
måldagi,  341. 

^ssi  Halld6r88on  prestr,  fadir  Teits 
bisknpsefhis,  360,  372,  487. 

—  Yermnndarson  hinn  andgi,  prestr 
å  Borg,  349,  350. 

--  Oznrarson,  a  BessastoSum,  340, 
Hbr.  Bessi. 

—  (Spak-Bessi)  fadir  Droplaugar, 
340. 

fstiæ  Ephesi,  301. 

e))Tigg,  aonr  Sesef,  505. 

i  af.  sonr  Skjaldar,  505,  sja  Biar. 

iar  (Biaf),  sonr  Skjaldar,  505. 

iblia,  502. 

bliothecftrins  Romanæ  ecclesiæ,  60. 

ildsfell  i  Qralhingi,  404,  409. 

ildsbamrar  i  Boigarfirdi,  180. 

rgir,    fadir  Jons   erkibisknps,   189, 

205,  223. 
rbbeinar,  225,  226,  230. 


Bimnstadir  å  Skeidnm,  406. 

Birtingaholt  i  Åmess  s^sln,  408. 

Bisancii,  717. 

Biskap,  65,  67,  68,  85,  92,  97,  104, 
112,  113,  124,  136,  146,  160, 
218,  243,  244,  266,  267,  270, 
276,  278,  279,  282,  303,  355, 
377,  380,  395,  420,  485,  486, 
489,  490,  550,  558,  561.  — 
sekt  til  bisknps,  382,  436, 
438,  440,  442,  443,  447, 
449,   453,   156,   459,   462,  463. 

—  bisknps  domr,  511.  —  bi- 
sknpsdæmi,  591,  593.  — bisknps- 
efoi,  719,  722.  —  bisknps  eidr, 
451.  —  bisknps  forrædi,  341, 
562;  fyrir  Videyjar  klanstri,  512. 

—  bisknps  handsdl,  266.  — 
bisknps  hdnd,  382—383.  — 
bisknps  kjor,  322.  —  bisknps 
kosningr  (kosning),  223,  321, 
424,  546,  549,  590,  602,  605, 
719.  —  bisknps  niet,  316.  — 
bisknps  råd  (med  bisk.  radi, 
eptir  bisk.  r.),  266,  558,  56 1 .  — 
bisknps  stoll,  232,  364.  — 
bisknps  stolar,  128,  425,  467, 
546,  549,  605,  719.  -  Bisknps 
tinnd,  80,  104,  112,  124,  136, 
146,  160,  381.  —  biskups  ti- 
undir,  194,  sbr.  tinnd.  —  bisknps 
nmbod,  521,  590.  —  bisknps 
umbodsmadr,  436,  438,  440, 
442,  443,  447,   456,   459,  462. 

—  bisknps  vald,  552.  —  bisknps 
vigsla,  719. 

Biskupar,  541,  599.  —  lydbisknpar, 
204.  —  å  Islandi,  221,  284, 
289,  298,  299,  373,  586,  588.  — 
i  Noregi,  566,  568,  586,  588.  — 
bisknpar  =  påfar:  cathol.  eccl. 
episcopns,  213.  —  bisknpar  nndir 
pafabrefhm,  213. 

Bisknpa    annålar    Jens    Egilssonar, 
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179,  246,  353.  —  biskupa  eidr, 
713.  —  biskupa  fandr,  289, 
290,  586.  —  biskupa  gjald  in 
subsidiam  pallii,  585 — 588.  — 
bisknpa  myndir,  367.  —  biskupa 
statétur,  sjåstatétor.  —  biskupa 
sdgiur,  281,  323,  327,  364,  509, 
510,  572,  663,  729.  —  biskupa 
tal,  367,  701.  —  Bisknpa  |>attr 
i  Kristinrétti  hinnm  forna,  264. 
—  Bisknpa  »fir,  sogur  (Jons 
Halldérssonar),  354,  490,  491, 
593,   sbr.  lySbiskupar. 

Bisknpsbrekkar,  418. 

Bisknpsson,  395  (=  son  Magnés 
biskups). 

Bisknpsténgnr  1  Amess  t>ingi,  188, 
342.  —  Bisknpstungna  hreppr, 
406,  407. 

Biso,  episcopus,  42. 

Bitra  i  Stranda  syslu,  132,  133. 

Bjargasteion,  i  Stafholtstnngnm,  179. 

bjargkridr,  381,  sjå  kridr. 

Bjaighwin  =  Bjdrgvin,  559. 

Bjarkeyjarréttr,  66,  69,  548,  659. 

—  hiun  eldri,  659. 

—  fyrir  Nidarés  kanpstad,  549. 

—  hinn  nyjari,  651,  653. 
Bjarmia  (Bjannaland),  17. 
Bjarnanes  i  Hornafirdi,  537. 
Bjarnardalr,  i  Borgarfirdi,  180. 
Bjarnarhdfh,  575. 

Bjarnhédinn,  200,  201.    =  Bj.    Sig- 

urdarson. 
BjarnhéOinD  Signrdarsou,  preøtr,  185, 

187. 
Bjarni  (Årnason),   fadir  Gisla  prests. 

575. 

—  Bjarnason  i  Arnarbæli,  132,  133. 

—  Bjdmsson  å  Brjåxnslæk,  119. 

—  Einarsson,  pr.  nndir  Åsi  i  Fell- 
um,  678. 

—  (Eiriksson),    fadir   Eiriks   pr.    å 
Stadarbakka,  623. 


Bjarni  Gislasoo,  pr.  ad  HafsQaidiKy, 
421. 

—  Hallsson,  697. 

—  Helgason,  presi?,  511. 

—  KonålsBon,  preatr,  186. 

—  MarteinssoD,  pr.  å  Eydnm,  16& 
253. 

—  Marteinsson     (Hakal]a-Bj.j.    a 
Ketilstddam,  168. 

—  Narfason  (einn  heldr  en  treii., 
680,  681. 

—  Pétrsaon  å  Skarøi,  88. 

—  Sigurdsson  i  Heynesi,  702. 

—  STerrisson,  371. 

—  hinn  spaki  ({Kmteinstoo),  4^ 

—  bondi   å   Andknlnstadiun.   6n. 
665. 

—  (JorsaU-B.)  6r  DyrafirOi,  495. 

—  prestr  enn  t5lvi8i,  183,  240. 

—  prestr  i  Videy,  485. 

—  nndir  Hesti,  fadir  Bjaina  i  Aii- 
arbøli,  132. 

—  (fadir  Amgrims  radsmanns),  ^ 
535. 

--  fadir  6lafs,  498. 

—  fadir  Påla  prests,  186. 

—  fadir   {»orbjaigar   i   Bejigihoto 
189. 

—  fieidir  Ogmnndar,  683. 
Bjorgélir  fK)rkels  son  Tellings,  ®^ 
Bjorgm   (Bjorgyn)    i    Novegi,   205. 

207,  224,  290,  297,  346.  M. 
425,  426,  483,  484,  488,  iOb- 
528,  530,  540,  54Z  543.  546 
554,  559,  561,  602,  606,  6ia 
616,  644,  663,  664.  -  ^^^^ 
inar  biskup,  541.  —  Bjoigriitf^ 
bok,  207.  —  BjorgTiBsnn«* 
488,  602. 
Bjom  åboti,  525,  720— 72^  =  ^' 
Bjdm. 

—  (Benediktsaon).     tWir     Muw' 
logmanns,  142,  7  la 
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Bjorn  Gilsson,  bisknp  a  Holnm,  186, 
192,  205,  322. 

—  GilssoD,    åbéti    ad    Mnnkal)yera, 
192—193. 

—  GuSnason  i  Ogri,  681. 

—  HalldorsBon,  préfastr,  308. 

—  (Hannesson),   faSir  Hannesar    i 
Snoksdal,  715. 

—  Helgason,  hersir,  sja  Heyjångrs- 
Bjorn. 

~  Hjaltason,  prestr,  393,  395,  426, 
427  (=  Kygri-Bj5m). 

—  Jonsson,  pr.  a  MelstaS,  119, 
132,  490. 

—  ^Jonsson),  å  SkarSsa,  304.  305, 
659. 

—  Jonsson,  å  Sta5arfelli,  100. 

—  austræni,  Ketils  son  flatnefs. 
385,  532. 

—  Magnusson,  s^sluni.  i  Barftastr. 
sysln,  444,  445. 

—  Narfason,  681;  rétt.  Bjami. 

—  Sæmnndarson  i  Gannarsholti, 
613.  627,  628. 

—  {>orleif880n,  bisknp  å  Holnm, 
198. 

—  |)orvald8son ,  a  BreidabolstaS, 
354,  470,  471,  484,  487,  495, 
603. 

—  mdnkr  (br65ir  Bj6m),  492.  == 
Rita-B. 

~  kapeiån  Pals  bisknps,  358,  425, 

492.  =  Rita-B. 
~  bnna,    faersir,    Vedrar-Grimsson, 

532. 

—  hinn  enski,  485. 

—  (Jorsala  B.),  495,  496. 

-~  fadir  Nikulas  s^slamanns,  683. 

—  sonr  Hamra-Finns,  511. 

—  gnllberi,  Umdnåmsm.,  269. 

"  i  Syfnhaga,  landnamsm.,  351. 

—  vottr  nm  rétt  Isl.  i  Noregi,  67, 
68. 

Hlakkastadir,  507.  -=  Blikastadir. 


blanda  (drykkr),  542. 

Blasins  bisknp  hinn  helgi,   170,  594- 

Bleikastadir,  507.  =  BlakkastaSir. 

BUgsholt,  577. 

Blikastaair,  507.  =  Blakkastadir. 

Blikdalsa  å  Kjalamesi,  402. 

biothns,  340. 

blotmenn,  340. 

Bldtstaair,  231. 

blybéla  påfens,  283,  297. 

Bldndudalsholar  i  Hénavatns  |)ingi, 
398,  400. 

boandi,  :=  bondi,  buandi,  65,  78,  81, 
85,  90.  —  bondi,  536,  594, 
596,  624.  ~  -boandi,  537.  — 
bnendr,  537.  —  saramæli  bænda, 
620,  622.  —  bændr  landsins, 
620;  sbr.  bændr. 

boandi,  bondi,  =  eiginmaiJr,  66,  69. 

Bobo,  diac.  card.  S.  Theodori.  295. 

boa  og  bann,  663. 

Bodalbmniensis  episcopns,  58. 

Bodnarsjor  (Bodensee),  170. 

bo5ora  Vilhjaims  kardinåla,  545.   — 

—  bodorSa  breytni  å  fslandi, 
545.  —  bodorda  breytni  i  messn, 
423,  432.  —  boSordaskra,  234. 

bo5unardagr  Marin,  435. 

Bogi  a  StadarfeUi,  Benediktsson,  132, 
133. 

b6k:  ordnbék,  708.  —  sWnnbék,  sWnn- 
bækr,  700.  —  b6k  fra  Helga- 
felli,  575.  —  lysa  b6k,  695.  — 
bokfeU,  708.  —  bdkarbét,  182. 

—  b6kar-ei8r,  677,  695,  sbr. 
eiOr.  —  b6klegr  lærdémr,  502. 

—  békmentaf^lag,  694;  sbr. 
bækr,    kirkja,   kver,    logbék.    — 

bokamSfh:  Åmarbælisbdk.  —  Belgs- 
dalsboL  —  Bergsbok  (i  Stokk- 
h61mi).  —  Bessastadabék.  — 
BjSrgvinarbok.  —  Brimabok.  — 
Flateyjarbék.  —  Flos  pere- 
grinationis  (Utanfarar  blémstur). 
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— -  GarQabok.  —  Hikonarbék.  — 
Haoksbék.  —  Heimskringla.  — 
Heynesbék.    —   Hvanneyrarbék. 

—  fslendingabok.  —  JarnsiOa. 

—  Jonsbåk.  —  Kristinréttr.  — 
Landeyjabék.  —  Melabok  af 
Landnåmu.  —  Mnnkalifsbék.  — 
Resenius  bok.  —  Skålholtsbok 
(D.  12).  —  Skalholtsbék  hin 
eldri.  —  Skålholtsbok  hin  yngri. 

—  Skålholtsbok  af  Gragas  (kon- 
nngsb.)  —  SkarOsarbék  (Land- 
nama).  —  Skardsbok.  —  Skinna- 
stadabdk.  —  StaSarfellsbék.  — 
Stokkhélmsbok.  —  Tunsbergs- 
b6k.  —  Uppsalabok.  —  Vice- 
iinsbåk.  —  Vigslédi.  —  WUch- 
insbok.  —  pingeyrabék. 

békhlada  (bokasafh)  håskélans  i  Kanp- 
mannahdfii,  2d%  546,  548,  569, 
623,  639,  728.  —  békasafh 
haskolans  i  Uppsolum,  699—700. 

—  bokhlada  Holsteins  greifia, 
697.  —  bokasafh  kon^ngs  i 
Kanpmannahdfin,  76,  549,  559, 
560,   563,  570,    572,  624,  685, 

.704,  706,  708,  714. 
b61  (=  circjobéi),  å  Åkranesi,  416. 
b61a  (bolla)  påfans,  283. 
bola,  8t6ra  béla,  694. 
BoUi  (Bollason,  porleikssonar),  725. 
Bélstadarhlidarhreppr,  398. 
boloxi,  417. 
bondi,  sja  béandi. 
Bonifacins  VUL,  påfi,  239. 
—  archiepiscopUB  Mognntinas,  59. 
Bonn,  a  j^^zkalandi,  175. 
bordlægt  tre,  696. 
Boig  a  Myrum,  174,  189,  349,  350. 

—  Boigarl>ing,  174. 
Borgar  QarOars^sla,  493. 
Boigaifl6r5r,   héra5,    167,  169,  173, 

174,  178,  189,  190,  217,  230, 
261,  270,  274,  277—279,  285, 


348,  406,  411,  418,  420,  45S. 

466-468,   481.  483,  487,  494. 

495,  499,  508,  520,  538,  m 

593,  595,   597,  607—610.  611 

613,  616—618,  691. 
BorgarflSrtr,  sysla,   616.    -   StiIi 

nm  BoTgarQ5r5,  220. 
BorgarQor9r  i  Mnla  t)ingi,  341. 
Borgar|)ing8     kristinTéttr,    387.  — 

Borgarl»ing8  16g,  647.  —  Bofp- 

arl»ings  menn,  649. 
Borgfink  skinnbok,  258. 
borgir  i  Helgafells  sTeit,  577. 
Botnsa  (Boza)  i  HYalfirOi,  493,  49S. 
Bétolfr,  bisknp  a  H61nm,  427. 

—  Heinr(ek)s8on  å  Si«u,  196. 
Båtol&yaka,  73. 
Braganednr,  499. 

Brandr  Andréssson  i  Skogun,  627- 

—  Dalksson,  prestr,  524. 

—  Gislason,  MirGndmimdaria«^ 

191. 

—  Halldorsson  a  BarØi,  131 

—  Jonsson,  580. 

—  Jénsson  (åbdti  og  preøtr)  bbte? 
å  Holum,  187,  518— 52Z.  ^ 
538,  590,  613,  662,  663.  Tlv 
—  maldagi  hans,  519—522. 

—  Kolbeinsson,  a  BeynistaS.  519 
537—540,  607,  612,  617. 

—  Magnusson,  prestr,  349. 

—  Rafiisson,  pr.  ad  Hofi,  132. 

—  Sæmnndarson,  bisknp  a  Hdter 
219,  220,  224,  225,  284,  » 
290,  298,  299,  321.  349,  ^ 
378,  519,  523,  524. 

•—  T^lfhéQiBBSon,  prestr,  166.  1^ 

—  p6rarin88on,Brand8S(»ar,åHG^- 

felli,  217.  218,  725. 

—  Jwrkelsson,  prestr,  186, 191.  '^ 

—  Wir  Ejjélfe  prests  (k6i»liw*» 
131,  366. 

—  fa5ir  {>6rarins,  725. 
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Brandr,  fa5ir  {»orarins  prests,  217,  477. 
(=  Br.    {»érarinsBon?). 

—  fadir  Erlends  prests,  298. 

—  faSir  Hafrs,  321. 

—  leignnautr  |>ingeyra  stadar,  399. 

—  bondi  å  Hof9a,  508,  516. 
brand  i  sakramentinu,  btd,  514. 
braadhleifar  ad  fornn,  710. 
Brantarholt  å  Ejalarnesi,  401,  494. 

bréf,  525—528,  543,  544.  —  bréf 
konungs,  606,  607,  611,  620, 
622,  635,  637,  639,  640,  642, 
644,  646,  670,  672,  675,  676, 
679,  682,  684,  687,  688,  691, 
694,  697,  699,  702,  704,  706, 
707,  709,  714,  716,  sbr.  kon- 
lingT.  —  bréf  påfanB,  723,  sbr. 
påfi.  —  bréf  Vilhjålms  kardinåla, 
701.  —  bréf  um  skatt(=gamli 
såttmali),  703.  —  bréf  uni 
Fkattgjalds  skildaga,  617,  618, 
634,  sbr.  såttmali.  —  sam- 
l)ykktar  bréf  um  skatt,  638.  — 
bréf  (islendinga)  til  rikisrads  (i 
Noregi),  628.  —  bréfabok  fom, 
2.  —  bréfab6k  å  skinni,  546. — 
bréfasafh,  619.  —  frumbréf,  1, 
10,  18,  39,  43,  45,  47,  51,  55, 
57,  545,  554,  581,  722,  726.  — 
fombréfa  afskriptir,  598. 

BreiØå  (Jokulsa  å  BreiSamerkr  sandi), 

245. 
Brei9ab6lBta9ar  Qara,  yid  Skapta,  204. 

Brei9ab6l8ta5r  i  Fljotshlia,  157,  256, 
257,   306,  354,  393,   470,    484. 

—  i  Beykholtsdal,  350,  471,  476. 

—  å  Si3u,  195,  201—203,  394. 

—  å  Sk6gaifltrdnd,  464. 

—  i  Vatnsdal,  579. 

—  i  Veatrhépi,  189,  190. 

Breidamerkrsandr,  i  Ski^tafells  t>ingi» 
245. 

liipl.  Ul.    I.  ii. 


Breidamork,  i  Skaptafells  |)ingi,  168, 
245. 

BreiOårsandr  (Breidamerkrsandr),  248. 

Breidbælingr,  393,  394,  484,  604, 
sbr.  Ormr  Jonsson  breidbæl. 

Breiddalir  (Breiadab),  187,  340.  — 
Breiddalsvik,  249.  —  Brei^dals- 
l)ing,  249. 

Breidfirdingar,  502. 

Brei3iQ6r9r,  281,  580,  597. 

Brekka  å  Enni  (Skridnes-enni),  597. 
—  (i  Gufudals  sYeit),  522.  —  Brekku 
land,  522. 

Bremen,  689  =  Baiem. 

Bremen,  sjåBrimar,  Brimaborg. — Bre- 
mensifi  dioecesis,  33,  50,  58, 
63.  —  Bremensis  ecclesia,  33, 
42.  —  Bremensis  præsul,  15. 

Bremon  episcopatus.  31. 

brennisteinn,  632. 

Brennu-Flosi,  188,  340,  532,  533; 
sjå  Flosi  pordarson. 

brennur  å  Islandi,  720 — 721. 

Bresagerdi  å  Akranesi,  416. 

Brimar  (i  Brimum)  å  Saxlandi,  1, 
15—17,  24,  25,  48,  49,  214, 
217.  —  Brima  biskupsdæmi,  28. 

—  Brimabok,  36.  —  Brimaborg 
(Bremen),   14,  15,  17,  175,  204. 

—  Brimakronika,  1,  15,  16,  30. 
Brjåmslækr  å  BarSastrond,  119,  504. 

Brodd-Helgi  (^orgilsson),  fiadir  Sorla, 

340. 
brodir  i  klaustri,  553. 
Brokey  å  Breidafirdi,  277. 
brottsaungr,  252. 
bru,    br#r,    77,    89,    101,   109,  120, 

134,   143,   150,    159.  —  bru   a 

Blikdalså,  402.  —  bru  å  Hitarå 

ok  Gijéta,  279. 
Brdarigara,  204. 
Bruarfoss  i  Hraunhrepp,  278. 


•is 


746 


KSaiSTR. 


bryggja  å  Gerdalæk,  404.. 
bryggjan  i  Bjorgvin,  616. 
Brynjélfr  Jénsson    a  Hvoli   i  Sogni, 
667. 

—  Sveinssou,  biskup  i  Skålholti, 
76,  183,  184,  253,  280,  341, 
421,  563,  572,  675,  700. 

—  J)6r5ar8on,  å  Hli(Jarenda,  142. 

—  hinn  gamli  (J)orgeirsson),  64, 
340. 

—  faSir  J)6r9ar  profasts,  200. 
bræSr  (miankar)  i  Vi5ey,  496. 
Bnei)ratunga  i   Biskupstnngum,   322, 

337,  342,  372,  487,  628. 
Bualog,  162,  638,  674. 
buandi,  bondi,  372,  592.   —   buawda 

tiund,  465,  sbr.  boandi,  tiiind. 
budaskipan  å  al|)ingi,  3.')'^. 
buendr  ok  bu{)egnar,  290. 
bufé,    350,  410,   413,    466,   471. 

—  å  Grisahvåli  i  Helgafells  sveit, 
577. 

btifong,  564,  565,  571,  573. 

bugogn,  265. 

bui  (=    nåbui),  4U0. 

Bnllariam  magnum  Eoinauum,  45. 

bnnantn,  419. 

biireisnar  fé,  680. 

blis  buningr  (■=  busbiiningr?),  465. 

busgagn  (-g(Jgii),  174,  179,  203,  217, 

250,  252,   266,   273,   275,   278, 

282,  394,  465. 
biaslntir,  218. 
bul)egnar,  557. 
bygging  kondngsjarda.  129. 
b^'arlog,  sjå  bæjalog. 
byrSa,  653. 

Byrgisholt  i  Melasveit,  271. 
Byrgisvik  å  Strondum,  476,  478. 
byfikop  8jå  bisknp. 
bæjal5g  Magnus  konnngs,  651. 
Bæjar-Hogna  mål,  274. 
Bæjar  land  (==  Oanlverjab.),  404. 
bækr,   77,    101,   218,   243,  350,  471, 


559.    —   fornar   bfikr,    569.  — 

pappirsbækr,  700,  sbr.  bok,  krer. 

kirkja. 
bænahald,  496. 
bændr,  606.  —  bændr  ok  bå|)egiitf. 

491,  493.  ~  lands  bmdr.  622. 

—  bændaeign,  407.  —  benda- 

hkti  i  Stora-Asi,  593. 
bænhtis  sjå  kirkja,  —  bienhiisfe,  250. 
Bær   i    Borgarfirdi,    261,    278,   35(1 

481,   483,   494,  495.  ~   Bsjar- 

Hogni,  274. 

—  (å  Bæjamesi),  522. 

—  i  Floa  (Gaulvcrjabær).  253.  - 
Baejar  land,  404. 

—  å  H6f8a8tr6nd(?X  397. 

—  (=  Saarbær),  å  RaaAasandi. 
444,  653. 

•  —  (i  Skagafirdi?),  397,  399. 

—  (Litli-Bær)  i  Vindhælishrepp!? 
397. 

Bodvar  Oddaaon  firå  HToli,  494. 

—  (Pålsson),  &dir  Åma,  708. 

—  {»ordarson  (Bodyarssonar),  i  B«. 
494,  496. 

—  ^érdarson  (Skalasonar),  i  B«. 
188,  261,  26%  271,  349,  35a 
358,  359,  417,  474,-  494,  504. 

—  J>6raar8on.  å  SU5.  494,  6ii8. 
612,  613,  618. 

Bolverkr  (Eyjdlfs  son  giå),  falHrG«J& 
Idgs5gamann8,  501. 


Cæsar,  PhiL,  17,  25.  36,  37,  176. 
calbalækr,  596,  sjå  KåUalækr. 
Calendarinm,  182,  183.  sbr.  rintil 
Calixti  (tit  cardinalis;,  295,  585. 
Calixtus  (IL),  påfi,  177. 
Camera  imperialis,  217. 
Camerarins  papæ,  717. 
Canaan  (Kainan),  sonr  Enos,  50i 
Caorsa,  bær  å  Italin,  529.  —  Crø- 
sini,  okrkarlar  å  ftalio.  529. 
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Cancellariag    Romanæ   ecclesiæ,    27, 

28,  39,  43,  48,  51,  57,  60,  178, 

213,  348,  cfir.  yice  cancellarins. 

—  GancellarinB  Romanæ  sedis, 

47.  —  Gancellarias  sanctæ  ec- 

clesisB,    53.   —    Gancellarias   S. 

Petri,  64.  —  Cancellarius  (ini- 

peratoris),  216. 
canis  (stjaina,  Btjdrnnmeiid),  183. 
canonica  ancioritas,  601.  —  canonica 

districtio,  729. 
canonice,  208,  292,  294,  581,  589. 
canonici,  (-nicns)  ecclesiæNidrosienfiie, 

588,    589,    sbr.    korabrædr.    — 

canonici  S.  Olavi,  229. 
canonicam  jus,  294,  sbr.  jns.  —  ca- 

nonicæ  institutiones,  296.  —  ca- 

nonicæ  sanctiones,  294. 
canonnm  acta,  601. 
capellæ  (kapellur),  292,  547.   —  ca- 

pellar,  549. 
capitnlnm,  425,  BJa  Kapituli.   —  ca- 

pitola,  546,  547,  588. 
cardinales:  presbyteri,  213,  295.  — 

diaconi,  213,  295. 
Cåri  sjå  Kari. 

Carlsrohe  (Karisré)  i  Baden,  170. 
Carolns,  298,  sja  Karl,  Earvlns. 
(^arstaOir,  465,  sji  KårstaQir. 
casei  (rangt:  libro  casei),  494. 
catastasis  å  al|)in^,  352. 
cathalogns  sanctornm,  531. 
catholica  devotio,  601.  —  catholica 

ecclesia,  213,  295.  --  catholica 

mater,  601. 
catbolici   successores    (reges  Norwe- 

gi«),  2^. 
Catonis   disticha   de   moribns  (Hug- 

sTiiinBmål),  239. 

cansa  spiritnaliB,  547.  —  canea  tem- 
poralis, 547,  sbr.  målefiii. 

Cecilia  (sancta),  295. 

—  Qadmnndardéttir,  370. 

—  370,  371.  (=  C.  Gudmundard.?). 


Celestinus  UI.  påfi,  291,  292,  295— 
297,  717. 

—  IV.  påfi,  528. 
Celius,  sonr  Gretas,  505. 

—  mons,  295. 
cemiterium,  229. 

cena  Domini,  59,  211,  347,  583. 
Gencius  camerarius  i  Bom,  717. 

—  Portuensis  &;  S.   Rufin«  episc, 
213. 

—  S.  Lucie  in  Orcbea  diac.  card., 

295. 
Gensås  Romanæ  ecclesiæ,  717. 
Gentaums  (stjdmumerki),  182,  183. 
cerevisia,  514,  sbr.  51. 
Getus  (s^omumerki),  183. 
Gharlemagne  sja  Karlamagnus  keisari. 
Ghristiana  fides,  345,  582.  —   Ghri- 

stiana  reverentia,  601.  —   Ghri- 

stianos  populus,  600. 
Ghristr,  549.  —  Ghristus,  599,  723. 

—  Ghristus  Jesus,  42.  —  Ghristi 
patrimonium,  601.  --  Ghristi- 
colæ,  27,  38,  49,  58,  61,  62. 

Ghristophor  (Ghristoffer)  koningr  (af 

Baiem),  689. 
Ghrybostomus  kirltjafaSir  (Jon   gull- 

mudr),  219. 
GinthiuB,    tit.    S.    Laurentii    presb. 

card.,  295. 
Giprus,  sonr  Zechims,  504. 
Girciv  bol,  416,  =  Kirkjubél  å  Akra- 

nesi. 
Gisio  Janus  (latinsk  rimvers),  182, 
Gistercia-klaustr  Stanley  a  Englandi, 

541.  —  Gisterciensis  abbas,  531. 

—  astercicnsium    mtinkaregla, 

523. 
Glemens  II.,  pafi,  59. 

—  m.,  pafi.  283—285,  297,  346. 

—  IV.,  pafi,  530. 
-—  X.,  påfi,  37. 

Glemens    (sanctus):    Johann,  tit.  S. 
Glementis   cardinalis,    295.    — 
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Clementis   altui   i   Vi5ey,   489. 

—  Clementis  kirlga  at  Okrum, 
596. 

CleruB,  600,  729.  —  clericalis  mon- 
ditia,  601.  —  clerici,  294,  297, 
299,   515,   547,   721,   723,  728. 

—  clerici  secalares,  721. 
CnYtr  Bjå  Enétr. 
coa^jntor  biskaps,  516,  517. 

codez  censnalis  i  R6m,  717.  —  co- 

dez  MilzoTianas,  557.  —  codex 

Resenianns,  sja  Resensbék,  sbr. 

bék,  bækr.  —  codez  Scardensis, 

445.    —    codex   TnnsbeTgensis, 

559. 
Coelestinas  påfi,  sjå  Celestinns. 
coelibat,  sjå  einlifi. 
coena,  sjå  cena. 
Cognac,  598. 
Colonia  (Coln),  482.  —  Coloniensis 

archiepiscopns,   33,  41,   42,  44, 

47,  49,  58,  60,  61,  63. 
Colnmbi  ecclesia,  717. 
conoilia,  sjå  8t6rl»ing. 
concnbinæ,  601,  sbr.  frillur.  —  con- 

cabinarii,  729. 
confessor,  557. 
consecrationis    diet«,    sjå    kirkjndagr, 

Tigsladagar.    —    consecrationis 

manus,  589. 
Constantia  (Constanz,  Costnitz),  bisk- 

npsstéll,  29,  31,  33,  170. 
Copriniacense  concilinm,  598. 
Corbeia  sjå  Conrey. 
coronatio  regis  (Norvegiæ),  547. 
corpns  Domini,  241,  242,  243. 
Conrey,  Corbeia,  klanstr,   15,  29,  31. 
Cosme  &  Damiani  (diac.  card.),  295. 
cothidiana  (præfatio),  449  =  hyers- 

dags  prefacio,  452. 
CVetns,  sonr  Cipms,  505. 
Crisogoni  (presb.  card.  tit.  S.  Crisog.), 

213. 
Cristbv  sjå  Kristbu. 


Crit  (Kritarey),  505. 

Crossmessor,  446,  454,  sjå  krosim. 

Cmce  (at  Krossi  i  Landeyjnm),  157. 

cmx,  sjå  krossmaik.  —  Cna  (mesa 
de  sancta  ciiice),  435,  438.  440. 
443,  447,  449,  452,  ISI,  456. 
458,  461.  —  Cmcis  exiMc 
347,  584.  —  Cmds  ioventio, 
59,  584.  —  Crocismessa,  gt 
krossmessa.  —  CnidsiiMSKir 
bådar,  435. 

Crymogna,  saga  Islands,  16,  669. 

cabitns,  308. 

Cnnradns  palatinns  comes  de  Resi\ 
216. 

cnriø  regis,  229.  —  coriales  ^pa* 
diales,  229. 

Carmaker  (Kormakr),  171 

Cuthbertns  confessor,  557. 


Daa  h5fd9sma0r,  sjå  Heilof. 

Daciæ  episcopatiis,  177.  —  D»dr 
regis  terra,  482. 

Dadi  (Starka5arson?X64,  67.68,^1 
—  (Steinddrsson),  fadir  Orm«,  !«& 
472,  480. 

Dagr  (Eilifeson),  fadir  Gregorii),  19>V 

dagar  (=  sefi),  577. 

daglegt  mål,  593. 

dagsmork:  at  midjnm  morgni.  39^ 
—  til  mids  iqitaDB,  320l  —  tjkt 
dags,  320. 

DagveWtames  å  RåDgårroUiim,  353 

Dahlmann,  F.  C,  professor,  17. 3^. 

Daia-Kollr,  sjå  KoUr  (Vednr^Oni)» 
son). 

Daia  sysla,  128,  133,  687. 

Dalbær  i  Laadbroti,  194,  195. 19<- 
199,  204.  —  DaHMBrhiuieTBm 
196—198.  —  Dalb«  hian  ftn 
196—198.  —  Dan«  vm- 
197.  —  DaRMBT  sy5ii  19«.  - 
Dalbæinga  Qara,  198,  20i 
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Dalir  (BreidaQardardalir,  i  Dolnm), 
119,  191,  358,  466,  468,  499, 
508. 

Dålkr  périsson,  201—203. 

—  (fwrsteinsson),      faOir     Runélfs 
prests,  186,  191,  202. 

—  fadir  Brands  prests,  524. 

—  fadir     GndmnDdar     prests    (= 
Dalkr  {»orst),  191. 

DaUa  (?  —  Dola),  172. 

Dalr  i  JSkulsfelli,  248. 

Dalr    (Stéridalr)    undir   EyjafiSllum, 

484. 
Dalsmynni  i  Nordrardal,  591. 
DamascTis,  301. 
Dani,  15.  —  Dani  (in  gente  Dano- 

rum),  3.  —  Danir,  15,  52,  481. 

—  Danakon^ngr,  175,  176,  482. 

—  Danaveldi,  16.  —  Danorum 
ecclesiæ,  215.  —  Danomm  epi- 
scopi,  49,  63.  —  Danomm  gens, 
15,  20,  24—26,  29,  32,  36,  38. 

—  Danomm  sine  Sueonnm  gens, 
10,  22,  44,  47,  58,  61.  —  Da- 
normn  siue  Winedomm  (Sla¥0- 
rom)  gentes,  5,  11.  —  Dano- 
mm sine  Slanomm  termini,  19, 
22.  —  Danomm  sine  Sazonnm 
confinia,  29.  —  Danomm  et 
Slavomm  confinia,  31.  —  Da- 
nomm termini,  5,  11.  —  Da- 
iiurum  universitas  (==  Danir), 
15-  —  Danomm  regnum,  42, 
53t  ^5,  63. 

Danmork,  15,  175,  190,  204,  307, 
342,  343,  499,  502,  527,  541, 
710.  —  Danmarkis  konning, 
689.  —  Danmerkr  saga,  700. 

Danska,  190.  —  å  Dfinskn,  637.  — 
daoska  kanselli,  581.  —  danskar 
atleggingar,  669,  sbr.  donsk.  — 
danskr  mtinkr,  523. 

(ianzifcgj5r9,  538.  —  danzleikr,  192. 

Dardanns,  sonr  Japiters,  505. 


Darri  (darri),  palmari,  172. 

Dandi,  sjå  Mors. 

Dani9  kontngr,  227. 

DavgyrQar  nes,  sja  DogurSarnes. 

decanns  ecclesis  Nidrosieneis,  296. 

dekanar,  541. 

decimæ,  31,  229,  29€l;  sbr.  tiondir. 

—  decimamm  qnarta,  556. 
decreta,  434. 

dedicatio  ecclesiæ,  469,  478. 
Deildariiamar,  306. 
Deildarlækr,  273. 
Deildartnngu  mal,  189,  271. 
denarii  (=  peningar  enskir),  719.  — 

denarii  monet«  Norwagiæ,  718. 
Desja  gar5r  (i  Helgafells  syeit),  576. 
Deus,  601,  sjå  gnd.  —  verbnm  Dei, 

601. 
diaconus,  60,  515.  —  diaconus  car- 

dinalis,  178. 
diadema  regni  (=:  kérona),   226.  -— 

diadema  regale,  228. 

Digr-Helgi  (porsteinsson),  lar  Kirkju- 
bæ,  393,  485,  608,  sbr.  Helgi. 

diktaar  (|)attr),  361. 

Dimbilnætr,  342,  sbr.  Dymbilvika.  — 
dimbilvika,  527,  sja  Dymbilvika. 

diocesanus    (episcopus),     547,     548, 

556. 
Dionysius   biskup,   477.    —  Dionysii 

altan  i  Vi^iey,  489. 
disciplina,  242;  sbr.  råflning. 

divisio  apostoloram,  435,  438,  440, 
443,  446,  449,  452,  454,  455, 
458,  461. 

djåkn,  djåkni,  174,  246,  248,  252, 
255,  272,  273,  278.  282,  303, 
355,  370,  372,  400,  413,  418, 
419,  489,  514,  518,  593.  — 
messndjakn,  180,  420. 

Djåpidalr  (i  Gnfudals  sveit),  522.  — 

Dj^padals  sk6gr,  522. 
Dola  (=«  Dalla?),  172. 
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démadags  undr,   129.  —  ddmsdagr, 

444. 
domar,    560,    625,    638,   683,    694, 

701,  707.  —  domabék,  574,  621. 

—  démaskiir,  451.  — -  héraOs* 
déinar,  575.  —  démar  méti 
kirlrjanm  og  andlega  valdi,  552. 

—  domar  nm  lif  og  limalat,  677. 

—  démari,  550,  661,  683,  698. 

—  démara  bæn,  708.  —  démr 
«r]dbiBknp8,  628.  —  démsnpp- 
sogu  vottar,  395.  —  démsTald 
i  klerka  malam,  356. 

domiBa  (Maria  mey),   436,  447,  449, 

452,  455,  456. 
Domini    ascensio,    sja   asceoslo.   — 

Domini     dagar    (drottiofidagar), 

436.    —    Domini   transfigtiratio, 

435,   438,   440,  443,  449,  452, 

454,   455,   458,   461.    *-    vasa 

Domini,  601. 
dominicQs   ager,  299.  —  dominicns 

grex,   599.     —     dominicæ  dies, 

26,  38.  —  dominicæ  oves,  345, 

581,  sbr.  drottinn. 
Dominikns,  hofnndr  prédikara  regln, 

523. 
Drangar   å    Skogarstrdnd,    465.    — 

Dranga  land,  282. 
DrapnhliO    (Drapnblidar   j5r9),    577, 

sbr.  Hlid  i  Helgafells  syeit. 
dråttr  (drættir)  i  Ellidaam,   512.  — 

drattarQdmr  i  Ellidaåm,  512. 
Dreggjar-almenningr  i  Bjorgvin,  616. 
dreki  (me9  mynd  Olafs  helga),  672, 

710. 
Drogo,    Metensis   episcopns,    6,    12, 

20,  22. 
Droplang  Bessadottir,  340.  —  Drop- 

langarsynir,  340.  —  Droplangar- 

sona  saga,  340. 
Drottinn   (médir  drottins),  477,  sbr. 

Domini.  —  Drottinleg  ben,  sja 

FaSir    vor,    Pater    noster.    — 


Drottins  dagr   (dagar),  78,  89. 

101,   110,  121,   134,  IM,  151. 

159,    242,  270,   371,  374,  375, 

418,   435,  437—440,  44Z  iU 

446—449,  451,  452,  454-456. 

458,  459,  461,  462,  sbr.  mim- 

dagr,  dominicc  dies. 
Drottningin  af  Noregi,  549. 
Dnggals  leidsla,  239,  240. 
Dnrands  Rationale,  434. 
Dftring,  Otto  yon,  korsbréøir  i  Briia* 

nm,  16. 
Da-Tbeil,  ritbofnndr,  344,  345. 
dy  hit  mikla  i  (Dr&pn-)hl]8ar  UndL 

577. 
Dymbilvika,   407,   593,  sbr.  Dimbil- 

nætr,  dimbilTika. 
dyocesanns,  sjå  diocesanas. 
DyraflSrCr,  a  VestQ5r0nm,  169,  17S. 

370,  495,  616,    621.    —  Dy^ 

firøfngar,  502. 
d^rkan  GnSmandar  bisknps  Arasootf 

361,  sbr.  helgL 
DSgurQames,  597. 
dSnsk    alin,     307,    308.    —    doni 

merking,  207.  —  d5nsk  Mogi. 

171.  —  d5nsk  iitiegging.  551. 

560,   564,   566,   573,  623;  sbr. 

Danska. 


Ebbo,  Ebo.  Bemensis  archiepi8CopB.% 

6,  12,  22,  25. 
Ecbert  comes,  11,  sbr.  Ekebeil 
ecclesia,  601.  —  ecclesia  cpiscopsfe 

229.  —  ecclesia  Norwegi«,  547. 

—  ecclesis  dedicatio,  169,  47S. 

—  ecclesi«  formå,  548.  —  «^ 
clesiæ  regimen,  345.  581.  ^ 
ecclesiæ  sella,  601.  —  acdeai 
sollempnitatiB  dies,  52.  '^ 
kirkjndagr).  —  eccksi«  ^rt- 
ctnra,  345,  681.  —  eeclesi«.  547. 
sbr.  kiikja,  kii^nr.  -  eccJea« 
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vacantes,  556.  —  ecclesiæ  vi- 
cinæ,  556.  —  eccleaiarnm  re- 
ditoB,  556.  —  ecclesiarnm  con- 
secratio,  59,  (==  kirkjudagr).  — 
ecclesiarnm  ministri,  556.  — 
ecclesiarum  posseEsiones,  556. 
—  ecclesianim  prælati,  299, 
599.  —  ecclesianiin  yconomi  s. 
procnratoreg,  556.  —  ecclesia- 
stica  censura,  518.  —  ecclesia- 
stica  JQrisditio  (-dictio),  296, 
547.  —  ecclesiastica  persona, 
348,  584.  —  ecclesiastica  snb- 
stantia,  601.  —  ecclesiasticnin 
beneficium,  723.  -—  ecclesiasti- 
cam  ministerinm,  600. 

Ector,  sonr  Priamns  konnngs,  505. 

Edda  (Snorra),  499,  502. 

—  (Sæmnndar),  503. 

pfsta  vika,  435,  438,  443,  447,  449, 
452,  454,  456,  458,  461,  593, 
594. 

eggelningr  (lé),  165,  sbr.  alin. 

Egdir:  Egda  konungr,  532. 

Eggert  (Bjomsson  å  Skardi),  fadir 
Helgu  i  Brokey,  277,  445. 

—  (BjSmason     å    Skar8i?),     fa5ir 
Helgn  i  Maia,  522. 

—  Hannesson,  Idgmadr,  444,  472. 

—  (Jonsson),  fadir  J6ns  å  Okmm, 
655. 

eggver  i  ViCey,  485. 

Egidins  bisknp  i  Salisborg,  598. 

—  diac.  cardin.,  295. 

Egidins  messa,  321, 489, 559, 561,  726. 
Egidore  flnyins,  44,  47,  68,  61. 
Egill    (Einarsson    å    Snorrastddnm), 

fadir   Jons    prests,     179,    246, 

253,  353. 

—  (Hriflnson),  fa»ir  Sknla,  188. 

—  Skallagrimsson  a  Borg,  188. 

—  (8yeinbjaniarson),  faSir  Syein- 
bjamar,  189,  239,  474,  476» 
725. 


Egill  SSlmnndarson  i  Reykjaholti, 
501,  504,  506,  590,  616. 

eidaform,  eiSsform,  237,  433,  451, 
453,  sbr.  forsagn  ir. 

eiOar,  69,  78,  85,  94,  111,  121,  144, 
151,  606,  653,  654,  657,  662, 
sbr.  svardagar  —  eiOar  osærir, 
241,  446.  —  Ijégeidar,  241.  — 
jnramentum  Magni  regis  (ar- 
chiepiscopis  Nidrosiensibus  præ- 
stitiim),  226.  —  settar  eidr 
(seettar  e.,  sjottar  e.),  653. 

eidatoknr,  eiOataka,  156,  446,  606, 
613,  618,  629,  668,  701. 

eiSfall,  79,  91,  10'^,  103,  111,  122, 
135,  145. 

Ei5i  i  Nor5fir8i,  666. 

ei8r,  ei5ar,  167,  233,  288.  315,  536, 
612,  617—625.  —  l)riggja 
manna,  65,  68.  —  tveggja 
manna,  66,  70.  —  at  b6k  (e3a 
krossi),  78,  90,  102,  111,  122, 
135,  144,  160,  315.  —  eidbund- 
inn,  605.  —  b6kar-ei5r,  677.  — 
eidr  med  gamla  såttmåla  (1262). 
621,  623,  667.  —  eidr  med 
såttmålanum  (1263),  636,  637, 
639,    640,  642,  644,  646,  667. 

—  eidr  Islendinga,  639,  689.  — 
eidr  landsins  (Islands)  årid  1649, 
625.  —  trunadareidar,  664.  — 
{)egna  eidr,  625.  —  med  SYdrd- 
nm  eidi  (eidnm),  620,  622.  — 
eida  forsdgn,  677,  sjå  forsagnir. 

—  eidstafr,  130,  156,  625,  628, 
634,  638,  639—642,  645,  646, 
668,  669,  687.  —  eidvinning,  95. 

Eidr  Skeggjason  i  Åsi,  277. 
Eidsifia  {)ing  i  Noregi,  557.  —  Eid- 

siJSa  log,  648.  —  Eidsifa  ^ings 

menn,  649. 
eiginkona,  650,  658. 
Bilifr   (Åmason),  erkibiskup  i  Nidar- 
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08i,   119,  156,  219,   290   [rétt 
Eirikr],  387,  641. 
Eilifr  GuQrdnarsoo,  499. 

—  Helga  son  bjélu,  385. 
Eilifsdalsa,  402. 

Einangrar  i  Litlahéradi,  248 — ^249. 
Einar,  158. 

—  a5  vestan  (?),  64,  67,  68. 

—  (Arason),      fadir      Ingimundar 
prests,  186,  191. 

—  (Eyjélfsson),  faSir  Halldors  syslu- 
manns  i  {>ingeyjar  syslu,  694. 

—  Eyjélfsson  i  Dal  (Storadal),  88. 

—  smjorbakr,  Gnnnarsson,  erki- 
biskup,  586—589,  615. 

—  Gannlangsson  å  Rekstodnm,  691. 

—  (Halfdanarson),  fadir  Halfdan  ar 
stiptpréfasts,  694. 

—  Haflidason,  prestr,  246.  358. 

—  isleifsson  å  Reylgani,  535. 

—  Jénsson,  prestr,  673. 

—  Magniasson,  fadir  Magnés  bisk- 
ups,  175,  176,  184,  188,  193, 
484. 

—  Nikolåsson  å  Hédinshofda,  67. 

—  prestr  Nikolåsson  a  Skinnastod- 
nm,  67. 

—  Rathsson,  fra  Eyri,  464. 

—  (Sigurdarson,  pr.  aO  Heyddlom), 
faSir  Odds  bisknps,  168,  252, 
392,  395,  491,  593. 

—  (SignrOarson),  fadir  Teits  prests, 
132. 

—  (Sigvaldason),  fadir  Qiznrar  bisk- 
aps,  158,  388. 

~-  SUilason,  prestr,  186,  189,  190, 
205. 

—  (Snorrason,  pr.  a  Stadastad), 
fadir  Marteins  biskups,  168. 

—  Styrbjomsson,  441. 

—  {»orgilsson  a  Stadarholi,  191, 
487. 

—  (porolfsson),  fadir  HaUdors  sysla- 
manns  i  BorgarQardar  s.,  76,  83. 


Einar    (fiorsteinsson,     &dir     Isleif? 
s^lnmanns),  195,  247. 

—  {»orvaldsson,  393,  395,  487. 

—  frnrraldsson  i  Vatnsfirdi,  618. 

—  f>orTards8on,    pr.  a  Valljjofelai^. 
441. 

—  fadir  Bjama  pr.  nndir  Åsi.  679. 

—  fadir  Eyjélia  Idgrnanns,  88. 

—  fadir  Eyjolfs,  304,  30a 
~  fadir  Gisla,  196. 

—  fadir  J6ds  logmanns,  685. 

—  fadir  Sigvalda,  158. 

—  fadir  sira  Snjélfs,  673. 
eindagi,  80,  92,  96,   101,  11^  113. 

124,   130,  137,    146,   160.  317. 

677. 
Eindridastadir  (i  Skorradal),  59*2. 
Eindridi  nngi,  i  Noregi,  190. 

—  fadir  Ingvildar,  627. 

—  fadir   Jons   bisknps  i  Skalbotti 
169,  197,  200,  202. 

Einholt  i  Biskupstnngnm,  406 — 407. 

8}å  Einibolt. 
Einiholt    (Einbolt)    i    Åraess  |»tei. 

406—407. 
einknnn  (mark)  å  f^,  401. 
einlifi  presta,  598. 
einTald,  604. 
einvlgi,  598. 
Eirikr  landnamsm.  i  Keldodal  173. 

—  Bjamason    pr.    a    Stadtttokla. 

623. 

—  erkibisknp  i  NidaiM.  219—221 
231,  234,  258—261  28S— 285, 
289,  290,  29%  299,  UX  341 
355,  356,  37a 

—  EilendMon,  158. 

—  eyg6di,  Dana  koningr,  175. 

—  Gislason,    pr.    ad    Kiossi.    1^7. 
158. 

—  (J6n8ion),  fiftdir  J6bs  imåtrfsa- 
rads,  72,  163,  54^  708. 

—  fadir     Kolakegga     bias    «n^ 
484. 
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Eiiikr  Knksson  i  Skarøi,  354. 

—  (Magn6sBonhertogi),fadirMagn68 
konungs,    108,    130,    141,    457, 

562,  572,  652,  656,  673—674, 
680,  695,  705. 

—  Magnas,  Noregs  kontingr,  729, 
=  Eirikr  Magntisson. 

—  Magnnsson,  Noregs  kon^gr, 
100,    118,  141,  156,  442,   446, 

563,  618,  629,  630,  638,  641, 
655,  658,  665,  689,  692.  703, 
704,  707,  730. 

~  kontøgr  hinn  korénaSi,  630,  730, 
=  Eirikr  Magnusson  Noregs 
komongr. 

—  njåJl,  99. 

—  Snjélfsson  undir  Åsi,  132. 

—  å  Snorrastddnm,  513. 

—  Torfason,  sjfslnmadr,  100. 

—  {»orsteinsson,  pr.  a9  Krossi,  167, 
158. 

Eirikstadir,    hja    Okrnm    å    M]^m, 

595,  596. 
eirkatlar,  167. 

Ekebert,  comes,  5,  11,  sbr.  Ecbert 
eldgos:  i  Heklu,  194,  352—354:    — 

i   Hnappafellsjokli  (1350),   168; 

(1362),  245,  246. 
EldjåmstaCir  i  Svinavatnshrepp,  398, 

400. 
eleemosyna,  228,  302. 
Elfarrisnr,  190. 
Eli  sacerdos,  qå  Heli. 
Elin     (^j5^l8     déttir    og    Malfridar 

mildn),  700. 
Elisabeth,  systir  i  klanstiinn  i  SchSnan, 

510,  525. 
illefo  |>6Bniid  me)rja  kirkja  å  Melnm, 

419. 
311]9a-år,    485,    507,    511,  612.  — 

eystri    å    (ElUdfr-å),     512.    -- 

vestri  å  (EUi9a-å),  512. 
Clliihivatns  land,  507. 
iIlpricQs,  240. 

I>ipl.  I«l.    I.  U, 


embetti,  632. 

emboL'smns  i  rimi,  183. 

Enams  archiepiscopns,  sjå  Einar. 

engi  (itak)  Helgafells  staøar,  577. 

engill  sælnnnar,  542. 

Engines  å  Strdndnm,  180. 

England,  239,  258,  307,  481—483, 
499,  501,  502,  529,  530,  541, 
542,  598,  718.  —  Engla  kon- 
tmgr,  367,  481,  483,  718.  — 
Englendingar,  307,  502.  — 
Enska  (å  Ensku),  726.  —  ensk 
konéngabréf,  632.  —  ensk 
lérept,  105,  113,  137,  166,  316. 

—  ensk  rit,  502.  —  ensk  stjom, 

482.  —  ensk  yard,  307.  — 
cnskar  fræSibækr,  481.  —  enskar 
utsk^ringar,  718.  —  enskir 
frædimenn,  502.  —  enskir  klerk- 
ar,   481,  502.  —  enskir  menn, 

483.  —  enskir  rithSfondar,  502. 

—  enskir  sagnaritarar,  483.  — 
enskr  (madr),  297,  542. 

Engli  (?),    fa5ir   Jvars    Englasonar, 

610,  611,  615. 
!  Enni  (=  SkriJnes-enni),  597. 
Enon    (Enok),    sonr    lareth    (Jared), 

504. 
Enos,  sonr  Seths.  504. 
Ephesii,  301. 
epilogns,  713. 
Epiphania  (==  l)rettandi),   59,    211, 

347,  438,  440,   452,   583,   727^ 

—  Epiphania  domini,  435,  447, 
449,  454—456,  458,  461.  — 
Epiphaniæ  octava,  435,  436, 
438,  440,  442,  443,  446-449, 
452,  454—456,  458,  459,  461, 
462,  727. 

episcopi,  556.  —  episcopalia  bona, 
720.  —  episcopornm  electio, 
293,  547.  —  episcopns  dyoce- 
sanns,  547,  sbr.  biskap. 

Eplaholt  342. 

4U 
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Eqnicii  (tit.  presb.  cardinaL),  295. 

eqaorom  augmentnm,  229. 

erfOir,  567,  568,  634,  712.  —  erftir 
klerka,  sjå  hereditas  adven. 
clericoniiD.  —  erfdir  i  Noregi, 
620,  622,  635,  637,  638,  640, 
642,  643,  645,  670>  671,  681, 
688,  690,   694,  701,   704,  709. 

—  erfiJir,  veraldlegar,  490.  — 
uterfdir,  634.  —  erfdahylliiigar 
eidr   (til   konnngs,    1662),   625. 

—  erfdaréttr,  542,  633.  — 
erfiSaskra,   637.    —    erfQarstadr, 

279.  —  erfSatal,  712.  —  erf- 
ingjar,  622,  681. 

Ericon,  sonr  Dardaons,  505. 

erkibiskup,  (erkibisknpar),  338 — 340, 
356,  425—427,  451,  486,  515, 
516,  529,  540,  541,  545,  549, 
550,  562,  566—568,  573,  587, 
588,  604,  605,  613,  615,  628, 
631,  717.  —  erkibiskapB  d6mr, 
628.  —  erkibiskups  efni,  585, 
586,  sbr.  Nidaros. 

erkibiskupsstoU,  erkistoli,  230,  232. 

—  i  Brimnni,  48.  —  i  Ham- 
boig,  1, 18,  29—32,  —  i  Lundi, 
175,  204.  —  i  |>randheiini 
(Nit^arési),  204,  206,  224,  291, 
342—348,  425,  725. 

erkidjåknar,  541. 

Erlendr  åbéti,  298,  sbr.  Erlendas. 

—  BrandsBon,  prestr  og  mtinkr, 
298---299. 

—  (Erlendsson),  fa9ir{>orvar9ar  Idg- 
mamiB  og  h^sfrd  H61mfiri9ar, 
87,  88,  490,  656,  713. 

—  himaldi  JénBson,  fa5ir  Eysteins 
erkibiskups,  223,  224. 

—  (OlafBBon)  sterki,  &øir  Hanks 
logmanns,  118,  183,  503,  666. 

—  fadir  Eiriks,  158. 

—  fadir   sira  Jens  i  Villingaholti, 

280,  319,  675. 


Erlendas  abbas,  299,  300,  sbr.  Er- 
lendr åb6ti. 

Erlingr  (skakki,  OnnssoD),  fi&ir 
Magni&s  konnngs ,  223—226. 
541. 

—  SlQålgsson  ({>6r61lis  son  akjilgs. 

386. 
Eroas,  sonr  Ericons,  505. 
Esa  (=  Æsa?),  17i 
Esaias  spamadr,  428. 
Eslguholt  i  Borgaifiidi,  18a 
Esphælingar  i  Eyjafiiøi,  502. 
E8p61iD,157,  246,  664,  667,  sjåJoe. 
Espom  (?  =  Åsbjom?),  172. 
Estrit  (=  ÅstraSr?  Åstridr?),  171 
encharistia,  514. 

Endoxie  (tit  presb.  caidinaL),  299. 
Enerhardns,      Babenbeigensis     tf^ 

scopns,  216. 
Engenins  IIL,  påfi,   204,  205.  20T. 

209,  346,  58^ 
Enstachii  s.  diacon.  card.,  585. 
evangelium,  345,  581.  —  evattg<^ 

cum  semen,  299. 
ezcommnnicatio,  27,  36,  41.  —  o- 

commnnicationis  laqneos,   721 

—  ezcommnnicatioms  vincobs- 
548.  —  excommnnieates,  iti. 
53,  300. 

Ey  (=s  An,  Angia  insnla,  ^in  «^ 

=s  Beichenan),  170—171. 
Eyjar  i  Landejjnm,  257. 

—  i  M:frdal  (=    Pétrsey),  70a 

—  land  (»   HafisQardanj),  422. 
Eydalir,  qå  Heydalir. 

Eydar,  i  FljétadalBhéraSi,  16&  3^ 

—  Ey9a  t>in^ia,  249. 
eydijdi«,  -jartir,  521,  595.  —  ^' 

hjåleiga,  595. 
Eyflrøingar,  357,  508,  6101  611,  SiV 
Eyger6r,  leignnantr  pingeyn  staAc. 

399. 
Eyin  ha  (Haey,  »  Pétmy  i  MfM 

351,  333,  725. 
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Ejrio  sydri,  a  SkagastrSnd,  305. 
Ejija  hreppr,    i    Hnappadals    s^sla, 
421. 

ETJaQoU,  88,  238,  252,  255,  484, 
534. 

ETJa56r5r,  (gorSrinn),  341,  538.  — 
Ejjafldrtr,  (héra5i5),  132,  142, 
321,  352,  356—359,  502,  508, 
516,  538,  607—609,  611,  617, 
700,  724,  Bbr.  VaOla  l)mg. 

Ejfjar  (=  Orkne^jar,  i  eyjum),  66, 
69,  sbr.  (Magnus)  Eyjajarl. 

—  i  Kjos,  183,  266,  267. 

—  vid  Litlahérad,  248. 

ejjar  med  Helgafells  jordnm,  282. 

Ejjélfr  Andrésson  i  Skar9i  i  Béng- 
år}>iogi,  627. 

—  Arnfinnsson,  riddari,  132. 

—  Åsgrimsson,  s^slnmadr  i  Arnes 
))ingi,  403»  665. 

—  Brandsson,  prestr  og  yisitator, 
131,  366. 

—  Einarason,  Idgmadr,  88. 

—  Einarsson  (a  fiingeyram  ?),  304, 
306. 

—  hinB  faalti,  GaSmnndarson,  191, 
193,  20Z 

—  Hallsson,  åbdti  i  Flatey,  281. 

—  J6n88on,  Lodmnndanonar,  202, 
403. 

—  (JéDgson)  å  Hjalla,  132. 

—  Karason,  i  Flatey,  370,  464, 
579,  580. 

—  (MagnnB8on,mokollr),fa9ir  Magn- 
us biaknps,  680. 

—  Stigandason,  395. 

—  Sæmttndanon,  prestr,  185,  188. 

—  {»oigeirsson,  Stafhyltingr,  178, 
179,  274,  278. 

—  twrsteuisson,  kanold,  281. 

—  ofci,  jrørsteinsson,  608—610, 
615. 

—  hinn  60i,  porsteinsson,  352. 


Eyj6]£r  (Åsgrimsson?),  fadir  {»orsteins 
hird8tj6ra,  132. 

—  kanoki  å  HelgafeUi,  281,  282. 
( =  Ejjolfr  {»orsteinsson  kanoki?). 

—  å  Eldjamstodum,  400. 

—  i  Gaulyerjabæ,  403,  404,  (= 
Ejjolfr  Jénsson,  Lodmnndar- 
sonar,  e9a  E^olfr  Åsgrimsson). 

—  fadir  Onnn,  708. 
eykr,  268,  414,  465. 
eykt  dags,  320. 

Eylangr  hersir  i  Sogni,  532. 

Eyra  ))]ng  i  |>randheimi,  483,   526, 

527,  586. 
Eyrar  ( =  Eyrarbakki),  603.  —  Eyrar- 

bakki,  488,  602,  603. 
Eyrarhom   i  SkaptafeUs  |)ingi,   248, 

249. 
Eyrbyggjar,  321. 
Eyri   (Narfeyri)  Tid  ÅlptaQord,    132, 

133,  464—465. 

—  (Baihseyri)  i  Åmarfirdi,  190, 
326,  370,  464,  579. 

—  (i  Gnfndalssyeit),  522. 

—  i  Kj6s  (Eyrar  land),  266,  402. 
eyrir,  164 — 167.   —  eyrir  galls,  97, 

98,  165,  316,  381.  —  eyrir 
▼irdr  til  firids,  199.  —  omaga 
(dmaga)  eyrir,  sjå  émaga.  — 
eyrir  |>okkab6t  hin  minnsta,  659. 

—  sakeyrir,  378,    sbr.  Idgeyrir. 

—  lansom  eyri,  649,  650.  — 
Y  anrar  af  hverjum  ijérdtingi 
tinndar,  381.  —  V  anrar  land- 
aura  gjald  i  Noregi,  633.  — 
VI  anrar,  65.  —  VI  anrar 
taldir,  66,  69.  —  VI  anrar  yad- 
mals  i  eyri  hyem,  649,  657.  — 
VI  aura  gjald  af  bænhdsum, 
272,  421.  —  VI  aurar  silfrs  i 
ofundarbét,  659.  —  X  aurar 
(=  hålft  hundrad),  390.  —  X 
aurar  ydru,  389,  390.  —  X  aurar 
i  Idgréttu,   377,  380,  382,  383, 
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385.  —  ellepti  eyrir,  315.  — 
XII  aura,  402,  616.  —  XII  aura 
kugildi,  420.  —  Xn  aura  sekt, 
436.  —  XII  anrar  til  bisknpB, 
eja  biskiip.  —  tolfeyriDgr  (XII 
aura  bangr),  384.  —  tvitaganii 
(XX  aura  bangr),  384.  —  {»liggja 
ålna  anrar,  315,  316,  401,  402. 
—  IV  alDa  eyrir,  174,  217.  — 
VI  ålna  eyrir,  77,  85,  88,  96, 
97.  100,  109,  116,  120,  122, 
128,  133,  143,  144,  150,  158, 
164,  201,  381,  389,  649.  —  tin 
hnndrad  VI  ålna  aura,  350,  471, 
476.  —  anrar  vadmåla,  199, 
203.  —  t>inglag8  aarar,  316. 

eyris  tinnd,  79,  91,  103,  111,  123, 
135,  145,  522. 

Eysteinn  (ÅsgrimsBon)  mdnkr,  131, 
366. 

—  (Eriendsson)  erkibiskap  i  Ni5ar- 
ési,  218—221,  223,  224,  226, 
230,  233—235,  258—262,  523, 
528,  530,  531,  541,  726,  sbr. 
AngastiniiB. 

—  meyla  Eysteinsson,  225,  226. 

—  Haraldsson,  Noregskon^ngr,  189, 
190,  205,  207,  225. 

Eystland,  17. 

Eystrasalt,  542. 

EyBtra    Skard,    Skard    it   eystra,    å 

RangårvoUam,  352-354,  726. 
Eystri-Asar,  i  Skaptafells  ))ingi,  196. 
Eystri-Hieppr,   i  Arness  iiingi,  302, 

406. 
Eyvindarholar  undir  EyjaQdllum,  252. 
Eyvindarmuli  i  Rangar  i)ingi,  627. 
Eyvindr  brattr,  NorSmadr,  606. 

—  skaldaspiUir  (Pinnsson),  502. 

—  i  Kviguvogum,  fostri  Steinnnnar 
gomlu,  187. 


FaSerni,  540—542. 


Fadir  tot  (drottinleg  bflen),  238,  238. 

fadmar:  [»ritugt  fodmnm,  536. 

Fagridalr  hinn  iniiri,  109,  131 

fagristapi,  576  (rétt  fiiglskp'). 

falcoDes  aneB,  294. 

Falgdnr  (FoUds  =  f^lgm?),  m 

Fålki  (?  Folkis),  172. 

fåogar  Titni,  653. 

fångayottar,  654,  657. 

farbann,  -bdmi,  ur  Noregi,  427,  611 

633. 
fardagar  (15g-fardagar),  78,  102,  llQi 

159,  165,  317,  349.  —  lottniiatt 

i  farddgam,  320. 
Fareis  insulæ,  210,  346,  563. 
farina^  Bjå  mjoL 
farmanna   I9g  i  Jdnsbék.  457.  65& 

677,  697. 

(6r  norsknm  KJgum).  54S. 

fiEurmeim,  enskir,  481. 
faniingarregliur  å  Olfdea,  319. 
Farria  (Fairiæ,  Faniae,  Ftfae),  3.  i 

17,  20,  24,  29,  36,   177.  2a 

(=   FereyjarX    sbr.   PhiwKis. 

Færeyjar,  Fareie. 
fasta,  256,  303,  374,  459,  463.  39^^ 

sjA  fostur,  gangfasta,  liBgdnU 

jola&sta. 
fasteignir,  602. 
fastindi,  288. 
fastnadarmål,  287. 
fastnadanréttr,  287. 
fttækir  menn,  536,  596.  —  W«^ 

eldi,   341,  402,  sbr.  gwU  <Hi 

))iufaineon,  matgafir.  —  fi*«^ 

spitali  i  Videy,  269.  -  »^ 

tiund,   521,   522,  695.  m  ^ 

tiand. 
Faxadabr.  280,  471,  475. 
feldr,  feldir,  65.   69,  586.  633,  ^'^ 

rararfeldir. 
fé:    dæmt  660.  661.   —  u«k™^ 

660,  661.  —  ft  e^  tigaix,  6:^ 

—  fe  tfl  (Mns,  679.  -  fe  ^ 
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hm,  653,  654,  656,  657.  —  (fh) 
omariuQ,  660.   —   lånsfe,   661. 

—  ftlitiU  (vatnkarl),  597.  — 
leignft,  660.  —  ftmestr  (bondi), 
465.  —  f^miiiDst  (messuklæQi), 
597.  —  ffehirila  kontogs,  674. 

—  fé  |)j6f8tolit,  650,  653,  654, 
656,  657,  658. 

FeU  (syeit:  i  Fellnm)  i  Fljétsdals- 
héTftdi,  131,  678. 

—  (bær)  i  M^dal,  352. 

—  (idra,  innra)  i  Stranda  sysln, 
476. 

—  (ytra)  i  Stranda  sysln,  476. 
FeUshverfi,  247. 

fena  (eoUigere),  556,  sbr.  hey. 
^f^iiaOr  å  Grfsahyåti,  577. 

Fenkell,  &Qir  Skeggja  prests,  186. 

ferdasSgnr,  170. 

Ferdensis  episcopus,  58,  sbr.  Verden. 

ferfætt  kvikendi,  240,  243. 

feija  a  Feijnbakka,  174.  —  Peija 
(=  Kotferja  i  Floa),  319.  — 
Feija  hin  nedri,  320.  —  feija 
oleigis,  319,  320.  —  feija  yfir 
pjorsa,  524.  —  feija  å  Olfaså 
319.  —  Feiju-land  (land  at 
Feiju),  319.  —  ferjumaSr,  320. 

—  feijumåldagar ,  488.  —  feiju 
måldagi  å  Olfosa,  319—320.  -- 
feijnstadr,  174. 

Feijabiikki  i  Borgarfirdi,  sælub^,  167, 

169,  174,  179. 
testa  hval,  507,  536.   —  festr  hvalr, 

536.    —    nfestr  hvalr,   537.    — 

festarstafr,  536. 
festat)åttr   i  Grågås,   97,    128,    162, 

376,  379,  381.  382,  391. 
festivi  dies,  555. 
festum  corporis  Christi,  448. 

—  reliquianim,  452,  455,  463. 

—  snngit,  436,  438,  440,  443,  447, 
449,  452,  454,  456,  459,  461, 
510. 


ftvlti,  85,  107,  382,  392. 
fides  orthodoxa,  601. 
Fidr,  185,  sjå  Finnr  Hallsson. 
fifleg  (=  fiflsleg)  ofdirf5,  571. 
fimmenningar,  378,  385,  386. 
fimtudagr,  655. 
fimtu  nætr,  274. 
Finies  (Pinehas),  601. 

Finnbjdm    Helgason    or    Reykjadal, 
608,  609,  611,  612. 

—  fadir  Pals,  395. 

Finnbogi    (Jénsson    16gmadr),    fadir 
porsteins,  67,  68,  75,  76. 

Finnr  Bjomsson  i  Selvogi,  511. 

—  Halldorsson,  profastr  i  BjSrgvin, 
554. 

—  Hallsson,  IdgsSgnmadr,  184,  185, 
187,  501. 

—  Jonsson,  bisknp  i  Skalholti,  17, 
73,  167,  168,  173,  194,  219, 
220,  230,  234,  258,  260,  262, 
281,  289,  296,  325,  329,  332, 
336,  339,  359,  360,  362,  423, 
432,  433,  450,  467,  468,  473— 
476,  485,  490,  491,  494,  512, 
559,  569,  590,  595,  632,  669, 
681. 

—  Magnusson,  préfessor,  75,  184, 
474. 

—  (Fiska-F.),  fa5ir  Æsu,  188. 

—  (Hamra-F.),  fadir  Gu3runar,  511. 

—  sonr  Gudolfs,  505. 

Finnstadir  å  Skagastrond,  306. 
Finsen,  Vilhjalmr,   73,  86,  119,  128, 

163,   164,   235,   311,   314.   318, 

390,  650. 
Fiska-Finnr  sjå  Finnr. 

fiskar,  275,  512.  —  tiska  veidi,  577. 

—  fiskiferdir  til  Islands,  481. 
Fiskikekr,  272.  —  Fiskilælgar  stekkir, 

271—272.    —    Fiskilækjarreita, 

272. 
fiskiskip,  481,  sbr.  utradl. 
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fiskr:  verdlag,  317.  —  hondrad  fiska 
skarpra,  317,  319.  —  skreidar 
hundrad,  320. 

fiBkveidr  i  HSrgså,  203. 
—  i  Noregi,  555,  sbr.  lax,  sild. 

fiskiveidar  a  helgnm  ddgam,  564, 
565.  —  r65r  til  fiskjar,  565. 

FitjaQara  eystri,  157. 

Filgaholt,  576. 

Fitjar  i  Skoradal,  691. 

FJall  å  Skeidmn,  406,  =  VordnfelL 

i^all:  miUi  ijalls  ok  Qoni,  402. 

Fjalls  land  i  LiaahéraOi,  248. 

Qalltindar   (landamerki),     577    (rett 

Fngltdndar?). 
ISalsbnin    (o:  QaUsbrnn),   280,   471, 

476. 

IJandans  veldi,  264. 

i^ara  viO  Gaalveijabs,  404.  —  Qara 
til  Raudalakjar,  248.  —  Qara 
Skards  kirkjn  ( =  Frakkanes  Qara), 
597.  —  ij^^  I^^^JJ^  ^^^Bsa- 
vik,  413.  —  milli  Qalls  og  igdrn, 
402.  —  Qdrnskra  i  Skaptafelk 
|)ingi,  198,  203—204.  —  Qdnir 
yi5  Ellidaar,  512,  513;  sbr. 
drattarQ5nir.  —  Qorar  til  Kirkjn- 
b»jar,  394.  -•  ijarar  lengst  åt, 
578. 

Qardar  botn,  578. 

FJarOariiom  i  Gnfadals  sveit,  521. 

Qårkr5fii  forsagnir,  677,  707,  sbr.  ft. 

fjarlag,  162,  164,  165,  315—317, 
453,  488,  696.  —  Qarlagsskrar, 
163. 

Qårleigar,  i  Grågås,  163. 

Qårmadr  af  Melam,  272. 

Qårséknir,  659. 

Qorfténgar,  311.  313,  314.  —  Vin 
jQorØtiogar  i  vætt,  311,  313.  — 
Q6r06ngr  osts,  465,  493.  — 
(Jord^gs  ostr,  493.  —  treir 
hlntir  QérOings  snjdrs,  493. 


Qérdungr  lands  (landsQ6r9dngr),  491 
Qénnenningar,  65  (rétt  {yrimeDBin^:, 

385,  386. 
Qdlkyngi,  sjå  galdrar,  ntisetor. 
Q511  (snftr  nm  Qdll)  i  Nongi  537. 
QorbangsgarOr,   117,  128,  309-311. 

318,    377,   380-382,   39Z   - 

i55rbangB85k,  84,  96,  107.  lia 

127,  139,  154. 
ijdrdr,  firdir:  yestr  i  QMn,  579.  68a 
^drrad,  612. 
QSmskri   i  Skaptafells   |>ingi,   m 

203—204. 
Flandri«  comitatas,  215. 
Flatatnnga  i  SkagafiiQi,  509. 
Flatey  å  Brei9afii9i,  281,  464,  4^ 

580.   —    Flatejjar^ymaQ,  246. 

247,  353.  —  Fbtejjiibok,  351 

450,  504,  648,  711. 
FUtnefetaBir,  580. 
flatsmidi,  167. 
fllmtan,  538. 
Flj6t  i  Skagafiidi,  132. 
Fljéta  land  (i  Medallaodi),  394. 
FQétsdalr  i  M61a  |>iiigi,  340.  341. 

—  hinn  yestari  (å  SidnX  201 
Fljétsdalshénd,  131.  678. 
Fljotshlid  i  Bangar  |>iiigi,  157.  294^ 

257,  393,  484. 
Fljétshverfi  i  Ski^itafeUs  {nagi.  24d 
F16i    (syeit),    i  Åmeas  s^   ^ 

280,  410. 
Florentinskt  timatal,  344,  581. 
Flos    peregrinationis    (a:  Xjtåabts 

blomstr,  b6k),  17a 
i  Flosi    (Jiorbjamanon),    bndBansB- 
I  351. 

<     —  (I>6rOar8on),  Mir  Kolboss  I^ 

sognmanns,  188,  340,  501,  ^ 

sbr.  Brennn-FlosL 
Flngnmyri    i    Skagafirti,    50&    ^ 

Flngnm^frar   brenna,   274,  ^ 

615. 
flntninga  skip,  319. 
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flcdi,  fl»9ar,  536,  537. 

Plotur  (Flatir),  273. 

FDJoskadalr,  606. 

foglstapi,  8ja  fnglstapi. 

F6M  (Folco),  åboti  i  Cor?ey,  15. 

FoUds  (?  Falki?  Falgeir?),  172. 

forbod,    286,    289,    357,    378,   383, 

707,  sbr.  baim. 
forkaapsréttr  goda,  162.  —  kondngs, 

685,  705. 
formenn,  =  hSfClingjar,    615,    618, 

661. 
FonnosQs  papa,  41,  42. 
formolæ  jnridicæ,   560,  634,  sjå  for- 

sagnir. 
fonnsli,   436,    439,   440,    443,    447, 

449,  453,  456,  459,  462. 
foniar  upphald,  462,  464. 
Fomavdr,  sja  Vor  en  forna. 
fornbréf^  sja  bréf. 
fornbréfMafii  dr  Noregi  (Nordmanna), 

630,  719. 
foragripasafii  Islands,  726. 
fomioationes,  300,  sbr.  hordomr. 
fomicationis  peccatnm,  548. 
Fomi  stdOnll  (å  Fomastodli),  683. 
Fomjotr  ())åttr  fra  Forajoti),  505. 
Fommannasdgor,  239,  711. 
fonrad,  forraedi,  stadar  i  Videy,  490. 
forradsmadr  (klanstrs),  282. 
Fors  (at  Forsi)  i  F16a,  320. 

—  (at    Forsi)    å  Myrom,  276,    = 
Langarfors. 

—  (at  Forsi,   Bréarforsi)  i  Hrann- 
hrepp,  278. 

Forså,  å  Skagastrdnd,  306. 

Forsabrekknr,  592. 

Forsagnir  (formåls),  130,  131,  155, 
157,  437,  442,  445,  446,  448, 
457,  456,  490,  551,  560,  566, 
572,  634,  638,  641,  643,  652, 
673,  677,  681,  683,  687,  694— 
696,  698*  700,  701,  707.  708, 
sbr.  lagaforsagnir. 


ForsQara,  vid  Skaptar  6s,  204. 

Foss,  NiL,  225,  226. 

Fosslækr,  (i  Melasveit?),  272,  419. 

—  å  MiklaboltsQdram,  273. 
féstbrédir,  194. 

féstri  (=  fostrsonr),  523,  524. 
féthogg,  649,  657. 
Frakkafnrda  (Frankfart),  214. 
Frakkanes  Qara,  597. 
Frakkar,    530.   —   Frakka    konungr, 

530. 
Frakkland,    4,   239,  250,  502,    529, 

530,  598. 
frakknesk  skip,  481. 
framfærsln   skyida   vid    foreldra    og 

bom,  658. 
Framnes  a  Skeidum,  406. 
Francia  occidentalis,  32. 

Franconim  monarcbia,  4.  —  Fran- 
comm  rex,  62.  —  Francorum 
regis  terra,  482. 

Frankenevorth  (Frankiiirt),  216. 

Franskr,  171.  —  Franskt  safn,  344. 

Fresones  (Frisar),  15. 

fress  (kottr),  164. 

Freyr,  sjå  "tngvi-Freyr. 

Freysgodi,    532.    —    Freysgydlingr, 

-ar,    188,    245,    532,  533,   611, 

662. 
Frialaf,  sonr  Finns,  505,  sjå  Frit>leifr. 

FridericQs,  ånx  Saenorom,    216. 

—  Romanæ  ecclesiæ  cancellarins, 
diaconns  et  bibliothecarins,  60, 
61. 

—  Bomanorum  imperator  (=  Frid- 
rekr  keisari  raadskeggr),  215, 
216,  sbr.  Fridrekr. 

Fridfrédi,  sonr  Fridleifs,  505. 

Fridleifr,  sonr  Fréda  fridsama,  505. 

—  sonr  Skjaldar,  505.  sbr.  Fril>leifr. 

Fridrekr  IL,  Danakondngr,  632,  713, 

—  ni,  Danakondngr,  76,  184,  563, 
625. 
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Fridrekr  keisari   nodskeggr  (Baiba- 

roBsa),  15-16, 21 4»  sbr.FridericnB. 
Frid|>j6fr  hinn  frøkni  (I>or8tein88on), 

273. 
friUur  presta,  219,  598.  —  firiliuhald 

klerka,  598. 
Frisland,  482.  —  Frisiand  å  Vestr- 

Jotlandi,     48X    —    Frislandia, 

AS% 
fritt  fé,  465.  —  virOa  til  frids,  199. 
Fril)leifr  (Frialaf)»  sonr  Finns,  505. 
Frjådagar,  342. 
Fr65a  engi  i  Nordrardal,  420. 
Frodi  Danakonungr,  sjå  Fri5fir6di. 
Fro5i  innfinekni,  sonr  FritUeifs,  505. 

—  inn   finekni,    sonr  Havara  hånd- 
rama^  505. 

—  sonr    Hrsreks    slaongranbanga, 
505. 

—  fridsami,  sonr  6lofar,  505. 
Fro8ta|)ing8  (Frostn)).)  Idg,  648,  650. 

—  Fro8ta|)ing8ldg  hin  eldri, 
87,  378,  659.  —  FroBtaJ)ing8- 
(Fro8tn))ing8-)  menn,  649,  658. 

M  (vor  M  =  Maria  mey),  509. 

frmnbék,  719. 

frambré^  sjå  bréf. 

firnmmål,  668. 

frændkona,  sja  frsndsemL 

frændr  (vegins  manns),  618. 

frændsemi,  65,  68,  286,  373,  384, 
385,  391,  392,  sbr.  siQar.  — 
faair,  384,  385.  —  ni6Qir,  386. 

—  sonr,  384.  —  d6ttir,  386.  — 
brMir,  384,  385.  —  systnr 
(syetir),  286,  385,  386.  —  déttnr 
sonr,  384.  —  d6ttar  détfdr,  386, 
387.  —  sonar  sonr,  384.  — 
sonar  déttir,  386,  387.  — 
br69ar8onr,  384.  —  br65nrd6ttir, 
386, 387.  —  systur  sonr,  384.  — 
systnrdéttir,  386,  387.  —  (Wnr- 
fadir,  384.  —  fodormédir,  386, 
387.     —    radOnrfaOir,    384.   — 


modarmédir,  386,  387.  —  fofor- 
br6dir,  384.  "-  (o9imystir,  386. 
387.  —  m6doibr6dir,  384.  - 
modnrsystir,  386,  387.  —  i^p- 
modir,  386.  —  teagda  moOir. 
médir  konn  maims,  386.  — 
tengda  systir,  systir  konn  maBac, 

386.  —  sonar  kona,  386.  — 
sijupdottir,  386.  --~  syskiii  (f^nti 
lidr,    fyrsta    kvisQ,    37a    3». 

387.  —  bredrångr  (bnsSiéaga). 
-brædrnngar  (annar  liSrX  197. 
321,  382,  384—387.  —  sjstr- 
nngr  (systrnnga),  -syitnngir 
(annar  li9r),  241,  243,  382- 
387.  —  i  odnun  M.  388.  - 
systkinasynir,  -bom  (anaar  li&r.u 
384,  385,  388.  —  halfbnfr- 
angr,  387.  —  raanni  fimari  ea 
bredr6ngr  (a9  odmm  og  InB^ai 

384,  385.  ->  manni  odTUna 
en  systrnnga,  241.  —  aftdikraE 
og  )>ridja,  388.  —  ad  dflraa  of 
QdiQa,  388.  —  nørta  fafabi 
(brædia),  t>n™«°i^iBgar  t^n^i 
lidr),  65,  66,  68,  69,  241.  381 
384—388,  39a  —  nssta  bntk- 
6ngr,386.  —  i  iHidja  lid,  388. - 
|)rimenning8  leyfi,  388.  —  maoa' 
fimari  en  nassta  bneOia  (aft  )vi^ 
og  g6r5a),  241, 384, 387-«39a  - 
manni  nanara  en  ansaia  bfaSfa- 
a5  ))ri9ja  og  Qoida),  389.  39a 

—  annara  brasdia,  QdiBeaiunfir 
(igérdi  lidr),  241,  381,  383.  Ss^^i 

385,  389,  390,  392.  —  Q«> 
menningar,  378,  385^388.  503 

—  i  fj6rda  Ud,  373,  37a  —  i* 
Q6rda  manni,  387,  38&  - 
manni  fimari  en  annan  hrr^n 
(ad  Qorda  og  fimU)  24%  384- 
38a  388—390.  —  taidja  bwfeL 
fimmenningar  (fimti  lidrX  213. 
382,    384,    385,    389— 39X    - 


vBmam, 
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fimmeimiogar,  378,  305,  386. 
—  i  fimU  lid,  373.  ~  a9  fimta 
manni,  286,  378,  380,382,  383, 

387,  391,  392.  —  manoi  finiari 
en  tnidjft  bnedia  (ad  fimta  og 
sjdtta),  385,  392.  —  aO  fimta 
manni  Qg  ajotti^  377,  378,  380, 
382,  338,  391.  —  ad  igdtta 
manni  (sjdtti  U9r),  377,  380, 
382,  383,  385.  391,  39^  — 
sexmenDingar,  387.  —  manni 
fimari  (en  qdtta)  385.  —  aO 
sjdtta  manni  og  a9  ij5onda, 
377,  380,  383,  385.  —  ad  sjd- 
unda  manni  (qdundi  liør),  376^ 
376,  380,  383,  385.  —  ad  hinam 
Beaunda,  378.  —  ad  siamida 
kne  og  siannda  lid,  378.  — 
frændkona,  286,  378.  -^  fnend- 
kona  konn  manns,  286.  — 
firandsemi  til  lyéskapar,  376 — 

388.  —  frændsemi  til  Ig^Bkapar 
og  omegdar,  219,  373.  —  &»nd- 
semis  spell,  128,^  130,  140,  382. 

fnglberg  i  Ingéldhofda,  248. 
fnglfltapi,  576. 

Fngltindar  (Qalltindar?),  577. 
FQgl8t>nfa  i  Melasveit,  272. 
fnglveidi:  alptahreidr,  404. 
Fohixnaiui    (Niels),    amtmadr,     133, 

277. 
Faldensiø  abbas,  49. 
fvlgufe,  315.  —  félgnkona,  303. 
fullréttis  skadi,  659. 
faztan,  597. 
(Hlki  til  kon^s  fehirzln,   674.    — 

fylki  (i  Noregi),    566—568.   — 

fylkis  kirlga,  230,  232. 
fyrnska  (forn  venja),  286. 
fa^a    mann   eda  hest  med  presti  å 

vetTt  594. 
Færeyjar,  a  Færeyjiun,  664,  718.  — 

fereyskt  bisknpsdwmi,    718.   — 

fareysk  15g,  712. 

Dipl.  Ul.    I.  B. 


Færstikla  å  HvalQardarstrdnd,  266. 

fdrofélk,  357. 

fdstndagr  (-dagar),  83.  95,  106,  115, 
126,  139,  148,  154,  186,  193, 
217,  236,  241,  242,  255,  265, 
375,  418.  —  fostndagr  i  imbra- 
ddgnm,  270.  —  Idstndaigr,  241. 
—  långi  frjadagr,  241. 

fdstnhald,  235. 

fbstn  igangr,  539. 

fdstnmatr,  236. 

f5Btanætr,  236,  375.  —  f^stonatta 
fasta,  242. 

fdstor,  219,  237,  391,  392.  —  bod- 
fdstnr,  236,  238,  319.  —  dag- 
fasta,  374—376.  —  gagnfostur 
(-fasta),  237,  238,  240,  242, 
243,  265.  —  gångf^star  (= 
gagnfostur),  238,  256.  —  j61a- 
fasta,  217,  236,  241.  —  ianga- 
fasta,  217,  241,  243,  342.  — 
logfdstur,  236,  372.  —  midviku- 
daga  fasta,  236.  —  ninvikna- 
fasta,  236,  252,  326,  436,  438, 
440,  443,  447.  449,  452,  456, 
;  459,  46^  —  sjoYiknafasta,  236, 

270.  —  sex  degra  fasta,  236, 
243.  —  vatnfasta,  387.  —  fast- 
andi  menn  Tid  messn,  243. 

Gi^  eda  gædi,  496. 

Gagndagr  (-dagar,  gangdagr,  -dagar), 
238,  374,  435,  438,  440,  443, 
447,  449,  454,  458,  461.  - 
gagndaga  (-dags)  messa,  452, 
456. 

gagnfdstnr,  qå  fdstnr. 

Gagnbeidi,  418. 

gagnsdk  (-sakir,  -sakar),  84,  96,  107, 
115,  127,  139,  154,  312,  313. 

galdrar,  243. 

galgi  i  Nidarholmi,  523. 

om  kirlija  i  Vdrdafelli  (Ejalli),  406. 

GaUi  dagr  (16.  Oktbr.),  705. 
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Qallia,  5,  11. 

Galmansvik  å  Akranesi,  417. 

Galtalækr,  710. 

Galtara  i  Gafadalssveit,  521. 

Galtargja,  521,  522  («  Galtara). 

Galtarholt  1  Borgarfirdi,  180. 

Galtames  i  Hfina?atn8  |>ingi,  399. 

Galtarstadir  i  Åmess  |)ingi,  404. 

gamli  såtttnali,  130,  156,  457, 
551,  553,  566,  572,  602, 
618,  619,  621,  629—632, 
634,  639,   641—643,  645,  652. 

—  adgreiDingar  gamla  sattmåla 
a262,  1263,  1264),  628—629, 
634,  667—668.  —  frumvarp 
gamla  såttmala  (1262),  566, 
G02— 625.  —  gamli  såttmåli 
(endm^aQr  vid  Håkon  og  Magni&s 
1263),  625-646.  —  Gamli  Bått- 
måli  (1264  viQ  MagDQS  konfing). 
661—716.  —  endm3^'an  gamla 
sattmåla  (1302),  566. 

gamli  still,  73,  415. 

Gångdaga  (gagndaga)  vika,  374,  sbr. 

gagndagr. 
gångfasta,  256,  sjå  f^stnr. 
Garda  bisknpsdæmi  å  Gnenlandi,  718. 

—  Gardensis  episcopatns,  718. 
Garda  land  å  Akranesi,  417,  418. 
Gardar  (i  GSrdum,  ur  G.)  å  Akranesi, 

188,    350,   358,  417—418.  427, 
494,   495,   539,  604,  605,   608, 
609,  612. 
—  å  Alptanesi,  491,  498.  —  Garda 
bék,  491. 

Gardar  (=  Gardariki?  eda  =  htis  i 
kaupst59nm?),  82,  83,  94,  126, 
138, 148, 153.  —  gardsbondi,  616. 

^ar5ar  (akrl5nd  i  gOrOnm  tit),  268.  — 
gardar  (f  gSrfinm),  660.  — 
gardar  til  landamerkja,  272. 

Gardensis,  sjå  Garda  bisknpsdæmi. 

gardr:  fyrir  ofan  gård,  272.  —  rid 
gård,  417. 


Garpsdalr  yid  Gik^fird,  682. 

gata  (itaks  merki),  577. 

gåta,  683. 

Ganlardalr  i  Noregi,  609. 

Ganlar|)lng  (r.  OnU|>iog),  711. 

GanWerjabnr    (Bnr),    i    Pléi,  253. 

403—404,   411.  634.  -  Gad- 

veijabefar  hreppr,  410. 
Ganti  (?  Gade),  172. 
Qantatada  grot  577. 
gannarleghr,  558  =  gøfiigle^. 
Gebebardns  Weneborgeosis  episcopos. 

216. 
Gegnir  Dlhngason,  538. 
Gegnisbélar  i  Litiah^radi,  248. 
geigr  i  Tidflkiptam  vid  komi,  ?4l 
Geir  hinn  andgi,  fiorvaldsson,  617. 
Geirland  å  Sidu,  394.  —  GeiriaOs 

heidr,  203. 
Geirmnndantadir,  597. 
Geirmnndr   L^tisgason    (bdir  Km 

mtmks),  370,  576— 58a 
Geiirandareyri  {=  Eyri  i  Alptsirfi 

464. 
Geinraudargardar,  499. 
Geisli  (Yåttardråpa),   om  6Uf  bflei 

189.  190.  205,  711. 
geitfé  (alsgeldingar,  geitr,  gritncli: 

gradhafirar,    bafirar,  hddBor.  bV 

kiringar,  Igamhafirar),  verd  ^ 

166. 
Geithfislækr  (Oeith^sgfl),  521,  521 
GeiUand  i  Boigarfiidi,  280,  171.  ^r: 
geldQår  afrétt,  507. 
Geldingaholt  i  Skagafir^i,  6ia  d6l» 
geldingar,  174,  sbr.  saadftaajfr. 
Gellir  Bdlrerksson,  iSgsdgnma^r.  -^0. 

—  (f>orkel6   son),     afi   Ara  pr??** 
hins  firoda,  633,  724. 

—  [K>r8tein88on  (i  Flateyi  561 
Geoigins    ad    velnm   aafeuB  '^ 

card.  S.  Georg.),  295,  585. 
Gerardna,    HagedebmgeDsb    pr^^ 
sitns,  216. 
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6erda]ekr/404. 

Gennanieus  legatas,  59. 

Germanns  bisknp  i  Anxerre,  250.  — 

Germannsdagr,    250.     —     Ger- 

mannskirlQa  å  Streiti,  249. 
GernemntenBis  portos,  482. 
Geroldna  comes,  20,  22. 
gestir  (gesta  syeit),    612.   —  gesta 

eldi,  199,  203,  sbr.  gistiDg. 
Gestr,    leignnantr    |)iDgeyra   stadar, 

399. 
Gijslavs    Erici    {o:    Gisli   Einksson), 

157. 
GU  i  B6l8ta9arhlidar  hrepp,  398,  400. 
—  hjå  Asi  i  Mela8?6it,  272. 
Giljar  (fra  GUjnm)  i  Boi^arfirdi,  594. 
Gi]    8.    (GilssoD?),    350,    470,    476, 

479,  480,  gå  Ormr  Gilsson. 
Gillastadir  i  Reykb6]a8?eit,  464. 
Gi]8,  fadir  Bjarnar  bisknps,  186,  192, 

205. 

—  (Einarsson),  fadir  {lorn^jar,  533. 
(iilebakki  i  Uvitårsidu,  64,  189,  593, 

594.  —  GUsbakka   kirtga,    594. 

—   Gihbekkingr,  189.   —   Gils- 

bekkijiga    kyn,     189,    495.    — 

GUsbekkinga  ntt,  271. 
Gilsfiordr,  684. 
giptiDgar  kvenna,  287. 
gislar,  526.  —  gisling,  603,  608. 
(lisl  lUngason,  skald,  64. 

—  leignnantr  I>ingeyra  staOar,  401. 
Gisli  Bjarnason  (domkirkjnpr.  i  Skålb.), 

575. 

—  Einanson  a  8idii,  196. 

—  Eiriksson,  prestr  adKrossi,  157, 
158. 

—  (EyjélfsBOD),  fadir  Brands,  191. 

—  (Hakonarson),  faair  Åma  a  Hlid- 
areDda,  700. 

—  Hakonarson,  Idgmadr,  710,  712, 
713. 

—  Jonsson    å    Beykjahélnm    (og   i 
Méfahlid),  576. 


Gisli  Jdnsson,  bisknp  i  Skålbolti, 
202,  247,  253,  265,  267—269, 
275,  353,  410,  411,  421,  472, 
491,  595.  —  Gisla  bisknps  mal- 
dagabék,  421,  595.  —  Gisla 
niåldagi,  174,  202,  247,  253, 
273,  ^76,  277,  341,  353,  404, 
407—411,  417,  422,  491;  sbr. 
måldagar. 

—  Magnusson  (vlsi  Gisli)  å  Hlidar- 
enda,  142. 

—  pérOarson  logmadr,  574,  575. 

—  fadir  Andrésar  i  AOal?ik,  679. 

—  (Grmr?),  fadir  Gunnlangs,  15Q. 

—  fadir  Bjama  pr.  ad  HAfs^tLi^ajey^ 
421. 

gisting  (ala  um  n6tt),  174,  201 ;  sbr. 
gesta  eldi.  —  gisting  brossa- 
gæzlumanns,  273.  —  fædamann 
eda  best  med  presti  um  vetr, 
594.  —  gistingahås,  167. 

Gizur,  475. 

—  Einarssou,  bieku])  i  Skålliolti, 
158,  388. 

—  Hallsson,  logsoguraadr,  74,  97. 
131,  156,  162,  170,  192,  205, 
219,  261—263,  282,  306,  308, 
321,  322.  330,  333,  337,  349, 
350,  356,  358,  360—362,  364, 
367,  372,  373,  391,  393,  395, 
396,  401,  403,  404—406.  408— 
411,  413,  414,  417,  418,  420, 
421,  423,  425,  426,  432,  442, 
445,  446,  450,  457,  464—466, 
468,  469,  471,  473—476,  483, 
484,  486—488,  490—492,  494— 
496,  498,  501,  506—508,  512, 
519,  524,  586,  589,  596,  598, 
602,  626,  719,  720. 

—  Isleifsson,  biskup  i  Skålbolti,  53, 
64,  65,  67,  68,  70,  72,  73,  76, 
88,  120,  156,  164,  169,  173, 
184,  188,  192,  193,  218,  283, 
341,  381,  499,  501,  602,  687. 
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QiBOY  hTiti  TeitMon,  351. 

—  (lK>rlåkft8oo)  a  Mpi,  fadir  Jons, 
621. 

•^  {MmJdsflon,  jarl,  279,  393,  427, 
468,  469,  473,  474,  484,  487— 
489,  493-495,  511,  518,  537— 
539,  543—544,  591.  605—617, 
628,  631,  661,  663—665. 

—  fadir  Odds  prests,  184,  185, 
187,  261,  262,  533. 

—  fadir  lK)rkels  prests,  342. 
Giiur,  349, 350, 471.=GiziurHall88on. 
GisvrarsyBir,  337. 

gjaftoUr,  673. 

galddagi,  537. 

gjor9armeno,  540. 

gdmin^r,  288. 

gj5rra9i,  609. 

gj5rtaki,  117. 

Olena  (Glenn)  és  i  Skaptafells  |)ingi, 

198,  199. 
glerangna  verk,  655. 
glerglnggr,  407,  sbr.  kirkja. 
glimnr,  192. 
Glædir   (ma5r),    i   SkaptafeUs   )>ingi, 

333. 
Gnams  (rétt  Enams)  archiepiscopns, 

sja  Einar. 
Gni&på  i  KolbeinstaOa  hrepp,  421. 
Gntpar  i  FijétshTerfi,  245.  —  Gnépa- 

BarOr  Heyjangrs-Bjamarson,  533. 
Gnnpr  (Nipr:  nndir  Gnipi,   å  Nnpi) 

i  Djhrafirdi,  621. 

—  nndir  EjjaQoUnm,  256. 
Gn^staØir  å  Vatnsnesi,  580. 

goøar,   73,  162,  632.  —   allsheijar- 

godi,   494,    608.    —    a5algo9i, 

612. 
Go9fre9r  fra  Angers,    434,  sja  Gof- 

fridns. 
Godi  (?  Sorli  gnde  =  Sdrli  godi?), 

17Z 
godord,  77,  89,  101,  110,  121,  134, 

143,    151,   159,   185,  283,  291, 


534,  538,  602,  603,  605,  607- 
609,  611—613,  616,  627,  631. 
635,  637,  638,  640^  642,  6iS, 
645,  663,  670,  671,  975,  676. 
678,  681,  684,  686,  68a  69a 
694,  696,  699,  701,  703,  70& 
709,  714,  716.  —  godortsneoB, 
-madr,  289,  427,  534,  602,  611, 
632;  abr.  Akmesinga,  JSUaaaaaa. 
BeykhyhiBga,  Beyknesi^a  goé- 
ord.  —  nppgjdf  godords,  612. 
627,  631.  —  godorO  pteata,  281 

Godsnin  bisknp  i  Skålholti,  45^  493. 
=^  Gottavin. 

Gofflidns  Andegavieotifi,  434. 

Gottand,  542. 

Gottsvin  bisknp  i  Skålholti,  353.  ^ 
Godsnin. 

g6z  (géinm  hladin  skip),  678. 

Gracianns,  ss.  Cosme  &  DaBiaai 
diacon.  canL,  295. 

graduale  membran.,  521. 

gradns  consangnimtatis,  385. 

Grafbrekka  i  LiUahéiadi,  218. 

Giafiungr  (sveit  i  Åness  ^ingiX  269. 
409. 

Grågås,  54,  64,  73—77,  86,  87.  97- 
99,  119,  128,  162—164.  184 
235,  240,  308,  309,  311  31R 
373,  376,  379,  382—386,  390- 
392,  414,  415,  545,  579,  65a 
711,  724. 

gnllari,  gnJlanur,  428—431.  519.  - 
grallarasanngr,  428. 

gnunnnka  Uanstr  i  Tolni,  523. 

Grandlandens  (Gronlondon,  Groabfi* 
don,  Gronlant  =^  GfODdlsBda:* 
sium)  gens,  15,  24,  36,  44.  ir. 
58,  61,  sja  Gnenlaad. 

Grani,  sknldnnantr  ad  ^iBgcT'^'K 
400. 

Gregorius  I.,  påfi,  hinn  mikli  434. 

—  IL,  pafi,  59. 

—  IIL,  pafi,  59. 


765 


GregoTiiw  IV.,  pafi,  18,  ld»  ^  24— 
27,  29,  31,  32,  36—38,  40,  42, 
44,  46,  49,  52,  56,  177. 

—  IX.,  ptf,  513-518,  523,  528, 
531,  583,  586,  588  (?),  719, 
720. 

—  påfi,  428. 

—  pafi,  586,  588. 

—  Sabinensis  epiflcopus,  213. 

—  notarius  atqne  scriniarins,  39. 

—  8.  Geotgii  ad  yeinm  auream 
diacon.  cardin.,  295. 

—  8.  Mariæ  in  Aqniro.  diacon. 
cardin.,  295. 

—  8.  Mariæ  in  porticn  diacon. 
cardin.,  295. 

—  DagBson,  190. 

^eina  (greifa)  skattr,  291. 
Grenjadarstaør,     -sta9ir,     615,     617, 

700,  701. 
Grenelandiæ  episcopatas,   210,    346, 

583;  8jå  Grænland. 

Grettla,  700. 

gri5,  527.  —  griOamal,  433.  — 
gridsetningar,  683. 

gridmadr  (-menn),  78,  85,  89,  90, 
101,  110,  121,  134,  143,  144, 
151,  159. 

gridongr,  577,  8jå  naatpeningr. 
Griffenfeldt,  523. 

Grikkr  (=  Grikklandsfari  ?) ,  495.  — 
Grikkir,  586. 

Grinikell  godi  Bjamarson,  269. 
Griium,  Jakob,  171. 

Grinir  DroplangarBon,  340. 

—  bersir,  Hjaldrsson,  qå  Vedrar- 
Grinur. 

—  KTold^lfBson,  øjå  Skallagrimr. 

—  Lodmondarson,  503,  506. 

—  (Pålsson),  fladir  JiorleifB  å  Modm- 
vdllam,  132. 

—  (SteiB61f88on) ,  &Oir  Magnås 
prettB,  167. 


Grimr  STertingsson ,  logsognmadr, 
500,  506. 

—  Thorkelin,  eja  Tfaorkelin. 

—  hinn  båleyski  (|>ériB8on),  189. 

—  åbéti  (Skiiitnson),  i  Nidarholmi, 
194. 

—  prestr,     sknldunantr     {>ingeyra 
stadar,  399. 

—  at    Osi,    sknldnnantr    |>ingeyra 
stadar,  399. 

—  fadir  Ingimnndar,  337. 
Grimsa  i  Borgarfir9i,  280,  470,  475. 

—  i  Helgafellssveit,  578. 
Grimsey,  370,  425,  579,  580. 
Grimsnes,  404,  405. 
GrimsskarO,  578. 
Grindavik,  493,  507. 
gripavdrdr  (saorista)  klanstrs,  529. 
gripir  kirkjo,  594. 

GrisahTåll  (-h611)  i  Helgafelis  sveit, 
577,  578.  —  Grisahvåis  land, 
577.  —  Grisahvåis  mean,  577. 

Gijdtå,  i  Hiaonhrepp,  279. 

grjétgarOr  i  Galmansvik,  417. 

Gréa  Giznrar  dottir  bisknps,  193. 

Groinnetus,  Radolfas,  718. 

Gronlandan  (popali),  4.  —  Gron- 
landia,  15.  —  Gronlandon  (gens), 
3,  44,  47,  61.  —  Gronlandomm 
(gens),  4.  —  Gronlant  (gens), 
58.  —  Gronlondan  (gens),  20, 
30.  —  Gronlondon  (gens),  24, 
36.  —  Groniondiae  episcopatns, 
177. 

GrossQs,  Matth.,  718. 

Grounes  (i  Gufudals  sveit),  522. 

Grotland,  Grotlandia  (=  Grænland), 
718. 

Grnmbach,  Marqoardns  de,  216. 

(o^rund  i  Eyjafirdi,  538. 

Grunlandonnm  ecclesiae,  215. 

Grunnasundsnes,  578. 

Gionnavik  i  JdkolgdrOnm,  140,  644, 
645. 
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Orapen,  ))yzkr  hdfondr,  17. 

Grjtabakki  i  Hdfdabverfi,  70a 

Grænahlid  i  Helgafells  8Yeit»  577. 

Grænland,  15—17,  43,  45,  67,  70, 
341,  sjå  GrandlandenB  gens, 
Grenelandiae  episcopatns,  Gron- 
landan,  Gronlandia,  Gronlandon, 
Gronlant,  Gronlondan,  Gron- 
london,  Gronlondiae  episcopatns, 
Grotlandia,  Grnnlandoiiiiin  ec- 
clesiae ;  —  Grænlendinga  biskup, 
341,  513. 

—  hjå  Brimaborg,  17. 

—  å  Holsetalandi,  17. 

—  (Grenland)  i  Noregi,  17. 
Gr5f  i  Gnfndals  sveit,  521. 

groptr,  269,  272,  276,  413,  416, 
419,  466,  592.  —  grdptr  allra 
nema  presta,  421.  —  grafit 
heimamenn  og  fåtæka  menn, 
596;  fibr.  sepnltura. 

gnd  almattkr,  419,  594.  —  alm.  gud 
herra  heims,  himinB  og  jarOar,  570. 

—  alm.  gud  herra  heima  og  him- 
ine,  573.  — -  gnds  bann,  234.  — 
gad  se  .  .  hollr  (gramr),  623, 
625,  636,  637,  639,  640.  — 
gu&8bardagi«221.  —  guds  bodord, 
259.  —  gwds  d^mr,  231.  — 
guds  eiga  (eign)  ok  biekups 
(stéll),  364,  366.  —  guds  em- 
bætti,  291.  —  guds  eyrindi,  289. 

—  gods  eyrindrekar,  231,  363, 
364.  —  guds  håtidir,  565.  —  (af) 
guds  hålfu,  327—329,  364,  366, 
564,  565.  —  guds  helgir  menn, 
594.  —  guds  hegning,  343.  — 
guds  hås,  231.  —  guds  kristni, 
329,  368,  492.  —  guds  kvedja, 
285,  290,  323—332,  491,  549, 
557.  —  guds  leyfi  ok  h»ilagbre 
(o:  heilagrar)  kirkju,   571,   573. 

—  guds  likami,  373.  —  guds 
15g,   259,    262,  287,  338,  368, 


365,  490,  566.  —  gvfo  log  of 
manna,  567,  568.  —  gode  mikiL 
324.  —  gods  m6dir,  416,  491. 
492,  510,  523.  —  guds  mmmi, 
262.  —  guds  mjrskoBn,  332. 
339,  367,  549,  557.  —  gn^ 
ord,  362,  364,  549.  —  gsAs  ^j 
og  dyrd,  259.  —  guds  poetehr. 
863.  —  guds  rddi,  368,  571. 
574.   —   gods  léttr,  231,  234. 

—  ifym)  gods  sakir,  288,  28a 
372,  536.  —  Bk)6ta  tfl  go^ 
621,  623,  625,  636,  637,  63a 
640.  —  gods  vald,  289,  369.  - 
gods  Tili,  289,  290,  334.  - 
gods  yinir,  285,  491,  549.  - 
guds  t>akkir,  77,  89,  101,  lla 
120,  134,  143,  150,  15a  1S4. 
631.  --  gods  ^ånur,  570,  573L 

—  godstgénosta  (gods  {»jénosto . 
77,  267,  291,  336. 

Godbrandr  ^orlaksson,  biskop,  ^' 

701. 
Gude  (Gaoti?),  172. 
Godemnnder  (Godmondr?),  172. 
Gndiinna,  at  Gili  i  Hunavatas  \iia^ 

400. 
Gudini    hinn   godi,    194,    195,    197 

199. 
gudlast,  -lastan,  243,  384. 
Gudlangr   Ejjolfsson    a   Inngriillas- 

403. 

—  Snorra  son  goda.  481. 
Gudlaogsvik,  277. 

Gudleikr,  fadir  Pétrs  a  Eidi  66$. 
Godleyra  Jonæ  (Godleif  Jdssddttir. 

157,  158. 
Godmondr   gris    (Åmondason),   1^ 

358,  359,   393,  395,  42&  i:*^ 

487,  494,   496,  497,  506.  50T 

511,  519,  533,  719. 

—  Arason,  hinn  g6di,  biikifi  > 
Hdlom,  187,  283,  299*  321- 
339,   341,  349,  355— 863,  a(& 
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368,  370,  373,  393,  412,  424— 
428,  464,  487,  492,  507—510, 
514—517,   524,   625,   579,  589. 

—  GnOmundar  biskups  saga, 
192,  299,  322^325,  327,  328, 
330,  331,  334,  335,  337,  339, 
428,  514.  —  Gndmandar  saga 
hin  ehta,  322,  327,  330,  334, 
337,   359—361,  373,  485,  563. 

—  miOsaga  Gn9mandar  bisknps, 
323,  327,  331,  334,  338,  359, 
362,  364,  515.  —  Gn5mnndar 
saga  hin  ^ngsta  (Arngrims), 
362,  366,  367,  509.  —  Gu5- 
mnndar  bisknps  sogur,  579.  — 
GndmiiDdar  sogur  hinar  sidari, 
361.  —  prestssaga  GadmuDdar, 
322.  —  Gndmandar  drapa  eptir 
Åmgrlm  abéta,  367.  —  GuO- 
rnondar  bisknps  mynd,  367. 

Uadmnndr  Åmason,  prestr,  195,  196. 

—  Brandsson,  prestr  i  Hjarfiarholti, 
191. 

—  Dålksson,  prestr,  186,  191. 

—  hinn  riki,  Eyjolfisson,  191,  193, 
202,  340. 

—  Halldorsson,  708. 

—  hæll,  leignnantr  ^ingeyra  stadar, 
399. 

—  Illagason,  142. 

—  (Jasonsson)  West,  131,  133. 

—  (Jdnsson),  fa5ir  J6ns  s^slnmanns, 
200,  247. 

—  Kn^tsson,  prestr,  186. 

—  Lodmnndarson,  m^nkr,  202,  281. 

—  OrmsBon  fra  Svinafelli,  533,  534. 

—  SigurØarson,  370. 

—  (Signrdarson),  16gma5r,  451. 

—  ({>6rdarson),  fa5ir  {>dr9ar  15g- 
manns,  574,  683. 

—  I>orgeirBson,  Idgsdgomadr,  192, 
498,  501.  =  Gndm.  faSir  I)or- 
geirs  prests. 


Gndronndr  hinn   riki    porleifsson,    å 
Eyri,  132,  133,  277. 

—  {»orsteinsson  i  Eystra  SkarSi, 
352. 

—  hinn  d^,  porvaldsson,  321, 
486. 

—  I>orvaIdsson  Giznrarsonar,  487. 

—  (kanoki  å  Helgafelli),  281,  282, 
(=  Gadmandr  Lodmnndarson 
m6nkr?j. 

—  vottr  nm  rétt  Islendinga  i 
Noregi,  67,  68. 

—  fa5ir  Åsgeirs  prests,  186,  485» 
496,  497. 

—  faSir  Ketils  prests,  186,  192. 

—  fa5ir  Mattias  syslnmanns,  575. 

—  fadir  porgeirs  prests,  186,  192, 
=  Gndmnndr  {rargeirsson  Idg- 
sognmadr. 

—  fiadir  J>6ris  erkibisknps,  343, 
372. 

—  fadir  forvares  hins  an5ga,  486. 

—  bondi  å  Hrafiiagili  i  Eyjafirdi, 
617. 

—  i  Ljétsholnm,  400. 

Guflni  (?  Gnde),  17^ 

—  (Jonsson),  fadir  Bjamar  i  Ogri, 
681. 

—  Odds  son  lepps,  132. 

—  a  Kolbeinsa,  fa5ir  Oddnifjar, 
132. 

Gndny  Boflvarsdottir  i  Hvammi,  188, 
261,  504. 

Gndélfr,  son  Biars,  505. 

Gndrikr,  bondi  i  {»ingeyjar  |)ingi,  617. 

Gndrén  Brandsd6ttir  biskaps,  519. 

—  DaOadéttir,  724. 

—  Ospaksdottir,  Boilasonar,  725. 

—  6svifr8d6ttir,  224. 

—  Sveinbjamard6ttir  å  Eyri,  464, 
465. 

—  SåmsdiSttir,  464. 

—  Samsdéttir  (^ngri),  464. 
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Gudrun  (fMrdardéttir),  médir  ^urds- 
Snom,  533. 

—  déttir  Hamra  Fiiios,  511. 

—  médir  Eilifs  skålds,  499. 
guOfliQa,    1^86,    378.    —    gateiQar, 

382—383. 
^Sspjall,  428.  —  gudspjaU,  238. 
gndTefir,  350,  471,  476. 
guerra,  guerræ  tempus,  293. 
GufhesiDgar,   -ingr,    496,   497,    511, 

512. 
Onltidalr  fremri,  522. 

—  (neSri),  519,  522. 

Gnfudal  ecclesia,  521.  —  Gnfndals 
hreppr,  521.  ~  Gnfadals  kirlga, 
519—522.  —  Gafndals  sékn, 
521. 

Gufunee,  269,  496—497,  511.  — 
GnfuDes  kir^a,  268.  —  Gofones 
land,  497. 

Gnido,  8jå  Gvido. 

Gula))ing8  bok,  548.  —  Gnlattings 
kristinréttr,  387.  ~  Golat^ings 
15g  (landshluti),  606.  —  Gnla- 
))ing8  I5g  (logbék),  570,  634, 
647,  648,  6*59,  707.  —  Gnla- 
t>ing8  log  hin  eldri  (fyrri),  65, 
378,  651,  659.  —  Gula|)ing8 
menn,  649. 

gnll,  80,  81,  92,  93,  97,  98,  104, 
105,  113,  124,  125,  136,  137, 
146,  147,  152.  160,  161,  165, 
381. 

gnllhringr,  er  komn  til  t61f  hundrad, 
497. 

GuUbringu  8:^flla,  4b5,  493. 

gullskér,  sja  HalWardr. 

Gullskorinn,  gardr  i  Bjorgyin,  616. 

—  skip  (fra  Bjorgvin),  616. 
Gulzenna  (=  Kqltema?),  172. 
Gunnar  Andrésson,  705. 

—  grjonbakr,    logmadr    i  {>rænda- 
15gnm,  586. 

—  a  Hvanneyri  i  Andakil,  592. 


Gunnar   tiifhédmsson,    Idgaogumafir. 
501. 

—  liUhédinsson,  IdgBfigiiniaør,  501. 
(rétt  Ulfiiédinn  GoiuianBMi): 

—  I>oigeir88on,  IdgsdgBmaSr,  501, 
(rétt  Gudmundr  fxngeinsoa). 

—  hinn    spaki   jMigrioBSM,    løg- 
sdgnmaOr,  501. 

—  prestr  i  Gaulyeijaba.  403.  401. 

—  iiadir  Illuga  bonda,  617. 
Gunnarsholt  i  Baogar  t>iiigi,  627. 
gunniani  (-ar),  255,  256. 
Gunnlaugr  Gislason  (Onassoi?!,  15<l 

—  ormstinga  (Dlugason),  64,  1®. 

—  LeifiB8on  munkr,  195,  305,  359- 

—  Ormsson,  724. 

—  Snonrason,  pr.  ad  8ta5  i  £«j^- 
neai,  691. 

—  lK)i8tein8Son,  prettr  ad  VallbettL 
305. 

Gunnor  (Gunnar?),  172. 
Gunnsteinn  (Hallsson),    fift&ir  T}^ 
bonda  a  SauOafelli,  618. 

—  &9ir  lK)igilB  prests,  322. 
Gunnsteinstadir,  305. 
Gttnnt>j6fr,  son  Fri6|ij6f8  hins  frvfaa. 

273. 

—  béndi  i  Noregi,  273. 

—  (i   Miklaboltl),    273.    -   Gma- 
t>jé£B  kyn,  273. 

Guttormr,  erkibiskop  i  Nitaoii  36L 

372,  373,  379,  425,  516. 

—  (Helgason?)  i  Lokinhdniniaii.  37a 

—  fadir  fr6  Unu  å  Kolbeinstodos 
506. 

Gvido,  diaeon.  cardin.  sancts  Maii« 
in  Porticn,  213. 

—  presbyt.  cardin.,  213. 

Gwido,  presb.  card.  S.  Maiis  tnB> 

Tiber.,  295. 
Gvillelmus  vicecancellar.  fioi&.»BBagisi 

scholarum  Parmenais,  565. 
Gyda  Solmundardéttir,  501. 501  54^ 
Qylfaginning,  499. 
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gyilim,  5d7. 

gyllioital,  512. 

Gyrdr  iTarason,  biskop  i  Skalholti, 
108,  219,  445,  457,  551.  — 
Gyrds  mildagi,  273,  354,  417. 

(iryriOr  fwrvardsdåttir,    hitsfreyja    å 

Vi«im^,  321. 
—  leiganantr  pingeyra  staøar.  399. 

^^era,  gsrar,  sjå  skinn. 

gotnr  f]  milli  gatna),  522. 


H.  Francornm    et    Romanoram   m 

h:  Hlndorictis),  62. 
haaltari,  587. 

Uabaknk  spamadr,  eja  Abbacuc. 
Haddo  (Haddanns),  Mognntinus  archi- 

épiscopQS,  41,  42. 
Hadrianus  (AdrianuB)  II.  pafi,  37, 177. 

—  IV.  påfi,  517,  518,  (sbr.  Adria- 
nns,  Nikolans  af  Albano  kardi- 
nåli). 

Hadamar,  abbas  Fnldensis,  49. 
Håcy,  251,  sja  Eyin  ha. 
haf,  vestr  nm  haf,  sjå  vestan,  vestr. 
Hafaheidi     (Håheidi)     a    Kjalarnesi, 

411—413. 
HåfahoUt,  576. 
Hafli5i  BergsTeinsson,  196. 

—  Mårsson    å   Breidaboletad,    188, 
190,  192,  193. 

—  (SteinsBon),  fadir  Einars  prests, 
246,  353. 

—  j^rraldsBOD,  åboti  i  Flatey,  281. 
Hafnar-Ormr,  landnamsmadr,  187. 
Hafnargartar  494,  (rangt,  fyrir  „Hafn- 

arQalla"). 
HafiiarQdU  (i  Borgarfirti),  493,  494. 
hafnar  TaSmal,  sja  vadmel. 
Hafr  BrandsBon,  i  Skagafirdi,  321. 
Hafrafellsténga  i  I>ingeyjar  syslu,  67, 

76. 
aafrbjSrn  Styrkårsaon  i  Seltjarnaniesi, 

495. 

I>ipl.  Ul.     I.  B. 


Hafrsfell  (til  Ifiklaholts),  273. 

HafrstaSir:  HafrstaSa  land,  595.    -- 

—  halfir  Akra  kirkjn  j5r9,  595, 
596.  —  å  Langayatnsdal,  595. 

—  i  KolbeinstaOa    hrepp,   595.    — 
kirkjnjord  fra  Erossholti,  595. 

HafsfjarSarey  (HaflgarSarey),  421,  422. 

—  HafsQarSareyjar  kirkja,  422. 

—  HafsQarflareyjar   kirkja   mål- 
dagi,  421—423. 

Hafskip,  sjå  skip. 

Hafs  land  (i  Hålsasveit),    350,    471, 

476. 
Hafsteinstadir  i  Skagafirdi,  617. 
Haft)6r,  fadir  Steins,  577. 

hagagardr,  576. 

Hagavik  i  Grafiiingi,  269.  —  Haga- 

vikr  land,  270. 
bagi  (itak).  522.  577. 

Hagi  å  Bar5a8tr5nd,  173,  691. 

—  i  Eystrahrepp,  406. 

Håkalla-Bjami,sjå  Bjami  Marteinsson. 

Håkon    (Amason)     syplnmaSr,    faflir 
Gisla  logmanns,  710,  712,    713. 

—  Bj6rg61f88on  (i  Borgarfir5i),  691. 

—  Hakonarson  (gamli),  Noregs  kon- 
ungr,  426,  427,  487,  494,  520, 
525—528,  530,  531,  539—545, 
553,  554,  556—558,  560,  562, 
564,  572,  586,  588.  590,  591. 
602—607.  609,  611—618,  620, 
621,  623,  625,  626—640.  642, 
644—651,  653,  655,  656,  658, 
685,  661-663,  667—671,  674, 
682,  689,  690,  695,  712,  723. 
729.  sbr.  Haquinua.  —  Hakon - 
arbok  (logbok),  87,  sbr.  Jim- 
sida.  —  Håkonar  saga,  525, 
528,  544,  564,  566,  649,  660, 
sbr.  saga  Håkonar  konungs.  — 
ddttir  Håkonar  kon^ngs  (Kristin), 
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Håkon  hertogi,  8on  Magnus  konftngs, 

629,  630.  =  Hakon  (bileggr) 
Magnusson,  Noregs  konftngr. 

—  konéngr  gamli,  629, 729.  =Hakon 
Håkonanon  (gamli),  Noregs  kon- 
dngr. 

—  koniingr  hinn  go^i,  629.= Håkon 
harmdaudi«  Svorrisson,  Noregs 
konangr. 

—  koniUngr  hinn  kérénadi.  628. 
()29.  635,  636,  638,  640,  641, 
H43,  646,  670,  671.  674,  676, 
678,  681,  684,  686,  688,  690, 
693,  696,  699,  701.  703,  705, 
709,  713,  715,  7m  =  Håkon 
Håkonarson  f gamli).  Noregs  kon- 
ungr. 

—  kontngr    hinn     kérénaOi,    629, 

630.  =  Håkon  Magnusson  (hå- 
leggr).  Noregs  konangr. 

—  kontngr  tingi  (^ngri),  Håkonar- 
son, 542,  586,  606,  "29. 

—  (Hannesson),  fadir  Pals,  196,  575. 

—  (Magntisson,  Noregs  kondngr 
hinn  jfngri,  fadir  6]afs  koninngs), 
644,  656,  705,  713. 

->  (håleggr)  Magnusson,  Noregs 
kon«ngr,  100,  130,  131,  141, 
155,  156,  437,  442,  548,  551, 
562,  563,  566,  567,  572,  619, 
629—632,  634.  641,  643,  647, 
651,  652,  654,  656,  658,  673, 
674,  677,  680—682,  685,  692, 
693,  698,  703—705,  707,  712, 
713. 

—  Noregs  hertogi,  730.  =  Håkon 
Magnusson  (håleggr). 

—  Ormsson,  s^slnmadr,   183,   184. 

—  jarl  (Sigurdarson),  502,  523. 

—  her5ibrei9r  SignrOarson,  Noregs 
konflngr,  224. 

—  barmdanSi,  Sverrisson,  Noregs 
koni&ngr,  182,  343,  540,  557, 
362,  .564.   603.   625,    629,    63^ 


646,  647,  649,  651,  652,  6S6— 

658,  667,  669,  674,  682,  690. 
Håkon  Mir  fMigeirs,  noftmn  (?),  648. 
Haldan,  sjå  Halfdan. 
Håleygir:    Håleygja    øtt,    249,    sbr. 

HåleygjataL  —  Hålejgjatel,  502. 

=  Håleygja  ctt       Hål^ygaial 

krttdi  Eyrindar,  502. 
Håleygr  SlgSldélfeson  å  Stretti  249. 
Håleyskr  (Grimr  hinn  htieyski).  1^. 
Halfdan  Einarsson,  stiptpréftftr,  694. 

—  (Danakondngr),  sonr  FHda.  505 
506. 

—  J6ns8on  IdgréttnnnaOr,  535. 

—  Sæmnndarson  å  Keldnm«  611 
627,  628,  664,  667.  —  Håif- 
danarsynir,  617. 

—  Mir  Pétrs,  656,  'iiS. 
hålfkirkja  sjå  kiilja. 

HaUa  Pals  d6ttir  biaknps,  524. 

—  8teinad6ttir,  178. 

—  I>6r0ard6ttir  Stnrlnsonar.  666. 
Halland,  611. 

Hallbera  Snoxrad6ttir,  350,  494. 
HaUbj5m  I>6rålfiMon,  577. 
Halld6r     Eioanwon     (Eyjélftsonr . 
s^slmnadr,  694. 

—  Einarsson  ({»érolfMonarV  spått- 
maOr,  76,  83. 

—  Einarsson,  prestr,  Mir  sin 
IB^^ms,  308. 

—  J6n8son,  576. 

—  (pr6lMtr  JéntMUi,  i  BeykMti.. 
faOir  J6n8  préfiuts  i  ffitvdsL 
72,  168,  169,  173,  274.  27i 
336,  354,  490,  491,  493.  535. 
593,  595. 

—  magi,  sknldnnantr  a9  (»ingcynK 
400. 

—  Mir  Bessa,  372. 

—  Mir  Brands  å  Baidi,  131 

—  Mir  sin  Finns,  554. 

—  Mir  QndmoBdar,  706. 

—  fadir   Jens  biskaps  i 
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210,  237,  23in   iio,   387,    493, 
576. 
Halidora    Arnorsdottir   å    Svinafelli, 
519,  534. 

—  Eiriksdéttir  fri  Asi,  132. 

—  Gisnnrdéttir,  37^ 

--  Jénsddttir  SigmoDdanonar  (hins 
eldra),  533. 

—  Skeggjaddttir,  533. 

—  TamadétUr,  hoafireyja,  322. 

—  t^nFaldsdottir,  487,  495,  591. 
Hallfredr  vandmdaskåld  (Ottanson), 

277. 
HalJfridr  poigiledéttir  Araøonar,  191, 
348—350,  471,  474,  476. 

—  kona  Taona,  167,  169,  172— 
174,  278. 

HaUgerdr  Ronolfsdéttir  a  Helgafelli, 

190,  191. 
Hailgrimr  ScheTing  yflrkennari,  239. 
Halli  (Onnsson),  faftir  {K)rgeir8,  192. 
Uallingalandon,  H. 
HaDkell  Magnisson,  åbéti  å   Helga- 

felli,  282,  574,  577. 

—  piestr  Magnisøon,  393,  395. 
(=  HaUkell  åbéti?) 

UaUormataøir,  245. 

Hallr  FiDnBSon  IdgsdgamaDns,  187. 

—  Qisnranonldgsdgaroanns,  ab6ti  å 
Helgafelli,  282,  321,  337,  393, 
501. 

—  (J6ng8on)  af  Mftflnivollam,  617, 
729. 

—  KleppjarosBon  å  Hralbagili,  356, 
357,  359,  360,  362,  364. 

^  kvistr,  bondi  i  ^ingeyjar  {>iDgi, 
617. 

—  MagDésøon  (Rimna-Hallr),  697, 
698. 

—  TeitsBon,  prestr  i  fiaukadal,  170, 
185,  188,  192,  205,  261,  262, 
306,  308,  321,  322,  330,  337, 
350,  37^  393,  474,  475,  486, 
501. 


Hallr  (^orariuBBoo)  i  Haukadal,  632. 

—  tK>nteiD88on ,  prestr  i  Eystra- 
Skardi,  352. 

—  å  Si9a,  ^rsteinflson,  sjå  Sidu- 
Hallr. 

—  Ogmnndarson,  prestr,  421. 

—  faftir  Bjama,  697. 

—  faOir  EyjolfB  abéta,  281. 

—  fadir  FinuB  ISgadgnmanns,  184, 
185,  187,  501. 

—  fadir  I>orkel8  kanoka,  523,  524. 

—  fadir  {K)r8teins  oflficialiB,  366. 
HallsteinsneB  vid  tK>rBkaQdrd,  522. 
Hallvardr,  fadir  Bersa  prests,  186. 

—  gnllskér,  hirdmadr  Håkonar 
kontiDgB  gamla,  613,614,616— 
618,  625,  626,  661,  663,  667. 

Hallveig  Ormfidottir,  279,  466—471, 

473,  476,  478,  480,  484. 
Halm,  721,  sjå  Holm  (Nidarhélmr;. 
Hålogaland,  551. 
hals,  577. 

Hals  (Halsar?)  i  HalsasYeit,  594. 
Halsasveit  i  Borgarfirdi,  593. 
halsbrån,  landamerki,  577. 
HalBingalandiae  episcopatas,  177. 
HalsiDgalondan,  20. 
HalBingolandonam  ecclesis,  215. 
HalnerBoethensiB  episcopas,  58,    sbr. 

AluerstedeDBis. 
Hamabnrch,  Hammabnrg,  casteUam, 

sedes  Nordalbingomm,  29 — 31. 
Hamaburgcnsis  (Hammaborg)  ecclesia 

(sedes),  27,  28,  37,  38. 
Hamar    (i   Hamri)    i    Noregi,     581, 

=^  Hamarkanpångr. 
Haroarcopiensis  episcopatus  (i  Hamri), 

583,  sbr.  Hammarcop. 
Hamarensis  episcopatus,  717. 
Hamarkanpangr  i  Noregi,  206,    346. 

527,  583. 
Hamborg,    Hammabnrg,    Hamabvg, 

erkibiBkupsstéll,    1,   6,    9,    12« 

15—18.    20,    21,    23—26,     32. 
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37,  39,  43,  45,  51,  55,  57,  60, 
62.  176,  204.  214,  215.  — 
Hamborgar-aliD.  307,  306.  — 
Hamborgarbréf,  176.  —  Ham- 
borgar  erkibisknpar,  60,  175, 
176.  —  Hamborgar  erkibisknps 
dæmi  (-domr),  28,  48,  60.  — 
Hamborgar  istoria  (historia),  14, 
36.  —  Hamborgar  kirkja,  51, 
214. 

Hamborsnnd,  689.  =  Hombomsiud 
i  Noregi. 

Hamroabnrg,  metropoJis,  33.  — 
Hammabargensis  archiepiscopa- 
tus,  43,  46,  49,  57.  ^  Hamma- 
bnrgenøis  dioecesie,  33,   50,  63. 

—  Hammaburgensis  (Hammen- 
barg-Hamabnig-Åmmaborg-)  ec- 
cleaia,  38—42,  44,  46—49,  52, 
53,  55,  57,  58,  60—62,  177. 
215. 

Hammarcopiensis  (Amarcop.)  episco- 
patQs,  210,  346. 

Hammenborgensis  (Hamaburg-)  archi- 
epiBCopas,  176,  177,  215, 

Hamraendar  i  Litlahéradi.  248. 

Hamra-Finnr,  6ja  Finnr. 

Hamnndr  NicholaGson,  498,  506. 
-  f>6rdar80ii,  538. 

Hamxmdr,  506,  507.  (=  Ham.  Nicho- 
lasson  ?). 

handfoBt  (i  hj^Bkaparmålum),  287.  — 
handfest  fyrir  vottum,  660.  — 
handfesta  (koDunge),  623,  624, 
630.  —  haDdfesting,  624.  — 
handgengnir  menn  (handgenginn 
raaOr),  612,  613,  664.  —  hand- 
hogg,  657.  —  handrit,  606.  — 
handritasafn  i  Ganlveijab«,  253. 

—  handsol    ad    arfi,    60t>.    — 
liundBol  staOariiis   i   Vidty,  490. 

—  handvammir,  315. 

Hannas  (AmaBon),  fadir  Hakonar,  196. 
—  BgfimBson  i  Snoksdal,  715. 


Hannes  (Eggertsson  hirOs^ori),  !Uir 
Eggerts,  444,  472. 

—  FinnsBon,  bisknp  i  Skålbohi,  U?. 
167,  169,  432,  632. 

Hannover,  19,  28,  41,    49,   60,  6Z 

176. 
Hans  kon^ngr  1  Danmdrkn,  o.  v^l32. 

—  Simonarson,  kdrsbrMir  i  }ii^- 
osi,  554. 

Haqnini  (sjå  Thoigeras). 
Haraldr  gollskeggr,  konongr  i  Sogni 
579. 

—  kon6ngraOg3um(Egdakoii.X532. 

—  bårfagri  (Hålfdanarson),  Nof^ 
konéngr,  633. 

—  kon&igr  bilditdnn,  sonr  Hnereb 
bnoggvanbaaga,  al.  slnnngTiih 
banga,  505,  506. 

—  Sigordarson,  Noregskonnngr.  224. 
499,  501. 

—  gilli  (Magnusson),  Noregsk««. 
189,  193,  224,  225. 

—  Særnnndarson,  fra  Odda,  $f^. 
(609),  612,  627,  628. 

Hardvigr,  erkibisknp  i  Hamboig,  214. 

Harstadir,  320. 

HartwicuB,   Hamabnrgenais  aiehiepi* 
Bcopns,  215,  sbr.  HndTigr. 

håskdlinn    i    Kaiipmaiinab56i,    623 
sbr.  békasafis. 

håsæti  (konungs),  672. 

håtidir,  268,  406,  407,  412,  564.  - 
bæstu  håtidir,  569,  571,  574.  — 
h»8tn  gnds  hatidir,  565.  — 
Btsrstn  batidir,  564.  —  héti9is- 
dagar  mestn  (æistii  dagarl  241 
569.  —  hæstn  dagar,  407. 

Håttatalskvædi  8norra,  499. 

Håtqninga  fjara,  204.    ~  HitsntB^ 
mclr,  199. 

Hangsnes    bardagi,    519.    :>3t^    54 1 
607,  —  HaugBDes  fondr.  54". 

HankadaJr    i     BiBknpsti&ngiim,    1^ 
205.    406,    407.    4«6.    632.  - 
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Hankdslar    (-dslio*    330,    407, 
424,  538,  604,  626. 

Hankr  Erlendsson  IdgmaOr,  118, 183, 
503,  666.  —  Haoksbék,  340, 
472,  606. 

Uaarksbylr,  470,  qå  Hdrgshylr. 

haust,  612.  —  haustlag,  402.  — 
hanstUnnd,  121,  144,  151,  159, 
318. 

Hausthtb  i  E^abrepp,  422. 

Havari  Loptsaon  a  Si9n,  196. 

HavaiT  handiammi,  sonr  Herleifs,  506. 

hebdomada  sacra,  593,  728. 

Hédinshaf^i  i  I>ingej]ar  sVsJa,  67. 

Hegranes  |)iDg,  ({»iogstadr  eda  |)ing- 
samkoma),  3.56,  616.  —  Hegranes 
Inng,  héradid,  617;  sbr.  Skaga- 
ijdrør. 

heidar:  fyrir  sunnaii  heidar,  664.  — 
fyrir  yestan  beiftar,  617. 

Heidi  i  Skuptafells  l)iDgi,  394. 

heidi  (8Q9r  um  b.  =  Blåskogabeidi?), 
484. 

heidiogjar,  586.  — -  beidni,  243.  — 
heiønir  meno,  231. 

beilagar  benir,  51 1 .  —  beilagir  dag- 
ar,  408;  abr.  belgir  d.,  helgid. 
-  beilagir  menu,  233, 234,  260, 
412,  421,  483,  571,  574.  - 
beilagir  stadir,  283.  -  beilagr 
maOr,  543.  —  beilog  forsjé  gods, 
570,  573.   —  beilagt,  612,  513. 

heima:  beimabær,  597.  —  heimaland, 
279,  470,  475,  593,  594.  — 
balft  land  heima,  596.  —  heiroa- 
xnaldagi,  sjå  si9ar:  måldagi.  ~ 
heimamanna  tiand,  266.  594, 
596,  sbr.  tiand.  —  heimamenn. 
536,  537,  596.  —  heimanfyigja, 
132.  —  heimaprestr,  606.  — 
heimaaaungr,  ti  3.  —  lieiraatiand, 
521. 
heimildir,  609,  611. 
huimiliabtar,    79,   82,  91,    94,    103, 


105,  106,  111,  114.  115,  117, 
125,  127,  135,  136,  138,  139, 
145,  147,  153,  162,  31^  313, 
—  beimilisprestr,  217,  249,  268, 
304,  342,  418,  465,  466,  593, 
594,  596,  sbr.  prestr.  —  heim- 
ilistidir,  269,  270,  275-278, 
303,  304,  104,  413,  416,  420, 
423. 

beims  aldrar,  444. 

Heimskringla  (konnngasognr  Snorra). 
499. 

heimspeki  (Philosopbiaj,  182. 

beimstefna,  660,  661,  707. 

Heinrekr  III.  Englakontngr,  4^1. 

—  Kårsson,  biskup  a  Hdlnm,  518, 
520,  543—545,  588.  608—610, 
613-615. 

Hcinr(ekr),  fa3ir  Bétolfs,  196. 
Heinricns  imperator  (III.),  59. 
Heiricas  Nidrosiensis  archiepiscopns. 

292,  8ja  Eirikr. 
beitbréf  EyfirdiDga,  645. 
Hekla,  353,  sjå  Heklnfell.  —  Heklu- 

feU,    352,   353.     -     Heklngos, 

194,  352,  353. 
Hektor   son    Priamas    koni&ngR,    sja 

Ector. 
Helga  (Aradottir  logmanns),  76. 

—  Åmadéttir,  533. 

—  Eggertsdottir  i  Brokey,  277. 
--  Eggertsdottir  a  M^a,  522. 

—  Ketilsdéttir  å  Melnm,  591. 

—  Nikolåsdéttir  a  Kolbeinstodum, 
506. 

—  Stnrludottir  fra  Hvammi,  50  \,  506. 

—  Sæmundardottir  fra  Odda,  627. 

—  pordardéttir  i  Bæ,  349. 

—  férisdéttir,  202. 

—  hin  fagra  (^orsteinsdéttir),  189. 

—  porvardsdottir,  187. 
helga  land,  720,  sbr.  belgr. 

helga  Tika,  hin  helga  vika,  241,  436, 
438,   440.   443,    447,  419.  452. 
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454,  456,  458,  459,  461,  593, 
594,  738. 

HelgafeU,  190,  191,  280—382,  337, 
349,  350,  39:t,  481,  483,  574— 
578,  681.  —  laDdamerki  stadar- 
ins  a  Helgafelli,  576—578.  — 
Helgafells  klaostr,  254,  280— 
283,  574—578.  -  HelgafeUs 
klanstn  jarOir,  575.  —  Helga- 
fells Uaastrs  maldagabék,  575, 
576.  —  Helgafellensis  pagina, 
576.    -  HelgfelliDgar,  578. 

Helgi  Åsbjamarson,  340. 

—  Bjarnar  son  bann,  532. 

—  hinn  magri  (Eyvindarsou  anst- 
roanns);  532. 

—  HelgasoD,  Bjarnars.  bnnn,  532. 

—  He^TJångrs-Bjarnar  son,  245,  533. 

—  bjélan,  Ketils  son  flatnefs,  3^, 
53^ 

—  (Loptsson),  fadir  .4rna  bisknpfi. 
270,  401,  511. 

—  (6ttar8son),  fadir  (^vifrs,  27  i, 
385. 

—  Sveinsson,  370. 

—  ({»orgilsBon),  sjå  Brodd-Uelgi. 

—  klerkr  Gndmnndar  bisknps,  514. 

—  Starkadarson,  prestr,  185,  188. 

—  fMrsteinsson,  393 — 395,  534. 
=  Digr-Helgi(?),  sbr.  Digr- 
Helgi. 

—  faOir  Elnnbjarnar,  608,  609,  612. 
=  Digr-Helgi. 

helgi  (eigna  og  réttinda),  553. 

helgi  (helgar),  256,  565,  sbr.  helga 
▼ika.  —  helgar  hald,  570.  — 
helgidaga  leyfi,  554,  564,  565, 
569—574,  678,  701,  705.  — 
helgidaga  vei9i,  562,  564.  — 
helgidaga  vinna  (vinnnr),  155, 
219,  451,  689.  —  helgihSld, 
554—568. 

helgi  Eysteinserkibisknps,  523, 528.  — 

—  Gndmnndar  biskups,  361.  — 


—  Olafs  konnngs,  710.  —  Jwr- 
laks  biskups,  487. 

helgr,  helg,  belgir:  belgir  dagar 
(helgan  dag),  257,  275,  276, 
278,  279,  282,  304,  371,  416, 
558,  560,  564,  565,  570,  573. 
593, 594.  —  belgir  dagar  i  meita 
haldi,  256.  —  belgir  dagar  i  sei- 
tån  daga  haldi ,  569;  sbr.  beilagir 
dagar.  —  ndnhelgir  dagar,  513, 
564,  565.  —  belgra  daga  hald, 
573.  —  helgra  daga  kryfi,  574, 

-  helg  bék,  621,  623,  625, 
636, 637, 639, 64a— helgirdémar, 
351,  357,  417,  471,  476.  — 
belgir  menn,  594;  sbr.  beilagir. 

helgispjSll  å  Islandi,  720—721. 

Helgisetr,  klaastr  i  Noregi.  427. 

Heli  sacerdos,  601. 

Helingandns  episcopns,  6,  12. 

Heljardalsheidi,  299. 

Uellar  i  Kaldrana  landi  å  Bkaga,  39h. 

Hellisvik  å  Skagastrdnd,  306. 

HeUnsker  (Miklabolts  kiriga),  273. 

helminga  f^lag,  468. 

Helsingaldiæ     (=    HelsingalaBdic;. 

137.  —  Helsinglandonun,  20. 
helvitis  pislir,  221. 
Hemming  (Hemingr?),  172. 
hempa  l^terskra  presta,  485. 
HenricQs,  presb.  card.    tit.  Nerei  & 

AchiUei,  213. 
Henrik,  fadir  Åma,  196;  sbr.  Hinrik. 
Henschen,  rithofnndr,  17. 
hérad,    hém9,    591,    (>05,    610.  — 

héradsbygO,  ri40.  — héradsdomr. 

312,  314,  537.  —  héradsfomedi, 

488.    —    héraftsbofdiagjar,   m. 

618.    —    héraøsmenn,    540.  — 

hérad8t>ing,  638,  708;  sbr.  t>ing. 
HéraO  (Litiahérad)  i  Skaptafells  )>iDgi. 

245,  533. 
herbtnaOr,  603. 
Herdis  Bessadéttir  å  Borg,  349.  35(». 
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Herdis  (Eetilsdéttir) ,  kona  Pals 
biskaps,  354,  524. 

—  Ko9rinsd6ttir,  274. 

—  Rafh8d6ttir,  .370,  579. 
HerSluver  i  Noregi,  534.  663. 
Heredei,  son  Lorica,  505. 
hereditas  advenaram  clericorum,  229. 
Ueremeth,  sonr  Trinams,  505. 
herfang:  berteknar  konar,   220,  233. 
herfer5,  603,  612. 

flpride  fHeridac,  Heridag\  presbytcr, 

5,  11. 
Herimannns,  Colonieosis  archiepifico- 

pns,  41,  42. 
Heijolfr   (EyviDdarson),    fadir    Rets, 

173. 

—  (I^orgeirsson)  i  Breiddai,  187, 340. 
Herjolfs  bréf,  692.  =  Heijtilfs  rétt- 

arb6t. 
Herj61fB    réttarbét,    129,    155,    572, 

634,  677;  sbr.  réttarbætr. 
Herleifir,  sonr  Pri5fr6da,  505. 
Herluf  Daa,  bofuOsmaOr,  575. 
Hermannns,  arebicancellarios  et;  Co- 

loniensis  archiepiscopuB,  60. 
Hermundr  IHngason   eDs  svarta,   64, 

189. 

—  Kodranason  i  Kalmansténga, 
189,  282,  350,  471,  474,  476, 
.524. 

—  {»onraldsson  fra  Yatnsfirdi,   190. 
herraOr,  664—666. 

HcrvSr,  méOir  Vedrar-Grims  hersis, 
532. 

hespa,  77,  89,  100,  109,  120,  133, 
143,  150,  158. 

hestakom,  qå  Aadonn. 

består,  sjå  hross.  —  bestå  vig,  166. 
—  hests  hSfn  a  vetr  i  Viaey, 
497.  '  reiOhestr,  524.  —  f»9a 
hest  med  presti  å  Tetr,  594. 

Uesteyri  (i  Jdknl^ardnm),  679. 

Hetto  (Hatto).  Trenerensis  arcbiepi- 
scopiis,  6,  12. 


hey,  558,  560,   564,    565,   571,   573, 

659.  —  heyhlass,  565. 
Heydalir  i  BreiSdal,  250.  —  Heydala 

kirlga,  250. 
Heyjångr,  Q5r9r  ur  Sogni,  532. 
Heyjångr8-Bj5m    bersir    ^elgason), 

244,  245,  532,  533. 
Heynes    å    Akraoesi,    418,    702. 

Heynes-bok,  702. 
hcyrai^  i  skéla,  535. 
heytollr  (-tollar).  108,  445,  596,  683. 
Hildebrandns  cancellarius  8.  Petri  k 

abbas  S.  Panli,  64. 
Hildenesensis  episcopns,  50 ;  sbr.  Hil- 

deneshem. 
Hildeneshemensis  episcopnB.  58:  sbr. 

HUdenes. 
biminteikn,  182. 
Hinrik  Krag,  h^fndsmadr  å  fslandi, 

637;  sbr.  Henrik. 
Hipstedc,  Chris tofferns,  notarius,  217 . 
birdmenn,  birSmadr,  612,  614,  663. 
HirSskra,   445,    446.   451,   563.   643, 

655,  683. 
birdstjorar,  676. 
hirzla,  birøzlur,  654,  657. 
Hirminmarus  notarius,  8,  14. 
Hislandia,  299,  302.  =  Island.   — 

Hislandicorum  regnom,  53,  55. 

—  Hislant  terra,  171.  :=:  Island. 
Hitara,  100,  279,  596. 
Hitardalr,   72,   168,  169,  174,    193, 

274,  275,  354,  369,  483,  490, 
491,  493,  495,  535.  -  Hitar- 
dals  måldagab6k,  490,  491. 

Hitames,  275,  595.  —  Hitames  land, 

275.  -   Hitames  ^ing,  275, 421. 
Hitlandon   (Hetland,   Hjaltland),   17; 

sbr.  Hjaltland. 
hjåbtiQarmenn,  402. 
Hjaldr  herkon^ngr,   Vatnarsson,  532. 
B{jallar   (at   Hj5llum)    i   {>orskafii«i, 

522. 
l^alls  gerd  fra  Miklaholti,  273. 
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IQalrnr    Åsbjarnarson    tr   Vestrhdpi, 
321. 

—  prestr,  398. 

—  Sveinsson,  132. 
HjaltadiLlr  i  SkagafirOi,  142.  . 
Hjalti  Arnsteinsson,  prestr,  185, 187. 

—  -  bieknpsson  (Ronr  Magnus  bisknps), 

393,  395,  538. 

—  Skeggjason,  351. 

—  I)orstein8soii,  préfastr,  240. 

—  fa5ir     Bjamar     prests     (Kygri- 
Bjamar),  393,  395,  426. 

Hjaltland,  17,  66,  C9.  606.  sbr.  Hit- 

landoD. 
Hjardarholt  i  Laxårdal,  191,  358. 

—  i  Stafholtstungiim,  180. 
l^åtru,  606. 

hjon,   83,  95,    106.    Ho,    138,    148. 
265.   —   félagsgjorS  hjéna,  677. 

—  hjonaband,  540.  —  hj6nab6nd, 
hjdskapr,  219,  262,  288,  372, 
373,  376-388. 

hj^  (=  hjon?),  153,  286. 

hjii   (=   vinnnhjii,    karl    og    kona), 

83,  95,  106,  114,  138. 
hjun  (hjon,  vinnnhjn),  107,  116,  126, 

128,  140,  304.  402. 
hjuBkaparmål.    284—288,    372—392. 

—  sbr.  fastnaS-,  handfest  — 
i^nskapar-ordinantia,  713.  — 
hjéskaparråS,  391.  -  hjéskapar- 
re^nr,  373. 

Hj5rleifsh5fAi,  245,  451. 

HjSrsey  a  M^frum,  100,  303,  304. 

HladnahoUt,  248. 

hlass:  heyhlass,  565.    —  Ti^arhlass, 

565. 
hlasshvak,  414—416. 
hlanpagardr  i  Grimsa,  280,  470,  475. 
Hlcidmborg  (LBdrthfjrg)  å  ^ålandi, 

697. 
miO  (Drapnhlid?)  i^Helgafells  sveit, 

574.    —    Hlidar  land,  576.     - 

HJidar  menn,  576,  577. 


Hliftarendi  i  Fydtohlid,  1^  700. 
hljédsgreinir  i  Edda,  499. 
Hludonuicna  rex,  29,  sbr.  LodoTicns. 
HlndovvicQ8,(HladowiciiSyHlodeTTicit«. 

HlT}doQTiiciis,Hlodewi€ii8)  impen- 

tor   angnstns,  3,  8.  10,  li  29. 
HOQdovicQs)  Franeoram  &  Bomuo- 

ram  rex,  62. 
hlntlanst  at  Tei5a  i  hftfi  ( =  (oUlust 

497. 
hlynnindi  (=  Ivnnendi,  596).  61& 
Hlodver  keisari   EarlamagnitMO,  1. 

14,  16—18,  24,  25,  31,  3^  37. 

2 1 4,  sbr.  fflndOTvicus,  Ludowini?. 

Lndovicus. 
~  Frakkakonmigr  (IX.  V  530. 
HnappafellBJdkall,     168,     216.   sbr 

Knappafellsjdknl]. 
hnefa  alin,  307,  308. 
hof  (godahof)  a  Olfosratni,  269. 
Hof  i  ÅlptafirOi,  168. 

—  i  Eystrahrepp,  302. 

—  å  HofOastroDd,  321. 

—  (Stora  Hof)aRa]iganroUQm.l5;. 

—  i  Vopnafirdi,  132,  187,  25i6l1 
662. 

—  Hofs  kirkja,  i  Onefnm,  ai?-  - 
HofskurlQOsokniSkaptafdJF  ^isr 

(i  Oræfum),  246. 

—  fyrir  ntan  pjorsa,  303.  =  Hf' 
i  Eystrahrepp. 

Hofstaair,  hjåleiga  fra  GoMal  521 

—  i  Helgafelk  sveit.  578.  -  Vui- 
staSa  YOgr,  578. 

—  i  Stafholtstangnm,  179. 
Hoger  (Hogeras)  erkibiskop  i   Har- 

borg,  43,  45. 

Hoginde,  471,  sja  Hcgindi. 

Hola  annalar,  245,  664.  —  Ht*« 
biskup  (bisknpar),  186.22^^' 
368,  373,  486,  492,  520.  -^^ 
570.  —  Holm  bifikopsdcna  3^ 
366,  412,  53a  56X  —  fl^ 
kirkja,  359,  516.  -  »<«•  ^»'^ 
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397,  544.  -  H61a  stéU,  321, 
326,  330.  —  Holar  i  Hjaltadal, 
at  (a)  Holnm,  141,  142,  157, 
175,  184,  187,  191,  193,  205, 
224,  298,  299,  321,  322,  324, 
326,  330,  333,  337,  349,  355— 
360,  393,  426,  427,  483,  487, 
507—510,  514—520,  523—525, 
534,  543,  588—590,  608,  610, 
613,  662,  668,  701,  726.  - 
Holen.  299  (=  Holensis,  Hola 
bislnip).  —  Holensis  ecclesia, 
517.  —  Holensis  episcopatns, 
718.  —  Holensis  episcopns,  515, 
517,  588. 

Holar  i  Htinavatns  ^ingi  (=  Blondu- 
dalsholar),  398,  400. 

—  i  Litiahéradi,  248. 
holdsveiki,  719. 

HoU  (å  Héli)  i  NorOrardal,  420. 

Holmar  å  Sidn,  394. 
H61m&idrErlendsd6ttir.hn8M,87,  88. 
Holmlatr,  Hélmslatr,  281,  465. 

Holmr,  575  =z  Innriholmr. 

—  hinn  innri  (Innrihélmr)  å  Åkra- 
nesi,  413—417. 

—  i  ElliOaam,  507. 

—  (NiSarholmr)  i  |>råndheimi,  483, 
523,  527,  529.  —  Hélms- 
klanstr,  529,  530.  —  H61ms- 
rannkar,  529,  530.  —  Holm- 
ensis,  abbas,  531. 

Holmsteinn,  67,  68.  =  Holmsteinn 
Onekjnson. 

—  Orækjnson,  64,  341. 

—  Spak-BessasoD  a  Bessastodum, 
340,  341. 

Holsetaland,  Holsetnland,  15,  17. 
Holfiland  (HoU?)  i  Eyjabrepp,  422. 

Holstein  greifi  a5  HleiOrnborg,   697. 
holt  til  landamerkja,  576,   57X   — 

holtsendi,  577. 
Holt  (å  HoUti),  655. 

I>ipl.  Isl.     I.  B. 


Holt  i  Mela  landi,  272.  —  Holts 
fotr  i  Melalandi,  272. 

homicidia,  300. 

homiliæ  (rædnr),  238. 

Honorins  n.  påfi,  177. 

Hop  i  Htnayatns  t>ingi,  306. 

Horchadensis  (Orcadensis)  episcopa- 
tns, 717. 

hérdémar,  223,  237,  286,  288.  — 
h6rd6mr  karlmanna,  240,  243, 
sbr.  fornicatio. 

horkonnr,  221.  —  hérkonn  son,  488. 

Homagordr,  245,  532—537,  727.  — 
Hornafjardar  å,  451. 

Hornbornsand  i  Noregi,  689. 

Hostiensis  episcopns,  213,  295;  sbr. 
Ostiensis. 

Hrafn,  sbr.  Bafii. 

—  Åmason,  395. 

—  Hængsson,  logsdgnmaOr,  å  Hofi 
å  RangarTdllum,  351,  500. 

—  ClfhéOinsson,  16gs5gnmadr,  501. 

—  hinn  heimski,  Yalgardsson,  505. 

—  fa5irBergl>orsldgs5gi]manns,501. 
Hrafiiabj5rg,  sjå  Bamnaberg. 
Hraftaagil  i  E]fjafirai,  611,  617,  663. 
hrakaskim,  sja  skim. 

Hramnså  å  Skagastrond,  306. 
Hrani  Kodransson,  608. 
Hrappr  Bjamar  son  bnnn,  532. 
Hrann  (andir  Hraani,=  Sta9arhrann), 
169,  172-174,  278. 

—  i  Keldndal  Tid  D^aQ5rO,  169, 
173,  174.  —  Hranns  kirkja  i 
Dyrafirdi,  173. 

hraun  i  Helgafells  sveit,  576.  — 
eystra  hrann  i  Helgafells  syeit,576. 

Hranndalr  i  Helgafells  sveit,  576. 

HrannQara  vid  Skaptar  os,  204. 

Hranngerdi  i  Landbroti,  194,  195, 
197,  198. 

Hrannland  a  Sidn,  394. 

Hrannnesljamir,  507. 

Hreidar,  biskup  i  Ni9ar6si,  205. 
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HreiOar  sendimaQr,  495. 

Hrei9iiyatn(=Hr€9avatn?)  i  Borgar- 
firSi,  180. 

hreinlifi,  288.  —  breiDlifis  btinaSr, 
233. 

Hreinn,  67,68.  :=  Hreinn  Henniindar- 
son? 
■-  Hermandarson     fra     Gilsbakka, 

64,  189. 
—  Styrmisson,  aboti  ad  {>ingeynim, 
271. 

hreppaskil,  110. 

hreppstjorar,  199,  200,  536,  620,  622. 

hris  (oli),  522. 

Hrisey  a  HreiOnTatni  (HreOaTatni)  i 
BoigarfirOi,  180. 

Hroarr,  kontingsfirændi,  495. 

Hrddélfr  biskup  i  Bø,  481,  483. 

Hrodnace  cella,   12;  sbr.  Rodenach. 

Hrédrbjargardalr,  180. 

hrognkelsayeiøi,  597. 

Hrémundr  (périBson)  i  {iverarhlid,  189. 

hroBB,  ver5  t>eirra,  166,  317.  — 
med  SkarOs  kirkju  (1259):  ij. 
hroBS,  597.  —  xixix  hross 
med  t>ykkyab»,  396.  —  brossa 
bagi,  273,  577.  —  brosøa  ganga 
i  Videy,  497.  —  består  geldir, 
265,  266.  —  ))inglag8he8tar, 
203.  —  hålft  annat  h andrad 
vadmåla  eda  bestå  tro,  278.  — 
ad  Gdrdum  å  Akranesi:  verk- 
består  tyeir,  418.  —  ad  Melom : 
består  tveir,  419.  —  ad  Hafs- 
Qardarey:  består  t)rir,  tyeggja 
marka  hestr  hyårr,  423.  —  i 
Saurbe  å  Kjalamesi:  kiigildis 
består  t)rir,  402.  —  i  Beykja- 
holti:  består  t>rir,  enginn  yerri 
en  Qértån  aurar,  280,  471,  475. 
—  fyl,  320.  —  st6d,  166.  — 
fra  Bakka  i  Helgafells  syeit, 
(iij.  stédbrossa  bagi),  577.  — 
a  Eyri  i  Ålptafirdi:  cykr  Wigildr, 


465.  —  sbr.  hestr,  merr,  stod- 

hestr,  fflmerr,  geldr  heatr. 
Hrossaholt  i  Byjahrepp,  421. 
hradnlng  (btia),  84,  127,  ajå  radning. 
Hmni  (i  Hnma)  i  Åmesa  ^iog^  192, 

337,   358,   372,   393,   484,  489, 

602,  603. 
Hri&taQdrdr,  277,  358,  492,  508,  524, 

538,  579,  580.  ~  HrntaQardari 

194,  609.  —   HrétaQaidariieidi. 

280,  471,  475. 
Hrærekr,    son    Haralds    hilditannar, 

505,  506. 
~  bnoggyaodbangi,  sonr  Hålfdanar, 

505. 

—  slanngyanbangi,  sonr  Ingjalde 
Starkadarféstra  (al.Halfdaiiar»onl 
505,  506. 

Hnall  (HyoU)  i  Myrdal,  252. 
HQgard6msdr^>a  Halls  Magnussonar, 

697. 
Hngleikr,  fadir  Aadunnar  hestakoms. 

665,  666. 
Hugo,  presb.  cardin.,  295. 

—  Hostiensis  episcopns,  213. 
Hngsyihnsmål,  kysdi,  239. 
Htinayatns  s^sla  Oing),  87,   88,  99, 

370,  397,  398,  401,  450,  538. 
579,  608,  617.  —  Hånyetn- 
ingar,  277. 

Hiinbogi  ({>orgilBson),  &dir  Snom 
16gs5gnmanns,  101,  597. 

btindrad :  —  bfUft  bimdrad  til  fåtckra 
tinndar,  695,  696.  —  eitt 
bundrad,  616.  —  ty9  hnndnid, 
616.  -CC(tydhandrQd)fri9,eign 
Akra  kirkja,596.--y  (fimm)  hnndr- 
ud  ikirkjaskrtidi,HyanneyrarkirlQQ, 
592.  —  Xn  (t61f)  hundrada  land 
Hyanneyrar  kirlgu  i  T6ngD,  592. 
—  tuttngu  hnndmd  til  latskn 
tinndar,  696.  —  Qorutlu  hnndr- 
ud  til  fåtækra  tinndar,  695.  — 
bundrad  bnndrada,  612. 
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Hvngrvaka,  192,  193,  218. 
Hnnraudr,  fadir  Jons,   370,   579.  — 

HdnnraOluigur,  Hnnrandlioga  ætt 

(kyn),  370,  579. 

bas:  taka  h^s  a  e-m,  606.  —  hns- 
fastir  menn,  653,  654,  657. 

Hésafell  i  Borgarfir9i,  217,  218,593, 
725.  —  HasafeUs  måldagi,  477. 

Håsastadir  i  f>råndheimi,  423. 
husbunaSr,  217,  273,  275,  278,  394. 
—  husbuningr,  265,  266,  282. 

UvalQardarstrdnd,  238,  264,  265,  493. 

hyalr,  skipti  a  hyal,  536.  —  hvalr 
rekinn,  306,  398.  —  hvalreki- 
rekar,  414,  416,  476,  478,  507, 
580.  —  rekahyalir,  532.  — 
blajsshvalr,  414—416.  —  tvi- 
tugr  hyalr,  536. 

Hvalseyjar  a  Myrnm,  595,  596. 

Hvammr  i  Vatnsdal,  304,  305,  397, 
615,  617. 

—  i  Hvammsyeit,  88,  189,  192, 
261,  349,  503,  506,  508;  sbr. 
Hvamm-Storla,  Hyanunsyeit. 

—  i  Nordrardal,  420  —  421.  - 
Hyamms  maldagi,  422. 

Hvamm-  Stnrla,  188,  271,  504,  sjå 
Stnrla  {>6r9arsoD. 

Uvammsyeit  i  Breidafirdi,   349,   508. 

Hvannå  (i  Helgafells  sveit),  577.  — 
Hyanna  botnar,  577.  =  Hyann- 
årbotnar.  —  Hyannårbotnar,  577. 

Hvanneyri  i  Andakil,  220,  589—592. 
Hyanneyrar  bék,  219,  220,  551, 
559,  566.  —  Hyanneyrar  kirign 
måldagi,  591,  593.  —  Hyann- 
eyrar land,  591.  — 

Hyassafell  i  EyjafirOi,  321. 

Uya8sa(h)raans  land,  507. 

hyerar,  353. 

Hyinyerskr  (hinn  hyinverski),  502. 

Hyita  I  Borgarfirdi,  100,  169,  174, 
593,    616.   —    Hyitarbré,    538, 


606.  —  Hyitåryellir  i  Borgar- 
firdi,  464. 

hyitodagar,  236,  270,  341,  374,  436, 
438,  440,  443,  447,  449,  452, 
454,  456,  459,  461.-hyitadaga 
vika,  435,  438,  440,  442,  446, 
452,  463.  —  drottinsdagrihyita- 
ddgum,  374. 

Hyitasnnna,  341,  412,  428,  593.  — 
Hyitdrottinsdagr,  201,  2U3,  401. 
—  Hyitsnnnndagr,  39 1 .  —  Hy  ita- 
sunnn  nétt,  376,  (391).  — 
Hyitasonnn  saongr,  430.  — 
Hyitasnnna  yika,  448,  455,  728, 
sbr.  Pentecoste. 

Hyitfeldr  (Arild),  sagnaritari,  16,  19, 
25,  207,  225,  226.  —  Hyitfel- 
diana,  225. 

—  PétT,  hofnSsmadr,  555. 
hyitlar  å  Hélum,  726. 
hyitr  matr,  236. 
Hyitskeggshyammr,  493. 
Hyoll  (HnaU)  i  Myrdal,  252. 

—  i  Saarbæ  i  Ddlam,  494. 

—  i  Sogni  i  Noregi,  667. 
Hy  insala,  717. 

hylling,  668. 

HægindiiBeykholtsdal,  350,  471, 476. 
Hængr,  fadir  Hrafiis,    landnåmsmaør, 

351,  500,  sja  Ketill  hængr. 
hæretici,  601. 
H5fdaholar,  609. 
Hofdahyerfi,  508. 
H5f5a8tr5nd,  321,  397. 
HdfSa-[>or9r,  64;  sjå  t>6rdr  (Bjamar- 

son).  —  Hdfda  ætt  i  SkagafirSi, 

502. 
h5f0i  næstr  Grimskardi,  578. 
Hofdi  i  Eyjahrepp,  421. 

—  i  H6f5ahverfi,   508,  509,  514— 
516. 

—  (=  IngolfehofSi),  248. 

—  (=  8ta3arh6f3i),  265. 
hdfdingjar,  hofOingi,  534,  591,  602, 
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603,  605,  606,  608,  614,  617, 
631,  661,  662,  666.  —  hdfdingja 
Yald,  628.  —  hSHiingja  tett 
(ættir),  626,  628.  —  firiveldifl- 
h5f5ingjar,  663.  —  veraldlegir 
hof^iiogjar,  726. 

H5fii  i  MelasYeit,  272,  419. 

Hofh  (Hafnar  Qara  til  Oddgeirehola), 
410. 

hdfiiObol,  664. 

h5fii9dagr,  591. 

hoftidskepnuT,  378. 

hofudsmaQr,  623,  624,  637. 

hdfudBjnd,    -syndir,  240,   436,    447, 
449,  453,  456,  460,  462,  463. 

H5gni  prestr  hinn   andgi  f>onn60ar- 
Bon    (Bæjar-Hogni),     274,    278, 
350,  471,  476,  480- 
-—  prestr,  370,  371. 

—  i  Hagavik,  269* 
holdmadr,  65. 
hdldr,  634.   —   hdlds   réttindi,    634. 

—  hSldB  réttr,  65,  68,  634. 
H5mlabarQa  reki,  273. 
HSmlnholt  i  Eyjahrepp,  422. 
HdrSaland  i  Noregi,  663. 
H3rgårdalr,  355,  486. 
H5rg8å,  203. 
HdrgsdalB  melr,  199. 
HGrgsdela  Qara,  203,  204. 
Hdrgshylr  (iGrimså?),  280,  470,  475. 
Horgslendinga  ijara,  204. 
Hosknldr  Dala-Eolls  son,  173. 

—  halti,  Bkuldunautr  ad  |>ingeyrum, 
400. 

H68kuld8taOir  å  Skagastrdnd,  305. 
hoy  (=  hey).  558. 

IdDaSarmenn  i  Bjorgvin,  644. 
Wra  (innra)  Fell  å  StrSndum,  476. 
Ihre,  profeBsor,  i  Svil)j63,  500. 
lUugastadir  i  GnfttdalBBveit,  521,  522. 

—  å  VatnsneBi,  580. 
Illhngi,  faOir  Gegnis,  538. 


Illngi    (GuOmiuidarsoii),    Mir  6e^ 
mnndar,  142. 

—  Gimiiansoii,  bondi  i   HåBant&s 
t)ingi,  617. 

—  hinn   svarti     (Hallkelswm),   64. 
189. 

—  [>....    son,     fadir     ^tam. 
496,  497. 

—  (porvaldsson),  fadir  Gils  sk&lds. 

64. 

—  &5ir  {»orbergs  pr.  i  Bita,  13*1. 
Uns,  sonr  Eroas,  505. 
Imbrudagr,    269.    —    Imbnidagr   i 

j61af58ta  ok  of  hanst,  269.  - 
Imbrudagar,  248,  255,  342,  371, 
375,  402,  404,  416,  593.  59i 
—  Imbradagar  nm  (å)  hinst 
241,  255.  —  Imbmdagar  of 
haust  ok  of  vetr,  270.  —  la- 
bmdagar  fyrir  jdl,  255. 

Imperator  (Bummns),  599. 

incendia,  300. 

Index  rerum  et  verborum  (i  teg*^^  • 
690;  sja  15gb6k. 

IndriOasUOir  sja  EindridastaAir. 

Indridi,  sjå  Eindridi. 

indverBkar  tolnr,  indverskir  tolnstaår 
118.  183,  435,  436,  57a  - 
indverskt  lag  (å  tolnstofian),  55^ 

Ingi  HaraldsBon,  Noregskoonngr.  W- 
224,  261. 

—  MagntiBBon,     leignnantr    ^ii^ 
eyra  stadar,  399. 

—  leiganantr  (»ingeyra  staSar.  316- 
Ingibjdrg  Eiriksdéttir,  354. 
IngibjSrg    Snorradottir,    279,    4*^^ 

469,  473,  477,  479,  484. 
IngimundrEinarBSon,  prestr,  Itt.  J^^- 

—  GrimsBon,  337. 

Ingjaldr  StarkadarfoBtri,  sonr  P^*'^ 
frækna,  505. 

—  fodir  Ketils  preatK,  51& 
iDgjaldBhéU   281. 


SBOIBTB. 


781 


Ingolfr    (Årnanon),     landDémsmadr, 

187,  495. 
ingolfshQfSi,  248,  sbr.  Hdfti. 
ingnnn  Storlnddttir,  534. 
IngiinnaTstaOir  i  Kjos,  265,  266. 
ingrildr  Åronsdottir,  sjå  tngvildr. 

—  Eindridadottir,  627. 
Innocentins  II.  påfi,  175,   176,   178. 
InnoceBtiiis  III.  paS,  210,  211,  297, 

298,    302,   342—345,   348,  372, 
581. 

—  IV.  påfi,  445,  450,  528,  548, 
550,  552,  556,  559,  561,  563— 
565,  569—574,  581,  585,  586, 
652,  720—723. 

Innra  Fell  sjå  I9ra  Pell. 

Innrih61inr,  sjå  Holmr  binn  innri. 

innsigli:  gullid  InnBigli,  1. 

innstæOi  (innstæSa,    innstædnr),    84, 
85,  96,  98,  107,  116,  127,  128, 
139,  140,  154,  155,  315,  420. 
—  innstædnf^,  417. 

Irland,  239. 

iskyldir  Odda  kirkja,  352,  353. 

Island,  16,  17,  24,  43,  53,  54,  65, 
67-70,  72-74,  87,  100,  120, 
129,  155,  156,  162—164,  167, 
170,  171,  175,  185,  188-190, 
193,  194,  198,  205,  218  -  221, 
223,  225,  230,  234,  237,  239, 
240,  244-246,  250,  253.  258, 
259,  273,  274,  283—285,  289  - 
291,  296,  298,  299,  302.  305— 
307,  319,  330,  340,  344,  353, 
355, 356,  359,  361,  366,  373,  376, 
379,  387,  388,  407,  412,  421, 
424—427,  432,  448,  453,  466, 
468,  481—483,  485,  487,  491, 
494,  495,  498—503,  509,  510, 
513,  515,  516,  518—520,  523— 
525,  528,  532,  534,  535,  537— 
539,  543—546,  554—556,  562, 
569,  570,  574,  588,  590,  591, 
598,  599,  602—612,    614—616, 


I  620,  623,  625,  626,  628,  631- 

633,  635—639,  641,  643,  645— 
648,  652,  656,  659,  661—671, 
674,  676,  678,  680—682,  684— 
686,  688—690,  692-696,  698— 
701,  703,  705,  708—711,  713- 
715,  719—721.  —  Islandsfar, 
291.  —  Islandsfarar,  297.  — 
fslandsferO,  605.  —  Islands 
innbyggjarar,  624.  —  Islands 
saga  (Crymogæa,  Specimen  hi- 
storicam),  16,  17,  669. 

Islandia,  15,  228,  293,  298,  482, 
718.  —  Islandie  episcopatas, 
177.  —  Islandie  insnla,  721.  — 
Islandiæ  navis,  719. 

Island.  =  Islandns,  islenzkr,  437. 
—  IslandoD,  Islandan,  Islondan, 
Islondon,  Islant,  Island,  Islan- 
dornm  gens,  3,  4,  15,  20,  24, 
30,  36,  44,  47,  58,  61.  —  Is- 
landenses  episcopatus,  583.  — 
Islandensinm  episcopatns,  210, 
346,  726.  —  Islandiconun  re- 
gnum,  63.  —  Islandicum  calen- 
dariani,  183.  —  Islandicum 
necrologinm,  666.  —  Islando- 
num  ecclesiae,  215.  —  Islas- 
denses  (=  Islandenses)  episco- 
patns, 583. 

isleifarstadir  (Isleifarh^s,  Isleifstadir), 
595,  596. 

Isleifr  Einarsson,  sjsltim.  i  Skapta- 
fells  s^sln,  195,  247,  248. 

—  Giznrarson,  biskup  i  Skålholti, 
9,  17,  53,  67,  68,  70,  72,  173, 
188,  190. 

—  Signrdarson  å  Qrnnd,  76. 

—  fa8ir  Einars  å  Reykjam,  535. 
tslendingar,    52—54,     64—70,     74, 

76,  130,  140,  156,  164,  171. 
175,  186,  205,  235,  341,  425, 
427,  441,  457,  482,  495,  502, 
539,    543,   546,  546,   553,    572, 
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590,  602—646,  648,  661,  663, 
668,  669,  672,  674,  685,  689, 
690,  693,  698,  700,  704,  705, 
711,  713,  714,  sbr.  Hislnnd.  — 
islendingr,  510,  667.  —  Islend- 
ingabék,  181,  193,  498,  500— 
502,  633.  —  islendinga  sogur, 
184,  468,  474. 
islenzk  alin  forn,  726.  —  islenzk 
alin  hin  fomasta,  307,  308.  — 
idenzk  alin  hin  sidari,  308.  — 
islenzk  artidaskrå,  393,  489, 
666.  —  islenzk  bréf,  195,  304. 

—  isl&ndska  edda,  500.  —  is- 
lenzk frombrét  535.  —  islenzk 
handrit,  180,  220,  285,  290, 
444,  550,  554,  559,  566,  651, 
699,  700.  —  islenzk  kanpfbr, 
481,  482.  —  islenzk  lagahandrit, 
648.  —  islenzk  lagasdfii,  647, 
658,  674,  682.  —  islenzk  Ijod, 
239.  —  islenzk  log  (Yor  15g, 
699),  76,  620,  622,  625,  634, 
635,  637,  639,  640,  642,  644, 
646,  647,  654,  670,  672,  675, 
676,  679,  682,  684,  687,  688, 
690,  694,  697,  702,  704,  706, 
709,  711,  712.  714,  716.  — 
islenzk  logfrædi,  623.  —  islenzk 
mål,  425,  426.  —  islenzk  n5fh, 
171.   —  islenzk  rit,   240,  481. 

—  islenzk  Btafagj6rØ,  433.  — 
islenzk  uU,  718.  —  islenzk  nt- 
legging,  290.  —  islenzk  »tt, 
523. 

Islenzka  (a  islenzkn),  234,  285,  323, 
421,  428,   551,   646,  696,  713. 

—  (at)  islenzka,  520.  —  islenzk- 
ad,  431.  —  islenzkua  (bréf), 
220.  ~  islenzknd  præfiatio,  430. 

islenzkar  alnir,  306.  —  islenzkar 
årtidaskm,  182.  -~  islenzkar 
bisknpaødgnr,  572.  ~  islenzkar 
bréfa-aføkriptir,  491,   572,   573, 


576.>  —  islenzkt  alikriptKåiii. 
579.    ~     islenzkar    bids;  240. 

—  isknikar  logbi^,  705.  —  is- 
lenzkar réttarbøtr,  563,  6oX 
653,  656,  673,  701,  705,  »br. 
réttarbfletr.  —  islenzkar  rilgdrd- 
ir,  118,  181.  --  lalcnikv 
skinnbækr,  450,  6TL  —  is- 
lenzkar sdgnr,  16»  579.   —  is- 

.  lenzkar  |)yøingar,  181. 
islenzkir  annalar,  627,  sbr.  annaiu: 
~  islenzkir  biskvpar,  344,  509. 
586.  -*  islenzkir  bcndr,  606.  - 
islenzkir  grallarar,  429 — 431.  — 
islenzkir  hofdingjar,  427,  60f^. 
611.  —  islenzkir  kanpmenn  lis* 
lenzkr  kaupmadr),  94,  125,  481. 

—  islenzkir  lesendr,  711.  —  is- 
lenzkir Idgmenn  (og  syalnmenB« 
631,  632,  635,  637,  638,  640. 
641,  643,  645,  670,  671,  675. 
676,  678,  681,  684,  686,  68^ 
690,  693,  696,  699,  701,  701 
706,  709,  714,  716.  —  iaknik- 
ir  menn  (islenzkr  ma&rX  82 
94,  105,  114,  126,  136,  147. 
185,  298,  523,  526,  620i  633. 
635,  637,  638,  64a  642-645. 
664,  670—672,  675,  676.  67a 
681,  682,  684,  686,  688,  69a 
694,  697,  699,  701.  702.  70i 
706,  709,  714,  716.  —  ialeazkir 
prestar  kynborair,  180—194.  ~ 
islenzkir  sadrgaangnmenii,  170. 

islenzkir,  =  Islendingar,  624,  711- 

islenzkr  farmadr,  481. 

islenzkt  lagasafii,  669,  670,  713.  - 

islenzkt   skip.  718,  719.  —  ifi- 

lenzkt  timataL  182. 
Islepb  episcopoB,  9.  =  Isleifr  Gii- 

orarson. 
Israels  synir,  712. 
Italia,  205,  239,  529. 
itok  kirign,  279,  280,  418,  471*  47^ 
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521,  52%  592.  >-  lt5k  Uaustra, 
489.  —  itok  i  Videy,  485, 
496—498.  —  itakaiaus  (ViCey), 
507.  -<  ]t5k  stadar  å  Helga- 
felli  og  nokkurra  jarOa,  574 — 
578,  sbr.  kirkja,  klaastr. 
lyar  Amljdtarson^,  sendimaSr  Ha- 
koDar  konings,  615. 

—  Englason,  féhirdir  Håkonar  kon- 
tikgB,  610,  611,  615. 

—  skrantbanzki  Eålfsson,  biskop  i 
Nidarosi,  205. 

—  fedir  Gyr3s  biskups,    108,  457. 

—  faflir  Jon«,  498. 

—  fa5ir  Narfa  abéta  å  Helgafelli, 
681. 

Jac.  (ad  instar  r.  Jac.  p.),  585. 

Jacob,  domus  J.,  301. 

Jacobi  crastino  (daginneptir  Jakobs- 

messn),  219.  —  Jacobi  postnla 

kirlga  i  perney,  413.  —  Jacobi 

postula   (hins   eldra)    kirkja    at 

Hélmi  (innra),  416. 
Jacobns  Portnensis    episcopns,   585. 
Jacobns  postnli  hinn  eldri,  416. 
Jafh  askard  1  BorgarfirOi,  180. 
Jakob  Grimm,  171. 
Jakob  postnli,  428. 
Jakobns,  sjå  Philippnsmessa. 
Japetfa  (Japhet),  sonr  N6a,  504. 
Japban  (Javan),  sonr  Japeths,  504. 
jar5abæknr,  197,  198,  202,  593,  595, 

—  jar9ab6k  Åma  Magnéssonar, 

174,  591,  595. 
jaraar  bygging,  659. 
jardkrossar,  272. 
Jarcth  (Jared),  sonr  Malalie  (Mala- 

leels),  504. 
jarl,    65,  393,   427,    487,  sbr.  Sbili 


jarl.  —  jarl  (Sk^la)  bertoga, 
605,  —  jarl  yfir  Islandi,  620, 
622,  624,  635,  637,  639,  640. 
642,  644,  646,  664—666,  670, 
•672,  675,  676,  679,  682,  684, 
687,  688,  691,  691,  697,  699, 
702,  704,  706,  709,  714,  716, 
sbr.  Gizur  jarl,  Aadnnn  Hug- 
leikssen,  Kolbeinn  Bjamason. — 
jarlsdæmi   å   Islandi,  665,   666. 

—  jarlsnafh,  612,  665.  —  jarl- 
ar,  542,  684.   -  jarlaskåld,  397. 

jam :  blåstr  jam,  165.  —  felln  jam, 

165.    —    teint  jam,   167,  309, 

318. 
jåmbnrdr,  545,  562,  598;  —  a9  bera 

jam,  540. 
Jåmamoda  (Yarmonth)   å   Englandi, 

481,  482;  sbr.  Jememuta. 
jåmketill,  sjå  ketill. 
JåmsiSa,  86—88,  99,  141,  207.  414, 

415,  614,   618,   H21,   629,   651, 

659,  663,   683,    689,    711,   sbr. 

Håkon  arbok. 
jarteinir    (jartegnir,  jarteiknir)    323, 

325,  653,    654,  657,   710,  711. 

—  jarteinabok  porlåks  bisknps, 
252,  302,  303. 

Jåtgeir   skåld   (Torfason),  526,   527, 

529. 
Jåtvardr  hinn    belgi,   Englakonångr, 

483,    509.    —    Jåtvardar    saga 

hins  helga,  367. 
Jememata     (Yarmonth),     482,     sbr. 

JåraamdØa. 
Jesus  Christr,  549,  555,  558,  560. 
J6an  baptista  (kirkja  å  Ålptamyri),  371 . 
—  (J6n),  faflir    Orras    Svinfellings, 

261,    262.  =  J6n  Sigmundar- 

son  |>orgilssonar. 


^)  Håkonarsaga  og  Flateyjarannåll  hafa  hyoratyeggju  „Åraljotarson". 
..Amljétsson*"  i  ..Isl.  annålnm"  og  1  s5gn  P.  A.  Munchs  er  rangt. 
Ivar  man  {>Yi  yera  kendr  vid  m^ur  sina. 
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Jean  (J6n),  fa9ir  Onns  BreiSbælings 
(?),  395.  =  J6b  LoptsBon. 

—  (J6n)  porvardsson,  preatr,  186, 
192. 

—  prestr  å  Ingunnarstodtrai,  266. 

—  (Jon),  faSir  {>orvar08  prests,  185. 

Jéansmessa  nm  l>lng,  303.  =  Jons- 

meBsa. 
Jogrimr,  fadir  |>orlåk8,  496. 

Johann  hinn  landlansi,  Englakon- 
^ngr,  482. 

—  faOir  Vigffls  heyrara,  535. 

Johannes  baptista,  489.  ; —  Joh. 
baptistæ  natalitia,  nativitas,  52, 
56,  211,  347,  584.  —  Joh. 
messa  baptistæ,  240.  —  Joh. 
baptistæ  festivitas,  59. 

—  evangelista,  416,  441.  —  Joh. 
evangelistæ  festnm,  211,  347, 
584.  —  Jéhannis  gadspjall,  129, 
441.  —  Jéhannis  kirkja  evang. 
å  Holmi  (innra),  416. 

—  X.  pafi,  45—47. 

—  XV.  påfi,  51. 

—  XVI.  påfi,  51. 

—  XIX.  (XX.),  påfi,  46. 

—  archiepiscopus  Trwdensis,  208, 
346,  583,  sbr.  J6n  Birgisson. 

—  cancellarias  Rom.  eccl.  (872),  39. 

—  canceliarins  Bom.  eccl.  (996),  51. 

—  scriniarius  Rom.  eccl.  (891),  40. 

—  presb.  card.  tit.  S.  Laurentii  in 
Lncina,  585. 

—  Prenestinus  episcopus,  295. 

—  presb.  cardin.  tit.  Pamachii,  213. 

—  tit.  S.  Clementis  cardinalis,  295. 

—  tit.  S.  Stephani  presb.  card.,  295. 

—  tit.  S.  Priscæ  presb.  card.,  295. 

—  S.  Mariæ  in  Cosmedin  diac. 
card.,  348. 

—  diac.  card.  Sergii  &  Bacchi,  21 3. 

—  af  Havilla,  240. 

Johannis  (apostoli)  ante   portam  La- 


tinam,  435,  446,  449,  45%  454, 
455,  458,  461,  463. 

J6I,  236,  242,  412,  428,  438.  443, 
447,  449,  452,  454,  456,  458, 
461,  527. 

Jola  dagr,  241,  436,  438,  440,  443. 
447—449,  452,  454,  456,  458, 
459,  656.  —  jola  dagr  hinn 
fyrsti  (primnm),  201,  203,  375, 
428,  435,  sbr.  Nativitas.  - 
setti  dagr  jola,  435,  437,  439. 
442,  446,   448,    451,    454,    455, 

458,  461,  463.  —  åtta  (åtl^onda) 
dag  jola,  203,  241,  435,  437, 
439,  442,  446,  448,  451,  454, 
455,  458,  461,  463.  —  Jjrctt- 
ånda  (dag),  203,  241,  375,  429, 
436,  437—440,  442,  443,  446- 
449,  451,   452,   454—456,    458, 

459,  461—463.  —  næsts  dag 
j61am  for,  375. 

Jolafasta,  217,  236,  240—242,  248, 

252,  255,  256.  269,  270,   275, 

276,  279,   303,  322,   360,   375, 

404,  413,   416,  419,   420,  436, 

438,  440,  443,  447,    449,   452, 

454,  456,  459,  461,  585—586, 

626,  662. 

Jolanott,    265,    375,    376,    301.     - 

sjotta  nått  jola,  352. 
jélasaongr,  429. 
jola  tidir,  594. 

J6n  Andresson,  708. 

« 

—  Arason,  bisknp  å  H61am,  119. 
132,  490,  645,  683,  700. 

—  Åmason,  bisknp  iSkåUiolti,  119. 

—  Årnason,  s^slama5r,  545,  708. 

—  (Åmason,  Sverrisféstri) ,  Græn- 
lendinga  bisknp,  341,  513. 

—  Åmason,  sk61av5r8r,  167. 

—  Birgisson,  erkibiskup  i  Nidar- 
6si,  189,  204—206,  223.  sbr. 
Jobannes  Trwdensis. 
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Jon  (Bryxijélfsson) ,  faOir  BjdrDs  å 
Stadarfelli,  100. 

—  Eggertsson  fra  Okrnm,  655. 

—  EgilBson,  pr.  i  Hreppholum,  179, 
246,  253,  353. 

—  (Egilsson),   fa5ir  Stephans  bisk-  i 
nps,  595. 

—  EinarsBon,  logmadr,  685,  711. 

—  Eindridason,  bisknp  i  Skålholti, 
169.  197,  200,  202. 

—  Eiriksson,  conferenzråd,  72,  183, 
545,  708. 

—  ErlendsBon,  prestr  i  Villinga- 
holti,  280,  319,  675. 

—  Espolin  (Jonsson),  157,  655, 
664,  666. 

—  (Finnbogason)  o£ficialis,  700. 

—  (Gislason),  fadir  Glsia  bisknps, 
202,  247,  265,  267—269,  353, 
410,  411,  421,  472,  491. 

—  (Gizurareon)  å  Nupi  i  Dyrafirdi, 
253,  621,  634. 

—  GnOmnndsBon,  syslumadur  i 
SkaptafeUs  s.,  200,  247. 

—  guUmvOr  (chrysostomuB),  183. 

—  (Halldorsson)  biskup  i  Skalholti, 
219.  237,  239,  240,  387,  457(?), 
493,  576. 

—  HaUdorsBon,  profastnr  i  Hitar- 
dal,  72,  168,  169,  173,  274, 
275,  336,  354,  473.  490,  491, 
493,  535,  593,  595. 

—  Hunrau9arson,  370,  579. 

—  iyarsson,  vottr  i  Gordnm,    498. 

—  Jonsson,  158,  708  (sami?). 

—  JénsBon  ISgmadr,  647,  668,  711. 

—  Jénsson,  prestr  i  Garpsdal,  682. 

—  (Jénsson?)  faOir  GuSleifar  å 
Krossi,  157,  158. 

—  (Jonsson)  faSir  Amgrims  lærda,  16. 

—  (Jonsson  prof.)  fadir  Steingrims 
bisknpB,  157. 

—  leignnantr  [»ingeyra  stad  ar,  399. 

—  Lodmundarson,  202,  403,  627. 


J6n  Loptsson  i  Odda,  188 — 190, 
202,  220,  224,  225,  245,  261— 
263,  283,  289,  290,  298,  299, 
302,  303,  306,  308,  330-340, 
349,  351,  354,  356,  369,  372, 
393—395,  426,  484,  487,  488, 
495,  496,  503,  511,  519,  602, 
626,  627,  725. 

—  Loptsson,  prestur  i  Ddlnm,  119. 

—  Magnusson  å  Svalbardi,  fadir 
Jons  logmanns,  76,  119,  647, 
668. 

—  Magnusson  (?I.  M.S.,  ovist  hver), 
692. 

—  Magnusson  (brodir  Åma),  88, 
639,  689. 

—  Magnusson  Arasonar,  syslmnadnr, 
131,  133,  710. 

—  Markusson,  skrifari,  253. 

—  Marteinsson,  skrifiari,  225,  226, 
292. 

—  Olafsson  fra  Grunnavik,  140, 
644,  645. 

—  Olafsson  i  Klofa,  100,  354. 

—  Olafsson  å  Sléttn  i  JdkulQordum, 
679. 

—  Olafsson  i  Vik  å  Seltjamamesi, 
673. 

—  (Ormsson),  afi  Åma,  689. 

—  (Pålsson?)  fadir  Vigfusar  a  Eala- 
stodum,  183,  490. 

—  Pétrsson,  assessor  i  Reylgavik,621 . 

—  (raudr)  erkibiskup  i  Nidarési, 
108,  119,  445,  548,  550,  644, 
664,  689. 

—  Rugmann  (J6nsson),  498,  499. 

—  BunolfsBon,  196. 

—  Sigraundarson  (Ormssonar)  hinn 
sldari,  187,  321,  352,  358,  360, 
362,  364,  393,  427,  487,  518, 
519,  533,  534,  538,  590,  605, 
613,  662,  719. 

—  Sigmundarson  ^orgilsBonar  (hinn 
fyrri),  261,  262,  533. 
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Jon  (Signrdanon)  bisknp  i  Skalholti, 
156,  157,  168,  169,  437. 

—  Simonanon,  idgmadr  å  0?9iim, 
554,  555. 

—  skirari  (Baptista),  484. 

—  SDJolfsBon  af  Seltjarnarnesi,  673. 

—  nmrti  Snorrason,  603,  604. 

—  StarluBOD,  Sighvatssonar,  608, 
609. 

—  sterki,  l)lfs  son  stallara,  224. 

—  SorkrisBon,  jarl,  190. 

—  Torfason,  pr.  å  BreirtabålstaS,  157. 

—  VigfuBBon,  biBknp  å  Holum,  157. 

—  VigfåsBon  riki  å  Galtalæk,    710. 

—  VilbjalmBBon,  biskup  å  Holnm, 
141,  142. 

—  porkelsBon  skélameiBtari  i  Reykja- 
vik, 729. 

—  {>orkel88on  (ThorcbilinB),  skola- 
meistari  1  Skalbolti,  644,  645. 

—  {>orkel880n  Vidalin,  bisknp  i 
Skalbolti,  678,  691. 

—  ({»orlåksson)  fadir  Pals  Vidalins, 
132,  133. 

—  |>orleif6Bon,  pr.  i  Gofhdal,  519. 

—  Ogmondarson,  bisknp  å  Holum, 
175,  185,  192—195,  367,  412, 
483|  509.  —  Jons  saga  Hola 
bisknps,  bins  helga,  367. 

—  fa3ir  Andrésar,  158,  708  (sami 
madr  å  bådnm  stodum?). 

—  faSir  Åsgeirs  skrifara,  73. 

—  fadir  Åsmnndar,  441. 

—  faOir  Brands,  580. 

—  (stal),  £a9ir  Brynjolfs  å  Hvoli  i 
Sogni»  667. 

—  fiEidir  sira  Einars,  a  Seltjarnar- 
nesi, 673. 

—  faQir  Hålfdanar  å  Reykjnm  i 
OlfiiBi,  535. 

—  fadir  Hallddrs,  576. 

—  fadir  Halls  å  M5draTdllnm,  729. 
~  fadir  Jens,  708. 

-—  fadir  Jons  pr.    i  Garpsdal,    682, 


J6n  fadir  Karls  ib6ta  å  t>iDge7nm, 
298,  304,  305. 

—  fjEidir    Signrdar,    496.    =   Joo 
LoptsBon. 

—  fadir  {K>rsteins,  397,  399. 

—  fadir  porsteins  i  Hvammi,  61S. 
Jénsbok,  67,  86,  87,  100,  108,  m 

129,  140—142,  155—157,  165, 
165,  307,  414,  416,  437,  438, 
445,  446,  451,  457,  460,  551. 
560,  563,  572,  621,  622,  62i 
629,  634,  637,  638,  641,  641 
645-647,  651,  652,  654-656. 
658—660,  665,  668,  669,  672, 
673,  675,  677,  679,  680,  665. 
691—693,  695—697,  700-704. 
707,  710—713,  715,  716.  - 
Donsk  titlegging  Jonsbobr. 
564,  566. 

Jénskirkja  i  BjoigWn,  484. 

Jons  klaustnr  skirara  i  E^drgTin,  4Si 

Jonsmessa  nm  ^ing^  265,  303,  415. 

Jénsvdkudagr,  685,  711.' 

Jora  Elængs  dottir  bisknps,  192, 486, 
487. 

Jérsalir,  233,  495.  —  J6rsala-^anu. 
495.  -  J6r8ala-Btj5m,  495,  496. 
—  Jorsalafari,  189,  224;  sbt. 
Sig^irdr  konångr.  —  Jorsalafad 
(-ferdir),  190,  495.  —  Jérwli- 
ferd  hin  mikla,  495.  —  ioKåhr 
heimr,  611.  —  Jérsala-lind,  373. 
530.  —  JérsalaTegir,  17a 

J6mnn  hin  andga  å  Gnfiinesi,  49t. 
—  mannyitsbrekka  Ketibdottir.  191. 
53^ 

Jndas,  traditor  Domini,  27,  38. 

Jnpiter  son  Satnmna,  505. 

Jnramentnm,  226;  sjå  Eidar. 

Jnrisditio  ecclesiastica,  296.  —  ^i* 
ritaalis,  296. 

Jus  apostolicnm,  40.  —  eanoukis. 
294.  —  jura  caooiuca,  547.  - 
patronatQB,  292,  547. 
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Jdklftmaima  go9oi9,  191. 
Jokulfirdir  Ti5  HorDstrandir,  679. 
JokiOså  i  AxarfirOi,  609. 

—  a  BreidamerkrsaDdi  (=  Breidå), 
245. 

—  i  Skaptafells  t>iDgi(=Skei9arå), 
244,  248. 

—  å  Solheimasandi,  662. 
JdkrdsfeU  i  Litiahéradi,  248. 
J5nmdT  (af  Hitaniesi?),  276. 

—  goOi,  Bon  Hrafiis  bins  heimska, 
505. 

—  (ftonteinsson),  bisknp  å  Hélun, 
518—520,  590. 

Jotnnsfell,  577. 


Kain,  sonr  Adams,  238. 
Kalastadir  vid  HyalQard,  591. 
Kaldadarnes  (i  F16a),  319,  320. 
kaldakol,  677,  680. 
KaldraDa  land  a  Skaga,  398. 
Kalekr,  243;  sjå  kir^a. 
KålfafeU  å  Si9n,  520. 
Kålfalækr  (calba  l^crX  596. 
Kålfanes  i  SteingrimsfirOi,  264,  277, 

281. 
Kålfr   BrandsBon  a  Hafisteinstddum, 

617. 

-  fadir0ginandaråbota,280— 282. 

-  hinn  rångi,  fadir  tyan  bisknps, 
205. 

-  -  sknldnnantr  f>ing6yTa  stadar,  400. 
kalftkinnskver,  535. 
Kallnesingar,  320. 
Kalmanstonga  i  Borgarfirdi,  189,  501, 

506,  593. 
Kalmansvik,  sjå  Galmansyik. 
Kambr  å  Strdndnm,  476., 
Kambsnes  i  Ddlum,  173. 
kanselli,  581. 
kantarakåpa,  597. 
kandnkar    (kanukar,    kanokar),    233, 

292,    393,    485,  489,  497,  512, 


523.    —    kanoka    lif,    282.    — 

kanoka  setr,  280. 
kapella  (kapellnr),  232,  510. 
kapellån  (bisknps),  523. 
kapitnli  (capitnlom)  i  Nidarosi,   494, 

546. 

—  (vi5  Marin  kirkjn  i  Oslé),  292. 
Kår,    370,    371     (.—  '  Kår    mdnkr 

Geirmundarson?) 

—  Geinnnndarson,      mnnkr,      370, 
464,  578,  579. 

—  faOir  Heinreks  bisknps  åHolum, 
543,  588. 

karadius,  fngl,  239. 

Kårastadir  å  Vatnsnesi,  580. 

kardinåii  påfalegs  sætis ,  560.  — 
kardinåli,  kardinåii,  530,  544, 
559,  562.  —  kardlnalbisknp, 
540, 541 ;  sbr.  Vilbjålmr  kardinåii. 

Eåri,  i  Skaptafells  t)ingi,  333. 

—  fa5ir  Styrmis  priors,  486,   495, 
496,  501,  512. 

—  faOir  Teits  prests,  185. 
Karl  binn  andgi,  579. 

—  Jénsson,    åbéti    å    [»ingeymm, 
298,  304—306,  503. 

—  (Kolr)  fadir  Sorkvis  Sviakonungs, 
189. 

Karlamagn^s  keisari  (fa9ir  EQ59vis 
keisara),  1,  170. 

—  Magnusson,  665. 
Karlsro  (Karlsmhe),  170. 
Kamså  (=  Eomså),  99. 

Karoius  genitor  Hludov.  imperatoris, 
11  (=  Karlamagn^s  keisari). 

—  magnns,  4,  215  (-=  Karlamagn- 
ås  keisari). 

—  rex,   19,  22     (=  Karlamagnns 
keisari). 

—  rex,  sonr  Hlodvis  keisara,  32. 
Eårstadir  i  Ålptafirdi,  465. 
Karvivs,  5.  =  Karlamagnns  keisari. 
Katanes  vid  HvalQ5r9,  265. 
katbolsk   lond,    513.     —    katbélskr 
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8i9r,  207.  —  katolskar  messn- 
bækr,  428,  431.  -  katélskir 
timar,  412. 

katlamåls  skjéla,  165. 

Katlar  (enir  sySri),  i  Hel^ellssYeit, 
577. 

Katarm  Torfad6ttir,  634. 

kattbelgr,  sjå  skinn. 

kanp:  kanpa  Ti9  titlenda,  707. 

Kaapabålkr  i  Gragas,  162,  308,  309, 
311,  312.  —  i  Jonsbék,  163, 
165,  307,  457,  659,  696. 

kaupa  far,  319. 

kanpangr,  65,  69. 

Kanpenbafii  (=KaupmaDnah5fii),198. 

kaupferdir  til  Islands,  481. 

kaiipf5r,  481. 

kanplag  a  yarningi,  318.  —  kaop- 
lagsskrar,  318.  —  kanplog 
(=  taxti),  162. 

Kanpmannah5&,  47,  54,  64,  73,  76, 
207,  214,  292,  296,  432.  437, 
546,  549,  559,  569,  572,  623, 
652,   656,  685,  708,   725.   728. 

—  Kaupmannahafnar  håskoli, 
548,  623. 

kaapmenn    fra    BjSrgvin,    488.    — 

—  kaupmanna  skuldir,  572. 
kaupsetning  (-ingar),  162,  458. 
kanpstefimr,     314.      —     kanpstefiiu 

fonn,  638. 
Keiloc,  171  (=  Kjallakr). 
keisari,  1,  214,  586.  —  keisaralegr 

skr69i,  586.  —  keisaralegt  yald, 

214. 
Kelda     vid    SQéfa^arSar    (Nesvogs) 

botn,  578. 
Keldoa  engi  (Hvanneyrar  kirkju),  592. 
Keldna  Valgerdr,  403;  sbr.  Eeldur; 

Bja  Valg.  Jdnsd. 
Keldndalr  i  Hyrdal,  251. 

—  vi3  Dyra^ora,  173,  171. 
Keldndalsholt   i   M^rdal,   251,    252 

(=:  Keldndalr). 


Keldiign%  a  Sidu,  188»  195,  200. 
201,  394. 

Kelduhverfi,  68,  76. 

Keldur  a  RangarrdUam,  3oS,  38i 
538.  613,  627,  664.  -  Kekhs- 
ValgeriJr,  403,  627. 

kennimenn,  221.  243,  283,  286,  288. 
289,  496;  qa  Pfcstar.  —  kcnni- 
manna  atbefi,  286.  —  keom- 
manna  fnndr,  290 ;  sbr.  presta- 
stefiia.  —  kennimanna  hjoBA- 
bond,  517. 

kerald  (kemlld),  653,  654,  657. 
kerti  brennandi,  437,  439,  441.  441 

448,  450,   453,   457,  459,  46a 

462. 
Ketil,  172  (=  Ketill,  manniu&v 
ketiU:  eirkatlar,  167.    —    himdnds 

ketill,  402.    —  jåraketill,   1(55. 

—  skimarkatlar,  219. 
Ketill  hinn  fiflski,  landnåmsmadr,  191 

532. 

—  flatnefr  hersir,  Bjamar  son  bnnc 
194,  385,  532. 

—  QnOmnndarson  prestr,  186.  192. 

—  Hermnndarson,  aboti  å  Ee%a* 
felli,  282,  350,  471.  474.  47d 
524. 

—  hængr  (^rkelsson},  landnisv 
maOur,  351,  500. 

—  Ingjaldsson,  prestr,  516. 

—  (Jomndarson)  faOir  Pak  prest>. 
88. 

—  Pals  son.  bisknps,  488,  324. 

—  prestr,  516  =  Ketill  IngjaldssoB^ 

—  porlåksson,  hirdstjéri,  a  Kolbe»> 
stddum,  506. 

—  fiorlåksson,  prestr  og  IdgMf^ 
ma9r.  274.  354.  487.  495.  496 
591. 

—  ^rsteinsson,  bisknp  a  Hohff. 
70,  73,  74,  80.  81.  86.  9^  lOa 
108,   118»  129,   130,  14t  IIS^ 
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175,  184,  186,  191-193,  202, 
374,  381,  390,  435,  466. 

Ketil],  &9ir  Vermundar,  220. 

Eetilsker  (Miklaholts  kirkju),  273. 

Ketilstadir  å  VoUnra,  187,  441. 

Kejser,  Rad.,  préf.,  362,  523,  669. 

Kiel  å  Holsetalandi,  17. 

kirkja,  heilog  kirkja,  549,  568,  571, 
573, 574, 590.  —  gudshés,  231.  — 
peTBénalaus  (prestlans),  558,  561. 

—  kirkjn-eignir,  666.  —  kirkjufé, 
265,  304,  350,  351,  421,  467, 
471,  476^  —  frelsi  heilagrar 
kir^n,  bb%  -  kirkjufriOr,  220, 
232,  233,  291.  -  kirlgohald, 
489.  —  kirkja  hloti  i  bdi, 
594.  —  kirkjnldg,  442,  445, 
448,  457,  460,  572,  590,  638, 
646.  —  log  heUagrar  kirkja,  573. 

—  leyfi  heilagrar  kirkja,  573.  — 
kirlg'a  mål,  425.  —  kirkjarad 
(capitnlam)  i  Nidarosi,  494.  — 
kirkjuradsmenn,  561.  —  kirkja- 
regla  (ordinantia),  388,  sbr.  or- 
dinantia.  —  kirkja  ordinantia 
EriBtjanB  kontuigs  IIL,  713.  — 
kirkjoréttr,  434,  445,  453.  - 
kirkjasaga,  681.  -<  kirkjasaungr, 
424,  428.  —  kirkja  siOir,  373, 
453.  —  kirkja  stj6m,  542.  — 
kirkjaskyldir  (tiandir),  558,  571, 
573.  —  kirkja)>ing  almennt,  372, 
378,  379,  383,  387,  598,  646- 

kirkjnnnar  domari,  552,  553.  — 
kirlgannar  goz,  '552.  —  kirkj- 
annar  I5g,  540.  -—  kirkjannar 
milefiii,  569. 

kirkna  eign  (eignir),  545,  551—554, 
558,  561,  631,  638.  —  kirkna 
fé,  662.  -  kirkna  odoU  (o5al), 
558,  561.  —  kirkna  rad,  545.  — 
kirkna  tekjor,  554—574.  — 
l)yrm8lur  kirkna,  220,  230—233. 

kirkja,  hvenkonar:  aUdrtgor,  254.  — 


bsnda  kirkja,  252.  —  benhtis, 
bænahis,  254,  272,  275,  276, 
411,  419,  421.  -  fylkis- 
kirkja,  230,  232.  —  graptar- 
kirkja,  128,  140,  307,  309.  - 
hålfkirkja  (kirkjar),  249,  254, 
267,  268,  276,  341,  407.  - 
hålflandi,  341.   —  kapella,  276. 

—  klaastrkirkja,  341.  —  m63ar- 
kirkja,  425.  -  låtkirlga,  269, 
464. 

kirkja,  bygging:  kirkja  bær  (bærsem 
kirkja  er  &),  81,  82,  93,  94, 
105,  113,  114,  124,  125,  137, 
147,  152,  161.  —  kir^agarSr 
vigOr,  232.  —  bråna-ås  i  kirkja, 
352.  —  glerglaggr  (-glaggar), 
402,   407,  408,  416,   417,   597. 

—  raptar  til  forkirkja  gj6r9ar, 
273.  —  ræfr  kirkju,  352.  — 
kirkjayeggr  (å  Jiingvelli),  307, 
309,  310.  —  kirkjagarSeveggr, 
710. 

kirkja,  banadr  kirlga  og  åh51d :  kirkja- 
b^nadr,  355.  —  btiningr  kirkja, 
218,  251,  257,  267,   277,  411. 

—  kirkJQ8kr6d,  282,  350,  355, 

419,  471,  476.  —  skrfiS  kirkju, 
394.  —  abreizl,  402.  —  allUri, 
243,    350,   351,  473,  476,  489. 

—  alltari  fyrir  norSan  i  kirkja 
(i  Vi5ey),  489.  —  altari  fyrir 
sunnan  i  kirkja  (i  Videy),  489. 

—  håaltari,  471.  —  ^Itara- 
blæjur,  404.  —  alltariscltikr,  244. 

—  alltarisklæOi,  255, 276, 278.  — 
alltaraklædi,  255, 266-270,  275, 
405,  407-411,   413,  416,  417, 

420,  465,  592,  596,  597.  — 
alltaraklædi  innar  og  utar,  402. 

—  alltarissteinn  vigOr,  243.  — 
alltarasteinn,  266.  —  alltara- 
Bteinn  btiinn,  278.  —  brfin 
(alltarisbrén),   402.    -   likneski 
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yfir  aUtari,  350,  471.  476.  ~ 
skrin  a  alltari  med  helgnm  dom- 
um,  351,  471,  473,  476.  - 
bakstijarD,  266,  402,  597.  — 
bjamfell,  402,  597.  -  bjorar 
(tj6ld),  402.  -  bjoUur,  266, 
268,  597.  —  bokakisia,  402.  - 
blæia,  266.  —  brikar  buningar, 

268,  —  brikar  klædi,  266.  - 
bnakar,  402.  —  d^kar,  268.  — 
d^na,  416.  -  eldberi,  269,  275, 
402,   407,  409,  410,  420,   465. 

—  eldsTirki,  255.  —  fontr,  417, 
597.  —  ambtlnadr  nm  font, 
420.  —  fontr  og  klædi  me5, 
597.  —  gl65ajam,  266,  270.  — 
glodaker,    251,   255,    256,    266, 

269,  270,  275,  402,  404,  408, 
413,   416,   417,  420,   465,   597. 

—  gnnnfanar,  255,  256,  402.  — 
handklædi,  402,  408.  ~  horn, 
408.  .—  hægindi,  408,  416.  — 
kalekr  (-ar),  243,  255,  355,  413, 
592,   597.    —    gallkaleikr,    417. 

—  silfrkalekar,  417.  —  silfr- 
kalekr,  174,  256,  266,  269,  270, 
275,  465.  —  silfr  kalekr  er  Tcgr 
halfa  m5rk,  278.  -  silfr  kalekr 
gyUtr.  417.  -  silfr  kalekr  gylltr, 
så  er  stendr  nær  IX  aonim, 
402.  —  ketiU,  402.  —  kerta- 
stika  (-Btiknr),  255,  256,  268- 

270,  276,  465.  —  kerti- 
stiknr,  256,  267,  401,  402,  404, 
408,  410,   416,   417,    420,   597. 

—  jårnstika  mikil,  417.  — 
kertastokkr,  417.  —  kista,  416, 
597.  —  klokka  (=  klnkka). 
592.  —  klukka  er  stendr  XIV 
f]6r5linga,  402.  —  Pétrsnantr 
(klukka),  472,  476.  —  Solmondar- 
naotr  (klukka),  472.-476.  - 
klnkkur,  174,  251,  252,  255, 
257,   267,   270.  275,  276^  278, 


282,  350,  355,  394,  402.  404, 
405,  407-411,  413,  416,  417, 
420,  465,  468,  471,  476,  480, 
592,  596,  597.  —  ÅrDanautar 
(ainnamautar),  klukkur,  471, 472, 
476.  —  krismaker,  219,  417, 
457.  —  kroBB,  78,  79,  102.  Hl, 
122,    144,  160,  269,  283,  411. 

—  kroBS  (t)  =  (Crui)  cifta  meiki, 
465.  —  kroBB  tigSr,  135.  — 
krosBar,  267,  402,  408.  - 
kroBsar  treir  i  Skardi,  351.  352. 

—  kroBBmark,  26,  38.  59.  — 
smeltr  kross.  597.  —  smellta 
krossar,  472.  476.  —  rMokroes 
(-kroBBar).  255,  266,  270.  350, 
404,  407,  416,  417,  465,  471. 
476.    —  roCukross  gylltr.    417. 

—  lås,  269,  275.  597.  -  lekt- 
arar,  402.  —  lektara^ald,   402. 

—  likakråkr,  417.  —  likritUl 
{whUh  =  likblæja?).  404.  — 
verkfæri  b'k  ad  gra£a,  420.  — 
Ij^sikola  (-kolnr),  270,  416.  - 
lysisteinn,  266.  —  målmpottir. 
352.  —  merki,  597.  —  munnlaug 
aaugar),  255,  256,  266,  268, 
269,  275,  276,  402,  404,  405, 
407,  408,  416,  417,  420,  465. 
596,  597.  —  measufot^  255,  592. 
sbr.  mesBu.  —  messu&ta  cyrtill 
(kiBtill?),  416.  —  messufata  kista, 
417.  —  Baungmeyjar  (bj511ar?). 

471,  476.  -  skaQåm,  402.  - 
skimar  sår,  255,  270,  402.  — 
B^dla,  402,  408,  417.  —  skrin. 
255,  282,  402,  416.  —  skrin 
gyllt  me5  helgam  ddmuin,   417. 

—  skript,   402,   413,  416.  465. 

472,  476.  —  slikiBtdnn,  255.  — 
stélar,  255,  404,  408,  417.  597. 

—  kii^ustéll.  266.  ~  stein* 
klædi,  597.  -  stekkvill.  408.  - 
sæng,  408.   —  tjdld.  174>  251, 
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255-257,  267,  355.  -  tj6ld 
nm  aUa  kir]gu,  278,  417,  465. 
592,  596.  —  tjold  urohverfis, 
269,  270,  275,  276,  401,  402, 
413,  497.  —  Ijold  nm  sannghAs, 
409,  410,  420.  -  kirkjuljSld 
dU,  416.  —  saitnghnstjSld,  405, 
408.  —  vatnsker,  255,  269.  — 
TatnslQ61a,  255.  —  vatnkarl, 
597.  —  Yatnsteinn  (=  vatns- 
ker?), 408.  —  t>«lah5gg,  402. 
kirkja,  bækr  kirkna:  Aspiciensbék  of 
Tetr,  255.  —  bækr  i  Kirkjubæ, 
394.  —  bækr  i  Reykjaholti,  350, 
471,  476.  —  bækr  med  messn 
reidn,  243.  —  hålfan  t)ri5ja  taug 
handrada  i  békam  o.  fl.,  419.  — 
bandbok,  416.  —  bandbækr,  402. 

—  hundrad  bækr  (a  Helgafelli), 
282.   —   Jafhlengdar  skrå,   256. 

—  kristinna  laga  |)attr  (= 
Kristinréttr  fomi),  255.  —  Mål- 
bok,  256.  —  pienarinm,  278, 
350,  416.  —  béningr  a  plenario, 
350,  471,  476.  —  Baltari,  251, 
256.  —  tolf  månada  tidabækr, 
266,  278,  402,  413.  -  télf 
måna9a  tidir  i  b6kTim  og  snmar 
faUari,  597. 

kirkja,  vigslndagar:  kirkjndagr,  320, 
374,  435,  438,  439,  442,  446, 
448,  452,  454,  455,  458,  461, 
463.  —  consecratio  ecclesianm, 
59,  347.  —  dedicationis  ecclesiæ 
dies,  211.  —  sollempnitatis  ec- 
clesiæ dies,  52—66.  —  kirkja- 
dags  helgi,  238.  —  kirkjudags 
Yeizla  i  Skålholti,  193.  -  allt- 
arisdagr,  435,  438,  439,  442, 
446,  448,  452,  454,  455,  458, 
461,  463. 

KirkJQbojar  klanstr,  195 — 198;  sbr. 
klanstr.  —  Kirljabæjar  klanstrs 
maldagabréf,    195,    196,    202, 


392—395.  —  Kirkjnbæjar  bréf, 
195,  196.  -  Kirkjubær  å  Sfau, 
187,  194,  196,  199-203,  254, 
393,  394,  483,  534. 

KirkjaQara,  204. 

kirkjugræfir,  232.  —  groptr:  (at 
kirkjn  å  Gufimesi),  269.  —  at 
kirkja  å  Hekm,  272,  419.  - 
at  kirkjn  å  Hitamesi,  276.  — 
beima  i  Hjorsey,  304.  —  lika 
særekinna  (i  Hjorsey),  304.  — 
kirkjnlægt  (lik  sem  må  grafa  at 
kirlgu),  272,  419,  725. 

Kirkjnhamrar  å  Akranesi,  416. 

Kirlgahoit  (Hvanneyrar  kirlgo),  592. 

Eirkjabolt  (Stafaholts  kirkjn),  180. 

Kirkjuhvamms  hreppr,  397. 

kirkjnland,  304. 

Kjalames,  401,  402,  407,  494.  — 
KjalamesB  l)ing,  254,  267,  401, 
402,  411,  485,  490,  492,  493, 
495,  506,  644.  —  Kjalamess 
|)ing8dkn,  491. 

Kjallakr  (?  KeUoc),  171. 

Kjos,  183,  265.  —  Kjosar  s^sla, 
490,  493. 

Kjolr  (å  Eili),  358,  606. 

Kjor,  selstada  Reykjabolts,  280,  471, 
475. 

Ig5t,  374.  —  å  langafostn,  241,  375. 

klar  (gnmmi)  i  bleki,  477.  —  klår- 
lanst  blek,  480. 

klanstr,  254,  448,  483,  552,  553.  — 
i  Abingdon,  483.  —  i  Bjorgvin, 
366,  483,  484.  —  i  Bæ  i  Borgar- 
firfti,  481,  483.  -  i  Eynni 
anSgn  (JI«<cA«nau),  170.  —  i 
Flatey,  281,  483.  —  a  Helga- 
feUi,  254,  280-282,  483,  574- 
578,  680,  681.  —  i  Helgisetri, 
427.  -  i  Hitardal,  281,  483.  - 
at  Keldnm,  484.  —  i  Kirkjnbæ, 
194,  196,  200,  202,  254,  392— 
396,  483,  sbr.  Kirkjnbæjar  klanstr. 
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-  åMunkatiyera,  322,  421,  483. 

-  i  Nidarholmi,  194,  483,  523- 
531.  —  å  Reynistad,  489.  —  i 
Se^n,  427.  —  i  Saarbæ,  281.  — 
i  Skanogia  (Seh&nau),  512.  —  i 
Skridu,  132,  254,  341.  —  i 
Vi3ey,254,  425,  483—492,  512. 
-;  a  pingeymm,  194»  483,  578— 
580.  -  i  ^ykkvabæ,  168,  196, 
254,  395,  396,  483.  -  Jons 
skirara  i  Bjorgvin,  484.  — 
klaustrhus  at  Keldum,  484.  — 
klanstrlegir  8i5ir,  529.  —  klaustra 
madr,  552,  553.  —  klanstnnenn, 
493.  —  klaustr-reglnr,  530.  — 
klanstrsetr,  527.  —  klaustrs  for- 
madr,  552.  —  klaastrs  goz,  552, 
553. 

Klemens  pafi,  sja  Clemens. 
Kleppjarn,  fadir  Halls,  356,  357,  359, 

360,  362,  364. 
Klepps  land,  507. 
kierkar,    549,    550,    552,    598—601, 

728,   729.   —  g63r  klerkr,  681. 

—  klerkdémr,  298.  —  klerkleg 
stétt,  510.  —  klerka  hjénaband, 
598.  —  klerka  eign,  552,  553. 

—  klerka  einlifi,  590.  —  klerka- 
stétt,  541,  543,  723.  —  klerka- 
vald,  543,  546,  613. 

Klevenfeldt,  296. 

klippingar,  sja  skinn. 

Elofi  (Stéri-Elofi)  å  Landi,  100,  354. 

Klofhingar,    steinar  Yi9    Sanddalsa, 

280,  471,  476. 
kliedi:   QaOrklædi,  241.   -   h«gindi, 

241.     —    klædaefiii,    291.     — 

klædamal,  306,  309.  —  iinklædi, 

241. 
Klangr  Bjaniarson,   468,  470,  484, 

495. 

—  Teitsson  i  Brædratdngu,  628. 

—  {K>r?alds8on,  487. 
Kloingr  t>or8teins8on,  bisknp  i  Skal- 


holti,  186, 191-193, 205,  217- 

221,  223,  235,  261,  486. 
Knappadalr,  173. 
Knappafell  i  Orsfom,  244.  —  Enappa- 

fellfijoknll,  245-247;  8br.Huppt- 

fell^5knlL 

knébedr,   241,  242.  —  knébedjaiTJI 

242,  243. 
knifabnrSr,  656,  695,  705,  713. 
Knjékr,  sjåNesja-Knj^kr,  M^-Eignkr. 
Knntr  hinn   riki   (SveiDssonX  BBSå- 

konéngr,  483. 

—  fadir  GttOranndar  prests,  186. 

Knykr  (=  Knjnkr),  leignnantr  {>ing- 

eyra  stadar,  399. 
Knytlinga  saga,  239. 

knSttr  i  hond  å  mynd  6la&  konugs. 
67^ 

Ko9rån  (Ormsson),  fadir  Orms  prK& 
184,  186,  189. 

—  SvarthSfdason,  495,  496. 

—  fa9!r  Herdiaar,  274. 

—  fadir  Hrana  a  Gnind,  608. 

—  fa5ir  Orms  (prests?),  493,  196. 

Kolbeinn   Åmérsson  kaldaljo«,  519, 
537—540,  607,  612,  627. 

—  (Åmorsson),  foSir  Tnma,  321 

—  tingi  Aniérsson,  488,  508.  otU 
537,  538,  605—607,  609,  627. 

—  (Bjamason    Åndkyiingr),     Wu 
Benedikts  Kolbeinsflonar,  99, 6^ 

—  jarl,  665  (=  Kolbeinn  Bjsa*.^^ 
Aadkyiingr?). 

—  gron  (Dugf&BsonX  609. 

—  Flosason,  logs5gama5r,  501. 533. 

—  Tumason  å  Vidimyii,  32L  » 
326,  333,  356—358,  487. 

—  å  Hvanneyri,  fadir  Vennwii*- 
220. 

Kolbeinsa  i  Hr6tafir9i,  13^ 
Kolbeinsskorar,  507. 
Kolbeinstadir,   174,  274.    275.  421. 
506,  591.   —   KolbcinstiSa  ^ 
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274,     506.     —     Eolbeinstada 
hreppr,  595. 

KoldingS'BecesB,  696. 

Kolfinna  j^oryaldsdottir,  487. 

Kolli,  faOir  BarOar,  577. 

Eollr  (ye9rar-Grim880D=Da]a-Kollr), 
173. 

Kollslækr,  594. 

Kolni,  482,  598.  —  Kolnis  meyjar, 
419. 

Rolr,  fadir  S&rkvis  Syiakon^ngs,  189. 

Kolskeggr  hinn  firodi   (Åsbjarnarson), 

187. 
—  hinn  andgi,  Eiriksaon,  484. 

Eol|)ema  (?  ~  Galzenna),  172. 

KoDåll,  fad  ir  Bjarna  piests,  186. 

Kongnrsey  hjå  Skardi,  597. 

Konungabella,  526. 

konungr,  223,  539,  552,  620—622, 
624,  650,  658,  662,  664,  699, 
714.  —  koDungs  annåU,  349, 
350,  489,  525,  661,  662.  - 
kondngs  bokhlaSa,  685.  —  kon- 
angs  (konunga)  bréf,  566,  606, 
632.  —  konnngserfdir.  451,  625, 
698,  707,  711.  —  konnngB 
Qårbirzla    (féhirzla),   633,    674. 

—  konungs  flokkr,  626.  —  kon- 
tngs  forkaupsréttr,  685.  —  kon- 
dngs g6z,  632.  —  koningsjord, 
269.  --  kondngsjjardir,  129,  562, 
652,  674,  677,  680.  —  kondngs 
madr  (-menn),  528,  626,  650, 
658,  664.  —  kondngs  mynd, 
672.  —  kondngs  mål,  617,  662. 
~  kondngs    skipan,    649,    658. 

—  kondngs  stedi,  649,  657.  — 
kondngs  nmbodsmadr,  620,  622, 
650,  658.  —  kondngsvald,  613, 
626,  661.  —  kondngs  t>^gn' 
skyida,  677.  —  kondngdémrinn, 
635,  636,  638,  639,  641,  663, 
670,  671,  674,  681,  686,  690, 
693,  701,  703.  —  kondngdoms- 
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itts  Bsmd,  649,  657.  —  kdng- 
ddmrinn,  549,  645,  676,  678, 
684,    688,  705,   709,   714,  715. 

—  Idglegir  kondngar,  649,  657. 

—  kondnga  skipti,  630,  631.  — 
kondngasognr,  632.  —  kondnga- 
vigsla,  540. 

Kondngsbdk  (af  Grågås),  88,  97, 
163,  240,  311,  312,  314,  373— 
376,  379-383,  389,  390,  414, 
415. 

konur:  herteknar,  220,  233—235.  — 
horkonur,  221.  —  innlelQsla 
kvenna  i  kirkjn,  423,  424,  437, 
439,  441,  444,  448,  449,  453, 
457,  459,  460,  462. 

Kopavogr  hjå  Seltjamainesi,  625. 

korkåpa  Angustina  mdnka,  485. 

Eormakr,  171. 

kom  i  Vifley,  485.  —  komyrkja,  192. 

—  komheimta  (i  Noregi),    659. 

—  mælir  korns,  198,  199,  201. 

—  kom  at  skera  (i  Noregi),  564, 
565,  571.  —  komi  at  bjarga  (i 
Noregi),  558,  560,  564,  565, 

k6r6na,  vigdr  nndir  kéronu,  544 ;  sbr. 
krdnan. 

koronadr,  hinn  kérénadi«  628—630, 
635,  638,  640,  641,  643,  645, 
670,  671,  676,  678,  681,  684, 
686,  688,  690,  693,  696,  699, 
701,  703,  705,  709,  714,  715, 
729,  730. 

korsbrædr,  korsbrodir,  206,  296,  343, 
361,  423,  425,  426,  545,  554, 
581,  586,  587,  590,  613. 

Kortélfstadir  i  Mosfellssveit,  507. 

kosning  bisknpa  og  formanna  kirlQ- 
nnnar,  549. 

Krag,  Niels,  sagnaritari  kondngs,  667. 

Krag,  Hinr.,  hdfndsmadnr  å  Islandi, 
637. 

Kråkr  hinn  gamli  i  SkarOi,  354. 

Krantz  sagnaritari,  36. 
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Krieger,  Å«  Fr.,  professor,  669. 
Kringla  (handrit   af  koDongasognm), 

729. 
kristbå :  a  BreidabolstaO,  195.  201— 

203.  —  a  Daibæ  i  Landbroti, 
194,  195,  198.  —  å  Keldugnupi, 
188,  195,  200,  201.  ~  a  Upp- 
sdlQm,  195,  199,  200.  —  krist- 
bosjdrd  (jar^H  195,   196,   20a 

—  kristbåa    Qara  (Qorar),    198, 

204.  —  kristbda  måldagar,  195, 
196,  203,  204.  —  kristbaaskrår, 
197. 

kristfe  i  Hvammi  i  Vatnsdai,  304, 
579.  —  kristgårkvaSir,  341.  — 
krist^åijardir,  197,  202. 

Kristin  drottaiiDg  i  Svit)j6d,  700. 
— •  Sigordar  dottir  Jorsalafara,  224. 

Kristindomsbalkr :  i  Grågås,  118, 
141.  —  i  6ulat)mg8ldgam  fomn, 
238.  —  i  Jårnsidu,  149,  207.  — 
i  Jonsbok,  108,  625,  655,  677, 
698,  707. 

kristindomsréttr,  (kristins  d6ms  réttr), 
685.  705. 

kristinn  réttr,  598. 

Kristinréttr,  372,  448,  646,  655.  — 
Åma  bisknps,  67,  70,  87,  99, 108, 
118,  129,  130,  141,  149,  IdO, 
156—157,  219,  244,  298,  376, 
383,  386—388,  432,  437,  439, 
441,  442,  445,  446,  448,  450, 
451,  460,551,  554,  560,  562— 
564,  569,  572,  634,  638,  641, 
643,  670,  672,  673,  677,  679, 
680,   683,    702,  703,  707,   727. 

—  Jens  erkibiskaps,  387,  548, 
569.  —  Nordmanna,  378,  387, 
555.  —  Sverris  kon^ngs  og 
Eiriks  erkibisknps,  231,  234, 
290,  378.  --  {»orlåks  og  Ketils 
(hinn  fomi  gamli),  70,  73—75, 
86—88,  99,  100,  108,  109,  118, 
120,    129,   130,   141,    149,  175, 


193,  235,  236,  244,  264,  301 
309,  311,  31  j,  318,  319,  369 
374,  376,  381,  382,  390,  416, 
420,  435,  466,  645.  562. 
kristinna  laga  fMittr,  74.  8a  99.  H)^. 
129,  130,  142,  149,   255.  39a 

—  kristnildg,  207. 
kristinna  manna  groptr,  552, 553.  - 

lydr,  570. 
Kristjån  I.  (Kristjem),  konnngr,  141. 
641,  645,   656,  700.  703.  707. 

—  IL,  konongr,  567,  656.  685.  701 
713. 

—  HL,  konfcigT.  388,  655.  656, 
695,  705,  713. 

—  IV.,  kon&igr,  710. 

—  V.,  konéngr,  523. 
Kristjania  i  Noregi,  296. 

kristni  (heil5g  kiistai),  363,  365. 
483,  500.  —  almennileg  kristni 
387.  —  kristnir  menn,  262, 371 
384,  545,  571.  573,  574  - 
Kristnisaga,  184,  351,  384,  3^ 

—  kristnispell,  263.  —  bistia 
61d,  481.  —  kristnibod,  54i  - 

Kristskirkja  i  Nidarosi,  1^,  2(^ 
Krisnvik,  493.  =  KrysnviL 
Kritarey  (Crit),  505. 
Kross  i  Landeyjnm,  157,  257. 
Krossavik  å  Kjalamesi,  413. 

—  i  VopnafirOi,  321. 
KroBsengi  i  Drapahlidar  landi.  577. 
kro88f5r,  530. 

Krossholt  i  Litlahéradi,  248. 

—  i  Kolbeinstada  hrepp.  5^ 
596.  —  Krossholts  kiriga.  m 
596. 

krossmessa,  sjå  cmcis.  —  kr«?- 
messa  nm  vor,  256,  374.  Hi*- 
524.  —  krossmessnr  båte.  43$. 
439,  442,  446,  448,  45^  4H 
455,  458»  461,  463. 

krtinan:  krénnnnar   regna,  519.  ^^' 

—  Norogs  krdaa,  693,  709. 
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kr^ing,  540,  543.  ~  kr^ingarlcyfi, 
54Z 

Kr^snvik,  507.  =  Krisnvilc. 

kyrsetning,  681. 

krofiir,  681,  683. 

kagildi:  Wfiår,  410.  —  til  ferju, 
320.  —  fimtan  aura  kugildi, 
265.  —  Wgildis  hestar,  402.  — 
tvo  kugildi  bQQar,  350.  —  hålft 
|)ri5ja  WgUdi  btQar,  413.  —  8J6 
kugUdi  geldra  Dania,  394.  — 
hnndrads  ålna  virO  ktigildi,  282. 

—  kégUdi  asaodar,  418.  —  ku- 
gildi fyrir  Xn  aura,  420.  — 
kugUdi  fynx  |)ijår  vwttii,    423. 

—  »rktgildi,  417.  —  (jort)  at 
tveim  kug.  hins  fimta  tugax,  428. 

knrteisi,  650,  658. 
k^ardi  (kvarSar),  307,  309»  310. 
Kvenland,  17. 

kvenngildr,  480;  sjå  omagi. 
kyer,  kalfskinnskrer,  535. 
kvern,  282. — kvernar  (=  kvarnir),  278. 
ETiå  i  Skaptafells  l>ingi,  244,  248. 
Kviar  i  pverårdal  i  Borgarfirdi,  180. 
Kviarm^ri,  248. 

kviOburSr  um  alnamål,  309,  310. 
kvidr:  (bjargkyidr)  i  hjuakapar  måli, 
381,  39^  -  um  tiund,  79,  91, 
103,  111,  145. 
krikft   ine5  jSrdum :   med  Håfs  landi 
(1206  til  Eeykjaholts),  350,  471, 
476.  —  fimm  k^  mefi  ttlSndum 
t)ykkvabæjaT  klaustrs,  396. — CXL 
åsaudar  sSmuleiWs,  396.    —    a 
leigum,  398,  399. 
kvisl  ætta  (=  li5r,  gradus),  388. 
kristr  (i  kykom  kviati),  303. 
kvonfang,  287. 

kvædi:  Andrcasdråpa,  370.  —  Elfar- 
viaur,  190.  —  Geiali  eSa  Våttar- 
dråpa,  192.  —  Håleygjatal,  502. 

—  HéttatalakvæW  Snorra,  499. 

—  Hugsvinnamål,  239.  —  LeiSar- 


Tiaan,  193,  239.  —  Nikulåadrapa 
Halla  preata,  421.  —  tnglinga- 
tal,  502,  —  péradrapa,  499. 

Kygri-Bjorn  Hjaltason  preatr,  393, 
426,  427,  516. 

kyndilmeaaa,  250,  267,  105,  435, 
436,  438,  440,  443,  449,  452, 
459,  461.  —  kyndilameaaa,  447, 
456  =  kyndilmeaaa. 

kynfylgju  apell,  288. 

Kynn  (Lynn?)  å  Englandi,  481. 

kSatr  tvitugr  (i  torfakurSi),  319. 

kSttr:  freaaar  gamlir,  164.  —  katt- 
belgir,  aja  akinn. 


Lag  å  varningi,   485.  —  å  pening- 

um,  683. 
lagaforaagnir  (formulæ  juridicæ),  439. 
lagaakrar,  sjå  15g. 
Lagerbring,  Sven,  sænakr  aagnaritari, 

500. 

Laici,    294,    296,    547,    721;    arabr. 
leikmenn. 

Larobaatadir  å  M.>*rum,  406. 

Lambatungur,  203. 

Lambecius,  rithSfundr,  45. 

Lambkar  djakni  |)orgil88on,  322. 

Lameck,  aonr  Matuaalama,  504. 

lana  (ialenzk  uU),  719. 

land  (=  faateign),  650.  -  landi  ok 
lauaum  eyri,  653,  654,  656 — 658. 

Land,    aveit   i    Rångar   l)ingi,    351, 

352,  354,  495,  524. 
land  kirkju  i  Kirlgubæ,  394. 
landamerki:  Mela  i  Borgarfirdi,  271, 
—  Mela  og  Belgaholta,  271, 
272.  —  Helgafella,  574.  — 
landamerkja  bréf,  575.  — 
landaraerkja  akrå,  574.  — 
landamerkur   (1)   maldagi,   575. 

landa  n5fti,  182. 

landaurar  (gjald  Jelendinga  i  Noregi). 


796 


SBGISTB, 


65-67,  69,  70.  620.  622,  623, 
633,  637.  639.  640.  642,  644, 
646.  670,  672,  675,  676,  679, 
682,  684,  686,  688,  690,  693, 
697,  699,  702.  704,  706,  709, 
714,  716. 

Landbrot  i  Skaptafells  )>ingi,  194  — 
196,  198,  199,  203. 

Landbrotskeldor,  272. 

landeigandi  (-endr),  402,  415,  416, 
536. 

Landeyjar,  157,  257.  —  Landeyjabok, 
564. 

landmenn,  580. 

Landnåmabok  (Landnåma).  271.  273, 
274,  278,  351.  464,  485,  494, 
495,  502,  532. 

landnamsmeim,  532. 

Land  (}6nå)  og  l>egntr,  620,  621, 
623,  625.  630,  636,  637,  639, 
640,  642,  644, 646.  —  landaaOn, 
633.  —  landrådamadr,  606.  ~ 
landreinsan  (=z  landbieinsan), 
649,  658.  —  lands  bændr,  622. 

—  landsdrottinn,  659.  —  lands- 
hlutr  af  afla,  497.  —  landskuld, 
659.  -  landskjalfti,  352.  — 
lands  kondngr.  230.  —  landslog, 
602.  —  landslagabék.  629.  659. 

—  landsréttindi    Islands.    661. 

—  landa  leitan,  67,  70.  — 
Landsleignbålkr  i  Qrågås,  308. 

—  i  Jonsbok.  624,  659,  677.  - 
landsnytjar,    278,   470,  475.  — 

—  landskapr,  368.  —  landstjåri, 
623.  —  landsvisa,  466.  —  land- 
t)lngis8krifari.  183. 

Linga  å  M:^m,  276. 

Langafosta,  217,  241-243,  248, 
252,  255,  256,  265,  269,  270, 
276,  278,  303,  371,  375.  376, 
391,  402,  413,  416,  418-420, 
429,  435,  438,  440,  443,  447, 
449,  452.  454,  456,  458.  461. 


Långaholt  i  Årness  t^iogi,  407,  406. 

=  Långh.  sy^ra. 
Langam^  i  SrinaTatns  hiepp,  399, 

401. 
Långanes  i  Litlahéradi.  248. 

—  å  aostr-strondam,  661. 
LanganesQdrnr,  248. 
Langa-réttarbot,  641,  645.  656,  703. 
Langarfoss  a  MjfruiD,  276. 
Langavatnsdalr,  278,  595. 
langblaSa  krer.  253. 

Lange,  Chr.,  rikis8k}alaT5Tør,  523. 

—  Vilh.,  békavdrOr  koniSiigB,  76. 
Langebek,  Jakob,  rithofiiodT.  17,  2(iT. 

214,   216,  225,  226,  2aa  291 

296.  298,  554,  596. 
Langey.  597. 

Langfedgatal  kondoga,  503. 
Långholt  hid  sySra  i  iratn  |xmfi 

408. 
Langidalr  i  HibiaTatns  s^liit  571 

—  (a  Skégarstrond?),  273. 

—  å  Skdgaratrdnd,  465. 

—  hinn  ytri  a  8k6gantr<»4  465. 
långi  lijådagr,  241. 

lansf^,  660. 

Laomedon,  sonr  Dub,  505. 

Lappenbeig,  skjalavdrør  i  Hamb«ig- 

17-19,  25,  26,  28,  37,  3».  41. 

43,  44,  46,  49,  60,  176.  214. 
lås,  653.  —  lås  eda  lokm.  653,  654. 

657. 
Lateran,   204.  213,  240.   283.  284. 

288,  296,   297.   372,  373»  37S, 

379,   383,  387.  424.  523.  531. 

—  Laterankirlja,  587. 
latina,    181-183,    190,    22a   i^t 

234,  259,  261,  285,  287.  29«. 
323,  428,  434,  441.  445,  ISI 
535,  545,  546.  554,  644,  (STI 
689,  708.  —   latinsk  bnt,  411 

-  latinsk  orO,  285.  —  lalÉssk 
rimTen,  182.  —  laliiiak  A^eQ- 
ing    (tufting),    325,    433,  473 
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495,  57%  669.  —  latinskt  firum- 
rit,  223.  —  latinskt  oiQ,   412. 

—  latinnglosar,  240.  —  latinn- 
grallari,  683.  —  latinneanngr, 
428.  —  latino{)yaingar,  520. 

Laugarås  i  Åmess  ))ingi,  193. 
langardagr,  374;  sbr.   f>vottdagr.  — 
laDgardagr  fyrir  hvitasnnna,  376. 
Laugardalr  i  Årness  ^ingij  617. 
Laoganies   vid  Reykjavik,   474,  512. 

—  Laugaraes  kirkja,  512.  — 
Langnesingar,  5o7. 

LaarentiDS  (s.  in  Lucina),    295,  585. 
Laurentius  aboti  (enskr),  542. 
Laorentias  bisknps  saga,  353. 
Laurentiaa  binn  belgi,  sja   Lorencii 
kirlga.  —  Lanrentinsmessa,  366. 

—  Lanrentii  kirkja  at  Melnm, 
419.  —  Lanrentii  martiris  festum, 
59. 

laosgirdir,  651. 
lansir  menn,  679. 
lansnarbréf,   542. 
lansnarinn,  655. 
lausnir,  567,  568. 

Lax,    laxveidr:    avæidi    (=    åveiOr), 
471.  -  drættir  i  EUidaar,  511. 

—  bylir  Miklaholts  kirljn  i 
StranmQardara,  273.  —  fiskveiflr 
i  Hdrgsa,  203.  —  kerveidi  (laxa- 
ker)  i  NorSra,  179.  -  laxveidr 
i  ElliSaåm,  507,  511,  513.  — 
laxveidr  i  J)verå,l79.—  ostemma, 
280, 470, 475.  —  6vel)e(=åveidi), 
280,  475.  —  stemma,  470  - 
veidr  i  EUidaam,  485.  —  veidr  i 
Grimsa,  280,  470,  475. 

Laxå  (i  Miklaholts  hrepp),  273. 

—  (i  {>ér8ne6i,  i  Helgafeils  sveit)M, 
576,  578. 

—  en  idri,  i  ^érsnesi,  577,  578. 

—  en  ytri,  i  pérsnesi,  577,  578. 


Laxå  å  Skagastrdnd,  306. 

Laxarbakki  (til  Miklaholts),  273. 

Laxårdalr  i  Dolum,  191. 
-  (tU  Miklaholts),  273. 

Laxdæla  (saga),  725. 

Laxholt  i  Borgarfirdi,  179. 

lé  (Ijår),  165. 

lectiones  (rædingar),  i  messu,  412, 
435,  510,  673.  -  lectinr  (i 
messnsanng),  217,  241,  256, 
276. 

Legåti  (legatns)  af  påfagardi,  224, 
301,  540-554;  sbr.  Nikolans 
kardinal!,  V^lhjålmr  kardin. 

Legate  påfans  (af  B6mX  549,  550, 
557.  —  legate  pafalegs  sætters 
(=r  sctrs),  570.  —  legatns 
pape,  547.  —  legatns  pafalegs 
sætis,  560,  573.  —  legata  starf, 
549.  —  legata  vald,  551,  553.  — 
legationis  anctoritas,  556.  — 
legationis  ofQcinm,  555.  —  le- 
gåti sedis  apostolicæ,  582. 

Leggr  prestr  kanoki  (Torfason  ?),  182, 
497,  498,  524. 

legord,  382. 

legnmina,  556. 

leid  (leidar))ing),  375. 

Leidarvisan,  kveøi,  193,  239. 

Leifr,  fadir  Qnnnlangs  mtinks,  195, 
305. 

leiglendingr  (-ar),  402,  414,  415, 
536. 

leignfe,  314,  387,  658-661. 

leikir,  192. 

leikmadr,    545,    550.    —     leikmenn 
296,    543,   549,   552,    598,  665, 
666.    —    leikmanna  d6mr,  552. 

Leirå,  418. 

Leirar  i  Oræfnm,  248. 

Leirårsveit,  493. 

Leirhdfii  (é  Sléttn).  187. 


O    Sbr.  Saln  til  sdgn  Isl.  L,  290. 
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leirna-reki,  536. 

Leiti  i  Skégantri^nd.  465. 

lén,  663,  666. 

lendr  ma9r  (å  Islandi).  613,  (i  Nor- 
egi),  65,  667.  —  lendir  menn, 
542.  —  lænder  (=  lendir,9  imenn), 
557.  —  lends  manns  nafis,  603. 
—  letids  manDs  réttr,  291. 

Leo,  canceUarins  Romanæ  eccL  (846), 
27. 

—  canceliarius  Romanæ  eccl.  (1044), 
57 

—  cancellarinB  Romanæ  sediB  (920), 
47. 

—  paS  hinn  riki,  37. 

—  påfi  hinn  IVfii,  27.  28. 

—  påfi  hinn  IXdi,  57,  60,  61,  177. 
Leonsborg    (Lionsborg),     569,     571, 

574,  652. 
lérept,   82,  93,  105,   113,  125,  137, 

147,   152,  161,  166,  309,  310, 

312,  313.  316,  318. 
lesbék,  256,  smbr.  malb6k. 
lestir  mj5l8,  223,   293.    —   triginta 

lent  farinæ,  228,  229. 
letr  fomt,  673. 
leyfisdagar,  371,  416.  —  med  tneira 

haldi,  371. 
Leyndarskjalasafn  kontings  (Geheime' 

Arehiv),  598. 
Leyningar  å  Miklaholts  ijOrum,  273. 
Leyningr  i  EyjafirOi,  724. 
leysingi,  65. 
liber      extraordinarins      in     vnlgari 

scriptns  (=  Eristinréttr  a  Nor- 

rænn),  555. 
libr«,  pund,  719. 
Ii9ir  i  frændsemi,  385,  387. 
Liemar  erkibiskap,  36,  62. 
lif  og  limalåt,  677,  680. 
Lifland,  54Z 
lik,  272,  304.  —  liksatingr,  108.   — 

hIcTitill,  726. 
Lifjegrén,  sænskr  rithSfnndr,  45. 


Lincoln  å  Englandi«  481. 
Lindenbrog    (Lindenbmeh),    Eipold. 

sagnaritari,  16,  25,  176. 
lindi    (lindalansir),    651,    653,   d51. 

657. 
literæ  sigillatæ,  299. 
LitlahéraO  i  Skaptafells  sVahi,  16K 

244—247. 

Litli-Bær  i  HénaTatns  t^ingi,  397. 
Litli-Os  i  HtuiaTatna  )>ingi,  397. 
LiUn-ReykiT,  410;  sja  Rejkir. 

Ijédbisknpar   (=   lydbiskupar).  549. 

550,  570.  573. 
Ijos  i  kirlgn,  218.  219. 
Ljésavatn  i  {lingejjar  t^ingi.  500. 

IjostoUr,   qå  l^sitollr.    —  ^toUs- 

gjald,  130,  446,  677. 
LjésYetningar     (Ijésvetninga    go9i . 

464. 

Ljotarstadir  i  Landeyjom,  256,  257. 
Ljotshélar  i  STinavatns  hreppt.  398. 

400, 
Lodinn  af  Bakka,  664. 

Lodmnndr  abéti  i  Veri,  202. 

—  Eyjélfsaon,  202. 

—  hinn  gamli  å  Sélheimnm,  202. 
~   Svartsson  i  Odda,  202,  503.  50H. 

—  Sæmnndarson,  202,  403. 
--  I^lfsson  i  Sélheimnm,  201 

—  I>6ri88on,  201—203. 

—  fadir   Gndmnndar  miånks,   202. 
281. 

LodTik,  sja  HlSdver. 

lofatak,    635.    636,    638,    639.   6t1. 

643,  670,  671,  674,  076.  6T^. 

681,  684,   686,  688,  e9a  ®1 

696,  698,   701,   703.  7<».  70«. 

714. 
Lokinhamrar  i  AmarfirOi,  370. 
Lomagndps  sandr,  246,  248. 
Londiimm,  482;  abr.  Lnndinir. 
LénshTerfi  i  Skaptafells  ^ingi,  24^ 
Loptr  Amaaon  i  Sælingsdal  119. 
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LoptT  hiuD  riki  (Gnttormsson),  100, 
119,  354. 

—  HalfdanarsoD  fra  Keldum,  613, 
627. 

—  Helgason,  511. 

—  Mar]ra88on  af  RanØasandi,  352. 

—  OrmssoD,  119. 

—  Pals  SOD,  bisknps  (biskapsson), 
341,  354,  488. 

—  Pétrsson,  prestr  i  VididalstéDga 
(og  Vestrhopsholum),  119. 

—  SvartsBOD,  511. 

—  Særnundarson,  prestr,  185,  188- 
190,  202,  220,  224,  225,  245, 
261,  26*2,  283,  289,  290,  333, 
349,  354,  356,  393,  426,  484, 
487,  495,  503,  511,  626. 

—  fadir  Håvards,  196. 
Loptstadir   i   Åmess   ^ingi,  403.  — 

Loptstada  menn,  404. 
Lorencii  kirlga  i  GorOnm  å  Akranesi, 

417. 
Lorica,  sonr  Trors  ({»ors),  505. 
lostasemi,  243,  387. 
Lotarins,   diac.    card.   ss.   Sergii   et 

Bachi,  295. 
Lotharias  keisari,  sjå  Lodr. 
Lace    evaDgeliste  (dagr),  435,    446, 

449,   452,  454,   455,   458,   463. 
Lucia  (s.  Lucie  in  Orchea  diac.  card.), 

295. 
Lucie  aitari  i  ViOey,  489.   —  Lucie 

kirlg'a  at  Melum,  419.  —  Lucie- 

messa,  87. 
Lucina,  295,  585. 
Lndewicus  prouincialis  comes  Turin- 

giæ,  216. 
Ludowicus,  imper^tor  augustus,  20, 

22,  32,  40,  215,  216. 
Ludovicus  rex,  29,   31—33,   35,  40, 

50,  63.  —  Hludouuicus,  29.  — 

LudouicuB,    35.   —    Lodowicus, 

40.    —   H.  Francoruni    et   Ro- 
manorum rex,  62. 


Lugdunum  (Lyon),  723. 
Lundareykjadalr  i  BorgarflrOf,  483. 
Lundensis    (episcopus    v.    archiepi- 

scopus),  177. 
Lundey  å  Kollafirdi,  497. 
Lundr  i  Lundareykjadal,  483. 
-  å   Skani,    175,   204,    205,    214, 

342,  541,  573. 
Lundunir  (Lnndunaborg)  å  Englandi, 

481,  482,  529,  718. 
Luther  (Marteinn),  445,  485.  —  Luth- 

erskir  prestar,  485.  —  L^therskr 

si5r,  207. 
lydbiskupar,    204,    585—588,    598; 

sbr.  Ijodbiskupar. 
lyndismot  (Temperament),  434. 
Lynn,   kaupstadr   å   Englandi,    481, 

54^ 
Lyon  (Lugdunum),  722. 
lysa  (bok),  695.  —  l^sa  (kirkju),  249— 

251,  255,   257,  267—269,  275, 

276,  278,  279,  304,  372,   105- 

409,  411,  413,  466. 
l^si,  128.  140. 
l^sing  i  Videy,  489. 
l^sisteinn,  266. 
lysitollr  (-toUar).  128,  140,  219,  268, 

276,   342,  410,   592,   594,    596, 

597.  —  skipan  um  lj6stolla,  442. 

—  alt)ingi8-8am)>ykkt  um  IjéstoU, 

683. 
lægri  dægr,  241,  242. 
læidangre,  293. 
Lækir  i  Melasveit,  272. 
Lælg'amot  i  Hunavatns  t)ingi,  399. 
Lækjardalr  a  Skagastrond,  306. 
læknir,  401. 

Lækr  i  Melasveit,  272,  419. 
lærdr  madr  (lærdir  menu),  287,  290, 

291,  435,  437,   439,  442,  446, 

448,  451,  454,   455,   458,    460, 

461,  463,  567,  568. 
Lddr  (Lotharius)  kontingr,  sidan  keis- 
ari, 176,  177. 


800 


BBOIBTIK. 


Idg,  sbr.  n^msli.  —  l5g  tdl  }>riggja 
vetra,  260.  —  log  andleg  og 
veraldleg,  641,  646,  654.  —  log 
guds  og  manna,  567,  568.  — 
I5g  eda  landsvenja,  571.  —  log 
oglandsréttr,  624.  —  log  og  réttr, 
624.  —  log  i  Noregi.  648.  — 
leggja  undir  log,  661.  —  islenzk 
I6g  og  fridr,  634,  635,  637,  639, 
640,  642,  644,  646,  670,  672, 
675,  676,  679,  682.  684,  687, 
688,  690,  694,  697,  699,  702, 
704,  706,  709,  714.  716.  - 
kristileg  log,  711.  ~  loggjafi, 
672.    —   logsaminn  domr,  661. 

—  lagagreinir,  694,    695.  696. 

—  laga-handrit,  646.  —  laga- 
orfl,  659.  —  lagaregla,  648.  — 
lagaskrår,  460.  —  lagasofn, 
647,  658,  674,  682. 

logaorar,  135,  163. 

Logberg  (at  iSgbergi).  83,  95,  106, 
115,  126,  139,  148,  154,  244, 
466. 

15gbod,  162. 

logboaning,  108,  155,  673,  695,  707. 

logbok,  Idgbffikr,  163,  389.  570,  573, 
634,  636—647,  655,  670—672, 
674.  676,  678,  679,  681-684, 
686,  688,  690-693,  696,  698, 
699,  701,  703—707,  709,  712, 
714,  715.  —  logbokar-handrit, 
647.    —    logbokar  registr,  685. 

—  16gb6kar-titgafur,  674. 
Idgeidr,  78,  90,  122,  135.   144,  160. 
logeindagi,  98. 

16geyrir,  97,  98,  381. 

Idgfardagar,  78,  90,  122.  134,  144. 

logfeBtor.  458,  683. 

logfostur,  236,  372. 

loggjafar  vald,  556. 

I5ggjald,  314,  315,  487. 

lagbatidir,  267. 

I6gheimili,  79-81,    84,   85,  91—93, 


95,    96,    102—104.   106,    107. 

113,  115,  116,  122-124,126- 

128,  135—138,  145,  146,  148. 

152-155,  160. 
Idgbelgar  (postalamessnr).  446,  418, 

452,    454,    455,    458,  461,  463. 
Idghelgir    messndagar,    242.   249- 

252.    255-257,  265,  267,  268, 

303,   402,  405,  409,  4ia  419, 

423,  435,  466. 
Idgkominn  omagi,  342. 
logkænir  menn,  340. 
Idgleiga,  315. 

logiysing,    84,  95,    106,  115,   IIT. 

127,  139,  154. 

logmadr   (logmennX    ^93,  631,  632, 

635,  637,  638,   640.  641,  645. 

645,   659,  664,  670,  671.  675. 

676,  678,  681,   684,  686,  6as. 

690,  693,  696,    699,  701.  701 

706,  709,  714,  716. 

Logmanns  annall  (Einars  prests).  246. 

353. 
ISgrnanuBdemi,  559,  663. 
ISgmanns  tekurOr,  660,  661. 
Idgsogn,  665. 

logmanna  (rétt:  laganna),  693. 
logmetandi,  167. 
ISgpundari,  311,  313,  314. 

I5gradandi,  83,  95,  9a  106«  Ha 
116,  126,  138,  153. 

L&gretta,  244,  248,  249,  352,  369. 
372,  376—378,  380,  385.  38:, 
392,  393,  395,  466,  492.  496. 
617.  —  logréttnborinn  maldagi 
467,496.— Idgrét^maSr  (-meno^ 
493.  683. 

Idgsamkomur,  143. 

logsjåndi,  logsjaendr.    iog^éndr,  9^ 

167,  310,  315. 
15g8kil,  78,  90.   101,  110,  121,  lU 

144,  151,  159. 
Idgskyldar  (f&stn-}  netr,  375^  391. 
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iogstefiia,  80,  92,  98,  104,  112, 123, 

136,  146. 
logsogumenn  å  Islandi,  498—501.  — 

Idgsdgnmanna  tal,  685. 
logl^knar  (fostnBætr),  391. 
logtekning  Jonsbékar,  665. 
logtiand,  77,  88,  100, 109,  120, 128, 

133,   142,   143,   150,   158,    381. 
logvextir,  398,  399. 
logvistir,  552. 
lond  ok  l>egnar,  sjå  land. 

Mabillon,  fraokr  fornfræøingr,  171. 
Macrobins,  240. 

Magedebnrgensis  prepositas,  216. 
Magni,  son  Me5a  (MoQa?),  505. 
Magnus     (ÅmnndaBon)    faQir      Arnå 
orey5Ti,  494,  496- 

—  Agnar  Andrésson,  af  Oddaverj- 
am,  627,  665. 

—  Arason  å  Reykholnm,  710. 

—  Åmason  i  Storadal,  700. 

—  Bjdmsson,  ISgmadr,  142,  710. 

—  BjomsBon  å  Hofi,  132. 

—  EinarsBon,  biskap  ad  Skalholti, 
175,  176,  184—186,  188,  193, 
484. 

-*  Euiksson  (smek),  kondngr,  108, 
130,  141,  457,  562,  572,  652, 
656,  673,  674,  680,  695,  705, 
713. 

—  ErlingBBon  Norege  konnngr, 
223—226,  541. 

—  Eyjol&Bon,  bisknp  i  Skalholti, 
680. 

—  Gabriel  de  la  Gardie,  greifi,  498, 
699,  700. 

—  Giznrarson,  bisknp  i  Skalholti, 
74,  97,  131,  156,  157, 162,  219, 
321,  322,  333,  337,  372-374, 
379,  383,  391,  393,  395,  396, 
401,  403—406,  408-411,  413, 
414,  417,  418,  420,  421,  423- 
466,  468,  469,   473,  475,  483, 

Dipl.  Iil.    I.  B. 


484,  486,  487,  490-494,  496, 
506—508,  512,  519,  524,  586, 
589,  590,  596,  598,  626,  719, 
720.  —  Magnns  bisknps  Giznrar- 
sonar  måldagar,  395,  396,  401— 
423,  464-466,  483-490. 
MagniisGrims8on,pre8tr  a  Mo8felli,167. 

—  godi  Gudmnndarson ,  prestr  å 
t)ingvd]lam,  358,  359,  393,  395, 
426,  494,  496,  497,  506,  507, 
519,  719. 

—  Håkonarson  (lagabætir),  Noregs 
konnngr,  108,  141,  155,  442, 
445,  520,  548,  553,  566,  567, 
602,  609,  613,  614,  618,  619, 
621—623,  625,  629—632,  634, 
636,  637,  639—644,  646,  647, 
650—653,  655,  656,  658,  659, 
661,  663—665,  667,  668,  680, 
682,  685,  689,  692,  695,  698, 
705,  707,  711,  712,  730.— Magn- 
ns saga  lagabætis,  614,626,  663. 

—  prestr  Helgason,  511. 

—  Jonsson  I6gma5r,  131,  133,  576. 

—  (Jonsson),  faSir  Ama,  67,  73, 
75,  86,  88,  99,  100,  108,  109, 
117,  119,  129,  131—133,  140, 
112,  119,  150,  155,  158,  168, 
174,  180,  183,  195,  198,  200, 
201,  203,  207,  208,  219,  225, 
230,  234,  235,  237,  238,  240, 
217,  250,  253,  256-258,  267. 
269,  280,  283—285,  289,  292, 
296,  304,  319,  322-324.  327, 
329—332,  334-339,  342,  362, 
364,  373,  387,  391,  392,  395, 
396,  398,  400,  404-406,  408— 
411,  414,  422,  433,  437,  439, 
441,  444—446,  448,  450,  453, 
455,  457,  459,  460,  462,  465, 
472—474,  476,  477,  480,  489, 
490,  495,  497,  503,  506,  511, 
519,  535,  537,  539,  546,  548, 
550,   551,   554,  555,  557,    559, 
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563,  566,  569,  571,  572,  574- 
576,  578,  579,  581,  590,  591, 
595,  619,  623,  634,  636,  637, 
639,  641,  642,  651—653,  658, 
669,  672,  673,  675,  677-679, 
682,  687,  689—691,  694,  696, 
702,  725—728. 
Magnns  (Jonsson  g^amli),  faøir  Bjdrns, 
444. 

—  hinn  berfætti  (berbeinn,  Olafsson), 
Noregs  konnngr,   188,  224,  487. 

—  hinn  .g69i  (Clafsson),  Noregs 
konångr,  193. 

—  (Olafsson),  fadir  Finns,  75,  184, 
474. 

—  Pålsson,  prestr  i  Reykjaholti, 
191,  279,  348-361,  167,  471, 
474,  476. 

—  Pétrsson,  profastr  i  Skaptafells 
))ingi,  196. 

—  rex  Norwegiæ,  226,  292  (= 
Magntis  Erlingsson). 

—  blindi  (Sigurdarson) ,  Noregs 
kondngr,  523. 

—  Stephensen  i  ViOey,  justiziarius, 
562,  639,  651,  689,  690. 

—  (Teitsson)  fadir  Markus  stipt- 
profasts,  491. 

—  {>6r^ar8on,  474  (=  Magnus 
Pålsson). 

—  ({>orkelsBon)  fadir  Jons  å  Sval- 
barai,  76,  119. 

—  porlåksson  å  Melum,  271,272,419. 

—  {>or8tein88on,  Sida-Hallssonar, 
193. 

—  fa5ir  Andresar,  683. 

—  fadir  Hallkels  åbota  å  HelgafeUi, 
282,  393,  395,  574. 

—  fadir  HaUs  (skålds?),   697,  698. 

—  (Magnus?)  fadir  J.  (Jons?),  évist, 
692. 

—  fadir  fnga,  399. 
Magnusraessa  eyjajarls,  75,  87. 

mal  (måltid),  218.  -  målsverdr,  242. 


—  uni    måls    sakir,    320.    - 
morginmål,  203. 

målbok,  256. 

måldagan  måldagabl5d,168.— måldigi 

bék,(-bækr),  167,172,180,202,217. 

218,  249-251,  253,  256,  m 

264,  265,  267—269,  271,272. 
276,   278,  280,    319,  392,  401. 

464,  465,  467,  470.  —  mildags* 
bok  bisknpsins  i  Skalholti. 
469  ==  stolsmåldagL  -  mil- 
dagabok  Helgafells  Uanstrs,  575. 
576.  —  måldagabék  firm  Hitv 
dal,  490,  491.  —  måldagib^ 
frå  Skålholti  (1601  =  D  12 . 
167-169,  172,  178,  179,  217. 
249—251,   253,  255,  25^  264. 

265,  267-272,  274—278,  303. 
354,  369,  392,  395,  396.  401. 
403,  409—411,  413,  417-422. 
464-466,   469,  470,  592-597. 

—  måldagabék  frå  Skalholti 
(1598  =  A.  IL  263  FoU  250. 
253,  254,  256,  257,  269,  270, 
276,   319,  392,   395,  404-111. 

465,  489,   495,  497,  506.  oU. 

—  måldagabok  i  Skålhohi,  3»l 

—  måldagabréf,  172-174, 19^ 
472  —  måldagabréf  milli  UAmA- 
inga  og  Noregs  konings,  623. 
625,    636;    sbr.   skildaga  bret 

—  måldaga  copinr,  575.  - 
måldagakver,  168,  253.  - 
måldagi  milli  fslendiogi  o^ 
Noregs  konangs,  636,  637,  631 
640,  642,  644.  646;  sbr.  skipu. 

—  måldagi  milli  konnngi  (f 
erkibisknps,  224.  —  kxfwap: 
måldagi,  225.  —  laadaiBCfkBr! 
måldagi,  575.  ^  måldigar 
(-dagi),  96,  168,  173,  17a  W* 
252,  254,  255,  466,  467,  57^ 
592—597.  —  måldagi  a  sbi. 
244.  —  måldagi  gjoirå  il|Mar- 
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496.  —  méldagi  logréttaborinn, 
467.  —  mildagar  hafQir  i  15g- 
réttu,  248,  249,7466.  —  kirkju- 
maldagar,  467.  —  maldagi 
kiritJD,  178—180,  217,  218, 
244—257,  264—280,  302—304, 
372,  519—522.  —  maldagi  å 
kirlgTi,  268.  —  vigslnmåldagi, 
kirl^Q,  420,  594.  —  adalmåldagi 
(kirkjn),  592,  594.  —  stélamål- 
dagar  (-dagi),  467—470,  475.  — 
safi]  af  stélsmålddgnm,  592.  — 
heimamåldagar  (-dagi),467 — 470. 

—  maldagi  fyrir  kristbai,  194 — 
203.  —  rekamåldagi)  478.  — 
i]5nimåldagi,  195.  '—  bisknpa- 
maldagar,  467.  —  adalbék  mal- 
daga,  467.  —  maldagi  klanstrs 
(sta^arinfl)  i  Vi5ey,  486.  489.  — 
▼igslnmåldagi  Videjjar  klanstrs, 
489,  492.  —  maldagi  nm  Teidi 
i  EUiOaåm,  485,  511—513.  — 
Reykboltsmåldagi,  279,280,348— 
351, 466—480.—  maldagar  Stafa- 
holts  kirkjn,  178-180.  —  maldagi 
fyiir  feijn  yfir  Olfnsa,  319,  320.  — 
maldagar  kristbna  i  Skaptafells 
{>iiigi,  194—203;  sbr.  maldaga: 
AnOnnnar  —  Gisla  —  GyrSs  — 
Magnus  Giznrarsonar  —  Michaels 

—  Oddgeirs  —  Odds  —  Pals  — 
SigvarSar  —  Stephans  —  Sveins 

—  Wilchins   —  fiorlåks. 
malefiii  andaligt,  550.  —  veraldlegt, 

550;  sbr.  cansa. 
Malfridr  Torfadottir  hirdstjjora,   700. 
—  (hin    milda)    TorfiEuiéttir    Jons- 
sonar,  700. 
Mallgil,  521,  522  (=  Hjallgil). 
m^mpottr,  352. 
målshættir,  683. 
Manensis  episcopatns,  717. 
Manfredns  presb.  card.,  213.   • 
mannaforrædi,  609. 


manndråp,  618,  648,  649. 
manneldi,   sjå    gesta     eldi,  gisting, 

matgjafir.     —    manneldi,   å   fe 

manna,     674.    —    manneldi     i 

Miklaholti,  273. 
mannhelgi  i  Jonsbék,  156,  685,  691, 

692,  70^ 
Mar  (=  Mar?),  171. 
Mar  (Åtlason),    fa9ir  Ara  å  Reykja- 

holnm,  191. 

—  (U^nrandarson),    faSir     Haflida, 
188,  190,  192,  193. 

raarca  argenti  (zz:  m5rk  siifrs),  719. 
Marci    (Marc^)    evangelistæ    (dagr). 

435,  446,   449,   452,    454,    455, 

458,  461,  463. 
Margrét  Eyjdlfsdottir,  132. 

-  Sæmnndard6ttir,  fra  Odda,  519. 
627. 

—  drottning  (Valdemar8d6ttir),701. 

—  (af  Fossi  å  Mymm?),  277. 

—  médir  6lafs  a  SkoptastoSnm,  400, 
Margrétarmessa,  689. 

Maria  mey,  507—511,  525.  —  Maria 
yirgo,  463.  —  Sancta  Maria, 
419,  438,  440,  443,  459,  461, 
523.  —  Beata  Maria  semper 
virgo,  431.  —  Domina,  =  vor 
frn,  Maria  drottning,  436.  — 
Maria  drottning,  303,  409,  466, 
511,  594.  —  Maria  méøir  drott- 
ins, 477.  —  Maria  gn5s  m6dir» 
416,  491,  492,  510,  523.  — 
Maria  moøir  Krists,  203,  438, 
441,  443,  489.  —  Maria  beata 
dei  genetrix  semperqne  virgo, 
347,  383.  —  Maria  intemerata 
genetrix  Salvatoris,  7,  13,  20, 
23,  30,  32.  —  npprisn-birting 
▼årrar  frfi,  509,  510. 

Maria  in  Aqnino  (diac.  card.  S.  Mar. 
in  A.),  295. 

—  in  Cosmidin  (diac.  card.  S.  Mar. 
in  C),  295,  348. 
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Maria  Magdalena,  413,  435,  438,  440, 
U3,  446,  449,  452,  454,  455, 
458,  461. 

—  in  Porticn  (diac.  card.  S.  Mar. 
in  P.).  213,  295. 

—  trans  Tiberim  (presb.  card.  S. 
Mar.  tr.  Tib.),  295,  585. 

—  in  via  lata  (diac.  card.  S.  Mar. 
in  via  i.),  295,  585;  sbr.  Marin 
kirkjnr,  Marin  messnr. 

Marini,  skjalayorQnr,  514—516,  518, 
531,  587,  588. 

Marinas  II.  pafi,  47,  48,  51. 

Marin  Idrkja:  å  Ålptam^rif  371.  — 
at  Apavatni,  405.  —  å  Bakka  i 
HnatafirQi,  277.  —  at  Bilds- 
felli,  409.  —  i  Breidam5rk,  168. 

—  i  Einiholti,  407.  —  i  Eyjnm 
i  Kjés,  267.  —  å  Gnfnnesi,  269. 

—  a  Hitamesi,  275.  —  nndir 
Hranni,  278.  —  i  Hvammi  i 
NorOrardal,  420.  —  å  Hvann- 
eyri,  592.  —  at  (Innra)  Holmi, 
416.  -  i  Kirkjnbæ,  394.  -  å 
KolbeinstdOnm,  274,  275.  -  i 
Långaholti,  408.  —  å  Ljotar- 
stadnm,  256,  257.  —  atMelnm, 
419.  —  i  Midamarbæli  (MiDbæli), 
252,  255.  —  i  Oddgeirshdlum, 
410.   -   i  Oslo  i  Noregi,  292. 

—  å  Bagnhei5ar8t5dum,  411. 
--  a  Raadalæk,   168,  244,  248. 

—  å  Sélheimnm  i  M]^dal,  251, 
252.  —  i  Tjaldanesi,  466.  -  i 
VSrSnfelli  (Bjalli),  406.  -  Mar. 
kirlga  og  staOr  i  Videy,  506.  — 
Mar.  kirkja  i  {>emey,  412.  — 
at  Okrom,  596. 

Marinmessa,  249,  251,  257,  269, 
405—407,  411,  458,  466.  -  M. 
hin  fyrri,  203,  218,  250,  255. 
256,  275,  278,  279,  372,  407, 
408,  419,  435,  511,  717.  —  M. 
siOari,  224,  255,  256,  275,  278, 


279,  304,  342,  407.  —  Miriv- 
messn  aptan  hyaintreggja,  M, 
565.  —  Marinmessn  cftu 
(aptan),  571.  —  MarimDttflt 
aptan  hinn  sidara,  574.  —  Maho- 
messa  hin  efri,  276.  —  Mih«- 
messa  um  fSstn,  265,  270L  — 
Marinmessnr  allar,  268,  276. 
412,  455.  —  MaifomeflsiEr  her. 
238,  569.  —  MaiinmetanrQénr 
435,   438,   439,  44^   446,  448. 

454,  461,  463.  -  MarioMssai 
fimm,  451.  —  {»ingmariimessa 
(visit  Mariæ),  235,  451.  —  Maxis 
vitjnnardagr,  451. 

Marin  skript,  597. 

Maris  annnntiatio,  59.  —  Mari«  a^* 
snmptio  (=  Marinmeisa  hii 
fyrri),  26,  38,  52,  56,  59,  435. 
438,    449,    455;    sbr.  asnmcic. 

—  Marie  nativitas,  26,  38,  oS 

—  M.  nativitatis   octava.  ibl 

455,  463.  —  Mari«  pnrifieatk 
(kyndihnessa),  26,  38^  59.  - 
Mariæ  soUempnitates  (toleiuu- 
tates),  211,  347,  583. 

mark  å  fé,  401. 

mark  å  landareign,  280,  471.  47.>. 

578. 
MarkhoUt  (i  HdgafeUssveH),  577. 
Marklækr  (å  AkranesiX  417. 
Markds    (GeirssonX    fa5ir    Magiasai 

skolameist,  522.' 

—  (Qislason)  af  Bandasandi,  352. 

—  Magnnseon,  stiptprofiutr,  i  GOrV 
nm,  491. 

—  Mardarson,  prestr,  185,  187. 

—  Skeggjason,    Idgaognniadr,    64 
70,  129,  188,  498,  501. 

—  pordarson  å  Mehmt,   494—1^ 
591. 

—  (å  Skdgi  —  Markusfostri),  221. 

—  fa5ir  Jens,  253. 

—  67,  68  {—  Markns  Skeggja«»'. 
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filarqnardas  de  Gininbach,  216. 
MantaSir  a  Åkranesi,  41S. 
MåstaOir  i  Hnnavatns  ))uigi,  305. 
Blarteinn    (BjdrnsBon),     &dir    J6ds, 
225,  226,  292. 

—  EinaresoD,    bisknp    i    Skålholti, 
168,  683. 

—  bisknp  i  B}5rgYiD,  297. 

—  faOir  Bjarna  pr.  å'EyOnm,   168, 
353. 

~  fadir  HakaUa-Bjarna,  168. 
Martinus  (sanctns),  295. 

HarteinsmesBa,  79,  85,  90,  92,  98, 
103,  107,  112,  116,  121,  123, 
136,  144,  145,  151,  159.  - 
Martini  altan  i  Videy,  489.  — 
Martini  episcopi  festnm,  59.  — 
Martini  kirlga  at  Melum,  419. 
—  Maiteins  bisknps  kirkja  å 
Hyanneyri,  592.  —  Martini 
kirkja  i  VSrQnfelli  (FjaUi),  406. 

matgjafir,  matgjdf,  manneldi,  78,  90, 
101,  110,  121,  131,  134,  144, 
151,  159,  201,  536.  —  smamat- 
gjafir,  201.  -—  kallmans  nordr 
(Terdr),  201,  203.  —  veita  |>nrfa- 
mSnnnm  i  |>rj6  mal,  218.  — 
fieSa  ))Qrfainann,  268.  —  ala 
|>nifamenn  jafhmarga  hj6nnm, 
265.  —  ala  menn  (mann),  169, 
174;  sbr.  maL 

Mathens  (g^dspjallamaOr),  183. 

matr:  matarrætt,  320.  —  XXvsttir 
matar,  275.  —  matar  reida  a 
BesaastSØnm,  342. 

inatreki,  249. 

MattheuB  PariBiensis  (Parisarklerkr, 
fra  Paris),  530,  542. 

Matthias  Grossns,  major  Bothoma- 
gensis,  718. 

Mattias    OnSmnndsson ,     s^^slnmadr, 

575. 
Matusalam,  sonr  Enons  (Enoks),  504. 
Manrer,  Konr.,  professor,  724. 


Manritii  martiris  festnm,  59. 
MeSa  (Mo9i?),  son  Vingeners,  505. 
medaldagar,  513. 
me^alflsedar,  536. 
meOalmadr,  402. 

meinbngir  é  hj^skap,  486. 
Melar  i  HrfitafirOi,  277. 
Melar  i  Melasveit  i  Borgarfirdi,  494, 
495,  591. 

Melabék  hin  eldri  (af  Landnamn), 
461.  —  Melabék  (af  Landnamn), 
191,  494. 

Mela  kirkja  i  Borgarfirdi,  270-272, 
418—419.  —  Mela  land  i  Borgar- 
firdi, 419. 

Melamenn,  271.  —  Melamannaætt, 
274. 

Melanes  (i  Gnfhdals  sveit),  522. 

Melasveit  i  Borgarfirdi,  418,  493. 

Melavatn  i  Melasveit,  272. 

melr,  199.  —  åtta  tigir  mels,  199; 
sbr.  melteigar.  —  melar  (mel- 
tak),  Skaptafells  i  |)ingi,  394. 

melrakkabelgir,  164.  —  melrakka- 
skinn,  98.  —  melrakkaveidar, 
155,  442,  682,  698. 

Melstadr  i  Midfirdi,  16,  131. 

melteigar,  198,  199;  sbr.  melr. 

membrana,  689. 

Mennon  konéngr  i  Troia,  505. 

Mercandisæ,  482. 

mercatores,  297,  298. 

merki,   landamerki,   578.    —    merki- 

gardr,  203. 
merkismadr,  527,  664. 

merkjahringr,  182. 

messa,  messnr,  missæ,  243,  244, 
248-250,  252,  255,  257,  265, 
267,  269,  270,  275,  276,  278, 
279,  282,  303,  371,  372,  407, 
408,  413,  416,  418—420,  423, 
435-440,  442,  443,  446-449, 
451-456,  458,  461,  463,   601. 
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—  mefisuttjénnsta,  219.  ~  mis- 
sanim  celebrationes,  39.  — 
misBaram  solemnia,  52,  55,  56, 
211,  347,  583.  —  hnndrad  silu- 
messna,  342.  —  silnmeBSDr, 
219,  256.  —  salutidir.  252.  - 
messa  de  sancta  cruce.  435. 

messn  ctjakn,  180. 

mesBu  reida  prests  (1178):  ametta. 
messnserkr.  stola.  hokuU.  hand- 
lin.  corporall.  kalekr.  patina, 
(altarisdnkr.  lindi).  vin  ok  vatn. 
oblata.  vigdr  altarissteinn,  fastr 
eda  laas.  bækr.  Ijos.  tveir  menn 
fastandi,  a9rir  en  hann  qålfr., 
243.  —  prests  messnfot,  270, 
275. 

messn  reida  (messn  klædi):  gnØveQar 
hoknll,  350,  471,  476.  —  hdklar 
grænir  og  blåir,  597.  —  lérepts 
hdknll,  597.  -  pells  boklar, 
597.  -  silki  hoknll,  592.  - 
kantarakåpa  (-kåpnr),  402,  413. 
416,  417,  597.  -  lindi,  244.  - 
messnkleSi,  252,  282,  597.  — 
mcssuf^t,  255,  256,  266,  269, 
273,  278,  350,  355,  402,  404, 
413,  416,  417,  419,  471,  472, 
476.  —  messnskrndi,  248.  — 
sloppr,  sloppar,  255,  269,  402, 
413,  418,  417  597.  —  linsloppr, 
266.  —  stola,  243,  416.  - 
vax^és,  244.  —  messnfata  kyrtill 
(=  kistiU?),  416.  -  at  skr^Oast 
i  messnm,  372. 

messndagar,  182,  374.  —  messndagar 
i  hesta  haldi,  241.  —  messn- 
dagar 15ghelgir,  242.  —  messn-  i 
dagar  15gteknir,  375. 

messnsaungr,  256,  489.  —  skipan 
nm  messnsanng,  423—463.  — 
messn  npphaf,  428.  —  latinn- 
sanngr,  428.  —  grallarasanngr, 
428.    —   messnbækr,  428,  431. 


—  Agnns  Dci,  587.  —  B<»ti 
immacnlati,  244.  —  Ciede  in 
nnnm  (tréaijatoingin),  428,  435^ 

437,  439,  442,  446,  448,  451, 
454,  455,  458,  461.  463.  - 
Commnnicantes,  431,  436,  43^^ 
440,  443,  U7,  .449.  452,  456. 
459,  462.  —  Dominos  vobisam 
(forsanngrX  428.  —  Et  te  in 
veneratione,  431,  436,  438,  4ia 
443,  447,  449,  452,  455,  456. 
459,  461.  —  Hane  igitnr,  431 
436,  438,  a3,  447,  449,  452. 
456,  459.   —   Pnefiationefl,  42& 

435,  440,  a7,  449,  452,  454- 
456,  458,  461.  —  Pner  natæ. 
428,  435,  437,  439,  44^  446. 
448,  451,  454,  455,  458,  461, 
463.     —    Qni  ascendens,   430. 

436,  438,  440,  443,  447,  449. 
452,  454,  456,  459.  461.  - 
Qni  corporali  idnnio,  429,  43.% 

438,  440,  443,  447,  449,  152. 
454,  456,  458.  461.  —  Qoi  nsi 
nnigenito,  430,  436,  438,  410. 
443,  447,  449,  452,  454,  456. 
459,  461.  -~  Qni  post  resomc- 
tionem  snam,  430,  436,  438. 
440,  443,  447,  449,  452,  45i 
456,  458.   —    Qni   pridie,  243 

—  Qnia  cnm  nnigemtoa,   429, 

435,  438,  440,  443,  447,  449. 
452,  454,  456,  458,  461.  - 
Qnia   per   incamati,    42&   435. 

436,  438,  440,  443,  447,  449. 
452,  454,  456,  458,  459,  461. 
462.  —  Qni  salntem,  429.  43'? 
438,  440.  443,  447,  44a  452. 
454,  456,  458,  461.  —  Qæst- 
mns  domine,  432.  —  Saiict«>. 
428.  —  Snrsnm  corda,  428.  - 
Te  dens  (domine)  ,8iipp]idt«r 
exoramns,  431,  436,  438,  iKV 
443,  447,  449,   452,  455,   45d 
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459,  461.  —  Te  quidcm  domine, 
129,  435,  438,  440,  443,  447, 
449,    452,  454,   456,   458,  461. 

—  messusaungsmenn,  282.  489. 
met  biskups,  316. 

Metensis  episcopns,  6,  12,  20,  22. 

metft,  166,  167,  248,  350,  465,  471, 
476. 

metropolis,  346,  583.  —  metropoli- 
tana  ecclesia  (Nidrosiæ),  228, 
229.  —  metropolitanns  (=:  erki- 
bisknp),  210,  346,  583,  589. 

Me^rjayatn  i  Melasveit,  272. 

Michael  bisknp  i  Skålholti,  179,  180. 
Michaels  måldagi:  i  Skålholti, 
253.   -  i  Stafholti,  179,  180.  - 

—  hdfndengill :  Michaels  kirkja 
i  Skardi  (ytra),  353.  —  Michahelis 
archangeli  festum,  59.  —  Michie- 
lis  messa,  240.  —  Micaels 
messa,  218.  —  Mikals  messa, 
276.  —  Mikjåls  klaustr  i  Bjorg- 
Yin,  483,  484,  541. 

Midarnarbæli  nndir  EyjaQdllom,  252— 

255,  725  =  MiSbæli. 
Midberg  vid  Grimså,  280,  470,  475. 
Midbæli  nndir  EyjaQollnm,  252;  sbr. 

Åmarbæli. 
MiOdalsmtili  i  Borgarfirdi,  180. 
MidQdrdr,  579,  603. 
Midsiaa  (?  å  midri  Sidn),  580. 
MidhuB  1  Eystrahrepp,  406. 

—  i  GafudalsBYeit,  522. 
Midskali  nndir  EyjaQdllnm    (=  Ås- 

olfsskali),  256. 
miaTikndagr,  236,  342,  366,  418.  — 
midyikiidagT  i  gångddgnm,  374. 

—  midvikndaga  fast«,  236.  — 
midyikunått  (-nætr),  375,  — 
midfiknnætr  i  langafSstu,  376, 
391. 

Mikjals  klanstr,  sjå  Michaels. 
Miklaholt  272,  273,   421.   -   Mikla- 
holts  kirkja,  422.  —  Miklaholts 


kirkjii    måldagi,    272—274.     - 

Miklaholts  land,  273. 
Miklibær  (i  Blondnhlid  ?),  321. 
MikligarSr  (Constantinopel),  495. 
Milzoviamis  codex,  557. 
Mimlndensis  episcopns,  58. 
miracnla  Augustini  archiepiscopi  (Ey- 

Steins  erkibisknps),  531. 
missarum    celebrationes     (solemnia), 

sjå  messa. 
missen,   390,    394,    404,    406,    465, 

471,  476.  —  misseristal,  74,  97. 

—   tyeggja  missera  vinnnmenn, 

680.  —  VI   missera  bjorg,  389, 

390.  -  Vm  missera  bjorg,  389, 

390. 
misteria,  sjå  mysteria. 
mi8l>ynnsla  kvenna,  241—243. 
mitr  (mitra),  26,  38,  44,  47,. 60,  61. 
MjallgU,  521,  522. 

Mjofabol,  401  =  Mjofidahr  (dalrinn). 
Mjofaigdrdr,  578 ;  sjå  Mj6fiigor5r  (Nes- 

vogr). 
Mjéfanes  i  Fljotsdalshéradi,  340. 
Mjéfidalr  (dalr)  i  Hnnavatns    t)ingi, 

398,  401  =  Mjovabol. 

—  (jor5)  i  Hnnavatns  t)ingi,  398. 
MjofiQordr  i  AnstQSrdum,  341. 

—  (n6  Nesvogr)  i  Helgafells  sveit, 
578. 

mj61krtollr  til  Gnfndals  kirkjn,  521. 

mjod  ok  malt  (rétt.:  mod  ok  matt), 
220,  sbr.  223. 

mjol,  317,  318.  —  mjol  til  Islands, 
223,  291,  293.  —  triginta  lest 
farinæ,  228,5229,  293.  —  mjol 
gjald  til  prestB,268.  —  kvemar, 
278.  —  mjolvægr  matr,  167, 
422. 

Mognntiensis  (Moguntinensis,  Mo- 
gnntinus,  Mogontiacensis)  ar- 
chiepiscopus,  6,  12,  41,  59,  216. 

Moguntinns  archipresul,  42.« 

moldflag,  576. 
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Moldgil  i  Helgafells  sveit,  578. 

Monasterimn  s.  Marie  de  Tnta  in- 
salat  523.  —  monasteriam  in 
regno  Norwagie,  722. 

Mone,  fornfræOingr  å  pyzkalandi.  171. 

moneta  Norwagiæ,  718. 

morendr,  sjå  vadmål. 

Mors  (DanOi)  meistari,  239. 

Mosfell  i  MosfellssTeit,  167,  188, 
268,  269.  -  MosfeU  (i  Mosfells- 
sveit),  500.  —  MosfellssTeit, 
188,  268,  269,  535. 

Moyses  vinr  guds,  181.  —  Mosis  log, 
129. 

Mula  hreppr,  521. 

Mnla  i)ing  (s^sla),  131,  132,  254, 
341,  608,  611,  613,  614,  662, 
664,  687.  -  Mula  s^Blur,  247, 
441. 

MdU  i  KollaflrSi,  52X 

MunaOarnes  a  Strdndum,  476. 

Munan  biskupsson,  527. 

Munch,  P.  Å.,  préfessor,  72,  183, 
359,  362,  432,  524,  619,  666, 
667,  669,  724. 

mungat,  232. 

rnttnkr  (munkar),  222,  233,  261,  291, 
355,  483,  579.  —  kanpferOir 
munka,  530.  —  m^nkaklaustr  å 
Englandi,  481.  —  munkaletr, 
681.  -  munklifi,  128,  282,  483, 
484,  510.  —  Munkelifsbog  fra 
Bj5rgvin,  730.  —  mdnkareglur 
Augufitini,  485.  <-  svartmunka- 
klaustr  i  Nidarhélmi,  523.  - 
predikarabræSra  klaustr  i  NiOar- 
osi,  523.  —  gramdnkaklaustr  i 
Tdtru,  523.  —  svartmtinkaklauBtr 
i  Videy,  485.  —  mankar  å 
{>ingeyrum,  305. 

Munkat^vera  (klaustr),  193,  321,  322, 
355,  421,  483. 

Mnnkhélmr  viO  Nidaros,  523. 

niunodlift,  241. 


Monon   kondngr   i   Troia.   505.  $js 

Mennon. 
mnsagangr  i  Videy,  485. 
motur,  632. 

Mydalr  i  Kolbeinstada  hrepp,  275. 
myndir,    367,   672,    673,   698,  70L 

710,  711,  714. 
Mynes  i  Eyda  |)mgha,  249. 
M^VKnjtkr  (f^oiraldsflon    i   Din- 

firdi),  399. 
Myrar  (å  VLfram  i  Borgarfirti),  100. 

173,   174,   189,  276.  303.  m 

595-596.  —  Myra  8^  loa 

—  M]framenn  (i  BoigaifiiiK),  ISS. 
502.  —  M^ramenn  (i  Hinaritii* 
sysluX  305. 

M^rdalr  (Mydalr)  å  KjaUine«,  402. 

-  (Mjdalr)     i     SkapUfells    t^isgi. 
251,  25^  333,  70a 

mysteria  sacra,  601. 

Mælifellsgil  a  Bjamardal  i  Boigarfirdi. 
180. 

mslir  akrlanda,  268.  —  mclirkons. 
198,  199,  201,  sjå  kom. 

Modrudalr  å  FjSllam,  254. 

Mddmvellir  i  Eyjafirdi^  132.  m 
340.  617,  729.  -  H69nifeU- 
inga  ætt,  193,  202.  —  MoArv 
vellingr,  191,  202.  -  XoSra- 
Talla  réttarbot,  647,  656.  6^ 
703,  713. 

Mddmvellir  i  Hfirgaidal  355.  357, 
486. 

M5r9r  (Valgardsaon),  386. 

—  tadir  Markis  preets,  185.  187. 
M5rk  i  Bolstadarhlidar  hrepp.  39a  MMX 

~  å  Sido,  394. 
mork  (skégr),  66,  69. 
mork,    mdrk    silfrs     (?)*  65.  402. 

—  mdrk  fri5,  199.  -  ^^ 
Yax,  272,  316.  —  mfiik  n^ 
måla,  197,  199.  —  mM  farefT 
sljémm,  537.  --  in5r|  vcgia 
98,  311.    —  m6rk    brends  sflfe 
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(yegiD),  165,  316,  381.  -  half 
mdrk,  402.  —  hålf  mdrk  silfrB, 
66,  69,  633.  —  half  mdrk  leysi 
vætt,  422,  423.  —  half  mdrk 
landanra  gjald  i  Noregi,  633.  — 
half  mork  fnllréttis  skaSi,  659. 

—  minna  en  half  mork  5fand- 
arbot,  659.  —  half  mork  |)okka- 
bot  hin  mesta,  659.  —  half 
mork  vadmåla,    197,  199,  201. 

—  half  m5rk  )>riggja  ålna  aura, 
316.  —  half  m5rk  matar  vætt, 
allar  vett,  skreidar  hundrad, 
320.  —  half  mork  voni,  197.  — 
half  onnnr  mdrk  til  biskupe, 
386.  —  tvær  roerkr  prestkaup, 
266,  304,  407.  —  tvær  merkr 
vafimala,  250,  251,  257,  405.— 
tvimerkingr  (II.  marka  baugr), 
384.  —  |)rjår  merkr  flår,  66.  — 
JMJår   merkr    vadmala,  273.    — 

—  )>rjar  merkr  til  biskups,  386. 

—  l)rjar  merkr  i  logréttn,  376, 
377,  385.  —    {)rjår  merkr,  465. 

—  i>riggja  marka  sekt,  311,  313, 
314.  —  j)qar  merkr  fyrir  hald 
a  viOrlognm,  537.  —  |)rimerk- 
ingr  (III.  marka  bangr),  384.  — 
Qérar  merkr  vadmala,  257,  276. 

—  flérar  merkr  prestkaup  i 
HjSisey,  304.  -  eidar  falla  til 
IV  marka,  653,  654,  657.  — 
IV  merkr  prestkanp  a  Hvanneyri, 
592.  —  IV  merkr  prestkaup  i 
Stdra-Åsi,  og  fæOi  manns  e9a 
hests  med   honum  å  vetr,  594. 

—  IV  merkr  prestkaup  å  Okrom, 
596.  —  half  fimta  mork  til 
biskups,  386.  —  V  merkr  silfrs 
i. sekt,  649,  657.  —  sex  merkr 
i  Idgréttu,  377,  380,  385.  — 
XII  merkr  sex  élna  eyris  i  sekt,  649. 

—  XIII  merkr  ok  VIII  ortugar  sekt, 
649,  650,  657,  658.  —  XV  merkr 

Dspl.  I>1.    I.  B. 


i  sekt,  felldar  til  V  marka,  657. 
—  XX  merkr  i  fjordtiDgi,  311, 
313,  3H.  -  XXI  mfirk  sUfrs, 
719.  —  XL  marka  moll  (mål), 
649,  657.  ~  LXXX  merkr  silfrs, 
719.  —  V  hundrud  merkr  til  ffe- 
hirzlu  påfans,  543.  —  IV  {)6s- 
und  merkr  silfrs,  542.  —  XV 
|)ésund  merkr  sterlinga,  543. — 
XXX  {)usund  merkr  silfrs,  542; 
sbr.  marca  argenti. 

morr,  gjorr  å  hausti,  317,  318. 

Mortunga  å  Sidn,  394. 

Nåbiiar,  536;  sbr.  bui. 

Naccus  (=    hnakkr:    super   naccum 

eqnitare),  59. 
nafnbætr,  nafnbot,  612,  664,  665. 
Narfeyri  (=  Eyri  vid  Ålptefjord),  133, 

464;  sjå  Eyri. 
Narfi,  fadir  Åma,  576. 

—  (Snorrason),  fadir  Skards-Snorra, 
533,  597. 

—  prestr  (Skards-Snorrason,  å  Kol- 
beinstddum),  fadir  {>orlåks  I5g- 
manns,  506,  515. 

—  fadir  Bjama  (=  Narfi  Ivarsson 
åboti?),  680. 

—  Ivarsson,  åbéti  å  Helgafelli, 
680,  681. 

natale  Domini  (=  jol),  26,  38;  sbr. 

nati  vitas, 
natalitii  dies  (archiepiscopi),  52. 
natalitium   Petri  &  Pauli,  211,  347, 

583. 

—  ordinationis  (archiepiscopi),  56. 
nativitas     Domini,    211,    347,    583; 

sbr.  natale. 
nativitatis  dominicæ  dies,  52,  56,  59. 
nåtturu  login,  368. 
naudgan    kvenna,    291;     sjå     mis- 

l)yrmsla. 
Naustflara  (i  Landeyjum),  157. 

&6 
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naoatgjfirØ  i  Skågarness   land,   273. 

iiaotpeningr:  hans  verS,  165,  316, 
317.  -  k^r  nyt,  268,  270.  — 
nant,  522.  —  vetrbeitnaatam,522. 
—  beit  handakum  (itak),  577.  — 
nanta  afiréttr,  273,  278.  —  naut 
veti^famalt,  273.  —  vxn  tamir, 
282.  —  yin,  248.  —  geldnaut, 
248,  394.  —  gradnngr,  gridiangr, 
282,  577.  —  griddngr  vetrgam- 
all,  255.  -—  vetrangr,  315.  — 
gridnngr  tvævetr^  279.  —  tvæ- 
vett  naut,  315.  —  kalfbært, 
315.  —  naut  ferjaO,  320.  —  naut- 
peningi  a  Bakka  i  Helgafells  sveit 
(1250) :  kfr  XU,  577.  —  å  Eyri  i 
Ålptafirdi  (c.  1224):  kjfr  Qorar, 
465  —  at  Gortum  c.  1220: 
kyr  tiu,  418.  —  at  HafsQardar- 
ey  c.  1223:  kyr  tolf,  423.  — 
at  Holmi  innra  c.  1220:  kp 
åtta,  416.  —  at  Melum  c.  1220: 
fimm  kyr  (seztan  k^r,  oxi  sex 
vetra  gamall),  419.  —  i  Beykja- 
holti  c.  1224:  kp  XX,  griSungr 
tvævetr,  470,  475 ;  —  i  Saurbæ  a 
Kjalarnesi  c.  1220:  kyr  tiu,  grid- 
éngr  tvævetr,  402.  —  me5 
SkarCs  kirkju  (1259):  XV  kp, 
gri56ngr,  597.  —  å  ^ykkvabæ 
c.  1218:  XL  kua,  oxn  XI  tvæ- 
vetrir.  III  l)revetrir.  II  fiSgra 
vetra.  I  åtta  vetra.  VI  fimm 
vetra.  gridångar  tvævetrir  U. 
vetrgdmnl  naut  XXV.  kåliar 
XXn,  396.  —  at  Okmm  (1258): 
VI.  k:^  kirkjunnar,  596;sja  k^, 
kviga,  uxi,  arSnud,  5idiingr,  oxn, 
(=  vxn,  yxn). 

Neapel,  Neapoli,  585,  586,  588,  589. 

necrologium  Åugiense,  170,  171.  — 
necrologium  Islandicum,  666. 

Nedra-vatn,  =  vatn  it  nedra. 


NeQ^lfr,  fa5ir  ^orarins,  54. 
nefiidarmenn,  705.  —  nefodar  vitaL 

653,  654,  657. 
nepotes,  547. 
Nerei  ft  Achillei    (presb.   eaid.   tit 

88.  N.  &  A.),  213. 
Nes  (a  Nesjum,  SuSmesjnm),  495. 
Nesja-Knjttr  (|»6rolfssonX  399. 
Nesmenn,  511,  512. 
Nesvogr    (fyr.    Mjéfi^drdr)   i  fidgi- 

feUs  sveit,  578. 
net,    512.   —   (i)   netjnin,    465w   - 

l)ritagr  notr  k6pheldr,  597. 
Nicholas,  fadir  Håmnndar,   496,  506. 

Nicholas  kirkja,  sjå  Nikolas. 
Nicholaus    bisknp     hinn     helgi    d 

Mirrca,  198,    409.  421.  -   Ni- 

cholai  altan  i  ViSey,   489:  sbr. 

Nikulås,  Nikolas  kirkja.    -  M- 

cholassmessa,  276. 
Nicholaus  (diac.  card.  S.  Nicolai)  ia 

carcere  Tulliano,  213,  295. 

Nicholaus,  diac.  card.  S.    Mari«  ii 

Cosmedin,  295. 
Nicolaus  I.  påfi,  25,  28,  31,  36,  38. 

42,  44,  46,  49,  50,  57,  58,  61- 

63,  177. 

-  n.  pafi,  377. 

—  V.  påfi,  15. 

Nicolaus  Ålbanensis  episcopna,  209, 

213,  346,  582.  =r  Nikolaos 
kardinåli. 

Nid,  åin  hjå  Nidarosi,  523. 
NiSarhdlmr,  klaustr    i  Noregi,  t9i 

483,  492,  509,    523-525.   530. 

720-722;  abr.  Holmr. 

NiOarés  1  I>randheimi,  189, 204—207. 

214,  223,  224,  258,  260^  291. 
296,  342,  343,  355,  361,  367. 
423-426^  445.  494,  51$— 51a. 
523—525,  527,  529,  531,  511. 
546,  554,  573,  581,  585»  59& 
588,  590,  598,     613[.  719,  725. 
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—  Thradensifi  orbs,  210.  — 
eitibisknp  i  NiOardsi,  685,  602, 
717;  flbr.  erldbisknp,  erkistéll.  — 
Ni9aroB8  bisknpsdæmi,  58H.  — 
NidaroBB  erkibisknpsdsmi,  344, 
517,    581—585,   588,   598,  599. 

—  erkibisknpsdæmi  i  NiSarési, 
581.  —  Nidar688  kanpsta^r,  549. 

—  Ni9ar688  kirlga,  223,  412, 
541,  586,  588. 

nidingSYerk,  650,  658, 

Nidrosiæ,  226.  —  Nidro8ien8e 
capitulura,  296.  —  Nid- 
rosieoBis  archiepi8copatnB,  587, 
717.  —  Nidrosiensis  archiepi- 
scopns,  284,  292,  345,  514, 
515,  517,  518,  531,  587,  588, 
598,  720.  —  NidroBiensium 
archiepiflcopns,  581.  —  Nidrosi- 
ensis  civitas,  583.  —  Nidrosiensis 
dioecesis,  518, 531 ,  721.  —  Nidro- 
siensiB  ecclesia,  226,  230,  292, 
296,  587,  588.  —  dies  conse- 
crationiB  ecclesiæ  Nidrosiensis, 
347,  584.  —  Nidrosiensis  pro- 
vin cia,  518.  —  Nidrosiensis 
urbs,  346,  583. 

Nikolas  kirlga:  at  Bildsfelli,  409.  — 
i  Eystra  Skar^i,  353.  —  i  Haf- 
5ar5arey,  421.  —  i  Keldudals- 
holti,   251.  —  at  Melnm,  419. 

—  i  M^nesi,  249.  —  i  pemey, 
413. 

Nikolas  (Bergl)6r8son),  åbéti  å  Miinka- 
l)vera,  170. 

NikolaoA  Danakon^ngr,  176, 

—  kardinåli  af  Albano,  189,  205, 
207,  517;  sbr.  Nicolaas  Alba- 
nensis. 

Niknlas  Bjdmsson,  s^slama^r,  683. 

—  EinarsBon  i  HéOinahdfda,  67. 

—  Oddsøon  i  Kalmansttegn,  506, 
608. 


Nikolas  I>orst6in8son,  faOir  Einars  i 
Hé5in8b5f9a,  67. 

—  faOir  Pétrs  biskups,  387. 

—  biBkiipafMirrea,421.(=Nicholans 
biskop  hinn  helgi).  —  Nikolas 
drapa  Halls  prests,  421.  — 
Nikolas  saga  å  Islenzko,  421. 
sbr.  Nicbolas,  Nikolas. 

—  biskop  i  Osld,  361. 

—  {>orm69sson,  klaostrbaldari,  196. 

—  fa5ir  Tbémasar  fégeta,  183. 
Ninive  borg,  238. 

nio  vikna  fasta,  sjå  f^stor. 
Njall,  99  (=  Eirikr  njåU?). 

—  (Sigmondarson)  i  Sk6gom,  352, 
533. 

Njålsbrenna,  340. 

Njilstadir  i  Htinayatns  |>ingi,  398,  400. 

NjarOvikr  mildagi  i  HtUa  |>ingi,  341. 

njdsnir,  612. 

NjdrQr,  son  l'ngva  Tyrkjakontings,  502. 

No6  in  arcå,  209,  345,  582.  —  N6i, 

sonr  Lamechs,  504. 
nona,  244. 

nénbelgir  dagar,  513,  564,  565. 
Nordalbingia,    15.     —    Nordalbingi 

(-albingomm),  5, 11, 20, 22, 23, 26, 

29 — 32.  —  Norblingonxm  gens 

(=  Nordalbingi),  26,  38. 
nordan  (fyrir  norO.  land),  544,  619— 

622;  (fyrir  nordan),  624. 
nordanlands,  367. 
Nor9anmenn,  306. 
NorOQdrdr  i  Noregi,  666. 
Nordlendingar,  192,   321,  326,  332, 

334-337,  487,  602,   609,  617, 

619,  661,  667,  673. 
NorSlendinga    Qérdungr,    539,    609, 

610,  612,  617,  661,  664,  666. 
NorSlenzkr  prestr,  524. 
NorSmandi,  718. 
NorOmenn,    NorQmaSr,    52,    54,   68, 

75,   118,  129,    156,    194,    204, 

206,  230,  296,   378,  423,  445, 
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481,  495,  513,  523,  569,  602, 
603,  666,  667,669,719.— bréfa- 
safo  NorSroaDna  (Diplom.  Nor- 
veg.). 531,  581,  587,  588,  719, 
721,  722,  725-728.  -  iagasafn 
Nordmanna  (Norges  gamle  Love), 
569.  —  Norømanna  ættir,  194. 

Nordra  i  Borgarfirøi,  179. 

Nordrardalr  i  Borgarfirdi,  420,  591. 
Nordrland  å  Islandi,  523,  606. 

NorOrlond,  15,  16,  18,  24,  26,  37, 
40,  43,  45,  51,  52,  55,  57,  60, 
162,  171,  175,  204,  238,  502, 
503,  523,  542,  630;  sbr.  aqai- 
lonares  partes. 

NorOrsker,  597. 

Noregr,  17,  53,  54,  64-69,  74,  83, 
100,  130,  164,  189.  190,  193, 
204-207,  218,  223—225,  230. 
233,  234,  261,  273,  283,  296, 
298,  299,  305,  341,  343,  351, 
356,  360,  361,  372,  373,  378, 
379,  386,  387,  425-427,  483, 
494,  499,  501,  502,  507—509, 
513,  517,  518,  523,  528-531, 
534,  539—545,  548—554.  556— 
560,  562,  564,  565,  567,  569, 
570,586,  590,  602-610,  612— 
615,  620,  622,  623,  626.  627, 
630-635,  637—640,  642-646, 
648,  651,  662-667,  670,  672, 
674-676,  679,  681,  682,  684, 
686,  688-690,  694,  697;  699, 
701,  702,  704,  706,  709-714, 
716,  719,  723 ;  sbr.  Norge,  —  til 
NoregiB,  551 ;  -  i  Norighi,  549. 
—  Noregs  hertogi,  730.  — 
Noregs  hSflJingjar,  603,  604.  — 
Noregs  kontingr  (konungarX  54, 
65,  67,  74,  130,  132,  156,  163, 
190,  223,  224,  299,  393,  427, 
445,  457,  513,  523,  534,  557, 
602,    606,   618,   623,  624,  626, 


629,  630,  636,  639,  647,  649, 
654,  657,  661-716,  730.  - 
Noregs  konnngs  riki,  558,  560, 
570,  573.  —  Not«g8  krona,  691 

—  Noregs  Idg,  651,  669.  - 
Noregs  menn,  68,  207,  235^ 
614,  649,  657,  672.  -  Noregs 
riki,  552,  553,  689,  69a  - 
Noregs  saga,  359,  669.  —  Nor- 
egs yeldi,  711. 

Norge,  560,  573,  669;    sbr.  Noregr. 

—  Norges  gamle  Love,  670.  - 
Norgis  konning,  689. 

Normannia,  718. 

Norrsena  (a  Norrana,  or  NoTr.%  35& 
546,  554,  556,  644,  689.  - 
Nomena  (=  IslemkaX  285.  - 
Norrænn  (=  nonkrX  155,  156. 
172,  427,  494,  543.  —  nomeair 
(norskir)  bisknpar,  545,  ^\ 
605,  719.  —  normiir  (norskir) 
kanpmenn,  602, 603.  —  nomrair 
(norskir)  kierkar,  605.  —  wr^ 
nenir  (norskir)  kriatiDréttir,  3-S6. 

—  norrænir  menn,  54>  65,  67, 
693.  —  norrænar  (=  norskar) 
afskriptir,  573.  —  soimtf 
(=  norskar)  réttarbdr,  65& 
705.  —  norran  (norsk)  lo«. 
634,  647.  —  nonsnn  (af  Noiar- 
londam),  171.  —  nomena  fora- 
frædafelag,  474.  —  norrrs: 
nafn,  298.  —  nornen  fr«5i,  70a 

norsk  bréf,  207,  433.  —  norsk  hu^ 
rit,  554.  —  norsk  l5g,  76.  625. 
654,  655,  659,  7lX  -  »orsk 
landslagabék,  659.  —  nonk  l<«e- 
bok,  711.  —  norsk  mallnU 
362.  —  norsk   stafeetning,  ^^* 

—  norskar  bréfia-afskriiilir.  225. 
555.  —  norskar  rétftarfodr,  St^ 
647,  653,  682;  sbr.  nomestf 
réttarbætr.  —  norskir  Mgst- 
ritarar,    628.    —    norskt  (to* 
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bréfasafo,  283,  554;  sbr.  Nord- 
menu.  —  Dorskt  bandariag,  433. 

—  norsira  \6g  (Kristjans  IV.), 
71Q.  —  norskn  16g  (Krisljåns 
V.),  142. 

Norwagia,  717.  —  Norwagica  lingna, 
293.  —  NorwagieDsis,  292.  — 
Norwagiæ  domns,  718.  —  Nor- 
wagiæ  regnnm,  293,  722.  -* 
Norwagiæ  rex,  531. 

Norwegia,  482,  547,  555.  —  Nor- 
wegenses,  15.  —  Norw(egici) 
regBi  corona,  226.  —  Norvegica 
historia,  667.  —  Norwegiorum 
ecclesiæ,  215.  —  Norwegiæ  ec- 
clesia,  547.  —  Norvegiæ  pro- 
▼incia,  210,  346,  583.  —  Nor- 
wegiæ regina,  547.  —  Nomegiæ 
regnam,  209,  227,  346,  548, 
582.  —  Norwegiæ  rex,  226,  548. 

—  Noraegomm  nniversitas  (o: 
Noregsmeon),  15. 

Norregr,  sji  Noregr. 
Norwehomm    gens  (Norragomm    — 
Nomueoram      —      Norweorum 

—  Noraeonun  —  Norue- 
homm  —  Noruenorum  — 
Nonraegoram  —  Noraaechomm 

—  N^orwegorum),  15,  20,  26, 
36,  38,  44,  47,  61,  63.  —  Nor- 
weia,  284.  —  Noroeiae  episco- 
patns,  177.  —  Noruenorum  epi- 
scopi,  49,  63.  —  Noruenorum 
regnum,  42,  53,  55.  —  Norweon, 
3,  4,  30. 

noneoat  (sn^it  å  norrænu),  511. 

notarius  Romanæ  ecclesiæ,  35.  — 
notarius,  regionarius  atque  scri- 
niarius   Romanæ    ecclesiæ,    50. 

—  notarius  atque  scriniarius 
sacri  palatii,  39.  —  notarius 
imperatoris,  8,  14,  217. 

notr  (=  nét,  selanét),  597. 
nunna,   193,  525.    —   nunnur,   550; 


sbr.  Sanctimoniales.  —  nunnn- 
setr,  552. 

Niipr,  sjå  Gnupr. 

Ntipufel],  668. 

N^komi  (Landbrot),  198. 

njmæli,  85,  97,  108,  128,  163,  259, 
260,  263,  286,  308,  310,  373, 
379,  380,  382,  383,  387,  389— 
392,  414.  —  um  £5stur,  74, 
373—376,  391,  392.  —  um 
misseristal,  74.  —  um  stikuroål, 
310.  —  ura  hjéskaparleyfi,  376— 
388,  391,  392.  —  um  omegd, 
386-392. 

nyt  undan  ktm,  418;  sbr.  nautpeningr. 

Næfrholt  i  Bangar  t>ingi,  353. 

næsta  breOra  (brædri),  65,  68  (næst 
brædrum),  69;  sbr.  firændsemi. 

Oblåtur  i  sakramenti,  513,  514. 

6b6tamal,    155,   656,  692,  698,  713. 

ébétamenn,  649,  650,  653,  654,  657, 
658,  682. 

Ocean  um  mare,  7,  216. 

Octabas  Petri  &  Pauli,  186. 

Octaya  Domini,  59.  —  Octava  epi- 
phaniæ,  436,  438,  440.  —  Oc- 
tava messudaga,  187.  —  Octave 
dagar,  454,  458.  —  Octavis 
dagar,  435,  438,  440,  442,  446, 
448,  452,  456,  461.  —  Octavu 
dagær,  463. 

Octavianus  Hostiensis  et  Velletrensis 
episcopuB,  295. 

Octavianus  s.  Mariæ  in  via  lata  diac. 
card.,  585. 

69a],  658.  —  oOalsbålkr  i  lands- 
]agab6k  Noregsmanna,  629.  — 
odalsbændr,  634.  —  éSalsjardir, 
649,   650,   653,   654,  656,  657. 

Oddbj5m  I>orkels  son  haks,  464. 

Oddgeir  I>orsteinsson,  biskup  i  Skål- 
holti,  274,  491. 

Oddgeirshélar  i  F16a,  410. 
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Oddi  (i  Odda)  å  BåogarTdUom,  188, 
190,  191,  202,  224,  306,  330, 
333,  335,  337,  349,  351,  351, 
356,  393,  426,  484,  487,  488, 
495,  503,  519,  602,  603,  626— 
628,  664.  —  Odda  kirkja,  352. 
353.  —  Oddaverjar,  202, 
330,  352.  354,  403,  424, 
487,  488,  502,  591,  602-604, 
608,  609,  612,  613,  615,  617, 
618i  625-628,  631,  662,  664. 
—  Oddaveija  ^ttr,  261.  - 
Oddaverja  ætt,  503,  626,   665. 

Oddi  He]ga8on  (=  Stjdnia-Oddi), 
181,  240. 

—  (STerrisBon),  fafiir  lK>igil8,  187, 
188,  191-193. 

—  [K>rgi]ø8oii  prestr  (a  Sta5arii61i), 

186,  191. 

—  fadir  B55yan  a  Hvoli,  494. 

—  faAirStjrkårsldgBdgamanns,  501. 

—  leigunantr  pingeyrtL  stadar,  398. 

—  8knldanatitr{>ingeyra  stadar,  400. 
Oddn^  6adnad6tlir,    fra    Kolbeinsa, 

13^ 
oddr  eda  egg,  289. 
Oddr  Einarsson,  biskup  i  Skalholti, 

168,  252-254.  392,   395,  491, 

592,  593. 

—  Giioranon,    prestr,    184,    185, 

187,  261,  262,  533. 

—  Olason  å  S5ndnm,  faSir  Bafhs, 
371,  634,  608-610,  612-614, 
616—618,  663-666. 

^  SignrOsBon  iSgmadr,  535. 

—  Snorrason,  305. 

—  I>6rariiis8on,  534,  610,  611. 

—  (|>6r0arBOii)  leppr,  132. 
•—  {MrrartarsoD,  666. 

—  fa9ir  Niknlåss  i  KalmanstdDgn, 
506,  608. 

—  faøir  BigurOar  grikka,  495. 

—  Mir  Sdlva,  655. 
6&iim,  502. 


Odinn,  8onr  Fri[>leift,  505. 
Odo,  dlac«  canL  8.  Nicolai,  213. 
édall,  édnl,  634,  650.  —  édnl  kirimt. 

558,  561. 
oeconoml  (yeonomi)  ecclesianuB,  556. 
officialis,  366,  493,  519,  520. 

officinm  (messnsaniigr),  511.  —  ofii- 

cium  pontifieale,  515. 
o&amaOr,  534. 

ofBTKBi,  571,  574. 
.Ogrs  land,  sjå  Ogr. 

6gæzkn  lit  221. 

okr,  108,   156,    219,  677.    —    ob- 

karlar,   529.  —    okr-kapitnli  (i 

Kristinrétti),  673. 

Olafr  Bjamason,  Tottr  i  GorOoBi,  498. 

—  Håkonanon,  Noregs  konéngr, 
644. 

—  Haiald88on  hinn  helgi,  Norep 
koningr,  53,  54,  64,  67,  68,  7& 
189,205,  223,  224,  499,l»O0,602. 
632,  633.  672,  710,  711.  — 
SaBcioB  Olans,  228.  —  Beates 
OlavQB,  226,  293.  —  Beates 
Olamie  maztyr,  293.  —  Olaas 
rex  martyr,  227.  —  Olai  saacti 
feste,  211,  347,  584.  —  Ohh 
mesaa,  265,  270,  404,  607.  - 
(hin  fyrri),  192,  223,  544,  569. 
577.  —  Olafsmessn  aptea  l^m. 
564.  —  Olafs  messn  dagr,  222. 
542,  710.  —  Canonici  ssncti 
Olani,  229.  —  Olavi  kklja  i 
VorOufelli  (fjaUiX  406.  —  OUti 
kon^ngi  (helgnS)  kiri^a  i  TJaUa- 
nesi,  466.    —    at  Melna«  419. 

—  Olavi  kiri^a  i  Ejjnm  i  S}o«. 
267.  —  OUii  ahari  i  YiSer. 
489.  —  6la&  gildar,  206.  — 
OlafBgildi,  192.  —  mynd  6bi& 
kontings  helga,  672.   7ia  711. 

—  Clafe  saga  hins  helga,  335. 

—  Clalasteinar,  710. 
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6lafr  (Jénsaon,  pr.'  i  QmnnaTikX  ftAii 

Jons,  140,  644,  645. 
*-  Lopts  son  hins  rfka,  100,  354. 

—  MargrétarsoB,    å  SkoptastSdnm, 
400. 

—  SigurOarson,  kanoki,  281. 

—  Svansson,  vottr  i  05r9nm,  498. 
--  SoWason,  pr.  å  Helgafelli,  190, 

191. 
*~  Tryggvason,    Noregs    konnngr, 
351,  386.  —  Olafs  saga  Tryggya- 
sonar,  351,  386. 

—  {»ordarson  hyftaskåld,  179,  190, 
427,  605. 

—  [K>rvaids8on  (å  Gafnnesi?),  497. 

—  kanoki   a  HelgafeUi,  281,   282, 
{zzz  Olafr  Sigurdarson?). 

—  vottr  i  Gdrdnm,  498. 

—  fadir  Jons  a  Sléttn,  679. 

"  fa9ir  Jons  i  Vik  (Beyhjavik),  673. 

—  faOir  Steingrims  a  Eyri,  370. 
6laf8ey,  597. 

Ola&eyjar,  466. 

olbogi,  242;  sbr.  alnbogi  (alin). 

Oleifr  halti  (hjalti),  faOir  f)6rarins 
logsSgnmanns,  500. 

Olfsnes,  413;  sja  ÅUBnes. 

6li,  faOir  Odds,  371. 

oln  (alin),  133,  311-313. 

6lQf  Eyjélfs  déttir  fra  HjaUa,  13^ 

olærdir  menn,  289,  290,  363,  365. 

6ldf,  d6ttir  Vermnndar  fitra,  505. 

oraaga  bålkr  i  Grågås,  389.  — 
6maga  bjdig,  134,  145.  —  6- 
maga  eldi  i  ÅsgarSi  å  SiOn,  394. 

—  omaga  eyrir,  82,  94,  105, 
114,  125,  126,  138,  147,  148, 
153.  —  émaga  framfæri,  694, 
695.  —  émaga  15gbo9ning,  695, 
707.  —   émaga  réttarbét,  685. 

—  émaga  vist  i  Hitardal,  274. 

—  omagi  karlgildr,  174,  199, 
265.  —  omagi  krenngildr,  174, 
180,  199,  201,   203,   218,  250, 


255,  265,  272,  273,  275,  276, 
303,  350,  402,  419,  471,  476, 
480.  —  kvennémagi,  178,  200. 

—  åtta  ærgilda  omagi,  341.  — 
hondrad  ålna  émagi,  342. 

omagi :  å  Hofi  i  Eystrahrepp,  303. 
omarkad  (fe),  660. 
omegS,  372,  373,  382,  388—392. 
omninm  sanctomm  festnm,  sjå  San- 

ctomm. 
oratio,  372. 
Orcades  insulæ,  210,   346,    583.    — 

Orcadensis    episcopatns,     717; 

sbr.  Orkneyjar,  Horcadensis. 

ordinantia  (Kr.  III.),   131,   388,  713. 

—  hjéskapar  -  ordinantia  (PriSr. 
n.),  713. 

orQubok,  708. 

orientale  mare,  7,  216.  —  orientales 
nationes,  4,  20,  22,  21,  30,  36. 

—  orientales  partes,  482. 
original,  477. 

Orion  (himinteikn),  183. 

Orkneyjar,  606.  662,  717:  sbr.  Eyjar 
(i  Eyjnm),  Orcades.  —  Orkney- 
inga  saga,  397.  —  Orkne^a- 
jarlar,  397. 

Ormr  Åslåksson,  bisknp  å  Holom,  366. 

—  Bjarnarson,  468,  470,  471,  484. 

—  Dadason  i  Fagradal,  s^slnmadr, 
109,  472,  480. 

—  b(ondi)  Gilsson,  350,  470,  476, 
(?rétt:  Ormr  Bjarnarson?). 

—  Hermundarson,  189. 

—  Joansson  (Jénsson)  Svinfellingr, 
hinn  eldri,  245,  261,  262,  321, 
322,  324^326,  328-334,  337, 
349,  355-358,  360,  362,  364, 
367,  393,  394,  626,  725. 

—  Jonsson,  Svinfellingr,  hinn  ^ngri, 
187,  261,  352,  532—534,  536t 
608,  613,   614,  618,  661—663. 

—  (Jonsson      Breidbælingr) ,     faOir 
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HallTeigar,  279,  306,  393—395, 
466-470,  473,   484,   603,  604. 
Ormr  KoSransson,   prestr,  184,  186, 
189. 

—  KoSranssoD,  495, 496  (=  Ormr 
prestr  Kodrånsson). 

—  (prestr)  KoQransson,    495,    496. 

—  Loptsson  hins  rika,  119. 

~  Ormsson     fra     Syinafelli,     533, 
613,  614,  618,  661-663. 

—  Skeggjason,  abéti,  355. 

—  Snorrason   (å   Skardi),  IdgmaAr, 
680. 

—  StnrlosoD  Idgmadr,  679,  724. 

—  fafiir  Gunnlaugs,  150  (=  Ormr 
Stnrlason  logmaOr?) 

--  Vigfnsson  i  Eyjom,  183,  184. 

—  hinn    gamli   å   Randabek,   245, 
261  (=  Ormr  Svinfellingr  eldri). 

—  i  H6fn,  sjå  Hafnar-Ormr. 
Ormssynir,  534. 

Orttig   (ærtogh,    anrtng),    649,    650, 

658. 
Orækja  (faSir  Holmsteins,  Hélmsteins- 

son),  64,  311;  sbr.  tiræhja. 
os:  ijardar  és,  578. 
Os  (at  Osi)  a  Åkranesi,  417. 

—  i  Amanesi,  417. 

—  (at  Osi)  i  Hnnayatns  |)ingi,  399. 

—  (=  Litli  Os  ?)  1  HdDayatus  |)ingi, 
397. 

—  fyrir  Breidabélstad,  203. 
C^ar  a  Vatnsnesi,  580. 

—  i  Hji^fafirOi  (Nesvogi),  578. 
Osa  (Åsa?),  172. 
6skilgetinn  sonr,  542. 

Osl6,  292,  343,  361,  528;  sbr.  Aslo- 

ensiS' 
éséknar  dagar,  451. 
Ospakr  Bollason,  725. 

—  OsYifrssoD,  224. 

ostemma   =    åstemma,    280,    470, 

475. 
ostgjald  til  Eyrar  i  Ålptafirdi,  465. 


ostgjald  til  BanOalahjar,  248. 

Ostiensis  episcopns,  585;  sbr.  Ho- 
stiensis. 

ostleifr,  352,  sja  ostr. 

ostr,  317,  318,  496.  --  QMiogr 
osts  (til  Vide.yjarX  493,  494.  - 
hleifr  (osts),  ostleifr,  352,  493. 
494,  496.  —  casei  (rangt  i 
libræ  casei),  494.  —  oøttoEar 
til  Odda  kiikjn,  35Z  -  osttoU- 
ar  Videyjar  klanstrs,  490—496. 

-  osttollr  a9  Skardi,  597. 
(^SYifr    hinn    spaki   Helgason.    fa^ir 

GnMnar,  224,  274,  385. 
Osvifrssynir,  384—386. 
Otgams,     Otgarias,    archiepiseopns, 

6,  12. 
Ottar  bisknp  i  S^jo,  205. 

—  Bjamar  son  hins  anstnna,  385. 
Otto  imperator,  216. 
Otto  Thott,  sjå  Thott. 
Ottobonns,  s.  Ådriani  diac  card^  585. 
Otto    sanngr,    180,   217,   249,   251. 

252,   256,  257,   265,  266,  268. 

276,   372,  402,  405,  407—411. 

416,  419,  423,  466,  510—511. 
6yel>e,   280,    475    (=   avsidi,    471 

=  aveiOi. 
oxn,  174;  sja  nantpeningr. 
Ozor,  sjå  Osar. 

P.  Schalaboltden,  299  (9:  PåU  bisk- 
np i  Skålbolti). 

,  påfinn,  283,  296,  363,  365. 
368,  373,  514,  516,  527,  b¥K 
549,  558,  559,  561,  569,  S81. 
599,  607,  721;  sbr.  papa»l^«ti. 

—  bodord  påfans,  543^  — 
herra  påfans  bod,  551,  553w  — 
bréf  på&ns,  719,  723.  —  «*- 
hirzla  på&ns,  543.  ->  lefsKi 
påfans,  549.  —  stQalasafii  paf- 
ans, 717,  721.  —  rigala- 
v5rdr  påfans,  531,  587,  588.  - 
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på&leg  blezan,  570,  573.  — 
påfalegt  skjalasafii,  719.  — 
påfaDna  skipnn,  590.  —  påfa 
aldir,  366.  —  pafabréf,  283, 
343,  523,  531,  570,  572,  581, 
583,  586—588,  719,  722.  — 
påfadomr,  561,  569,  571,  574, 
—  pafadæmi,  559.  —  påfagar5r, 
224,  343,  527,  530,  717.  - 
påfolegt  vald,  571,  573,  574.  - 
pafalegt  setr,  570.  —  på&legt 
sæti,  573.  —  påfanna  bréfabækr, 
514,  531,  587,  588,  722.  — 
pafasæti,  528.  —  pafastéll,  528, 
541,  569,  587,  717.  -  påfa- 
▼eldi,  356.  —  påfa-6ld,  708. 

pagani,  216. 

pagina  concessionis,  298,  725. 

palatinns  comes,  216. 

palatiam  reginm  ÅqniBgrani,  8,   14. 

palatinm  sacrum,  39. 
palatz  greffae,  689. 

Påll   postnti,    362,  364,    571,    574, 
587;  sbr.  Paalus. 

—  (BarSanon),  erkibiskap  I  NiSarési, 
119,  219,  237,  388,  445. 

~  Bjarnason,  prestr,  185. 

—  Finnbjamaraon,  395. 

—  (Gndmnndarson),  faSir  Saln^ar 
og  Ogmmidar  biskaps,  131,  645. 

—  Hakonarson,  skrifari  Årna,  196, 
575. 

—  J01168011,  biakup  i  Skåiaholti,  298, 
299,  302,  303,  306,  308,  314, 
326—341,  351,  354,  356-358, 
369,  372,  393,  401,  407,  424, 
481,  487,  488,  497,  513,  523, 
524.  —  bréf  Pals  biaknps,  330— 
332,  337--340.  —  maldagar 
Pils  bisknps,  302^304,  340- 
342,  351—355,  369—372.  -r- 
saga   Påla   biskaps,    306,    308, 

.    311,  369,  524. 

Dipl.  Igl.    I.  B. 


Påll  Jonsson  Vidalin,  15gma9r,  132, 
133,  220,  307. 

—  J6nsson  (å  Sta9arh61i,  StaOar- 
h6lB-Påll),  76,  88. 

—  JénssoD,  prestr  a  MelstaQ,  131, 
133. 

—  Eetilsson,  prestr  i  Hvammi,  88. 

—  linseyma,  sendimadr  Håkonar 
konnngs,  615. 

—  Stigsson,  hdfadsmadr,  269,  411, 
421,  595,  637, 

—  Sæmondarson  fra  Odda,  602,  627. 

—  Solvason,  prestr  i  Reykjaholti, 
184,  186,  188—191,  271,  279, 
281,  283,    348,   349,  467,  474. 

—  VigfdssoD,  logmadr,  88. 

—  {>6rdarson  i  Vatnsfirdi,  190,  191. 
pallium   (palleum),    20—24,   26,  28, 

29,    31,    32,    34,    35,    37—39, 

44—49,51  —53, 55, 56, 59, 62, 63, 

205,   210-212,  229,   347,  583, 

585—587.   —   subsidium  pallii, 

585,  586. 
pålmarar  (pilagrimar),  170,  171,  228, 

230,  293 ;  sbr.  stafr  ok  skreppa. 
Pålmsnnnudagr,  Pålmadagr,  342,  435, 

438,   440,  443,   447,   449,  452, 

454,  456,  458,  461. 
Palmæ  (in  palmis),  59. 
Pamachius  (presb.  card.  ss.  Joh.  & 

Paali  tit.  Pamachii),  213. 
Pandnlfas,  presbyter  cardinalis,  295. 
papa,    papinn   (=    pafinn    i    R6m), 

222,  231,  233,  234, 260,  586.  - 

cathol.     eccl.     episcopus,     213, 

295,  585;  sbr.  påfi.  —  dominns 

Papa,  547. 
Papar  å  Islandi,  194. 
påpisk  old,  187.  —  påpiskir  biskup- 

ar,  388. 
Paris,  JParisarborg,  250,  481,  586.  — 

M.  fra  Paris,   542.   —  Parisar- 

klerkr,  530. 
Parmensis,  585. 

57 
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Paschalis  II.  påfi,  175. 

paschæ  sabbatham,  59. 

Paskadagr,  201,  203,  225,  238,  241, 
267,  276,  320,  342,  374.  375, 
405,  436,  439,  440,  443,  447, 
449,  453,  456,   459,   460,   462. 

påskanétt,  376,  391. 

Påskar,  pascha,  26,  38,  226,  236, 
243,  265,   354,   373,    412,  428, 

435,  438,  440.  443,  449,  454, 
458,  461,  463,  593.  —  dies 
paschæ,  59.  —  resarrectionis  dies, 
52.  —  annar  dagr  påska,  250. 
—  5or3a  dag  påska,  342.  — 
påskasanngr,  430.  ~  påskavika, 
218,  236,  241,  249,  251,  255, 
257,  269,  275,  276,  278,  279, 
304,    405-409,  411,  413,  435, 

436,  438,  440,  442,  443,  446- 
449,  452,  454-456,  458,  459, 
461,  463,  466,  593,  594. 

Pastor  snmmas,   600.  —  pastoralis 

cnra,    599,    600.    —    pastorale 

officium,  720. 
patemoster,    241,    242;    sbr.   FaOir 

vor. 
pati,  603. 
Pauli  commemoratio,  435,  446,  449, 

452,  454,  455,  458,  461. 
Paalns    apostolos,    33,    50,   58,  63, 

64,   186,   211,   283,   297,    298, 

347,    489,   583;  sbr.    abbas    S. 

Pauli,  natalitium,  Pali   postulL 
Paus,    Hans,   rithdfundr,    560,    569, 

573. 
pecunia,   pecuniæ    certa    quantitas, 

588. 
pell,  1  messuklædom,  597. 
Pene  flavius,  44,  47,  58,  61,  216. 
peningar,    612,    679;    sbr.   gyUini, 

sterling,  lag.  —  peningar  enskir 

(pence),  719. 
penna  far,  655. 
Pentecoste,  Penthecostes,  26,  38,  59, 


211,  347,  583;  sbr.  Hritdiott- 

insdagr. 
pergaments  blad,  477,  478. 
Pertz,  t^yskr  fomfrsdingr,  17,  45. 
Pømgia  (Pemsii),  581. 
Pétr   postoli,    201,   303,    362«   364. 

365,   409,    477,   489,  571.  574, 

587,  sbr.  Petras  apostolns. 
Pétr     Åsmondarson    i   KefeHstddQni. 

441. 

—  Bjamason  fra  SkarOi,  88. 

—  Godleiksson  af  Eidi.  666. 

—  (Gonnarsson),  fiadir  Magnu  fré- 
fasts,  196. 

—  Halfdanarson,  656,  713. 

—  (Hinriksson),  fadir  {widv  i 
Hélmi,  575. 

—  Hvitfeld,  hdfndsmadr,  555). 

—  Loptsson  i  Storadal,  i  Ejjafirdi. 
119,  700. 

—  Magnusson  i  Vik,  700. 

—  Nikolasson,  bisknp  å  Hdlusi. 
387,  442. 

—  Palsson  fra  Sta9arh6li,  8& 

—  (Pétursson)  préfastr,  &ZHr  Joat 
assessors,  621. 

—  Std7pir(8onSTina-StepliaBs),4& 

—  fra  Msastddnm,  eildbiakiip>  423, 
425,  426,  492,  fOk  (rangt: 
floris). 

—  faSir  Steins  biskops  i  Skélfaolti. 
451. 

Petri  apostoli  sedes,  50. 

—  cathedra  (Pétca  stdU),  176»  400. 

—  ad  yincala  presb.  canL,  TSb. 
Pétrsey  i  M^rdal,  251,  333  (—  eyia 

håX  700. 
Pétrs  klrhja:  i  B6m,  587.  —  i  Ey  i 
Landeyjun,  257.  —  (Peln)  i 
Eyjom  i  Kjés,  267.  —  (Fb^)  i 
VdrOafelli  (FJalliX  406.  —  (Pets^ 
at  BildsfeUi,  409.  —  (Pfetih 
helgnd)  at  Meloni,  419.  ~ 
(Petro  postola  beignO)  i  Ijalda- 
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nen,  466.  -  (Pétnn  kirkja)  i 
Reykjaholti,  469,  470,  477.  -- 
Petn  postola  å  Hvaniieyri,  592. 

—  Petn  kirkja  at  Okram,  596. 
Pétn  messa,  201,  265,  303,  409.  — 

PétrsmeBsa  nm  alt>ingi,  415, 
416.  —  PetrsmessTi  aptan,  416. 

—  BaDdadagr(Tincala  Petri),  409, 
435,  446,  449,  452,  454,  455, 
458,  461.  —  Pétrs  messa  ok 
Pals,  409,  415,  416.  -  Pétn 
messn  timi,  522. 

Pétnnaatr(klokka  i  Beylgaholti),  472, 

476. 
Pétrspeningr,  206. 

Petras  apostolns,  20,  23,  33,  39,  41, 

42,  50,  58,  63,  64,  186,  208, 
209,  211,  283,  286,  292,  295, 
297,  298,  345,  347,  581,  583. 
—  apottoloram  princepe,  209; 
fibr.  Pétr  poBtnli.  —  corpns 
Beati  Petri,  587.  ^  apad  8. 
Petnim,  725. 

Petras  cancellariiu  Romanc  ecclesiæ, 

43,  53. 

—  diac.  card.  s.  Georgii  ad  velom 
aurenm,  585. 

—  Portnensis  ftc.  episcopns,  295. 

—  diac.    card.    S.    Mariæ    in    ria 
lata,  295. 

—  tit.  S.  Ceciliæ  presb.  card.,  295. 

Petær  postuli,  571,  sjå  Pétr. 
Pbarensls,  (=  FæroSnsis)  episcopatns, 
718. 

Philippns  RuDiilfsson,  88. 

—  Sæmondarson     å    Stérolfshvoli, 
608,  (609),  612,  627. 

Philippnsmessa     (Phil.     messa     ok 
Jakobs),  372,  374. 

Phioeas  sja  Finies. 

Pictavia,  48^ 

pilagrimsferd,  721. 

Piniogsdémr,    88.   —    nm    Yerzltin, 


(1490),  643.  -  am  Uondir,  (1489), 
643,  685,  695. 

piscatio,  555. 

piscatoriæ  naves,  482. 

planetnr,  182. 

plenarinm,  278. 

Pontanns  sagnaritari,  16. 

pontifex  (=  bisknp),  557,  588.  — 
pontificatns,  548,  550,  556,  717, 
720,  722,  723,  725,  726,  729. 
—  pontificale  ofBcinm,  583, 
600,  720.  —  pontificalis  digni- 
tas,  720,  723.  —  pontificalis 
potestas,  347. 

Portnensis  et  S.  Rofin«  episcopns, 
213,  295,  585. 

postnlanir,  367,  368,  378.  —  hei- 
lagir  postnlar,  571.  —  hinir 
belgn  postnlar,  574.  —  postnla 
kirkja  i  Bjdrgvin,  554.  —  post- 
nlamessnr,  274,  431,  435,  438, 
440,  442,  446,  452,  454,  455, 
458,  461,  463.  ^  postnlegr 
sendiboOi,  542.  —  postnlegt 
sæti  (sedes  apostolica),  540,  598. 

Praxedis  (sanctaX  295. 

prédikanir,  549. 

prédikara-br«5r  i  NiOarosi,  523.  — 
prédikara  klanstr,  523.  —  pré- 
dikara  lifoaOr,  366.  —  Prédikara 
prior  i  Koregi,  541.  —  prédikara 
regla,  523.  —  Predicatorom 
fratmm  Prior  Nidros.  531. 

Prenestinns  episcopns,  295;  sbr. 
Prænestinns. 

prelåtar  sjå  præl&tar.  —  prelati, 
722,  729. 

prent  å  békfeli,  708. 

presbyteri:  presbyteromm  ordinatio- 
nes,  347,  517,  584. 

prestar:  heimaprestr,  606.  —  prestr 
at  heimilishåsi,  416.  —  prestr 
heimilisfastr,  420,  466.  —  beim- 
ilisprestr,  217;  sbr.  beimilispr. 
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—  preatr  bor()hald  sem  bnandi, 
592.  —  setnprestr,  266,  270. 

presta  barna  skilgetning,    695,   705. 

—  friUar  (medbjålpir,  bjåkonnr, 
presta),  219,  383,  598—601.  — 
goQorO  presta,  283.  —  gfi58iQar 
presta,  383.  —  presta  hj6na- 
b5nd  (kron&ong),  517,  518, 
598.  —  presta  mål,  356.  — 
prest-messnf^t,  255.  —  presta 
reida,  sjå  messa  reiSa.  —  presta 
stefiia,  366,  424,  435,  437,  439, 
442,  446,  451,  454,  455,  458, 
460,  461,  463,  638.  —  presta 
Tigsla,  515.  ~  kera  (k»ra)  å 
prest,  550.  —  preetar  er  kirlcjo 
halda,  552.  —  prcstlans  kirkja, 
558,  561.  —  Teislnr  e8a  lansnir 
af  prestnm  (i  Noregi),  566— 
568.  —  presta  (»jénnsta,  435, 
437,  439,  442,  446,  448,  451, 
454,   455,   458,   460,   461,  463. 

—  athtefi  kennimanna,  219, 
286»  288,  289,  344;  sbr.  kenni- 
menn. 

Prestbakki    i   HrfitafirOi,    132,   277; 

sbr.  Bakki. 
Prestfall,  578. 
prestkanp:    tro    btrndmO,    342.   — 

tvflsr  merkr,  276,  409,  411,  466. 

—  fjérar  merkr,  304,  408,  410, 
413,  420.  —  Q6rar  merkr  og 
borOhald  sem  btiandi,  592.  — 
Q6rar  merkr  Tadmåla,  276.  — 
sex  aarar  af  bænhåsi,  421.  — 
sem  Ti9  mi  komast,  423. 

Priamus  kon^ngr,  sonr  Laomedons, 
505. 

primicerins  apostolicæ  sedis,  35. 

primsigning  (primsignan),  382. 

Prior:  at  klaastri  1  NiOarhélmi,  529, 
531.  —  prédikarabnedra  i  Nidar- 
6si,  523,  531.  —  prédikara  i 
Noregi,    541.     —     at    Skri5n 


klaostri,    132.     —     i    TiSejjar 

Uanstri,    485,    486,     496.  50i 

512. 
priorar,  541. 
Prisca  (presb.  card.  tit.  8.   Prises -. 

213,  295. 
privilegiam    Magni    regis   (arcliiept- 

seopis    Nidrosiensibns    datoiD . 

226-230. 
procnratores  eeclesianim,  556. 
pråfastr  yi9  postnla  kirkf  o  i  fiJdtgriL 

554.     —     pr6fa8tar,     541.     - 

préfastsdftmi,  692.   ^    prvCuts 

gjaftollr,  673. 
propheta  (prophetioD),  301,  363,  36^ 

599. 
propbetiea  qnerela,  600. 
Phusland,  542. 
prwfationes  iUMSsii  (prdado.  ptefrå. 

prefacionet),  qå  mesamaiuigr, 
piBlati   ecclesianun,  299,   300»  302. 

372, 517,  547.  —  pxaeUti  eiempti 

(s.  non  exempti),  599.  —  piebto- 

rom  consensns,  555.   —  pniU- 

tornm  electio,  547. 
Prænestinns    episcopna,     585:    sbr. 

Prenest. 
Præpositi,  599. 
pund:  pond  vax,  355.    —   tro  pund 

vax,  404.  —  pnnd  (øtexliBga? 

719. 
pundari,    311-314,    481,    487;  sbr. 

reiziar. 

Qnarta  decimarum,  556. 

Quenlandon,  17. 

qyiOr,  sjå  kvidr. 

Qvindis^Srdr,  522  =r  KTigrndisQor^r 

Råben,  stiptamtmadr  i  fslandi  2^>- 
ridning,  241,  242.  ~  ihnm  bégg  a' 

▼endi  eda  oln,    241:  sbr.   di»n- 

piina. 
Radolftrs  Qroinnetns,  718. 
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Radolfas  de  Kailli,  718. 

rftdsmadr  i  Skilholti,  522,  535.  — 
raOsmeiiD  (kirkna),  561.  — 
radærsmenn  ( =  raSsmenn, 
radismeiiiiX  558.  —  radsmonns 
ei5r  i  Skalholti,  451. 

Rafii,  sbr.  Hrafn. 

—  BrandsBon^  I5gma9r,  hinn  eldri, 
131,  132,  687. 

—  Brandflson,  ISginadr  binn  yngri, 
132. 

—  Oddsson,  534,  608—610,  612— 
614,  616—618,  661,  663—666. 

—  STeinbjamareon  å  Byri,  190, 
326,  370,  464,  508.  -  Rafhs 
synir  STeinbjarnaraonar,  464.  — 
Saga  Rafns  STeinbjarnanonar, 
579. 

—  T)lfhédiiiB80ii.  19gB0gamal!fr,  192. 

—  OnnndarBon   (Skåld-Bafn),    189. 
Rafi)  C.  C,  professor,  75. 
Rafaseyri    i    Amarfirdf,    191,    370, 

579;  sbr.  Eyri  i  Amarf. 
Ragnars  saga  lodbr6kar,  702. 
Ragndid    (RagnheiØr,     Handldr)     å 

HToli,  Bjå  Ragnhildr. 
RagnheiSarstadir  i  Floa,  404,  410— 

411. 
Ragnhcidr  å  HtoU,  sja  Ragndid. 

—  Pål8d6ttir  fra  StaOarhéli,  76. 
Ragn(h)illdr,  99. 

Ragnhildr  (Rangnilld,  Ragndid,  Ragn- 

heidr,  RandiOr)  å  HtoU  I  Sogni, 

667. 
Kaimnndos,  129,  sjå  Remnndns. 
Rainaldas  episcopus  Ostiensis,    585. 
Ramnaberg  (=  Hrafh&bjorg)  å  Hval- 

QarSarstrdnd,  265. 
ran  a  fslandi,  720,  721.   —  ran  og 

reyfaraskapr  (i  Noregi),  690. 
KaodiØt  å  Hroli,  sja  Ragndid. 
Range  bin   ytri,  351.  —  Rångåmar 

(ytri  og  eystri),  351. 
RangagjØgp*  yiØ  Grindavik,  507. 


Rangarvellir,    351,    352,    484,    617, 

628,  664.  —  Rångirvalla  s^sla, 

142,  156.    183,    254,    683.    — 

Ringveliingar,  613. 
Rångar   ping,   252,    256,   257,  318, 

351,  352,  495,  590,  662,  664. 
Rangnilld,  667,  sjA  Ragnhildr. 
Rangsingar,    613.     —    Rangæinga 

l>ingBokn,  319. 
Rångæsk  kona  {tr  Rangar  ]>ingi),  627. 
Ranns6knat)attri  Gragis,  311, 314,650. 
rannséknir,  646-658,  682,  695. 
Rannveig  Teitsddttir,  190. 
RannTer  hinn  heimski,  505,  sja  Hrafn 

heimski. 
ransmenn,  552.  —  ransftk,  552. 
ransékn,  553.  —  ranséknari,  553. 
Rantian,  Otto  Manderop,  greifi,  708. 
raptar,  318.  —  raptar  til  forkirlcjn, 

273.    —    raptriflar   hSgg,    522; 

sbr.  8k6gr. 
Ratoldns  episeopns,  20,  22, 
RsnOabttr,  246  =i  RanMækr. 
Raadalækjarbakki,  394. 
RanMnki  (RanOilekr),  i  Litlahém9i, 

168,   244-249,    261,    633.    — 

Ranaalækjar  kirkja,  245,  247. 
RanSamels  kirkja,  422. 
Ranftasandr,  352,  444,  580,  653. 
RanSaskriOa  å  Skagastr^nd,  306. 
Randavatns  6b,  280,  470,  475. 
RaaOimelr  binn  ytri,  421.  —   RauO- 

melingar,  273. 
RanSlæklngar,  245,  533. 
Ranfieurberg  i  Skaptafells  {)ingi,  196. 
Ranfarfell  hid  vestra,  255. 
Rann  (Hraon,  undir  Raoni),  278,  sja 

Stadarhrann. 
Raynaldns,  298. 
Reate,  298,  301,  302. 
Recess,  696,  713. 
Re€ord  commission,  482. 
Reformation,  639,  689;  sbr.  sidaskipti. 
refea  (neba),  649. 
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Refiitaøir  i  BoigaifiiOi,  594. 

regesta  patram  Romans  eeclesi«,  717. 

Regionaiios  Bomanæ  ecclesiæ,  35,  50. 

reglan,  490.  —  regla  klaostra,  489, 
496.  —  reglnbék  (=  or&abokX 
412.  —  reglu  meim,  490.  — 
reglag|dr8,  nm  Ijåsiolla  gjald, 
677.  —  regluBtadr,  492. 

Reichenaa  (klanstrX  170,  171,  178. 

reiSa:  messareida,  presta  reida,  kirkjn 
reida. 

reida:  vinna  sér  rei5a,  303.  —  vinna 
sér  alla  reida,  276.  ~  fa  (e-i) 
alla  reidn,  303.  —  fa  omSgam 
alla  reidn,  199.  —  sknda  rei9a 
å  Beesastddam,  342.  —  reida 
af  hTalreka,  507. 

reiSa  réngar  yiattir,  311,  314.  — 
reida  vett  nllar,  315.  —  reida 
preøti,  342.  —  reida  ni  hondrad, 
342. 

reidgata,  578.  —  reidgdtnr,  577. 

Beinaldns  ca&cellaiias  (imperatoris), 
216. 

BeinbertQfl,archiepieopQ8  Hammabiiig* 
ensis.  37.  =  Rimbertns. 

reizlnr,  314;  sbr.  pondari. 

rekabalkr:  tx  Grågås,  414.  —  fir 
JåTDsidii,  414.  —  ti  Jénsbék, 
457.  —  reka{)attr  tir  Grågås,  579. 

rekåhvalir,  532. 

rekald,  536,  537. 

rekamåldagi,  468,  478. 

rekamark,  451. 

reki,  rekar:  Breidabolstadar  å  Sidn, 
203.  •—  Dalbi^ar  eystra,  197, 
198.  —  Garda  kirlcju  å  Akianesi, 
417.  —  rekar  1  Homafirdi,  532, 
536,  537.  —  InnrahélnkB 
kirkja,  415,  416.  —  Kårs  monks, 
578—580.  —  Mela  kirigii  i 
Melasveit,  272.  -  Miklaholte 
kirkjn,  273.  -  Oddgeirsbdla 
kirkja,  410.  —  Raodalaljarkiilgii, 


248,  249.  —  Reykjahohs  kii^v. 
476.  —  Skards  kirkjn  med  Bidte 
å  Enni,  597.  —  af  Spåkonuri 
304-306.  -  StaUolti  kiikjn 
å  Enginesi,  160.  —  rdaQoror 
å  sdDdom  yiS  Skaptaroe,  203, 
204.  —  Uppsala  i  Lsadkotl 
199.  —  leima  reki,  536.  - 
lik  rekr  af  bj6  (i  Hjaisey),  30i 

—  I>ingeyra  klaastrs,  304,  579- 
588.  —  sbr.  hvalreki,  ndrdd. 

reUga,  reUgnr,  199,  303. 
Rekstodix  å  Bardastrdnd,  691. 
reliqnianun  festam,  452,  455. 
Rembert  =  Rimbert^ 
Remensis  (Rhemensis)  archiepiscope, 

6.  12,  22,  25. 
Remond  de  Penna  forti,  434. 
Remuidos   meistaii,    219   =  Bol 

de  Peuia  fortL 
RenDer  (Jdbaao,   Johaimes)  Bnaa- 

kronika,  1,  3,    16,    18,  30*  31. 

37,  41. 
RenQs   (palatinns    comea  de  BeBo> 

216;  sbr.  Rm. 
Resensbék,  Reseninabék  (coda  I^ 

seniamxs),   322,   323,  3)7,  33a 

334,  337,  563. 
Resnrrectio  Domini,  211,  347,  583. 

—  Resnnectioius  dies,  5^  56. 
227. 

réttafiars  sakir,  312,  314,  31&  - 
réttarfar  manna,  65.  —  Seittf^ 
b6t   Vilh.   kardinåla,  55t  551 

—  réttazboterTiIialms  cardiBft^ 
557.  —  rétlarb^t  Håkostf 
koniingB  Håkonarsonar,  646- 
658.  ~  réttaibdt  Håkoiui 
koniings  bål^gs,  562«  563. 
673,  674,  698;  sbr.  Bay^ 
réttarbot  —  réttarbét  Ma^ 
kon^ngs  Eirikssonar,  673.  — 
réttarb6tar  brét  56a  —  Un^ 
réttarbdt,    641,  645>  656^  7^^ 
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—  Hodrayalla   réttarb6t,    647, 

656,  693,  703,  713.  —  arftSku- 
réttarbot  (=  ModruTalla  réttar- 
bot),  681,  693.  —  BéttarepiUir 
(=  M5drQyaUa  réttarbét),  656, 
693,  713.  —  réttarbætr,  67, 100, 
108,  118,  129-131,  141, 155— 
157,  437,  439,  442,  445,  446, 
157,  460,  462,  490,  548»  554, 
560,  566,  567,  570,  572,  620, 
625,   629,   630,  634,  636,  638, 

•       639,  641-643,  650,  652,  654- 

657,  672,  673,  675,  677,  680, 
682,  685,  687,  689—695,  698, 
701-705,   707,    712,  713,  715. 

—  réttarbetr  islenzkar,  563, 
653,  673.  —  norekar,  653,  674, 
682.  —  Idgrteknar,  692.  —  rétt- 
arbota  greinir,  691.  —  réttarb6ta 
safh,  690.  —  réttarbdta  skrå, 
648,  650,  656,  657,  689.  — 
réttarbætr  ViihjalmB  kardinala, 
562,  564,  565,  689. 

réttr  edr  ofundarbot,  659.  —  réttr 
Islendlnga  i  Noregi,  53,  54, 
64-70,  620,  622,  624,  633, 
635,  637,  639,  640,  642,  644, 
646,  670,  672,  675,  676,  679, 
68%  684,  686,  688,  690,  694, 
697,  699,  702,  704,  706,  709, 
714,  716. 

réttari,  660. 

Réttarholt  i  Skagafirdi,  397,  400. 
Rex :  dominas  rex,  547 ;  sbr.  konungr. 

—  judices  dom.  regis,  547. 
i-eyfaraskapr  (i  Noregi),  690. 

reykelai,  ttl,  93,  105,  113,  125,  137, 
147,  152,  161,  256,  318,  408, 
420. 

Beykhdlar,  576,  710;  sbr.  Beylgahéiar. 

Reykbolt  i  Borgarflrdi,  sjå  Reykja- 
holt.  —  Reykhyitlngnr,  271.  — 
Keykhyltinga  godord,  189, 


Reykir  (Litln  R.)  i  Åmess  l)ingi,  410. 

—  (NorSr  R?),  350,  471,  476. 

—  (Sn5r    R.)    i    Kjalamess   |>ingi. 
267,  268,  535. 

—  i  Olfusi,  535. 
Reykjadalr  (hinn  efri),  189. 

—  i  I>ingeyjar  l)ingi,  608,  609,  616. 
Reylgab61ar,  190, 192;  sbr.  Reykhélar. 
Reykjaholt,  188,  191,271,  279—281, 

348—350,  358,  466—480,  484, 
495,  501,  504,  506,  591,  593, 
604,  606-608,  616.  —  Reykja- 
holts  kirkjn  maldagi,  279,  280, 
348—351,  466—480. 
Reylganes  Wd  Brei9aQ5rd,   322,  691. 

—  i  Qnllbringu  s^sln,  493,  496. 
Reykjavik,  167,  172,  217,  249-251, 

255,   256,  264,    267,  272,  354, 

255,    369,   39%  395,  410,  411, 

413,   417,  465,  469,   592,  593, 

595,   596,  621,    673.   -   Reyk- 

vikingar,  511. 
Reyknesingar,  192,  502.  —  Reyknes- 

inga  goOord,  192.    —  Reyknes- 

inga  ett,  191. 
Reynines  i  SkagafirOi,  321,  489,  519, 

537,  538,  612. 
Reynistadr    i   Skagafirdi,    132,    321 

=  Stadr  i  Reyninesi,  489,  519 ; 

sjå  Stadr. 
Reynirellir  i  Kjés,  267.  —  ReynivaUa 

séknir,  266.  —  Reynvellingar,266. 
Rhin,  sjå  Renns,  Rin. 
Rif  i  Ealdrana  Ian  di  a  Skaga,  398. 
riki  (=  yfirråd)  Hak.  konungs,  544. 
rikisråd  (i  Noregi),  628,  713. 
rikisstjéri  i  Noregi,  713. 
Rimbegla,  181,  240. 
Rimbert  erkibisknp,  Rimberti  vita,  2, 

4,  9,   14,   24,   32,   35,  37,  sbr. 

Reinbertns. 
rimtal,  181—183,  185,  239. 
Rin  (åin),  170;  sbr.  Renns. 
Rijnn,  689  =  Rin. 
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Rmarh61mar,  170. 

rinlenzkt  mål,  308. 

Ripar-artikolar,  696,  713. 

Ripa-nlfr,  féhirdir  Svaina  konungs 
sviOanda,  190. 

rit  =  bréf,  525. 

Rita-Bjdm  (kleriar),  425,  492,  507, 
509,  523-531,  721,  722*  — 
Rita-Bjdrn,  åb6ti  i  Nidarh61mi, 
523—531.  —  Bita-Bjdm  monkr, 
525.  =:Rita-B.(kler]cr,  åbéti) ;  sbr. 
Bjdrn  mankr,  Bj6ni  kapellan, 
Bjom  aboti. 

Rodenach,  cella,  6,  215:  sbr.  Hrod- 
nace. 

réOr  (til  fislgar),  565.  —  itrodr,  565. 

RoOugrnnd,  538. 

Rolandus,  preab.  card.  &  cancellarias, 
213. 

R6m,  Romaboig,  170,  171,  175, 
178,  204,  205,  233,  283,  285, 
291,  296—298,  342,  343,  372, 
393,  424,  427,  514,  516.  518, 
528-531,  541,  543,  549,  581, 
585—588,  604,  617,  719,  721; 
sbr.  Lateran.  Vatican.  Urba.  — 
Romæ  apud  aanctam  Petram, 
295,  348,  725.  —  Romana 
eccleaia,  7,  12»  27-29,  32,  35, 
39,  40,  43,  44,  48,  50,  51,  211, 
300,  347,    348,   585,    717,  723. 

—  Romana  eedea,  35,  47,  59. 
Bomanornm  insigne  (mitra),  44,  47, 

60,  61. 

Romanoram  imperator,  215,  216. 

Romanoram  rez,  62. 

Bomanas  pontifex,  177,  209,  210, 
345,  346,  582,  583. 

Romanæ  eccleajn  bibliothecariaa  & 
cancellarias,  60.  —  Romanæ 
ecclesiæ  cancellarias,  27,  28,  39, 
43,    48,   51,    57,  61,   178,  213. 

—  Romanæ    ecclesiæ  ?icecan- 
cellarius ,      565.    -^     Romanæ 


ecclesiæ  notarius  (regionarios  et 
scriniarins),  35,  50.  —  Bomanc 
ecclesiæ  scriniarins,  40,  44.  ~ 
Romanæ  ecclesiæ  snbjecti,  583. 

—  Romanæ  sedis  canceUarins, 
47. 

Rémaskattr,  206.  —  Romavegir,  170. 

—  Romferdir,  170.  —  R6mfor, 
393,  427,  720.  —  RémTeijar, 
183,  308,  498,  586.  —  Rom- 
▼ersk  kirlQa,  424.  —  RomTerskar 
tolor,  118.  —  Romrerskr  sidr. 
182. 

Rosmhvalanes,  495. 

Rotali  scacearii,  718. 

Roaen  (R6daborg),  718.  —  RiiSaborg 
i  Norømandi,  718,  728.  - 
Rti5iqarlar,  718.  —  Rothomag- 
ensis  commonia,  719.  —  Ro- 
thomagensis  (migor  dntatis), 
718. 

mOnlng,  96,  107,  115,  139,  154: 
sbr.  hraOning. 

R6feyjar,  597.  —  RMejfjarholmr, 
597. 

Rafinæ  s.  episcopas,  sja  Portoensis. 

riimhelg  vika,  512.  —  rdmhclgar 
ti9ir,  423.  —  r^mhelgir  dagar. 
(sdknir,  Tirkir),  242,  250,  256, 
265,  270,  282,  402,  416,  419, 
558.  —  ramhelgr  aptan,  303, 
413. 

ronir,  r^nastafrof,  683. 

Randlfir  Dålksson  prestr,  186,  190. 
191. 

—  Ketilsson  biBkaps,184, 186,  193. 

—  (Olafsson),  éb6ti  i  Videy,  493. 

—  Sigmandarson,  åboti  i  Yeri,  519, 

520. 

—  (t»orléksson),  faOir  ^rlaks  bisk- 
ops, 129,  169,  175,  193. 

—  iiadir  Jons,  196. 

—  fadir  PhiUppns,  88. 
I  R6taQardarhei5i,  t71. 
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Mix  Heij<nfs8on  i  Kambsnesi,  173. 
ræSingar  Qectiones),   412,  413,  435, 

461,  673. 
rædnr  andlegar  (homiliæ),   238,  434. 
roggrar  å  feldnm,  164.   —  roggvar- 

feldr,  315;  sbr.  vararfeidir. 
Rognvaldr    heidnmbærri     (Olafsson), 

konangr,  502. 
—  Sigmandareon,    8y8l!ima5r,   132, 

133. 
rdktar  menn  (=  ræktanoenn)  kirkna, 

558,  561. 

Sabina,  sjå  Sabinensis. 

Sabinensis  bisknp,  557,  560,  570,  573. 

—  biskup  af  Sabina,  540,  549, 
722.  —  Sabinensis  episcopas, 
213,  546,  555,  723.  -  kardinal- 
biskop  af  Sab.,  541. 

sacerdotinm,  24,  53,   56,  212,   347, 

584. 
sacramenta  ecclesiastioa,  284,  601 ; 

sbr.  sakrament. 
saciilegia,  721. 
sacrista      (gripavdrdr)      klanstrs     i 

Holmi,  529. 
8a9,    558,  560:   sain    akrldnd,  268; 

sbr.  akr,  sald. 
sidland  i  Videy,  485. 
saga  Åma  bisknps,   511,   665,    666. 

—  Håkonar  konnngs,  528,  542, 
544,  545. 

sakaiÅberi,  692.    —  sakareyiii,  sak- 

eyrir,  649,  650,  657. 
sakfall8gj5ld,  131. 
sakgjald,  657. 
sakrament   (altaris-),   513,    514.    — 

kvSldmfUtidar  s.,  428. 
saktal,  saktala,  130,  140,  384,  442, 

445,  446,  674,  696. 
såld :  salds  sædi  nidr  fært,  280,  471, 

476:  sbr.  akr,  akrar,  akrjrlQa. 
Salisborg  (Salisbniy)  6  Englandi,  598. 
Salii:f  Påbd6ttir,  131. 

Dipl.  Itl.    I.  B. 


Salomo,   episcopns    Constantiæ,  29, 

31-33. 
Salomon,  dan6krprédikara*mtinkr,523. 

—  fadir     Aa9nnnar    a    Hvanneyri, 
591. 

saltarabok  i  Gnfadal,  519. 
saltgjord  i  Skogamess  landi,  273. 
salnbjaip  (mysknn  ok  sainhjalp),  496. 
sålamessa,  -messnr,  219,   256,  342, 

452,  456;  sbr.  messa. 
såiuskip,    89,   101,    110,    120,  134; 

sbr.  sælnskip. 
sålatidir,  252,  275  ;  sbr.  messa,  tidir. 
samkomnr  i  breppnm,    78,  89,   101, 

110,   121,   134,   143,   144,  151, 

159. 
sammæli  bænda,  620;  sbr.  sattmali. 
Samr  prestr  Simonarson,  464. 

—  fa5ir  Gudrdnar,  464. 
BamJ)inga,  9^,   105,   114,    125,    138, 

147,  153,  161. 

sami)ykkt,  643,  688,  696;  sbr.  satt- 
mali. -  sam{)ykktar  bréf,  693. 
—  samjiykktir,  694. 

sanctimonialis,  548. 

Sancti  Dei,  300. 

sanctorum  cathalogus,  531.  —  San- 
•  ctomm  festivitates,  59.  —  San- 
ctomm  (omnium)  commemoratio 
(festum),  59,  211,  347,  584.  — 
Sanctarum  undecim  millium 
(virginum  kirkja  at  Melum),  419. 

Sandabélsskdgr,     248,     sjå'   Sauda- 

bolsskégr. 
Sandafell  {=  SandfeU  i  Oræfum),  248. 

Sandar  i  Dyrafirai,  370. 
sandar  vid  Skaptards,  203. 
Sandatorfa  (leidar|)ing),  593. 

Sand(d)alr,  280,  471,  475.   -  Sand- 

dalså,  280,  471,  476. 
Sandey  i  pingvallavatni,  269,  270. 

SandfeU  i  Héradi  (Oræfam),  244, 
246,    247,     533.   ^   Sandfells 
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kirlga,    247.    —    Sandfellingar, 
248,  219. 

Sandvik  hin  ytri  i  Floa,  320. 

sattargjord  (sættargjord ,  -gjordir), 
620,  622,  636,  637,  639,  640, 
644;  sbr.  såttmåli. 

sattmålaskrår,  667. 

såttmåli  islendiDga  vid  Noregs  kon- 
ung,  130,  156,  457,  602,  663, 
667;  sbr.  gamli  såttmåli.  — 
såttmåli:  fyrsti  såttmåli  tslend- 
inga  vid  Håkon  kon^ng  (1262), 
602—625,  630,  667-669.  — 
annar  såttmåli  Islendinga  vid 
Håkon  konnng  og  Magnus  son  hans 
(1263),  625-646,  667—669.  — 
gamli  såttmåli  islendinga  vid 
Magnus  konnng(1264),  661—716. 
—  såttmåli  islendinga  vid  Hå- 
kon Magntisson  (1302),  618— 
620,  629,  632,  634,  669.  - 
såttmåli  islendinga  vid  Magnés 
konting  Eiriksson  (1319),  619; 
sbr.  bréf  I  slendinga  til  rikisrådsin  s 
i  Noregi. 

såttmålsbréf,  644,  646. 

Satnrnns  af  Crit  (Erit),  505. 

Sandabélsskogr    (Sandabélsskégr)    » 
LiUahéradi,  248. 

Sandadalså  å  Vatnsnesi,  580. 

Sandafell  i  Ddlnm,  508,  618. 

Sandafell  (=  Sandafell,  Sandfell  i 
Oræfhm),  248. 

sandatollar,  396,  398,  400. 

sandpeningr:  hans  verd,  165,  166, 
317,  (ær.  Idmb.  geldingar. 
lambgimbrar.  hrdtr.  sandir.  for- 
ustageldingr).  —  åsaudr,  179, 
265,  355,  577.  —  beit  handa 
åsand  (itak),  577.  —  gel  dir 
saudir  ågildir,  179.  —  geldr 
sandr,  199,  248.  —  geldingr 
gamall,  352.  —  geldingar  gaml- 
ir,    248.    —    geldingr    tvievetr. 


352.  —  gellnngr  (=  geldiogrj 
tvævetr,  257.  —  geldnngar 
sneggvir,  273.  —  geldfe,  2o5. 
266.  —  saudr,  319.  —  saodr  i 
hanst  272.  —  lamb  or  £tekk, 
201.  —  nyt  går,  201,  203,  — 
ågildir  sandir,  275.  —  VI 
aura  eda  sand,  276.  —  ågildir 
gildungar,  278.  —  hrutr  vetr- 
gamall,  394.  —  å  Bakka  i  Helga- 
feils  sveit:  LXXX  åsaodar. 
577.  -  i  Einiholti  (c.  1220) :  saodr 
vetrgamall  hvert  haust,  407.  - 
iGdrdum  å  Akranesi  (c  1220': 
XIII  kugildi  åsaudar.  t>Tiatiii 
gelldinga,  418.  —  i  Beykjabdn 
(c.  1185):  XXX  å  ok  hiknånl 
279,  280,  470,  475.  -  vk^ 
Skards  kirkjn,  (1259):  XII 
åsaudar,  597;  sbr.  aelfiyr,  sel- 
stada.  -  i  I>ykkvab«  (1219  : 
95  geldir  saudir  eldri  eB  vetr- 
gamlir,  120  +  100  åsaudar 
heima.  240  +  17  vetofamlir 
saudir,  60  gimbra  lambadar. 
120   -h    115  hagaldmb,  396. 

Sauina  (Sabina:  presb.  card.  tit  S. 
Sauinæ),  213. 

saungmeyjar  (klukkur  eda  Ijdllnri. 
471. 

saungr  af  Eyri  i  Ålptafirdi,  465.  — 
saungr  frå  Gilsbakka,  594.  — 
saungr  frå  Okmm,  596.  —  aanagr 
nidr  lagdr,  513. 

Saurar  i  Helgafells  tveii,  571.  — 
Saura  land,  576,  577.  —  Saun 
menn,  577. 

Saurbær  i  Ddlum,  191.  —  Saar 
bejar  }>ing  i  Dolnm,  119. 

-  (i  Eyjafirdi),  281,  617. 

—  å  HvalQardarstrdnd.  265.  — 
måldagi  kiitjnnnar  i  Samt«  t 
HvalQardarstrdnd,  238,  264*  a6S- 
—  Saurbæjar  land,  265. 
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Saurbær  å  Kjalfumesi,  401,  494.  — 
m&ldagi  Sanrbæjar  kirlgn  å 
Sjalarnesi,  401—402,  407. 

—  a  Bandasandi,  sja  Bær. 

—  å  Vatnsneai,  580. 
Sanrholar,  i  Helgafells  Bveit,  578. 
saorlifi«  lostaaemi,  262,263.  —  ohrein- 

lifi,    262.     -     béfiar   lif,    262. 

—  hordomr  sa  er  karlmenn  eig- 
ast  vid,  240,  243.  —  er  menn 
eiga  vid  ferfætt  kvikiodi,  240, 
243.  —  ef  kroogadr  madr  mis- 
)>ynnir  manns  kona,  241.  — 
ef  6kT0Dgadr  maOr  nii8)>ynnir 
manns  konn,  241.  —  ef  maOr 
mi8)>ynnir  dbeimilli  konn,  241. 

—  ef  mafir  gjSrir  geig  i  vid- 
skiptnm  vid  konn,  241.  —  ef 
madr  mis{)ynnir  éheimilli  konn 

'  å  seng,  241.  —  ef  madr  mis- 
J)ynnir  systrtingu,  241.  —  ef 
einnm  er  éskyldara,  241.  —  ef 
næsta  brædra  er,  241.  -—  ef 
manni  er  fimara  en  næsta 
brædra,  241.  -^  ef  annara  brædra 
er.  241.  —  ef  madr  mis^yrmir 
konn  å  yissnm  tilteknnm  dognm, 

241,  242.  —  ef  kona  er  manni 
firnari   en    annara  brædra,  242. 

—  ef  kona   er   |)ridja   brædra, 

242.  -  ef  kona  er  siQnd  manni, 
242.  —  yidskipti  meinalansra 
manna,  242.  —  ef  kona  hefir 
vanyfli,  242.  —  ef  barn  er  kvikn- 
a&,  242.  —  horfir  madr  eptir 
éheimilli     konn«  til     samrædis, 

242.  —  sér  madr  vid  at  bams- 
getnadr  sknli  gerast,  242.  — 
misgjordir  i  lostasemi  at  manni 
vakanda,  243.  —  ef  madr 
sanrgast   af  blidlæti    vid    konn, 

243.  —  ef  madr  sanrgast  af 
hdndnm  sinnm  sjalfs,  243.  — 
ef  madr  sanrgast  af  tré  bomdn, 


243.  —  ef  madr  sanrgast  af 
annars  karlmanns  hondnm,  243. 
—  ef  konnr  eigast  vid,  243.  — 
ef  madr  misl)yrmir  nånari  konn 
en  systrnngn  (médnr,  dottnr, 
systnr),  243.  —  ef  madr  mis- 
))yrmir  nainni  sifkonn,  243.  — 
ef  madr  tekr  nanduga  konn 
berliga,  243. 
Saxa  kronika,  502. 

Saxi  (grammaticns),  700. 

Saxonia,  5,  11.  —  Saxonica  regio, 
6,  12.  —  Saxonnm  gens,  4,  19, 
22.  —  Saxonnm  sive  Danomm 
confinia,  29,  31. 

Scalaholtensis,  9.  =  Skålaholts 
(bisknp).  —  Scalholtensis  eccle- 
sia,  720.  —  Scalholtensis  epi- 
scopns,  720.  —  Schalaholtden., 
299  =  Skålaholts  (bisknp).  — 
Schalholtensis  episcopus ,  490, 
588.  —  Scalotensis  episcopatns, 
718.  —  Scaltemoldensis,  9.  = 
Scalaholtensis. 

scandalum,  556,  601. 

ScardsQordr,  536,  sja  SkardsQordr. 

Scheving,  yfirkennari,  sja  Hallgrimr. 
Schlegel,  J.  F.  W.,  professor,  75. 
scholamm  magister,  585. 
Schdning,  Gerh.,  sagnaritari,  226. 

Sclakkagil,  sja  SlakkagiL 

Sclavorum  gens,  22,  25,  36.  — 
Sclavorum  partes,  44,  47,  58.  — 
Sclauomm  provincia,  216;  sbr. 
Slavorum.  —  Sclanorum  uni- 
versitas,  15. 

Scottia  (Skotland),  482. 

Scredenindon,  Scrikfindomm,  Scride- 
vindan,  Scridivindan,  Scridenin- 
dun,  Scridevindun,  Scrideuinnun, 
Scridenninnnm,  Scrideuinnm  (::= 
Skridfinna),  3,  4,  20,  24,  30, 
36,  44,  47,  58,  61.    —  Screde- 
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uindonom    ecclesiæ ,    '215.     — 
ScridiTindiae    episcopatns,    177. 

Bcrmiarias  Romane  ecclesie,  35,  40, 
44,  50.  —  scriniarioB  sacri 
palatii,  39. 

Scritofinia,  15. 

SebastianiiB  hinn  helgi,  416.  — 
Sebastianns  kiikja:  at  H61mi 
(inora),  416.  —  at  GdrOnm,  417. 

Secb  (=  Seth),  504. 

Becularis  persona,  294,  348,  584. 

sekkjagjdldt  707. 

sektir,  562.  —  sektir  felldar  til 
)>ri5j6ng8  (i  Noregi),  649. 

sel  Reykhyltinga,  280,  471,  476.  - 
Bakka  manna  i  Helgafells  sveit, 
577. 

selar,  275.  —  tritugr  nétr  képheldr, 
597. 

Selårdalr,  666.  •:-  Seldæla  ætt,  370, 
666. 

Belf5r,  selstoOur:  fra  BakkaiHelga- 
feilB  Bveit,  577.  -  fra  Gaul- 
veijabæ,  404.  —  fra  G5rdam  a 
AkraneBi,  418.  ~  fra  Hafsfjardar- 
ey  i  HauBthuBum,  422.  — 
Belja  land  Helgfellinga,  578.  — 
Hyanneyrar  kirkja  1  EindridaBtada 
land,  592.  —  Belja  land  Mela 
kirlqu,  272,  419.  -  Reykjaholts 
kirkju  i  Kj5r,  280,  471,  475.  - 
Stafabolts  kirkja  i  pverårdal, 
180.  —  fra  I)emey,  413. 

'  Selja  brnn,  577. 

Selja,  ey  (klaoBtr)  i  Noregi,  205, 
427,  494,  528,  529,  590. 

Seljaland  i  GnfndalsByeit,  521. 

Seljar  (at  SeQum),  303,  304. 
Seljnmanna  meBsa,  415. 
Belnet,   282.    —    |)ritngr   nétr  kép- 
heldr, 597. 
Seltjamames,  495,  673.  —  Seltjamar- 

nes  |)ing,  673. 
BelveiOi,  Bjå  net,  nétr,  selar,  selnet. 


SeWik  å  SkagaBtrGnd,  306. 
Selrogr  i  ÅmesB  |>ingi,  511. 
Bemingr,  sonr  OOins,  502. 

—  Bonr  tngvi-Preys,  502. 
Beptentrionales  nationes,   4,  20.  '22. 

24,  26,  30,  36.  38,  42,  44,  47, 
58,  61.  —  Beptentrionales 
parteB,  49,  63,  215.  —  septen- 
trionalia  regna,  38,  53,  55,  63. 
—  septentrioniB  nationes,  7, 216. 

septimana  sancta,  593,  728. 

sepultora  in  ecclesia  episcopali,  229. 

Sergii  &  Bw^hi   (diacon.  card.  S.S. 
S.  &  B.),  213,  295. 
I  Sergins  II.  påfi,  26,  28. 

—  in.  pafi,  40.  41.  49,  177. 
Serkir,    373.    --    serkneskar     tolur, 

118. 
Serlo,  archiepiscopns  NidrosienBinm. 

581 ;  8j&  S6rli. 
Sesef,  Bonr  Magna,  505. 
Seth  (Secb),  sonr  Adams,  238,  504. 
settar  eidr,  653,  654,  657. 
settaBkript,  708. 
setnmenn,  236. 
sezagesima  Bunnadagr,  326. 
seztan  daga  hald,  569. 
Sida  (a  Vatnsnesi),  580. 
—  i  SkaptafellB    s^sln,    158,    187, 

194,   200,   201,   333,  392,  483. 

520,  613. 
Bidaskipti,  388,   484,  485,  523,  575. 

615,  647;  sbr.  Reformation. 
BiOhempa  Angustina  miinka,  485. 
Sidn-Hallr  (porsteinsson ),  193. 
Sidn  breppr,  2i0. 
SiOnmenn,  502,  608,  618,  628.  661. 

662. 
siQar,  130,  140,  242,  243,  380,  382. 

391,    392-,    sbr.    gnSsiQar.    - 

siQaspell,     382.    —    sifskapr. 

Bifskdp,  387,  388. 
sifkona    at   Q6r9a    manni,    387.    — 

Bifkona  at  fimta  manni,  286,  378. 
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Sigfés  prestr  LoSmnndanon,  503. 
Sighyatr  Brandsson,  pr.  a9  HflBafelli, 
725. 

—  BddTarsBon,  a  Stad  å  Snnfells- 
nesi,  612,  613,  618. 

—  Hålfdaoarson   fra  Keldnm,  627. 

—  Sturlason,  182,  322,  333,  358, 
359,  362,  371,  425-427,  488, 
492,  506-509,  524,  534,  537, 
538,  543,  590,  604,  607,  608, 
614,  627,  628,  664,  666. 

—  SurtssoD   lagsdgnmaOr,  195,  501. 
sigliDg  til  Islands,  632. 
Sigmnodarstadir   i   Halsasveit,    594. 
Sigmnndr,  627  (rétt.  Ssmundr). 
Sigmimdr,  158. 

—  (Gislason)  i  Fagradal,  fa5ir 
B6gnyaldB,  132. 

—  (OrmssoD),  fadir  Jens,  187,  321, 
358,  360,*  362,  364,  427,  487, 
519,  533. 

—  f>orgil8  son,  533. 

—  fa5ir  Rnndlls  åbéta,  520. 
Sigmnndns  episcopas,  42. 
Sigridarhélmi,  597. 

Sigridr  Aroadéttir  fra  Hlldarenda,  700. 

—  Bjamardottir  Gndnasonar,  681. 

—  Hafliftadottir,  190. 

Sigurdr    (Amason),    fadir    Bjama     i 
Heynesi,  702. 

—  (EindridasoD,  tapsi),  erkibiskup 
i  Nidarési,  426,  508,  513-518, 
527,  r>29,  531,  541,  543,  563, 
570,  573,  581,  586,  590,  652. 
719,  720. 

—  (Finnbogason) ,  fadir  Isleifs  å 
Gmnd,  76. 

—  Gislason  (Sigurdus  Gijslauins) 
fra  E];oBBi,  157,  158. 

—  Gadmnndsson,  inalari,  726. 

—  Håkonar  son  Noregs  koniings, 
542. 

-  (s^,  Hålfdaoarson,  fadir  Haralds 
kon^ngs),  224,  499. 


Sigurdr  (mnnnr,  Haraldsspn  Noregs- 
konings),  205,  224,  261.  — 
saga  af  Sigordi  (fnga  og  £y- 
steiniX  207. 

—  J6nsson,  prestr  a  Grenjadar- 
stddnm,  700,  701. 

—  Jånsson  (frå  Odda?),  495,  496. 

—  Jorsalafari,  (Magnusson),  Noregs- 
konnngr,  189,  190,  224. 

—  (Pålmason?),  fadir  I>orgil8,  575. 

—  Marknsfostri  (Sigardarson),  224. 

—  Grikkr,  Oddsson,  495. 

—  Ormsson  å  STinafelli,  245,  261, 
321—337,  349,  355—358,  360, 
362,  364,  367,  626,  725. 

—  (prof.  Signrdarson),  fadir  Odds 
Idgmanns,  535. 

—  péttmarsson,  bisknp  i  Skålholti 
sjå  Sigvardr. 

—  fadir  Bjamhédins  prests,  185. 
187,  200. 

—  fadir  Gndmundar,  370. 

—  fadir  Jens  bisknps  i  Skålholti, 
168,  169. 

—  fadir  6lafs  kanoka,  281. 

—  fadir  Skapta  og  Ogroandar,  575. 

—  silkianga,  norrænn  madr,  610. 

—  skuldnnantrt>ingeyra  stadar.  400. 

—  bondi  i  Hvammi  i  Vatnsdal,  617. 
Sigvaldi  Einarsson,  158. 

Sigvardr  t>éttniars8on,  bisknp  i  Skål- 
holti, 427,  494,  519,  520,  540, 
588—597,  606,  608,  610,  617. 
—  inåldagar  Sigvardar  bisknps, 
589—597.  —  måldagi  Sigvardar 
bisknps,  592. 

sild,  558,  560,  564,  571,  573.— sild- 
arveidi  (i  Noregi),  560 ;  sbr.  alecia. 

silfr,  316.  —  silfr  brennt,  80,81,92, 
93,  98,  104,  105,  113,  124, 
125,  136,  137,  146,  147,  152, 
160,  161,  165,  381.  -  (nm) 
silfrgång,  163,  240.  -  hålf 
mork   silfrs,   66,    69.    —    VIII 
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ertoghar  og  XIII  merkr  silfrs, 
649.  —  XXI  m5rk  silfrs,  719. 
—  LXXX  merkr  silfrs,  719.  - 
IV  )>68nnd  merkr  silfrs,  542. 
XXX  {)6s.  merkr  silfrs,  542.  — 
silfr  vegiO,  633.    —   silfrkalekr, 

174,  sjå  kirkjor. 

Silfrastadir.  i  SkagafirOi,  617. 

silki,  592,  597. 

SimoD  {>orgrim6son,  464. 

—  fadir  Hans  korsbrodnr,  554. 
Simonsmessa,  236,  369. 

Siterhaie  insule  (Sadreyjar),  583. 
sitja  at  (fenadi  i  haga),  577. 
Sixtns    confessor,   7,    13.  —  Siztas- 
dagr,  321. 

Sjifiarborg   i    SkagafirSi,    665;   sbr. 

8J6yar. 
Sjåland,  697. 
sjalfdæmi,  607. 

sjalfsforrædi,  602,  603,  606,  631. 
sjålfeldismenD,  85,  90,  121,  151. 
sjénhending,  576^578. 
8J6var  floti,  sj6yar  flatningr,  565. 

sjdttar  eiSr  (settar  eidr,  seettar  e.), 
653,  654,  657. 

sjo  Yikna  fasta,  236. 

Skaga  partar,  99. 

SkagaQ5r0r,  héraOiO,  192,  321,  322, 
326,  358,  366,  397,  489,  502, 
537—539,  544,  608,  610,  616, 
655,  697,  724;  sbr.  Hegranes 
})ing.  —  SkagagorSr,  QdrdrioD, 
358.  --  Skagfirdingar,  358,  398, 
508,  540,  609,  610. 

Skagi  (å  Akranesi),  418. 

Skål  a  Sidd,  196,  198. 

Skalaholt,  Skålholt,  70,  72,  108, 
119,  120,  132,  156,  168,  169, 
172,  174,  175,  178,  179,  183, 
184,  186,  188,  192—194,  196. 
217-219,  235,  237,  244,  245, 
249-251,  253,  255-258,  260, 


261,  264,  265,  268-270,  272, 
278,  298,  299,  302,  303,  321, 
322,  327,  330,  332,  333,  337. 
341,  353,  354,  358,  360,  369, 
372,  373,  387,  392,  395,  404, 
405,  408-410,  426,  427,  432. 
437,  445,  448,  450,  451,  457, 
462,  463,  469,  472,  484,  465. 
487,  489-491,  494,  495,  497, 
506,  508,  511,  519.  520,  522 
524,  534,  535,  563,  575,  57a 
588,  589,  592,  593,  595,  596, 
.  608,  610,  626,  638»  644,  680. 
683,  697,  719,  727 ;  sbr.  Scalah.. 
Schalah. 

Skålaholts   bisknpsdæmi,    235,   237. 
253,  412,  420,  519,  520. 

Skålaholt  i  Melasveit,  271. 

Skålaltskr  i  Melasveit,  271.  —  Skala- 
lækjar  os,  272. 

Skålanes   (i   GnfndalssveitX   522.  — 
Skålaneshrann,  522. 

Skålatépt  i  Sanddal,  280,   471,  475. 

Skalcagil,  47 1,  sjå  Slakkagil. 

Skåldatal,  190^  397,  499,  729. 

Skåld-Bafti,  189,  sjåKafn  Onandarson. 

Skåldskaparmål   i    Edda,    499.     - 
skåldskaparmål  (rr  kveaskapar- 
or5t6k),  69^ 

Skålholt,  sjå  Skålaholt.  —  Skålboits 
annåll  hinn  fomi,  246,  247, 
545.  —  Skålholts  biskap,  219. 
264,  326,  333,  420,  450,  586. 
602.  —  Skålholts  biskapa  cfi- 
sdgnr,  168,  336;  sbr.  bisknpa 
»fir.  —  Skålholts  bisknpsdemi. 
521,  524,  562,  590,  720. 
Skålholtsbék  (D.  12),  sjå  mål- 
dagabok  ar  SkålholtL  —  Skal- 
holtsbok  hin  foma  (eldri),  88. 
91,  108—109,  439,  450.  - 
Skålholtsbék  hin  Jngri  og  lakari 
450-451,  572.  —  Skålholtsbék 
af  Grågås    (=   kontingsbokioi 
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373.  —  Skalhoits  brét  535.  — 
Skålholtfs  kirlQa,  169,  407;  493, 
494.  —  Skålholts  kristn!/  328, 
339.  —  Skalholts  8ain|)ykkt, 
638.  —  Skålholts  skoli,  535.  — 
Skålholts  stipti,  168,  388.  — 
Skålholts  stoll  484.  -  Skål- 
holts stels  jardir,  266,  405,  411. 

Skallagrimr  (Evdldélfsson),  fadir  Egils, 
188. 

•^kålmardalr,  521.  —  SkålmarQardr 
(bær),  521,  522. 

Skambeinstada  land,  303. 

Skammstadir  i  Litlahéradi,  248. 

Skån  (å  Skåni,  i  Skåney),  175,  204. 

Skanogia,  klaastr  å  {>yzkalandi  (Sch5- 
nan),  510.  —  Skanogianeose 
minklifi,  510. 

Skaptafells  s^sla  ({)ing),  158,  195, 
203,  244,  247,  251,  254,  333, 
613,  662.  —  SkaptfeUingar,  662. 

vSkaptår  6s,  203. 

Skapti  Sigtir9s8on  i  Bjarnarhofn,  575. 

—  f>6rarioB8on,  prestr  ad  Mosfelli, 
186,  188. 

—  f>6n)dd8S0D,  I5g85gnma9r,  500. 
Skara  (i  Skonini)  i  Syi{)j6d,  541. 
Skard  (=  SvignaskarO)  i  Stafholts- 

tuDgam,  180. 
Skard  å  Skardstrdnd,  88,  191,  445, 
533,  597,  653.  —  Skards  kirkjo 
måldagi,  596-597.  —  Skards- 
bok  (codex  Scardensis),  444 — 
446,  572,  653. 

—  i  Rångar  J)ingi,  627.  =  SkarS 
hid  ytra. 

—  hid  eystra  å  Rångårvdllnm,  351— 
355. 

—  hit  ytra  (Yestara)  å  Landi  i 
Rangår  )>ingi,  351— 354,495,627. 

—  i  Rangår  {)ingi  (eystra  eda  ytra), 
352,  353. 

—  å  Landi,  354,  524.  —  Skards 
kirkja  å  Landi,  354. 


Sk'ird  å  Vatnsnesi,  580. 

skard  =  klettskai'd  å  al)>ingi,  352. 

Skardit    eystra,   351.  =:  Skard    hid 

eystra.  —  Skardit  ytra,  351.  =^ 

Skard  hid  ytra. 
Skardså  i  Skagafirdi,   304,  305,  659. 

—  Skardsår  annålar,  253.  — 
Skardsårbok  (Landnåma),  506. 

SkardsQdrdr,  536. 

Skardsheidi  hin  vestari,  174. 
Skardskinn,    afrétt   Videyjar    stadar, 
507. 

Skards-Snorri,  515,  597.  =r  Snorri 
pr.  Narfason. 

Skardstrond,  445,  596,  653. 
Skardstinga,  180. 

skattr,  skattar  (af  Islandi),  610,  614- 
618.  621,  624,  626,  630,  635, 
636,  638,  640,  641,  643,  645, 
670,  671,  674,  676,  678,  681, 
684,  686,  688,  690,  693,  696, 
699,  701,  703,  705,  709,  714, 
715.  —  æfinlegr  skattr,  617, 
620-623,  625,  630,  636,  637, 
639,  640,  642,  644,  646.  - 
gjald  til  kontngs,  616.  —  skatt- 
béndi,  493.  —  skattgjafir  å  Is- 
landi, 544,  614.  -  skattgjald 
af  Islandi,  544,  602,  608,  610, 
612,  613,  616,  618,  625,  626, 
661—663,  693.  —  skattgjalds- 
tféii,  602,  610.  —  skattgjalds- 
Jif^n,630.  —  Fkattgjaldsldg,  613. 

—  skattgjaldsmål,  625.  —  skatt- 
gjdld  til  kondngs,  662.  —  skatt- 
land,  606.  —  skattmål,  626. 

Skanrdnhélar,  sjå  Skdrdnhélar. 

Skeggi  (Bjamason),  fadir  Markus 
Idgsdgnmanns,  64,  188,  498, 
501. 

—  (Bjamason  e.   Bjarnarson),  fadir 
Halldéni,  533. 

—  Fenkelsson,  prestr,  186. 
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S^^Sfgi  (^=  Mid^ardar-Skeggi),  fadir 
EiSs,  277. 

—  Njålsson  i  Skégum,  352. 

—  (I>orgeirs8on),  fadir  Hjalta,  351. 

—  fa5ir  Orms  åbota,  355. 
Skeggjastadir  å  Strdndum,  254. 
Skeid  1  Årness   |)mgi,  405,   406.   — 

8kei9a  hreppr  i  Årness  |)ingi, 
406. 

Skeidara,  24i,  245,  247;  sbr.  Joknlså 
i  Skaptafells  ))ingi. 

skemdar  vig,  650,  658. 

eker  fyrir  MjéfaQarOar  osi  (Nesvogi), 
578. 

Skida  (i  Skidmmi)  i  Noregi,  610. 

Skidut)mgB  15g,  647.  —  Ski9D|)mg8 
roenn,  647. 

skil  (i  réttum  skiiam),  657. 

skildagi  am  skattgjald,  617.  —  skil- 
daga  bréf,  637,  639,  640,  642 ; 
sbr.  måldagabréf,  såttmålBbréf. 

skildingar  (=  shillings),  719.^ 

skilgetinn  sonr,  542.  —  skilgetnir 
erfingjar,  542. 

skinn :  lambagsrur,  lambgæra,  lambs- 
gæra,  lambsgærnr^  g®rar,  77, 
89,  98,  101 1  104,  105,  109, 
112,  113,  120,  123-125,  133. 
136,  137,  143,  145,  146,  152, 
158,  160,  161,  381.  —  lamba- 
skinn,  167.  —  kalfskinn,  kålfa- 
skinn,   469,   477,  479,  535.    - 

—  dldungs  hdd,  167.  ^  kp- 
htidir,  167.  —  kattaskinn,  katt- 
belgir,  164,  167.  —  meirakka 
skinn,  melrakkabelgir,  98,   381. 

—  selskinn,  180.  —  skæOi,  342. 

—  klippingar,  164.  —  skinna- 
registr,  479. 

Skinnastadir-  i  Axarfirdi,  67.  — 
Skinnastada  bok,  67—68,  460, 
550,  563. 

skip,  465,  699.  —  attært,  282.  — 
sexært,    282,   597.    —  flutninga 


skip,  319;  sbr.  selnskip,  salo- 
skip.  —  båtr.  169,  319.  - 
verzlnnarskip,  632.  —  ha&kip 
tU  Islands,  635,  637,  63a,  640, 
642.  643,  645,  670,  671,  675 
676,  681,  684,  686.  688.  690, 
694,  697,  701,  704,  706,  709. 
714,  716.  —  skip  roin,  537.  — 
skipshofii,  663.  —  skipa  gangi 
til  Islands.  678.  —  skip  til 
Islands,  620,  622,  624,  631 
633.  —  skipaher,  603.  —  bai 
skatt  til  skips,  620,  622.  — 
skipyerjar,  534. 
skipanir,Vilh.kardinåla,551,553,554' 
568,  569—574.  —  akipan  (ski^ 
anir)  biskupa,  sja  statnta  (sta- 
tatar).  —  skipan  Samnndv 
Ormssonar,  532,  534,  536,  537. 
—  skipan  (=  ^prirkomulig' 
am  skattgjaid,  623-^625,  636. 
637,    639.  640,   642,   644,  645. 

skiptingartiand  (skiptitiand),  85,  97, 
128,  140,  402,  638;  sbr.  tiond. 

Skirdagr,  199,  201,  203,  43a  438. 
440,  443,  447,  449,  452,  456, 
459,  462,  508.  —  Skirdags 
aptan,  265. 

skirn  (bama),  343,  344,  382,  383, 
434.  —  hråkaskirn,  343.  - 
skiroarkatlar,  219,  457. 

Skjalgr  ([»érélfr  skjaigr  Ogmnndar- 
son),  fadir  Erlings,  386. 

Skjalldan,  sonr  Heremeth,  505.  sja 
SkjSldr. 

skjola,  skjolar  (katlamåls  skjola),  165. 

Skj51d61fr,  landnamsmadr,  249. 
Skj5ldr,  sonr  6din^,  502,  505. 

—  (Skialldan),  sonr  Heremeth,  505. 
SlgCldi&ngar,     503.    —     S^old^nga 

85gar,    503.    —    SkjoldongataJ, 

502. 
sk6gar  i  Litlahéradi,  248. 
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Skégar  yestari  (=  LitlQ-Skågar)    i 
Stafholtst^ngam,  179. 

—  ondir  E^aQdllnm,  352»  533,  627. 
skogar    vid   Eystra-Skard  i   Rangar 

Itingif  353. 

—  til  Eirkjabæjar,  394. 
Skogarnes  land,  273.  —  Sk6gneBingar, 

273. 
SkogarstrSnd  ?iA  BreidaQdrO,  464. 
skogarteigar,  203. 
skogr,  skogar:  i  Geitlandi,  280,  471. 

—  sk6gr  Hyanneyrar  kirkju  (i 
Kirkjaholti),  592.  —  i  Långadal, 
273.  —  i  Sanddal,  280,  471, 
475.  —  i  SkaptafeUs  )>ingi,  196. 

—  i  Svinadal,  267.  —  i  f  verår- 
hlift,  280,  471,  476.  —  skogr 
å  Melanesi,  522.  —  skågar 
?ollr  (=  skogarholt)  Stafaholts 
kirlQa,  180.  —  med  vatiii  enn 
nedra,  522.  —  Baptar,  273,  318. 

—  raptskogr  i  Dranga  land, 
282.  —  raptridarhdgg  i  IDjnpa- 
dals  sk6g,  522;  sbr.  viOr,  yiøan, 
at  viOa. 

skoggångr,  117,  382. 
skélameistari  i  Skalbolti,  132. 
skoli  vid  HelgafeUs  klanstr,  681. 
Skoptastadir  (Skottastadir)  i   Hnna- 

vatns  >ingi,  398,  400. 
Skorradalr  i  fioigarardi,  418,  691. 
Skorraholt,  419. 
Skotland,  482. 
skotmanns  blntr  i  byal,  580. 
Skottastadir,  400,  sjé  SkoptastaQir. 
skrå  påfagarQs,   717.     ->    skrå  &r 

idgnm,   658.   —    skrår    fomar, 

273. 
skreid,  320. 

skreppa  (stafr  ok  skreppa),  233. 
Skrida  (SkriOn   klanstr)  i  FQotsdal, 

132,  254,  341. 
Skriddabr  i  M^  |>ingi,  340. 
•kriptabod,  446u  —  skriptabod  {»or- 

mpi.  iti.  I.  B. 


laks  bisknps,  237—244.  — 
skriptabald,  237. 
skript,  skriptir,  219,  232,  233,  234, 
237,  240,  241—244,  286,  356, 
373,  386,  387,  423,  424,  434, 
436,  438,  440,  441,  443,  447— 
450,  453,  456,  459,  460,  462, 
463.  —  (skript)  nin  vetr  e5r  tiu, 
240.  —  |)riggja  vctra  skript, 
242.  —  jgogra  ara  skript,  242. 

—  fimm  vetra  skript,  241.  — 
sex  vetra  skript,  241.  —  siay 
yetra  skript,  241.  —  åtta  yetra 
skript,24 1. — niu  yetra  skript,  241. 

skript    (litmynd),     402,     413,    472. 

(Marinskript),  597. 
skrådklædi,  166. 
sknldabréf,  529.  —  sknldadémr,  538. 

—  sknldastefhnr,  707. 

Skuli  (Bårdarson)  hertogi,   426,   427, 
525—528,  541,  605. 

—  jarl,  525,  540,  602—605.  = 
Skdii  (Bårdarson)  bertogi. 

—  (Egilsson?),  fadir  Einars  prests 
og  pérdar  prests,  186,  188,  189, 
205,  494. 

—  (Einarsson),  fadir  t>6r]åks  bisk- 
nps, 246,  324,  328,  331,  335. 

—  (pordarson)  Tborlacins,  rector, 
190. 

Skntilsey  yid  M^rar,  596. 
skntilsyeinn,  -syeinar,  65,  612. 
skyld:  å  stad,  416,  419.    -  å  kdm, 

418,  —  ildndnm,  303.  —  Mela 

kirlgn  i  Fiskilæk,  272. 
skyrta  (nllskyrta),  651. 
skeda  reida  å  Bessastddnm,  342.  — 

skæda  tolbr  til  Gnfndals  kirlgn, 

521,  522. 
Skdrdnhélar,  578. 
Slakkagil,'  280,  471,  475. 
slåtr,  374. 
Slayar,  45.  —  Slayia,  15.  —  Slano- 

mm  confinia,  29,  31.  —  Slano- 
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ram  episeopatns,  177.  —  Slaao- 
nim  gens,  20,  2%  24,  30,  32, 
36.  —  Slaaonim  partes,  61.  — 
Slauonun  popnlns,  4.  —  Slaao- 
nim provincia,  7.  —  Slanoram 
termini,  5,  11,  19,  22 ;  sbr.  Scla- 
vonim. 

Slepn.  =  Isleph,  9,  sjå  Isleifr  bisknp. 

Slétta  i  JdknlQdrdnm,  679. 

sloppr  presta  Mtherskra,  485. 

SmidjuhTall  å  Myrum,  276. 

smj6r,  317.  394,  400.  —  tveir  hlutir 
igordångs  smjors  (til  Vide^fjar), 
493. 

Snjélfr  Einarsson,  prestr  å  Seltjarnar- 
nesi,  673. 

—  Rafhsson,  syshimadr,  131,  132, 
687. 

Snoksdalr,  715. 
Snorra-Edda,  499,  504. 
SnorrastaOir  i  Arnes  |)ingi,  513. 
Snorri  Åsgeirsson,  béndi  a  Varmalæk, 
691. 

—  bondi  å  Hvanneyri  (=  Snorri 
Marknsson?),  591,  592;  —  sonr 
Snorra  a  Hvanneyri,  592. 

—  Hdnbogason  15g86gnmadr,  501, 
597. 

—  Ulngason  (a  Gofnnesi?),  496, 
497. 

—  Jonsson  (i  Skalholti),  522. 

—  Mark^son  fra  Melnm,  IdgmaOr, 

591. 

—  pr.  Narfason  a  Skardi  (=SkarQs- 
Snorri),  515.  533,  597. 

—  (15gm.  Narfason),  fadir  Orms  15g- 
manns,  680. 

—  Sturloson  Idgsdgnmadr,  179,  190, 
191,  206,  279,  333,  348—351, 
358, 360, 362, 364, 367, 427, 466— 
469,  471,  473-480,  484,  485, 
488,  49%  494,  496-504,  506, 
512,  538,  543,  603-608,  610, 
612,  614. 


Snoiri  {>6r9ar8on  i  YatnsfirOi  190. 
358,  359,  362. 

—  {»orleifeson  kh^ngir,  officialis,  493. 

—  godi  (lK>rgrim88on),  172,  481. 

—  prestr^  sknldnnantr  {»Ingeyra 
stadar,  399. 

—  faOir  Odds  månks,  305. 

—  (?  Sporri),  172. 

Snntr  (fra  Snate  =  Snn5i?  eds 
heldr  Str6ti,  sbr.  Johnsens  jaiAa- 
tal,  453?),  406. 

Snnfeilsnes,  349,  575,  618.  —  &e- 
fellsnes  (Snnfells)  sysU,  57i 
575,  707.  —  Snefellsoeøs  pro- 
lastsdsmi,  421. 

Snelaag  GnSnadétlir,  132. 

Soffi«dns,  tit  8.  Prexedis  preBl*.  cirtL 
295. 

Sogn  1  Noteg],  244,  532, 533,  579, 667. 

Sokki,  &9ir  Bergs  abota,  421. 

861  n^k5pn9,  240.  —  sol  {ffnt  \anX^ 
sél),  507.  —  Bolargéngr,  sol- 
merki,  sélmerljaliruigr,  181  — 
183.  ^  soJarsinnis,  34a  — 
solarGld,  51Z 

Sélheimar  i  M^rdal  (eystri?),  2SX  - 
Solheimar  (ytri)  i  M^rdaL  201 
251,  25X  —  8«Ui«ma  kokjn 
maldagi,  251— 35^  —  86lheiBa 
>ing  (i  M^idAlX  251.  —  8^ 
heimasandr,  662. 

solidi  (=  skillfngar  enakir),  719. 

Solveig  Hålfdanardéttir,  664.  666. 
667. 

—  J6n8d6ttir  i  Skognm,  352,  533. 

—  J6nsd6ttir  a  {>ingv6]la]ii.  487. 
511. 

—  (Loptsdottir),  systir  Jont  i  OddiL 
487  (rétt  Solveig  Jdosddttir 
Loptssonar,  a  j^faigtMloBiX 

—  Bafiisdéttir,  abbadis,  132. 

—  Sæmnndardéttir  i  Odda,  48S. 
627,  666. 

—  |K>rvar0ard6ttir,  666. 
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Soni  sikr,  meitismaST  Bk61a  hertoga, 

527. 
Sér  {Sarif)  i  Sjalandi,  700. 
Sorli  (=  Sorli),  172  (Sorli  gnde  = 

85rU  godi?). 
Spak-fiessi  å  BesBastdØnm,  340,  sbr. 

Bessi. 
spakmæli,  683. 
Spakonu  aifar,  306.  —  Spåkonu  arfr, 

304—306,    396,    414,    726.    — 

Spåkonafell,  305. 
spåmadrinD,  365;  sbr.  propheta. 
SpåDD,  611. 
Sparfrenfeldt,  655. 
Specnlum  bistoriale,  510. 
Spiritas   sanctas   (messa   de   sancto 

spirita),    436,    438,    440,     443, 

447,  449,  452,   454,   456,   459, 

461,  569. 
spitali:    fatskra  spitali  å   Gnfanesi, 

269. 
Spom  (espom  =-  ÅBbjdm),  172. 
Sporri  (=  Snorri?),  172. 
Stad  (StaOr-  StaSir)  i  Noregi,  527. 
Stada-Årsi,  bisknp  i    Skalhoiti,  662 

=:  Åmi  biskop  {»orlåkssoD. 
Sta9ar-B5dvar,  494  =  B6d?ar  I>6r0ar- 

son  Stnrldsonar. 
Stadar-Kolbeinn,    519    =  Kolbeinn 

kaldaQés. 
Stadarbakki    i   Hetgafells    syeit,    sja 

Bakki.    -  Staøarbakka  å  (fyii. 

Laza),  578. 
Stadarbakki  i  MidfirOi,  326,  623. 
StadarfeU  å  FellstrOnd,  100,  132. 
Stadarfellsbok  (codez  Stadarfeilensis), 

100,  149,  563. 
StadarhéU  i  Saurbæ,  187,  191,  466, 

487,  618.  —  Sta9arh6l8b6k  (af 

Grågås),  86-88,  109,  163,  308, 

309,  311,  312,  373—376,  379- 

383,    388,   389,  391,  414,  415, 

724.  -  Sta5arh6l8-PaU,  88 ;  sja 

Påll  Jdnsson. 


Stadarhrann,  169,  17^—174,  278, 
421  =  UDdir  Hraoni. 

Stade  yid  Hamborgarelfi,  10,  18,  26, 
28,  37,  39,  43,  45,  47,  48,  51, 
55,  57,  60,  175,  214. 

stadinm  (yegalengd),  183. 

staCr  =  klaustr,  552,  553,  574.  — 
stadar  f^:  å  Bakka  i  Hr6tafir9i, 
278.  -  å  Holum,  326.  -  i 
Miklaholti,  273.  -  i  Videy,  489. 
490.  —  stadar  forråd,  280,  323 
—327.  —  staCar  fiSrur,  248.  — 
stadarins  eign  (å  Hdinm,    364. 

—  stadir  (beneficia),  245,  275, 
353  (?)  —  stadamål  (å  Islandi), 
446,  638,  665,  sbr.  Stada-Åmi, 
Sta9ar-B5dyar,  Stadar-Eolbeinn. 

Btadr  å  Helgafelli,  282,  574,  577. 
SUdr  å  Rejrkjanesi,  322,  691. 

—  i  Eeyninesi,  321,  489,  519,  537- 
539,  612,  sjå  Reynistadr. 

—  i  Steingrimsfirdi,  359. 

—  å  Olddhrygg  (å  Snæfellsnesi  — 
StaOastadr),  174,  191,  349,  494, 
618. 

stadr  å  Bakka  (FerJQbakka),  169.  — 
i  Gaulverjabæ,' 403.  —  i  Gufti- 
dal, 521.-1  HaflgarOarey,  421. 

—  å  H61mi  innra,  416.  —  å 
Hélnm,  321,  323.  —  erfdarstadr 
ondir  Hranni,  279.  —  at  H6sa- 
felli,725.  -  i  Eirkjubæ,  394.  — 
i  Miklabolti,  273.  -  i  Beylgaholti, 
471,  476,  607.  —  i  Stafabolti, 
179.  —  å  Valtjofstad,  341.  — 
i  Videy,  483-490,  492,  496, 
506,  507,  512.  —  pingeyra 
klaostr,  397,  398.  —  i  {»ykkva- 
bæ,  396. 

Stafafell  i  Ldni,  321. 

Stafaholt,  Stafholt,  178-180,  190, 
607,  618.  —  Stafhyltingr,  178, 
274,    278.    -    Stalholta  kirkja, 
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171,  180.   ~   Siafaholto  kirJga 
måldagi,  178  -l80. 

StafiDgr  i  Noregi,  205,  549,  717.  — 
biskapsstéll  i  Stafåogri,  549; 
sbr.  StawangreDsis. 

Stafholtsey,  180. 

Stafboltstdngar,  180. 

stafr  ok  skreppa,  233;  sbr.  pålmarar. 

Sta&holt,  179  =  Stafabolt. 

Stakkar  (aStokknro)  å  RauSasandi,  580. 

stakkgarOftengi,  272. 

staUari,  65,  189,  205,  224. 

Btalsorfinn  (lé),  165. 

Stanneofinrenfiis  (zzz  StaTangrenBis) 
episcopatus,  717. 

Stanley,  CistertiaklaQstr  å  Englandi, 
541. 

Stapi  (=  Åniarstapi  a  Snnfellsnesi), 
575.  —  Stapa  DmboQs  jarOir, 
575.  —  Stapa  nmbo9,  575. 

Stapadals  land  i  AniarfirOi,  371. 

Stapar  hvoratveggja  å  Vatnsnesi, 
580. 

Stapleton,  Thomas,  718. 

Stardalr  i  Mosfeils  sveit,  413. 

Starkadarféstri,  505,  =  ingjaldr 
Starka5arfo8tri. 

StarkaOr,  fadir  Dada,  724. 
—  fadir  Helga  prests,  185,  188. 

statnta:  statnta  Årna  bisknps,  387. 
—  Beig|)on  statéta,  73.  — 
statAta  Magnus  bisknps  Eyjålfs- 
sonar,  680.  —  stattita  Magnis 
bisknps  Giznrarsonar  nm  kirkjn- 
siOn,  423—463.  —  tinndar 
stattita,  65,  70-162.  —  statnta 
Vilhjalms  kardinala,  695. 

statétur  bisknpa  og  erkibisknpa, 
67,  108,  117,  119,  131,  156, 
219,  220,  237,  432,  434,  437, 
439,  442,  445,  446,  448,  450, 
451,  453,  457,  460,  462,  550i 
551,  598,  599,  625,  641. 

Stawangrensis    ecclesia,     547.      — 


Stawasgrensis   episcopns,    547. 

—  Stawangriensis    episcopatos, 
210, 346,  583,  717;  abr.  8ta£iiigr. 

steSi:  a  konéogs  steAia,  649,  657. 

stefiia:  til  konings  og  erkibisknpe, 
223.  —  stefnn  foraagnir,  sji 
forsagnir.  —  stefiin  »(Sk,  31 3» 
314.  —  stefianr  (=  fdndir).  6oew 

—  stefnnr,  707. 

Stefiair  {»orgilsson,  384—386. 
steinar  til  landamerkja,  576. 
SteinaYogr  i  Snnnmeri,  525. 
Steina  ætt,  171,  178,  180. 

Steingrimr  Jénsson,  biakiip  yfir  b- 
landi,  157,  167,  168,  172,  17a 
253,  255,  354,  369,  392,  39& 
411,  413,  417,  465,  46d,  47i 
491,  592,  593,  595,  596»  623. 

—  Olafsson,    heimamadr    a    Eyn. 
370,  371. 

—  370,      371.      =       Steingninr 
6lafsson? 

SteingrimsQdrOr,  264,  277,  281,  358. 

359,  508,  685. 
Steini  hinn  hviti,  fiidir  |»6r5ar,  178. 

—  Steinason,  178. 

—  {>6r0arson,  178. 

—  {»orvarOsson,  preatr  i  8ta£aholiL 
171,  178,  179,  186,  190. 

Steini,    171,    172     (=    Stoni    pr. 

{rørvarOssoD  ?). 
steinker,  408. 
steinkledi,  597. 
Steinmddr,  abéti  i  Yifley,  184. 

—  prestr,  540. 
Steinn  Haf)>6r8son,  577. 

—  {>oigein8on     (o:     fM>igcslBaoa> 
ISgségnmaOr,  500. 

—  (f>orTar988on),  179,  sjé  Sldnu. 
steinn,  rekamark  fyrir  norOaD  Smia* 

lækjar  6a,  272. 

—  hinn  mikli,  takmazk  selja  laads 
Helgfellinga,  578. 
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SteiiMinyrar  ij^  394.  —  BteinBrnjm- 

fljét,  198. 
Steinnno   gamla,  fræodkona  IngdlfiB, 

187. 

—  JéDsdéttir  Sigmandareonar,  533, 
534. 

—  J6n8ddttir,  fra  Svalbardi,  119. 

—  (af  Hitarnesi),  276. 
SteinvSr  Samedéttir,  464. 

—  Sighvatsdéttir  a  Keldum,  538, 
590,  611,  627,  628,  664. 

Steint^ér,  leignnaotr  putgeyn  stadar, 

399. 
Steint^érBtaØir      i     Reykjadal,     280, 

471,  476. 
stemma  (-=  éstemma,  åstemma),  470. 
Stenrnder  (=  Steinrddr?),  172. 
Stephån  V.  (VI.)  påfl,  39,  48,  51. 

—  legati  af  påfagardi,  224. 

—  Eiriksaon,  student,  623. 

—  Jonsson,  bisknp  i  Skålholti,  254, 
354,  491,  595,  683.  —  Stephåns 
bisknps    måldagar,    253,    254. 

—  åbéti  å  pingeyrnm,  366. 
Stephanino,  professor   i  S6r  (SorbJ^ 

700. 

■ 

StephanoB,  sanctas,  in  Celio  monte, 
295. 

Stephanns,  s.  Mariæ  trans  Tiberim 
tit  Calixti  presb.  cardin.,  585. 

Stephanns  protomartyr,  59.  —  Ste- 
phan! altan  i  Videy,  489.  — 
Stephan!  kirlQa  at  Melum,  419. 

Stephanns  Prænestinns  episcopas,  585. 

Stephanns  cancellarins,  28. 

Stephensen,  sjå  Magnus* 

sterlin  g:  fimtån  {>tisnnd  merkr  sterlinga, 
543. 

Steypir,  sverd,  495. 

Stigr,  iadir  Fals  hdfaasmanns,  269, 
411,  421,  595,  637. 

stika,  stiknr,  stikn  mål,  306—310, 
316,  319,  320,  481,  487.  — 
stiknmdrk,  307. 


St)6rD,  706. 

stiptisbdkhladan  i  BeylgaTik,  217, 
249-251,  253,  255,  256,  264, 
267,  272,  354,  369,  392,  395, 
410,  411,  413,  417,  465,  469, 
491,  592,  593,  595,  596. 

Sljomn-Oddi  (Helgason),  181,  240. 
—  Stj6nn-0dda  tal,  181,  182, 
240. 

s1j5mnr,  stjdmnfrndi,  181—183.  — 
s^dmnbékar-firødi,  239. 

st6d,  166;  stédhestr,  stédhross,  fyl- 
merr  i  stédi,  sjå  hross. 

(å)  Stokknm,  580,  sjå  Stakkar. 

Stokkhélmr  i  S?i))j60,  205,  508,  572, 
573,  652,  655,  660.  -  Stokk- 
h6Imsb6k  (af  Bisknpasdgnm), 
281,  367.  -  af  Idgiun  Islenzk- 
nm,  652,  655. 

Stokkseyri  i  Åmess  l>ingi,  403. 

stéll:  stolseign,  407.  —  stélsins 
eignir,  719.  —  stolsf^,  508.  — 
stolsjdrO,  -jarOir,  269,  408.  - 
stélsmåldagar,  sjå  måldagar;  — 
sbr.  bisknpsstéll,  erkibisknpsstéll, 
pålastéll,  Skålholt,  H61ar. 

Storahérad  i  Skaptafells  |>ingi,  245, 
246. 

storfelli  ok  stormæli,  550. 

Stéri-Ås  i  Boigarfirdi,  593. 

Stéridalr  i  Eyjafirdi,  700. 
—  ondir  E^aQdllnm,  88,  484. 

Storidémr,  388,  642,  672,  695,  702, 
703,  713.  —  sUOfesting  Stéra- 
déms,  642,  643. 

Stormaria,  15. 

stérmenni,  532. 

stérmæli,  550. 

St6rolfshvoU  i  Rångår  |)ingi,  627. 

Stémvellir  å  Landi,  351;  sjå  Vellir. 

st6r)>ing  (kir]gnt)ing),  240,  598. 

Stranda  s^sla,  109,  132,  133.  — 
Strandir  (å  StrSndnm  norOr), 
180. 
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StnndftrfadfciS    (af  Strandarh5f5i)    i 

Rangar  |>iiigi,  257. 
StramnQardara,  273. 
StraumBBes  (tIS  Olfusa?),  319. 
Streiti  (Stræti)   i  BieiSdals  |>iiigam, 

249,  250,  254. 
Btnldr,  241,  242,  565. 
Sturla  Hålfdananon  fra  Keldam,  627. 

—  Ra&sBOD,  OddsBonar,  618. 

—  8ighvat88on,  371,  425—427, 
488,  492,   508,   509,   524,    534, 

537,  604,  605,  608,  609,  614, 
627,  628,  666. 

—  {»ordanon  i  Hvammi,  179,  188, 
189,  191,  192,  206,  274,  279, 
281,  322,  333,  348,  849,  358- 
360,  362,  364,  367,  425,  427, 
466-468,  473,  475,  477.  479, 
484,  488,  49%  494,  496-499, 
501—504,  506-508,  512,  524, 

538,  543,  564,  566,  5*79,  603, 
607,  608,  610,  612,  627,  664, 
666,  727;  sbr.  Hyamm-Stnrla. 

—  ({>6r0anon  å  SiaØarfelli),  CaOir 
Onns  Idgmanns,  679. 

—  ^éidarsoo  I5gma5r,  359,  525, 
551,  591,  608-610,  613,  616, 
618,  648,  663,  664,  667. 

SturMnga,  Btarlénga  saga,  274,  322, 
324,  325, 327, 329, 330, 332—337, 
339,  349,  359,  361,  393,  397, 
465,    468,   485,  494,   514,  534, 

539,  514,  579,  609,616,  727,729. 
Storldngar,  179,  188,  271,  359,  362, 

393.    424,  426,  427,  487,   499, 

501-503,    543,  626.  —  Stnrl- 

^ga  ætt,  501—506. 
Storlasynir,  261,  349,  358,  417. 
Stuttgart,  36. 
Styibj^TD,  faøir  Einan  å  fieBsastaO- 

am,  441. 
Styrkår  Oddasoii  15g85gamaAr,  501. 

—  Sveinbjamarson,  495,  496,  506, 
507. 


Styrkar,  Mir  STeinlyjaniar  af  Boam- 

hvalanesi,  495  =  Styrkar  8?eu- 

bjarBarson? 
Styrmir  Hreinsson  å  Oilsbakka  (fiidir 

HreioB  ab6ta),  189,  271. 
—  (KiraBon)  prestr,   kanoki,  hiBO 

frédi,  182,   485,   486,  495,  496. 

499,  501,  503,  504,  512,  513. 
stæmma,  470,  sja  stemma. 
St5daborg.  sja  Stade, 
sabdjakn  -djaknar,  282,  291.  587. 
sabsidiain  pallii,  585—588.   —  siib- 

Bidinm  term  saDcte,  722. 
SadereiensiB  episcopatos,  717. 
SQdreyjar,(Hebride8),53!%  8br.Siteriiatt. 

Snthraie. 
sndr  nm  ^611  (i  Noregi),  527. 
BnOrganngai,    170.    —    andrgaoi^Q- 

menn,  170. 
SaOrland.  315,  401,  606,  7ia 
6iiOrl5nd,  171,  205,  206. 
Snar-Reykir   i   MoBfells   STeit,    268; 

sbr.  Reykir. 
Buffraganei  archiepiscopi  NidrodeBæ. 

531,  547,  587,  588,  599,  729. 
Sigandi,  fadir  Eyjélfs,  395. 
Snhm,  P.  F.,  danakr  ritk«(iuidr.  17. 

47,  206,  207,  344,  569,  596. 
S6lQfeU,  203. 
snroaraiiki,  181,  185.  —  somaikiwuk 

73. 
snrnrdngr,  164. 
sund    (med    simdiim)     i     Kjabnei 

iJingi.  411. 
sannan  (1  s.\  544,  619—622.  624. 
Snnnlendingar,  188,   327,  484,  537. 

602,    615,   617,   619,  661,  667. 

—  Stmnlendinga  Q6r5åDgr,  162. 

189,  261,  264,   483,    484,  493. 

496,  608,   612.  617,   626.  661 

664. 
Somimsri  i  Noregi,  525. 
Snnnndagr,  -dagar,  449,  463. 
Sapplementnm  hiatorusN^ 
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Sartr  {»oxsteinsson  iKirlgtibæ,  194— 

195. 
Siithraie  iosiilft,  210,  346;  sbr.  Sudr- 

eyjar. 
Svalbard  å  SYalbardsstrSnd,  76,  119. 
STalbard88tr5nd   vid   E]fjaJ55r5,    76, 

700. 
Svangi  (i  Svånga)  i  SkorradaL  418. 
Svanr,  iadir  Olafs,  498. 
svardagar,  70;  sbr.  eidar. 
Svarfadardalr,  321,  428. 
Syarfadarklettr,  597. 
SvarfhåU  i  Stafholtstangnm,  179. 

Svarthofdi  Ambjamarson,  prestr,  186. 

—  fa5ir     Ko^irans     b6iida,      495, 
496. 

svarti  daadi,  247,  595. 
Fvartm^nka     klaastr    (af    Benedikts 
regln),  523. 

Svartr  (tilfsson   orgoda),   fiadir   Lod- 
iDnndar,  202,  503,  505. 

—  [K)rm6dar80D  fra  GafQDesi,  511. 

—  iadir  Lopts,  511. 

—  faOir  f>6rhalls  å  H6lmlåtri,  281. 

—  faOir   tK>rm6dar    (å   Gnftinesi?), 
511,  512. 

Saeci  (in  gente  Snecomm,  Saeonnm), 
3,  4;  sbr.  Syiar,  Sveones. 

Swediae  episcopatos,  177. 

Sveinbjdm  (Åsnmndarson),  &9ir  Styr- 
kirs  bénda,  495,  496,  506,  507. 

—  (BarOarsoD),    fadir   Rafns,    326, 
370,  464,  508,  579. 

—  Egilsson,    189,   239,   474,  476, 
726. 

—  Styrkårsson    af  RosmhTalanési, 
495. 

—  (pordarson),  &dir  I>6r0ar,  75. 

—  Mir  Qndriinar,  465  =  Svein- 
b|5ni  BarØarsoB? 

Sveinn  svidandi  Danakoniingr,  190. 

—  hinn  spaki  (Pétrsson),  bisknp  i 
SkålhoHa,   131,  271,   4»1,  462, 


463.  —  Sveins  bisknps  måldagi, 
271,  418. 

—  (Simonarson),  pr6fiuitr  i  Holti, 
76,  183,  253,  341,  421,  563, 
675. 

—  Stnrlnson,  281. 

—  fadir  Helga,  370. 

—  £a5ir  Hjålms,  13Z 
sveitardnettir,  608. 

Snenonim  regnnm,  42,  53,  55,  63. 

Sveones,  15.  —  Sneonnm  ecclesiæ, 
215.  —  Sneonnm  episcopi,  49, 
63.  —  Sneonnm  (Sweonnm,  Sn- 
enomm)  gens,  10,  20,  22,  24— 
26,  29,  36,  38.  —  Sneonnm 
nniversitas  (=  Sviar),  15. 

Sveomm  (Sveonnm)  sive  Danomm 
gens,  32,  36,  44,  47,  58,  61. 

Sneige,  689,  sjå  Svil)j6d,  Sviar. 

Sverrir  (kon^ngr  SignrOarson)  fadir 
Hakonar  konéngs,  182,  224, 
225.  231,  234.  290,  297,  299, 
305,  342,  343,  356,  378,  503, 
513,  540,  629,  647,  649,  651, 
652,  656,  657;  sbr.  Svems.  — 
Sverris  saga,  297,  305,  343,  503. 

—  fadir  Bjama,  371. 

Svertingr  (Hrolleifsson),  fadir  Grims 
16gs5gnmanns,  500,  506. 

—  Grimsson,  503,  506. 
Svems,  300.  =  Sverrir  koningr. 
Snenomm  dnz,  216. 

Sviar,  15,  52,  sbr.  Sneci,  Sneones 
o.  s.  fr.  —  Svia  kondngr, 
190,  367,  509,  655,  660. 

Svidningr  i  Helgafells  sveit,  577. 

SvignaskarO,  180,  sjå  Skard. 

svin ;  verSlag  (»eirra,  166;  sbr.  grisir,  tfr. 

Svinadalr,  267. 

Svinafell  i  Orsfhm,  187,  244,  245, 
261,  321,  322,  326,  333,  337, 
349,  358,  319,  626, 66X  —  Svin- 
fellingr,  187,  245,  261,  322, 
352,  393,  533,  534. 
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SYinasker,  597. 

STinaTatn  i  Syinadal,  305.  —  SviDa- 

Tatns  hreppr  i  H6nayatD8  l>iDgi, 

398. 
Svinhaga-Bjorn,  351,  sjå  Bj5rn. 
Svithénsmessa  (hin   fynri),    692.   — 

hin  sidari,  692. 
STil)jé9,    15,    190,   206,    207,    498, 

499,   502,    540-543,   554,  655, 

699,   700,  723;  shr.  sanskr.  ^ 

Snergis  konning,  689. 

Sy^ri-Ey  å  SkagastrSnd,  sjåEyin  sydri. 

s^knir  dagar,  560. 

sylfr,  sjå  silfr. 

synodns  (sinodas),  219,  448. 

sysla  (=:  go5or5),  291,  665.  — 
sysla  (s^slar)  i  Noregi,  609, 
610.  —  Beslår  å  fslandi,  666, 
705.  —  s^slamaOr  konéngs  i 
Noregi,  527.  —  syslnmenn,  493, 
621,  631,  632,  635,  637,  638, 
640,  641,  643,  645,  670,  671, 
674-676,  678,  680,  681,  684, 
686,  688,  690,  693,  696,  699, 
701,  703,  706,  709,  714.  - 
s^slnmanna  vald,  162. 

Sysitisteinar  i  Gollbringa  syslti,  493. 

systir  1  klanstri,  553. 

sæhafa,  67,  70. 

sæltibd  å   Bakka  (Feijnbakka),  167, 

169,  173,  174, 
sæladagar,  217. 

Bslaskip,   77,    159.    169,    174 ;  shr. 

sålnskip. 
sslnTiknr,  593. 
Sæmondar  edda,  503. 

Semondr  (Grimssoii),  fa9ir  Brands 
biskaps,  224,  284,  298.  321, 
519,  523. 

—  HaraldsBon  i  (Mda,  627,  628. 

—  (J6n88on)  i  Odda,  306.  325, 
330-337,  349,  354,  356,  393, 
484,  488,  519,  602,   603,    608, 


612,  613,  626—628,   664.  666, 
725. 

—  OrmsBon  firs  STuiafeDi  532— 
534,  536,  608. 

—  prestr  SigfiUsson  hinn  fr&fH,  70. 
74,  86,  99,  118,  129,  13a  141. 
149,  185,  188,  191,  202,  22i 
240,  261,  502,  503,  62& 

—  b6ndi  i  Skardi,  354. 

sængrklndi  (bedir,  hægindi,   abreixl). 

169. 
RænBkr,  655,  shr.  STi)>j6d. 

Bættafnndr.  579.  —  Bsettar  fonofft. 
677.  —  settargjoHS  nm  stadt* 
mal,  638.  —  Bettargjdrd  mM 
islendinga  og  Norcgs  konongs. 
sjå  Båtta^drd,  sattmali,  gamfi 
såttmåli.  —  sættaigjorO  konting^ 
og  erkibisknps,  689. 

ssvargardr.  265. 

s5fn  af  15gam  og  lagagreinnm,  616. 
s^gar  islenzkar,  579. 

adknir  (=^  rdmhelgir)  dagar,  558, 
shr.  s^knir. 

Solmnndamautr  (klakkaiBey^ahotti;«. 

468,  472,  476. 
S5lmandr   anstma^r,    fa9ir    Egik  i 

Rey^aholti,  468,  501,  504  506, 

590,  616. 
sSlvate^a,  597. 
Solvi  (Magn^Bon),  fia9ir  Pils  pi«st& 

184,  186,   188,  190,   191.  27L 

279,  283,  348,  349,  467. 

—  OddsBon,  655. 

Semnndr    OrmBson«    536,    5S7;  ^ 

Sæmnndr. 
Sera  menn,  577,  sja  Saora. 
S5rkvir  Karlsson  (Kolaaoo).  Smkoa* 

iingar,  189. 
S5rli   Broddhelgason    å   VallgéfitaØi 

340. 

—  k6rsbr65ir  i  Haaui  eridbiakap  i 
Ni9ar6Bi,  681,  585,  58& 
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Tadna  aker  (Miklaholts  kir^u),  273. 
tak,  taks  insting,  taks  æstingar  vott- 

ar,  66,  69. 
Taklakr  1  Helgafells  sveit^  576,  577. 
Tanni  Torfason,  173,  278,  279. 

—  (af  Fossi  å  M^m  ?),  277. 

—  leignnantr  pingeyra  ataOar,  399. 
Tanni,  167,  169, 172-174  (=  Tanni 

Torfason  ?). 
Tannr  (?  m  Tanni)  Ålfsson,  sknldn- 

naatr  ad  pingeymm,  400. 
taska,  tosknr,  653,  654,  657. 
Taatrensis  abbas,  531;  abr.  T5tra. 
Taxti,  aja  kanplog. 
Teitr  Beaaason,  preatr,   biakapaefni. 

360,  372,  487. 

—  Einaraaon,  preatr  ad  Preatbakka, 
132. 

—  Giznraraon  biaknpa,  64,   67,  68. 

—  isleifaaon  biaknpa,  185,  188, 
190,  192. 

—  Karason  preatr,  185. 

—  Oddaaon  a  Vai)>j6f8tad,  187. 

—  I>orvald88on  (logaSgnmadr),  393, 
395,  487,  489,  494,  496,  501, 
628. 

temperament  Gyi^diamdt),  534. 

Terra  aancta,  722. 

tezti  16gb6kar,  698,    701,    704;    aja 

Jénabok,  logbok. 
Theodo  (Theodoraa)  notarina,   8,  14. 
Theodori  (sancti  diacon.  card.),  295. 
Tbidardna    Hildeneaenaia    epiacopna, 

50. 
Thola  (—  ^rlang?),  17Z 
ThoUacna    kiriga,    419,    aja   lK>rlakr 

belgi. 
Thomaa  erkibiaknp,  416.   —  Thomæ 

altari  i  ViOey,  489.  —  Thomaa 

kirlja   (erkibiaknpa)   aO     Hélmi 

(innra),   416,    —    å   Hvanneyri, 

592. 

—  Nikolåaaon,  183. 

—  son  Sigrartar  biøkapt,  590. 


Thomaa  {»årarinaaon  preatr  i  Selår- 
dal,  666. 

Thorgema  Haqvini  (=  porgeirr 
Håkonaraon),  648. 

Thorehilina,  akélameiatari,  aja  J6n 
{>orkel8aon. 

Thorkelin,  Qrimr  Jdnaaon,  73,  75, 
86—88,  94,  96,  97,  100,  109, 
117-120,  142,  149,  150,  155, 
381,  390,  441,  442,  445,  546, 
557,    563,   569,   581,   673,  680. 

Thorkil  (=  porkeil?),  172. 

Thorlaci  altari  i  Videy,  489. 

Thorlacina,  aja  Sk^li. 

Thorlakr  (Thorlacna)  Skalholta  biaknp, 
aja  lH)rlakr  biaknp  hinn  helgi  f>6r- 
hallaaon. 

Thott.  Otto.  greifi,  685,  706,  708. 
-  Thotts  hai^taaafii,  560, 
652,  685,  704,  706. 

Throndenainm  archiepiacopna,  226 
(=  erkibiaknp  prænda). 

Thmdenaia  nrba,  210  (=  NiOaroa). 

Tiber  (trana  Tiberim),  295,  585. 

Tiberina,  primicerins  aedia  apoatolicæ, 
35. 

tid,tidir(tidagjdr9),  203,  218,  232,  244, 
250,  257,  342,  359,  416;  abr.  j61a 
tidir,  kirkja,  meaaa,  aålntidir, 
aanngr.  —  dagtid,  244.  —  t61f 
månaSa  tidir,  596,  597.  —  tida- 
bækr,  266,  424.  •—  tida  hald 
(-hold),  282,  489.  -  tfdaaanngr 
i  tjoldnm,  359.  —  tidaakrå, 
412.  —  tidasékn,  467. 

tignar  kåpa,  586. 

tignir  menn,  541. 

tilyerki,  648. 

timatal,  timareikningr,  181,  182, 
344,  581. 

tiranni,  601,  aja  tyranni. 

TitUngaholt  i  Meiaaveit,  271. 

tinnd,  tinndir,  tinndarldg,  70—162, 
164,  174,   180,  297,  361,  451, 
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453,  466,  551,    558,   561,  638. 

—  heimatiund,  180,  249,  251, 
256,  257,  267,  266.  -  tiund 
heima,  269,  275,  276,  304,  342, 
402,  405,  408,  409,  521.  -  ti- 
and  nr  heimahdsam,  410.  — 
tiund  heimamanna,  255,  266, 
342,  407,  411,  420.  466,  594; 
sbr.  heimamenn.  —  tiundir 
goldnar  med  bok,  441.  —  tinnd- 
am  leynt,  241.  —  bisknps  tiund, 
eyris  tiand,  fatekra  tiund,  haust- 
tiund,  kirkju  tiund,  logtiund, 
6maga  tiund,  presta  tiund, 
skiptingar  tiund,  skiptitiund, 
Tårtiund,  {)urfamanna  tiund;  sbr. 
decimæ.  —  Piningsddmr  um 
tiundir,  643,  685,  695.  —  rétt- 
arbot  Vili^åims  kardinåla  um 
tiundir,  689.  —  tiund  hin  meiri, 
97,  128,  377,  378,  380,  381, 
383,  385,  391,  392.  —  tiundar- 
gerd,  -gerdir,  109,  120,  133, 
158.  —  tiundargjald,  -gj61d, 
451,  683.  —  tiundarhald,  -h51d, 
79,  92.  103,  116,  136,  145.  — 
tiundarldg,  687.  —  tiundarmal, 
82,  94,  105.  127,  138,  139, 
147,  148,  153,  154,  161.  - 
tiundar-reikningar,  694,  696.  — 
tiundar-statuta,  65,  70,  86.  — 
tiundarsdk,  139,  154.  •—  tiund- 
artal,  -tala,  453,  683.  —  tiunda- 
sékn,  127. 

tiundir:  a9  Åsi  i  Halsasveit,  594.  — 
a9  Bakka  (Prestbakka)  i  Hr6ta- 
firdi,  277.  -  aO  Ey  i  Land- 
ejjum,  257.  —  a9  Byri  i  Ålpta- 
flrdi,  465.  '  ad  Gufudal,  521, 
522.  —  a5  05r9um  å  Åkraneti, 
418.  —  ad  H61mi  innra,    416. 

—  i  EQdrsey,  304.  —  i  Hvammi 
i  NorOrardai,  420.  —  ad  Hey- 
ddlum,  250.  —  til   Hvanneyrar, 


592.  —  ad  Kolbeiiistddiim,  273. 

—  ad  Melum,  272,  419.  -  «d 
Oddgeir8h61am,410.  —  ad  Randt- 
l»k,  248.  —  ad  Sanrbc  å  Kjaiir- 
nesi,  402.     —     ad  Skazdi,  597. 

—  ad  Stadarfaranni,  174.  —  åd 
Sta&holti,  189.  —  i  ^erner. 
413.  —  teknar  fra  kiikjun  h 
Noregi),  566—568. 

Tiure  (=  Tjdnri?).  172. 
tjald,  359. 

Tjaldanes  i  Saurbe,  465,  466,  427. 

TJaldastadir  i  Rangar  |>i]igi.    351- 
353.     ~    Ijaldstsdingr,     331 
Bjå  {K>r8teinn  Åsgrimason. 

Tjaldeyjar  (Miklaholts  kiricjn),  273. 

tjara,    81,    93,  105,   113,    125,  137. 
147,  152,  161.  318. 

Ijdrfi    (fftorgeiisson?),   fiaOir   |MNkels 

IdgsdgumannB,  498,  500l 
Ijdm  a  Vatnanesi,  580. 
T56r?i  (?  =  TiureX  172. 

toga,  586. 

tolfr,  65,  69,  223,  291,  623,  624.- 
toUar  (=  gjdldX  466»  650, 658. 

—  toUar  GufiieBinga  i  YHef. 
496—498.  —  Tectigalia  vniui 
navis,  228.  —  sekkjagjOld«  707. 

Tdmas  sja  Thémas. 

Torfi  Årason,  hirdsQori,  700. 

—  (ErlendssonX  &dir  fiormodar. 
73,  165,  324,  516,  548.  669. 

—  (Jdnsson,  pr.  i  GauWerjabB. 
fadir  Jons  prests  a  Brei9abdlsta2. 
157,  253,  634. 

—  Jdnsson  i  Klofa,  100,  354. 

—  Jonsson,  pr.  i  Sauxbs  i  Ejjafirdi. 
700. 

—  (Sktosson?),  fadir  Tamia,  17X 
278»  279. 

toifrkurdr  fra   HTaiiMyn,   592.  - 
toifrkordr  fra  Reykjaholki.  SM 
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471,   47a    —    kasta   tvitogom 
kesti,  319. 

ToifjBBQS,  8J&  I>onné9r  Torfason. 

Tower  i  Lund^niim,  482. 

Transalbiani,  5—7,  13,  216. 

Translatio,  557. 

tnmsscriptiim,  619. 

Trekt  (=  UtrechtX  188. 

TrenereDøiB  (TreverenBis)  archiepisco- 
poB,  6,  12. 

Trevirenses  (annalea),  510. 

tribunal  æterni  jadicis,  601. 

Triboria,  42. 

Trier  å  I>]^zkaiandi,  510. 

Trinam,  sonr  Atra,  505. 

TrinitaHs  festa,  211,  347.  584.  ~ 
Trinitatis  faåtid,  428.  -  Trini- 
tatis snnnndagr,  431.  *-  De 
trinitate,  436,  438,  440,  443, 
447,  449,  452,  454,  456,  459, 
461. 

Troan,  déttir  Priami  koniings,  505. 

Troia,  505.  —  Tréjmnenn,  502.  — 
Tréjnmanna  ættir,  502. 

Tror  (I>6r),  sonr  Mennons  kon&igs, 
505. 

traaijålaiing,  206,  207,  219,  373, 
428,  441.  —  tréarlardémar,  373. 

Trwdensitt  (=  Trnndensis,  6r  I>rand- 
heimi),  208. 

Tnigiles  (=  porgils?),  172. 

Tnigis  (=  porgeirs — porgeirr),  172. 

trtina9r,  620,  622,  635,  637,  639, 
640.  —  trénadareidar,  613. 

Tryggvi  (Olafisson).  faOir  Olafs  kon- 
iings, 351,  386. 

tr6d  (lyrir  ft),  404. 

Tttmi  Kolbeinsson,  fadir  Eolbeins  ok 
Amérs,  321,  322,  333,  355—362, 
364,    367,  425,   464,  487,  508, 
537. 
—  8ighvats8on,  182. 

Tinga  i  AndakO,  591.  —  land  1 
T6ngn,  XII  hnndrada  land,  592. 


—  i    Bisknpsténgnm   (=   Brædra- 
ttinga),  342. 

—  å  Sida,  394. 

tnngardr:  a  Åsi  i  Melasreit,  272*  — 

at  FiskUæk,  272. 
ting]    fnllt,   240.    —    t^nglsgangr, 

183.  -  t^ngldld,  512. 
Ttingu-a,  272,  419. 
T6nga-6B,  281. 
TAnsberg  i  Noregi,  526,  554,    559, 

685.  —  T6nBberg8b6k,  559. 
Tnole  (=  porlang?  jwrleif?),  172. 
Tnrholt,  eeUa,  monasterinm,  7,  13, 

32,  215. 
Tnringia,  216. 
Tuscancnsis  episcopus,  295. 
Tnsculanensis  episcopns,  213. 
Tnta  insola  (i  Tdtm)  i  Noregi,  523. 
tvimælt,  236,  374,  375. 
tyranni,  601. 

TyrfingstaOir  å  Akranesi,  416. 
Tyrkja  kontingr,  502. 
tdfrar,  219. 
T6tra  (klaustr  i  Tdtm  =  Tnte  in- 

snla)    i  Noregi,    523,    530.   -^ 

Tantrensis  abbas,  531. 

Ubdtamenn,  sjå  6b6tamenn. 
Ueit,  201  =  vætt. 
tlfarså,  246. 

tlfarsfell  i  Mosfellssveit,  268. 
iJlfhéOinn    Gnnnarsson   ISgsdgamaOr, 
501. 

—  (Gannar88on,ldg8d^ma9r?),fadir 
Brands  prests,  186,  192. 

—  fadir     Gunnars     l5gs6gnmannB, 
501.  =  l)lfbé9inn  Gnnnarsson? 

l}lfljotr,  laga  hofnndr  å  Islandi,  500. 

I^lfljdtBvatns  kirkja,  409. 

l}lfr  avrgoOi,  sonr  Jdrandar  go9a,  505. 

—  gyldir,  hersir,  351. 

—  OspaksBon,  stallari,  224. 

—  fadir  Lo9mandar  &  S61heimnm, 
202. 
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tilfr  fthirdir,  sjå  Bipft-tilfr. 

nU,  167,  315,  317,  320.  687;  sbr. 
lana.  —  allBkyrtor,  651. 

i&maga  eyrir  sja  6xnAga. 

amboOsmeDD  koniings,  620,  622, 
649,  658.  —  amboOsmemi 
nmbodfimadr,  arfa  (erfingja),  620, 
622,  635,  637,  638,  640,  642, 
644,  645,  670,  672,  675,  676, 
679,  681,  684,  686,  688,  690, 
694,  697,  699,  701,  704,  706, 
709,  714,  716. 

mnmerki  engis,  577. 

Una  6nttorm8d6ttir  å  KolbeinstOdam, 
506. 

Unger,  C.  B.,  piéfesBor,  706. 

Unnarholt  i  Årneas  s^sln,  408. 

Unni  (Wenni),  erkibisknp  i  Hamborg, 
45,  46. 

Unwan,  erkibisknp  i  Hamborg,  46, 
51,  52. 

Upplond  i  Noregi,  526,  527. 

Uppsalir  i  Svi|)jo9,  204,  498,  598, 
699.  —  Uppsalabok  (=:  Upp- 
sala-edda),  499,  500,  504.  — 
Uppsala-edda,  498,  499,  505. 

Uppsalir  i  Landbroti,  195,  197-199> 
394.  —  Uppsala  måldagi,  198— 
200,  204. 

uppskafifiingr,  702,  708. 

Uppstigningardagr,  203,  236,  241, 
270,  374,  412,  435-440,  442, 
443,  446-449,  451,  452.  454- 
456,  458,  459,  461—463,  655. 
—  Uppstigningardags  nétt,  376, 
391. 

appsdguYOttar,  393. 
Upsar  vid  EjjafJdrO,  321. 
Urbs,  nrbis   partes   (=  Rémaboig), 
299,  302. 

Urdir  i  Svarfadardal,  132. 
tbrsfcnrdr  Idgmanns,  683. 
Ursula  hin  belga,  419. 


l)nBkja    H61iiittei]i88on ,    341;    sbr. 
6rækja. 
—  SnorrMOD,  488,  5S8,  601,  6^6, 
607. 

Utanfarar  blémrtr  (bok),  17a 

utanstefnnr  (ntanstefomgar),  2^,  355l 
359,  360,  425-427,  524.  601 
604,  626,  630,  631,  63^  636. 
638,  640,  641,  643,  64&,  670. 
671.  674.  676,  67S,  681,  68i 
686,  688,  690,  693,  696.  699, 
701,  703,  706,  709,  714,  Tia 
—  ntansiefiin-  (ntasstefiEdBgar}- 
bréf,  605,  726.  —  vtaafcf^ 
stefhingar,  671.  —  ntaaferiir. 
684. 

MboO,  666. 

M6r  aeiSångr),  6& 

åtgånga  nm  ft,  80,  92,  104,  lll 
123,  136,  146.  16a 

åtisetnr  (sitr  ma5r  oti  tU  frodleibu 
243. 

^tlagr,  78,  9a  -  itiegdir,  85.  9€w 
107,  116,  128,  14a  165. 

^tldnd,  291. 

6tr69r,  565. 

litsigling,  605. 

éttektir  iJ9iH\  575. 

Utrecht,  188. 

t^trædi  til  hafs  nr  Yidey,  487. 

Uuigedies  (=  Vigdis?),  171. 

ViWaverk,  117. 

VaOiU  i  Hofotada  vogi,  578. 

Vadla  t>ing,  617;  sbr.  Eyja^SfOr. 
hérad. 

vadmal,  66.  77,  89,  101.  112.  12iX 
128,  133,  143,  145-  147,  15(1 
152.  158,  160,  161.  164.  241 
250.  306,  309,  3ia  313.  3U 
320,  342,  400.  tOl,  633.  - 
vadmål  tvieln  (Melnt)«  134. 
310.  316.  —  vadmål  ))riBk(fC 
134,    316.    -  vaOmél    aémi 
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165.  —  ha&iar  vaOmal,  166, 
603.  —  yerS  yadmåte,  603.  — 
▼ilt  til  yaAmala,  203.  ~  tyær 
alnir  TaØmålB  (feijatollr  nndir 
kugildi),  319,  320.  —  sex  ålnar 
▼admils  i  eyri,  649,  657.  — 
VI  alDar  yadmåls  (=  15geyrir), 
381.  —  åtta  alnir  yadmalB 
(skattr),  623,  624.  —  atjån 
alnir  vaSitiils,  371.  ~  htifmSrk 
▼aOmåla,  199,  201.  —  tver 
merkr  yaømåla,  257,  405.  — 
)>i}år  merkr  vaOmala,  273.  — 
IJérar  merkr  yadroåla,  257,  276. 
—  tiu  aorar  yadmåla,  199.  — 
t61f  aarar  vaømåla,  205.  — 
bnndraO  i  yadmalnm,  342.  — 
hniMlrad  ålna  vaømåla,  377,  378, 
380.  —  hilft  aniiat  hundraS 
TaSmala,  278.  —  |>ijii  handrnd 
aloa  yaftmåla  (=handra9  ))ing- 
lags  anra;  |>.  e.  t>riggja  ålna 
aurar),  316.  —  télf  bnndmd 
▼aøroåla,  356.  --  til  fimtån 
hundraSa  vadmåla,  265.  —  til 
QRgurra  tyga  hundraOa  ålna 
Yadmåla,  355.  —  til  sextogo 
hondrada  Ta^mala^  350,  471, 
476.  —  ^itjt  bundnid  hnndra5a 
vaOmåla,  603.  —  radmåls  verzl* 
nn,  733. 

TaggarSr  (yåggarør,  voggardr)  vid 
Elli5air,  511,  512. 

Vagstrand  (Vågstrdnd),  276. 

Valagnnpar  vid  Grindavik,  507. 

Yaldalækr,  580. 

Valdis  Hreinsddttir,  271. 

▼aldsménn,  664. 

ValgarOr  Veronndar  son  or|>lokar8 
(aL  ÆiarsBon),  505. 

—  porkelason  å  Sidoméla,  277. 

—  sonr  Jdnindar  go9a,  505. 

—  (å  Bakka  i  Hråtafirdi),  277,  278. 
ValgerfoÅmaddttirfriTjaklaneii,  727. 


Valgerør  iKeldnm  (Keldna-ValgerOr) 
J6n8d6ttir,  403,  627. 

—  Marktis     d6ttir     Idgsdgamanns, 
188. 

—  {»orbrandsdottir,  193. 

—  ^orgilsddttir,  187. 
Vallbolt  i  SkagaflrOi,  305. 
Vallijdfstadr    (-staSir)    i    Fljotsdals- 

héradi,  187,  321,  340,  341,  441. 

▼anyfli,  242. 

▼apn,  sbr.  vopn.  —  rapna  tak,  67, 
70,  84,  85,  96.  107,  116,  127, 
128,  139,  140,  154,  155. 

våpnabnrdr,  108. 

▼ara,  268.  —  alin  ▼5ni,  695.  —  t6lf 
alnir  ▼5ni,  695.  —  bnndrad  ▼5ra, 
402.  —  kanp  å  ▼6m,  705. 

vararfeldir,  -feldr,  79—81,  92,  93, 
97,  103-105,  112,  113,  123- 
125,  136,  137,  145—147,  152. 
160,  161,  164.  381.  —  hafoar 
feldir,  167.  —  ▼ararfeldir  rOggv- 
aøir,  308;  sbr.  rSgjgrarfeldr. 

varda  a  bolti  (til  ummerlga),  577. 

▼arda  å  Skdrdnhélom,  578. 

▼ardbald,  607. 

▼ardmenn  i  kanpångnm  (kanpstddnm), 

65,  69. 
Varmalækr  i  Borgarfirdi,  691. 
▼amingr,  602. 
▼artiond.  85.  90,  121. 

var|)ing,  82,  94,  105,  114,  125,  138, 
147,  153,  161,  162,  244,  312, 
313,  333,  356,  466.  —  ▼ar^ingis 
8am|)ykkt,  163,  315—317,  318— 
319,  401. 

Vatikan-safnid  i  R6maborg,  514,  719. 

Vatn  (=  Olfasvatn),  270.    —    Vatz 

(=r  Vatns,  OlfasYatns)  land,  270. 

Vatn  i  Hål8asveit(==Vatn8kot?),594. 

▼atnid  (=  Melavatn),  272. 
Vatn   it  nedra,    522. 

Vatnarr  kon^gr  Vikanson,  532. 
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Vfltntdalr  i  HelgafeUs  sveit,  577. 
—  i   Hénavftfens   |>iiigi,   304,    305, 
397,  579,  615,  617.   —    Vatnø- 
dalså,  194. 

VatnseDdi  (vid  EllidavatoX  507.  — 
YatnseDdahélmr,  507. 

VatnsQdrdr  vid  IsaQoid  (i  Vatnsflrdi, 
or  YatDBfirOi),  190, 191, 240,  358, 
618.  —  VatD8fir5iogr,  359,  360, 
393,  464,  465,  508, 579  (=  ^r- 
valdr  Snomflon).  —  Vatnsfird- 
iogar,  190. 

Vatnsnes,  579. 

Vattardrapa  (Geitli),  189. 

vax,  81,  93,  105,  113,  125,  128, 
137,  140,  147,  152,  161,  166, 
256»  272,   276,  316,  318,  355, 

—  pund  vax,  355,  417.  —  tyo 
pnnd  vax,  404.  —  fimm  merkr 
vax,  408.  —  fimtan  xneikr  vax 
ok   reykelsis,    420.    —     sextan 

'    merkr  vax,   410.  —  trær  merkr 
vax  ok  tQttogn,  350,  471,   476. 

—  vax468,  244. 
yectigalia,  228,  293 ;  qa  tollr. 
ve5,  320.  —  forveflja,  320.  —  tedfe, 

660. 
VeOrar-Grimr  hersir,  Hjaldrsson,  532. 
vedratta,  564,  565,  570,  573. 
vegandi,  650,  658. 
▼eidi :  veiSi    i    ElUdaam,   511,    512. 

—  veidi    i  bafi  hhtlanst,  497. 

—  dnettir  i  ElliSaåm,  511.  — 
voggarOar  vid  Ellidaår,  511.  — 
veidi  å  helgid5giim,  562.  —  veidi 
frå  Grisahvåli,  577.  —  vei5ar 
med  EUidavatni  og  YatDsenda, 
507.  —  veidar  i  floni,  404 ;  sbr. 
ote|>e  (åveidi). 

Veita,  272,  sjå  Fiskilæ^arveita. 

veizla,  veizlnr,  650,  658.  —  veizln 
npphald,  558,  561.  —  veizlnr 
biBknpa    (i   Noregi),    566—568. 

VeUetrenBis  epitcopus,  295,  585. 


Vellir  (å  V^Hlun)  i  FgtedabbéiA 
187,  441. 

—  (SUmrellir)  å  Laodi,  351. 

—  (å  VSUnrn)  a  RugairdDiim,  627. 
628  (—  Vellir  a  Laadi?). 

—  (å  ¥511iim)  i  Svaifiøaidal,  321. 
428. 

Vemondr  orfilokarT,  smir  ^dnlfe 
våganefs,  505. 

—  vitri,8onrFV6dahili8  fritea,  50^ 

—  (wimoDder),  172. 
yenge|>6r,  Bonr  Hmdei,  505. 
Wenni  (Unni),  eikibieknp  i  Hambeif  . 

45,  46. 

Ver  (ÅlpUTer)  i  SkaptafeUa  )ni^ 
219,  483,  52a  523,  590,  €Sl 

veraldaifaingia,  182,  185.  —  vcfaJd- 
ar-saga  (speenlnm  histoitale),  510. 

veraldlegar  eifdir,  49a  —  vezBldkgr 
rtttr,  562.  —  venldleg  stétt 
626.  ~  veraldlegnr  atéttar 
menn,  602.  —  veimldlegir  hoAk 
ingjar,  602. 

verbnm  Dei,  547. 

Verden,  Werden,  epiBcopatns,  31. 
33;  sbr.  Ferdensia. 

veikmenn,  236. 

WeriaoS;  E.  C,  konferenzrad,  pro- 
fessor, 75,  23a 

Vermnndr  Ketilsson,  22a 

—  Kolbeinsson  a  Hvannejri*  220. 

—  djåkn  (i  Reykjafaohi),  477. 

—  CaOir  Bessa  pr.  hins  airilga,  349. 
VemharOr  j^oikelsson,  pr.   i  Reylga- 

holti,  279. 

Werzebnigensis  episeopnsy  216. 

verzlan  vid  England,  481.  —  venlia 
vid  Noreg,  632,  633.  ^  Tenba 
vid  atanrikiamenn,  656w  — 
verzlnnankip,  632.  —  Pfning«- 
d6mr  om  venlnn,  643. 

vestan  nm  haf,  194.  —  fydr  vestei 
haf,  613. 

Veatfiidir,  å  VestQ&dnm.  169,  171 
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245,  261,  277,  281,  370,  420, 
666.  —  vestr  i  florSu,  579,  680. 

—  VestfirSingar,  189,  538,  608, 
616-619,  621,  661,  667.  — 
Vestfirdinga  Qorddngr,  188,  189, 
264,  369,  371,  464,  466,  468, 
483,  593,  618,  661,  664. 

vestiariam  ecclesiæ  Nidrosiensis,  230. 
VeBtmannaeyjar,  254,  393,  484,  603. 
vestr  am  haf,  532,  667. 
Vestrårdalr  i  Borgarfirdi,  180. 
Vestrhop    i    Htinavatns    sysln,    189, 

190,  321. 
Vestr-Jotland,  482. 
Vestrlond,   586,  587.    —   Vestrlanda 

kirkja,  428. 
vetr,   270.     —     vetrarlega  ntlendra, 

695.  —  vetrnætr  (at  Tetmottum), 

404. 
vice  cancellarins,  585. 
ViceUn  (ViceUns  b6k),  2,   4,  10.  19, 

24,  28,  36,  37. 
WichbertnB  episcopas,  42.    , 
Vidalio,  sjå  Jén  bisknp,  Pall  Jonsson. 
Videy  (klanstr),  183,  184,  393,  425, 

483—498,  504,  506,   513,  689. 

—  ViSey  (eyjan),  269,  485,  489, 
491,    492,  496,  497,   507,   512. 

—  Videyense  monasterinm,  490. 

—  Vi5eyingar,  496,  497.  — 
ViSeyjar  brét  491.  —  Videyjar 
kirkja,  507.  —  Yide^ar  klanstr, 
254,  486,  489,  490—494,  497, 
506,  512.  —  ViOeyjar  skrår, 
506,  511. 

Vi5idalr  i  Htinavatns  {)ingi,  399. 

ViSidalstdnga,  246. 

Vidim^  i  SkagafirSi,  192,  321,  322, 

334. 
Vidines  i  SkagafirOi,    524.  —  ViM- 

nesbardagi,  357. 
Vidivellir  i  SkagafirOi,  321. 
Vidnes  (Vidines)  å  Kjalamesi,  411— 

413. 


▼idr,  yiair,  81,  93,  105,  113,  125, 
137,  147,  152,  161,  198,  199, 
309.  —  viflar  itak,  196.  —  vidan 
til  hjQsa  ok  binantnar,  419.  — 
vida  til  sels,  280,  471.  —  viOar- 
hlass,  565.  —  sjéfar  floti,  565. 
—  vidreki,  416,  476,  507.  - 
keflareki.  416. 

Tidrlaga,  369.  —  vi5rl6g  (vifilSg), 
95,  128.    140,  532,  537. 

vidsmj5r  (krisma),  373. 

Vidvik  i  Skagaflrdi,  321,  508. 

?ig,  607.  —  vigsbætr,  701. 

Viga-Styrs  saga,  481. 

Vigdis  Stnrludottir  fråHyammi,  504. 

—  Svertingsdottir,  503,  506. 

—  (nnigedies),  171. 
VigMs  Åmason  pr.,  535,  727. 

—  (Erlendsson),fa9irPal8l5gmann6, 

88. 

—  (Gislason),   Mir    Jons    bisknps. 
157. 

—  Qnnnsteinsson  aSanSafelH.  618. 

—  Johannsson,  heyrari,  535. 

—  J6n88on  å  Kalastodnm,  183,  490. 
yigilia,  255,  270,  276,  278,  303,  404, 

413,  419,  420,  452,  456.  — 
yigilia  dagar,  447.  —  vigilin- 
dagr,  269.  —  vigilindægr,  -dagar, 
241,  242,  248,  252,  436,  449, 
461. 

vigSr  maør,  289.  —  (vigdir  menn), 
590,  598.  —  mi5r  TigSr,  420. 

▼igsla  (kennimanna),   fyrsta  til  efsta, 

222,  590.    —    vigsla    bisknpa, 

223.  —  Tigsla  erkibisknps,  585, 
586.  —  Tigslu  måldagi  kirkja, 
sjå  mildagi.  —  vigsla  til  presta, 
289,  514,  515.  —  vigslur,  321, 
516.  —  koni&ngs  vigsla,  540. 

Vig8l69i,  312,  314,  650. 

yigsladagar:  ordinationis  dies,  59.  — 
consecratio  eeclesiamm  et  epi- 
scopomm,  59.    —  anniversarias 


848 


BB&I8TR. 


consecrationis  dies  (archiepiscopi 
NidroBiensis),  211,  347,  584.  — 
vigslndagar  islenzkra  bisknpa, 
175,  205.  224,  235,  341;  sbr. 
kirkjudagr.  —  vigslutaka,  291. 
Vik  (Vikin  i  Noregi,  225,  361.  526, 
528. 

—  (Vikin)  =  Guaiaugsvik,  277. 

—  (=  Uindisvik)  a  Vatnsnesi,  580. 

—  å  SeKgarnameti  (Reylgavik),  673. 
-^  (Vikar  land)  å  Sidu,  394. 

—  (==  Reykjavik,  tja  Vikrmenn). 

—  (z=    Skalholtsvik?),    i    Staranda 
syslu,  132. 

—  a  Svalbardsstrdnd,  700. 

Vika,  vikar:  dymbilvika,  sælnvikur, 
efsta  vika,  påskavika,  helga  vika. 

Vikarr  konungr  HaraldssoOt  532. 

Vikiogslækr  i  Bangar  ))iiigi,  351. 

vikivaka  kvædi,  158. 

vikr,  254.  -  vikrakast,  353. 

Vikrmenn  (=  Reykvikingar),  511  — 
513. 

Viktor  II.  påfi,  45,  60,  61. 

Vilborg  (?  WiUiburga),  171. 

Wilchin  biskup  i  Skalholti,  353,  450. 
—  Wilchins  maldagabok,  280, 
319,  353.  —  Wilchins  måldagi, 
173,  197,  202,  203,  247,  250, 
253,  254,  265,  268,  277.  280, 
341,  353,  354.  406,  408-411, 
417,  469.  522.  593.  494,  595; 
sbr.  maldagar.  —  ViTilchinsbék 
(1=  W.  maldagi),  179,  200.  253, 
269,  342.  353. 404, 408,  421.  594. 

Vilhjålmr  kardinaU  (kardinal-bisknp 
af  Sabina).  141,  155.  219.  437, 
445.  450,  451,  457,  530,  539- 
553,  554,  555,  557,  559,  560, 
562—567,  569—574.  607.  632, 
678,  689,  695,  701,. 705.  722— 
723.  727. 

—  abdti  i  Eplaholti.  342. 

—  bastacdr,  718. 


Vilhjålmr  Ssmuidanon  i  Odda,  627. 

—  prestr   Sttmundanon,    627    (=i 
VUh.  8æm.  i  Odda?). 

~-  (adir   Jons    Hoia   bisknpe,    141. 
142. 

—  Finsen,  sjå  Finsen. 

vili  eda  vitand.  653,  654.  657. 
Viliaimr  cardinaHs,  557,  eja  Vilhjålmr. 
Viliamer  biskup,  557,  sja  Vilhjålmr 

kardinali. 
Viliamær  Sabin.    biskup,    sja    Vilh. 

kardinali. 
Villehadi    hins    helga     capitolum    i 

Brimum,15.  —  VTillehads  8aga.X 
Willelmus    s.    Eustachii    diac    card. 

585;  sbr.  Gvillelmns. 
Willelmus,  555,   723:  sja  ViUgalmr 

kardinali. 
VillhelmuB,  573.  =  Vilhjålmr  kard- 
inali. 
Willericus  episeopus,  6,  12. 
Williburga  {—  Vilborg?),  171. 
Villingaholt  i  Floa,  280,  319.  675. 
viUuletr,  683. 
Vilmnndr  ^orolfsson,  ahoti  å  I>in^' 

eyrum,  184,  186,  193,  194. 
Wimodiorum  gens,  26,  38. 
vin,  513,  514.  —  vin  i  sakramentinu. 

513.    —    vin    al   kmkibeijum, 

513.  —  vinskortr,  513,  514.  — 

vinber,  513. 
Vinaldi  erkibisknp  i  Nidaroei,  586. 
Vincentins     Bellovacensia     (Vincent 

fra  Beauvais),  510. 

—  diaconns,    416.    —     ViBcentius 
kirkja  at  H61mi  (iimxa),  41& 

Vindhelis  hreppr,  397.  398. 

vindugu,  660. 

Winedorum  (Slauorum)  gens,  5,  li. 

Vnewannns,  sja  Unwan« 

Vingener,  sonr  Vengel>on,  505. 

vinnufélk,  643,  677.  682,  685,  701, 
705,  707,  713.  —  vimmhjl 
695.  —  vinoumenn,  68a 
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TirOing  +  (zr-  eidBvarinna  manna), 
465. 

virdingar  ft,  164,  sbr.  metfe. 

virkir  dagar,  564,  565,  570,  573; 
sbr.  ramhelgir,  s^knir. 

visa  nm  Idgbék,  692.  —  visa  til 
minnis  nm  bålka  Idgbokar,  698. 

Visi  Gisli,  sjå  Gisli  Magntisson. 

visitatia  å  Jslandi,  131,  366.  —  vi- 
sitatia  biskops,  341;  sbr.  yfir- 
ferd.  —  Tisitatinbék  Gisla  bisk- 
ops Jonssonar,  253.  —  Gisla 
biskops  dnnor  (långblada  kver), 
253.  —  Odds  biskops,  253. 

vitafé,  658—661,  682. 

Viterbo  (Viterbii),  513-515,  517, 
318,  719,  720.  —  Viterbiensis, 
295. 

viti,  96,  116,  128,  140,  155;  sjå 
féviti. 

vitni,  660.  —  vitmaleidslnr,  545. 

vitran  Mario  meyjar,  507—511. 

wlgari  (o:  volgari  sennone  scripto 
libro),  555. 

Vogr  å  Myrom,  596. 

Vogar  i  Gollbringo  syslo,  673. 

Wolter,  Hinrik,  krojiikoritari,  15. 

vopn;  sbr.  våpn. 

vopn,  289,  291,  344,  603.  —  vopna- 
bor8r,  263,  283,  288.  —  vopna- 
skipti,  Topna  vidskipti,  649,  658. 

VopnafiSrar,  132,  187,  254,  321,  611, 
662. 

Vorsabær  i  SkeiQom,  406. 

Tor|)ing,  sjå  vår|)ing. 

Vvimnnder  (?  =  Vemondr),  172. 

▼ægdannål,  698. 

vætt  ())6ngi),  165,  311,  313,  314, 
318.  —  vætt  matar,  317.  — 
hålf  vætt  (oeit)  matar,  201.  — 
bålf  vætt  ()>6ngi),  402.  —  tvær 
▼»ttir  matar,  394.  —  l)rjår 
YSttir  mj51væg8  matar  vi9  k^, 
167,    422,    423.    —     sex    åtta 
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Q6r5nnga  vættir,  415.  —  sex 
vættir  ok  |>rir  hlntir  i  hval, 
580.  —  sex  vættir  i  5Dram  blota 
(helmingi)  hvals,  580.  —  nin 
vættir  i  hval  tvitogom  og  lengra, 
580i  —  tottogo  vættir  matar, 
275.  —  fimmtigi  vætta  matar, 
423.  —  vætt  leyst  med  hålfri 
mdrk,  422,  423.  —  mætast  fiska 
vættir  ok  smjSr  vættir,  423.  ~ 
(at)  vætta  tali,  536.  —  tiotogir 
vætta  eda  meira,  537. 

Vollr,  Vallar  land  (=  8y5ri   V6llr) 
i  ÅmesB  |>ingi,  404. 

Vor  in  foma  (Fomavor)  å  Skagastrdnd, 
306. 

VSraofell  å  SkeiSnm  (=■  Bjall),  405— 
106. 
-  å  SkeiOom  (fellid),  406. 

Vordoholt  i  Melasveit,  271. 

Yarmootb  (Jårnaméda)   å    Englandi, 

481,  482. 
yconomos    (=  oeconomos)  ecclesia- 

rom,  556. 
yfirbiskop,  540. 

3rfirfer9  (visitatior)  biskopa,  218. 
yfirsaongvar,  321. 
yfirsoknarmadr,  291. 
Ymaros  Tuscolanensis  episcopos,  213. 
Ymbrodagar,  342,  sjå  Imbrodagar. 
Yngibj5rg    Snorraddttir,     477 .     sjå 

IngibjSrg. 
Yngilldr,    370,    371     (=    Yngvildr 

Åronsdéttir?). 
tnglinga  tal  (=  ætt),  502.  —  tngl- 

ingatal,  kvæSi  ^j656Ifs,  502. 
tngvi  Tyrkjakontingr,  502. 
tngvi-Preyr,  ættfaSir  Håleygja,   502. 
tugvi-Preyr,   sonr  NjarSar,  502   = 

"tngvi-Freyr,  ættfaOir  Håleygja. 
tngvildr  Aronsd6ttir,  370;  sbr.  tngv- 

ildr. 
Ytra-Fell  å  Strondora,  476. 
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Ytra  Skard  å  Laodi,  352—354,  627; 

8jå  Skarø  it  jtra. 
Ytii-Hreppr  i  Årnest  øysln,  408. 
Tznadalsheidi,  538. 

Zachariaø  påfi,  59. 

—  notarias  Bomanæ  ecclesie,  35. 
Zechim,  sonr  Japhans,  50  i. 
Zelaphehad  d»tr,  712. 
Zorth  (=  pordr?),  17i 
Zorarin  (=:  Iwrarinn?^  172. 
Zarder  (=  I>6rftr?),  17Z 
Zore  (=  porir?),  11% 
Zuri  (=  pomdr?  petit?),  172. 
Zorrider  (=;  I>6rridr?),  172. 

p.,  fadir  Illaga  (å  Gufiinesi?),  497. 

påDgbraDdr  prestr  (Vilbaldsson),  194. 

|)ara  koma  å  Ganlveijabæjar  ^rn, 
404. 

Regnar :  sveija  land  (lond)  og  |>6gna, 
617,  620-623,  630,  636,  637, 
639,  640,  642,  646.  —  |)egn- 
gildi,  602,  614,  618,   630,  658. 

—  1)egn8kylda,  6'24,  636.  636, 
638,  640,  642,  643,  645,  649, 
657,  670,  671,  674,  676,  678, 
681,  684,  686,  688,  690,  693, 
696,  699,  701,  703,  705,  709, 
711,  714,  715.  —  |}egna  eidr, 
625. 

{»elamdrk  i  Noregi,  351. 
I>eraey  me5  snndnm,  411—413. 
péttmar,  fadir  Sfgvar5ar  biskops,  427, 

588-590. 
ting  (=  {)ings6knar  hérad),  617.  — 

.  --  |)ing  um  lif  og  linialåt,  680. 

—  \)ing  vid  bændr,  610.  —  ^iug 
(å  ))ingiiiD,  ^ingij  af  l)iogi  =- 
aljjingi),  375,  617.  -  alJsheijar 
J)ing,  467.  —  tinga  setning  ok 
uppsSgD,  458,  490,  677,  682, 
695,  700,  708,  713.  ~  almenni- 
legt  |)ing,  552.    —    i)ingbrekka. 


94,    125,    138,    161,   312,   313. 
-^|>uig&rarbaIkriJ6D8bQk.  Sol. 
566,   677.     —   ^ingfrrar    kaapu 
77,    89,    101,   110,    13t    \U 
159.  200,  465,  493,   536.  620- 
622,   630,   635,   636,    63a  64«. 
641,  643,  645,  67a    671,  671. 
676,    678,   681,  684,   68^  6^. 
690,   693,  696,   699,   701,  7C1 
705,   700,   714,   715.    —   {as;:- 
lag,  97,  381.   —  t»røgljig8  ejm, 
316.    ~    )>iiigmar]iimee8a.  2S^ 
Bjå  Maria.  —  {lingakapa  (littr  i 
Gragas,  162,  386. 

|)ing   preste   (=   sokn    e«a   stor 
371.    —   Ejrar   l>ing.    465.  - 
|>ingabraQd,  252.  —  {lingapres^ 
321.  —  |)ingatolIr,  276. 

^ingeyjar   s^sla    (|>uig).     hérad.  t«?. 
321,  357/  608,  617.  691. 

{>ingeyrar,     I>ingeyra     klaostr,    154. 

186,   191,   193,    19t  246.  271. 

298,   304,    305,   321,  359,  366. 

396-401,  414,  483,   503.  509. 

523,     578-580.     —      |niig«TTa 

bok,  414. 
pfngeyri  i  Dj^iøi,  370.  579. 

pingnea  i  Boigarfirdi,  18a 
pingskålar  i  Rangar  tiingi.  333,  613. 

[>ingvellir  i  Åmess  i^ingi,  352,  358, 
393,  403,  426,  487,  494,  497. 
506,  511,  710,  719.  -  ^lag- 
vellir  (pingralla  ki^fii  reggrs 
307,  309,  3ia  —  kiikjngai^- 
veggråI>ingv511aiD,  710.  —  fnn^ 
valla  hreppr,  409.  —  {»ingtalla- 
▼atn,  269.  —  {»ingraUr  (a  al- 
|)ingiX  381. 

pjodolfr  hinn  hvinverski«  akild,  502. 

I>j6d61fr  (blad  a  Islandi),  669,  725. 
Iqédrekr,  mmikr  i  Nidaréo,  205,  22& 
{ijodverjaland,  170;   sbr.  (»j^akaland. 
fkjodyerskr,  17. 
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l>j6fr,  660.  -  l>j6f8tolit  fé,  650.  — 
I)j6f86k,  660.  —  )>j6fabålkr  i 
Jonsbék,  118,  457,  659,  677, 
680,  695,  697,  698. 

t>j6ir,  faøir  ArnfinnB,  529. 

|>j6r8å,  303,  351,  354,  493,  524, 
537,  538,  606,  612,  617,  626, 
661. 

I)ckkab6t,  658-660. 

|>ér,  80nr  Mennons  konungs,  505 ;  sjå 
Tror. 

{>6ra  Bjamardéttir  a  GnfDoesi,  511. 

—  Eiriksdéttir,  fajåkonaOrms  Breid- 
bælingB,  484. 

—  Gn9iiiQndard6ttir  grins  (hin  eldri), 
487,  533. 

—  6a5mandard6ttir  griss  (hin  yngri), 
487,  494,  511. 

—  Magn)&8  d6ttir  hins  berftetta, 
Noregskonéngs,  188,  221,  487, 
626. 

poraldi  hyiti,  hirdmadr,  612. 

péraifr,  fa5ir  Hallbjamar,  577. 

pérarinn  Brandsson,  725. 

—  B[r]and8son  prestr,  217,  477. 

—  Jonsson  Sigmnndarsonar,  187, 
427,  534,  605,  610-613,  617, 
618,  662,  663,  666. 

—  NefjiSilfsson,  54. 

—  Bagabrodir  (Oleifsson),  logsogu- 
ma5r,  498,  500. 

—  frørfinnsson,  304,  306. 

—  lK>rkelB8on,  666. 

—  porvardaBon,  185. 

-  {>orvar988on  pérarinsBonar,  666. 

—  (Brandsson),  fa5ir  Brands  a  H^sa- 
felli),  217,  218,  725. 

~  fadir  Skapta  prests,  186,  188. 

—  fadir  pdrodds,  577. 

—  prestr,  leignnantr  pingeyra  stadar, 
399. 

—  305*  (=  p6rarinn  jMifinnsson?). 

—  (?  Znrarin),  172. 


tK>rbergr  Illogason,   prestr   i   Bitro, 
132,  133. 

—  fadir  Æsu  å  HélmUtri,  281. 
porbj6rg    Bjamadottir,    htisfirejja    i 

Reykholti,  189. 

—  hnsfreyja  Lopts  Pålttonar,  341. 

—  rangæsk  kona,  627. 
fiorbrandr  aO  Olfnsvatni,  193. 
f>6r0ar8on,   496   (=  porvaldBson  ?). 
pérdis  (Snorra  déttir  goSa),  725. 

—  Snoira  déttir  Stnrlosonar,  191, 
504. 

{»ordlsarfit,  276. 

f>ordr    AndiésBon    å    VdUnin,     591, 
612,  613,  627,  628. 

—  i  H5f5a,  Bjamarson  (H5f9a- 
f>6rdr),  64. 

—  BiynjélftBon,  préfastr  i  Skapta- 
fellB  B^Bln,  200. 

—  Bddrareson  i  Q5rdam,  349,  350, 
358,  359,  417,  427,  471,  474. 
476,  494—496,  609. 

—  (Finnsson),  fadir  {»érdar  skrifiara, 
196,  472,  480,  522,  535. 

—  Freysgodi,  Ozurarson,  532—533. 

—  (QilsBon),  fadir  Sturlo  i  Hyammi, 
503. 

—  Gndmnndarson,  logmaOr,  574, 
575,  683. 

—  HallsBon,  herra,  a  MddmvQllam, 
729. 

—  skeggi,  landnåmsmadr,  HrappsBon , 
532. 

—  Kolbeins  son  Andk^lings,  665. 

—  (Magnusson)  i  Reykjaholti,  faOir 
Helgn,  349. 

—  PétrsBon  a  (Innra-)  Hoimi,  575. 

—  kakali  SighvatBson,  427,  534, 
537-540,  543-544,  590,  605, 
607-615,  628. 

—  Sk^ason,  prestr,  fadir  Bddvars, 
186,  186,  189,  261,  262,  271, 
494. 

—  Steina  son  hins  hvita,  178* 
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'pMr  StnrluflOB  å  8ta9  og  i  Htunmi 
(faSir  Stnrla  Idgmanos),  479, 
349,  359,  427,  468,  473,  488, 
494,  506,  508,  525,  551,  564, 
566,  579,  591,  608,  609,  612, 
613,  616,  618,  648,  663,  664, 
666,  667.  727. 

—  STeinbjarnanon,  jiistiBiarius,  75. 

—  {»érdaraon,  skrifari  Årna,  196, 
472,  480,  522,  535. 

--  ({H>rIåk88on,  biskup  i  Skålholti), 
fadir  Biynjélfs  a  Hlidarenda,  142. 

—  {K>rleif88on,  198. 

—  porTaldB8on,  prestr  i  Yatnsflrdi, 
186,  190. 

—  Mir  Hamundar,  538. 

—  fa5ir  Magnlis  pre8t8  i  R«ykja- 
holti,  474  {réti.  Eall  pr.  861va- 
son). 

—  leignnantr  pingeyra  8ta9ar,  399. 

—  (?  Zorth),  172. 

—  (?  Zurdcr),  172. 

I»orey  E^'éUsdéttir  bins  halta,  202. 
f>6reyjam1ipr  iHtuiayatn8  t)ingi,  397, 

399. 
fK>ifinnr  {>org«ir88on,  åb6ti  a  Helga- 

feili,  281,  282. 

—  jarlaskåld,  397,  399. 

—  fadir  pdrarins,  3u4,  306. 
{»orgeirr  Åsgrimsson  i  Odda,  351. 

—  Brandsson  (Eolbeinssonar),  bdndi 
i  SkagafirSi,  617. 

—  Gudmandarson,  prestr,  186,  192. 

—  HåkonarsoD  (Thorgenis  Haqvipi), 
648. 

—  Hallason  i  Hyassafelli,  187,  192. 

—  pérøarson  FreysgoOa,  533. 

—  Ljåsvetningagodi  (porkelsson), 
464,  500. 

—  (langhof^i,  I>orfinn88on),  fadir 
{»orfinns  åb6ta,  281. 

—  tadir  E]fj61f8  Stafhyltings,  178. 
~  fadir  GaOmnndar  IdgsGgnmanns, 

192,  498,  501. 


poTgern  {réti,  f^rgestrX  fitøir  Stan 
iSgsSgomanas,  500. 

—  (?  Tnigis,  o:  poTgem?\  171 
I>oiger9r  Eylangs  déttir  lierns,  532. 

—  at  Sandfelli,  244,  533. 
{»orgestr  (SteiDsson),  Mir  SCeiiu  %- 

sogomaDDs,  500. 
{K)igU8  Årason  a  Reykjaholom,  191. 

—  Årason,  prestr  a  StaSastad,  18^ 
191.  349,  474. 

—  skarOi  (fiSdvarssonX  277,  bU, 
591,  608-612,  614,  662,  663. 

—  EilifssoD,  fadir  Stefiiis,  384.  385. 

—  (Gellisson),  &9irÅra  prests,  1% 
191. 

—  prestr  GnnnstemBSOo,  322. 

—  Oddason  a8ta5arfa6ii,  186—18^. 
191-193,  487. 

—  8igar988on,  575. 

—  knappi  i  Knappadal,  173. 

—  poigeirsBon,  533. 

—  (?  Tmgiles),  172. 
[>orgrimr    alikarl   (Yigfnason),    352, 

627;    systir    porgrime    alikarls, 
627. 

—  OzararsoD,  464. 

—  fadir  Gunnars  IdgsdgniaanDs, 
501. 

p6rhallr  Svartoson  å  Holmlatri,  281. 

—  (porlåksson),  fadir  porlakB  bisk- 
ops, 219,  235,  237,  244,  249. 
251,  252,  255-257,  264— 27a 
272,  274-279,  284, 

—  (af  Hitamesi?),  276. 
f>6rir  tottr  (Åm))6r8FonX  610. 

—  erkibiskup  (réit.  Pétr),  524. 

—  GudmoDdarsoD,  eridbiskvp  i 
Nidarési,  343,  344,  355-369. 
372,  541,  602,  726. 

—  binn  |)nen8ki,  erklbiskup  i  NitVar- 
dsi,  426,  541,  586. 

—  åb6ti,  194. 

—  &dir  Helga,  202. 

—  &dir  LodmondM',  201,  203. 
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torir  (?  ZureX  17^ 

—  (?  Zari),  172. 

porisstadir  (porastadir,  poroddstadir) 

i  GrimsneBi,  405. 
[>ori)>r,  371;  sjå  t>iiridr  (Rafnsdottir). 
^rkell  Gellisson,  633,  724. 
~  Giznranon,  prestTi  342. 

—  (Gadmnndanon),  fadir  Ara  sysla- 
manns,  691. 

—  (Gndnason,  pr.),  faOir  sira  Vem- 
hards,  279. 

—  HaUssoDy  kanoki  i  Yeri,  523, 
524. 

—  (Jonsson  i  NjarSvik),  t  Jons 
Thorchilu,  644,  645. 

—  (Eetilsson),  klerkr  Gu5mnndar 
biskops,  514,  516. 

—  Tj5rfa8on  idgsdgnmadr,  498,  500. 

—  (YalgarSsson  ?)  å  fiakka  i  Hrnta- 
fir5i,  277,  278. 

—  (leifr  enn  håfl,  {>6ri68on),  faOir 
{>orgeirs  i&gsdgumanns,  500. 

—  håkr,  porgeirs  son  goda,  464. 

—  månl  |>or8tein8Son,  logsdgnmaør, 
500. 

—  prestr  trandill  a  fiingeymm,  194. 

—  vellingr  å  Fitjnm,  691. 

—  prestr  i  SiCumula,  277. 

—  fadir  BårOar  å  S5ndam,  370. 

—  faOir  Brands  prests,  186,  191, 
724.  =1  I)orkell  Geliisson? 

—  faSir  porarins,  666. 

—  fadir  Ogmnndar  prests,  185. 

—  (?  Thorkil),  172. 
^orkelsbToU  i  HAnayatns  ])ingi,  399. 

—  |>orkel6h6]s  hreppr,  397. 
{>orlaca8,    303    (=   {»orlåkr    bisknp, 

sbr.  Thorlaci). 
{>orlåkr  Berg))6rsson,  507. 

—  GnOmnndarson,  fadir  Åma  bisk- 
nps.  70,  156,  162,  219,  237, 
244.  274,  344,  383,  387,  403, 
424,  433,  434,  437,  442,  444, 
445,   448,   450,  451,  457,   462, 


464,  468,  469,  484,  511,  518— 
520,  546,  590,  592,  594,  597— 
599,  662,  663. 
f>oriakr  Jégrimsson,  498. 

—  (pr.  Eetilsson),  &Oir  Ketils  pr., 
354,  495,  496. 

—  (Eetilsson),  fadir  Eetils  Idgsogn- 
manns,  487,  591. 

—  Idgmadr  Narfason  å  Eolbein- 
stddnm,  100,  118,  506. 

—  hinn  andgi  (Grmsson)  f  Hitar- 
dal,  274. 

—  biskop  (Bnnélfsson),  70,  73,  74, 
86»  99,  100,  108,  118, 129,  130, 
141,  149,  169,  174,  175,  193, 
370,  374,  435,  466. 

—  Sk^ason,  bisknp  a  H61nm,  246, 
324,  328,  331,  335,  339. 

—  fadir  Magnlis  å  Melnm,  271, 
419. 

—  bisknp  hinn  helgi,  porhallsson, 
119,  178,  187-188,  189,  217. 
219,  220,  235,  236—238,  240, 
243-245,  249-252,  255-262, 
264-272,  274-279,  281,  284, 
285,  290,  302,  304,  319,  322, 
341,  348,  354,  356,  370,  371, 
378,  381,  390,  403,  404,  412, 
413,  418,  474,  481,  485,  487, 
488,  509,  598,  60^  —  porlåks 
(Thorlaci)  altari  i  Videy,  489;  sbr. 
Thorlac.  —  perlåks  dagr,  407.  — 
{>orlak8mes8a,  405,  407.  —  pot- 
låksmessa  fyrir  jdl  (nm  vetr), 
73,  87,  405.  —  {Mrlaksmessa  a 
sdinar,  75,  87,  405.  —  porlåks- 
mesBor,  412.—  J)orlaks  (Thorlaci) 
kirkja :  i  Hjdrsey,  304.  —  at  Hofi 
i  Eystra-hrepp,  303.  —  IHvaromi 
i  Nordrardal,  420.  —  at  Melnm, 
419.  —  i  ^Qaldanesi,  466.  — 
1  |>emey,  413.  —  I>orlåk8  bisknps 
maldagar,  244-257,  264-286. 
341.    —    {»orlåks  bitknps  saga 
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hins  helga,  274,  302,  367,  412. 
—  8aga    (hinB  helga)  hin  ^gri, 
245,  261,  302—303. 
porlaug  (?  Thola),  172. 

—  (?  Tnole),  17^ 
{>orlaQgaTdy8,  306. 
porlcif  ( ?  Tuole),  172. 

{>orleifir  Arason  (skélameistari),  575. 

—  Årnason  i  Pétrsey,  700, 

—  Grimsson  å  Mfidnivdllam,  132. 

—  (Gadmniidar80D),fa9irJonB  presto, 
519,  521,  522. 

—  (Jénsson)  préfastr,  fadir  Bjarnar 
hiskaps,  198. 

—  (Kortsson)  I5gmadr,   fa5ir  GuC- 
^    mandår,  132,  133,  277. 

—  hreimr  (Ketilsson),  274,  275. 

—  p6r5arson  i  GoriJam,  417,  427, 
494—496,  539,  604,  605,  608— 
610,  612. 

—  heiskaldi  tK>rlåks8on,  274, 275  (?). 

—  fa5ir  Snorra  pr.  kl^ngis,  493. 

—  fadir  I>6r0ar,  198. 

—  275  (=  twrleifr  heiskaldi?). 
^rméOr  (Kortsson),  fadir  Nikolåsar, 

196. 

—  Svartoson,  511,  512=tK>nn6dr 
a  GafanesL 

—  Torfason,  sagnaritari,  73,  165, 
324,  546,  548,  669,  713. 

—  å  Goianesi  (Svartoson?),  511. 

—  faOir  HGgna  prests,  350. 
f>orm6d8dalr  enn  efri,  507. 

I>éme8  I)ing,  hérad,  254,  612.  — 
{>6me8  l>fng  (t>iDg8ta9r  eda  ^ing- 
samkoma),  616. 

I>6my  Gilsddttir,  533. 

{»oroddr  godi  (Eyvindaison),  fa5ir 
Skapta  Ifigsdgamanns,  500. 

—  porarinssoo,  577. 

I>or61fr  Tåganef,  sonr  Hmreks  (al. 
I>raadar  son  Hrærekssonar),  505. 


pdrolfr,  iadir  Vilmondai  abéta,  184. 

193. 
pOTT,  499.   —   ^rsdfipa,   499.    - 

porsmork,  613. 
t>6rri0r  ({»aridr,  -ZoriX  172. 

—  (I)arSdr,  -Zurrider),  172. 
{»orskaQarOar  )>ing,  254,  612,  613. 
I>or8teinn    (Amérsson),  &dir  Kl5tDgs 

hiskaps,  186,  192,  217. 

—  Åshjamanon,  194. 

— ^  Åsgrimsson,  tjaldstadingr,  351. 

—  Brandtson  (åbétason),  520. 

—  (EinarssonX  Mir  Jdmndar  bisk- 
aps,  519,  520. 

—  (Ejjélfsson),  faMr  Ketils  biskipf, 
175^  184,  191—193,  202,  206. 

—  Eyjélfoson,  hirds^ori,  132. 

—  Finnhogason  s^nmaOr,  67,  68. 
75,  7a 

—  (GannlaogssonX  fadir  IQalta  pro- 
fasts  i  VatDsfirOi,  24a 

—  (Gydason),  fadir  Gellis,  504. 

—  Hallsson  officialis,  366. 

—  sartr  (HallsteinssonX  ISl. 

-^  (Ingolftson),  fadir  ^rkek  aiåna. 
500. 

—  Jénsson  i  Hvanuni  i  VatnsdaL 
fadir  Eyjélfs  ofim  og  Åsgiims. 
397,  403,  608,  615,  617,  665. 

—  Jénsson,  397,  399  (=  (»onteiPB 
Jénsson  héndi  i  HTammi  i 
Vatnsdal?). 

—  Sidn -Halls  son,  193. 

—  Torfason  i  Hjdrsey,  100. 

—  fadir  Eiriks  pr.  a  Krossi,  157. 

—  fadir  Ejjélfs  kanoka,  281. 

—  fadir  Eyjélfs  hins  éda,  352. 

—  fadir  Gadmandar  i  Skardi,  352. 

—  fadir  Helga  (Digr^Helga?),  393— 
395. 

—  fadir  Oddgeirs  bisknpa,  274. 

—  å  Langam^,  401. 

^émnn  Bjamadétiir  fra  BiJMuisk, 
119. 
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porunn  rika,  Jonsdéttir  fra  Galtalftk« 
710. 
--  Jons  déttir  biskups,  132.- 

—  hyrna,  Ketils  d.  flatnefs,  532. 
{»orvaldr  (prestr,  kanoki)  Giiaraison, 

192,  279,  333,  337,  354,  356— 
358,  360-362,  364,  367,  372, 
393,  395,  425—427,  468—470, 
473.  474,  483-489,  492,  494- 
496,  498,  501,  506,  508,  512. 
524,  537-539,  543,  644,  602, 
603,  605-608,  610,  611,  614, 
665. 

—  (Kjartan 88on)  i  Vatnsfirdi,  fadir 
(>6r5ar  prcste,  186,  190. 

—  Snomwon  Vatnsfirdingr,  190, 
358,  359,  362,  393,  464,  465, 
508,  579,  618. 

—  fa5ir  Geirs  hins  audga,  617. 

—  faSir  Gndmundar  dyra,  321,  486. 

—  fadir  Haflida  åbota.  281. 
{)OrYardr  hion  au5gi  Åsgrimsson,  486. 

—  Erlendsson  logmadr,  490,  656, 
713. 

—  hinn  andgi,  Gudmundarson,  486. 

—  Joansson,  preatr.  185. 

—  térarinsson,  187, 534,  611—614, 
617,  618,  662—667. 

—  |>orgeir88on,  fadir  Gyridar,  187, 
321. 

—  prestr,  skuldnnautr  ^ingeyra 
stadar,  400. 

—  fadir  Einars  prests,  441. 

—  fadir  Jeans  prests,  186,  192. 

—  fadir  Olafs  (a  Gofonesi?).  497. 

—  bondi  i  Sanrb«  i  Eyjafirdi,  617. 

—  fadir  Stéina  prests.  171,  178, 
179,  186. 

—  fadfr  {>6rari]i8  prests,  185. 
|)råndarholt,  628. 
{irandarstadir,  281. 

pråndheimr,  204,  426,  483,  523, 
526,  527,  544,  609,  610;  sbr. 
Trwdensis,  Trondens. 


prindr   hinn  gamli,  Haraldsson   (al. 

Hræreks  s.  Haraldssonar),  506.  ' 
t>reinenningar.  sjå  ))rimenningar. 
{>renningar    håtid    (Trinitatis),   428, 

655.    —    heilagrar    l)renningar 

dagr,    655.    —  l^renningar  lær- 

domr,  373. 
i)rettåndi  dagr  jola,  203,  436. 
l)ridjÅngr,  649.  657. 
l)rimenningar,  385,  386,  724. 
Motr,  660,  661. 
Iiræley  i  Borgarfirdi,  180. 
l)ræll,  287. 
prændir,    206,    526.    —    I)r»ndaldg, 

224,     526,    586.     —     prænzkr 

(hinn  ])rænBki),  426. 
t>rongvilækr  (|)rdngva  Iftkjar),  577. 
i)afiia  land  (til  Miklaholts),  273. 
[)åfnr  kringléttar  i  Mela  landi,  272. 
{)nmalalin,  164,    308;    sjå   alin.    — 

|)umainngr,  310.  —  |)nmalgéror, 

308. 
{»urfainenn,    304.     371.     -     XVIII 

ålna    gjald    til    {>arfamanna    å 

hveijn  hansti  å  Alptamyri,  371; 

sbr.  tinnd  ({jurfamanna). 
|>nridr     Gizarardottir     å    Svinafelli, 

321-325,  355. 

—  Rafiisdottir  å  Eyri,  370. 

—  SigordardéUir  i  Storadal,  700. 

—  {>orleif8d6ttir  Grimssonar,  132. 
pnridr,  370,  371  (=   Jiuridr    Rafns- 

dottir?). 
paridr,  sbr.  |>érridr. 
^▼åttdagr,    83,    95,    106,    115,    126, 

139,   148,   154,   256,   374,  418; 

sbr.  laogardagr.   —    t>våttn6tt  i 

imbmddgnm,  375.    —  |>vattnétt 

fyrir  påska,   265.  —  l>?åttn(etr 

allar,  274. 
(»Yeiti,  384. 

I>Yera,  355.  =  Mtinkal)verå. 
pveii  i  Borgarfirdi,   179.  —  pveiAr 

ping   i    Borgarfirdi    ({»ingstadr  i 
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ey  =  StafholtseyX  180,  254, 
193,  667.  —  I>verar  ^ing  = 
{>Terar  I)ing8ta9r,  617.  —  pierix 
t>inc^tadr,  617,  661.  —  pyerar 
|)iDg  (==  |>mg8amkoma),  621. 

pverå  i  Skaptafells  t)iDgi,  394. 

I>Teråreyrar  i  EyjafirSi,  609. 

pTerardalr  i  Borgarfirdi,  180. 

^verarhlid  i  Borgarfirdi,  280,  4*71. 

{>verlækr,  577. 

|>Tottå  i  Ålptafirdi,  245. 

f>ydversk  tt^ga,  170. 

{)yf8ka,  654,  657. 

pykkviber  (i  {>ykk?abe)  i  Alptayeri, 
235,  519,  520,  534,  590,  662. 
(r=r  |>ykkyabæjar  klaustr).  — 
pykkyabejar  klanstr,  168,  169, 
188,  196,  198,  254,  395,  396, 
483.  —  {>ykkvabæjar  klaastrs 
måldagi  Ogmandar  biskops,  198 ; 
sbr.  {lykkvibær.  —  pykkbæinga 
igara,  203,  204. 

pykkribsr  (efri)  i  Skaptafells  l>ingi, 
394. 

t>ynnslar  kirkna,  220.  —  |>yrmslQr 
kirkna,  klerka  ok  pålmara  (i 
Noregi),  230—233.  —  l)yrm8liir 
vid  kennimcnn,  223.  —  {lyrmsla- 
mal,  433.  —  mis|>yrmslnr,  223. 
—  Tant)yrm8lnr,  128. 

|>yzk  venian,  307. 

p^zkalaod,  171,  502,  510,  525,  527, 
529,  598;  sbr.  pjddveijaland. 

Ædarfdgl  i  Tidey,  485.  —  ædarfa^s 
veiOi  Gufhesinga,  496,  497.  — 
ædarvarp  i  YiSey,  497. 

Æfar  Vemnndar  sod  ort)lokars,   505. 

»fintyri,  239,  240. 

æidzioa  ^ings  menn,  649  =  Eidsiva. 

sigildi,  341. 

ørtogh  (ortag),  649,  650. 

Æsa  Fionsdéttir  (Fiska-Fiims),  168. 
—  |N>rbeig8d6ttir  å  Uélralatri,  281. 


Æsa  hin  andga  å  Héhnlåtri,  281  (= 
Æsa  {>orberg8d6ttir?) 

—  (?  Esa),  172. 

ættartala,  701.   —  ettatal  til  kvøn- 

fiaga,  383,  385,  386. 
ættleidingar,  458,  652.  —  ætlleidingB 

arfr,  692-693,  698. 
æUvig,  648. 
Ævair  hinn  gamli  (Ketilssott),  lud- 

nåmsm.  i  Långadål,  579. 

—  hinn  gamli  (fMrgeirsson),  Und- 
namsm.  i  SkriSdal,  340. 

æzstu  degr  (=:  stæratn  hÉti9iBéagar)< 
241. 

•  « 

Ofnndarbot  (sex  anar  siifTs),  63^ 

660. 
(a)  Og5nm(Ag5ir)  i  Noregi,  532,  554. 
dgmnndr  Bjamason  i  SteiDgrimsfirdl 

685. 

—  Helgason  (i  Kirlgnb«),  393-393, 
534. 

—  Kalfsson,  aboti  ad  HelgafeDi 
280-282. 

—  (Pålason),  biskop  i  Skalholtl 
131,  132,  168,  198,  254,  645. 

—  Signrdsaon,  sjsln  nmbodamail^. 
575. 

—  (^rkelsson),  fadir  Jens  biakaps. 
175,  185,  193,  195,  367,  111 

—  porkelsson,  prestr,  185. 

—  fiadir  Halls  prests,  421. 

—  (sem  setti  kiistbiid  ad  Keldn- 
gnåpi),  200,  201  (=  Ogm.  pos- 
kelsson  piestrf). 

Ogr  i  Helgafells  sveit,  578.  —  Ofris 
land,  578. 

—  vid  IsaQaidardjtip,  661. 
(å)  Okmm,  sjå  Akrar. 

51  (=  cerevisiaX  513. 
did  (tiingldld),  51X 
Oldnhiyggr,  174,  191. 
dhiéngs  (uxa)  htd,  167;   sbr.  navt- 
peningr. 
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dlftis,  665,  683.  —  Olfusa,  319,  320. 

—  Olfusingar,  502. 
Olfasyatn  i  Arnes  (»ingi,  269. 
olmusa,  372  (=  gjafir  til  kirkju).  — 

olmnsogjordir,  288,  302. 
Onundr  å  Mork  i  Htinayatns    |)ingi, 

400. 
Orfiriseyjar,  597. 
ork  (=  kista),  653,  654,  657. 
Orlygr  landnåmsmadr  Hrappsson,  532. 
Orlygstadir  i  Ålptafirdi,  465. 
—  iSkagafirai,  370,  427,  495,  537, 

605.  —  Orlygstada  bardagi,  393. 
Oræfi,  hérad  i  Skaptafells  ])lngi,  168, 


245—247,    533.    -    Oræfingar, 
247.  -  0r»ÉBJ6kull,  245. 

Oflkadagr,  250. 

OBkufall,  353. 

Oxarår  (Auxarar)  l)ing,  100,  689,  713, 
713;  sbr.  alt>ing. 

oxi  (å  niynd  Olafs  helga),  672,  710. 

Oxnadalr  i  Eyjafir^i,  321. 

Oxney  a  BreiSafirOi,  sjå  Auxney. 

OzuT  Åsbjarnarson  a  Sandfelli,  533. 
-~  Brynjolfsson  i  Fljétsdal,  340. 

—  Oddbjarnarson,  464. 

-  erkibiBknp,  74,  86,  99,  108,  118, 
120,  130,  141,  149,  175,  176. 
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